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GREEK GRADUS; or Greek, Latin, and English Prosodial Lexicon 3 
containing the Interpretation, in Latin and English, of all words which 
occur in the Greek Poets, from the earliest period to the time of Ptolemy 
Philadelphus, and also the Quantities of each syllable ; thus combining 
the advantages of a Lexicon of the Greek Poets and a Greek Gradus. 
For the Use of Schools and Colleges. By the Rev. J. Brasse, D. D. 
late Fellow of Trin. Coll. Camb. One thick vol. 8vo. Pr. 24s. bds. 


‘The indefatigable application required in the compilation of the Greek Gradus is 
manifest; aud we heartily recommend the work as supplying a desideratum in our 
School Books, and likely to be advantageously used to a very wide extent.'—Lit. 
Chron. 

* Dr. Brasse has certainly conferred by this publication a lasting benefit on all 
classical students, and deserves the highest praise for taste, learning, and indefati- 
gable industry.'—London Weekly Review. 
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ADVERTISEMENT 


TO THE SECOND EDITION. 


Tur object of the Compiler of this work was to present to students, 
in a brief form, and at a moderate price, such a Manual as might 
combine the advantages of a Greek Gradus, or Prosodial Dictionary, 


‘with that of a Lexicon of the Greek Poets ; in which the words should 


be accompanied by their principal significations expressed both in 
Latin and English, and the prosodial quantities appended, verified 
by authorities from the earliest period to the time of Ptolemy Phila- 
delphus ; together with a careful statement, on all words that required 
it, of synonymes, epithets, and phrases. In accomplishing so arduous 
a work, no care or labour was spared by the learned and experienced 
scholar who formed it. Nevertheless, useful as it has proved to 
young students, not a few imperfections, inseparable from any First 
Edition of such a work, were discernible. These the present Editor 
has, in this Second Edition, endeavoured to remove by the following 
well considered alterations, both as to the general plan and the 
particular details; which, he trusts, will approve themselves both to 
masters and scholars :— 

1, All such authorities for the quantities of words as in the First 
Edition were taken from passages which prove nothing as to the 
metre (see the articles μᾶσαδμαι, ταγξω, and yavgw) have been 
removed.* 


* Thus of the word μᾶσἄδμαι the prosodial proof was the following: Máeop£voc 
TU λοιπὸν οὕτω τῷ κὕύπῳ. It is clear that in this line Ma might as well be long as 
short, to suit the requirements of the metre. Thus, again, for the proof of Tayzw 
was the following : Ταγεῖν ἔχοντα σκῆπτρόν ἰθυντήρϊον. The position of the syllable 
Ta evidently proved nothing. For πρόσφᾶἄτῦς, the termination of an iambic line 
προσφᾶτοις δίκαις was selected; but the syllable ga in this place was totally inde- 
cisive of its quantity. The verse illustrative of yAtgw, dw, was Kai τῦδ᾽ dz’ εὐώδους 
γλύψατ᾽ ἄγαλμᾶ κἔδρου ; whereas what was wanted was notan authority for the 
quantity of γλύψᾶτ᾽, but one for the quantity of γλὔφω. 


- 
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2. Of the very many passages adduced from Pindar, or the 
Choral verses in the Dramatists, both Tragic and Comic, without 
any specification of their peculiar metre, some bave been retained, 
but placed in juxtaposition with the lines which correspond with 
them, and are declaratory of the quantities of their several syllables : 
but more have been exchanged for other passages, which in them- 
selves admit of no doubt as to the quantity of the words contained 
in them. (Compare the article uxatos in both Editions.) Reference, 
too, has often been made to the component parts of compound words, 
where the passages cited for the latter did not admit of easy scean- 
sion. Thus in παρᾶλείφω the Editor has referred to ἀλείφω ; and in 
mapaxovaw, to οἰκὄνη. 

8. Great care has been taken to remove those perpetual mistakes 
in the marking of the accents and quantities, which had, from one 
cause or other, unfortunately crept into the First Edition. 

4, The Editor had not proceeded far in the work of revision, 
before he perceived that many words were appended to others as 
synonymes, which were not introduced in their proper alphabetical 
order. Compare the articles ταλαίφρων and πτάξ in both Editions. 
These omissions the Editor has, except in cases where two words 
are united that would have come in consecutive order, endeavoured 
to supply. And when words were subjoined to others, it often 
happened that authorities were given for only the first or second ; 
and when they were all verified by references, it often happened that 
the mere statement of the reference in no way determined the quan- 
tity. Thus πλανάω was subjoined to πλάζω, and χλανῖς to χλαῖνα; 
but only references were given for the use of the words, though the 
quotation of the passages was absolutely necessary. 

5. In order to afford room for these not inconsiderable additions, 
every thing has been done in the way of well-judged curtailment. 
For which effect all superfluous quotations on words whose quantities 
were sufficiently plain, have been removed ; and such parts of verses 
as were unnecessary for establishing the quantities of the words 
have been omitted, as also such others as, being out of their alpha- 
betical order, were rendered useless. Of course, all superfluous 
authorities have been dispensed with. Again, such words, or forms 
of words, found only in the Greek Lexicographers, as Hesychius, 
Suidas, and J. Pollux, as were subjoined to others of legitimate 
authority, have, especially in the latter part of the work, been can- 
celled. Such epithets too as were found repeated under the same 
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word, were of course omitted, as well as a few epithets which 
seemed useless. Not a few other epithets, and many synonymes of 
doubtful authority might have been cancelled, had not an adjudi- 
cation of their merits been almost an endless.task, and indeed not 
very necessary, since the student, in such cases, may be best left 
to judge for himself, for * Wisdom is profitable to direct" ( Eccles. x. 
10.); and, as a great poet has said, 
Γράμματα μαθεῖν δεῖ, καὶ μαθόντα νοῦν ἔχειν. 

To proceed from curtailment to direct improvement, besides the 
enriching of the work with many new words, and a considerable 
number of fresh, and more apposite, authorities or examples, the 
Latin and the English interpretations have been made to correspond 
better to each other, both in their order and in their meaning. 
Not a few wrong references have been corrected, and nearly all the 
notes have been embodied in the text, where they are more likely to 
be attended to. ‘The soft breathings at the beginning of words have 
been totally excluded, as tending to obscure the accent and confuse 
the aspirate, as well as to injure the sight. Again, a plan has been 
adopted in the First Edition totally destructive of metre, as will 
appear by setting down the anapsestic line on πρὄφὕτεύω : Δεινὰν 
δεινῶς πρυφύτεύσαντές ; and the Iambic line on cycapov: Νέμϑμεσθἄ 
δ᾽ ἐν κήποις τὰ λευκὰ c*0Ap.X. The short marks on the syllables 
τες and μα vitiated the metre of the word, and obscured that of 
the whole line — this has been reformed. 

By the above alterations — which seem to the Editor so many 
improvements — it is to be hoped that the utility of the work to 
students will be found, in no inconsiderable degree, increased. 
Doubtless much more might have been effected, especially by a full 
reference to the several and often peculiar senses of words as 
employed by lyric or heroic, dramatic, or epigrammatic, poets ; as 
also to the peculiar zdzoms, dialects, and grammatical constructions 
which occur in those writers; but that would have extended the 
work to a length wholly unsuited to scholastic purposes. The Editor 
might, indeed, have introduced those many rare words which oc- 
cur in such writers subsequent to the age of Ptolemy, as Oppian, Ni- 
cander, Lycophron, Nonnus, and the Epigrammatists ; but whether 
even thus much to enlarge the bulk of a brief manual were advis- 
able, was thought problematical. In a future Edition of the work, 
many of the above words (especially when formed analogically, and 
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likely to be useful to young persons in their Greek verse-compo- 
sitions), may be introduced into the work; for the further improve- - 
ment of which the Editor will be always ready to attend to any 
such suggestions (communicated to him through the medium of the 
Publishers), as those practically conversant in the work of classical 
instruction must be so well qualified to offer. 


ON GREEK METRES. 


TABLE OF FEET. 


rPyrrich vv δεός. 
Of Two |Spondee -- ψυχή. 
Syllables. j Iambus v- ded. 
| Trochee or Chorius -v σῶμα. 
f Tribrach υυὼ πόλεμος. 
Molossus --- εὐχωλή. 
Dactyl —vu σώματα. 
Of Three | Anapaest vu- βασιλεύς, 
Syllables. ? Bacchius u-- ἀνάσσει. 
Antibaechius or Palimbacchius —-u μάντευμα. 
Amphibrachys ὑπὸ ϑάλασσα. 
Cretic or Amphimacer -vu- δεσπότης. 
[ Proceleusmaticus uuwvw πολέμιος. 
Dispondeus ---- συνδουλεύσω, 
Diiambus v—u- ἐπιστάτης. 
Ditrochzus —u-u δυστύχημα. 
Choriambus —vv- σωφροσύνη. 
Antispastus v--v ἁμάρτημα. 
Ionic a majore —-vu κοσμήτορα. 
Of Four }— minore vu-— WAcoveKTns. 
Syllables, | Peon primus —-uvu ἄστρόλογος, 
secundus σπου ἀνάξιος. 
1 —-—. tertius ὐπὸ ἀνάδημα. 
quartus vuu- ϑεργενής, 
Epitritus primus v--- ἁμαῤτωλή. 
—— secundus -u-- ἀνδροφόντης. 
tertius --u- σωτηρίας. 
L—— quartus ---v« λωθητῆρα. 


If a verse be complete, i. e. if it consist of a certain number of entire feet, 
it is called acatalectic ; if a syllable be wanting, catalectic ; if a foot, brachy- 
catalectic ; if a foot or syllable be redundant, hypercatalectic. 


A metre generally signifies a combination of two feet: except in dactylic 
verse, and in the metres composed of double feet, as choriambic, &c. 


Where a verse of a given species consists of two feet and a half, it is called 
a penthemimer, as consisting of five half feet ; of three and a half, a hephthe- 
mimer, as consisting of seven half feet. 


There are nine principal species of metre: Dactylic, Anapzstic, Iambic, 
Trochaic, Ionic a majore, Ionic a minore, Choriambic, Antispastic, Pceonic. 


A verse in which two dissimilar species are united, is called ἀσυνάρτητος. 


Pros, Lex. a 
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Dactylic Metre. 


In this species ove foot constitutes a metre. 


Monom. hypercat. Oicízó||ca. 
Dim. acat. ric δ᾽ ἔπι τυμεϊδς : ov δεῖ! σηνδρᾶ : ravó£ yv|| vatkav. Hec.1053. 
Dim. hypercat. Aprépi||Oo¢ τέ 3z||ac. Hec. 462. 
rav Zevc || αμφίπύ!ρῳ. 471. 
Trim. acat. Zev£ópaí || ἀρμᾶτὶ || πῶλοῦς. 467. 
Trim. hypereat. xoipil| ζεῖ $Xollypo Kpóvi]| δας. 472. 
ὦ TONU||KAadTE ói]|Nowt Sá|| vov. ZEsch. Pers. 680. 
This measure does not admit a spondee before the catalectie syllable. 


Tetram. acat. : in which the final syllable is not common: 
aa δ᾽ pic, || οὔκ Epic, || aXX& φὅ] νῷ $óvóc 
Oiéízó|| δα cópóv || &X£c£, || kpavOctc 
ατμᾶτὶ || δεῖνῳ, || aipari || λῦγρῳ. Eur. Phoen. 1510. 
Tetram. hypercat. οὔδ᾽ ὑπ || παρθένϊ ἃς τὸν v||xo [9X£Qá||pot. 1501. 
Pentam. acat. νᾶσοι 9᾽ [αἴ kárá||rpov àXi||ov z£pi||kXvoro:. ZEsch. Pers. 
S83. See also Eum. 373. seq. T 
Hexam. acat. πρὸς c£ 'yy£||vevicóc, || ὦ didde, ||  CdKt|| uoráróc || Edad, 
avrópat, || audiril|rvoved ró|| σὸν yori || καὶ x£pá || dethatar. 
Eur. Suppl. 227. 288. See Soph. El. 134. 150. 
poe 76 || παρθένον zr£póv || ospex||ov r£pác || ἐλθεῖν. Eur. Phoen. 819. 


The Daetylic Hexameter is the metre of Homer and the other epic poets ; 
also called Heroic, from the heroes celebrated in their poems. The first four 
feet are dactyls and spondees; the fifth generally a dactyl, the sixth always 
a spondee, the last syllable being considered common. In the fifth foot a 


spondee is sometimes admitted, in which case the verse is termed Spondaie : 
‘as in Il. E. 115. 


Κλῦθί μοι, Αἰγιόχοιο Awe τέκος, | arpv|róvm. 


In Bucolie or Pastoral hexameters, the verses of most frequent occurrence 


are those in which the fourth foot is a dactyl ending a word: as Theocr. 
Idyll. i. 15—18. 


ov ϑέμις, ὦ ποιμὰν, τὸ μεσ!αμξρὶνὅν, | ov ϑέμις ἄμμιν 
συρίσδεν" τὸν Πᾶνα δε[δοικᾶ μξε" | ἦ yàp an ἄγρας 
Tavika κεκμακὼς ἀμπαῦνέἕταϊ:" | ἐντὶ δὲ πικρὸς, 

καί οἱ ἀεὶ δριμεῖα xo|Xa πὅτϊ | pui κάθηται. 


The Greek Elegiac Pentameter is similar to the Latin, but admits a tri- 
syllabic word at the end: as, 


^ , » , 
Supov ἀποπνείοντ᾽ | ἄλκιμον ἐν κονίῃ. See Eur. Andr. 103. 


Logacdicus.— This appellation is given to verses which commence with 
dactyls and end in trochees : 


piré παϊ]τρφὸν ὙΠ} κοῖτ᾽ £c | owóv. Hee. 938. also called Alcaicus. 
£krüri||oc av|0cic 6 | avrov. Soph. CEd. C. 119. 
ησθᾶ QV||raXui|oc δύσ]ατῶν. 151. 
ὦ TNC, | ὦ y£v£||a rá|Naivá | νῦν c£ 
μοῖρα κἄθ᾽ | apzpi]|a φθίνει, φθίνει. Electr. 1413. 1414. 
ENO’ Exi|xovpdv £|| μοῖς φι]λοϊσὶ | παντῶς. Eur. Or. 1293. 
See Esch. Prom. 138. 157. 173. 193. 


ON GREEK METRES. xi 


Anapestic Metre. 


The metre in most frequent use is the dimeter acatalectic, which admits 
also dactyls and spondees, according to the following scale : 


vuy-jwvv-luvév-|we- 


---"|-wuvl-vuvj|-vuv 


A monometer is frequently introduced, and a dimeter catalectic, also 
called the Parcemiac. The latter generally, closes a regular system: as 
Eur. Hec. 135. 

μηδέ τιν᾽ εἰπεῖν || παρὰ Περσεφόνῃ 
στάντα φθιμένων, ὡς ἀχάριστοι 
Δαναοὶ Aavaoic, || τοῖς οἰχομένοις 
ὑπὲρ Ἑλλήνων ( Monometer. ) 
Τροίας πεδίων || £ré6n|cav. ( Parcemiac. ) 

The versification is most harmonious, when each dipodia ends with a word ; 
except in the catalectic verse, where the ending of a dactylie hexameter is 
preferable. 

An anapest very seldom followsa dactyl, especially if in the same 
dipodia : as in Eur. Hec. 114. 

if ᾿Αγαμεμνδνῦς || ἱκέτις γονάτων. 

Whenever an hiatus occurs, the vowel or diphthong must be shortened : 
as Eur. Med. 1081. μοῦσᾶ καὶ | ἡμῖν || ἣ προσομιλεῖ. 

In dimeter anapestics, a συνάφεια, or connexion, exists between the close 
of one verse and the beginning of another, which prevents the last syliable 
from being common : as, in /Esch. Prom. 199. 

εἰς ἀρθμὸν ἐμοὶ καὶ φιλότητα 
σπεύδων σπεύδοντί ποθ᾽ ἥξει, 


the syllable a is lengthened by the consonants oz in the next line. 


Sometimes a proceleusmatic is admitted : 

ἡσσῦνὲς | 'EAXa6óc || £y£vópzO' | aixpac. 

ὅ μὲν oi|xóp£voc || φὕγᾶς, 6 δὲ | vikvc ov. Eur. Or. 1492, 1493. 
Other varieties are the following : 
Monom. hypercat. or penthemimer : cópí δῆ, | δῦρϊ «zp||cav. Hec. 897. 
Dim. brachycat. xpivet | rpiccac || μᾶκἄρῶν. 641. 
Dim. catal. zóciv ἐξ] ἄνὕσατ! μὲ cv ai|0£póc. Ph. 166. 
Dim. hypercat. οὔθ᾽ 6 zá|pà τόν Αχὲ! ροντᾶ 3z|óc ávac||owv. Soph. El. 184. 


The anapesticus Aristophanicus, or tetrameter catalectic, consists of two 
dimeters, one catalectic to the other: as Aristoph. Plut. 487. 
1 2 3 4 5 6 T 8 
ἀλλ᾽ ἤϊδη χρῆν | τι λέγειν | ὑμᾶς || σοφὸν, 9 | vexh|cere την ]δί. 
In the three first places, besides an anapest and a spondee, a dactyl is 
used ; which is also admissible in the fifth ; but not in the fourth or sixth. 


The division or czsura between the dimeters is accurately observed, 
although not between each dipodia. Ananapest must not follow a dactyl. 


a 2 
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Iambic Metre. 


The following is the scale of the tragic trimeter acatalectic, or senarius : 
Lee M3. a ee Ne. AD. 


' 
ve ve ve Vel ve Ve 


vvv|vvv|luvvu|vuvwvjuuudé 


A pure iambic senarius, or trimeter, consists of six ambi, or three metres, 
or dipodie. 


To lessen the difficulty of composing under such restrictions, a tribrach 
(being Zsochronous) was substituted, and a spondee admitted into the uneven 
places. [Hor. A. P. 255.] 


Next, the spondee was resolved, in the first foot, into a dactyl or anapest ; 
in the third, into a dactyl only. 


The initial anapeest is generally included in the same word: except the 
line begins with an article, or a preposition with its case. 


In the case of proper names, the Tragic writers introduce an anapsest into 
every foot except the last, with the restriction, that the anapzst must be con- 
tained in the same word. 


A senarius has two principal casuras, the penthemimeral (A.), which 
divides the third, the hepthemimeral (B.), which divides the fourth foot. Of 
the first ceesura there are four kinds : 

(A. 1.) When it takes place on a short syllable, without elision : 

Hec. 5. Kívóvroc ἔσχε | δορὶ πεσεῖν Ἑλληνικῷ : 

(Δ. 2.) on a short syllable, with elision : 

ibid. 11. ἸΠατὴρ ἵν᾽ εἴποτ᾽ | Ἰλίου τείχη πέσοι: 
(Δ. 38.) on a long syllable, without elision : 
ibid. 2. Λιπὼν ἵν᾽ " Aic | χωρὶς ᾧκισται Seay: 
(A. 4.) on a long syllable, with elision : 
ibid. 42. Kai τεύξεται τοῦδ᾽ | οὐδ᾽ ἀδώρητος φίλων. 
Of the second cesura (B.) there are more kinds : 

(B.1.) Where it occurs at the end of a dissyllable or hyperdissyllable, 
without elision : 

Hec. 1. Ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα | kai σκότου πύλας: 

(B. 2.) in the same case, with elision : 

ibid. 248. ἸΙολλῶν λόγων εὑρήμαθ᾽ | ὥστε μὴ Saveiv. 
(B. 3.) When the short syllable is an enclitic: 
ibid. 266. Keivn yap ὥλεσέν νιν | εἰς Τροίαν τ᾽ ἄγει: 

(B. 4). When not an enclitic, but a word which cannot begin a sentence: 

ibid. 319. Τύμξον δὲ βουλοίμην àv | ἀξιούμενον : 

(B. 5.) When this word refers to what has preceded, but may begin a 
sentence : 

Soph. El. 530. ᾿Επεὶ πατὴρ οὗτος cóc | ὃν ϑρηνεῖς ἀεί. 

(B. 6.) When the short syllable takes place after elision : 

Soph. Phil. 1304. ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ ἐμοὶ καλὸν τόδ᾽ | ἔστιν οὔτε σοί. 
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(B. 7.) When the sense is suspended after the third foot, and a mono- 
syllable follows, without elision : 
fEsch. S. c. Th. 1055. ᾿Αλλ᾽ ὃν πόλις στυγεῖ, av | τιμήσεις τάφῳ; 


(B. 8.) under the same circumstances, with elision : 

Soph. El. 1038. Ὅταν γὰρ εὖ φρονῇς; τόθ᾽ | ἡγήσει σὺ νῷν. 
The two last cesuras are less harmonious. 

There is again another division of the senarius, which is not unfrequent, 
termed the quasi-cesura. This takes place, « either when aw ord suffers elision 
at the end of the third foot, or when γ᾽, δ᾽, μ᾽, σ᾽, 7, are annexed to that 
foot : 

Hec. 387. Kevreire, μὴ φείδεσθ᾽ | ἐγὼ "réxov Mapu. 
355. Τυναιξὶ παρθένοις 7 | ἀπόξλεπτος péra. 
It is a very unusual license for the third and fourth feet to consist of 
entire words, or parts of words: as 
Soph. Aj. 1091. Μενέλαε, μὴ | γνώμας | ὑποἸστήσας σοφάς. 
JEsch. Pers. 509. Θρήκην περά]σαντες | μόγις | πολλῷ πόνῳ. 
But the third and fourth feet are never comprehended in the same word. 


A cesura takes place also in the fifth foot, under certain conditions, which 
Porson denominates the Pause. The rule given by him is this : 

Jf a senarius end in a word which forms a cretic, and a word of more than 
one syllable precede, the fifth foot ought to be an iambus. The Tragic writers, 
therefore, could not have written such verses as these: 

Κρύπτοντα χεῖρα καὶ πρόσωπον τοὔμπαλιν. 
ἤΑτλας ὁ χαλκέοισι νώτοις οὐρανόν. 
Τὸ μὴ μάταιον δ᾽ ἐκ μετώπων σωφρόνων. 
The rule holds good, if the cretic be resolved into a trochee and a long sylla- 
ble, or into a long syllable and an iambus, provided the long syllable be an 
article or preposition, or, in short, any word which relates more to what 
follows than what precedes : 
Or. 1079. Κῆδος δὲ τοὐμὸν καὶ σὸν οὐκέτ᾽ | ἐστὶ | δή. 
1081. Xaip* ov γὰρ ἡμῖν ἐστι τοῦτο" | σοί γε | μήν. 
Hec. 382. Καλῶς μὲν εἶπας, ϑύγατερ, ἀλλὰ | τῷ καλῷ. 
919. Δεινὸς χαρακτὴρ; κἀπίσημος | ἐν βροτοῖς. 

Understand the same of τίς, πῶς, interrogative ; ὡς; ov, καὶ, and the like. 

But if the second part of the fifth foot be of that kind, that it adheres to 
the preceding word, and both together make as it were but one word, ther 
will no longer be a necessity for the preceding word to terminate in a short 
syllable. 

The cases of this kind are, 

1. Where the word preceding the iambus is an enclitic, as pov, μοι; νιν» 
σοι, TLC, TOL: 

Eur. Hec. 505. σπεύδωμεν, ἐγκονῶμεν" ἡγοῦ μοι | γέρον. 
μεν, ἐγκονῶμεν" ἡγοῦ μοι | γέ! 

2. Where the word preceding the iambus is incapable of beginning ἃ 
sentence: as ἂν, av, ydp, δὲ, δὴ, μὲν, μὴν, οὖν: 

ZEsch. Prom. 107. οἷόν τέ μοι τάσδ᾽ ἐστί: ϑνητοῖς γὰρ | γέρα. 
The following line is not an exception: 

Soph. Cid. C. 1022. εἰ δ᾽ ἐγκρατεῖς φεύγουσιν, οὐδὲν δεῖ πόνων, 
because the Attics wrote οὐδ᾽ εἷς, οὐδ᾽ ἕν. 


Neither are lines in Sophocles exceptions in which ἡμῖν and ὑμῖν precede 
a3 
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the cretic, because they should be written ἥμιν and ὕμιν, or ἡμὶν and ὑμὶν, the 
final syllable being in this manner short, as in Soph. El. 357. 


σὺ δ᾽ ἡμῖν 7 | μισοῦσα, μισεῖς μὲν λόγῳ. 
Dissyllables, in which the vowel of the second syllable of the fifth foot is 
elided, are considered as monosyllables : 


Hec. 398. Ὁποῖα κισσὸς δρυὸς, ὅπως τῆσδ᾽ ἕξομαι. 


This canon is as applicable to those verses in which the first syllable of 
the fifth foot is a monosyllable which cannot begin a verse, as to those in 
which it terminates a word of two or more syllables: hence this verse is 
wrong: 

Soph. CEd. C. 115. Τίνας λόγους ἐροῦσιν" ἐν yap τῷ μαθεῖν : 


read, with Elmsley, ἐν δὲ τῷ μαθεῖν. 


It may be laid down as a general rule, that the first syllable of the fifth 
foot must be short, if followed by the slightest pause or break in the sense : 
hence in 

Soph. (Ed. C. 505. Τοὐκεῖθεν ἄλσους, ὦ ξένη, τοῦδ᾽" ἢν δέ rov, 


read, with Elmsley, Τοὐκεῖθεν ἄλσος; ὦ ἕένη, TÓO" ἣν δέ rov. 


Thus it appears that there are only three cases in which the fifth foot may 
be a spondee: 

1. When both syllables are contained in the same word. 

2. When the first syllable of the fifth foot is a monosyllable which is 
capable of beginnimg a verse, and is not disjoined from the following syllable 
by any pause in the sense. 

3. When the second syllable is a monosyllable, which, by being incapable 
of beginning a sentence or a verse, is in some way united to the preceding 
syllable. 


The Comic writers admit an anapzst into every place except the sixth ; 
a dactyl and a spondee, subject to no restrictions, into the fifth ; and neglect 
the cesuras. See Aristoph. Vesp. 979. Plut. 55. 68. 
Other species of iambic metre are : 
Monom. acat. τῶ | τἄλας : μομφᾶν | ἔχῶν : Exto’ ξ]πέσεν. 
Monom. hypercat. or penthem. ypicewy | £vor||rpov. Hec. 913. 
Dim. brachycat. τἔκνῶν | £uov || φύλαξ. 1066. 
Dim. catal. or hephthemim. áXac|rópoc || ric o:|Zvc. 936. 
Dim. acat. £yo | δξ πλόκἄ! μόν ἄνα! δἔτοις. 911. 
In systems of dimeter iambics, the synapheia is observed. See p. xi. 
Aristoph. Ran. 984. seq. 
Dim. hypercat. ἄτρεμᾶς | 10i Xo|| yóv ἄπο] δός Ep’ o,|ri. Or. 150. 
Trim. brachycat. Zvyzv|rá raid|| ὅποιδν a|| Cóvav. Ph. 348. 
Trim. catal. xápív á|xápi|| τόν εἴς | 3£ovc || éécov| cà. 1771. 


The Iambie Tetrameter Catalectic is almost peculiar to the Comic writers. 
It differs in two respects from the comic senarius: Ist, that the fourth foot 
must be an iambus or tribrach!; 2d, that the sixth foot even admits an 
anapest. But the seventh foot must be an iambus ; except in the case of a 
proper name, when an anapzest is allowed? ; which license is also conceded 
to the fourth foot.4 


Πρώτιστα μὲν γὰρ ἕνα | ye τινὰ 1] καθεῖσεν ἐγκαλύψας. 
Οὐχ ἧττον ἢ vis οἱ λαλοῦντες" ἠλίθιος] γὰρ ἦσθα. 
"Eyévero, Μελανίππας ποιῶν, Φαίδρας τε, Πηνελόπην ? | δέ. 
Τῶν νῦν γυναικῶν Πηνελόπην, | Φαίδρας δ᾽ ἁπαξαπάσας. 
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Trochaic Metre. 


The following is the scale of the tragic tetrameter catalectic : 
1; 2. 3. 4. 5. 6. T; 8. 


“υ͵, -ν -v [o -w [(|-9 [| M - 


| Ι 
If from the beginning of ἃ tetrameter trochaic, there be taken away a 


cretic, or a first Peon (-vvv) or a fourth Peon (v v» -), a trimeter iambic 
will remain, and the rules already given may be applied. 


But observe, that, in this ¢rochaie senarius (as Porson terms it) an ana- 
pest is not admitted even in the first place; and that the penthemimeral 
cesura is always required, and the pause strictly observed. 


A dactyl is allowed, in the case of a proper name, in every foot but the 
fourth and seventh; and this is not always contained in the same word ; as, 


Eur. Orest. 1549. ξύγγονόν τ᾽ iui» IoAá|0nv τε τὸν rade ξυνδρῶντά μοι. 


If the first dipodia of a tetrameter trochaic consist of an entire word or 
words, the second foot is a trochee, or a tribraeh: see Eur. Ph. 1775, 6. 


The comic tetrameter trochaic may also be considered as a trimeter iambic 
with a cretic or peon prefixed: but in this trochaic senarius, cesuras are 
neglected, and a dactyl, although very rarely, admitted into the fifth place, 
and a spondee subject to no restrictions. 


Other species of trochaic verse are: 
Monom. acat. or basis trochaica: acré|vaxróc. 
Monom. hypercat. or penthem. ri πότ᾽ ἄϊναστὲ!} νεῖς ; Hec. 183. 
Dim. brachycat. or ithyphallic : δακτύλοις £||Xioo£. Orest. 1431. 
Dim. catal. or hephthem. τῶν ἄϊπορθη [τῶν zé|Nic.. Hee. 894. 
Kaópóc | ἔμδλὲ || ravó£ | yar 
Tipíóc | ᾧ τὲ! τρασκεΪλῆς. Ph. 647. 648. 
Dim. acat. μδσχς | ácápac|| τὸν rélojpa 
Oiké, Te|AEoO|| ρὸν Cildovcd. 649. 650. 
Dim. hypercat. ac gynp 6 ||ro£o|rac Πάρις. Orest. 1408. 
Trim. brachycat. o τέκνον, r£||kvov rá|Xaiwac || parpdc. Hec. 688. 
'Trim. catal. car Oa vet, ká|| koc σ᾽ ἄϊποκτει]} νεῖ πό]σις. Orest. 1467. 


Trim. acatalect. — Bentley affirms that this metre is unknown to Tragedy 
and Comedy. Gaisford thinks that the two following are legitimate in- 
stances ; others consider them as epitrites : 

εἴθ᾽ ἄθελλαι a vá|xvppo|| στὸς v£|Xeitc. Soph. CEd. C. 1081. 


καὶ kü|ovyvij|| rav πῦϊκνοστι !  κτῶν |racóv. 1092. 


Trim. hypercat. ἡλθὸν | εἰς δῦ] μοῦς, ἵν᾽ | αὖθ᾽ £||caezá | cot A£|| go. Eur. Or. 
1398. 


Tonic a majore. 


An Ionie verse a majore admits a trochaie syzygy promiscuously with its 
proper foot; the second pzon in the first place; also a molossus in an evez 
place of a trimeter whole or catalectic. Resolutions of the long syllable are 
allowed in all possible varieties. 


Monom. hypercat. or penthem. πτῶσσοῦσὶ pi||xov. Hec. 1048. 
Dim, brachycat. καὶ co$póvá || πῶλοϊς. Phoen. 182. 
a 4 
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Dim. catal. ἢ Παλλᾶδος ||£v πόλει. Hee. 465. 
Dim. acat. dapva 3 i£|povc ἄνεσχξ. 458. 
Dim. hypercat. vv» δ᾽ ovróc á||vetrat ervy£|po. Soph. Aj. 1232. 
Trim. brachycat. oikrpav pisl| rav ἔχοῦσᾶν || οἴκοις. Hec. 456. 
Xaip » evróxi||a δ᾽ αὐτός 6||pideic. Or. 348. 
Trim. acat. rav ov0' izvóc || aipet TOP 6 || παντὄγηρῶς. Soph. Ant. 614. 


Many of these lines may be referred also to the choriambic metre. 

If the three remaining pzons, or the second pon in any place but the 
first ; or, if an cambic syzygy or an epitrite be found in the same verse with 
an Ionic foot, the verse is then termed Z/pionic. 


Tonic a minore. 


An Tonic verse a minore admits an iambic syzygy promiscuously ; and 
begins sometimes with the third pon; sometimes with a molossus, which 
is admitted in the odd places. Resolutions of the long syllable are also 
allowed. 

Monom. hypercat. or penthem. μέλξας μα! τρός. Hec. 185. 
Dim. catal. or hephthem. ἔλἄτας axp||okópotc. Phoen. 1531. 
Dim. acat. πἄρἄκλινοῦσ᾽ || £r£xpav£v. /Esch. Ag. 721. 

Dim. hypercat.. ci£ci$pev||e£ Μυρτίλου || $óvóv. Eur. Or. 984. 
Trim. acat. povad ai||vá διαξοῦ! σᾶ τὸν ae. Phoen. 1537. 


The choruses in Euripides’ Bacche are principally in this metre. See 
Hor. Od. iii. 12. 

An Epionic verse a minore is constituted by intermixing with the Ionic 
foot a trochaic syzygy, an epitrite, the second or fourth paeon, or the third 
pon in any place but the first. 


Choriambic Metre. 


A choriambic verse sometimes begins with an iambic syzygy, as 
πέφρικἄ rav || ὥλἔσϊζοικον. Asch. S. c. Th. 717. 


and generally ends with one, either complete or catalectic. It also sometimes 
ends with a trochaie syzygy : 
μῆνξς ayn||pac xp9|vo ὃ i|vaczac. Soph. Ant. 608. 


avrócái||kro: ϑανῶσὶ 


καὶ χθὄνϊα || kóvic min. ZEsch. S. c. Th. 733. 734. 


The verse corresponding to the last in the antistrophe is: 
ατῶνᾶ δ᾽ ες || zpírov μένεϊ. 
Monom. ὦ pot éy#. Eur. Hec. 1039. 
Monom. hypercat. or penthem. or Adonic: τανδὲ γύναι! κῶν. 1053. 
Dim. brachycat. aAíóc αὐ] γαζεῖ. 634. Suppl. 960. 
Dim. eatal. or hephthem. πορθμόν aié||w ráXac. Eur. Hec. 1088. 
The catalectic dimeter, of one logacedic order, occurs sometimes among 
the dramatic poets, repeated in systems: as Eur. Bacch. 105. 
ὦ Xéu£&Xac||rpóoor On- 
bac, στἔφἄνου [σθἕ κισσῷ : as in Hor. Lydia dic per omnes. 
Dim. acat. ἀμφὶ κλᾶδοις || ££óp£va. Phoen. 1532. /Esch. S. c. Th. 924. 
Dim. hypercat. rav 6 μέγας [[{μυθὸς áz£||si. Soph. Aj. 225. 
Trim. catal. oi δ΄ zx μὲν oi|kov πᾶτρϊῶν || ἔπλευσας. Eur. Med. 431. 
Trim. brachycat. πὄλτον áóáv£c || at8£póc ec ||oAóv. Eur. Ph. 1559. 
Trim. acat. vu» rédécat || rac πὲρϊθυ μοὺς kürüpac. ZEsch. S..¢. DR 79}. 
Tetram. catal. a védrac || pot óíAóv ax||800c, τὸ CE γη !ρᾶς a:&. Herc. F. 639. 
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Also beginning with an anacrusis, or prelude to the metre: 
im | ἀνδρός Áxai|ov ϑεῦθεν!} περθόμεναν || üTiguC. 


The choriambics most in use are those with a base: as, 
νῦν ἔν] roidvopoic. /Esch. Suppl. 42. 
Hypercat. commonly called Pherecratic: . 
TOt μὲν yap πῦτὶ 7vp||yove. S. c. Th. 301. 
Glyconic : dovret | av 4áápa|| σπόδῳ. 325. 
Kora | r£urópévav || τἄλαϊιναν. Hee. 455. 
Dim. hypercat. οὐδ᾽ otkrp|as yóóv op|vi0óc ἄη δοῦς. Soph. Aj. 628. 
ἀλλ᾽ a | poipidia | ric δύνἄσις | deiva. Ant. 951. 
Trim. hypercat. aAXov | δ᾽ ovriv' ἔγῶγ᾽ || οἰδᾶ κλύῶν || οὐδ᾽ £cicov || μοῖρᾷ. 
The twenty-eighth Idyll of Theocritus is of this kind: 
Τλαῦκᾶς | ὦ QíX£pi0' | adaxara | δῶρόν A 0a|váac : 
so also the eleventh and eighteenth Odes of the first book, and the tenth of 
the fourth book, of Horace. 
If any other foot of four syllables be joined with a choriambus, the verse 
is sometimes denominated ZZpichoriambic. 


Antispastic Metre. 


An antispast is composed of an iambus and a trochee (v-|-v). To lessen 
the labour of composition, in the first part of the foot any variety of the 
iambus, in the second any variety of the trochee, is admitted. Hence we 
get the following kinds of antispast. 


Instead of an antispast, an iambic or trochaic syzygy is occasionally used. 
The second foot of the iambic syzygy also admits a dactyl. 


Adochmius consists of an antispast and a long syllable (Ὁ --v -) ; therefore 
a simple dochmiac is the same as an antispastie monom. hypercat. : 
Séov ἢ Séav. 
A pure dimeter dochmiac is not of frequent occurrence: the fourth of the 
following lines is one: 
ἄλϊμἔνον τὶς oc || £c ἄντλον m£cov 
AExpide, ἐκπέσῃ || φίλας kapotac 
ἄμερσας Pov" || TO yap ὕπεγγὕον 


δίκᾳ Kat Jzot||oty ov ξυμπῖτνει. Hec. 1010—1013. 


Other varieties of the dimeter dochmiac may be found in the chorus in 
JEsch. S. c. Th. 79. ed. Blomf. 
pet πῦλὺς ὡδξ λεῶς || vpocpópóc vrzórac. 
áp&x£rov δίκαν || VOáróc Opórizou. 
üXevoür£ [oq || δ᾽ ὕπερ reu£ov. 
Tic ἄρᾶ pucérat, || Tic ἄρ᾽ &capk£oet ; 


Also in Hec. 681. 684. 688. 689. 690. 693. 702. 703. 707. 708. 709. 
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The following verses are also referred to the dochmiac system by Hermann 
de Metr. l. 11. c. xxi, in which the final long syllable is resolved into two 
short: Eur. Or. 149. 


κἄτἄγξ, kürity£, vpócí0 || &rp£udác, ἄτρεμᾶς LOI 
λόγον ἄπδδος, Ep’ ὅ τὶ || χρξδς ἔμδλἕτξ OTE, 
xpóvíá yap πὲέσῶν || ὅδ᾽ ευναζξἕταιϊ. 


Also these, in the second of which a short ‘syllable stands in place of 
the long, by the force of the pause on the vocative: Herc. Fur. 870. 
ὅτοτὅὄτοι, στἕναξ! ὅν" ἄπὄκειρἕταιϊ 
abv ἄνθος, πῦλϊς, || 6 Δὶδς Exydvoc. 


A dochmiac is sometimes connected with a cretic, either pure or resolved : 


ἐπτἄπύλον | £€0c Exipptov. Asch. S. c. Th. 151. 
τασδὲ Tup|yopvAGKEC πὄλιν. 154. 
Antispastic dim. brachycat. £uot χρῆν ξῦμ!} óópav. Hec. 627. 
dim. acatal. ri δ᾽ ἔπιφῦξα δυσί φᾶτῳ κλαγγᾷᾳ. /Esch. Ag. 1161. 
dim. hypercat. £uoi χρῆν πῆ] μόναν γέἕνεϊσθαι. 628. 
trim. brachycat. τἄλατϊναιϊ vá||Xatvat kópat || Ppvyov. 1046. 
trim. catal. or hendecasyllable : 
ἄθυρσοι δ᾽ oi||& viv ὃρᾶμον τέ βάκχαι. Eur. Or. 1502. 


Peonic Metre. 


A pzeonie verse admits any foot of the same time as a pron: viz. a cretic, 
a bacchius, or a tribrach and/pyrrhie jointly: a palimbacchius or third pzeon 
are not often found. The construction of the verse is most perfect when 
each metre ends with a word. 
Dim. brachycat. óuóyápoc || κὔρει. Phoen. 137. 
Dim. catal. xaAxóóérá || τ᾽ ἐμξλἄ. 113. 
Dim. acat. διοιχὸμξθ᾽, || οὐχόμεθἄ. Orest. 179. 
OpüpcÉc ὦ || vr£póoopot. 311. 
Dim. hypercat. rapa Σίμοῦντ| ἴοῖς óx£||rotc. Orest. 799. 
Sé@v vepEl|oic eic " EA£|| var. 1356. 
Trim. brachycat. xárá6oorp||xóc oppiáct || yopyóc. Phoen. 146. 
Trim. catal. Badoipt χρόνῳ $vyácá | μέλξδν. 169. 


Versus Prosodiacus. 


This appellation is given to a verse in which choriambics are mixed with 
Ionics or pons. 
Dim. acat. ἃ δέ Nivéy | 5Aáxárg. Eur. Or. 1429. 
vipárá 3 iérd πέδῳ. 1431. Alc. 90. 
Dim. hypercat. μολπᾶν δ᾽ &zó, | kat χὔρδποιϊῶν. Hec. 905. 
acróv ὕπερ]τελλοντ᾽ Evildwy. Or. 832. 
Trim. catal. Aaiv£oic | 'Apéióvóc | opyávoic. 114. 
Trim. hypercat. u£yáXa δὲ | ric δύναμις | δ áAacoró|pov. Or. 1562. 


ON GREEK METRES. xix 


Versus Asynarteti. 


Hec. 1080. deiva, δεινὰ || πέπονθἄμεν. troch. syz.--iamb. syz. 
457. ἐνθᾶ mporó||yóvoc r£ φοι[ντξ. troch. syz.+iamb. penthem. 


A verse of this kind in which a trochaie is followed by an iambic syzygy or 
vice versa, is termed periodicus. 


Eur. Or. 1404. aiMivóv, aiXivóv || apxav Savarov. dact. dim.+anap. monom. 
824. ἢ narpokróvóv || auu& χειρὶ ϑεσθαΐ. dact. dim. - troch. ithyphallic. 

Hec. 915. ἔπϊδεμντόν ὥς || πέσοιμ᾽ Ec evvar. anap. monom. -[- iamb. penth. 

Or. 960. erpárzijXárov || EAX&00c πῦτ᾽ ovrov. iamb. monom. + troch. ithyph. 

Phoen. 1033. bac, £Cac, || ὦ vrépovecá γᾶς λὄχεῦμᾶ. iamb. monom.+troch. 

dim. 
Hec. 1083. αἰθέρ᾽ auzrá|| u£vóc ovpáviov. troch. monom.+anap. monom. 
Phoen. 1525. ἢ τῶν vüpoi£v || ewy£v£rav &r£póc. iamb. penth. 4- dact. penth., 
called also tambelegus. 
See Hor. Od. i. 4. Epod. 11. 13. 


Verses, consisting of entirely irregular feet, are termed polyschematisti : 
O:óízóta | Bpórov ovcz|vá μᾶκαρι[ζῶ. Soph. CEd. T. 1195. 


A Glyconeus polyschematistus contains a choriambus in the second foot : 
Ἀλεξανδρὸς | etAarivav. Eur. Hec. 630. 


τὶ rovc ἄνωθεν ppdvipa- 

τἄτοῦς oiw|vove £cüpo- 

μένοι τρῦφας | KOO pEvove. Soph. El. 1058. 
καὶ βὅτηρᾶς | trrévopovc. Aj. 232. 

οὐδὲν EXNei|met yévéac. Ant. 585. 

ὦ λίπᾶροζω]νοῦ Svyárzp. Eur. Phoen. 178. 
üA£0piov Dio|rav vpósdüyec. Med. 989. 


Hermann. de Metr. l. 11. c. xix. defines the following as dimeter Cretics, 
from Eur. Orest. 1415. 
mpoceiré δ᾽ aX|Aóc aA- 
Xov πἔσῶν | Ev POEM 
pip τὶς εἰ]ὴ δὅλος". 
καδῦκεϊ | τοῖς μὲν Ov, 
τοῖς δ᾽ ἔς ἀρ[κυστἄταν 
μῆχἄναν | ἐμπλέκειν 
maida rijv | Tovddpic’ ὅ 
μητρδὄφον]τῆς Opákàv. 


The same species of verse is found in Esch. Suppl. 423. 


On the Scansion of Greek Verse. 


1. A short vowel, before the smooth consonants z, x, 7, or the aspirated 
¢, x» 9, followed by any liquid, remains short: as dréxvoc, dbordrp07 

Observe, that this rule applies to the Comic writers rather than to the 
Tragic. 

2. A short vowel before the middle consonants, 3, y, ὃ, followed by any 
liquid except p, becomes long by position: as ἀξλαξὴς; εὔσδμος. 
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This rule is sometimes violated by /Eschylus, Sophocles, and Aristophanes, 
but is always observed by Euripides. See Porson on Hec. 298. 


The following Rules for the versification of Homer have been laid down 
by Professor Dunbar : * 


I. ** A long vowel or diphthong at the end of a word, before another vowel 
or diphthong, is always short, except in czsural syllables, which must be 
uniformly long. 


II. * A long vowel or diphthong in the beginning or middle of a word, 
before another vowel or diphthong, is always long. 


III. * A long vowel or diphthong, preceding a short vowel at the end of 
a word elided in consequence of the next word beginning with a vowel, re- 
mains Jong before that vowel. 


IV. * A vowel naturally short frequently forms the first syllable of a foot, 
whether at the beginning of a verse or in the middle of a word, in conse- 
quence of the ictus metricus, or swell of the voice, upon that syllable. 


V. * A syllable naturally short, when it happens to be the czsura, is, for 
the same reason, made long. 


VI. * The conjunction xai ought never to be the first syllable of a foot 
before a word beginning either with a vowel or a diphthong. 


* The fourth rule requires more illustration than any of the preceding, as 
from it, if properly established, the most important emendations will neces- 
sarily flow. In the different feet used by the poets, there is always what is 
technically called the zetws metricus, or stress of the voice on one particular 
syllable of each foot, according to the nature of the verse. This éctws has 
been called by Hermann and his followers the arsis, or rising inflection of 
the voice on that syllable, while the other syllable or syllables have the thesis, 
or falling inflection. Thus, in the word nature, the arsis is upon the first 
syllable, which is pronounced long with the rising inflection, while the other 
syllable has the thesis or downward slide, and is not so much lengthened.— 
In iambic verse, the ?ctus or ars?s is upon the second syllable of an iambus, 
the second of a spondzeus; the last of an anapsestus ; and, as is usually 
stated,upon the middle syllable of a tribrachys and dactyl, —but, I imagine, 
with more propriety equally on the two last, because the first is a resolution 
of an iambus, and the other of a spondzeus. In trochaic verse, on the con- 
trary, the ?ctus is on the first of each foot, or, when the long syllable is 
resolved into two short, equally upon both, i. e. they have an equaltone. So 
also in hexameter verse, the ictus or arsis is always upon the first syllable of 
the foot. Though we have no other data to guide us in the pronunciation of 
this species of verse, it appears almost certain that the first syllable of every 
foot must have been pronounced with the rising inflection, and consequent 
swell of the voice to give melody to the verse ; and that, even though the 
syllable was naturally short, such an increase of time was thereby given to it 
as to make it long in the recitation. Upon what other principle can we 
account for the lengthening of those short czesural syllables that occur so fre- 
quently in Homer? It is not from their occurrence in any particular place, 
for they are to be found at the commencement of almost every foot. If it 
be said that it is in consequence of the pause, I must be allowed to ask, 
upon what principle does that pause depend? It is not because they ter- 
minate particular words that they are made long, but because they form the 


* * Inquiry into the Versification of Homer." — Classical Jourral, vol. ix. p. 361. 
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Jirst syllable of a foot; which in consequence, whether at the end, or the 
beginning, or in the middle of a word, must be pronounced equal in length 
to a syllable naturally long, to preserve the harmony of the verse. With 
what particular cadence and accent hexameter verse was chanted or sung, 
we can never learn : it was certainly not monotonous, but required the sound 
to be regulated in such a manner, as, consistent with the nature of the feet, 
would make them most agreeable to the ear; and this, I apprehend, could 
only be done by giving a particular tone or swell to the first syllable. 
On this principle depends the lengthening of all caesural syllables, as well 
vowels and diphthongs as short syllables. On it also depends what has, 
I imagine, hitherto escaped observation, — the lengthening of many short 
syllables both in the beginning and in the middle of words; a circum- 
stance which has perplexed grammarians exceedingly, and obliged them to 
have recourse to expedients to support the metre, which led to a corruption 
of the language." 


This principle of the arsis or ictus metricus will account for the lengthen- 
ing of short syllables in the following among numerous instances: 


Hom. Il. A. 14. στέμματ᾽ ἔχων £v χερσὶν Exnbddov | ᾿Απόλλωνος. 
50. αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι βέϊλος ἐχεπευκὲς ἐφιείς. 
99, ἀπριά᾽την; ἀνάποινον, ἄγειν J ἱερὴν ἑκατόμξην. 
265. Θησέα τ᾽ Αἰγείδην, ἐπιείκελον | ἀθανάτοισι. 
B. 44. ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαϊροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα. 
492. ϑυγατέρες, μνησαίαθ᾽ ὅσοι ὑπὸ Ἴλιον ἦλθον. 
I. 172. αἰδοῖός τέ μοι ἐσσὶ, φίλε &kv|p£ δει[νός τε. 
313. τὼ μὲν ἄρ᾽ ἄψοῤῥοι προτὶ Ἴλιον | ἀπονέ[οντο. 
357. δια μὲν | ἀσπίδος ἦλθε φαεινῆς Ὀξριμον ἔγχος, 
καὶ dia | ϑώρηκος. 
A. 274. τὼ δὲ κορυσσέσθην" ἅμα | δὲ νέφος | εἵπετο πεζῶν. 
E. 31. Ἄρες, " Á|pec βροτολοιγὲ, μιαίφονε, τειχεσιπλῆτα. 
359. φῖλε κασίγνητε, κόμι[σαί τέ με, δός τέ μοι ἵππους. 
748. Ἥρη | δὲ μάστιγι ϑοῶς ἐπεμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους. 
H. 77. &i μὲν | KEV ἐμὲ | κεῖνος ἔλῃ ταναηκέϊ χαλκῷ. 
250. καὶ βάλε | Πριαμίδαο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσ᾽ ἐΐσην. 
K. 572. αὐτοὶ δ᾽ ἱδρῶ πολλὸν ἀπ|ενί[ζοντο ϑαλάσσῃ. 
A. 336. ἔνθα σφι κατὰ ἶσα μάχην ἐτάννυσσε Kpo|viwy: for the 
oblique cases are short. 
M. 208. Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν, ἐπεὶ ἴδον αἴολον | ὄφιν. 
X. 288. πρὶν μὲν γὰρ Πριάμοιο πόλιν μέρο]πες ἄνθρωποι. 
T. 35. μῆνιν ἀπ]δειϊπὼν ᾿Αγαμέμνονι, ποιμένι λαῶν. 


= " u t 
Y. 4. επει[δὴ νῆάς re kai Ἑλλήσποντον ἵκοντο. 


Many of the above instances exhibit a consonant lengthened before a liquid 
in the arsis; from the facility with which a liquid is doubled in pronuncia- 
tion, a few instances occur of the same kind, even in the thesis: as 


Il. E. $58. πολλὰ | λισσομένη, χρυσάμπυκας jreev ἵππους 
Il. Q. 755. πολλᾶ | ῥυστάζεσκεν ἑοῦ περὶ σῆμ᾽ ἑτάροιο. 
Od. K. 36. δώρα παρ᾽ | Aio|Xov μεγαλήτορος ἹἹπποτάδαο. 


In the lines commencing with ἕως : as Il. A. 193. ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε, 
Matthiae (Gr. Gr. § 20.) considers that ἕως must be scanned as a trochee, 
joc or εἶος ; and that the peculiarity arose from the short and long sounds 
of E and O being indeterminate in the poet’s time, and not denoted by 
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separate letters, H and Q. This is seen also from the indicative forms being 
used for the subjunctive: as in 
Il. K. 449. εἰ μὲν γάρ κέ σε νῦν ἀπολύσομεν, ἠὲ μεθῶμεν : for ἀπολύσωμεν. 


The lengthening of a short syllable frequently depends, also, on its being 
followed by a word originally written with the digamma* : as 


Il. A. 474. μέλπον]τες 'Exáspyyov' ὁ δὲ φρένα τέρπετ᾽ ἀκούων. 
For farther observations on the metre of Homer, see Matthiz Gr. Gr. 
§ 29—95. 


Professor Dunbar has extended the principle of the tctus metricus to 
lambic, Trochaic, and Anapeestic verse, in the Classical Journal, vol. xxxi. 
p. 86. 259. from whence the following rules and observations are ex- 
tracted : — 

* In Iambic verse, the Attic poets never lengthened a short vowel before 
the mutes and liquids, with the exception of Pd, yA, yp, *yv, Ou, ὃν, unless 
they formed the second syllable of the foot, when the harmony of the verse 
required the vowel to be pronounced with a lengthened tone. That this 
rule is well founded, will, I hope, appear from the following instances: 


Soph. Phil. 297. ᾿Αλλ᾽ £v | πἕτροι[σι πέτρον ἐκτρίξων μόλις." 


The ε in the noun πέπλος has its quantity varied on the same principle : 
thus, 


Eur. Hec. 432. κόμιζ᾽, ᾿Οδυσσεῦ, μ᾽ ἀμφιθεὶς κάρα | πέπλοις- 
199. ποῦ δη]τᾶ ; πεπλων ἐντὸς ἢ κρύψασ᾽ ἔχεις; 


See Med. 945. 954. X 


* The a in the oblique cases of πατὴρ 15 long only when it occurs in the 
second syllable of the Iambic foot; and the o in the noun ὅπλον in the same 


manner. Soph. Phil. 365. 368. 436. 
“In the patronymic ’Arpeidn¢ there is the same variation. Soph. Phil. 


922. 392. 


* The following account of the digamma, from Dr. Monk's ** Life of Bentley,” will be both 
interesting and useful to the student : — 

“ΤΊ is now, I believe, admitted on all hands, that this consonant must have been used by 
Homer, that its restoration is necessary for the prosody of many of his verses, and that for the 
first discovery of this fact we are indebted to Dr. Bentley. The digamma itself he had seen 
mentioned in various ancient authors and grammarians ; it had been recently found in some 
ancient inscriptions bearing a form similar to that produced by the perpendicular union of two 
gammas, from which it drew its name ; and its former existence in the /Eolic was proved by 
its being retained in the renowned descendant of that dialect — the Latin language ; the words 
ver, vicus, vinum, video, &c. exhibiting a consonant which their Grecian kindred had discarded. 
The epithet * ZEolic" seems to have been one cause which had prevented a suspicion of this 
letter's original existence in the poems of Homer, who was generally considered an Ionian. The 
following appears to be the outline of its real history :—The digamma was one of sixteen original 
letters of the Greek alphabet ; but partly owing to the adoption of other consonants, and partly 
from dislike of its harsh sound, it fell gradually into disuse : it was abandoned first by the Ionic 
Greeks, before the period when writing was general ; it was next dropped by the Dorian tribe ; 
but it was continued much later by the Avolians settled in Lesbos and other islands, as well as 
by those who retained their old station in the Peloponnesus ; and its being there found, after it 
had been exiled from the rest of Greece, seems the only reason for its possessing the distinctive 
title of ZEolic. It is a fact well established by history, that the copies of Homer's Poems, 
which have ever since delighted the world, were written at Athens, the metropolis of the Ionic 
family. At this period (the age of Pisistratus) the Athenians themselves were contracting and 
refining their language into that chastised and elegant dialect which is the principal depository 
of the literature of Greece. Without entering into the hopeless question of the country or 
native dialect of Homer, we may observe that it was natural for the Athenians, when they wrote 
down his poems, to give them the dress of Ionic, the old poetical language of their own country ; 
so that the digamma, which had been long banished from Attic soil, had no chance of finding a 
place in the copies which have descended to posterity. Hence it was left for the illustrious critic 
of the eighteenth century to re-instate this long-lost exile.” — Vol. ii, p. 361. 
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“Τὴ the noun τέκνον also. Soph. CEd. T. 1. 6. 

* In the adj. μακρός. Soph. Phil. 307. 492. 

“The ε of νεκρὸς is varied in a similar way. Eur. Hec. 393. 675. Alc. 
728. 740. Suppl. 118. 132. 

* In the compound ἄτεκνος there is the same variety, not only in Iambie, 
but also in Anapeestic verse. Eur. Alc. 672. 903. 

* The v of the verb ὑξρίζω is also varied. Eur. Orest. 430. Med. 775. 

“ΤῊ a in μέλαθρον. Eur. Alc. 23. 29. See also Soph. Phil. 1410. 1435. 

* ''o these might be added innumerable other examples. 

“Let us next inquire whether this principle can be extended to the 
doubtful vowels in certain words, when unsupported by mutes and liquids. 

* The noun ἰατρὸς has the quantity of the « varied in different places : 

JEsch. Prom. 386. ὀργῆς νοσούσης εἰσὶν τατροὶ λόγοι. 
Suppl. 264. ἀλλ᾽ we | ia|rpov τῶνδ᾽. 

See also Eur. Tro. 1224. Hipp. 296. Ion 740. 

** [t is remarkable that the A in the noun” Apne undergoes the same change 
of quantity as in epic poetry : 

JEsch. S. e. Th. 230. τούτῳ | yap Αρης βόσκεται φόξῳ βροτῶν. 
408. Σπαρτῶν 0 ἀπ᾽ ἀνδρῶν, ὧν | Á pijc | ἐφείσατο. 
“The a of the adv. det is subject to the same variation : 
Eur. Med. 456. κἀγὼ | μὲν alec βασιλέων ϑυμουμένων. 

458. σὺ 0 οὐκ ἀνίεις μωρίας, λέγουσ᾽ | et. | 


* Tt is well known that the a in the accusative of such words as Θησεὺς, 
᾿Ορφεὺς, βασιλεὺς, is sometimes short, but more frequently long. The differ- 
ence of quantity must, I apprehend, be accounted for on no other principle. 
Eur. Hec. 870. Hipp. 1148. Soph. Phil. 361. 


* [t has been observed by several writers on Prosody, and by the English 
erities in general, that a short vowel in Iambic verse must sometimes be pro- 
nounced as a long vowel before the inceptive p, because the pronunciation 
of that letter seems to retard the sound of the vowel. But several examples 
are to be found in which the inceptive p has no such power, when a short 
vowel precedes it in the first syllable of the foot. There must then be some 
other cause, independent of the letter p, to lengthen a short syllable when 
it forms the second of an Iambus, and that, I apprehend, can be no other 
than the ictus metricus on that syllable.* 


“Tn the following examples, the vowel remains short before the incep- 
tive p : 
JEsch. Prom. 738. xpuumrovo|á ῥα]χίαισιν ἐκπερᾷν χθόνα. 
Soph. CEd. T. 1289. τὸν μητρὸς αὐδῶν ἀνόσί͵, ov|ó£ ῥητά μοι. 
72. δρῶν, ἢ τί φωνῶν, τήν] δἕ ῥυ]σαίμην πόλιν. 
* [n the following, the short vowel before p is lengthened : 
Eur. Suppl. 461. ov δ᾽ οὐκ ἀνέξει, χρῆν σ᾽ | ἔπι | ῥητοῖς ἄρα. 
Soph. CEd. T. 847. τοῦτ᾽ ἔστιν ἤδη τοὖργον εἰς | ἔμε | ῥέπον. 
Aristoph. Plut. 54. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ὁ χρησμὸς εἰς | rovro | ῥέπει. 


See also 1065. Soph. CEd. C. 900. Eur. Suppl. 105. Esch. Prom. 1059. 
Aristoph. Pax 740. 

“The same rules respecting short vowels before mutes and liquids apply 
equally to the senarian of the Comic Poets, as to that of the Tragic, with 
this difference; that in the former the natural quantity of the vowels is 
more frequently preserved, both in consequence of the less solemn and 
stately nature of the language of Comedy, and because the Comic poets were 


* Mr. Tate had already indicated this principle in the Classical Journal, vol. iv. p. 516. 
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less restrained in the use of the Tribrachys, Dactyl, and Anapeestus, which 
enabled them to bring the tone of their language nearer to that of varied 
and genteel conversation. 

* [n Trochaie verse, the first syllable of the 'Trochee, as has been already 
stated, requires to be pronounced with a lengthened tone. 


Eur. Orest. 735. σὺ δέ τινας λόγους ἔλεξας σοῦ κα]σιγνήτῳ πᾶϊτρός. 
766. πᾶτρι | τιμωρῶν ἐμαυτοῦ. 
786. καί με πρὸς τύμξον πόρευσον | πατρός. 
784. οὐκ ἄρ᾽ | σκνή]σεις ; ὄϊκνος γὰρ τοῖς φίλοις κακὸν μέγα. 


** For instances of τέκνον, see Eur. Ion 556. 568. Herc. F. 861. : of δάκρυ 
or δάκρυον, Eur. Or.:778. Iph. A. 398.: of ὄχλος, Eur. Or. 791. Iph. A. 
1338.: of πέπλος, Eur. Iph. T. 1215. 1226. 

‘In Anapsestie verse, the 2ctus falls on the first syllable of the spondee 
and dactyl, and last of the anapeest : 


Eur. Phoen. 1496. πτώματα | νεκρῶν || τρισσῶν ἤδη. 
Med. 1392. στείχω | δισσῶν || γ᾽ ἄμορος | τεκνῶν. 
Ale. 908. οὐ τλητὸν ὁρᾷν || ἐξὸν ἀἸτέκνοις. 
but in 903. ζηλῶ | δ᾽ ἀγάμους || &r£kvovc | re βροτῶν. 
Soph. El. 96. Φοίνιος | Apijc || ovx ἐξένισεν. 
JEsch. S. c. Th. 1059. γένος ó|X£cár || πρέμνοθεν οὕτως." 


It must farther be remarked, that a mute with a liquid allows the fore- 
going syllable to be short only in the same word, or when they stand to- 
gether at the beginning of a new word, not when the mute is at the end and 
the liquid at the beginning, or when they belong to different parts of a 
compound, as ἐκνεύω. 

The verbs rive, τίω, φθάνω, φθίνω, daw, and the adj. καλὸς and ἴσος have 
the first syllable long in Homer, short in the Attic writers. 

The a in $apoc is long in Homer; common in other writers. 

The a in ἀνὴρ and ἀρὰ is common in heroic verse ; short in the Trage- 
dians. 

In ἴημι the «is generally short in Homer, long in the Attic writers ; ex- 
cept the part. teic, which has the penult more frequently short. 

The penultimate of verbs in vw is usually short in Homer; in the Dra- 
matic writers, long. 

The penultimate of comparatives in wy is long in Attic writers; short in 
Ionic. 


For farther information on this subject, see the Guide to the Reading of 
the Greek Tragedians; and the Supplement to Porson's Preface, translated 
and prefixed to the edition of the Hecuba of Euripides, by the Rev. 
Dr. Major. 
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“A, ah: expressive of sorrow and other feelings. 

“A δείλ᾽ A. 452. 
Ἀάᾶτῦς, ov, 6, 5, non decipiens : 

“Ἀεθλῦς ἘΠΕ ἃς εκτἔτἔλεσται x. ὅ. 

Adaris, ov, 6,7, “non: decipiens, non deci- 
piendus,” Damm : inviolable, sacred. 'Ὁμοσσν 
ἄάατον Xriyós ὕδωρ E E. 211. 

Aayts, és, 6, 7, non fractus, non fragilis : not 
to be broken, strong, robust. Αἱὲν dayés A. 574. 
Aayes kparépyotv ἔνεσκλήκει πᾶλᾶμῃσιν Ap. 3. 
1251. Svw. Ἀθραυστῦς, ἀῤῥηκτῦς, ἄδαμαστῦὅς, 
appayis, &répajwüs, ἄκαμπὴς, βἔθαιἄς, εὐρωστῦς, 
ἰσχυρῦς. 

Αάδμαι, ἀῦμαι, in errorem. induco aut incido : 
to deceive, to lead into error or danger; more 
frequently, to go wrong, to be deceived, to be 
bewildered. Πάντἄς ἄᾶται T. 129. Adoduny 
ov) αὐτὸν 1.116. Kal yap δή vi móre Ζῆν᾽ 
ἀσᾶτό 'T.95. Syn. BAdwroua. See Syn. of 
Adokw. 

‘Aanrés, ἡ, ὅν, non tangendus, non vincendus: 
not to be touched, invineible, “Oré κέν τοὶ ἄά- 
TTOUS xeipas A. 567. Syn. ἀδἅμαστὅὄς, ἄπλητῦς, 
GbiKTos, ἄθλἄϑης, ἀφθαρτῦς. 

Ἀάσκω, ἄδτω, dw, ἄάω, in errorem aut dam- 
num induco : to ἐστ lead into error or dan- 
ger. Tío drn dacas ©, 237. kx. 68. Syn. 
Adixéw, δηλέω, λωδᾶω, λυμαίνδὅμαι, σίνὅμαι, 
ἴάπτω, IBAdorrw, ατάω, ἄδικξω, ἔπηρξάζω. 

ἀάσχετῦς, nN; ὅν, Ion. pro ἀσχἔτὅς, q. v. E. 892. 

'Áürós, contr. aris, ἡ, ὅν, insatiabilis : insati- 
able. Tiyns τ᾽ &&ros πόλἔμοιο Hes. Theog. 714. 
Syn. ἅπληστῦς, ἄκδρεστῦς. 

' Aürüs, ἡ, ον, permiciosus : harmful. “τ᾽ ἀἄτὅς 
UEpis ἄπείη Apoll. 1. 459. Syn. BAGSEpds, ατη- 
pos, δεινός, ὅλεθρϊός, πἄνώλξθρῦς. 

‘A6au, ὧν, ai, Abe: ἃ city in Phocis famous 
for a temple of Apollo: sometimes used in the 
singular. Τὸν ‘A€aci (E. R. 899., answering to 
ἄφδθητῦς. E». Πῦλὕχρυσοι, Ἱξραὶ, σεμναὶ, épóy 
SéQy ἔδός, Ἀπόλλωνϊ mpoa QiAeis. 

ÁGüréw, ἄϑακίζω, sileo, ignoro: to gaze at in 
silent thought or in ignorance, to be ignorant. 
oi δ᾽ Keno a 5. 249. Syn. Aryidto, aly. 
ἔστην, σϊωπάω, ηρἔμξω. 

Αθἄκὴης, eds, δ, 7, silens: silent, quiet. Fr. 
Sapph. See above. Syn. , Haixüs, ἡσύχιδς, 
πρᾷδς, πρᾳεὺς, ἄπειρῦς. Sée ᾿Αφωνῦς. 

A6dicxevrüs, ov, 6, 7, non initiatus Dacchi 


harmless. 


sacris; tristis : uninitiated in the rites of Bac- 
chus; sad.  Baceh. 472. Syn. Arédcords, 
küxüGdkXevrüs, βρόμϊου πᾶρᾶμουσδός  éoprais, 


λυπηρῦς, ἄοινῦς, 
Pros, Lex, 


ABOT 


'ÁGavrés, wv, Abantes: the inhabitants of 
Euboea. Τῷ δ᾽ aw 'ÁGavrés érovró B. 542. Ep. 
Méyávuot, αἰχμηταὶ, μὲμδᾶῶτξἔς ὄρεκτῇσὶ μέἕλϊῃσὶ, 
μὲνξᾶ mvelovrés, 

ÁGap6ápéa, as, ἣ, Abarbarea: 
Nymph. Nyis A6apSapén 2.225 

'A6dürüs, m, ὅν, invius, accessu difficilis : in- 
accessible, not to be trod upon, unfrequented, 
sacred, E és o]uóv Gary eis Epnuiay P. V. 
2. Syn. δύσβᾶτῦς, ümüpüs, acTi61]s, ἀστειπτῦς, 
ἕρημῦς, Ἱξρὅς. 

A6éATépis, ov, 6, 7j, insipiens : foolish. A@éA- 
TÉpoi. 8 ὅσοι γἕ Eur. Fr. Ine. 136. l. Syn. 
Agtverés, vinis, ἄφρων. 

Αβιωτῦς, ov, 6, ἣ, non vitalis: lifeless, not 
worth living, intolerable. A6iwrév ἡμῖν Ion. 670. 
Syn. Αήδης, λυπηρῦς, δυσχἔρὴς, τἄλας. 

ASAd6éws, innocué: harmlessly. 
ὕπο- ποσσὶν H. in Mere. 83. Syn. ἄμέμπτως. 

A6AG8%)s, éós, 6, ἣ, innocuus, illesus: harm. 
less, unhurt, unpunished. ‘OAGs a6Xà61s ᾿ βρὅτοϊς 
Eur. Phryx. 14. Svw.'Ávarós, ἄθῷδς, ἅπήμων, 
ασκηθὴς, ασκἔθής. 

A6AG6ia, as, 7, innocentia, incolumitas: inno- 
cence, safety. Em a€Ad6inot νόοιο H. in Merc, 
393. Syn. AcQüAci, ἄπημῦὔσῦὕνη. 

ἈΑθλὴς, fyrüs, 6, 5j, non jactus: not thrown. 
IóBórcns αθλητὰ Ἂν 117. Syn. A€6AnTés, καινῦς. 

“ἀθλητῦς, ov, 6, 7, non jactus, non ictus: not 
hurled, not struck, unhurt. “Ooris ἔτ᾽ ἄθλητος 
A. 540. Syn. A6Ais, GAGES, ἄτμητος, ἄπλη- 
KTOS, ἄπήμαντῦὅς. 

A6Anxpbs, οὔ, δ, ἡ debilis, lenis, mitis: weak, 
faint, mild. A6AnxXpds μᾶλᾶ Trois A.133. Syn. 


the name of a 


A6AGBEwS 


“Amadis, ἀρῥωστῦς, ἡσύχαϊδς, ἄγᾶἄθδὅς. 


ÀGUAÉw, How, qc, occurro: to meet, to en- 
counter. Ὥστ᾽ ἄδδλησαν Apoll. 2. 772. 

Αβουκὕλητῦς, ου; ó, ἢ, fastidiosus: despised. 
A6ouxdAntov τοῦτ᾽ ἔμῷ Asch. Suppl. 936. 
Syn. ἀηδὴς, ax apis. 

A€ovAia, as, 7, consili defectus, temeritas : 


want of deliheraGion: imprudence, stupidity, 
Ho@dunv ἄβουλϊαν Med. 877. Syn. ‘Avad, 
appictvn, appadia, Spacirns, μωρῖα, ἄγνωμὅ- 
gv. 

'ÁGovAOs, ov, 6, 7, stolidus, temerarius: un- 
advised, rash, foolish. Τὰς τῶνδ᾽ ἄθούλους 
Heracl. 153. Syn. δΔύσβουλῦς, ἀγνώμων, ἄνους, 


ἄνδήμων, ἄνδητὅς, duà0js, Gunxavds, αξὺν τς, 
ἄφρἄδης, ἄφρᾶδμων, ἄφρων, τἄχὕθουλδς. 
AGovAws, inconsideraté : inconsiderately, ab- 
surdly. ‘Hyeis δ᾽ d&SovAws Rhes. 761. 
A€oirys, ov, 6, boves non habens, pauper: 


2 ABPI 
destitute of cattle, poor. Avdpis ἄβούτεω Hes. 
Op. 451. 


ÁGpi03s, éos, 6, ἡ, sine pondere: devoid of 
weight, light. Bàpos μέν ovk á6pi8és Eur. Supp. 
1125. 

‘A6pd6a77s, ov, 6, ἡ, molli incessu utens: 
feminate, fastidio proud. Pers. 1073. 
ÁGürós. Syn. Aecéis, ἄθρᾶ βαίνων. 

‘A6podiartos, ov, 6, qui delicaté vivit: one who 
lives in luxury. ‘AGpbdtalrwv érérat Λυδῶν Pers. 
4]. 

' ÁGpóküums, ov, molliter comatus: possessed of 
soft hair. Iph. T. 1099. Syn. Ákepoékóums, 
aS pa χαίτῃ ϑαλλόμενῦς. 

'ÁGpüuüs, ov, 6, ἡ, tumultuosus: boisterous, 
stormy, troubled, tempestuous. Κῶφόν Té καὶ 
ἀβρῦμον Apoll.4.153. Syn. Θὄλξρδς, τἄρᾶχώδης. 

" ÁGpómXovrós, ov, 6, 7, locupletibus ornamentis 
decoratus : richly adorned. lph. T. 1148. See 
below. 

' ÁSpós, à, dv, elegans, delicatus: soft, graceful. 
Sréyas áSpbv Baívovrü Med. 1161. Syn. MaA- 
às, ἄπᾶλὄδς, TPUPEpOs. 

'ÁGpücivn, ns, 7, mollities, splendor: softness 
elegance, splendour. Or. 342. See above. Syn. 
"Á6pórns, χλὶδή. 

A€pird(w, déw, ηδβρότἄχἄ, noctu vagor, deci- 
pior: to wander by night, to be mistaken. Mj tes 
ἄξρδτάξομεν αλλήλοϊν K. 66. Syn. ἄφᾶμαρ- 
τἄνω, πλάζ(ῦμαι. 

" Kepüxirew, cvs, ó, ?, molli tunica indutus : 
elegantly dressed, clothed in soft attire. Λέκτρων 
T ευνὰς aSpoxitwvas Pers, 543. Er. Ευσχή- 
μων. 

‘A6piva, ὕνῶ, ἡδῥυγκᾶ, delicatum reddo, orno: 
to render delice: to embellish. “ASpuvé μηδέ 
BapSüpov Agam. 928. Syn. Καλλωπίζω, πέρι- 
στέλλω, κοσμξω, yavow. 

’A8vdés, ov, 7, Abydus, a city in Asia, situated 
on the Hellespont. Kat Σηστὸν koi “Αβυδὸν ἔχον 


ef- 


See 


B. 836. Er. Apxaià, βᾶἄθυκρηπὶς, maparés, 
ἔπακτίός, αγχϊᾶλῦς, στἔἕνη. 
’A€vocds, ov, 6, 7, fundi expers : bottomless, 


very deep. Εἰς ἄδυσσᾶ χάσμᾶτα Phoen. 1629. 
Syn. T1l6Av6evOns. 


Ayd@uat, doduat, cum stupore miror: to ad- 
mire, behold with wonder or envy, honour. 
Nem. 11. 7. See ἄγη. Syn. “ἀγᾶμαι, ἄγω, 


ϑαυμάζω, ϑαῦμᾶ ποϊοῦμαι, ceSbuau. 

A-yá8éUs, a, ὅν, lon. qyà9é0s, prastans: sur- 
passing. Pyth.9. 126. A long, as in a6dyárüs 
and other words. 

ἀγᾶθῦς, jj, ὅν, compar. ἄμείνων, ἄρείων, βελ- 
τίων, κρείσσων, Awiwy, super]. ἄριστῦς, βέλτιστῦς, 
kpürigTUs, λῷστος, bonus, fortis: good, brave. 
Εἰσύρδων όψιν τ᾽ ἄγἄθὴν OQ. 632. 
ἄμύμων, ανδρειῦς, Kpar Epos, aíciós. 

Αγἄᾶθων, evós, 6, Agatho: a son of Priam; 
also a tragic poet, the enemy of Euripides. Ilápi» 
T Ἀγᾶἄθωνᾶ ré Q. 249. 

Ayatduo, succenseo : 
'Evbóv ὕλάκτεϊ &yoiójiévov v. 16. 
νακτξω, xüAemalyo, émiuéuQüpau, 
οργὴν ἔχω. 

Αγἄκλξὴης, Ts, es, 6, 7, clarus: 
noble. 'Éeurés ayaxAéés ὦ MévéAae D. 
Syn. see AyaxaAtrés. 

ÁyüxA)rüs, &yüxAevrüs, ἢ, Ov, perillustris : 
very renowned. Δώμᾶθ᾽ ikovró &yakAvrá "y. 388. 
Hes. Theog. 1015. II. 463. Syn. KAirós, 
κλειτῦς, ευκλξὴς, διάᾶσημός, meyGAdviwis, üpi- | 


to be angry, indignant. 
Syn. Aya- 
Ova X épaívc, 


glorious, 
716. 


Syn. Εσθλῦς, | 
| MELAIXIOS, φαιδρός. 


| Sum, 


| Pyth. 5. 107. 


| Agam. 697. 


| Evvas ἄγῆλαι Med. 1027. 
| koc uéo, καλλύνω, καλλωπίζω, πύκάζω. 


| 772. 
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πρέἔπὴς, γνώρϊμῦς, πρδὔξχων, ἐξύχὅὄς, Umelpóxüs, 

ἐνδοξῦς, πὲρϊπυστῦς, ἔρϊκύδης. 
Ayartiwevos, ἡ, ὅν, bene conditus: 

See Évkriuévós. 


well built. 
Syn. Everipe- 


vos, €UKTITÜS. 

AydAaktés, ov, 6, 7, lacte carens: weaned. 
See Tada. 

᾿ἀγάλλῦμαι, gestio, honoro: to rejoice, to ho- 
nour. ‘Quoi ἄγάλλἔταϊ Σ. 132. Syn. Γήθω, 
γαυρϊᾶδμαι, εἰμὶ or γίγνδόμαι γγηθῦσῦνος κῆρ. 

AydAAw, ἄλῶ, ἠγαλκᾶ, orno: to decorate. 
Syn. Κοσμέξω, émi- 


“Αγαλμᾶ, &rós, τὸ, ornamentum, statua : an 
ornament, statue, offering or consecrated gift, 
image. Ἵππους ἄγαλμᾶ P. V. 475. Syn, Kó- 
σμῦς, κῦδος, ElOwAdv, ξύᾶνον, ἄνἄθημᾶ, εἰκὼν, Bpe- 
τᾶς, δαίδαλμᾶ, μνημεῖόν, Ep. Χρύσξδν, aviv, 
μαρμᾶρδἕν, φἄεινόν, χρυσξδτευκτὅν, Ἱξρῦν, alyAn- 
ἕν, εσθλόν, ευμξγξθξἕς. 

“Αγᾶμαι, ἄσόμαι, ἤγασμαι, admiror : to admire, 
to value highly. “Os cé γῦναι ἄγᾶμαί τέ (. 168. 
Syn. ἄγαζῦμαι, ϑαυμάζω, wépi6rAérw, ϑήπω, 
ἔπαινξω, (roo. 

Αγᾶμεμνδνϊδης, ov, 6, Agamemnone satus: a 
descendant of Agamemnon. τόν p Ἀγᾶμε- 
uvóvibus a. 30. Syn. Aydaueuvovios. 

Ayéucuvev, óvós, 6, Agamemnon. Ητίμησ᾽ 
ἀγᾶμέμνων A. 94. Ep. Ἀτρείδης, Ἀτρείων, ἄμύ- 
μων, κρέίων, ευρὑκρείων, aves, διόγἔνὴς, dts, 
κερδᾶλξδφρων, ολβιδδαίμων, κὐδιστῦς. Syn. “ἄναξ 
ανδρῶν, ποίμην λαῶν, Ali ἱκἔλδς, Árpéós vids δᾶϊ- 
$póvüs ἱππῦδαμοι, Τροίας πτὔλϊπορθῦς, Ἀργείων 
ἡγήτωρ, Ἀργείων σκηπτοῦχὄς. 

Αγᾶμήδης, ἔδς, 6, Agamedes: one of the archi- 
tects who built the entrance to the temple at 
Delphi. Tpó$dviós nF Ἀγᾶμήδης Hymn. Apoll. 
296. 

“Αγᾶμῦς, ov, 6, 7, innuptus: unmarried, ‘Ayé- 
vis T. éuévai &y&uós τ᾽ T. 40. Syn. Avijpévaids, 
ἄνανδρος, ἄνυμφευτῦς, aul, ἄπειρδλἔχης, ἄπει- 


ρὕγαᾶμδς, üvuuQüs, λέχους ümeipüs, εὐνης ἀζυξ 
γἄμηλϊου. 

‘Ayay,nimis: too much. O78’ ἄγαν awvovpéeros 
Heracl. 205. Syn. Atay. On the quantity of 
ayav and λίαν see Brunck. Nub. 199. 

Αγᾶνακτἔω, How, ned, indignor: to be in- 


dignant. Kat μηδὲν ἄγδνάκτει Y Vesp. 1003. 
Svw. Μηνίζω, μηνίω, μηνϊάω, ασχάλλω, ἀχθῦμαι, 
δυσχἕραίνω, opyiCiuat, eykürée, χὅλδὄμαι, οργῇ 
πᾶρανθεῖν. ac πᾶρἄκμάζειν. 

Ayavvipis, ov, 6, 7, valde nivosus: covered 
with snow. Πρός 'OAvumóv a&yavvipov A. 420. 
Syn. Νίφδεις, χιδνώδης, δυσχείμων, Ovo x e(uépós. 

Ἀγᾶνῦς, 7, ὅν, mitis: mild, cheerful. Maris 
ἔτι πρόφρων áryávos e. 8. Syn. Euu£vi]s, πρᾷῦς, 


Ayavigpicivn, ns, 7, comitas, jucunditas : 
courtesy, pleasantness, Σῇ τ᾽ ayavoppbctvn Q. 
2. Syn, 'Hebxia, ευμένειᾶ, πρᾳὅτης. 

Αγᾶνόφρων, óvós, 6, 7, miti ingenio preeditus : 
glad, mild. Κείνης &yüvépivis A poll. 4. 809. 
Syn. Ayavis, job xs. 

Ἀγᾶνῶς, comiter: courteously, pleasantly. 
Iph. A. 601. See Ayüvis. 

Αγἄᾶπάζω, ἄγδπᾶδω, jow, ἡκᾶ, amo, contentus 
osculor: to jove, to be content, to salute. 
Bpürobs üyündCeuév ἄντην Q. 464. Vesp. 670. 
Syn. PidEw, Epdw, ἔρᾶμαι, ac mais Guat, στέργω, 
ἀρκοῦμαι, ἄρέσκῦμαι, Kpadty κέντρον Epwrds ἔχω, 
με "yAbicüs Tuépós αἱρεῖ, ἱμέρου βέλει τἔθαλμαι. 
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Ayamrhvwp, üpós, 6, 4, (1) strenuus, validus : 
strong, valiant. (2) Agapenor. Aydmivdpa 
TlovAvdduavta N. 756. B. 609. Syn. (1) Aya- 
Obs, Bi ayabds, avdpetis, rp&répüs. Er. (2) 
βδὴν ἄγᾶθὅς, ξυμμέλϊης, εσθλῦς. 

Ἀγᾶπητῦς, }, ὅν, dilectus, amabilis: beloved, 
amiable. Μοῦνδς ἔὼν &y&mqrós B. 365, Syn. 
Pirds, Epdouids, ἱμέρδεις, πὄθεινός, προσφὶλὴς, 
€pinpos. 

Aydppods, ἄγάρῥους, 5, 7, violenter fluens: 
rapidly flowing. Ἑλλήσποντος aydppods D. 845. 
Syn. TloAvppods, ὠκύρῥυῦῦς. 

Ἀγασθένης, és, 6, Agasthenes: father of Po- 
lyxenus, and one of Helen’s suitors. Yids Aya- 
obeveos B. 624. 

Aydorivés, ov, ὃ, 7, multum gemens, luctu- 
osus, lugubris: lamenting, mournful. Βόσκεϊ 
ἄγάστονδς μ. 97. Syn. Πύλύὕπενθὴς, "yoépós, 
πενθηρὴς, βᾶρὕπενθής. 

Ἀγαστῦς, 3, ὅν, admirationem vel stuporem 
ferens: causing admiration or astonishment. 
Bids &yacTüs ev pac Hee. 169. Syn. Θαυμα- 
orbs, ζἀθξδς, ϑεσπέσϊδς, DEoKEASS, ἄγαυῦς. 

Aydorpodpés, ov, ὁ, Agastrophus, son of Pzon. 
Tudéds vids Aydotpipoy A. 338. Ep. ᾿φθιμῦς, 
δουρίκλῦτὅς, Kparépos. 

Ayaim, ns, 7, Agave: one of the Nereids. 
Αμφίθδη καὶ Ἀγαύη X. 42. Ep. KaAALmrüpmüs, 
Νηρηϊς, βἄθυκολπς. 

Ayavis, 3j, óv, nobilis, superbus: noble, proud. 
Tp@és ayavot H. 386. Syn. AyükAvrUs, ἄγα- 
στῦς, ἄγλᾶῦδς, dpiüeliérUs, vépiamuüs, φαιδὶμῦς, 
THAEKAUTOS, ἐνδοξῦς, κλεινός, TepipayTbs, ευδὅ- 
Kids, λαμπρῦς, yevvaids, ὑπέρἠφᾶνὅς, ἄλάζων. 

Ανγγάφθεγκτῦς, ov, 6, ἣ, valde sonans : very so- 
norous. Olymp. 6. 155. Syx. Βἄρύφθογγῦς, 
Bapvfpopss. 

Αγᾶω, i. 4. ἄγάζὅμαι, q. v. 

A^yyéAia, as, 7, nuntius, mandatum: news, a 
report, command. AA cyyéAias Bápós apá- 
μένα Heec. 104. Syn. Er-3A7), paris, émrioTOAT. 
E». Λύγρὴ, δᾶκρυύὔεσσἄᾶ, kAUT), δεινὴ, γλῦκεϊᾶ, 
πὔθεινὴ, πᾶλίγγλωσσῦς, χρὄνϊα, κοινή). 

“Αγγξἕλὅς, ov, 6, ἡ, Αγγἔλϊώτης, ov, 6, Ayyé- 
Airis, 168s, 7, nuntius: a messenger, news. A. 
334. Hom. Merc. 296. Call. 4. 216. Syn. 
IIpég6üs, didktwp, unvitns, μηνύτωρ, κῆρυξ, ay- 
γέἕλϊα, πύστϊἴς, φήμη. Ἐν. ‘Eripds, wris, πόδώ- 
KNS, τἄχὑδρῦμὄς, ορθῦς, ἀφθογγὅς, Gvavdés, τη- 
λέσκόπός, πέδιοπλόκτῦπός, SpdTimds, σᾶἄφὴς, 
ψευδὴς, Epinpis, εσθλῦς, λαμπρός. Pur. Λαμ- 
Tpos ὀμμᾶσϊ, φαιδρῷ πρέπων πρόσώπῳ, εσλῦς τιμὰν 
Peper πράγμᾶτὶ, vedxuay μύθων Tuas. 

Αγγέλλω, ἔλῶ, ἠἡγγελκᾶ, nuncio : to announce. 
Hee. 188. Syn. ÁAmoyyéAAo, μηνύω, ἄναγγέλ- 
Aw, εξαγγέλλω, σημαίνω, ppacw. 

“Αγγελμᾶ, &rüs, τὸ, res mandata aut annun- 
ciata : a commission, news, message. Troad. 705. 
Svw. Tà κρανθέντᾶ, τᾶ δόξαντᾶ. See Syn. in 
Αγγξλϊα. 

‘Ayyés, ἔδσς, τὸ, vas, urna: any vessel, urn. 
Eur. Electr.55. Syn. Ayyetév, σκεῦδς, TedXUs, 
λἔξης, euGüdiá. Ep. Owdddxbv, χάλκξον, ἄφει- 
dés, μέγᾶ. 

Ayelpw, épà, ἠγερκᾶ, congrego, mendicando 
corrogo : to assemble or collect, to colleet by beg- 
ging. Aady ἄγείρω 11. 129. Syn. Bivayw, ἄλίζω, 
ἄθροίζω, συλλἔγω, συγκῦμίζω, aivelpem, ἔρᾶνίζω. 

Ἀγείτων, óvüs, 6, 1, vicinum non habens: 
neighbourless, solitary. Ép/uov τοῦδ᾽ ἄγείτὄνος 
P. V. 2970. Syn. Küiyeirowv, uvis, ἔρημός. 
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Αγέλαϊδς, a, ὅν, armentalis: of a herd or 
drove, common. Béés ὡς ἄγελαϊαι x. 999. Syn, 
BovkóAikós, baUAUs, ἄτιμὅς, ευτέλής. 

AyéXaós, ov, 6, Agelaüs. Tots δ᾽ ÁyéAaüs 
ἕειπὲέν x. 131. Ev, AiórpéQijs, bpadudvidns, 
Δᾶμαστῦρϊδης. 

, Αγξλαστῦς, ov, 6, 7, risüs expers: sorrowful, 
Αγέλαστᾶ πρόσωπα Ag. 803. Svw. Σκύθρωπῦς, 
σκληρῦς, XGAETOS, σεμνῦς. 

AYEAN, NS, 7), armentum proprie boum, ccetus: 
a herd or drove of oxen, a crowd, Ev δ᾽ ayeAnv 
ποίησξ X. 573. Syn. Ποίμνη, rai, ποίμνιον, 
Bórüv, πλῆθῦς, ἄγδρά. Ev. Áypóvüuós, ευειδὴς, 
ξανθὴ, Kepah, εὐφορθῦς, avróvüpos. 

Avy&veiós, ov, 6, 7, imberbis: beardless. Ayé- 
veiós ovdels Equit. 1373. Pur. 'ÍovAóv ovr 
ἔχων yevelddis, ovmw yévis daoivév Tépewáv 
ματἕρ᾽ owávÜas ὅπώραν. 

Αγεννὴς, és, 6, 4, ignobilis: ignoble, low- 
born. Βωμὅλὔχεύμᾶτ᾽ ἄγεννῆ Arist. Pax 748. 
Syn, Αγέννητῦς, δυσγένὴς, ἄκλξὴς, δουλύπρξἔπὴς, 
φαυλῦς. 

Αγέννητῦς, ov, 6, ἣ, non natus, ignobilis: not 
born, low-born. δύναιτ᾽ &yévvgrov ποϊεῖν Trach. 
745. Syn. Áyévis, &yüvós, ümoimrós. See 
Αγεννής. 

Ayépactés, ov, 6, 1, sine munere: unre- 
warded, Apyelwy &yépacros A. 119. Syn. 
᾿Αδώρητῦς, drimds. 

Ayépwxis, ov, 6, 7, superbus, multüm hono- 
ratus: proud, very much honoured. Πέρι- 
κλῦμενόν τ᾽ &yépexov A. 285. Syn. "Ymépíjpávüs, 
avbddns, ἐντιμῦς, ἄγαυδς, ἄγήνωρ. 

‘A ευστῦς, ov, 6,7, qui gustare nequit aut qui 
non gustavit : who cannot taste or has not tasted. 
‘Ayevotés αιών Ant. 583. 

‘Ayn, ns, 7, admiratio cum stupore : amaze- 
ment. Μέγᾶ evmás ἄγη μ᾽ éxei y. 227. Syn. 
OdusSis, Sadua, Cros. 

Ayn, jis, 1), tractura ; littus ; exitium : a break- 
ing; a shore; destruction. Emi κύὐμᾶτὅς ayn 
Ap. Rh. 1.554. Syn. Αγμῦς, ἀκτὴ, ῥηγμῖν, ϑὲν, 
OA€0pós, uüpüs. 

Aym ro, jow, nea, abigo ut piaeulum : to 
drive away as a pollution. Aynddrfcew ei δέ 
CE. HR. 402, Syn, Ayds ἔλαύνω, διώκω, φῦύγᾶ- 
δεύω, ἄπωθξω. 

Aynviptis, a, ὅν, idem quod ἄγήνωρ (2) q. v. 
Pers. 1025. 

Aynvopia, as, 7, audacia, fortitudo : boldness, 
valour. | MGAAóv d&yqvüpinsiv 1. 696. Syn. 
᾿Ανδρειᾶ, ευψυχΐα, αλκὴ, nvopén, αυθαδῖα. 

Αγήνωρ, ópós, 6, (1) Agenor, the son of 
Antenor; (2) fortissimus; very bold, gallant, 
HóAU60v kai Ayhvipi A. 59. Ev. Avri6éüs, 
MEeyabuuds, üSpu Tis, oSpiuüOvuüs. ὅν. ᾿Αντή- 
vüpüs vids. (2) Syn. Kpürépütvuüs, kaprépüOv- 
μῦς, ávüpeiós, κρᾶτξρόφρων, GAkiuds, nis, d'y&pc- 
Xós, üpeípürUs, μέἔγασθξνὴς, εὐτολμῦς, Umép- 
ἠφᾶνῦς, yevvaids, ισχυρῦς, SEpiuss, ὕὑπέρήνωρ. 

Ayhpavtis, Gyhpatis, &yhpads, ov, ἄγήρως, w, 
6, 7), senii expers: exempt from old age, im- 
mortal, “2 τὸν &yfpavrov Eur. Epigr. 1. 1. 
B. 447. Hes. Theog. 305. e. 218. Syn. ‘Apé@i- 
TOS, aÜ&vürüs, aev Edy, 

“‘Aynotxopos, ov, 6, 7, ductor chori ; leader of 
a chorus. Pyth. i. 7. ‘A long, Dor. for 'H. 
Syn. ᾿Αγήτωρ μέλξων. 

Aynros, ἡ, ὅν, admirabilis : admirable. Εἴδός 
ἄγητόν X. 370. Syn. See in Αγαστῦς. Pur. ἄγη- 
TOS (μορφὴν, PUI, ios, φρένᾶς, Béuás, üpériv). 

B2 


4 ATIZ 


Ayi(w, iow, iká, consecro, adoleo: to con- 
secrate, dedicate, offer incense, Ἑστίαν ἄγίζων, 
(E. C. 1495., answers to τυγχᾶνεις apeyyes. 
Syn. Ayid@, "Supition, ayidw, ἅγιστεύω. 


Aye, et Αγινέσκω. See ἄγω. 
“Ayids, a, ὅν, sanctus, sucer: sacred, holy. 
MéyaAous ἄγϊους τ᾽ ἔνδμιζον Av.524. See Por- 


son. Med. 750. Syn. 
σεπτῦς, &yvós. 
‘Ayioredw, ow, Ka, sanctum existimo: to ve- 
nerate. Bacch. 73. A short, as in ἄγίζω. 
Αγκάζομαι, σῦμαι, ulnis amplector: to embrace. 
P.722. Syn. Ασπάζῦμαι. Pur. Αγκᾶς ἔχειν, 
Ber αγκᾶἄλϊδεσσϊν üeipew, αμφίϊδάλλειν μαστὸν 
wAévaict warépos Phoen. 314. rye ὡλέναις. 


“Ooits, varyhs, Kabapos, 


Aykadéy, ayküs, desuper, in ulnis: from 
above, closely joined. Αγκᾶθεν Aá6Gv.Bpéras 
Eumen. 80. 

Αγκἄλξω. See in Ανᾶκἄλξω. 


Αγκᾶλη, ns, ἡ, frequentius ἀγκἄλαι, ὧν ; item 
αγκᾶλϊς, (dds, 7), sinus, brachium : a bosom, arm. 
Αγκᾶλη cé βαστᾶσει P. V. 1027. X. 503. Syn. 
Ὡλένη, κὀλπῦς, στέρνον, στῆθὅς, αγκᾶλϊς. 


᾿Αγκἄλδς, ov, 6, fasciculus: a bundle. ‘Ay- 
KaAbyv ὕλης Hom. Merc. 82. 

“Αγκιστρῦν, ov, τὺ, hamus: a hook. 6. 369. 
Er. Aüdowóv, εὐκαμπές, ὕλδδν. 

‘Ayiés, &s, τὸ, vallis, convallis: a valley, 
dale. 6.337. Syn. Αὐλὼν, papayt, kAlrUS, 


βησσᾶ, varés, 'yüdAóv, Ep. Aureiwóv, δενδρῆξἕν, 
κοϊλῦν, ποιῆξν, βᾶθῦ, τρηχῦ. 

Αγκὕλη, ns, 7, jaculi genus, eurvatura cubiti: 
a kind of javelin, the bend of the arm, curvature. 
'Ó μὲν πέτρους ὅ δ᾽ αγκῦλας Or. 1483. Syn, 
Αἰιχμὴ, Gov, αγκών. 

Ayeiasuhrns, ov, ὃ, obliqua habens.consilia, 
eallidus: crafty, shifting. Kpdvds αγκύλδμήτης 
A. 59. Syn. ποικίλδόμήτης, αἰδλόμήτης, TÜAU- 
TpümOs, DÓAIUS, δόλιόφρων. 

Αγκῦύλδὄμαι, incurvo: to bend. Ovixás ηγκῦ- 
Acuévos Av. 1180. Syn. Κάμπτω, kürükdumTo, 
KUpTOW. 

AykiAds, ἡ, ὅν, curvus : crooked, bent. Αγκῦ- 
Aüóv ἅρμα Z. 39. Syn. Καμπῦλδς, κυρτῦς, émi- 
κυρτῦς, kudüs, ἔπίκαμπὴς, GKÜAIUS. 

A'ykÜAOTOLUS, ov, 6, 7, curvum habens arcum, 
sagittarius : using a bended bow, an archer. 
Ilatóvàás αγκὕλδτόξους Β. 848. 

Αγκύλυὔχείλης, ov, 6, curvum habens ros- 
trum: having a crooked bill Aléros αγκῦλὅ- 
χείλης τ. 598. 

“Αγκυρᾶ, as, 7, anchora, presidium: an an- 
chor, support. “Αγκυρᾶ δή μου τὰς rixas Hel. 
276. Svw. Ευνή. Er. XaAkbyyévis, φωλᾶς, 0A. 
Pur. Exévnis δεσμὸς ἄέλλης, Sas x&Xwüs vns, 
véQy mAo(Uuévev πᾶγϊς, νηῦς ισχἄς, νηῶν ἕδρᾶ- 
νῦν αστἄθξων. 

Αγκυρίζω, tow, ἱκᾶ, supplanto: to trip up the 
heels, διἀλἄθφὼν nykiptoas Equit. 262. Syn. 
“Ἱποσκἕλίζω, κἄτἄγω. 

Αγκὼν, ὥνδς, 6, curvatura brachii, eurvatura : 
the elbow, bend of the arm, any thing of an 
angular shape. Cycl.560. Svw. Καμπὴ, αγκὕλη. 
Ep. Γλῦκῦς, κἄλδς, aTUQeAOs. 

Αγλᾶξθειρῦς, ov, 6, 4, nitidam comam habens: 
having fine hair. O£óv αγλἄξθειρον H. in Pan. 5. 
Syn. Εὐκόμδς, ευπλῦκἄᾶμὄς, HUKOMOS. 

A'yAüia, ας, ἡ, (1) Aglaia: one of the Graces. 
(2) gratia, splendor : brilliancy, elegance, splen- 
dour. Ziv αγλᾶϊᾳ Electr. 861., answered by 
Xopevua φίλον. 2 Syn. Avy}, avyM], Aap- 


ATNO- 


mpsTns, κὀσμῦς, KdAAUS, evmpémeid, ἄγλᾶϊσμᾶ, 
yavos, &uüpvyuü, üuüpwyf. Ἐν. Ἱμέρδεσσᾶ, 
vucnQüpüs, τηλἔφᾶνὴς, e ipivi. 

ἈΑγλᾶϊζῦμαι, illustror, gaudeo: 
guished, delighted. 
331. 

Á'yA&i(w, ilustro: to ornament. Todré τοὶ 
αγλᾶϊσε Theoc. Ep.1l. Syn. Κοσμξω, κυδαίνω, 
καλλύνω, Aaumpirco, πύκάζω, αυγάζω, καλλωπίζω, 
ἄγάλλω. 

AyAdioua, ἄτὅς, Tb, ornamentum : ornament. 
'Ó δ᾽ αγλᾶἄϊσμᾶ δωμᾶτων Hel. 289. Syn. and 
Ep. see AyAdia. 

Αγλᾶδγυιδς, ov, 6, 7, pulehra membra habens : 
having beautiful limbs. Αγλᾶδγυιδν Ἥραν 
Nem. 75. 

Ἀγλᾶδδενδρῦς, ov, 6, 7j, pulehras arbores ha- 
bens: abounding in beautiful trees. Ol. 9. 32. 
See above. 

AyAdibpivis, GyAGbOwKOS, ov, 6, 7), splendida 
sede sedens : sitting on a splendid seat. Μοίσαις 
yap αγλᾶυθρὄνοις Ol. 13. 136. Nem. 10. 1. 

Ἀγλᾶδκαρπῦς, ov, 6, 7, pulchros fructus ferens : 
bearing fine fruit. Μήλ αϊ αγλἄδκαρποι 7. 115. 

AyAdérovpés, ov, 6, 7, pulchros juvenes ha- 
bens: famed for fine youths. ΟΙ. 13.5. 

ἈΑγλᾶδκωμῦς, ov, 6, 7, splendidam festivitatem 
faciens : causing splendid revelry. ΟἹ. 3.10. 

Αγλᾶῦς, od, ὃ, 7, et ἢ, ὅν, splendidus : splendid, 
distinguished. Néarépis αγλᾶδς-ς vids 6.21. Syn. 
Λαμπρῦς, αἰγλήεις, φἄεινός, αργϊνδὄεις, καλλὶ- 
φεγγὴς, εμφᾶνὴς, τηλαυγὴς, ἄγαυδς, ευδῦκϊμὄς, 
πἔρϊφαντῦς. 

ἈΑγλᾶδτρϊαίνης, ov, 6, 7, tridente.splendido in- 
clytus : having a splendid trident. TóT' ayAdo- 
Tplaivay ἁρπᾶσαι Ol. 1..64. 

Ἀγλᾶἄὼψ, Gris, 6, 3j, vultu splendidus: having 
a splendid face. (E. R. 218. Syn. Φαιδρωπῦς, 
λαμπρὰν ἔχων dyiv. 


to be distin- 
Alopmépes αγλᾶϊεῖσθαι Καὶ, 


ÁyAi8és, wv, ai, alliorum capita: heads of 
garlic. Τρεῖς αγλῖθας μἔτἔπεμψα Vesp. 680. 
Syn. ‘Payés. 


‘AyAwoods, ov, 6, 7, elinguis ; barbaro dicendi 
more utens: speechless ; uncouth in speaking, 
barbarous. Ov@ ‘EAAGs οὐτ᾽ ἄγλωσσὅς Trach. 
1062. KaxoyAwsods, ἄναυδός, apwvos, 
appadns, BapSapos, ἄτεχνῦς. 

᾿Αγναμπτῦς, ov, 6, 7, inflexibilis: inflexible. 
O£n£vis άγνιμπτον νόον P. V. 169. Syn. 
᾿Ακαμπτῦς,  σκληρῦς, ἄτεγκτῦὅς, ἄμείλΙχῦς. 

“ἁγνεία, " Ásyvevu&, ἄτὅς, τὸ, puritas, expiatio : 
chastity, atonement. (i. T. 863. Eur. El. 256. 
Syn. Adds, σωφρῦσῦνη. Ep. Ἱξρόν, ϑεῖόν, ev. 
mpemés, eumpérés, 

‘Ayveto, ow, ká, purus sum ; ; purum reddo: to 
be pure ; make pure. Kelas ayvever Séots 
I ph. T. 1227. Syn. "Ociós εἰμὶ, káÜüpüs eui. 

᾿Αγνίζω, iow, ἵκα, purifico : to purity, expiate, 
Kparés ayvion Tpixa Alc. 76. Syn. ‘Ayveto, 
κἄθαίρω, κἄθᾶρίζω. 

Ayviéw, Αγνοϊξω, Now, ηκᾶ, ignoro: to be ig- 
norant of. Ἡμᾶς ayvieiy Iph. A. 823. ‘Avop" 
αγνοιήσασ᾽ ὕλἄει v.15. Syn. Our 0160, μέ Aav- 
θᾶνει. 

Á'yvoi&, as, 7, ignorantia: ignorance. “A μὲν 
yap εξείρηκᾶς ἀγνοιά μ᾽ ἔχει Trach. 350. But 
on the quantity of the last syllable of “Ayvo.a, 
see Brunck here, and Blomf. on Sept. Theb. 498. 
Syn. Áreipécia, ἅμαρτϊα. 

‘Ayvdppitis, ov, 6, 7, puré fluens: 
clearly, limpid. P. V. 433. 


Svw. 


flowing 
See Avrüpirüs. 
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‘Ayvos, 3j, ὅν, purus, castus: chaste, modest. 
‘Ayvis àv ασπάζὅμαι Hipp. 102, Syn. Σώφρων, 
κἄθαρδς, TEpds, akpards. 

᾿Αγνυμὶ, f. ἄξω, frango: to break. ‘Ayvirat 
ναυαγὶων Helen, 410. Syn. Ῥήγνυμϊ, πλήσσω, 
ἄρήσσω, ἄράσσω. 

Αγνωμὄσὔνη, Ayvwota, as, ἡ, stultitia: stu- 
pidity. MéyüAmv δέ Sévis αγνωμόσὕνην Trach. 
1269. Eur. Fr. Antiop. 24. Syn. À6GovAÍa. 

γνώμων, óvós, ὃ, ἡ, stolidus, ingrati animl : 
stupid, ungrateful. e» κοὺκ αγνώμδνα Trach. 
474. Syn. Avintis, GSovdds, üuà07s, κἄκδθυμῦς, 
νηλξὴς, ἄχαριστῦς. 

Ayvos, tds, 6, ἡ, ignotus: ignorant, un- 
known, degraded. ᾿δὕκησῖς αγνὼς (E. R. 681. 


See above. Syn. Ayvwortis, ἄνδητῦς, àuá0)s, 
ἄκλέξὴς, ἄδοξός. — 
A'yvecia. See Ayvopicivn. 


‘Ayvwords, ov, 6, ἡ, incognitus: unknown, ob- 
secure. AAA &yé σ᾽ ἄγνωστον τεύξω v. 397. 
Syn. Áyvós, ἀγνωτῦς, ἄκλξής. See Ayvós. 

‘Ayovis, ov, ὃ, ἡ, non natus ; prole carens: not 
born ; having no children. T. 40. Syn. Àyév- 
viris, ürtkvüs, ἅπαις, OTOKOS. 

“Αγδῦς, ov, ὃ, ἡ, indefletus: unlamented. Sep. 
Th. 1063. Sys. “Ἀπκλαυστῦς, ἄδᾶκρυτῦς. 

Αγὺῦρὰ, ἂς, 1; ; ἄγδρὅς, ov, 6, forum, concio: a 
market-place, assembly. ἀγδραϊσὶ Sane? CB. R. 
20. Iph. T. 1096. Syn. Πᾶνήγῦρϊς, ὅμιλϊα, 
ξυνδδῦς. Ep. Κοινὴ, GápüGovrÜs, kvdidveipa, δεινὴ, 
τετρηχυϊᾶ, αιψηρή. 

ἈΑγδράζω, ἄσω, rà, in foro versor, emo: to 
buy and sell in the market. Αγδρἄσω T εν τοῖς 
ὅπλοις Lysist. 633. Syn. Ev ἄγδρᾷ διατρίβειν, 
TWAEW, πρὶᾶμαι. 

Αγδραϊῦς, ov, 6, 7, forensis, sordidus: belong- 
ing to the market, vulgar. Mar’ &yópaíovs Ran. 
1015. Syn. Airavitcds, κοινός, πάνδημῦς. 

Αγδρανῦμῦς, ov, 6, qui foro preest: a clerk of 


the market. ἫΝν δ᾽ ἄπὄλϊγαίνῃ τοὺς &yüpavütovs 
κἄλῶ Acharn. 968. Syn. AbywT)s, ἄγδσρᾶς 
ἔπιστἄτης. 


Αιὐγδρᾶῦδμαι, ἄγδρεύω, concionor, loquor : to 
harangue, speak. Ayophodro καὶ méréeurey A, 
73. H.347. Syn. Anunyipee, ἔπω, evveTw, λἔγω. 

Ayépnris, ov, 6, eoneionator : an orator, 
haranguer. πΠύλϊων ἄγδρητὴς A. 248. Syn. 
Δημηγῦρὅς, ῥήτωρ, kümis. Ep. Ec0Aós, ἡδῦ- 
Adryüs, λίγύφθογγὅς, σώφρων, εὐδουλὅς, opüviuós, 
ἄγᾶθῦς. 

Ayüpus. See Ayüpd. 

Ayis, ov, 6, ἢ, dux: a leader, commander. 
Δύκϊων à üryós avrióy ηύδα E.647. Syn. Apxmyós, 
ἡγεμὼν, κοσμητὴρ λαῶν, ἄγωγῦς, στρᾶτηγῦς, 
ἡγέτης, apxnyerns, ἡγεμῦνεὺς, ὑφηγητής. 

“Αγῦς, €6s, τὸ, piaculum : atonement ; 
Φορθῆς τὔσοῦτόν ws ἄγος Antig. 715. 
Kadapuos, anor pir, κἀαθαρμᾶ, μοχθηρῖα. 

ἈΑγοστῦς, o), 6, pars manus interior: the palm 
of the hand. "ÉAé γαϊᾶν ἄγοστῷ N. 520. Syn. 
Oevap, αγκών. Ep. Aküu&rüs, χϊδνώδης, παίδὅ- 
κῦμὅς. 


crime. 
SxN. 


‘Aypa, as, Th praeda : a booty, prey. Ὕπνῳ 
κρᾶτηθεϊσ᾽ dypay dóAéca Eum. 148. Syn, Λεία, 


Ants, λέηλᾶσϊα, ἄγρευμᾶ, Aüpvpüv, σκῦλόν. Ep. 
Apveln, Eparewh, vienpopds, evképos, δόλδμή- 
χἄνῦς, κερδᾶλξη, δῦλϊη, qüvía, Oüpowüs, εὐστὔ- 


χὅς, ἔλάφηθολὄς, móvTiós, ιχθύδεσσἄᾶ, εὐθηρῦς, 
ευθήἠρητῦς. 
“Ἀγραπτῦς, ov, 6, 7, non scriptus: unwritten. 


LA 


Κηρύγμᾶθ' ὥστ᾽ &ypomrró. Antig. 458. 


ATPO 5 


‘Aypavads, ov, ὃ, ἣ, in agris versatus: living 
in the fields.  IIouuévés άγραυλοι Hes, Theog. 26. 
Syn. " Áypoucis, imalOpios. 

Aypeiós, a, ὅν, rusticus: clownish, 
Aypetés €i καὶ σκαιός Nub. 655. 
Aypiis. 

Apevia, es, 7, venatio : hunting. Ex δ᾽ αὔτ᾽ 
αγρξσϊης Call. fr. 22. 2. Syn. and Er. see Θήρα. 
" Áyypeuuá, ards, TO, preda venatione capta : 
prey taken in hunting. ‘Arypevpa. δηρῦς Choéph. 
996. Syn. “ἄγρα, küvmyéoía, EAapNEdATA, AG- 

pupa, σκῦλᾶ, 

Ἀγρεὺς, ἕως, 6, Agreus. 
Apoll. 2. 506. 

Aypeuthp, fjpós, 6, venator: a hunter. Ix0Uós 
aypevrijpes "Theoc. 31. 6. Syn. Kovnyerns, ku- 
vayos, ϑηρητὴρ, ἔλαφηθῦλόδς, aypoorns. 

Aypevw, ow, ka, venor, venatione capio : to 
hunt, capture in hunting. Onptov aypetow Call. 
3. 85. Syn. Ἐκθηρεύω, ϑηρᾶω, κὔνηγξτξω, Aég- 
λἄτξω, λῃστεύω. 

Aypias, d3és, 7, agrestis: savage, rural. 
yo δ᾽ aypiades Apoll. 1,28. Syn. 
&ypür épüs. 

Aypitraiis, ov, 7, oleaster : a wild olive. 'Poi- 
κὰν δ᾽ ἔχεν αγρϊελαίῳ Theoc. 7.18. Syn. Ké- 
Tivós, AméAAwvis iépüv épvüs. Ep. XAwpi), t€pa.. 


savage. 
SYN. see 


Aypea kal Nouiov 


τ Φη- 
Αγρϊώτης, 


Keypiddpat, exasperor: to be exasperated, or 
clownish. Hypiwpévous ém' adAnAooi Arist. 
Pax 620. Syn. Tpaxdviuat, χἄλἔπαίνω, opyi- 


Comat, 

“Αγρϊῦς, Χγρϊκῦς, 7), ὅν, agrestis: rude, fieree. 
'Arypiós εἴ πρὸς πάντᾶ Theoc. 22. 58. Mosch. 
5. 183. Syn. “"ἁγροικῦς, ἄγροιώτης, ἅπηνὴς. χα- 
λέἔπὅς, σκληρῦς, eus. See in Aypias. 


ἈΑγρϊωπῦς, οὔ, 6,7, qui fero vultu est: Jooking 
fiercely. Bacch. 542. See above. Syn. 'Áypiós, 
TEAMpIOS, αυθάδης, σκληρῦς. 

Aypiws, fere, immaniter: cruelly, rudely. 


Πρὸς τάσδ᾽ ἄγρϊως ἀπδνηδαμένας Kum. 970. 
Syn. Ammvós, ἄνημἔρως, χἄλἔπῶς, ὠμῶς. 

Aypo66T7s, ov, 6, rusticus: a herdsman, shep- 
herd. ποιμὴν aypó6óras Phil. 214. Syn. 
“ἀγροικῦς, ἄγροιώτης, aypiviuos, ἄγρδτης m., 
-ris fem., ἀγρϊός. 

" Keypowcós, ó, ἡ, Áypoiórns, Ov, 6, rusticus: 
rustic, countrified. Λέγεις ἄγροικῦν Plut. 705. 
Thesm, 64. Syn. Aypoviuds, &ypiós, ἄγρδτης. 

Aypivouos, ὃ, 7, rerum rustiearum admini- 
strator: a rustic superintendant, a rustic, clown, 
Αγρῦνδμοι maiCovot €. 106. 

Aypis, od, 6, rus, ager: the country, a field, 
land, Αγρῷ ουδὲ πῦλινδέξ A. 187. Syn. 
“Ἀρουρᾶ, χώρα, πἔδιον, γῆ. Ep. Χλωρῦς, ενανθὴς, 
κἄλῦς, πίων, πῦλύδένδρξδς, QüáAépüs, τηλέἔθἄων, 
πυρητῦκῦς. 

ἀγρῦτερῦς, a, ὅν, furens: wild. Térós αγρὔ- 
Tépdwy D. 360. Syn. see in ‘Apis. 

Aypérns, ov, ὃ, Ἀγρῦτϊς, δός, 7, rusticus: a 
rustic. ἈΝ πάπαν e£eíAovro. T. 218. Apoll. 2. 
508. 

Aypimvéw, ἤσω, ká, vigilo: to pass the night 
without sleep, to watch. Σύνξδα Tol ἄγρυπνῆσαι 
or ἔρωτα Theoc. 10. 10. Syn. Eypnydpéw, δὶ- 
ἄγρύπνξω, νήφω, aux ὕπνξω. 

' Áeypümvüs, ov, 6, 7, ivsomnis: without sleep, 
sleepless, vigilant. Znvis ἄγρυπνον βέλος P. V. 
358. Syn. ‘Aimvis, ακᾶἄμᾶτὅς, ἄκοίμητῦς. 

Aypéoow, in venatu capio: to take in hunt- 
ing, hunt. Ιχθῦς ἀγρώσσων e. 92. Syn. Aypeva, 
which see. 
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Aypéorns, ov, 6, venator: 
αγρῶσταϊ ἄχαιϊνξην Apoll. 4. 175. 
yos, ἄγρευτὴρ, w hic h see. 

‘Kypworis, ios, 7, genus herbz : a species of 
herb. Καὶ eiAirévijs ἄγρωστις Theoc. 13. 42. 
Syn. Borayn, πῦὴ, xóprós. 

Ayu, as, 7, vicus: a way, street. Χήρωσξ 
δ᾽ ayuids E. 642. Syn. ‘Odds, ἄτρᾶπῦς, ἅμαξὶτὅς, 
στἔνωπῦς. Ep. Κοίλη, évxtivevn, ἔὐδμητῦς, 
κοινὴ, ευρῦχδρῦς, (à0€a. 

Αγυιεὺς, ἕως, ὁ, Trivius: placed in the streets ; 
an epithet of Apollo. ἄναξ Αγυιεῦ kal μέλαθρα 
xalpere Pheen. 640. r : 

Αγύμναστῦς, ov, 6, 7, inexercitatus: unex- 
ercised. Oud ἀγύμναστός μ᾽ €&y Trach. 1085, 

Ayipis, 10s, 7, coetus: an assemb ly, crowd. 
Ὡς off ἐν νηῶν üyüpe 2.141. Syn. “Ὁμιλῦς, 
πλῆθος, εκκλησῖα, Gunyipis, ξύνουσϊα, OxXAÓS, 
ἄγδρὰ, ἄθροισμᾶ. 

Αγυρτάζω, ἄσω, ükà, congrego : 
colleet. Χρήμᾶτ᾽ ἀγυρτάζειν τ. 284. 
Ἀγείρω, ἄθροίζω, συγκὅμίζω, ἔπἄγείρω. 


a hunter. “Hy 7° 
Syn. Kiva- 


to assemble, 
Syn. 


Ayiprns, ov, 6, Αγύρτρϊα, ας, ἡ, ἐν τ 
a juggler. AUAIDY &y)prmv 0cTis CE. R. 284. 
Agam. 1276. Syvy. Téns, Were TÉpà- 
Témows, udvris. Ep. Λωπῦδύὕτης, φοιτῶν, μη- 
xàwoppaàdüs. 

᾿Αγχἄλδω. See ÁváxàAüc. 

“Ayxaupés, ov, 6, mane pruinosum, crepuscu- 
Jum: a cold or frosty morning, early. Apoll. 4. 
110. 

Ayxeuaxis. See Ayxiuaxntns. 


‘Ayxi, Αγχοῦ, prope: near. ‘Ayxt πᾶρίστἄτὅ 
Z. 405. Ω. 709. Syn. Eyy)s, eyyU0i, méAüs, 
πλησὶδν, Tapa, εγγῦθἕν, αγχδθὶ. 

Αγχὶᾶλὄς, ov, 6, ἡ, finitimus mari: bordering 
on the sea. Em eyxiüAov Süvév ακτῆς Apoll. 
2.916. Syn. ᾿Αλϊγείτων, παρδλὶδς, EPaATOs. 

Αγχὶδᾶθὴς, ἔδς, 6, ἡ, prope mare, profundus : 
near a deep sea or shore. AyxiSabes στὸῦμᾶ 
λίμνης A poll. 4. 1572. 

Αγχὶγείτων, Αγχὶϊτέρμων, ὄνδς, A"yXVyUUs, ov, 


6, vicinus: near, neighbour. Pers. 888. Rhe. 
426. Apoll.1. 1223. See above. 

Ayxtyiés. See above. 

Ayxidés, ov, 6, 7}, Deo propinquus: resem- 
bling a God. Αγχὶθξοι yéyaaow τ. 219. Syn. 


ÍoG0éós, SEG ἱκξἔλδς. 

Ayxidipés, ov, ὃ, 7, foribus propinquus: 
dwelling near, neighbour. Ayxt@upds ναίοισᾶ 
Theoec. 2.71. Syn. Αγχὶγείτων, αγχϊτέρμων, ὃ 
πλησὶϊδν, ὃ eyyUs, γείτων, αστὔγείτων, TANGIO- 
χωρῦς, πρδὅσοικῦὄς, αγχἴγῦδς-. 


Αγχὶμᾶχητὴς5, A'yxiu&xUs, ov, 6, cominus 
pugnans: who fights hand to hand, Adpdavot 


αγχὶμᾶχηταί Θ. 173. Π. 248. 

Αγχὶμῦλδς, ov, ὃ, ἡ, prope veniens: approach- 
ing near. Αγχὶμῦλον δέ σφ᾽ HAGE Hes. Scut. 
325. Syn. ᾿Αγχὶ μόᾶλὼν, ἀγχὶ πᾶραστά-. 

A'yxlvOOs, ov, 6, 1j, perspicax : of ready. wit, 
shrewd. Aryxivdos καὶ ἔχέφρων v. 332. Syn. 
Ayxivous, ἔπὶδέξιος, civeros. 

AYXimAbbs, αγχΐἵπλους, ov, 6, ἡ, prope navi- 
gans: sailing close to the land, coasting. Ov 
yap αγχΐἵπλουν ῥῦον Iph. T. 1325. 

Ayxiaroaris, ews, ὃ, ἡ, civitatis adjutrix, quia 
vicinus vicinum adjuvat: near the city, a sup- 


porter of the city. πΠαλλᾶς ἥτ᾽ αγχίπτὋλις 
S. Th. 607, Syn, Πόλξως ἔφεδρὅς, THAEwWS μὲ- 
δέων, 


Ayxippods, αγχίρῥους, ov, 6, ἡ, prope fluens: | 
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flowing near. Λεῖπον δ᾽ wyxíppóóv “Ip Apoll. 
2. 963. 

Ayxions, ov, 6, Anchises: the father of /Eneas. 
ἄναξ avbp&v Ayxions E.168. Ep. Aapdavidns, 
Tpóiós, ἄμύμων, κὐδιστῦς, Sdippwy, ἱππόδᾶμὅς, 
MeyaAnTwp, βουκὔλξων. 

Αγχιστεῖδν, ov, Td, legitime jus successionis : 
the right of lawful succession, relationship. T- 
vous Kar ayxioreta. Ant. 174. Syn. Evyyéveiá, 
κῆδῦς. 

Αγχιστεύω, prope adsum : to be near, related 
to. Troad., 225. Syn. WAnotév emul, Evyyévils 
eui. 

Αγχιστὴρ, "püs, 6, vicinus: a neighbour. 
Trach. 260. Syn. ‘O mAmeióv, πλησὶδς, αγχὶ- 
γείτων, αγχϊτέρμων, ayxiyios. 

AyxioTivis, ov, 6, ἢ, et ὅς, ἡ, ὅν, prope stans, 
confertus : standing near, close. Ayxiotivat er 
αλλήλῃσὶ E. 141. Syn. Adivis, mUkvüs. 

‘Ayx.oT 6s, ἡ, ὅν, proximus : the nearest, next. 


CE. R. 819. 
Ayxitépuwy. See ᾿Αγχϊγείτων. 


Αγχῦθὶ, prope: near. 
Syn. see in ᾿Αγχὶ. 

Ayxévn, mcs, ἡ, suffocatio, laqueus : strangu- 
lation, a halter, noose, snare. Eum. 744. Svw. 
Aptovn, πλεκτἄνη. 

Ayxod. See “Ayxi. 

‘Ayx@, ἕω, xà, suffoco: to strangle. 
Syn. Πνίγω, ἄπόπνίγω, ἄπάγχω. 

“ἄγω, Ec, fxs, Aywew, Ἀγινέσκω, duco: to 
lead. Νὺξ μὲν ἔπειτ᾽ Ext γαϊᾶν Gye Kvepas Apoll. 
3. 743. ἔξ. 105. p.294. Syn. Εἰσἄγω, ériüé- 
χῦμαι, ANTTEVH, PEpsuat, εισκὄμίζω, ἄγείρω. 

‘Ayo, frango. See "Αγνυμὶ. 

Ayoynh, js, ἡ, adductio, abductio: an aecom- 
panying, withdrawing. Enis ἄγωγῆς Agam. 
1272. Syn. Avacrpipn, παιδεία, ἀσκησὶς. βιδτή. 

Aywyos, οὔ, 6, ἡ, dux : ἃ leader, guide. Δᾶ- 
Kptwy aywyos vite Troad. 1130. Syn. ‘Hyéuev, 
ὕφηγητὴς, αρχηγξτης, ὅδηγὄς, πρδηγητή5. 

Αγὼν, avis, 6, certamen, coetus: a contest, 
company. Πῶς ἄγὼν κρίθήσἔται Eum. 742. 
Syn. Αγώνισμᾶ, GOAGS, ἅμιλλἄᾶ, ἄμίλλημᾶ, Tü- 
λαισμᾶ, μἄᾶχη, πλῆθός. Ep. KaAAiwvikOs, ἄξεθλὅ- 
$üpüs, pryndAds, Bapis, TuUBIOIds, tepds, KAUTÜS, 
ἄγακλύτος, düviós, αἱμᾶτδεις, ὥνητῦς, κὐδὶμός, 
κὐδιστός. 

Αγωνάρχης, ov, 6, certaminis judex: an um- 
pire of the games. Μήτ᾽ ἄγωνάρχαι tives Aj 
572. Syn. Βρᾶβεὺς, ἄθλων Kpiris. 

AywviGouat, Ἰσῦμαι et Ἰοῦμαι, dimico: to fight, 
dispute. Tür ayer aywviet Taxa Acharn. 481. 
Syn. ᾿ἁμιλλᾶδμαι, Max Guat, ἄθλξῦμαι. 

Αγώνισμᾶ, &ürüs, τὸ, certamen, premium cer- 
taminis: a contest, the prize of victory, anxiety. 
AüSev τ᾽ ἄγώνισμ᾽ ἀξῖον Ran. 284, Syn. Χο. 
see in Αγών. 

Aydviés, ov, 6, 3, ad certamen pertinens : be- 
longing to a contest, applied to Jupiter and 
Mereury. Ζεὺς ἄγώνϊος κἄλῶς Trach, 26. 

Αγωνιστὴς, o), athleta: a wrestler. ^H πρὶν 
ἀγωνιστὰς Callim, Fr.103. 5. Syn. Avrüye- 
νιστὴς, ἄθλήτηξ, ἄμύντωρ. 

Αδᾶημδνϊα, as, 1, imperitia : 
ignorance. Abünubrin σ᾽ Exe 


Αγχῦθὶ δειρῆς E. 412. 


r. 371. 


unskilfulness, 
c. 243. Syn. 


| Apidia, üreipia, ἄϊδρεία. 


δήμων, ovos, 6, 4, imperitus : unskilful, 
ignorant. AB8&fjuev ουδὲ βύλάων p. 283. Syn. 
Adahs, ἄμᾶθὴς, GiSpis, ἄπαίδευτὅς, Greipüs. 


Ἀδἄητῦς, ov, 6, 7, incognitus: unknown. Ovi 
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ἀδᾶητᾶ Hes. Theog. 654, Syn. 
ἄγνὼς, ayveris, ἄδηλῦς. 
Adaléris, ov, ó, ἣ, indivisus : 


‘Kyvworis, 


undivided. Kat 


üalérüv wudderjoa Apoll. 3.1033. Syy.’Ada- 
στῦς. 
'ÁBavrüs, ov, 6, ἣ, non epulandus: that may 


not be eaten. Ávüuóv Tiv ἄδαιτον Ag. 147. 

Adapts, tds, Ἀδᾶκρυτῦς, ov, 6, 7, lacrymaram 
expers : tearless. Olymp. 2. 120. Iliad; A. 415. 
See Aüxpü. Abüxpvrüs is also used for πὄλύδἄᾶκρ. 
Trach, 106. Antig. 881. See Valck. ad Theocr. 
Adon. p.214. Syn. “᾿Αλυπῦς, ασκηθὴς, ασκἔ- 
Ons. 

Adaudvrivis, ἡ, ὅν, adamantinus : adamantine. 
ÁBüuavrivev δεσμῶν ev P. V. 6. Syn. Σκληρῦς, 
ισχυρῦς, σϊδήρξσς, XGAETOS. 

AbüuavrüBérüs, n, ὅν, adamante compactus : 


bound with a chain of adamant. δαᾶμαντὅ- 
Bérowi λύμαις P. V. 148. 
Adauas, yrds, ὃ, adamas: adamant. Ευρὔξϊην 


Ep. 'Appnirós, 


T ἄδᾶμαντοός Hes. Theog. 239. 
oKAnpos, μάρ- 


óDüuacTUs, okpü)Ueis, oTiSapds, 
pps, στερῥῦς. 

Adduaris, στῦς, 6, ἡ, indomitus, non doman- 
dus: untamed, untameable, Adauardy CE. R. 
1915., answered by tméuévers. Syn. Avinnros, 
Garros, ἄγναμπτὅς, ATEpaUvos, ἄτἔρᾶμων, ἄτρυτῦς, 
ἀδμὴς, ἄδμητῦς, üuáxós, ἄἅμἠήχᾶνῦς, ἄμείλϊχὅς, 
ἄμείλικτὅς, ἄτρύμων. 

Αδᾶπᾶνως, sine sumptu : without expense, 
freely. Αδάπᾶνως τέρψαι φρένα Orest. 1174. 

᾿Αδαστῦς, ov, 6, ἡ, haud divisus: undivided. 
Δα τὰ AouxbNow Aj. 54. Syn. Adalérés, 
ἄδαϊκτὅς. 

Ἀδξὴς, ἄδειὴς, αδδέὴς, Eds, 6, ἡ, metu carens, 
audax: devoid of fear, daring, Μέμὄνας κῦδν 
αδδὲξς 6. 481. Syn. Arap8hs, ἄτρεστῦς, &rpà- 
Mis, ürdp&nrós, ἄδείμαντῦς, ἄδκνὅς, αυθάδης. 


Ἀδείμαντὅς, ov, 5, 7, intrepidus: intrepid. 
Isthm. 1.13. Svw. see in Adghs. 
ABewkvros, impavide: fearlessly. ‘Qs ἄδει- 


μάντως kAUn Choeph.769. Sv N. Ἀδξῶς, ApdEws, 
ἄφδθήτως-. 

“Αδειπνός, ov, 6, ἡ, inccenatus : 
Acharn. 1155. 

Ἀδελφέξός, ἄδελφειδς, ἄδελφὅς, οὔ, 6, frater: a 
brother, near relation. Κἄτᾶ θυμὸν ἄδελφξον 
B. 409. E.21. Agam. 1589. Syn. Κἄσϊς, κἄ- 
σίγνητῦς, ὅμαιμῦς, avrüküclyvnrüs, ὅμαίμων, 
koipüTOÜkUs, σύὐγγῦνδός, bubTaTpiOs, SudTaTwp, 
Üuóufpios, αὐθαιμῦς, budyvids. Εν. Ec0Aós, 
φϊλῦς, φϊλαίμων, ὅμδκληρῦς. 

Ἀδελφὴ, jis, Ἀδελφξὰ, Gs, ἡ, soror: a sister. 
TleAas δ᾽ ἄδελφαὶ τῶνδέ P. V. 796. See also 
Eur. Electr, 134. Syn. Κἄσιγνήτη, κἄσϊς, ξῦν- 
ἀδρῦς, ὅμαίμων, ξὐγγῦνῦς, γνωτή. 

Ἀδελφὶδὴ, ἧς, 7, neptis: a niece. AdeAPidhy 
ἄγροικὅς Nub.47, Syn. ‘Exyévis, υἱωνή. 

Αδελφῦς, ὅν, consentaneus ; corresponding 
with. Kal νῦν ἀδελφὰ τωνδὲ Antig. 192, Syn. 
ὋὉμοϊῦς, σῦς. 

“Ἀδερκτῦς, ov, ó, ἡ, captus oculis, czecus : blind, 
dark, τῶν σῶν ἄδέρκτων (E. C. 1200. Syn. 
TUprds, Airavyls, τύφλώψ. 

Αδέρικτως, aversis oculis: 
tC. 130. 

‘Adecuds, ov, 6, ἡ, non ligatus: not chained, 
pond δ᾽ ἄδεσμον Eur.Supp.32. Svw.'AQUyos, 
ἀξ 

Ἀδευκὴς, eds, δ, ἡ, amarus: bitter, grievous, 
unexpected. Epéwov καὶ ἄδευκξᾶ πότμον K, 245, 


supperless. 


with averted looks. 
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Syn. Andhs, mipüs, xGAEemIs, ἔχέπευκὴς, mevicé- 
davis, ἄπροσδδκητῦς. 

Αδέψητὅὄς, ov, 6, ἡ, non subactus a coriario: 
untanned, AAN ἔν ἄδεψήτοισί Apoll. 3. 206. 
Syn. ᾿Αξεστῦς, eus. 

‘Adéw, dw, nea, placeo : to please. ‘Ns 
ὄφἔλεν ϑᾶνἄᾶτός μοὶ Gey T.173. Syn. ᾿Ανδἄνω, 
evep'yérée, χἄρί(ζὅμαι, ἄρέσικω. 

Αδξῶς, impavide : fearlessly. See ἄδειμάντως, 

“Αδηκτῦς, ov, 6, 7, non morsus: not bitten, 
^Huós üSqerdrürg Hes. Op. 418. 

AdnAntés, ov, 6, ἡ, illesus: unhurt, entire, 
Avéy ἄδήλητοι A poll. 2.711. Syn. A6AGEHs, 
ἄσϊνήης. See ASAG&is. 

"Αδηλῦς, ov, 5,7, non manifestus : not evident, 
obscure. Ῥειᾶ δ᾽ ἄριζηλὸν mivider Hes. Op. 6. 
Syn. Ἀσᾶφὴς, ἄφᾶνὴς, Gokds, ἄγνωστῦς, αμαυρῦς. 

Αδηλύω, dow, wkd, obscurum reddo ; ignoro : 
to hide; to be ignorant of. Τῶν ἄδηλοῦμεν 
φρᾶσαι (E. C. 35. Syn. Áuavpóc, ἄγνδξω. 

‘Adny, ᾿Αδδην, Att. “ἄδην, satis, vehementer : 
enough, eagerly. Tpaas ἄδην EAdoat TOAEWOLO 
T. 423. Syn. Apddvws, ἱκᾶνῶς, GAis, avrdpkws, 
Almapos. 

Adnvijs, és, 6, ἡ, ignarus: inexperienced, 
ignorant of. Euvvíjs δ᾽ ἄδηνὴς εστὶν Simon. fr. 
230. Syn. ‘Areipis, ἄπρονδητῦς, ἄμἄθὴς, ἄδδλός. 

Adnpités, ov, 6, ἡ, non contentiosus ; invictus : 
not contentious ; invincible. Ov?" ἔτ᾽ ἄδήριτος 
ovr αλικῆς οὐτέ $óGoi0 P. 42. Syn. 'Áuáxós, 
GdGuaros, Gvinnros. 

"Ais, ov, 6, Tartarus, 
χωρὶς ῴκισται Hec. 2. 

Αδηφάγϊῖα, as, ἡ, voracitas : gluttony. Παύσᾶτ' 
adnparyins Call. 3. 160. Syn. AmAnotia. Er. 
Au}, πανθοίνη, aGnxis. 

ἀδηφᾶγῦς, ov, 6, ἡ, gulosus, helluo: glutton- 
ous, greedy. Thy adnpayov vioov Phil. 313. 
Syn. éüyós, ofdpayis, μαργῦς, γαστρὶμαργῦς, 
Atxvós, GowTbs, γλισχρῦς. 

ABiavrüv, ov, τὸ, herbe nomen: 
Χλῦξρόν 7 ἄδίαντον Theoc. 13. 41. 

Adiavrés, ov, 6, ἡ, non madefactus, marcidus : 
not watered, dry, withered. Nem. 7.107. See 
above. Syn. ÁGpóxós, Gviypds, avadrs, adds, 
Enpos. 

AdidakTés, ov, 6, ἡ, indoctus, indocilis : un- 
learned, unteachable. Διδᾶχὴν ἄδιδαιςτός ἄκούειν 
Phoc. 84. Syn. 'Ámeipós, ἅμᾶθὴς, ἄδἄήμων, 
ἄπαίδευτῦς. 

Adixéw, ἤσω, nea, injuria afficio: to injure. 
Είπερ yap ἄδικεῖν χρὴ Phoen. 527. Syn. Aico, 
ἄεικίζω, ὑδρίζω, EPUEpl(w, KAIVEpL(w, ατἄω, ἄδικᾶ 


See Aidns. “Iv ἅδης 


maiden-hair. 


ποιεῖν or δρᾷν, βλάπτω, δηλξῦμαι, λωθδᾶδμαι, 
σίνὅμαι. 
Αδικημᾶ, Gros, τὸ, injusta actio: an unjust 


action. Τἀδικήμᾶτ᾽ εἰς Séovs Eur. Melan. fr. 
Challe 

Adixia, as, ἡ, injustitia: injustice. —Tüpavvis 
ἄδικϊας μήτηρ Eur. fr. ine. 45. Syn. Avouia, 
Gecuia, U6pis, kükovp'yia, aloxds, Ta πᾶρᾶ 
δίκην. 

' Ábiküs, ov, 6, thy injustus: unjust. Agam. 399. 
See above. Syn. “Ανῦμῦς, πᾶρᾶνδμῦς, ὕβριστὴς, 
Gvootds, ἄθἐμιστῦς, ἄτάσθᾶλῦς, alc UAUS, ἄσελγή». 

ABixws, injurià : wrongfully. Adixws ἄθροίσας 
‘EAAGS Or. 640. Syn. Tldparduws, ἄδικᾶ, age. 
μίστϊα. 

Abivés, 3, ὅν, confertus: thick, close, frequent. 
Adivdy στύνᾶχῆσαϊ ἔφείην X. 124. Syn. Xvxvós, 
üOpiós, mUAUs, ἄολλὴς, os 
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“Αδιψῦς, ov, 6, ἡ, non sitiens: 
Téytas ἄδιψον νηδῦν Cycl. 571. 
Aduhs, 775s, Ἀδμητῦς, ἡ, ὅν, non subactus: 


not thirsty. 


unsubdued. Αδμῆτες λευκῆσϊν Apoll. 1. 672. 
See also y. 383. Syn. 'ÁvavOpós, ἄπειρδλἔχὴς, 
adduacTos. 


‘Aduntés, ov, 6, Admetus, king of Thessaly, 
husband of Alcestis. Toicib ’Aduntos κἄκοϊς 


Alc. 200. 
Ἀδυκητῦς, ov, ὃ, ἡ, inopinatus : unexpected, 
sudden. Iph. T. 896. Syn. Ἀπροσδῦύκητῦς, 


ἄελπτὅς, &mpüjürüs, ἀσκῦπῦς, πᾶραδοξῦς, ἄπρὅ- 
oTTÓS. 

Addkiués, ov, ὃ, ἡ, non idoneus: unfit, dis- 
approved. πέπλων AGKio mar’ ἄδοκιμ᾽ ολβῖοις 
ἔχειν "Troad. 505. Syn. ἀεικὴς, ἄποδλητῦς. 

Αδύκως, inopinanter: unexpectedly. Troad. 
786. Syn. AeAtTos. 

Αδύλέσχης, Αδύλεσχὅς, ov, nugator: a bab- 
bler, chatterer. Τῶν ἀδύλεσχῶν δεῦρ δεῦρ᾽ ὦ 
Ξανθῖα Nub. 1485. Syn. Λᾶλδς, στωμῦλόὄς, 
K@TIAGS, PALVApSS, ἄκρὶτόμυθὅς, ἄθυρόστομῦς,σπερ- 
μῦλδγῦς-, ἄρτϊἔπής. 

Αδόλεσχϊα, as, ἡ, intempestiva loquacitas : 
babbling, garrulity. Ἐμοῦ πᾶρᾶνδήσαντῦς αδὅ- 
Aecxia Nub. 1480. Syn. Ἀἄκαιρῖα, φλῦαρϊα, 
στώμυλμᾶ, AóAia, λᾶλημᾶ. 

᾿Αδύλῦο, ov, 6, 7, doli expers: without guile. 
Olymp. 7 .99. Syn. ᾿ἅπλδδς, ἄληθὴς, ἔπϊεικὴς, 
ἄκραιφνὴς, ἄκίδδηλῦς, ἄκἔραιδς. 


AdéAws, sincere: sincerely. Choéph. 953. 
Syn. Ἀληθῶς. 

ἀδοξξω, ἤσω, ἠκᾶ, inglorius sum : to be of no 
renown. Hec. 296. SyN . ᾿Αδοξῦς, ἄκλξὴς εἰμὶ 


or γίγνδμαι. 

Adotia, as, ἡ, mala existimatio: disrepute. 
Ἐστὶν ἥ τ᾽ Gdotia Eur. fr. Erecth. 11.16. Syn. 
“Ἀκλειᾶ, δύσκλειᾶ, ἄτιμϊα, addverd, κἄκδδοξϊα. 

‘Adds, ἔδς, τὸ, satietas: satiety, weariness. 
Τάμνων devdpea μακρᾶ ἄδος τέ uiv Λ. 88. Syn. 
Kópós, πλήρωσϊς, πλησμόνὴ, κἄμᾶτὄς. 

᾿Αδουλῦς, ov, ὅ, ἡ, servorum expers: devoid of 
servants. Androm. 594. 

Adpavia, as, ἡ, imbecillitas : weakness, laziness. 
Adpavin γήρᾳ τέ Apoll. 2. 200. Syn. σθένει, 
bATyOSpavia, ῥαθυμῖα, ἄναλκϊα. 

Ἀδράστειδ, ας, ἡ, Adrastia: the goddess Ne- 
mesis. Τὴν Ἀδράστειαν cóooí P. V. 934. 

'ÁBperrüs, ov, 6, ἡ, non carptus : unplucked, 
that ought not to be plucked. sch. Suppl. 671. 

Ἀδρηστῦς, ov, 6, Adrastus. “Hpw ‘Adpnotoy 


Z. 63. 
Adpinvis, ἢ, ὅν, Adriaticus: be elonging to the 
Adriatic. Tas Adpinvas Hipp. 736. answered 


by τερμόνδ, ναίων. 

"Áopós, ἃ, ὅν, multus, vehemens, robustus : 
great, violent, strong. Ran. 1099. Syn. Méyas, 
TOAUS, BUS, χἄλεπῦς, ευτρἄφὴς, πᾶχῦς. 

‘Adpictyn, "5, ἡ, copia; plenty. *08é κἔν 
&bpócirm oraxves Hes. Op. 471. Syn. Evzópia, 
evOnvia, Pipa, πέρϊουσϊα. 


‘Adpétijs, ἢτὅς, ἡ, robur, crassities: strength. 
Λποῦσ᾽ óBpórijT& καὶ ἥδθην X.363. Svw.Ilà- 


χὕτης, ἰσχὺς, kpürÜs, j.&vós. 

"ADU yAwacüs, Dor. pro ἠδυγλωσσὺῦς, q. v. 

Adivarés, ov, ὃ, ἡ, qui. fieri nequit: impos- 
sible, impotent. Ti τολμᾷν τ᾽ GdivaT avOpós οὐ 
σϑφοῦ Hel. 817. Syn. ἄκρᾶτὴς, ασθένὴς, ἄμή- 
χἄνῦς, ἄδρᾶνής. 

‘AdtTov, ov, τὸ, sacrarium: 
recess of a temple. 


the innermost 
Μᾶλᾶ mióvüs ἐξ GvToLo E. 
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512. Svw. Ναῦς, dds, ἄνάκτορόν. Ep, Evadés, 
Tiv, Lépüv, Svad_s, Meco, anyvüv. 

‘Adiros, ov, 6, 7, ad quem non licet ingredi: 
not easily ‘entered. Androm. 1036. See above. 
Syn. ‘A6arés. 

‘Aw, potius ‘Aw, dow, nkd, satio: to satiate, 
fill. ‘“AcacOa piddv ?yrop T.307. Syn. Kópéc, 
TAnpbw, εμπλήθω, χορτάζω. 

“Ἄδω, placeo: to please. Αὐτῷ δ᾽ ὥς icév Gdn 
τὼς ἐσσἔταί Apoll. 3. 350. Syn. 'Av»báve, 
ευἄρεστξω, ἄδξω, χἄρί(ῦμαι. 

Aidw for ἄείδω, cano: to sing. 
Mosch. 3.21. Syn. See in Ἀείδω, 

ÀBóvià, ev, τὰ, festa Adonidis: a festival of 
Adonis. Pax 420. See below. 

Αδωνϊασμῦς, ov, δ, celebratio sacrorum Ado- 
nidis: the celebration of the rites of Adonis; 
a lamentation for Adonis. “Or δωνϊασμὅς 
ovTés δὺπὶ τῶν τἔγῶν Lys. 990. 

'ÁBwvis, 13s, 6, Adonis. "Pübómaxüs ‘Adwyis 
Theoc. 15. 128. Er. ‘Qpatds, ἱμἔρδεις, à6pós, 
ἄγαπητὅὄς, ἁγνός, duSpiTbs, δύσποτμῦς, vUpQios, 
üpeiüpüuüs, τερπνὅς, τριφϊλητῦς, κἄλδς, TÜAUGVU- 
μῦς, GEpoKouns, mü0ewüs, aryAàóuopoüs, βᾶθῦ- 
χαίτης, TOUTES, Biixpioriuds. ᾿ 

Αδώρητος, ov, 6, ἣ, indonatus: not recom- 
pensed. Oud ἄδώρητος φίλων Hec. 42. 

᾿Αδωρῦς, ov, 6, 7, qui munera non accipit ; 
non accipiendus : not to be received ; not worth 
receiving. ἘΕχθρῶν ἄδωρᾶ dapa Aj. 674. Syn. 
“Ἀμισθὺς. 

Ἀδώτης, ov, 6, qui nihil dat: a stingy man. 
’BdwKev ἄδώτῃ Hes Op. 353. 

Ἀεθλεύω, certo: to contest, to fight. '"AAAG 
ἄεθλεύοιμἔν ἄχαιοί, V. 274. Syn. ἀθλεύω, 
ἄθλξω, ἄγωνί(ὅμαι, ἄγωνϊαω, Guo, Snpidw, 
μάρνδμαι, μᾶχῦμαι, φιλῦνεικξω, 

Ἀεθλητὴρ, Tipós, Ἀεθλητὴς, οὔ, 
wrestler, one who contends. Κιθᾶρισταϊ ἄεθλη- 
Tfjés Theoc. 22.24. See also Isthm. 6. 106. 
Syn. ἀθλητὴς, ἄγωνιστὴς, ἄθλητὴρ, πᾶλαιστὴς, 
παγκρᾶπϊαστής. 

Ác0Aióv, ‘AcOAdv, ov, τὸ, premium certaminis: 
the prize of victory. Sometimes &e0Aóv is used 
in the sense of GOAés.  Ofkév GEBATOy Ψ. 748. 


“Huevos dBei 


6, luctator: a 


753. Syn. ^A0A)v, éma0A)Uv, BpüSeiv, "yépüs. 
Ep. KaAirüórv, ἄγακλυτον, ἄρϊδείκ τόν, GyAdOv, 


Aptiov, &üvüirüv. 

Ἀεθλδνικῖϊα, as, 7, victoria in certamine: vic- 
tory in a contest, Pind. Nem. 3. 11. 

“᾿Δεθλῦς, ov, 6, certamen: a contest, labour. 
Arap§ns énAér ücÜAos Apoll. 1. 1012. Syn. 
Αγὼν, móvüs, küu&rüs, ἄἅμιλλᾶ, ἅμίλλημᾶ, πᾶ- 
λαισμᾶ, Kovia. Ep, Κᾶἄλδςο, ἄγώνϊδς, κύὐδὶμῦς, 
νικηφῦρός, xáXémüs, Awypüs, Bapis, ἄταρθὴς, 
κλεινῦς, εὐδοξῦς. 

Ἀεθλύφυῦρῦς, ov, 6, ἣ, victor in certamine: a 
conqueror, prize-fighter. πΠρᾶσξειπέν üe0Aó- 
$üpos Theoc. 22. 53. 

Ἀεὶ, semper: always. See Porson. Suppl. xvii. 
Κἀγὼ μὲν αεὶ BüciAéev Med. 456. Syn. Ai£&y, 
éodel, mrávrüTé, Sid mavrüs, mdvrà xpüvüv, Sin 
VEKEWS, 

Aeryévétns, ov; Αἰειγενἔτης, 6, 7, sempiter- 
nus: everlasting. Ὁ (Ἄλλος δ᾽ GAAS Bee Ségv 
eieryévéráev B. 400. Syn. Aiév ἔὼν, oudviüs, 
adavaros. 

AcidéAds, AldnAds, ov, 6, 7, inconspicuus: ob- 
scure, uncertain. Aü6eckév ἄείδέλά Hes. fr. 61. 
B.455. Syn. Δειδὴς, κρύφαϊδς, ἀδηλῦς, ἄδρατὅς, 
ἄσἄφης, ἄφᾶνής. 
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Acldw, ow, Acldduai, cano: to sing, chant. 
Mavi ἄειδέ Ocà A.1.  Svw. ‘Aldo, ὑμνέω, 
μέλπω, ἄνᾶμέλπω, ynpiw, μέλίζω, μολπάζω, 
λϊγαίνω, Atyipicw. 

eucela, as, 7. The same as αἰκία, which see. 

Áeucijs, ds, ὁ, ἡ; Ἀεικξλϊός, a, ov, indecorus : 
disagreeable, unseemly, vile. Κακὸν καὶ ἄεικξἄ 
Apoll. 4. 739. Ξ. 84. Syn. ἀσχήμων, ampéris, 
ἄκοσμός, αισχρῦς, üvátiós, ἄτιμδς, ov πρέπων. 

Ἀεικίζω, iow, ikà, contumelià afficio: to in- 
sult. Aijv ἄείκιζεν Q. 22. Syn. Αικίζω, vépicw, 
κἄθυύξρίζω, ἐφύξρίζω, κἄταισχύνω. 

Acluynotis, ov, 6, 7j, semper memorandus : 
ever to be remembered. Τῷδ᾽ év0à Bpórois 
Tov ἄείμνηστον Aj. 1166. 

Acippiros, Ἀείρῥδῦς, 6, 5, semper fluens: ever 
flowing, perpetual. Ἐξ delpptrou xóás CE. C. 469. 
Syw. Aévàis, ἄένναδς, ἄείναῦς, a£váev or αιενἄων. 

Aclpw, ἄξρῶ, fjepká, Áeprá(w, tollo: to raise 
up, sustain, supply. Amd x6óvós Goody ἄείρων 
Theoc. 25. 73. Apoll. 1. 995. Syn. Érmaípo, 
βαστάζω, κουφίζω, amwpéw, üvéxw, εξαίρω. 

“Δεισμᾶ, ards, τό. See “Αισμᾶ. 

Ἀείφρουρῦς, ov, 6, ἧ, semper custoditus: 8]- 
ways watched. Οἰκησῖς αεἰφρουρῦς oi πῦρεὐδμαι 
Antig. 892. 

Áékd(óuai, invitus sum: to be unwilling. 
πόλλ᾽ áéka(ouévg Z. 458. Syn. ἄναγκαζῦμαι, 
Bid Gout, ἄξουλξω, eiut duce, ἄξκων, or aicobaiós. 

Ἀξκητὶ, invito: unwillingly. Θέῶν ἄξκητὶ 
μῦλοῦσαι O. 720. Syn. Ακουσΐως, ἄβξούλως, 
πᾶρα γνώμην. 

Ἀξκων, ovcá, ὅν, invitus: unwilling. 
ἄξκοντὶ γέ δυμῷ A. 43. 
dSovAOs. 

AéAids, ov, 6, Dor. pro méAiós, ἥλϊδς, q. v. 
Or. 813. N 

"AchAG, ms, 4, turbo: a storm, whirlwind. 
Λαμπρῶν ἄστρων Um ἄέλλαισιν Helen. 1497. 
Syy. OveAAG, δίνη, λαίλαψ, κἄταιγϊίς, ἄημᾶ. Er. 
Avypa, τραχεῖᾶ, ὅλδὴ, ωὠκύδρομῶς, φοιτἄλξα, 
ἄδευκὴς, χειμέἔρϊα, xpi. 

Ἀελλαῖός, a, ὅν; Ἀελλύπός, Ἀελλύὔπῦὕδης, ov, 
Ἀελλύπους, 7535s, 6, ἣ, velox tanquam procella : 
rapid as the whirlwind. (E. C. 1081. ©. 409. 
Hom. Ven. 218. See above. Syn. QüiBpiuós, 
wKimsdns, mü0fvéuós, TüxUs, otis, τἄχὕπους, 
ὥϑδδς, ἄνἔμώκης, ἄελλᾶς. 

Ἀελλὴς, &is ; Ἀελλᾶς, ἄδῦς, δ, 7, procellosus : 
stormy. “Ωρνῦτ᾽ ἄελλὴς Γ. 13. CE. R. 467. 

Ἀελλὼ, dds, ods, 2, Aéllo: the name of a 
Harpy. 'Aprvíás Ἀελλώ τ᾽ Okbmérzv τε Hes. 
Th. 267. 

Ἀελπὴς, &is ; "Ἀελπτῦς, ov, 6, 3), insperatus : 
unhoped-for, unexpected. Γαῖᾶν áeXméá d0xév 
e. 408. Iph. A. 1584. Syn. ἄνέλπιστὅς, ἄδδκη- 
TOS, üveAmis. 

Ἀελπτῖα, as, 1, desperatio: despair. Ἐξ 
GeAmtins $ó60s Archil. fr. 13. 3. Syn. ἄπῦρϊα, 
ἅμηχᾶνϊα. 

“Ἀελπτῦς. See ἄελπής. 

Ἀέλπτως, insperanter: unexpectedly. IIoAAá 
δ᾽ ἄέλπτως Kpaivovot 9€oí, Med. 1413. 

Ἀέλπω, vel pot. ÁeXrréc, despero : to despair. 
IIpóri dott ἄέλποντες cody H. 310. Syn. 
Ἀνελπίζω, ἄϑυμξω, ἄναπίπτω. 

“Ἀεμμᾶ, Tos, τό, chorda quà tenditur arcus; 
vestimentum : a bow-string; a robe. Evxayrés 
ἄεμμα Call. in Dian. 10. Syn. Tó£óv, εσθὴς, 
ἐσθημᾶ. 


Αἔνᾶσς, Ἀένναῦς, i. q. ἄεινᾶὴς, 4. v. 


Ἑκὼν 
Syn. 'Akav, ακούσϊδς 
> ᾽ 
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Actiyuids, ov, ὃ, 4, 
strengthening the limbs. 
See below, and T'vziv. 

Adtw, ἄεξήσω, ηἠέξηκᾶ, augeo: to augment. 
Θέἔὸς δ᾽ émi épyüv ἄέξει E. 65. Syn. Avtáve, 
ἔπαίρω, ἄθροίζω, κἄτἄσωρεύω, σῦὕνἄγω, véw, 
ἔπαύξω. 

ÁepynAós, 3, ὅν, iners: inactive, which has 
not been yoked. “ὦ δ᾽ ἄεργηλὴν ἔτί πόρτιν 
Apoll. 4. 1186. Syn. Ἀεργός, ῥάθυμῦς, ἄπρά- 
"uev, kévüs, ἄεργὴς, σχὅλαϊδς, βλακεύων. 

Aepyia, as, 7, desidia: idleness, ὄνειδδς 
depyin Bé τ᾽ ὄνειδος Hes. Op. 309. Syn. Áepryeía, 
apyla, ῥᾳθυμῖα, ἄδρᾶνϊα. 

‘Aepyés, ov, 6, ἣ, deses: idle. Kdr0àv Suds 
ὅ 7° üep'yós ἄνήρ 1, 320. Syn. see in ÁepyygAós. 

Aépé0w, sublevo: to uphold, suspend. Παγ- 
χρύσξοϊ ηξρἔθοντο B.448. Syn. Avéxw, delpw, 
αιωρξω. 

Aépiós, ov, 6, jj, aérius, caliginosus: airy, 
aerial, dark. Εἶτ᾽ aépious Sdiépobs γαμψοὺς 
οἰωνοὺς aépüvmxeirs Nub. 337. Syn. Αέρήϊῦς, 
NAISETSS, αἔρδνηχὴς, akürewüs, apibus, ἄξρὅ- 
ειδὴς, αἔρῦφοιτὅς. 

AépüSüTéc, per aérem incedo : to walk through 
the air. AépdSa7@ καὶ wépiopüvà Nub. 225. 

A€pévnxis, €6s, qui per aéra natat: swim- 
ming through the air. See in Aépiüs. 

Aepaimovs, odds, 6, 7, pedes erigens: swift, 
active. Bávrés áepoímü0ev X. 532. Syn. Aca- 
λᾶς, GeAAGTIOUS, πόδώκης, ἄνἔμώκης. 

Ἀερτάζω, i. q.&efpe,q.v. — 

Aécippócirg, ns, ἡ, stultitia: folly, levity. 
Δῆσε πᾶτὴρ Géoppictvynciy Hes. Th. 502. Syn. 
A€ovAia, appicivn, φαυλὅτης. 

Aévippwy, dvds, 6, ἡ, stultus: 
Oxéwy ἄξσίφρονϊ Suus d. 302. 

AGGA&s, £a, £v, aridus: dry, withered. 
Φιτροὺς αζάλξης aTópécav Apoll.1. 405. Syn. 
AvdAéis, tivddns, avos, Enpós. 

‘AG, ns, ἡ, squalor: filth, rust. Πέπἄλαγμξἔ- 
νῦν d(n x. 184. 

ACaviuat. See in ‘Aw, sicco. 

“Α(ηλῦς, ov, 6, ἡ, non invidendus: not to be 
envied or desired. @poupay ἀζηλόν ὄχήσω P.V. 
1483. Syn. Kakddaiuwv, ἄθλϊδς, üeucfjs. 

Α(ήμϊός, ov, ὁ, ἡ, impunitus: unpunished, free. 
Xó φρᾶσας αζήμϊος Soph. El. 1102. Syn. ἄτι- 
μώρητῦς, ürirüs, ἄνεκδϊκητῦς, αδλἄξής. 

A(mxés, indesinenter: incessantly. A(mxis 
φἄγξἔμεν kal ci£u£v 0. 8. Syn. NoAépéos, Gel. 

A(nxns, €0s, ó,7j, non intermissus: perpetual. 
ACnxhs ópíuaybós P. 742. Syn. Α(άλεδς, 
δεινός. 

‘AGE, Vyós, 6, ἡ, qui non sub jugo est, in- 
nupta: unyoked, unmarried. Ουκ d(vy& κώραν 
Theoc. 27. 7. Syn. 'Àyüguós, üvüutvas, 
ἄνυμφῦς. E 

‘Aw, sicco ; ‘ACéuar, Αζᾶνδμαι, aresco: to dry 
up, to be dry. Kai 'yoóváràü Zeípiós dg Hes. 
Op. 585. Hom. Ven.271. Syn. Enpaíve. 

“Aw, "ACóuat, veneror: to venerate. Tas 
Tlapias xóAóv &(éó Theoc.27.4. Svs. Seduar, 
αιδξσμαι, SEpaTrevw, σἔξίζω, AaTpetw. 

“Αζωστῦς, ov, 6, ἡ, discinctus: without a girdle, 
Teírüvés ἄζωστοι ékiov Hes. Op. 345. Syn. 
'ACevós, d(wrüs. 

ÁmBüviós, ov, à, 7, lugubris: mournful, like 
the song of the nightingale. Ran. 683. See 
below. 

Ἀηδῦνϊς, ics, ἡ, lusciniola: a young nightin- 


membra  roborans: 
Pind. Nem. 4. 118. 


foolish, rash. 
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gale. Eov6at dnddvides Theoc. Ep. 4.11. Er. 
Αἰιδλῦφωνδς, λἵγεϊᾶ, ALyipwvis, πᾶνδδυρτὅς, Oá- 
κρὕδεσσᾶ, παιδῦλἔτωρ, okipwvis, μέλϊγηρῦς, ειἄ- 
piv), dpOpids, λᾶλδός, xAwpyis. Pur. Συμπάν- 
Tov δοιδύτάτη πέτξηνῶν.  Tlavdlivis Kaupodpds 
κούρη. See Aristoph. Av. 209. 

Andov, dvds, ἡ, luscinia: ἃ nightingale. 
XAwpnis ἄηδών T. 518. Pur. “Hpds ἀγγξλῦς, 
ipépopavis, κιρκἠλᾶτῦς, ἡ Τηρεία οἰκτρὰ áAóxüs, 
ükópérós Boas, ἥτυν o Tévovo^ αμφὶθᾶλῇ κἄκοϊς. 

ἈΑηθέσσω, ἔσω, nea, insuetus sum: to be un- 
accustomed. Xeipes yop éndecay Apoll.4. 1171. 
Syn. Andéw, ἄήθης epi. 

Ans, és, 6, ἡ, insolitus: 
ZEsch. Sup. 563. ; 

Àm0ia, et forma antiquior, Ande, as, ἡ, in- 
sueta novitas: strangeness. "YuygAós eis ἄηθϊαν 


unaccustomed. 


Hel. 425. A poil. 2. 1065. 

'Ánuà, ards, τὸ, flatus: breath, breeze.  Tó8é 
γὰρ ϑέῶν ἄημᾶ " Anac. 53. 4. Syn. 'Ávéuss, 
πνεῦμᾶ, TVS), TVS, φύσημᾶ, GEAAG. Ep. “Ησῦ- 


xiv, ἄλίκτύπον, μειλϊχιόν, GuclAlyov, BüpUmveiov, 
Atyurvetov, κἔλἄδοῦν, mépiüv, πικρόν, εχθρῦν, 900v, 
dvdpEpov, Bpirororysy, χειμέρϊον. 

“Αημὶ, Now, ἠηκᾶ, ‘Anpon, flo, Spiro: to blow, 
breathe. AP aty& áqoi rüvórpixó Hes. Op. 514. 
SxN. Πνέω, guodw, ác. 

Αὴρ, épós, (1) 6, aér: the air; (2) ἡ, caligo : 
darkness. (1) Xirà Serpards orp «143. Syn. 
(1) Αιθὴρ, αἰθρη. (2) &xAüUs, dppyn, OviQüs, 
Quos, ὄμίχλη, σκῦτῦΞ. Ep. (1) Ἀπειρξσϊῦς, 
αννξφξλῦς, ἄτρυγξτῦς, ἄμετρητῦς, διῦς, κυᾶν ξῦς, 
νήἠδῦμῦς, (épUs, TOAIGs, ἥσῦὔχῦς, Seomégiós, λε- 
TTAAES 5 (2) Badeta,, ϑέσφᾶτὅὄς, Kvaven, γλαυκὴ, 
διᾶ. 

‘Anois, ἕως, ἡ, flatus: 
ἄησιν δίψϊον Rhes. 417. 

ÁfgUAUs, ἡ, ὅν, molestus : 
just. Azév ἄήσύλᾶ ἐργᾶ E. 876. 
ἄδικῦς, ἅμαρτωλῦς, KGKOS, GTAKTOS. 

Ajjcipés, ov, 6, ἡ, levis, sublimis : light, lofty. 
Arpürüroiiv ἄἠσῦὕρὅς Apoll. 2. 1103. Syy. 
Kovpés, EAappos, λεπτῦς, KEVOS, GKOTMOS. 

Αήτης, ov, 6; Anrn, ns, ἡ, flatus: gale. Kare- 
δησᾶς ἄῆτας Call. H. Dian. 230. Syn. ‘Anois, 
ἄημᾶ, q. v. 4 

Aédva, as, ἡ, Minerva. “Q φθέγμ᾽ Ἀθάνας 
Aj. 14. Syn. et Ep. see Adnva. 

Αθᾶνδτῦς, ov, 6, 3j, immortalis: immortal. Οἱ 
αθᾶνᾶτοι, the immortal gods. Tapa τ᾽ αθᾶνἄτοις 
καὶ Tp δινητοῖς Iph. (T. 1493. Syn. Ávó- 
A&0püs, ἄγηρἄτῦς, adios, duSpirüs, ἄγήἠραντῦς. 
unburied. 


wind, gale. Ψυχρὰν 


troublesome, un- 
Syn. Ala VAS, 


᾿Αθαπτῦς, ov, 6, ἡ, insepultus : 
Helen.1221. | | 
Αθᾶρα, 30]. A@npa, as, ἡ, farina cocta: 


liquid food, pap. Κἀγώ τῦτ᾽ ἤδη τῆς ἄθἄρης 
πολλὴν ἕφλων Plut. 694. 

Á0éd, sine Diis: without the favour of the 
gods. Oui ἄθξεὶ yap ταῦτά Mosch. 2. 148. Syn. 
Adéas. 

‘Adéuls, 108s, irs, 
Pyth. 4. 193. 

Αθὲμιστῦς, Adutoriés, ov, 6, ἡ, 

negligens: contrary to law, outlawed. 
KOgueTds I. 63. v. 140. . Syn 
&ác 87s, &yfis. 

“Αθξῦς, ov, 6, ἡ, qui Deum esse negat: without 
od, impious. Pyth. 4, 288. Syn. @&06AG67)s, 
d»üciós, ἄσξξὴς, ücemrüs, ἄτάσθαλὄς, SUTTEETS, 
GAITHpios. 

᾿Αθέρίζω, iow, ia, velut spicas degeneres re- 


6, ἡ, illicitus: unlawful. 
fas omne 


Αφρήτωρ 
. ᾿Αδικῦς, üvóciós, 


AGAO 


jicio, nihili habeo : to disdain, reject. Οἵγ᾽ ἄθἔρι- 
(ov A. 961. Syn. Arid, mépidpovee, ἄφροντίζω, 
ἄθἔτξω, ἄπύπέμπομαι, ἄπωθξω, ὕπερφρῦνξω, ἄμξἕ- 
λέω, ἅτιμάζω, ἄκηδξἕω, εξᾶμἔλξω, ἄφροντιστξω, 
ὅὄλίγωρξω. 


Adépuavrés, ov, 6, ἡ, non calefactus: not 
heated. Choéph. 627. 
"ἄθεσμος, ov, Adéouids, 6, ἡ, illicitus: unlaw- 


ful. Phoc. 178. Nonn. Jo. 228. 

Αθέσφατῦς, ov, ὃ, ἡ, haud dicendus, ingens; 
rarius, nefandus: not to be expressed, very 
great; abominable. Μᾶλἄ μακρῆ abéoparis A. 
372. Syn. "Αρῥητῦς, aparis, GuvOnros, meyas, 
&mAérÜs, παμμέγξθὴς, TEAGPLOS. 

Aéérws, inconstanter ; improbe: inconstantly, 
irresolutely ; ; dishonestly. P. V. 156. See 
Blomf. Syn. Avéuws, πᾶρἄᾶνδμως-. 

Adéws, scelerate: impiously. Soph. El. 1181. 
SYN. Ασξθῶς, ἄνδσϊως, 0vac €605. 

᾿Αθηλῦς, ov, ὃ, ἡ, qui lac non sugit: 
not sucked. Simon. fr. 146. 

Ἀθηνᾶ, às; Ἀθήνη, ns; A@nvata, as; Ἀθη- 
vain, ns, Minerva, Pallas. ^HA0é δ᾽ Αθήνη 
A.194. Ep. Arputévn, Ἀργείη, áAaAküp.Evys, 
αἰδοίη, ἄγξλείη, üyavi), üymvep, ακᾶμᾶτὅς, ada- 
μαστός, üyüuüs, Ar0is, Guntwp, ἄνὐμφευτῦς, 
BüpUicrÜmós, l'opy&mis, γλαυκὴ, γλαυκῶπις, δεινὴ, 
δᾶϊφρων, Διδγἔνὴς, SdAdunTIs, Παλλᾶς, EvmAd- 
küuüs, ἔρύσίπτῦλϊς, ηὐκῦμδς, Sovpis, μἔγᾶθυμὄς, 
MEVEXapUSS, καλλὶδιφρῦς, ξανθὴ, O8piuómüTpm, 
OSpiun, πότνϊά, πὸόλυμητϊἴς, πτὔλϊπορθὅς, πέρϊ- 
oper, πῦλϊοῦχὅδς, σἄκέσπαᾶλδς, Tpvrevis, Τριτὅ- 
yéveià, τολμήεσσᾶ, φθισίμβρὅτῦς, μουνῦδγένὴς, 
σεμνὴ, Ογκαίη. Pur. Διὸς TEKS, Svyarnp, 
κούρη, δια, Sedov, παῖς ἅμήτωρ, διά μᾶκαιρᾶ Sed. 


that hath 


Ἀθῆναι, av; Ἀθήνη, ns, ?», (see Od. 7. 80. 
with schol.) Athena : Athens. Ale. 464. See 
below. Syn. Apxatat, εὐώνὕμοι, εὐπυργοι, ζἄθξαι, 


VEdSuNToL, καλλῖχδροι, Ἰοστἔφᾶνοι, κἄλαὶ, u&yü- 
Aet, κλειναὶ, κρᾶνδαὶ, SéügéSets, ἄπόρθητοι. 
Pur. Εὐιππος χώρα, Ἑλλᾶδῦς εὔχὅς, Αθηνᾶς 
&UkTluévov πτὔλϊεθρῦν, Kekpümibov ἀστῦ πᾶλαι- 
γἔνξων, ya Θησηϊς, EAXavíias φᾶνἔρώτἄτὅς αστὴρ 
Hipp. 1122. Kenpomia χθών. 

Αθηναῖοι, wy, oí, Athenienses : the Athenians. 
Koüpoi AGavalay B. 551. Syn. Κεκρὄπίῖδαι, 
Ἐρεχθείδαι, τἄχὕδουλοι, ÓXGioi, Pur. Μνήστωρἕἔς 
ἄῦτῆς, Θέῶν παῖδες μᾶκἄρων, δουρίκλῦὕτοϊ ἀνδρὲς. 

Ἀθηρηλοιγῦς, ov, 6, ventilabrum: ἃ fan for 
winnowing corn. iji &05pnXovyüv ἔχειν Ψ. 275. 
Syn. Πτῦδν, λϊκμῦς. 

᾿Αθικτῦς, ov, 6, 7, intactus, non tangendus: 
untouched, not to be touched. CE. R. 891. 
Syn. ᾿Ἀαπτῦς, ἀψαυστῦς, ἄκήἠρἄτῦς, ἄκξραιῦς, fépós. 

Αθλέω, Αθλεύω, certo: to contend. Πὖὅ- 
Aiccüuév αθλήσαντε H. 454, Syn. Ἀξθλεύω, 
κὔπϊάζω, ἄγωνίζῦμαι, ἄμιλλᾶδμαι, αμφισθηπξἕω. 

Αθλητὴρ, pds, Αθλητὴς, οὔ, 6, cer: ‘or, 
athleta: a combatant, wrestler. Ávécfpur, “ὦ 
τῶν αθλητῶν τοὺς νικῶντας στέφᾶνώσας Plut. ἡ 
585. Syn. ἀεθλητὴς, ἄγωνιστὴς, ἅμιλλητήρ. 

'A0AÍós, a, ὅν, erumnosus: wretched. See 
A@Xiws. Syn, Ττἄλας, Svotixys, κακοδαίμων, 
ἄπότμος, τλήμων, ἄτὕχὴς, δύστηνῦς, δείλαϊόδε. 
μέλξῦς, τἄλαίπωρὅς, TXETALOS, BiCUpds, ἄνὀόλβιδς, 

Αθλΐως, misere: wretchedly. Τὴν αθλῖα 
σπεύσασᾶν αθλίαν ὅδόν Ion 1226. 

^CA0Aóv, ab A€OAdv, ov, τὸ, certaminis pre. 
rium: prize of victory. Τό δεύτἔρόν G0Aó» 
Groom Theoc. 1.3. 

“A@AGs, ov, δ, certamen: a combat, labour 


AGAO 


affliction. Ov ἐστὶν ἄθλου τέρμᾶ P. V. 265. 
Syn. 'Ác0AUs, ἄγὼν, kümüs, ἄέθλϊον. 

AOAUQüpüs, ov, 6, ἣ, victor certaminis: the 
victor. Πηγοὺς aOndqipous 1.266. Syn. ἄεθλὅ- 
Pops, νικηφῦρῦς, καλλὶνιικῦς. 

Á0UAwTÜs, ov, ὃ, LN non turbatus: not dis- 
turbed, clear, limpid. Ἥ T ἄθόλωτος Hes, Op. 
593. Syn. Alavyns. 

Adspt€ws, sine tumultu: calmly, quietly. 
Στεῖχ᾽ ὡς à0)püGws dvmiay Orest. 622. Syn. 
‘Hotxws, ευκήλως. 

‘KOpavorés, ov, ὃ, 7, infractus : unbroken, un- 
hurt. Ἑστᾶσ᾽ à0pavoro: Phoen. 1095. Syn. 
“Αρῥηκτῦς, αρῥᾶγὴς, ἀρῥωξ. 

Αθρξω, How, à, cerno: to see, discern, look. 
τόνδ᾽ αλλ᾽ ἄθρησον σῶμᾶ Hec.673. Syn. Βλέπω, 
ὅρἄω, δέρκὄμαι, λεύσσω, ὀπτῦμαι, ὃ ξᾶδμαι. 

Ἀθροίζω, ow, Ka, congrego: to assemble. Πολ- 
Adv ἀθροίσας TOES Phoen. 78. Svw. Áyelpo, 
συλλέγω, σὕνἄγω, ἔπἄγείρω, ξύναλίζω, σὕναθροίζω. 

“Αθροισῖς, ἔως, 3, conventus: a meeting of the 

'eople. Στρᾶτοῦ T ἄθροισις Hec. 318. Syn. 
Ὁμᾶδῦς, σὕνδδῦς, πᾶνήγῦρϊς. 

Αθρδῦς, a, ὅν, confertus: crowded, thick. Kidy 
αθρδοὶ ἀχνῦτό δέ σφιν Ξ. 88. Syn. ἄολλὴς, 
àbivàs, üumyépiis, civéxis, Vauivos, 

Adupéw, How, ned, animo sum dejecto: to be 
dejected. Πέσὼν ἄθυμεῖς P. V. 483. Syn. 
ÀAUo, δυσθυμξω, BopiOupew, Xevróüpürvée, üviói- 
μαι, λυπέξω. 

Αθυμῖα, as, ἡ, animi dejectio: dejection. 
Τήνδ᾽ ἔχεις ἄθυμϊαν Ant.237. Rarely, the pe- 
nult is long, as ‘Tyrteus, 1.10. Syn. ἄδημδνϊα, 
ἄηδϊα, eria. λύπη, ἄνϊα. 

“Αθυμῦς, ov, ὃ, ἡ, qui dejecto est animo: de- 
jected, spiritless. Ovx ws ἄθυμδόν ουδὲ Sept. 
Theb. 616. Syn. Δύσθυμῦς, κἄτηφὴς, σκύθρω- 
TOs, αλγεινῦς, vrépiAvmOs. 

᾿Αθυρμᾶ, ards, τὸ, ludus, crepundia : a game 
or sport, children’s playthings. “Oot ἔπεϊ οῦν 
ποιήσῇ ἄθύυρμᾶτᾶ Ο. 869. Syn. Παίγνϊᾶ, παιγνὶϊὰ, 
éYia, παϊγμᾶ. Er. ÁroAAdviüv, ἔρᾶτεινόν, αφρὅ- 
δισὶϊῦν, KaAdY, τερπνῦν. 

Αθύρογλωσσῦς, ου, ὅ, ἡ, procacem linguam 
habens: babbling. Avnp τὶς ἄθυρογλωσσῦς 
ἰσχύων Space Or. 8995. Syn. δυλέσχης, á0U- 
ρόστὅμῦς, AGAUs, TMEPMSAGYOS, στωμῦλῦς. 

Αθύρω, ρῶ, κἄ, ludo: to play as children out 
of doors. Πὸσὶν καὶ χερσὶν ἄθύρων Ο. 364, Syn. 


- Ορχξῦὔμαι, παίζω, εμπαίζω. 


'A0Urós, ov, 6, 5j, sacrificii expers : without 
sacrifice. Hipp. 147. See Βούθὑτῦς. 

Αθῶδςε, ov, 6, ἡ, poena immunis: exempt 
from punishment or harm. Nub. 1413. Syn 
AGimios, a6AàS1s, üvalriós, &riTUS, νήηποινῦς. 

A0dmevrós, ov, 6, ἡ, blanditiis haud deh- 
niendus vel delinitus: not to be won by flattery, 
uncourteous, Andr. 460. Syn. ÁÀküAürevrós, 
GOEAKTOS, ἄμείλίχὅὄς, üuelXucrós. 

’A€ws, Á0Uws, w, δ, Athos: a mountain in Ma- 

cedonia. Ἢ ᾿Αθὼ ἡ ‘Péddéray Theoc.7. 77. 
. Aid, as, ἡ, terra: the earth, a country. Κἄτ- 
ἔχεν φυσίζῦδς ata T. 244. Syn. Γῆ, γαῖα, 
χθὼν, mébóv. Ep, 'Aomérüs, βᾶρύχθων, εὐστἄ- 
XUs, ἔρϊδῶλαξ, ἔρᾶτὴ, ξένη, Tarpis, eUGUTOs, πὅ- 
λύλήϊδς, πόλῦδίψιδς, NEpia, κἔλαινὴ, πίειρᾶ, τρη- 
χεῖᾶ, Tu NTpSPss, πῦλὔπυρῦὗς. 

Αἰαγμᾶ, ards, τὸ, luctus: lamentation. Phoen. 
1585. See below. Syn. l'óós, Spijvis, ddupuss, 
κλαυθμῦς, KwKUTOS, κώκυμᾶ, OtKTOS, οἰκτιρμῦς, 
mrévOOs, KASpupats, ὅλδλυγμῦς, κλαῦμᾶ, 
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Ald, Ew, &xá, lamentor: to lament. Δαίμὅν 
αιάζειν mapa Med. 1344. Syn. Oud, ὅδύ- 
ρὅμαι, Spnvew, κλάω, ÜükpUw, ἔλἔλίζω, ὅλὄφύ- 
ρῦμαι, κἄτολὄφύρομαι, ἄνδικωκύω, κωικύω, ωὠὡρύδ- 
μαι. 

Auüiciónt, dv, of, Αἱ αοϊάο : 
ZEacus. 
15:90: 

Aíüküs, ov, 6, /Eacus: 
first king of ZEgina. Ζεὺς δ᾽ A(ákóv avrüs éri- 
«rev Apoll.3. 364. Ep. AiAóumris, ὡρᾶσῦς, 
φυσίζῦδς, απτὔητὅὄς, αστήρικτῦς, κεδνῦτἄτῦὅς, ἔπι- 
x0óviós, βλάστημα, Atos. 

Αιακτῦς, ἢ, ὅν, deflendus: lamentable.  Aia- 
κτὖς es δόμους kie Pers. 841, Syn. Opnvyréds, 
TÜÓAUKAGUGTÓS. 

Auüvijs, €ós, ὃ, ἡ; Αἰᾶνὅς, ἢ, ὃν, gravis : heavy, 
baneful, dark. Ἡμεῖς yap εσμὲν vuierós. euavijs 
TEKVA Eum. 416. Syn. BAGGEpds, ατηρῦς, δεινῦς, 
ορφναϊῦς, δνδφέρῦς. 

Alas, avtés, 6, Ajax (1) son of Oileus, (2) 
son of Telamon, &e. ÓiAgos Taxis Alas Ψ. 479. 
Ep. (1) διλίἄδης, μέἔγδλήτωρ, δῦρϊκλῦὕτὅς, καρτἔ- 
pébuuds, xáAkéós. (2) Τέἔλᾶμωνϊἄδης, avriüéüs, 
ἄρήηϊδς, ἄμύμων, Stodvipos, δᾶϊφρων, πέλώρϊῦς-, 
Spacis, καρτἔρδθυμῦς, TpiküpUOUs, φαίδ᾽ μς, ὕπέρ- 
ids, δεινός, ἄτάρβητῦὕς, κλεινὅς, KUDGAILOS, σἄκεσ- 
Qüpüs, Bony aya0ds. 

Avyaiés, ov, 6, /Egeus: JEgean. 
Avyaiov πότᾶμοῦ Apoll. 4. 1149. 

Avyalay, wis, 6, AE gaeon : one of the Titans. 
‘Avdpes δὲ TE máyrés Avyaíev A. 404. 

Avyüvéa, as, ἢ, jaculum, tragula : a javelin, 
dart. “Ooon δ᾽ avyavens ῥιπὴ TI. 589. Syn. 
Αγκὕλη, ἄκων, Gxóvrióv, Bédbs, OUpU, αἰχμὴ, 
ξυστῦν. Ev, ἀδλιχόσιεϊδι, Va, κωπήεσσᾶ, νξὔ- 
θηγή». 

Αἴγδην, impetuose : violently, suddenly. At- 
yonv merous δέ Apoll. 2. 828. 

Alyews, ein, εἰν; Alyéds, ἔα, ἔδν, caprinus : 
belonging to a goat. Στέρφξἔσϊν avyelois Apoll. 
4, 1348. 

Alyetpis, ov, 77, populus nigra, alnus: a pop- 
lar, an alder. ‘Hs δέ τὶς αἴγειρος Call. H. Cer. 
38. E». Λείη, warp, τἄνδή. 

Αἰγϊᾶλειᾶ, as, 7, /Eglalea: wife of Diomed. 
Μὴ δὴν Αιγϊᾶλειάᾶ mépíppev E. 412. 

AvyiaAds, οὔ, 6, httus: the sea shore.  Avyi- 
GAG μἔγᾶλῳ B.210. Syn. Ol», ακτὴ, ηϊών. 
Ep. Eupis, ürpbyérüs, Stonqveuds, modAtnxhs, 
ημᾶθῦεις, ayXIGAGS, KotAdS, εὐορμῦς, THATS. 

Αἰγϊθαλλός, ov, 6, parus; a titmouse. Ay, 
881. The I short, as below. 

AvyiAup, tris, 6, n, prealtus: very lofty. "H 
TÉ KOT avyiAvmos πέτρης 1.15. Syn. HAi6GTÓOS, 
ὑψηλῦς, ηνἔμδεις, πρύδλὴς, πὲρϊμήκης. 

Αἰγινᾶ, as, Ion. ns, 7, λοῖηα : the name of an 
island formerly called ZEnone. Αἰγίνης ακτῇσὶν 
émécxé00v Apoll. 4. 1767. Er. Δίκαιδπόλϊς, 
Awpis, Evavdpis, φίλομολπὅς, Araiciday εὐπυργὸν 
00s. 

Alyióv, ov, τὸ, /Egium: a town in Achaia, 
where Jupiter was said to have been fed by a 
coat. HÓ' Alyiov aj évéuovro B, 514. 

Atyidx6s, ov, 6, 7, egida gestans: zgis-bearing, 
who bears a shield covered witha goat's skin; 
an epithet of Jupiter. Aryiéxow Aids E, 115. 

Avyis, ids, 7, gis; procella ; an zegis, or 
shield covered with a goat's skin; a hurricane, 
Avyi? ἄνέσχεν x. 297. Choeph. 585. Er. Au- 
φιδασειᾶ, ἔρϊτιμῦς, ἄγήραδς, αθἄνἄτη, ἀρῥηκτῦς, 


ὧν, the descendants of 
Τοϊσὶ δ᾽ ἔπ᾽ Αιἄκϊδαι μέτἔκίἄθόν Apoll. 


son of Jupiter and 


Αἱ μέν T 
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ϑυσσᾶνδεσσᾶ, δεινὴ, σμερδνὴ, παμφᾶνδωσᾶ, dacv- 
μαλλῦς, Sodpis, χρυσεία, ἄρϊπρεπὴς, ἔρεμνή. 

Αἰγισθῦς, ov, 6, ZEgisthus: the paramour of 
Clytemnestra. Orest. 1156. Ep. Θύὕεστϊαδης, 
δύλϊῦς, δδλδμητϊς, ἄναλκϊς, KOWOAEXTS. 

Alvin, nS, 5, fulgor: brightness. (€. 45. Syn. 
Avy}, ἄμᾶρυγὴ, λαμπρότης, στίλθη, cédas. Ep. 
“AuSpiTés, GVEPEDIS, γαιήἠδχῦς, BAócUpà., Aióc- 
OUTUs, PaEWH, Tapas, rn Aeakómós, μαρμᾶρξα, 
Caden, ϑέόσσυτος, πόλύδαίδαλδς, νἔσφεγγὴ, (εί- 
δωρῦς, φυσί(υῦς, φωσφῦρῦς, φἄξσίμθρὅτῦς, λευκὴ, 
σἔληναίη, λάμπουσᾶ. i 

AvyMfeis, ἠεσσᾶ, 1v, splendidus : shining, 
bright. Apoll. 4. 614. Syn. ÁyAàós, Aaumpis, 
αστράπτων. 

Avyiriés, οὔ, 6, vultur: a vulture. Meyay 
αἰγύπϊὸν δ᾽ vmüOclcavres Aj. 169. Syn. see Tuy. 
Ep. Γαμψώνυξ, ayxirAdxelAns. See x. 302. 

Αιγυπτϊάζω, /Egyptium ago: to act knavishly 
like the Egyptians. Hiyurria(ér’ αλλ᾽ Thes. 922. 
Syn. Πᾶνουργξω. 

Avytrriés, a, ὅν, /Egyptius: Egyptian; Αἰγύ- 
rTiot, wy, the inhabitants of Egypt. Αἰιγυπτὶοῦ 
TT Call. H. Dian. 171. Er. of Αιγύπτϊοι : 
— δεινοὶ, ἄριπρέπξων yevis ανδρῶν. 

Αἰγυπτῦς, ov, 7, Algyptus: Egypt. X6üuáAà 
Αίγυπτος Theoc. 17. 79. Ep. Bapeta, ηέρϊη, 
εὐσπῦρος, ευλείμων, πόλὔπυρδς, πυρῦφδρῦς, σκὅ- 
τὔεσσᾶ, λἵπᾶρὴ, μἔγἄλη, ἄεὶ στἄχὕεσσϊ Bpiovca, 
ἔπακτϊα xépaós. 

Αἰιδέδμαι, Αἰδόμαι, revereor: to reverence. 
Avdéduor Τρῶας X. 105. Sy." Aw, ἄζῦμαι, ἄγά- 
Count, yépatpw, evAGSebua1, SépüreUc, πρεσξεύω, 
σξξίζω, a éGd (Uni, σἔϑῦμαι, σεπτῶς ἔχω, OF αἰδοῦς 
et διᾶ τιμῆς ἔχω et ἄγω. 

Αϊδηλός, ov, ὃ, 7, obscurus, exitialis : obscure, 
destructive. Παῖδ᾽ ἄϊδηλον E. 880. Syn. ’Ady- 
Ads, apavys, UA é0piós, στυγνῦς-. 

Αϊδης, ov, 6; ‘Ais, i0ds; Áibwvevs, Pluto. 

TAR δ᾽ Aldns ἐν τοῖσὶ E. 395. I1, 625. Hes. 
Th. 913. Ἐν. Auciinrés, Gxpirüs, μἔλαγχαίτης, 
müXaryévis, ἰφθιμός, κλύτύπωλὅδς, Tikpüs, Tay- 
δᾶμἄτωρ, νηλξὴς, νεκρόδέγμων, Ζεὺς kürax00vios, 
ἔνἔροισϊν ἄνάσσων, ἄναξ ἔνέρων, Ζεὺς τῶν κεκμη- 
KÜTQV. 
‘Aidns, Αἰδης, ov, 6, Orcus, inferi: the place 
of the dead, the shades. Almay ἵν᾽ “Αἰδης χωρὶς 
Hec. 2. Syn. ‘Epé6ds, ζὐφῦς, μέἔλαντειχὴς Boss 
Περσἔφδνης. Er. ἄχλυύδεις, TbAUVOAKPUTOS, έν- 
νῦχὄς, AvciuéAJs, g-TUytpüs, KpvEpds, SaKpvders, 
TÜAUkAauTUS, AUypüs, ἄπευκτος, BdEAUPOS, ἄπο- 
τρῦὕπαιῦς, HEAGVOX PWS. 

Αἰδνός, ἢ, ὅν, obscurus : dark. 
ἄϊδνῇς Hes. Theog. 860. Syn. 
Tbs, üvóQépüs, ἀφανής. 

Αἰδοϊδς, a, ὅν, venerabilis: venerable. Αἰδοῖος 
μέν τ᾽ εστὶ €. 447. Syn. Ἀπδθλεπτῦς, εὐσεπτῦς, 
σεμνῦς, ἐνδοξῦς, δ σεπτός. 


Ἐν βήσσῃσὶν 
ZkóTeiwüs, σκὸ- 


Αἰδόφρων, ὅνδς, 6, 7, verecundus: modest, 
bashful. “Oortis αἰδῦύφρων Alcest. 663. Syn. 
Aldotés, evA&GTs. 

Αἱδρεία, Aidpia, Αἴδρῖα, as, 7, imperitia : igno- 


rance, imprudence. "OcTis ἄϊδρείῃ πέλάσῃ μ. 
41. Syn - Apabia., ἄγνωσϊα, ἄπειρϊα. 

‘Apis, éds, 6, 1j, imperitus : ignorant, unskil- 
ful. Xdápoi ibpis ἕών κ. 282. Syn. ‘Areipis, 
ἄμἄθὴης, ἀγνώμων, ἄδἄήμων. 

Αϊδρδδϊκης, ου, ὃ; Αἰδρδδικῦς, ov, ὅ, 1h; justitiae 
nescius, szvus : ignorant of justice, cruel. Θῆ- 
pas aidpvdixovs Nem. 1. 96. 

Aidwveds, Pluto. See Aidys. 
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Αἰδὼς, bbs, οὖς, 7, pudor : modesty, shame. 
y. 24. Syn. Αισχύνη, ἄγνευμᾶ, ayveta, Er. 
Ἀκήρᾶτῦς, TNS mapIevixh, Eparh, τίμϊδς, 
σώφρων, TévOiuós. See Apoll. 3. 648. 

Averyevéerns. See Aevyeverns. 

Αἰέλουρος, (quod minus Atticum) AfAoupés, 
ov, 6, felis: a cat. AséAovpws πυκτῖδας Acharn, 
879. 

Auétés, Att. Aérés, οὔ, 6, aquila: 
“Ὥστ᾽ ciérüs byimérijeis X. 308. Ep. Αλκήεις, 
γαμψώνυξ, αγκῦλῦχείλης, ωὠκὑπετὴς, δᾶφοινῦς, 
πτὲρόεις, ξὐπτέἔρῦς, nepopotrns, ηξρδδινὴς, Alés 
aíciós dpvis, D κεκληγὼς, αρχῦξΞ οιωνῶν. 

Autos, ov, 6, juvenis: young, youthful; 
youth. "Ovr' aug ἀφῆκεν V. 492. Svx. Νέα. 
νἰσκῦς, ἄκρηϑδῦς, niGeds, koUpüs, véavias. Ep. 
GA pis, ἄρηϊθδῦς, evo Evins, ἄκμάζων, ΔΙδτρἔφὴς, 
ανθηρῦς, ἰσχυρός, ἄγήνωρ. 

Αἰήτης, ov, 6, Δ φῖεβ: 
father of Medea. Ordséppivis Αἰήταο k. 137. 
Er. Amnvhs, péyardppav, ὕπέρθυμδς, OAüüs, 
υἱὸς φἄξσιμθρὅότου ηξλὶοιδ. 

Αἰητῦς, ov, 6, 7, 1. q. “Αητὅς, vento obnoxius: 
exposed to the wind; tempestuous like the wind. 
TléAwp aínróv ἀνέστη 2.410. Syn. Aléwy, πῦρ- 
cs. 

Ai0àAiwv, wvos, δ, caloris amans: 
warmth, or of the colour of ashes. 
αιθἄλϊωνες Theoc. 7. 131. 

A108AU«ts, eco, ἕν, ardens: burning, sooty. 
Αἰθᾶλδεν πρῆσαι B. 415. Syn. Αίθοψ, aidwy, 
ἐμπὺρῦς, διᾶπὺῦρῦς, ψὅλδεις, αιθῦὅς. 

Αἰθᾶλδς, ov, 6, fuligo: soot. Hec. 905. See 
above. Syn. Αἰθάλη, λιγνῦς, WorSs, ἱπνῖα. 


an eagle. 


king of Colchis, and 


fond of 
ÓpóBauviciv 


Αἰιθᾶλδω, ὦ, dow, cwkü, fuligine inquino : to 
blacken, as with soot; to burn. Μή σ᾽ αιθᾶλώσῃ 
Eur. Electr. 1140. Svw. ἀπαιθᾶλδωῳ, alte, 


φλέγω, καίω. 

Ai8épibs, ov, 6, 7; Audépids, ἴα, tév, zethereus : 
ethereal. Ov yap dy au8épioió Apoll. 2. 1258. 
Syn. Aépibs. 

Ai8épóbpóuós, ov, 6, 7, per zthera currens: 
passing through the air. Ay. 1394. See Ἱππό- 
δρόμϊα. 

Αἰθὴρ, &püs, 6, 7, ** zther, aér purus, in quem 
nulle ascendunt nubes; nam ajjp est inferior aer, 
nubilis obnoxius." Damm. in v.: ether, the sky. 
©. 552. Syn. Anp, aOpia, Ζεὺς, πῦρ. Ep. Árpi- 
yérós, αστἔρωπῦς, acTpÜxircv, ἀφθιτῦς, üGürüs, 
ciUAUS, eUOiUs, jc Ux ds, TQAéQüvijs, ηλὶδᾶτῦς, 
ποικϊλῦς, TüváUs, ψυχρὰ, αἰγλήεις, vijvépós, ἄπεί- 
pirüs, ἀσπέἔτῦς, πανδᾶμἄᾶτῳρ, σἔλασφῦρῦὔς, αστἔ- 
popeyyns, vypis, avvepeASs, Pur, Aiós οἰκησὶς, 
MeyaAovipis márip, códQós &puüvías. TAT HP. 

Αἰθίοψ, dds, 6; Αἰθϊδπῖς, 168s, 7), (plur. Ion. 
Ai0lbmTEs, cv, zs] Athiops : an Ethiopian. 
AAW 6 μέν Ads a; 32. Mg Ἀμύμυνες, 
ἑσπέἔρϊοι, πῦὕμᾶτοι, κυᾶνξοι, μέλανὄχρδοι, εγχἔ- 
σἵμωροι, κελαινοὶ, μέἔλᾶνἔές. Pur. Eo x&roi 
ανδρῶν, oi μὲν δυσὕμένου Ὑπὲρίδνὅς, οἱ δ᾽ àvi- 
ὀντῦς. 

Αἰθῦς, ἢ, ὄν, niger, in cinerem redactus : 
duced to ashes, burnt. ‘Thesm. 246. 

Ai®os, €6s, τὸ, zstus: heat. Apoll. 3. 1304. 
Syn. Πῦρ, φλὸξ, καϑμᾶ, ϑάλπὸς. 

Αἴϑοψ, dds, 6, 4, rutilus, ardens: burning, 
hot, bright, black. E. 341. Syn. MéAus; KEÉAQuvÓ- 
dris, πυρῥὕς, depuis, αἴθων, λαμπρῦς͵ κυᾶνξῶς, 
ορφναῖς. 

Αἰθουσᾶ, "s, ἡ, porticus : 
Syn. Στῦὔὰ, αἱ πᾶραστάδξἔς. 


re- 


a portico. O. 324. 
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Aí6pa, as, Ion. Alépn, ns, ?, suda tempestas : 
a serene air or sky, fair weather. P. 646. 

Al@pn, ns, 7, ASthra: the attendant of Helen; 
also the name of a city. T. 144. 

Au8pmyryévérns, ov, Αιθρηγἔνὴς, &is, 6, in zethere 
natus, frigus vel pruinam inducens: bred in the 
air, causing cold and hoarfrost. e. 296. O.171. 

Ai8pía, as, 7, sudum : fair weather, serenity. 
Evravéa πρὸς τὴν αἰιθρῖαν Plut. 1129. Syn. 
Evdia, vnveuia, γἄάλήνη. Er. Κἄλὴ, αννἔφξλῦς, 
vhveuos. 

Au0piókorrée, sub dio cubo: to sleep in the 
open air. ‘Pédv αἰιθρϊδκοιτεῖν Theoc. 8. 78. 

Aí0piós, ov, 6, 7, serenus, frigidus: serene, 
cold. Zépipos uéyás aíüpiós Hom, App. 433. 
Syv. Evdids, mpionarids, ψυχρῦς. 

Αἰθρῦς, ov, 6, frigus matutinum, pruina: cold, 
hoarfrost. £318. Syn. Sri€n, máryós, πάχνη, 
Tü/yérós, πηγᾶς, πηγῦλϊς. 

Αἰθυιᾶ, as, 7, mergus, fulica: a coot, sea-fowl. 
Au8vín euvi& e. 353. 

Aí0c, ow, Ka, cremo, splendeo: to burn, to 
shine. Theoe. 2.24. Syn. Kaiw, $A&yo, πίμ- 
Tpuui, abicotw, üvükaice, atw, αιθἄλδω, Salw, 
dalduat, πύροῦμαι, πρήθῦμαι. 

Αἴθων, vis, 6, ardens: burning, fiery red. c. 
371. Syn. AlOow, £umüpüs, πέρϊκἄὴς, αιθᾶλδεις, 
VóAóeis. 

AtkdAAw, GAG, And, blandior, blandiendo de- 
cipio: to fawn, flatter. AAA’ Gomép αικάλλει TI 
kapdiay ἔμήν Arist. Thesm. 869. Syn. KóAá- 
κεύω, caívo, Swrevw, δώπτω. 

Αἰ κέ, Dor. pro εἰ κέ, si forte: if perchance. 
Al κέ θᾶνῃς Δ. 170. Syn. Edy, ef πέρ, hy, εἰ 
πως, ὕπως, dymép, ἔάνπξρ, ἠνπέρ. 

AukéAiés, See Aeixjs, Theogn. 1344. 

Atk, jis, 7, motus violentus quivis, impetus : 
any violent motion, impetuosity. Τόξων aikàs 
duis μένόν O. 709. Syn. Αἰθυγμᾶ, Bia, ἔπϊφῦρά. 

Aucjs, the same as &euczjs, which see. P. V. 
416. 

Atria, Ἀεικία, as, 7, verberatio, injuria: beat- 
ing, injury, insult. Δέρχθηθ᾽ οἵαις αἰκίαισιν P. V. 
93. Syn. Ἀείκειᾶ, πληγὴ, V6pís. See Blomf. 
IE V. 99. 

Auci@, iow, ká, contumelià *vel verberibus 
afficio : to ill-treat, beat. Πικρῶς αἰκίζεται P. V. 
195. Svw. Τύπτω, παίω, μαστίζω, μαστιγὅὔω, 
ϑείνω, ἵἹμάσσω, κἄθυθρίζω, κόλάζω. 

Αἰκισμᾶ, ἄτὅς, τὸ, plaga, damnum: a blow, 
wound, scandalous treatment. P. V.1025. Syn. 
Aikia, πληγὴ, κὔλἄσϊς, USpis. 

Αἰκῶς for Áeucós, misere, turpe: wretchedly, 
basely. Ἑλκήσουσ᾽ ἄϊκῶς τὸν δὲ kTépioboiv X. 
996. 

AlAivés, ov, é, proprie, carmen quo deploratur 
Linus; earmen quodvis lugubre: a mournful 
song, dirge. Αἰλῖνόν aidivév apxàv δᾶνἄτου 
Orest. 1392. 

Αἰλουρῦς, ov, 6, felis: a cat. 
the more Attic form. 

Aiud, ürüs, τὸ, sanguis: blood. E. 113. Syn, 
Bpórós, ἰχὼρ, AU0póv. Ev. Ayaviv, acraryés, 
dyü8üüv, BAócüpóv, Alorpé$és, εμφύλϊον, μέἔλᾶν, 
πορφύρξῦν, iépüóv, TAX’, Nevyaredv, víjxvrüv, Sep- 
pov, xAwpiv, Kudvedy, κἔλαινόν, KkEAcivéQés, 
evyévés, evxdAeés, Pur. óvia Opóoós, vaouós 
μέλᾶἄναυγὴς, κρόκῦξἄφὴς, στἄγών. 

Αἱμᾶκούρϊαι, Gv, ai, parentalia, inferiz : funeral 
rites, sacrifices performed for the dead. Νῦν δ᾽ 
£v αἱμᾶἄκουρϊαις Pind. Ol. 1. 146. Syn. Kré- 


See Αιζλονοῦς, 
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plopara, ἔνᾶγίσμᾶτἄ, Ta veKpots vévdmopueva, TE 
κτἔρξᾶ. 

Aiuds, adds, 7, vena: a blood-vessel. 
Phil. 697. Syn. Aluáriris φλέψ. 

Aiudoia, ἂς, ?, sepes: a hedge, properly, of 
thorns. Eq’ aiudotaict φύλάσσει Theoc. J. 47. 
Syn. Φραγμῦς, φράγμᾶ, €piós, ὁρκᾶνή. 

Αἱμάσσω, Ec, Ka, cruento : to stain with blood. 
Theoc. Ep. 1.5. Syn. Aíuáróc. 

Ainarnpis, ἃ, bv; Αἱμᾶτδεις, εσσᾶ, ἕν, san- 
guineus : bloody, cruel. “ἕλυσᾶν αἱμᾶτηρόν 
Soph. El. 755. Syn. Αἱμᾶτδεις, αἵμων, αἱμᾶτώδης, 
αἱμᾶτοστἄγὴς, küÜmiuuakTUs, uicipóvós, αἱμῦξᾶ.- 
φής. 

AluárüXorxbs, οὔ, 6, 7, sanguinem ‘lambens : 
licking blood, Agam, 1481. 

Αἱμᾶτύπώτης, ov, 6; Alu&roppóoós, ov, 6, 7, 
sanguinem bibens: drinking blood. Eq. 198. 
Eumen. 193. 

Aiuüróppvrós, ov, 6, 1, 
streaming with blood. 
Iph. A, 1515, 

Αἱμᾶτοστἄγὴς, &ós, 6, 7, sanguine stillans: 
dropping with blood. SxéméAds αἱμᾶτοστἄγὴς 
Ran. 471. 

Αἰμᾶτοσφδγὴς, éós, 6, 7, jugulatus: eruelly 
murdered. TéAavis αἱμάᾶτοσφδᾶγὴς Pers. 821. 

Aiu&rów, dow, wkd, Αἱμᾶτδδμαι, sanguine 
inquino: to stain with blood. Σφάς aíuárov 
Androm. 250. Svw. Κἄθαιμάσσω, αἱμάσσω, φοι- 
νίσσω. 

Αἱμᾶτωπὄς, ov, 6, 7, sanguineum vultum ha- 
bens: having a sanguinary aspect. Tas αἱμᾶτω- 
ποὺς καὶ Orest. 250. 

Aiuü6&ád1s, ἔδς, ó, 7, sanguine tinctus : stained 
with blood. Aj.219. See Baga. 

Aiusvés, cv, oi, Hemones: a name of the 
Thessalians. Nem. 4. 91. 

Αἱμόρῥαγὴς, és, 6, 7, sanguinem stillans: 
streaming with blood. Αἱμορῥᾶγὴς φλέψ Phi- 
loct. 825. 

Aiuóppavrós, ov, 6, 3, sanguine conspersus: 
sprinkled with blood. Aíuóppavro: ϑύσϊαι πλήρεις 
Ale. 131. Syn. Aíuáróes, αἱμᾶτηρὅς, αἷμο- 
στἄγὴς, αἱμᾶτοστἄγὴς, αἱμδφῦρυκτῦς. 

Aiués, ov, 6, Hemus: a mountain in Thrace. 
Theoc. 7. 76. Ep. Opi, Opwikiós, χιδνώδης, 
δυσχείμων, ἄνἔμώδης, tmnveuids. 

Aipiaiés, ov, ὁ, ἡ; Αἱμῦλδς, n, ὅν, sanguinem 
commovens, blandus, blanditiis decipiens: 
courteous, crafty. Πρόσένν ἔπέν αἱμὕλϊοισιν Apoll. 
3.51. Rhes. 705. Syn. MeiAixds, ueuMxiüs, 
fyriós, ebxüpis, ϑελκτήρϊὅς, στωμῦλῦς, kaAAiEn s. 

Αἵμων, óvós, (1) peritus, (2) cruentus: (1) 
skilful, (2) bloody. (Also Αἵμων, Haz mon. A. 
296.) E. 49. Syn. Adjpwv, ἔπιστήμων, εὖ eios, 
aiuvalés. 

Awapetns, ov, 6, virtutem cum aliorum malo 
habens: awfulin virtue, Awépérn Ti σεῦ dAAÓs 
ὄνήσξταϊ TI. 31. 

Awelas, Awéas, ov, 6, /Eneas: the son of An- 
chises and Venus. Ε. 297. Er. Ayxiciains, 
ἄμύμων, δᾶϊφρων, μἔγαἄθυμῦς, ἔρϊκυδὴς, ὅ τῆς SEod, 
Τρώων βουληφῦρὅς, κρἄτἔρδφρων, tis, κρᾶτἔρὸς 
πᾶϊς ΑὙγχίσαδ, μήστωρ φὔξου, δῦὺς TOAEMLOTIS, 
QiAUs αθᾶνᾶτοισϊ ὃ ξοϊσὶ. 

Awéw, ἔσω, veka, laudo, assentior, suadeo : 
to praise, approve, recommend. Orest. 492. 
Syn. Erawéw. See Αινίζῦμαι. 

Αἰνιγμᾶ, aris, τὸ ; Αἰινιγμῦς, od, 6, enigma: an 
enigma, riddle. Ovx εμπλέκων αινίγμᾶτ᾽ P. V. 


Soph. 


sanguine fluens: 
"Páviciv aivaroppiros 
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611. Ran. 61. Pur. Ao£óv émós, See Ep, &c. 
in Χρησμῦς. 

Αινιγμᾶτώδης, 5s, 6, 7, wnigmaticus: enig- 
matical. Αἰνιγμᾶτῶδες Todds Asch. Supp. 460. 

Αινίζῦμαι, ioduat, μαι, laudo: to praise, ad- 
mire. 9%. 487. Syn. Αἰνημῖ, aweéw, émauvéo, | 
κληΐζω, evpnuew, ἔπευφημξω, KAEW, κλείω, TULA | 
νίζω. | 

AuikTi, fjpós, 6, qui znigmatico sermone 
utitur: one who speaks enigmatically. Soph. fr. 
inc. 49. 

Awiktnpiws, enigmatice: obscurely. P. V. 
948. 

Auixrés, ἢ, dv, cenigmaticus: enigmatical, 
perplexed. (E.R. 439. 

Αινίσσῦμαι, Awitropat, ἰξῦμαι, ἡνίγμαι, obscure 
loquor: to speak obscurely, to attack covertly. 
Arist. Eq. 196. 

Αινδγἄμὄς, ov, 6, 7, infelici matrimonio junc- 
tus: unhappily married. Hel. 1119. See 
below, and Tl'áuós. 

Auviyéveios, ov, 6, 7, terribiles malas habens: 
having tremendous jaws. Θηρὶδόν cuvUyévetov 
Call. 4. 92. 

AuvóOpvmTUs, ov, ὃ, 7, perdite delicatus: ex- 
tremely effeminate, a great fop. Μέσον cuvó- 
θρυπτε Theoc. 15. 27. 

AuvüAaum)s, éós, 6, 7, terribihter lucens: 
shining awfully. Agam. 290. 

Αινύλξων, oVrUs, 6, sevus leo: a fierce lion. 
'Theoc. 25. 168. 

Awüpüpüs, ov, ὃ, 7, infelix: unhappy. H.in 
Merc. 257. 

Auvümüpis, 160s, 6, infelix Paris: 
Paris. Hec.938. See A$emüpis. 

Awümürip, épós, 6, parens infelix: unhappy 
father. Choéph. 314. 

Aivés, ov, 6, narratio, assensio, laus : 
approbation, praise. W. 795. Syn, Alvécis, 
ἔπαινός, εγκώμϊδν, εὐφημῖα, λῦγός. Ep. Αμύμων, 
ἄγακλξὴς, ἄοίδιμῦς, ευκέἔλἄδῦὄς, λίγῦρδς, χἄρϊει5. 

Aus, ἢ, ὅν, gravis: heavy, unfortunate, terri- 
ble. H.215. Syn. Bapis, δεινός, χἄλἔπὅς, 
Biads, cPodpis, ἀθλὶὅς. 

Αἰνῦμαι, capio: to take, to take away. Ex δ᾽ 
αἰνῦτό ϑυμόν A. 531. Syn. Alpéw, ἄφαιρξω, 
Graivipo, AapSavw, déxouat. 

Auvós, misere, valde: grievously, very much. 
E. 352. Syn. A0Aiws, χἄλἔπως, Alay, ἄγαν, 
PEYGAWS. 


wretched 


a story, 


‘Ait, diküs, 7, impetus: force, violence. 
Ἀνέμων dikás ἔρύξειν Apoll. 4. 820. 
Alé, avyés, 6, 1, caper, eapra: agoat. 1.207. 


Syn. Tpüyós, xiuàpós, χὶμαιρᾶ, αἰγϊδιόν, Ep. 
Aypotépis, &rypiós, δᾶσύθριξ, didtparoKds, (EGAUS, 
evTpepys, πίων, képói], λευκὰ, TüvUOpiE, TOATYG- 
AGKTOs. 

Αἰὔλϊα, as, 7, ZEolia: Αἰδλϊην δ᾽ ες νῆσον k.1. 

Αἰόλλω, αιὅλῶ, ἠολκᾶ, varie verso, agito: to 
vary, turn, agitate. Αἰόλλει μᾶλᾶ δ᾽ @ka υ. 27. 
Syn. AlWAGw, πᾶραλλάττω, δαιδᾶλδω, ποικίλλω. 

Αἰιδλδθρόντας, Dor. 77s, ov, ó, qui velocia ful- 
mina agitat; an epithet of Jove. Pind. Ol. 
9. 64. See below. 

Αιδλδθώρηξ, nkbs, 6, 7, vario thorace indutus : 

armed with a beautifully variegated breast-plate. 
Mévécbids cuóAó0dpnE II. 173. 

AwaAdsuArns, ov, 6; AwAdunris, 6, 7, astutus : 
crafty, — ZXíciQós αιδλόμήτης Hes. Fr. 28. 4. 
Syn. AwWAdBovrAdbs, DUAIOS, δῦλιόφρων, TÜAUTpÜTÜS, 
πᾶνουργῦς. 
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AwAdpitpns, ov, 6, variam mitram habens: 
having a turban of various colours. Opeo6iév 
αιδλύμίτρην E.707. 

AwWAdmwdds, ov, 6, 7, bene equitans: having 
swift or spotted horses, riding well. dpiyás 
αιδλύπώλους H. to Ven. 138. 

Αἰδλός, ov, 6, AZolus: the god of the winds. 
Αἰδλός Ἱππότἄδης x.2. Ep. Adedyiys, δεινός, 
μέἔγἄλήτωρ, φίλόξεινδς. Pur. Τἄμϊης or κοί- 
pávós ἄνέμων, ἄνἔμοις αιθρηγένξεσσὶν ἄνάσσων. 

AuUAUs, ἡ, ὅν, varius, velox: various, varie- 
gated, spotted, swift. Σφῆκες uésóv auóNot M. 
167. Syn. AAAotés, ποικῖλὅς, δαιδᾶλξδς, Ba- 
Aids, παμποίκϊλός, müvalüAUs, oTIKTOsS, κἄτά- 
OTLKTOS, QUOS, TAXUS. 

AlwAdoroiuis, ov, 6, 7, vario ore loquens, am- 
biguus: ambiguous.  ÁvayyéAXovrés αιὅλοστὅ- 
μους P. V. 661. Syn. ποικἴλδγηρῦς, ποικὶ- 
λῦμυθῦς, ποικϊλῦς. 

Aureivis, ἢ, óv, excelsus: high. 
Καλύδῶνι N. 217. 
amos. 

Αἰπὔλξω, G, How, Nka, inter capras versor: to 
be a goat-herd. Αἰπόλξοντἄᾶ δίδάξαι Theoc. 8. 
95. Syn. Αιγίζω. 

Αἰπῦλϊον, ov, τὸ, grex caprarum: a herd of 
goats. A. 678. Syn. Ττρᾶγίσκων ἄγἔλα. 

AurÜAUs, ov, 6, caprarius : a goat-herd. p. 247. 
Syn. Aurédés avijp, atyas ἄγων. 

Αἰπῦς, ἢ, ὅν, altus, profundus: deep, high. 
y. 130. See Αἰπῦς. 

Airés, éós, τὸ, altitudo, summus mons: height, 
the top of a mountain. Theoc. 7. 148. Syn. 
“Tos, ἄκρα, Kopipn. 

Αἰπύμήτης, ov, 6, consilia alta capiens: who 
possesses high thoughts, proud. @euldds αἰπῦ- 
μῆτἄᾶ παῖ P. V.18. 

Amis, eiü, 5, altus: high. Ami TÉ τεῖχος 
Z. 326. Syn. Amós, ὑψηλός, ηλΙδᾶτὅς, ὑψηρέφὴς, 
NVEMOELS. 

Alrttés, ov, 6, /Epytus: a king of Arcadia. 
Oud’ ἔλᾶθ᾽ Aímiróv ev παντὶ xpüve Pind. Ol. 
6. 59. 

Αἵρἔσϊς, éws, 7, optio: choice, option, P. V. 
777. Syn. Exdoyn, mpoaipécis, SEAnma, ευχή. 

Aipérés, ἢ, Gv, potior: better, eligible. Eq. 
84. Syn. ‘Exxpitis, ἔπέραστῦς, evktatds, ευκτῦς, 
ἔπευκτῦς. 

Aípéw, ἤσω, ἠκᾶ, εἷλδόν, capio, Convinco, oc- 
cido: to take, convict, vanquish, kill. A. 89. 
Syn. Αἰνῦμαι, λαμδᾶνω, aipeduar, εξαιρξῦμαι, 
λάζῦμαι, GAicKkw, κἄτἄκρίνω, kpiréce, alpw, kürü- 
βάλλω, ἄναιρξω. 

'Áipós, a play upon the name of Irus in the 
Odyss. c. 72. Wretched Irus. ^H taxa “Ipds 
aipos. 

Alpw, ape, ἢρκᾶ,, tollo: to lift up, extol, carry 
away. Hec. 951. Syn. Émaípe, ἄναίρω, ava- 
φέρω, αἱρξω, φἔρω, κινξω. 

‘Kis, 186s, 6, orcus : hell, the place of the dead, 
Pluto. Ψυχὴν & 'Áià:kAvróTOAQ 11.625. Er. 
see “Aldns. 

Aisa, ns, 7, fatum: fate. Aload dQiAwv ümü 
e. 113. Syn. Moipá, ἄνάγκη, εἱμαρμένη, popds, 
πεπρωμένη, Khp, τὔχη. Ep. Kaxh, apyáAéa, 
λύγρὰ, ardcOGAds, ἄναγκαιὰ, ἄμείλιχὅς, TÜAU- 
στῦνῦς, Kparépa, Savarnpopis, πῦλῦὕτρῦδπῦς, 
ἀσχξἔτῦς, OAGH, στὕγξρή. 

Αἰσαρῦς, ov, 6, /Esarus, hodie Necete: a river 
flowing through Crotona ; likewise one in Sicily. 


Kat αἰπεινῇ 
Syn. Ὑψηλῦς, auris, αἰπήεις, 


| Ἐπ’ Αἰισάροιδ vopetw Theoc. 4. 17. 
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Αἰσηπῦς, ov, 6, /Esepus: the name of a river 
in Lycia. M. 21. Ep. Baduppids. 

Αισθᾶνῦμαι, aug Ojo Opa, ἤσθημαι, sentio: to 
be sensible of, perceive, hear, understand. CE. C. 
301. Syn. Νύὔξω, γινώσκω, μανθᾶνω, ὕπῦὕδἔχὅμαι, 
φράζῦμαι, ἄϊω. 

Αἰσθημᾶ, aris, τὸ, ipse sentiendi actus: sensa- 
tion, feeling. Iph. A. 1243. 

Ala@nois, €ws, 7), sensus : 
sation. Eur. Electr. 292. 
évvoi&, 

Aio@w, expiro: to exhale. Avrüp ὁ Sumy 
ἄϊσθξ 'Y. 403. Syn. Alw, ἄκούω, ἄπύπνξω, ekmvéo, 
ἄποψύχω, εκλείπω. 

Αἰσὶμῦς, ὅν, fatalis ; decens, vid. Damm.: 
fatal ; becoming. Αἰσὶμὸν ἡμᾶρ ἀχαιῶν ©. 72. 
Syn. Moipdóis, Motpidios, εἱμαρμένδς, πέπρωμξνῦς, 
€vaíaiuüs, ἔπϊειικής. 

Αἰσὶδς, ov, 6, 7, faustus : 
ofos 0,375. Syn. 
Sikaws, ayadds. 

Aicow, Αίσσω, altw, ἠϊχᾶ, ruo: to rush, rush 
out. Ká0' ἵππων αἵσσοντα Y. 401. ‘Thus the 
first syllable is long in Homer, but in the trage- 
dians it is short. See Iph. A. 12. It is generally 
used as a dissyllable by the Attic Poets. See 
R. P. Hee. 31. Syn. Ἐπείγδόμαι, émülocw, 
ἔφορμᾶω, σπεὐδῦμαι. 

“Αϊστῦς, ov, 6, ἣ, evanidus; non conscius: 
whose fate is unknown ; unconscious. ‘Quxér 
ἄϊστος ἄπυστος a. 242. ‘cen ἈΑφᾶνὴς, ἀγνωστῦς, 
adotis, 

Aiotiw, dow, wkd, evanidum reddo 
literate. “Ὡς ἔμ᾽ ἄϊστὠσειᾶν v. 79. 
Διαϊστὅω, ἄφᾶνίζω, διαφθείρω. 

Αΐστωρ, ópós, ó, ἡ, imperitus: unskilful, igno- 
rant. Kal waxns üloüpes Androm.682. Syn. 
Abidiuov, às, ayvaduor, 

Αἰσυήτης, ov, 6, Avsyetes: the father of Alca- 
thous. Ἔνθ᾽ Αἰσυήταῦ Alorpepéos N. 497. 

AícUAOS, ov, ὃ, UE AígUAÓs, ἡ, ὅν, flagitiosus : 
flagitious. Ke) alotand péCou Bp. 232. Sw 
ἀδικῦς, πᾶρδνῦμῦς. 

A.ovun, ns, 7; /Esyma: the name of a city in 
Thrace. Τόν ῥ᾽ εξ Aiciundév 0. 304. 

Aigvuvüc, how, nka, suum "cuique tribuo; 
regno : to assign his own to every one ; to govern. 
Med. 19. Syn. 'Apxe, BáciAebo, ἄνάσσω, 
κοιρᾶνξω. 

Αἰσυμνήτης, ov, 6, certaminis curator, rex: 
an umpire, king. Theoe. 25. 48. Syn. Aywv- 
dpxns, βρᾶβευτὴς, mapedpis, BüciXeUs, ἄναξ. 

Aícvuvüs, ov, 6, Aisymnus: the name of a 
Grecian leader. A. 303. 

Αἰσχίνης, ov, 6, /Eschines : an Athenian ora- 
tor, rival of Demosthenes. Méra& τοῦτον Ai- 
oxiwns ὅ Σέλλου Oétércu Arist. Vesp. 1245. 
Ep. Kexpimidns, vótjuévüs ἀνθξᾶ Πειθοῦς. 

Aioxés, €Us, τὸ, probrum: shame, disgrace. 
Apoll. 3. 797. Syn. Aw xir, ἄτιμϊα, ümpémei, 
ὄνειδος, vBpis. 

Aic xpüképBeid, as, 7, turpe lucrum : 
Antig. 1056. 

Auc xpüparis, ids, 6, 7, turpia consilia affe- 
rens: suggesting wicked counsel. Agam. 215. 

Αἰσχρδὅποιῦς, ov, 6, 7, turpia perpetraus: act- 
ing basely, base, shameful, dishonourable. ‘Epp’ 
aoxpimoe Med. 1343. 

Αἰσχρῦς, à, bv, turpis: base. Phoen. 1027. 
Svw. ἀσχήμων, δὺύσειδὴς, uiüpüs, uícüpüs, ἄτι- 
ubs, ἄναιδὴς, doeuvis, üvalo xvvrós. 


sense, feeling, sen- 
Syn. Nóqmois, ctvecis, 


auspicious. Αἰσὶδν 
Εὐσημῦς, ευτὔχὴς, δεξὶδς, 


: to ob- 
Syn. 


avarice. 


AIXM 


Atrxpoupyia, as, 37, improbitas: 
Μαινἄᾶἄδων αισχρουργῖαν. Bacch, 1060. 
Kakoupyia, πόνηρϊα, κἄκϊα, μοχθηρῖα. 

Αἰσχρῶς, ug basely. Philoct. 1234. 

Aw XUAUs, ov, 5, AY schylus. Eye yap Al- 
σχὕλον νὕμίζω πρῶτὄν ἐν ποϊηταῖς Nub. 1366. 
Ep. Ἀγρϊδποιῦς, αυθαδόστῦμῦς, EpiBpeuerns, 
cóQUs, opévórékTov, κομπόφἄκξἔλορῥήμων, &répi- 
AGAnTos. Pur. ἔχων üxóXwüóv, üxpáürés, 
ἄπὕλωτον στῦμᾶ. 

Aic xvvrip, fjpós, ὃ, foeda perpetrans : he who 
commits a foul crime,  Choeph. 988. 

Αἰισχύνῦμαι, me pudet, revereor; to be 
ashamed, to respect. γὼ δ᾽ αισχύνδμαϊ éums 
7c. 12. Syn. Aibéóuou, evrpémüuo, εμπάζῦμαι, 
ἅζὅμαι. 

Aic Xóvo, tv, vyka, pudefacio ; pudorem in- 
jicio: to make ashamed ; to disgrace. | Otcár 
aug xvveis πόλιν CE, C. 929, Syn. Κᾶἄταισχύνω, 
Kav βρίζω, λυμαίνὅμαι, ἄτιμάζω. 

Αίσων, óvós, 6, ZEson:; the father of Jason. 
Apoll. 1. 253. 

Αἰσωπῦς, ov, 6, Esopus : 

AlTéw, ow, ηκᾶ, _peto: to ask, demand. 
(E. R. 216. Syn. ἅπαιτἕω, emartéw, πᾶραι- 
τἔδμαι, δέσμαι, TAPAKGAEW, EpwTdw, αξϊδω, Epv- 
μαι, λιπᾶρξω. 

Αἴτης, ου, ὃ, petitor, amasius : a suitor, lover. 
ZXmrépyéré δ᾽ dupes ἄϊταϊ 6 yap Ses Theoe. 23. 
63. 

Avria, as, 7, causa, culpa: a cause, motive, 
fault, accusation, legal contention. Πᾶς τὶς 
aitiay vewer Aj. 28. Syn. ἄφορμὴ, did BoAr, 
ἄγὼν, Oi, αἰτϊαμᾶ. 

Avriauá, ards, τὸ, criminatio: an accusation, 
Ζεὺς ém aitidudtt P. V. 194. Syn. Arria, 
AGB, véuécis, ἅμάρτημᾶ, κἄτηγδρϊα, ἐγκλημᾶ. 

Avrigjuat, incuso: to accuse, blame. Kat 
avri&acÓai ἄνωγα K. 120. Syn. ἘΕγκἄλξω, 
KaTnyopew, διώκω, κρίνω, SiaBdAdAw, μέμφομαι, 
κἄκίζω, ὄνειδίζω, βασκαίνω. 

AuríQw, tow, tad, mendico : to beg, ask, 
Aérai αἰτίζων βόσκειν p. 228. Syn. 
πτώσσω, πτωχεύω, ἔπαιτξω, mpóg aureo. 

Altiés, ἴα, ióv, sons; auctor: who deserves 
blame; the author or cause of.  Aíríoi εἰσιν 
B. 87. Syn. Émaíriós, μεμπτῦς, evixis, ὕπεύ- 
θυνῦς. 

Altyn, ns, 7, Ana: 
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villany. 
Syn. 


Aksop. Pax 129. 


Bov- 
Altéw, 


a mountain in Sicily. 
Theoc. 9. 15. Epiru. ZikéA, ηνἔμδεσσᾶ, mó- 
AU0évüpéUs, νϊφύεσσᾶ, mAiBürüs, πῦρίστακτῦς, 
Tpiküpmvüs, mUpi τυφὕμξνη. For a description 
of /Étna see Call. in Del. 141. Pind. Pyth. 
1. 38. 

Αἰτώλϊδςο, Αἰτωλὅς, ov, ó, ZEtolus: 
E. 706. Phoen. 134. 

Aipvidtés, ov, 6, 7, repentinus: sudden. A:$- 
vidioy düpüBeUciv "Theoc. 21. 6. Syn. Ἐξαιφ- 
vidios, e&&mivouós, ἄδδικητῦς, okiis, 

Αἰχμάζω, Gow, Gà, vibro: to brandish, dart. 
Pers. 755. Syn. ἀκοντίζω, ayxtAi@ua, βάλλω, 
κρἄδαίνω, Tivdcow, ῥίπτω, ümoppimre, πάλλω, 
eic. 

AlXMOAWTIKSS, ἢ, ὅν, captivus : 
Ἐν evxuáAcrikois Troad. 871. 

AuxpüNcris, idds, 1), captiva : a female captive, 
Αἰιχμᾶλωτϊδος A&yo Aj. 1228. 

Αἰιχμᾶλωτῦὄς, ov, 6, 7, bello captus: a prisoner 
of war. AixuáAcrós ενδίκως "Troad, 35. Syn, 
Adpidnnris, dépiédwris, δῦρικτητῦς. 

Αἰχμὴ, fis, 7, cuspis ; the point of a spear or 


AEtolian, 


taken captive, 
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dart. H. 259. Syn. ἄκωκὴ, λόγχη, à, ἄκμή. 
Er. 'Aexérós, δνδφἔρὴ, áviap?, οξεῖᾶ, δβρὶμῦς, 
TpüoyAUQUs, καρχᾶρδδους, düvürmQüpüs, ἐμπὺρῦς, 
χαλκῦβᾶρής. 

Αἰχμήεις, εντῦς, 6, bellicosus : 
137. 

Aixuntis, od, δ, bellator: a warrior. E. 706. 

Ata, statim, repente: quickly, suddenly. 
Ata Toi aiua A. 303. This word, so common 
in Homer, does not occur in the dramatic 
writers. Syn. Aí$vws, εξαίφνης, dpyws, avrià. 

AujgpükéXeu0Us, ov, 6, 7), velociter gradiens: 
proceeding rapidly. Hes. Theog. 379. 

Aulnpis, ἃ, ὅν, celer: quick, prompt. 
Syn. Λαιψηρᾶς, TAXUS, VOSS. 

Aiw, audio: to hear, understand. 
ὡς Τρῶξς K. 160. Syn. Arovw, kAic. 

Αιὼν, @vis, 6, 7, evum: an age, life, dura- 
tion of man’s life. II. 453. Syn. Bids. Er. 
'AuBpürüs, ἅτέρμων, GdaKpis, "yAUrüs, Bapis, 
pükpós, μόρσϊμὄς, pivvyOadids, XevyüAcUs, mTÓ- 
Avíüpürüs, aiDiós, tépüs, aupiAddiis. 

Audvios, ov, 6,7 ; Arévids, ἴα, tov, sempiternus : 
perpetual, eternal. Ads μοι παρθέἕνϊην cudviüv 
Call. in Dian. 6. Syn. see in Er. to Αιών, 

A:wpéw, How, nica, attollo : to raise into the air, 
suspend, Ἐπιστἄδὸον ῃωρεῖτο A poll. 4. 1687. 
Syn. Alpa, etaípo, αἰωρίζω, ἔπαίρω. 

Ara. See Ari. 

Ἀκᾶδημϊα, ds, 7, Academia: a place in the 
suburbs of Athens, famous for Plato’s school of 
philosophy. AAN εἰς Ákübnulav κἄτϊὼν ὕπό 
ταῖς μῦρϊαις ἄπδθρέξεις. Aristoph. Nub. 1005. 

Arüfapris, ov, 6, ἢ, Mors impure. Ákà- 
θαρτὸν i ὑμᾶς eds ἣν CE. R. 256. 

" Ákcuvá, Ton. Ἀκαίνη, ns, 7), 1. 4. ἄκανθᾶ, spina, 
virga pastoralis: a thorn, goad, whip, measuring- 
rod ten feetlong. Nóccév ἄκαίνῃ Apoll. 3. 1322. 
Syn. Kérvrpóv, BotaNnt, Boükevrpüv, ῥάβδῦς. 

‘Axatpos, ov, 6, 7, inopportunus: ill-timed. 
P. V. 1035. Syn. Ilápüroupüs, üepós, &rümós. 

Akékhoids, ov, δ, nihil mali faciens: an epi- 
thet of Mercury. ‘Eppelns Ἀκακήσϊδς Call. 
Dian. 143. 

Ἀκᾶκήτης, ov, 6, Poet. Ἀκᾶκητἄᾶ, nihil mali 
faeiens : harmless, an epithet of Mercury and 
Prometheus. Ἑρμείας ἄκἄκητᾶ OQ. 10. Syn. 
^ Áküküs, ávowriós. 

Ἀκᾶἄλανθὶς, δός, 7, carduelis: a bird feeding 
on thistles, the name of a dog. X' 7 κώδων 
ἄκἄλανθϊς ἔπειγόμἔένη Pax 1078. Syn. Axavéis, 
TOLKLALS. 

Ἀκαλαρῥείτης, ov, 6, leniter fluens: 
flowing. Ἐξ ἄκἄλαρῥείταῦ βἄθυρῥδοῦ 
Syn. “Hotxws péwr. 

Ἀκἄλήφη, ns, 7, urtica : a nettle, thorn, shell- 
fish. Thy ἄκἄλήφην aperéoOa Vesp. 884. Syn. 
Κνίδη, ἄκανθᾶ. 

Ἀκὄλυπτῦς, ov, 6, 7, non tectus: not covered. 
Ἀκἄλυπτον οὕτω Seucviva: CE. R. 1427. Syn. 
Δῆηλῦς. 

Ἀκᾶλύφὴης, €s, 6, 7, subdialis: in the open 
air, without covering. Χρύσης πέλασθεὶς φῦ- 
Adds bs τὸν ἄκαᾶλύφη Philoct. 1321. 

Ἀκἄμαντολόγχης, ov, 6, indefessus hasta: un- 
wearied in fighting with the spear. Pind. Isth. 
7.13. See Ákügas. 

AxépovTopaxns, ov, 6, indefessus pugnà : un- 
wearied in battle. Pind. Pyth. 305. See 
Aküpas. 

Árüpuavrümzovs, 636s, 6, 7, pedibus indefessus : 


warlike. Pers. 


6. 103. 


Οὐκ üieis 


gently 
H. 422. 


AKEP 


whose feet are unwearied. Pind. Ol. 3. 5. See 
Ἀκᾶμας. 

Ἀκᾶμας, αντῦς, 6, Acamas. Ἔνθ᾽ Akdmas 
Hpóu&xov E. 476. Ep. Aciadns, nidéds, ἔπϊεί- 
κἔλδς αθἄνἄτοισϊ, S00s ἡγητὴρ Τρώων. 

Ἀκᾶμας, αντῦς ; Aküpdrüs, ov, 0, ἢ; > ὅς, 7 ὅν, 
indefessus : unwearied. "Αφθίτὸν ακἄμᾶταν T 
Antig. 899, Syn. Ἀκμὴς, ἄκδπϊαστῦς, ἄτρυτὅς, 
ἅμοχθός, ἄδκνῦς, ἄτειρὴς, toxupos. 

“Ἀκαμπτῦς, ov, 6, 7, qui flecti nequit: in- 
flexible. AAA' ἀρῥηκτῦς ἄκαμπτὅς Apoll. 1. 68. 
Syn. “Ατεγκτῦς, σκληρῦς, ἄτεράμων, ἄἅτἔραμνῦὗὅς. 

‘Arava, as, 7, spina, spina dorsi: a thorn ; 
the back "bone ; difficulty, a subtle question. 
Φῦρξοιτέ δ᾽ ἄκανθαι 'Eheoc. 1. 132. Syn. Σκῶλῦς, 
ἄκαλήφη, &müpim. Ep. “Ἁτριπτῦς, δρᾶκοντεία, 
Kpavan, oEci, πῦκϊνὴ, στὕγξρὴ, οξὔξθειρῦς, οξῦ- 
τῦμῦς. 

Ἀκανθὶδς, ov, 6, Acanthius : 
Acanthus, an Acanthian. 
Call. Ep. 10. 1. 


s: an inhabitant of 
'Ó Alkevós Ἀκανθὶος 


Ἀκανθὶς, ibós, 7, carduelis: a linnet. Kópi- 
So. καὶ SauUUIBES Theoc. 7. 141. Syn. Áká- 
Aav6is. 

“Ακανθῦς, ov, 6, acanthus: brank-ursine, the 
acanthus. Dépirerrürai ὑγρῦς ἄκανθος Theoc. 
1.55. Ep. uáAGakós. 


Axdpis, és, 6, 4, brevis, individuus: short, 


inseparable. Τυμνὸς 0pa(" ctémécóv ἔν üküpei 
χρόνῳ Plut. 244. Syn. Bpüxis, OAvyOxpóviüs, 
μὶνυνθᾶδιῦς. 


Ἀκαρπῖα, as, 7), sterilitas : sterility. Eum. 804. 

Ἀκάρπιστῦς, ov, 6, 7, infructuosus : unfruitful, 
barren. Phoen. 217. Syn. Áwyóvós, dips, 
arpiryeros, στεϊρῦς, ἄκαρπῦς. 

Ἀκάρπως, sine fructu : fruitlessly. CE. R.254. 

Ἀκάρπωτῦς, ov, 6, 7, ex quo nullus fructus 
percipitur: from which no fruit is derived. Aj. 
176. Svw. Avhviris. 

Áxkackais, a, ὅν, lenis: soft, pleasing. Agam. 
718. wheresee Bl. The A short, as in ἄκῆ. 

Áxürd βλητῦς, ov, 6,7, non dejiciendus : not to 
be overthrown, invincible. Τὸν ἄκἄτάβλητον 
Abyov Lys. 65. Syn. Ἀνίκητος, ἅμᾶχος, üvimép- 
BAqrós. 

Àkürüs, ov, 6, 1, genus navigii actuarii: a 
light vessel or boat.  Ávà δὲ λαϊφός ὥς Tis 
üxürov S6as Orest. 335. (Peon. trim.) Ep. 
ÉváAia, novTémbpis, Ληθαία. 

Arüxée, Ἀκαχίζω, tristitia afficio : 
Δειλοὺς üküxmqcé τοκῆας  W. 223. 
Syn. AMyÜvo, ἄνϊδω, AUTEW. 

Ἀκαχμὲνῦς, ἡ, ὅν, acutus, ab inus. ἄκάζω, acuo. 
Vid. Damm.: sharp, pointed. “Eyxds ἄκαχμξἔ- 
νῦν a. 99. Syn. Θηκτῦς, οξῦς, TEIN YMEVOS. 

Arédevotis, ov, 6, 7, injussus: unbidden. 
Aj. 1284. Syn. AutéKéAevotés, ἄκλητὄς, ov 
κἔλευσθείς. 

Ἀκέντητὅς, ov, ὃ, 7, non stimulis excitatus : 
not Hen cele Sh the ‘ouad, Pind SOM: 

Akéoual, Eoduat, ho dpa, Ἀκείδμαι, sano: 
eure, heal. Tédé iaprépüv ἕλκὅς ἄκεσσαι TI. 523. 
Syn. ‘AACw, idduat, ὕγϊδω, ιατρεύω, ὕγϊάζω, Sé- 
pamevo, 

Arépaiis, ov, 6, 7, sincerus, illeesus, inno- 
cens: unmixed, unharmed, pure, innocent. 
Aépaiüs ἄν ξπϊληπτόν ησκηκὼς Biov Orest. 912. 
Syn. ‘Ayvis, ükáküs, κἄθαᾶρῦς, ἄκήρατὅς, ümAOUs, 
ὕγϊή5. 

ÀicépBeiá, as, 7, detrimentum : 
tage. Pind. Ol. 1. 84. 


to grieve. 
Z. 436. 


to 


loss, disadvan- 


AKEP 


Ἀκερδὴς, es, δ, 4, damnosus: not advanta- 
geous, hurtful. CE. C. 1484. 

Arepoérduns, ov, ó, intonsus : 
uneut or unshorn, applied to A pollo. 
Syn. Axoupds. 

“ἀκεσμᾶ, ' Áienuá, ards, τὸ, medela : restoration 
to health, a cure. Hriev ἄκεσμᾶτων P. V.491. 
O. 394. Svw.,'Iacis, faut, ιατήρϊδν, δ ρἄπεία, 
$dpjucóv, ἄκῦς, sar pela, 

Akcorip, pos, 6, medicus, et metaph. do- 


having the hair 
11039; 


mitor : a physician ; a tamer. (E.C. 714. See 
below. 
Akeorés, ἢ, ὅν, sanabilis: curable, Θᾶσσὅδν 


ἄκεσταί N. 115. 

Axéorwp, ópós, δ, medicus: 
^Q $oiB' ἄκέστωρ Androm. 900. 

Ἀκεσφῦρδς, ov, ὃ, 7j, medelam afferens : salu- 
tary. Τὸν δ᾽ ἄκεσφδρον νόσων Lon. 1024. Syn. 
Tlavoirévis, ὕγϊεινὅς, σωτήρϊῦς. 

Akéw, ἔσω, κἄ, pre stupore sileo : to be silent 
through amazement. Kelvous κ᾽ εἰσδρδων üicéois 
Apoll, 1. 765. Syn. Xiwmüo, ἡσύχάζω. 

Axéwy, tacite: silently, softly. Αλλ᾽ ἄκξων 
δαίνυσθξ φ. 89. Syn. ἀκὴν, which see. 

Ari, Dor. Axa, placide: mildly. ‘Qs ἄρ᾽ 
ἔειπέν Ga δ᾽ Pyth. 4, 278. (Dactyl. dim. hy- 
percat. ) Syn. ^Hka, pads, ἡσύχῆ, jovxiws, 
"peu, evpevas. 

Ἀκήδειᾶ, as, 4, incuria: carelessness. Μηδὲ 
[i ἄκηδείῃσὶν A poll. 2.219. Syn. Ῥαθυμῖα. 

Ἀκήδεστῦς, ov, 6, ἣ, non curatus, insepultus : 


a physician. 


neglected, unburied. Apoll. 2. 151. Syn. 
Asroviacris, ürquéAmTOs, ἄμἔληθεϊὶς, ἄθαπ- 
TOs. 


Ἀκηδέω, ἔσω, how, nx, non euro : 
P.V.517. Syn. Apéhéw, SATywpew. 

Axndhs, és, 6, 7, tristitia vacuus: careless, 
safe, secure. p. 319. Syn. AuédArs, áuépiwós, 
ἄλυπὅς, ἄκίνδυνος. 

Ἀκήλητῦς, ov, 6, ἣ, non deliniendus : 
cable, untractable. «. 329. Syn. 
Gpethucts, oKAnpos, χἄλξπῦς. 

Ακὴν, silenter : silently, without speaking. 
Oi δ᾽ apa máyrés ἄκὴν &y&vovrü Ee 925S¥n: 
ΣΙ γᾶ, σιγῇ, ἡσὔχως, σϊωπῇ, AKG, ὄκξων. 

Ακήρᾶτῦς, üxnpásiós, ov, 6, 7. purus, non 
mixtus : pure, unmixed, uninjured.  Árjp&rór 
TE μητρός arypias ὅπο Pers. 620. Hom. Merc. 
72. Syn. Axépaids, nidpis, ἀφθαρτῦς, ἅπαθὴς, 
αθᾶνᾶτὅὄς. 

Ἀκήρϊδς, ov, 5, 7, exanimis, excors 5 illesus : 
lifeless, heartless ; unhurt. Aéds o x ei ürcfpióv 
E.817. Syn. “Αψυχῦς, ἄθυμῦς, ἄκἔραιδς, αβλᾶ- 
Bis, aBüvürüs. 

Akipuxris, 0v, 6, 7), non denunciatus, incele- 
bris: who is not proclaimed, not distinguished. 
Ion 90. Syn, ÁkAéfs. 

Axidvis, ἡ, ὅν, infirmus: weak. Εἰδός ἄκιδνὅ- 
Tépos 3. 169. Syn. Adpivhs, acbevhs, ἄκιιοῦς. 

Ακικῦς, tés, 6, ἢ, imbecillus : imbecile. Kaí- 
πὲρ ἄκικῦς ἔὼν Theoc. Ep. 11. 6. Syn. ASAn- 
χρῦς, adivarés, üucibvüs, ασθένής, 

Ἀκίνδυνῦς, ov, 6, 3. perieuli expers : free from 
danger, secure. Simon. 152. See κίνδυνός, 
Syn. Ασφᾶλὴς, ἄκηδὴς, áucpiuvüs. 

Ἀκινδύνως, sine periculo: without danger. 
Rhes. 590. See above. Syn. Ávàret. 

Akivntés, ov, 6, 4, non movendus: 


to neglect. 


im pla- 
Ἀπηνὴς, 


immov- 


able. Mab ἀκίνητον πέλει Antig. 1027. Syn. 
‘Atperrés, ἄτρὲμὴς, ἄτρεστῦς. 
"Áiiós, ov, 6, 4, vermibus non obnoxius: not 


Pros, Ber 
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liable to be eaten by worms. Axidéréroi ford. 
Bóes Hes. Op. 433. Syn. ᾿Αφθαρτῦς. 

Akipis, à, ov, ignavus: slothful. Eis dips 
ovd’ Theoc. 28. 15. 

Axis, ids, 7, cuspis : the point of a dart or 
spear. Axidas δ᾽ ἔβαπτὲ Kómpis Anaer. 45. 5. 
Syn. Διχμὴ, ἄκωκὴ, ἄκὴ, Beds, ἄκων. 

Ἀκιχητῦς, ov, 6, 7, quem assequi nequeas : 
unattainable, incomprehensible. Oéeis üiixmrá 
διώκων P. 75. 

“Ἀκλαυστῦς, ov, ὃ, 7j, indefletus : 
Μή μ᾽ dkAavoTüv ἄθαπτον A. 72. 
μωκτῦς, ἄδακρυτὅς, arydds. 

Ἀκλξὴς, Ἀκλειὴς, éós, 6, 7, inglorius : inglori- 
ous. "Hgévoi q000 ἔκαστοϊ üríüpío H. 100. 
M. 318. Syn. ‘Adotds, ἄτιμὅς, ἄσημῦς, ἄφᾶνὴς, 
vóvüuós, üvévüuüs, Ovo'y£vis, δυσκλξὴς, ἄκή- 
ρυκτῦς. 

Ἀκλξῶς, ἀκλειῶς, sine gloria: 
α. 241. Orest. 786. See above. 

‘AkAnpos, Ἀκλήρωτῦς, ov, 6, 7), exsors, pauper : 
without share or lot, poor. Asst πᾶρ᾽ ακλήρῳ 
A. 489. Olymp. 7. 108. Syn. ÁmókAmpós, 
ακτήμων, avoABbs, ἄπορος, πένης, πτωχῦς, εν- 
δξὴς, ἅμοιρὅς. 

“Ἀκλῃστῦς, Attic., ἄκλειστὄς, ov, 6, 7, non 


unlamented, 
Syn. Avol- 


ingloriously. 


clausus : not shut. “ἤχων ἄκλήστους TQ ϑέλοντϊ 
Iph. A. 840. 

“Ἀκλητός, ov, 6, 7), non vocatus : unealled. 
Aj. 289. 


“Ἀκλυστῦς, ov, 6, 7, et n, dv, undis non agita- 
tus : not tossed by the waves. Iph. A. 121. Syn. 
TaaAjvios. 

Ἀκμάζω, dow, ded, etate vigeo: to be in the 
vigor of age; to be time. Sept. Th. 98. See 
ἌΡΕΙ, Syn. Θάλλω, ἡβᾶἄω, véd(w, ευθηνέἕω, 
wc Xo, κρἄτύνδμαι. 

Ἀκμαῖδς, a, ὅν, vigens : who is in the prime of 
life, flourishing. "HBns ἄκμαίας καὶ τὸν éEnBov 
χρόνῳ Sept. Th. KS 

ἀκμὴ, ἢ5, 7, subst. acies : [ev ἄκμῇ dicuntur 
esse omnia, cum sunt in summa vi, optima con- 
ditione. ἀκμὴ: etiam cum genitivo. usurpatur 
eodem sensu atque έργον, καιρός, ἄγών :] the 
edge or point of any thing, occasion, op- 
portunity, instant. Ἥβης ἘΣ ακμῇ ‘Aleest 
326. Syn. Καιρὸς, evratpia. 

Axpnvos, οὔ, 6, 4, valde vegetus: 
of life. Ακμηνὸς δϑαλέθων V. 191. 
0X, ak ov, palis. 

‘Akunvos, ov, 6, 4, jejunus, cibo aut potu egens : 
fasting, hunery, thirsty. Ὁ δ᾽ ᾿άκμηνος καὶ üma- 
otos T. 846. ϑυν. ‘Airs, vijaris, νηστεύων. 

Akuys, firis, ἄκμητὅς, ov, 6, ἣ, indefessus : 
unwearied, fresh. Gains κ᾽ ακμῆτας καὶ ü&rei- 
peas O. 697. Syn. Akü&uürós, ἄτειρής. 

Axuodérov, ov, τὸ, incudis basis : the base of 


in the vigor 
Syn. Ev- 


an anvil. OjKey ἔν ακμόθἔτῳ μέγᾶν ἀκμόνἄ 
=. 476. 

"ἄκμων, dvds, δ, incus: an anvil. See in 
ÁkuüÜüérüv. Ep. Xddkéés, BüpwyOovmós, Bvo- 


κἔλἄδος, A'juvios, σφυρήλᾶτῦς. 

“ἀκναμπτῦς, ov, 6, 7, cui resisti non potest : 
which cannot be bent, inflexible. Χείρεσσϊν ἢ 
βουλαῖς ἄκνάμπτοις Pind. Pyth. 4. 128. 

‘Kevnotis, ts, évs, 1), spina dorsi in quadru- 
pedibus : the back bone in quadrupeds, Kar 
ἀκνηστιν Meas νῶτα Kk. 161. Syn. "Páxis, KAÓvis, 

Akin, 35, 77, poet. ἄκονὴ, auditus, auris, fama: 
the sense of hearing, the ear, fame, report. Bdp- 
&üpóv ὡς ἄκσὰν ἔδάην Phon. 833. Sy. Ovs, 
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φήμη, Ayós, ayyeria, ἄκρδαμᾶ. Ep, Bápirei- 
635, ἀσπονδῦς, δᾶήμων, τερπνὴ, σφἄλερά. 

Ἀκοίμητὅς, ov, 6, ἣ, pervigil: very watchful : 
Nougat ἄκοίμητοι Theoc. 13. 44. Syn. ‘Aypur- 
yds, üUmTVOS. 

Axowdynris, ov, 6, 7, non communicatus : 
unsociable. Androm. 471. Svw. ‘Apicrés. 

Axolrns, ov, ὃ, maritus: a bed-fellow, hus- 
band. éiAóv ὠλἔσ᾽ ἄκοίτην φ 88. Syn. Evvarip, 
σύζυγός, yauerns, πᾶρᾶκοίτης, σὐνάδρῦς, avip, 
Tools, EVYETNS. 

Ákowris, 168s, 5, uxor: a wife. Apetvdvos 
eivai ἄκοιτις Z. 350. Syn. Πᾶρᾶκοιτὶς, ευνά- 
τειρᾶ, ἄλδχὅς, γύνὴ, "yüuér]), evvéris, σὐγγᾶμῦς, 
δᾶμᾶρ, σὐλλεκτρῦς, civevyos, cüváüpüs, ὅμδλεκ- 
τρὸς yivh. Ἐν. Αμύμων, αιδοία, SA ρὰ, Sv- 
μήρης, φίλη, ὄμδφρων, ξένη, γενναία, σώφρων, 
αθλῖα, küki], χρηστὴ, üvüciüs, εσθλή. 

Ἀκῦδλασταίνω, ἄνω, αγκᾶ, petulanter seu li- 
center ago : to behave with petulance, live licen- 
tiously. AkdAacravetre κοὐδέπω Ay. 1227. 
Syn. Ἐξυβρί(ζω, ἄτακτξω, ἄσελγξω, ἄσελγαίνω, 
ασχημῦνξω. 

AkéAaotés, ov, 6, 7, intemperans: intem- 
perate.  ÁkóAaeróv ἐσχέ yAwoosy Or. 10. 
Syn. ἀκρατὴς, Adyvós, ἄσελγὴς, uaxAds, μοχ- 
θηρῦς. 

Ακῦλῦς, ov, 6, frustum panis : a piece of bread. 
Αιτίζων ἄκδὄλους p. 222. Syn, Vass. 

Ἀκδλουθξω, How, nka&, sequor : to follow. Plut. 
757. Seeabove. Svw."Émóuai, ὅπηδξω, διώκω, 
ὅμαρτξω, πᾶρᾶκδὄλουθέω, gÜváküAovOéc, civüuap- 
Tew, σύν (rivos) μόλεϊν TOOL. 

AkóAovOGs, ov, 6, 7, pedissequus : a follower, 
footman. Τοῖς GKbAov0os δῶμεν σώζειν Pax 
730. Syn. O7adés, αμφϊπδλῦς, δέράπων, ὅμιλη- 
Ths, διάκῦνδς, σὐνδδοιπῦρδὄς. 

Ἀκδλυμθβος, ov, 6, 7, natandi inscius: 
eapable of swimming. Batrach. 157. 

Aküjac Ta, as, ἢ, Ton. antiq. ἄκομιστίη, Ns, 7), 
neglectus: neglect. ἄλη T ἄκομιστίη τε 9.284. 
Syn. Ἀκηδῖα. 

Ἀκόμπαστῦς, "Áxounüs, ov, 6, 7, alienus a jac- 
tantià: unostentatious. Sept. Th. 534. 550. 

“Ακομψῦς, ov, 6, 7, eallidi et arguti sermonis 
haud peritus : no able speaker. Hipp. 990. 
Syn. 'ÁmA00s, ümeipüküAOs, εὐήθης, ευτἔλὴς, 
dog us, pavrss. 

Axovn, ns, ἢ, COs: 
àákóvav. Pind. Isthm. 
Ep. Aryipd. 

Ἀκοντίζω, tow, ka, jaculor: to throw a dart. 
^H τεῦ ἄκοντίσσαι N.559. Syn. BaddAw, 
ἄκοντίζω, κἄτἄκοντίζω, αἰχμάζω,τοξεύω, ἔπϊδάλλω. 

Axéytidv, ov, τὸ, jaculum: ἃ javelin. ®iAé- 
ovrés üxóvrióv Tav Call. fr. 102. 1. Syn. 
ἄκων, ἄκὶς, βέλῦς, παλτῦν, ξυστὸν. 

Ἀκοντιστὴρ, ἢρῦς ; Ἀκοντιστὴς, οὔ, 6, jacu- 
lator: who shoots ἃ javelin. Λόγχαις 7 ἄκον- 
τιστηρἔς ευστὔχώτἄᾶτοι Phoen. 140. Theoc. 17. 
55. 

Ἀκοντιστῦς, tos, 7, ars jaculandi: the art of 
throwing the javelin. Ovdé 7 ἄκοντιστὺν ev- 
dicéai W. 622. Syn. ᾿Ἑκηδύλϊα.. 

Axovré8éAbs, ov, 6, jaculi vibrator: an able 
hurler of the javelin. Néogi δ᾽ ἄκοντὔξὅλοι 
Apoll. 2.1002. Syn. Αἰχμητὴς, ἥμων, TOEOTNS. 

Ακυῦρεστῦς, ἄκδρητὅὄς, ov, 6, 7, insatiabilis: 
insatiable. Pers. 551. H. 117. Syn. 'ÁrAq- 
στῦς, ἀπλήρωτῦς, Gdnpayos. 


in- 


a whetstone. XaeAróbüuav 
6. 106. Syn. Θηγᾶνη. 


et- | 
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See ἄκεσμᾶ. Syn. ᾿Ἀκεσμᾶ, ἄλέξημᾶ, dAckipdp- 
páküv, lacis, Sépürreía, i iau, μῆχᾶρ. 

Ἀκοσμῖα, as, 7, indecentia: indecency, dis- 
order. Kal λόγων ἄκοσμϊα Iph. A. 317. Syn. 
Auop¢ia. 

'Àkocpós, ov, 6, ἣ, indecorus : unbecoming. 
B. 213. Syn. 'ἀκομψῦς, ümpémis, &xüpis, ἄμε- 
τρῦς, ἄεικὴς, ασχήμων, δῦύσειδής. 

Ἀκόσμως, confuse: disorderly. Pers. 380. 
Syn. ATdKTws, aKvAdoTws, ασχημῦνως. 

Akooréw, ow, ηκᾶ, hordeo pascor: to feed 
on barley. “Immés ἄκοστήσας émi φάτνῃ Z. 506. 

Ἀκουάζῦμαι, audio: to hear, to be invited. 
Éuotiv ἄκουάζεσθξ δ᾽ ἄοιδοῦ v. 9. Syn. Ἀκούω, 
Giw, ἔπϊκαλ ξῦμαι. 

“Ἀκουρῦς, ov, 6, 7, mascula prole carens; in- 


tonsus: without male issue; unshorn. 7. 64. 
Syn. ‘Aréxvis, ἅπαις, ákepaéküums. 
Akovoiws, preter voluntatem : involuntarily, 


against the will. ‘Qs μένουσ᾽ akovoiws "Troad. 
1018. Syn. Ἀξκόντως, ἄξκοντὶ Supa. 
'Ákovcuá, ürós, τὸ, fama: rumour, fame. 
(E. C. 518. See ἀκούω. 
Akovoréés, ὅν, audiendus : 
must be heard. 


to be heard, who 
‘Qs ἄκουστξον γέ σου Iph. A. 


1010. 

ÁkovoTis, 3, ὅν, audiendus: which can be 
heard. (CE. R. 1312. See below. Syn. Eé- 
ἄκουστὅὄς. 


Ἀκούω, cduat, ἠκῦδ, ἠκουκᾶ, audio: to hear, 


hearken, understand. Kal πτωχὅς dover &. 292. 


Syn. διακούω, ἔπἄκούω, ἄκρδδδμαι, 
πυνθᾶνδμαι, κλύω, ἔνωτί ὅμαι, πείθῦμαι. 

“ἄκρα, as,et ‘Axpis, 1005s ,7, summitas, promonto- 
rium: the summit, highest point, promontory. 
Épicavrás é ἔπ᾽ ἄκρας $.508.1.400. Syn. 'Axpov, 
ἄκρώρειδ, ἄκρωτήρϊον, ἀκρδπδλϊς, ἔρίπνη, πρὼν, 
pióv, κῦρωνϊς. Ep. Αστῦφξλικτῦς, πῦλῦὕπίδαξ, 
ἄθραυστῦς, κυρτὴ, λᾶσϊαύχην. 

Axparyhs, és, 6, 7, mutus : mute, dumb. Ζηνός 
akparyeis küvas P. V. 928. Kpais long, if from 


πεύὐθῦμαι, 


perf. mid. of κράζω : short, if from a. 2. Syn. 
Adovis, apboyyés, d 
Ἀκραὴς, és, 6, 7, pure spirans : blowing 


freshly or favourably. ” Avépep akpa& καλῷ E. 253. 
Axpaids, a, dv, summus, qui in arce colitur: 


| the highest, an epithet of those deities who were 
| worshipped on elevated places. Téjévós akpaías 


véov Med. 1376. 

Ἀκραιφνὴς, éós, 6, ἣ, purus, verus: pure, 
genuine, entire. Zdéoas ἄκραιφνεῖς τῶν κἄτη- 
πειλημένων (E. C. 1147. Syn. Ακεέραιδς, ἄμϊγὴ-, 
τἕλειδς, καθᾶρὅς. 

“ἀκραντῦς, et in Hom. Áxpüavrüs, ov, 6, 7, 
irritus: unsuccessful, imperfect. Choéph. 59. 
B. 202. Syn. Àr£Ads, GréAcorTds, ἄτἔλεὐτητῦς, 


| aTpakTos. 


Ἀκρᾶτὴς, ἔδς, 6, 7, incontinens: incontinent, 
Sn οτος τινεύμᾶτὶ μάργῳ γλώσσης ἄκρᾶτής 
. 909. Syn. ÁküAaoTUs, übUvüTOs, ασθἔ- 

ἜΣ 
Ἀκρατίζω, ἴσω, ἵκᾶ, jento; merum bibo: to 
break one’s fast; to drink pure wine. “Eneo@ 


| GareWwANMEvoL rpicyot δ᾽ ἄκρατὶεῖσθξ Plut. 295. 


Syn. yo, Td ἄκρατον πίνω Suid. 
“ἀκρατῦς, ov, 6,7, merus: unmixed. Ma A? 


᾿αλλ᾽  ükparüv oivüv Αγἄθοῦ Aaliuóvos Eq. 85. 


Syn. ἀκραιφνὴς, ἄκἔραιδς, ἄμϊγὴς, ισχυρῦς. 
Ἀκράχῦλῦς, ov, ó, ἣ, ad iram proclivis: iras- 
cible. Aeíovs ακράχϑλδν Ιφικλῆα Theoe. 24. 60. 


‘Keds, éds, τὸ, medela: a remedy. Aj. 363. | Svx. O£)/X0A0s, ϑυμώδης, Capevhs, CAXUAÜs, 


T 
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ὀργϊλὅς, OUcop'yós, πᾶλίγκοτος, ϑυμϊκῦς, 
Εἰς οργὴν mpdxeipis. 

peuev, dvds, 6, ramus summus: a strong 
branch, the main branch. Αχεῖ ev akpéuóveoauv 
"Theoc. 16. 94. Syn. 'Epvós, SaAds, kAàbDs, 
βλαστῦς. Ep. Apicépis, evréráAUs, καλλϊπἔτη- 
Ads, tépüs, εὐφυλλῦς. 

Axpéomépiv, extremo vespere: at the close of 
evening. Axpésmépüv αείδοισαι Theoc. 24. 75. 

“Ἀκρηθῦς, ov, ὃ, ἣ, valde juvenis: very young. 
Kal νύμφαν ἀκρηθῦς ξὼν Theoc. 8. 93. 

Axpi8hs, &is, 6,7, accuratus: accurate. Ovx 
ἔστ᾽ axpi6és ovbév Electr. 367. Syn. TéAeis, 
ETMEANS, Avrüpijs, TiKiundhs, oovüaios, áXvOTs. 

Axpi8bw, éow, wkd, diligenter exploro, summa 
cum cura aliquid facio: to know exactly, ex- 
amine carefully. Oi τἄδ᾽ ?kpi&vkóres Hec. 1192. 
Syn. Ἐξέτάζω, Sdxiud(w, διᾶκριβδω. 

Ἀκριβῶς, accurate: exactly, completely, dili- 
gently. AAA’ ovk ἀκριβῶς αυτᾶ Med. 532. 

Áxpibó0jpa, as, 7, decipula ad capiendas 
locustas: a trap to catch locusts.  KGAàv πλέκεϊ 
ακρὶδόθήραν Theoc. 1. 52. 

Ἀκρῖς, 8s, 7, locusta, cicada: a locust, balm 
cricket. Theoc. 7. 41. See above. 

Ἀκρϊτομυθῦς, ov, ὃ, 7, qui inconsiderate loqui- 
tur: who speaks without consideration. Θερσῖτ᾽ 
axpitéuv0e B. 246. Syn. T6AvAdyds, addA€- 
oXNS. 

‘Axpités, ov, 6, 7, indemnatus, dubius, indis- 
cretus, immensus : uncondemned, untried, doubt- 
ful, indiscriminate, immense. Φήμας ἔλέγξας 
ἄκριτον ekGüXeis Hipp. 1059. Syn. ἄνευ δίκης, 
aji6UAUs, Guerpüs, dmeipéciós. 

Axpiripuadds, ov, ó, 3j, frondosus : abounding 
in leaves, luxuriant in foliage. Opds axpiré- 
φυλλον B. 868. Syn. Epipvadds, ευθᾶλὴς, 
εινῦσϊφυλλῦς, κἄτάσκϊδς. 

Axpiropuptés, ov, 6, 7, miscellaneus : huddled 
together in confusion. Sept. Th. 354. See 
above. Syn. Aépdds, συμμϊγὴς, σὐμμικτῦς. 

Ἀκρδδδμαι, ausculto : to hear. Aéyé δὴ Tax ews 
iva μὴ κλάῃς ἄκρδῶ δή Lys. 533. Syn. Ἀκούω, 
κλύὕω, πρῦσίσχῦμαι, πείθῦμαι, poc éco xc. 

Ἀκρδγδδς, ov, ó, ἣ, summo dolore affectus: 
bitterly grieving. Αἱ δ᾽ ακρόγδοι Mepaidés ανδρῶν 
Pers. 547. 

Ἀκρῦθινϊάζῦμαι, mihi seligo quod egregium est : 
I select the first fruits. Νύμφην ηκρῦδθινϊαζόμην 
Here. F. 476. 

Axpddivisv, Ἀκρδθινόν, ov, τὺ, Srequentius in 
plur., primitie : the first fruits, spoils taken in 
war and selected as an offering to a god. Axpé- 
θίνϊά Λοξίᾳ Phoen. 210. Olymp. 2. 7. Syn. 
Ta dkpüAeid, πρωτὕλειᾶ, ἄπάργμᾶτἄ, λᾶἄφυρᾶ, 
σκῦλᾶ, λεία, ἄπαρχή. 

AxpoxéAavidw, in summa parte nigrico : to 
grow black at the surface, to have a dark or 
gloomy look,  ArpükéAcuviówv ἵνᾶ μιν Φ. 250. 

Ákpókóuós, ov, 6, 1, in vertice comatus: 
crowned with hair, or foliage. Phoen. 1531. 
Syn. TáviOpi£, βᾶθύπλῦοκᾶἄμος. 

'"Ákpüóv, ov, τὸ, apex: a point, summit, pro- 
montory. Ev6oías ἄκρον Trach.754. Svw.'Árpa, 
Kopvd?, ὄρδφὴ, KOATPwY, ἄκρωτήρϊον. 

Ἀκρῦδπενθὴς, es, 6, 5, egerrime dolens: deeply 
distressed. Pers. 140. 

ÁkpümüAis, lon. AxpómTUAis, ἕως, 7, arx: a 
citadel. “Ov πότ᾽ és wxpüómüAw BüAóv 0.494. 
Orest. 1090, Syn. "ἄκρα, épipá. 

AkpoméAds, ov, 6, 7, altissimum habens ver- 
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ticem: having a lofty top. Em’ ακρδὄπὕλοισϊν 
ὕρεσσιν E, 522. 

Ákpümüpüs, ov, 6, 7, summa parte acutus: 
sharpened at the end. 'Ὥπτων δ᾽ ακρὕπὔρους ó6€- 
Aobs γ. 463. 

'Ákpós, a, dv, summus, extremus: raised to a 
point, sharp, extreme, perfect.  IIpócéésürü 
Tdpyapov ἄκρον E. 292. Syn. Árpaiós, Vreprárós, 
ὕψιστῦς, aKxpoTbASS, éaxürüs, TEAEUTAIS, TEA eis. 

Axpicbpos, ov, ó, 1, impense sapiens: emi- 
nently wise. Pind. Olymp. 11. 

AkpUxGAiE, ixds, 6, 7, supra modum ebrius : 
very drunk. Ακρῦχᾶλιξ οίνῳ kal véerápi Apoll. 
4. 433. 

“Ἀκρυπτῦς, ov, 6,7, non celatus : unconcealed, 
undisguised, open. Androm. 836. Syn. Áxá- 
λυπτῦς, δῆλδς, πρῦφαντῦς. 

Ακταίνω, ad summum tollo: toraise up. See 
Ruhnken. Timzi Lex. Plat. Maré μ᾽ axralvew 
βᾶσιν Eumen. 36. 

Aktaiwy, wis, dvds, 6, Acteon: the name of 
a hunter torn to pieces by his own dogs. Maida 
τὸν aSdroy Ακταίδνᾶ, Call.5.109. Ep. Θρᾶσῦς, 
ϑηρατὴς, €raxthp. Pur. See Bacch. 337. 

Axtéviotés, ov, 6, 7, impexus: uncombed. 
Kóum δὲ αὐρας ακτἔνιστὅός CE. C. 1326. 

Akrépiotés, AkrépéigTós, ov, ó, 7, cui justa 
non sunt facta: not receiving the rites of burial, 
unburied. Καὶ Καστἄναιᾶν ακτἔἕριστόν Lyc. 907. 
Anthol. 3. 12. 4. Syn. Αθαπτῦς, &rádüós. 

Ἀκτὴ, 55, 7, fruges, farina: ground corn, 
meal, bread. 'Iépoi ακτήν A. 630. Syn. Kap- 
TOs, λήϊον, ἄλευρον, cirüs, ἀρτῦς, τρόφή. Ep. 
Mévóeuci]s, puciods. 

Ακτὴ, ἢς, 7, littus: ashore, coast. Θάσσουσ᾽ 
ἔπ᾽ ακταῖς Hec. 36. Syn. AvyidAds, KpdkaAn, 
ῥαχῖα, Sly, ῥηγμὶν, nidv. Ex. Épt^ySovrós, átewüs, 
ἄλίρῥδθῦς, üXíppUrüs, ὑπήνεμῦς, νήνἔμος, ἄπορῥὼξ, 
αμφὶρὕτη, αμφικλυστῦς, Tp08ATs, πλᾶτεϊά, στὔ- 
PEAN, κυμᾶτύπλὴξ, vatrripds, κυμὔδέγμων, ναύ- 
ASXGs, λευκὄκύμων, opis αιγϊἄλοϊδ. 

Ακτήμων, óvós, ó, 7, inops: poor. 
ακτήμων I. 268. 
pos.. 

Ακτὶν, Akris, ivós, 7, radius solis: a ray of 
the sun. Axrivà κύκλον 0 Hec. 413. Ep. 
AvrirUmós, avveperos, λαμπρὰ, παμφᾶὴς, ovpávia, 
xpva&a, GASH, óvooépd. 

'Arriós, ov, 6, 7, littoralis : on or belonging to 
the shore. τὸν Πᾶνᾶ τὸν diTióv Theoe. 5. 14. 
Syn. Exdkrids, müpdiriós, πἄρἄλϊός. 

(Ἄκτωρ, ópós, 6, ductor: a leader, prince. 
Pers. 563. Syn. Ἡγητὴρ, ἡγήτωρ, ἡγέἔμὼν, 
apxós, aos. 

᾿Ακῦθῦς, '" Ákvrüs, ov, δ, 7, que non concipit : 
barren. Oulés ov)  üxó00; Call. 2. 52. Syn. 
Ayéivos. 

‘AxiaAds, ov, 7, glans ilicis : the acorn of the 
holm oak. Πάρ ῥ᾽ à«üAov βᾶλἄνόν τ᾽ κ. 242. 

Ἀκύμαντὅς, Ἀκύμαστῦς, Ἀκύὐμᾶτῦς, ‘Axuuds, ov, 
6, 7, fluctibus non aspersus: unwashed by the 
waves, smooth. Em ἄκυμάντοις πώλων épücat 
Hipp. 235. Syn. “ἄκλυστῦς, ἄτἄρακτὅς, γᾶλή- 
vids, ἡσύχῦὅς. 

Ακύρωτῦς, ov, 6, 7, non firmatus : not estab- 
lished or ratified. Τοῦτ᾽ ἄκύρωτον μένει lon 
800. 

Arwdéviords, ov, 6, 7, non exploratus: un- 
tried by the sound of a bell. Lysistr. 486. 

Ἀκωκὴ, fis, 7, cuspis: a point. Aoupds ἄκωκῆς 
Φ. 60. Syn. Ax, «ἐχμὴ, ἄκϊς, akuh. Ep 
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Ουδὲ κἕν 
Syn. Ἐνδξὴς, πτωχὅς, ἄκλη- 
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Otciá, oTivieTou, κρύὕδεσσᾶ, TTEPETTE, χαλκῦ- 
Gaphs, πᾶλινδίνητός, KapxXapsdous, αιθᾶλδεσσᾶ, 
ὄκρυδεσσᾶ, δριμεῖα. 

‘Axwy, ovrós, 6, spiculum : a dart, javelin. 
And xepüs ἄκοντι M. 306. Syn. Axdytidy, 
βέλῦς, διστῦς, ξυστὸν, Ep. O£Us, στὔνδεις, 3900s, 
δεινῦς, τἀνυγλώχϊν, χαλκύὕπᾶρῃδς, Ai'yüpüs, χαυ- 
Alddous. 

'Akev, ἀκουσᾶ, adv, pro ἄξκων, invitus: un- 
willing. Tüu&v ἀκουσᾶν dkovrós mapa Esch. 
Suppl. 235. Syn. Ovx ékóv. 

AdaSacrpiv, ov, τὸ ; AAGSaoTpis, ov, 6, alabas- 
trum, genus vasis unguentarii: a smooth white 
stone, excavated into a vessel for perfumes. 
Sipiw δὲ pipw xpóce! üAáSacTpa Theoc. 15. 
114. See also Lysistr. 947. 

‘Adadpouds, ov, ὃ, 7), per mare currens: wan- 
dering over the sea. Av. 1395. Same quantity 
as GAiBpoxds. Syn. Αλϊπλαγκτῦς, ποντὅπῦρῦς. 

Ἀλαζνεία, as, 7, jactantia: vain glory, or 
lying. IIépiAg σ᾽ áAa(óveías Eq. 290. Syn. 
Αὐχημᾶ, péyüNmyüpia, γαυρϊαμᾶ, κόμπος, κόμ- 
πασμᾶ, ὀγκῦς, ὕπέρηφἄνϊα, ὑπερδᾶσϊα, v6pis. 

AdaGivediuat, me jacto: to boast, be os- 
tentatious. HAaCéveve? wa φῦβηθείην ἔγώ 
Ran. 282. Syn. MéydAavavxéw, μἔγᾶαλύνδμαι, 
Exavxéw, imepnvipew, ceuviviual, Umépmqüvéo, 
ψεύδῦμαι. 

ἀλαζὼν, óvós, 6, 4, inanis jactator: an idle 
boaster. ‘Os ἄλαζὼν φαίνξται Pax. 1045. Syn. 
Ayépwxis, méyidrnyipis, tréphpivis, ὑπέρβιῦς, 
intphywp, ὕπξρόπτης, ψεύστης. 

ÀXaíve, ἄλἄλημαι, ἄλἄσμαι, vagor, erro: to 
wander, be perplexed, go wrong. AovAds ἅλαίνων 
Cycl.79. Z. 201. Ψ. 74. Syn. AAnreva, TAdG- 
μαι, πλᾶνἄδμαι, TEplvoTTEW, ἄπδρξῦμαι, μαίνδμαι. 

Ἀλᾶλᾶγὴ, fis, 7; Ἀλᾶλαγμᾶ, ἄτὅς, τό; Ἀλἄλαγ- 
μῦς, οὔ, 6, leta vociferatio: a joyful ery or ex- 
elamation. Ἐφεστῖοις GAGAGyats Trach. 705. 
Cycl. 65. Syn. Aomüs, bAGAVYI), ὅλῦλυγμῦς. 

ÁAàAd(e, clamorem bellieum edo: to raise 
the war-ery, to shout, lament. Xaípovrés àAá- 
Aá(ovrés Eur. Electr. 860. Syn. Bpéuw, àv- 
SSvipSuct, GASAVCw. 

AAGAn, fs, 7, Dor. GAGAG, vox inarticulata 
ciendo Marti, a militibus ante prelium edita: a 
martial shout. Phoen. 345. See below. Ep. 
Kaprépà, ἔρίγδουπῦς. 

AÁAüAmTOs, ov, 4, 
G@AGAN : the warery. 
Syn. Bon, ϑορῦβῦς. 

Adadkéw, ἄλαλκδν, depello: to drive away, 
restrain. Ileipfjoó ἄλαλκεϊν dypia φῦλα T. 30. 
Syn. ‘AAkw, ἄπέἔλαύνω, ἄπείργω, εξείργω, Epix, 
ἄπερύκω, üámümeumüpon, εξωθέξω, διωθξδμαι. 

ἀλαλκῦμεξνηϊς, 153s, 7, Epith. Minerva : an 
epithet of Minerva, from Alalcomena, in Boeo- 


clamor militum dicentium 
Θεσπέσϊῳ GAGANTS X. 149. 


tia. Kai ἄλαλκῦμενῆϊς Ἀθήνη Δ. 8. 
Ἀλᾶλύκτημαι, angor: to be in anxiety. Ἔμ- 
πὲέδῦν GAN ἄλἄλύκτημαι K. 94. Syn. OGpi- 


βέἔδμαι, ἄπδρξὄμαι. 

ἀλαμπὴ-, ἔδς, ἄλάμπετὗς, ov, 6, 7, splendoris 
expers: devoid of brightness. Trach. 704. CE. C. 
1661. Syn. ZkórewüÜs, Svipepds, ἄδηλῦς. 

Αλᾶδμαι. See ἄλαίνω. 

Ἀλᾶῦς, ov, ὃ, 7, also’AAads, in Hom. cecus, 
improvidus: blind, imprudent. Kai κ᾽ GAads 
τοι tewe 0. 195, x. 493. Syn. Adepxiys, 
TUpPALS, TUPADY. 

ÁAüocküxiía, as, 7], negligens speculatio: a 
negligent watching. Ovd’ GAdookdminy KK. 515. 
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ÁAüóc, cco: to make blind. “Ὃν οφθαλμοῦ 
GAdwoev. a. 69. Syn. Τύφλδω, εξᾶἄλδω, εξομ- 
μᾶτδω. 

Αλᾶπαδνῦδς, 3j, ὅν, vastatu facilis : easily plun- 
dered, weak, cowardly. AA áAdmabüvüs ἔην 
B. 675. Syn. Απῦόλεμῦς, ασθἔνὴς, μαλθᾶκδς, 
πῦνηρῦξ. 

Αλἄπάζω, Ew, vasto, to lay waste, plunder. 
Πῦλϊν ovk GAdmates B. 367. Syn. EtüAámT(w, 
πέρθω, πορθέω, εκπέρθω, δηϊδω, Siaprd iw, ἔρημδω, 
λἔηλᾶἄτέξω, képüt(w, ἄπόλλυμὶ, ἄναλίσκω. 

Adaotéw, jo, ηκᾶ,, injuriarum haud oblitus 
sum, indignor: to be resentful, feel indignant. 
Ka) ἄλαστήσας ézós ηὖδα ΜΙ. 162. Syn. ἔπᾶ- 
λαστέω, αλγύνδμαι, δεινόπἄθξω, ἄγἄνακτξω, χἄ- 
λἔπαίνω, αλγξἕω. 

‘AdXaords, ov, 6, 7, non obliviscendus, intoler- 
abilis : not to be forgotten, shocking, intolerable. 
“Ἀλαστᾶ ματρὶ τᾷδέ Phoen. 351. Syn. ‘AtAn- 
TUS, αινῦς, XGAETOS, δεινός, "tapos. 

ἀλάστωρ, ὅρος, 6, qui perpetravit non obli- 
viscenda: an offender, fiend, assassin. Φᾶνεὶς 
ἄλάντωρ 3j κἄκὸς Pers, 360. Syn. Ἐρινὺς πᾶν- 
ἄλάστωρ, Sadvisy, φὅνεύς. Ev. Tucpós. 

Αλᾶωτῦς, tds, 7, e:ecitas: blindness, dimness. 
Ἀεικέλϊην ἄλἄωτυν t. 503. Syn. TU$Accis, 
TUPAOTNS, 

Αλγεινῦς, ἢ, ὅν, molestus: troublesome, dis- 
tressful. See ÁAéyewüs. Med. 1033. 

AXyewós, moleste: with trouble or annoy- 
ance. Antig. 436. 

Αλγέἔω, doleo: to feel pain, grieve. Hee. 
1238. Syn. Ávíüópou, dx ew, ἀχθῦμαι, AvTEduat, 
ὕδύνδω, ἄθυμξω. 

Αλγηδὼν, ovis, ἣ ; ᾿Αλγημᾶ, ἅτὅὄς, TO; 'AA- 
γησὶς, ἕως, 7; ᾿Αλγῦς, ἔδς, τὸ, dolor : grief, pain. 
Med. 24. Eur, Fr. Melan. Thesm. 146. T. 
97. Syn. Avia, áxós, axOndav, din, λύπη, 
Kndds, Odivn, müvüs, wevOds. Ep. AewcAUS, 
ἀσπέτὅς, üAac TUS, ATANTOS, &juelAucrUs, GEATTOS, 
&ypia, awh, ἄνήηκεστός, AUypà, λευγᾶλξα, δα- 
κρῦδεσσᾶ, pivuveddia, Xol'yiós, βᾶρύστῦνδς, στῦὔ- 
γἔρὰ, oucrp&, δεινὴ, πὶκρά, 

Adyivieis, εσσᾶ, ἔν, dolorem afferens: cala- 
mitous, troublesome. Καὶ Oi@y αλγίνδεσσαν 
Hes. 3.214. Syn. see AAéyeivis. ! 

Adytvw, tv, υγκᾶ, dolore afficio: to give 
pain to, distress. τοὐμόν adyivet κἔαρ Med. 
397. Syn. Avidw, βᾶρύνω, ἔνόχλέξω, κἄκδω, 

Αλδαίνω, ἄνῶ, αγκᾶ, augeo; to increase. Syn. 
Αλδέω, attw, ἔπαύξω, avialyw, ὄφέλλω. 

Αλδήσκω, augeor: to be increased, grow. W. 
599. Syn. Avéducu, avédviuat, αλδαίνδμαι, éri- 
διδωμὶ, ἄτάλλω. 

ἀλέα, as, 4, calor: heat. Θέρξω àAé τέ yé- 
vara p.23. Syn. Aifós, καῦμᾶ, ϑάλπδς, DEpds, 
Sepudrys. ! 

AAéa, as, 1j, effugium : an escape. 
ἢ γάρ pa mara X. 301. 
εκφὔγὴ, ἄλξωρή. 

ἀλξαίνω, caleo, calefacio: to be warm, to 
warm. “ἔπειθ᾽ iv ἄλξαίνοιμί Eecles. 540. See 
the first AAéa, Syn. @dAmduar, Sepuatyopar. 

Adéyeivis, ἢ, ὅν, cure plenus, difficilis : anxious, 
painful, distressing.  Tívér' 'Ápgs &A&yewüs N. 
569. Syn. AXyewós, adyiviets, αλγηρῦς, αχθει- 
vos, ἐπαχϑὴς, λυπηρῦς, ὕδύνηρδς, ἄνϊαρὅς, émi- 
movos, λυγρῦς, Sipides, πὲρϊαλγὴς, δᾶκέθυμῦς, 
δϑυμῦδακὴς, δηξϊθυμῦς, λενγᾶλξῦς, δύσφδρὅς, δυσ- 
XEplis, χἄλἔπῦς, ap'yáA&Us, ἄηδής. 

Adéynvopiéns, ov, 6, Alegénoris filius: the 


δ Ουδ᾽ ἄλξη 
Syn. ‘Advtis, ἄπόφῦγὴ, 


= 
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son of Alegenor. Aduap ἄλξγηνδρίδαο E. 
503. 

Αλέγίζω, ἀλέγω, curo, rationem habeo alicujus 
rei: to regard, to be anxious for, to care for. 
OF ájüuévós ουκ ἄλέγίζει O. 106. (. 268. 
Syn. dpovrí(o, ἔπϊὶμέλξῦμαι, κἠδόμαι, πὲρϊκήδὅ- 
μαι, σπουδάζω, πρὄτιμᾶω. 

ἔγύνω, ὕνῶ, υγκᾶ, apparo: 1o prepare. 
Διίκασπῦλον dybp' ἄλἔγύνειν A.185. Syn. Πᾶρα- 
σκευάζω, ευτρἔπίζω, εξαρτύω, συντάττω. 


Ἀλξεινῦς, ἡ, ὅν, vitandus: to be avoided, bad. | 


‘TrepSacia δ᾽ ἄλξειναί Phocyl. 33. 

ἀλξείνω, effugio: to escape, avoid. Θωὴν 
ἄλξεινέν Αχαιῶν N. 669. Syn. Αλεύδμαι, ex- 
φεύγω, εκκλίνω, ἄνᾶχωρξω, TAGES ua. 

“Αλειᾶρ, &rós, τὸ, farina triticea: wheaten 
flour or bread. 'AAírá τεύχουσαι καὶ ἄλείᾶτᾶ v. 
108. Here some read ἄλείφᾶτἄᾶ. Syn. ‘Adrcupiv. 

“Ades, evrüs, Halis: a river in the island of 
Cos, Kal Evxpirés eis τὸν “Ἄλεντα Theoc. 7. 1. 

“ἀλεισὅν, ov, τὸ, poculum ealatum : an em- 
bossed or carved cup or goblet. Tapa καλόν 
ἄλεισον 2.429. Syn. ‘Exams, worhpiov, Oé- 
πᾶς, KvAiE, KimeAASY, σκυφῦς. Ep. ᾿Αμφωτῦν, 
TepikadA€Es, KaAdY, χρύσειδν, XpUTedY, αμφὶκῦ-" 
πελλὸν, 


Ἀλείτης, ov, 6, peccator: an offender. dáró | 


γὰρ τίσασθαϊ üAcíras v. 121. 
GAITHplos, ἄλοιτὅς, κἄκὅὄς, ἄδικῦς. 

Αλείτω, f. ἄλϊτῶ, pecco graviter: to commit 
a heinous offence. A0üvárovs ἄλϊτέσθαὶ 5. 378. 
Syn. see in Αλϊτραίνω, ÁAirquct. 

“Ἀλειφᾶρ, árüs, rb, unguentum : oitment, oil, 
fat. Θξῶν καὶ ἄλείφᾶτί πολλῷ w. 67. Syn. 
Ἀλοιφὴ, μῦρον, pipwpd, ἔλαιόν, oteap. Ep. 
AecvkÜv, vypóv. 

Ἀλείφω, Yo, ungo: to anoint. 'Éxé νῦν ἄλει- 
Vov Equit. 490. Syn. Xpiw, εἐμπλάττω. 

'Áxerrpós, ov, 6, 7, colebs: unmarried. 
Antig. 917. Syn. 'Áyáuós, aviupevtis, αζὑγὴς, 
aut, ἄπειρδγᾶμὅς. 

Anrexrpiay, óvós, ó, 7, gallus, gallina: a cock, 
hen. Also 6, a proper name. 
κἀλεκτρῦὼν Nub. 664. P. 602. 
see in ἄλέκτωρ. 

Adéxtwp, ὅρδς, ó, gallus: a cock. Θαρσῶν 
ἄλέκτωρ ὥστέ Acam. 1661. Syn. ÁAerrpiàv, 
ορτἄλϊχὅὄς. Ep.’OpOpids, ηφὅς, evdduaxns. Pur. 
Περσὶκῦς dpvis, oEU μέλος κλάγγων eyepoiSinros. 

Αλέξανδρὅός, ov, 6, Paris: the son of Priam. 
See Ilápis.  Avráp Ἀλέξανδρος T. 136. Ep. 
Θέἔδειδὴς, Dios, Πριᾶμϊδης, móois “Ἑλένης. 

ἀλεξᾶνξμῦς, ov, 6, 7, ventum aut frigus arcens : 
warding off the wind or cold, warm. XAatvéy 
ἔέσσἄᾶτ᾽ üAetávéuov E. 529. 

Arckéw, AXéEo, ἤσω, nea, arceo, opitulor: to 
keep or ward off, assist. Mamit emi Tpóecoiv 
ὄἄλεξήσειν 1.315. T.9. Syn. Adékw, üámorpémo, 
ἄμύνω, emiSdn0ew, 

Αλέξημὄ, Gros, τὸ, averruncatio, remedium : 
the means of repelling or averting, a remedy. 
Ovx ἢν ἄλέξημ᾽ ovbév P. V. 488. Syn. ἄλεξ- 
ητήρϊον, icis, Topi, 

Αλεξητὴρ, jos, Ἀλεξήτωρ, δρῦς, ὁ; Ἀλεξήτειρᾶ, 
as, 7, depulsor, auxiliator: a defender, pro- 
tector. Ec9Aóv ἄλεξητηρᾶ μᾶχης T. 396. Syn. 
AmüTpümUs, ἄπδτρύπαιδς, ἄρηγὼν, üperyüs, ém- 
ἄρωγός, ἄμύντωρ, ἔπϊκουρῦς, ἔπϊτάρῥὙθῦς, τίμωρῦς, 
πρῦμᾶχῦς, ὑπέρασπιστὴς, Tivepyis, Binds, Bon- 
dpouds. 

Αλεξητήριος, a, ὅν, propulsatorius : capable 


Syn. Αλϊτρῦς, 


Syn. et Er. 


Πῶς GAeKTpi | 
| GAnGelas ἔφυ 


| ἄλετρεύουσϊ μὕλης 7. 104. 
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of defending. Δεξῖὰν δὲ σὴν ἄλεξητήρϊον Herc. 
F. 468, Syn. Auuyrhpids, ἄλεξϊκἄκῦς. 

AActiépn, ns, 1j, dirarum expultrix: one who 
averts the effects of curses. Neds ἄλεξίάρη 
παίδων Hes. Op. 462. 

Adctiu€pdrés, ov, 6, 7, homines defendens: 
tutelary. Pyth. 5. 21. See ἄλεξέξω, 

ἀλεξϊμῦρς, ov, 6, ἡ, mortem arcens : averting 
death, protecting. Tpu cot áAe£iuópot CE. R. 163. 

AA€duat ( poet.) et ἄλεύδμαι, effugio : to avoid, 
escape. ‘Ex 7 GAtovro Σ. 586. & 400. Syn. 
Ἐκφεύγω, diapelyw, εξίστᾶμαι, φύλάττῦμαι, 
ἄλύσκω, ἄλξείνω. 

Ἀλξτρεύω, ow, ká, molo: to grind. Αἱ μὲν 
Syn. Adréw, ἄλήθω, 
κἄτδὄλξω. 

Ἀλξτρίϑανδς, ov, ὅ, pistillus : a pestle, grinder. 
Eírep yap ἥξει τόν ἄλἔτρίξἄνον φέρων Pax 265. 
Syn. AoíBv£, kómüvóv. 

Áxtrpis, 58s, 7), molitrix : a female who grinds. 
Etr üXerpis ἢ. Lys. 643. 

'ÁXevpóv, ov, τὸ, farina triticea - ground wheat, 
flour. Euly δόκεϊ οπτῶ ἄλεύρω Theoe. 14. 7. 
Syn. ἄλειᾶρ. 

ἀλεύω, averto: to avert; to put a man on his 
guard. Εἰδωλόν ‘Apyou γηγένοῦς ἄλευ᾽ à δᾶ 
φύθοῦμαι P. V. 584. 

Ἀλέω, GAG, congrego : to assemble, urge. Em} 
πρύὐμνῃσὶν GAnuévat 2.76. Syn. Adpoiw, ὅλίζω, 
ἄλημϊ, συγκλείω, σύνἄγω, σὕνειλξω, συστρἔφω. 

Adéw, molo: to grind. !Αιδειν τέ πίνονθ᾽ 
&gTÉpel küxpvs yivatk &Xoücáv Nub. 1358, 
Syn. Κἄτἄλξω, ἄλέτρεύω. 

Ἀλέξωρὴ, fis, 7, evitatio, munimentum : avoid- 
ance, defence, support. Avdpav ἄλξωρήν M. 57. 
Syn. EvAG6eid, bUud, eiAáp, aripevtis, ἄπόφῦὕγὴ, 
ασφᾶλϊσϊς, ασφᾶλισμᾶ, TpoBOAN, Epid. 

‘Ady, ns, 7, erratio, error mentis: a wander- 
ing, maze, confusion of mind. Ἐξἔπεμψξ δωμᾶτων 
ἄλῃ Med.1282. Syn. AAntela, πλᾶνη, ἅμάρτημᾶ, 
αμπλᾶκϊα, auTAGKHUS, πταϊσμᾶ, σφάλμᾶ. Ep, 
Χαλἔπὴ, xpovids, ἔτἔρειδής. 

Αλήθειᾶ, as, 7, veritas: truth. 
Pheen. 479. 
aTpEKia, &rpéiei, αψεύδειᾶ. 

Αληθές, revera ; itane revera? really ; ha! is 
itso? AAnbés εννέπω σὲ CE. R. 350. 

Ἀληθεύω, vera loquor: to speak the truth. 
Sept. Theb. 558. See below. Syn. τἀληθῆ A&yc. 

Αληθὴς, éós, 6, 7, verus: true, sincere. Ov 
σὔφδς αληθὴς δ᾽ eis pidous Orest. 418. 

ÁAm0ivüs, ἡ, ὅν, verax: faithful, to be de- 
pended on. Adyés ὑμμῖν áXn6ivós Call. Ep. 14. 
5. Syn. ArpiSis, ἄτρξκὴς, αψευδὴς, ἀψευστῦς, 
Sixatds, ἔτῦμδς, ETHTipss, νημερτής. 

Αληθῶς, vere: truly, beyond doubt. Ov Bids 
GANGS ὅ Bids αλλᾶ συμφῦρά Alcest. 818. Syn. 
Ὄντως. 

Αλήϊος, ov, 6, 7, arvis carens, sine przda: 
having no corn-fields or booty, poor. Ov ney 
ἄλήϊδς εἰ ἄνὴρ 1.267. Syn. Ακτήμων, ενδξὴς, 
TTWXOS. ' 

‘Adnxtos, ‘AAAnKTOs, 6, ἣ, non desinens: in- 
cessant, Trach. 987. Syn. ÁOiüAcurTós, ükürü- 
παυστῦς, σὔνἔχὴς, akápürOs. 

ἀλημᾶ, &rós, τὸ, farina permolita: flour finely 
ground; a well-practised artful man.  Ex6póv 
ἄλημᾶ Aj. 389, answering to ev δ᾽ ἔλϊκεσσϊ. 
Syn. ÀXm, müvoUpyüs, τρίμμᾶ, πὲρϊτριμμᾶ, παι- 
TEGAN, παιπᾶλημᾶ, érirpurTós. 

ÁXfjev, óvós, Ἀλήτης, ov, 6, erro: a wan- 
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derer, vagabond. Πτωχοὶ kai àAfjuóvés o. 18. 
7.74. Syn. AAa(àv, πλαγκτῦς, "Avis, peuSüs. 
Ep. Δύστηνδς, mÓAUTAaGykTUS, KaKdS, αἰδοῖός, 
ἔπϊμαστῦς. 

AAnrtéia, as, 7, erratio : 
ἄλητείαν Té σήν Ion 576. 

Αλητεύω, vagor : to wander, go astray. Éoe- 
mecküv ἄλητεύοντές üvdyky μ. 330. Syn 


a wandering. Aáméó 


Ἀλᾶδμαι, ἄλαίνω, GAnul, πλάζῦμαι. See in 
ἀλαίνω. 
"A\Ow, dAcc, sano: to heal. E.417. Syn. 


᾿Αλθαίνω, ἄκξῦμαι, αλδαίνω. 

“Αλϊᾶδαι, Gv, of, piscatores: fishermen. ‘AAiadav 
Aj. 880, answered by orépédppwv. Syn. l'piréés. 
Ep. Tépovrés, ἄλϊτρυτῦς. 

"Áxidérós, GAialérés, ov, 6, aquila marina: a 
sea-eagle. ᾿Αλϊαιέτους kal yimas ovx ópüs ὅτι 
Av. 891. 

‘Adians, &ós, 6, 7, per mare flans: blowing 
along the sea. Πνείοντες φαίνονθ᾽ áüAiaéés 0.361. 

“Αλϊαρτῦς, ov, ó, Haliartus: a town in Boeotia. 
Kai ποιήενθ᾽ 'AXiaprov B. 797. 

Αλϊαστῦς, ov, 6, 7, non desinens : unceasing, 
vehement, furious. Οὐπῦτ᾽ ἔμὰ φρὴν ὧδ᾽ ἄλϊαστος 
Hee. 82. Syn. Aewüs, xáAémüs, ἰισχυρὅῦς, ἄλη- 
κτῦς, ἅπαυστῦὄξ. 

' AMIGOS, ov, 6, 7, in mari ascendens : ascend- 
ing in the sea. Ef &Ai6árov πέτρας Eur. Suppl. 
79. Pzaon. trim. Others read aA16., i. e. ηλῖδ, 


'ÁAÍSpóxós, ov, 6, 7, qui mari abluitur: 
washed by the sea. Ἐρῥίζωνταϊ GA(6póxoi Apol. 
hee. 789. 


᾿Αλϊγείτων, óvós, 6,4, mari vicinus: bordering 
uponthe sea. Σμύρνην adryertova. Hom. 37. 6. 
Syn. AYXIGAGs, ἄλϊτέρμων. 

AAtyklés, a, dv, similis: like. Εἶδος μὲν GAty- 
Kids ὃ 174. Syn. EvdAlykiés, ὅμοϊδς, πρῦσ- 
ὅμοιὔς, ἔοικὼς, πρῦσξοικὼς, eikeAUs, IKEAOS, drà- 
λαντῦς, εμφέἔρὴς, “προσφέρὴς, TOPEMPEPTS. 

"ÁXiGóvós, ov, 6,77, mari agitatus : tossed in the 
sea, Pers. 279. See Aatyelrov. Syn. 'ÁAL- 
KTUTOS, ἄλϊπλαγκτῦς, GAITAGOS. 

'"ÁAieUs, éws, 6, piscator: a fisherman, IIéu- 
mov ἄγειν GAtevot w 418. Syn. Αἰγϊδλεὺς, γρι- 
πεὺς, ιχθύδῦλός, κἄλἄμευτής. Ep. ᾿Αλϊτρυτῦς, 
ἄλιτρἔφὴς, moyepos, δεινός, τλησϊπῦνδὄς, Lids 
ἄγρευτήρ. See Theoc. 1. 39. 

‘ANG, icc, congrego: to assemble. Tavras 
eis ἕν ἁλῖσας Heracl. 404. Sed alii aliter legunt. 
Syn. Σύνἄγω, σὕνἄγείρω. 

“Αλϊήρης, ἔδς, 6, 7, maritimus : 
454. . See Aaicts. 

“Αλϊκλυστῦς, ov, 6,77, mari illotus: washed by 
the sea. ᾿Αλϊκλυστόν Aj. 1219, answering to 
ἄμξριμνῦς. Syn. ᾿Αλϊερῦχῦς, ἄλϊπλαγκτῦς. 

“Αλίκτῦυπῦς, ov, 6, 7, Mari sonans: sea re- 
sounding. Ov πύργος ουχ ἄλίκτῦποι Ant. 958. 

Anipivis, ov, 6, 7, importuosus : harborless, 
inhospitable. Aaiperdy Tis ὡς ἔς άντλον πέσών 
Hec. 1010. (Pzon. trim.) Syn. δύσορμς, 
ἄνορμῦς. 

‘AAluup fiers, eood, év, in mare cum strepitu se 
effundens : pouring impetuously into the sea. 
Iórüudv ἄλϊμυρηέντων Φ, 190. 

‘AAiuupiys, ἔδς, 6, 7, a mari adspersus : 
by the sea. . 
2. 556. 

Αλινδήθρα, as, 7, volutabrum : a place where 
persons preparing for wrestling rolled them- 
selves in the dust. Συσκἔδᾷν πολλὰς ἅλινδήθρας 
erav Ran.904. 


marine, Hec. 


washed 
Bócv δ᾽ àAiuvpéés ακταί Apol. Rh. 
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“Αλὶῦς, a, ὅν, infructuosus; marinus: fruit- 
less; marine: Πόντου "mi νώτοις &Aióv εφθείρου 
πλᾶνον Helen. 783. Syn. ÉváAiós, aveudats, 
épüAiós, SüAdcciós, mEAU'yiós, mÓvTiUs, k&vüs, 
μᾶταιδς, μαψὶδὶδς. 

“Αλὶδτρἔφὴς, ἔδς, 6, 7, a mari nutritus : sea- 


nursed. Φωκάων ἄλϊοτρἔφξων ὃ. 442. 
“Αλϊδω, irritum reddo: to render fruitless, 
disappoint, 'AAAXov Sv οὐθ' ἄλϊῶσαι e. 104. 


‘AXimAayKTos, ov, 6, 7, per mare vagans: 
wandering over the sea; surrounded by the sea. 
Κέκλῦθ᾽ ἄλίπλαγκτοι Apol. 2.11. Syn. ‘Aai- 
κλυστῦς, GAlTUTÓS. 

“Αλϊπλὴξ, Tivos, 6, 7, a mari ictus: dashed by 
the sea. Ofa2 ἄλιπλήηξ Call. 4. 11. 

“Αλϊπλῦῦς, ἄλίπλους, ov, 6, 7, in mari natans : 
floating on the sea. Θᾶσσόν GAlmAda τείχξᾶ 
M. 26. 

‘Adindppipis, ov, 6,7, marina purpura tinctus : 
dyed in sea purple. Φάρξ ὕφαίνουσιν ἄλϊπόρ- 
pupa ν. 108. 

“Αλίρῥδθός, ov, 6, 7, cui mare obstrepit : 
dashed by the sea. ^Q poi ἄλίρῥδθοι Aj.412. 
(Pon. dim.) 

'ÁA(pporós, ov, δ, 7, adj. preter quod mare 
fluit: washed by the sea. Esch. Suppl. 875. 
See above. 

‘Adis, abunde: abundantly, enough. E. δ᾽ 
eis BAGESny Ti’ Gris ἔχω τοῦ ÜvoTUxeiv Orest. 
234. Syn. "ἄδην, αρκούντως, tkav@s. 

"AMeiüuau, f. GAdoopat, 2 a. ἥλων, ἔάλων, 
ἄλῶναι, GAods, pf. ἥλωκᾶ, EGAWKG, capior: to be 
taken. Ov? ἀλίσκέται τἔχνῃ. Alc. 802. Syn. 
Κἄταλαμθᾶνδμαι, αἱρξῦμαι, κἄτἔχῦμαι. 

Αλϊταίνω. See Αλΐτημαι. 


AXitnuat, Ἀλϊταίνω, pecco: to err, violate. 
@éois ἄλϊτημένδς ect 0. 807. Syn. Adcita, 


ἄδικέω, ἄσἔδξω, ἅμαρτἄνω. 

FERES ovis, Αλίτρῦς, οὔ, 6, 7, flagitiosus : 
villanous. Οὐτ᾽ dekómüs ovT iairhuer ^0. 186. 
VW. 595. Syn. ἀλιτήριος, adikés, ἀνάσθαλδες 
kürüparós, εξώλης, dre Opis, KGKOS. 

Anirhpios, Αλϊτηρῦς, 6 , 7, facinorosus : toin 
villanous. Tov κἀλϊτηρϊοῦ $pévos CE, C. 370. 
Syn. ‘Abixés, küküs, μῖᾶρῦς. 

Αλίτομαι. See ᾿Αλιτραίνω. 

Anirétevis, ov, 6, 1j, hospitem injuria afficiens : 
injuring a guest. Pind. Ol 10. 7. See 
Αλϊτήμων. 

ANitpaive, Aniropou, αἰνόμαι, pecco : to offend, 
to be wicked. “Oris ἄλιτραίνει Hes. Op. 239. 


Syn. AAiraivw, GAGiual, ἄλϊτημαι, ἅμαρτἄνω, 
ἄτασθάλλω,  auwmAükée, πταίω, πλημμέἔλξω, 
βλάπτω. 


Adirpia, as, 7, scelus: wickedness, villany. 


*"Amep miÜaküv GAiTpias πολλᾶς πλέον Acharn. 


907. Syn. Αμπλᾶκϊα, αμπλἄκημᾶ, πλημμέλειᾶ, 
πταϊσμᾶ, σφάλμᾶ. 

‘AXitputés, ov, 6, 1, mari attritus: sea-worn. 
"ἀπωθὲν ἄλιτρύτοιδ "γέροντος Theocr. 1. 45. 

“Αλϊτῦπῦς, ov, 6,7, mari percussus: struck or 
caused by the sea beating. Pers. 939. 

AAkà600s, ov, 6, Alcathous. Αλκἄθδῳ Πέλδπος 
Theog. 751. 

AAkaiUs, a, ὅν ; Δλκήεις, ecc, ἕν, fortis, va- 
lidus: strong, brave. Hel. 1167. Hom. in 
Pall.3. Sywn. ἀγήνωρ, kpürépüs, divards. 

Αλκαῖδς, ov, 6, Alezus: a poet of Lesbos. 
Thesmoph. 161. 

‘AAKGp, apis, τὸ, robustum presidium : a strong 
bulwark. ‘AAkép ἄχαιῶν A. 822. Syn. ‘Apntis, 
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ἄλεξητήρϊον, ἄλέξημᾶ, βδήἠθειᾶ, ὄνειᾶρ, Taya, Ti- 
μωρΐα, ὠφέλειᾶ, αλκὴ, Obvüuis, σωτηρία. Er. 
"Eudoirüv, ἄλεξϊκᾶκον, ἄτρἔκἔς, méAdpióv, σωτή- 
pidy, φαρμᾶκῦξν. 

Αλκὴ, ἢς, ᾿Αλξ, Kds, 7, (used only in the da- 
tive), robur: strength, vigour. E. 718. 299. 
Syn. Aivàüyis, δύναστεία, dAküp, ἄγηνδρϊα, ig Xs, 
Kpürüs, ῥώμη, cbévis. Lp. ᾿Ασπέτῦς, ἄπειρἔσϊα, 
ἀσχέτῦς, ἅμαιμακἔτη, ümelpavrüs, aÜévápà, δᾶϊ- 
φρων, δὴ, ἔρϊκυδὴς, OEpiuds, poivids, ὕὑπέρμᾶχῦς, 
ἱππῦδαμὅς, kpirépà, ἄπείρϊτὅς. 

“Αλκηστὶς, idds, ἣ, Aleestis: the daughter of 
Pelias and wife of Admetus. “ἔχουσ᾽ Αλκήστὶϊδι 
Alcest. 1081. 

Αλκὶμἔδων, οντῦς, 6, Aleimedon. Πέμπτης δ᾽ 
AAkiwédwy II. 197. 

“Αλκὶμός, ov, 6, Alcimus. 
'Ápnos ©. 474. 

“Αλκὶμῦς, ov, 6, 7, robustus, fortis: brave, 
valiant. Ev *yivai£t δ᾽ dAKiuos Orest. 744. Syn. 
Αλκήεις, ἄγήνωρ, ισχυρῦς, kpáürépós. Pun. Αλκῇ 
T qvüpém TE κέκασμἔνος. Tevdmevis αλκῆς ἄπει- 
pávrov. MéyáAm πὲρϊθαρσὴς αλκῇ. 

Αλκὶνδὅς, ov, 6, Alcinous: king of the Phza- 
cians.  AAkivóos δὲ vor ἢρχέ (.12. Ep. 
Adidpav, μέγᾶλήτωρ, δδείκἔλὅς, ἄμύμων, κρείων, 
ἥρως, δέδειδήῆς. Pur. Aikocir&ros βᾶσϊλήων, 
βουλὰς δϑέδειδὴς, λαῶν ἄρϊδείκἔτὅς.. 

Αλκἴφρων, vis, 6, 7, magnanimus: valiant- 
hearted. Pers. 95. Syn. Kaprépd@uuis, ἀλκὶ- 
μῦς, ἄγήνωρ. 

Αλκμήνη, ns, 7, Alemene: the mother of 
Hereules. =. 323. Er. 'EAÍkK0GAéQüpós, kaA- 
Ala $üpüs, δᾶϊφρων. 

Αλκτὴρ, ἡρῦς, 6, defensor: a defender, cham- 
pion Z. 213. Syn. ἄλεξητὴρ, Binds, ériGon6Us. 

Adkiévn, ns, 7, Alcyone: called also Cleo- 
patra, the wife of Meleager. αλκύδνην KaAé- 
eaküv 1, 558. 

AAktvévis, 15s, 7, tranquilla: haleyon, tran- 
quil. AAxüDvibas τ᾽ áp ἠγξθ᾽ ἡμέρας Get Av. 
1592. Syn. Evdiés. 

AAkiov, Att. “AAkidy, dvds, 6, dimin. ‘AAKié- 
vis, 186s, 7, haleyon: a halcyon, sea fowl. X' 
ἁλκῦδνες στῦρἐσεῦντὶ Theoc. 7. 57. Apol. Rh. 
1084. Pur. ‘Opvis ἃ πᾶρᾶ τὰς mérpivas — Iov- 
του deipadas, ἁλκῦὼν ----“Ἐλέἔγον oirüv delders — 
Evivérov tivéroict Bóàv —"Ori müciv kéAàBeis 
det μολπαῖς Iph. T. 1096. ‘AAkidvés, at map’ 
ücvvüois ϑἄλάσσης — Κὐμᾶσϊ στωμύλλξτέ —Téy- 
γουσαι vorépis TTép&v — 'Pávici xpia Opüci(o- 
μέναι Ran. 1309. 

AAA&, sed, quin, saltem : but, nevertheless, on 
the contrary, however, at least. AAA& σὺν πλήθει 
x&pàv CE. R.123. Syn. Àráp, δέ, μέντοι, avráp. 

Αλλᾶγὴ, jis, 7, vicissitudo : change. Züvoiós 
αλλᾶγᾳ Biov (E. R. 1206. Syn, Mérassary, 
αντάλλαγμᾶ. 

᾿Αλλαντὅπωλξω, farcimina vendo : to sell sau- 
sages Eq. 1398. 

Αλλαντὕπώλης, ov, 6, qui fareimina vendit : a 
sausage seller Eq. 179. 

AAAGs, ἂντῦς, 6, farcimen : a sausage. Eq. 161. 

Αλλάσσω, Ec, ἠλλἄγδν, permuto, et in med., 
permutando accipio: to change, barter, receive 
in exchange, purchase. Phoen. 1261. Syn. 
AvraAAdrTO, ανταλλάττῦμαι, πᾶραλλάττω, μέἔτ- 
αλλάττω, αλλοιὔω, ἄμείξω, ἄμείθῦμαι, διᾶμείθὅ- 
μαι, μέτἄβάλλω, μέἔτἄβάλλομαι, τρέπω, μέτἄ- 
ποιξω, αντἄγδράζω. 

᾿Αλληκτῦς, poet. pro óAqkrós, q. v. 


Kai ‘AAkiuds ὀζὅς 
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AAAnAddivia, as, 7, exdes mutua: mutual 
slaughter, Pind. Ol. 2. 74. 

Αλληλῦὔφὄνοι, wy οἷ, se invicem interficientes : 
murdering each other. Sept. Th. 926. 

AAATAwY, οἷς, as, Oi$ ; ους, as, & ; Invicem, 
alius alium : one another. TI. 765. 

AAAó'yveTUS, ov, 6, 7, peregrinus, alienus : 
known to others, a foreigner, stranger ; foreign. 
Αλλογνώτῳ evi δήμῳ B. 366. 

AdAdbards, ἡ, ὅν, externus: foreign. Mix6eis 
αλλῦδαποισϊ T. 48. 

Αλλδειδὴς, eds, ó, 7), alia forma praditus: of a 
different form. "Toóvér? dp αλλοειδέα (molossus) 
$oaivégkéró πάντἄ ἄνακτι v. 194. Syn. AuJAóS, 
αλλοῖδς, ἄνδμοιδς, érépois. 

‘AAAGOEv, aliunde: from some other quarter. 
Orest. 1411. 

‘AAAGO, alibi: in some other place. Marijp δ᾽ 
€uós ἀλλῦθϊ γαίης B. 131. 

AAAG0p0ós, ov, 6, 7, peregrinam loquens lin- 
guam: of another language, foreign. Em’ aAAó- 
0póovs ανθρώπους a. 183, Syn. Bevis, THAE- 
datos. 

Αλλοιδὅμαι, οὔῦμαι, mutor: to be altered, become 
worse. Tovod ἄν nAAtwpévous E. Sup. 44. 

Αλλοῖδς, a, ὅν, diversus : different, estranged. 
Αλλοῖός μοι ξεῖνξ φἄνης Π. 181. 

‘AAAGKG, Dor. for "Ἄλλοτε, 4. v. 
GAAGKG μὲν πέλεϊ Theoce. 4. 43. 

AAAKÜTOS, GAAUKÜTOIUS, ov, 6, 1j, monstrosus : 
monstrous, unusual. Vesp. 71. ' Eur. fr. Mel. 
66. Syn. ‘Addyds, ἄτοπος, ekrümiós, E€vüs, 
ϑαυμαστῦς, Savuaoids. 

“Αλλῦμαι, f. GAoduat, 1 ἃ. ἡλἄμην, salio: to 
leap. A. 532. Syn. Κἄθάλλδμαι, Sdpew, Spoke, 
πηδᾶω, ορχξῦμαι. 

AAAUTpUcaAAÜUs, 6, ab alio ad alium accedens, 
inconstans: an epithet of Mars. Τυκτὸν Kaxdv 
aAAUmpócaAMov E. 931. Syn. Aupioriués, δὅ- 
Alóopev, αλλοῖδς, εὐτρεπτῦς. 

᾿Αλλῦς, ἡ, ὅν, alius: another, other. 
103. 

᾿Αλλῦσξ, aliorsum: in another direction, to 
another place. Or. 1126. 

'AAAUTÉ, alio tempore: at another time. Al- 
cest. 192. 

AAAdrpiés, a, dv, alienus, hostilis : belonging 
to another, hostile. EA@av δ᾽ és otküv aAADTpiüv 
émqAUs ὧν lon 609. Syn. ExÓpós, πῦλξμϊδς, 
δύσνδδς, αλλδγνωτῦς. 

AAADjpüvéc, in aliud cogitationem converto ; 
alienata mente sum, alia cogito: to think of 
something else; to be estranged in mind. AAA 
ἥμην addoppivewy k. 314. Exp. ‘AAAG mapa τἄ 
óvr& $pióvée Herodot. Syn. HápákómTo. 

AAAUQvAUs, ov, 6, 7, qui alia gente est: of a 
different tribe, an alien: Es aAAóQvAóOv ελθοῦσαι 
x9óva Eum. 854. Syn. AAAGyAwoods, αλλὄ- 
Opous, αλλύτρϊδς, Eévüs, τηλἔδἄπὅὄς, ἔπηλῦς, ἔπη- 
AvTNS. 

Αλλύχρῦδς, aAADXpous, ov, ὃ, 7, qui diversum 
habet colorem : of a different colour. Hipp. 175. 

Αλλὔχρως, wTds, δ, 1, alia corporis specie : 
having a different colour or complexion. Ὡς 
αλλὄχρως ὅπλοισϊ Phoen. 138. 

“Αλλῦδϊἵς, alibi: elsewhere. 
dis ἄλλῃ M. 461. 

'AAAws, alio modo, alioqui : differently, other- 
wise, otherwise than right, idly, in vain. Hec. 
302. j 

“Αλμᾶ, ards, TO, we Pecan a leap. 3. 


X ὦ Ζεὺς 


Hipp. 


Aiéruüyév dAAU- 
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128. Syn. Πήδημᾶ, whdnois, σκίρτημᾶ, Ep. 
Κοῦφῦν, apspoy, Sv, Tpüjépüv. 

“AAun, ns, 1, sal, oceanus: salt water, the 
sea. Iph. Taur. 1402. Syn. Πλημῦρϊς, &As, 
ϑἄλασσᾶ, κῦμᾶ. E». Πίκρὰ, ἀσπέτῦὕς, ἅμαιμᾶκἔτη, 
γλαυκὴ, διψᾶς, χἄρδπὴ, χειμἔρϊη, ΤΕΣ βᾶθεϊᾷ, 
movTias, Bpixtos. 

“Αλμήεις, εσσᾶ, ἕν ; “AAutpis, a, ὅν, salsus: 
salt, briny. Esch. Supp. 840. Troad. 440. 
Sus " ÁNiUs, GAUKOS. 

Αλύδω, poet. Ἀλοιᾶω, in area tero, molo: to 
thresh, grind, bruise. ἄπόλεϊ μ᾽ ἄλδῶν dvOpwris 
et ÉcÜivov Thesm. 2. See I. 564. Syn. Émi- 
τρίξω, συντρίξω, συνθραύω, ἄπόπλήσσω, κἄτἄ- 
πλήσσω, dépw, κόπτω, πᾶτάσσω, μαστίζω. 

Αλδγξω, rationem non habeo, nihil curo: not 
to care for, to set at naught. AAA’ Ayo eis 
O. 178. Syn. ὄλιγωρξω, "küradpüvéc, ἄθξρίζω, 
ἄτιμάζω, πέρϊδρδᾶω, Ümépüpüco. 

Αλόδγιστῦς, ου, ὅ, 7, rationis expers, nullum 
habens pretium: inconsiderate, of no value. 
Orest. 1161. 

’Adoyés, ov, 6, 7, rationis expers: irrational. 
Eur. fr. Protes. 6. Syn. 'Ackemrós, dakónüs, 
ἄφρόντιστὅς, avapiOuds, üBérüs, &rómüs, μωρὅς. 

“Αλδθέν, ab &As, ut ovpüávüOÉv ab ovpavis, e 
mari: from the sea. Eicdual εξ ἄλδθεν χἄλἔπήν 
®, 334. 

ÁXo(Bópós, ov, 6, 5, qui non convitiatur : 
brawler. Agam. 402. 

Ἀλοιφὴ, fis, 7, pinguedo, unguentum : fat, 
ointment, unction. Θᾶλ ρὴ δ᾽ ἦν apis ἄλοιφή 
ὃ. 476. Syn. 'Àxeipüp, Atmos, miu EAT], Tip. 

Αλδκίζω, suleo, aro: to make a furrow, to 
furrow. γὼ 9 GAdKiCew €dédunv TÓ χωρῖον 
Vesp. 846. 

‘Adok, ὅκδς, δ, sulcus: afurrow. My eeipé 
τέκνων ἄλδκα δαιμόνων Bia Phoen. 18. Syn. 
Αὔλαξ, τμὴγὅς, @AE. 

'KAümüs, ov, 6, 7, haud decorticatus: 
peeled, with the bark.  Lysist. 737. 

' AEeavós. 

“᾿Αλύσύδνη, ms, 7, Halosydne: 
Καλῆς ‘AAdavdvns 0. 404. 

‘Adoupyis, dds, 7, vestimentum purpureum: a 
purple vest. Λέγουσϊν ὡς GAoupyiia Eq. 967. 

ÀXovcia, as, ἣ, illuvies: want of washing, un- 
cleanliness. Aiá μᾶκρᾶς GAovotas Or. 226. 

᾿Αλουτῦς, ov, ὃ, 7, illotus: unwashed, unclean. 
Av. 1554. Syn. "Ἀνιπτῦς, ükáfaprüs. 

"Αλδφῦς, ov, 6, 7, cristam non habens: without 
a crest, crestless. Kat ἀλύφδν [al. cdAddpov] 
ATE κἄταϊτυξ K. 258. 


no 


not 
Syn. 


Amphitrite. 


"ÁNóxüs, ov, ἣ, uxor: a wife. Ιφθίμη áAóxos 
E.415. Syn. Áxornris, yivh, νύμφη. Ep. Αι- 
dota, avri0cUs, εἰδυϊᾶ, Kahn, ἔχέφρων, eparh, 


TOAVDWpbs, kovpibia, πιστὴ, Vuupidia, καλλὶκρή- 
δεμνῦς, ηὐκῦμὅς, σεμνὴ, eveibi]s, κεδνή. 
᾿Αλπνιστῦς, 7, ὅν, jucundissimus : most delight- 


ful, &c. Isth. 0:316. 

“AAs, GAds, 6, sal: salt. Ov® GAG δοίης 
p.455. Syn. “Adds. Er. Ges. 

“AAs, GAds, 7, mare: the sea, Καὶ εἰς GAG 


λύμᾶτ᾽ ἔβαλλον Α. 914. Syn. “Ahun, SüAccc, 
mévTés, πέλἄγδς, weaves. Ep. Arpiyéris, 
&Aubpà, üSürüs, γλαυκὴ, βᾶθεϊδ, BpUxià, διᾶ, 
δινήεσσᾶ, δεινὴ, μαρμᾶρξὴ, nveudcooa, εὐπλδῦς, 
evpimüpós, Ἠἠχήεσσᾶ, πῦὔλύὐηχὴς, πορφῦὕρξη, πορ- 
φῦρδειδὴς, TOATSevONs, ἔρίγδουπὅς, λευκὴ, δϊζυρὴ, 
κἔλαινὴ, κυᾶνξὴ, χειμέρϊὰ, oTvyepn, χἄρδπὴ, 
χὑτὴ, Tíkpà, κρύὔεσσἄᾶ, κοίλη, ὕγρὴ, mÉAGylo, 


AATQ 


Gmeipeoin, ἄδευκὴς, "yAUkep], ἄπιστὅὄς, GuEeTpnTos, 
üpÜAakrós, δύλϊχὴη, Guamanern, ἄθέσφἄτῦς, 
aküpuürós, ἄπείρων, üciymnrós, BüpiyDovmüs, Bá- 
θύπλουτός, ἄχείμων,  &rekuaprós, ἄλεξικακς, 
γαληναίη, dvonxns, eupimüpUs, ευρεϊᾶ, πῦλϊὰ, 
ἰχθύὔεσσἄ, ὅλδὴ, Spwipévn, πόλύφλοισθῦς, mépi- 
κλυστῦς, τρηχεῖᾶ, Vàud8dons, παμφᾶνδωσᾶ, κἄ- 
κόξεινός, νηυσὶν émibpüuós. Pur. “Adds óGpiuóv 
otdua, ὑγρᾶ κἔλευθᾶ, ιχθὕδεντᾶ, evptü νῶτἄ 
ϑᾶλάσσης, κῦμ’ ὄλίκτύθύπον ἅλμας, πύλϊης GAGS 
domerov ὕδωρ, Nupéós αυλὴ, woAUppiTOS ἁλμήει 
πῦρός, KUMETE μακρᾶ, ϑάλάσσης, μἔγᾶ λαϊτμᾶ 
ϑόλάσσης, Babeta. Tovriás ἅλμη, ἀγρὸν od ua, 
móvrióv ἀλσῦς SüAdcomns, βένθξα τ᾽ αστήρικτἄᾶ 
καὶ ὑγρᾶ VEUEGAG ϑᾶλάσσης, krUmÜS GAlagTUS 
ἔρισμᾶρδγοι SaAdoons. 

Adonis, dds, 5, nemorensis: belonging to a 
grove, dwelling in a grove, an epithet of the 
Nymphs. Αλσηϊδὲς ὠδύραντο Apoll. 1. 1066. 
Syn. Ὑλώδης, ὑλδνδμῦς. 

᾿Αλσῦς, Eis, τὸ, saltus, nemus: a forest, grove. 
Iph. A. 185. Sen Apis, τὲμενὅς, ὕλη, βῆσσᾶ, 
κνημός, νάπη. Ep. Αγλᾶδν, domérüv, avOipopor, 
devdpijev, εὐδενδρόν, κἄλδν, ckiépüv, Babioxtiy, 
kürácklüv, TiKivoy, Opócépürv, ὑλῆξν, τηλξθδδν, 
Ἱξρόν, (aber, Acupov. 

‘AATIs, tds, 7, Altis: 
Olymp. 10. 56. 

ÁAUSüs,avrüs ; Αλὕὔθη, Ns, 7, Alybas: a town 
in Italy, afterwards called Metapontum. Εἰμὶ 
γᾶρ εξ AAtvEarTés w. 303. B. 856. 

᾿Αλῦύκῦς, ἢ, ὅν, salsus: salt. Νὴ τὸν Πὺῦσειδῶ 
τὸν ἀλύπὸν lcu γε Lysistr. 404, Syn. “Adios. 
See in ᾿Αλμήεις. 

Αλυκτὅπἔδη, ns, 7, catena a qua effugere ne- 
queas: a chain that cannot be escaped from. 
Δησὲ δ᾽ ἄλυκτοπεδῃσί Hes. Theog. 521. Syn. 
Πέδη, γυιδπέδαι. Ep. Στϊθαρὴ, ciónpetz], GAE- 
yewn, KeAaW}), Aaiven, ‘Hoaorety. 

“Αλυξῖς, éws, 7, evitatio: an avoiding, escape. 
Our ἐστ᾽ üAviis ὦ ξένοι Agam. 1270. Syn. 
Aripiyn, diapiyn, expuyn. 

Αλύπητῦς, ΄Αλυπῦς, ov, 6, 1), vristitize expers : 
exempt from sorrow. Ziv ᾿ἄλυπήτῳ βῖῳ Trach. 
168. Alcest. 490. Syn. Avaddivis, ἄνάλγητῦς, 
λύπης ἅμοιρῦς, repmvós. 

“Αλῦρὅς, ov, 6, 7, inamcenus : 
discordant. Helen. 185. See Aüpo. 

"ANUS, vos, 6, Halys : a river in Asia Minor. 
δαὶ “AAtos πότἄμοϊο Apoll. 2. 366. 

Αλυσθαίνω, viribus deficio: to be weak, 
fainting. Εἰπέ δ᾽ ἄλυσθαίνουσδ Call. Del. 212. 
Syn. AA Gode. ac 6évéco, ἄδημδνξω. 

"ÁXicis, éws, 1j, catena ; animi perturbatio: a 
chain; perplexity. Orest. 974. 1t has the same 
metre as & neg. and λῦσϊς. Syn. Δεσμός, ἄλυκ- 
τὔπξἔδη, πέδον ; 3 avia. 

Αλυσκάζω, Ἀλύσκω, effugio, devito : 
escape. Νόσφϊν ἄἅλυσκάζω πόλξἕμοιο 
Syn. Ἀλεύδμαι, εκκλίνω, 
φύλάττῦμαι. 

Αλύσσω, ξω, inquietus sum mente, insanio : 
to be restless in mind, to be insane, Ilióvrés 
ἄλύσσοντες mépi δυμῷ X. 70. Syn. Δυσφῦρξω, 
Tapappdy Ew, 

"Αλῦτὅς, ov, 6 »7, qui solvi nequit : indissoluble, 
inextricable. Téprapov ἧκεν δεσμοῖς ἄλῦτοις 
Pr. V. 160. Syn. δύσλῦτῦς, ünüpüs, ἅμήχἄνῦς. 

Αλύω, fw, ká, zstuo, Insanio, animo sum tur- 
bato: to rave, tobe mad. The penult. of ἄλύω 
is short in Homer four times, and long once. 


a grove sacred to Jupiter. 


inharmonious, 


to avoid, 
Z. 443. 
εκφεύγω, ευλᾶβξὄμαι, 


δε δὰ 


oe 


AA®A — 


In the scenic writers it is always: long. As, Ti 
χρῆμ᾽ ἄλύω πνεῦμ áveés Orest 271. Syn. 

ύσσω, ἄλαδμαι, ἄλαίνω, ἄδημδνξω, κἄτἄθυμξω, 
ἄθυμξω, εκλύδμαι, δυσφῦὔρξω, λυπέἔῦμαι. 

Αλφἄνω, Αλφαίνω, ‘AAdw, invenio, pario: to 
find, produce, receive as wages or reward. φθόνον 
πρὸς αστῶν adpavovat Ovouévi Med. 299. &. 79. 
Syn. Εὑρίσκω, ἄπόλαμθᾶνω. 

Αλφειῦς, ‘AAGEs, ov, 6, Alphéus: a river of 
Elis, Αλφειοῖδ πόρον B. 592. Ol.5.41. Er. 
Badvdivns, Setds, ots, δύσἔρως, GANTHS, SeoTETIOs, 
Pur, Badds piis Αλφειοῖό, ép&rewüTüros πῦύταμῶν, 
elow iépos Dóós Αλφειοῖό, 


AXdégiSoik, as, 7, magni habita: highly 
rized. Παρθένοϊ aA$éci6ow 2. 593. Syn. 


Evtimds, ευειδὴς, καλὴ, ev'y&vijs, γνησῖα. 

Αλφέσϊξοιδς, ov, ὃ, ἣ, pretiosus, aut, ut alii, pin- 
guefaciens : highly prized, or, as others say, 
fattening. Αλφεέσϊβοιόν ὕδωρ "Esch. Suppl. 862. 
Syn. Πόλυύθρέμμων. 

AAgpyorijs, od, 6, (1) inventor, vir honoratus, 
ingeniosus : an inventor; a clever, honourable 
man ; a chief, 
fish. (. 8. Syn. Evdpérns, εὑρήτωρ. 
πέριφρὰᾶδής. 

AAdíráuoiSUs, οὔ, 6, qui farinam vendit: a 


Ἐν. Tíuiós, 


baker, a mealman, ‘Tm’ aAQíráuoi600 müpékommv | 


üixowikp Nub. 640. 

"AXoiróv, ov ; ᾿Αλφὶ, τὸ, farina hordeacea, po- 
lenta: barley-meal; barley hulled and toasted. 
Καὶ dA$!rü pvéddv avüpàv .290. Hom. H. 
Cerer. 208. Ep. Λευκῦν, μύλἠφᾶτον. Pur. 
MvéAós ανδρῶν. 


AAQ!rümeAis, dds, 7, que farinam vendit; | 
» pistrina: a meal-woman; also, a meal-shop. 


Τὴν αλφϊτόπωλιν Eccl. 662. 


ἀλωὰ, as, 4, Ion. et poet. ἄλωὴ, area, vinea, | 
hortus, &c. : (1) a threshing-floor, (2) vineyard, | 


garden, $c. Πῦλύκαρπός GAwh 7.122. Syn. 
“ἅλως, ἄλων, esas, Teddy, Gpoupa, kijmós, αμ- 
πέλὼν, owüméBüv, οινδφῦτον. LP. 'Íépà, ἔρϊθηλὴς, 
κἄλὴ, ἔὐκτὶμἔνη, evpimébüs, EVaTpos, TECGAVIG, 
SAtpà, md'ykapmüs, δενδρήεσσᾶ, λευκὴ, ap7é- 
Aóeccà, Pur. Φἴλη ppaypotol, αμπέλὄφῦτος γῆ, 
ame bev πέδον, πυρναίαις στἄφύλαϊσϊ κἄλὸν Bé- 
6pi0€v ἄλωά. See Il. X. 561, &c. 

Αλωπέκϊδεὺς, éós, 6, vulpecula: a fox's cub. 
Tnp@ves üXwmékiüevc: Pac. 1067. 
mékia, -Üv. 

Αλωπέκίζω, vulpem ago, vulpinor: to play the 
fox, act knayishly. Vesp. 1233. See below. 
Syn. AdAdw, müvovp'yée, κὔλἄκεύω. 

ÁXwmékióv, ov, τὸ, vulpecula: a little fox. 
Eq. 1076. See below. 

Αλώπηξ, exis, 7, vulpes: afox. Kal μὰν 
$épe xavas AGyws GA@méexas Acharn. 878. 
Syn. Κερδὼ, civadis. Ep. Aí0wv, αγκύλδμητϊς, 
αἱμύλὴη, αργἄλξα, OUAEpà, aiUADGovAOS, TiviTh, 
KT]Küs. 

ἈΑλώσϊμῦς, ov, 6, 1, expugnabilis: which may 
be taken. Kei μέν ἣν ἄλώσϊμος Helen. 1621. 

“Αλωσὶς, ἕως, 7], captura: the act of catching, 
capture, destruction. Τήνδ᾽ áAcciv IAjov Phil. 
62. Syn. AégAücia, ὄλεθρος, νίκη. 

᾿Αλωτῦς, 3, dv, qui prehendi potest: taken, 
or which may be taken, or discovered. (E. R. 
111. See above. Syn. EvdéAwris, ευχείρωτῦς. 

'Áuá, simul: together. Tol δ᾽ Gu ἕποντο 
B. 413. 

AÁguo(vés, ev, ai, Amazones: the Amazons. 
In the sing. ἅμάζων. ^HA608v Ἀμαζῶνξἔς avriá- 


(2) piscis quidam : a kind of | 


Syn. Ado- | 
| TETPOKUKADS. 
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νειραι T. 189. Ep. ὥθρίμδθυμοι, ἄνανδροι, 
άστοργοι, BiptOvuot, δάμνιπποι, εὐΐπποι, Sopidés, 
ανδρῦφδὄνοι, κλὔτὕτοξοι, ευθώρηκἔς, χαλκὅτοξοι, 
otiryavipes. 

Ἀμᾶθειᾶ, ας, ἣ, Amathéa: one of the Nereids, 
See Νηρηΐδες, Εὐπλῦκᾶμός τ᾽ Ἀμᾶθεια X. 40. 

Ἀμᾶθὴς, és, ὃ, 7, indoctus, ignarus : illiterate, 
foolish. Κἀμᾶθεϊ mapinoia Or. 903. Syn. 
'ÁGovAós, üvüwrüs, kmeipós, ἄπειρδκᾶλς, ἄναί- 
cÜnrüs,  ümaíbevrüs, vémiwTüuev,  óbfuev, 
ücüüs, ἄνδήμων, GdidaxTds, αγνώμων, δυσμᾶθὴς, 
μωρῦς, σκαιὸς. 

Ἀμᾶθϊα, as, 7, ignorantia, stoliditas : ignorance, 
folly. Τὸν ea 6Aóv ἅμδθϊαν oprAncbuev Hec. 327. 
Syn. ÁGovAÍa, ἀγνοιᾶ, appdctyn, αἵδρεία, ἄνοιᾶ, 
&reipia, drepicivn, αγνωμῦσύνη. Pur. NééAq 
Tpamidegot κἔἕλαινή. 

“Αμᾶθῦς, ov, ἣ, arena: sand, dust. 
€ois εχρίμψᾶτό Hom. Apoll. 439. 
yàuátós, V duos. 

Auédivw, in pulverem redigo: to reduce to 
dust, destroy. Πόλιν δέ ré πῦρ ἅμἄθύνει 1. 589. 
Syn. ἀνάτρἔπω, ἄναστρξφω, üdüvi((we, ἄϊστὕω, 


Ἡ δ᾽ ἅμᾶ- 
Syn. ‘Anis, 


| mépÜc, δλϑθρεύω, ἄπόλλυμϊ, φθείρω, δ᾽ αφθείρω, 


KGKOTTOLEW, 
Apoimsrétés, ἡ, ὅν, valde longus et ingens: 


immense, irresistible. Kpeiooéy ucipicérou 
πῦροός CE. R. 177. Syn. Avlanris, ἄδᾶμαστῦς, 
ἀσπέτῦς. 


Ἀμαλδύνω, destruo: to destroy. Τεῖχὅς ἅμαλ- 
δῦναι M. 18. Syn. ἃμᾶθύνω, εκπέρθω, εξαιρξω, 
κἄθαιρξω, κἄτασκάπτω, κἄτἄδάλλω, στύφξλίζω. 

Ἀμάλθειᾶ, ας, 7, Amalthea, the celestial goat, 
which is said to have suckled Jove. ^ Avyós 
ÁuoA9e(ns Call. 1. 49, 

Auadrddérinp, pos, Auaddrddérns, ov, 6, ma- 
nipulorum colligator : a binder-up of faggots or 
sheaves. ‘AAAG δ᾽ GuadrrAddeTApés 2.553. Theoc. 
10.44. Syn. Aunrip. 

ÁuàAós, ἢ, ὅν, mollis, imbecillis : soft, weak. 
"Qs Bé Kiwy ἅμᾶλῃσϊ mwépl] v. 14. Syn. ‘A€pés, 
ἅπαᾶλδς, ἄπᾶλόχρως, τἔρην, ATAAOPpwY. 

“Auaté, Ion. ἅμαξαίη, ns, (1) plaustrum: a 
wain, waggon. (2) septemtriones: the constel- 
lation called Charles’s wain. περ ἅμαξαι κ. 103. 
Nub. 878. Syn. 'Apuá, ἄπήνη, Sippés, óxüs, 
óxeióv, Óxnuá, Cedyds. Ep, Ax00Qüpüs, εὐτρὅ- 
XOs, evTpÜxüAÜUs, ευπᾶγὴς, καλὴ, evmolnrés, 


‘Auatnpns, ἔδς, 6, 7, plaustralis: fixed or fitted 
to a waggon. Τόνδ᾽ áuabópm θρόνον Agam, 
1021. Syn. ᾿ἁμαξϊαϊός, duatixds, ἁρμᾶτειδς. 

‘Auatis, 186s, 7, plostellum : a small waggon. 
Nub. 863. See"Agua£à. 

‘Auatirés, οὔ, ἣ, sc. 58s, via publica: a car- 
riage-road, highway. ^ Aixpóróv εἰς Guoiiróv. 
Eur. Eleetr. 775. Syn. ‘Odds, ἄγυιὰ, ἅμαξή- 
λᾶτῦς. 

᾿Ἀμαξύπληθὴς, és, 6, 7, plaustrum complens : 
that whieh will fill a waggon, very large. 
“Αμαξύπληθῆ yc Phoen. 1175. 

‘Auatoupyés, od, 6, plaustrorum faber : a cart- 
wright. Et déuatoupyod λἔγεις Equit. 464. 

Apipa, as, 7, aquzeductus: a channel, ditch, 
stream. Κρηναῖαι ἅμᾶραι πλήθοντό ῥόῇσι Apoll. 
3.1391. Syn. Óxérós. 

*Áuaprüvo, f. ἅμαρτήσω, 2a. Sjuaprór, a scopo 
aberro, fallor, delinquo: to miss the aim, fail, be 
deceived, act wrong. ‘H ζώοντἄς üguapreiv . 
155. Syn. ἀλϊτξω, ἄλαίνω, ἄλᾶδμαϊ, ἄφᾶμαρτἄνω, 
εξᾶμαρτᾶνω, ἄσξϑξέω, πᾶρἄνδμξω, πλημμέἔλξω, 
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πλᾶνασμαι, σφάλλδμαι, TAdCuaL, πταίω, imü- 
τυγχᾶνω, αστὔχξω, στἔρῦμαι, áDikée, βλάπτω. 

‘Audprnya, Grés, τὸ, peccatum: an error, 
mistake, sin. Antig. 1264. See below. 

'Auapria, as, 7, culpa: a fault, crime. Avápi- 
ρουσᾶ τὴν d üuapriay Orest. 16. Bw. ‘AuapToAn. 

Ἀμαρτὶνδῦς, ov, 6, 5, mente errans: wrong- 
minded. 'Áuaprivüóv τ᾽ Ἐπὶμηθέα (éa one long) 
Theog. 511. 

᾿Ἀμαρτδξπὴς, ἔδς, 6, 7, stulte loquens : talking | 
foolishly. Alay ágaprüémés Ν. 824. 

Ἀμαρτῦρητῦς, ov, 6, 7, testibus carens: 
nessed to. ‘Odds δ᾽ duaptipytés ευκλξὴς Toots 
Here. F. 290. 

‘Auaptwrh, ἧς, 7, peccatum: a sin. 
ἅμαρτωλαὶ Theog. 327. Syn. ἄλϊτημᾶ, ἅμάρτημᾶ, 
ἅμαρτϊα. 

Ἀμᾶρυγὴ, fis, 7; ᾿Ἀμᾶρυγμᾶ, arés, τὸ, fulgor: 


unwit- | 


| 
| 


OST HERE 
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equus admissarius: ascending; a stallion. Mai- 
vades τὸν auSarnv Bacch. 1105. 

'AuSárüs, pro áváSárós, ov, ó, 7, qui ascendi 
potest, ascensu facilis: what can be ascended, 
accessible. 'AuGürüs εστὶ πῦλις Z. 434. Syn. 
Éri6árUs. 

Ausanonv, per sync. pro ává$A 95v, alta voce : 
with the full force of the voice. X. 475. 

Αμθλῦς, ei&, 0, obtusus, hebes: blunted, dull. 
Νῦν δ᾽ auSAvs eiui kai κἄτηρτυκὼς κἄκῶν Eur. 
fr. inc. 167. 

Ausra, ards, Αμβλωπὴς, €ós, et Αμβλωπῦς͵ 
ov, 6, 7, cecutiens: dim-sighted. Biév auSAwmoy 


| Tüpéxovciw Eumen. 953. Syn. Auaupés. 


Ei€v | 
diversis vicibus : 


glare, splendour. Am’ οφθαλμῶν áuápvyaí Hom. | 


Merc. 45. Theoc. 23.7. Syn. Avy), céAás, 
λαμπρδτη5, αγλᾶϊα, καλλώπισμᾶ. 

Ἀμᾶρυγκείδης, ov, 6, Amaryncides : 
Amaryneus. ‘Ev? "Auapvyxeldqv Δ. 517. 

Apapicow, fulgeo : to shine bright, blaze. 
oppict πῦρ ἄμᾶρύσσε Theog. 827. 
ζῦμαι, avyéw, αυγάζω, διαυγάζω, yavow, μαρμαίρω, 
στίλξω, σἔλἄγξω, αστράπτω, σἔλἄγίζω, Siampérw. 

᾿Αμᾶτρδχδω, una curro: to run along with. 
Toiv Guar pix oy. SUpa(e O. 450. 

"Áuárpüxià, Gs, 7, rotarum concursus : 
meeting of wheels, MévéAaós Guatpoxias ἄλξεί- 
νων Y. 422. 

Auavpiéiés, ov, 6, 7, vitam in tenebris degens : 
living in darkness. 
yevea πρῦσὕμοιοι Ay. 685. 

Auaupés, pa, pov, obscurus : obscure, gloomy. 
weak. Αὐτή T üuavpà kod TÜpavvós Androm. 
203. Syn. ἄλαμπὴς, adndds, ακλξὴς, ασθἔνής. 

Ἀμαυρύω, obscurum reddo, extinguo: to 
darken, extinguish. Hipp. 818. See above. Svw. 
Arépuavpiw, ἄφᾶνίζω, σκὄτί(ω, ἄποκρύπτω, ἄπὅ- 
κἄλύπτω, ἄπἄλείφω, ἔπισκϊάζω, (oUm, yvihiw, 
ἅμᾶλδω, ἄμᾶλύνω, ἅμαλδύνω, ἄμέρδω, ἄποτρίξω. 

Ἀμαχητὶ, absque pugna: without fighting. 
τὸ μὲν alo xióv ale ἄμᾶχητί $. 437. Syn. 
Ἀμᾶχεὶ, ἅμᾶχῶς, ἄιοδνιτϊ. 

Ἀμᾶχητῦς, poet. Ἀμᾶχξτῦς, et ‘Auaxis, ov, 6, 7), 
qui non pugnat ; frequentius, invietus : who does 


“π᾿ 


not fight; irresistible. Sept. Th. 85.  Rhes. 
453. "See Máx. Syn. AmTUAÉEuUs, ἄνανδρὄς, 
Ovcuüxmrós, üvüAwTüs, ἀρῥηκτῦς, abüuacTOs, 


ἄπόρθητῦς, δυσπῦλἔμητὅς. 

Ἀμᾶω, ἤσω, colligo, constringo, meto : to col- 
lect, to bind together, to mow, to reap. ‘Emer’ 
ἁμᾶσθὲ τῶνδέ Eur. Ino fr. 4. Maltby observes 
that in the active voice, and in the derivatives 
aunthp and ἄμητος, the alpha is long in Homer 
and Hesiod; in the middle voice, as also in 


|áyjp Hes. Op. 411. 


the son of | 


Syn. AyAat- | 


| Er. Eparewh, Atorpépyjs, evoduds. 


the | 


AuSorGinv, pro ἄνἄβολἄδην, per intervalla, 
at intervals. Nem. 10. 61. 

Αμβδλὴ, pro avaSorn, q.v. Heracl. 271. 

Αμϑδλϊεργῦς, ov, 6, pro avaSdA., dilator operis : 
a man who is dilatory i in his work. AuSoAtepyos 
Syn. ‘Paduuds, δκνηρῦς, 
oXGAatos, μελλητής. 

Αμβύλϊη, lon. pro ἄνἄβολϊη, ns, i. q. Ava- 
S6An, 7, dilatio: delay. Apé6dAin δὴ "ydp Apoll. 
3. 144. Syn. Bpadirns, τρϊδὴ, Siarpién, μέλ- 
Anots. 

AuSpicia, as, 7, ambrosia: the supposed food 
of the gods. Totow δ᾽ αμβρδὅσϊην Siuoes E. 711. 
Pur. Θεῖδν 
ἄλειμμᾶ, auEpiciov eidap. 

AuSpiotds, a, ὅν, immortalis, dulcis: immortal, 
sweet. Tlépi δ᾽ auSpücios κἔχῦθ᾽ ὕπνος B. 19. 


| Svw. Octds, abivirds, ἀφθαρτῦς, ἡδῦς-. 


AuspiTew, aupra, aberro: to miss. E. 287. 


^Avbüpés ἅμαυρδβϊοι φύλλων Syn. ‘Auaprive, ἄποτυγχἄνω. 


ApuSpitimwrds, ov, 6, 7, immortalis juvenis : 


| an immortal youth. Χάριν ἀζῦγδς αμβρῦτόπώλου 
| Troad. 539. 


| 
| 


εἐπαμήσατο, καταμήσατο and διάμησε. the alpha | 


is short: 
common. Syn. Ámüuüáe, εξᾶμᾶω, κἄτἄμδω, συλ- 
λἔγω, δέρίζω, εκθέρίζω, δρέπω, ἄποτέμνω, ünó- 
κόπτω. 

Αμβαίνω, pro avaSaivw, ascendo : 
t. 178. 

Αμβάλλδμαι, 
delay. B. 436. 

'AuGücis, ews, 7, pro avaéacis ascensio: 
ascent, a mounting. ‘ApSacis of τὰν Ἱππὶαν 
CE. C. 1070. ( Choriamb. dim.) 

Αμβἄτης, pro avaSarns, ov, 4, qui ascendit, 


to ascend. | 


pro ἄνδβάλλὄμαι, remoror : 


with the later writers the alpha is | 


to | rob any one of his share, 


| 


| large. 
| Syn. 


'AuSpirós, ov, 6, 7, immortalis, purus: im- 
mortal, pure. IL. 381. Syn. see Ayu6póciós, 
dpbiris, aKnparos. 

Auéyaptés, ov, 6, 7, immensus: immense, 

Πόνον δ᾽ àuéyapróv ὄφελλεν B. 420. 
‘Adbivis, &áuerpüs, da mérós, u&yüs, mUAUS, 
üvüpiu5s. 

AÀueí6Güuai, remuneror, alterno: to exchange, 
alternate, answer. A. 172. See below. Syn. 
Απὰαμείξομαι, avrüpelGUuot, αντίφωνξω, ανταυδἄω, 
ὑποκρίνδμαι, ἄπδκρίνὅμαι. 

Ἀμείξω, commuto : to give in exchange. Aió- 
μήδεα Tebxe ese Ζ. 235. Syn. Αλλάττω, 
εξαλλάττω, ἔπαλλάττω, ἄμείξὅμαι, ανταλλάττω. 

Ἀμείλικτός, ἄμείλχὅς, ov, 6, 1j, implacabilis : 
implacable, Ézéecciv ie Nes δ᾽ m ἄκουε 
ᾧΦ, 98. See 0.734. Syn. Δυσμείλικτὅς, ἄνηλξὴς5, 
ἄνήμέρῦς, ἄνίλξως, ἄνἔλξήμων, ἄνἔπϊεικὴς, ἄηδὴς, 
ἀστρεπτῦς, ἄθελκτῦς, GkKHANTOS, ἄπηνὴς, ἅπᾶρ- 
αἰτητῦς, δυσπᾶραίτητὄς, ἄπᾶρᾶμυθδς, ἀσπονδῦς, 
acTep'yijs, ἄτἔρἄμων,͵ ἄτεγκτῦς, ἄκαμπὴς, σκληρῦς, 
χἄλἔπός. Pur. Πέτρας ἔχων d$üciv mé σϊδήρου 
Mosch. 

Aucivwy, dvds, melior: better, braver. Οὗ 
πατρῦς ἄμείνων Α. 404. Syn. BeAtiov, βέλτξρῦς, 
κρείττων, φέρτἔρος, TpopepeaTepis, λωϊτἔρῦς, 
ἄρείων, ἄρειστἔρδς, λωΐων. 

Ἀμείρω, cum gen., privo aliquem portione : to 
Tlapa χεῖλός ἄμερσεν 
| Nicand. 9. 686. Pyth. 6. 26. Syn. Ἀμέρδω, 
ἄπᾶμείρω, Gravpiw, áréuSw, νοσφίζω, τητἄω, 
στἔἕρξω, ορφᾶνίζω, ἄφαιρξω. 
Ἀμέλγω, mulgeo: to milk. 
5. 85. 


Atyas ἄμέλγω 
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Ἀμέλξω, negligo : to disregard, neglect. N. 419. 
Syn. Adepl(w, ἄφροντιστξω, Guérjia δοῦναί Tí. 

ApéAntis, ov, 6, 7, non curandus: not de- 
serving of attention. Theogn. 422. 

Auédia, as, poet. pro ἀμέλειᾶ, 7, incuria: 
carelessness. Iph, A. 850. Syn. ÁgéAeid, 
ἄτημἔλειᾶ, ἄφροντϊσϊα, SAtywpia, pabvula, apryia, 
ἄκηδϊα. 

‘Aueumris, ov, ἄμεμφὴς, eds, 6, ἣ, inculpatus, 
innocuus : unblamed, innocent. Iph. A. 1158. 
Syn. ‘Auwuds, duóumrüs, duduov, àvalriós, 
A6AGENS, AKaKdS, ἄνἔπίφθῦνδς, ἀψῦγὅς, κἄθᾶἄρδς. 

Ἀμέμπτως, culpe expers: without blame or 
censure. Philoct. 1465. 

Ayeupia, as, 7, reprehensionis immunitas : 
exemption from reproof. Ovx ἄμεμφϊα φίλοις 
Sept. Th. 908. Syn. A6Aa6éia, 

Apévnvis, ἡ, ὅν, Áuévijs, éós, sine robore et 
viribus: feeble, unsubstantial. «. 521. Eur. 
Suppl. 1116. Syn. Acdévijs, üuavpós, εξϊτηλῦς, 
Va Ops, vox€A1js, λεπτῦς. 

Águévqvóe, ivritum reddo: 1o render weak, 
useless. N. 562. Syn. Ac0évóo, ekAvo, γυϊδω, 
ἔλασσὔω. 

Auépyw, ξω, κἄ, exsugo, destringo, decerpo : 
to extract, to take off, squeeze out, pluck off. 
Xépi καρπὸν ἅμέρξων Here. F. 396. Syn. 
Ἀπᾶμέρδω. 

Áuépiuvós, ov, ὃ, ?, curarum expers: devoid 
of care, unattended to. Aj. Fl. 1207. Syn. 
Ἀφρόντιστῦς. 

Αμξετρητῦς, ov, 6, 7, immensus, immodicus : 
immeasurable, immense, immoderate. ‘Omic0é 
ἄμέτρητος moves έσται V. 249. Syn. 'Ápérpós, 
ἄμἔγαρτὅὄς, ἄπληστῦὅς, ἄπἔλεθρὅς. 

Ἀμετρδξπὴς, ἔὔς, ὅ, 7, sine modo loquax: in- 
eessantly babbling. Movvés áuerpóémijs éküAqa 
B.212. Syn. Αδόλέσχης, pAvapis. 

Auetoiuos, 6, 7, pertransibilis: by which 
there is a passage. “Ory καὶ duetoiusy Ap. Rh. 
4, 297. 

Ápuevoimüpós, ov, 6, 7, in diversam regionem 
transiens: passing into a different part; where 
the paths cross each other. Pyth. 11. 58. See 
Ἀμεύσϊμῦς. 

Ἀμεύω, transeo : to pass over; surpass, van- 
quish. Pyth. 1.86. See Ápueboiuós. Syn. see 
Ap cio. 

‘Aun, ns, 7, falx, ligo: a spade, mattock. Of 
xijvés ὕπότὐπτοντἕς ὥσπερ ταῖς Guats Av. 1145. 
Syn. AÍKkcAAd., 

Aunyérn, ἅμωσγἔπως, quodammodo, quoquo 
modo: some way or other, in some measure. 
"Yuàs μὲν ἤδη μισθύφῦρεϊν Gunyern Acharn. 608. 
Thesm. 428, Exp. ‘Evi γέ τρόπῳ, ὅπωσοῦν, 
OnworTé, 

Ἀμήνιτὅὄς, ov, 6, 7, ira et simultate vacuus : 
free from anger or quarrel. ZXóv τ᾽ εὐκλείᾳ καὶ 
dpnvirw AD. Suppl. 976. Syn. ‘AxdAds, GKdTos, 
EULEVIS, Tjuepós. 

Auhpités, ov, 6, 7, colo non deducendus : not 
to be spun out. Kal yijpis duhpiréy Apoll. 2. 
221. Syn. AréAcotds, ümépavrüs, Sinvexns, 
EvdeAEXIS, συνἔχής. 

Αμητὴρ, íjpós, 6, messor: a reaper, Of δ᾽ 
ὥστ᾽ apntipes A. 67. For the first syll. see 
Aude. Syn. Θέριστὴς, Speravnpipds, ἅμἄλη- 
TOMS, ἅμαλλύδἕτήρ. 

᾿Αμητῦς, ov, 6, messis: a harvest. ‘Auntos δ᾽ 
ὄλϊγιστος T. 223. Syn. O€pós, ϑέρισμῦς, κἄλἄ- 
unTomia, evkaptia. 
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Ἀμήτωρ, dpds, 6, 1, cui mater est nulla, aut 
seva: motherless; unnatural, Ion 109. Syn. 
Κακδμήτωρ. 

Aunxivew, how, nic, inops consilii sum: to 
be without contrivance, to be at a loss, or irre- 
solute. Af wiv ἅμηχᾶνξοντ᾽ Theocr, 22. 103. 
Syn. Amiptw, wépimviw, εκκάμνω. 

, Aumxávía, as, 7, inopia consilii : perplexity. 
"Opócvrés áunxàvin δ᾽ ἔχξ 1, 295. Syn. ἄθυμϊα, 
ἄνελπιστϊα, imüpia, ἄπῦρημᾶ. 

Aunxavis, ov, 6, 7, inops consilii, difficilis : 
devoid of contrivance, senseless, unfounded, 
difficult. ‘Avwyas áufjyávóv dAAS E. 26. Syn. 
‘A6ouNbs, ἄδύνἄτὅς, Grdpis, ἄδᾶμαστῦς. 

Aunxavws, nullo modo: by no means in 
perplexity. δρᾷν δ᾽ ἅμηχἄᾶνως ἔχει Eur. Fr. 
CEnom. 3. 

Auiavrós, ov, 6, 7, purus: undefiled, pure. 
Κεφᾶλῆς áuiavróv am ἄκρης Theog. 447. Syn. 
AuüAXvwvTÜs, áüucrós, ἄπρότίμαστὅὄς, &xpavrüs. 

'ÁyuueTUS, ov, 6, 7, commercium fugiens : in- 
hospitable. — Iph. T. 403. Syn. ἀκοινώνητος, 
ümAarós. 

"AMAAG, nS, 1), certamen: a contest, struggle, 
conflict. Aid capküs ἅμιλλαν Hel. 355. Syn. 
Αγὼν, σπουδὴ, φίλδνεικϊα. Ep. Φίλύπλουτῦς, 
ῥιμφάρμᾶτῦς, οινύπλᾶνητῦς. 

“ἁμιλλᾶδμαι, certo, emulor: to contend. Τόνδ᾽ 
ἅμιλλῶμαι λόγον Hec. 271. Syn. Διἄμιλλᾶσμαι, 
ἄγωνί(ζὅμαι, ἔπἄγωνίζὅμαι, ἄεθλεύω, KbvidduauL, 
ισχυρί(ζῦμαι, ἔρϊδαίνω, ἔρίζω, veuctw, 

“Ἀμίλλημᾶ, ards, τὸ, certatio: a contest, 
struggle. Soph. El. 493. See above. Syn. 
Αγώνισμᾶ, ἄγὼν, GAs. 

᾿Αμιλλητὴρ, ἢρὅς, 6, certator: a contender, 
wrestler. Tpoxovs ἄἅμιλλητῆρᾶς Antig. 1065. 

"Apummós, ov, 6, ἢ, equo par celeritate : fleet 
as a horse. —Büptàs ἅμιππός ορθῦδύπος ὕπὲρ 
müyov Antig. 985. Syn. Taxis. 

Auis, 185s, 7, matula; navigium : a chamber- 
pot; a skiff, “Hrnoéy ἄμϊδ᾽ ἔγὼ δέ πρὸς τοῦτον 
βλέπων Ran. 543. In AD. Suppl. 849, 854. 
the α is long. See Butler, ZEsch. Suppl. 849. 

Δμισθὶ, gratis, impune: gratuitously, with im- 
punity. Οὐκοῦν ἄμισθϊ τοὺς ἔμοὺς στρᾶτηλἄᾶτας 
Troad, 409. 

“Αμισθῦς, ov, 6, 7, mercedis expers: unpaid, 
unrewarded, gratuitous, Choéph, 721. Syn. 
Απῦμισθὅς, ἄδώρητὅς, ἐκμισθῦς. 

Αμϊσώδαρδς, ov, 6, Amisodarus: a prince of 
Caria, whose daughter married Bellerophon. 
Ties ἄκοντισταὶ Ἀμϊσωδᾶροῦ II. 328. 

‘Auitpés, ov, 6, 7j, sine zona: not having a 
girdle. Πάσας éri παῖδᾶς óuírpovs Call. 3, 14. 
Syn. "Αζωνῦς. 

Auirpóxirev, wvds, 6, 7, cui zona discincta 
est: having the belt ungirt, “ἴδ᾽ duurpdxirwras 
éraípovs II. 419. 

Αμιχθἄλδεις, εσσᾶ, ἔν, inaccessus, importuosus : 
inaccessible, harborless. — Azjuvóv ἄμιχθἄᾶλύεσσαν 
Q. 753. 

"App, dbs, τὸ, nexus: a fastening, a chain. 
Here. F. 1029. Syn. Καἄθαμμᾶ, avadéoun, δεσ- 
Hos, σὐνδεσμῦς, TACKY, συμπλῦκὴ, ὄχἄνη, TEAG- 
μών. Ep. Evorpépés, WEpsxsv, στἔρξῦν, ἄφυκτὅὄν. 

‘Aumiyd, simul, una cum: together, along 
with. “AAds dupiya παύροις Apoll. 1.573. Syn. 
“Apa, ὅμοῦ. 

Aupopia, as, 7, infortunium : 
Μοῖράν τ᾽ αμμῦρϊην TÉ v. 706. 
ἄτὕχϊα, ἄτύχημᾶ, τἄλαιπωρϊα, 


misfortune. 
Syn. Συμφῦρὰ, 
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‘Auudpos, ‘Audpis, ov, 6, 7, calamitosus: un- | 


fortunate, X. 489. See ' Áuoipüs. 

‘Auuwy, cos, δ, Ammon: a name of Jupiter. 
Pyth. 4. 28. 

Αμμωνϊᾶς, tadds, 
monem pertinens: belonging to Ammon. 
cest. 113. Eur. Electr. 734. 

Auvetés, a, dv, agninus : belonging to a lamb, 
woollen. Theoc. 24.61. Syn. “Apveids. 

Auvh, fis, Auris, ds, 7, agna: a she-lamb. 
Δωρεῖται Μόρσων τὰν auvida Theoc. 5. 139. 
Syn. Auvas, ápfjv. Ep. ᾿ἁπἄλὴ, ἅμᾶλὴ, BAnxas, 
μᾶλᾶκή. 

Auynpivevtés, ov, 6, 7, immemoratus : 
mentioned, not remembered. Iph. T. 1420. 

Αμνημῦνξω, iow, κἄ, immemor sum: to forget. 
Orest. 210. 

Auvnuüócüvg, ns, ἣ, oblivio: forgetfulness. 
Ion 1100. Syn. Anopicivn, λήθη, An00civn, 
AjjoTis. 

Αμνήμων, óvüs, δ, 7, immemor: unmindful. 
Mus. 322. Syn. Αγνώμων, λήσμων, λἄθίφρων. 

Αμνηστἕέω, tow, na, obliviscor, immemor | 
sum: 
484, Syn. Ἐκλανθἄνδμαι, αμνημὄνξω. 

᾿Αμνηστῦς, ov, 6, 7, oblivione deletus: 
gotten. Theocr. 16. 42. 

'Auviüv, ov, Tb, vas ad excipiendum sanguinem 
in sacrificiis respersum : a vessel for receiving 
the blood shed in sacrifice. Περσεὺς δ᾽ duviüv 
etxé y. 444. Syn. Zoüyibv, cpayciov. 

Aguvigüs, Αμνισσῦς, od, 7, Amnisus: a port 
of Gnossus in Crete. Στῆσξ δ᾽ £v Αμνισῷ 661 
T. 188. 

AuvókGy, odvtés, δ, agninam mentem habens, 
fatuus : stupid. Eq. 264. Syn. Ενυήθης, μῶρος, 
αμήχᾶνῦς, Atos. 

Αμνῦς, οὔ, 6, agnus: a lamb. Theoc. 5. 24. 
Auvós is a term not found in the Tragedians, 


‘Auuwvis, 3s, 7, ad Am- 
Al- 


un- 


for- | 


Homer, or Hesiod. Syn. Aoi, gen. apvis, pó- | 


Gàriüv. Er. Amadis, vé00nA3s, onkitns, ὕπὅ- 
Maids, képás ns, Ἰσόμήτωρ. 

Ἀμδγητὶ, sine labore: without labour. Τἔρων 
ἄμδγητὶ ἄειρεν A. 636. Syn. ἅμοχθὶ, ἄτἄλαι- 
THOWS. 

Ἀμδγητῦς, ov, 6, 7, indefessus: unwearied. 
Hymn. Mart. 3. Syn. Axuhs, ακἄμᾶτῦς. 


᾿Ἀμδθὲν, aliqua ex parte: in some degree. Tay | 


ἄμῦθεν "yE Séa a. 10. 

Ἀμοιβαῖδς, ov, 6, 7, alternus, mutuus: 
nate. Apoll. 3. 83. See below. 

Apo:Sh, Jis, ἡ, permutatio, vicissitudo, com- 
pensatio: change, exchange. Olas ἄἅμοιβῆς εξ 
Ἰάσονος Kipet Med. 23. Svx. 'Áuenjis, avr- 
Guculis, αντάλλαγμᾶ, ἔπαλλᾶγὴ, EwaAdatis, κοι- 
νωνῖα, BeTaSON, avri)ücis, αντϊδωρξὰ, αντευερ- 
yernua. 

Δμοιβηδὶς, vicissim, alternatim: by turns, 
alternately. ^Hiccóv suorenals δ᾽ ébika(ov 2.9506. 
Syn. Ἐναλλὰξ, ἔπαλλήλως. 

Áwoi&8s, ἢ, ὅν, mutuus : succedaneous. 
ὅμοιθοί Ν. 799. Syn. Ἀμοιξαῖϊῦς. 

“Αμοιρῦς, ov, 6, 7, expers, non particeps: de- 
prived, bereft, having no share. “μέν ἄμοιρον 
'Theoc. 21. 30. 

ÁuoXyaiós, a, dv, lacteus, qui mulgetur: 
milky, which is milked. Ma(á τ᾽ ἄμολγαίη Hes. 
Op. 588. Syn. lA&yépis, γλἄγδεις. 

Ἀμολγεὺς, ἕως, 6, mulctra: a milk-pail. 
ὅμολγξᾷ πληροῖ "Theoc. 8. 87. Syn. l'avAós, 
πέλλα. 
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to forget, to be unmindful of. Soph. El. | 


alter- | 


Tov | 


AMIIE 


ἁμολγῦς, οὔ, 6, tempus quo mulgetur, nox 
extrema : milking. time, the evening. Nuktés 
ἄἅμολγῷ A. 179. Syn, ‘Eorépa. 

‘Auoupis, ov, 6, 7, inculpatus: 
Eum. 478. Syn. ‘Apeurtis, ἄμεμφής. 

‘Auirday, óvós, 6, Hamopaon: Kal TldAvat- 
μόνϊδην ‘Auordiva. ©. 276. 

Ἀμορξᾶς, &5ós, 7, pedissequa, a female attend- 
ant. "Ezovrai duopSadés Apoll. 3. 880. 

Ἀμορθῦς, οὔ, 6, assecla; bubuleus: an at- 
tendant ; a herdsman, Πέμπὲν GuopSovs Call. 3. 
45. Syn. AkdAovbis, Mr βουκῦλῦὅς-, 
ποιμήν. 

Auopyis, 188s, ἢ ἢ, vestimentum purpurei coloris : 
a purple robe. Tarawa, τῆς ἄμοργϊίδος Lysist. 
736. Syn. ὑφασμᾶ, χιτὼν, εσθὴς, papos. 

“Avdpés, ‘Aupopis, ov, 6,7, 1. q. 'Áuoipós, expers, 
calamitosus : having no share, unfortunate. Med. 
1392. Syn. Ἑστέρήμενῦς, τητώμξνδς, ἀθλὶὅς, 
| δυσδαίμων, δύσμῦρῦς, κἄκομοιρὅς, κἄκῦμδρδς. 


blameless. 


Auopdia, as, 7, deformitas: deformity, hag- 
gardness, biveio’ duopdia Orest. 385. Syn. 


᾿Δυσμορφῖα, δύσειδία. Ep. Aw xpà, ασχήμων. 

'Áuopoüs, ov, 6, 1j, deformis : deformed, dis- 
| figured. Hec. 240. Syy. Atcedts, δύσμορφῦς, 
᾿ασχήμων, αἰσχρῦς, ἄειδὴς, ἄκοσμῦς. 
| ‘Audis, Dor., et Agós, 2320]. et Att., noster, 
| meus; our, my. Kal δέχομαι xépt δώμᾶσϊ T 
αμοῖς Androm. 1177. 

“Aués, Doric.^Huos ; vel ut mavult Gaisford. 
"Apis, postquam : when. "Theoc. 22. 11. 

'Áuórós, ov, 6, 3j, inexplebilis: insatiable. Onp 
| &udtos μακρὴν Theoc. 25. 242. Syn. Áxüpe- 
στῦς, ἄπληστῦς. 

Ἀμουσῖα, as, 7, illiterata barbaries: want of 
| refinement, rusticity. Áuovsía τοι μηδ᾽ Eur. fr. 
Antiop. 40. 89. 

“᾿Αμουσῦς, ov, 6, ?, musis non initiatus, indoc- 
tus, tristis: illiterate, mournful, Phoen. 820. 
Syn. Ámüuovcós, &uá87s, ümalBevrüs, ἄκομψῦς, 
ἄηδής. 

Ἀμοχθὶ, et Áuox0ci, facile: without exertion, 
easily. ‘O Sés ἄμοχθϊ κεῖσέ νῷν a 
Bacch. 194. 
| 'Áuox08s, ov, 6, 7, labore carens, iners: de- 
| void of, or free from, labour; inactive. Trach. 
| 147. Syn. Aréaataepss, apyos, Oxvnpés. 

Aurédinpns, &s, 6, 7, campestris: meadowy. 
Pers. 572. 

ἈΔμπέλᾶγῦς, pro ava πἔέλδγδς, per mare : along 
| the sea. ‘Qs Peper” αμπέλδγος Hes, Theog. 190. 

Αμπέλξὼν, Gvis, 6, poet. pro AuméAóv, vine- 
| tum, vinea: a vineyard, grapery. Theoc. 25. 

155. Syn. ‘AAwd, οινύπξδῦν. Ep. TI6AvSoTpis, 

ovoKiés, Kürdciiós. Pur. Γῆ οινδφῦὕτῦς, aumé- 

Adpiros, πέδον auTEAGEV. 

Αμπέλϊόν, ov, τὸ, vitieula: alittle vine. Kajol 
yap εστὶν auréAia kékouuzva Acharn. 511. 

Αμπέλϊς, 135s, 7, vitis: a vine. IIpdrá μὲν 
| ἄν αμπέλὶδος ὀρχὅν ἔλᾶσαι μᾶκρόν Acharn. 

1014. 

Αμπέλδεις, 
Γ, 184. 

Αμπέλδεργὅὄς, Autédoupyés, οὔ, 
vine-dresser. Pax 189. 

“Αμπέλῦς, ov, 7, vitis: a vine, e. 245. Syn. 
Oívz, αμπέλξών. Ev, Áypiás, av&A€y, &Spikünms, 
ανθἕμδεσσᾶ, Βακχείη, βύτρῦδπαις, ,“γλὐκυκαρπός, 
Bác eid, evréráAis, ἕπήρᾶτὅς, ἔφίμερῦς, ἡδεῖα, 
| ἡδυποτῦς, i ἱμέρδεσσᾶ, φίλορῥώξ. Pur. Ἀκεσφῦρῦς 
| λύπης, fiuépis, πανθέλκτειρᾶ, μξἔθυτρύφῦὔς, LATED 


εσσᾶ, ἕν, vitifer: fertile in vines, 


vinitor: a 
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ὅπώρης, owdrdKor ἕέρσαι, εὐστἄφύὕλοιδ ὃ ξήλἄτὅὄς 
owadds ὅρπηξ, ἐρνῦς ἐρώτων, piriy ayrAabdwpiv, 
σδφὸν EUAUv, φίλεύϊόν ἀνθῦς, κήρυξ evppbcivns. 

Aumerpais, pro avai πέτραις A’. Suppl. 355. 

Auréxivn, ns, ἣ ; Αμπέχδνδν, ov, τὸ, indumen- 
tum exterius: an outer garment. ‘Theoc. 15, 
21. 27, 59. Syn. Audlecua, Eavis, ciua, ἐσθημᾶ, 
ἐσθησΐς, εσθὴς, ἐνδῦμᾶ, mépiGAquá, ϑοιμᾶτϊόον, 
πὲρϊξλὴ, ἱμᾶτιδν, gTÜA), στολμῦς, στὕλισμᾶ, 
στὕλισμός, πέπλόν, ἔφαμμᾶ, €AUuá, EADS, 
σκἔπασμᾶ, χλᾶνϊς. 

Αμπέχω, αμφέξω, cireumdo, induo: to throw 
round, clothe, put on. Med. 1156. Syn. Evdve, 
mepiduw, αμφὶϊέννυμϊ, mwéepiSdAAw, πέριστέλλω, 
WEpiTiOnul, πἔρϊζώννυμϊ. 

᾿Αμπνευμᾶ, &rüs, τό; Αμπνῦὰ, as, 7), respiratio : 
respiration, breathing. Nem. 1, 1. Olymp. 
8, 9. 

Aumvéo, Apmveío, Αμπνὕὔω, ᾿Αμπνυμὶ, pro 
Avarvéw, etc. respiro : to respire, breathe. v. 111. 
Apoll. 3, 331. X. 223. 475. 

'Aumüvüv, pro ava πόνδν, inter certamen : 
through the contest. II. 726. 

Αμπρἔπὴς, pro ἄνάπρἔπὴς, &is, 6, 7, consenta- 


neus: suitable, adapted to. Suppl. 120. Syn. 
Evrpér ijs, alotuds, διαπρἔπή»“ς. 
rm AumTÜNiéOpüv, pro ava  mwTÜAicÜpóv. See 


IITóAié0póv. 

Αμπτῦὔχὴ, pro dvarrixn, 75, 7, q. V. 

Αμπυκτήρϊα, φᾶλἄρᾶ, pro Αμπυκτηρἕς, funi- 
culi aurati quibus come in equorum frontibus 
religantur : a bandage for a horse's mane. CE. C. 
1068. 

'AurvE, Uküs, ἀμπυκτὴρ, ἢρῦς, 1. q. AumuKThpios, 
6, reticulum muliebre, rota: net-work ; a wheel. 
'Aumükü κεκρύφαᾶλόν τ᾽ X. 469. Syn. Κρή- 
δεμνῦν, KEkpUQüAUs, Tawia, Tpóxós. Pun.'Av- 
deus. uirpas. 

‘Aumwtis, ἕως, (90s, 7, reciprocatio aestus 
marini : the ebb and flow of the tide. Διψᾶλξην 
ἀμπωτὶν ἔχων Call. 4, 130. Syn. Πλήμμυρᾶ, 
βρασμῦς, Grn, cards, βῦὕθῦς. 

'Áuvyuá, Gros, τὸ, laceratio: a rending. Aj. 
640. See Αμύσσῳ. Syn. Σπᾶραγμᾶ, 

‘Apidis, simul: together. EvSew add’ ἄμὕὔδις 
Κ. 300. Syn. Ὁμοῦ, dud, 5udber. 

Αμῦδὼν, avis, 6, Amydon: a city of Paonia 
in Macedonia, afterwards called Abydon. ’Hyéye 
ef Autdavis Ti. 288. 

Αμύθδων, dévds, 6, Amythaon: the son of 
Cretheus and Tyro. Φέρητ᾽ Áui0dóvá ¥ ἱππὶδ- 
χάρμην A. 258. 

Apiraa, Gy, αἱ, Amycle : a city in Laconia, 
also a p of Spartan shoe. Of τ᾽ ἄρ᾽ ÁuskAas 
eixüv “Ἕλος 7 B. 584. 

Ἀμῦύκλᾶίζω, ἴσω, Amyclee vel Laconiz lingua 
utor: to speak in the Amyclean or Spartan 
dialect. Φαίη χ᾽ ὦ 'uikAat(ev Theoc. 12. 12. 

‘Apinés, ov, ó, Amycus. “Amav Apixoids mpic- 
«mov Theoc. 22. 86. 

'ÁuiAós, ov, 6,7, popanum ex farina sub mola 
haud missa: a cake of flour not prepared by 
a mill. 'Émew' éwelopépé τὰς Gutrovs Pax 
1195. 

Ἀμυμώμη, ns, 7, Amymome : the daughter of 
Danaus and Europa. Ἢ és ἅμυμώμην oícéré 
τὰν AüváÀ Call.5.48. Ep. Aáráis, ῥόδοδάκ- 
TUAOS. : 

Autpor, óvós, 6, inculpatus : blameless, illus- 
trious. Mér' dutduévas Αἰθϊπῆας A. 423. Syn. 
“Ἀμεμπτῦς, auvérüs, ευκλξὴς, ἀνδρεῖδς, ἅμωμῦς. 
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Auuudvids, a, ὅν, Amymonius: belonging to 
Amymone, ἄμυμωνϊοις Phoen. 195. (Dochm. 
dim.) 

Ἀμύνα, 75, 7, injuriz propulsatio, auxilium : 
a repelling of injuries, self-defence. Μὴ πρὸς 
piviv αλλ᾽ és ἄμύναν Phoc. 29. Svx. Τιμωρῖα, 
dpkécis. 

Αμυνΐας, ov, 6, vindictae appetens : vindictive. 
Ev0üUs ἣν Guvvias Equit. 569. 

Apuytéds, a, ov, repellendus: must be re- 
pelled. Lysistr. 661. See ἄμύνω. 

Αμυντῦρϊδαι, Gv, oí, Amyntoride : descendants 
of Amyutor. Olymp. 7. 42. See below. 

Autytwp, ópós,ó, Amyntor: a king of Argos, 
and father of Phoenix. Ilarpüós Ápóvrópüs 
Ορμένϊδαο I. 448, 

Αμύντωρ, ópós, Αμυντὴρ, ἢρῦς, 6, auxiliator : a 
defender, avenger. 'AAAóv üáuóvrüpá μερμηρίξω 
π. 261. Syn. ἀλεξητὴρ, τιμωρῦς. 

Αμύνω, ὕνῶ, Ἀμυνἄθω, arceo : to repel, assist, 
avenge. Kai ἄμύνει οἷσί τἔέκεσσι TI. 265. Syn. 
Exépive, vpócóuóve, Bindéw, χραισμέω, ὄφέλλω, 
ὠφέἔλέξω, ἔπϊκουρξω, ἄρήγω, ὕπἔρασπίζω, πρδϊστἄ- 
μαι, ὕπὲρίστᾶμαι, ῥῦῦμαι, σὐνεργάζῦμαι, συγκρᾶτξω, 
ἄπείργω, ἀρκέἕω, ἄλεξξω, exdixnéw, Tho, τιμωρξω, 
μέἔτέρχὅμαι. 

Αμύσσω, tw, scalpo: to scrateh. Aly’ ἕκώκῦξ 
χερσὶ δ᾽ ἄμυσσε T. 284. 
ξαίνω, Siatalyw, σπᾶράττω, 
ἄποδρύπτω, λᾶφύσσω. 

Auvorl, integra amysti, patulo ore: without 
closing the lips, at one draught. Bpdurov miei 
ἄμυστί Anac. 21. 

Ἀμυστίζω, tow, hiante ore bibo: to drink a 
copious draught. Ἡδέως ημύστϊσα Cycl. 562. 
Syn. Οινύπότξω, χανδὺν πίνω. 

‘Auvoris, ibis vel iós, 7, (1) largus haustus : 
a large draught. (2) poculi genus : a large cup. 
Πῦκνὴν áuvoTiv ὡς ov detiobuévor Rhes. 421. 

Αμφἄγαἄπάζω, tow, Αμφᾶγάπδω, amore am- 
plector: to embrace affectionately, Ey& δὲ uiv 
auQüyüma(óv ἔξ. 381. Syn. Áyümüe, QiAUQpü- 
vew. 

ApuQüycipóua,, circa aliquem congregor: to 
assemble round. Oéal δέ uiv auüyépovro 3.37. 
Syn. Ἀθροίζῦμαι, üyelpüuaa. 

Αμφᾶἄδϊην, Aupadov, palam: openly. Τῷ ῥᾶ 
Kat αμφᾶδϊην N. 356. Syn. Αμφᾶδιᾶ, ἄνάφανδἄ, 
mpopavas, pavepa@s, δήλως. 

Αμφᾶδιδς, a, dv; Aupadds, ἡ, ὅν, manifestus: 
plain, open.  Au$übiov yapdv eA0ew (. 288. 
Syn. AfAós, Pavepis, ἄρϊδηλῦς, ἐκδηλῦς, εμ- 
$üvís. 

Αμφαίνω. See Avidaivw. 

Aupavala, as, 7, se. χώρα, The country of 
Amphane, a Dorie city. Agudávaíos Herc. F. 
390, answered by éex£v oíkovs. 

Αμφᾶρἄθξω, iow, cireumstrepo: to ring around, 
Tevxed δ᾽ auóópá6msé 4.408. Syn. Ápá&tEw, 
αμφϊᾶἄχω,  mépi]xée, πὲρικτύπξω, πέρϊφωνξω, 
πἔριψδφξω, abre. 

Αμφᾶσϊα, as, 3, pro ἄφᾶἄσϊα, loquendi impo- 
tentia: inability to speak. δὴν δὲ uiv αμφᾶσϊη 
érewy P. 695. Syn. 'ErmAmtis. 

Αμφᾶντέξω, i. q. Αμφᾶἄρἄξξω, q. v. Kipides δ᾽ 
αμφ᾽ avóv ábrevv M. 160. 

Ap-¢apaw, tracto, contrecto: to touch, handle. 
Xeípéaiv αμφᾶφδωντό 0.461. Syn. Ψηλᾶφδω, 
ἔπιψηλᾶφἄω, drriua, ἔφάπτὅμα:, ψαύω. 

Αμφέλικτῦς, ov, 6,7, circumdatus : surrounded, 
bound round. Herc. F. 399, 


Syn. Aldutoow, 
κνίζω, küratéw, 
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Audérw, Audiéra, circa aliquid versor, tracto, 
curo: to be employed about. 2.559. . 804. 
Syn. IIépiéro, Sépamedw, μεέταχειρίζῦμαι, εγχειρί- 
Comat, Evepyew, diakdvew, κἄτευθύνω, trnpeTew. 

Αμφεύγω, pro Avapetyw, vito: to escape. 
Iph. T. 871. Syn. Amóoebye, εκκλίνω, ümü- 
διδράσκω. 

Αμφήκης, €s, utrinque acutus: two edged. 
9.118. Syn. Audloriuss, auiyids, appidn- 
κτῦς, δίστομῦς. 

Αμφηρξφὴς, ἔδς, undique tectus: covered on all 
sides. Aud$mnpéoéa Té φᾶρέτρην A. 45. 

Auonpns, és, utrimque remis appulsus : rowed 
on both sides. Cycl. 15. \ 

Αμφήριστὄς, ov, 6, 7, controversus, dubius: 
disputed, contended for. Ψ.. 982. Syn. Aui- 
δήριτὅὄς, aupirdyds, aupiG5Ads, αμφὶδοξὅς. 

Audi, cireum, propter : around, about, con- 
cerning. Γύναικῦς αμφὶ βωμὸν Iph. T. 711. 
Syn. IIépi, πρῦς, kara. 

Αμφϊαλδς, ov, 6, Amphialus: the son of Poly- 
neus. "AAu&Tri δ᾽ Αμφϊᾶλος ὥ. 128. 

Audiards, ov, 6, 7, a mari undique cinctus : 
sea-girt. Ὅστὶς ἔν au$iáAe ᾿ἰθἄκῃ a. 401. 
Syn. AudippiTüs. 

Agudiüpáós, ov, Auditipéws, Auditpeds, ἕως et 
nos, 6, Amphiaraus. Aaocoddv Agudiüpyor o. 
244. Ep. Λαοσσῦῦς, Spaciunins. Pur. Méyas 
πρῦφήτης, μάντὶς OikAclins aüdüs, moAEuOW 
vepos. i 

Αμφὶἄχω, cireumsono : to ery or shriek loud. 
AáSév aupiaxviey B.316. Syn. Aupapaséw, 
au ois. 

Audiéalyw, cireumeo, tueor: to walk about, 
protect. Χρύσην aui$éSgkas A. 37. Syn. 
IIépi&aívc, πἔρϊπόλξω, φράσσω, pvduat. 

Αμφϊδάλλω, 6GAG, G6E6ANKG,  circumjicio ; 
med. induo: to throw round ; to puton. Phoen. 
314. Syn. AumÉxo, mépiriümu, ασπάζῦμαι, 
avréxópuat, αμφϊέννῦμαι. 

AudoiSüscis, éws, 7, circumventio; defensio ; 
lis: the being surrounded ; protection ; quarrel. 
Δεῖσξ δ᾽ by audoi&üciw E.623. Syn. Αρωγὴ, 
αμφισβήτησϊς, Epis. 

Audiéids, ov, 6, 7, in terra et in aqua vivens: 
amphibious. Agdi6iov yap ἔδωκξ νῦμὴν Batrom. 
59. 

Αμφιθλημᾶ, ards, Αμφίθληστρῦν, ov, τὸ, indu- 
mentum, munimentum : anything thrown round ; 
a defence. Λαμπρᾶ 7 aupi6rAnuatra Hel. 422. 
Syn. Auméxüvy, epiua. 

Augiéontés, ov, 6, 7, valde celeber: very 
famous. Call. 4.303. Syn. EvkA&Qjs, mOAU- 
paris, mépiGUnTUs, ayaKAUTOs, émikAUTOs, ἄγα- 
gTÓs. 

Augisdrds, ov, 6, 7, circumjectus: thrown 
round, encompassing. Troad. 540. 

AgjdiSovAUs, ov, 6, 7, consilii incertus: uncer- 
tain in counsel. Eum. 736. 

Augiéporos, ἡ, ὅν, hominem undique cingens : 
covering a man on every side. Aomidds aupi- 
Θρὅτης B. 389. Au EC 

Augiyévera, as, 7, Amphigenia: a city in 
Messenia. Καὶ Audryéveiàv ἔναιον B. 593. 

Audiyg0ée, valde letor: to be exceedingly 
rejoiced. Hom. Ap. 273. 

Aporyijes, evrüs, 6, 7, utroque pede captus : 
lame of both feet, an epithet of Vulcan. Πέρι- 
KkAUTUs Αμφϊγύήεις 2.383. Syn. XeAós. 

Audiyids, ov, ὃ, 7, superne et inferne ferrum 
habens, robustus: having iron at both ends; 
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strong. Apudryto: küré&av Trach. 504. Exp. 
Πάντη ισχυρῦς, ἡ Max eodpuevis χερσὶ kal civ. 

Apgpidalw, circum aecendo: to kindle around, 
blaze about. Ζ. 329. 

Aupidaxpurés, ov, 6, 7, valde luctuosus: very 
mournful; much wept for. Phoen. 340. See 
Aaxputis. Syn. Πῦλυδᾶκρυτὅὄς, ϑρηνώδης. 

Apopidipuas, avrós, 6, Amphidamas.  Kü8mpio 
Αμφιδᾶμαντι K. 268. Er. Adippwr, ἄγήνωρ, 
ἄμύμων. 

Augidacis, eii, ὕ, valde hirsutus : very 
shaggy, impenetrable, an epithet of the ZEgis. 
Δεινὴν αμφϊδᾶσειαν O. 309. Syn. Αμφϊμαλλῦς, 
δᾶσῦς. 

Aupidetios, ov, 6, 7, ambidexter, geminus: 
equally expert in the use of both hands; two. 
Audibüe£io:s ἀκμαῖς CE. R. 1260. 

Αμφίδξω, circumligo: to bind round. Apoll. 
2.63. Syn. Πέρϊδξω, πὲριζώννυμϊ, ἄνἄδξω. 

Αμφὶδινξέω, circumvolvo: to whirl round. 
Aupidedivnta mÜAÉos W. 562. Syn. AugiéaAicow, 
πέρϊειλξω, αμφὶκὕλϊω, πέρϊχ ἐὔμαι. 

Αμφὶιδοκεύω, speculor, insidior: to watch, lie 
in wait. Bion. 2.6. Syn. Kaérackdréw. 

Apoidotis, ov, 6,7, dubius animi : doubtful, 
wavering. Dan. 52. 

Αμφὶ dpiuia, wy, rà, dies quintus a natis in- 
fantibus, quo obstetrices eos circa focum ferebant 
currentes: a festival upon the fifth day after the 
birth of a child, on which the parents named 
him. Οὐτ᾽ auoibpóuiá τῆς kUvijs Lysistr. 758. 

Aupidpouds, ov, 6, 7, circum currens: running 
round. Aj. 351. 

Aupidpipis, és, AudiüpUoüs, ov, 6, 7, undique 
laceratus : who has torn both cheeks for sorrow. 
Tod δὲ kai αμφϊδρύφὴηὴς B. 700. Syn. Ἑσπᾶραγ- 
μὲνῦς. 

Αμφὶδυμῦς, ov, ὃ, 1, qui undique accedi potest : 
having an entrance on both sides. Αμφὶδῦμοι 
κεῖνται Apoll. 1. 940. 

Αμφὶδύδμαι, voduat, induo: to put on, to 
clothe. Aupidicérat xpót Trach. 604. 

Αμφὶέξλισσδς, ἡ, ὅν, qui utrimque remis im- 
pellitur: rowed on both sides. 'EAxéuev αμφὶ- 
ἕλίσσας B. 165. Syn. Αμφήρης. 

Augiérioow, AupéAioow, cireumplico: to fold 
round, Androm, 426. Syn. MépimAékw, augi- 
δινέω, αμφϊκύλϊω, εγκυκλξω. 

Αμφϊέννυμϊ (vel Audievviw), αμφϊξσω, induo : 
to put on, clothe. Audoiécavró xirüvas W. 142. 
Syn. Αμπέχω, mépibUc, TépiSdAAc, πἔριστέλλω. 

Αμφὶἔπω, i. q. αμφέπω, 4. ν. “Os of γ᾽ αμφὶ- 
ἔπον TüQ)v Q. 804. 

Αμφιζἄᾶνω, adhareo: to cling to. 
aupilave τέφρη X. 25. 
ἀπτὸῦμαι. 

Aud$í(evkrüs, ov, 6, jj, utrimque colligatus : 
joined to both sides. Τὸν audí(eviróv Pers. 135. 
answering to τόν αἰχμάεντᾶἄ, 

Αμφϊθαλασσῦς, ov, 6, 7, bimaris: having a sea 
on each side, surrounded by the sea. Olymp. 7. 
59. Syn. Auiards. 

Αμφὶθᾶλὴς, &is, 6,7, undique florens : flourish- 
ing on every side, successful, happy. Agam. 1113. 
See OàAUs. Syn. Ευδαίμων. 

AudQi0érüs, ov, 6, 7, utrinque contrectandus : 
capable of being laid on either end, said of a 
cup or goblet which has a double bottom. ¥.270. 
Syn. AudikUmeAAUs. 

Aupidéw, θεύσδμαι, cireumcurro: to run about. 
K.413. Syn, Tlépitpéxw, Sid. 
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Audidnkris, ov, 5, 7, utrimque acutus: two- 
edged. Antig. 1308. 

Aupiddn, ns, ἣ, Amphithoe, one of the Nereids. 
Z. 42. 

Agudiüópée, Αμφίθρώσκω, undique assulto: to 
jump about, spring on. Apoll. 3. 1372. 

Αμφίθρεπτῦς, ov, ó, 7, undique concretus: co- 
agulated. Éàv yap αμφϊθρεπτὸν αἷμᾶ Trach. 572. 
Syn, Πέἔπηγώς. 

Aupidipds, ov, ὃ, 7, binas fores habens: having 
two gates. οἴκον μὲν ὕρᾷς τόνδ᾽ αμφϊθῦρον 
Philoct. 159. 

Αμφὶικαλύπτω, circumtego: to envelope, sur- 
round. πΠυρσοῦ δ᾽ αμφέκαλύφθη Herc. F. 360. 
Syn. Πέριστέλλω, κἄλύπτω, στἔγάζω, κἄτα- 
στἔγάζω. 

Αμφικξάζω, cireumscindo, exeortico : to cleave 
into two parts. Aptis aupixédooas £.12. Syn. 
Πέρισχίζω, Siapew, κἄτασχίζω. 

Αμφίκειμαι, jaceo: to lie about. CE. C. 1620. 

Αμφὶκίων, dvds, 6, 7, undique columnis or- 
natus: decorated around by columns. “Ooris 
euiütüvas Antig. 285. 

Audikavorés, ov, 6, 7, qui undique alluitur: 
sea-beaten on all sides. Ακτή τὶς aupikAvoros 
Trach. 754. 

Audixduds, ov, ó, 7, bene frondosus: densely 
covered with hair, leafy. Θαάμνῷ ἔπ᾽ audixoup 
P. 677. Syn. Εὐκῦμδς, χαιτήεις. 

Audikpavüs, ov, 6, 7, utrimque habens eapita : 
double-headed, many-headed. Τήν τ᾽ aud ikpavov 
kal πᾶλιμθλαστῆ Kiva Herc. F. 1274. 

Appixpeutio, Aupixpeunut, Audixpeuapucr, dow, 
circumpendeo : to hang or hover about, suspend, 
beset. Isth. 2. 64. 

Audíkpnuvós, ov, ó, ?, utrimque precipitium 
habens: having a precipice on each side. “Hy 
.8 dyküs αμφϊκρημνόν vdact διᾶδρόχον Bacch. 
1049. 

AudiicüXie, circumvolvo : to roll about, tumble 
over. Φασγἄᾶνῳ aupixirAtcoas Nem. 8. 40. 

AudikÜmeAAUs, ov, 6, 7, utrimque poculum 
habens: double-cupped. See Clarke's note, 1l. 
A. 584, déras αμφὶκὕπελλον. 

Αμφιλᾶλδς, ov, 6, 7, loquax: talking with 
both lips, chattering. Ran. 679. See AáAéc. 

Αμφίλἄφὴς, ds, 6, 7, utramque manum com- 
plens: that which can be held only in both 
hands, capacious. Ex Aids aupiAapis Agam. 
985. 

Αμφϊλἄχαίνω, circumfodio: to dig around. 
Φύτον auperddxawe w. 241. Syn. Πέρισκάπτω, 
πέρϊρύττω, πὲρϊτἄφρεύω. 

ApdiAekrós, ov, 6, 7, dubius: controverted, 
doubtful. Phoen. 509. Syn. Aupi6drAds, αμφὶ- 
Abyss, αμφήριστὕς, ενδοιαστῦς, Gpirüs, ἄδηλῦς, 
φὶλῦνεικῦς. 

Audirdyia, ας, 7, disceptatio : doubt, dispute. 
Hes. Theog. 229. Syn. Aupi6dria, aupisacis, 
Epis, a Tücis. 

Appirdsyés, ov, 6, 7, dubius: equivocal, con- 
troverted. Med. 637. 

* Αμφϊλδγως, dubie: doubtfully, equivocally. 
Pers. 902. See Bl. 

Augidddis, ov, δ, 7, utrimque cristatus: having 
two plumes or erests. Antig. 351. 

AuQiAUKós, ἡ, ὅν, sublustris, antelucanus: 
dusky or grey, as applied to the night or morn- 
ing. ‘Eri δ᾽ αμφϊλύκη νύξ H. 433, Syn. Ai- 
κὔφως, πἔρϊορθρόν. Pur. Νυκτός ὅταν TpirüTOV 
Aüxüs ἵστἄταϊ, eyyibi δ᾽ ηώς. 
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Αμφὶμάσσδμαι, vel Αμφὶμᾶδμαι, abstergeo: to 
wipe, clean. Πάσας αμφϊὶμᾶσασθξ v. 152. Syn. 
Mdoow, ἄπόμάσσω, ἄποσμᾶω. 

Αμφὶμάσχᾶἄλόδς, ov, 6, sc. xirwy, vestis hume- 
ralis: a coat with sleeves reaching to the urm- 
pit, worn by freemen only. Equit. 882. See 
Mac xàAq. 

Aupiuaxsuat, pro aliquo vel cirea aliquid 
pugno: to fight for or about anything. II. 73. 

Αμφὶμέξδων, ovrüs, 6, Amphimedon. Τόν ἄγα- 
KkAUrÜv Αμφὶμἔδοντα c. 103. * 

Αμφὶμἔλας, ava, ἄν, omnino niger: black all 
round, very black. P. 499. 

Αμφὶμήτωρ, Dor. Auoiudrop, ópUs, 6, 4j, frater 
ex diversa matre: spoken of those who have 
different mothers, but the same father ; a half- 
brother. Androm.466. Syn. ‘Erépdujrwp, audi- 
yovos. 

Αμφὶμυκἄδμαι, circummugio: to bellow round 
about, re-echo loudly. “Amév αμφὶμέμυκεν κ. 
227. Syn. Audiaxw. 

Αμφὶνεικὴς, €0s, Αμφὶνείκητὅς, ov, 6, 7, de quo 
lis est: contended for. Trach. 105. 527. 

Αμφὶνξμὅμαι, circum habito: to dwell around. 
T. 133. Syn. Ilépioucéc, κἄτοικξω. 

Αμφὶνδξω, ambigo, cum dubitatione animad- 
verto: to be in doubt. Antig. 382. Syn. Amdpéw, 
αμφισβητξω, αμφίδάλλω, διστάζω, δοιάζῦμαι. 

Augivoun, ἡ5, ἢ, Amphinome. &, 44. 

Apudivóuós, ov, 6, Amphinomus. 7. 351. 

Aupitew, cireum rado: to cut round. IIpó- 
τἄμὼν αμφέξἔσάᾶ χαλκῷ ψ. 196. Syn. IIépi£uc. 

Αμφιδνϊδς, a, ὅν, Amphionius: belonging to 
Amphion. Tas Αμφιὄνϊας Té λῦρας trd mipyds 
üvécra Phoen. 838. 

‘Audios, ov, 6, Amphius. 
'Audios λὶνδθώρηξ B. 830. 

Αμφὶπᾶλύνω, undique conspergo: to sprinkle 
on all sides. Sands auoémàAvvev Apoll. 3. 1246. 

Αμφϊπεδὅς, ov, 6,7, campis cinctus: having a 
plain on both sides. Pyth. 9. 94. 

AudimreéAOuat, existo: to exist, to be. 
Syn. Εἰμὶ, ὕπάρχω, πᾶρειμὶ. 

Αμφὶπενὅμαι, Αμφϊπονξὄμαι, in aliqua re ela- 
boro: to be employed in. II. 28. 

Auoirépixtiéves, wv, oi, circum habitantes : 
neighbours, Ovd αἰδεῖσθ᾽ auimépucrióvas Tyrt. 

Augirépioteivduor, undique premor, gemo : to 
be cramped on all sides, to groan around. Audi- 
πὲριστείνωνταϊ t8wot Call. Del. 179. 

Augirépiotpwpdiw, undique circumago: to turn 
or twist about. “Ἕκτωρ δ᾽ αμφϊπεριστρώφα Θ. 
948. Syn. Πέρϊξλαύνω. 

Αμφϊπὲριφθὶνὕθω, circumcirca pereo : to perish 
all round. Φλοιὸς δ᾽ audimépipüivi0e. Hom, 
Ven. 272. 

Auginidgw, Dor. pro audimié(w, corripio: to 
seize. Agdimiaté AvKos Theoc. Ep. 6. 

Αμφὶπίπτω, amplector: to embrace. 
αμφϊπὲσοῦσα ὃ. 523. 

Αμφὶπὶϊτνξω, ad genua provolvor: to fall down 
before, kneel.  'Avrüuai ἀαμφϊπϊτνοῦσά Eur. 
Suppl. 289. 

Αμφὶπλεκτῦς, ov, 6, 7, implicitus : 
entwined, 
ενδἔθείς, 

Αμφϊίπλέἕκω, circumnecto, amplector : to weave 
round, to embrace. Eur. fr. Erechth. 6. 1. Syn. 
IlepímAéko, πὲριπτύσσω, aji6dAAc, TpocTÉpi- 
βάλλω. 

Αμφίπληκτὅός, ov, 6, 7, undique percussus; 


᾿Αδρηστός TÉ Kat 


α. 352. 
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entangled, , 
Trach. 520. Syn. EjumémAeyuvós, 
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undique feriens: beaten on all sides; beating. 
Philoct. 688. 

Αμφίπλὴξ, iryós, 6, 7, utrimque feriens: 
striking on both sides. Kat σ᾽ αμφϊπλὴξ μητρός 
τὲ (E. R. 417. 

Αμφιπύὕλεύω, AudímüAéw, versor circa: to be 
engaged about, wait on. ὦ. 2906. Syn. Augi- 
πένδμαι, ükÜXovÜEc, Olaküvéc, πέρϊπῦλξω, SEpPG- 
πεύω, λἄτρεύω, Umrpéréce, ὕπουργξω. 

Αμφὶπύλίτης, ov, 6, Amphipolitanus: of or 
belonging to Amphipolis. Ἐπίσταἄθμός Aupins- 
Aírew (ew one long) Call. Ep. 25. 

Apoimonés, ov, ἢ, famula : a female attendant. 
Αμφϊπόλοι μὲν émevrü T. 422. Eustath. re- 
marks that πρόπολος is used to denote both a 
male and a female attendant ; αμφίπολὄς, only a 
female. See Monk. Hipp. 200. Syn. Aucs, 
Sépümaiwü, oiéris, πρόπολὄς, AGTpis, παιδίσκη, 
δούλη, ὕπουργῦς. Er». Εὐπεπλῦς, evtAdKauss, 
κεδνὴ, TiAdwpds, λευκώλξνδς, χρυσείη, τἄμϊη, 
γραῦς. 

Αμφὶπῦλῦς, ov, 6, 7, frequentatus: much fre- 
quented. Ol. 1. 149. 

Audimórüóua, circumvolito : 
Μήτηρ 9 auoémórürü B. 314. 

Αμφίπτῦλϊς, éws, δ, 7, urbi circumdata aut 
pertinens: surrounding or affecting a city. 
Choéph. 68. Syn. Auóireixfis. 

Αμφιπτύὔχὴ, fis, 7, complexus: an embrace. 
Σώμᾶτός 7 αμφιπτῦχάς lon 521. See Valek. 
Phoen. 1665. 

Augiminds, 6, 7, bifores portas habens : having 
a gate on both sides. Med. 134. See Πῦλη. 

Audtmüpós, ov, ó, 7, undique ardens: blazing 
around. Ion 210.' See Πῦρ, vüpós. 

Audjipirós, Audíppirós, ἡ, ὅν, circumfluens: 
surrounded by a stream, sea-girt. Νήσῳ ἔν 
audipitn a. 50. Syn. Auglaads, mépippirüs, 
πέρίρῥδῦς. 

Αμφιρῥὼξ, &yós, 6,77, undiquaque abruptus: 
torn away on all sides, applied as an epithet 
to rocks in Apoll. 1, 995. Πέτρας αμφιρῥῶ- 
yas. 

Audis, utrimque, circa, in medio, seorsum, 
extra: on both sides, about, apart, without. 
Audis Ὄλύμπϊια δώμᾶτ᾽ ἔχοντες B. 13. 

Αμφίσξαινᾶ, as, 7, serpentis genus: a species 
of serpent.  Tüxouz ἄν αμφίσξαινᾶν ἡ Σκύλλαν 
Tiva Agam. 1204. 

Αμφίστἄᾶμαι, undique circumsto: to stand 
round. Δ. 792. Syn. Mépiicraua. 

Αμφιστέλλω, amicio, induo : to clothe, put on. 
Theoc. 2.74. Syn. Auréxo, πἔριστέλλω. 

Αμφίστῦμῦς, ov, 6, 7, anceps, duplex : having 
two edzes, double. CE. C. 373. 

Αμφιστρᾶτἄῦμαι, circumsideo hostiliter, ob- 
sideo: to beleaguer. Τὴν αμφεστρᾶτδωντῦ A. 
712. Syn. διάᾶμᾶχῦμαι, aupipixouat, ὄγωνί(ῦμαι, 
mépiud x pau. 

Αμφιστρἔφὴς, &ós, ὃ, ἢ, in diversa versus: 
twisted about. Τρεῖς αμφιστρἔφξες A. 40. 

ApgirapShs, es, δ, 7, undique terrens: very 
alarming. Choéph. 540. 

Αμφὶϊτειχὴς, eds, 6,7, moenia cireumdans : in- 
vesting the walls of a city. Sept. Th. 277. 
Syn. Ἀμφίπτδλϊς. 

Audiriénut, circumpono, et in med. circum 
me pono: to place round ; ia the middle, to put 
on. Hec. 432. Syn. Ἀμφίδάλλω, πέρϊτϊθημὶ, 
Trpoc m épiSdAA c. 

Αμφϊτιττύβίζω, cacabo : to call like a partridge, 


to flit about. 
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or like birds in general. 
Av. 235. 

Apdirónós, ov, 6, 7, utrimque secans: eutting 
on both sides, two-edged. Hipp. 1372. Syn. 
Αμφήκης, αμφίστομὅὄς, αμφϊθηκτὅς, dimadros. 

Auóíropvós, ov, 6, ἣ, undique tornatus: 
wrought around with a turner’s wheel, well 
polished. Troad. 1156. 

Αμφίτρἔμω, Audíirpóuéc, ab omni parte aut ob 
aliquid tremo: to tremble all over, or concern- 
ing. €. 507. See δ. 820. 

Αμφίτρἔχω, θρέξῦμαι, cireumcurro: to run 
round. Pyth. 3.70. Syn. Πέρίτρἔχω, wépiép- 
χῦμαι. 

Αμφίτρὴς, ἢτὅς, 6, ἢ, ab utraque parte perfo- 
ratus: bored through. AP augirpijrüs avAiov 
πέμπει πνόή Phil. 19. 

Apgitpizn, ns, ?, Amphitrite : daughter of 
Oceanus ; (2) sea. Αμφίτρίτας Iph. T. 427, 
answered by audi χαίταν. Syn. (2) GáAaccü. 
Ep. (1) Kiavaris, opipis, kVkvavy)]s, xpucen, 
xpvonAükürüs : (2) ἄγάστῦνός, mÜAUSpOpüUs, 
mÜAUgTÜvUs, BapUEpbubs, ἔρϊδουπὅς, γλαυκὴ, xOvo- 
εσσᾶ, ürpiryérüs, TÜAI&, THAUPAICESS, &melpirüs. 

Αμφίτρῦμξω. See Auditpéuw. 

Audíirpiev, wvés, 6, Amphitryon, the husband 
of Alemene. ἴδόν Audirpiwvis ἄκοιτιν A. 265. 
Ep. ἀρήϊος, Apyetés, λαυσσῦδς, Sdpuvocids, Oi- 
φρηλἄᾶτης, uévéxáppms. 

Apdipaeivw, circumcirca luceo: to shine all 
round, AlyAn Bé piv αμφϊφᾶείνει H. Apoll. 
202. 

Audgipards, ov, 6,7, undique cristatus : having 
a crest, adorned on all sides with studs ; flowing 
all round. Κρατὶ δ᾽ ἔπ᾽ αμφϊφδᾶλον κὔνξην E. 
745. 

Αμφιφᾶνὴς, és, 6, 7, omnibus notus: very 
clear. Androm. 834. See φᾶνής. 

Audgipipeds, Αμφδρεὺς, ἕως, 6,7, amphora: a 
large cask or vessel having two handles. Χρύσξον 
αυφιφῦρηᾶ c. 74. Syn. Képipidy, cüpós. Ep. 
Θύώδης, εγκύμων, εὐοδμῦς. 

Αμφϊχαίνω, ἄνῶ, inhio, absorbeo, devoro: to 
gape widely, to devour. See Bl. Choéph. 538. 
Audoéxáve otivyépn ¥.79. Syn. Eyxaíve, émi- 
xaívo, κἄτἄπίνω. 

Αμφϊχέξω, χεύσω, circumfundo : to pour around, 
to spread over. B.41. Syn. Ilépixéw. 

Aupixépetw, cireum choreas ago: to dance 
round. Eur. fr. Pirith. 1. 6. 

Audjíxpucós, ov, 6,7, inauratus: gilded all 
around. Εἶτ᾽ αμφΐχρυσον φάσγἄᾶνον κώπης AáSdv 
Hec. 547. 

Apoixités, ov, 6, 7, aggere cireumfusus: 
spread, heaped around. Teixós és agudixirov 
Ἡρακλῆος ϑείοιο T. 145. 

Αμφίων, óvís,ó, Amphion : the son of Jupiter 
and Antiope, the founder of Thebes ; (2) a gene- 
ral of the Epeans ; (3) Nestor'smaternal grand- 
father.  Audíóvá re Ζῆθόν τε Λ. 26]. Syn. 
Auyévijs, AUpokrUmüs, Aiüv ἀπνδδν εἰς Opüuüv 
ἕλκων. 

“Αμφδνδόν, pro ava düvüv. 
dives. 

Appépéapipew, amphoram gesto: to carry a 
cask.  Kümewü μισθοῦ cavtiv αμφῦρξαφῦρεϊν 
Arist. fr. Hero, 2. 

Αμφὺῦρεὺς, ἕως, 6. Cycl. 327. 
φῦρεύς. 

Αμφῦρίδιδν, ov, τὸ, dim. of αμφδρεὺς, vasculum, 
testaceum, vinarium : a little wine-vessel, a small 


Vid. x. 298. et 


Vid. in Augi- 
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cask, Τούτων ἄπάντων Ta Odo? αμφῦρίδϊα. 
Eceles. 110. 
Auporepis, a, ὅν, uterque : both. 
δ᾽ opps II. 740. 
Αμφρυσῦς, οὔ, ó, Amphrysus: ariver in Thes- 
saly. Em Αμφρυσοῖδ pojow. — Apoll. 1. 54. 
Auc, oiv, ambo: both. ‘Aude suas ϑυμῷ 
A. 196. 

Αμφώθῦλῦς, ov, ὃ, missile: a weapon hurled by 
both hands. Andr. 1133. Syn. "ἄκων, ἄκόν- 
Tióv, BeAUs. 

᾿Αμφωτῦς, ov, ó, 7, utrimque ansatus : two- 
eared. X. 10. 

Ἀμώμητῦς, ‘Auwpés, ov, ὃ, 7, inculpatus, irre- 
prehensibilis: blameless, excellent. Πουλῦδᾶ- 
μαντῦς ἅμωμήτοιδ M. 109. Theoc, 18. 25. 
Syn. 'Áueumrós, ἄμεμφὴς, ἄμύμων, ευκλξὴς, av- 
δρεῖδς. 

Avà, (1) per, cum: up, along, through, by, 
by means of, with. (2) O rex: O king! the 
vocative of ἄναξ. (3) surge: for ἄνάστηθϊ, up, 
rise up, arise. (1) Πτωχεύω δ᾽ ává δῆμόν τ. 13. 

_ (2) p. 352. (3) 2.178. 

AvüSalvw, Θήσῦμαι, GéGzkü, ascendo, con- 
scendo: to go up, to embark. Hec. 1245. 
Syn. EuSaívce, ἔπϊξαίνω, ἄνέρχὅμαι, ἄνήκω. 

AvéSaxxevw, bacchari facio, bacchor : to make 
to revel or to revel like a bacchanalian, to be 
driven by the furies. Herc. F. 1076. 

AváSakXiów, excito: to driveto frenzy or mad- 
ness. (Orest. 332. Syn. διώκω, οιστρηλᾶτξω, 
βακχεύδμαι et -w, ekGaicx eio. 

ÁvüSdAAw, Ává&dAAóua:, (1) rejicio, remoror : 
to delay, put off. (2) preludo: to prelude, 
begin to sing.  Alcest. 542. Syn. (1) Hpà- 
βάλλω, ἄπορῥίπτω, κἄτἔχω, κἄτἔρύκω, διάμέλλω, 
ἔπἔχω, διᾶλείπω, πᾶρᾶτείνω, ὕὑπέρβάλλόὄμαι ; (2) 
ἄνᾶκρούδμαι, πρδοιμϊάζῦμαι. 

Ἀνᾶβισω, or ddua1, revivisco: to revive. Ran. 
177. See Bids. Syn. Ávümvéw. 

Ava6Aérw, (1) oculosattollo : to look up ; (2) 
visum recipio: to recover the eye-sight; (3) in- 
tueor.  ApükovT' àvaGAémovráü lon 1262. Syn. 
ÁváüBépküpou, káÜüpüc. 

Ἀνᾶθλησὶς, éws, 1j, dilatio : a putting off, a de- 
lay. ὩΤρῶσϊν ἄνάδλησις κἄκοῦ D. 380. Syn. 
Ava8irnh, üvécis, 


Apdórépas 


Àva6A (v, AuSAU (c, ebullio, exundo : to bubble | 
| pos, pümápüs. 


up, overflow. NeiAds ἄναθλύζων Theoc. 17. 80. 
Syn. BAU, ἄναζξῦμαι, üváGpUxc. 

AviSiaw, how, exclamo: to ery aloud, shout. 
Orest, 102. Syn. Bóüe, κράζω, dvidxw, üvà- 
κλάζω, ἄνυμνξω. 

Ἀνᾶβδημᾶ, ards, τὸ, exclamatio: a cry, shout. 
Choéph. 31. Syn, ἄνἄθδησϊς, kcAáBüs. 

Avá60AT, 4s, ἢ, (1) dilatio: a putting off, 
delay ; (2) amietus: clothing ; (3) preludium 
cantis: the prelude to a song. Herc. F. 93. 
Syn. Avasanois, μέλλησϊς, avixh, ὄκνος ; (2) 
ἄνδκρουσϊς, mpooiuioy. 


Avé€opSipi(w, Ee, murmuro: to mutter, 
mumble. Eccles. 433. Syn. see ἄνἄβσδω. 


ÁváSpá(e, AvüSpdsse, ÁvüSpárre, bullire 
facio, bullio: to throw up by heat, boil up. 
Ran. 510. Syn. Ζεννύω, Qévvuui, ζέω, ἄναζέω, 
κἄχλαζω. 

Ávü&püxw, Ew, graviter resono: to make a 
noise like water rushing in a torrent, to roar. 
Ta δ᾽ ἄνέθβρᾶχἔν nité ταῦρος $. 48. Syn. Aov- 
TEW, ápáSém. 

Avà6póxc, Ew, resorbeo, reglutio : to re-absorb, 

Pros. Lez. 
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swallow up. A. 585. Syn. Avappipéw, ávap- 


ῥοιβδέω, κἄτἄπίνω. 

ÁváGpüd(we, Ew, vocifero: to vociferate, to 
shout. BaAdvrés ávé&piatáv Equit. 602. 

Avaépixw, scaturio: to gush out with noise, 
spring forth. AváSé6püxév ὕδωρ P. 54. Syn. 
Avasrilw, ἄνάπηδᾶω, ἄνάφλύζω, Bpiw. 

Aviéwrdxia, as, 7, glebarum eversio per ara- 
tionem: the action of turning up the soil, 
ploughing. Ava6wAdxias δ᾽ οργυιάν Pyth. 4. 406. 
Maltby considers GvaS@AaxKias as an adjective. 

Αναγγέλλω, ἔλῶ, renuncio: to bring back a 
message or information. Iph. T. 762. Syn. 
Δηλῦω, ἄνἄγδρεύω, ἄπαγγέλλω, ἄπδσημαίνω. 

Ἀνᾶγεύω, gustandum prebeo: to give a taste. 
Nub. 523. Syn. Fedo. 

Avéyryvéckw, Áváywáakeo, yvácóuat, agnosco, 
recognosco: to know, know again. Helen. 289. 
Svw. Avayvapi(w, ἔπ γινώσκω, evvóée. Pur. 
Δρἔπειν áv0tá Μουσῶν. Ζἄθξων áppwróv ἄμελ- 
yomevos Yard βίθλων. 

Ávayká(w, ow, cogo, compello: to compel. 
Τρισσαί μ᾽ ἄναγκάζουσί Heracl. 237. Syn. Bid- 
(Guat, βίάσμαι, ἔνάγω, πᾶρἄβιάζῦμαι, mpüdrye eis 
ἄνάγκην, κἄθίστημϊ εἰς ἄνάγκην, émetyo, kür- 
ἔπείγω, κἄτείργω. 

ἀναγκαίη, Ἀνάγκη, ns, ἢ ; τὸ Ávarykaióv, neces- 
sitas: necessity. πΠρδθεὶς ἄνάγκην σιτὅποιδν εν 
dduos Hec. 362. Syn. Bia, δύνἄᾶμϊς, κρᾶτὅς, 
mémpeuévm, χρεία. Ep. ÀAeyewi], üvíapà, aué- 
γαρτῦς, ἄδιδακτὅός, ἄτϊνακτός, aTANTOS, αχθὅ- 
$üpüs, axGAlvwris, ἄειδίνητός, αυτῦὔξλικτὅς, 
&ypumvós, &repmis, δαιμόνϊα, δῦρύὐκτητῦς, δού- 
λειῦς, δασπλὴς, δῦλὅποιδς, διψᾶλξὰ, ϑύελλήεσσᾶ, 
εχθρὰ, κἄκὴ, κρᾶτἔρὰ, μοιρϊδίη, ὅλδὴ, Tikpà, 
πάντολμὄς, THAUTOVOS, πῦρϊθαλπὴς, σκληρὰ, TE- 
TpáQUyüs, prAdyepa γλῦὕκξἔρὰ, πανδᾶμἄτωρ, ἄδἄ- 
μαστῦς, εμπξἔδομητὶϊς. 

Αναγκαϊδς, a, ὅν, necessarius: necessary, in- 
evitable, critieal, imperative. “Huap ἄναγκαϊον 
II. 836. 

Αναγνάμπτω, Ww, flecto, dissolvo: to bend 
back, untie, separate. ἄνεγνάμφθη δέ of αιχμή 
T. 348. Syn. ἄνᾶἄλύω, ἄναζεὐγνυμϊ, ἄνᾶκάμπτω, 
κυρτὕω. 

"Ávaryvós, ov, 6, 7, impurus : impure, wicked. 
Ἢ τὴν €uiv avaryvov Hipp. 1446. Syn. Axá- 
θαρτῦς, Evaryns, ávüciós, üviépós, uidápós, μοχθη- 


Avaypt(@, grunnio, mutio, hisco: to grunt, 
grumble, gape. Τό τἔλευταϊον δ᾽ hy ἄνἄγρύξῃ 
Nub. 942. Syn. see in Γρύζω. 

Aviryw, Ec, tollo: to lead, bring up, raise up. 
Phoen. 1369. See ἄγω. Syn. Érüvi&yo, ἔπἄγω, 
εξἄγω, ὕπεξἄγω, πρόσἄγω, alpw, ὕφαιρξω, ὕπεξ- 
alpeiuat, ἄνάπέμπω, παιδεύω, εκτρέφω, ὕπο- 
στρέφω. 

Aviédalw, Ανδαίω, divido, incendo: to divide, 
set on fire, kindle. πέμπουσϊ δ᾽ ανδαΐοντἔς 
Agam. 296. Syn. ἄνᾶκαίω. 

AváBelcvupi, Ee, demonstro, edo: to exhibit, 
display. Soph. El. 1473. Syn. Avolyw, éni- 
Belkvvui, Gvapalyw, Grddelxvupl, ἄνἄγδρεύω, ava- 
τὶθημὶ, eri6arAAGuat. é 

ÁvüBeAQüs, ov, 6, 7, fratre carens: deprived 
of or without a brother. ph. T. 476. See 
ÁBeA Qs. j ja 

Ἀνᾶδέρκω, €Bpüküv, suspicio, adspicio : to look 
Up, see again, see distinctly. =. 496. Svw. 
Ava6dérw, αποδλἔπω, ἄνᾶκύπτω. 

Avaédéoun, ns, 7; ἀνἄδεσμᾶς, ον, ó, ornamentum 
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capitis, redimiculum: a_head- -ornament, fillet, 
ribbon. X. 469. Med. 974. Syn. see in 
Avadnua. 

Avidéros, ov, ὃ, 7, religatus, revinetus : 
up, tied back. Hec. 917. 

Avadéxouat, ξόμαι, suscipio, recipio, excipio: 
to take back, engage as bail, undertake. Iph. 
T. 819. Syn. Aéxoucn, exdéxdpat, üvüAau6üvo, 
ὕπισχνξδιαι, eyyiaw, ὄμδλδγξω, ὕπῦμἔνω. 

ÁvàBéc, religo, vincio: to bind, tie up, crown. 
Plut. 764. Syn. ÁvàBecuéo, ἑξαρτἄω, exec, 
διᾶδξω, κἄτἄδξω, ἔπιστέφω, ἄναστἔφω, oTépüvóc, 
ταινϊδω. 

Ἀναδημᾶ, ards, τὸ, diadema, fascia: a bandage 
for the head, a crown or garland tied round the 
head of a conqueror in the public games, a fillet. 
Hipp. 83. Syn. Tawia, μίτρα, üvábecuós, ava- 
δέσμη. 

Avadiidcrw, Ev, meliora edoceo, dedoceo: to 
teach thoroughly or again. Τὸν χρησμὸν àvá- 
δίδαξόν avrüv ὡς ἔχει Equit. 153. Syn. Exdi- 
δάσκω, εκπαιδεύω. 

Ἀνᾶδιδωμὶ, δώσω, reddo, emitto, produco: to 
give up, yield, produce. Eur. fr. Melan. 22. 
See didwut. Syn. Ἐκδιδωμὶ, ἄπῦδιδωμϊ, avTà- 
πῦὔδιδωμϊ, apelGdpuaL, πρῦφέἔρω. 

Avábóx?, is, ἡ, (1) receptio, cessatio, relax- 
atio: reception, cessation; (2) sponsio : bail. 
Trach. 838. Syn. (1) Ἀνἄᾶπαυλα, μέλλησϊς, 
ἄνᾶκωχὴ, (2) eyyinais. 

Avadivw, Avadiw, ÁvábUui, emergo, prodeo, re- 
trocedo: to spring up, emerge, retire. “Ὑποὃ- 
δείσας ἄνἄδύῃ 1.377. ^ Batrom.89. A. 969. 
Syn. Avayw, üvüGalvo, ἄνἄφαίνω, επᾶνίημὶ, ἄν- 
ίσχω, ἄνδφερὅμαι, ἄνέρχὅμαι, ἄνᾶχάζω, ἄνᾶχωρξω, 
üvárpéxo, ὕποστρἔφω. 

Avaedvés, ov, 6, 7, dote carens: dowerless. 
Φίλην avacdvov ἄγέσθω 1.146. Syn. ἄδώρητῦς. 

Ἀνδείρω, tollo : to raise up, carry away. 'H 
μ᾽ ἄνδειρ᾽ jj ἔγώ σέ W. 124. Syn, Acipw, alpw, 
εξᾶνίστημὶ, ὕπᾶνίστἄμαι, ἄνἄγω. 

Ἀνδελπτῦς, ov, 6, 7, insperatus: unhoped for. 
“ἄναξ ἄνἄελπτἄᾶ πᾶθόντες Hes. Theog.660. Syn. 
“Ἀελπτῦς, ἄνέλπιστῦς. ἄελπτὴς, üvcATis, 

AvaCtw, ebullio: to boil up, bubble up. Ava- 
€éovci Spou6ó8eis appot Trach. 704. Syn. 
Avá&párro, ek Geo. 

Ává0dAXc, i. q. Avadnréw, d. v.,repullulo: to 
flourish again. 

Ἀνἄθάλπω, refoveo : to warm again, cherish 
up. Anacr.3.25. Syn. Θάλπω, ἄναψύχω, üvà- 
θερμαίνω. 

Avá0gAéc. See Ává0GAAc. 
6AascTüvc. 

ἀνᾶθημᾶ, árós, τὸ, (1) donarium Deo in 
templo suspensum: an offering in the temple of 
some God ; (2) ornamentum quodlibet: an or- 
nament. lon 1144. Syn. Προστρὅπὴ, ἄγαλμᾶ, 
kóc us, κόσμησϊς. 

Ἀνᾶθδρξω, Ἀνάθρώσκω, exsilio, subsilio: to 
spring up, rebound. Orest. 1415. N. 140. 

AÀváOpéw, attente considero: to examine nar- 
rowly, look through. ἴδοῦ μὲ κἀνᾶθρησδν οἷ᾽ ἔγὼ 


bound 


A.236. Syn. Ava- 


Kana Hec. 807. Syn. Ava6Aérw, üvüÜéwpéo, 
ἄνασκὅπξω. d 
Avadpdcxw. See Ává8Upée. "Ti τ᾽ àva- 


θρώσκων mérérau N. 143. Syn. Ávümmbüo, 
arimndaw, εκπηδᾶω, ἄποθρώσκω, ek0UpEc, üvdA- 
λόμαι, εξάλλόμαι, üvüpépüua, ἄνἄκηκϊω, üva- 
σκιῤτἄω, ἄΐσσω. 

Ἀνἄθύω, rursus aut sursum impetum capio: 
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to burst forth, gush up. Ἐξ ἅμᾶραν avebve Call. 
Cer. 30. Svx, ἀἄνάδύδμαι. 

Ἀναίδειᾶ, as, 7, impudentia: impudence. ^o 
μοὶ i ἀναιδείην A. 149. Syn. Ávaw xvvria, appadia, 
mpoméreia, Ep. ÁxdáAwós, Aà6pós, Spaced, 
ü&kÜüAacTÓS, ἅκρᾶτής. Pun. Νύσων πασῶν μἔ- 
γίστη, τῦ Vijpas ὡς ἄναιδείας πλέξδν,. 

Ἀναιδεύδμαι, impudentia utor: to behave im- 
pudently. Equit, 396. Syn. Αὐυθαδίζὅμαι, 
vato xvvr éco. 

Ἀναιδὴς, &ós, Avaldntés, ov, 6, 7, impudens: 
impudent, shameless. Alcest. 744. Apoll. 3, 
92. Syn. Avaisxuyris, ἄσελγὴς, Bicis, ki- 
νώπης, móvnpüs, avOddns. 

Ἀναιδῶς, impudenter : 
710. 

Avaétcow, quatiendo vel movendo excito 
flammam : to kindle a fire by motion. "Troad. 
343. Syn. Αιθύσσω, üvaíÓw, kivée, εκλάμπω, 
ἄποστίλξω. 

Ἀναίθω, accendo: to kindle. Cyel. 330. 

ÁvaiuakTós, ov, 6, 7, haud sanguine tinctus, 
incruentus : unstained with blood. Phoen. 273. 
Syw. Ἀναίμων, ἄτρωτῦς. 

Ἀναιμῦσαρκῦς, ου, ὃ, 1, cujus caro sanguinis 
est expers : bloodless. Anacr. 43. 
Avaiuwy, dvds, 6, 4, exsanguis : 

342. 

Ἀναιμωτὶ, sine sanguine: without blood. Ov 
Key ἄναιμωτί γ᾽ ἔρίδηναν Apoll. 2, 988. 

Ἀναίνῦμαι, (1) abnuo, detrecto: to refuse, 
disown ; (2) inficior : to deny. -HBi κοὐκ ἄναίνδμαι 
Orest. 215. Syn. Ámetmo, πᾶραιτξῦμαι, ἄθξρί(ω, 
ἄθἔτξω, ümüméumüpau, tanec, αρνξῦμαι, avap- 
νξῦμαι. 

Ávaípécis, ws, 5, (1) ablatio: a taking away; 
(2) eversio: a destroying; (3) abrogatio: a 
disannulling ; (4) interfectio: murder. Orest. 
398. Syn. (1) Adgatpécts, (2) αἵρἔσϊς, ἄνἄ- 
τρὅπὴ, (3) diGAvois, (4) κἄθαίρξσϊς, Pods. 

Avaipéw, how, aufero, everto, interficio: to 
take up, overturn, kill. Androm. 519. Syn. 
Alpéw, ἔπαίρω, ἄφαιροῦμαι, κἄθαιρξω, λύω, κἄτἄ- 
Ato, ἄϊστόω, ἄποκτείνω, ἄφᾶνίζω, κἄτἄκρίνω. 

Avitecw, Att. ἄνάσσω, ξω, sursum ruo: to 
start up, excite. Avfzé δ᾽ ορθὸς λαῦς Phoen. 
1474. Syn. Ἐγείρὅμαι, εξᾶνίστἄᾶμαι, ἄνίστἄᾶμαι, 
ἄνἄθδρξω, ἄνορμἄω. 

Ἀναισχυντἕω, impudenter ago: to be im- 
pudent. Thesm. 707. Syn. Ἀναιδξῦμαι, αυθα- 
δίζῦμαι, amépvbpiaw, ἄναίσχυντᾶ, ποιῶ. 

Ἀναισχυντῖα, as, 1), impudentia : impudence, 
Thesm. 702. Syn. Avaíbeis, -eim. 

Ἀναίσχυντῦς, ov, ó, ἣ, impudens, inverecun- 
dus: impudent, indecent. Iph. A. 329. Syn. 
Ἀναιδὴς, πᾶρᾶτολμῦς. 

Avaitiés, ov, 6, 4, insons, cujus eausa nulla 
est: blameless, without cause. Herc. F. 1153. 
See Aia, Sw. Ávima(riós, avetOuvds, áv- 
ὕπεύθυνδς, ἄθῶῦς, ἄμεμφής. 

Ἀνᾶκαίω, καύσω, ἕκαυσᾶ, ἔκῃδ, accendo: to 
kindle, light up. Cyel. 382. Syn. Avdrrw, 
ἔφάπτω, δαίω, καίω, exkalw, Sitewiipico, πρήθω, 
εμπρήθω, φλέἔγω, εκφλἔγω, ἄναφλἔγω. 

Ἀνἄκαλξω, alta voce appello: to call aloud 
on, invoke. Μὴ 'v0439 ἄνακἄλεϊ Séovs Phoen. 
617. Sx N. Κἄλξω, ἔπϊμαρτύρόμαι, εκκἄᾶλξω, 
TOPAKGAEW, 

AvéixaAtrrw, revelo, retego: to unveil, un- 
cover, reveal. Sometimes used in the active 
voice with a medial signification, Orest. 288. 


impudently. Alcest. 


bloodless. E. 
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φαίνω, ἄπόκαἄλύπτω, διἄφωτίζω. 

Avixdrrw, deglutio, devoro: to swallow up, 
devour. Av. 579. 

νᾶκειμαι, κείσὅμαι, accumbo, consecratus 
sum: to recline, to be devoted. Bacch, 934. 
Syn. Κατἄκειμαι, Émikeuuot, üvüküÜ(QUuot, émi- 
κλίνδμαι, ἄνακλίνδμαι, κἄθϊξροῦμαι. 

AvakéAa5bs, ov, 6, susurrus, strepitus: an echo, 
noise. Orest. 182. See KéAadis. 

Ἀνᾶκἔράννυμϊ, Áváxépavvóe, ÀÁvüxépám, com- 
misceo: to mix, replenish. Baech. 126. Syn. 
Zwyképávvuui, συμμίγνυμϊ, συμφύρω, cvyKixaw, 
üváklprqui, συγκίρνημὶ. 

νἄκηκϊω, sursum fero, erumpo: to burst, 
gush forth. Πόλὺς δ᾽ àvékfkiev ἱδρώς W. 507. 
Syn. Ávápépóuot, ἄναιροῦμαι, awaSriGw, avaspiw, 
ἄνἄθδρξω, avarndaw. 

Ἀνᾶκηρύττω, voce preconis renuntio: to pro- 
claim aloud. Plut. 585. Syn. AvayyéAdw, 
EmayyAdAuat, &vàSUdc. 

Avaéxwéw, moveo, impello: to stir up again, 
agitate anew. Trach. 1261. See Kwéw, Syn. 
Av&yelpo, dvicciw, ctopudiw, τἄράσσω, üvürü- 
ράσσω. 

Ἀνᾶκίνησϊς, ἕως, 7, commotio, suscitatio : 
agitation. — K&váüxívgo:s  $pévày (E. R. 727. 
Syn. Κίνησϊς. 

Ἀνᾶκίρνᾶμαι, permisceo: to mix up, temper. 
Hipp. 254. Syn. ἄνᾶαμίγνυμὶ, didulyvuui, κἄτἄ- 
μίγνυμϊ. 

Ανἄκλάζω, clango, clamo: to exclaim, shout. 
Iph. A. 1062. Syn. KAd(e, KAdyyo, ἄνϊἄχω, 
üvükpd(w, γἔγωνξω, κἔλἄδξω, κραυγάζω. 

Ἀνακλαίω, defleo, vehementer fico: to lament 
aloud. Bion. 1, 94. Syn. Avixcwxiw, ἄποιμώζω, 
μέτἄκλαίω, ἔπϊκλαίω. 

.. AvákAüe, dow, refringo, reflecto: to force 
back, bend or incline. ApiTépoioiv üváükAácas 
δέρην. Orest. 1476. 

Ἀνᾶἄκλίνω, ivà, repono, reclino, aperio: to 
bend back, open, disclose. v. 78. Syn. Kara- 
κλίνω, üvümimreo, ἄνοίγω, üvümérávvvui, ἄνα- 
πτύσσω. 

Ἀνᾶκογχύλϊάζω, gargarizo ; simulo : to gargle ; 
to counterfeit. δικεῖς ἄνάκογχύλϊάζφων ^ Vesp. 
587. 

Avéxowdw, communieo aliquid cum aliquo: 
to communicate with another, consult. Nub. 
470. Syn. Κοινὅω, κοινωνξω, μέτἄδιδωμὶϊ, uér xa, 
véuopat. 

Ávükoipávée, dominor, obeo : to marshal, com- 
mand. Μᾶἄχην ávükoipüvéovra E. 824. Ava- 
Koipüvéovra, in the later editions, is read ava 


Syn. Salve, ává- 


Koipüvéovrü. Syn. Κοιρᾶνξω, κἄτευθύνω, άρχω, 
διάτάσσω. 


Ἀνᾶκολπίζω, succingo: to fold to the bosom. 
Thesm. 1174. 

Ἀνᾶκομίζω, (1) refero, eveho: to bear up or 
back, recover ; (2) redeo: to return, Hipp. 831. 
Syn. (1) Ávápépe, amipéepw, (2) Gvemi, ἔπᾶν- 
εἰμὶ. 

Ἀνᾶκοντίζω, ejaculor, erumpo: to dart, spout 
up. E.113. See Áxovrí(e. Syn. ἄκοντίζω, 
&vàd pipa. 

Ἀνᾶκόπτω, (1) retundo: to beat back ; (2) in- 
hibeo: to retard; (3) propulso: to dash out. 
$4.47. Syn. (1) Avakpotw, ἄπωθξω, (2) ἄπὅ- 
κόπτω, &rüréuye, αμθλύνω, (3) εκθλίξω. 

Ανᾶκουφίζω, sublevo: to lift up, lighten, re- 
lieve. Hipp. 1390. Syn. Émíkovjí(w, ἔλᾶἄ- 
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$póve, ὕπαίρω, ἄνίστημϊ, ὕπᾶνίστημϊ, avloxw, 
ἄνυψῦὔω. 

Ανᾶκοὐφϊσϊς, éws, 7, sublevatio: alleviation, 
relief. Kavaixovpiow κἄκῶν (E. T. 218. Svx. 
Κούφισμᾶ, κοὐφϊσϊς, áváravuá. 

Ανἄκούω (but others understand evaxotw), 
kovoduat, ausculto rursus: to listen to once 
more. Κἀνᾶἄκούσωμεν γύων Electr. 81. Syn. 
Ακρδδδμαι, ὕπᾶκούω. 

Ανᾶκράζω, Ee, exclamo : to ery out. Ávékpxyóy 
ouk ἔπϊκεύσω &. 467. Syn. ÁvákAd(w, avisiaw, 
εκδὕδω, ἄνάαφωνξω, Exipavéw, eykpá(o, ἄνᾶκαλξω, 
ἔπϊκᾶλ ω, ἔπιφθέγγῦμαι. 

Avárpéudvvuui, suspendo in altum: to hang 
up, keep in suspense. Tvtdv üvekpéuácév Hom. 
Apoll 8. Svw. Κρέμάννυμϊ, ἄπαρτἄω, éraprác, 
ἄναρτἄδμαι, αἰωρξω. 

Avaxpéwy, οντῦς, 6, Anacreon: a celebrated 
lyric poet of Teos. Avakpéev μ᾽ ἔπεμψέ Anac. 
Ep. “Agpéiris, uáAükós, οινύπότης, owdiphs, 
φϊλδκωμῦς, Τήϊδς, eüxüs lóveov. Pur. ÁoíSiuós 
μέλιστὴς, üküpegTOs ἔρώτων, Aiüvócov uéuEAm- 
u&vós οὐᾶσϊ κῶμῦς. 

Ανᾶκρίνω, ἵνῶ, scrutor, dijudico : to examine, 
decide. Pyth. 4.112. See Κρίνω. 

Avaxpéréw, edo plausum : to clap the hands, 
applaud. Ἐγώ δέ rà χεῖρ᾽ ávéxpórqo? iQ? ἡδύνῆς 
Plut. 739. Syn. Émíkpóréwe, ἔπιρῥδθξω, Exion- 
μαίνδμαι, ἔπαινξω, ὑμνξω. 

Avaxpovw, navem coérceo vel retrorsum ago : 
to cause a ship to move backward, to row astern. 
Vesp. 399. 

Ανακτἄδμαι, κτήσδμαι, (1) reeupero: to re- 
cover, repossess; (2) refocillo: reanimate ; 
(3) mihi amieum facio: attaeh. δῶμ᾽ ἄνακτήσει 
πᾶτρός Choéph. 231. Syn. (1) AvdxdulCouae, 
áváAauSüve, üvümpárre, ἄνορθύω,  üvücd(w, 
ἄπαρτίζω, κἄταρτίζω, (2) ἄναζωπῦρξω, ἄναψύχω, 
(3) Séparedw. 

Ανακτῦρϊα, as, 7, imperium: command, sove- 
reignty. Kpéréovcly üvakrüpin» ἄφϊέντες Hom. 
Apoll. 234. Syn. ἀρχὴ, βᾶσϊλεία, κοιρᾶνϊη. 
Ep. l'épápa. 

Avárüpür, ov, τὸ, regium palatium : a palace, 
(2) templum : a temple. Troad. 331. See 


below. Syn. BáciXeióv, (2) ναῦς, Ἱέρόν, réu£vüs, 
dAcós. Ep. Κἄλὄν, ολβιδδαϊμόν. 


Ἀνάκτωρ, dpés, δ, herus, rex: a king, prince, 
ruler. Πόντου δ᾽ ἄνάκτωρ Ἴλῖον τ᾽ lph. T. 1415. 
Syn. "ἄναξ, küpiós, δεσπότης, dpxav, ἔπιστἄτης. 

AvükÜküe, permisceo: to mix up. Plut. 302. 
See Κύκἄω. 

Ἀνᾶκυκλξω, evolvo, explico: to roll back, 
bend forward. Στῆσον üvákükAei δέμας Orest. 
225. Syn. KÜkAUw, ἄναᾶκύλίω, üvükÜNwBéw, 
ἄπδκὕλινδξω, δινέω, ἄναστρἔφω. 

Ανἄκυμθαλϊάζω, cum sonitu everto: to over- 
turn with a great noise, to tumble. Δίφροι δ᾽ 
üvékvuSüAlaCov 11.379. Syn. Ámórpénónat. 

Ανᾶκύπτω, emergo : to rise up, emerge. Cycl. 
212. Syn. AváGAemo, ἄνἄθαίνω, ἄναδύδμαι. 

Ἀνδᾶκωδωνίζω, tintinnabulum pulso: to shake 
about, try by the sound. Aristoph. fr. Hero. 

Avükekvce, deploro: to bewail aloud. Kéavé- 
κωκύσας Atyu Pers. 468. Syn. Kaxiw, ϑρηνέω, 
yidw, ἄνἄκλαίω, δἄκρυρῥδῶ, απόθρηνξω, ἔπ- 
ὄδύρδμαι, ἔπόλὄφύρδμαι, κἄτλδφύρδμαι. 

Ανᾶκωχεύω, navem in auchoris retineo; in- 
hibeo ; recedo: to stop the motion of a ship; 
to restrain ; to retire. Electr. 732. Syn. Κατἔχω. 

ἀναᾶλἄλάζω, ululo, εἰ τα to raise a shout, 
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dance. Eye δ᾽ àvgAáAatà κἀνωρχησᾶμην Eur. 
Suppl. 729. Syn. Ἀνᾶκράζω, παιανίζω. 

ÁvüAauSüve, λήψδμαι, recipio, recupero, re- 
peto: to take up, recover, refresh. lon 429. 
Syn. IlápüAauSüve, avadéxiuca, Um00exÜpou, 
ἔπᾶνορθύω, ἄνακτἄδμαι, Gvapeduat, ἄνἔχω, và- 
κἄλέξω, αιἰσθᾶνδμαι, ενθυμξδμαι. 

Aviadure, resplendeo : to shine forth. Mosch. 
4.103. Syn. Ἐκλάμπω, ἅποστίλξω, εκφαίνὅμαι, 
üvüréAAc, ἄνἄᾶκύπτω. 

AvdXynrós, ov, 6, ἣ, qui nullo dolore aut 
misericordia tangitur : untouched by pain or pity, 
unfeeling. Hipp. 1383. Syn. ᾿Αλῦπῦς, ἄλύπητῦς, 
ἄναλγὴ», avodivis, &müvós, ἄναίσθητῦς, avnaéys, 
ἄπηνὴς, σκληρῦς. 

Αναλγήτως, inhumaniter : Aj. 
1333. 

Ἀναλδὴς, és, 6, 7, incrementum non capiens: 
incapable of growing. ^ Vesp. 1040. Syn. 
Ασθένὴς, Tümeiwós. 

Ἀναλδήσκω, succresco: to grow up, to rise 
into sight as a star. Apoll.3. 1362. Syn. Ava- 
δΙδωμὶ, aviavouat, 

Avadéyw, tw, colligo : to collect, read. A. 754. 
Syn. XvAAEyo, civayo. 

ÁvaA04s, és, 6, 7, insanabilis; non sanare 
valens: incurable; not having the power of 
healing. Bion. 7. Syn. AUcaAO01s, ἄνἠκεστῦς. 

Ἀναλίσκω, ÁvaAóc, wow, absumo, perdo: to 
consume, expend, destroy. Κἂν ἄναλίσκῃς ξένους 
Iph. T. 338, See also Med. 326. Syn. ἔπᾶν- 
αλίσκω, εξᾶναλίσκω, δᾶπᾶνδω, ἄπότρύω, κἄθαιρξω, 
κἄτἄτρίθω, πορθξω. 

Ἀνάλκειᾶ, Ἀναλκῖα, as, ἣ, (Ion. Ἀναλκίη,) im- 
potentia, ignavia, timiditas : feebleness, cowardice, 
P. 337. Syn. ἅδρᾶνειᾶ, ασθένειᾶ, aunxavia, 
ükpür eid, avavopia. 

' ÁvaAkis, tds, 6, ἢ, impotens: weak. Tivatkas 


unfeelingly. 


ἄναλκϊδας ἡπὲρδπεύεις E. 349. Syn. Ασθένὴς, 
Gdivaros, ἄκικῦς, δειλός. 

Ἀνάλλδμαι, assilio, exulto: to spring up. 
'Theoc. 8, 88. 

Avadéw. See Ἀναλίσκω. 

‘Avadtos, ov, 6, ἣ, inexplebilis: insatiable. 


o. 113. Syn. ἀκόρεστῦς, ἄκδρητὅς, ἄπλήρωτῦς. 

ÁvüAücis, ἕως, ἣ, resolutio, abrogatio: dis- 
solution, deliverance. Soph. El. 142. Sce Avois. 
Syn. Λύσϊς, didAtois, ἐκλῦσϊς, ἄναπτύχή. 

Ἀνᾶλύτὴηρ, pds, 6, liberator: a deliverer. 
Choéph. 153. See Abráp. Syn. Σωτὴρ, éAev- 
θἔρωτή». 

Avadtw, tow, resolvo, dissolvo ; in med. voc. 
redimo: to loosen, untie, set aside, ransom, re- 
deem. Suppl. 45. Svw. ÉmávàAUw, κἄτἄλύω, 
ἄναίρω, ἄποδιδωμϊ, ἄνάγω, ekria. 

Ἀνάλωμᾶ, Grós, τὸ, sumptus, impensa: ex- 
pense, expenditure. Ovk ἐστὶ τἀνάλωμ᾽ ἄναλωθὲν 
λᾶἄθδεϊν. Suppl. 786. Syn. AvdAwois, δᾶπᾶνη. 

Avddwois, ἕως, 7, consumtio : consumption, 
waste, expense. ‘Ootis ἄνάλωσϊν τηρεῖ Theogn. 
899. Syn. EkdvdAwois, κἄτανάλωσὶς, ΠΗ. 
ἄνάλωμᾶ. 

Avayoimaw, furibundo impetu sursum: deor- 
sum feror: to spread furiously. ‘Qs δ᾽ ἄνᾶμαι- 
μάει βᾶθξ᾽ drykéü Ὑ. 490. Syn. Μαιμᾶω, μαίνὅ- 
μαι, ἄνἄφξρῦμαι. ᾿ 

Ἀνᾶμᾶσδῦμαι, rumino: to ruminate, consider 
again and again. ‘Eyvaoay ἄνάμάᾶσώμξνοι Vesp. 
783. 

Ανᾶμάσσω, pinso ; 


abstergo: to bake ; wipe 
off, expiate τ, 92. 


Syn. Μάσσω, ἄπόμάσσω, 
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ἄπύτρίθῦμαι, ἄνᾶφυρδἄω, ἄνάᾶμᾶλἀάττῦμαι, arora - 
αίρω. 

AvéméArw, cano, modulor: to sing, celebrate 
in song. Theoc. 17. 113. Syn. Ávvuvéo, ávà- 
yipebw, κηρύσσω, κἄτάδω, πἔρϊάδω. 

Ἀνᾷμξνω, poet. Ávüufuym, expecto, permaneo : 
to await, look for, expect. Phoen. 862. A,171. 
Syn. Kürüu£vo, ἔπ μένω, ὕπόμξἔνω, ἔπἔχω, ede- 
χὅμαι, προσδέχὅμαι, κἄραδδικξω, προσδὕκδω. 

Ἀνάμεστόω, repleo: to fill. Ran. 1083. 
Syn. Μεστὅω, TAnpiw, avarAnpiw, üvümAij0c, 
ἄνἄπίμπλημὶ. 

Ἀνᾶμετρξω, Ἀνᾶμετροῦμαι, denuo metior, re- 
meuor: to measure over again, experience, esti- 
mate, repeat. Iph. T.347. See Merpéw. Syn. 
(1) Mérpéc, κἄτἄμετρξω, Siduerpew, avriuerpeo, 
διᾶτάττω, (2) διηγξῦμαι, διέρχὅμαι. 

Ἀνᾶμιγδᾶ, poét.’Auulyé, commixtim : mixedly, 
promiscuously. ἀναμιγδᾶ κἔράτων Trach. 517. 


See Μίγδᾶ. Syn. Avüjut, ἄναμιγδὴν, αμμιγδήν. 
νὰαμίγνυμὶ, ἀνὰᾶμίγνῦμαι, immisceo: to mix 
with, blend. Bacch. 37. Syn. Avauryviw, 


ἄνὰκἔράννυμὶ, εμμίγνυμϊ, κἄτἄμίγνυμὶ, εμπλέἕκω. 

Ανᾶμιμνήσκω, μνήσω, in mentem revoco : (1) 
to remind, admonish, call to mind; (2) remem- 
ber. Χρόνου σ᾽ àvéuvqcav küka Electr. 504. 
Syn. (1) ‘Troupricko, μνημῦνεύω, diauynus- 
veio, ὕπόμνἄω, ὕπδβάλλω, νουθέτξω, πἄραγγέλλω. 


(2) μνἄδμαι, πᾶρᾶμέμνημαι, εκμανθᾶνω, εξᾶἄπ- 
ἰστἄμαι. 
Aváulc yo. See Ávüutyvvu, “ὕδωρ δ᾽ óvá- 


μίσγἔταϊ ὕδει Theog. 953. 

Avápopuiópe, cum murmure ebullio : to roar, 
bellow. "Óré μέν τ᾽ ἄναμορμύρουσι Apoll. 3. 
1299. Syn. Μορμύρω, μορμυρίζω, ἄναζξω. 

ἀνᾶμύχλεύω, vectibus submoveo: to unbar, 
remove. Κἀνᾶμοχλεύεις TÜAas Med. 1314. 
See Porson’s note. Syn. AÁvüriwée, arwbéw, 
ÜmeEalpo. 

Ἀνάμπυξ, tks, 6,7, non habens vittam : having 
no fillet. Καὶ dvaumixés dort Call. 6. 125. 

νᾶμυχθί(ζὅμαι, ingemisco : to groan, murmur 
deeply. P. V. 768. See Blomf. Syn. Mvx- 
0i o, ἀχθῦμαι, ἄναστἔνω. 

AvaySpia, as, 7, ignavia: unmanliness, cow- 
ardice. Περϊδάλῃς. ἄνανδρϊαν Orest. 1090. 
Syn. ἄδρᾶνϊα, káicia, κἄκη, aGpórms, δὲῦς. 

“Ανανδρῦς, ov, ὁ, 7, (1) parum virilis, mollis ; 
unmanly; (2) fem. sine conjuge : husbandless. 
Androm. 342. Syn. (QD Δειλὅς, küxós, Q- 
Aivovs, (2) ayapds, avipevaiis. 

Avàvéd(o, Avavééouat, renovo : 
Helen. 728. Ran. 602. Syn. 
καινίζω, ἄποκαθίστημϊ, üvéyelpo. 

Ἀνᾶνεύω, renuo : to refuse. 
λᾶς Αθήνη Z. 911. Syn. 
ἄπῦφημὶϊ, ἄπῦνεύω. 

Avévéu, 5s, ἣ, distributio: a division. Eur. 
fr. Temen. 21. 

Avdytns, ov, and adv. Ávavrá&, acclivis : steep, 


to renew. 
Nédw, avavedw, 


Avévevé δέ Παλ- 
A M I 
Avaivouc., ἄπείπω, 


difficult. Πολλᾶ δ᾽ ἄναντᾶ KarayTa Ψ. 116. 
Syn. Πρδσάντης, λισσῦς, wépikAivys, δυσχἔ- 


pis. 

_‘Avat, ακτῦς, 6, rex, dominus: prince, lord, 
king. Ἢ πᾶτὴρ μὲν ἣν ἄναξ Hec. 349. Syn. 
Bacireds, koípüvós, ἄνάκτωρ, apxós, μέδων, δεσ- 
πὕτης, TÜpavvüs, αιἰσυμνήτης, κράντωρ. Ep, 
Αντὶθξῦς, Sids, κκεδνός, ευρύωψ, ἄμείλιχὅς, meya- 
θυμῦς, YU Els, uevéxapuós, Tikpds, TOAVKTEG- 
vós, TKNTTOVXOS, TKNTTPSPOPOS. 


Ἀναξηραίνω, sicco: to dry up. — Otkóv ἄνεξή- 
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paváy ὅδόντες Call. 6. 118. Syn. Enpaívo, 


avw, avaivw, ἔρημδω. 


Avátiss, a, ὅν, indignus; inhonoratus: un- 
worthy ; dishonoured. Heracl. 527. Syn. 
Ármátiós, ᾿ἀδοξῦς: 

Avatidw, dedignor, recuso ut indignum: to 


judge unworthy, disparage, treat insolently. 
Electr. 256. Others read ἄπαξιῶν. Syn. Áratión. 

Avatipépuryt, vyyos, 6, 4, in cithara regnans : 
presiding over the lyre. Avatipopuryyés ὕμνοι 
Olymp. 2. 1. 

Avatiws, immerito : unworthily, undeservedly. 
Heracl. 236. 

Avat®, ods, 5, Anaxo. 
Avaté "Theoc. 2. 66. 

Ἀνᾶπαιδεύω, rursus instituo : to instruct again 
oranew. Πᾶλϊν Equit. 1096. Syn. Παιδεύω, 
εκδιδάσκω, σὺνξτίζω. 

ἀνᾶπαιστῦς, ov, 6, anapestus: an anapest, a 
metrical foot of three syllables, having the two 
first short and the last long. Ilápáàs εν τοῖς 
ἄνάπαίστοις Pax 735. 

AvémddAdua, exsilio: to spring up. ¥. 692. 
Syn. ÁvüOUpéwe, ἄνᾶκηκϊω, dvarndaw. 

Áv&ráAAc, vibro, percutio: to shake up and 
down, strike. Bacch. 1179. Syx. Πάλλω, ávà- 
σείω, ἄνᾶτινάσσω, ἄνἄτείνω, üvéyelpo. 

Avirinds, ov, 6, resortitio: a change of Jot, 
repetition. Olymp. 7. 110. See Avrimards, 
Syn. Avadacuss, κλήρωσὶϊς. 

ΠΥ τς. adspergo : to sprinkle over. Olymp. 
10. 113. 

Ἀνᾶπαυλᾶ, ns, 7, quies ; locus quietis: rest; 
aresting-place. Αστἔφἄνοι δέ küpas ἄνἄπαυλαι 
Hipp. 1199. 

Ανᾶἄπαυμᾶ, dros, τό: Avamavois, eos, 7, re- 
quies, intermissio a labore : repose, cessation 
from labour. Hes. Theog. 55. Hipp. 189. 
Syn. Παῦλᾶ, ravots, ‘Tavowhn, κἄτἄπαυσὶς, KATO 
παυμᾶ, évbücis, à ἄνξἔσϊς, üpécis, ἄναψύχὴ, ἡσύχϊα, 
εἰρήνη. 

Avératw, sedo, do requiem : 
to stop, stop. Trach. 1264.  Svw. Kárómavo, 
λήγω, Aww, πρὲέμξω, κὔπϊάζω. Pur. "ἄγειν 
OXON, avaTravoat μῦὄγξροῦ μαλθᾶκᾶ γυϊᾶ μὔθου, 
VOTE δύσηλἔγξων ἄνἄπαῦσαι φαίδι μᾶ, μόχθων. 

Ἀνᾶπείθω, persuadeo: to persuade, induce. 
Helen. 834. Syn. πείθω, εκπείθω, ἔπὶπείθω, 
ἄνἄγω, εἰσάγω, ἐπἄγω, πᾶροξύνω, müpopuüc, πᾶρ- 
oTpivw, πᾶρᾶκινξω. 

Avameipw, ἔρῶ, transadigo : 
Acharn. 1006. 

Áváreiwrhpiós, a, ὅν, persuasorius : persuasive, 
wheedling. Nub. 873. Syn. Πειστήρϊὅς. 

Avimdure, Αμπέμπω, remitto, emitto : to send 
back or away. Choéph. 376. Syn. Avinui, 
apinui, ἄναστέλλω, ἄνᾶδιδωμὶ. 

᾿Ανᾶπέἕτάζω, Ávümérdvwvui, ἄσω, expando, 
aperio: to stretch out, throw open, spread out. 
Βόστρῦχὅν apnéracas λωτοῦ Phoen. 799. Syn. 
Ἀναπτύσσω, εξάπλδω, ἄνοίγω. 

Avémériua, ἄναπτήσὅμαι, in altum evolo: to 
fly upward or aloft, escape. Av.1372. Syn. 
Avinréuat, ἄνἄποτἄσμαι. 

Aviahyvuni, πήξω, suffigo : to fix up, impale, 
suspend. Ady@ ἄνἄπηγνύασί πῦὕπᾶνᾶ πέττἔται 
Eccles. 838. Syn. Καἄτἄπήγνυμὶ, πρδὅσηλδω, 
ἔφηλδω, πρδσξρείδω, ἄνἄκρἔμάννυμϊ. 

Avarndiw, how, subsilio: to spring up, leap 
upon. Ay. 490. Syn. Ávágópéw, avaxipetw, 
ἄνασκιρτἄω, ἄπδθρώσκω, ἄνάθρώσκω, 


Kàvaoüpós αμμὶν 


to allay, cause 


to pierce through. 
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ÁvümirTe, πὲσοῦμαι, émécóv, recumbo, ac- 
cumbo ad mensam: to fall back, recline at 
table. Cycl. 410. Syn. Ávamrócw, 

Avénitynui, expando: to stretch or spread 
out. Olymp. 6, 45. See Ávümérávvuyi. 

Avamdaxnros, ov, 6, 7, non aberrans, inevi- 


tabilis : unerring, inevitable. CE. R, 480. See 
Ἀπλᾶκητῦς. Syn. 'Ádeukrüs, &mpocTéAacTÓs, 
ἄναᾶπῦδραστῦς. 

Ανᾶπλξιω, innecto, redimio : to put a wreath 


upon, entwine. Olymp. 2, 135. 
νᾶπλξω, πλεύσῦμαι, provehor in altum, na- 
vigo : to sail out to sea. ἄνεπλέμεν ryülovrey 
A. 284. Syn. ÀÁvámAów (lon), &mómAéw, vav- 
στὅλξω. 
Ἀνᾶπλήθω, σω, AvürAnpów, impleo : 
again, fill up. K£ó& ἄναπλῆσαι e. 207. 


to fill 
Helen. 


| 906. Syn. Ἐμπλήθω, ἄνἄπίμπλημϊ, kürüTA10o, 


κἄτἄπίμπλημὶ, ἄπδπίμπλημϊ, εμπίμπλημϊ, εκπλη- 
pow, συμπληρῦω. 

Ανᾶπνευσϊς, ἕως, Ἀνᾶπνδὴ, iis, n4 respiratio, 
relaxatio : respiration, respite, rest. OAtyn δὲ τ᾽ 
ἄνάπνευσις πόλέμοιο A. 800. Nub.627. Syn. 
Avécis, ἄνάληψϊς. See ᾿Αμπνευμᾶ, 

Ávümvevacós, ov, 5, 7, qui respirare. non po- 
test: unable to breathe. Κεῖταί ἄνάπνευστος 
καὶ ἄναυδος Hes. Theog. 797. Svw.'Àmvevorós, 
ἄπνδδς, ἀψυχῦς, ἐκψυχῦς, ἐκπληκτῦς. 

Avarvéw, εύσω, respiro, recreor, 
animo : to respire, be refreshed, recover. 


relaxor 
Tpàés 


ἄναπνεύσωσὶ A. 799. Syn. Avabixw, ἄνἄπαύδ- 
μαι, ἄναπνυμϊ, 
Avümowós, ov, 6, 7, non redemptus, sine 


pretio: unransomed. Anpiarny üv&moiwüv A. 99. 

Ava7éAéw, revoco in animum, revolvo : to re- 
new, turn over in the mind.  Lysistr. 678. 
Syn. Ἀνἄπεμπάζω. 

Ἀνᾶπδλίζω, terram verto, iterum aro: to turn 
over, as soil. Pyth. 6,2. Syn. Ἀνᾶπῦλξω. 

Ἀνᾶπομπῦς, ov, 6, qui mittit ad superos: send- 
ing back, conducting, se. the dead. Pers. 655. 

Avémovinrés, ov, 6, 7, illotus; unwashed. Eq. 
356. Syn. ‘Avimrés, áAovrós, ἄκαθαρτῦς. 

Avampnew, ow, incendo, cum gemitu effundo, 
protrudo: to inflame, pour forth in groans, cause 
to low. Adkpi ivamphoas B. 81. Syn. Ipfc, 
GvaKaiw, &rüXel6c, κἄτἄχέἔω. 

Ἀναπτᾶδμαι, sursum volo: to fly up or away. 
Kai ἄναπτῶνται πτὲρὕγεσσιν Lysist. 774. Syn. 
Ἀνᾶπὅτἄδμαι, ἄνὰαπξἕτῦμαι, ἄφίπταμαι, ἄνίπτᾶμαι. 

Avanrépiw, pennis instruo; excito, instigo : 
to furnish wings ; buoy up with hope; agitate. 
‘Os pb6os μ᾽ ἄναπτἕροϊ Suppl. 90. Syn. IIrépóc, 
ἀνὰπείθω. 

Ἀναπτύσσω, Ec, expando, evolvo: to unfold, 
explain, expose. Em ἀναπτύξας xépas Hipp. 
1185. 

Ἀναπτῦχὴ, fis, 5, expositio : an unfolding, ex- 
pansion. 'HAiov τ᾽ ἄναπτῦχαί Hipp. 997. 

Avamriw, exspuo: to spit or spirt out. 
Tupé κἀνέπτυξ Antig. 1009. 

ἄνάπτω, accendo, stimulo: to blow up into a 
flame, kindle, excite. Orest. 602. Syn. Ava- 


Ká- 


καίω, εκκαίω, εκπῦρδω, εμπίμπρημϊ, πᾶροξύνω, 
πᾶρορμδω, ἄνξγείρω. 

Avdrrw, religo: to fasten, bind, Herc. 
F. 1013. Syn. Ἐμπλέκω, civelpw, F— 


civapuórTo, εξάπτω, Sew. 

ἀνᾶπυστῦς, ov, 6, 7, pervulgatus : heard, no- 
torious. Iv ἄφαρ δ᾽ ἄνᾶπυστᾶ A.273. Syn. 
Errvc Ts, διάπυστῦς, πόλύφημῦς, ἄνήκδδς, δῆλς, 
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Avarwrtis, ἕως, 7, and'Aumeris, q. v. discessus 
et reciprocatio maris: the ebb of the tide. 
Olymp. 9, 78. 

AvápSUAUs, ov, ὃ, discalceatus: without san- 
dals, unshod. Eur. fr. Meleag. 6, 7. See Ap- 
60A. 

“Ἀναρθρῦς, ov, 6, 7, membris captus: disabled 
in the limbs. Orest. 228. Syn. 'ÁvaA«is, dpfo- 
atos, ασθξἕνὴς, BAnxpés. 

Avapi®untos, Avapi®uos, ov, 6, 4, innumera- 
bilis ; imperitus numerorum : innumerable ; un- 
skilled in numbers. Aphrop’ &vàpióumróv lon 
836. Bacch. 1333. Syn. Ανήριθμος, dgué- 
"yaprüs, ἀφθῦνῦς, ἄπειρός, ἄπλξἕτὅς, ἄτιμὄς, OUT 
εν λὄὔγῷ οὐτ᾽ ev ἄριθμῷ, ovribdvüs, φαῦλός, 
φλαῦρῦς. ) 

Ἀνάριστῦς, ov, ὃ, 1, impransus : without a meal 


or dinner. ἄνάριστος Διὔκλείδας Theoe. 15, 
147. Syn. Ávükpüri Os, &yevorós. 


' Ávapkrós, ov, 6, 7, nullius imperio subjectus : 
unsubdued, independent. Eumen. 520. 

Ἀνάρμοστῦς, ov, ὃ, 7, haud congruens : incon- 
gruous, discordant. Nub. 908. Svx. “ἁμουσῦς, 
ἄκοσμῦς, &eucfjs. 

Ἀναρπᾶγὴ, 55, 7, subreptio : a carrying away, 
plunder. Tas éuàs ávapmáyás Helen. 50. t 

Ávapmá(w, ow, Ew, sursum rapio, abripio, vi 
opprimo: to snatch up, tear up, carry away, 
plunder. 8.515. Syn. ἄφαρπάζω, dvatpw, φέρω, 
ἄγω, ἕλκω, KaTaANICGuoL, εκπέρθω. ἐν 

Ávapmá£avbpós, ov, 6, 7, homines eripiens: 
carrying off men. Sept. Th. 775. 1 

Avdpractés, ov, 6, 7, abreptus : carried off, 
snatched away. Hec.205. Syn. Αναρπασθεὶς, 
ἄφαιροὐμξνῦς. 

Ἀναρῥήγνυμὶ, ῥήξω, diffindo, dirumpo : to break 
through, burst forth, cause to burst forth. T7698 
ἄναρῥήξει κἄκά CE. R. 1075. Syn. ΔΙαρῥήγνυμὶ, 
πᾶραρῥἠγνυμὶ, ἄνασχίζω, diucxi(w, ümóréuveo, 
ümükóm Tc, doc. 

Avappirtw, Avapburrée, sursum vel in altum 
jacio, in aleam do, suscipio: to throw up, fling 
up the spray with the oars, to throw at a venture 
(kivBvvóv being understood), hazard, run the 
risk, encounter danger. The latter meanings are 
more frequently met with in the prose writers. 
Οἱ δ᾽ Gua mávrés ἄνέρῥιψαν k. 130. Syn. Avap- 
ῥιπτξω, didoelw, uérüribnui. 

Avappixéduat, manibus et pedibus in altum 
enitor: to climb up as a spider when weaving. 
Πρὸς ταῦτ᾽ áveppixar' àv Pax. 70. 


Avappoi8déw, cumr magno stridore absorbeo : | 


to swallow up with a great noise, ingulf. Avap- 
porSdet μέλᾶν ὕδωρ μ. 104. Syn. Ῥοιβδξω, ῥὄφέξω, 
Gvappipew, ἄνἄπίνω. 

Avdppicis, ἕως, 7, redemptio ; dies Apaturiorum 
secundus sic vocatus: the second day of the 
Ἀπᾶτούρϊδ, because on that day sacrifices were 
offered to Jupiter in which it was usual to draw 
up the head of the victim. Κἄτἄγἄγεϊν ἄνάρ- 
piow Pax 890. Syn. Abrpecis. 

Avdpoios, a, ov, discors, implacabilis: discord- 
ant, unrelenting. Δυσμένξες καὶ ἄνάρσϊοϊ 2, 365. 
Syn. ÁvdpuooTüs, ἄδικός, ἄπεχθὴς, δυσμέξνής. 

Ávaprüe, ἤσω, suspendo, to suspend from. 
Phoen. 717. Syn. Apráe, αιωρξω, avariPnyt, 
ἔπᾶγὄμαι, ἄνᾶπήγνυμϊ. . AR 

Avapxia, as, 7, soluta licentia, anarchia: in- 
subordination, anarehy. Naovrikf τ᾽ àvapxia 
Hec. 605. Syn. Tápa£is, cvvrüpakis. See Antig. 
672. 


ANAX 


‘Avapxés, ov, 6, principio carens ; seditiosus : 
without a beginning; insubordinate. B. 726. 

Ἀνᾶσειράζω, retraho catena: to draw back 
with a chain, curb. Hipp.237. Syn. Ávépie, 
ἄνέλκω, ἄνἄκόπτω. 

Ἀνᾶσείω, concutio, minor: to stir up, shake, 
menace. Bacch. 236. Syn. Selw, εκτϊνάσσω, 
ἄνἄκινξω, ἄνάπάλλω, ἄπειλέξω. 

Ἀνᾶσελγαίνω, petulanter injuria afficio: to 
treat petulantly. — Vesp. 61. Syn. "fépí(w, 
εξύδρίζω, κἄτἄκωμῳδέξω. 

Ἀνᾶσιμῦς, ov, 6,7, repandus: crooked. Avé- 
ciuüv 3j Tpec6iTEpoy ov yap avdaxérov Eccles. 
935. Syn. Avaxuptis, üáuopós. 

Ἀνασκευάζω, labefacto, destruo ; instauro, re- 
paro; transporto: to destroy ; to rebuild ; to 
move, transfer. ‘H πάντ᾽ ἄνεσκευάσμεθ᾽ Eur. 
El. 602. Syn. Avarpérw, πᾶρἄκινξω, ἄπο- 
σκευάζω, ασθένδω, ἔπισκευάζω, ἄναρῥάπτω, ἄκξὄ- 
μαι. 

Ávackónéc, considero : to consider thoroughly, 
see through, recollect, review. Πάντ᾽ ἄνασκὄπει 
KGA@s Thesm.673. Syn. Zküméco, Siackdréew, 
κἄτἄνδξω, SlackerToua, Émwkémrüuar, ἄνἄθξω- 
péw, ἄνᾶλδγίζῦμαι, ενθυμξδμαι, φράζμαι. 

Avacrépdcow, Ec, dilacero: to tear up. ‘Pi- 
(as ἄνεσπᾶρασσόν Bacch. 1102. Syn. E£épic, 
εξαιῤξω. 

Ἀνάσπαστῦς, ov, 6, 7, revulsus, extractus ali- 
cunde: drawn back, torn away. Vesp. 381. 
Syn. Etioraorés, εξἔλᾶἄθείς. 

Avacréw, revello: totear up. Τύμθους ἄνασπῶν 
Med. 1378. Syn. Κἄτασπᾶω, ὕποσπἄω, ἄνἄσύρω, 
Gvepiw, εκκόπτω, κἄτἄλύω, ἄναιρξω. 

'Ávaccá, ns, 1, regina: a queen, princess. 
Tpwadés ὑμῖν πρόσθξ δ᾽ ἄνασσαν Hec. 61. Syn. 
BüciAis, βᾶσϊλισσᾶ, βᾶσϊλειᾶ, δέσποινα, δεσπῦὔτϊς, 
TÜpavvos. Ep. Ilórviá, καλλίπλδκᾶαμος. 

Avdoow, regno: to rule, to be king. Tévé- 
δοιὅ TE igi ἄνάσσεις A.38.  Blomf. says on 
Choéph. 125.: Exemplum fut. temp. verbi 
ανάσσω apud poétas Atticos hee scribenti non 
succurrit. Syn. 'Apxe, apxetw, apxmyéréw, 
κοιρᾶνξω, μέδξω, μέδω, ἡγξδμαι, Tipavvew, TU- 
ραννεύω, κρᾶτξω, κρᾶτύνω. Pur. Σκήπτρων 
Kp&réc, Aaüv ευθύνω δῦρϊ, δόμους τῦὔραννϊκοὺς 
ἔχω. 

Ἀνάστᾶἄσϊς, ἕως, ἣ, (1) resurrectio a sedili vel 
cubili vel somno, vel a morte: a rising up 
from a seat, bed, or sleep; (2) eversio: de- 
struction. Atpéws ἄνάστἄᾶσιν Troad. 366. Syn. 
‘Evyepois, avéyepois, (2) Avatpimrh, küBaipécis, 
κἄτασκἄφὴ, πόρθησϊς. 

Ἀναστἄτὴρ, jpds, Ἀναστἄτης, ov, 6, eversor : 
a destroyer. Ὡς dvr’ ávacrárspá Sept. Th. 


1017. See also Agamem. 1198. Syn. Ava- 
Tpomevs, Kabaiperns. t 
Αναστἄχύω, lon. dvesrüxiegküv, spicas 


emitto, germino: to shoot out, spring up. TIpé- 
χὕῃσϊν ávacTüxUovciv ἄρουραι Apoll. 3, 1354. 
4, 271. 

Ἀναστέλλω, oTEAG, inhibeo: to keep off, con- 
tract. “Ωστ᾽ ἄναστεϊῖλαι πρόσω Iph. T. 1377. 
Syn. Ἐπᾶναστέλλω, πέριστέλλω, συστέλλω, 
ἄνἔχω, ἔπἔέχω, ἄνάδκρούω, ἄνᾶκωχεύω. 

Ἀναστἔνάζω, Ἀναστἔνᾶχω, Ἀναστένω, alte in- 
gemisco: to groan aloud, lament. Aveoréva(é 
κἄμπᾶλιν Iph. A. 1548. W.211. Helen. 1527. 
SYN. Zr£vo, arévá(e, στὔνἄχίζω, ἄναστονἄχίζω, 
Yidw, ἄνᾶκωκύω, ἄνᾶκλαίω, ἄνοιμώζω, ἔπιστἔνω, 


ow voy , www VM E vow - 
| Bápi στὄνἄχίζω, Raped. orevaxw, ἄναστῦνἄχξω. 
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Avacrépw, Yw, corono, cingo : to crown, 
braid. Κρᾶτ᾽ ἄναστέψαι S€w Eur. fr. Archel. 
3. Syn. Avadéw, στἔφω, πέριστἔφω, πέρϊκοσμξω, 
oTEPaviw, 

Αναστῦμδω, os aperio: to open the mouth. 
ἀναστῦμου τῦ χεῖλός Cyel. 356. Syn. ἄνοίγω, 
ἄνἄπἔτάννυμϊ, avaxatvw. 

Avacrivaxi(w, alte ingemisco : to groan aloud, 


lament. Aveorivaxi(’ Àyüuéuvev k.9. Syn. 
see ἄναστένάζω. 

Αναστρέφω, yw, inverto: to upset, reverse. 
Πάντ᾽ ἄναστρἔφει πᾶλιν Eur. Suppl. 341. Syn. 


Κἄταστρέφω, αντιστρἔφω, μἔταστρἔέφω, πᾶρα- 
στρέφω, πᾶρἄκινξω, ἄναστρωφᾶω. 

Ἀναστρῦφὴ, Tis, 7, Teversio: a turning back, 
reverse, retreat. Motpay εἰς ἄναστρύφὴν An- 
drom. 999. Syn. Avtioctpipy, Siactpspi, 
κἄταστρῦὕφὴ, ἔπἄναστρὕφὴ, avaxapnots, Oiárpie, 
ὕὑπότρὅπή. 


Ἀναστρωφᾶω, poet. pro Ἀναστρἔφω, verto: to 
turn, alter. Πάντῆ ἄναστρωφᾷν Hes. Clyp. 
121. Syn. ZXrpe$üw, ἔπϊδινέω, üvaoTpéo, 
πέριστρἔφω. 


Ἀνασχέθω, Avarxéw, poet. pro Avéxe, (q. v.) 
attollo: to raise up. Λαμπᾶδας τ᾽ ἄνασχξἔθειν 
Med. 1026. Iph. A. 732. 

Avdoxéris, m, ὅν, poet. "Avaxérüs, tolerabilis : 
to be endured. Οὐκ &vaexérovs éuoí Androm. 
597. Syn. Avextés, τλητῦς, ὕποιστὅς, φὕρητῦς, 
evpépntos. 

Ἀνασχίζω, scindo : to split up, rend. Aéovrós 
ἄνασχίζειν ὄνὔῦχεσσι Theoc. 25. 277. Syn. 
Alarxifw, ἄνατέμνω, Sidreuvw, Siampiw, dvarplw, 
διχὅτομξω. 

Ανᾶσώζω, servo: to bring back in safety, re- 
store an exile, preserve, recover. (E.R. 1352. 
Syn. Saw, διᾶσώζω, cid (w, διἄσώζω, εκσώζω, 
Epiw, THpew, φὕλάττω, εκφὕλάττω, ἄνακτἄδμαι. 

Ávüráviw, poet. AvTaviw, q. v. 

Ἀνᾶταράσσω, iw, conturbo : to disturb, con- 


found. Trach. 222. See Τἄράσσω. Syn. Aiá- 
τἄράττω, εκτἄράττω, ἔπϊτάράττω, συντἄράττω, 


πτοιξω, TVYXEW, ἄνἄθδλδω. 

Avarel, impune: without injury or loss, with 
impunity. Κρξων μ᾽ ἄνατεὶ τῆσδέ Med. 1857. 
Syx. Ατιμωρητὶ, MK νἠποινᾶ. 

Ἀνἄτέλλω, stc orior: to raise up, pro- 
duce; rise. E.777. Syn. Avexe, ἄνἄδιδωμὶ, 
εξἄνἄτέλλω, ἄνἄφύω, εκφύὕω, ἄνἄφαίνω, ανθξω. 

Ávüritüqui, θήσω, sursum pono, impono, con- 
secro: to put up or upon, suspend, ascribe. 
Electr. 1294. Syn. Emi@dAAw, ἔπᾶνᾶτϊθημὶ, 
ἔπϊτρἔπω, mpooriOnut, ἔπαίρω, efnyebpat, TEpi- 
Tiünui, μέτἄτϊθημϊ. 

Ἀνᾶτϊνάσσω, ἕω, concutio: to shake up and 
down. Bacch. 613. See Tivácce. Syn. Ti- 
νάσσω, ἄνἄσείω, διἄτἄράσσω. 

Ἀνᾶτλημὶ, TAHT SAL, ÁvüTAdc, perfero : to en- 
dure throughout. 'ÁvérA«quev uévós da Xérol y. 
104. Sxx. Τλημὶ, διάτλημῖ, φέρω, avadepa, 
εκφἔρω, UTOPEpw, ἄνἔχῦμαι, avauevw, ὕπῦμἔνω, 
καρτἔρξω, διἄκαρτἔρξω. 

Ἀνᾶτύλή. See Αντὔλήη. 

“Ἀνατῦς, ov, 6 Ms innoxius ; illasus: innoxious; 
unhurt. Eíq δ᾽ ἄνατον qp: iyu AE. Suppl. 360. 
Svx. Ádüros, αθλἄθὴς, alhuids, ἄθῶδσς, ἄδήλητῦς. 

Ávürpémo, subverto: to turn back, overturn, 
undermine, overwhelm.  Kàv&rpéjavras πῦλιν 
Phon. 902. Syn. Ἀναστρέφω, ὕποστρἔφω, 
κἄθαιρξω, κἄταστρώννυμϊ, πρδσουδίζω, σφάλλω, 
κἄτασφάόλλω. 
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Avarpépw, θρέψω, nutrio : to bring up, educate, 
Καρδῖαν ἄνατρέφων. Eum.517. Syn. διάτρἔφω, 
EKTPEPw, riünvéo, τρὄφεύω. 

Avarpéxw, θρέξόμαι, ἄνάδρᾶμοῦμαι, ἐδρᾶμόν, 
recurro, redeo currens: to run up, ascend 
quickly, return. E. 599. Syn. Émóvárpéxw, 
ἔπᾶναστρἔξφω, ἄνἄθξω, πᾶλινδρδμξω. 

Ἀνᾶτρὅπὴ, ἢ5, 7, eversio: overthrow, over 
turning. Eum. 349.  Svw. ἄπότρόπὴ, ἄνά- 
στἄσϊς, κἄθαίρξσϊς, ἄναστρὄφή. 

Ávárvp&d(o, conturbo: to throw again into 


| confusion, disturb. Equit. 310. Syn. Τυρβάζω. 


unillu- 
Syn. 


Avatynrtés, ov, 6, 4j, obscurus, ater : 
mined, gloomy, black. P. V. 1064. 
Zkireiwüs, Copepis, Copsedis. 

Avavdnrés, ov, ὃ, 7, inenarrabilis : unutterable, 
strange. lon 783. 

‘Avavdés, ov, Avavdhs, és, ὃ, 4, ineffabilis, 
mutus: speechless, mute, unheard, not to be 
spoken. Phoen. 41. Syn. 'Appmrós, ἄφᾶτῦς, 
ἄφωνῦς, ἀφθογγῦς-, ἄναύδητῦς, κωφός. 

“Ἀναυλῦς, ov, 6, ἣ, tristis : unaccompanied by 
the pipe, mournful. Phoen. 802. SvN.'Áuovaós, 
εκμέλὴς, yoepis, δρηνώδης. 

“Ἀναυρῦς, ov, 6, Anaurus : 
also a torrent. Aià ποσσὶν ávaópov Ap. Rh. 
15,9, Sg: Xelpappós, χᾶἄρᾶδρα, TÜrüuós. Ep. 
Xewépid, πλήθων, μἔλαμψηφὶς (gen. 156s). 

‘Avaus, ais, 7h qua non amplius navis est: 
which is a ship no more. Náés ávaes üvaes 
Pers. 686. 

Áváü$aive, ávà, ostento : to display, reveal. 
Iph. T. 1256. Sw. $aíve, εκφαίνω, pavépsw, 
ἄπύφαίνω, διἄφαίνω, δείκνυμῖ, ἄνἄδείκνυμϊ, δηλὅω, 
πρῦσημαίνω, ἄπδκἄλύπτω, δῖαγνωρίζω. 

ἀνᾶφανδῦν, Ἀνᾶφανδἄᾶ, aperte: openly, pub- 
licly. "Os ῥ᾽ üvàpavüóv Srué II. 178. y. 222. 
Syn. Φανερῶς, εμφᾶνῷς, κἄτἄφἄᾶνῶς, ἔπϊδήλως, 
Tapas, everiov, 

Aviépw, ἄνοίσω, ἠνεγκᾶ, sursum fero, suffero, 
transfero : to carry, bring or lead up, endure, 
impute to. Orest. 76. Syn. Ávüri&mui, ava- 
τείνω, ἄνἄγω, ἄνἄκομίζω, ἄνἄβϊ βάζω, Tpopepw, 
ἄνἄμιμνήσκω, ἄνᾶκἄλξω, ἄνασφάλλω. 

Ἀνᾶφεύγω. See Αμφεύγω. 

Avan, ns, 7, Anaphe, one of the Sporades. 
oiGov κεκλόμξνοι Avadny δὲ Apoll. 4. 1717. 

ἀνᾶφλξγω, rursum incendo, excito: to re- 
kindle, blow up. "Troad. 320. Syn. Alapaéyw, 
emigatyeo, ἄνἄκαίω, ἄναρῥιπίζω. ; 

Avapartw, Ἀνάᾶφλύζω, ebullio, rursum ferveo : 
to bubble up, gush out. Ava δ᾽ ἐφλῦξ καλᾶ 
ῥέεθρα 9.361. Syn. Áva(to. 

Avépé6éw, terreo : to frighten. 
Syn. Bd6Ew, expibew. 

AvüádópX, as, 7, elatio sursum versus, criminis 
relatio in alterum : the transferring of a charge, 
authority, narrative, appeal. Orest. 408. Syy. 
Mérá8écis, ἄνἄφυγὴ, κἄτἄφυγὴ, ἄνἄγωγὴ, ἄνᾶ- 
κὄμϊδὴ, φὅρὰ, προσφὅμά. 

Ávádüpüv, ov, τὸ, fulcimentum oneris: ἃ 
wooden barorlever. Ran. 8. 

Avappovti(w, animo volvo: 


a river in Thessaly; 


Vesp. 668. 


to reconsider, 


think. Olymp. 1, 111. 

Avédiyh, is, 7, effugium : escape. Choéph. 
930. See Φύγή. Syn. Ἐκφύγὴ, Oidpiryn, 
GAvéis. 

Avapipw, commisceo, foedo: to mix together, 
defile. Bacch. 731. See epe. Syn. Ává- 
payvÜe, ανἄφυρᾶω, vü$üpócce, ἄνᾶμίγνυμὶ, 


μῖαίνω, eyxpaive. 
D 4 
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Ἀνᾶφυσϊδω, anhelo, exhalo: to gasp for breath, 
breathe up. ^AcOu' ἄνἄφυσϊδων Apoll. 2, 433. 
Syn. Avarvéw, ασθμαίνω. 

Avapvw, renasci facio, edo, produco : to shoot 
up, send forth, cause to grow up. Apoll. 2, 1213. 
See iw. Syn. ÁvüréAAv, ἄνἄφξρω. 


Avaxd Cua, retrocedo, gressum inhibeo: to 
retire, ‘AY ἄνἄχα(δμέἕνον Π. 819. Syn. Ává- 
χάζω, ἄνᾶχωρξω, ἄναστρξφῦμαι, ἄνἄγω. 

Ἀνᾶχαίνω, éxaviv, Ἀνᾶἄχάσκω, hisco: to gape, 
yawn. Equit. 641 Av. 502. Syn. Xaivo, 
χάσκω, SidxdoKw, διἄχαίνω. 

Ἀνᾶχαιτίζω, (1) ferocio, de equis: to raise | 


the mane, to plunge like a restive horse; (2) 
excutio, proprie de equo qui sessorem excutit : 
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Avipapiév, AvOpióv, ov, τὸ, homuncio: a puny 
man, paltry fellow. AAA’ avdpapia μοχθηρᾶ 
Tüpükékouuéva Acharn. 516. Theoc. 5, 40. 
Syn. AvOpwrapiov, ανθρώπϊδν, avOpwrickds. 

Ανδραχθὴς, €ós, 6, 7, virum gravans : loading 
or oppressing a man. xk. 127. Sw. Bapis, 
ὕπερθᾶρὴς, ὕπερθδριθής. 

Ανδρεία, Avipia, as, 7j ; Ανδρεῖδν, ov, τὸ, virilis 
stas, vigor: manliness, fortitude. Nub. 510. 
Herc. F. 475. Eur. Sup. 510. Syn. Avdpa- 
γἄθϊα, mvópéa, &ymvüpia, kpürüs, pévüs, αλκὴ, 
evobéverd, ευψυχῖα, δύνἄμϊς, ισχύς. Ep. Árpópós, 
ἀσξβεστῦς, ἄδᾶμαστὅὄς, TOAVOapohs, kpürépà, σὶ- 

mpoppay. 

Avipetos, a, bv, Ion. Ανδρήϊδςε, virilis : 


manly, 
brave. Eur. El. 949, 


Syn. Áyfivep, Body 


| ἄγᾶθῦς, εὐψυχῦς, μέγᾶλόψυχὅὄς, μἔγἄλόφρων, μέ- 


to throw off. Bacch. 1072. Syn. Ávappirio, | 
εκτρἄχηλίζω. ; 
Avaxéw, «vow, poet. Avaxetw, infundo: to 


pour on, infuse. 
eig xéo, ἔπϊξάλλω. 


1.209. Syn. Eyxéw, érixév, 


Avaxviaiviuat, lanugine obsitus sum : to be 
covered with down. Κἀνἄχνδανθῇ TG Tpixl. 
Acharn. 791. Syn. δᾶσύνδὄμαι. 

Áváxüpeów, tripudio, celebro choreis: to lead 


the dance, agitate with madness. Phoen. 1770. 


γἄλήτωρ, δδρὶμδθυμός, μέἔγᾶἄλδθυμῦς, ὑπέρθυμῦς, 
ὡρᾶσύκάρδϊδς, μἔγἄθυμὄς. 

Ανδρειφόντης, ov, 6, homicida: ἃ man-slayer, 
a homicide, H. 166. 

Ανδρείως, ᾿Ανδρϊκῶς, viriliter: in a manly 
manner, vigorously. Ran. 972. Pax 477. 

Avdpépdorpia, as, 7, virorum amatrix : a wo- 
man who loves men's company. Τὰς avdpépa- 


| otpias κἄλῶν Thesm, 392. 


Syn. Xópeóc, opxeduou, ἄνυμνξω. 
Avaxwpéw, retrocedo: to retreat, withdraw. | 
Phoen. 742. Syn. AvadyaCoua, ἄπὄχωρξω, 


imixXwpew, ἄπέρχὅμαι, ἔπᾶναστρἔφω, ὕπἄγω, ὕπὅ- 
vootéw, u&la Tuo, ἄφίστᾶμαι. 

Ἀναψυκτὴρ, fjpós, 6, recreator : 
freshes. Πόνων ἄναψυκτηρ᾽ 6 δ᾽ auméAcv yavos 
Eur. fr. Androm. 21. 

Avavixh, ἧς, 7, refrigeratio, liberatio : 
freshment, release. 
πόνων Ton 1626. 

Avéxixw, refrigero: to re-animate, refresh, 
console. Κρήνην ἄναψύχουσί Iph. A. 421. 
Syn. Ψύχω, διαψύχω, ἄνάθάλπω, ἄνἄπαύω. 

‘Avoavw, fut. ἄδήσω, placeo : to please. 
μὴν áp büvovrü μοι motets Alcest. 1127. 
‘Adéw, ἄρέσκω, ευἄρεστξω. 

“Avinuit, poet. pro. Áváómuá, Grds, τὸ, vitta : a 
bandage, crown, garland. Pind. fr. 9. 

‘Avonpa, wy, τὰ, areole in horto: 
plots of flowers. Theoc. 5,93. Syn. 
ἄκρᾶ, τἄφροι, πρᾶσϊαί. 

Ανδίκτης, ov, 6, decipule virga : 
of a trap. Call. fr. 233. 
πληγὲ. 

‘Avdixa, divisim, in duas partes : 
rately, in two ways. 
=. oll. 


that which re- 


re- 
Ex yap τῆσδ᾽ ἄναψύχῆς 


Syn. 


beds or 
'AAUKés, 
the spring 


Syn. 'Pómrpüv, to- 


apart, sepa- 
Ἢ avdixa mávrà δἄσασθαι 
Syn. Audis, διχᾶ, δίαστἄδὅὄν. 


Avipayadia, as, 7, strenuitas: courage. Τιμῆς 
πλᾶκούντων avopayabias iwxddev Plut. 191. 


Syn. AvOpe(a, dynvipia, αλκή. 

Avipaypia, wy, τὰ, spolia homini detracta : 
spoils taken from an enemy. 
δράγρτ᾽ Ἀχαιῶν Ξ .509, Syn. Σκῦλᾶ, σκυλεὐμᾶτᾶ, 
ἔνᾶρᾶ, ἄγρεὐμᾶτᾶ, λᾶἄφυρᾶ. 

Ανδραίμων, óvüs, Andremon: 
Thoas. Ο. 281. 

Ανδρᾶκᾶς, vnitim : man by man. 
ἡμεῖς δ᾽ avré v.14, Syn. Kar ἀνδρᾶ. 
Ανδρᾶπῦδιστὴς, ov, 6, plagiarius : 
stealer, slave-dealer. 
Ou Plut. 521. 

Ανδρᾶπῦδδν, ov, τὸ, mancipium : a slave, ser- 
vant, footman. Μηδ᾽ avüp&móDois τὸν μὲν χρῆ- 
σθαι Eccles. 589. Syn. AovAds, αιἰχμἄλωτῦὅς. 
Er. Apytpdéynrov, déptadrwriv, trdxelpiov. 


the father of 
Avopanas 


a man- 
Tlapa πλείστων avOpümó- 


Ov | 


Bpórüevr av- | 


| virilis consilii : 


Ανδρηλᾶτξω, in exilium pello: to expel. 
Ανδρηλᾶτοῦντᾶς ἢ φόνῳ CE. R. 100. Syn. 
Ἐξέλαύνω. Pur. Φύγἄδᾶ, ἄπὅλὶν ποιεῖν. 

Ανδρηλᾶτης, ov, 6, qui in exilium abigit: ἃ 
banisher of men. Tas σ᾽ avdpnAarny Sept. Th. 
634. 

AvSpiavrémotds, οὔ, 6, statuarius : 
Ovx ανδρϊαντὕποιδς ei Nem.5,1. Syn. ÁyaA- 
promos. Pur. Ayadudroy τέκτων. 

Ανδρϊὰς, ἀντῦς, 6, statua : a statue. 


a statuary. 


Τὸν avópi- 


| &vrÓ Tbv Tlavdiévos Pax 1188. Syn. Εἰκών. 


Avipixas. See Avipelws. 
Avipiév. See AvOpüpiüv. 


Ανδριστὶ, viriliter : after the manner of men. 


| AvOpio Ti wap’ Ἑυρώταδ Aóerpois Theoc. 18, 23. 


Ανδρδθουλός, ov, 7, in maritum mala meditans ; 
plotting against her husband, 
insidious ; capable of manly deeds. Agam. 10. 
Ανδρύβρὼς, wTds, 6, 7, viros devorans: a can- 
nibal. Móvaiciv ανδρόδρῶσὶ Herc. F. 381. 
Avodpiytyas, avrüs, 6, gigas: a giant. Πάντας 
δ᾽ aybp'yryavrás Call. Cer. 35. 
Aybpüyüvüós, ov, 6, 7, viros ferens: 
bearing. Hes. Op. 781. 
Ανδρύδαϊκτῦς, ov, Ó, 
perimens : man-killing. 
ἄκούων Ran. 1264. 
Ανδρύδᾶμας, avrüs, 6, virum domans : 
duing a man. Nem. 3, 66. 
Ανδρδκλῆς, €ds, 6, Androcles. 
Κλεισθένει Vesp. 1187. 
Ανδρόκμὴς, 776s, 6, 7, viros fatigans : fatiguing, 
killing men. — 7E. Suppl. 686. See below. 
Ανδρδκμητῦς, ov, ó, 7, ab homine laboratus : 
done by men. Ανδροκμήτῳ € ἔπὶ τύμδῳ A. 371. 
Avdpoxraota, as, 7), cedes virorum : a slaughter 
of men. Máxas τ᾽ avbporkrücias Te H. 237. Syn. 
Miapivia, povis, Ep. Avypa, GA&yeuwf. 
AvÜpokrüvéw, viros interficio : to slay a man 
or husband. Avdpoxrévotcd, marép’ ἔμὸν Eumen. 
599. 
AvOpórrüvós, ov, 6, homicida: 
‘Avtp ἔρημ᾽ avüpókróvo: Cycl. 22. 
Ανδρὕλξτειρᾶ, as, 7], viros perdens : destructive 
to men. Sept. Th. 302. 


male- 


7, viros seu homines 
Ti πότ᾽ ανδρδδᾶἄϊιτὅν 


sub- 


Ανδρὄκλεϊ καὶ 


ἃ homicide. 


ANAP 


Avdpiuaxn, ns, 7, Andromache: the wife of 
Hector. Ανδρόμἄᾶχη δέ of ἀγχὶ Z. 405. Syn. 
Ηξτϊώνη. Er. ÉÜcQüpüs, psddapipds, AevKdAEvOs. 
Par. Biqwvis müpdxovris “Exripis, ϑύγᾶτηρ μέ- 
y&Xfyrüpós Ἡ τϊωνῦς. 

Avdpiuéeds, a, óv, virilis; humanus : manlike ; 
human. P.571. Syn. ἀνθρώπειδς, avOpérivis, 
avdpetds, Bpdreds, SvnTos. 

Ανδρδδμαι, ad etatem virilem pervenio: to 
arrive at man’s estate. Herc. F. 42. 

Ανδρὅπαις, adds, 6, puer virili animo: a 
manly youth, a boy just arrived at manhood. 
Sept. Th. 529. 

Ανδρύπληθειᾶ, as, 7, hominum conventus: a 
host of men, armed host. ‘Q5é τις müpecTiv 
avrois ανδρόπλήθεια στρᾶτοῦ Pers. 240. 

AvOpóTU xs, és, 6,7, maritum nactus: wedded, 
conjugal. ΑἈνδρῦτύχεϊς Bidtovs Eumen. 962. 
Syn. Tauqatis, yauitkds. 

AvOpod60Upós, ov, 6,7, homines perdens: men- 
destroying, destructive. Ανδροφθύρου βέδρῶτ ἔς 
Antig. 1035. Syn. Avipipivis, ανδρδφόντης, 
ανδρειφόντης, avOpwrokrives, piveds, povevTijs, 
BpórüXoryüs, uicupóvüs, POiciuéporbs. 

Ανδρὼν, ὥνδς, 6, pars domus qua viri agunt : 
the part of a house occupied by men. Choéph. 
700. Ep. Ἑυτρᾶπεζῦς. 

Avdiduat, poet. pro ἄνᾶδυδμαι, detrecto : to 
avoid, shrink from. Elkwy avdvéra: πόλἔμον N. 
225. 

Ἀνέγγῦδς, ov, ὃ, 7, sine sponsione: devoid of 
bail, not having credit, not to be depended on. 
"Qpw γάρ cé πέδησξέν üvéyyiós Anacr. Ep. 82. 
Syn. ‘Amoris, exviuds, αμνἠστευτῦς. 

Avéyeipw, épà, expergefacio: to raise up, 
awaken from sleep, cheer. Olymp.8,98. Syn. 
Ἐγείρω, εξἔγείρω, ἄνίστημϊ, ekdviornpi, ἄναζω- 
πῦὔρξω. 

Avédny, effuse: loosely, freely, profusely. 
hevyew avednv διᾶ κῦμ᾽ ἄλϊον AX. Suppl. 15. 
Syn. ‘Aponv, πάμπᾶν, Siauméepés, cUupi'ya. 

Avemévis, ἡ, ὅν, remissus: incustoditus ; 
extra παρθένῶνᾶς evagans: remiss; devoted; 
unguarded. Tdodé μηδ᾽ Gremévas Antig. 578. 
Syn. 'Ávérüs, εκμέἕλής. 

“Ανειμὶ, orior, ascendo, redeo : to go up, rise 
(of the sun), return. X. 499. Syn. Éráveyi, 
üvüiüulQUuot, ἄνᾶλύω. 

Ἀνείμων, ovis, 6,7, nudus, male vestitus: un- 
clothed, meanly clad. IIápá πάμπᾶν àveiuóvüs 


|y. 348. Syn. 'ÁnerAós, ἄνένδυτὅὄς, γυμνῦς, δῦσ- 


eluwy, ovo e(u&rós. 

Aveipyw, Ew, arceo: to force back, keep off, 
restrain. T. 77. Syn. Eréxw, civéxo, civicx, 
civelpyw, κωλύω, ἄναστρἔφω. 

ÁvékáOtv, desuper, e loco alto; ab origine 
generis: trom above; originally. “ἄνωθεν àvé- 
κἄθεν κτύπῳ Choéph. 421. 

Ἀνεκτῦς, o), 6, 7, tolerabilis: supportable. 
See Áváexérós v. 83. 

Ἀνεκτῶς, tolerabiliter: tolerably. ©. 535. 

Avédéyxw, Ew, arguo: to discover, detect. 
Ton 1472. Syn. Bácüv((e, OiéAéyxce, κἄτἄ- 
γινώσκω. 

Ἀνξλεύθερῦς, a, ὅν, et ov, 6, 7, illiberalis, sor- 
didus: illiberal, degraded. Plut. 591. Syn, 
Δουλδπρἔπὴς, MIKpUAD'yós, cum Xpüs, ἄεικὴς, ἄκοσ- 
μῦς, mivüpüs, φίλδκερδής. 

AvéAlcow, evolvo, voluto: to roll up, throw 
out. Ran. 826. Syn. Ἑλίσσω, ὄλισθαίνω, dwéw, 
κὔλινδξω. 
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ÁvéAkw, Ec, sursum traho: to draw up or 
back. Med.1178. Svw."EAkw, εξέλκω, e£eAicóm, 
ἄνασπᾶω, εξαίρω, dvaryw, ὕπεξἄγω, üvépic. 

AvedAny, ηνῦς, 6, ἣ, alienus a moribus Gre- 
corum, barbarus: barbarian, foreign. 4. 
Suppl. 233. 

Ἀνελπῖς, ios, 6, 7, qui est sine spe: hopeless. 
Zwrnpias üvexmis ὡς lph. T. 487. 

AvéAmiords, ov, 6, 1j, insperatus ; non sperans : 
unhoped for; destitute of hope. Jon 1394, 

Avéudets, evrós, 6, 7, ventosus : windy, ex- 
posed to the wind, lofty. "The A ought to be 
short, but is sometimes long, as in Aéavarés, for 
the metre's sake. Thus in Heracl. 784. 

'Avéuós, ov, 6, ventus: the wind.  Mér&à 
πνοιῇς ἄνἔμοιο B. 148. Syn. Afrns, πνεῦμᾶ, 
Er. ApyáAéós, üxpadjs, ἅρπαξ, avrinópós, aldpids, 
δύσαὴς, δεινός, δύσηχὴς, émevyüu£vos, (axpnhs, 
(ἀθξδς, (&uévi)s, ouGpódüpós, Alinérhs, byimérijs, 
ξηρᾶς, Alyüs, KAdvEwy, ὅλδῦς, AEVYGAES, Bods, 
Aryüpós, μέγᾶς, mavrois, mÜAUDmxis, xdAémüs, 
XEMEpPLOS, φοιτἄλξδς, βᾶρύγδουπῦς. 

Avéuockémijs, ἔδς, 6, ἢ, a vento tegens: shel- 
tering from the wind, XAawdwy 7’ dvéuionéréwv 
Π. 224, Syn. ÁActávéuós. 

Avewoopaparyos, ov, 6, 1, vento perstrepens : 
roaring with wind. Pyth. 9, 6. See X4à- 
ρᾶγέξω. 

ÁvéuorpéQis, ἔδς, 6, 7, a vento nutritus: 
nursed by or in the wind, stormy, hardy. Ad§pév 
imal νἔφξων aveuorpepés O. 625. 

AvéuéKns, €ós, 6, 7, venti celeritatem habens: 
swift as the wind. Phoen. 165. Syn. Oris, 
Urómrépós, βᾶἄλϊδς, τἄχῦὕς, αιὅλὅς. 

Ανξμώλϊὅς, a, ὅν, et ov, ὃ, ἣ, futilis: hollow as 
the wind, vain. Οἱ δ᾽ adr àvéudAio: Ὑ. 123. 
Syn. Μεταμώλϊδς, uérüudviüs, udrauüs, φλῦαρῦς, 
ἄπδφώλϊς. 

Ανἕἔμώνη, «s, 7, anemone: the Hower ane- 
mone. Kivdc6aris ov) ávéuóva Theoc. δ, 92. 
Ep, Erépivh, uivvv6übiós, 

Avéudpeid, as, 7, Anemoria: a city of Phocis. 
Οἵ τ᾽ Avéudpeav B. 521. 

Avélübós, ov, 6, 7, unde exiri non potest: 
having no egress, irremeable. Theoc. 12, 19. 

Avéoprós, ov, 6, ἢ, non feriatus: unfeasted, 
ungratified with a festival. Eur. El. 310. Syn. 
Ατέἕλεστὅὄς, ἄπρἔπὴς, μἔθξορτῦς. ἢ 

Ανξἔπϊληπτῦς, ov, 6, 7, irreprehensibilis : blame- 
less. Orest. 920. Syn. Avéudprntis, a6Aa6ys, 
ἄμεμφὴς, ἄμεμπτὅς. 
| Ανέἔπίξεστὄς, ov, ὃ, 1j, impolitus : unpolished, 
imperfect. IIoigv ἄνἔπίξεστον κἄτἄλείπειν Hes. 
Op. 746. Syn. 'Ategrüs, ἀξδδς, ackémapvüs, 
ἄκομψῦς, Gkoouds, TEATS. 

Avénippexris, ov, 6, 7, nondum confectus aut 
libatus: not completed or offered. Avémppéx- 
Twv averdvta Hes. Op. 748. 

AvéníoOUvós, ov, 6, 7, non invidendus; non 
reprehensus: not enviable; not exposing or ex- 
posed to envy. Avémip@dviv e(piaóv ἔγχος Trach. 
1051. Syn. Avéuéamrós, ἄνἔραστῦς. 

Avépactés, ov, 6, 7, inamabilis; ab amore 
alienus: unamiable; not susceptible of love. 
Τοῦτ᾽ üvépaaTór&rov Call. Ep. 33. 

‘Avepyés, ov, 6, 7, quod non facere licet : con- 
trary to what ought to be done. Helen. 366. 
Syn. ᾿ἅπρακτὅς. 

Ἀνερείπῦμαϊ, Wouat, sursum tollo: to snatch 
up, convey away. "Apmviai dynpelWavTd a. 241. 
Syn. Avaprd(w, civaprd(w, aip£o, ἄπὄφξἔρω. 
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Avépedyw, eructo: to belch or vomit forth. EZ | 
ἀκρης ἄνξρεύγεταϊ Apoll. 2.745, Syn. Ἐρεύγω, 
ἄπερεύγω, κἄταρῥξω. 

Ἀνξρεύνητῦς, ov, ὃ, ἣ, non perscrutandus : 
to be scrutinized, Ion 255. 

Avépopat, poet. Ἀνείρὅμαι, interrogo, rogito, 
percontor: to ask, enquire, search. Helen. 
771. Syn. Avépwriw, ἔρωτἄω, εξέρξω. 

Ἀνερπύζω, sursum serpo, adrepo, redeo: to 
creep up or back, return, Pax 586. Syn. Ávépmo. 

Avéptw, poet. Aveipiw, vow, sursum traho, re- 
traho: to draw up or back. Ava δ᾽ ἱστὶἄ λεύκ᾽ 
€pvcavres 1. 77. Theoc. 14,35. Syn. Avelpw, 
ἄνέλκω, ἄνἄγω, ἄναιρξω, ἄναστέλλω. 

Avépxiuat, ἄνἔλεὐσόμαι, (1) adscendo : 
up again; (2) redeo: to return. Δ, 392. Syn. 
(1) ‘Avemi, émüvewd, áváSaive, émiSalve, (2) 
Eravépxiuat, ἄνήκω, ἔπανήκω, ἄναχωρξω, ἄνα- 
στρἔφω, ἔπᾶναστρξφω, ἄπῦονξδμαι, νοστξω. 

Ávéperüw, ἤσω, interrogo, sepe rogo: to ask, 
ask often. Iph. T. 665. Syn. see ἀνξρῦμαι. 

Ἀνέστϊδς, ov, 6, ἣ, lare et sede propria carens : 
homeless, a wanderer. Αφρήτωρ, aleuords, 
Gvéotiés 1.63. Syn. ‘Avoids, piyas. 

“ἄνευ, ‘Avev0é, Boeot. ‘Avis, sine, seorsum ab: 
without, far or removed from. Ou μὲν γάρ 757” 
ἄνευ δηΐων N.556. ‘AvevOé, though common in 
Homer, does not seem to have been an Attic 
word. See Elmsley, CE. R. 542. Syn. Arya, 
χωρὶς, ar ep, ew, EKTOS, ἄτερθξ. 

Ἀνευρίσκω, ρήσω, reperio : to seek out, find 
out. Theoc.30,9. Syn. Epevpioxw, εξευρίσικω. 

Avetpécis, ws, 7, inventio : the finding out, a 
discovery. Ion 569. Syn. Elpéois, cÜpzpà, 
εὕρημᾶ, εξεὐρἔσϊς, ἄνἄληψϊς. 

Avevpnuéw, celebro faustis ominibus prose- 
quens; edo lamenta: to utter words of happy 
omen; to bewail. Trach. 796. Syn. Karev- 
φημέω, ἄναθρηνξω, ἄνηχξω. 

Ανξφξλὄς, ov, 6, 1, serenus: 
gloomy.  Ilémráürai avépédos (. 40, 
Evdiés, διὰδηλς. 

Avéxw, Avéxnpi, sursum tollo, contineo, laudi- 
bus tolio: to hold up, support, restrain, cele- 
brate, honor, Hipp. 1288. Syn, Ἐπέχω, 
ἔπίσχω, αντἔχω, σὕνἔχω, κἄτἔχω, ἄνείργω, κἄτα- 
στέλλω, üvürelvo, τιμᾶω. 

Avdvids, ov, 6, consobrinus: a cousin. Ave- 
Wids γέ moves éuol capys Ppidos Iph. T. 920. 
On the quantity of the penult. of Avépids, see 
Heyne, O. 554. Syn. Κηδεστὴς, συγγξνὴς, 
εξἄδελφῦς, αγχιστεὺς, ériyóvos. 

‘Avéws, w, 6, silens, mutus: dumb, silent. 
Tint ἄνξῳ ἔγξενεσθὲ B. 823. Syn. ἀκὴν, ἄφω- 
vos, ἄλᾶλῦς, ὥσῦχὅς, ἐμπληκτῦς. 

'Ávn, ns, 7, perfectio : a completion, finishing. 
Autos ἄνην ékóXovcüs Call. Jov. 89. Syn. ' Ávi- 
cis, ἐκπραξὶς. 

Ἀνηϑᾶω, repubesco: to grow up to manhood, 
renew one’s youth. Theog. 1003. 

Avn$nthpids, a, ὅν, repubescens : 
blooming.  Androm. 553. Syn. 
ripis, ἄναζξων. 

“Ανηθῦς, ov, 6, ἣ, impubes: 
grown to maturity. Solon. 

Avipivos, ἢ, ὅν, ex anetho confectus : composed 
of anise. Kar’ Gudp ávíjüivüv ἡ póóócvra "lheoc. 
7. 53. 

‘AynOdv, ov, τὸ, anethum : anise, dill. MáAGkg 
βρίθουσαϊ ἄνήθῳ Theoc. 15.119, Syn. ‘Avy- 
σῦν, ἄνητόν. Ep. Ev0GAés, oUAóv. 


not 


to go 


unclouded, not 
Syn 


youthful, 
Néds, νξώ- 


beardless, not 
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Ἀνήκεστὅς, ov, 6, 7, insanabilis: incurable, 
irreparable, ineonsolable. CE. R. 98. Syn. 
Ἀναλθὴς, νἠκεστῦς, apipnros, Gmrnvns. 

Aviicdds, ov, 6, 7, qui non audit: inattentive. 
hl 3. 110. Syn. Amjkdds, ἄπειθὴς, ἅμᾶ- 

s. 

Avnkovoréw, non We dieto obtemperans: 
refuse to comply with. O. 236. 
πᾶρᾶκούω. 

Ανήκουστὄς, ov, 6, ἣ, non auscultandus : not 
to be listened to, strange, obstinate. Hipp. 362. 
Syn. ἄνηκῦῦσς, ἀρῥητῦς, ἄπυστῦὕς. 

Ἀνήκω, tw, pervenio: to advance, improve. 
Trach. 1035. 

Ανηλξὴς, eds, ὃ, 7, immisericors : merciless, 
Call. 4.106, Syn. Auclrixés, üvoucrüs, ἄπηνὴς, 
σϊδηρόφρων, ὠμῦς. 

Ανήλϊδς, ov, 6, 7, expers solis, opacus: 
opaque. Androm. 535. Syn. Σύνηρἔφής. 

Ανήλϊπὅς, ov 6, 4, excalceatus : without shoes 
or sandals. My ἄνάλϊπός épxéó Barre Theoc. 
4.56. Syn. Νήλϊπῦς, ἄνυπῦδητῦς, ἄπἔδιλδς. 

Ανήμελκτῦς, ov, ὃ, ἣ, non muletus : unmilked. 
I. 439. 

Avhmeépis, ov, 6, 7, immitis : 
Hec. 1081. Syn. 
λικτῦς, GwelATXOs. 

Ávfviuós, ov, 6,7, tranquillus : 


to 
Syn. Ἀπειθέἕω, 


dark, 


Er wild, inhuman. 
ἈΑπηνὴς, &mávOpwmüs, ἄμεί- 


sheltered from 


the wind. (E. C. 670. 
Ανήνυστῦς, ov, ὃ, 3, qui perfici nequit: im- 
practicable, ineffectual... 111. Syn. Àcé- 


Aec TOS, ἅπρακτῦς, ἄχρηστῦς. 

Avivep, pos, ὃ, ἡ, ignavus : 
ἄνήνδρᾶ ϑείη kK. 301. Syn. 
φρων, Guaxds, δειλός. 

Ανηπῦὕω, resono, cano: to resound, sing. 
pie?’ üuévaibv üvfymiüv A poll. 4. 1197. 

Ἀνὴρ, avépis, avdpés, ὃ, vir, homo, maritus : 
a man, hero, husband, mortal. 'Avépés ἐστέ 
QiAoL ‘Tyrtaus. On the quantity of the penult. 
of Ανὴρ, see R. P. Phoen. 1670. Syn. Βρῦτῦς, 
φὼς, ἀνθρωπός, ὥνητῦς, ἄκοίτης, πᾶρᾶκοίτης. 
Er. Αθλῦφυῦρῦς, adotds, ἀλκὶμῦς, Apijiés, αλφη- 
στὴ, Bovdnpopis, δεινός, δίκαιός, ἐκπαγλῦς, pi- 
κυδὴς, evoesys, ἐλᾶφρῦς, εὐορκῦς, εσθλῦς, EXE 
φρων, Sapoar€ds, KpaTepds, KvdGAIWSS, kaprépó- 
θυμός, μἔνἔχαρμῦς, TAL TOVSS, WOATLSpIs, TOAD- 
TANTS, TPIS, TAAGKApPEIOS, PIAdEEVSS, φράδμων, 
&ypiós, &ibpis, ἄπᾶλαμνῦς, ἄπιστὅς, ἄεργὅς, ἄθέἕ- 
μίστϊός, ἄκήλητὅς, ἄνέστϊὄς, Beouis, δυσμένὴ»", 
μάργῦς, σϊδηρόχάρμης, imépomhis, UiQUpós, Bpà- 
TT01OS, vavolpopnros, σᾶἄκέσπᾶλῦς, σϊδηρδφῦρῦς, 
ὠκῦὕμῦρῦς. 

Ἀνηρξφὴς, és, 6, ἣ, tecto carens: unroofed, 
high-roofed. Exrés ἄνηρἔφξος TEA€ νηοῦ Apoll. 
2. 1175. Syn. Aoreyns, Ernpepns. 

Avfpi9uss, ov, 6,4, innumerus : innumerable. 
Avíüpióuov *yéAacuá P. V. 89. Syn. Ἀνᾶρϊθ-Ἅ 
μῦς. 

E ov, 6, 7, inaratus : 

.109, Syn. ᾿Ασπαρτῦς. 

Ανήσσητῦς, ov, 6, 7, invictus : unconquered, 
invincible. T'heoe. 6. 46. Syn. Anrryrés, 
axelpwrds, avinnros. 

Ανήφαιστῦς, ov, ὃ, 7, Vulcani expers: not be- 
longing to Vulcan. Orest. 620. See R. Por- 


unmanly, Καὶ 
‘Avavdpis, δηλῦ- 


"Iué- 


unploughed. 


son. 

Ανθαιρξῦμαι, prefero: to prefer; obtain in- 
stead of. Hec. 66. Syn. Ámójépo, mpókpírc, 
Trpo. 


᾿Ανθᾶμιλλῦς, ov, ó, 7, emulus: rivalling. Tots 
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ανθᾶμίλλοις εἰσὶ πόλεμϊώτἄτοι Ton 606. 
Φιλονεικὅς. 

᾿Ανϑάπτὅμαι, e contrario vel vicissim attingo: 
to cling to, or supplicate in turn. Hec. 274. 
Syn. Καθάπτῦμαι, δίάπράττω. 

“Ανθειᾶ, as, 7, Anthea: a city of Messenia. 
1.151. Syn. Ποιήεσσᾶ. 

Avéeul@ua, carpo: to cull, gather. —ZEsch. 
Suppl. 73. Syn. Ámavéí(e. Exp. Td ἀνθῦς 
ἄποδρἔπῦμαι. J 

Ανθεμῦεις, era, ἕν, floridus : flowery. B.695. 
Syn. Av0tud0ns, ανθεινῦς, avOivds, Xeipióeis. 

“‘AvOgudv, ov, rb, flos: anything flowery, a 
flower. (There is also 'Av0éu&, ards, τὸ, for 
᾿Ανᾶθεμᾶ, which see). Olymp. 2. 130. 

Avdeudppitos, ov, 6,7, a flore fluens : dropping 
from flowers. Ξουθῆς μέλίσσης avO£uóppirov 
yüvos Iph. T. 633. 

Ανθἔμουργὅς, ov, 6, 7, opus suum ex floribus 
faciens: working among flowers. Pers. 618. 

Av0Eus5ns, eds, 6,7, floridus, vernans : flower- 
like, flowery. Bacch. 454. 

AvOépéwy, ὥνδς, 6, mentum: the chin. N. 
388. Syn. T'éveiv, ordud, λἄρυγξ. Ep. Aá- 
χνήεις, δᾶσύθριξ, Adoids, vel&rüs. 

Ανθέριξ, ixds ; AvOépixds, ov, 6, arista, aspho- 
deli fructus aut caulis : an ear of corn, stalk of 
asphodel. “Ακρόν én’ avOépikev Y. 227. Syn. 
Sraxis. 

Avdeopipis, ov, 6, ἢ, florea gerens serta: 
flower-bearing. Bacch. 692. 

Ανθξω, floreo: to produce flowers, flourish, 
bloom. Hec. 1192. Syn. ἄκμάζω, βρὕάζω, 
διανθξω, ϑάλλω, lalvc, ευτὔχέξω. 

Ανθήλϊδς, ov, 6, 7, soli obversus, solem referens : 
turned or opposite to the sun, reflecting the sun. 
lon 1550. See AvrfAiés. Syn. Πρύσήλϊὔς. 

AvOnpis, à, ὅν, floridus: flowery, blooming. 
Cyel. 538. 

AvOnpipés, AvO5pépés, ov, ὃ, 7, florifer : flower- 
bearing. Iph. A. 1543. Ran. 440. 

Ανθίζω, floribus orno: to cause to bloom, to 
embellish. Syn. διανθίζω. 

Av@ivés, 3), ὅν, floridus, variis coloribus pictus : 
flowery, embroidered with flowers. Oi τ᾽ áv6ivàv 
εἰδᾶρ ἔχουσιν 1.84. Syn. 'AvOiuós, ανθεινός, 
evdvOeuss, εὐανθὴς, ανθήμων, ανθώδης, ευθᾶλὴς, 
τηλέἔθδων, ToLKIASS, λαμπρῦς. 

Ανθύκρδκδς, ov, 6, 7, subtemen habens quod 
flores varii coloris exprimit: yellow-flowered. 
Hec. 468. 

Ανθδνδμξω, flores depascor: to feed on flowers 
or grass. JL. Suppl. 44. 

Ανθύπλίζω, contra armo: to arm against. Eur. 
Sup. 676. 

Av08s, és, Tb, flos: a flower, bloom, bud. 
P. V. 7. Syn. 'Av0f£uóv, tavOdv, ióv, ἄνθη, 
GwTds, καλλώπισμᾶ, avOdctvn, Ἐν. AyAüóv, 
ayAGbuoppiv, evades, eidpivüv, μᾶλᾶἄκον, küAÜv, 
Üpücépüv, λεπτόν, Aevkóv, Aeiudvióv, Aüxviév, 
τερπνόν, evrepmés, Toppipedy, mo!jév, ῥὅδὄξν, 
bükivOlvüv, χλδξρόν, bAaidv. Pur. Παμφῦρου 
γαίας τέκνον, λειμώνων ἔᾶρδτρόφξων TETNAGY, γῆς 
Bédaotpixis. 

Av@ocpias, ov, ὃ, habens odorem suavem: 
sweet-smelling, spiced. Plut. 807. Syn. Evoo- 
μῦς, Tépiog uis, ἡδῦς, ανθηρῦς. 

Ανθρᾶκεύω, Ανθρἄκίζω, Ανθρᾶκδω, in carbones 
redigo: to reduce to ashes. — Lysistr. 340. Pax 
1136. P. V. 380. See below. Syn. Exuripetw, 
φρύγω. 


Syn. 
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Ανθρᾶκϊὰ, às, 3, carbonum congeries : a heap 
of live coals. Avpaxithy ordpéoas I. 213. 

'AvOpa£, &xds, 6, carbo: a live coal, carbuncle, 
rubbish. Τὴν Euhy adm’ ἀνθρᾶκος Cycl. 244. 
Syn. Θυμᾶλωψ. Ev. Ai&óuévós, φλὔγδεις, ζώων. 

Ανθρήνη, ns, 7, crabro: a hornet. Nub. 944. 
Syn. XQ, μέλισσᾶ. 

AvOpfviüv, ov, τὸ, crabronis alvear: a hornet's 
nest, Vesp. 1075. Syn. Kmpióv, μέλϊδειδν, 
μἔλϊκηρῖς, σμῆνδς. 

AvOpwrapidv, ov, τὸ, homuncio: a pitiful fel- 
low. τολμῶν Té δρᾷν avOpwripiw Kacddaludve 
Plut. 416. Syn. see ἀνδρᾶρϊὄν. 

Ανθρώπειδς, a, bv; AvOpwrivis, ἡ, ὅν, ad hu- 
manum genus pertinens: belonging to man, 
human. Eur. fr. Inus 21. Vesp. 1174. Syn. 
Ανδρῦμξδς, φίλάνθρωπῦς, ἔπϊεικὴς, χρηστῦς. 

Ανθρώπϊδν, ov, τό; AvOpwrickis, ov, 6, ho- 
muncio: a little man, manikin. MévéAéev av- 
θρώπϊον Cycl. 184.315. Syn. see Avdpapisv. 

Ανθρωπῦδαίμων, dvds, 6, deus ex homine fac- 
tus: one who from being a man becomes a god. 
Rhes. 971. Syn. G£avópós, δαίμων. 

Ανθρωποκτῦνδς, ov, 6, 7, homicida: a man- 
slayer. Iph. T. 390. And av6pemókrüvüs, ab 
hominibus czsus: murdered by men. Schol. 
ad Aj.40. Syn. Avdpipivis, avipoxtévis, avdpo- 
Q08pós, ανδρὄφόντης. 

‘AvOpwrés, ov, 6, 7, homo: man, mankind, 
husband, master. Phoen. 449. Syn. Mépoy, 
ὥνητός, Bpdtés, ἄνήρ. E». Ἐπιχθῦνϊδς, Ephuepos, 
EPNMEPIOS, dudà87s, appadys, apry&AeUs, ἄλήμων, 
avdudpbs, &meipégiós, o10A060vAUS, αλφηστὴς, 
Guaupo6ids, AlóTpéQis, δυστλήμων, Deus, av- 
δρεῖδς, OikoiUs, ἄδικῦς, QuuUGUpüs, δέογλωσσῦς, 
δέοστὕγὴς, ἔλξεινὅός, εικἔλὄνειρὅός, ἔρϊθυμῦς, Knpi- 
τρἔφὴς, püryépós, kükürexvüs, κἄκδθυμὅὄς, κἄκὅ- 
δαίμων, κἄταθνητὅς, oWiydvis, GOiQUpüs, ὄλϊἴγο- 
cO&vi]s, ὄλίγόδρᾶνὴς, πόλύκληρὅς, πῦλύπλαγκτῦς, 
TOAUKUNTOS, TOAUTANTOS, πόλύμοχθὅς, τἄλἄεργὅὄς, 
ωὠκῦὕμδρδς, uivuvOadids, víyrmiós, ὄδίτης, αλλύθρδῦς, 
πᾶλαιδτξρῦς, πέρικτίων, ἄξβϊδς, γλακτῦὔφαγῦς, 
opiyovés, πῦλυσπέἔρὴς, Eximivis, Aectikóypüdüs. 
Pur. φύλλων γένξᾷ πρόσδμοιδς, Ad ud πηλοῦ, 
TKIGELER PIAG &uévqvá, δύσμδρᾶ φῦλ᾽ ανθρώπων, 
ἡμέρϊδς γέννᾶ. 

Ανθρωποσφᾶγξω, hominem ut victimam macto: 
to sacrifice a man for a victim.  Émfry&y av- 
θρωποσφᾶγεϊν Hec. 259. 

Avv6piGua, vicissim contumelia afficior : to 
be injuriously treated in return. Καὶ γᾶρ avé- 
ὕθρίζὅμαι Phoen. 629. 

AvOvmovp'yée, penso beneficium : to return, co- 
operate. Μήτ᾽ ανθὕπουργεῖν cuc xpá Hipp. 1003. 
Syn. AvOimnpétéw. 

Avia, as, 1, moeror: grief, vexation. Ταῖς σαῖς 
ἄνίαις χρήσδμαι σύφίσμᾶσιν Iph. T. 1032. See 
note (1). Syn. Αχθηδὼν, ἀχθῦς, λύπη, ἄπῦρϊα, 
ἀλγός, αλγηδὼν, mév0Us, ἄδημῦνϊα, δυσχεξρειἄ, 
δυσθυμῖα. Ἐν. Αργᾶλξα, ἄπειρός, ἄτλητὅς, aypu- 
mvós, ü&küpeoTOs, GAlacTbs, ἄκήρᾶτος, βᾶρεϊᾶ, 
πὶκρὰ, AUypà, μέλαινἄᾶ, γερὰ, DASA, στὕγερὰ, kpü- 


() The noun avie or «yin generally has its penult. 
long (always in Homer), but sometimes short, as in four 
instances adduced by Ruhnken. Epist. Crit. ii. p. 276. 
The verb &view, or ἅννάζω, in the Epic poets, generally 
produces the penult. Aristophanes has the penult. of 
ayia thrice short, and once long. The second syllable 
of ἀνιοερὸς isalways short in Euripides and Aristophanes, 
and long in Sophocles, Antig. 316. But the third sylla- 
ble is always long. R. P. Phoen. 1334. See Porson's 
Canons collected in Classical Journal, No.61.; or in 
Valpy’s Greek Exercises. 
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TÉpà, Jumdssdpss, Büpüumvis, oEetá, κἄκὄποτμῦς, 
TUAUDakpUs, THAVDAKPUTOS, TOAVAdIVES, TÜAVTAa- 
Ὑκτῦς, mÜAUKAavoTÓS, κοινὴ, ξυνὴ, AevyüAéa, 
ἄφραστὄς. 

Ανϊάζω, tristitiam affero; molestiam sentio : 
to give trouble ; more generally, to be grieved, 


afflicted. Ὑπερφϊἄλως ἄνϊάζει X. 300. δ. 598. 
See note on Avia. Syn. Avíüce, avididuat, Av- 
πξῦμαι. 


Ανϊαρὅς, ἃ, ὅν, molestus, moestus: trouble- 
some, sad. Ανϊαρὸν ὃν τὸ κτῆμ᾽ ἄναγκαϊον δ᾽ 
ὅμως Orest. 224. ἈΑνιηρῷ δὲ μὲν ἀντην Apoll. 
3. 1066. See note on Avia. Syn. Στὔγερῦς, 
ax0ewüs, λυπηρῦς, üxüpis, "y0épüs, GA&yewós, 
βᾶρυθυμός, ἄθυμῦς, δυσχἔρή». 

Ανιαρῶς, moleste: grievously. ‘Qs ἄνιαρῶς 
λέγεις Antig. 316. Syn. Λυπηρῶς, Büpéws, 
dutpipws, δυσχἕρῶς, XGAETGS. 

Áviáxce, clamo: to cry aloud. In Orest. 1470. 
‘A δ᾽ üvíáxév (áxév, the antepenult. of ἄνίαχεν 
and of ίαχεν is long on account of the augment. 
Syn. AvaSidw, ἄνάκράζω, αντιφθέγγδμαι, avr- 
NXEW, κἔλἄδξω, GuwetS5ua. 

Avidw, molestia afficio: to annoy, distress. 
Ἐστὶν ἄνιηθέντᾶ véecbor B. 291. See note on 
Avia, Syn. Avid @w, oxAéw, κἄκδω, AuTEW, SALBw, 
πὶέζω, kürümüvéo. 

Avidpurés, ov, 6, 7, non fixus, irrequietus : 
unsettled, unsteady. Δρόμοις ἄνιδρύτοισϊν lph. 
T. 971. Syn. Αστἄθὴς, ἄδξεβαιδς, üvévoUTOs, 
αστήρικτς. 

Ανϊδρωτὶ, sine sudore: without sweat or la- 
bour. Ov yap ἄνιδρωτί γέ μέτ᾽ avdpaci Call. 
1,1. Syn. Apoxél, ἄπδνητί. 

Aviépós, a, ὅν, profanus: unholy, profane. 
Aviépis ἄθύτων πέλἄνων τρύχει Hipp. 146. 
(Anap. dim., habens proceleusm. in prima sede. 
Syn. Aviciés, ἄκαἄθαρτῦς, BEGnAGS, ἄποδώμϊδς, 
GOITSS, κἄκῦς. 

Avinut, how, ἔσω, ἢκᾶ, sursum mitto, emitto, 
remitto, impello ; remisse ago: to send up, put 
forth, excite, expose, act remissly. AAA’ àvieis 
ἔπεϊ αυτός E. 880. Seealso O. 24. Syn. ÀQ- 
tgp, küOtnut, ἄνάπέμπω, ἄνἄπείθω, πᾶρορμᾶω. 

Ανὶϊκἔτευτὅς, ov, 6, ἣ, cui supplicatum non est ; 
non supplex: not supplicated ; not suppliant. 
El? àvikérevrüs js" éuol yap ea" ἄγών Iph. A. 
1003. 

Avikntés, Dor. Ávíkarós, ov, ὃ, ?, invictus, 
insuperabilis : unconquered, invincible. Baech. 
989. See Νίκη. Syn. AmdAguntis, αδμὴς, 
ἄδαμαστῦς. 

Ανιππεύω, equito: to mount or ride a horse. 
Ion 41. 

"Avr ms, ov, 6, ἣ, qui est sine equo : without a 
horse, a foot soldier. CE. C. 899. Syn. Πεζτης. 

Ανίπτημὶ, Ἀνίπτᾶμαι, sursum volo: to fly 
aloft. 
pomat. 

‘Avirrés, ov, 6, 7, illotus : unwashed. Z. 266. 
Syn. ‘Adourés, ἄκἄθαρτῦς. 

Aviornpt, αστήσω, surgere facio, excito, everto : 
to raise up, wake, overthrow. Hec. 492. Syn. 
Avéyelpw, ἄνορθύω, ἄνᾶκουφίζω, ἄπαρτίζω, mapop- 
Mae, κἄθαιρξω. 

ÁvigTÜpéw, sepe rogo : toask again, investigate 
thoroughly. Iph. T.529. Syn. Avépducu, ἄν- 
ἐρωτἄω, avaxpivw. 

Avioxw, attollo, orior: to raise up, to rise. 
Phaét. fr. 1,3. Syn. Avéxw, ἄνᾶτείνω, ἄνϊημι, 
ἄνἄτέλλω. 


Herc. F. 69. Syn. ἄνάπετὅμαι, ἄνω pé- ' 
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Avixvetw, pervestigo, persequor : to trace out, 
pursue, Αλλᾶ τ᾽ ἄνιχνεύων Séei ἐμπέδόν X. 192. 
Ixveów, εξϊχνεύω, διώκω, κἄτἄδιώκω, ἄναζητἕω, 
κὔνηγξἕτξω, ἴχνη μξτροῦμαι. 

Avvéepéerds, poet, pro ἄνέφξἔλὅς, q. v. 

‘Av6d6s, ov, 7, adscensus : an expedition into 
a higher country, an ascent. Call. Ep. 18. Syn. 
AvaSacis, ériGacis. 

'Avübós, ov, 6, 7, invius: pathless, Iph. T. 
888. Syn. ‘A6arés, doremrés, ἄνάντη5. 

Ανδήμων, dvds, ὃ, 1, non compos mentis: un- 
wise. p. 273. 

Ἀνδητῦς, ov, ὃ, 7, demens, insipiens, qui in- 
tellizi nequit: unwise, imprudent ; unintelligible. 
H.in Merc. 80. Syn. Actvérés, ἄφρων, πᾶρᾶ- 
$pev, müpaàdopüviuós, ἔκφρων, GvaicOnTos, ευηθὴς, 
NAS, μωρῦς, ἄδέλτἔρῦὅς. 

“Ανοιᾶ, as, ἣ, amentia: madness. Τὴν ἄνοιᾶν 
εὖ φέρειν Hipp. 400. The last syllable is long 
in Andr. 519 : Kal yap ἄνοια (1) μέγἄλη λείπει. 
Syn. Ilápávoià, müpaopücivg, ευήθειᾶ, ἄτα- 
σθᾶλϊα, μωρΐα, ἄδουλϊα. 

Ἀνοίγνυμὶ, Ἀνοιγνύω, Ἀνοίγω, οίξω, aperio: to 
open, throw open, unbar, unfold. Ion 923, 
Phoen. 1084. Syn. Áv&mérá(w, ἄνᾶμὄχλεύω, 
ἄναπτύσσω, diotyw, didvoryw. 

Avo.déw, poet. Ion. Ávoibeíe, intumeo : to swell 
up. Hipp. 1210. Svw. Ἐπᾶνοιδξω, οιδᾶνω. 

Ανοικίζω, (1) instauro, rezdifico: to rebuild, 
(2) habitationem transfero: to remove one's 
habitation, Av. 1351. Syn. (1) ἀποκἄϑθίστημϊ, 
ἄνᾶκαινίζω, ἄνορθδω, ἔπισκευάζω, (2) dmépxouat, 
μέἔθίστἄᾶμαι, ἄποικξω, μέτοικξω. 

AvoixdSduéw, instauro edificium: to rebuild. 
Ts 90. Syn. Áváléue. See Syn. to ἄνοικίζω 
(2). 

Ávoucréós, a, ὅν, aperiendus: necessary to be 
opened. lon 1387. 

‘Avotktés, ov, 6, 7, immisericors : unpitying. 
Troad. 789. Syn. Avnaéis, üvíjuépós, σκληρῦς, 
ἄνἔλξήμων, ὠμός, ὠμδθυμὄς, ἄπηνὴς, XàAémós. 

'"Ávouerpós, ον, 6, 7, immiserabilis: not to be 
pitied. Iph. T. 227. 

Avoiktws, sine misericordia: without pity. 
Troad. 758. Syn. ÀvqAéàs, νηλειῶς. 

Avomoxrl, impune: with impunity. 
ἄνοιμωκτὶ χἄνεϊν Àj. 1227. 

Ανοίμωκτῦς, ov, 6, 7, indefletus: unlamented. 
Choéph. 427. Syn. 'ÁkAavaTOs, adaxpurés, 
ayoos. 

Avowtéds, a, dv, referendus, differendus: to 
be related, must recur, must delay. Here. F. 
1212. 

Ἀνοιστρέω, incito: to goad on, drive to mad- 
ness. Bacch. 977. Syn. Οιστρξω, πᾶροξύνω. 

Avod6ia, as, 7, miseria: misfortune, poverty. 
Αἰδώς τοι πρᾶός üvoAG(m ϑάρσος δὲ mpds ὀλξῳ. 
Hes. Op. 319. Syn. Avotixia, αθλϊτης, ἄξθ.- 
AócUrq. 

"ÁvoA6ós, Avdaéiés, ov, 6,7, infelix : unhappy, 
wretched. Hel. 247. Eur. fr. Antig. 15, Syn. 
᾿Αθλϊδς, GvwpéAnTtis, δείλαϊός arixhs, kükü- 
δαίμων. 

Ανδλξεθρῦς, ov, 6,7, ab exitio immunis, inex- 
tinetus: undestroyed. Amfudvas ουδ᾽ ἄνδλέ- 
θρους N. 761. Syn. ‘ASAnTés, odds. 

Ἀνδλδλύζω, Ew, vociferor: to ery out from fear 
or joy. Med. 1170. Syn. ὄλδλύζω, εξόλδλύζω, 
αιάζω, ἄλἄλάζω, SASPUpiuaL, ὄδύρὅμαι, ἄνδδύρὅ- 
μαι, οιμώζω. 

‘Avipat, perficior: to be completed. See 
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Aviw. Mara γὰρ νὺξ dverai eyyibi δ᾽ mós K. 
251. 2.473. For the quantity of the first syll. of 
άνομαι, see Heyn. Obss, on these passages. Syn. 
TéA&Uuat, τἔλείδμαι. 

'ÁvouSpüs, ov, ὃ, 1, imbribus carens; without 
storms, calm. — Bacch. 407. 

Avipia, as, 7, legum contemptus, iniquitas : 
illegality, impiety. Iph. A. 1095. Syn, Adixia, 
a'yvop ovy), KaKoupyia, ἄθεσμὄσῦὕνη. 

vóujrüs, ov, ὃ, 7, cecus : eyeless. Philoct. 
856. Syn. Addis, TUPAIS, Airavyfis. 

‘Avoids, ov, 6, $, exlex, iniquus: lawless, 
wicked. Orest. 1457. Syn. "ἀδικός, éxvduds, 
Tüpüvüjs, αγνώμων, ἄκοσμῦς, 

Ávóuws, inique : illezally,unjustly. Μ64.996. 

Avévnriés, ov, ὃ, ?, inutilis, injucundus : use- 
less, to no purpose, unpleasant. Hec. 754. Svw. 
Avwpéerrs, μᾶταιδς, éróciós, ἄχρηστὅς. 

‘Avébs, ἄνους, ov, 6, ἣ, insipiens : foolish. 
9.441. 

Aviraid, as, 7, avis ex aquilarum genere: a 
bird of the eagle species, ‘Opus δ᾽ ὡς ávómaià 
dierrats α. 920. Damm and others take ávó- 
παϊᾶ to bean adjective, as used adverbially, from 
ἃ supposed word ἄνδπαϊδς, invisible, out of sight ; 
and some understand it from ὅπή : through the 
chimney. 

Avopyiacrés, ov, 6, 7), sacris non initiatus : not 
celebrated, not initiated. — Lysistr. 894. 

Avop@sw, surrigo, emendo: to raise up, set 
upright, direct. (E. R. 51. Syn. Éraípe, 
ἄνασχέἔθω, ἄνᾶκουφίζω, ἄνίστημὶ, ἄπευθύνω, ορθύω, 
ἄνἔχω. 

‘Avopuds, ov, 6, ἣ, stationem navium non 
habens: harbourless. CE. R. 422. Syn. Aicop- 
μῦς, GAimevos. 

Avdpotw, exsurgo: to spring up, leap forward. 
K. 162. Syn. Aviornui, e£&yelpüjiou, εκθῦρξω, 
ἄνἄθδρξω, πηδᾶω, εκπηδᾶω, ἄνορμᾶω. 

Ἀνδρδφῦς, ov, 6,7, tecto carens, non tectus : 
having no roof. Bacch. 38. 

ÀvopráA((e, incipio in altum ferri: to begin 
to soar on high. ἀνορτᾶλίζεις κἀκἔρουτὶᾷς eye 
Equit. 1344. Syn. MéréwpiCouc, ἔπαίρὅμαι. 

Avipicow, Avipitrw, effodio, extirpo : to dig 
out or up, extirpate. Av. 603. Syn. Efdpirra, 
ἄνασκάπτω, dvarTpepw. 

Ἀνορχξῦὔμαι, exsilio: to leap up. Eur. Suppl. 
719. Syn. ÁváAAOuot, ἄνἄπηδᾶω. 

Avisiis, a, dv, et ov, 6, 1, impius: unholy, 
impious. "Troad. 630. Syn. Evaryhs, éráparós, 
kürdpaTUs, uiápüs, viepüós, dvaryvis, GOs, á0é- 
pirOs, ἄθἔμιστὅς, ἄθἔμίστὶδς, Gvduds, Bé&nAOs. 

Avicios, impie : unhallowedly, impiously. 
Philoct. 257. Syn. Áoé60s, pidpas. 

“Ανῦσῦς, pot. 'Ávovcós, ὃ, 7, immunis a mor- 
bis: free from disease. Iph. A. 982. Syn. 
A6AGE7s. 

Ἀνόστὶμῦς, ‘Avoorés, ov, ὃ, 4, reditüs expers : 
unable to return, not returned. Τάνδ᾽ àvóoTiuov 
Tékvewv Flere. F. 430. Iph. T. 752. Syn. Áv- 
imdatpentis, ἄνέξῦὔδῦς. 

AvitéTU@@, lamentor: to cry óróro?, bewail. 
Hel. 370. 

Avotarés, ov, ó, 1, auribus carens: without 
ears. Avovdrév aAA φἄλητι Theoe. Ep. 4. 

Ávobrürós, ov, 6, 4$, non vulneratus: un- 
wounded.  'ÁGAwros καὶ avobrürüs Δ. 540. 
Syn. 'Árperüs, ἀθλητῦς, ἄθραυστὔς, ασκἔθής. 

Ανουτητὶ, sine vulnere: without a wound. 
Tis ἄνουτητί yé πᾶρέστη X.371. 
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ÁvóxA(w, revello : to remove by a wedge or 
bar, force open. δὴ rór' ἄνοχλίζων Apoll. 1. 
1167. Syn. Ávüriwéw, ἄνᾶκόπτω. 

Avrüyüpeów, adversarium me gero: to contend 
against. Ran. 1072. See Aydpedw. Syn. Avti- 
AGAEw, TpOTAGAEW. 

Αντἄγωνιστὴς, οὔ, 6, adversarius : an oppo- 
nent, rival. Αντἄγωνιστὴν uéyav Troad. 1006. 
Syn. AvTÉpacTi]s, avratés. 

Avraiós, a, ὅν, adversus: opposite to, direct, 
Iph. A. 1324. Syn. Aíavrais, évávriós, ὕπ- 
EvayTiOs, avTibios, avriTÓAUSs, αντἄγωνιστής. 

Avrükoóc, σὅμαι ; Αντἄκρδδἄσμα:, vicissim 
audio : to hear in turn, in reply. Tà3' avrákové 
μου Hec. 320. Lysistr. 527. 

Αντἄλἄλάαζω, et AvráUw, reclamo vicissim vel 
contra: to shout in return or against, to re-echo. 
Αντηλᾶλαξξ νησϊώτϊδος πέτρας Pers.396. See 
also Pyth. 4.350. Syn. Avrí60áo, αντϊἄχέξω, 
ανταυδᾶω. 

Αντάλλαγμᾶ, ards, τὸ, commutatio, pretium 
redemptionis: an equivalent, ransom. Orest. 
1162, Syn. ἀλλᾶγὴ, ἐναλλἄγὴ, ἅμοιβὴ, αλλοίω- 
cis, λύτἠρϊῦν, &moiwóv. 

Ανταλλάσσω, muto, permuto: to give in ex- 
change. Helen. 1087. 

Αντᾶἄμείθόμαι, gratiam rependo : to repay a 
kindness, answer. Τοῖσδ᾽ αντἄμείξβόμαι λὕγοις 
Androm. 164. Syn, Apel€dua, ανταλλάσσῦμαι, 
avTandsidwutl, avridéxouat. 

Αντᾶμοιθός, lon. Αντημοιθῦς, od, 6, 7, remu- 
neratorius : one who gives in return. Todrd τοὶ 
αντημοιθῦν Call. 4. 52. 

Αντἄμύνδμαι, ὕνοῦμαι, vicissim auxilior; me 
ulciscor : to defend oneself in return ; to revenge, 
Αντἄμύνωνται kükots Antig. 654. 

Avrüvábióeui, remitto : to give up in turn, 
raise up and down, as a sawyer. Vesp. 692, 

Αντἄναλίσκω, vicissim consumo: to spend or 
destroy in return. “ἵν᾽ avrávaAdewpév of μὲ 
προὔδῦσαν Orest. 1163. Syn. Αντἄναιρξῦμαι. 

AvrüvícTáuoei, contra insurgo: to Oppose. 
“Ootis αντἄνίστᾶται Trach. 448. Syn. Avé- 
lorépat, αντιστἄτξω, ανταίρῦμαι, αντἔχω, αντὶ- 
Galve, ἔναντϊοῦμαι, αντἵτάσσῦδμαι. 

Αντάξϊδς, ov, 6, 7, existimatione par, aequalis 
pretii : equivalent. A. 136. Sv. 'AEs, ioóriuós. 

Avrümübibeui, rependo: to give back in re- 
turn. Batr. 185. Syn. Αντὶδιδωμὶ, avadidwut, 
avriuerpéc, αντιστἄθμξω, αντἄμείβῦμαι, πᾶρᾶμεί- 
Θῦμαι, αντϊὶσηκὄω. 

Αντἄποκτείνω, ἔνῶ, vicissim occido: to slay 
in return. Αντἄποκτἔνῷῶ yap ὑμῶν Acharn. 327, 
Syn. Avtipdvetw, αντἄπόλλυμὶ. 

Αντἄπόλλυμϊ, vicissim perdo: to destroy in 
return. Helen. 106. 

Ανταρκξω, parsum ad resistendum : to beable 
to resist or counteract. Equit.540. Syn. Avri- 
πᾶρατἀττὅμαι, αντἄμύνὅμαι. 

Ανταυγξω, lucem remitto: to reflect the light 
of the sun. Orest. 1533. Syn. AvriAdumw, 
ἔπϊδείκνῦμαι, πρόφαίνω. 

Ανταυγὴς, €ós, 6, 7, lucem remittens: reflect- 
ing the rays of the sun. Thesm. 902. 

Ανταυδᾶω, vicissim loquor : to speak in return. 


Electr. 1478. Syn. Amel6dua1, avrüáuelGUuat, 
ὕπύκρίνῦμαι. 
Avrü)w. See AvráAGAd(w. 


Avrüdoiqui, φήσω, vicissim dimitto: to dismiss 
in return. Iph. A. 478. 
Avtaxéw, Dor. pro Αντηχέω, q. v. 


46 ANTA 


Αντἄω, Ion. Avréc, how, occurro: (1) tomeet 
with, encounter ; (2) reach, obtain. CE. C. 1445. 
Syn. (1) ᾿Αντῦμαι, σὕνάντὄμαι, ἄπαντἄω, civav- 
Tüw, ὕπαντἄω, avrid(e, ὕπαντϊάζω, (2) émi- 
τυγχᾶνω, προστυγχᾶνω. 

“Αντειᾶ, as, 7, Antea: called by others Sthe- 
noboea. Z. 160, 

Αντεικάζω, vicissim adsimilo; to liken in re- 
turn. Vesp. 1311. Syn. Ilápeiká(w, avricóc, 
αντϊπᾶρᾶβάλλω, αντϊπᾶρἄτείνω, ἄνεικάζω, ἄνα- 
σκώπτω. 

Αντειπεῖν, contradicere: to speak in reply, 
refuse to acquiesce in. (E. C. 998. Syn. Avr- 
€peiv, kürevreiv, See AvriA€ya. 

Αντεισφέρω, contra infero: to introduce in 
turn. Lysist. 653. 

AvTekkAém TO, vicissim furor: to steal in turn, 
Acharn. 526. 

Avr£pacTi]s, od, δ, emulus in amore: a rival 
in love. Equit. 732. 

Avrépüc, redamo: to love in return, to rival 
in Jove. Rhes. 184. 

Αντέἔρείδω, renitor: to press against or in re- 
turn, to resist. Eur. Suppl.712. Syn. Avréxo, 
ἔπἔχω, ἔνἄπἔρείδω, ανθίστἄμαι. 

Αντἔρξω, contradico: to contradict. Med. 
365. Syn. AvriAEye, q. v. 

Avréptéuc., explained variously, custodio aut 
sstimo zque ae, rependo, paro: to guard or 
esteem equally as, to repay, to procure. Πιστὅς 
ἄνὴρ χρυσοῦ TE kal ap'yüpo αντἔρύσασθαι Theogn. 

Αντἔχω, f. ανθέξω, detineo, sustineo, duro: to 
detain, sustain, resist, Pers. 419. Syn. Aiáuévo, 
διαρκξω, διᾶχρδνίζω, Siduaxoua, ἄνἔχω. 

AvríjNiós, Ανθήλϊδς, orientalis: facing the sun, 
eastward. Aj. 805., where see Lobeck. 

‘Avtnv, coram, palam : before, to the face, 
openly. A. 187. 


Αντηνὄρίδης, ov, filius Antenoris: the son of | 


Antenor. A. 22]. 

Αντήνωρ, ópós, 6, Antenor: a Trojan related 
to Priam. B. 822. Ep, Áyàvós, ἱππῦδᾶμός, avri- 
Oé5s, φίλόξξνδς, Ἰσδθξῦς. 

Αντηρέἕτης, ov, 6, qui contra remigat, adver- 
sarius: an adversary. Sept. Th. 269. Syn. 
Αντὶπᾶλὔς, avTinaxos, avTioTaTNs. 

Αντήρης, €ós, 6, 7, oppositus: opposed to. 
Troad. 223. Syn. Avratos. 

Αντηχέω, resono, vicissim cano: to sound or 
sing in return. Alcest. 435. Syn. Avriüxo. 

Avrí (prep. genitiv. postulans), pro, loco, con- 
tra: instead of, for, against, “Hd avri πολλῶν 
esti Hec. 280. 

Avriá(w, ow, Dor. £v, “ easdem prorsus sig- 
nificationes cum αντἄω, et avri&e, obtinet ; 
nisi quod Αντϊάζω apud scriptores Homero se- 
riores obtestandi vim acquisiverit.” Maltb. To 
meet, supplicate for or against. Kal σ᾽ αντϊάζω 
πρός τ᾽ &peo viov Aids Aj. 492. Syn. Ανθίστἄ- 
μαι, αντϊᾶω, εναντὶδῦμαι, ἀντῦμαι, icéreóo, πᾶρᾶἄ- 
κἄλξω, avTIBdAEw. 

Avriáveipá, as, 7, virago, viris par; viris re- 
sistens: equal in force to men, epithet of an 
Amazon; opposing men. Ei μὴ στᾶσὶς αντὶ- 
ἄνειρᾶ Olymp. 12, 23. Syn. ‘Ioavdpds. Expr. 
Appévwris yin. * 

Avtidxéw, Avri&xc, reclamo : to sound in an 
opposite direction, to contradict. A6póoi ayti- 
ἄχησᾶν Apoll. 2, 830, Syn. Avri60áo, avTi- 
A€yo, αντὶγἔγωνᾷ, 


ANTI 


Avriác, ** (1) cum gen., participo, fruor: to 
share in; enjoy; (2) cum dat., occurro, op- 
pono: to meet with, oppose; (3) cum accus., 
approximo, procuro: to approach, take care 
of." Maltb. Éudg uévei avriómcw Ζ. 127. Syn. 
ZUvavrüc, ἅπαντἄω, μἔτἄλαμθἄνω, érirvyxàvo, 
ἔφάπτῦμαι. τῶν, 

Αντϊδαίνω, contra eo, obnitor: to go against, 
to resist. Baech. 1115. Syn. Avrémiéaivw, 
αντϊτείνω, ανθίστἄᾶμαι, αντἔρείδω, ἔναντὶδῦμαι, 
αντἱ πράττω. 

Αντϊδάλλω, Θἄλῶ, contra jacio: to hit in re- 
turn or against, to oppose. Eq. 764. Syn. Πᾶρᾶ- 
βάλλω, ανθίστἄμαι. 

AvyTi€ids, a, ὅν, et ov, 6, 7), contrarius, adversus : 
exerting force against force, violent, forcible. 
AvTi6iois ἔπξεσσϊ B. 378. Avri6iév and avri&iqv 
are used adverbially. Syn. Avtids, avraids, 
αντίξδδς, évavriGiós, πρόσάντης, avTimaxds, avri- 
oTaTNS. 

AvTiéidw, dow, lon. how, contra clamo: to 
shout in return. Bion. 1, 38. Syn. Avrdde, 
üváS0do, αντϊκλάζω. 

AyTi66A€w, obvenio, supplico : to come against, 
meet, overtake, supplicate. c. 271. Syn. AvTidw, 
συντυγχᾶνω, ἔπϊτυγχἄᾶνω. 

Avtiypagyh, ἢς, 7, accusatio ejus, ἃ quo ante 
reus factus sis: a defendant's plea, rescript. 
Πράγμᾶτᾶ kàvrtypá$ás Nub. 472. 

Avridépkduat, contra intueor: to look in the 
face. Here. F. 163. 

Αντὶδἔχὅμαι, vicissim accipio: to receive in 
return. Choéph. 903. Syn. Αντϊλαμδᾶνω. 

Αντὶδιδάσκω, Ew, alia vel contraria doceo: to 
teach in opposition or the contrary. Vesp. 1410, 

Αντὶδιδωμὶ, δώσω, rependo: to give in re- 


turn. Hec. 271. Syn. Àvábibwui, avriüpácw, 
ἄμείθῦμαι. 


Αντὶδικῦς, ov, 6, adversarius in lite : an oppo- 
nent in a law-suit, adversary. “Omws ἄποστρέ- 
Was àv avriüikcev δίκην Nub. 774. Syn. Avri- 
Glés, avTimadés, exOpüs. 

Αντὶδουλεύω, vicissim servio : to serve in turn. 
Eur. Suppl. 361. 

AvTibovAUs, ov, 6, qui loco servi est: a sub- 
stitute for a slave, a slave instead. Choéph. 129. 
Syn. ÍoóBovAGs. 

Αντὶδουπῦς, ov, ὃ, 7, contra sonans : sounding 
in return, Pers. 126. 

Aytidpéw, vicissim facio: to act in return, re- 
pay. Αντϊδρᾷν ὄφείλόμεν Eur. Sup. 1189. 

Αντὶδωρξόμαι, remuneror: to give in return, 
Helen. 158. Syn. Αντἄπδδιδωμὶ. 

Aytidéds, ov, ὁ, 7, and ὅς, ἡ, dv, equiparandus 
Deo: godlike, noble. a. 70. A. 116. Syn. 
lod0es, δέδείκἔλός, ϑέδειδὴς, Seids, Samdvids, 
ἐνθξῦς, ζἀθξδς, nyabeds. t 

Avri0Upós, ov, 6, 7, januz obversus: tha 
which is placed opposite to or in front of the door. 
Στῆ δὲ Kar avriüUpov kAicins T. 159. 

Αντὶκἄταθνήσκω, invicem morior: to die in 
turn. Avriker0üveiv δίκῃ Choeph. 138. 

Avrikevrpüv, ov, Tb, incitamentum: an in- 
centive, stimulus, Eumen, 130. 

Αντὶκηδεύω, colo invicem aut in modum alte- 
rius: to be attentive to on account of, in return 
for, after the manner of. Ion 733. Svw. Αντὶ- 
τιμᾶω. 

Αντϊκηρύσσω, Lo, contra praedico: to pro- 
claim in return, Eur, Sup. 683. Syn. Avr- 
ἄμείθῦμαι, αντειπεῖν, 


ANTI 


Αντϊκλάζω, ἄγξω, reboo: to shout in return, 
chant alternately. Βακχεῖδν αντέκλαζῦν | Bacch. 
1046. Syn. Avtiéddw, ἄνᾶκλάζω. 

7 Αντϊκλειᾶ, as, 7, Anticléa: the mother of 
Ulysses. MéyaAnjripis Αντίκλεια A. 85. 

AvtikAlvw, ex adverso adnuo: to bow to in 
return, Kal πᾶλὶν αντέκλινἔν à δ᾽ ἐνδῦθί Muse. 
107. 

Aytixviidy, ov, τὸ, crus, quia sure oppositum 
est: the fore part of the leg, shank or shin-bone. 
Τοὐμὸν avrikvijuiov Acharn. 219. 

Avtixpt, rarissime ‘Avvixpis, (1) contra, 
manifeste, palam: directly opposite, in front, 
throughout, openly. ‘Avtixpus Ta? αἰνέσω 
Choéph. 186. E. 189. 

Avríkrüvós, ov, 6, 14, vicissim interficiens : 
killing each other mutually, avenging murder. 
Αντικτὅνοις ποιναῖσὶ Eum. 467. 

Avrikópée, ὕρσω, occurro: to fall against, 
encounter. Olymp. 12, 16. See Kipée. Syn. 
Érirvyxávo, ἔπέρχῦμαι. 

AvriAd(óuot, Αντϊλάζῦμαι, prehendo, capesso : 
to bear a part. Orest. 451. Syn. “"Απτῦμαι, 
αμφᾶφᾶω, avTirauPaviua, ἔπϊχειρξω. 

Αντϊλακτίζω, recalcitro: to kick against. Αντ- 
&Adirigev πίθῳ Pax 612. Syn. ἄνασφἄδάζω. 

AvriXauSve, recipio vicissim ; in med. voc. 
pereipio; vindico mihi ; reprehendo: to receive 
in turn; exchange; perceive ; claim. Androm. 
741. Syn. AvriAd(Uuou, üáváAauGüve, émiAau- 
ξἄνδμαι, διἄδἔχὄμαι, προσποιξῦμαι, κτἄδμαι. 

Αντϊλάμπω, e contrario splendeo vel refulgeo : 
te shine opposite to. Agam. 285. Syn. Avd- 
λάμπω, εκλάμπω. 

Aytidéyw, contradico : to speak against, reply 

CE. R. 408. 

AvriAekT€Us, contradicendus : to be gainsayed. 
Herael. 975. 

Αντϊλδγξω, contradico: to contradict, deny. 
Antig. 378. Syn. AvriA&yo, avrépéc, αντειπεῖν, 
ἄπὄφάσκω, οὐ φημὶ, ἐξαρνῦς eui, apvedua, εξ- 
αρνξῦμαι, ἄπὄφημϊ, αντϊφημῖ, avTipwvew, αντὶ- 
γἔγωνξω. 

AvriADyiküs, 7, ὅν, disputandi et refutandi 
peritus : capable of disputing and refuting. Nub. 
1175. Syn. Aóyiküs, αγχὶνδδς, κομψὅς, Aemró- 
Abyss. 

Aytidéyés, ov, 6,7, contradicens, contrarius : 
contradictory, contrary. Hel. 1141. Syn. Avri- 
0érós, avTi€ios. 

AvTidéxés, ov, 6, Antilochus. Ev σᾶἄκεϊ Αντὶ- 
λὔχοιδ N. 565. Ep. Aptuov, uévéxdpums, 
KpGreépis, ΔΙοτρέφὴς, ϑέδειδὴς, Neordpidns, m&- 
TVUMEVOS, μἔγἄᾶθυμῦς. 

AyTinipés, ov, 6, 7, lyrae respondens : respon- 
sive to the lyre. Trach. 653. See Apa. Syn. 
Αντῳδῦς, ἱσδλῦρδς, αντἱμιμὅς. 

Αντὶμανθἄνω, contra disco: to learn one thing 
instead of another, to be better taught. Vesp. 
1453. 

AvTiu&xUs, ov, 6, Antimachus: the name of a 
man in the Trojan senate, who was bribed by 
Paris, and prevented Helen from being deli- 
vered up to Menelaus. Ὑἱὸν δ᾽ Avriuáxoió M. 
188. 

Αντὶμεθίστημὶ, vicissim muto : to change, sub- 
stitute. Thesm. 362. Syn. Avriuérá6dAA uat, 
μέἔτἄτϊιθημϊ, uérükivéc. 

Avtipnxavaouot, machinis machinas oppono : 
to plot against. Ζεὺς δ᾽ avréugxávíigsá0 Bacch. 
291. 


to. 
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Αντὶμιμὅς, ov, 6,7, mulus, similis: rivalling, 
like. Οφθαλμὸν avriuóv "Thesm. l7. Syn. 
‘Opoids, mápárMjaiós. 

Αντὶμισξω, Odi vicissim : 
Lysistr. 818. See Μισέω. 

AvripigÓUs, ov, 6, 7, remuneratorius : repay- 
ing, retributive. E. Suppl. 270. 

AvriuoXmÜs, ov, 6, 7, alternans cantu: re- 
sponsive, sad. Med. 1173. Syn. Αντίφθογγῦς, 

Αντὶνικἄω, vicissim vinco victorem : to con- 
quer after a defeat. Αντὶνικῆσαι δ)έλεις Choéph, 
492. 

Avtivéés, ov, 6, Antinous: a suitor of Pene- 
lope. Τὸν δ᾽ αὖ Avrivóos πρόσἔξφη a.383. Ep. 
Kaxiunxavos, udp'yós. 

Αντιξδξω, contrarius sum : to be cross-grained, 
differ, to be contrary to. ΟἹ. 13, 47. See below. 

AvrTítóUs, ov, 6, 7, adversus: cross-grained, 
adverse. Qdots αντίξδᾶ ydupois Apoll. 2, 79. 
Syn. Évavriós, πόλεμϊος. 

Αντὶὅπη, ns, 7, Antiope: the mother of Am- 
phion and Zethus. Τὴν δέ μέτ᾽ Avtidany ἴδῦν 
A. 259. 

Avriós, a, ὅν, adversus ex adverso stans: ad- 
verse, opposite. Nats avrias 'EAAqviciw Ion 1160. 
Syn. Avratés, ayTi€iés, αντϊπᾶλῦς. 

Αντϊοστἄτξω, poet. pro Ανθίστἄμαι, contrarius 
sum: to stand or continue opposite. Νῦν yap 
αντϊοστἄτεϊ Philoct. 649. Exp. Évavriov πνξω. 

Avrióc, AvrTiééuat, Ion. pro Αντϊἄω, adversor : 
to go against, oppose. 7E. Suppl. 385. 

Avtimais, παιδός, 6, 7, puero similis, adoles- 
cens: resembling a child; a boy or girl adult. 
AvTimous μὲν ovv Eumen, 38. 

AvrímáAós, ov, 6, 7, adversarius in lucta; 
viribus par: adverse, reciprocal, equivalent, 
AvrínüAov κἄτᾶ Adivà Te(x€& Phoen.810. Syn. 
Avraiós, EvayTiés, tamaAÓs. 

Avtindsxw, πείσδμαι, vicissim beneficio ad- 
ficior vel maleficio : I am treated well or ill in 
return. Philoct. 590. 

Avtiméurw, remitto : to send in return. CE. R. 
314. E 

Aytiépatés, &, ὅν, ex adverso situs: situated 
opposite to. Ηδ᾽ avrímépat évéuovro Β. 688. 

Avtinepay, lon. Avrimépmv, poét. Avtinépa, 
Avrínépr6Ev, ex adverso, trans: directly opposite, 
over against. Avrímépmv γαίῃ Βιθυνῖδί Apoll. 1, 
177. 613. 

Αντϊπετρς, ov, 6,7, valde durus: hard as a 
rock. Αὐτοῦ μηκἔτϊ τοῦδ᾽ avrimérpov (E. C. 192. 
Syn. Íaonerpós. 

Avtinnt, nyos, 1j, arca lignea : a large wicker 
basket. Εἱλϊκτόν àvrimm'yós Ion 40. Syn. Κίστη, 
Ki6wTos, 

Αντϊπλὴξ, ἢγὅς, δ, ἢ, ictibus erebris percussus : 
dashed against. Στὄνῳ Bpéuovai δ᾽ αντϊπλῇ γἔς 
Antig. 592. 

Aytirvods, ov, 6, 7, reflans: blowing against, 
adverse. Μή Tivás aytinviovs Aüváois xpüvias 
ἔχἔνῇδας Agam. 145. 

Αντϊποινόν, ov, τὸ, poena pro delicto: a punish- 
ment for a crime. Hec. 1065. 

AvrTimoiwüs, ov, 6, 7, poenas rependens vel 
exigens : suffering or demanding punishment for, 
Eumen. 268. ; 

Avtimopéw, vasto vicissim : to lay waste in 
return. Troad. 359. 

AvrimopÜuós, ov, 6, 7, oppositus, ultra mare: 
situated beyond a strait or passage, opposite, Ion 
1585. 


to hate in return. 
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Avrimüpis, ov, 6,7, e regione situs: opposite. 
Iph. A. 1492. 

Avtimpwpis, ov, 6, 7, qui proram habet in 
aliquem conversam, Conspicuus, qui est ante 
oculos: having the prow turned towards, before 
the face. Trai κἄτ᾽ avrimpwpà δῆτᾶ σοὶ βλέπειν 
Trach. 227. Syn. Évavriós. 

Αντὶπυργῦς, ov, 6,7, qui turri comparari po- 
test: like a tower. Bacch. 1095. 

Avrimvp'yóm, contra munio : to fortify against, 
strengthen with towers. Eumen. 691. 

Avrippéme, in contrariam partem vergo: to 
weigh against, to equal in weight. Πῆημᾶ δ᾽ οὐκ 
αντιρῥέπει Agam. 557. ^ 

Avríppómós, ov, 6, 7, squipollens: equiva- 
lent. Abrqsavríppómür άχθος Electr. 119. Syn, 
Ἰσόρῥδπῦς, αντίσταθμῦς. Ur 

Avtionkéw, quasi ad equilibrium rependo: 
to place in the opposite scale, counterbalance. 
Hec. 57. Syn. Avéonkiw, avricTaÓuéc, avr- 
ἄπῦδιδωμϊ, αντἱμετρξω. 

Αντισπασμῦς, οὔ, 6, convulsio: ἃ spasm. “Q 
Ζεῦ δεινῶν αντισπασμῶν Lysistr. 966. , 

Avtiocnactés, ov, 6, 7, in contrarium abstra- 
hens: tearing asunder, distracting, convulsive. 
Adaypis αντίσπαστὅς «tra poivios. lrach. 772. 
Ex». “ἴσος σπασμῷ, ἢ uérà σπασμοῦ. 

Αντισπᾶω, in contrariam partem traho: to 
tear against, tear away, divert. Μηδᾶμῶς μ᾽ 
αντισπᾶσῃς P. V.345. Syn. AvtiAapSavouat, 
üvüAauSüvo, κἄτἔχω, κωλύω. 

Avríorü8uós, ov, 6, 7, equale pondus ha- 
bens: of equal weight. ‘Qs mürip αντίστἄθ- 
poy Soph. El. 57. Syn, see Avríppómós. — 

Avtictoxés, ov, 6, 7, e regione oppositus, 
equalis: corresponding in motion, parallel. 
Seiad yap avríoro:xós Androm. 746. Syn. 
"Opis, ἱσῦς, avtios. 

Αντγίσχω, poet. pro Avréxo, teneo ante, ob- 
tendo: to hold out against, oppose. x. 74. Syn. 
Ανθίστημϊ, πᾶρᾶἄτϊθημὶ, mpóTeivo. 

Αντϊτάσσω, ex adverso instruo ad prelium: 
to draw up against. Heracl. 801. Syn. Évav- 
Tiü)Lai, αντἵκειμαι, πᾶρᾶτάσσδμαι, ανθίστημὶ, 
αντὶτείνω, αντὶδιδωμὶ, 

Aytireivw, in contrariam partem tendo: to 
stretch in return, repay. Med. 891. Syn. Avri- 
ξαίνω, avriGid(Upot, αντιψηφίζω, ἄντισπεύδω. 

Avtiréuvw, remedium prebeo: to cut off a 
herb or root as a remedy to a disease.  Alcest. 
993. es. 

Αντϊτεὐχὅμαι, et Avrirvyxàvo, similis sum : 
to be formed like, to be like. ©. 163. 

AvriTE Xvós, ov, 6, adversarius in arte quapiam : 
a rival in any art. Avriréxvov Tóré δὴ uüvias 
ὕπό δεινῆς. Ran. 916. Syn. Avrijuuós, av0- 
ἅμιλλῦς, ; Bor: 

Ay7itiwpéw, vicissim ulciscor: to punish in 
return, avenge. Αὐτοὺς αντἔτιμωρησᾶμην Iph. 
T. 354. nee 

Avririvo, Avririo, tow, vicissim luo: to suffer 
or pay for. Med. 261. The penult of both 
presents is short in Attic,long in epic verse. 
Syn. AvrümüDiOcpui, ἄπδτίω, Tic. ^ 

AvriroAuos, ov, ὃ, 7, adversarius: opposing, 
attacking. Eumen. 556. . 

AvTirüuüv, ov, τὸ, remedium : 
Pyth. 4. 393. 1 

Avtirépéw, transfodio : to stab or pierce 
through. E. 337. Syn. Aidropéw, δϊέρχὅμαι, 
διόρύσσω, ἄνἄπείρω. 


a remedy, 
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‘Avtirés, ov, 6,7, vicissim punitus : retributive 
revenged. Ζεὺς ávrirà ἐργᾶ τἔλέσσῃ P. 51. 

Avtitvyxavw. See Avtitetyouat. 

Avtitimos, ov, 6, 7, ictum repellens; reper- 
cussus; adversarius: striking against; struck 
back, re-echoed ; hostile. Philoct. 693. See 
Tivos, Syn. Αντϊπἄᾶλδς, αντὶμιμὄς, σκληρᾶς. 

Avtitimtw, repercutio : to beat in return, 


Nub. 1426. Syn. AvrüvüákAde, avrikómTo, 
αντϊπλήττω. 


Avtiparns, ov ; Avtipareds, ἕως, 6, Antiphates. 
Λαιστρυγῦνὅς Avrióürao k. 105. 

Avriepvüs, ov, 6, 7, dotis loco datus: given 
in return for the dowry. Agam. 396. 

AvTipépi(w, me zquiparo: to oppose, match, 
compare one's self to. 9.357. Syn. Avriépo, 
avTipepiuct, wipapl(w, αντϊξαίνω, eticoouat. 

AvTipépw, regero, resisto: to meet, oppose. 
A. 589. Syn. Ανθίστᾶμαι, ἔναντϊδῦμαι. 

Avtipetye, alterius loco fugio: to be banished 
for another. Eur. El. 1091. Syn. Mérouéw. 

Αντιφθέγγδμαι, vicissim sonum edo: to utter 


a sound in return.  pikGüés αντεφθέγγξἔτ᾽ 
Hipp. 1211. Syn. ApeiSiuou, avtnxéw, αντ- 
GmeciSouat. 


AvTipiAéw, redamo: to lovein return. Theoc. 
12.16. Syn. Avtépiw, avrüry&müc. 

AvtipAéyw, vicissim illustro vel uro: to il- 
lumine in turn, Olymp. 3. 35. 

AvriQvós, ov, 6, 7, cedem compensans ; shed- 
ding blood for blood. Sept. Th. 889. 

Avtipitedw, vicissim gigno: to produce in 
return. ‘Epis δ᾽ épiv avripireve: Phocyl. 74. 

Αντϊφωνἕξω, contra clamo : to sound in return, 
Anacr. 1. 10. Syn. AvráBw, didpwréw, ayti- 
ψάλλω, αμείξῦμαι. 

Αντϊφωνῦς, ov, 6, 7, contra sonans: corre- 
sponding to, in unison with. Eur. Sup. 810. 
Syn. ᾿Αντῳδός, drwdds, Sidpwvos. 

Avtixapels, εἴσᾶ, ἕν, invicem gratificans vel 
gratulans: gratifying or congratulating in re- 
turn. Τῷ πόλύαρμᾶτῳ avrixápemdá Antig. 149, 
Pass. of χαίρω, or act. of xapnyut. 

Avrixeipórüvéc, refragor: to stretch out the 
hand against, vote against. Eccl. 423. Syn. 
Ανθίστημϊ, αντιψηφίζω, αντϊθαίνω. 

Αντιψάλλω, λῶ, psallo vicissim: to play al- 
ternately, Αντιψάλλων ἔλἔφαντόδέτον Ay, 218, 
Syn. Avtipavéw, avrikpobo. 

Αντίψαλμός, ov, 6, 7, qui vicissim canitur: al- 


ternately sung. Iph.T,178. Seeabove. Syn, 
AvTipwvos, q. v. 
AvTAÉw, how, haurio, exantlo: to draw out 


the bilge-water, exhaust, draw out to the dregs. 
Hipp. 902. Syn. ἅπαντλέξω, BiavrAéc, εξαντλέω, 
Gpiw, Gpviuc, ἄφύσσω, &mro6pexc. 

Αντλῖα, as, 7, sentiua ; ministerium et poena 
hauriendi sentinam : a sink, hold of a ship where 
the bilge-water is; the action of pumping. Es 
avrAiav es πρῶρᾶν Philoct. 488. 

“AyTAds, ov, 6, sentina; mare: the foul water 
in the hold of a ship, a sink; a large collection 
of water, the sea. Hec. 1010. 

Αντοικτείρω, vicissim misereor: to pity in 
return. Ion 315. 

AvToAn, pro ÁvárüA3), 7s, 7, oriens, ortus: the 
rising of the sun or other heavenly body, the 
East. Phoen. 514. Syn. Avarorn, EmiTUA3 
(which, however, is more properly applied to 
the stars), éda. Ep, ‘HAtooriéys, ἔρϊκυδὴς, 
φλδγώψ. 


ANTO 


‘Ayrduat, occurro: to meet. 
Ἀπαντϊάζω, érirvyxàvo. 
Avrüvüud(w, ow, nomen muto: 
by another name. Thesm. 60. 
Avrpémo, pro Ávürpéra, q. v. 
'Avrpüv, ov, rb, antrum: a cave, Cycl. 478. 
Syn. Κοίλωμᾶ, κοιλᾶς, βυθμῦς, yiardy, σπέῦς, 


0.412. Syn. 


to call a thing 


oTeiós, σπήλυγξ, σπήλαιδν, κευθμὼν, μῦχῦς, 
pwred. Ἐν. Ηξρδειδές, ὑψηρἔφἔς, acévóv, δί- 


στῦμὄν, TÜAUXavOEs, κοϊλόν, ηχῆξν, THAVEEVOEs, 
WETPNpPEpes, Adivüv, τηλἔπορδν, σεμνόν, ευρῦ, 
evoKivv, mépikaAAés, δύσβατον, ἄνήλϊον, ἄπει- 
péciüv. 

'AvruE, vyüs, 1, ambitus, ora exterior: the 
border of anything round, exterior rim of a shield, 
seat of a chariot, a chariot. E:oé6aivey ayrivya 
Here. F. 943. ‘Syn. Tlépipéperd, ἅμαξἄ, apis 
Üx"uürüs. Ep. Mapudpéa, mépidpduds, πωλὶκὴ, 
φᾶεινή. 

Αντῳδῦς, οὔ, ὁ, 7, qui cantu mutuo respondet : 
singing alternately. Thesm. 1060. Syn. Av- 
Tipwvos, avTibadws, κἄτάλληλῦς. 

Αντωμῦσϊα, as, 7, jusjurandum de calumnia a 
parte rei: a defendant's oath. Vesp. 542. Syn. 
Δίκη. 

Avtoriés, Avremüs, Αντωπὴς, οὔ, 0, ἣ, ex ad- 
verso intuens: direct in the face, facing. Apoll. 
4, 727. Iph. A. 584. Syn. Avtavy7s. 

'Ávübpós, ov, 6, 7, aridus: _having no water, 
dry. — Aleest. 115. Syn. 'Á6póxós, διψαλεῦς, 
ἃἁνιπτῦς, GKAVOTOS. 

Ανύμξναιδς, ov, 6, ἣ, carens honoribus nup- 
tialibus: not having solemnised the rites of Hy- 
men, unmarried. Νυκτὸς κἕλαινῆς aviuevacé 
mapdeve Herc. F. 830. 

Avuuvéw, celebro, decanto: to celebrate, pro- 
claim. E. Elec. 1188. Syn. '"Yuvéo, ἄνᾶ- 
μέλπω, ἄνᾶχδρεύω. 

Avipevtis, 'Ávuuoós, ov, 6, 3), qui sponsam 
vel que sponsum non habet : unespoused, un- 
married, unsanctioned by marriage, illegitimate. 
Hee. 610. Soph. El. 187. Syn. 7λιγᾶμός,(ς ákü- 
ads, κἄκονυμφδς, κἀκονύμφευτῦς. 

Ανύπῦδητὅς, ov, 6, 7, non calceatus: bare- 
footed. Nub. 363. Syn. Γυμνὅπους, ἄνήλϊπῦς, 
vyirovs. 

' Áviois, ἕως, 1j, perfectio, finis : 
end, end. KAaz émei owe üvüclv Tiv 
Syn. Πλήρωσὶς, rérclwois. 

Avirw, Aviw, poét. ἄνω, Att. ‘Avira, 'Áviw, 
perficio: to bring to an ‘end, exhaust, AAA 
ovdey ἡνῦτ᾽ αλλᾶ Androm. 1135. Hec. 924. 
K.291. See Porson ad E. Phoen. 463. Syn. 
EéGviw, ἄπαρτίζω, κἄταρτίζω, διάτἔλξω, GST EA EW, 
ἔπικραίνω, SiampatTw, τἔλεσφὔὕρξω, TEpalyw, ἄπὕ- 
πληρῦω, τὔλὕπεύω, ἄἅπεργά(ὅμαι. 

“Ἄνω, sursum, supra, in loco vel ad locum: 
above, upwards.  Aaóv ekre(vovr ἄνω Eur. 
Suppl. 664. 

Ανωγὴ, jis, 3), jug: a command. Ορφῆδδς 
ἄνωγῇ Apoll. ΤῚΝ 

Ἀνώγω, ἠνωγᾶ, Ee jubeo: to command, 
prompt. Téuvew ἄνωχθ' ελθόντἄς Herc. F. 241. 
Syn. KéAcÜw, παραινέω, ἔπισκήπτω, ἔπϊτέλλω, 
ἔπϊτάσσω, κέλδμαι, πᾶρακελεύδμαι. 

Ávgbbsia, as, 7, absentia doloris: freedom 
from pain. Dearéy, dvbUvias Pyth. 3. 11. 

Avaddivis, ov, ὃ, 7, doloris expers : free from 
pain. Aschovoy βλἔποντᾶ κἀμπνξἕοντ᾽ ἔτι Phi- 
loct. 883. Syn. ‘Adumés, ἄνάλγητῦς, ἄπῦνῦς. 


bringing to an 
9. 544. 


Avwbev, desuper, ccelitus : from above, from 
, 


Pros. Lex, 
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heaven, Troad, 
1232. 

Áve0te, ὠθήσω, dow, sursum impello: to 
force up, push backwards. o. 552. Syn. ἄπ- 
tcc, Siw0Ew, ἄπδσείω. 

Avwior, clam, ex improviso : inadvertently, 
without suspicion. Ad6pij ἄνωϊστὶ δόλῳ δ. 92. 

Avéiords, ov, 6, ἣ, inopinatus: unthought of, 
sudden. 4.39. Ἀπροσδῦκητῦς, ài qrós. 

Ἀνωΐστως, inopinato: unexpectedly. Apoll, 
8, ς 

Ανώμᾶαλδς, ov, 6, 7, non planus, inconstans : 
unequal, uneven, variable. Eur. fr. Seyr. See 
OÓnáAós. SvN. ᾿Ανϊσῦς. 

Ανώμῦτῦὗς, ov, 6, ?, injuratus : unsworn, not 
sanctioned by an oath. Kal 9éQ» ἄνώμὄτος 
Med. 735. 

Ἀνωνδμαστῦς, ov, ó, 7, sine nomine, nefandus : 
nameless, horrible. Hec. 713. 


Ávávüuós, ov, ó, ?, expers nominis: anony- 
mous, obscure. Bpóroici κοὺκ ἄνώνῦμος 
Hipp. 1. 


Averys, €0s ; Avwpérntis, ou, 6, ἢ, inutilis, 
damnosus : useless, hurtful. Orest. 1533. Soph, 
El. 1144. Syn. Avivirds, αχρηστῦς, ἄσὐμφὺῦρῦς, 
ἀδῦκι μῦς, μᾶταιδς. 

“Αξένδς, lon.'A£ewós, ov, 6, ?, inhospitalis : 
inhospitable, inhuman, boisterous. Iph. T. 218. 
Syn. Andgevos, madkevis, kükóLévós, δυσχεί- 
Mépos, ἄκοινώνητῦς. 

“Αξεστῦς, ov, ὃ, ἣ, radendo non politus : rough. 
(E. C. 19." Syn. Ackémaprvós. 

Atia, as, 7), dignitas, zestimatio : 
merit. Μὴ Kar aiíav rUxew Hee. 374, 
ΔΑξϊδτης, atiwots, αξϊωμᾶ, 

Αξίνη, ns, 7. securis: an axe. Καὶ αξίνῃσϊ 
μᾶχοντο O. 711. Syn, πΠέλξκῦς, akémapvüv, 
kÓrris, yernis. 

ALióüpmvós, ov, 6, 7, lamentatione dignus: 
pitiable. *Q κῦρός ati üO0pmvós Alcest. 914. 

Αξϊομισὅς, ov, 6,7; Αξϊδμισὴς, Eds, odio dig- 
nus: deserving to 'be hated. Eumen. 367. See 
Mids. 

Αξϊσπενθὴς, €ds, dignus luctu: worthy to be 
lamented. Τῶν yap uéyàAev akidmevOets Hipp. 
1463. 

‘Akiés, a, ὅν, dignus : worthy, deserving. 
Ἡμῖν δ᾽ ἄχιλλεὺς ἀξῖος τιμῆς yivar Hec. 800, 
Syn. Τιμητῦς, δίκαιός, émátiós, küratiüs. 

Aéiés, ov, 6, Axius: a river in Macedonia. 
B. 850. Ep. Ευρύρξξεθρῦς, ευρῦ ῥέων. 

Atloxpéws, 6, qui ‘est solvendo ; idoneus : 
worthy of credit, faithful, competent. Ἢ ouk 
aktidxpews à Ss üvüépovri poe Orest. 596. Ἢ 
ovk form one syllable, as also X PEWS. Syn. 
‘Evtmos, ἀξὶδς, ὕπεύθυνδς, αξϊδπιστὅς, Exeyyids. 

Αξίδω, dignum censeo, dignor; to judge 
worthy. Med. 1364. Syn. Küra£iów, τιμαδμαι, 
κρίνω, ἄπδφαίνδμαι, ÜrüAauGüve, λιπᾶρξω, πᾶρᾶ- 
καἀλξω. 

Αξϊωμᾶ, ἄτὅς, τὸ, dignitas, honos : worth, value, 
dignity, claim, request. Eur. Sup. 434. Syn. 
Akia, kÜpüs, τιμὴ, αξϊωσὶς. 

Akiws, merito, digne : 


worth, price, 
Syn, 


in a manner worthy of, 


worthily. Hec. 976. : 
Atiwois, ἕως, 7, postulatio : claim, Eur. fr. 
Kol, 24, 4. Ἢ 
Αξδνήλατῦς, ov, 6, ἣ, axe agitatus: driven by 


the axle, rapid. Σιγῶσϊν atüvi Not 4E. Suppl. 


189. 
‘AAs, ov, ὃ, 7, lignis carens, inczeduus, non 


50 ABTA 


lignosus : devoid of wood ; not Jopped, therefore 
thickly wooded. ἔν PAS éumécév ὕλῃ Δ, 158. 
Syn. HOAUEUAÓS. 

“Αξυλῦς, ov, 6, Axylus. 
Z. 12. 

Atüvérüós, i. q. Áoüvérüs, ov, ó, 7, stolidus, 
imbecillis : unwise, weak. A£ivérüv αἰάζουσ᾽ lon 
1205. 

Atócrürós, ἡ, ὅν, incompositus : irregular. 
Αξύστἄτον dA-yós ἔπραξεν Agam. 1443. 

'AEcv, vos, 6, axis: the axle of a wheel, a 
wheel. E. 838. Er. XdAkéds, μεσσὕπᾶγὴς, 
óp8iós. 

‘Aoés, ov, 6, popa : the minister at the sacri- 
fice who struck the victim. Φρᾶσεν δ᾽ ἄόζοις 
πᾶτὴρ πᾶτὴρ per” ευχάν Agam.223. See Blomf. 
Syn. O&parav, ὑπηρἕτη», maryerpos. 

“Δοιδὴ, Hs, 7, cantus : song, tune, elegy. *Hoiv 
ἄοιδή Mes. Theog. 60. Syn. “Aoua, “μέλῦς, 
μολπὴ, μοῦσᾶ, wd}, ψαλμῦς, ἔπός. Ep. Apimpé- 
πὴς, ἄγραυλῦς, ἄγάφθεγκτὅὄς, βουκὄλϊκὴ, αυτὅ- 
διδακτῦς, μέλίφθογγός, μέλϊγηρῦς, μέἔλίφρων, 
Séamis, ϑεσπἔσϊα, Avypa, μαλθᾶκὴ, ἱμερτὴ, ἱμέ- 
ρὕεσσᾶ, ἡδεῖᾶ, ἡδύφωνδς, ἡδυύθρδῦς, ἔρϊτιμῦς, ευ- 
κἔλᾶδῦς, enivixios, ευθήμων, ἔρωτϊκὴ, YAvKEpA, 
καλὴ, τερπνὴ, κλεινὴ, ποικϊλοτραυλῦς, ποικῖλῦ- 
φόρμιγξ, diAUmatyuev, diXüuoAmUs, Sevpdpos, 
Aiyiowvis, λίγύφθογγῦς. Pur. ZréQüvev ἄρξ- 
τἂν TÉ δεξίωτἄτη ὅπαδῦς, ευτερπὴς κόσμῦς ἄοιδῆς, 
perippovis ἀνθῦς ὅἄοιδῆς, ILépik?s pabauryyes 
μέλίσσης. See Asch. Suppl. 688. Isth. 8, 124. 

Ἀοιδιάω, poet. pro Aciéw, cano: to sing. 
'RySév üoiBidovc^ €. Gl. SYN. see'/ABw. 

AotSivés, ov, 6, 7, decantatus: celebrated. 
'Ovvtiv aoldipsv ἄγραν Eur. El. 471. — Svx. 
Ἀγαστῦς, ἄείμνηστὅός, mépiGUnTUs, ὑμνητῦς, πὅ- 
λῦϊμνός, TÓAUGvULDS, KADTOS, eukAE1s, ἔπϊδοξῦς, 
ἐνδοξῦς, κλεινός, TOAUVKATICTOS, evBükiuüs, δὶᾶ- 
σημῦς, wépinvorés. Pur. See O1.6. Nem. 7. 
Isth. 1, 90. 

Aoidés, od, ὃ, 7, cantor, pocta : a singer, min- 
strel. πΠρῦσηύδα Seidv &oibov a. 336. Syn. 
AvaAwdés, MeAwWSOs, MoutirbAbs, ὑμνύπῦλδς, ὑμνὅ- 
Gérns, wddmoids. Ep. Epinpis, Sécmis, ndverijs, 
TEpPIKAUTOS, πόλύφημὄς, δίς, σμερδᾶλξδς, σὄφῦς, 
λιγύφωνδός, λγύφθογγός,  xüpiels, Dedpdpos. 
Pur. Μουσάων Sépürov, iépevs, dpvis, πρόπῦλῦς, 
ϑρήνων é£apxós, μἔέλϊγηρύων τέκτων κώμων, λει- 
pava Μουσῶν iépüv δρέπων, πλέκων TrOLKiAOY 
ὕμνδν. See Isth. 2, 1. 

“Δοικῦς, ov, 6, 7, domo carens, pauper: with- 
out a home, needy. Hes. Op. 600. Syn. Á»- 
éco TiOS, áaTeyüs, arr éávàs, 

'Áowüs, ov, 6, 7, abstemius : 
stemious. Eumen. 108. 

Aotés, Dor. pro Hotés, vel Hgós, a, ὅν, matu- 
tinus : belonging to the morning. Aoióv avrbv 
πάντἔς ékáAovv actépa Pax 837. Syn. 'Égüs, 
ξωθινῦς, ὀρθρὶός, ὕπηοϊδς. 

“Αὐκνῦς, ov, 6, ἢ, impiger, intrepidus : 
sluggish, fearless, ‘Ev0a i Goxvés vip Hes. Op. 
495. Syn. ὥτρηρῦς, σπουδαϊός, üüurüs. 

Ἀολλὴς, E confertus* crowded, collected. 
Tlépi δ᾽ viés ἄολλξξς "y. 412. Syn. Αρθρδῦς, 
ἄδινδς, TUKVOS. 

Χολλίζω; congrego : (0 collect together thickly, 
assemble. Z.270. See above. Syn. Ἀγείρω, 
civaryelpw, Gbpol(w, σὕνἄγω. 

' Aóvés, cv, of, Boeotie incole : the inhabitants 
of Boeotia before the arrival of Cadmus. Phoen. 
652. See below. 


'AEvXov δ᾽ ἄρ᾽ &reové 


without wine, ab- 


not 


| from, 
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Aéviés, a, ὅν, Aonius : 
the Aones, Καί ῥ᾽ 
1184. 

Áüp, opis, Tb, spatha, ensis : asword. Δεινὸν 
ἄορ Távinkés ἔχων Ἐ. 385. The first syllable of 
ἄορ is in Homer always short in the nom. and 
acc. ; in the other cases there are nine instances 
where it is long in the arsis, and two where it is 
short in the thesis. It is long i in the nom. Hes. 
Seut. 221. Syn. Ἐϊφῦς, éyxós, μᾶχαιρᾶ, φάσγἄ- 
vüv, χαλκῦς. Ep, ᾿Αδᾶμάντϊνδν, δεινόν, χάλκειδν, 
ott, παγχάλκξον, müvUnkés, μέγᾶ, ἀμφηκς, 
ἀγρόν, &X&yewóv, λευγᾶλξδν, λαιμητὅμον, ὅλδον, 
μιαιφῦνδν, εὐθηκτῦν, φἄεινδν, αργὕρδηλόν, O6pinov, 
ἀσχξἔτῦν. 

Ἀορτὴρ, ἢρῦς, 6, lorum seu funis, quo ensis vel 
clypeus vel pera appenditur : a belt, thong. 
Στρύφῦς ne ἄορτήρ ν. 488, Syn. Zworhp, 
ἵμάς. Ἐ». Χρύσεῦς, σμερδᾶλξῦς. 

Áoccév, Now, auxilior: to assist, support. 
Τῷ μὲν δοσσῆσαι λέλϊημξνῦς Mose. 4, 110, 
Syn. Ἀλέξω, ἄμύνω, ἄρήγω. 

Ἀοσσητὴρ, ἢρῦὅς, 6, auxiliator: a faithful as- 
sistant, attendant.  Etvai ἄοσσητηρᾶς ὅπίσσω 
Ο. 795. Syn. Βδηθῦς, ἄλεξητήρ. 

‘Aovrés, ov, 6, ἣ, carens auribus; illesus: 
without ears; not wounded.  'AAAóv ἄουτον 
>. 536. Syn. ‘Atpwrés, ἄθλητῦς, GvovaTos. 

Ἀπαγγέλλω, annuncio : to bring back tidings, 
make known, proclaim. Med. 289. Syn. 
Αγγέλλω, πᾶραγγέλλω, ἄναγγέλλω, ἔπαγγέλλω, 
ἄπυῦφαίνῦμαι, ἄναγδρεύω, διἄγδρεύω, πρδξρξω. 

Ἀπᾶ γυρεύω, abdico: to prohibit, forbid. Αλλ᾽ 


Aonian, belonging to 
ὅ μὲν Aéviowiv Apoll. 3, 


ἄπᾶγδρεύω μὴ ποϊεῖν Acharn. 168. Syn. Ámó- 
κηρύσσω, amavddw, ἄπῦσημαίνω, ἄπαγγέλλω, 


ἄπότρξπὅμαι, αρνξῦμαι. 

Araypiéw, effero: to render fierce, exasperate. 
Ἀπηγρϊωμένον Philoct. 229. 

Ἀπάγχω, duct, strangulo ; med. suspendo me : 
to strangle ; mid. to hang oneself. ZEsch. Sup. 
476. Syn. ‘AYXw, αγχὄνδω, ἄποπνίγω, daroTpa.- 
χηλίζω. 

Ἀπἄγω, abduco ; reduco: to lead away ; lead 
to.  Aleest. 507. See "ἄγω. Syn. ἄνἄγω, 
ἄφίστημϊ, drwblew, ἄπέλαύνω, κἄτἄκδμίζω. 

Amadis, ids, 7, providentia: the mind, fore- 
sight. Αιανὴς rüxeías απᾶδις Pyth. 1, 160. 
But the word is perhaps corrupt. See Heyne 
in. 1. Ὁ: 

Ἀπᾶείρω, attollo ; med. abeo: ἴο raise; remove 
from, depart. Μή μ᾽ ἄπᾶἄειρδμξνον ᾧ. 563. Syn. 
Ἀπαίρω, ἅπέρχὅμαι. 

Ἀπᾶθὴς, €ds, 6, 7, non obnoxius adfectibus ; 
nullis malis obnoxius : insensible of, inexpe- 
rienced in; unhurt. Pers. 868. See Πᾶθῦς. 
Syn. 'Áxvrüs, αδλἄβής. 

Arai, poét. pro Aré. Ig dal νευρῆς A. 663. 


Ἀπαίδευτῦς, ov, 6, 7, ineruditus: uninstructed, 
ignorant. Cycl. 490. 

Ἀπαιδεύτως, imperite: in a rude or ignorant 
manner. lon 247. 


Ἀπαιδῖα, ας, ἣ, orbitas liberorum : a childless 
state. Ἐξξπεισ᾽ amaidia CE. T. 1043. Syn. 
Ἀτεκνῖα, 

Ἀπαιθρϊάζω, sub dio ago} serenum reddo: to 
act under the open air; to render clear and 
serene. AmaiOpiace τὰς vépéAas ἢ ξυννἔφεϊ 
Av. 1502. Syn. Αιθρίάζω, γἄχηνδω, evdiav 
ἄγω. 

Ἀπαίνῦμαι, aufero: to take away, receive 
Tedx€ amavipevov A, 581, Syn. 
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Arialviva, alpw, ἄναιρξω, πᾶραιρξὕμαι, ἅπο- 
σκευάζω. 

Ἀπαιδλἄω, Ἀπαιδλξω, fraudo: to perplex, de- 
ceive. Jon 548. Syn. Amürüw,! ἄδηλδω, 
ποιεῖν ἄδηλόν, ἄπὺῦρόν, aunxavov, wovnpiv. 

Ἀπαιῦλὴ, fis, 7; Ἀπαιδλημᾶ, aris, τὸ, fraus: 
shifting, fraud. Choéph. 989. Nub. 1149. 
Syn. je» Kia, ἄπᾶτὴ, ἄπᾶτημᾶ, ἅἄλημᾶ. 

ἀπαίρω, tollo, discedo : to take away from, 
weigh anchor, depart. Rhes. 143. Syn, Àmó- 
Xwpew, ἄπᾶείρω. 

‘Armas, adds, 6, 7, liberis carens: 
deprived of children. Hee. 809. Syn. 
KvOs, ἄτεκνωθείς. 

Ἀπᾶΐσσω, Ἀπάσσω, prosilio cum impetu: to 
rush from, hasten away. Κρημνοῦ amaitas 
9. 234. Svx. Alcow, ἄνδρούω. 

Anatéw, Amari, repeto: to demand back, 
require, exert. Eur. Sup. 395. 8.78. Syn. 
Auréco, εξαιτξω, αντἕἔπαιτξω, ἄναζητξω, émi(nréo. 

παίων, cvós, 6, 1, sempiternus : exempt 
from age, everlasting, Soph. Polyx. fr. 

Arawpéw, dependo : to hang from. Hes. 
Seut. 234. Syn. Ἑπαιωρξω, ἔπαρτἄῦμαι, émi- 
κρξἕμᾶμαι, — 

Ἀπᾶλαιστῦς, ov, 6,71, lueta vel calliditate in- 
victus: not overcome in wrestling, unconquered. 
Nem, 4, 153. See Πᾶἄλαίω. 

AméAdAkw, arceo : to keep off, protect against. 
Μνηστῆρας δ᾽ ἄπᾶλαλκξ δ. 766. Syn . AadaAne, 
ἄπέλαύνω, GTIdiOKw, ἄλέξω, ἄπείργω, εξείργω. 

ἀπᾶλαμνῦς, ÁmüAüuós, ov, 6, 7, industria ca- 
rens, consilii inops : unhandy, helpless, unskilful, 
wretched, Olymp. 2, 105. Hes. Op. 20. See 
TlaAaun. Syn. 'Ameipós, aSovdds, ἅμἄθὴς, ἄπὅ- 
pos, acbévijs, δειλός. 

᾿Ἀπᾶλᾶδμαι, aberro : to wander out of the way. 
Αὐτὸς δ᾽ ἄπᾶλήσἔταί ἄλλῃ Hes. Scut. 409. 
Syn. ἀλᾶῦμαι, ἄποόπλᾶνδσμαι, ἄμαρτἄνω, ἄφἄμαρ- 
τἄνω. 

Ἀπᾶλείφω, deleo : 
ἄπάλειψόν ἄμυναν Phocyl. 73. 
apavi(w, ἅμαυρδω. 

AméActéw, Ἀπᾶλέξω, jow, propulso, auxilior : 
to ward off, defend. Sed ἄπᾶλεξήσαιμι Ω. 
871. Syn. ÁmüAEyo, ἄλέξω, ἄπᾶμύνω, αντῖτάσ- 
σῦμαι. 

Ἀπαλθξῦμαι, curo: to attend to a wound, 
heal. ©. 405. Syn. “AdOw, Sépümebo, ιἄδμαι. 

Ἀπαλλᾶγὴ, ἧς, ἢ, discessus : departure, re- 
lease from, issue, end. Tod xpéóv τ᾽ &madrayh 
Hipp. 1251. Sx. Απόλειψἴς, &mórpómi], imó- 
Avois, ἄπόστᾶἄσϊς. 

AradAdoow, tw, dimitto, amoveo: to redeem 
from, put off, detach from, remove. Androm. 
1244, Syn. Αλλάσσω, ᾿ξξαλλάσσω, apinut, 
ümÜAUw, κἄτἄδάλλω, ἄφᾶἄνίζω. 

᾿Ἀπᾶλόθριξ, tpixds, 6, ἣ, mollem comam ha- 


childless, 
‘Ate- 


to wipe away. δίκῃ δ᾽ 
Syn. Ἐξᾶἄλείφω, 


bens : having soft hair. Bacch. 1175. See 
'ÁnáAós and Δᾶσὕθριξ. 

Aridoliw, how, perfringo pulsu: to bruise to 
pieces. ‘Axpis ἄπηλοίησέν Δ. 522. Syn. 


Αλοιἄω, διᾶκόπτω, ἄπϑθραίω, συντρίξω. 
᾿Ἀπᾶλδς, ἢ, ὅν, tener, mollis: tender, delicate, 


pliant. Srelye BAé$üpov τέγγουσ᾽  ü&máAóv 
Eur. El. 1346. Syn. A6pis, uáAüküs, véds, 
Tpiipepos. 


᾿Απᾶλδτρξἔφὴς, ds, 5, 5, delicate nutritus, sa- 
ginatus: delicately nourished, well fed. ᾿Απᾶ- 
Aorpébéos σϊάλοιο 4, 363. Syn. Zárpéij, 
ευτρἄφὴς, σιτευτῦς, 
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"ÁráAxpws, ᾿Ἀπᾶλύχρδῦς, ᾿λπᾶλὔχρους, cute 
molli preditus: having a soft skin, ‘H δέ τέ 
mapbevinas amaddx pois Hom. Ven. 14. 

‘AréAtvw, và, emollio : to soften, render 
delicate. ἐν παλύνδεαι γἄλήνῃ Anacr. 37, 4. 
Syn. Θρύπτω, χἄλἄω, μᾶἄλάσσω. 

ἈΑπᾶμδω, meto: to cut off. 


u ‘Pivds τ᾽ αμή- 
cavrés φ. 300. Seeon Auaw. 


Syn. Avixelpo, 


wiKdrTw, ἄπότμήγω, mépu Xi(w, anapdoow, 
δέρίζω, δρύπτω, ἄπδὄτέμνω. 
Ἀπαμθλύνω, ive, hebeto, obtundo : to take off 


the edge, blunt. Sept. Th. 712. Syn. AuSAÓvo, 
ἄλύω. 

Ἀπᾶμείθῦμαι, respondeo: to answer. Toy δ᾽ 
Gmdue6duevos A. 84. Syn. see Aucl65uat, 

Ἀπᾶμξλξω, prorsus negligo : to neglect entirely, 
throw away carelessly. Τῶνδ᾽ ἄπημἔλημξνον 
Philoct. 652. Syn. see ἄμἔλξω. 

Ἀπᾶμπλᾶκέω, aberro: to wander from, err. 
Απήμπλᾶχ᾽ ὡς pig cide Trach. 1141. ‘Syn. 
Αμπλᾶκέξω, ἅμαρτἄνω, ἄφαμαρτἄνω, εξᾶμαρτἄνω. 

Ἀπᾶμύνω, Ἀπᾶμύνῦμαι, propello: to ward off. 
'Ó 8 ovr dmiuivérs χερσίν A.578. Svw. Àubvo, 
ἄπείργω, rog pé. 

Ἀπαμφὶέννυμϊ, Ἰέσω, vestimenta detraho, re- 
lego : to disrobe, strip, disclose. Amapiet yap 
Menand. Syn. Exdvw, ἄπόκαλύπτω, ἄφιμᾶτδω, 
&nüyvuvóc. 

Anüvalvóuau, respuo : to reject, refuse. "ἔπειτ᾽ 
ἄπᾶνήνασθαι ϑέοῦ εὐνήν κ. 297. Syn. Ávatvó- 
μαι, αρνξῦμαι. 


Amavbpóe, virilem reddo: to render manly, 


Ion 53. 

Arévev0é, Ἀπᾶνευθξν, proeul, seorsim : apart 
from, asunder. "EE ἔπειτ᾽ ἄπᾶνευθξ νξῶν 
A. 48, Syn. ‘Arwbév, xwpis, νόσφϊ. 


Aravééw, defloreo: to drop flowers, wither. 
Eccles. 1121. Syn. Efav6éw, πᾶρανθξω, πᾶρᾶκ- 
μάζω, εκτήκῦμαι, ξηραίνδμαι. 

Απανθίζω, defloro: to crop a flower, strike off. 
Agam. 1651. Syn. Emav0iQw, ἄναλἔγω, did- 
βάλλω. 

Ἀπανθρᾶκίζω, torreo, asso: to roast on coals, 
bake, broil. Ran. 505. See ᾿Ανθρᾶκϊά, Syn. 
Ανθρᾶκίζω, οπτἄω, σπύδίζω, φρύγω. 

Ἀπάνθρωπῦς, ov, ó, ἣ, solitarius: far from the 
haunts of men, solitary. P. V. 20. Syn. ‘Epy- 
μῦς", uÜvOs, á6pórós. 

Ἀπᾶνοίγω, aperio : 
Ἀνοίγω, q. v. 

'ÁAmavráxi), frequentius “Ἀπαντἄχοῦ, ubique, 
omnino : every where, in every respect, ever. 
Ὥς ἄπαντἄχῆ _yévos Eur. Antiop. 16. Sxx. 
Πάντη, παντἄχῆ. 

ἀπαντἄω, obviam procedo : to meet, encounter. 


to open. II, 221. Syn, 


Phoen. 1407. Syn. Avtéw, ovtidw, πᾶἄρἄγίγνὅ- 
μαι. 
Ἀπάντημᾶ, ards, τὸ, occursus: a meeting with, 


Orest. 507. 

AmavtAéw, exhaurio, extrico : to exhaust, 
exonerate, extricate. P. V. 84. Syn. AvTA€c, 
κἄταντλξω, ἄπᾶρῦὔδμαι, διἄφύσσω, exkeviw, εξἄνα- 
λίσκω, τρύχω. 

"Árat, semel, omnino, prorsus : once, at once, 
once for all. Χρῆν yap ovx ἅπαξ Heracl. 959. 
Syn. Εἰσἄπαξ, ἔφᾶπαξ, κἄθἄπαξ. 

᾿Απαξἄπας, acá, àv, simul omnis : 
Thesm. 550. See above. 

Àma£iów, recuso ut indignum : 
worthy, scorn. Eumen. 368. 

“Απαππί), ov, 6, ?, sine avo, non cognatus : 

2 


rencounter. 


all together. 


to deem un- 
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without an ancestor or forefather, 
Agam. 302. See Dl. Gloss. 

Ámüpüuv0Us, ov, 6, 7, qui flecti nequit : in- 
exorable. Iph. A. 620. See Mods. On the 
quantity of the first syllable, see Blomf. P. V. 
193. Syn. Auctaixés, MaAEpSs, σκληρῦς. 

Ἀπᾶράσσω, abseindo : to wrench asunder, 

beat off. Αντικρὺ δ᾽ ümüpaté II. 116. Syn. 
Apdoow, dni uuo, ἄπδκόπτω, TÉpikómro, ἄποσπᾶω, 
ἄφαιρξῦμαι, ἄπδβάλλω. 

Ἀπᾶρᾶτιλτῦς, ov, 6,7, qui vulsus non est, hir- 
sutus: unpicked, hairy. Lysistr. 279. Syn. 
Aüciós, δἄᾶσύθριξ, Tpaxvs. 

Ἀπαργμᾶτἄ, wy, τὰ, primiti& : the first fruits. 
Pax 1056. Syn. Ἀπαρχαὶ, ἄκρδϑίνϊα, Evaryl- 
σμᾶτᾶ. 

Ἀπαρθέἔνευτῦς, ov, 6, 7, non decens virginem : 
unbecoming a virgin. Iph. A. 998. Exp. 
Παρθένου üvá£iós, 

Amdpbévis, ov, 6, 7, non amplius virgo : 
longer a virgin. Theoc. 2, 41. Syn 
Gives, 

Arapréw, sufficio: to be sufficient. 
inc. 14. Syn. see Apréw. 

Ἀπαρνξῦμαι, abnego : .to deny, renounce. 
Hipp. 1261. Syn. Ἀρνξδμαι, ἄπδφημὶ, εκνεύω. 

Απαρνῦς, ov, 6,7, qui pernegat: one who de- 
nies. Antig. 435.. 

Amapriw, suspendo : to hang. Androm, 412. 
Syn. Aprác, üvaprüce, ekapTaw, üvàkpéudvvupi, 
ἄπαιωρξω. 

Ἀπαρτὶ, plane, ab hoc tempore : 
from this time. 
od Aéyes Plut. 
passage ámápri. 
vuv. 

Ámaprí(w, perfectum reddo, zquiparo, com- 
pono: to settle, complete, set at rest. ^ Our 
ἅπαρτίζει (al. ov kürapriCer) moda Sept. Th. 370. 
Syn. AlarérAéw, ἄπευθύνω, ἔφαρμόζω. 

Ἀπᾶρυστξύός, verb. adj., auferendus : must be 
taken from, diminished. Τῶν δᾳδίων ἄπᾶρυστἕον 
Equit. 920. Syn. Apaipéres. 

Απαρχὴ, 5, 7, primitie : the first fruits 
offered to the gods. Trach. 763. Syn. Amdpy- 
para, πρωτῦὕλειᾷ, των, πρδθυμᾶ, λοιβή. 

Ἀπάρχῦμαι, primitias solvo, libamenta facio: 
to offer the first fruits, begin with an offering to 
the gods, Eur. El. 91. Kardpydua, 
ἅποσπένδω, λείξω. 

“ἅπας, ἄπασᾶ, ἅπᾶν, omnis: 
the whole, every.  KürüxaAküv Gray πέδιδν 
αστράπτει Phoen. 108. [ἡ "Amar the last syl- 
lable is shortin general, but Atticé long. Draco, 
Straton. p. 24. 29. 85. Syn. Πᾶς, σύμπας, 0AÓS, 
ὅλδκληρῦς. 


not related to. 


no 
. Kükimdp- 


Eur. fr. 


altogether, 
ἀπαρτὶ πλουτῆσαι ποϊήσω τὶ 
388. Some accent in this 
Pur. in last sense, Amd τοῦ 


Syn. 


all, all together, 


Ἀπασπαίρω, palpito, singultio: to palpitate, 
sob. lon 1207. Svx. Zmaoípe, ασπαίρω, 
σπᾶρίζω. 


Ἀπαστῖα, as, 7) jejunium : 
Tay ϑέῶν üracTiav Nub.621. 
ἄσιτϊα, νηστεία. 

“Ἀπαστῦς, ov, 6, 7}, qui non gustavit, jejunus : 
not having tasted, hungry. € 250. Syw. 
“᾿Αγευστῦς, “πεινάλεῦς. 

Ἀπαστράπτω, fulguro, corusco: to lighten, 
blaze. Mus. 56. Syn. Αστράπτω, ἅπαυγάζω, 
ἄποστίλθω, ἄπόλάμπω. 

Anitiw, iow; Ἀπᾶφω, Ἀπᾶφίσκω, fallo: to 
deceive. Oud ἄπάτήσω 6.348. A. 216. y.216. 
Syn. διάπᾶτάω, ckimiraw, αἰκάλλω, εξᾶπαφίσκω, 


fasting, hunger, 
Syn. Ayevoria, 
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ἄποσφάλλω, SiacpddaAw, dévükl(e, nmepdmetio* 
üxümAüvüc, UMOKAETTW, κἄτἄσδὔφίζω, kü&aXebo; 
Topakpovoua, müpüADylQUuat, mapayw, ψεύδω, 
δῦλοις πἔδἄω. 

Απᾶτερθξ, Ἀπᾶτερθὲν, procul, seorsum : apart, 
asunder. Ἔνθα στὰς fio’ ἅπἄτερθξ z. 217. 
Syn. ἀπᾶνευθέξ, audis, ἄπόνόσφϊὶ, xwpis. 

Ἀπἄτη, ns, 7, fraus: fraud. Τῆσδ᾽ ἅπᾶτης 
κὕτξων A.168. Syn. Ἐξᾶπᾶἄτη, 00A0s, ἄλημᾶ, 
πλᾶνη, πᾶνουργία, πᾶνοὐργημᾶ, evakiopos, 
φήλωμᾶ, φήλωσϊς, γὔητεία, ἡπέρδπευσϊς. Ep. 
Δόλοόφρων, δύλδμητϊς, KEVEH, σκὅλϊὰ, δύλδεσσᾶ, 
TÜKiVT. 

Ἀπᾶτήλϊος, Ἀπᾶτηλῦς, οὔ, 6, 7, fallax: deceit- 
ful, cunning.  Eíxev &mür/A^ià βάζει E. 157. 
Syn. AldAds, 00A €pUs, δόλϊδς, SUTTAAG LOS, qyrépü- 
πευτὴς, TPGAEpPSS, küicoUpryós, κέρδιστὄς, κερδᾶ- 
λέἔδφρων, ὑπουλῦς, Tavoupyos, ψευδὴς, TOADUNTIS. 

Ἀπᾶτιμᾶω, dedecore adficio : to dishonour, 
disgrace. Odvék’ ἄπητίμησέξ Ν, 118, Syn. 
ἀτιμᾶω, αἰκίζω, ἄτιμάζω. 

Amüroópiá, wy, τᾶ, festum trium dierum: a 
festival in the month called Pyanepsion, in which 
the names of the children of the Athenians were 
registered. “Ὡς τ᾽ αὖ τᾶ kp£ εξ Ámürovpiev τοῖς 
uacTpómois "Thesm. 558. 

Ἀπᾶτωρ, ópós, ó, 3, patre carens: fatherless, 
born of an obscure father. Iph. T. 864. See 
Πᾶἄτήρ. E 

Ἀπαυγάζω, lucem edo: to emit beams from 
the eyes, behold with the eyes. Amavyacat οἷός 
ἔφεδρος Call. 4,125. Syn. Θξάδμαι, αυγάζω. 

Aravddw, renuncio, veto: to relinquish, for- 
bid. Rhes. 931. Syn. Ἀπᾶγδρεύω, GardrAeyoput, 
&nóQnpi. 

Ἀπαυρᾶω, aufero, fruor: to take away, reap. 
the fruit. Androm., 1028. Syn. Avapéw, 
ἄφαιρξῦμαι, στἔρξω. 

"ΔἈπαυστῦς, ov, 6, ἢ, indesinens : 
Aj. 1187. Syn. Áküpürüs, 
Gatos. 

Aridw, Ἀπᾶφίσκω. See Ἀπᾶτἄω. 

ArédiAds, Ἀπέδίλωτὅς, ov, ὃ, 1j, calceis carens: 
unshod, without sandals. P. V. 138. Call. 6, 
123. See II&0:Aóv. 

Arédduct, abedo: to eat away, devour. Aves 
26. Syn. ‘Edw, κἄτεσθϊω. 
Ἀπειθέω, poet. ATidéw : 
obey, rebel. Orest. 31. 
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Ἀπεικάζω, adsimulo, conjicio, comparo: to 
liken, imagine, copy, counterfeit, conjecture. 
Eur. Sup.157.  Svw. (1) Αφῦμοιδω, eioxw, 
εἰκάζω, εξεικάζω, (2) rekualpüuat, νὕμίζω, συμ- 
βάλλω. 

AreAéw, How, minor ; 


unceasing. 
dmeipégiós, à6é- 


non pareo: to dis- 
B.166. Syn. 'Ám- 


glorior : to menace; 


boast. Ilóvrüv &mrelAqaay yop οἵ άλλοι B. 665. 
Syn. ἔπᾶπειλέξω, mpücüvürelvóuat, ὅμοκλέξω, 
καυχᾶδμαι. 


Ἀπειλὴ, fis, ἣ ; Ἀπείλημᾶ, ἄτὅς, τὸ, (1) mine : 
a threat; (2) gloriatio: ἃ boast. Adxkets 
ἄπειλῶν Herc. F. 1233. (E. C.658. Syn. 
(1) Ape, ὅμυκλὴ, οργὴ, (2) καὐχημᾶ, καύχησϊς. 
E». ᾿Ασπονδὺς, Büpüumvis, δεινὴ, Shred, μᾶνϊώ- 
ons, ἕτἔρύφρων, στυγνὴ, πλήξιππῦς, στἕρξὰ, στῦὔ- 
νδὅεσσᾶ, ὕπέρδπλῦς. 

Απειλητὴρ, ἡρῦς, ὃ, minax , Jactator : 
ener, chider, boaster. 
Syn. δμὔκλητήρ. 

‘Amel, ἔσδόμαι, absum : 
be absent. Here, F. 557. 


a threat- 
^Q pot ἄπειλητηρἔς H. 96. 


to be away from, to 
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to be about to depart 
Syn. Armépxdua, 


“Ἀπειμῖ, abeo vel abibo : 
or go away. (E. R. 229. 
ὕπᾶπειμὶ, ἄπαλλάττῦμαι. 

Ἀπείπω, poét. Ἀπδείπω, abnuo; deficio; 
edico : to deprecate, renounce ; to be despondent, 
weary, to faint; to proclaim, Aleest. 503. 
Syn. Avaívüpat, "irüvelu, ἄπύφημϊ, ἄπἄγδρεύω, 
ἄπδκηρύσσω, ἄπαυδᾶω, ἄπεννἔπω. 

Areipaids, a, ὅν, natus in terra continenti : 
belonging to the continent. Dos Ἀπειραίη 7. 8. 

Ἀπείργω, Ἀπειργἄθω, excludo, prohibeo: to 
keep off, prohibit, separate, force away. Vesp. 
465. Syn. Είργω, ἔέργω, ἄνείργω, εξείργω, 
ἄλέξξω, ἄπωθξω, ἔρύκω, puküvoa,, ἄπἔρύκω, ἔπἔχω, 
κωλύω, ἀπυωλήω; διὰμκωλύω, ἄπἔλαύνω, εξέλαύνω, 
amor pero, ἐκβάλλω, ἄπῦδιώκω. 

Ameipuytés, Ἀπέραντῦς, ov, 6, ἣ, infinitus : 
boundless. Pyth. 9.61. Nem. 8. 64. 

Arelpards, lon. yrds, intentatus ; imperitus : 
untried, unskilled. Ov γᾶρ ἄπείρητος B. 170. 

Areiparés, ov, 6, 7, immensus: immense. 
Ev απειρᾶτῳ Olymp. 6. 91. answering to gáci- 


λεὺς δ᾽ Emel, Heyne wishes à ἄπειρίτῳ. 

Ἀπειρξσὶῦς, Ἀπὲρείσϊδς, a, ὅν, infinitus: un- 
bounded. Γαϊᾶν daeipéciny A. 13. 'r. 58. 

Amelpntés. See Ἀπείρατῦς. 

Ameipia, as ; Ameipicivn, ns, 7, imperitia : in- 
experience, ignorance. Τῆς ümeipias κρᾶἄτεϊ 
Eur. Pelei. fr. 5. Syn. Apaddia, a&danudria, 
ἄπειρδσύνη. 


Ameipirés, ov, δ, ἣ, infinitus: boundless, Πόν- 
TOs ürelpirüs εστἔφἄνωται κ. 195. 

Ἀπειρδδἄκρῦς, tds, sine fine et modo plorans : 
immoderately weeping. Aisch. Sup. 75. 

Areiponixds, ov, 6, 7, malorum inexpertus: 
untried in misfortune. Alcest. 937. 

Ἀπειρύλἔχὴς, és, expers tori, coelebs : un- 
acquainted with the marriage- bed. Thesm.119. 
Syn. Ἀπειρδγαμς, αδμὴς, ἀδμητῦς, avavopos. 

' Áreipüs, ov ; Ἀπείρων, dvds, 6,7), interminatus : 
boundless. Orest. 25. 2. 776. 

‘Ameipés, Amelpnrés, ov, 6, 7, inexpertus : 
one who has made no trial, inexperienced in. 
Aleest. 500. Nem. 1, 31. Syn. ἀδᾶήμων, 
ἄϊδρὶς. 

Areipictvn, nS, ἢ. See Ámeipia. 

Améicyóvós, ov, 6, 7, abnepos: a great grand- 
son or granddaughter. Simon. 91. 

Ἀπεκλανθᾶνω, obliviscor : to- forget entirely. 


ω, 393. Syn. Apyynortéw, αμνημῦνξω, εκλαν- 
θᾶνὅμαι. 

Amexpépew, exhaurio: to swallow up. Equit. 
700. 


Ἀπέλαύνω, Ἀπέλδω, expello: to drive away. 
Hee. 103. Lysistr. 1001. Syn. ÉAa/ve, mépi- 
ἔλαύνω, ἄπείργω, εξωθέω, ἄλέξω, exdidoxw, 
εκκρούω. 

Απέλξεθρός, ov, 6, ἣ, cujus longitudo ultra 
centum pedes porrigitur, magnus: exceeding 
100 feet in length, great. “OK üméAeOpóv üw- 
ἐδρᾶμξ A. 354. Syn. 'ÁmAérós, da mérüs, ἄθέσ- 
paris, ἄπειρῦς, ζἄπληθής. 

Améute, ὃ ἔσω, evomo : 
Syn. Ἐξέμξω. 

Ἀπεμπῦλδἄω, how, vendo ; ut emtum abduco : 
to sell off; to carry off a purchase. Phoen. 
1243. Syn. Ἐξεμπόλάω, πωλξω, πίπράσκω, 
κἄταλλάττῦμαι. 

Ἀπεὲνδρίζω, (Ee, spolio: to strip the armour of 
a slaughtered foe, to spoil. M,195, Syn. 
Evipl(w, ἔναίρω, ἄπόσυλδω. 


to vomit forth. Ξ. 487. 
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Arévérw, potius. Árevvémo, interdico : to for- 
bid. Sept. Th. 1055. Sv, Awayipetw, ἄπείπω, 
ἄπείργω. 

Ἀπενθὴς, eds, 6, x luetu carens: free from 
mourning. P. Vv. 92. Syn. ᾿Αλυπῦς. 

Ἀπένθητῦς, ου, hs 7, (1) quem luctu nemo 


prosequitur : unlamented ; (2) luetu non pro- 
sequens: unlamenting. ” Euren. 900. Syn. 
Q) Αδᾶκρυτῦς, (2) ἅπενθής. 

“Απέπλῦς, ov, ó, ἢ, peplo carens: unrobed, 


unclad. Phoen. 334. 
γυμνῦς. 

Ἀπὲραντός, See kmelpavrüs. 

Aréparés, Some read for Ἀπέραντῦς. 

Arepyd(oua, efficio, elaboro: to work off, 
effect. Eur. fxion. fr. 3. Syn. AiepydCouat, 
εξεργά(ζὑμαι, τέλξω, GTITEAEW, EmiTEAEW, πέἕ- 
ραίνω, συντἔλξω, κἄτασκευάζἝμαι, etaicptBiw, 
κἄτἄπράττω. 

‘Amépel, tanquam: as if. 
émouós Soph. El. 189. 
ὅπωσπὲρ, ὡσπὲρεί, q. v. 

Anépelaiós, See Ameipéciós, 

Arépéw, inusitat., f. ἄπερῶ, et med. ἄπεροῦμαι, 
negabo: I will deny, refuse; perf. act. ἄπείρηκᾶ, 
defessus sum, animo concido: to be worn out, 
to be weary, to faint; et p. pass. ἄπείρηται, 
interdictum est: it is forbidden. Orest. 91. 

Arépntiw, prohibeo: to hinder. ἄπερἠήτῦξ 
κούρην A poll. 1, 772. Syn. Epytia, aveipyw, 
ἄναστέλλω, ίσχω, ἰσχᾶνω, ἔφίστημὶϊ. 

Ἀπὲρϊλἄλητῦς, ov, 6, 1), loquacitate non super- 
andus: not to be out- talked. Ran. 839. See 
Λαλέξω.. SvN. IIOAUuvOOS, αδόλεσχῦς. 

Amépiu£piuves, inconsulto: without care, un- 
concernedly. Nub. 136. Syn. Appdotws, ἄφρᾶ- 
δέως, ἄφραδμὄνως. 

Anépitpéris, ov, 6, 7, non revertens; non 
curans : not returning, not caring for. Soph. El. 
182. Svw . Ávénik£Aevovüs. 

Arépjw, abeo ; ; facesso in malam rem: to go 
away; imperat. go and be hanged.  Lccles. 
169 

ÁmépüOpiüe, pudorem depono, impudenter 
ago: to leave off blushing, to be shameless. 
Ἀπὲρυθρϊάσαι μᾶλλόν ἢ σχεῖν πράγμᾶτα Nub. 


Syn. Aveluor, γυμνήτη», 


Αλλ᾽ ümépel τὶς 
Syn. “Aré, ὥσπὲἕρ, 


1218. Syn. Ávewxvwrée,  dmivacxuvréw, 
αυθαδίζὅμαι. 

Ἀπέρύκω, Ec, arceo: to withhold, hinder, 
avert. Βέἔλξων ἄπερύκοϊ ἔρωήν Δ. 542. Syn. 


Arelpyw, émépntiw, ἄπδκωλύω. 

Ἀπὲρὕω, abstraho: to take off, draw away. 
“Pivov amr? ogTéóuv ἐρῦσαι & 134, Syn. E£épic, 
ἄφέλκω, ἄφελκὕω, ἄπδσύρω, κἄτἄσύρω, ἄφαιρξω, 
εξαιρξω, πἔρϊαιρξω, ἄποσπᾶω, κἄτασπᾶω. 

Arépxduat, ἔλεύσδμαι, abeo.; morior: to de- 
part; die. Ran. 18. Syn. Eképxomat, meii, 
ἄποχωρξω, ἅποίχὅμαι, ἄπὸνξόὄμαι, ἄπδπὺῦρεύδμαι, 
ἄποστείχω, ἄπαλλάττῦμαι, ἄπέρῥω, ἄφίστᾶμαι. 

Arépweds, ἕως, 6, qui impetum alicujus im- 
pedit: who stops an assault, a hinderer. ©. 361. 

Arépwéw, ήσω, discedo 5 cohibeo: to glide 
away; restrain. IL. 723, Syn. see Án épxónaa., 

Arépwrés, ov, 6, 7, inamabilis: unamiable. 
Choéph. 591. Syn. Sruyvis, tréepjpavos. 

Ἀπευθὴς, éds, 6, 7, ignotus, de quo nihil auditum 
est; inscius, ignarus: unheard of; not having 


heard of, ignorant, A. 184. . Syn. ‘Amelpés, 
ἄπαίδευτὅς, αγνώς. 
Ἀπευθύνω, ὕνῶ, adaequo ; dispono, dirigo ; 


to make straight ; to 
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corrigo, punio: dispose ; 
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direct; to rectify, chastise. Τήνδ᾽ ἄπευθύνειν 
πῦλιν CE. R. 104, Syn. Op00c, ευθύνω, amap- 
τίζω, diérw, διορθύω, küSepvüc, κὄλάζω. 
“Ἀπευκτῦς, Ámebxérüs, ov, ὃ, ἣ, abominandus, 
vitandus : to be execrated, abominable. A®sch, 
Sup. 786. Choéph. 615. Syn. Arorpinaiis, 
ἔπαρατῦὕς, KaTapatés, ἔνἄγὴς, βδελὺρῦς, μισητῦς, 
δύσώνῦμῦς, ἄπεχθὴ, μῦσᾶρῦς, πᾶλαμναϊῦς. 
Ἀπευνάζω, sopio: to lull to sleep. Trach. 


1258. Sv. ἙΕυνάζω, KaTaKomaw, κἄτἄκοιμίζω, 
κἄτἄπραὕνω. 

Arevxiuat, tuoi, deprecor ; execror : to 
deprecate ; abhor. Hipp. 895. Syn. Karev- 
χῦμαι, πᾶραιτξῦμαι, εξαιτξὅμαι, βδέλύσσῦμαι, 


ἄποστρἔφῦμαι, ἄφῦσϊδῦμαι, κἄταρδῦμαι. 

“ΑἈπεφθῦς, ov, ὃ, ἣ, excoctus: purified, refined. 
Theog, 1102. 
^- Amex@alpw, odio prosequor ; invisum reddo: 
to hate ; render odious. Γ. 415. 6.105. Syn. 
Ἐχθαίρω, εχθραίνω, Borne &mogTiyéc, μισξω. 

Ἀπεχθᾶνδμαι, θήσδμαι; Ἀπέχθὅμαι, invisus 
sum; odi: to be hated; to hate. β, 202. κ. 74. 
Syn. Ex@alpiua, écO0 psa, στὔγξῦμαι, μισξῦμαι, 
εχθῦδδπξω, δυσμέἔναίνω, λυπξὄμαι. 

Ἀπέχθειδ, as, 7, inimicitia: animosity. P. V. 
121. Syn. 'Ex00s, éx0pa, δυσμένειᾶ, δύσνοιᾶ, 
KükÜvoiÀ, OTUYOS. 

Ἀπέχθημᾶ, &rós, Td, res odiosa : an object of 
hatred. Troad. 425. Syn. 'Ex05uáà, μίσημᾶ, 
cTUynuá, éx00s. 


Ἀπεχθὴς, &ós, invisus : hateful, hostile, ma- 
lieious. Antig. 50. Syn. Ἐπαχθὴς, ex0pós, 
εχθῦδυῦπῦς, δυσμενὴς, δύσφῦρος, κἄτάπτυστῦς, 


ἄπόπτυστὅς, ἄπευκτὅς, μισητῦς, στυγνὅς, ὕχλη- 
pos, στὕγξρὄς. 

Aréxw, f. ἄφέξω, abstineo, propulso, differo : 
to keep off from, withhold, restrain. Med. 1093. 
Syn. ÉmíoXc, ἄπέχω, ἄπαλλάσσῦμαι, ἄφίστἄμαι, 
ἄφεστήκω, εξίστᾶμαι, ἄπόλαμβἄνω. 

ἈΑπηθέω, percolo, deliquo: to strain, purify. 
Ran. 943. Syn. Ainbéw, διυλίζω, διάβδί άζω. 

Amnadéyéw, contemno: not to care, to be un- 
concerned. Apoll. 2, 17. 

Ἀπηλέγέως, aperte, precise : 
peremptorily. 1.309. Syn. 
TAPAS, διαρῥήδην, ἄνἄφανδῦν. 

Απηλϊαστὴς, οὔ, alienus a judiciis et litibus: 
who keeps away from the 'HaAiaía, free from 
law-suits. Av. 110. 

Ἀπηλὶϊώτης, ov, 6, subsolanus : 
from the sun, eastern. Cycl. 19. 

Ἀπήμαντὅς, ov, ὃ, 7j, illasus : 
jured. τ, 281. 

Ἀπημῦνϊα, Ἀπημῦσῦὕνη, 75, ἢ, integritas, secu- 


unequivocally, 
Ἀληθῶς, ἅπλῶς, 


what proceeds 


unhurt, unin- 


ritas: a freedom from harm, safety, innocence. 
Theog. 756. Call. Jov. 93. Syn. A6AáSeió, 
ὕγϊειᾶ, 

ἈΑπήμων, vis, 6, 7, illesus; non nocens: un- 
injured ; harmless. N.761. Syn. A6AáSjs, 
ürperüs, cas, vyins, ἄδήλητῦς. 

Ἀπήνειδ, as, 7), Sevitia : savageness. Ολυῃσὶν 
axnvelnow A poll. 2, 1202. Syn. Áypiórms, 
enórns. 


ἀπήνη, ns, 7, rheda, presertim muliebre ve- 
hiculum: a vehicle directed by reins; chiefly, 
a carriage for females and old men. ὥς πᾶσ᾽ 
ἄπήνη πούς Té Phoen. 861. Syn. "Auatá, à ἅρμᾶ. 
Ep. Αργῦρδκύκλός, üküuavrÜmOvs, ἄελλήεσσᾶ, 
übiavrüs, 36a, ἔὐὔξυστῦς, EUTpOXÓAOS, TPOXTAGTIS, 
τετρᾶἄκυκλῦς, τεθριππῦς, πωλϊκή. 


Amis, ἔδς, 6, 7, crudelis: refractory, ob- 
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durate, savage. Tod BactAnds amnveds A. 340. 
Syn. Avnaes, Gvnuepis, ἄθελγὴς, ümdvOpwmós, 
σκληρῦς, χἄλξπῦς, ἀγριδθυμῦς, σϊδηρόφρων. 

Ἀπήδρῦς, Ἀπήωρδς, ov, 6, $, desuper im- 
pendens ; suspense mentis : overhanging ; anxious. 
Pyth. 8. 124. μ. 435. 

Ἀπηρὴς, ἔς, 6,7, nullo membro captus, sal- 
vus: sound in limb. ©€ol σῦν ἄπηρξσϊν Apoll. 
1.888. Syn. ABAGEIS, ὕγϊὴς, ávócos. 

Amibávós, od, 6, Apidanus: a river in Thes- 
saly. daciv Amnidaydy γῦας Aimaívew (hende- 
casyll.) Hec. 453. 

Απὶθέω, i. q. Ἀπειθξω, 4. V. 

Ἀπὶνύσσω, desipio : to be unwise or stupid. 
Aükéeis δέ uoi ovk amiviooey e. 342. Syn 
Adsyéw, Tapappivew, πᾶρἄνδέω, μωραίνω. 

Amiés, et (2) 'Amiós, a, ὅν, (1) longinquus : 
remote; (2) Apius: belonging to the Pe- 
loponnesus. TnAddev e ἄπϊης γαίης A. 270. 
The first syllable of Ámiós is short in Homer, 
but long in CE. C. 1303. and 1685. and A&sch. 


Sup. 268. Syn, AAAddarTGs. 

' ÀAmiós, ov, 7, pirus arbor : a pear tree. "Amríós, 
1, et Ámibv, Tb, pirum : a pear. Kal δὴ μὰν 
aio Theoc. 1. 120. 

Amis, ibós, 7, Peloponnesus. Kar Amida 


κνώδαλδν εὕροις Theoe. 25. 183. 

“Amis, ids, 6, Apis. πράξας &uéumTws “Amis 
Apyeia χθῦνί ZEsch. Sup. 272. 

Atisdwy, ovis, 6, _Apisaon : a Trojan of rank. 
Τεύχξ arawipévoy Ἀπὶσάδνός A. 581, 

Απιστέω, diffido ; non parco: to disbelieve, 
distrust ; to disobey. Alcest. 1149. Syn. 
ἀπίστως ἔχω, ἄνηκουστξω, ἄπειθξω. 

ἀπιστία, as, 7, incredulitas ; perfidia : mis- 


trust ; perfidy. Ovyarep ovK Gmotia lon 
1606. 

Ἀπιστῦσὕνη, ns, 7, infidelitas: faithlessness, 
infidelity. Med, 423. Syn, Ἀπείθειᾶ, αγνω- 
uócvq. 


‘Amotés, ov, 6,7, (1) qui non credit: dis- 
believing, incredulous ; (2) infidus: not to be 
trusted, treacherous ; (3) inobediens, diffidens : 
disobedient. Iph. T. 1294. Syn. (1) Πᾶρᾶ- 
λόγος, (2) ἀσπονδῦς, ὕπερφϊἄλῦς, (3) ἅπει- 
θής. Pur. Amoritépis €) τῶν κὔχλϊῶν πολλῷ 
πᾶνῦ. 

Ἀπίσχω, 1 ἢ Ἀπέχω, q. v. 

Ἀπλᾶκέω, non Αμπλᾶκξω ; see ‘ Monthly 
Review, Feb. 1796, p. 1382. and Bl. Agam. 
336., (1) aberro, unde privor: to deviate from, 
miss, fail in ; (3) pecco: to do wrong. γνώσει 
yap aU0is απλᾶκὼν Evol i000 Hipp.896. Syn. 
(1) AuSpitéw, ümürvyxàvo, üuaprüve, ἄποστἔ- 
peduat, (2) ἄλϊταίνω. 

ÁmAükmrós, ov, 6, 1, aberrans: missing. 
Trach. 120, See above. Some read here Au- 
πλᾶκητόν. But see remarks above. 

ÁmAükia, as, 1) 2 ÁmAükióv, ov ; 
arés, τὸ, error: an error, fault. Πρός avró- 
φώρων απλάκημἄτων Antig. 51. Pyth. 11. 41. 
Call. 4, 244. See ÁmAáxée above. Syn. 
‘Auaptia, Gudprnud, Ep. Δεινόν, otiryépov, 
Büpimmuóv. 

“ἁπλαστῦς, ov, 6, 7, inaceessus, ferox: not to 
be approached, cruel (for ἄπέλαστὅὄς). '"AmAa- 
στοι μἔγἄᾶλη δέ Hes. Op. 147. 

ÁmAaris, Ion. ÁmAmrós, et AmAézés, ov, 6, 
7, (1) inaecessus : inaccessible, (2) immensus : 
immense. Ισχὺς δ᾽ ázAaros Hes, Θ. 153. 
Svw. (1) 'Á6ürós, ümpocméAasTUs, ükixmrüs, 


ÁmAükmuá, 
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(2) 'Χπληστῦς, πέλώρϊδς, dowéris, ἄπειρός, παμ- 
μέγἔθης, ευμἔγξθης, THATS. 

" ÁmAmierós, ον, ὃ, ἣ, non percussus : not struck, 
Rhes. 814. 

‘ArAnoria, as, 7), insatiabilitas : an impossibility 
of being satisfied. ^ Eiír' ἄπληστϊαν Aéxovs 
Androm. 217. 

‘ArAnoris, ov, 5, ἣ, inexplebilis: insatiable. 
Med. 151. Syn. Akdpeoris, ἄπλήρωτῦς, ards, 
κἄτἄκῦρὄς. 

“ἁπλοιᾶ, as, 7, impossibilitas navigandi: im- 
possibility to sail. Δεινῆς τ᾽ ἄπλοίας Iph. T. 15. 
Er. Avrimvous, éxévnis, xpivia, κἔναγγής. 

. ‘Addis, 18s, 7, simplex: plain or single. 
Δώδεκᾶ δ᾽ ἁπλὄϊδας χλαίνας w. 275. Syn. 'ÁTAOn. 

‘ArAdés, n, ὅν, 'ÁAmAoUs, ἢ, οὖν, simplex, inge- 
nuus; stultus: simple, candid ; foolish. Phoen. 
479. Syn. ‘Akaxds, axépaids, evhOns, ἄπέἔριττῦς, 
GEARS ; (2) μῶρῦς, κοῦφῦς. 

“Απλῦῦς, ov, contr. ovs, ov, 6, 7, navigatione 
carens: unable to sail, detained by want of or 
by contrary winds, not navigable. Καὶ ἀπλὅδν 
éco érai ὕδωρ Muse. 204. 

'ÁmAów, explico: to spread out, unfold. 
Anacr. 39, 22. Syn. Avamriocw, εξἄπλδω, 
üvümrérd(o, εκτείνω. 

» ᾿Απλῦτῦς, ov, ó, 7, illotus: unwashed. Οσμὴν 
Aüuias όρχεις ἄπλύτους Pax 758. Syn. ‘Adov- 
Tos, üvimTUs, piTapos. 

“ἀπνευστῦς, ov, 6, 7, qui respirare non potest : 
breathless. Theoc. 25. 271. 

“ἁπνῦδς, Sov, contr. ovs, ov, 6, 7, flatu seu re- 
spiratione carens ; inodorus: breathless ; fetid. 
Emmi yap ἄπνους Call. Ep.31. Syn. Ἀπνευστῦς, 


ἀψυχῦς. 
Aré,a, ab : from (governing a genitive). Hec. 
684. See below. 


Amüaivüua,, pro Ámaívüuci, aufero: to take 
away, deprive of. Ta κτἄμἔνων ἄπδαίνύμαϊ N. 
262. i 

Ámümipée, Ἀπδαιρξδμαι, antiq. et poét. pro 
Ἀφαιρξω et Ἀφαιρξῦμαι, q. v. 

Απῦξαίνω, 61óuat, descendo, discedo; evenio: 
to descend, dismount, depart ; turn out. E. 227, 
Syn. Ek6Gaíve, k&rüGalve, κἄτειμϊ, κἄτέρχῦμαι, 
συμβαίνω. 

Arb§dAAw, GAG, abjicio, rejicio: to cast away, 
reject, refuse. Vesp. 1312. Syn. Ἐκβάλλω, 
κἄτἄβάλλω, ἄπύπέμπω, ἅἄποστέλλω, &mórpémüuat, 
&müTi0Euot, ἄθἔρίζω, ἄπδλύω, ἄπδγινώσκω, πᾶρ- 
ὠθξω, ἄπορῥίπτω. 

ÁmB6i6á(e, descendere in terram facio: to 
eause to descend: set down on the ground. 
Vesp. 1164. See Βίβάζω. 

Amo6AdrTw, ledo; privo: to hurt; to deprive 
of. Τοιοῦδ᾽ ἄποβλαφθεϊσᾶν Aj. 954. Syn. 
Βλάπτω, δηλξμαι, λωξβἄδμαι, ἄφαιρξω, ἄποστἔρξω, 
ἄμείρω. 

Ámü8AacTüve, στήσω, germino : 
from. (E. C. 533. See Βλαστἄνω. 

Ἀπδθλεπτῦς, ov, ó, 7, conspicuus: looked up 
to, distinguished, conspicuous. παρθένοις τ᾽ 
&móSAemros μἔτα Hec. 354. Syn. IlépíGAermrós, 
&pl(mAUs, évBoLós, πὲρϊξδητῦς, mépipüvis, kürü- 
davns, kAewós. 

Ano6Aérw, ψω, respicio ; rationem habeo : to 
regard, respect, value. “ἵν᾽ ἄπῦβλἔπωμαι καὶ 
Aéywot Eccles. 726. Syn. ÉmiGAEmO, εμβλἔπω, 
ἄνάθλἔπω, προσλεύσσω, GOédóum,  émiüéwpécw, 
Savud(w, παπταίνω. 

Ἀπδθλητός, ov, ὃ, 5, abjieiendus, abjectus: 


to spring 
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must be thrown away, rejected. Οὐτοῖ ἄπόθλητ᾽ 
εστὶ 9éQv T. 65. Syn, Ábüriuós, ards, ἄτί- 
μαστός, ἄπόπεμπτὅς, GvapiOuds, mpobAnTos, ek- 
SOAS, εκδὄλϊμαϊδς, kürümvoTOs, pavrds. 

᾿Απὔθλίσσω, tow, aufero exsugendo aut ex- 
primendo : to take away by squeezing (properly 
of those who obtain honey or milk by pressing 
the honeycomb or teats). 'Ó δ᾽ ἄπέδλϊσξ Soi- 
uürióv μου Av. 498.  Svw. Βλίσσω, εκπϊέζω, 
&mümié( ἄπδθλίξω, ἄφαιρξὅμαι. 

᾿Απύθλύζω, σω, vomo, ex ore ejicio : to stream 
out, pour forth. Αποθλύζων ev νηπϊξῃ ἄλξγεινῇ 
I. 487. Syn. Ava6ari(a, ἄπέμξω, ekGdAAc. 

Aro6Ad Kw, discedo: to depart, retire. Apoll. 
3. 1143. Syn. ἄπὄχωρξω, drarrAdoodua, ἄφί- 
στᾶμαι, ἄπέρχὅμαι. 

Ἀπῦθυλϊμαϊός, ov, 6, 7, libenter rejiciens: apt 
to throw away. Pax 677. Syn.see Áró&Amrós, 

Amü6óckÜucai, depasco: to feed off, eat down. 
Av. 1066. Syn. KárüSóckóuot, κἄτάβρώσκω, 
νἔμόμαι, exkapmiGuct, καρπδῦμαι, εκκαρπῦῦμαι. 

Ámü6pí(e, crapulam edormio; dormio: to 
sleep off any excess in food ; to sleep. Ἔνθᾶ δ᾽ 
&mo6pítavrés p. 7. Syn. Βρίζω, ἄφύπνδω, κἄθ- 
εὐδω. 

᾿Απῦξώμϊός, ov, ὃ, ἣ, ab aris amovendus, im- 
pius: to be excluded from approaching the altar, 
impious. Cycl. 365. Syn, Avóciós, ἄθξῦς. 

Aréyévés, ov, 6,7), nepos, et qui longius distat : 
a grandson, descendant. CE. C. 220. Syn. 
Extyovis, ἄπέκγδνῦς. 

Απόγυιδω, membra debilito : to destroy the 
strength of the limbs, weaken. Μή μ᾽ ariyuidons 
Z.265. Syn. Κἄτἄγυιδω, εξασθένίζω, εκνευρίζω, 
ümÜüvevpüm, ekAUw, εκθηλύνω. 

Απὸόγυμνάζω, exerceo : to exercise. 
437. Syn. Γυμνάζω, ἄθλεύω. 

Ámbyvuvóe, nudo: to strip off, strip naked. 
Kk. 301, Syn. Tupviw, πᾶρἄγυμνδω, ἄποψιλδω, 
ἄπὄδύω. 

Ἀπῦδαίδμαι, δᾶσδμαι, δάσσδμαι, divido: to 
portion out, bestow, allot. P. 231. Syn. Aatw, 
διαιρξω, ἄπδμεἔρίζω, ἄναδιδωμὶ, 

Amübükpów, illachrymo : to weep for. 
983. See Δἄκρύω. 

Ἀπῦδειδίσσδμαι, deterreo: to terrify, frighten 
from. M. 52. Syn. Arelpyw, ἄνείργω, &mórpémo, 
κἄταπλήττω. 

Ἀπῦδείκνυμϊ, δείξω, ostendo: to show, prove. 
Ion 878. Syn. ἄνᾶδείκνυμϊ, ériüe(kvvui, δηλόω, 
ckdn row, διάᾶσἄφξω, unviw, διάσἄφηνίζω, σἄφηνίζω, 
ἄνἄφαίνω, inipalyw, εμφαίνω, Tpavba, διάσημαίνω, 
ἔπϊσημαίνω, ἔπϊμαρτύρδμαι. 

Απῦδειξϊς, ἕως, 7, demonstratio: demonstra- 
tion, proof. Hipp. 196. Syn. ‘Evdeitis, δή- 
λωσὶς, ἔπϊδειγμᾶ, anueióv, Báücüvós, πίστϊς. 

Ἀπῦδειρδτμξω, cervicem abscindo, obtrunco: 
to behead. Ψ. 22. Syn. Aeipórüuéo, τρᾶχηλίζω, 
ἄπδκἔφᾶλίζω, κἄρατὅμξω, avx&vi(o. 

Arédépw, ἔρῶ, excorio: to strip off the skin, 
flay. Theoc. 25. 278. Syn. Aépw, exdépw, 
εκδερμᾶτίζω, amirérw, εκλἔπίζω. 

Ἀπῦδἔχῦμαι, Eno, recipio, probo: to receive, 
accept, approve. Eccl. 707. Syn. Aéxóuau, 
προσδἔχὅμαι, TApPASEXT UML, ὕπόδἔχὄμαι, üv&Aau- 
6avw, &móAauGüve, ἄπἔχω, ἔπαινξω, δῦκϊμάζω, 
ἔπαγγέλλω, ὄμδλδγέξω. 

Ἀπῦδημἔω, peregre proficiscor: to be absent 
from one's own country, go abroad. Nub. 370. 
Syn. Exdnuéw, ἄποξενδῦμαι, ἔπιξενδὅμαι. 

Arédnuds, ov, 5, 7, peregre agens: being 


u 


Sept. Th. 


Vesp. 
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abroad. Pyth. 4, 8. Syn. ‘Exdquis, Lévis, 


üroiKÜs, ἄφεστὶδς, Stpatds. 

Amübibpácke, ἄπέεδραν, aufugio: to run away 
from, to escape.  Lysist. 719. See δἵδράσκω. 

Ἀπῦδιδωμὶ, δώσω, reddo, attribuo, explico: to 
give back, to assign, to explain, sell off. Iph. 
T. 476. Syn. Ává3ibwul, erSiüwui, προστὶθημὶ, 
ἄπῦκαθίστημϊ, ἄπεμπόλἄω. 

Ἀπῦύδικω, rejicio: to throw aside. Herc. F. 
1204. See Aixw, Syn. Alike, βάλλω, ümó- 
6dAAw. 


Arddioxw, iw, abigo: to chase away. Our 


ἄπδδιώξεις cavrüv Nub. 1299. Syn. Aldxa, 
drédatvw, ἄλέξω. 
Amü00xuóc, obliquo: to bend, incline ob- 


liquely. Ketr’ ἄπόδοχμώσας 1, 372. Syn. Aox- 
pow, Aokevw, λοξύω, στρεδλύω, ExixauTTw, kürü- 
κάμπτω.! ] 

Ánóbpéno, vo, decerpo : to pluck off, gather. 
Toré πάντἄς ümóüpéré Hes. Op. 609. Syn. 


Apétw, ümóA€ye, Gvareyouat, εκλἔγδμαι, ümnó- 
TpU'yü.c. 
Απὸόδρύπτω, ψω, dilacero: to tear, rend. 


Xeipis ἄποδρύψωσί δέ p.480. Syn. Δρύπτω, 
ἄπῦσύρω, ἄπῦδξρω, Oi mc. 

Ἀπδόδρύφω, dilacero: to tear, to rend. Μή 
piv ἄποδρύφοϊ ἑλκυστάζων W. 187. But this is 
perhaps only the a. 2. of the above word. 

ἈΑπῦδύρῦμαι, lamentor: to bewail, lament over. 
Kàmübópüpas σπῦδῷ Soph.El.1128. Syn. ὄδύ- 
ρὅμαι, δύρὅμαι, ἄποιμώζω, ἄποιιτίζμαι. 

Ἀπῦδύω, tow, exuo: to divest, strip, deprive 
of. Amd τεὐχξᾶ δῦσαι N. 182. ‘Syn. Exévéuat, 
aT6TVAGH, ἄπόγυμνδω, GTOTTEPEW, ἄφαιρξω. 

ἀπῦείπω. See Ἀπείπω. T. 35. See Clarke’s 
note on the quantity of the second syllable in 
ἄπδειπών. Syn. Ámeimo, ἄνᾶνεύω, ἄπἄγδρεύω, 
ἅπαρν ξῦμαι, 

Ἀπύῦεργἄθω, Aréépyw, μοξί. pro Ameipyw vel 
Ἀπέργω, averto, prohibeo, separo: to keep off, 
prevent, separate. δὅλῳ ἄπδέργαθξ λαοῦ ^. 599. 
,SYN. Á$üpiQw, ardxwpiCo, διάχωρίζω, δ᾽αιρἕω, 
diaKpive, διίστημὶ, νοσφίζω, amoCevyyuut. 

Ἀπῦέρῥω, έρσω, perdo, abripio, corrumpo ab- 
reptum : to destroy, carry off. 4.329. Syn. 
Avaprd(w, διαφθείρω, ἄφαιρξω. 

Ἀποζεὐγνυμὶ, disjungo : to separate. Ορφᾶνός 
T ü&mo(vyeís Phoen. 1005. Syn. AlaCedyrupt, 
üva(eUyvvul, ἄπδέργω, ürüAU, ἄπότάσσω, Umü- 
χωρίζω, ἄφίστημὶ, νοσφίζω, διίστημὶ. 

Απῦθαυμάζω, demiror: to admire. ᾧ 49, Syn. 
Θαυμάζω, trépiryauat, àmoSA€mO. 

Amü0épi(w, &mé0tpigü, dmé0picà, demeto : 
mow off, cut off. Orest. 128. 


to 
Syn. ÁnükómTO, 


&mükepo, 
Ἀπῦθεστὅὄς, ov, 6, 7, contemptus : despised, 
rejected. ρ. 296. Hd Ἀπύβλητῦς, q. v. 


Ἀπῦθλίξω, Ww, exprimo: to press out. Ám- 
ἔθλιβόν ὑγρόν ὕδωρ Anacr. Syn. EK0A(6c, àmó- 
θλἄω, ἄπόκναίω, ἄπύπλήττω, ümopptryvupi, DIUI 
νάσσω. 

ἈΑπϑθνήσκω, θᾶνοῦμαι, morior: 
188. Syn. Ováske, ἄἅἄποίχῦμαι, 
ἄπέρχὄμαι, ἄπαλλάσσδμαι, ἄπογίνδμαι, τἔλευτἄω. 

Àmó8po)e, confringo: to break off. Pers. 
416. Syn. Alá0pa)w, συνθραύω, kürü'yvvul, κἄ- 
τἄθλάω, σὕνδράσσω, συγκρούω, σνγκλἄω, συν- 
τρίξω, διαρῥήγνυμὶ. 

Απύθρίζω. See Απῦθξρίζω. 

Ἀπύθρώσκω, θδροῦμαι, desilio: to leap out, 
spring from,  Kamvóv ἄποθρώσκοντα, a, 58. Syn. 


to die, Pax 
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Ἀπῦπηδᾶω, κἄτἄπηδᾶω, ἄνάλλὕμαι, ἄφάλλδμαι, 
κἄθἀάλλῦμαι, εκθρώσκω. 

ἈΑπυῦθύμϊὄς, ov, 6, 7, ingratus animo, invitus : 
disagreeable to the feelings, unpleasant. Ané- 
bute έρδοι &. 961. Syn. Ἀηδὴς, &repmijs, & ἄχἄ- 
ρίστῦς, δύσᾶρεστὅς, εχθρῦς, δυσχέἕρὴς, λυπηρῦς. 

Ἀποϊητῦς, ov, 6, 7, sine arte factus: not done 
skilfully, clumsy. Amolqróv ουδ᾽ ἄν Olymp. 2. 
31. Syn. ‘Anpaxros, ἄτἔλεστῦς, ayevnros. 

Aroikéw, aliunde habitatum venio ; procul ha- 
bito: to migrate, to dwell at a dif from. 
Theoc. 15. 7. Syn. Ámóvaie, μξἔθίστἄᾶμαι. 

Ἀποικῖα, as, 7, colonia: a colony. See ἄπό- 
kTiícis. Isth. 7.18. Syn. Κἄτοικϊα, μἔτοίκησϊς. 

ἀπαικίζω, in coloniam dedueo: to send away 
from one's native eountry as a colonist. μ. 135. 
Syn. Ἀποξένδω, ümüméumo, εξῦρίζω, piryddetw, 
ἄπδκηρύσσω. 

“Αποικῦς, ov, 6, 7, domo absens, domo emissus, 
ineola : an absentee, colonist, inhabitant. Sept. 
Th. 725. Syn. Zévis, ἄπδδημὄς, Eroikds, οική- 
τωρ. 

Ἀποιμώζω, ἕω, lamentor: to bewail. Med. 
31. Syn. Oludlw, üvóbUpüuai, ἄνᾶκλαίω, üvà- 
κωκῦω, αἰάζω, γύδω, ἄποικτί(ὅμαι. 


Ἀποινᾶσμαι, premium reporto: to obtain ἃ 
recompense. Rhes. 177. 
Ἀποίνητὅς, ov, 6, 1j impunitus : unpunished, 


Soph. El. 1065. Syn. Αθῶῦς, χαίρων. 

Αποινῦδικὅς, ov, 6, 7, ultor, ultrix: avenging. 
Herc. F. 884. See Δίκη. Sys. “Ἐκδικῦς, ἄμύν- 
τωρ, üuvvTTpios, τιμωρῦς, τιμήδρὺς. 

"Ámowóv, ov, τό ; " Ámowá, wy, τὰ, pretium quod 
loco peene debitze offertur: a ransom. Pers. 
813. Syn. Avrpoy, ποινὴ, δωρῦν. E». Αγλᾶδν, 
ἄπειρξσϊον, akiov, &eucés, 

Arowéw, premio condigno adficio, uleiseor = 
to repay adequately, revenge. Nem. 5. 29. 
Syn. Αντἄδίκξω, avrüuivüpat, τιμωρἕω, ἄμύνω. 

Ἀποίχῦμαι, xücóua, abeo: to go away, die : 
Heracl. 818. Syn. ἄπέρχδμαι, ἄπειμϊ, ἄπόλείπω, 
ἄἅπαλλάσσῦμαι, ἄποθνήσκω. 


Ἀπῦκαἄθαίρω, abstergo: to wipe off, rub, 
cleanse. Pax 1193. Syn. Kaéatpw, εκκἄθαίρω, 
&rüuáccc. 


Ἀποόκαίνῦμαι, supero : to surpass, be superior 
to. Amékatvirs πάντἄς üpla rovs ὃ. 127. Syn. 
Καίνῦμαι, ériipüréc, πέἔρϊειμϊ, νικἄω, ὑπερβάλλὅ- 
μαι, Vmep&alvw, imépexw, TpdeXw, πέρϊγίνδμαι. 

Ἀπὸῦκαίρϊδς, ov, 6, 7, intempestivus: unseason- 
able. Philoct. 155. Syn. “Axaipés, ürómós. 

Azéxatw, καύσω, aduro: to burn up. %.336. 
Syn. Kalw, κἄτἄκαίω, αιθᾶλδω, avadreyo. . 

Ἀπῦύκαλξω, per opprobrium et invidiam ap- 


pello; sevoco; veto: to call insultingly; to 
call aside; to forbid. Iph. A. 1354. Syn. 
AvüküAéw, ἔπικἄλξω, εκκἄλξω, ἄποκίκλήσκω, 


ἄποσπεύδω, ἄπἄγδρεύω, μέἔτἄπέμπομαι, ἄπἄγω, 
ürórpémo, ἄφίστημϊ. 

Απῦόκάμνω, κἄμοῦμαι, fatisco : to be weary. 
Ton 134. Syn: Κάμνω, ekkduvo, τἄλαιπωρξὄμαι, 


ν w P1 , E - fy "EL E voy wy 
die, | | ü&müyüpevo, ἄποτρύδμαι, KATATOVEOMAL, EKAVOMAL. 
KGTOLXOuaL, | 


Avékxantw, efllo: to breathe out. Amd δὲ 
ψυχὴν ἔκάπυσσε X. 467. Syn. Ἀπύπνξω, ἄνἄ- 
TVEW, ἄποψύχω. 

TENOREM θήσω, depono: to lay aside or 
down; toleave as a deposit. Apoll. 3. 1287. 

Ἀπῦκαυλίζω, decutio, decurto: to strike or lop 
off. Eur. Sup. 716. 

Ἀπῦκείρω, ép& et έρσω, tondeo, abseindo : 
shear, clip, cut off. Hec. 898, Syn, ΩΣ 
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cóc, ἄπόκόπτω, ἄπύτέμνω, ümÜkÜude, ἄποστξἕέ- 
pew. 
Ἀπῦκερδαίνω, lucrifacio : 


Cyel. 431. 

Ámükmbéo, how, negligo: to neglect. W. 
413. Syn. ἀμέλξω, ἄφροντίζω, ἄποφροντίζω, 
ἄκηδξω. 

Ἀπῦύκιίδνημϊ, dissipo: to scatter. Apoll. 4 
133. Syn. Kárackébávvuui, δῖασκορπίζω, δια: 


c ébávvvui, ekrpémüpuau, 

Ἀπῦκινδυνεύω, perieulum facio: to make a 
trial, endeavour. Ran. 1108. See Κίνδυνδς. 
Sv. Ἀπῦτολμᾶω, πεῖραν λαμβἄνω, Toreduat. 

Απῦκινξω, ἤσω, amoveo: to remove from. 
Μή μ᾽ ambxwihowot x.107. Syn. Exxwéw, ué- 
τἄκινξω, ἄπωθέἕω, πᾶρωθξω, εκτρἔπω, διᾶκρούω, 
ἄπύσείω, ἄπέλαύνω, ἄφίστημϊ, ἄπαλλάσσω. 

Ἀπῦκινῦς, ου, 6, recessus, fuga: a retreat, 
flight (a species of dance, Suidas). AAA’ ebpé 
T ümükiwüv and τοῦ 0e mórov Equit. 20. Syn. 
Piylj, &rüxdpnais, ἄναχώρησϊς, &móüpácis. 


Amükie, abscedo: to depart. Amd σταθμοῖδ 
κιὼν π. 156. 
AmükAd(e, ἄγξω, vociferor: to cry aloud. 


MéyáüAois ἄγἄθοϊς ἄπέἔκλαγξεν Agam, 151. 

AmükAaío, Att. dw, kAabodpat, deploro : to 
lament. (E. R. 1467. Syn. Κἄτἄκλαίω, ἄνἄ- 
κλαίω, ümübürp)c, ἄποδύρόμαι, SAdPUpSuaL, iür- 
ὄδύρῦμαι, ἔπίθρηνξω. 

ἈΑπύκλδἄω, ἄσω, defringo: to break off. Nia 
μἔλαινᾶν GmékAügé Muse 298. Syn. Kia, 
ἄπορῥήγνυμὶ, ἄποσπἄω, κἄτἄκόπτω, κἄτἄτέμνω. 

AmükAeie, εἰσω, excludo, includo: to shut 
from, to shut in. KümékAeicé δωμᾶτων Bae 
691. Syn. KAcío, eykAelo, ἔνᾶποκλείω, συγ- 
κλείω, κἄτακλείω, πακτύὕω, ἄπείργω, κἄθείργω. 

Ἀπῦύκλέπτω, surripio : to steal from. Μή πῦτ᾽ 
ἄποκλέψειν H. in Mer. 522. 

Ἀποκληρῦς, ov, 6, ἡ, exsors: 
in, free from. Pyth. 5. 71. 
ἅμοιρὄςΞ. 

ÁmókA(ve, ivà, declino, inclino: to decline, 
fall away. Kal δόξαντ᾽ &kmükMivou CE. R. 1192. 
Syn. EkkA(vo, εγκλίνω, evrpémo, ἄπότρἔπω, εκ- 
τρξἔπῦμαι, κἄτἄκάμπτω. 

Ἀπδκλύζω, eluo: to wash out, off, or away. 
Ambéxdioey ἅλμη Apoll. 1. 366. Syn. Εκκλύζω, 
εκνίπτω, εκλούω, &rÜAoUQ. 

Amükvaíe, adfligo: to afflict, vex. 
φαίνων ἄπδκναίεις Vesp. 681. 
bdtvaw, ἄπῦθλίξω, 
τείνω. 

Ἀπῦκνισμᾶ, &rós, Td, frustum alicujus rei, pro- 
prie, ungue abscissum : a paring, scrap. Nav- 
vies σφύράδων ἄπδκνίσμᾶτᾶ Pax 790. 

Ἀπῦκοιμδδμαι, seorsum dormio : to sleep apart, 
sleep from home. Vesp. 213. Syn. Ázóxorréc, 
ἄπῦκἄθεύδω. 

ἈΑπῦκομμᾶ, ürüs, 
Theoc. 10. 7. 
κλάσμᾶ, τἔμἄχὅς. 

Απῦκομπάζω, insolentius ago vel loquor: 
act or speak boastingly. Here. F. 981. 

Aréxérh, ἧς, 7, abscissio: a cutting off. 
Esch. Sup. 843. Syn. ἀποτομή. 

ÁnükómTO, Vo, abscindo : 


having no share 
Svw. ‘AkAnpés, 


Ovk üró- 
Syn. Avméw, 
ἔνόχλξω, ἄπόλλυμϊ, πᾶρεκ- 


τὸ, frustum : a fragment. 
Sy N. πῦρ ἀγμᾶ, ϑραῦσμᾶ, 


to 


diaipw, &moo xíto, ἄπᾶμδᾶω, &mroTwirye. 
Amükocpéo, ordine collocata aufero : 
move in a regular order. 7. 232. 


᾿ἀπυκουφίζω, levo, sublevo: to lift, 


to derive gain from, 


to cut off. A. 261. 
Syn. EkkómTO, εκτέμνω, ὅπδτέμνω, ἄπᾶράσσω, 


to re- 


lighten. 
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Hec. 105. Syn. Κουφίζω, ἄνἄκουφίζω, ἔπϊκου- 
gia, éraípo, ἔλἄφρύνω. 

Απόκρἔμάννυμϊ, μᾶσω, suspendo : to hang up. 
W. 879. Syn. Kpéudvvvui, ἄνάκρἔμάννυμϊ. 

Aroxpive, (1) secerno, semoveo : to separate, 
distinguish, Ἀπῦκρίνῦμαι, med. (2) respondeo : 
to answer. Té oi ümokpiwÜévré E. 12. Syn. 
(1) Exxpivw, διᾶκρίνω, ἄπόθάλλω, ἄφδρίζω, ἄπὅ- 
χωρίζω, εκλἔγω, δίάτάσσω, ἄπωθέω; (2) ἄπ- 
ἄμείθὅμαι, ἐπϊλἔγδμαι. 

Ἀπύκρϊσϊς, ἕως, 7, actio excernendi ; responsio : 


the act of selecting or distinguishing ; an answer. 


Eo 6X) μὲν ἄπόκρϊσϊς Theogn. 1169. 

Arorpotw, repello, tundo: to repel, bruise. 
Ach. 459. Syn. Exxpotw, avdicpotw, ἐκβάλλω, 
ἄπῦσείω, ἄπωθξω. 

Ἀπύκρύπτω, abscondo: to hide. ἄπέκρυψεν 
δέ μοὶ ἵππους A. 717. Syn. Κρύπτω, ἔπϊκρύπτω, 
κἄλύπτω, κεύθω, λανθἄνω, κἄτἄδύνω. 

Arékpipés, ov, 6, ἡ, occultus : 
Here. F. 1069. See Kpiióos. 
Aá8piüs. 

Ἀποκτείνω, ἔνῷ, occido : 
ἄποκτἔνοῦσϊ Orest. 254. Syn. Kretvo, küra- 
κτείνω, ümorrivvupi, kaíve, üpüví(we, πέφνω, 
Kürümt$ve, gGüvüróce, ἄποσφάττω, ἄποσφαζω, 
διάχειρίζὅμαι, δϊεργάζῦμαι, κἄτεργάζῦμαι, ἔναίρω, 
Evapl(w, ανθρωποκτῦὄνξω, διαφθείρω, povedw, ÓA- 
λυμὶ. 

Ἀπόκτϊσϊς, ἕως, 7), colonia: 
ἔς ümókTiciv Call. 2. 75. 


concealed. 
Syn. Epüoios, 


to kill. ^o $06 


acolony. Onpatny 
Syn. Kricis, κτίσμᾶ, 


ὅποικϊα. 
Arékwxtw, lugeo: to lament. Agam. 1522. 
See Koxiiw. SYN. Ἀπῦδύρῦμαι, ἅποιμώζω. 


Ἀπῦκωλὕω, prohibeo : 


to prevent. 
See Κωλύω. 


Syn. Ἀπδείργω, εἰργω. 


Med. 1408. 


Arédayxavw, obtineo, spe excido: to obtain, 
to be disappointed. Herc. F. 331. . Sw. πὸ 
TVyxàvo. 

ÁmóAd(QUnat, recipio: to receive. Helen.917. 
Απῦλάμξἄνω, drddexoual, ἄνἄδεχὅμαι. 

Ἀπῦλακτίζω, calce ferio, sperno: to kick, 
spurn. P. V. 652. 


Ἀπῦλακτισμὅς, od, 6, calcitratio, jactura: a 
kicking against, rejection. Asch. Sup. 949. 
Syn. BAGé7, ex6dA7. 


ArbAauSivw, Appius, recipio: to take back, 


receive. Helen. 911. 
Απῦλάμπω, effulgeo: to blaze forth. T. 381. 
ἀπύλάπτω, lambendo absorbeo : to lick up. 


Nub. 809. Svx. Kü&rü&rívo, εκπίνω. 

ÁmüAavois, ἕως, 7, fructus quem ex aliqua re 
percipimus : gain, enjoyment. Herc. F. 1370. 
Syn. Καρπῦς, τέρψϊς, ἔπὶτύχϊα, TÜX. 
Ἀπῦλαύω, fruor: to reap the fruits of, suffer 
the effects ‘of. Iph. T. 455. Syn. Ovivéwat, 
ἔπαυρξω, Emavuplokouat, émirvyxávo, καρπίζῦμαι, 
καρπίζω, καρπὄδμαι, κτἄδμαι, ὠφἔλοῦμαι. 
ἀπῦλείξω, ψω, distillo: to drop from. 7. 107. 
Syn. AclEw, KürüXelGUuai, &müxéc, ümocTüm, 
κἄταστάζω. 

Ἀπῦλείπω, relinque: to leave. Med. 35. 
Syn. Ἑλλείπω, κἄτἄλείπω, εγκἄτἄλείπω, πᾶρἄ- 
λείπω, ὕπὕλείπω, ἄφϊημϊ, πρδδιδωμὶ. 


ÁmüA£uós, ov, 6, 4%, imbellis: unwarlike, 
cowardly. Here. F. 1124. Syn. 'Auáxós, 
acbevis. 


Ἀπῦύλἔπω, decortico : 
Nub. 809. 
πἔρϊφλδΐζω. 

ἀπόλήγω, Ec, desino : 


to strip off the bark, 


Syw. Aézw, πέὲρϊλέπω, ἄπΟδἔρω, 


to cease, fail, decay. 
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Z. 149. Syn. λήγω, Kéradrhyw, ἄφίστᾶμαι, 
Tavouct, ἄπόπαύδμαι, διἄλείπω, ἔπϊλείπω. 

Ἀπόλϊδάζω, Ew, recedo: to retire, run away. 
Ovx ümüAiSáLeus Q κἄκιστ᾽ ümüXoUutvüs Aves 
1467. Syn. Avixwpéw, ἄπδλϊταργίζω, &réppow. 

Ἀπῦλϊγαίνω, strepitum facio : to make a noise. 
‘Hy δ᾽ ἄπλϊγαίνῃ τοὺς ἄγδρανόμους κἄλῷ Acharn. 
967. Syn. Θδρύθξω. 

'ÁmüAis, 135s, 6,7, extorris: banished. Troad. 
1176. Syn. Amérrdnis, Aimérarpis, ávowüs, éi- 
dnuds, Piyas. Pur. Ξτἔρεσθαι warpidds μέγιστον 
KaKOY, 

Ἀπῦλϊταργίζω, celeriter me abripio: to run 
away hastily. Ti Sáàrrüv ἄπολϊταργϊεῖς Nub. 
1255. Syn. Απύτρἔχω, ἄποσκιρτἄω. 

Ἀπῦλίχμδδμαι, delambo: to lick off. Ai’ 
ἄἅπολιχμήσονταϊ 9. 1283. Syn. AméAcixw, ex- 
λείχω, κἄτἄλείχω, λίχμᾶω, λίχμάζω. 

Απόλλυμϊ, Ἀπόλλῦμαι, perdo; intereo: to 
ruin ; to be ruined, to perish. Med. 1205. Syn. 
“Ολλυμὶ, SAEKW, φθείρω, GvaTpémw, ἄπδβάλλω, 
ἄποκτείνω, κἄταφθίνω, φθίνω, φθὶνύθω, ἄποθνήσκω, 
έρῥω, οἰχὅμαι, συντήκῦμαι. 

Ἀπόλλων, ωὠνῦς, 6, Apollo: the son of Jupiter 
and Latona. Φοῖδῦς Ἀπόλλων A.57. The A is 
sometimes long by Arsis, as in "Éiz60AoU AmóA- 
Aevos A. 14, Syn. Φοῖβός, Á*ywiebs, "Érürüs, 
Λοξίας, Παιὼν, BómBpüuiós, Zyuv0eUs, Ὑπὲρίων, 
Παιάν. Ep, Ayuiatis, apyyüpórotós, κλύτὅτοξδς, 
Xxpvotórolós, xpvaüToLUs, τοξύφδρδς, &iécluGpó- 
TOS, GANONS, ἄγᾶνδς, ἄγρευτὴς, αθἄνᾶτὅὄς, ' Axcriós, 
&mórpümouUs, βδηδρῦμϊδς, δεινός, δᾶἄφνηφῦρῦς, 
EKATHSEAETNS, ἔκατηβδόλός,  xpucdüpüs, ἄναξ, 
ἕκἄεργός, λαοσσῦδς, Anrvidns, ἄτάσθᾶλδς, χρυ- 
σάωρ, Aiknyevhs, εὐορκῦς, ξύσκῦπὅς, ευχαίτης, 
evdipns, ευφόρμιγξ, édüs, “Ἑλϊκώνϊδς, Aids, nis, 


Ovu6paiós, ἱμἔρδφωνός, Κύνθιός, képacdüpós, 
KoupoTpopds, AvKids, AvKOKTOVES, λϊγύφωνδς, 


μαντὶπὅλὅς, μαντήϊδς, οιἰὐπόλὄς, Πἄτἄρεὺς, vüuiüs, 
πὕλισσοῦχῦὕς, λύὕκειδς, Παιήων, προστἄτηρϊῦς, 
Πᾶγᾶσαϊδε, c'euvüs, πῦλύχρυσδς. Pur. O€av 
χὔρδποιῦς ἄναξ, ὅ ἁγήτωρ μέλξων, ὃς Χρύσην 
aupisesnke, Δήλου ϑέοδμήτας ckümüs, ὅν ηὕ- 
κῦμος TEKE Λητώ. See Pyth. 5.86. Hom. H. 
Apoll. 

AmoAddvids, a, dv, Apollineus : belonging to 
Apollo. Orest. 1386. See above. 

Ἀπὸδλδγξὄμαι, defendo me sermone: to speak 
in one's own defence, plead one's own cause. 
Baech. 41. Syn. Avtiddyéjuat, πᾶραιτξδμαι, 
ἔπᾶμύνω, mpipaciGua, civynyopew. 

Ἀπόλούω, cw, abluo: to wash off, cleanse. 
V. 41. Svw. Ámüv(mro, πλύνω, εκπλύνω, ümo- 
πλύνω, κλύζω, εκκλύζω, ἄπόκλύζω, ἅποκαθαίρω. 

Ἀπῦλυμαίνόμαι, (1) purgor, lustror: to be 
cleansed, purified ; (2) corrumpo: to spoil. Aaobs 
Δτρείδης ümüAvuaivec0a? A. 313. Syn. (1) 
"AryvíGe, κἄθαγνίζω, κἄθαίρω, ayvebw; (2) Av- 
Matvouat. 

Ἀπῦλυμαντὴρ, Spós, 6, corruptor, turbator ; 
pernicies: a spoiler; destruction. Δαιτῶν &mó- 
λυμαντῆρα p. 220. Syn. Λυμξὼν, amépweds, 
λωβητὴρ, λωδήτωρ, POSpds, GAEOpSs. 

Arodvw, tow, solvo, dimitto: to loose, let go. 
Ovà' ἄπέλυσέξ SUyarpü A. 95. Syn. EKAUo, 
πᾶρἄλύω, κἄτἄλύω, ἄπδλύτρδω, ἄνϊημὶ, ἔλευθἔρδω, 
ἄπαλλάσσω, mÉpigcd (co, ἄπδγινώσκω, ἄποψηφί- 
μαι. 

Ἀπῦλωβδω, ow, contumelia lacesso : to goad 
on by insults, commit acts of violence. Aj. 
217. 


ATION 


Ἀπῦλωτίζω, i, detraho, evello, more eorum 
qui lotum carpunt: to pluck or tear off. Iph. 
A. 793. Syn. ἅπανθίζω. 

ÁmüpayDüAia, as, j, pulpa mollis e pane ad 
detergendas manus: soft bread on which the 
Athenians used to wipe their hands at meals, 
and which then was thrown to the dogs. Ámó- 
μαγδᾶλϊας cvroDuévos Equit. 414, 

Aréudrrdua, veneficüs devotum libero ; ex- 
primo, imitor; vescor: to deliver from sorcery ; 
to imitate ; to eat. Ran. 1040. 

Ἀπῦμείρομαι, distribuo : to distribute, portion 
out. Hes. Op. 578. Syn. A«yxüvw, ἄπὅλαγ- 
χἄνω, veuw, Oíávéue, diduepi(w, δὶᾶμοιρᾶδμαι, 
Siaipew, KANpdw, ἄπδκληρὄω, ἄνἄδιδωμὶ, 

AmóuéuóUuo, reprehendo: to find fault with. 
Rhes. 900. Syn. Méuüuot κἄτἄμέμφῦμαι, 
αιτϊδὅμαι, μωμᾶδμαι, ἔπισκήπτὅὄμαι, ψἔγω. 

Ánüuepunpi(w, ow, tw, depositis curis dormio : 
to forget anxiety by sleep. Vesp.5. Syn. Edw, 
ὕπνώσσω, ὕπνδω. 

Aréunviw, irascor, iram foveo: to be angry, 
feel a lasting resentment against. Eyed dardun- 
vicavros 1. 426. Syn. Mnvidw, unviw, opyl ua, 
ἄποργίζὅμαι, ασχάλλω, ασχἄλἄω, ϑυμαίνω, ϑυμέ- 
Guat, κὅτξω, εγκότξω, XGAETAlYW, χύλἄω, XOAO- 
Guat, εἰς οργὴν πίπτω, λῆμ᾽ ἔχω τἔθηγμεὲνδν. 

Ἀπομνᾶδμαι, recordor: to recollect. Τῷ oi 
ἄπεμνήσαντό Ὡ. 428. Syn, Απὸμιμνήσκὄμαι, 
μνημὄνεύω, ἄναμιμνήσκω, Siauynudvedw, ἔπιμνᾶ- 
ὅμαι. 

Ἀπόμνυμϊ, ὅμοῦμαι, óuócá, jurejurando con- 
firmo aut nego: to confirm or deny by an oath. 
Nub. 1232. Syn. διόμνυμϊ, e&duvupi. : 

Ἀπῦμόργνυμϊ, μόρξω, abstergo, exprimo: to 
wipe off, press or squeeze out. Acharn. 695. 
Syn. Anéudoow, üánüvimro, ἔπισμήχω and -cuiw, 
ἄποψᾶω. ; 

Ἀπὺῦμουσῦς, ov, ὃ, 1j, musis alienus, indoctus : 
illiterate. Med. 1089, Syn. ‘Auovods, ἅμἄθής. 

Ἀπὸμούσως, indocte : illiterately, roughly. 
Agam. 774. 

Απῦμυθξῦμαι, dissuadeo, prohibeo: to dissuade, 
prevent. πόλλ᾽ ἄπεμυθξύμην 1. 109. Syn. 
Amüyüpeóe, ümüküAéw, ἄποσπεύδω, ümoTpEmO, 
πᾶρἄπείθω, KeXvw, ἄπδλδγίζμαι. 

Ámóuwkréós, emungendus: to be wiped off. 
Cycl. 558. 

Ámóuócce, ἕω, (1) emungo : to wipe off; 
(2) decipio: to deceive. Equit.910. Svx.(2) 
Ἀπᾶτἄω, εξᾶπἄτἄω. 

Arévivnul, ἄποόνήσω, utilitatem ex aliqua re 
capio: to receive benefit from. Τῶνδ᾽ ümóvoió 
καὶ έλθοις 2. 556. Syn. ἄπδλαύω. 

Arévaiw, migrare facio; med. migro: to make 
to remove ; Anévaduaz, to migrate, depart. Med. 
167. Syn. Ámowée, ἄποικίζω, wérouéw, ümü- 
κἄθίστᾶμαι. 

Απῦνἔμω, véud, véuhow, tribuo: to bestow, 
allot. Av. 1289. Syn. Aiávéuce, ἄποδιδωμϊ, ávà- 
γινώσκω. 

Ἀπὸνξδμαι, abeo, revertor: to depart, return, 
‘IAiéy emüvéovro T. 313. The first syllable of 
this word is long in the eighteen instances which 
occur in Homer, Syn. Avaxwpiw, ὕπδὄχωρξω, 
ἄνέρχὄμαι, ἄπαλλάσσδμαι, ἄπἔλαύνω, 

Ἀπὸνίζω, Ἀπῦνίπτω, abstergo, abluo: to wipe 


away, wash off. AAA' ὕδἄτι víCovrés ümb Bpirüv 
H. 425. c.171. Syn, Ámüudoce, ἄπδλούω, 
üTOTAUVC. 


Arovimtpoy, ov, τὸ, aqua ad lavandum ; water 


ATION 


for washing hands or feet. Acharn. 616. Syv. 
Χέρνιψ. 

Amüvüs, ov, 5, ἣ, labore carens: free from 
labour, exertion, or trouble. Pers. 868. Syn. 
‘Auox ds, pgdt5s, ἄτἄλαίπωρδς. 

Arévoorréw, redeo: to return. Iph. T. 732. 
Syn. Ardveduat, ἔπἄνέρχὅμαι, ἔπᾶἄνειμϊ. 

AmüvócQi, procul, seorsum : far from, apart. 
A8üvárev ἄπονόσφϊ 9édv Apoll. ὃ. 9. 

Ardbvixi(w, ungues reseco: to pare the nails, 
snatch away with the claws, | Áróvixià cov τὰν 
Πρύτἄνείῳ cwría Equit. 706. Syn. Ovixi (a, 
εξαιρέω, δίασπᾶράσσω.. 

Ἀπῦνωτίζω, in fugam conjicio : to put to flight. 
Bacch. 752. 

Ἀποξένδδόμαι, extra patriam dego: to be 
estranged from. Γῆς &me£éveuévois Hec. 1203. 
Syn. Ἀπῦδημέξω, ἄποικίζω. 

Amdtévés, ov, ó, 7, inhospitalis : inhospitable. 
Eir' es τόν ümótévüv ὅρμον CE. R. 196. Syn. 
"Akvis, Ova x eluépós. 

Amotéw, ἔσω, Ἀποξύω, abrado, abscindo : to 
scrape off, cut off. Από δ᾽ ἐξέσξ xeipá E. 81. 
Syn. ÁmókómrTo, küra£éc. e 

Amotivw, exacuo: to sharpen. Amotiva δ᾽ 
ExéAcvoa 1.326. Syn. Πᾶροξύνω, πᾶρᾶἄθήγω, 
TüpükÜüvdce, ἄναστομδω. 

Arotipiw, lon. Ámot)pée, novacula rado: to 
shave with a razor. Thesm. 1052. See Zipaw. 
Syn. Ánir(AAc, &nükeclpo. 

Ἀπῦπᾶτξω, a via recedo; ventrem exonero: 
to walk aside. Πλὴν amématrnodpévol ye πλεῖν ἢ 
μυρῖοι Plut. 1185. Syn. Áó8eóc, ἄποσκευάζ(ὅ- 
μαι. 

AmómürUs, ov, 6, secessus, ventri levando ne- 
cessarius: a convenience, necessary. Acharn. 
81. See above. Syn, ‘Apddds, kómpáv. 

Arémave, sisto, cohibeo: to stop or interrupt ; 
med. desisto: to cease from. 4.340. Syn. 
Ἐπέχω, küréxc, aveipyw, κἄταστέλλω. 

Amümeipáo, Ámümeipáuot, experior, periculum 
facio: to make trial of. Seelleiáe. Ran. 648. 
Syn. διἄπειρᾶω, διάπειράζω, εκπειράζω, ddkindcw, 
κινδυνεύω. 

ÁmüméAéküc, securi dolo: to render level by 
anaxe. Av. 1156. 

Aréréurw, dimitto : to send away. Φ. 452. 
Syn. Ἐκπέμπω, πᾶρἄπέμπω, ἄπδξβάλλω, &mÜAUG, 
apinut, εξᾶνϊημϊ, εξέλαύνω, ῥίπτω. 

Ἀπῦύπἔτὅμαι, avolo: to fly away. 
Syn. ἄνἄπετῦμαι, ἄφίπτἄᾶμαι. 

Απὕπήγνυμϊ, πήξω, concrescere facio : to stiffen. 
Evéis yap &mümíryvvci Tàvrikvijim Ran. 126. 
Syn. Πήγνυμϊ, κἄτἄπήγνυμϊ, κἄταψύχω. 

Ἀπύπίπτω, πέσοῦμαι, decido: to fall from or 
down. =.350. Syn. ÁvümimTe, εκπίπτω, κἄτἄ- 
πίπτω, κἄτἄφερῦμαι. 

Ἀπύπλάζω, πλάγξω, aberrare facio: to lead 
astray ; med. aberro: to wander from the right 
path, go wrong. Νήσοῦ ἄποπλαγχθέντἄς p.295. 
Syn. Πᾶἄρεκβαίνω. 

AmómAéc and -πλείω, πλεύσῦὔμαι, navi discedo, 
solvo: to sail from or away.  Bdvrés ἄπέπλειον 
9.901. Syn. Εκπλέω, διάπλέἕέω, ἄφορμξω, vavr(A- 
AGpat. 

Ἀπύπληκτῦς, ov, 6, 1j, attonitus, amens: asto- 
nished, thunder-struck, mad. AmémAn«tés εξ- 
aipyns éyévérü τὰς γνάθους Vesp. 948. 
IlápàmAdmE,mápXmAmirós, πᾶράφρων, ἄφρων, opévo- 
CAGEIS, εμθρόντητὅς, τἄφὼν, ἄναίσθητῦς. 

Απύπλήσσω, Ew, percutio, terrefacio : to strike, 


Pax 719. 


Syn. | 
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dismay. Antig. 1188. Syn. Ἐκπλήσσω, k&rá- 


πλήσσω. 

Απύπλίσσῦμαι, ξὅμαι, saltu. me proripio: to 
leap away from. Acharn.217. Syn. ἀπύπηδᾶ- 
buat, ardipetyw. 

Arorvéw, lon. elw, εὐσω, exhalo, expiro: to 
breathe out; expire, die. πικρόν ἄποπνείουσαϊ 
ἄλός 5.406. Syn. Exmvéw, ámüÜvpiüe, ümü- 
θνήσκω. 

Ἀπύπνίγω, πνιξοῦμαι, suffoco ; vexo: to 
choke ; trouble. Ev λίμνῃ δ᾽ ἄπἔπνιξξ Batrom. 
230. Syn. Πνίγω, κἄτἄπνίγω, ayxóvác, ámo- 
κτείνω, ἔπισφάττω, ἄνϊάζω. 

Απόπδὄνξω, laborem perduco ad finem: to 
finish labour. Thesm. 245. Syn. Ἐκπόνξω, 
κἄτεργάζῦμαι. 

Amómpiüuat, emo: to buy. ^Q δαιμὄνϊ᾽ ανδρῶν 
dar pico τὴν λήκῦθον Ran. 1227. 

Απύπρδδάλλω, procul abjicio: to throw far 
from. Evpt δ᾽ ἄποπρδβᾶλὼν Apoll. 3. 1310. 
Syn, ἄπδϑάλλω. 

Απύπρῦθέν, Ἀπύὕπρδθϊ, procul, e longinquo: far 
off, from a distance. IIoAA& war’ i(ovoiv &mó- 
mpodev P. 66. Syn. Ilóppo0€v, amoorddov, éás. 

Amóompürgui, emitto: to send forward from. 
lov ámompüieis x.82. Syn. ἄποστέλλω, ἄφϊημὶ, 
&momeumo. 

Αποπτήσσω, metu percellor: to be struck 
with alarm. AAA’ ἄποπτήξας σϊωπῇ koTÜüvo 
δειλὸν τόδε Orest. 768. 

AmómTÜAis, ἕως, 6, 7, peregre profectus: far 
from one's city. Ket0éy 5060 ἄπόπτῦλις (E.R. 
1000. Syn. 'ÁmüAis, piryds, Epnuds. 

“Αποπτῦς, ov, 6, ἣ, quod conspicitur eminus ; 
quod non conspicitur: visible at a distance ; out 
of sight. CE. R. 762. 

ÁmómrvaTÓs, aspernandus: detestable. Οἵας 
ἔορτῆς éaT' ἄπόπτυστοι 9éois Eumen. 186. (Sch.) 
Syn. ‘Exmtvotés, ἄπευκτῦς. ὶ 

Ἀποπτύω, tow, exspuo; aversor: to spit out ; 
turn from with disgust. ^Ov6óv ἄποπτύων VV. 781. 
Svw. Ἐκπτύω, κἄταπτύω, δῖαπτύω, ἄπορῥίπτω, 
ἄποστρξἔφῦὔμαι, ἄπδδάλλω, μισξω. 

Ἀπόπυδᾶρίζω, salto nates calce feriendo: to 
dance in a ridiculous manner. Amémrvddpica 
μῦθωνδ, mépiékókküca Equit. 694. Syn. Πυδᾶρίζω, 
λακτίζω. 

Ἀπῦπυτίζω, spuendo ejicio vel eructo: to spit 
out. Θαϊμᾶ κἀπῦὕπυτίζει κἄλῶς Lysistr. 205. 
Syn. ἄποπτύω, ἄνἔρεὐύγδμαι. 

Arépéw, dubito, destitutus sum : to be at a loss, 
in difficulties. Iph. A. 537. Syn. Ai&müpéw, 
αμφισθητξω, αμφίγνδξω, ενδοιάζω, αμφίδάλλω, 
δίζημϊ, διστάζω, ενδξῦμαι, σπᾶνίζω. 

AmópOnrós, ov, 6, 1j, et ἡ, ὅν, inexpugnabilis : 
unsacked, impregnable. Pers. 354. Syn. AvéAw- 
TOS, GNTTHTOS, ἄδηωτὅς, ἄθραυστῦς. 

Ámüpía, as, 7, consilii inopia: difficulty in 
judging, difficulty. Káuáros Bpóroisiv ümüpia 
TÉ ylyvérat Orest. 309. Syn, ‘Evderd, πτωχεία, 
σπᾶνϊς, mévia, á&ovAia, Gunxavia, ϑλίψϊς, χρεία, 
διᾶπῦρησϊς. 

Ἀπόρνυμϊ, όρσω, excito ; moveo me; proficis- 
cor: to urge on; to move from, set out. Tids 
ümopvüuévov Λύκϊηθεν E.105. Syn. Απέρχῦμαι, 
ἄφορμᾶω. 

'&müpüs, ov, ὃ, ἡ, invius, non pervius; diffi- 
cultatibus impeditus : impassable ; difficult. 
P. V.939. Syn. 'ÁGürós, 0vamüpevrüs, ενδξὴς, 
ὕπῦδξὴς, ἅμήχᾶνδς, auPiSdAs, audio f)prrüs, πᾶ- 
Aívrpümós. 
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Ἀπὺρούω, desilio, erumpo : to leap or spring 
forward. datos δ᾽ amdpovce E. 20. Syn. Av- 
ὅρούω, exmndaw, ἄπόρνῦμαι. 

Ἀπορῥαίω, destruo, privo : 
of. Kat ἄπορῥαϊσαι QiAóv ἤτορ 7. 428. 
*Paíc, &rücvAc. 

Amoppavrfpióv, ov, τὸ, lavacrum lustrale: the 
bason in the temple in whieh lustral water was 
kept. Ἐλθὼν eis ἄπορῥαντήρϊα Ion 434. 

Aropp&w, ῥεύσδμαι, effuo: to flow or drop off 
from. Φαρμᾶκων üméppéov Med. 1198. Syn. 
Expéw, κἄταρῥξω, κἄτἄκρουνίζω, ἄπδπίπτω, κἄτἄ- 
πίπτω, κἄτείδῦμαι, ἄπορῥύὕω. 

Amoppiüryveui, ῥήξω, abrumpo: to break off. 
*Hké δ᾽ ἄπορῥήξας t 481. Syn. δίαρῥἠγνυμὶ, 
ἄναρῥήγνυμὶ, ἄπῦκόπτω, διάλύω. 

Amóppyrüs, ov, ὃ, ἡ, ineffabilis, arcanus, pro- 
hibitus: not to be told, secret, forbidden. Ὡς 
ümópjyrüv $Abya. Iph. 3.1331. Svx. ‘Appnrtos, 
aroKpipos, Kpupatos. 

Amopfvyéw, exhorreo, extimesco: to shudder, 
to be terrified. Areppiyact νἕεσθαι B.52. Syn. 
ExpoSeouat, ἄπύπλησσῦμαι, EKTTNT oc. 

Ἀπορῥίπτω, abjicio: to throw away. Οὔτοι 
σ᾽ ümnéppu) εἰς δόμους Choéph. 901. Syn. 
“ίπτω, ἄπύβάλλω, TPOEGAAW, EKEGAA®, ἄπϑκρούω, 
Gc. 

Ἀπορῥοιβδέω, cum sonitu eructo: to make a 
loud noise. AmopporSdet Bods Antig. 1021. Syn. 
Ἀπηχὲέω, ἀφίημι φωνήν. 

Ἀπορῤῥδὴ, 7s, 7, profluvium : a stream, a flow- 
ing from. Helen. 1603. Syn. Ἐπιρῥδὴ, ῥεῦμᾶ, 
ἄπορῥὰξ, ἄπόσταγμᾶ. 

Amóppiris, ov, 6, 7, efüuens: flowing out or 
from. Κρήνης τ᾽ a£váov kai &róppiroU Hes. Op. 
595. : 

Ἀπορῥὼξ, &xyós, ὃ, ἡ, abruptus, praruptus : pre- 
cipitous, craggy 5 subst. eruptio, latex : eruption, 
a spring. EcTiv ἄπορῥώξ 1.359. Syn. (1) Ka- 
Tappwt, διαρῥὼξ, (2) αγμῦς, ἄπορῥδὴ, vaya. 

Ἀπορφᾶνίζω, orbo: to bereave of a near rela- 
tion. Τοὺς δ᾽ ἄπωρφᾶνισμἔένους Choeph. 243. 
Syn. Oppivilw, ἄφαιρξω, ἄποστἔρξω. 

Arépws, difficulter : with difficulty. 
55. 

“Aris, és, τὸ, labor, lassitudo : labor, fatigue 
from travelling, “Azés εκδᾶλὼν i900 Phoen. 
865. Syn. Πῦνῦς, cauaros. 

Aroc6évyupi, 6€ow, extinguo: 
AmoocSécavres τοὺς AUxvovs Vesp. 255. 
Z6évvvyi, εξᾶλείφω. 

Ἀπῦσείω, exculio: to shake off. Nub. 287. 
Syw. Κἄτἄσεί €, EKEGAAW, GTOEGAAW, EKOUW, εκ- 
Kpovw, exTivdcow, ἄποσπἄω, ἄναιρξω. 

Ἀπὺῦσεμνύνῦμαι, jacto me: to give oneself airs, 
to be haughty. Ran. 833. Syn. AdaCovetiuat, 
μέἔγᾶλαυχεῦμαι, ὕπερφρὔνξω. 

Amockébávvuui, σκἔδάᾶσω, Ἀποσκίδνημϊ, dis- 
sipo : to disperse, scatter. Ψυχὰς μὲν ümeakéDüg 
A. 984. Ψ. 4. Syn. Zktbávvuui, σκἔδάζω, küra- 
oKeddyvupl, διᾶδιδωμὶ, διασκίδνημϊ, kürüuepiCo. 

Ἀποσκίμπτω, infipo ad firmandum id a quo 
pendeo: to make fest, Olymp. 6. 170. Syn. 
Enépeldoua, 

Ἀπόσκλημϊ, exaresco ; morior: to wither ; die. 
Ἀποσκλῆναι Tóre Vesp. 160. Syn. Αποξηραίνὅ- 
μαι, οἰχῦμαι, νήσκω. 

Ἀποσκὔπξω, ex alto despicio: ito look down 
upon, pay attention to. Πῦλιν τ᾽ Grockirotce’ 
ἔπεί Hec. 927. Syn. Ardediuat, δίασκέπτῦμαι, 
κἄθυρἄω, ἐπισκέπτὅμαι. 


to destroy, deprive 
SYN. 


Iph. A. 


to extinguish. 
Syn. 
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Ἀπῦσκυδμαίνω, i irascor: to be enraged at or 
with, Πάμπᾶν ἄποσκύδμαινξ Séoiow 2.65. Syn. 
Ἀποργίζῦμαι, véuéoiw, üyüvakréo, μηνΐω, ἄπὅ- 
μηνίω. Pur. AP οργῆς ἔχω, δυσχἔραίνω ent 
τὶνῦς, kürü τὶνῦς. 

ἀποσκῦθίζῦμαι, Seythico more tondeor: to be 
shorn in the Scythian fashion. Kp&r' daeoki- 
θισμένην Troad. 1026. 

Ἀποσκυλεύω, Ἀποσκυλἄω, spolio : to plunder; 
strip off. “Omdéy ἄπεσκύλευσξ mécóvros Theoc. 

| 24.5. Syn. SuAdw, ἄπῦσυλἄω, εξξνᾶρίζω. 

Aricbééw, abigo ; abeo: to drive away ; t 
get off, to be gone. Av. 1033. Svw. lupo; 
&müccíe, ἄναστέλλω, ἄπδδιώκω, eLopuaw. 

Ἀποσπᾶράσσω, lacerando avello : to tear off. 
Ἀπεσπᾶραξέν Guüv Bacch. 1125. Syn. Saa- 
ράσσω, διασπᾶράσσω, ἄποσπᾶω. 

Ἀποσπᾶω, Gow, abstraho: to tear from. Τῶν 
ἔμῶν ἄποσπᾶσας Iph. A. 1152. Syn. Ávac7üc, 
exa Tóm, , e&oputám, κἄθέλκω, ἄφαιρξω, EKTIAAW, 
ἄπδχωρίζω, ἄἅπέἔρὕω. 

Ἀποσπένδω, σπείσω, libo: to pour out a liba- 
tion. Eóxér ἀποσπένδων y. 994. Syn. Σπένδω, 
κἄτασπένδω, λείξω, ἄπάρχδμαι. 

ἀποσπύδεω, proprie, cinerem detergo; de- 
cutio : to sweep away the ashes ; torub off, pare. 
Ἀποσπῦδῆσαι τοὺς ὄνῦχας τῶν " Bair ney Aves 
8. Syn. Προστρίξω, ἄπύκρούω, ἄναίρω, EpaviCw. 

Ἀπόσπὺῦρῦς, ov, 6, 7, satusab aliquo: sprung 
from. Kumpis énéorépés ecri Muse. 249. Syn. 
Axiyivis, ἐκγῦνῦς, εκγενἕτης. 

Ámoorübá, Ἀποστᾶἄδδον, eminus: at ἃ distance. 
Éméecoiv ἄποστἄδᾶ (. 143. Syn. Éküs, ἄπῦό- 
πρῦθὶ, δίαστἄδόν, πόρῥωθὲν. 

Ἀποστάζω, Lo, destillo: to trickle down. 
$AE60s ἄπέσταξεν φῦνου lon 1011. Syn. 
Ἐκστάζω, ὕπὕλείξὅμαι, ἄποστἄλάζω, λείξδω. 

Ἀπόστασϊς, ἕως, 7, abscessio: a departure 


from. Eis ἄπόστᾶσιν Biov Hipp. 277. Syn. 
Ἀπ. οστᾶσϊα, ἐπᾶνάστᾶσϊς, ἄπῦλειψϊς, ἐκλειψὶς, 
ἄποχώρησϊς, ἄνἄᾶχώρησϊς, ἄπάλλαξϊς, διαλῦσϊς, 
ἔλάττωμᾶ. 


Ἀποστἄτξω, deficio, desero: to stand aloof 
from, desert. Agam. 1073. Syn. AmdAciza, 
διάλείπω, ἄπῦχωρξω, ἄφίστᾶμαι, πρῦδδιδωμὶ, 
equi. 

Ἀποστείχω, Anoatixe, abeo: to go from or 
away. Οἰκᾶδ᾽ ἄποστείχειν y. 279. A. 522: 
Syn. Ámépxóuat, &müSalvo, ümóxcpéc, Gvaxwpew. 

ÁmocTéAAc, ἔλῶ, amando: to send from. 
Δωμἄτων ἄποστἄλῇ Androm. 801. Svw. Azé- 
πέμπω, εκπέμπω, ᾿μὲθίστημϊ. 

Ἀποστέργω, ejicio amorem ex animo: to 
banish love from the heart. Ket μὲν ἄποστέρ- 
ξαιμὶ Theoc. 14. 50. Syn. ἄποστὕγξω, κἄτἄ- 
ppivew, ἄπεχθαίρω. 

Ἀποστέρέω, Ἀποστέρίσκω, privo: to deprive. 
Συζῦγου μ᾽ ürocTépeis Alcest. 394. CE. C. 389. 
Syn. Srépéw, &móvocQí(w, εξᾶπᾶτάω, ἄφαιρξω, 
πᾶρακόπτω, πᾶρἄκρούω, συλᾶω, σκυλεύω. 

Αποστέρητρὶς, idés, 7, fraudatrix : fraudulent, 
deceptive, a deceiver. Γνώμην amoorépytpida 
Nub. 728. 

Ἀποστίλβω, splendeo: to shine. ÁrocTíAGovrés 
ἔν duos Batrom. 287. Syn. Στίλξω, ἄποστιλ- 


6üíuat, GmrüAdwmO, λαμπρύνῦμαι, καλλύνῦδμαι, 
καλλωπίζομαι, ἄμᾶρύσσω, λάμπω. 
Ἀποστλεγγίζω, strigili detergeo, destringo: to 


scrape off from the body with an instrument used 
in bathing. My ἄπεστλεγγισμένοις Equit. os 


| Syn. Ἀποσμᾶω, ἄποσμήχω, ἄποξύω. 
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᾿ἀποστῦλὴ, ἢ fis, ?, dimissio : a sending away, a 
mission. Phoen. 1058. Syn. ἀπὺῦπομπὴ, ἄπὅ- 
πεμψῖς, ἄποδλῦσϊς, ἄφξσϊς, ἂν ἔσϊς. 

Ἀποστρέφω, Vw, averto: to turn back or away. 
Ἀποστρξφῦμαι, aversor : to dislike, hate. Πᾶλϊν 
ἕδρας ἄπεστρἄᾶφη Iph. T. 1166. Syn. (1) Àmó- 
Tpémo, ἄποχωρξω, ἄφίστἄᾶμαι, ἄπέρχὅμαι; (2) 
ἄπῦπέμπῦμαι, ἄποστὔγξω, μισξω, δυσχὲραίνὅμαι, 
ἄπΟτρἔπῦμαι. 

Ἀποστρῦφὴ, fis, 7, aversio, perfugium: a 
turning away from, an escape. — Arrías ἄποστρὅ- 
ony Hipp. 1039. Syn. Απύτρδπὴ, ὄἄπῦφῦγὴ, 
ἄλυξϊς, ἄνᾶχώρησϊς, πᾶραίτησὶς. 

ÀmócTpó$ós, ov, 6, ἣ, aversus, abhorrens: 
turned away from, distorted, detesting. Ομμᾶ- 
τῶν Gmorrpipovs Aj. 69. Syn. Διάστρῦφῦς, 
ἄποτρδπὅς. 

Amooriyéw, abhorreo: to hate. Koupidias 
μὲν ἄπέστυ γον Apoll. 1. 804. Syn. ἄποστέργω, 
GmooTpEepiua, q. v. μύσἀττὅμαι. 

Αποστῦφξελίζω, Ew, depello : to drive from. 
Αὐτὸν ἅπεστῦφελιξἕν Ἀπόλλων TI. 708. Syn. 
Ἀπὲέλαύνω, ἄπῦσείω, ἄπῦκινξω, ἄπείργω, ἄποκρού- 
ὅμαι, κἄταβάλλω, εκβάλλω. 

Ἀπῦσυκάζω, exploro more eorum qui ficos 
carpunt: to examine, search out. Equit. 259. 
See ZXüiüv. ^ Syn. Χπδθλίβω. 

ἀπῦσυλᾶω, spolio : to take away by? plundering, 
deprive of. πε χη ci πᾶτρας CE. C. 1330. 
Syn. Συλᾶω, ἄφαρπάζω, ἄναρπάζω, eEaupélipou, 
ἅποστἕρξω, ἄπδδύω, ἄπδκλέπτω. 

Ἀπῦσῦδμαι, exsilio, diffugio : to hurry from, 
rush. Ἡμεῖς δὲ δείσαντες. ἄπεσσύμξθ᾽ 1. 236. 
Syn. Ἀπῦσεύδμαι, ἄνδρούω, ἄνάπηδἄω, ἄπαλλάσ- 
σῦμαι, ἄπέρχὅμαι. 

Ἀπῦσυρί(ω, E £c, sibilo: to hiss. Μάκρ᾽ ἄπδσυ- 
ρίζων H. in Mere. 280. Syv. Συρίζω, συρίττω, 
κἄτἄσυρίττω, éricvpirro. 

Ἀπῦσύρω, avello: to tear away. Πᾶν δ᾽ ἄπέἕ- 
coupe μέτωπόν Theoe. 22. 105. Syn. ἄνᾶσύρω, 
διᾶσύρω, OmEpiw, ἄπδτίλλω, ἄφαιρξω, WirAdw. 

Ἀποσφάζω, ἈΑποσφάττω, to, macto, interficio : 
tosacrifice, slay. | O0s ἄποσφάξω AüBáv Acharn. 
326. Syn. Σφάττω, dvaipéw, τρᾶἄχηλίζω, ümo- 
κτείνω. 

Ἀποσφάλλω, subverto, a recta via abduco, 
fallo: to lead astray, disappoint. EA7i0os δ᾽ 
ἄπεσφᾶλην Iph. A. 742. Syn. Σφάλλω, πᾶ- 
ρᾶτρἔπω, πλᾶἄνἄω, εξάπἄτἄω. 

Ἀποσφραγίζω, obsigno: to seal up. Orest. 
1106. See ΣφΦραγίζω. Syn. Σφραγί(ω, κἄτα- 
σφραγί(ω, ἔπισφραγί(ὅμαι, ἔπϊσημαίνδμαι. 

Ámocxéc, inusit. in pres. Idem quod Ámé. 
χω, q. v. 

Ἀποσχίζω, abscindo: to cut off, separate. 
Πτόρθων ümocxXí(ovcá Alcest. 173. Syn. Ká- 
Tac xíGe, ἄποκόπτω, ümüTéuve, δρύπτω, dia- 
τμήγω, ἄπδθξρί(ζω. 

Ámücd(w, σώσω, servo, sanitati restituo : to 
save, restore to health. Philoct. 1379. Syn. 
Διᾶσώζω, ἄκξῦμαι, ιἄσμαι, εξᾶικξδμαι. 

Απότάμνω. See Ἀπύὕτέμνω. 

Aréravpéjuat, taurinas iras concipio: to be 
furious as a bull, Med. 190. Syn. Ταυρδδμαι. 

Ámürexí(e, muro arceo: to wall out. Av. 
1575. Syn. Amelpyw, ἔπϊκλείω. 

Arérexpalpiuat, judieo, argumentando col- 
ligo: to form a conjecture from, infer, guess. 
Πῦρον T Gm Er expaipovro A poll. 4. 1538. 

Ánüréuve, Ἀπύτάμνω, abscindo: to cut off. 
©, 97. Eustath. ad Il. B. 87. says that in the 
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Iliad τάμνειν and not τέμνειν is the proper read- 
ing. Svw. see in Ἀποσχίζω. 

Ἀπυῦύτηλοῦ, ÁmórQAUÓ, procul, longe: at a 
distance, far from. — Apoll. 4. 1092. Syn. Ámó- 
THAE, RO! τηλῦθι, ékàs. 

Ἀπὺῦτὶβᾶτῦς, Dor. pro ἅπρόσβᾶατῦς, ov, 6, 1j, 
qui adiri nequit : inaccessible. Trach. 1031 
Syn. ‘ABards, ἄπροσπἔλαστῦς. 

Ἀπῦτιθημϊ, θήσω, depono, 
down, set aside. Aph. 
θημὶ, καθίζω, τἄμϊεύω. 

Ἀπῦτίλλω, (AQ, (X, avello: to pull or pluck 
from, tear off the hair. Av. 806. Syn. Kárá- 
TIAAW, TEPITIAAW, ἄπδκόπτω, ἄπδκνίζω. 

Ἀπῦτιλμᾶ, &rós, τὸ, id quod avulsum est: a 
stripping, rending or tearing off, Theoc. 15. 19. 
Syn. Ambomac ui, ἄποκομμᾶ, ἀγμᾶ. 

Azériuéw, non honoro: not to honor. 
ἄπῦτιμήσω H. in Merc. 35. 
ἄτίζω, ἄτιμάζω. 

Ἀπότιμὅς, ov, ὃ, 7, inhonoratus: unhonored. 
(E. R. 215. See above. Syn. ‘Armés. 

Arétivdoow, Ew, excutio: to shake off, cast 
away. Our ἄπῦὔτινάξεις kiccüv Bacch. 253. 
Syn. Aricelw, ἄπόβάλλω, εκτϊνάσσω, ἄναρῥίπτω. 

Arériviua, solvi mihi debitum curo, exigo : 


repono : 


to lay 
T, 377. Syn. 


Kararti- 


. Ow 
Syn. ATiuüc, 


to exact from, demand one's due. Πόλέξων δ᾽ 
amet lvird ποινήν Tl. 398. Syn. Απότϊὄμαι, 


τιμωρξδμαι, Towa, IA Go, μέἕτέρχὅμαι. 

Ἀπῦτινυμὶ, Ἀπότίνω, Ἀπδτϊω, solvo seu reddo 
debitum : to repay.  IIóAA" &mórívew | B. 132. 
1352. ** Tíve, φθάνω, and φθίνω, with their 
compounds, have the penult. long in Ionic, and 
short in Attic Greek." Maltb. Syn. Extivvuyt, 
εκτίνω, ἄποδιδωμϊ, avrümÜ0iDcp!, αντἄμείβὅμαι, 
ανταλλάσσῦμαι, ἄπὄλύω, εκλύω. 

Ἀπότμήγω, tw, poet. pro ἄπὄτέμνω, abscindo : 
to cut off, sever. λαιμὸν ἄποτμήξειξ σϊδήρῳ 
Σ. 984. Syn. ÁmükómTo, ἄποσχίζω, q. v. ἄπάμᾶω, 
χωρίζω. 

Arotpyé, 4yyüs, 6, 7, abruptus, .preceps: 
rugged, craggy, steep.  Kuprór ἄποτμῆγι σκὕπϊῃ 
Apoll. 2. 593. Syn. Awdropuds, ἄπορῥὼξ, κἄ- 
ταρῥώξ. 

᾿Απύτμῦς, ov, 6, ἣ, miser: unhappy.  Ofrüv 
&móruov 2.388. Syn. KüxómoTuOs, üÜAIUS, 
δυσδαίμων, kükürÜx1s, δείλαϊδς, ἄτύχὴς, Ovc- 
τὔχὴς, δύσπύτμῦς. 

‘Ardross, ov, 5, 7, abscissus, preruptus, as- 
per: broken off, rough, harsh ; ae 1, fastigium 
abruptum : acrag. Alcest. 1C CE. R. 876. 

‘Andros, ov, 6, 1j, qui sine iin vivit: who 
lives without drinking. Aj. 324. 

Anórpéro, averto: to turn away. Makapwy 
tis &morpémei Apoll. 1.681. Syn. ἄποστρἔφω, 
ἄποτρωπᾶω, εκκλίνω, ἄποκλίνω, Gmrayouat. 

Ἀπῦτρἔχω, δρᾶμοῦμαι, currendo abeo: to run 
away. AiéBáA€ μ᾽ ὦ γραῦς ἄπὕτρἔχ᾽ ὡς τἄχιστἄ 
cv Thesm. 1214, Syn. Avarpéxw, ἄνᾶχωρξω. 

Ἀπῦτρίβω, Vc, detero: to wear away. Πλευ- 
pat ἄποτρίψουσὶ p. 232. Syn. Κἄτἄτρίβω, πᾶ- 
ρατρίβω, ἄπύτρύω, ἄποξύω. 

Arotpimais, ov, 6, ἡ, depulsor malorum, 
averruncus: an averter of evils, protector, 
"ἀπολλὸν ἄποτρὅπαιξ καὶ δ ξοὶ φἴλοι Plut. 854. 


Arétpirh, Amwotpitia, as, poet. ns, 7, de- 
pulsio : a driving away, escape from. Helen, 
359. — Apoll. 4. 1504. Syn. Extpi7), ümo- 


στρὕφὴ, ἄπδλειψὶς. 
Ámürpümüs, ov, 6, 7, (1) aversus, semotus: 
turned from, removed ; (2) averruncus: avert- 
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ing. Βωμῷ πᾶρέστην ümürpümowi δαίμόσι Pers. 
208. Syn. (1) Ἀπύφυῦρῦς, müpürpiómüs, ἄπευκ- 
Tbs, φευκτῦς, (2) ἄποΟτρδπαιδς, ἄλεξϊκἄκῦς, 
ἄλεξιμδρῦς, ἄλεξητὴρ, ἄπΟόπομπαϊῦὗς-. 

Ἀποτρύω, tow, (1) detero, defatigo: to wear 
away, fatigue ; J (2) p to cast away. Trach. 
126. See Τρύω. Syn. (1) Τρύχω, κἄτἄτρύχω, 
διᾶτρίδω, ἄπόκάμνω, κὄπϊἄω, κἄτἄπονξω, κἄτἄ- 
δᾶπᾶνἄω, (2) ἄπόδάλλω, eerb Bunion. 

Απότρώγω, tpékduat, avello morsu: to tear 
off with the teeth, devour. E?r ἄπότρώγει Ran. 
365. Syn. τρώγω, κἄτἄτρώγω, κἄτεσθϊίω, ἄπῦ- 
φἄγω, kürüpüye, κἄτἄδρώσκω, ἄπόβρώσκω, 
ἄπῦκναίω, ἄπδὄκείρω. 

Ἀπύτρωπᾶω, poet. Ion. pro ἄπότρἔπω, averto : 
to turn away. Anpév ἄποτρωπᾶσθξ e. 112. 
Syn. Ánorpémo, q. v. 

Ἀπότυγχᾶνω, τεὐξῦμαι, aberro ex voto, non 
succedo : to miss, to be disappointed. Amdrvy- 
xüvew ἔρῶντα  Anacr. Syn. Etauaprave, 
ἄφᾶμαρτἄνω, διαψεύδῦμαι, σφάλλδμαι, ἄποσφάλ- 
λῦμαι, πᾶρεκτρἔπὄμαι, ἄπδδάλλω. 


Ἀπουρίζω, pro apopiCw, q.v. X. 489. 


'Ámovpüs, ov, 6, ἡ, longe a terminis: far re- 
moved from the frontiers. CE. R. 194. 
'" Asovs, 656s, 6, 7, pedibus carens: not having 


a leg or legs, having lost the use of legs, lame. 
Philoct. 632. Syn. Χῶλῦς. 

Arovoia, as, 7, (1) absentia: absence; (2) 
detrimentum: want, damage. ἄπουσὶᾳ μὲν 
εἰπᾶς Agam. 924. Syn. Znula, BAGEn. 

Ἀπύφἄγω, comedo: to devour. Equit. 497. 
See diyw. Syn. see ἄπότρώγω. 

Arédalyw, ostendo, probo: to show, exhibit, 
prove. Pers. 865. Syn. Ἀνᾶφαίνω, εκφαίνω, 
εκφᾶνίζω, ἄπαγγέλλω, ἄπῦσημαίνω, δείκνυμὶ, εξ- 
ἔλέγχω, κἄτἄμηνδω. 

Aripépw, οίσω, aufero, refero: to earry off, 
bring back, deliver, Κ. 337. Syn. Adaipéw, 
ἅπἄγω, ἄπυκυμίζῦμαι, εκφἔρω, κἄτἄφξἔρω. 

Ἀπῦφεύγω, duct, effugio: to escape. Vesp. 
579. Syn. Ἐκφεύγω, Siddetyw, Siexpevyw, 
avaxaouat, εξἄλξῦμαι, εξᾶλύὔω, εκδὶδράσκω, 
εξέρχὅμαι, ἄπδλῦδμαι. 

Απῦφευξϊς, ἔως, 4, Ἀπύφυξϊς, éws, 7, effugium ; 
solutio: escape, acquittal. Vesp. 562. Syy. 
Ámüpiry), ἄλυξϊς. 

Ἀπῦύφημϊ, φήσω, (1) profiteor: to declare; 
(2) nego, contra dico: to deny, contradict. 
H.362. Syn. (1) ÁmüAÉye, ümooTüuüri(c, 
&nüQdcko, (2) ἄπείπω, αντϊλἔγω, ἄποφθέγγῦμαι. 

Ἀπόφθεγκτῦς, ov, X ἡ, indignus quem allo- 
quamur: who ought not to be spoken to. Iph. 
7.951. Syn. Ἀπρόσφθεγκτῦς, ἄναξϊος, amoTpo- 
wos. 

Ἀποφθείρω, ἔρῶ, Ἀποφθινὕθω, perdo: to de- 
stroy, ruin. Ovr αἔτοῦ 'yéve0X ἄποφθείρας 
TüAw Choéph. 252. See also 7.539. Syn. 
AiapGeipw, ἄπόλλυμϊ, κἄτακτείνω. 

Ἀποφθίνω, Ἀποφθίω, ἴσω, intereo: to perish. 
Κἀποφθῖνει τᾶ χρηστᾶ Xo δειλὸς κρᾶτεϊ Philoct. 
457. €.110. See remark at Ámóríve. Syn. 
φθίνω, δ᾽αφθείρόμαι, ἄπόλλῦμαι, ἄποφθείρῦμαι, 
ἄπαθνήσκω. 

Ἀποφθυῦρὰ, ἂς, ἢ, exitium : destruction. ZXmép- 
μᾶτός T ἄποφθῦραί Eumea. 187. Syn. Φθδρά, 

Án" φλαυρίζω, flocci facio : to disparage. Pyth. 
3.23. Syn. $Aavpl(e, φαυλίζω, ἄπῦφαυλίζω, 
εκφαυλίζω, ευτἔλίζω, εξευτἔλίζω. 

Απύφλύζω, efflo, ebullio: to shoot or burst 
forth. “Y6piv ἄποφλύξωσὶν Apoll. 3. 584. 
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Aripivis, ov, ὃ, ἡ, with pdvis, &c., abomi- 
nandus : unnatural, horrible. Orest. 189. 

AÁmóopdyvvui, communio velut septo: to 
hedge round, fence about. Κἀπύφράγνῦσαι 
κύκλῳ Antig. 247. Syn. Ἀπύφράσσω. 

Ἀπῦφυσδω, how, efllo: to blow, breathe out. 
Κἄπειτ᾽ ἄνέλών μ᾽ ἄπῦύφυσήσας Vesp. 330. Syn. 
Ἐκφυσᾶω, ekmvéo, ἄναπτὕω. 

Amos, ov, ó, ἣ, (1) vanus, irritus : trifling, 
vain ; (2) monstrosus : strange, wonderful ; ; (3) 
indoctus: ignorant. ἄπὄφώλϊοϊ ευναί A. 248. 
Syn. (1) Máraiós, ávéudAiós, (2) ξένος, Tépd- 
oTids, (3) üreipüs, ἄπαίδευτῦς. 

Amixd Guat, secedo, recedo: to retire, depart 
from. ἀλλ᾽ ἀἄπόχαζεῦ βόθροῦ λ.94. Syn. 
Ἀνᾶχωρξω, ἄνέρχὅμαι, ἄπέρχῦὅμαι. 

Ἀπῦχἄλᾶω, ἄσω, relaxo, resolvo: to let loose. 
AAX ἄπὄχᾶλα τὴν φροντὶδ᾽ ἐς Tv αἕρα Nub. 
762. Syn. Avinui, üvüméumo, GVGAUH. 

Ámüxeipóc, éow, ex manu aliena capio: to 
snatch away. Ἀπῦχειρδδμαι, destituor: to be 
deserted by. Pax 1018. Syn. (2) Χειρδὅμαι, 
ἄπδτυγχᾶνω, ἄποστξἕρξὄμαι. 

Ámüxepóróvée, suffragio meo improbo: to 
vote against, Pax 666. Syn. ἄποψηφίζῦμαι, 
διᾶλύω. 

Ἀπῦχξω, Ἀπύχεύω, εὐσω, effundo: to pour 
out, cast away. x. 20. Ion 146. Syn. Ἐκχέω, 
ἄπὕχξω, ex6Av(w. 

Ἀπόχρδω, sufficio : to supply, to be sufficient. 
Ἐμοὶ μὲν &móxpm ταῦτᾶ καὶ ψηφίζόμαι Aves 
1602. Syn. E£apkéc, ἔπαρκξω. 

Aréxwpéw, abscedo: to go from, retire. Aves 
1646. Syn. Amépxduct,  ümewd, davépxduat, 
εξέρχὅμαι, ἄπαλλάσσδμαι. 


Ἀποψᾶω, how, abstergo: to wipe off, wipe, 


rub.  Áopóv τ᾽ üméja Iph. T.312. Syn. 
Ἀπῦμάσσω, kürüudcco,  ümüvimTo, ἄπδμόργ- 
νυμὶ. 


Ἀποψιλύω, denudo: to strip bare. Ταύτης 
ἄποψιλώσομεν "Thesm. 538. See Blomf, “ad 
Choéph. 683. Syn. ἄπδὅτίλλω, ἄπδθξρίζω, ἄπὅ- 
γυμνὅω, ἄφαιρξω. 

Ἀποψύχω, tw, expiro, frigefacio, refrigero, ex- 
sicco: to breathe out, oe cool, drain out, 
dry. Ἱδρὼ ἄποψυχθείς Φ . 561. Svw. Áso- 
θνήσκω, ψύχω, ἄποξηραίνω, ἀὐαίνομαιξ 

Ἀποψωλέω, preputium detraho: to cireum- 
cise. “Exec? ἄπεψωλημένοι Plut. 295. 

Ἀπραγμῦδσὕνη, ns, ?, vacatio a negotio; neg- 
ligentia: freedom from business; negligence. 
Nub. 1005. Syn. Ampatia, oX0A3,  üvécis, 
ἄμξλειᾶ, κἄτἄφρδνησὶς, 

Ἀπράγμων, dvés, 6, 7, (1) negotiis vactus: 
taking no trouble, quiet ; (2) incuriosus: care- 
less, Πλᾶνώμἔθα (ητοῦντες TÜTÜV &rpdryuóva 
Aves. 44, Syn. (1) 'Ámóvis, apyüs, ἥσύχῦς, 
(2) “ἄμξλὴης, ἄφρόντιστῦς. 

΄ Ἀπρακτῦς, Ion. “Ἀπρηκτῦς, ov, 6, 7, infectus, 
irritus ; intentatus: not done, ineffectual, un- 


successful ; unattempted. “Απρηκτόν γέ νξεσθαΐ 
z. 22]. Sy N. Avivitis, ábUvürüs, ἄτἔλεστὄς, 
μᾶταιῦς. 


Ἀπραξῖα, as, 7, cessatio ἃ rebus agendis: a 
cessation from business. Anpatia λέγω Orest. 
420. Syn. see Ἀπραγμῦσὕνη. 

Ampémhs, eds, 6, ?, indecorus: unbecoming, 
improper. Φθῦν ρὸν τῦ καὶ ᾿απρὲπἕς Theoc. 5. 
40. Syn. ἀποικὼς, ἄπξοικὼς, ἄεικξλϊός, αἱσ- 


χρῦς. 
Ampicrés, ἡ, ὅν, inemtus ; unpurchased, Απρὶ- 
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ἄτην avarowiy A, 99, 
verbially, & 316. 
ἐκμισθῦς. 

Ἀπριγδύπληκτος, ov, 6, ἧ, indesinenter per- 
eussus, vel percutiens: incessantly struck, or 
striking. ἀπριγδύπληκτᾶ πῦλύπλᾶνητᾶ δ᾽ ἣν 
ἴδεῖν Choéph. 419. 

Ἀπριγδᾶ, tenaciter: clinging to tightly. Pers. 
1064. See above. 

Ámplt, arcte: firmly, closely. K&uny ἄπρὶξ 
ὄνυξί Aj. 310. 

AmpiéotrAws, 
Choéph. 610. 

ÁmpóEévis, ov, 5,7, non habens πρόξενον : not 
received or entertained. Gallicé, sans l'hóte 

ublique. For Πρόξενος denotes a person who 

is entitled to be hospitably entertained by a 
foreign state. Ampótévoí τέ νόσφϊν Asch. Sup. 
247. Syn. AAAó6ümós. 

Ἀπρδοπτῦς, ov, ὃ, 7, improvisus : unlooked for. 
‘Os Ζεὺς ὑμᾶς eis &mpóorrov P. V. 1111. Syn. 
' Aakümüs. 

ÁmpóaBekrüs, ov, ὃ, 1j, inhospitalis: inhospi- 
table. Asch. Sup.797. Syn. ’AdnAds. 

Ámpoabüknrós, ov, ó, 1j, inexpectatus: unex- 
pected, sudden. Lysistr. 352. Syn. E£&ríivaios, 
ἄδδκητὅὄς, ἄπρδοπτῦς, ἄδευκής. 

Ámpüciryópós, ov, ὃ, ἣ, non affabilis: difficult 
to be spoken with, morose. Trach. 1095, Syn. 
Ámpüócowrüs, ἄπρδσῦμιλῦς. 

Ámpücikrüs, ov, 6, 7, inaccessus, non adse- 
quendus: not to be approached, unattainable. 
Nem. 1]. 63. Syn. AmpooréAactis, δυσπρῦσ- 
ὅδῦς, ἄξᾶτος, GunxXavos. 

Ámpócuáxós, ov, 6, 1, inexpugnabilis: un- 
conquerable, invincible. Ampécuaxov τέρας 
Trach. 1100. Svw. ‘Auaxds, anrrntés, üvi- 
κητῦς. 

Ἀπρῦσοιστῦς, ov, 6, ἣ, qui sustineri haud po- 
test: intolerable. Pers. 94. Syn. ‘ArAnrds, 
δύσφδρῦς. 

Ἀπρῦσυῦμιλὄς, ov, 6,7, abhorrens a familiaritate 
consuetudinis: difficult of access. (See Ámpóc- 
dryópós.) CE. C. 1236. See ‘Omads. 

Ἀπρόσφυῦρῦς, ov, 6, 7, incommodus: incon- 
venient, not suiting. X Nav6ürais ümpocdüpovs 
Iph. A. 287. Syn. Ávémzirfbews, ümpücucrüs, 
BAáSépós. 

ÁmpóriuamTUs, ov, 6,7, intactus, incontami- 
natus: untouched, unpolluted. AAA’ éxév’ ampó- 
τἱμαστός T. 263. Syn. AvvEpicris, GASTOS, 
ü&uiavTOs. 

Kmpüdüsi Os, ov, 6,7, non pretextibus utens : 
not using subterfuges. Bacch.1000.  SeeIIpó- 
$üci(óuoi. Sed lectio est vexata. 

Ampoparés, ov, 6, 1, ex improviso accidens: 
unexpected. Apoll. 2.269. See below. Syn. 
Ἀπροσδῦκητῦς, adéxnros, ἄπἄραίτητῦς. 

Ámpüoüres, ex improviso : suddenly, unex- 
pectedly. Καί σφὶσὶν ampiparws Apoll.2. 580. 
Syn. Aigvidiws, etárivns, εξαίφνης, àmpüópdrws, 
ümpbómTOS. 

"Amrépós, ov, 6, 7, non alatus: not having 
wings, not adapted to flying. Iph. T. 1096. 

Απτὴν, qvos, 6, 7, implumis: unfledged. I. 
323. 

᾿Απτὔξπὴς, és, 6, ἢ, in dicendo intrepidus : 
bold in speaking. Ἥρη &wrüémés ©.209. Svw. 
Opücüs, vEpiotis, Aol0)Upós, δύσφημός, Spaci- 
Adyds, kK&KÜADyüs. 

Απτῦὔλξμῦς, ov, 6, 7), pott. pro ἄπδόλξεμὄς, im- 


Ampiarnv is used ad- 
Syn. 'Áuig0ós, ἄπῦμισθῦς, 


improvide :  inconsiderately. 
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bellis: unwarlike. AmrdAguov καὶ ἄνάλκϊδᾶ, 
1.35. Syn. ἀπῦλεμῦς, ávaAkis, Serbs, ϑηλὕὔφρων. 

“Antw, (1) necto: to fasten ; (2) accendo : 
to set on fire; (3) med. tango, hewreo: to touch. 
Hipp. 1030. Syn, (1) Πλέκω, πέρϊάπτω, (2) 
aldw, κἄταίθω, dvaxalw, (3) dpdrriua, aivám- 
Tuc, ἔχὅμαι, epdwriuc, émiNauGüve, ϑῖγω, 
Suyyüvo, ψαύω, ἔπιψαύω, προσψαύω. 

Απτὼς, ὥτὅς, 6, 7, stabilis : not liable to fall, 
steady. Olymp.9. 138. Syn. Bé€ads. 

Απύλωτῦς, ov, 6, 7, (1) quod obstrui nequit, 
patens: which cannot be stopped, open; (2) 
effrenus : unrestrained. “ἔχοντ᾽ ἄχἄλινὅν dxparés 
ἄπύλωτον στῦμα Ran. 839. Syn. (2) AddAco- 
xis, á8üpóe Uus, ἄθύρόγλωττῦς. 

Απύργωτῦς, ov, 6, 7, turres non habens: un- 
defended by towers. A.263. Syn. ἄφρούρητῦς. 
_ ‘Amipés, Ámüpwrüs, ov, 6, 3, ignis expers, 
1gnem non expertus: exempt from fire, never 
having been exposed to fire. Τῷ rpírürg ámüpov 
κἄτἔθηκξ Y. 267.270. 

᾿Απυστῦς, ov, 6, 7, fando inauditus ; inscius : 
unheard of; unacquainted with.  Xpóvóv je - 
ἄπυστος. Syn. Ανήκουστῦς, ἄνήκῦσς, ἄπευθὴς, 
ἄδοξὅς. 

Amie, vow, Dor. pro ηπὔω, sono, dico: to 
utter, cry aloud, speak. Orest. 1251. Syn. 
Ηχέω, προσκἄλξω, κραυγάζω, λέγω, φάσκω, κη- 
ρύσσω, ἔπϊκηρύσσω. 

Απφῦς, js, 6, Dor. pro mür3p, pater: a 
father. Ov λἔγω απφῦν 'lheoc. 15.13. Syn. 
Hár3p, γὄνεύς. 

Απῳδῦς, ov, 6, 7, absonus, dissonus: out of 
tune, inharmonious. Cycl. 487. 

'Ámw0év, i. q. ἄποθεν, procul, eminus: far 
from, at a distance. Kay ἄπωθεν ἢ Iph. A.983. 
Syn. 'Ékás, amómpü6£v, méppadév. 

Απωθξω, dow, ὠθήσω, detrudo, to drive back, 
toreject. Heracl 47. Syn. Ἐξωθξω, εκξάλλω, 
ἄπδβάλλω, ἅἄπἔλαύνω, ἄπορῥίπτω, &mokpoUc, &mü- 
cü6éc, 

Ἀπώμδτῦς, ov, 6, 4, (1) abjurandus, lege in- 
terdicendus: to be abjured, sworn against, de- 
clined under the sanction of an oath; (2) abju- 
rans: abjuring, forswearing. Antig. 388. 394. 
Svx. ᾿ἀπευκτῦς. 

ATwoTÉéUs, repellendus: must be rejected or 
refused. Avdpés ovk ἄπωστξον Herc. F. 294. 

Απωστῦς, ἢ, ὅν, expulsus : expelled. Τέλος 
δ᾽ ἄπωστὸς γῆς Aj. 1019. Syn, ἄπότρῦπος. 

Απωτέἔρω, remotius: at a greater distance off, 
Nub. 771. 

‘Ap, poét. pro dpa, utique, tandem, igitur : in 
fact, then, therefore, also; et Gpa, interrog. 
igiturne? utrum? num? an? Μήτ᾽ dp τις νῦν 
κτήμᾶτ᾽ Η. 400. “Ὦ φίλτᾶἄτ᾽ Gpa nay? Hee. 509. 
Syn. (1) 'Ápà γέ, δὴ, γοῦν, δῆτἄ, ῥα, (2) Αρ᾽ 
ody, apa μὴ, μῶν. 

Apa, ἂς, 7, (1) preces: a prayer good or bad ; 
(2) dire: a curse; (3) infortunium, noxa: a 
dreadful misfortune. Apas ἄρᾶται παισὶν Phoen. 
65. The first syllable of ápà seems to be always 
long in Homer in the arsis; in the thesis it is 
frequently short. Syn. (1) Ευχὴ, (2) κᾶἄτἄρα, 
ἔπἄᾶρα, κἄτευγμᾶ, Gvabeua, βδέλυγμᾶ, (3) drm, 
BAGEn, Aovyds. Er. (2) Advogpnpds, κρῦξρὰ, 
δεινὴ, τἄλαινᾶ, δύστηνῦς, TADS, πᾶτρῷδς, THAV- 
στὔνὅς, πὶκρόγλωσσῦς. 

ApéSéw, fragorem edo : to rattle, clash. Πέσὼν 
apaénoée δὲ A. 504. Syn. Ηχέω, κρὕτξω, ψὄφξω. 

Apaéia, as, 7, Arabia, ApaSias τ᾽ ἄρειόν ἀνθῦς 
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P. V. 428., when ApéSias answers to Κολχίδος 
in the strophe. 

ÁpüSós, ov, ὃ, strepitus, stridor dentium : a 
crash, gnashing of the teeth.  BauGaivev apasos 
δὲ x. 375. 'ÀpáGUs, ἃ P. N. occurs Pers. 323. 
Syn. Βρυγμῦς, poi(Us, ῥοϊδδῦς, ἢχῦς. 

'Ápa'yuós, οὔ, ὃ, Ἀραγμᾶ, aris, τὸ, pulsatio, 
collisio, strepitus: a knocking, collision, blow, 
pelüng, crash. Στέρνων ἄραγμοὺς (E. C. 1609. 
Cycl. 204. Syn. 'ÁpáSOs, κἄνᾶἄχὴ, kTUTÜS, 
VopUsds, kóvàSOs, kivátic Ma, πᾶτἄγημᾶ, πᾶτἄγῦς, 
yóoós, πληγή. 

Ápaiós, a, ὅν, diris devotus: accursed, Εἰθ' 
ἢν ápaiov δαίμῦσιν Hipp. 1413. ὅγν. ᾿Απευκτῦς, 
ὕπῦκείμενὅς apa. 

Apaiés, ἃ, ὅν, (1) tenuis, rarus: slight, un- 
frequent; (2) imbecillis: feeble. λΛάψοντες 
γλώσσῃσὶν dpajow IT. 161. Syn. (1) Sravids, 
κἄτἄδξης, λεπτῦς, ἄμὑδρὔς, ua XvOs, APEATS, ψιλῦς, 
AemráAéos, (3) ασθἕνὴς, ἄδληχρῦς, ἄδρᾶνής. 

Apdéns, ov, Aol. éw, 6, Araxes: the name of 
several rivers. — IlórágoU κἔλἄδοντός Ἀράξεω 
Apoll. 4. 133. Ep. KéAdéwv, Appévids, ZXicU- 
Oikos. 

Ἀρᾶῦμαι, (1. precor: to pray ; (2) imprecor: 
to imprecate. Zriyépàs apfjnér Ἐρινύς B. 135. 
See remark on Apa. Syn. (1) Εὐχῦμαι, δξδμαι, 
κἄτἄδξσμαι, avTiSUAEw, ἱκετεύω, (2) κἄτἄραδμαι, 
ἔπαρδσμαι, κἄτεὐχὅμαι. 

_ Ἀρᾶρίσκω, i. q. ἄρω, apto : to fit to or on, adapt. 
‘Eois Gpapické πέδιλα ξ. 29. Syn. see 'Ápo. 

Ἀράσσω, Ew, pulso: to strike against, beat. 
Βάλλων üpáccev Mec. 1157. Syn. Κρούω, 
προσκρούω, Talw, πἄτάσσω, κόπτω, TUTTO, δϑείνω, 
βάλλω, πλήσσω, κὕλάπτω. 

Αρατῦς, ἢ, ὅν, execrandus: accursed, Antig. 
979, See Kürüparüs, Syn. Kordparés, ἅπευκ- 
TOs, apatos. 

‘Aparés, ov, 6, Aratus: 
Cilicia, about 270 years 8.6. 
'Ápare Theoc. 7. 122. 

Apaxyns, Apaxvis, od, 6, (2) Ápüxvu, ns, 5, 
(1) araneus, aranea, a spider; (2) aranez tela 
vel textum: a spider’s web, cobweb. ZEsch. 
Sup. 888. Agam. 1494. See Apàxvióv. Er. 
Σύφῦς, SATs, BüSUAdviüs. 

Ápüxvaiós, a, ὅν, Arachneus : Arachnzan, or 
of Apéxvn, a promontory in Argolis. Ápáxvaiv 
ainés agTUyeirüvas akümás Agam. 300. 

Ápüxviüv, ov, τὸ, aranez tela: a spider's web, 
cobweb.  Hür' apayvia λεπτᾶ ©, 280. 

Ap&idn, ns, ApSiAis, tds, ἢ, genus calcea- 
menti eavi et profundi: a kind of boot. Autaiciy 
ap6irAacivy Hipp. 1184. Theoc. 7.26. Syn. 
Κρηπὶς, euSas, ὕπῦδημᾶ, apmis. 

Apyadeis, ἔων, 6, tribus inter Athenienses: 
one of the ten tribes among the Athenians. "Ó- 
Antés Apyadets τ᾽ ἔμῆς T am Avyibos Ion 1580. 

Apyahéés, a, ὅν, molestus: troublesome, diffi- 
cult. ApyáAéos yap Ολύμπὶδς A. 589. Syn. 
“Χαλξέπῦς, δεινῦς, σκληρῦς, 00GkÜAÜUs, Stoupeoros, 
Ovoxépijs, πὶκρός, Awypós, λευγᾶλξὄς, λυπηρῦς, 
ἄμείλιχὕς, TTUPEAGS. 

Αργξἄδης, ov, 6, filius Argee: the son of 
Argeas. Καὶ Apyéainv Πόλύὕμηλον Vl. 417. 

Apyetés, ela, eiv, Argivus: Argive, (2) 
Grecian. Orest.119. In plur. Ἀργεῖοι. — Er. 
Apniddor, ἔρίθυμο:, Ἰὕμωροι, Kparepoppives, μὲν ἔ- 
χάρμαι, μἔνεπτῦλἔμοι, ευκάρδϊοι. 

ργειφόντης, ov, 6, occisor Argüs, epith. Mer- 
curi: a name of Mercury. «. 302. 
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Αργξλὄφοι, wy, oi, extreme et inutiles rei 
partes: the refuse. Vesp. 670. 

Apyevvis, ἢ, ὅν, Apyis, ?jrós et &rüs, albus: 
white, Iph. A. 574. 0.133. Φ. 127. Syn. 
Apyivies, dpyipos, apyipéds, apyéorns, λευκῦς, 
Aapmpos, vipdeis. 

Apyéorns, ov, 6, 7, (1) albus: white, fair ; 
(2) celer: rapid. 4.334. Syn. (1) Apyevvis, 
αργηστὴς, (2) Ss, τἄχὕς, ciis. 

‘Apyns, ov, 6, Arges: one of the Cyclops. 
Theog. 140. Apyis. See in Apyevvós. 
: Apynotis, o), 6, 7, albus: white. 

81. 

Apyia, as, ἢ, otium : freedom from work, in- 
dolence. See Acpyia. *Hs £xovciv apyias Med. 
298.  Svw. 'Pa8vuia, ἄπραγμῦσὕνη, ἄδρᾶνειᾶ, 
Okvüs, ὄκνηρῖα. 

Apyixépavvés, ov, 6, 7, albicans seu velox ful- 
men mittens: hurling a white or rapid thunder- 
bolt. Ζεῦ πᾶτἔρ apyixépavvé T. 121. 

Ap'yivüets, εσσᾶ, ἕν, albus, splendidus: bright, 
splendid. Apyivüevrá Λὕκαστον B. 647. 

Apyiédous, ὅδοντὅς, 6, 7, albos dentes habens : 
having white teeth. “fav ever’ apyióbóvrev ἕ, 
416. 

Apyimous, 656s, 6, 7, celer; albis pedibus: 
fleet-footed ; having white feet. ApyímüBas rüvás 
Ὡ. 211, Syn. Apyds, apyéorns, τἄχὕπους-, ἄελ- 
λὅπους, ἄερσϊπους, ωκὕπους, τἄχὑδρδμῦς. 

᾿Αργμᾶ, &rós, τὸ, primitie: the first fruits 
offered to the gods. & 446. Syn. Axpédivia, 
ἄπαρχὴ, ἄπαργμᾶ. 

Apyéais, idds, Argolicus: of Argos. 
F. 1016. 

“Αργῦς, &is, τὸ, et gen. antiq. Apydbév, Argos: 
the principal city in Argolis. B.559. Ep. 
Axaiküv, trmb6iTbv, kAUTOv, TIéAac"yiküv, TÓAU- 
δίψιόν, Oliv, iépüv, Tmmiüv, koiAüv, πᾶλαιδν, 
TÜAUTUpÜV. 

‘Apyés, ov, 6, Argus: the name of a hound, 
belonging to Ulysses. p. 326. 

Αργῦς, ἢ, ὅν, et ov, 6, ἡ, (1) strenuus, velox : 
active, swift; (2) albus : white; (3) iners : inactive. 
Philoct. 98. Syn. (1) Αργίπους, taxis, (2) 
ap'yevvós, ἀργέστης, (3) &epryós, ῥάθυμδς, ampdry- 
μων, Ὀκνηρῦς, ἄδρᾶνής. 

Apytpamo6ds, οὔ, 6, argentarius: a money- 
changer. ÉrfjÜuóv apytpdmoi6ot Theoe. 12. 37. 
Syn. Κολλῦύδιστὴης, τρᾶπεζίτης, xpucdmolSos, 

Apyipéds, Ex, Edv, contr. ovs, à, ody, argenteus : 
made of silver, silvery. Apytpéov ποίησᾶν Hes. 
Op. 127. 

Αργὺῦρήλᾶτῦς, ov, ὃ, 7,ex argento factus: made 
of silver. Méx6ds apyipnA&rovs lon 1181. 

Apyipidiov, ov, τὸ, pecunia minuta: a paltry 
sum of money. ‘Eywyé τοι di μικρόν αργῦρίδϊον 
Plut. 147. 

Ap'yüpis, 136s, 7, argentea phiala: a silver 
cup. Aud’ αργῦρίϊδεσσι Olymp. 9. 136. 

Αργῦρδδίνης, ov, 6, 7], argenteos seu limpidos 
habens vortices: flowing in torrents like silver, 
silvery, clear. Zuuploryérat ἄργυρδδίνῃ B. 753. 
Syn. Λαμπρὸς. 

Αργῦρδειδὴς, ds, 6, ἡ, argenti speciem ha- 
bens, argenteus: like silver, silvery. δίνας 
αργῦρδειδεῖς Iph. A. 752. Syn. Apyipipey- 
yis. 

Αργὕρδηλδς, ov, 6, 7, argenteis clavis dis- 
tinctus: studded with silver. Φασγᾶνοὔῦ apyi- 
ρὕήλου E. 405. 

Ap'yüpUAD'yós, ov, 6, ἡ, qui pecuniam colligit : 
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raising or collecting money. Equit. 1068. See 
above. 

Apyipime ca, nS, 71, argenteis pedibus preeditus : 
silver-footed. | Gériv apytpimeCay YI. 574. 

Apyipoppirns, ov, ὃ, ἡ, argentifluus: silver- 
flowing. Herc. F. 386. See Xpvaóppirüs. Syn. 
Apytpodivns, λαμπρῦς. 

‘Apytpds, ov, 6, argentum ; pecunia: silver; 
money. Πλῆμναι δ᾽ apyüpoU εἰσὶ E. 726. Syn. 
Apyüpióv. Ep. AvyAnets, népets, kAvrOs. 

ApyüpocTépis, eds, 6, 7, furax ; spoliatus : 
depriving of money ; deprived of money. Ξένων 
ἄπαιδλημᾶ κἀργύρυστξέρῃη Choéph. 989. Syn. 
Ακτξᾶνὅδς, üvoA60s. 

Apyitpiroxds, ov, ὃ, ἡ, parietes argento orna- 
tos habens: having walls decorated with silver. 
Agam. 1546. See A ae 

Apyipétotis, ov, 6, 7, argenteum arcum ge- 
rens ; Bod asilver bow. KA; μεῦ ApybpüToE 
A. 37. 

Ap'yüpávmurüs, ov, 6, ἡ, argento emtus, v. gr. 
servus: purchased with money,a slave, Apyü- 
ρωνήτους θ᾽ ὕφάς Agam. 922. 

Apyvpéeds, a, ὅν, ApryUoüs, ov, ὃ, 7, albam ha- 
bens texturam : of white texture, white, brilliant. 
Ap'yboéov φᾶρος e. 230. k. 85. Syn. Apyevvis, 
λευκῦς, λαμπρῦς. 

Api», bbs, oUs, 7, Argo: the name of the ship 
in which Jason sailed in _quest of the golden 
fleece. Apoll. 1. 4. Er. Inoévis, Πηλὶᾶς, εὐλἄᾶ- 
Abs, εὐπλῦδς, TovTiTopss, yAGPUpa, κοίλη, kaA- 
λίπρωρῦς, Süd. Pun. Πασῶν mpüoépea&:] νηῶν. 

Apy@os, ἡ, ὅν, Argous: belonging to the ship 


Argo, of Argo. Med. 477. 
Apdeva, "Ἄρδω, άρσω, irrigo, adaquo : to water, 
moisten. P. V. 877. Theoc. 15. 30. Pers. 


806. Syn. ÉmapBebw, diaivw, βρέχω, ὕπύβρἔχω, 
κἄτἄθδρἔχω, ὄχἔτηγξω, ὄχξτεύω, ῥαίνω, “πὄτίζω. 

‘Aponv, Ἀέρδην, alte, funditus, omnino: high, 
entirely. Hec. 875. 


Αρδμῦς, οὔ, ὃ, irrigatio : irrigation, a watering- 
place. v. 247. Syn. Aíd6póx3) woTICMIS. 
'Apüe. See Apdetw. 


Ápé8ovaá, ns, ἢ, Arethusa: the name of a 
fountain in Ithaca, (v. 408.) in Smyrna, and at 
Syracuse ; the last is the most celebrated. Χαῖρ᾽ 
Δρέθοισα 'Theoe. 1. 117. Er. Ἐνειδὴς, κἄλὴ, 
ἔὐρῥδῦς, ZUpardoin. 

Apeià, ἧς, 7, mine; a threat. 
P. 431. Syn. et Er. see ἀπειλή. 

'Ápeiós, Apnids, a, ὅν, Martius, bellicosus : of 
or belonging to Mars, warlike. Πᾶγοισϊν ἔν 
Apelowiy ευσξδεστἄᾶτην Orest. 1667. 

Apelpards, lon. Apniparés, ov, ó, 7, in bello 
interfectus ; bellicus: slain in war; belonging 


IIoAA& δ᾽ ἄρειῇ 


to war. Ex κόπων ἄρειφάᾶτων Rhes. 124. T. 31, 
Ἀρείων, dvds, 6, ἢ, potior, fortior: better, 
braver. Auporépoioiy & ἄρειον T. 56. 


Ἀρείων, dvds, Ἀρίων, ó, Arion: Mérdmodév 
Ἀρείονα Stov Ψ. 346. 

‘Apexris, ov, 6,7, poet. pro ‘Appekros, infectus : 
not performed. Méy& ἐργῦν üperrov T. 150. 
Sx. 'Ámpakrós, ἄποίητῦς. 

ἀρεσκόντως, grate : satisfactorily. 
ἀρεσκόντως ἔχει Iph. T. 581. 

Apéckw, spec, (2) Apéw, (1) placo, concilio 
mihi: to appease, win over; (2) placeo: to 
please. Ov γάρ μ᾽ ἄρέσκει γλῶσσὰ ΔΊ. 584. Syn. 
(1) Ἱλάσκω, ευμὲνίζω, πραὕνω, (Q2) ἄρέσκὅὄμαι, 
ἄπαρέσκδμαι, ἵλἄδμαι, ἱλάσκὄμαι, ἁνδἄᾶνω. 

Ἀρεστῦς, 3, ὅν, gratus: agreeable, satisfac- 

Pros. Lev, 


Πρᾶγμ᾽ 
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tory. CE. R. 1097. See above. 


Ts, domevds, ἡδῦς, érauvérüs. 
Apétdw, virtutis felicitatem adsequor ; 


Syn. Evápea - 


pros- 


pere ago: to receive the happy effects of virtue ; 
to thrive, prosper. Ἐξ ευηγέσϊης ápérQoi δέ 
T. 114. ‘See Schol. at 0, 329. Syn. EvrÜxéw. 


Apérdwy, dvis, 6, Aretaon. 
Tabva δῖον Z. 31. 

Apérh, jis, 7, vis, virtus, virtus bellica: su- 
periority, virtue; valor. Οὐκ ἐστίν dpérns 
κτὴμᾶ τιμϊωτἔρον Eur. Fr. inc. 4. Syn. Avpía, 
euüoLim, σπουδὴ, TS küAórv. Ep. Θεία, (á0ta, 
evo réQàvüs, δαιμόνϊα, δίδακτὴ, πόλυμοχθδὄς, γνη- 
cia, φίλοφρων, ἄκίνδυνδς, κἄθἄρὰ, φᾶεννὴ, ὑψηλὴ, 
σἄφὴς, ἐξῦχὕς, κλεινὴ, £vví. Pun. see Nem. 
8. 59. 

Ἀρήγω, Ec, opitulor, proprie in bello: to aid 
(in battle). Καὶ χερσὶν ἄρήξειν A. 71. Syn. 
Αλέξω, ümüpirye, βύηθξω, ἄμύνω, πᾶρίστᾶμαι, 
συλλαμθᾶνω, συμπράσσω, συμμᾶχῦὔμαι, συμπῦ- 
λἔμίζω, ἔπϊκουρξω. 

Ἀρηγὼν, óvós, 6, 7, auxiliator: a defender, 
supporter. MEevEAdg üpwyüóvés eit A. 7. Syn. 
ἀλεξητὴρ, σύμμᾶχὄς, Bón0Us, πᾶραστἄτης, πᾶρ- 
ασπιστής. 

Ἀρηϊθδῦς, ov, 6, 7), agilis in prelio, bellicosus : 
active in battle, warlike. “Ore κέν Tis ἄρηϊθύων 
αἰζηῶν T. 167. 

ÁpmiAUküs, ov, ὃ, Areilycus. Στρεφθέντὅὄς 
Ἀρηϊλὕκου Bare TI. 308. Ep. ἄρειμᾶνὴς, av- 
0peiós, ασπιστὴς, e'yxéclucpüs, Ofjiós, Odid pev, 
TOAEMLOTHS, MEVEMTOAEUOS, MAXIMS, QiNoTTOAE- 
μῦς, σἄκέσπᾶλὄς, πλήξιππῦς. 

‘Apnut, and ‘Apnua, i. q. ρᾶδμαι. Πολλᾶκϊ 
που μέλλεις aphwevat x. 322. See Damm. C. 
155. 

‘Apntis, ἕως, 7, auxilium : 
549. See ἄρήγω. Syn. 
ἄρωγὴ, ἀλκᾶρ. 

Apnporws, apte ; firmiter : fitly ; tightly. Zré- 
aviv αλλ᾽ ἄρηρότως Med. 1189. Svw.Zrépéós, 
B&8alcs. 

‘Apns, &üs, 6, Mars: the god of war. ^Apés 
‘Apes Bpórüxoryé E. 91. Maltby rightly sup- 
poses that the penult. of the first^Apes is long 
by the influence of the metrical ictus. Syn. 
EvudAids. Ep. Avdpipévis, ανδρειφόντης, apya- 
Aéds, ἄνίκητῦς, αλλύπρδσαλλῦς, ἄλξγεινὅς, arep- 
πὴ, ὄἄϊδηλος, ἅμαιμᾶκξτὅς, areiphs, ἄκαμᾶτῦς, 
ἄτάρβητῦς, ἄμείλϊχς, ἄγρϊδς, Ἀχαϊκῦς, αινὅ- 
Mavis, üAlerUmOs, BdpGápós, Bapis, βᾶρῦὕμηνϊς, 
δεινός, διῦς, Ofjós, δριμῦς, Sapowds, δῦρυσσδῦς, 
δόλδεις, εγχέσπᾶλδς, ευθώρηξ, (ἄμξνὴς, ϑοῦρῦς, 
ὡρᾶσῦς, Opyikids, ϑερμῦς, Bods, ἵππὶῦς, κῦρῦ- 
θαίδλῦς, καρχᾶρὕδων, kpürépós, λαοσσῦὔδς, λοί- 
yiós, Awypüs, λαδδᾶμας, μίάστωρ, μὲνἔχαρμῦς, 
otis, ovAds, OGpiuós, πόλύδακρῦς, πόλῦμοχθῦς, 
mikpüs, oTUyépüs, σϊδηρξῦς, TXETALSS, τἄμεξσϊ- 
χρως, τοξῦδαμνδς, ὑπέρξβϊδς, χάλκξἔδς, XpUTHvVids, 
$oíviós, diXalu&rós, φθισίμθροτος, παγκρᾶτὴς, 
χάλκασπὶϊς, eis, ὠμύφρων, ATos πῦλξἕμοιδ, ἄκὅ-- 
ρητῦς ἄῦτῆς, χρυσύπήληξ, See Hymn. of Hom, 

Apitn, ns, n, Arete: the wife of Alcinoüs, 
Αρήτη 9Svyürnp "PoEfivópós n. 146. Ἐν. Λευκώ- 
A€vós, ῥδδόπηχῦς, ἄγἄκλειτὴ, βᾶσϊλειᾶ. 

Apnthp, fjpós, ó, Apfireipa, as, 7), sacerdos : 
priest or priestess. Olvéká τὸν Χρύσην ela’ 
apyrüpa A. 11. Syn. ‘lépeds, ὃ ύπρδπὅς, ϑύτὴρ, 
ὺύηπῦλῦς, ϑὐοσιεὺδε: 

Apnrés, ov, 6, Aratus. 
ϑέδειδής P. 494. 


Τεῦκρος δ᾽ Apé- 


assistance. P. V. 
AAéEmois, βυῦηθειᾶ, 


Χρῦμϊος ré καὶ "Apyros 
F 
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Apntis, ἢ, ὅν, Ion. pro Áparüs, (1) precibus 
expetitus: prayed for; (2) detestabilis: to be 
deprecated. — Apyrüv δὲ Tükeboi *yóov P. ole 
Syn. (1) Eurrüs, evkroiós, (2) ἄπευκτὅς, BAG- 
Gps, ἔπᾶρατῦς. 

Αρθμέω, amicitie vinculo jungor cum aliquo : 
to be joined in friendship. H. 302. Svw.di- 
Auct, ὅμνδξω, ὕμόγνδξω, Guoppivew, συμ- 
φωνξω. 

'ApÜuiós, ov, 6, amicus: friendly. 
ἤσαν π. 427. 

Δρθμῦς, od, 6, amicitia: friendship. Hom. 
Mere. 521. Syn. Φίλϊα, PIAdTHS, ὅμῦνοιᾶδ, ὅμὃ- 
ppicivn, σὐμθᾶσϊς, συνθήκη. 

' ApÜpóv, ov, τὸ, artus: a joint, limb. Trach. 
799. Syn. M£Aós, δεσμός τῶν νεύρων, ἁρμῦς. 

Apiédvn, ns, ἣ, Ariadne: daughter of Minos. 
Καλλιπλύκἄᾶμῳ Apiddvn A. 320. Ep. Ajcépos, 
tUmAUküuüs, KAAATTASKGMOS, ξανθὴ, Μινωΐς, τη- 
λεκλειτς., 

Apryvas, et Apryvwrds, ἡ, ὅν, valde notus: 
well known. Ῥεῖᾶ δ᾽ ἄριγνώτη méAérou C. 108. 
Nem. 5. 21. 
έκδηλος, üc(uyna Os, pavepos. T 

Áptyverós, ov, 6, Arignotus. Nov δ᾽ Api- 
Ὕνωτον yap ovdels doris ovk ἔπίστᾶται Equit. 


1278. 


ApibükpUs, tds, 6, 7, propensus ad lacryman- | 
Pers. | 
Syn. MéAvorovis, | 


dum: inclined to shed tears, weeping. 
941. See below and Aaxpi. 
yoEpos. à 

ApiBeikérós, ov, 6, 7, valde inclytus: very 
distinguished. Πάντων ápibeikéróv avüpàv &. 
320. ‘ 

Apidndds, ov, 6, 7, i. q. Apidelkérds, q. v. 
Apoll. 3. 615. ^ 

Αρί(ηλς, η, ὅν ; Ἀριζήλωτῦς, ov, 6, 7, multum 
smulandus, conspicuus: very enviable, highly 
distinguished. ‘Qs δ᾽ ὅτ᾽ ἄριζήλη φωνὴ X. 219. 
Equit. 1329. 

Apinéds, ov, 6, 7, exaudiens, dicto audiens: 
listening to, propitious. Ῥίμφᾶ MeéAavríovs àpifj- 
Küüs Apoll. 4.1707. Syn. Ἑπήκδος, ὕπηκδῦς, 
κἄτηιῦδς, εἰκων, εὐπειθὴς, miÜ0üvüs, evuévfjs. 

Api®uéw, numero: to count. Eyoly ἄριθ.- 
μήσει τἕκνων Bacch. 1307. Syn. Amdpi0uéw, 


κἄτἄρϊθμξω, εκλδγίζομαι, κἄταλδγίζῦμαι, Kürü- | 


λἔγω. 

Apidunud, ards, τὸ, id quod numeratum est, 
numerus: that which 1s counted up, a number. 
Eumen. 756. See above. Syn. ApiQuds. 

Api®unrés, 3, ὅν, numerabilis ; paucus : which 
may or deserves to be counted; few. | ÁAóxoiciv 
ἄριθματοὺς ars πολλῶν Theoc. 16.87. Syn. 
Ἑυδῦκὶμος. 

Ἀρϊθμῦς, οὔ, 6, numerus: number, estimation. 
Eévias τ᾽ üpiÜu paris wy ἔμῶν φίλων Hec.782. 
Syn. ApiOunua. 

Ἀρϊμασποὶ, ὧν, oí, Arimaspi: a people of Eu- 
ropean Scythia. Apiuaemóv immb6dudv oi xpv- 
cóppórov P. V. 830. See Blomf. Ep, Eav80l, 
MouvaTes. 

Ápímpémis, ἔς, valde decorus vel illustris : 


3. 390. : 

Apic&n, ns, ?, Arisbe: a city of Troas. Evxzi- 
μένῃ ἕν Apio6n Z. 19. Syn, Ata. 

Ἀρϊσημῦς, ov, 6, 4, clarus: conspicuous. ‘Es 
TE bbws ü'yü&yev dpionua τέ Hymn. in Merc. 12. 
Syn. ‘Evdotds, exmpémhs, ἐκδηλός, emionuis, 
Savpüciós, TépikAUTUs, Pavepds, ἄρϊφρᾶδής. 


“ApOutot | 


Syn. AppiSinrés, mépiGUnrüs, | 


| intentioned, kind-hearted. 
very distinguished. Δῆμον ápurpémées BüciATjes | 
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ἀρισθάρμᾶατὺῦς, ov, ὃ, 3j, victor certamine curuli : 
victorious in the chariot race. Pyth. 5. 39. See 
'Ápi Os. 

Api rois, ov, 6, Aristzeus. Κούρη Ἀρισταίοιδ 
Apoll.4.1132. Ep. Βἄθύχαίτης, wypeds, vópios, 
repioobveds. Par, Ordwy μήλων, ανδρᾶσϊ χάρμᾶ 
QiAots ἀγχιστὸν. 

Apioraw, prandeo: to dine. Πέδαις πἄχείαις 
ουδὲν αριστήσἔτε Vesp. 435. Syn. Γεύδμαι, ἄρισ- 
τὸν ποιοῦμαι. 

Ἀριστείδης, ov, 6, Aristides: a distinguished 
Athenian, Equit. 1325. See ἄριστῦς. 

Ἀριστεῖον, ov, τὸ, praemium proprie fortitudinis 
ergo datum: a prize for valor. Bacch. 1228. 
See “ἄριστός. Syn. Ta BpüGeiá, λἄφυρᾶ, πρῶτὅ- 
λειᾶ, Yepas, ar&pàvüs EVKAELaS Meas. 

ApirTépUs, ἃ, ὅν, sinister; infaustus; stultus: 
left, on the left hand; ill-omened ; awkward, 
foolish. ‘Quois ápigTépowi Orest. 1477. Syn. 
Ἑυώνὑμῦς, Aads, σικαις. 

Ἀριστεὺς, ἕως, 6, princeps; pl. optimates: 
the chief; pl. the chief men. ‘AAAG δ᾽ ápig- 
τἠεσσὶ 1. 334. Syn. 'Ó dpiords, apxós, ἄρχων, 
iry£uóveUs, kpávrep. Pur. Ápérm mp@tés, ex- 
κρϊθείς. 

Aptotevw, fortissime me gero, excello: to be- 
have most gallantly, excel. — Aiév ἄριστεύειν A, 
783. Syn. Kpür£w, ὕὑπὲρἔχω. 

Αριστίζω, prandio excipio: to entertain at 
dinner. “Os ἄπὸ σμικρᾶς δᾶπᾶνης ὑμᾶς αριστίζων 
&rémeumev Equit, 535. 

 Ἀριστυγείτων, bvbs, 6, Aristogiton: who de- 
livered Athens from the Pisistratide. Ἑξῆς 


| Apa riyelróvi. Lysistr. 632. 


Apu tiyivis, et ÀpurrorUkUs, ov, ó, 1j, parens 
optimz prolis ; proles optima : producing a noble 
offspring ; a noble offspring. This difference in 
sense is caused by the difference in position of 
the accent ; the former apply to the case where 
the words are paroxyton, and the latter, where 


| they are proparoxyton. Pyth. 11. 5. Rhes.909. 


See ‘Apiorés. 

Aptoroxparéduct, ab optimatibus gubernor : to 
be governed by an aristocracy. Ápirókpüreta ot 
δῆλός εἴ ζητῶν ἔγώ Av. 125. 

Aptotéuaxn, ns, 7, Aristomache. "Thesm. 806. 
See "ἄριστός, μἄχη. 

Αριστῦμἄᾶχδὄς, ov, 6, Aristomachus : one of the 
descendants of Hercules, whose sons, Cres- 
phontes, Temenus and Aristodemus, divided the 
Peloponnesus amongst themselves. Pyth. 10. 4. 
See “Αριστῦς, ux. 

‘Apioréy, ov, τὸ, prandium: dinner. Ecci- 
Mévws émévovrü kai εντύνοντ᾽ ἄριστον Q. 124. 
Others read evróvovro ἄριστον, and prefix the 
digamma to ἄριστον. The antepenult of ἄριστον 


| is always long in writers subsequent to Homer; 


and the two passages in which ἄριστον occurs in 
Homer may not interfere with the usual metre 
by reading evróvovr. See however Heyne’s note 
at ἢ. 124. and Clarke. 

ApiTóvüós, ov, ὃ, 7, benevolus: excellently 
Mus. 273. Syn. 
Evvids, evnévijs, πρόφρων. 

Αριστὅπονδς, ov, 6, 7, optime laborans: suc- 
cessfully working. Olymp. 7.94, Syn. Πῦλῦὔ- 
TOVvOS, PiAdTOvOS, 

‘Apistis, ἡ, ὅν, optimus, proprie Marte : the 
most brave, most excellent, best. Σκυττὅόμων 
Ux ἄριστός H. 221. Syn. KpürigTOs, λῷστῦς, 
ἄμύμων, See Αγᾶθῦς, 


API 


Ápwrrürükós. See Ápurrüvyüvüs. 

Ἀριστὔχειρ, epds, ὃ, 7, manu strenuus : 
liant. Aj. 935. 

Ἀρισφᾶἄλὴς, ἐς, valde lubricus: very slippery. 
Σκηρίπτεσθ᾽ ἔπεϊὴ par ἄρισφᾶλξ᾽ eupéval ovddv 
p.196. Syn. XQüAépós, yAloxpis. 

Apippadéws, valde perspicue: very expressly 
or clearly. Z/uür' ἄριφρᾶδξως κἄτἔλεξας y. 225. 

Apippadhs, ds, 6, ?, valde manifestus: very 
clear or manifest. Σημᾶ δὲ τοι épéw par dpi- 
$pábés W. 326. 

Ἀρϊφρᾶδὴς, 5s, δ, Ariphrades : a man attacked 
by Aristophanes. Apippad}js mdvnpds Eq. 1281. 

‘Apkadés, wy, oi, Arcades: the occupiers of 
one district of the Peloponnesus. Apxadés Ami- 


va- 


δᾶνῆες Apoll. 4. 263. Syn. Amidavjés. Ep. 
Ἐγχ σϊμωροι. 

Αρκᾶδϊα, as, 7, Arcadia. Οἱ δ᾽ éxóv Αρκἄδϊην 
B. 603. 


Apis, dds, 6, 7, Arcas: Arcadian. 'Ó δ᾽ 

Apküs οὐκ Apyyeiós Phoen. 1160. 
ApkéciAaés, ov, 6, Arcesilaüs. 

Πρδθδήνωρ ré B. 495. 

'Apicégis, ἕως, 7, auxilium, utilitas: assistance, 
defence. | (E. C. 74. Syn. ἄλεξητήρϊον, Bon- 
θειᾶ, ὄνησϊς, ὠφἔλειᾶ, WHEANUG. 

‘Apxev96s, ov, 7, juniperus: the juniper. 
Theoe. 1. 133. 

Apréc, ἔσω, (1) arceo, propulso: to repel; 
(2) opitulor: to assist; (3) sufficio: to be suf- 
ficient. Alcest, 32. Syn. (1) Áuve; (2) 
βδηθξω ; (3) ἔπαρκξω, apkobvros ἔχω. 

'Apiciós, ov, 6, 7, sufficiens: sufficient. Xüpiv 
dpiiós εἰμι A poll.2. 801. Syn. ἕπαρκὴς, etap- 
Ks, avrápiens, Gkids, StvaTis, ὠφέλϊμῦς. 

Aprobvres, sufficienter: sufficiently, enough. 
Hec. 322. 

“Aptos, ov, 6, 7, ursus et ursa: (1) a bear; 
(2) the Bear, one of the constellations. Anacr. 
3. Er.(1) AAéyewós, ἄναιδὴς, &ypiós, ἅμαιμᾶ- 
Kerbs, GrapShs, ϑαρσᾶλξός, Kpvepds, λυσσᾶς, 
λᾶσϊαύχην, Spectias, oTiyepds, wusEdpbs, χαι- 
thes; (2) Apküs, Popes, ξηρά. Syn. (2) 
" Auatá, rüvücovpis, “Ῥλϊκη. 

Apktoupés, ov, 6, Arcturus, stella post Ursa 
Majoris caudam: Arcturus. Hes. Op. 564. 
Syn. Bóórqs. Er. Aioans. 

Aptis, tds, 7, rete: a net. Lysistr. 791. Syn. 
Anudi6AnoTpüv, aupisbAn, δίκτῦδν. 

Apkiotarés, ἡ, ὅν, inextricabilis : inextricable. 
Ev μέσοις αρκυστἄτοις Soph. El. 1504. 

"Apuá, &rüs, rb, currus; item vicus in agro 
Thebano dictus e curru Amphiarai ( Vid. B. 499. ): 
a car, chariot. P. V. 465. Syn. "Áuatá, óxós, 
ὄχημᾶ, Sippds. E». Αγκύλόν, αιψηρόν, δαιδᾶλξόν, 
eUQUyür, GUESOV, ἔύτροχὅὄν, εὖ πέπύκασμένον, καλ- 
AuQiyés, χρυσἔστευκτόν, καμπῦλὔν, κολλητν, 
Térpdüpüv, τεθριππῦν, σἔλασφδρον, ποικϊλὅν. 
Pur. 'Apuürev ὄχὅς. 

'Δρμᾶλϊὰ, as, ἢ, demensum alimentum : a por- 
tion or allowance of food. 'ApuáAiàv ἐμμηνὸν 
Theoc. 16. 35. Syn. Tpdpt, ἔδωδὴη, ocuriv, 
otros. 

‘Apuduatd, ns, 1, carruca, rheda: a litter, 
palanquin. Eq’ ἁρμᾶμαξῶν μαλθᾶκῶς Acharn. 


ApkéciAaós T€ 


"Apuüreis, a, dv, ad currum pertinens: be- 
longing to a chariot. Orest. 1380. See "App, 
ürüs, The dirge which the Trojans uttered when 
they saw the body of Hector dragged round the 
walls behind the chariot of Achilles, is called in 
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l. ἁρμᾶτειόν wédds. Plutarch, Op. Mor. pp. 
596. 2077., calls a certain kind of deem &p- 


μάτειος νόμος. See Steph. Th. tom. 1. ο. 585. H. 

'Apuüreóc, aurigo: to drive a chariot. Orest. 
989. See “Appa. Syn. ‘Hvidxéw, ἡνϊχεύω, 
διφρηλᾶτξω, ivw. Pur. Πτανὸν diwyyd πώλων 
τἔθριππῦθάμονϊ THAW Sippeveu. 

᾿Αρμᾶτηλἄτης, ov, 6, auriga: the driver of a 
chariot, charioteer. ‘ApudrnAdrav μέτα Soph. 
El. 700. Syn. δίφρηλἄτης, jvioxUs, Avidxeds, 
Uomvióxós, τρῦχηλἄτης. 

'"ApuürórrUmUs, ov, 6, 4, edens strepitum e 
motu curruum: sounding from the motion of 
carriages. Sept. Theb. 188. See Krimós, 

‘Apuarérnyos, od, 6, 7, curruum fabricator: a 
carriage-mnker. Δ, 485. Syn. TékTov. 

"Apuürpüxia, as, 1, pott. 'Apuürpoxü, jis, 
orbita: the track of a carriage. ‘Apuatpdxit) 
κἄτὄπισθεν W, 505. 

‘Apuévis, ἡ, ὅν, adaptatus, commodus : fitted, 
suitable. 6.234. Svw. 'Hpuocopévós, ἁρμῦδις, 
mpóckev, ExitHdedss, Epinpds, iküvüs, σὐμφῦρῦς, 
OiKELOS, σὕνῳδῦς. 

'"ApuóDiós, ov, 6, Harmodius. Equit. 786. 

‘Apud(w, ow, adapto, convenio : to adapt, suit, 
fit. Kat στόμ’ àpuócov Med. 76. Σὕναρμόττω, 
mpócijce, συγγίνόμαι, &mre, σὕνάπτω, αρτίζω, 
αρτύνω, συντϊθημΐ, συνάγω, πρόσάπτω. 

Αρμοῖ, et 'Apuot, modo, nuper: lately, just 
now. P. V.636. Syn. ‘Apri, aptiws, véwori, 
εξαίφνης. 

"Apuóvia, as, ἣ, Harmonia: the mother of the 
nine Muses. Med. 830. Ep. 'Àmóvós, ἀψευστῦς, 
Bü&mis, Aindrarpis, παμμήτωρ, ξανθή. 

"Apuóvim, as, 7, compages, concentus: ar- 
rangement, harmony. Hipp. 161. Syn. Σύ- 
cTücis, civwdia, &puüs. Ev. ‘Eves, 0i, ἔρἄτὴ, 
Tip), bubpwvos. 

“Αρμῦς, oU, 6; “Apuoopua, ards, τὸ, compages, 
aptus ordo : a fastening, harmonious order. Med. 
1312. Helen. 410. 

‘Apudotwp, opis, 6, gubernator: a director, 
commander. Eumen. 450. Syn. δϊάκτωρ, ap- 
xis, ἄρχων, βᾶἄσϊλεύς. 

Apvaxis, t55s, 7, pellis agnina: a lamb's skin. 
^H μὰν apvükióas τέ Theoc. 5. 50. 

Apveiós, ov, 6, agnus adultus: a full-grown 
lamb. 1. 550. Ep. Adotuaddds, πηγέἔσϊμαλλῦς, 
μέλᾶνοχρδδς. Syn. Kpids, kTIAUS, cuvds. Pur. 
Μήλων 6x ἄριστῦς ἄπάντων. 

Apvéduat, nego: to deny, refuse. Hee. 303. 
Syn. Anapvéduct, ckapveduat, &müpáoio, éLapvis 
εἰμὶ. 

Apvevrijp, pos, 6, urinator: a diver. M.385. 
Syn. Κύὔβθιστητὴρ, κὄλυμβητήρ. 

‘Apyn, ns, 7, Arne: a town in Bootia. B. 
507. Ep. Bórpiócacà, πόλυστἄφὑλῦς. 

Αρνήσϊμὅς, ἡ, ὅν, inficiandus : which must be 
denied. Philoct. 74. 

‘Apynots, ἕως, 7, negatio: denial. 
578. 

‘Apvuuot, in me suscipio, conor vindicare vel 
adipisci: to take upon oneself, attempt to ob- 
tain, claim. Aprüuévos πατρός TE Z. 446. Syn. 
Aratéw, λαμβᾶνω, ἄπὅλαύδμαι, ἔπϊτυγχἄνω. 

“Apocis, ἕως, 7, aratio ; arvum : a ploughing; a 

loughed field. Ἐν δ᾽ àpócis λείη 1. 194. Syn. 
Ápbrüs, ἄγρός. Er. Πόλύλήϊδς, λίπᾶρά. 

Ἀρύτὴηρ, fpós, Αρὕτης, ov, 6, agricola: a 
ploughman. Ποιμὴν ovd ἄρδτὴρ W. 836. Er. 
Ακᾶμᾶτῦὅς, τἄλδεργῦς, KPaTEpds, SiCupds. 
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'Ápórüs, ov, 6, aratio; tempus arandi ; seges ; 
annus: ploughing ; the time of ploughing; the 
result of ploughing; a crop; a year. Már 
ἄροτον αὐτοῖς γῆν ἄνιξναι tive. CE. R. 278. Syn. 
"Apócis, ἔνϊαυτὅς, 


Ἀρδτρϊδω, Apiw, aro : » plough. Τῇ πῦτ᾽ 


üporpióevri Call. 5.161. ι. 108. Syn. ÀAo- 
κίζω, πῦλξω. Pur. XO6va αὔθ ας 
'Aporpóv, 0v, Tb, aratrum : a plough. Olvoré 


πηκτῦν ἄροτρον y. 82, Ep. Addudyriviv, poye- 
pov, EVKaUTES, ip épüv, πηκτὸν. 

‘Apoupa, as, 7, (1) arvum: ploughed land ; 
(2) terra : land, earth. OAtyn δ᾽ ἣν Bugs 
ἄρουρα T. 115. Syn. (1) Λήϊόν, àypós, (2) 


ald, γῆ, aia, χθὼν, mébóv. Er». Av0OQópós, 
aves, βᾶθύλήϊδς, Babeia, διψᾶς, ἔρϊδωλός, 


ζείδωρῦς, kapmóQüpüs, SGA OUTS, MANGIA, οἰκεία, 
Tupoopos, πίειρα, TOAUKTEGVOS, ὑγρὰ, déepec6ibs, 
xióvdbns, ψᾶμαθώδης. 

Apoupatis, Dor. Apwpatis, a, ὅν, ruralis : rural. 
Τῆς ápovpaías $éov Ran, 840. Acharn. 762. 


Syn. ᾿λγροικῦς. 
Apiw, dow, ὄσω, aro: to plough, sow. Eur. 
Sthenob. fr. 1.3. See ‘Apovpa. 


“Αρπάγδην, raptim : rapidly. Apoll. 1. 1017. 

‘Aprayn, 78, 7, raptus: a rape ; carrying off. 
Onpoiv aprayhy πρῦθές Eur. El. 896. 

*Aprüryiuüs, ἡ, dv, rapto quesitus: obtained by 
violence. 'Apmüyiuas ὅκ᾽ &ürvo à Call. 6. 9. 

“Αρπάζω, Ec, σω, rapio, preedor : to carry off, 
plunder. e. 416. Syn. Atoupéw, ἄγρεύω, ληΐζω, 
KAETTO. 


Ἁρπαιιτὴρ, npos, “Αρπαξ, ἄγδς, ὃ, raptor: a 
plunderer, ὥ. 262, Hes. Op. 354. 

*ApmüAéws, avide: rapaciously. ᾿Ἁρπᾶλξως 
ἄκξων E. 110. Syn. ἱἉρπάγδην, τἄχξως. 


“Αρπᾶλίζω, avide excipio : to receive greedily. 
Kekvroiciv &pmüAlQére Sept. Th. 229. Syn. 
Agaipéw, Erididkw, ασμἔνως δἔχὅμαι. 

"Apr, ms, 71; falx : a pruning-hook, a sickle. 
Hes. Theos. 178. Syn. Apémaviv, δρἔπᾶνη, 
(ἀγκλὸν. Ep. Αγκύλδδους, γαμψώνυξ, Kapxa- 
podous, μᾶκρὰ, οξὕτομος, χαλκήλᾶἄτῦς. 

“Apr, ns, 7, avis quaedam rapax: a kind of 
kite. τ΄ 350. 

“Αρπυιᾶ, as, 7, Harpyia: a Harpy. ¢.371. 
Syn. Tüxeià, In, κὔπέτης, πῦδάργη, ηὔκδωμῦς. 

AppáSiós, Appasixds, ἡ, bv, Arabicus: Ara- 


bian. ApfüSucoU κόλποιδ Dionys. P. 
“Αρῥηκτῦς, ov, 6, ἡ, non fractus, insolubilis : 
unbroken, not to be broken. P. V.6. Syn. 


‘Appwk, oTépeds, BéGaiUs, wv xvpüs, GATOS, δύσ- 
AUTOS. 

'Appmv, Att. “Aponv, évós, 6, ἢ, mas, virilis : 
male, masculine. Hee. 875. Syn. Appévd- 
yevns, peyas, Kpair Epos. 

Αρῥηνὴς, &ós, 6, 7, ferus: savage, fierce. 
'Theoc. 25. 83. Syn. XGAEr ds, aypids, SuTXEpHs. 

‘apinrds, ov, 6, 7, non dictus, nefandus : not 
spoken, not to be spoken, shocking. Hec. 705. 
Svw. ‘Agarés, appactés, ütpirüs, àvüciós, 
ἀφθεγκτῦς, ἀφθογγῦς. 

‘Appixds, ov, 6, 7, cophinus: a basket. ἰὼν 
τὰς oppixous Av. 1309. Syn. Zmüpis, κῦὅ- 
φὶνῦς. 

“Αρῥυθμῦς, ov, 6, 1, immoderatus: immode- 
rate, disorderly. Hipp. 531. Syn. ἂμξτρητῦς, 
GTaKTOS, ἅμουσῦς, πᾶράπλήξ. 

Apjuotacrés, ov, 6, 4, qui pignoris loco cap- 
tus non est: not taken as a pledge. Kappucid- 
στους ξύν 7 /Esch. Sup. 613. 
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‘Apiwt, wyds, 6, 7, non fractus: unbroken. 


Antig. 251, Syn. see “Appnktos. 
'Aps, apyós, 6, 1, agnus: a lamb. Orest. 
803. Syn. 'Apveis, auvis. Er. 'AraAOXpes, 


pamküs, veoyvos, λευκῦς, 

Apcévóyévis, &üs, masculus: male, manly. 
AEsch. Sup. 820. Syn. see ‘Appnv. 

Αρσξνδπληθὴς, ds, maribus confertus : erowd- 
ed with males. Tveduari χώρας apcévómAm0 
4Esch. Sup. 90, 

Apoivóu, ns, 7, Arsinoé, the name of two 
wives of Ptolemy Philadelphus, one of them the 
daughter of Berenice. Apoiviardvrecot Theoc. 
15. 111. 

Apraxia, as, 7, Artacia: a fountain in the 
country of the Lestrygonians. Αρτἄκϊην ἔνθεν 
yap κ. 108. 

Αρτἄμξω, trucido: to butcher, cut in pieces. 
AAN ἀνδρᾶς αρτἄμοῦσὶ Alcest. 510. Syn. Ka- 
τασχίζω, kürükómTO, ἄποσφάττω. 

Αρτἄνη, ns, 7, laqueus, suspendium : a halter, 
suspension. Apráüvas ἔμῆς δέρης Agam. 848, 
Syn. Ayxóvn, éópa, πλεκτἄνη, ἵμὰς, Bpdxos. 

Aprüc, suspendo: to hang, suspend. Hipp. 
1217. Syn. Ἀπαρτᾶω, ἄναρτἄω, ἔπὶκρἕμᾶμιαι. 

Aptéuijs, €ds, 6, 7, integer, sanus: unhurt, 
entire, sound. N. 43. Syn. A6AGE8))s, ἄτρωτὅς, 
ἀρτὶδς, adds, ὕγϊής. 

‘Aptéuis, 55s, acc. 16a et ἵν, ἢ, Diana. Apré- 
μῖδι cé ἔγωγε Atbs C. 151. Ev. Πύτνᾶ, rorvia, 
κἔλἄδεινὴ, XPVTNAGKATOS, EAGHNSGAGS, ιὄχξαιρᾶ, 
aduia, ἁγνὴ, &ypüTépa, ξὐπλδκαμδς, χρυσήνϊὄς, 
xpvcü0püvüs, ἄτειρὴς, aduntos, αγκύλδτοξῦς, 
γαιήδχὅς, evarépüvüs, ξανθὴ, ὄρειδἄτης, χρυσ ἔδ- 
6daTpix5s, Aóxela. See Hymn to Diana. 

Aptéuiota, as, 7, Artemisia: queen of Hali- 
carnassus, w ho assisted Xerxes against Greece. 
Ἡμᾶς &omep Ἀρτὲμισϊα Lysist. 675. 

Aptnpia, as, 7, vocis iter, vena vitalis: the 
windpipe, an artery. IIAeiuüvás T αρτηρῖας 
Trach. 1056. Syn. Φλὲψ, mvevuaris et αἵμᾶτὅὄς 
διαρῥδή. 

"Apri, recenter, jam, nunc : recently, just now, 
lately, now. Het’ ἢ dpri σέ μᾶλλον v. 166. 

Apriá(e, ludo par impar, computo: to play 
at odd and even, calculate. Plut.817. Syn. 


Παίζω. 

Αρτὶδρἔφὴς, éis, ab infante editus: uttered by 
a newly-born child. Sept. Th. 342. See be- 
low. 

ApribükpUs, vss, 6, 7, recens lachrymans: 
recently weeping. ‘Qs apriüakpüs emi Med. 
899. 


Apriémijs, &js, 6, 7, ap. Hom. in sensu minus 
bono, apta ad fraudem loquens : speaking with an 
intention to impose; (2) ap. Hes. et Pind. veri- 
dieus: speaking truly : (3) garrulus : ready in 
speech, t lkative. | IIoAA& uev apriémis 151}. 5. 
58. Syn A&yew δεινός or ikàvüs, αδὕλεσχῦς. 

Ἀρτι(ὕγία, as, 7), recens conjunctio : a recent 
union. Πῦθξουσαϊ ἵδεῖν apriQUyiav Pers. 548. 

Aprí(e, Αρτίζῦμαι, compono, paro: to ar- 
range, prepare. Xdpdv αρτίζοντο "Theoc. 13. 
43. Syn. ἅπαρτίζω, κἄταρτίζω, aptiw, εξαρτῦὕω, 
ἁρμόζω, σὕναρμόζω, διᾶκοσμξω, ἕἔτοιμάζω, evrpé- 
πίζω, συντάσσω. 


Αρτὶθᾶνὴς, és, 6, 7, recens mortuus: recently 
dead. Aduüoiv apridüvi; Ale. 616. 
Αρτὶκολλὄς, ov, 6, 7, recens, i.e. accurate 


glutinatus : recently or closely glued or attached. 
IIAeupaiviv aprikoAAós Trach. 770. 
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Aptivadis, és, 6, 7, recens doctus: but re- 
cently become acquainted with. Hec. 685. See 
above. Syn. Apridais. 

'Apriós, a, dv, par, integer: even, suitable to, 
entire,  dpéciv ἀρτὶᾶ ἤδη E. 326. Syn. Ap- 
Tens, ods, ciupwrds, apuddiis, arddravTds, 
Gkepads, ὕγϊὴς, τἔλειδς. 

\ AprimAovrÜs, ov, 6, 7, recens ditatus : recently 
acquired. — AprimAovr& χρήμᾶτα Esch. Sup. 
742. 

Aprirovs, poét. Aprizüs, πῦδὄς, 6, 7, pedibus 
integer et valens: active in the feet, nimble. 
Εγγὺς δ᾽ ὅδ᾽ avrós aprimovs Trach. 58. I. 501. 

Aprirüuós, ov, 6,7, modo amputatus : lately 
eut. Topyóvós aprírügov Apoll. 4. 1515. 

Aprírpómüs, ov, 6, 7, puerilem aetatem vix 
egressus: just past boyhood. Κλαυτὸν δ᾽ apri- 
Tporas Sept. Th. 323. See Blomf. 

Aptippwy, dvds, integra mente przditus: sen- 
sible, prudent. Ovri mar aptippwy ἔπεϊ ov 
€.260. Syn. Xó$ós, εἰδήμων, ασκηθὴς, evkáp- 
dibs. 

. Aptixptorés, ov, 6,7, recens unctus: recently 
anointed. “Ews àv aptixpiorév Trach. 700. 

Aptiws, integre, perfecte; modo, nuper, tan- 
dem: entirely, completely, justly ; now, lately, 
atlength. Τήν τ᾽ aptiws Savovoay Hec. 941. 
Syn. TéAelws, ὕγϊῶς, ἀρτὶ, νξωστὶ, TAAL, avTiKa, 
νῦν. 

AprümQAis, ibis, 7, que panem vendit: a 
female vender of bread. "Qomép αρτὅπώλϊδας 
Ran. 857. 

'Aprós, ov, 6, panis; cibus quivis: a loaf, 
bread ; any food. c. 119. Ep. AwyéAaiós, 
"'yAUkUs, ϑεσπέσϊδς, μὲνδεικής. 

“Αρτυμᾶ, üárüs, τὸ, condimentum: seasoning. 
Κοσμοῦντες χύτρας αρτὐμᾶσὶϊ Batrom.41. Syn. 
“Ἀρωμᾶ, óyóv. 

Aptivw, Aptiw, apto, instruo: to arrange, 
adapt, prepare. M. 43. Syn. Efaptiw, αρτίζω, 
εντὕω, εντύνω, πορσύνω, πᾶρασκευάζω. 

Ἀρῦὕδαλλῦς, ov, ὃ, marsupium, crumena ; bal- 
neorum instrumentum: a scrip, purse ; bottle 
or vessel used in baths. Κἄτᾶ τῆς kéQàA s api- 
δάλλῳ Eq. 1094. See Brunck. 

Apvorixés, ov, δ, vas quiddam: a vessel for 
drawing liquids. Tovodé τοὺς ápvoTixovs Vesp. 
855. 

Apiraivé, ns, ἣ, vas quiddam : a vessel for 
pouring oil, &c. Τοῦ δήμου kür&xew apitalyy 
Eq. 1091. 

Apitw, which is the more Attic form (see 
R. P. Phoen. 463.) than Apiw, haurio, e pro- 
fundo traho: to draw water, exhaust. Κἄθαρῶν 
ὕδάτων mou ápica(uav Hipp. 209. Syn. Av- 
TAEW, &rayTA€c, EKPEPW, EKKEVEW. 

Apxeyós, Dor. pro Apxmyós, q. v. 

ApxdikUs, ἢ, ὅν, antiquam rusticitatem pra se 
ferens ; stultus: old-fashioned, silly. Καὶ φρῦ- 
veis τἀρχὰϊκά Nub. 821. 

Apxeuyóvüs, ov, 6, 7, priscus: of ancient 
descent. Antig. 981. Syn. Πᾶἄλαιγξνὴς, πᾶλαί- 
Yovos, mpóryovüs, πᾶλαιδς. 

Apxaiéy, ov, Td (sc. G&veiüv), sors, caput: the 
principal. Nub. 1156. Syn. Td κέφἄλαϊον. 

Αρχαιδπλουτῦς, ov, 6, 7, ἃ majoribus dives: 
receiving wealth from ancestors. ApxadmAovTwy 
δεσπότῶν Agam. 1010. Syn. ἀρχεπλουτῦς. 

Apxaompémys, ἔδς, antiquitatem referens: to 
be Mas for its antiquity, venerable, P. V. 
416. 
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Apxaiós, a, bv, (1) priscus; (2) ineptus : 
ancient, former, old-fashioned ; foolish. 'Tpíró8ós 
ἀρχαῖον νόμον Ἰοη. 1321, Syn. (1) Πᾶλαιδς, 
xpoviós, γηραιός, Qryvyiós, πᾶλαιγξνὴς, αρχαιὔ- 
mpémijs, (2) ευήθης, πλοῦς, udpüs, Asjpüs. 

Apxédixns, ov, ὃ, justus et legitimus princeps : 
a legal and just governor. Pyth. 4. 196. See 


Δίκη. 
Apxetds, a, dv, quod ad imperium spectat: 
imperial. Olymp. 132. 


Apxeékaxds, ov, 6, 7, auctor malorum : causing 
evils. Apxérükovs αἵ wact E. 63. 

ApxéAaós, ov, ApxéAas, 6, populi rector: a 
ruler of the people. Equit. 164. Pers. 302. 
Syn. Apxéréws, αρχἔπῦλϊς, ἄρχων, αρχηγῦς, 
βᾶσϊλεύς. 

Αρχξπλουτῦς, ov, 6, 7, avitas opes possidens: 
possessing hereditary property. AAA’ αρχἔπλου- 
Tov Soph. El. 71. 

ApxemoAis, ews, 6, 7, civitati imperans, Pyth. 
9. 92. Syn. see in ApxéAas. 

ApxemTUAcuós, ov, 6, Archeptolemus : 
charioteer of Hector. Ipitidny ApxemTÜA€uov 
0.128. Syn. “Ἕκτορος tvióxes. 

Ἀρχέτης, ov, δ, princeps: a prince, leader. 
Eur. El. 1149. Svx. see in Apxmyós. 

Apxevw, Impero: to command. See ‘Apxw. 
E. 200. 

Apxéxópüs, ov, 6, 7, qui chorum ducit : lead- 
ing the dance. "Troad. 151. 

Αρχὴ, ijs, 7, (1) initium : a beginning ; (2) 
imperium: government, dominion. Pheen. 73. 
Syn. (1) Πρδοίμϊον, ppotuidy, eícübós, (2) δῦνα- 
στεία, ἰσχὺς, Sivauis, εξουσΐα, kÜpüs, kpürüs, 
TÜpavvis, Ep. Atdvids, 0UcüAcTÜUs, Ωγύγϊδς, 
βᾶσϊληϊς. 

Αρχηγξένὴς, €5s,6, 7, auctor: the cause, pro- 
moter. Agam. 1618. 

Apxryéréc, auspicor, incipio: to begin, take 
the lead. Soph. El. 84. 

Apxnyétns, ov, 6; fem. Apxnyéris, 100s, 7 ; 
Apxnyés, o), 6, princeps, auctor : a chief, leader, 
author or proposer. Orest. 548. Lysistr. 645. 
Hipp. 885. Syn. Apxós, dpxev, ἄριστεὺς, 
δυναστης, προστἄτης, ἔπιστἄτης, Ty fj op, ἄγωγῦς, 
ἡγἕμὼν, é£apxós. 

Apxi@ev, ab initio, primitus: from the be- 
ginning, originally. Isth. 4. 11. Syn. Πᾶλαι, 
ἄνωθξἕν, 

Apxikés, 3j, ὅν, gubernandi capax : competent 
to govern, magisterial. Ti δητᾶ ϑώκοις apxikois 
Eur. fr. Phil. 6.1. Syn. see Apynyérns. 

ApxiAoxUs, ov, 6, Archilochus: a poet of 
Paros, who first invented Iambic verses. Pyth. 
2.98. See below. 

Apxitextévew, fabrico, struo: 
master-builder, to plan. 
Pax 305. 

Αρχϊτέκτων, dvds, 6, architectus, fabricator: 
an architect, builder. Cycl. 477. See above. 

ApxÜs, οὔ, δ, princeps: a captain, leader. B. 
234. Syn. see Apxnyérns. Ep. ApmiQiAós, 
TOALATIOS, KPaTEpds, Spacis. 

‘Apxw, Ew, med. 'Apxópai, incipio; principa- 
tum obtineo: to begin; take the lead, govern. 
Iph. A. 375. Syn. Apxe?v, βᾶσϊλεύω, ἡγξὄμαι, 
aucvvüc, ἄνάσσω, δεσπόζω, Kpüréc, προστἄτξω, 
Kuptevo, 

‘Apw, ἄρσω, apto, alligo: to fix, fasten. 
‘Apapév ἥδε γ᾽ ὠλένη P. V. 60. Syn. Ἀρᾶρίσκω, 
αρτύνω, ἁρμόζω, στέλλω, λαμθᾶἄνω, Kdul(w, 

Ε 8 


the 


to act as a 
Φράζέ küpxirekrüvet 
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Apoyh, ἢ is, 5, auxilium : assistance. 'HÓpoigT 
üporyi δ᾽ ovris Pers. 420. Syn. ÁXeEmTfpióv, 
üuvvü, μύνη, Gpntis, βδήθειάᾶ, Er. Ἀλεξϊκᾶκῦς, 
δύλδεσσᾶ, ὑψαύχην, ϑεσπέσὶϊς, φἄξσίμθρὅτὄς. 

Ἀρωγῦς, od, 6, auxiliator: an assistant, sup- 
porter. Ovdels ἄρωγῦς εν kükois (E. R. 127. 
Syn. Ἀλεξητὴρ, ἔπᾶμύντωρ, érírdppü0Us, τιμωρῦς, 
ὠφέλϊμῦς. 

Ἀρωραϊῦς, Dor. pro ἄρουραζϊῦς, q. v. 

“Ἀρωμᾶ, ards, τὸ, arvum : ploughed land. Pax 
1158. See Ápovpá. 

Ápóciuós, ov, 6, ἧ, arabilis: arable, fit for 
ploughing. Ἀρώσϊμοι γὰρ χἁτἔρων Antig. 575. 

ÁcüAüulvíós, ov, 6, 7, rei nautice imperi- 
tus: not having fought at Salamis, not a good 
sailor. ‘Arewpis ἄθάλάττωτὅὄς ἄσαλᾶμίνϊος Ran, 
206. 

ÁcüAevrüs, ov, 6, 7, inconcussus: 
steady. Bacch. 390. See ZáAeów. 
TÜpéAucrUs, βἔδαιῦς. 

Acéw0ds, ov, 7, labrum in quo veteres se 
lavabant : a warm bath or bathing-tub. See 
Damm. c. 926. Ἐξ dodpivOov βῆ δέμᾶς a0üvà- 
τοισὶν buotos y. 468. Syn. AoUrpórv, Aóerpüv, 
Badavetor. 

'Ácavrüs, ov, 6, 7, non mulcendus: not to be 
flattered, - implacable. Choéph. 416. Syn. 
Ἀμείλϊχῦς. 

Ἀσδῦμαι, nauseo ; irascor: to be affected with 
nausea, to be sick; to be angry. “ὥταν τοι 
Svuóv ἄσηθῇς Theogn. 983. Syn. Andéedua, 
AuTeopat. 

Ασᾶφὴς, és, 6, 7, incertus, obscurus: uncer- 
tain, dark, mysterious. Auvucrá, κἀσἄφῆ λέγεις 
(. R. 447. Syn. ᾿Αδηλῦς, ἅμαυρῦς. 

“Ασθεστῦς, qm, ὅν, et ov, 6, 7, quod extingui ne- 


unshaken, 
Syn, Ac- 


quit : unquenchable, i immense. A.599. Syn. 
'Ámavorós, μέγᾶς. 
"Ασβθῦλῦς, ov, 1j, fuligo: soot, ashes. "Thesm. 


245. Syn. AubáAm, αἰθᾶλδς, Avyvis, ψδλῦς, σπῦ- 
bos. 

ÁcéGe, as, 7, impietas: impiety. Τὸ δ᾽ ab 
κἄκουργεῖν ἄσξβειᾶ μαινόλίς Orest. 814. Syn. 
Δυσσξβειᾶ, ἄδικϊα. 

Ἀσξθβὴς, és, 6, 7, impius: impious. (E, R. 
1395. Syn. ‘Ags, ἄδικῦς, ἄσεπτῦς. 

Aceipwrés, ov, 6, 7, intractabilis: unhar- 


nessed, ungovernable. lon 1150. 

Aoenyas, proterve ; libidinose ; immodice: 
wantonly ; lustfully ; immoderately, Εἰσὶν ἄσελ- 
yas Plut. 560. Syn. ÁxóAdoTws, TpÜméTGs, 
ἄναιδῶς, μἔγἄλως. 

AcéAnvis, ov, 6, 7, illunis : 
3.12. Syn. Scdrews. 

Ἀσεπτέω, impius sum: to be impious. 
1350. Syn. Acé6éw, δυσσἔδξω. 

'Ácerrós, ov, 6, 1, impius : unholy, impious. 
Bacch. 886. Tu Acésis, ἄδικὅς. 

Ἀσήμαντῦς, ov, 6, 7h (1) non signatus: un- 
marked ; (2) incustoditus : unguarded. Κ. 485. 
Syn. (1) ‘Aonmos ; (2) ἀφύλακτῦς, ἄφρακτῦς, 
ἄφρόντιστῦς. 

᾿Ασημῦς, ov, Kao, óvis, ὃ, 7, non signatus : 
unmarked, unstamped, modest, obscure. Al. 
cest. 532. Syn. Achuavtis, ἄγνωστῦς, ἄδηλῦς, 
adotdos. 

Aojuws, obscure : 
ἘΝ ᾿ς 6835 Syn. 
τεινῶς. 

AcÜ£veiá, as, , infirmitas: weakness. 
F.269. Syn. Nóoós, νύσημᾶ, τἄλαιπωρϊα. 


moonless. Anacr. 


Antig. 


indistinctly, ambiguously. 
AyvwoTes, ἄδήλως, σκῦ- 


Here. 
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Ac0£véc, infirmus sum: to be weak. Pax 635. 
Syn. ÀAmüpéc, δυστύὔχξω, vioew. 

Ac0évijs, és, invalidus : weak. — Pyth. 1. 107. 
Syn. A6Anxpis, ἄδρᾶνὴς, üuévqvüós, ἄφαυρῦς, 
νωχἔλὴς, BAnxpos. 

“Ασθμᾶ, ürüs, τὸ, anhelitus: hard breathing, 
panting, asthma. Nem. 10,139. Syn. Δύσ- 
πνοιᾶ,, φύσημᾶ, coTÉvaryuüs, πνδὴ, πνεῦμᾶ, an; 
Ep. ApryáA€&v, δεινόν, δυσκἔλἄδὄν, Seppov, λἄερόν, 
ἄδρᾶνξς, δλεγόδρᾶνες, διψᾶλέξον, Siohveusy, Séóc- 
cróv, Aolylév, κυμᾶτὅξν. 

Ασθμαίνω, anhelo: to breathe hard, gasp. E. 
585. 

Ácia, as, 7, Asia. Hee. 479. See below. 
Pur, Áotfyris χθὼν et γῆ. 

Aciatis, 50s, Acids, adds, 7, Asiatica: 
Asiatic. Ácidribos γῆς σχῆμᾶ Androm. 1. Orest. 
1392. 

Actariyévhs, ἔς, Asiaticus: belonging to 
Asia. Tlaoa yap ἰσχὺς Aoiaréyevys Pers. 12. 

Actyntés, ov, 6, 7, non tacens: not diens 
sounding, noisy. ἄσιγήτοιδ λέβητος Call. 
286. 

Ációnpós, ov 6, $, non armatus ferro: un- 
armed. Μόσχοις ἔπῆλθον xeipüs ἄσϊδήρου μέτα 
Baech. 735. 

Acivijs, éós, illesus; damnum avertens; un- 
hurt; averting harm. Sept. Th. 826. Tis ay 
ovk εὐξαιτῦ βρὅτῶν ücivet (anapzestic dimeter ). 
Agam. 1344. Syn. AGAG6hs, aChuios. 

'Aciós, ov, 6, Asius: an ally of the Trojans ; 
also used as an adjective. 'Acióv αμφὶ ἄνακτἄ 
M. 139. Er». ‘Ypraxidns, vids "Yprüiov, uéyüs, 
ἥρως, ὀρχἅμός «νδρῶν. 

“Ἀσὶς, ἕως, 7, limus: mud, scum, slime. 
λέξαι τόσσην οἵ dow κἄθύπερθέ ᾧ. 321. 
Λῦμᾶ, πὶνὅς, πηλῦς, ιλύς. 

Acis, ios, 7, i. η. Áciaris, 4. v. 
ηπείροιο Apoll. I. 444. 

Aoiréw, abstineo a cibo : to abstain from food. 
Θᾶνεῖν ücvret δ᾽ eis ἄπόστἄᾶσιν Biov Hipp. 277. 
Syn. Νηστεύω. Pun. Ov otra δᾶ, δέρης δέχὄμαι. 

Aoutia, as, 7, inedia: want of food, absti- 
nence, Ἔνθ' ἄσιτϊαις nov Eur. Sup. 1115. Syn. 
Ἀπαστῖα, νηστεία, πείνη. 

'Áovrós, ov, 6, 7, impastus: unfed, without 
food. Κεῖται δ᾽ doris σῶμ᾽ Med. 24. Syn. 
‘Anaoris, ayevotis, ἄκμηνῦς, νῆστϊς. 

Ασκἄλδβώτης, ov, 6, stellio: an evet, a lizard. 
‘Tr acküAüScTov rivà rpümov kürevré μοι Nub. 
170. 

'AgküAUs, ov, 6, 7j, sarculo haud purgatus : 
unweeded, undressed. “Ασκἄλαᾶ πάντα Theoc. 
10. 14. Syn. Arabapros. 

Ackévia, as, 7, Ascania: a city and district of 
Phrygia ; another in Mysia. Tir εξ Aquisige 
B. 863. Ep. Épi&GAo£. 

Acküviós, ov, 6, Ascanius, called from Ue 
country Ascania, Acküvios δϑέδειδής B. 862. 

Ασκάντης, ov, 6, grabatus: a pallet bed. Nub. 


AA- 
Syn. 


Em ‘Aotdds 


633. Syn . Σκίμπους, βαθρῦν, Spavos. 
Ackapdéuurris, ov, 6, 7, non nictans: not 
winking. Equit. 292, See Σκαρδᾶμύσσω. Syn. 
Arévis. 
Acké0}s, Ασκηθὴς, éós, incolumis: safe, un- 


hurt. €.144. £.255. 
ἄλώβητῦς, dpriós, σῶς. 

Ασκέἕλ᾽ς, ἔδς, imbecillis; item predurus; 
continuus : weak ; hard; uninterrupted, inces- 
sant. κ. 463. Svx. Atépauvis, σκληρῦς, σπου- 
δαϊῦς, ξύνἔχής. 


Syn. A6AG6}s, ὕγϊὴῃς, 
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Ackémapvüs, ov, 6, 7, non exasciatus: 
touched by the axe. (E. C. 101. 
“Αξεστῦς. 

“Ασκεπτῦς, ov, 6, 7, non circumspectus : un- 
explored, unconsidered, inconsiderate. Eccles. 
258. Syn. 'AckÜmÜS, ἄφρων, ἄθουλῦς, ἄνδητὅς, 
TpOTET AS. 

“Aokevids, ov, 6, 7, non instructus: 
nished. (E. C. 1029. Syn. Arevxis. 

Aokéw, exerceo: to practise, train. 


un- 
Syn. 


unfur- 


Hipp. 


1083. Syn. Ἐργάζῦμαι, μἔλἔτἄω, ἔπϊτηδεύω, 
δὲρἄπεύω. 
Ασκηθής. See Ασκέθής. 


Ασκητὶκῦς, ἢ, ὅν, ad exercitationem com- 


paratus: fitted for exercise. Lysistr. 1087. 
Ασκητῦς, ἡ, ὅν, arte elaboratus: curiously 
wrought. wy. 189. Syn. Tuxtds, εὐτυκτῦς, 


πῦὔλὑκμητῦς, εξησκημξένῦς, EVTpPIENS. 

Ασκὶδιόν, ov, τὸ, parvus uter : ἃ small leathern 
bottle. AAN Sey ἕκαστός Ev ackiüip dépev 
Eccles. 308. 

'Ackiós,a, Uv, (1) umbrosus: having much 
shade, shady ; (2) umbra carens: having no 
shade. Nem. 6.73. See Skia. Syn. Kürdokiós, 
Babvckiss, σκὶϊξρῦς. 

AckAntiés, οὔ, 6, Asculapius: a famous 
physician and disciple of Chiron. Ἐγὼ κᾶἄτἄκλί- 
νειν αὑτὸν eis AckAntiod Plut. 411. Ασκληπιοῦ 
Bv0 παῖδε B. 731. See Heyne. E». Hiiddwpés, 
ἡπὶδς, evras. Pur. Τέκτων ἄνωδῦνϊας Guépüs 
"yviapices, ἥρως, παντὔδᾶπῶν aAkTip νούσων, 
παῖς à Φοίβου, βᾶσϊλεὺς μέἔγᾶς-. 

'Ackümüs, ov, 5, ἣ, inconsideratus ; ignotus ; 
improvisus : inconsiderate ; unknown ; unex- 
pected. Agam. 447. Syn. “Ασκεπτῦς, ampoo- 
δῦκητὅς, πᾶρᾶδοξὅς. 

Ασκῦς, ov, 6, uter: 
wine. ε. 2656, Syn. δέρμᾶ, dépds, Sdpis. 
Ἑνώδης. 

‘Aoxpn, ns, 7, Ion., Ascra : a town in Beeotia, 
where Hesiod lived. Hes. Op. 638. 

AckwAid(w, super utrem salio: to leap on the 
leathern bag. Plut. 1130. Ασκώλϊα was the 
name of a festival at Athens in honour of Bac- 
chus, where it was customary to leap on swelled 
leathern bags. See Schol. on this passage. 
Syn. “Αλλῦμαι. 

᾿Ασκωμᾶ, ἄτὅς, Td, pellis muniens remos, qua 
parte sealmo incumbunt : the leathern lining of 
the holes, through which the oars are put. Ach. 
97. 

ΓΑσμᾶ, ards, τὸ, cantilena: a song, ballad. 
Lysistr. 398. Syn. Áoibj. Ep. 'Au6póróv, 
ἡδυθρῦδν, &eióv, melAixov, μέλϊηδἔς. 

Ασμᾶτδκάμπτης, ov, cantuum tortor: a dis- 
torter of songs. Κύκλϊίων Té XópGv aoparixdu- 
πτας Nub. 333. 

‘Aopeévis, ἡ, ὅν, gaudens, libens: glad, wil- 
ling. Here. F.725. Syn. 'Ékóv, ἐθέλων, arpó- 
θυμῦς, ἡδῦς. 

Acpévws, libenter : 
397. 

‘Adis, ov, ὃ, 1, insipiens : foolish. Eur. El. 
1300. Syn. "ἄφρων, áàdà3js, ἀδᾶήμων, ἅμᾶθής-. 

Ασπάζῦμαι, amplector : to embrace, salute. 
"Troad. 1267. Syn. "ἄγᾶμαι, dydmiw, αμφϊδάλλω, 
προσπτύσσῦμαι, δεξϊαῦμαι. 

Ασπαίρω, palpito : to breathe hard, pant. 
Iph. A. 1586. Syn. Ámaemaípo, κινξω, NvXop- 
payew. 

Ασπᾶλᾶθῦς, ov, 6, 4, aspalathus : 


a leathern bag, skin for 
Ep. 


gladly, willingly. Helen. 


the white 
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thorn, or thorn of Jerusalem. 
κὔμδωντι "T heoc. 4. 57. 

‘Aotaptés, ov, ó, 3j, non seminatus : not sown. 
t, 123. 

Acmücgiós, Ασπαστῦς, ?), ὅν, et ov, 6,7, deside- 
ratus: desirable, welcome. Τῷ δ᾽ ασπᾶσϊος 
γέν ἔτ᾽ ελθών K.35. Rhes. 344, Syn. Alpéris, 
ἡδῦς, ευὐκταῖῦς, χἄρϊζεις, ἀσμξνῦὅς, διὲέδειδής. 

᾿Ασπασμᾶ, ards, τὸ, amplexus: an embrace. 
Eur. El. 596. Syn. ᾿Ασπασμῦς, TEPiISAT. 

“᾿Ασπερμῦς, ov, 5, 1j, sine semine et prole: with- 
out offspring. Y. 303. Syn. 'Árekvüs, üryüvüs, 
Gras. 
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Aomepxés, indesinenter : incessantly, A. 32, 
Syn. A(nxés, owvexas, ἰσχυρῶς. 
᾿Ασπέτῦς, ov, 6, ἡ, ineffabilis; immensus: be- 


yond description ; vast, widely extended. x. 407. 
Syn. Apéeyaptis, üBéoQüris, &meipégiós, ἀφθῦ- 
vos, üTAéTOS., 

Aomldamoé6Ays, 775s, 6, 7, qui seutum in fuga 
abjicit: one who throws away his shield, a de- 
serter. KéAaKkdévimds ασπὶδᾶποθλής Vesp. 590. 

Aoridnot pipes, ov, 6, 7, clypeum rotans : 
turning the shield round, armed with a shield. 
Ασπὶδηστρῦφος λέἕώς Agam. 798. 

Ασπὶδηφδρὅός, AcmibovxUs, Ασπὶδιώτης, ov, 6, 
clypeo armatus: armed with a shield, shield- 


bearing.  IIdvrás acmidnpépovs Bacch. 770. 
Eur. Suppl. 1154. B.554. 

Ασπὶδιώτης. See above. 

Acmióo0xós. See above. 

Ασπὶδδφέρμων, dvds, qui bello se alit; belli- 
cosus: maintained by the shield; warlike. 
Phoen. 809. 

Acris, δός, 7, clypeus: a shield. Ασπὶδ᾽ 
εκτείνων él Androm. 1120. Syn. Ovpéis, 


GükÜs, vréa. Er. Aupiépiris, ακἄμᾶτῦς, δῦρϊπὅ- 
vos, εὐκὕκλῦς, εὐτυκτῦς, kpürépà, TUAUDaÍBGA Us, 
Tavatords, ομφἄλδεσσᾶ, ταυρεία, φδεινὴ, χρυσεία. 

Aomornp, ἢ ἡρῦς, Ασπιστὴς, ov, Ασπίστωρ, 
pos, 6, clypeatus miles: ἃ shield-bearer. Heracl. 


278. Ton 196. Agam. 394. Syn. Aomidy- 
popis, ασπὶδιώτης, cükegdQüpüs, σἄκέσπᾶλῦς. 


Er. Aoyxfüpnus, ἄρηϊῦς. 

᾿Ασπλαγχνῦς, ov, 6, 7, non habens cor; ti- 
midus: having no heart; cowardly. Aj. 472. 
Syn. Agbévijs, ἀτολμς, δειλῦς. 

᾿Ασπονδὺς, ov, 6, 7, libamenti vel induciarum 
expers ; implacabilis : one with whom no treaty 
can be made; implacable. Alcest. 429. Syn. 
ἀμείλϊχῦς, ἄπᾶραίτητῦς, , ὑπερφϊᾶλς. 

Ασπούδαστῦς, ov, ὃ, 7, neglectus ; non expe- 
tendus : neglected ; not desirable. Bacch. 901. 
Syn. Avdtiés, ἄμξλής. 


Ασπουδεὶ, Ασπουδὶ, Ασπουδῇ, iznave : without 
exertion, indolently. O. 476. X.304. Syn. 


ἈΠ ἢ ἡσύχῇ, ἄτερ σπουδῆς. 

ΓΑσσῦν, comp. accdtépw, superl. ασσδτἄτω, 
prope: near. Equit. 1306. 7. 506. Syn. 
Eyyis, eyyidev, eyyU0i, mAmoiüv, dyxi, TEAGS, 
ayxüO0i. Compar. eyyitépw. Superl. eyyi- 
TOTO. 

AccUpiós, a, ὅν, Assyrius: 
kat Aootpins Apoll. 2. 966. 

Αστἄθμητὅς, ‘Aatarés, ov, 6, 7), instabilis : 
unstable, uncertain. Orest. 971. Phoc. 25. 
See Srd0un and Sraris. Syn. X$üAépüós, ove 
éuméBüs, 

Ασταικτΐ, Αστακτεὶ, copiose : not drop by drop, 
copiously. Αστακτὶ AciGwy daxpidy ὧδ᾽ ὅδοιπόρεϊ 
CG. C. 1251. And (E. e 1646. has an instance 

4 


Assyrian. "Hóé 
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of αστακτὶ with the last syllable long. Syn. | 
TIjAvOAkpUTos. 
Αστακτῦς, ov, 6, 7, non destillans : 
ping. Iph. T. 1252. 
'Agrürós. See Αστἄθμητὅς. 
“Αστἄχῦς, tds, 6, spica, arista : 
Huet αστἄχὕεσσιν B. 148. 
Αστεῖδς, a, ὅν, and 6, 7, urbanus: belonging | 
to a city, polite, witty. Plut. 1150. Syn. 
EvrpüméAUs, KaAGs, ppoviuds, xüpieis, ἔπϊεικὴς, 
δεξιός, κομψῦς. 


not drop- 


an ear of corn. | 


᾿Αστειπτῦς, ov, 6, 7, non calcatus: untrod. | 
Philoct. 2. Syn. Aovi€ns. 
Αστεμφέως, immote: immoveably. Ὑμεῖς δ᾽ 


αστεμφέως (molossus) éxéuev 6. 419. Syn. 
Βέἔθαιδν, ασφᾶλῶς, 

Αστεμφὴ, ἔδς, immotus : unmoved, firm. 
219. Syn. Aopaadrns, Beads. 
Aotévaxti, sine gemitu: 
Eccl. 464. I, as in ἄμἄχητὶ. 

AgrévakrUs, ov, 6, 7, suspiriorum expers: not 
sighed for, without groans, without groaning 
(taken actively). Trach. 1076. 

Aoréés, ὅν, canendus: to be sung. Nub. 
1205. 

'AcTemTÓS, ov, 6, 7, non cinctus coronis : 
adorned with crowns or chaplets. Heracl. 441. 
Syn. Aaorépavis. 

Aotepydvwp, pis, 6, 7, a viro abhorrens : dis- 
daining a man for a husband. P. V.930. See 
$iAdvep. Syn. Xriyávop. 

Aotepyns, €ós, 6, 7, inamabilis: unamiable, 
harsh. CE. R. 229. Syn. ᾿Αστοργῦς, avéparrés, 
ἄφϊλός, ἄμείλχὅὄς, δὐστρῦπῦς, δυστρᾶπξλῦς. 

Αστέἔρϊη, ns, 7, Asteria: the ancient name of 
Delos. τόφρᾶ δ᾽ ἔτ᾽ Αστἔρϊη ci Call. 4. 40. 

Aorépis, δός, 7, Asteris: the name of an 
island. Aorépis ov μἔγἄᾶλη 9.9415. Syn, Tle- 
Tpíjec a. 

Αστέρδειδῆς. See Αστἔρωπῦς. 

Αστέἔρῦεις, εσσᾶ, ἕν, stellatus : 
with stars. O. 371. Syn. Αστἔρωπῦς. 

AcTépümaiUs, ov, 6, Asteropeus. Ρ. 217. 

Aotépirn, 7s, 7, fulgur: a flash of lightning. 
=.386. Ep. Aaump&, σμερδἄλξα. 

Αστέρδπητὴ, ov, ὃ, fulgurator: he who causes 
the lightning to fly, thunderer. Phil. 1198. 

Αστἔρωπῦς, ov, 6, 7, ἈΑστέρδειδὴς, eds, stel- | 
larum faciem habens: having the face or form | 
of a star, starlike, bright. Phoen. 129, Syn. 
Αστέρῦὔεις, acTpipans, λαμπρᾶς. 

Αστέφᾶνδς, ov, 6, 7, corona non redimitus : 
uncrowned. Agrepayor δέ küpas ἄνἄπαυλαι 

| 
| 


Το 


without groans. 


unes | 


"Thesm. 1076. 
starry, studded 


Hipp. 1137. Sv. ᾿Αστεπτῦς. 
Αστὴ, 7s, 7, civis: a female citizen. 
541. 
Aothp, épós, 6, stella: a star. Iph. A. 6. 
Er. Áyavós, €@6s, λαμπρῦς, ómwpivós, OAUpTids, 
παμφαίνων, TEpiKAAANS, νυκτὸς ὅπαδῦς, ουρᾶνϊδς, 
ανταυγὴ, ἅτειρής. 

Αστὶβὴς, es, ó, 5, non caleatus, impervius : 
not trodden, imperviousto. Τὰν acTi67 móAAcvi 
τὰν ἄνάλϊον Sept. Th. 857. Syn. 'Á6üris, 
ἀστειπτῦς, ασφᾶλής. 

"Αστὺῦμός, ov, 6,7, durioris oris: hard-mouthed. 
Soph. El. 726. 

Αστόξενῦς, ov, ὅ, ἢ, cujus majores fuere cives 
cum ipse sit peregrinus (vid. autem Valcken. in | 
Ammon. p. 113.): one who lives as a stranger 


in a city where his ancestors were citizens, 
ZEsch. Sup. 361. 


"Thesm. 


'H devoid of natural affection. 


| back. 


| Ἀρχξἔπδλϊς, 


| Hector and Andromache. 
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'AcTop'yós, ov, 6, 7, naturalis amoris expers : 
' Theoc. 17. 43. 
Syn. Αστεργὴς, ápiNUs, ἄπηνής. 
Αστῦς, οὔ, 6; Αστὴ, As, 7, Civis: a citizen. 
Med. 225. Syn. Πόλίτης, ἐνδημῦς, eyyevis. 
Αστρᾶβὴς, ἔς, 6, 7, firmus: unshaken, firm. 


Bac αστρᾶβθῆ ‘Olymp. 2. 146., answered 


by éréxé viv σκῦύπῷ. Syn. Aerperrüs. 

AcTpüSi(c, jumento sarcinis onusto vehor: to 
ride on a beast of burden laden with packages. 
Kaunhras αστρᾶβιζούσας χθῦνα  /Esch. Sup. 
293. See Butler. 

AcTpáy&áAUs, ov, 6, (1) vertebra, spondylus : 
an ankle, knuckle ; (2) talus lusorius: a die to 
play with. Αμφ᾽ accpáryáxowt χὅλωθείς Ψ, 88. 
Syn. (1) Shdvdiarss, orpipeds, στρῦφιγξ ; (2) 
KÜS0s, πεσσῦ. 


Αστρᾶπὴ, fis, 7, fulgur: a flash, lightning. 


| Eppayn δὶ αστρᾶπηῆς Nub. 583. Syn. AcTépó- 
| T1), oTEpOT), TEAGS. 


Aotparnpépéw, fulgura fero: to bear light- 
ning. Ζηνός αστρᾶπηφῦρεϊ Pax 721. 

Αστρᾶπηφῦρῦς, ov, 6, 7, fulgura ferens: bear- 
ing a flash, sulphureous. Αστρᾶπηφόρῳ πῦρι 


| Bacch. 3. 


Αστράπτω, fulguro, fulgeo : to lighten, shine. 


| Pheen, lll. Syn. SriA6w, Adume. Pur. 
Aorépimhy ἔλέλίζω. - 
AcTpüreía, as, 7, desertio militie : the re- 


fusing to serve in war, desertion. 
τείας γ᾽ εἰκῦσιν Equit. 443. 

Aotparevtés, ov, 6, 7, immunis a militia : 
uninured to military service. “Hy τὶς αστρᾶ- 
τευτῦς ὧν Vesp. 1122. 

‘Aotpentés, ov, 6, 7, qui non flectitur: not 
bending or turning.  Theoc. 24. 94. Syn. 
AcTpü61s, ἄτρεπτῦς, ἄμείλίχός, ἀστρῦφὅς, ümü- 
τρὅπῦς. 

Αστρῦὕγείτων, dvés, 6, 7, astris vicinus: 
to the stars, towering. P. V. 746. Syn. 


Bi δ᾽ αστρᾶ- 


near 
Al- 


| πεινῦς, QuTUS, 


᾿Αστρῦν, ov, Td, sidus, stella: a constellation, 
star. Phoen. 1. Ep. Apimpérés, αγλᾶδν, λαμ- 
πρῦν, THAEMaVEs, φλύγξερῦν, dücwür, GyVOV. 

AcTpüvüuée, asironomiam tracto: to study 
astronomy. | Nub. 194. 

Αστρῦνὄμϊα, as, 7, astrorum scientia: 
nomy. Nub. 201. 

‘Aotpopés, ov, 6, 7, irretortus: not turning 
(E. C. 490. Syn. see 'Aempemrüs. 

'AcTU, és, τὸ, urbs: a city. Briyav μέν 
dott τὸν δ᾽ éudy Acharn. 38. Syn. Πῦλϊς, 
TTÜAIS, πτόὄλϊεθρόν. Ev, Αγλᾶδν, αἰπεινῦν, evpv- 
Xopov, Sev, Exhpatév, ξὐδμητῦν, iépüv, ἱππῦ- 
Tpopor, κὐδὶμδν, dASIOV, TEpiKAUTOV. 

Aoriévat, axtés, δ, urbis preses: prefect of 
a city. Esch. Sup. 1025. See below. Syn. 
apxéAas, apxéAaUs, apxos, άρχων, 
βᾶσϊλεὺς, ἀαρχηγἔτης, αρχηγῦς. 

AcTUüvaL, ακτῦς, 6, Astyanax: the son of 
Aotiavat ὃν Tpaés 


astro- 


X. 506. 
Αστὔθυώτης, ov, 6, per urbem clamitans: ery- 


|ing through the city. K/pvká τέ acTUGUdTTV 


0. 701. 
Aotivyerrévéw, conterminus sum: 
near, border upon. 
Sup. 294. 
AgTU0póuée, urbem oppugno: 
Sept. Th. 208. See above. 
Acris, ἡ, ὅν, oppidanus : 


to dwell 
AcTUyevrüvovuévas Asch, 


to overrun, 


belonging to the 
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city. Xaípér' acrixds Aéós Eumen, 1000, Sv. 
Αστεῖδς, agTikUs, eupins, κομψός. 

Αστῦνικὅὄς, ov, 6, 3j, victor, victrix (epith. ur- 
bis). Τήνδ᾽ αστῦνικὄν ev Bpórois Eumen. 918. 

Aorivipis, ov, ó, 7, urbem administrans : re- 
gulatinga city. Antig. 355. See above. Syn. 
Αστεῖδς, ac TÜKÜS. 

Αστῦὔδχειδ, as, 7, Astyochia: the mother of 
Tlepolemus. Ὃν rékév Aotidéxe Bin B. 659. 

Aoridxn, ns, ?, Astyoche. Obs Tékév Αστῦ- 
6xn B.513. Syn. ἀστῦδχειᾶ, 

Αστῦὕπᾶλειᾶ, et ad, as, 7, Astypalea. 
ὕδᾶσϊν Αστύπᾶλεια Apoll. 2. 868. 

Actanrtis, Ἀσὐλωτῦς, 'ÁavAUs, ov, 6, 7, non 
spoliatus; non violandus: not plundered; in- 
violable. Navayés ἥκω Eévós ἄσύλητον yévos 
Helen. 456. Med. 762. Svx. ÁAd6qrós, ἄθλἄ- 
67s, B&&auós, Ἱἔρῦς. 

ÁcvAja, as, 7, sanctitas loei: inviolability, 
sanctity. Ξύν τ᾽ ácvAig βρότῶν  Asch. Sup. 
618. 

Ἀσύμθβλητῦς, Ἀξύμθλ., ov, ὁ, 1, non comparan- 
dus, non adsequendus: not to be compared, not 
to be comprehended. Trach. 717. 

Ácünuüpós, ov, 6, 7, inutilis, damnosus: in- 
expedient, hurtful. Hes. Op. 780. Syn. "ἄκαι- 
pos, ἄχρηστὅς, BAGS&Epis, ἄπρἔπὴς, irümüs. 

Ácivérüs, ov, 6, 7, insipiens: unwise, impru- 
dent. Ov yap TócoUrüv ücüvéros πέἔέφυκ᾽ ἔγώ 
Phon. 1640. Svx. "ἄφρων, ávónrüs, ἄξουλῦς. 

Ácivécia, as, 7, inscitia : ignorance, folly. 
Phoen. 1756. Seeabove. Sx. ‘Avoid, ἅμἄθϊα, 
ἄδουλϊα. 


ap am’ ἀασφᾶρἄγον μέλϊη X. 328. 


Πᾶρ᾽] 


Ἀσύνήμων, óvós, 6, 7, iq. Ácivérós Agam. | 


1068. 

ÁcjeTürós, ov, 6, 14, quod consistere ne- 
quit; quod non secum congruit: inconsistent ; 
strange. Αξύστατον dA'yós ἔπραξεν Agam. 1443. 

Ἀσύφηλῦς, ov, 6, 7, vilis: mean. ‘Exds ov? 
ἄσύφηλον OQ. 767. Syn. ‘Atimis, ἄνᾶρϊθμῦς, 
ἄποθλητῦς, ἄνδητῦς, ἄδδκι μὅς. 

Ασφᾶδαστὅς, ov, 6, 7, quietus: inconvulsive, 
quiet. Ziv acpaddote καὶ τἄχεϊ Aj. 844. 

“᾿Ασφακτῦς, ov, 6, 7, non mactatus: not sacri- 
ficed. Ion229. Syn. ‘Adirés. 

Ασφᾶλειᾶ, as, 7, securitas: security. Evjpwyév 
acpadea δ᾽ ἢ Adsch. Sup. 498. Syn. A€AGéia, 
ἄδειδ, ευλᾶἄβθειᾶ. 

Ασφᾶλειδς, Ασφᾶἄλϊδς, ov, 6, securitatem prz- 
bens: affording safety. Epith. of Neptune. 
Acharn. 682. See Ασφᾶλής. 

ἈΑσφαλξως, Ασφᾶλῶς, firme, tuto: firmly, in 
safety. Aopadéws Séel éurébüv N. 141.‘ Hec. 877. 

Ασφᾶλὴς, és, 6, 7, stabilis, tutus: not liable 
to fall, firm. 'Orvrás ασφᾶλεστἔρους Hipp. 972. 
Svw. ÁkívBvvüs, éxUpós, Epuuvis, evdAGShs, Bé- 
Gatos. 

Ασφᾶὄλϊων, wvds, 6, Asphalion : the attendant 
of Menelaus. “Ὡς ἔφᾶτ᾽ Ασφᾶλϊων δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ 
ὃ. 216. Pur. Οτρηρὸς ϑέρᾶπων MévéAdov κυ- 
δἄλϊμοιδ. 

᾿Ασφαλτὅς, ov, 7, bitumen: a kind of pitch, 
Theoe. 16. 101. 

Ασφᾶλῶς. See Ασφᾶἄλέξως. 

᾿Ασφᾶρἄγξω, strepo: to make a rattling noise 
in the throat, rattle. Zécaypévol ασφᾶρᾶἄγεῦντι 
Theoc. 17. 94. For aedüpüryeüvri, a word not 
found elsewhere, Brunck on Ms. authority reads 
αμφᾶἄγέξρονται, a reading approved of by Harles 
and Kiessler. 


Acoaparyés, ov, 6, guttur: the throat. Ov 


| no leisure, occupied. 


| (2) a name of several rivers. 
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Others read 
amd apapayov. Syn. Xoüpüryós, Bpdx0ds, Bpdy- 
Xos, λαιμός, τρᾶχηλὄς, Adpuyé, papuyé. 

AcQ0B8éAUs, ov, 5, (1) asphodelus species 
plante : asphodel ; (2) ferens asphodelum : pro- 
ducing asphodel. Kar’ ασφὕδελὸν λειμῶνα A. 
538. Syn. AvOépikós. Ep. Aíav6fs. 

Ασχἄλδάω, Ασχάλλω, tristor, indignor: to be 
sorry, indignant. Κτήσϊός ασχᾶλύων τ. 594. 
Syn. Δυσφῦρξω, ἄδημὄνξω, Xvmtónat, ὄδύρῦμαι, 
χἄλξἔπαίνω. 

"Acxérós, ov, 6, 1j, intolerabilis : intolerable, 
irresistible. 8. 85. Syn. 'ÁrAmrós, ábápacüs, 
dvopopis, ἔπαχθὴς, ov TANTIS, ov φερτῦς. 

Acxnpóvéce, indecore ago, vel tractor: to act 
or be treated ignominiously. Hee. 406. 

Ασχήμων, dvds, nhonestus : unseemly. Helen. 
298. Syn. Ἀεικέἔλϊός, ἄξκήλϊδς, αἰσχρός, ἄκοσ- 
bos, ἄμορφῦς. 

AcxóAia, as, 1, occupatio, molestia: occupa- 
tion, trouble. Isth. 1. 2. Svw.'Epgyóv, σπουδὴ, 
Tpayos. 

‘Acx6rébs, ov, 6, 1j, cui otium non est: having 
i Orest. 93. Syn. HóAv- 
πράγμων. 

Ἀσώδης, és, palustris : marshy, muddy. ZEsch. 
Sup. 32. ‘From Agis.” H. Steph. Exp. Πη- 
λώδης, αμμώδης. ; 

Acómiós, a, ὅν, Boeotus: Beeotian. 
Ασωπῖας Eur. Sup. 571. 

Ασωπῦς, ov, 6, Asopus: (1) a son of Nep- 
tune, who gave his name to a river in Beeotia; 
Αἰγινᾶ. Siyarnp 
éyévér' Ασωποῦ πᾶτρός Iph. A. 697. A. 259. 


EéeAay 


| Syn. (2) Βἄθύσχοινδς, Aéxéroíns, βἄρύγδουπῦς. 


Ασωπὶς, vel Acwriás, 7, patronym. ab Ασωπῦς, 
q. v. Herc. F. 787. 

"Áawrüs, ov, ὃ, $, (1) perditus : abandoned ; 
(2) perniciosus : pernicious. Agam. 1587. 
Comp. of σώζω, Syn. (1) ÁkóAacTOs, áci- 
AOS, ἔπϊτριπτὅς, kükoUp'yós, uiápüs, yarTpiuapyés, 


| (2) εξώλης, müváNns, axpetis, vócépüs. 


‘Ataxtés, ov, 6, ἡ, inordinatus : irregular. 
Eur. fr. Sisyph. 1.1. Svw.'Ávóuós, ἄκόσμητῦς, 
abeuiTos. 

Ατἄλάντη, ns, 7, Arcadica virgo et venatrix : 
a famous Arcadian huntress, “δ᾽ εστὶ Παρθέἔ- 
νὕπαϊός τἄλάντης yovos Phoen, 150. See Pyth. 
9. 33. 

Áráxavrüs, ov, ó, 1, paris ponderis: equal in 
weight, equal. Μέγης ἄτἄλαντὅς “ἄρηι B. 627. 
Syn. ÁAbyilós, Varlyxids, laüs, Ἰσόρῥδπὅς, mápá- 
πλήσϊδς, πᾶσὶϊν ὅμοιδς, avrippómüs. 

ÁTáAAc, pre gaudio exulto; delicate nutrio : 
tofrisk with joy; to cherish. Ψυχὴν ἄτάλλων 
Aj. 560. Syn, AydAdduat, χαίρω, τρέφω, 
αυξᾶνδμαι. 

Ατἄλἄφρων, dvs, tenello animo preditus: of 
infantine understanding. Κόλπον ἔχουσ᾽ áráAá- 
$póvà Z. 400. 

ÁcáAós, ἢ, ὅν, tener: delicate, youthful. Hi- 
θἔοι ἄτάλὰ dpüvéovres X. 567. Syn. 'ÁmáAós, 
à6pós, viymiós. 

Ατᾶρ, sed, verum : but. May áráp ov Kara 
κόσμον Β. 214. Syn. AAAG, avrüp, δέ, μέντοι. 

Ἀταρθὴς, éós, Ἀτάρβητῦς, ov, 6, 7, intrepidus : 
undismayed. Kparépds καὶ ἄταρθδής N.299. T. 
63. Syn. ἀδξὴς, ἄφδθοός, ἄφύθητός, ἄφδβό- 
σπλαγχνῦς. 

Áraprirós, Ἀταρπῦς, οὔ, 7, Ion. pro Atpamiris, 
Arpamés, via trita, semita: a path much fre- 
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quented ; a road, way. Ovdé uiv eicrós árapmiroi 
p.234. X.331. Svw.et Er. see Árpümós. 

Áraprnpis, a, ὅν, et o9, 6, 7, noxius : harmful. 
Mévrüp ἅταρτηρὲ ppevas TAE B. 2483. Syn. 
Ατηρῦς, ατήρϊῦς, βλἄξερῦς, XGAETOS. 

Ατασθᾶλϊα, as, 5, vesania, improbitas : infatu- 
ation, injustice, rapine. Zérépnaiv aracbarinow 
a. 7. Syn. ‘Avoid, appioivn, pavarsrns, ἄδικα, 
ἅμαρτϊα, μοχθηρῖα. Ep. Adéyew?, δεινὴ, ιλῦδ- 
εσσᾶ, AUypà, KükÜp f] X&vos, OVAG LEV], TrÜALTopOUs, 
eTÜyépá. 

Ατασθάλλω, proterve me gero: 
tonly. Λήθεϊ ἄτασθάλλουσ᾽ T.98. 
Gaívc. 

Ἀτάσθᾶλῦς, ov, δ, 7, injuriosus : 


to act wan- 
Syn. Ilápá- 


insolent, un- 


just. Τοῦτόν árác0üAóv X. 418. Syn. ‘Adr- 
Kos, ἄταρτηρὅς, alcUAós, moxOnpos, πῦνηρῦς, 
pavrss. 


Aratpwris, ἢ, ὅν, et ov, 6, 7, expers conjugii, 
castus: unmarried, chaste. Agam. 236. Syn. 
Aduns, ἄδμητῦς, dist, aloyos, ayvos, map0évós, 
GYUMLEVALOS, ἄγάμός, ἄγευστὅς γἄμων. 

‘Araos, ov, 6, 7, insepultus: unburied. Eur. 
Sup. 292. SeeTapis. Syn. ᾿Αθαπτός. Pur. 
' Áuoipós, ak épio TOS, üviciós, VEKUS. 

ATüc, damnum infero: to injure. See ἄάσκω. 


Οἰκῦθέν ^y ατὠώμξνος Eur. Suppl. 182. See 
^ATq. 
'Áceykrüs, ov, 6, 7, non emolliendus: un- 


melted by tears, unrelenting. Here. F. 829. 
Syn. Σκληρῦς, ἄμείλϊχὅς, arépayvos, ἄδᾶμαστδς, 
üSiavrós, α(ἄλξῦς. 

Ἀτειρὴς, éós, 6, 7, indomitus: not worn out, 
invincible. XaAküs üreipfjs E. 292. Syn. ' Árpv- 
Tos, ἄνίκητῦς, ἄδᾶμαστὅὄς, σκληρῦς, &reykTÜs. 

Aréicuaptés, ov, 6, 7, de quo nulla conjectura 
fieri potest: not affording just grounds for con- 


jecture. Thode κῦρήσας ἄτξἔκμαρττἄτης. Pers. 
907. Syn. ‘Adnrés, ἄσημὄς. 
“Ατεκνῦς, ov, 6, d, prole carens: childless. 


Orest. 200. Svx. 

Ατέλειᾶ, as, 7, immunitas: exemption from 
tribute, freedom, — ÁréAeiàv ἔμαϊσὶ λἴταϊς ἔπὶ- 
kpaívew Eumen. 364. 

Ατέἔλεστῦς, ov, 6,7, (1) infectus : incomplete; 
(2) non initiatus : ‘uninitiated. Bacch. 40. ΞῪΝ, 
Απλήρωτῦς, àAiós, βἔδηλῦς. 

ÁréAevrüs, Ἀτἔλεὐτητῦς, ov, 6, 7, ad finem 
non perductus: not finished. Agam. 1426. 
Apion) SEN: Ἀτέρμων, αἱδιὅς, αἰὠνϊς. 

Ατέλὴς, és, 6, 7, imperfectus: incomplete. 
Ion 1080. Syn. ÁréAecTüs. 

Aréu6w, privo; contristo; queror: to de- 
prive ; distress ; complain. Ἐξ οὔ GréuSer Sv- 
pov en στήθεσσϊν Ἀχαιῶν B.90. Syn. Ávíüm, 
λυπέω, VOXAEW, ümocTépÉo, στἕρίζω, OÜvoxé- 
ραίνω. 

Ατένὴς, ds, intentus: 
flexible. Antig. 837. 

Arép, ‘Arep0é, sine, absque, extra: without, 
asunder, apart from. Tovde τιμωρεῖν ürep Hec. 
737. Syn. "ἄνευ, errós, χωρὶς. 

Arépapvis, ov, Árépüuev, óvós, pracfractus : 
stubborn, implacable, harsh, grating. Κῆρ aré- 
pauvóv ἔθηκᾶν ψ. 167. Acharn. 180. Syn. 


‘Aras, aryoves. 


intent, earnest, in- 


Ατένὴς, areipys, αὐθάδης, üreykrUs, σκληρῦς, 
στερῥῦς, χἄλέπῦς. 
“Ατερθὲ. See ‘Arép. 


Arépuwy, ovis, 6, 7, interminatus ; rotundus : 
boundless ; round. Hee. 925. 
Ἀτερπὴς, és, ‘Atepwés, ov, 6, 7, insuavis: 
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bitter, disagreeable, joyless. T. 354, SeeZ, 285, 
Syn. Andis, ἄδευκὴς, à ἄχᾶρϊς. 

Arevxijs, &ós, armis destitutus: unarmed. 
Androm. 1118. Syn. ‘Aokevés, ávómAós, 

ATExv@s, sine arte, certe, prorsus : without 
art, plainly, certainly, by all means. Nub. 408. 
See Τέχνη. 

‘Arn, ns, 7, (1) Ate dea: the goddess Ate ; 
(2) damnum, noxa: a curse, guilt. Tlpézéá 
Albs Siyarnp ‘Atn ἣ Távrüs Gata: T. 91. 0.237. 
Er. (1) Aprimovs, ayOpUA éreipá, Büpipapryós, 
abevape, Avypa, Saviernpopos, xó^émi, (2) avin- 
pos (see Aviapés), Gypiés, ἄδευκὴς, ἄχδρευτῦς, 
Gunxavis, Büpeià, δᾶκἔθυμῦς, δ᾽αλγὴς, γῦὕξρὰ, 
δυσφόρμιγξ, λευγᾶλξα, πόλύπήμων, στὔγξερὰ, 
Kpiepa, δυμοφθῦρῦς, φθισήνωρ, χἄλξἔπὴ, ῥίψύπλῦς. 
Syn. O) BAGEn, (pim, αἰκία, λώβη, πῆμᾶ, 
πημδνὴ, πταϊσμᾶ, δϊζῦς. 


Ατημέλὴς, &s, negligens; neglectus: negli- 
gent; neglected. Αμπτῦὔλϊεθρον ἄτημἔλξες GAG- 


ληντο Apoll. 1.811. 
Arnpédnrtis, ov, 6, 7, neglectus ; frustratus : 


neglected ; disappointed. Ατημἔλήτους aiev 
Agam. 864. See below. Syn. ArnuéAys, ἄμξ- 


Ans, ἄκἠδεστῦς. 

Arnpénia, as, 7, n negligentia : negligence. 
οἵ ἄἅτημξλϊῃ κἄτἄειμξναϊ Apoll. 3. 829. Syn 
Áp eA eiá, ἄμξλϊα. 

ATíjpiós, ov, 6, 7, et Ατηρῦς, ἃ, ὅν, damnosus : 
guilty, destructive: grievous. Eumen. 1010. 
Tivaikés ecueév atnpoy kükóv Androm. 353. 
Syn. Araprnpis, BAGEEpis, TOAUTOVOS, σκληρῦς. 

Aris, 166s, 7, Attica, Iph. A. 247. 


Αἵ 


Áríérüs, ov, 6, 7, inhonoratus, inultus: un- 
honoured, unrevenged. Artiéros φίλων Ton 


702. answering to -cds ὑμνῳδίαν : but the crities 
suspect &riérüs of error. Syn. ‘Atités, ἄτίμη- 
TOS. 

Ati@w, Áriud(o, Atiéw, Ἀτιμὕω, contumelia 
adficio: to insult, treat with contempt. Oro: 
σ᾽ ἄτίζων Alcest. 1056.  Heracl. 228. 7. 307. 
Helen. 454. Syn. Αθὲρίζω, ἄπαξϊδω, κἄτἄφρὅ- 
véw, ὕδρίζω, ψέγω, keprüuéw, ὅὄνειδίζω, ἕπδνει- 
δίζω, κηλιδὅω. 

Ατιμᾶγξλξω, gregem ΞΡΘΙΠΟ ; seorsim pascor 
ἃ grege; separor a grege : to despise the flock ; 
feed apart from the flock ; quit the flock. Μηδὲν 
ἄτιμα γέἔλεῦντἔς "Theoc. 9. 9. 

Ἀτιμᾶγἔλης, ου, ὅ, qui spernit gregem : one 
who neglects his flock. Of kai ἄτιμἄγξἕλαι βόσ- 
kovT' 'Theoc. 25. 132. 

Atmacthp, Spós, 6, contemptor: one who 
dishonours another. Ἢ ζῶντ᾽ ἄτιμαστηρᾶ, Sept. 
Th. 634. 

Aripunris, ‘Atmos, ov, 6, 4j, inhonoratus: un- 
honoured, dishonoured. Ti’ ἄτίμητον puérüvd- 
στην II. 59. Phoen. 637. Syn. Andris, 
ἐκτιμῦς, GTNMEANTOS, ürirUs, ἄγἔραστῦς, ovTida- 
vos, GWOSANTOS. 

Atipia, Ion. Atiuin, et Ár(uovis, 1j, ignominia : 
disgrace, degradation. Kal Séév &ripia, Heracl. 
72. v. 142. ‘Choéph, 429. Syn. Adotia, αἰσχύνη, 
ὅνειδὅς, aiKia, VEpis, aia xós. 

Ἀτιμὕπενθὴς, £s, contumeliam lugens: mourn- 
ing for dishonour. Eumen. 813. See below. 

Arípus, ignominiose: ignominiously. Tis σ᾽ 
ὧδ᾽ ἄτίμως Med. 1205. 

ATitdAAw, AB, delicate nutrio: to bring up 
with tenderness. Ed erpepev nd ἄτϊταλλεν 
II. 191. Syn. ÁrdAAe, λὶπαίνω, παιδύτρῦφξω, 


τρέφω, EKTPEDM, 


ATIT 


‘Arirés, Ávirns, ov, ὃ, 7, inhonoratus, inultus : 
unhonoured, unrevenged. Ἡμεῖς δ᾽ arira σαρκὶ 
πᾶλαιᾷ Agam. 71.  Eumen. 257. On the 
quantity of the penult. of 'Arrros see Clarke's 
note at N. 414. Syn. Áriérós, árqós, aChpids. 

ÁrAdvres, a, dv, Atlanti incumbens : rest- 
ing on Atlas. Tür " KrAdvreiov τηροῦσϊ πόλον 
Eur. Pirith. fr. 3 

ÁrAavriküs, ἡ, ὅν, Atlanticus : 
to EN Atlantic. 
Hipp. 3 

IM avrós, δ, Atlas: one of the Titans ; 
the name of a very high mountain in Africa. 
‘Arhas ὅ νώτοις χαλκέοισῖν ουρᾶνον Ion 1. Ep. 
ὄλδδφρων, ἄθλϊδς, κρᾶτἔρόφρων, Titdvids, lámé- 
τιδνϊδης. 

ArAnrtéw, tolerare non possum: 
dure, not to brook an insult. 
G@.R. 515. Syn. “Χαλέἕπαίνω. 

“Ἀτλητῦς, ov, 6, %, intolerabilis : 
'ÁrAaTü τλᾶσᾶ Agam. 398. 

Arph, fis, ἡ, Ἀτμῦς, οὗ, é, vapor: vapour, 
steam, smoke. Ατμὸς is properly the steam 
arising from boiling water. See Blomfield's 
Glossary, Agam. 1282. Ατμὸν κἄτισχναίνουσᾶ, 
νηδῦος TÜp. Eumen.133. Syn. Kümvós, Avyvüs, 
adorn. Ep. Αιθᾶλδεις, Bapis, Sepuós, aéAac- 
φῦρῦς, φλῦδγξῦς, 

"Árunrós, ov, 0,7], intonsus : uncut, unclipped. 
“ἄναξ árumroi ἔθειραι Apoll 2. 710. Syn. 
Arepoéxouns, ἄτὅμῦς. 

“Ατοιχῦς, ov, 6, 7, parietem non habens: un- 
walled. Ion 1133. 

'Árüicós, ἣ, que nunquam peperit : 
bore a child. Eur. El. 1127. 

AréAunrtis, ov, 6,7, non audendus: not to be 
dared, that ought not to be attempted. Agam. 
366. 

“Ατολμῦς, ov, 6, 7, non audens: 
cowardly. P. V. 14. Syn. ‘Avavdpés, ἀψυχῦς, 
δειλός, κἄκδς, ὀκνηρός, TapSadéds, φῦξξερδς, 
ἀσπλαγχνῦς, δειδήμων, Selraids, detAanpos, δει- 
λᾶκρίων. 

“Ατῦμῦς, 0v, 6, 7), qui sectus non est: 
unpolluted. Trach.203. Svx 
θητῦς. 

Ατὔπϊα, as, 7, insolita novitas; insolentio : 
strangeness, absurdity, inconvenience : perverse- 
ness, insolence. Ala τὴν ü&rümiav τῶν δημῦτῶν 
Acharn. 349. Syn. Αήθειᾶ, ἄκοσμϊα, ἄκαιρϊα, 
ἄμορφϊα. 

‘Atémés, ov, 6, ἣ, insolens, novus; impor- 
tunus; absurdus: unusual, strange; trouble- 
some; absurd. lon 691. Syn. Apaéys, ἄλδ- 
γιστῦς, ἄήθης, ἄσὐυμφὺῦρῦς, ἄκαιρῦς, ἄνδητὅὄς, αλλὅ- 
KOTOS, ἄπειρύκαλῦς, ἄτάσθᾶλδς, Kévis, Küküs, 
amr@dds, μοχθηρῦς. 

CATUs. See "Αἄτὅς-. 

'"Árpaerós, ov, 6, 7, (1) fusus: a spindle, dis- 
taff; (2) sagitta: a reed, arrow. Πολλοί τ᾽ 
ἄτράκτων τοξὅται Rhes. 308. Syn. (1) HA&- 
κἄτης κλωστὴρ, (2) Bé\Gs, ἄκων, ἄκόντϊον, ios, 
dtoTés, BéAeuvóv. 

Ἀτρακτυλλὶς, ἵδὅς, 7, spine genus: a species 
of thorn. Tal "TPAKTUAALOES evri Theoc. 4. 52. 

Ατρᾶπῦς, Árpürirós, οὔ, ἢ, via trita, semita ; 
a beaten path. Midy ebpóv &rpümüv daimsviws 
imeppia ^ Nub. 76. ν. 195. Syn. Árapmis, 
ürapmirüs, 655s, ofuds, οίμη, κἔλευθῦς, Ev. Ev- 
pUxópós, THAEMOpos, τραχεῖᾶ, σκῦὔλϊά. 

Ἀτρείδης, ov; Árpeiev, wis, 6, Atrides: son 


of or belonging 
Tepuüvev τ᾽ ÁrAavrikQv 


not to en- 
Πᾶρειμ᾽ ἄτλητῶν 


unsufferable. 


who never 


not daring, 


uncut, 
“"ἁτμητῦς, &mráp- 
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of Atreus, Arpeíba δὲ μᾶλιστᾶ, A. 16. The 
first syllable is always long in Homer, and some 


imagine Ατρεΐδης to form a quadrisyllable. See 
Dawes. Misc. Crit. p. 172. 


Arpéxéws, vere: truly. 
B. 10. 

Arpéxihjs, ds, verus, certus: 
sincere, accurate. Bidtov δ᾽ OT pees ἔπϊτηδεύ- 
σεις Hipp. 261. Syn. ÁAm0»s, ἄκριβὴς, Bé- 
6atds, δηλῦς, αψευδής. 

Arpéeuaids, a, ὅν, quietus: without trembling, 
quiet, gentle. Herc. F. 1047. See below. Syn. 
Λεπτῦς, ἥσὔχῦς, ἔκηλός, ἔπϊεικὴς, μετρϊῦς. 

Árpéuás, ÁTp£uá, sine motu et tremore : with- 
out moving or trembling, steadily. Atpéuds ὀφρ᾽ 
εὕδησὶ E. 524, Hipp. 1355. Syn. “Exnad, 
ηρὲμᾶ, HovxXa, ἡσὔχως, ἡσύχῇ, ἄκὴν, ἄτρέστως-. 


Πάντἄ mar’ ατρἔἕκξως 


true, certain, 


Arpéuéw, ÁTpüuéo, immotus sum: not to 
tremble, to be unmoved.  Tpíxés arpéuémoi 
Hes. Op. 537. Theog.972. Syn. 'Hebxá(w. 


Arpéuia, as, ἣ, quies animi a timore, audacia : 
intrepidity, boldness. Nem.11.15. See above. 
Syn. EvroAuia, fio xia. 

'Árpemrüs, ov, 6, 7, immotus : unmoved, un- 
alterable. Πρῶτα μέν ατρέπτοιδ Apoll. 4. Ἴ04. 
Syn. Árpónós, ἄκίνητῦς, αστεμφὴς, “ορθῦς. 

“Ατρεστῦς, ov, ὅ, 7), intrepidus : intrepid. Ey 
δ᾽ ἄτρέστῳ kapdia Agam. 1373. Svw. 'Árpünós, 


üDeluavrós. 
Ἀτρέστως, intrepide : intrepidly. — 'ErAqT' 
ἄτρέστως Aisch. Sup. 243. Syn. Agdéws, 


ἄδξῶς, arpiuws, evÜapa às. 

Ἀτρεὺς, ἔς, δ, Atreus: the son of Pelops and 
Hippodamia, king of Mycene. δΔείσας Atpéés 
υἱὸν T.37, Ep. Δᾶἄϊφρων, ἱππόδαμῦς. 

Atpiakrés, ov, ó, ἣ, non vincendus : 
Choeph. 337. See Τρϊακτήρ. 
ἄδαμαστῦς. 

“ἁτριπτῦς, ov, 6, 1j, non tritus aut exercitatus ; 
invius ; indomitus : untrodden, unpractised ; 
impervious ; unsubdued. Toioirrüs Ὁ ᾿ ἕν ατρίπτοισῖν 
ἄκάνθαις Theoc. 13. 64. Syn. 'Àmeipós, ἄχρη- 
c Tis, ἄήθης, ἄδαμαστῦς. 

‘Atpixés, ov, 6, 1j, post. pro 'Á0pi£, capillis ca- 
rens: bald, bare. Τῷ δ᾽ &TpixÜv ewéTi καὶ νῦν 
Call. Dian. 77. 

‘Ar pois, 0v, 6, ἢ, intrepidus : intrepid. ᾿Ατρὅ- 
μὸν οἷῦν EXEoKE E. 126. Syn. 'Arpermrós, ἄδξὴς, 
ἄφυθῦς, ἄδείμαντῦς. 

"Árpüris, ov, ὃ, uP durus, gravis : unalterable, 
perverse. ‘O τὸν árpónóv ὕπνον Ἰαύων Theoc. 
3. 49. Syn. Αιώνϊδς, ürpemrós, küküs. 

‘Atpipis, ov, ὃ, 7, impastus ; non alens : 
fed, lean; not nutritious. 
ἄλιπλήξ Call. Del. 11. 

Árpiyérás, ov, 6, 7, infructuosus : 
barren. Πέμψᾶς én ατρὕγἔτον πόντον O. 27. 
Syn. 'Ákapnós, στεϊρῦς. 

Atptpov, óvàs, ‘Atputés, ov, 6, 7, indomitus, 
non cessans: not to be worn down by exertion, 
incessant, Kat κἄκῶν árpóuóves Sept. Th. 874. 
Aj. 788. Syn. Aküpürüs, ἄδαμαστῦς. 

Ἀτρυτώνη, ns, #, indomita : invincible, an 
epithet of Minerva. Albs réküs Ατρυτώνη Φ. 
420. 

'Árperüs, ov, 6, 7, invulneratus, indomitus : 
unwounded, untamed. Kal πῶς arpwriy oU0üp 
Choéph. 525. Syn. ἄθλὴς, ἄδλητῦς, ἄπἄθὴς, 
ἄδαᾶμαστῦς. 

'Arrá, * Idem fere notans quod πάππαξ, sic 
tamen ut et frater junior sie blande appellet 


invincible. 
Svx. Avinyris, 


un- 
Kat drpiQUs oià θ᾽ 


fruitless, 
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fratrem majorem natu; imo et in genere ju- 
nioris ad seniorem est προσφώνησις Tiumruch." 
Damm. : father, sir, a term of respect addressed 
to elders. Φοῖνιξ arta γἔραιξ I. 603. 

“Αττᾶ, " Accá pro" Árivá; et 'Arrá, ‘Aco, pro 
Tivá. “Ar? ect opüàs Nub. 251. Α. 854. 
Nub. 630. K. 208. 

Αττᾶἄγᾶς, ὃ, avis picto dorso, attagen : a hazel 
hen or quail. Νάσσας κὕλοιὼς αττἄγᾶς φᾶλαρϊ- 
δας Acharn. 875. 

Acrüpüryós, Arrüpüxüs, ov, 6, minutum frag- 
mentum pani cocto derasum, mica : a very small 
scrap or fragment. Ουδ᾽ ὅσον üárrüpüyóv TU 
BéOoiküués Call. Ep. 48. 

Αττᾶταὶ, heu: alas! 
üàrorrüral "Thesm. 223. 

Αττὶκίων, wvis, ATTikcviküs, od, 6, diminu- 
tiv. ab Αττὶκῦς, a little Athenian. Ναὶ τὼ σϊὼ 
νῦν ATTikiev δώσει δίκην Pax 213, 214. But 
some say that Αττικίων is Laconic or Spart. for 
ὃ Ἀθηναῖός, and Αττικωνικὸς is Lacon. for Ατ- 
Tikés, ἢ, ὅν. 

Αττὶκῦς, ἡ, ὅν, Atticus: Athenian. 
τοι σφύδρ᾽ αυτὰς Αττὶκάς Lysistr. 56. 

Ἀτυ(ζηλῦς, ἢ, ὅν, terrificus: alarming, terrific. 
Τηλοῦ ἄτυζηλῷ ὕπῦ δείμᾶτί Apoll. 2. 1059. 
Syn. BaAdotpis, δειμᾶλξδς, δεινός, στῦὕγξρῦς, 
σμερδᾶλξῦδς, σμερδνὅς, POSEpds, φρικώδης. 

Ατύζω, metu percello: to terrify. “Αλλοὶ 
&rv(üu£vo: $üGéovro Z. 41. Syn. Δειδίσσὅμαι, 
εκπλήσσω, τἄράσσω, εκτἄράσσω, EKPOGEW, küra- 
πτήσσω, LOPMOAUTTO. 

Ατυμνϊἄδης, ov, 6, Atymnio satus: the son of 
Atymnius, Mydon. Ec6Aóv Ατυμνϊάδην E. 581. 

Atixéw, ἤσω, miser sum, frustror : to be dis- 
appointed, unfortunate. Ovx ἄτύχήσεις Nub. 
427. See Tixn. Syn. Avatixéw, δυσπραγξω, 
τἄλαιπωρξω, SUTTUXGS ἔχω. 

‘Atw, ἄσω, lado: toinjure. ^Acé μὲ δαίμδνδς 
aigü A. 61. Syn. Ατἄω, βλάπτω, clydpa, ἄδι- 
Kew, ἄάσκω, ἄδτω. 

Ab, Avté, Addis, AUTIs, rursum, retro, contra : 
again, also, on the other hand, in turn. Avéis 
av πᾶλιν Philoct. 948. Aves 896. A. 206. 

Avalyw, ἄνῶ, exsicco: to wither, dry up. 
'ÁQiAós avüvà Biov Soph. El. 821. Syn. Ava, 
ξηραίνω, διαφθείρω. 

Αὐυᾶλξῦς, a, ὅν, aridus: dry, parched, squalid. 
Avadéos δέ Té χρὼς Hes. Op. 586. Syn, Adds, 
a GA EDS, 

Avyd¢@, (1) illustro : to illuminate; (2) ful- 
geo: to beam on; (3) video: to see clearly. 
Ἵππους avyá(óuat W. 458. Svw. (3) Amavyd- 
Guat, βλέπω, SEwpew. 

Avyeias, ov, 6, Augéas: a prince of the Eleans 
whose stables were cleansed by Hercules. A.738. 
Ep. "ἄναξ avóp&v, apxós Ἐπειῶν. 

Avy), fs, 7, splendor: light; poet. the eye. 
B. 455. Syn. AlyAn, φῶς, Qéyyós, οφθαλμῦς. 
Ep. Ápí(gAós, λευκὴ, Tuppipis, QüéciuGpürüs, 
oEciá, THACTKSTIS, μαρμαίρουσᾶ, ἡλεκτρδφᾶδής. 

Avda, loquor: to speak, talk, address. Avda 
ὅ,τι $püvéeis E. 195. Syn. Mpdcavdaw, üyó- 
ρεύω, mpügüryópeóm, pwvew, προσφωνξω, γηρὕω, 
φράζω, βύδω. 

Αὐυδὴ, ἧς, 7, vox, nuntius: a voice, word, 
news. Σ. 419. Syn. Αὐτὴ, Bin, Batis, γῆρῦς, 
Spdds, φθέγμᾶ, φθόγγος, Pov}. Ep. Arüpürüs, 
ü&relpirüs, duSpstis, Bapinxis, YAvKEepa, "yüépà, 
Sela, SégkéAUs, Avyüpà, λαοσσδῦς, GuoOpdds, πὅ- 
Atvorivis, c'wríjpiós, "yAUkiey MEAITOS. 


ν ^ E M 
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Avdjeis, εσσᾶ, ἔν, vocalis: vocal, civilised, 
eloquent. T. 407. Syn. Φωνήεις, εὐφωνῦς, 
ἡδυφωνῦς, ευήχης. 

Αὐυθάδης, ἔδς ; AvOadixds, ἡ, dv, sibi placens, 
pervieax : self-willed, stubborn, unruly, cruel. 
ZmTUyépdv TE φῦσιν dpévüs avOddovs Med. 104. 
Lysistr. 1118. Syn. ἄλάζων, ἄναιδὴς, ἄήθης, 
ἄσελγὴς, &répauvós, Spacis. 

Av@adia, as, 7; Αὐθάδισμᾶ, Gris, τὸ, arro- 
gantia, superbia: self-sufficieney, perverseness. 
Avéadia τοι cKadtnT ὕφλισκἄνει Antig. 1040. 
P. V. 963. Syn. AAaCoveta, áGovAia. 

Αὐυθαδόστῦμῦς, ov, ὃ, 7, contumaci ore : foul- 
mouthed.  Aypiómoiv αυθαδόστόμον Ran. 861. 
Syn. Adipdoriuds, ἄθύρογλωσσῦς. 

Av@adas, contumaciter : insolently. 
λέξον μηδ᾽ αυθᾶδῶς Ran. 1020. 

Αὐυθαίμῶν, bvds, 6, 7, qui ejusdem est san- 
guinis; frater: one of the same blood; a bro- 
ther. Trach. 1041. ὅζυν. “Ὁμαιμός, ἄδελφδς. 

Avéévrns, i. 4. Avrüévras, ov, 6, qui perimit 
sua manu; sua ipsius manu peractus: one who 
is armed against himself, a self-murderer ; one 
who murders a near relation; also pass., self- 
inflicted. — Iph. A. 1200. Syn. Αυτὔφόντης, 
avToopayns, avrokrüvüs, avrüDüncrUs, αυτὔχειρ, 
Qüvebs, piveuTis. 

Av@juépiv, AvrTjuàp, eo vel hoe ipso die: on 
this or that very day. Acharn. 522. Z. 454. 

Addi, *fere semper pro AvTó6i, hic, ibi, illic. 
Frequentatur ab Homero, sed ne semel quidem 
reperi in Poétis Dramaticis.” Maltb.: here, 
there. Av@i μένων m00€écoké A, 492. Syn. Kür- 
«001, k&ravTÜOL, Tapavel, avTsOl, αυτοῦ, Exel. 

AvÜOiyéris, &ós, 6, ἢ, indigena: born in the 
same place, native, genuine. Οἷς av6ryévis 
Tun8cicá δόκούς Eur. fr. Cret. 2. 6. Syn. Ey- 
"y&vijs, Wayevhs, εγχώρϊῦς. 

AvOis. See Ad. 

Αὐλαξ, ἄκδς, 7, sulcus: a furrow.  Aui0epüs 
αὐλᾶκᾶ τέμνων Aves 1400. Syn. ‘Adoé, GAE. 
Ep. Ορθὴ, Badeta, ebkapmüs, λευρῦς, πυρδφδρδς, 
oTaxinpopis, PepEec6ids. 

Αὐλειῦς, a, ὅν, et ov, 6, 7, ad aulam pertinens : 
of a hall or court. Helen. 437. See AvAf. 
AvAcia in the fem., ϑύρα being understood, sig- 
nifies a porch or hall-door. 

Αὐυλείτης, ov, 6, villicus: a bailiff, steward. 
Apoll. 4. 1187. Syn. ‘Aypoikés. 

AvAéw, tibia cano : to play on a pipe or flute. 
Thesm.1186. Syn. KáravAéw. 

Αὐυλὴ, fis, 7, (1) area subdialis ad domum : a 
court-yard ; (2) septum intra quod pernoctant 
pecudes: a sheep-fold ; (3) vestibulum: a hall. 
Hec.169. Syn. (2) Σταθμδς, onkds, ἔπαυλϊς, 
ἔπαύλϊον ; (3) BüciXeiv, μέλαᾶθρον, avaKTopoby. 
Ep, Βᾶἄσϊληϊδς, πέρϊκαλλῇς, oA6ia, SU@dns, βἄθεϊᾶ, 
λαμπρὰ, κἄλὴ, ὑψηλὴ, xeAkü0érUs, ηξρδειδὴς, 
εὐκίων, ευερκήῆς. Pur. Tüpavvov δῶμᾶ, Tipay- 
vikol δόμοι. 

Αὐλημᾶ, &rüs, τὸ, cantus tibiarum : piping, 
music produced by a wind-instrument. Ran. 
1302. 

AvAntip, pds, Αὐυλητὴς, οὔ, 6; Δυλητρὶς, 
155s, 7, tibicen, tibicina: a flute-player, minstrel. 
Hes. Clyp. 283. Vesp. 579. Acharn. 550. Syn. 
Συρικτή». 

Αυλίζὅμαι, stabulor ; pernocto: to be folded ; 
abide for the night. & 412. Syn. Ἐναυλίζῦμαι. 

AvAléy, ov, τὸ, stabulum: a stall, fold. ZUv- 
ἔλασσξν és αὐλόν H. Mere. 106. 


Aic XUAE 
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AvAis, i5ds, Yon. is, 7, aula, cubile: a place 
of abode for the night, tent, fold. Kéveal δ᾽ 
&uiv ajAlés ἤδη Call.6. 106. Syn. AvA3, &- 
αυλῦς. 

AdAis, ids, 7, Aulis: a town and port in 
Boeotia, situated on the Euripus. Kat AvaAida 
πετρήεσσαν B. 496. Ep. Evaaia, 

AvAds, ov, 6, (1) fistula: a pipe; (2) fora- 
men: a socket. P.297. Syn. Xópvyt, ddvak. 
Ep. Al6is, Muyddvids, γλύκῦς, ἡδύμἔλὴης, evKEAG- 
dbs, νήδῦμῦς, Atyüpüs, ἱμέρδεις. 

Αὐυλὼν, ὥνδς, δ, vallis: a narrow passage, val- 
ley. H. Merc. 95. Syn. 'A-ykós, φᾶραγξ. Ἐν. 
Τηλέφᾶνής. 

AvAGmis, 60s, 7, procera, oblonga: high- 
coned, oblong, conical. E. 182. 

Avicviuat, AvEGuat, cresco : to increase, grow. 
Ek κἄλύκος avtüvüuevà yevict πόλύφδγοις Aves 
1065. Acharn, 226. Syn. Adpiviua, αλδαίνω, 
ἄναλδήσκω. 

Αὐυδνὴ, 5s, 7, (1) ariditas: drought; (2) 
clamor: clamour. Simon. 20, Syn. (1) Avx- 
Mos ; (2) Boy, adTh, κραυγή. 

Adds, a, ὅν, siccus : dry, withered, parched. 
V. 327. Syn. AGGAgds, Enpds, αυστᾶἄλξῦς. 

᾿Αὐπνός, ov, 6, 7, insomnis: sleepless. Iph. 
T. 424. See frvis. Syn. Aypumvis, mavvixiós. 

Ajpa, as, 7, aura : a gentle breeze, air, breath. 
Avpa τὶς eémrAevcé Ran. 317. Syn. Πνδὴ, 
(épUpós. Ep. ‘Aorarés, G0UAcTUs, ἄκύμαντῦς, 
δύσώδης, ευώδης, εὐκηλῦς, ἔπϊκυρτῦς, ζἀχρηὴς, 
ἡδεῖά, ἡδύπνδῦς, Θρῇσσᾶ, kpawmvüs, λεπτὴ, λευ- 
γἄλξη, λαΐλαψ, Aldpa, μέἔσημθρϊἄς, νήδῦμῦς, 
ὄρειδρόμῦς, φοιδᾶς, pual ods. 

AvgTÓAE£Us, a, ὅν, siccus; squalidus: dried; 
squalid, Εἰ kév ἄὔσταἄλξος 7.327. Syn. Adds, 
αὐχμώδης, πϊνώδης. 

AvTüBeAQUs, οὔ, Αὐυτὔκἄσίγνητὅός, ov, 6, 7, 
frater germanus: born of the same mother. ^Q 
κοινόν avrübeA$óv Antig. l. B. 706. Syn. 
Κἄσίγνητὅς, duaimis, üuómdrpiós. 

Αὐτανδρῦς, ov, 6, 7, cum ipsis hominibus : with 
the men themselves. Apoll. 3. 582. 

Avrápkms, &ós, 6, 7], sufficiens ; contentus : 


self-sufficient, complete, content, adequate. 
Choéph. 745. 
Avré. See Ad. 


Αὐτξω, ἤσω; Atiw, ἄὔσω, clamo : to cry out, 
Shout. Καὶ dire: mávrüs ἄρίστους A. 258. 
Syn. Aw, ἔπϊκἄλξω, κηρύσσω. 

Αὐτὴ, ἧς, ?, clamor: clamour, shout in battle. 
Ti χρῆμ᾽ ἄῦτῆς πᾶν 76d επλήσθη oTéyos Heracl. 
646. Syn. Bon, évóm], Ἰᾶχὴη, iwi, κἔλαδῦς. 
E». Avaidis, αστὕφξλικτὅς, δεινὴ, ϑερμὴ, o£ció, 
σμερδᾶλξα, στὔνδεσσδ, στὕγξρά. 

Αὐτῆμᾶρ. See Αὐυθήμερον. 

Αὐτὶκἄ, mox ; exempli gratia: immediately ; 
for example. ‘Ove: viv avtix’ óvrá Hec. 1032. 
Svw. Alla, apap, müpavrikà, εἰσαῦθϊς, εὐθέως, 


πᾶραχρημᾶ. 
Αὔτὶ5. See AU. 


Αὐτμὴ, fis, ἢ ; Αὐτμὴν, ἔνὅς, 6, spiritus, vapor : 
breath, odour, exhalation. ἀνέμων ἄμἔγαρτὅν 
aitphvy AX.399. Ψ.705. Syn. Arpés, ἅτμὴ, 
ἄνἄπνδὴ, πνεῦμᾶ, kümvüs. Ep. Ἐχέπευκὴς, Ai- 
eid, AevyGAEa, uA), GAG), πὕρδεσσᾶ, σμερ- 
δᾶλξα, στῦνδεσσᾶ. 

Αὐτμήν. See above. 

AvTÜUG0vAUS, ov, 6, 7, contumax: self-willed, 
obstinate. Sept. Th. 1055. Syn. Avdddns, avró- 
γνωτῦς, ürépauvüs, avOaípérüs. 
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Autéyévynris, ov, 6, 7, incestus : incestuous, 
Antig. 864. 

Αὐτύγνωτὅς, ov, 5, 7, pervicax: obstinate, 
Σὲ δ᾽ avróyvorós do’ Antig. 887. Syn. see 
AvTÓGovAÓs. 

Αὐυτὔδδὴς, €ós, AvrüDiDakrUs, ov, 6, 7, a seipso 
doctus: self-taught. Aj. 699., where avrsdaq 
is answered by ευνὄμϊᾳ. 

Αὐυτῦδαϊκτὅὄς, ov, 6, 7, ase cesus: self-mur- 
dered. αἀΑυτὅδαἄϊκτοι ϑἄνωσι Sept; Tho730 
answered by παρθᾶσϊαν ὠκῦὕποινὅόν 
Avéévrns. 

Αὐτὔδὰξ, mordicus : with the very teeth, 
bitingly, fiercely. Lysist. 687. 

Αυτὅδηλῦς, ov, 6,77, per se manifestus: self- 
evident, Sept. Th. 848. 

Αὐυτὔδιδακτὅς, i. q. AvrüOdfás. x. 347. 
Διδακτῦς. 

AvrüBiór, statim: immediately. See Αὐτϊκᾶ, 
Avtodiov δ᾽ apa μιν τἄμϊη ὥ. 449. 

Αὐυτδέντης, ov, 6, 1. q. Αυθέντης, 4. v. Soph. 
El. 272. 

Avrüérés, intra annum : within the space of a 
year. *y.322. 

Avró0€v, inde, illinc: from thence. 
Syn. Exet@év, ἐνθέν, evrev0er. 

Auté@t, poet. pro Αὐτοῦ, hic, ibi: here, there. 
Equit. 119. See A90í. Syn. Exe?, ἐνταυθοῖ, 
τῇδέ͵ τῇδ᾽ avrov, ἔν αυτῷ τῷ τὕπῳ. 

Αὐυτῦὔκἄνη, ns, 7, Autocane: a mountain in 
olia, Καὶ Avrórüvos ópós αἰπύ Hom. Apoll. 
39. 

Avrüküctyvqrós, ov, ὃ; (2) Αυτὅκἄσιγνήτη, 
75,7, (1) frater germanus: an own brother ; 
(2) soror germana: an own sister. Αὐυτὅκᾶἄσίγ- 
vqrov A. 427. k. 197. Syn. ἀδελφῦς, ὅμαιμῦς. 

AvrókAqTÓs, ov, 6, 1, ἃ seipso vocatus, ultro : 
one who invites himself, of his own accord, 
AAX αυτὔκλητὅὄς εκ δύμων Trach. 398. Syn. 
AvTÓGGÜTÜS. 

AvTÜKÜJOS, ov, 6,7, sua sponte comatus: wear- 
ing his own hair, hairy. Ran. 822. 

Avrükp&rep, opis, Avtoxparns, ov, 6, qui 
plenam auctoritatem habet: vested with full 
powers, independent. ^ Avróükpürüpas πρέσβεις 
&nüméwmew ενθᾶδί Lysist. 1010. Andr. 482. 

AvrókTiTUs, ov, 6, 7, sponte natus, nativus: 
self-formed, natural. Avrórrir' ávrpá P. V. 309. 

AvrokrÜvós, ov, 6,7. See Αὐθέντης. Sept. 
Th. 678. 

AvrokTÜVGv, ovvTés, 6, se invicem interficiens : 
killing one another. Antig. 56. 

AvrokTÜVcs, sua vel mutua cede: with mu- 
tual slaughter. Agam. 1625. Syn. Avréóves, 

Avrükemós, ov, 6, 7, cum ipso manubrio : 
with the very hilt, up to the hilt. Choéph. 157. 

AvTÜAUKUs, ov, 6, Autolycus : the grandfather 
of Ulysses, and whose character for ingenious 
roguery was so great, that clever robbers were 
called by his name. See Hygin. fab. 200. 
E£feAér AvrÜAUKos K. 267. 

Autipaptis, tds, 6, 1j, ipsesibi testis : one who 
bears witness for himself. Agam. 961. 

Avrüu&rós, ἡ, ὅν, a se ipso aliquid faciens: 
self-moved, spontaneous. EA@ovca φησὶν αυτὅ- 
Harn uérü Toy IlUAp Pax 665. Syn, Av6al- 
pérós, αυτύκλητὅς, αυτόσσὕτῦς. 

Αὐυτὔμἔδων, οντῦς, 6, Automedon: the cha- 
rioteer of Achilles. AvrTdmédovTa δῶς TI. 145. 
Pun. ‘Apyi ἄτἄλαντὅς, ἥρως, Διώρξὄς vids, Διώ- 
péos dAKimos ulds, 


Syn. see 


See 
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AvrÜüuóAÉc, meo solum jussu abeo, ad hostes 
deficio: to desert to the enemy. Equit. 26. 

Avrüvüuüs, ov, 6, 7, qui suis legibus vivit, 
liber: independent. Antg. 821. 

Aurévixel, ea ipsa nocte: on that very night. 
AvrÜüvixel νηῶν ἔπι ἡσῦμέν ©. 197. 

AvTÓEUAUS, ov, 6, 7, ex ligno rudi confectus: 
made of mere wood.  AvTóEUAóv γ᾽ έἐκπωμᾶ 
Philoct. 35. 


Αὐτὅπαις, αἰδῦς, 6, filius genuinus: the real 
son. Trach. 839. 

Αὐυτὅποιῦς, od, 6, 7, sponteenatus : self-made. 
Avrümoióv, (E. C. 698., is answered by ευθᾶ- 
λασσὸν. 


Avrümpeuvós, et Avróppi(Us, ov, 6,7, que cum 
radicibus ipsis evellitur: from the very roots, 
root and branch. 'Éveuv avrómpeuvóv Eumen. 
395. Rhes. 284. Syn. IIpópfiQUs. 

Avróppi(ós. See above. 

AvrüpUrOUs, ov, 6, 7, sponte fluens: sponta- 
neously flowing. —^Avróüpirov, Pyth. 12. 29., is 
answered by xal δόνάκων. 

Autés, avri, αὐτό, sup. AvrÜTüTUs, 7, oy, | 
ipse, sup. ipsissimus : himself, sup. his very self. | 


Plut. 83. 

Avrócé, illuc, hue: to the same place, hither, 
thither. Lysist. 873. Syn. Ἐκεῖ, ἔκεϊσξ, κεῖσξ, 
ένθᾶ. 


Αὐυτῦὔσϊδηρῦς, ov, 6, 7, ferreus : 
Helen. 360. See Ziompós. 

Autégcités, ov, 6, 7, sponte excitus: self- 
moved, not urged by ‘another. Eumen, 169. See 
Éríccirós. Syn. Αυτῦμᾶτῦς. 

Αὐυτοστᾶδϊα, as, lon. 7; 75, 1), pugna stataria : 
a standing fight. Ἔν 'y avroorübin N. 3295. 
Pur. XE ‘boplyn. 

Αὐτόστῦλὄς, ov, 6, 7, ipse navi advectus: 
having sailed here himself, in hisown ship. Phil. 
503. 

Autéotivés, ov, 6, 7, proprio dolore gemens : 
groaning on his own account. Sept. Th. 911. 

Αὐυτοσφᾶἄγὴς, 5s, 6, 7, a se ipse jugulatus: 
self-slaughtered. See Αυθέντης. Αυτοσφᾶγῆ πίπ- 
τοντᾶ Aj. 840. 

Αὐτοσχξἕἔδᾶ, AvrocXé0Uv, cominus, proxime : 
at hand, closely. Mapis δ᾽ avtocxéda δουρι II. 


the very iron. 


319. N. 496. Syn. Eyyis, oiveyybs, eyy-| 
bev. | 
Avtooxédids, á, ὅν, promptus, spontaneus : | 


made on the spur of the occasion, PHU EOE) 
spontaneous. Ἐξ avrog x ἔδϊης Hymn, Merc. 55. 

AvTÜTÜKÜS, ov, 6, 7, cum ipso partu : together | 
with its offspring. Agam. 134. 

AvTOUp'ylü, as, 7, quiequid sua quis manu 
facit: a man's own labour. Eum. 332. Ep. 
Maraiés. 

Avrovp'yós, οὔ, 6, 7, qui per se operatur: one 
who works with his own hand. Orest. 918. Svx. 
AvrÜxeip, Snutoupyos. 

Αὐυτύφλοιδς, ov, 6, 7, ipsum corticem adhue 
habens: together with its bark.  Evzüyés avró- 
φλοιόν 'Theoc. 25. 208. 

Αὐτὔφόντης, ov, Avrüüvüs, ὁ, ἢ (see AvBév- 
7s), qui seipsum vel alium manu sua occidit : 
murdering oneself or another, suicide, murderer. 
Soph. El. 274. See A. 395. 

AvrüQüvwes, propria sua manu cesus: by self- 
murder. Ach. Sup. 65. 

AvrüQoprós, ov, 6, 7, cum ipso onere : 
its freight. Choéph. 663. 

Autigitys, €ds, 6, Un 


with 


sponte natus, nativus: 


| to be proud. 


I 
boasting. 


AOAM 


| sprung up of itself, native. Avró$i& τὰν ov) 


ἄν ἴσως Theoce. 9. 24. 
AvrüóQUrUs, ov, 6, 7, sponte natus: springing 
up of itself, s self-grown. MóAóv αυτὄφὕτων Pyth. 


| 9. 83., answered by copia δέδἔται. 


Αὐυτὔφωρῦς, ov, 6, 5), in ipso furto deprehensus, 
manifestus : caught in the very aet of steal- 
ing. lon 1213. 


Avrüxeip, eipós, 6, 7, qui sua manu aliquid 


facit: using his own hand, an assassin: et avró- 
χειρὶ, adv. Orest. 1039. Aves 1135. Syn. 
AvTovp'yós. 


Avróx0wv, óvós, 6, 1j, indigena : a native, in- 
digenous, Jon 29. Syn. see in Αυθϊγξνής. 
"Avrüxüevüs, ov, 6, 7, sponte sua fusus: 

fused. YW. 826. 

Αὐυτύχρημᾶ, re ipsa, plane, omnino ; confestim : 
in reality; immediately. Ἐστὶν αὐτὔχρημ᾽ εν 
Χαῦσιν Equit. 78. Syn. ἄληθῶς, αψευδῶς, 
παντἔλῶς. 

Αὐυχξνίζω, cervicem incido: to cut the throat, 
strangle. Aj. 298. Syn. Λαιμδτὄμξω, δειρὅ- 
TOME, 

Avxéviós, a, ὅν, ad cervicem pertinens : be- 
longing to the neck. Αὐυχένϊους λῦσεν δέ "y. 


self- 


| 450. 


Avxéw, glorior: to lift up the neck, to boast, 
Bacch. 306. Syn. MéyáAavxéc, 
ἔπαυχέξω, &Spóvóuau, ἄγάλλδμαι, ἄλαζ(δνεύδμαι, 


| γαυρϊδω, ἄπῦσεμνύνῦμαι, καυχᾶδμαι, εκλαμπρύνὅ- 
| Mat, εὐχὅμαι, κομπάζω, μέγαλύνδμαι, Meyappovew, 


Sappew, ογκῦδμαι, ἔπαίρὅμαι. 

Αὐυχὴ, ἢς, ἣ; Αὐχημᾶ, ἄτὅς, τὸ, gloriatio: 
Nem. 11. 38. Phoen. 1153. Syn. 
Kadyn, | καὐχημᾶ, GraCoveta. 


Auxiv, ἔνδς, 6, cervix: the neck, E. 147. 
| SvN. Tpa&xnads, δἔρη, δειρῆς. Ep. ᾿ἅπᾶλῦς, 


MGAGKOS, TAXUS, OTISGPOS, METOS, ἄγἔρωχὅς, Spa- 
σῦς, SeomEeolds, Aokds, AeuKs, HOdOX poss. 
Αὐυχμέἕω, areo prz zstu; squaleo: to be dried 
up through heat ; to be squalid. Nub. 920. Syn, 
Enpalvoua, σκέλλδμαι. 
Avxpmpüs, ἃ, bv; Αυχμήεις, ecod, ἕν ; Αυχμώ- 
dys, €5s, 6, 7, squalidus: squalid. Alcest. 968. 


Hom. in Pan. 6. Orest. 217. Syn. Adoids, 
dacts, pUmüpós, mivápüs, avés, ανᾶλξὄς, ξηρός, 


oTvyvos. 

Avxnuüós, od, 6, siccitas, squalor: drought, 
squalidness. Nub.1120. Syn. Αὐυδνή. 

Avo, i. q. Αὐτέω, 4. v. Τῷ δ᾽ Ext μακρόν aioe 
| E. 101. 

Atw, Att. Abc, sicco; accendo: to dry, parch 
with heat; kindle. ε. 490. 

Agiyiotetw, Ἀφδᾶγνίζω, expio; consecro: to 
perform holy rites for the dead, purify ; conse- 
crate. Kóvi πᾶλύνας Kaperyioreboas à xpi. 
Antig.253. See Alcest. 1165. Syn. ‘Ayiorevo, 
ἄγνεύω, ἄγνίζω, ἄγίζω, συλἄω. 

Ἀφαγνίζω. See above. 

Apaipew, aufero: to take away. A.102. Syn. 
Alpéw, ἄναιρξω, aratvipat, ἄφέλκω. 

Ἀφάλλδμαι, desilio: to spring from or down. 
Nub.147. Syn. ᾿Ἀπόθρώσκω, ἄνάλλδμαι. 

“Αφᾶλῦς, ov, 6, 7, sine cono aut crista : with- 
out cone or crest. Ταυρείην ἄφᾶλόν TE K. 258. 

Αφᾶμαρτἄνω, Thobmat, (1) aberro: to miss, 
to be disappointed ; (2) privor: to be deprived 


lof. Kal Barév pull üpónapré A. 350. Syn. 


(1) ‘Apapréve, Gnituyxave ; (2) στέρξῦμαι, 
κἄτἄλείπὅμαι. 
Αφᾶμαρτδξπὴς, és, 6, ἧ, verbis errans: in- 


A®AN 


appropriate in speech, tedious, trifling. 
üpüuaprüem)s T. 215. 

Àdavbüve, apadnow, displiceo: 
τἄμ᾽ ἄφανδᾶνοντ᾽ ἔφυ. Antig. 501. 
péokw, δυσᾶἄρέσκω. 

Ádüvei, as, 7, obscuritas: obscurity, indis- 
tinctness, uncertainty. Agam. 375. See Aga- 
νίζω. 

Agavhs, es, 0, ἣ, occultus, obscurus: invisi- 
ble, vanished, obscure, uncertain. (E. R. 657. 
See below. Syn. 'Á$avrós, adnads, κρύφαϊδς, 
σκῦὔτεινδός, AKAENS, εξϊτηλῦς. 

Ἀφᾶνίζω, ἴσω, e conspectu aufero : to cause to 
disappear, steal, bury. Τοῦτ᾽ ηφᾶνισται Trach. 
678. Syn. Agaipée, ἄκυρδω, ἄπόλλυμὶ, ἅπαλ- 


Ουδ᾽ 


to displease. 
Syn. Àná- 


λάσσω, διαφθείρω, Aw, kürüAUw, εξἄλείφω, 
εξἔλαύνω, εκμᾶραίνω. 
Ἀφᾶνϊσὶς, é ἕως, 7, abolitio: extinction. Εὕρηκ᾽ 


apaviow τῆς δίκης σὔφωτἄτην Nub. 764. 

“Αφαντῦς, ov, 6, 7, ἃ conspectu remotus : 
nished, extinct. (E. R. 560. 
üvdvüpis, ampoodbKntos. 

‘Apap, statim: immediately, swiftly. From 
this adv. is derived the compar. Á$dprépós, more 
swift. Ἑτἄρων ἄφαρ é(érs A. 349. Ψ. 311. 
Syn. Evdéws, Táx&vs. 

Apaptd@, ξω et ow, abripio: to snatch from, 
seize greedily. Ὧν ἄφαρπάζειν QiAe7 Trach. 548, 
Syn. Avaprd¢o, ἄποσπᾶἄω. 

Ἀφᾶσϊα, as, 7, stupor, pre quo loqui non pos- 
sumus ; inability to speak, through sudden alarm. 
Τουτί τὶ εστὶν ἄφἄσϊα tis τοι μ᾽ ἔχει "Thesm. 911. 
Syn. Σιγή. 

Ἀφάσσω, ἈΑφἄω, contrecto: to touch, feel, 
handle. Evi χερσὶν ἄφάσσει Apoll. 2. 710. Ζ. 
322. Syn. Ψηλᾶφδω, ἅπτῦμαι, ἔγχειρί(ζῦμαι. 

“Αφᾶτῦς, ov, 6, 7, non dicendus: unutterable. 
Ton 783. See üris. Syn. 'Ápavrüs, d3otós, 
GdnrGs, ἀρῥητῦς, uéyás. 

Apavaivw, Ἀφαύω; torreo, uro: to dry up, 
exhaust. Eccles. 13.146. Syn. Avaiyw, abo, 
Enpaive, καίω. 

Ἀφαυρῦς, ἃ, ὅν, imbecillis: weak. πΠαύξτ᾽ 
ἄφαυρδτἄτη δ᾽ ἔτἔτυκτο υ. 110. Syn. Ασθένὴς, 
ἄθληχρῦς, ἅμαυρὕς, ἀδρᾶνὴς, κοῦφῦς. 

Agdaw. See Apdoow. 

Ageyyiis, &s, 6, 7, lumine carens ; invisibilis : 
dark, obscure; invisible. P. V. 115. Syn. 
ZküTewüs, GnAGs, τυφλῦς, ἄθξώρητὄς. 

Ἀφειδείως, large: unsparingly. Apoll. 3. 697. 

Ἀφειδξω, non parco; contemno : not to spare, 
to lavish, expose to danger ; ; despise, decline, 
shrink from. Antiq. 414. Syn . Αθέρίζω, ügé- 
λέω. 

Ἀφειδὴς, és, 6, ἣ, profusus: unsparing, la- 
vish. Call. Cer. Calath. 126. Syn. Adaaynpis, 
TÜAUDwpós. 

Ἀφέλκω, detraho: to drag away from. 
141. Syn. Arépiio, apaipew, 

“Αφὲνῦς, ov, ὃ, et ds, τὸ, divitie : abundance, 
wealth. Ἐνθᾶδ᾽ ἄτιμὅς &y ᾿ἀφένος A. 171. Syn. 
Πλοῦτος, κέρδῦς, χρήμᾶτᾶ, óÓAGUs, κτήμᾶτᾶἄ, 
KTEGVOY. 

‘Agepkris, ov, 6, 7, exclusus : 
Choéph. 440. 

Ἀφέρπω, abeo : to creep back, depart. Thece. 
27.64. Syn. Amépxopcu, ἄπειμϊ, ἄνέρχὅμαι. 

“Ἀφερτῦς, ov, 6, 7, non ferendus: intolerable. 
Choéph. 436. Syn. Ov φερτῦς, ov τλητῦς, 
GTANTOS, ἄνοιστῦς. 

'Ádécis, ἕως, 3, dimissio ; dimissio equorum 


va- 
Syn. ἀφᾶνὴς, 


Hec. 


shut out from. 


«δὲ mépl στὅμᾶ O. 607. 
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a carcere; carcer: a sending off from ; a start- 
ing-place. Soph. El, 686. i 

‘Agéris, ov, ó, ἡ, dimissus, liber: dismissed, 


free, unprotected. P.V.687. Syn. Agemévis, 
GVEIMEVOS, TAPELMLEVOS, ümÜAUTUS, ἔλεύθερδς, μῦᾶνδς. 

Αφεύω, accendo : to burn off, singe. Thesm. 
216. Svw."AmTa, atw, καίω, φλύγί(ω. 

Ἀφέψω, ψήσω, decoquo : to boil away, evapo- 
rate by boiling. Equit. 1221. Syn. Κἄτἄπέπτω, 
TÉTTO, πέσσω. 

Aghrep, ópós, 6, (1) jaculator (ep. Apol- 
linis) : a shooter ; (2) vaticinator. I. 404, Syn. 
Ἀκοντιστὴς, ἄκοντιστήρ. 

᾿Αφθεγκτῦς, ov, 6, 7, non dicendus; mutus: 
unutterable ; mute.  Eumen. 240. Syn. see 
᾿Αρῥητῦς. 

“Αφθϊτὅς, ov, 6, 7, qui non corrumpitur : im- 
perishable. Á0üvárüv ἀφθῖτόν τέ ποιήσω Qéóv 
Androm. 1245. Syn, Ayfpárós, ἄγήρᾶδς, ἄκή- 
pos. 

‘Apboyyis, ov, 6, 7, mutus: 
Pers. 211. 
Ads. 

Αφθῦνητὅὄς, ov, 6, 7, invidize non obnoxius: 
not liable to be envied. Agam. 912. 

Αφθόνϊα, as, 1j, abundantia : abundance. Nem. 
3.14. Syn. Ευπῦρϊα, evdnvia, πἔρϊουσϊα, πλῆθῦς. 
'Ad0óvàs, ov, 6, 7, nulli invidens, copiosus : 
unenvious, plentiful. Med. 612. Syn. Ap- 

ExipOdvis, ἄμἔγαρτὅς, avepiOuds. 

Apidpiouon, colloco procul a: to place far 
from. 'Émevrü mürpibos ϑεοί (monosyll.) μ᾽ 
ἄφιδρύσαντὅ γῆς Helen. 280. Syn. ἀποικίζω. 

Ἀφϊέρζω, consecro: to consecrate. Πᾶλαι 
πρῦς ἄλλοις ταῦτ᾽ ἄφιέρώμἔθα Eumen. 445. Syn. 
Ἀφᾶγιστεύω, ἀφάγνίζω, SU. 

Aginui, Ἀφίω, or Agiéw, 1. a. ἄφῆκἄ, and in 
Hom. ἄφξηκἄ, dimitto: to send away. Aginpe 
ομμᾶτων éXeó0épov Hec. 368. The antepenult. 
of Αφίημι is common in Homer, and long in the 
Attic poets. Syn. ἄπόπέμπω, exSddAAw, ἅπαλ- 
Adoow, μέθϊημὶ, eau. 

Αφὶκάνω, Agixveuat, fut. (£óuci, advenio: to 
come from, arrive at. Ἐπειγόμἔνη ἄφϊκάνει 
Z.388. (E. R. 265. Syn. Ἐπέρχῦμαι, πρῦσ- 
ἐρχὕῦμαι, ἄνήκω, πρόσήκω, “πρδσξλαύνω, προσπὅ- 
ρεὐδμαι, προσϑαίνω, πᾶρειμϊ, ἵκάνω, πὅτὶνίσσῦμαι, 
ἔπϊξαίνω, kic, aes MOAw, ἔπϊτυγχἄνω. 

Αφίκτωρ, dpés, (1) Sapplicnm patronus: 
defender of the ec TR (2) supplex: a sup- 
pliant. /Esch. Suppl. 244, Syn. (1) 'Ixéoiós ; 
(2) ἱκέτης. 


silent, dumb. 
= x ν ν» ν AS 
Syn. ᾿Αναυδῦς, ἄφωνῦς, ἄκξων, σιγη- 


AgpiAntés, ov, 6, 7, inamatus: unbeloved. 
CE. C. 1702. See Pikew. Syn . Avépacris. 

‘AgiAés, ov, 6, 7, amicis carens : friendless, 
unbefriended. Sept. Th. 518. See Sirds, 

Αφίλως, parum amice: unkindly. Agam. 778. 
See Birds. 

‘Agitis, ἕως, 4, adventus: arrival. Asch, 
Sup. 486. Syn. ‘HAtois, εἰσδδῦς. 

Agimrauat, avolo : to fly away from. Iph. A. 
1607. Syn. ἀπόπετῦμαι, εξίπτᾶμαι. 


Αφίστημι, ἄποστήσω, sejungo: to separate, 
withdraw, cause to revolt. Choéph, 859. 

᾿ἀφλαστῦν, ου, τὸ, aplustre : the extremity of 
the stern. AgAagTor uérà χερσὶν ἔχων O. 717. 
Syn. IIpvuviíjaióv, 


‘AgaAextés, ov, 6, 7, non ustus: not burnt. 
Helen. 1354. 
Apropos, ov, 6, spuma: foam. ᾿Αφλοισμὸς 


Syn. Agpis, ἄχνη. 
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Agvéds, à, dv; Áoveiis, od, 6, , opulentus: 
rich, munificent. Pers. 3. . 220. Syn. Ev- 
κτήμων, TAOVTIOS, TOATATIOS, THAT UNAS. 

ἄφνω, Apyws, subito : suddenly. Med. 1202. 
Syn. Ἐξαίφνης, alpvws, aipvididv, apyidios, 
εξἄπϊνης, e&&mivales, ἄδδκήτως. 

Apséntis, Apsbs, Ἀφύξδόσπλαγχνῦς, ov, ὅ, 7, 
timore carens: fearless. (E. R. 885. Aj. 336. 
Ran. 495. Syn. Adéis, Grpóuós, τολμηρῦς. 

᾿Ἀφυθύσπλαγχνῦς. See above. 

‘A@édds, ov, 7, secessio ad exonerandam’ al- 
vum; latrina: a retiring to ease the bowels ; 
privy. Eccles. 1059. Sys. Amünürüs. 

ÁdoíGavrüós, ov, 6, 7, immundus: 
Ov8' aoiSavrov xépa Eumen. 237. 
θαρτῦς, avaryvos. 

AgomaAlCoua, arma exuo: to strip off the 
armour of a foe. ‘Evt@ ἄφοπλίζοντό ἕκαστος 
VW. 26. Syn. E£ómA((o, ἔνᾶρίζω, εξέναρίζω, ἄπὅ- 
δύω. 

ἈΑφὺῦρίζω, 
separate ; to take away. 
“Opi, kü8üpi(e, GmroKpive, 
διαστέλλω, χωρίζω. 

ἈΑφορμᾶω, proficiscor : to hasten away, march 
off. Rhes. 98. Syn. Ἀπὄχωρξω, ἄνἄλύω. 

Ἀφορμὴ, ἧς, ἢ, materia, occasio : opportunity, 
occasion, pretext, motive. Phoen. 209. Syn. 
Tpdpacis, ash, καιρὅς, evkaupía, ἄλξωρὴ, ἔλεγ- 
xis, τεκμήρϊόν, αιτἴα, πραγμᾶ. 

Ádopuí(w, e portu deduco: to steer out or 
from. Iph. T. 18. Syn. Ἐκπλέω. 

Ádópuuerós, ov, ó,,1, cithara carens: 
without a lyre, harsh. Eumen. 333. 

“Αφορμῦς, ov, ὃ, 7, profugus: one who sails 
away, fugitive. (E. C. 238. 

Appidéw, Appaivw, Áopóvée, inconsulte ago : 
to be inconsiderate, foolish, indecorous. Μᾶχή- 
cóuat αφρἄδξοντι 1. 32. v. 360. O. 104. Syn. 
AAoppovew, TapappovEes, GAOYEW, πᾶρἄνδξω, 
μωραίνω, μᾶτάζω, ληρξω. 

Agpédéws, inconsiderate : 
rashly. Αφρᾶδξως dia τάἀφρὅν 
A6ovAws, ἄπείρως. 

Agpadis, és, Adpdduwy, s. Appdcuwy, vis, 
6, 7, inconsultus : rash, giddy. Appadees vaíovoi 
M 475. Agam. 1410. Siw: "ÁGovAOs, ἀγλωσσῦς. 

Adpadubves, Appacpdvws, inconsiderate: ill- 
advisedly. Ovk ἄφραδμόνως Pers. 423. 

Ἀφράδμων. See Αφρᾶδής. 

Ἀφραίνω. See Agppadew. 

“Ἀφρακτῦς, ov, 6, 7), non septus : unfenced, un- 
protected, unawares. "Opkois ϑεῶν [mons syll. ] 
d$pakrós εὑρέθην Hipp.653. Syn. Αφύλακτῦς, 
ἄτείχιστὄς. 

‘Appaorés, ov, 6, 7, ineffabilis, non perceptus : 
indescribable, imperceptible, unperceived. Μέ- 
ριμν᾽ ἄφραστῦς eariv Pers.170. Syn. ᾿Αρῥητῦς, 
ἄδηλς, ἄδδκητῦς. 

Agpaorws,ex improviso : unexpectedly. Soph. 


impure. 
Syn. Árá- 


Ἀφὺῦρίζόμαι, separo ; aufero : to 
Alcest. 31. Syn. 


ümüvego, diaipew, 


sung 


inconsiderately, 
M. 62. Syn. 


El. 1262. See above. 

Ἀφρέω, Ἀφρίζω, spumo : to foam. 'Adpeov δὲ 
στήθεα Λ. 282.; where á$peov and στήθεα are 
dissy lables. Soph. El. 719. Syn. 'Í8póc. 


Ἀφρήτωρ, Opos, 6, 7, qui est extra tribum : not 
belonging to a tribe, having no connexion with 
society, “unsocial. Αφρήτωρ abeuoros I, 63. 
Syn. 'ÁmóAis, ümómTOAIs, ἄφϊλῦς. 

Ádpucrl, sine horrore: without horror, with- 
out shuddering. Ουδέποτ᾽ αφρικτὶ μᾶκδρων 
Call. 3. 65, 
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Agposirn, ns, 7, Venus: the goddess of 
beauty ; grace, charm, elegance, violent pas- 
sion. SIAoupesdhs Agpasirn T. 424. Bacch. 
232. Syn. Kümpis, Kiééped, Tapia. Ep. 
AiBoía, 514, Siyarnp Aids, φϊλομμειδὴς, κἄλὴ, 
πω Θ ἢ, Χρυσοσπεφανῦς; ξὐστξφᾶνῦς, TÜAUXpU- 
σῦς, ἄριστὄνδῦς, ἄπαλὴ, ἄναγκαία, ddakpuTos, 
apyipime a, ἅμἄχὅς, ἄνίκητῦς, βἄρεϊδ, γέλδουσᾶ, 
γλύκεϊα, γλαυκῶπὶς, δόλιος, EAIK@TIs, εινᾶλϊα, 
εὐλεκτρῦς, λευκὴ, JAN, BAGH, πολλὴ, TWOTVIG, 


ποικϊλδθρῦνδς, χἄλἔπὴ, χρυσήνϊῦς. Pur. Awé- 
omopos ϑἄλάσσης, Χαρίτων βᾶσϊλειᾶ, Λῦύκϊων 
βᾶσϊληϊς, ὕμέἕναίοις κρύτοῦσᾶ. See Hom. 
Hymn. 2. 


Appoxipss, ov, 6, ἣ, spumantes capillos ha- 


bens : having dripping locks. Adpüróuovs pátà.- 
μιγγᾶς Mus. 262. 
Adpivéw, See Ἀφρᾶδξω. Ο. 104. 


Ἀφρόντιστῦς, ov, ὃ, 4, incogitatus : unthought 
of, without premeditation, Ουκ ἄφρόντιστος 


πᾶλαι Agam. 1347. 

Agpovrioras, negligenter: carelessly. Ovx 
ἄφροντίστως πᾶτήρ Med. 910. Syn. ÁutAGs, 
ἄκηδέστως. 


Ἀφρόνως, insipienter : senselessly. Aj. 773. 
Syn. Ἀθούλως, ἄνδήτως, üácÜvéTws. 

Adpés, οὔ, 6, spuma: foam, froth. Αφρὸν 
k&régTa(" evrpixov "yére ios Here. F. 929. 
Svw. Á$Aowpüs, ἄχνη. Er. Θρομβώδης, aiuá- 
Tess, δϑερμῦς, λευκός, TÜAIUs, χλωρῦς, πόντϊὄς. 

Ἀφρῦσῦνη, 95, 7, insipientia: folly, madness. 
Nivev TÉ Kat appdcivas Bacch. 382. Syn. 
‘Avoid, áGovAia, ἅμδθϊα. Er. ἀχᾶλινὅς, üàvóuüs. 

Ἀφρώδης, &is, 6, 7), spumosus : foamy, covered 
with foam. Orest. 220. See Appés. 

“ἄφρων, ovis, 6, 7, insipiens : silly, mad. Eye 
δ᾽ ἄφρων Med. 881. Syn. "Αθουλῦς, appadis, 
ἄφράσμων, πᾶρἄφρων, ἄνους, &ypoiküs, αὐθάδης, 

AGAGs, PpEvosAGENs, φρένώλης. 

Agidpatye, abluo: to wash out, wash clean. 


ἈΑφῦδρανᾶμένοι orelxeré ναούς lon.97. Syn. 
Topaive, ἄπονίπτω, λούω. 
Agin, NS, ἢ, species quedam piscium : an- 


chovy. “Iva. τὰς apias ὠνοιντῦ πολλάς T^ wE5AD 
Equit. 649. 

Adins, és, 6, 7, natura inhabilis : not adapted 
by nature. "Philoct. 1014. See $57. Syn. 
Anadis, &retpós, σκαιδς. 

᾿Αφυκτῦς, ov, 6, 7, non evitandus : 
unerring. P. V. 938. 
Kaitos, 

Ἀφύλακτῦς, ου, ó, 1j, ineustoditus : unguarded. 
Aqüxakrüs 7 Tüpnois Eur. fr. Antig. 6. 2. 

“Αφυλλῦς, ov, 6, 7, foliis carens: devoid of 
leaves. Orest. 377. Syn. Enpis, ükapmós. 

ἈΑφύπνίζω, e somno excito: to waken from 
sleep. Rhes. 25. See“fmvis. Syn. ovo 
ἄνἔγείρω, ἄνίστημὶ. 

Ἀφύσσω, ύξω, haurio, hauriendo promo: to 
draw out, drain, quaff. ‘Apévos καὶ mAodrév 
ἄφύξειν A. 171. II. 230. Syn, ÁmavrAéc, 
ἄρὕω, apvsuat. 

᾿Αφώνητῦς, ᾿Αφωνῦς, ov, 6, ἣ, voce destitutus : 
having no voice, silent, dumb. CE. C. 865. 1283. 


inevitable, 
Syn. Avixntés, dvay- 


Svw. ‘AyAwoots, ἄναυδῦς, ἀφθογγῦς, κωφῦς, 
ἄκέων. 

Agpdévws, mute: dumbly, silently, E. C. 
131. 


Áxaía, as, 7, Ion. Axatin, 7, Achewa. Acharn. 
709. See below. _ 
Axaial, Axaidés, Axaiddés, ev, ai, Achive : 


AXAI 


Achaian or Grevian women. Kés« éAéyxé 
Axmidés B. 235. τ. 542. Apoll. 1. 284. 
Syn. Εὐπλῦκᾶαμϊδἔς, εὐπέπλοι. 

Axaiis!, i0ós (γαῖᾶ), 7, Achaia; Achaica : 
Achaia; adj. belonging to Greece. ἄχαιϊδος 
ϑραύσαντἔς ἥκἔτε σκᾶφος Helen. 1543. Er. 
Ηγᾶθξα, rovAvedreipa, καλλίγύναιξ. Syn. Αχαιᾶς, 
Axairh. 

Ἀχαιοὶ, ὧν, of, ** est quidem generale nomen 
omnium Grecorum; sapius tamen in specie 
nobiles et principes Grecorum sic vocantur." 
Damm. c.1945.: the Greeks. See Note !. Of 
πείθονται Axaot Α. 79. Ep. Árópnroi μἄχης, 
avdAkiüés, δῖοι, ἔὐκνήμιδἔς, ἔλϊκωπές, ὥρωξς, 
κἄρηκομδωντξἕς, μἔγἄθυμοι, χαλκῦκνημιδἔς, μὲν ξᾶ 
πνείοντἔς, Ἀρηϊφῖλοι, αγχἔμᾶχοι, axunrés, dira- 
σπῦλοι, ϑῦοὶ, πῦλυπονοι, ἱππόδάᾶμοι, KAUTOTW- 
λοι. : 
Axmis, Áxüiküs, ἡ, dv, Achivus, Achaicus: 
Achzan, Grecian. Acharn. 709. See above. 

Axüxwüs, ov, 6, 4j, effienatus; unbridled. 
Bacch. 381. See Χἄλινδς. 

Ἀχάλκευτῦς, “Ἀχαλκῦς, ov, 6, 7, non ere fa- 
brieatus, non aheneus: not formed of brass, not 
brazen. Eur. fr. Pirith. 4. CE. T. 200., where 
üxaAKÜüs ag7i9wr denotes * unarmed with shields 
of brass.’ 

Axavn, ns, ἣ, mensura Persica frumentaria : 
a Persian corn measure. Ovi add’ &xüvas ὅδί 
γέ χρυσῖον λέγει Acharn. 108. 

“Αχᾶρϊς, trés, ace. ἵν, et Ἀχᾶριστῦς, ov, ὃ, ἣ, 
ingratus: ungrateful, ungracious, disagreeable. 
'Áxüpiw kéAüSov μουσιζόμξἕνος Cycl. 496. Hee. 
137. Syn. Ámóo0)0ui0s, ἄηδὴς, ovk acres, 
Küküs, λυπηρῦς, XGAETIs. 

Áxapvebs, ἕως, 5, Acharnensis: Acharnian, 
an inhabitant of Acharnz, one of the δῆμοι of 
Attica, Exiyety Ἀχαρνέας Acharn. 177. Syn. 
Ἀχαρνϊκῦς ( Acharn. 666.), ἄχαρνηϊδης ( Acharn. 
322.). 

Áxeluü&rüs, ov, 6, 7, nullis tempestatibus agi- 
tatus : untossed by storms. Αχείμᾶτόν μ᾽ ἔπεμψέ 
ZEsch. Sup.142. Syn. Ák)uavrüs. - 

Ἀχειρὴς, ἔδς, ó, ἣ, manibus carens: devoid of 
hands. Batr. 289. 

Áxeípwrüs, ov, 6, ἣ, manu non factus ; insu- 
perabilis: not made by the hand ; invincible, 
not to be extirpated. (E. C. 698. 

AxéAdiUs, Ἀχἔλῷῦς, ov, 6, Achelous: a river 
which separates Acarnania from ZEtolia. Κρείων 
Ἀχέλώϊῦς ισδφᾶρίζει 9. 194. Androm. 167. Ep. 
Δργὺῦρδδίνης, KGAUOdGviós. Pur. See Trach. 9. 

'AÁxepBüs, ov, $, prunus sylvestris: a species 
of thorn, the sloe tree. Κοίλης 7 ἄχέρδου κἀπῦ 
(E. C. 1596. Syn. Áxpás. 

Axépdytids, Áxéposciós, a, dv, Acheronticus, 
Acherusius: belonging to Acheron. Kpdére? 
Aiuévü λίπών ye τὸν Axépdyriov Herc. F. 766. 
934. Áxtpovciós, d5vs, is used in Apoll. 2. 
354. 

Axépwis, 1Bós, 7, populus alba: the white 
poplar. Apis fpimé£v ἡ axépwis N. 989. 

Axépav, ovrüs, 6, Acheron: (1) a river of 
Thesprotia in Epirus, (2) fabulously applied 
to a river in Orcus or Hell. Eves Áxépovrà 
πῦλύστονδν "lheoc.17. 47. Er. Aéviids, Bá0Us, 


(@) It still remains a disputed point among the learned, 
what nation was designated by the term Ayasis, in 
Homer, and its inhabitants Αχαιο. Heyne has a 
learned note on this subject at B 684., which, though 
not fully conclusive, contains mueh useful matter for 
future examination, 


Pros. Lex, 
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δινήεις, kUüviós, στυγνῦς, στὕγερῦς, Woxpis, 
οξύπληξ. í 

_Axetw, Ax%w, dolco: to griéve, groan, be in- 
dignant. Θυμόν ἄχεύων E. 869. o. 860. Syn. 
Avrebpat, aAyew, Gxviau, ἄγδναικτξω. 

Ax, évós, 6, j, pauper: poor, a beggar. 
Αχὴν ex mürépev méviav Theoc. 16. 33. Others 
read δεινὴν, and indeed see quantity of ἄχηνϊα. 
Syn. Πένης, πτωχὅς. 

Axnvia, as, 1j, egestas, vacuitas: gaping for a 
thing, want. Ev ἄχηνϊαις in Agam. 408. is an- 
swered by σπῦδὅς eis Exdo (rov). Syn. Ámüpia, 
ἐνδειᾶ, a müvis. 

Ax0ewüs, ἢ, ὅν, molestus: grievous, odious. 
Hec. 1222. Syn. Bápis, μοχθηρῦς, τἄλαίπωρᾶς, 
&A&yeivüs, Avmmpüs, ὅλξθρϊς. 

Αχθηδὼν, üvós, ἢ, tristitia: sorrow, distress. 
P.V.26. Syn. 'Ax6ós, ἀλγὅς, αλγηδών. 

᾿Αχθῦμαι, αχθἔσδμαι et αχθήσδμαι, gravor, 
moleste fero: to be laden with sorrow, grieved, 
indignant. Aleest. 831. Syn. Δυσφῦρξω, ἄχεύω, 
Gyüvakréo, ἄδημὄνξω, ἄνϊἄω, λυπξδμαι. 

᾿Αχθῦς, ἔδς, τὸ, (1) onus: a load; (2) mo- 
lestia: distress, trouble. 'Y.247. Syn. (1) 
Bápós, μόχθὅς, (2) λύπη, Gvia, στυγνὕύτης, kür- 
foe, Ep, 'ÁrAqrüv, adiactév, üBpiuóv, érá- 
cióv, a TUyepüv. 

Αχϊλεὺς, Ἀχιλλεὺς, ἕως et ids, 6, ‘Achilles: 
the son of Peleus. Πόδᾶς exis Ἀχιλλεύς T. 419, 
Syn. Αἰᾶἄκϊδης, IImAcícv, Πηλείδης. Ep. Auduwy, 
Sois Emielic£AUs, meya déprüris Ἀχαιῶν, GBpipüs, 
ὀλεϊς, υἱὸς YInA&s, δᾶΐφρων, DovpticAUrUs, kAUTÜs, 
παῖς» Oéridds, Todas cicüs, ὀρχᾶμδς ανδρῶν, πέλώ- 
piés, πόδᾶς Taxis, πτῦὔλϊπορθῦς, Taxis, ἄναξ, 
AGS, ποιμὴν λαῶν, ἄγαυδς, kp&répós, κυδᾶλϊμῦς, 
“ὲσείκἔλός, φαίδί μὅς, PIdds Att, Ἀρηϊός, Διδγένὴς, 
εσθλὅς, μἔγαθυμὅς, πῦδάρκης, πῦὕδώκης, Bids, 
ϑυμύλξων, ῥηξήνωρ. 

AxAawia, as, 7, defectus vestium : tattered 
clothes. Αντὶ τῆς ἄχλαινϊας Helen. 128. Syn. 
Δυσχλαινῖα. 

"ἀχλῦῦς, ov, contr.’AxAous, 6, ἣ, ubertate de-- 
titutus : destitute of verdure, barren. Helen. 1343, 

AxAus, Vs, 7, caligo; mist, darkness. Totot 
δ᾽ da’ οφθαλμῶν védds αχλῦδε O.668. Syn. 
Züjós, ockórós, Svipss, ὄμίχλη. Ep. Αινὴ, 
δνδφέρὰ, ἔρεμνὴ, Savitnpipis, ϑεσπέσϊα, κἕλαινή. 

ἄχλύω, tow, obscuror: to grow dark. Ἤχ- 
λυσὲ δὲ πόντὅς ὕπ᾽ αυτῆς μ. 405. Syn. Σκότοῦμαι. 

"ἄχνη, ns, 7, “ res non cohzrens, sed minu- 
tatim sparsa;” Damm.: chaff, foam. Κῦλίν- 
δέταϊ ὑψόσξ δ᾽ ἄχνη A.307. Syn. ἀφρὸς, GxAUs, 
Kanvis, axipos. 

‘Axvipat, ᾿Αχὅμαι, doleo: to grieve, mourn. 
‘Axvipal δππῦῶτξἕ τίς E. 170. 

‘Ax Odds, ov, 6, 7, felle carens: devoid of 
gall. Νηπενθές τ᾽ ἄχὅλόν TE δ, 221. 

Axépeutés, 'Áxópüs, ov, δ, 7, chorearum ex- 
pers: joyless. ‘road. 121. CE. C. 1223. Syn. 
Tléeauoucés, avavads. 

'Áxüs, &is, τὸ, mocror: mourning. Πηλείωνϊ 
δ᾽ üáxos'yévér A. 188, Syn. Avia, ἀλγὅς, dx Gus, 
λύπη. Er. Awóv, üAacTÓv, GrAnrév, oti, mÜki- 
viv, GAé&yewóv, ἄμἔγαρτὅὄν, éAécew£y, aqivyéptv, 

'Áxpavris, ov, 6, 7, impollutus: unpolluted, 
puie. 'Áxpavrüv αἷμᾶ lph. A. 1573. Syn, 


| Axpapvijs, ἀψαυστῦς, &£ucrós, ἀκήρατος, &yvüs. 


Áxpás, adds, 7, prunus sylvestris: the sloe- 
tree. See ‘Axepdds. Axpds tis ἐγκλείσασ᾽ ἔχει 
τᾶ, σιτία Eccles. 352. 

Axpeiis, a, dv, et ὃ 


, 7, inutilis, ineptus: use- 
o 
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less, sluggish, foolish. Οὐδ᾽ ὡς &xpeiov τὰς Eur. 
Sup. 299. Syn. Axpnotis, ἄπξοικὼς, ἄπρξπὴς, 
koUoüs, pavrAds. 

Axphuaris, ov, Áxpfiuev, vos, 6, 7, carens 
pecunia: poor. ἄχρημᾶτοισι ζημῖαις Choéph. 
269. And see Solon. Syn. Ávdpyipüs, á6iós, 
amdpos, aipds, ἄκληρῦς. 

’Axpnords, ov, 6, 7, inutilis, incommodus : use- 
less, ineffectual, disadvantageous. Κοὐδέν γ᾽ 
ἄχρηστὅν Iph. A. 521. Syn. Áxpeiós, vwperts, 
BAàSépüs, iüucüs, THYNpS, ἄσύμφδρῦς, ἄνδνητῦς. 

'Áxpi, ‘Axpis, usque ad : as far as, until. Oc- 
τἕῦν dxpis ἄραξε 11.324. Syn. Ἕως, péxpi, 
KaO5AOv. 

‘Axpwords, ov, 6, 7, coloris expers: unco- 
loured, colourless. ‘Os ovk ἄχρωστᾶ "yóvüT 
éu@v Helen. 838. | 

Áxvpuià, as, i, Axtpay, avis, 6, acervus pa- 
learum : a heap of chaff. Ai δ᾽ GróAevkatvovrai 
ἄχυρμιαϊ E. 502. Vesp. 1310. 

'Axüpóv, ov, Tb, palea: chaff, straw. Ex 
xüAüuas &xüpov τἔλξθει Theoc. 10. 49. Syn. 
Adhp, κάρφη, ἄχνη. 

Axipéy. See'Axüpüv. 

AvdAakTés, ov, 6, 7, qui tactus non est: un- 
touched, unpunished. ἀπῆλθεν αψᾶλακτος Ly- 
sistr. 275. 

“Αψαυστῦς, ov, 6, 7, qui non est tactus; qui 
non tetigit: untouched; not having touched. 
“Αψαυστὸς éyxovs εἰ τὶ (E.R. 969. Syn. 
Arrays, ἄθικτὅς, aKxivnTos, avaraKTos. 

Avéyéws, sine reprehensione : without censure. 
Apoll. 2. 1019. à 

Aujéyhs, és, 'Auyekrós, ov, 6, 7j, irreprehen- 
sus: irreproachable, harmless. Apéyes πέλᾷν 
Tépas Soph. El. 497. Theog. 797. Svx.'Áue- 
μῦς, ἄμεμπτὅς, ἀμύμων. : 

Awevdéw, non mentior: not to lie, to be sin- 
cere. πρὸς δ᾽ ἔμ᾽ αψευδεῖν del Trach. 475. 

Αψευδὴς, és, ὁ, 7, mentiri nescius : free from 
lying, true, infallible. Γλαῦκος αψευδὴς eds 
Orest. 358. Syn. AAnéivis, ἄληθής. 

'Awnkrós, ov, 6, 7, non rasus, durus: un- 
shaved, rough, hard. Lysistr. 658. See above. 
Syn. Akauaros, σκληρῦς, aKTEvio TOs. 

Αψήφιστὄς, ov, 6, 7, qui non suffragia tulit: 
one who has not given his vote, unvoted. Vesp. 
750. 

‘Als, 703s, Ion. Avis, 7, vinculum ; arcus; 
testudo ; rote circulus: a fastening ; bow; shell ; 
the felly of a wheel, a wheel. ‘Aida πέτρῳ 
προσθᾶλὼν Hipp.1228. Syn. Acopos, X&Avs, 
χἔλώνη. 

Awdppdds, ᾿Αψορῥὅς, ov, 6, 7, refluus: flowing 
back, ebbing, back. Αψορῥδοῦ Qkéüvoio v. 65. 
P. V. 1020. Syn. Πᾶλίρῥδῦς. 

“Avs, ἔδς, τὸ, compages membrorum, artus : 
a joint. ὃ. 794. Syn. 'Ayls, ζεῦγμᾶ, Mérds, 
*yvióv, κῶλδν. 

Αψύφητὄς, ᾿Αψύφῦς, ov, 6, 7, nullum edens 
sonum: noiseless. AAA’ αψδφητῦς οξέων Aj. 
321. Call. 2. 12. E 

‘Axis, ov, 6, 7, vite expers ; timidus : life- 
less; cowardly. Οἷον δ᾽ αψύχοισϊν &oiwürés 
Apoll.4. 1280. Syn. ᾿Αθυμῦς, ἄτολμῦς, δειλός, 

“Ἄω. See Ádoko, or ‘Anui. 

Awpi, intempestive: unseasonably. Νυκτός 
ἄωρϊ τρέφω δὲ Tor Theoc, 11, 40. Syn. Ákaipos, 
Tapa καιρόν. 

Awpia, as, 3j, intempestivitas : an unseasonable 
time. Acharn. 23. Syn. Axaipia, 
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Adpids. See ‘Awpis. 

Awpivunris, ov, 6,7, intempesta nocte veniens : 
coming at an unseasonable part of the night. 
Choéph. 31. Syn. Mécóvükriós. 

‘Awpds, Ádpiós, ov, ó, 7, intempestivus, inde- 
corus, negligens: unseasonable, improper, 
negligent. “Q τῆς àdpov SUyürép Hec. 423. 
See also Arat. Phen. 1076. Syn. ‘Araipis, 
&euci)s, ἄπρἔπὴς, axapis. 

Áwréc, (1) flores decerpo : to pluck flowers ; 
(2) earpo ut somnum : to enjoy, as sleep. Τὶ 
Távvixüv ὕπνον üereis K. 159, Syn. (1) ἅπαν- 
Ow, ἄπύλαύω ; (2) κἄθεύδω. 

‘Awriv, τό; 'Áwrüs, ὃ, flos; prestantissimum 
cujusque rei: a flower; the most excellent of 
its kind. Nem. 3.50. See Awréw. Syn. “Av- 
Obs ; Epiüv, or épüvüs, ἄγαλμᾶ. 


B. 


Bá6oi, Baéuat, pape! bravo! Tots xeupidio:- 
civ apa τρώξονται Baéat Acharn. 806. Ran. 
63. 

BaéiAwy, avis, 7, Babylon: the eapital of 
Assyria. Kai ἄκοντισταὶ Μυσοὶ BastAay δ᾽ Pers. 
52. Er. Πῦλύχρυσῦδς, cpavin, ὑπερφϊᾶλός. Pur. 
“Hy ασφάλτῳ ἔδησξ Zéuípüuis Theoe. 17. 94. 

Βάγμᾶ, &rós, τὸ, sermo: talk, rumour. Pers. 
642. Syn. Avd}, Spits, φήμη. 

Βἄδην, pedetentim : step by step, slowly. Tod 
δέ Bübmv ümióvrós N. 516. Syn. Epn6übüv, 

éud. 

Βἄδίζω, f. βαδιοῦμαι, gradior : to walk, proceed 
along.  'Ícov Bábi(ew τὸν ἔνϊαύσϊον κὕὔκλον 
Pheen. 554. Syn. Baíve, Backw, kic, πῦρεὐδ- 
μαι, Tépinarew, ὅδεύω, στείδω. Pur. Aicko 
πομπῖμους χνὅας TÜD0GV. 

Badicis, ἔως, ἧ, ingressus: walk, gait. Axj- 
kÜüév vi τῇ βἄδϊσει καὶ τῷ τἄχει Plut. 334, Syn. 
Πᾶρδδὅς, ἠλῦσϊς, mOpela, Badds. 

Badioteds, gradiendus: must go. 
y ἄρ᾽ εστὶν Ran. 656. 

Badior}s, ov, 6, tolutarius, cursor: a walker, 
runner. Taxds βᾶδιστὴς τερμόνων Med. 1179. 

BábigTikós, ἢ, ὅν, qui veloces habet pedes: 
nimble. Ὄντος γέ μὴ βᾶδιστϊκοῦ Ran. 128. 
Syn. Τἄχὕπους, πύδάρκης, πῦδἄς wks. 

Badds, ov, 6, gressus: a walk. Toy βᾶδον 
BadiGouev Av. 42. Syn. Badicis. 

Bá(e, ow et tw, dico: to speak. Avéudarré 
βάζεις Δ. 355. Syn. see Avddw. 

Bàuis, i0ós et 100s, 77 ; BaQuds, ov, 6, gradus, 
limen, basis: a step, entrance, threshold, the 
base of a statue. Advis axpay βαθμίδων Pyth. 
5. 8., answered by οφθαλμῦς αἰιδοιέστᾶτον. "See 
also Apoll. 3. 1334. Syn. Baots, βημᾶ, Babpiv, 
κλῖμαξ. 

Βἄθδὄς, ἔδς, τὸ, profunditas: depth, breadth. 
Αμφὶ Ταρτἄρου βάθη P. 1065. Syn. Bevéis, 
Bi08s, βυσσῦς. 

Βἄθρεία, as, 7, sedes, asylum : a seat, place of 
refuge. Esch. Sup. 861. See below. Syn. 
Ba6póv. 

Bá0póv, ov, τὸ, gradus, fundamentum, basis : 
a step, the base of a statue, foundation, seat. 
Tlatp@dv ἑστίας βᾶθρον Aj. 860. Syn. Baduis, 
NEMEALOV, ἄγαλμᾶ. 

Bá0iSovAUs, ov, 6, 7, profundi consilii : deeply 


Badiorédy 
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wise. dporribá κεδνὴν kal Bá8UGovAov Pers. 147. 
Syn. Badiunrns, βἄθύφρων, βἄθὕνους. 

Badiyeiss, ov, ó, ?, pinguis soli: having a 
deep soil, fertile. «0760s kal Bá0vyeiiv Call. 2, 
65. Syn. Βἄθὕλήηϊδς, εὐγεις. 

Badvdivns, ov ; Badvdwhes, evrós, profundos 
vortices habens: abounding with deep eddies, 
deeply flowing. Ilóráubs Babvdivns Y.73. 4.195. 

Badvdogds, ov, 6, 7, celeberrimus: very glo- 
rious. Pyth. 1. 128. See above. 

Βᾶἄθύζωνδς, ov, 6, ?, profundum i. e. demis- 
sum sinum habens: deep-girdled, long-waisted. 
^Q βᾶθυζώνων àvaccü Περσΐδων ὕπερτἄτη Pers. 
155. See Blomf. Sept. Th. 862. Syn. Βἄθύ- 
στερνῦς, βἄθυκολπῦς. 

Badvdpié, Tpixós, 6, ἣ, bene lanatus, villosus : 
thick-haired, shaggy. Μῆηλᾶ Baddrpixa βόσκἔταὶϊ 
act Hom. Apoll. 412. 

Βᾶθυύκλῆς, jos, ὃ, Bathycles.  Erpümér' ék- 
Teivev δέ Βᾶθυκλῆα μἔγἄθυμον YI, 594. 

BàUkoXTÓs, ov, 6,7, demissum sinum habens: 
deep-bosomed, long-waisted. Otual σφ᾽ ép&ràv 
ek βᾶθυύκόλπων Sept. Th. 862. Syn. see 


-Bá6(ovós. 


Badvnpnuvis, ov, 6, 7, altas et profundas ripas 
habens: having banks steep and rugged. Nem. 
9.95. See below. 

Βᾶἄθύκρήπις, (50s, 6, 7, alta fundamenta habens : 
having deep foundations, strongly built. Πλῶξ 
βἄθυκρήπιδὅς ἔπ᾽ evpéá Musae. 229. 

BadiAciuds, ov, Βᾶθύλείμων, ὠνῦς, ὃ, 7, ampla 
pascua habens: having fertile meads. ‘Av@eay 
βἄθύὕλειμον 1.293. Seealso Pyth. 10. 23. 

Badvanios, ov, ó, 7], ferax: having deep corn, 
fruitful. Ἐν δ᾽ ἔτίθει réuévos Bá0UAdiióv X. 550. 
Syn. Badiryeris, εὐγειὅς, εὐκαρπῦς, éykcpmüs. 

Βἄθυμαλλῦς, ov, 6, 7, villosus: thick-woolled, 
fine-fleeced. Pyth. 4. 286. Seeabove. Syn. 
Baduepié, πόλύὔθριξ, AaxvHes, δᾶσύμαλλδς. 

Badiujrns, 1320]. Badipijra, ov, ὁ, 4, pro- 
fundi ingenii: possessing great talent. See above. 
Syn. Βᾶἄθυύθουλὄς. 

Βἄθύνω, excavo: to hollow, deepen, dig deep. 
Ἐξέρῥηξὲν ὅδοϊό βἄθυνξ bé W. 421. 

BavévAds, ov, 6,7, densus arboribus: thickly 
wooded. Ἐν Bá8vEUA« $065 Bacch. 1136. Syn. 
Bác kiós, &vijAios. 

Bafimedids, ov, ὃ, 7, latam planitiem habens: 
having a wide plain. Nem. 3.31. See Badv- 
Adis. 

BágvmAóküáuós, ov, 6, 7, comam densis cincin- 
nis nexam habens: deep-curled. “Ησκητῦ Bá- 
θυπλύκἄᾶμος Κύθἔρεια Apoll. 1. 742. 

Βἄθυπλουτῦς, ov, 6, 7, predives : having great 
wealth, rich. /Esch. Suppl. 557. See above. 

Baduppods. See Βἄθυρῥείτης. 

Βἄθυρῥείτης, ov, Babuppetwy, ovrüs, Βἄθύρῥδῦς, 
ov, 6, 7, profunde fluens: deeply flowiug, very 
deep. Ovdé βᾶθυρῥείταῦ μέγα o0ivós o. 195, 
Apoll. 2.797. Η. 422. 

Bà0óppi(ós, ov, 6, 7, altas habens radices: 
deeply rooted. IIé8ó0ev 8€ βἄθύρῥιζόν wep éoUcav 
Apoll. 1. 1199. 

Bags, eià, ὕ, profundus: deep, full, large. 
'Phen. 742. See above. Syn, IIóAU6cv075, 
ἄξυσσῦς, Tavads, ὕπερμἔγέξθης. 

Βἄθυσκαφὴς," ἔσς, 6, 7, alte effossus: deeply 
dug. Ἢ βᾶθυσκἄφεϊ κὄνει Soph. El. 435. 

Bá8jckiós, ov, 6, 5, altam umbram edens: 
shady. Eis κευθμῶνᾷ Babdoxidy H. in Merc. 
229. 
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Bác üpós, ov, ó, 7, quod alte seritur : deeply 
sown, deeply furrowed. Kal βάᾶθυσπόρους Phoen, 

Βἄθύσχοινδς, ov, ὁ, 3, juncosus : thickly set 
with rushes. "Lrovró βἄθύσχοινον λἔχἔποίην A. 
383. 

Bá0iopov, dvds, 6, 7, mentis profundae ; deep- 
minded, inscrutable. Nem. 7.1. See Βἄᾶθύφρων. 
Syn. Badvourds, Bá0Uufyrns, Bá0Uvovs., 

Babiuadrds, ov, 6, 7, frondosus : broad-leaved. 
Ὑπὸ πλᾶτἄνῳ βᾶθύφύλλῳ Mosch. Id. 5. Syn. 
Epipvarss, eiógiQvAAÓs, κὕμήτης, ευθᾶλής. 

Badixairys, ov, 6, 7, qui densam habet cesa- 
riem: having thick or long hair. Apioraios 
Babixairns Hes. Theog. 977. Syn. Bá6UmAó- 
κἄμῦς. 

Βἄθύχθων, dvds, 6, ἣ, altam habens tellurem, 
fertilis: deep-soiled, fertile. τὰν βἄθύχθον᾽ aiáv 
Sept. Th. 294., answering to ζωπῦροῦσὶϊ τἀρθῦς. 
Syn. see Βἄθυλήϊς. 

Baivw, f. βήσὅμαι, ire facio ; gradior: to cause 
to go, lead, move; go. In the 2d aor. the in- 
transitive meaning of “ to go” is always used. 
Eur. Sup. 739. Syn. Ἐμβαίνω, ériSatvo, βἄδίζω, 
Tépimüréc, πὄρεύω, στείχω, ἅμιλλἄσμαι TOOL. 

Βαιὅς, ἃ, ὅν, parvus, modicus : slight, mode- 
rate, slightly attended. Térépiv ἔχώρει Bois 
(E. R. 750. Syn. Μικρῦς, σμικρῦς, turds, 
Bpaxis, q6auós. 

Batra, as, Dor., et Βαίτη, ns, Ion., 7, lena con- 
suta ex corio seu pellibus: a coarse covering. 
Τὰν βαίταν móóvs Theoc. 3. 25. Syn, Δι- 
$0épa. 

Baxrnpic, as, 7; Βακτήριδν, ov, Βάκτρευμᾶ, 
árós, τό; Βάκτρον, ov, Tb, baculus, scipio: a 
stick, staff, support. Ἐστὶν 7 Baxtnpia Acharn. 
447. 682.  Pheen. 1555. "Troad. 278. Syn. 
Σκίμπων, σκήπων, σκίπων, bá680s, ῥδπᾶλός. Ev. 
Αμπέξλδεις, αυτόφλοιδς, κίσσϊνδς, ἡδεῖᾶ. 

Βαιςχἄω, bacchor: to be inspired by Bacchus, 
to revel, rage. Sept. Th. 494. 

Bakxé6akxüs, ov, 6, acclamatio in sacrificiis 
que fiebat in honorem Dionysi: a sacrificial 
shout in honour of Bacchus. Equit. 407. 

Bakxeía, as, 7, bacchatio: a festival of Bac- 
chus, a revel, Choéph. 686. 

Βάκχειῦς, a, dv ; Βακχειώτης, ov, 6, Baccheus: 
Bacchean, belonging to Bacchus. Bacch. 608. 
(E.C.678. Syn. Bákxiós, Bakxyfjiós, 

Bákxevuá, ards, τὸ, furor Bacchicus ; plur. 
Bacchanalia: Bacchanalian fury ; the orgies of 
Bacchus. Troad. 369. 

Bakxevoipoy, ov, τό; Bákxeucis, ews, 3, bac- 
chatio: bacchanalian frenzy, revelling. Bacch. 
294. 353. Syn. Bakxeía. 

Baxxevw, Bakxiá(w, bacchor: to be inspired 
by Bacchus, to revel, rage. Orest. 405.  Cyel. 
204. Syn. Βακχἄω, ἄνᾶθακχεύω, μαίνδμαι. 

Βάκχη, ns, Βακχῖς, ἵδός, 7, Bacchi sacerdos ; 
quovis furore bacchanali percita : a priestess of 
Bacchus; a devotee to Bacchus, a frantic 
woman. Phoen. 1503. Antig. 1129. Syn. 
Μαινᾶς, See Theoc. 26. Ep. Àciás, Καδμεία, 
SupcüQüpUs, ἔκφρων, πᾶρᾶπλὴξ, vuxTimbAds, χἄ- 
pómi, λυσσᾶς, ὄρεσσϊξατος, δέόσσῦτῦς, μᾶνϊᾶς, 
μᾶνϊώδης, λἄφυστϊα, κἔρασφῦρῦς. 

Baxxiddo, wy, oi, Corinthii: the Corinthians, 
Eicóré Baxxiddar yéeveny Apoll. 4. 1212. 

Báxxiós, Bdkxeis, a, dv, Bacchicus: of or 
belonging to Bacchus. Bacch.995, See Báx- 
xós. 

G 2s 


^tremi penis carnosa substantia : 


-bar, bolt ; 


-cutpurse, pickpocket. 
; Ran. 772. 


-dye. Pax 1174. 
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Βάκχῦς, Βάκχϊδς, ov, 6, Bacchus: the son of ; 
Jupiter and Semele, and the God of wine, Iph. 
A. PrO61. Bacch. 191. The word Bákxüs 
does not occur in Homer. Syn. Alévucds, ΔΙώ- 
yuods, Züypevs,'la«xüs, ZXàSá(iós, Aüaiós, Μη- 
Oupvaiss, Ep. Opacis, üpimpémis, ἄληθὴς, 
ἄπήμων, ATapEnTbs, &müAUs, ayAGOwpis, ἄλεξη- 
Tip, üBüxpurüs, akdpntis, üxüpeoTUs, ἄσϊδηρὅς, 
üvaAkis, ávobrürüs, ἄδήρϊτὔς, ἄμήτωρ, ἅμαιμᾶκἔἕ- 
76s, βῦτρὕδεις, yaAnvatds, δῦρυσσδῦς, δῦρίκτητῦς, 
δύλδεις, δύσξρως, ÉpiGp£uérms, ευώδης, εὐὐμνῦς, 
ζζων, (ἀθξδς, ἡδύς, nis, δυρσῦμᾶνὴης, ϑηλῦμᾶνὴς, 
ϑηλὕύφρων, OnSaryéevijs, Iküpiós, κἄλδς, ἱμέἔρδεις, 
κισσοστἔφὴ», KAAAIVIKOS, λυσϊπῦνδς, AUDIOS, Muy- 
δόντος, μαινύμξνός, uévemTÜAEuüUs, μειλίχιδς, νη- 
πενθὴς; vukTimUAUs, νυκτῦὔφδὴς, οινθαᾶρὴς, οἱσ- 
Tpfjew, ὄρειμᾶνης, πῦρϊπνείων, πῦλυσταἄφῦὕλῦς, 
πῦθεινδός, φίλύπαίγμων, xpucüküuns, XaAKdXITwY, 
χῦὕρευτὴς, Aldyivis, xpvaéüuirpus, κισσδκδμης,, 
EpiSpbubs, Μαινάδων ὅμόστολῦς. 

Βἄλᾶνεϊδν, ov, τὸ, balneum: 


a bath. 


Kara- 


“λήψεσθ᾽ ev βᾶλἄνείῳ Equit. 1060. Syx. Aov- 


“‘Tpov, AüeTpüv, TALES. 
λυσὶπονδν. 
Badaveds, ἔως, 6, balneator : 
‘bagnio. Plut. 955. See above. 
Βἄλἄνεύω, ministro: to supply with water in 
the bath, to serve. Lysist. 337. See above. 
BoAGvés, ov, 7, glans, fructus quercus; ex- 
an acorn, date, 
gland. EA@av ἔκείνῃ τὴν Báxüvüv 
ἔνάρμόσον Lysist. 413. Ep. Μὲνδεικής. 
Badaviw, objice immisso obsero : 
stop up. Οὗτος βέἔξαάλᾶνωκξ τὴν ϑῦραν Eccles, 
961. Syn. ÉrikActo, κἄτἔχω, πακτῦὕω. 
Βᾶἄλαντϊητομὄς, ov, 6, sector crumenarum : a 
Sat τοῖσί βᾶλαντϊητὅμοις 


the keeper of a 


Βἄλάντϊδν, ov, τὸ, crumena : a purse, money- 
bag. Equit. 1197. See above. 

Baaéis, (56s, ἢ, carceres; meta: the starting 
place in a race; the goal. Κρᾶτἄᾶ BaA (Be à ἄπο 
Here. F. 863. Syn. ‘Agécis, κρηπὶς, τέρμᾶ, 
τέρμων. 

Βἄλὴν, ὅ, rex: aking. Βᾶλὴν apxotos βᾶλὴν 
t6t txov Pers. 663., answered by ὅπως καινῦκὄτα 
KAtys véü τ᾽ ἄχη. Syn. see BáciAcUs. 

BáAÍós, à, ὅν, (1) maculosus; (2) velox. 
Εἶδον yàp BáAíav ἔλᾶφον MHec.90. Syn. (1) 
Κἄτάστικτῦς, a10A0s, (2) TüxUs. 

Βάλλω, GAG, jacio: to cast, strike, drive out. 
Med. 278. Syn. ‘Pirro, émoppirrw, ἄπδθάλλω, 
Gic, ἄκοντίζω, παίω. 

Βαμβαίνω, tremo labiis: 
Κ. 875. 

Βάμμᾶ, ards, τὸ, tinctura: 
Syx. ἄλοιφή. 

Bavavads, ov, 6, 7, mechanicus ; 
mechanic, labourer; mean. 
τὴν τέχνην Aj. 1141. 

Batis, ἕως, 7), fama, oraculum : fame, report, 
oracle, Orest. 1575. Sw. Φήμη, áo), Updos, 
Abyss, πύστϊς, garis, μαντεῖῶν. 

Βαπτῦς, ἢ, ὅν, tinctus : dyed, dipped, coloured. 


to falter, stammer. 
an immersion, 


illiberalis: a 
Ov yap Bavavooy 


Aves 287. 
Βάπτω, (1) mergo: to dip; (2) tingo: 
to dye, stain ; (3) haurie: to draw. Hec. 


608. Syn. (1) Πλύνω, (2) φαρμάσσω, (3) 
&oveo. 

Bápüpóv, ov, rb, hiatus profundior: a deep 
pit into which cerimina!s were thrown at Athens. | 


Er». PAUképóv, κἄθαρον, | 


to bolt, bar, | 


BAPT 


See Bépedptv. Ἐξ γὼ δὲ γ᾽ es- 7d Bü, 
λοιμὶ oe Ran. 574. 

BapSápikós, 3, ὅν, mores barbarorum referens, 
barbarus : belonging to foreigners, barbaric. 
Bap&üpirci καὶ Κελτόν Call. 4. 175. 

Báp6ápis, ov, 6, 7, barbarus, homo non recte 
et sonore loquens, non Grecus; agrestis: bar- 
barous, nota Greek; uneducated, savage, un- 
intelligible, Tis 'EAAás ἢ Tis BdpSüpos Phoen. 
1524. Syn. BapGüpiküs, πᾶλέγγλωσσδς, ἄγλωτ- 
Tos, Eévós, ἅμᾶθὴς, Hypids. 

Βαρδᾶρδφωνδς, ov, 6, 7, barbaro ore loquens : 
speaking a barbarous language. 'H'yfoüró Bap- 
Θἄρδφώνων B. 867. 

BapSüpóo, barbarum reddo: to render bar- 
barous, BéSapSépwou: xpüviós Orest. 479. 

BapSiriv,ov,7é6 ; BapSirds, ov, ἢ, instrumentum 
| musicum multis chordis intentum : a harp, lute, 
lyre. “A Bdp6iros δέ χορδαῖς Anacr. 1. 3. 
| Syn. Abpa,kiüüpa. E». Μέλζφρων. 

Βάρδιστός, poét. pro Βρᾶδιστὅς, superl. à 
| Βρᾶδῦς, q. v. . 

Büpée, gravor: to be loaded, oppressed. 
Φῇ δέ δᾶκρυπλώειν BéGüpmórà 7.122. Syn. 
Bápivóua:, ἔπϊξρίθω, Tena, axbew. 

Büpis, 168s, 7, navigium : a boat or barge used 
on the Nile. Bapiy ets αμφίστρόφον AL. Suppl. 
879. Syn. Zxébia, ναῦς. 

Bapxatés, ov, 6, 7, Barceus: belonging to 
Parce a country in Africa, Barcezan. Soph. El. 
729. Syn. AiGUkOs. 
^. Bápós, es, τὸ, pondus ; gravitas: a weight, 
load ; importance. AAW ayyéAias Büpüs αρᾶἄμένα 
Hec. 104. Syn. Βρῖθὅς, βριθῦσὕνη, ἄνϊα, ἀχθῦς, 
10 XUs. 

BapidAynrtis, ov, 6, 7, graviter dolens ; gravem 
dolorem inferens: very mourning; distressing. 
Aj. 200. See below. Syn. Bapis, αλγεινῦξ, 
X&A€rÜs. 

Bapiaxys, Dor. pro Bápigx3js, eds, ὃ, 7, gra- 
viter sonans : deeply sounding or groaning. 
^Q χθῦνϊαι Baptaxeés Av. 1750. 

Bapuépéuerns, ov, ὃ ; BápUSpópos, ov, 6, 1j, gra- 
viter fremens : deeply and loudly roaring. Antig. 
1117. Nub. 312. See above. Syn. Büpüieri- 
7s, Bepinxis, βᾶρὐγδουπῦς, ἔρίγδουπῦς. 

BápiSpüs, ὥτῦς, 6,7, graviter mordens: eating 
deeply. Philoct. 694. 

Βᾶρύγδουπός, Bape ae ov, 6, %, graviter 
sonans: loudly roaring. Βᾶρυγδούποιδ SaAdoons 
Mus.270. Mosch. 2. "16. 

Bápiryoov&rós, Bapiyouvés, ov, 6, 7, genua op- 
pressus, tardus: tired, slow. Ecot Atay Bapiyou- 
v&rós Theoc. 18. 10. Call. 4. 78. 

- Bapidatuwy, vos ; Βἄρὕδαιμδνξων, éovrüs, 6,7, 
infelix : oppressed by an evil genius, ill- fated. 

Δύστηνδς ἔγὼ τῆς füpibatauovós "Troad. 112. 
Equit. 555. Syn. Bapirorpés, aris, δυστῦ- 

χὴς, κἄκδδαίμων, ἄθλϊός. 

Bapvdixds, ov, 6, 7, graviter puniens : 
punishing. Choéph. 923. 
Δίκη. 

Βάρυδοτειρᾶ, as, jj, gravia dans mala: dis- 
pensing affliction, afllietive. Sept. Th. 973. See 
ubove. 

BüoüSovr as. See Baptydourés. 

Bépiduucs, ov, 6, ἣ, graviter animo adfectus: 
deeply affected in mind; fierce, Med. 177. 
See Bápis. Syn. Apetaixas, δύσθυμδς, Bápv- 


padpsy euGa- 


severely 
See above and 


φρων. 


Bopi@w, gravor: to be oppressed. δΔῦνᾶται 


BAPT 


BápüÜe. δὲ wot T1, 519. 

θῦμαι. ᾿ 
Bépixourds, ov, 6, ἣ, gravem strepitum edens : 

loudly roaring. Pyth. 5.76. See below. - 

BápükürUs, Bapiuhvios, ov, 6, 47, gravem iram 
gerens: very indignant. γὼ δ᾽ áriuós ἡ τἄ- 
λαινᾶ B&pUkóros Eumen. 783. "Theoc. 15. 138. 

Büpürrimüs, i.q. Bápi6póuós. Βουλῇσὶ βᾶρυ- 
κτὕποῦ Hes. Op. 77. a he 

BapiAdyés, ov, ὃ, ἣ, maledicus: uttering bitter 
things, reproachful. Pyth. 2.100. See Bapi- 
KOTOs. 

Bápüpfviós. See Baptxirés. ; , 

Bapivw, iv, gravo, premo; molestia afficio : 
to make heavy, load ; annoy, exasperate. ‘Oupa 
μου Bapivérar Alcest.395. Syn. Bapéw, φορ- 
τίζω, αχθέξω, πϊέζω, λυπξω. 

Βᾶρὔσπης, ov, 6, 7, gravisonus: deep-toned, 
deep-sounding. Pyth. 6.23. Syn. Βἄρύκτῦὕπός, 
Büpu6póuós, βᾶρύθρἔμξἕτης, ἔρίγδυυπῦς, βᾶρύ- 
γδουπῦς, BaptKourés. 


Movi vay  ν 


Syn. Βᾶρύνδμαι, βρί- 


manus : 
TlaAgun. d 

Bapiméons, es, 6, 2j, graviter cadens: falling 
heavily. Eumen. 375. L 

Badpumvelw, graviter flo: to blow violently. 
Baputvelovras áüfjyrás Muse. 216. 

Βᾶἄρύποτμὄς, ov, 6, 7, infelix : ill-fated, un- 
happy. Phoen. 1364. Sce Ilóruós. Syn. see 
Baptdatuwr. 

Βᾶρῦς, cia, V, gravis: heavy, strong; infirm ; 
troublesome, dangerous. “Qs μοι Bápetà καὶ δὅ- 
pois Hipp. 821. Syn. Awós, αλγεινός, BAnxpés, 
ἔπαχθὴς, X&Aémós. 

Βᾶρύσταθμδς, ov, 6, 7, ponderosus: heavy, 
massive. Ti τῶν βἄρυστάθμων Ran. 1397. 

Bapvorevaxw, graviter gemo: to groan deeply. 
Τὴν δὲ Bápvorévüxev A, 364. 

Bapvorévis, ov, 6, 7, graviter suspirans: fle- 
bilis: deeply groaning ; lamentable. CE. R. 1233. 
See below. 

Βᾶἄρυστὄνως, gravi luctu: with deep groaning. 
My Bapvotéves φέἔρειν Eumen. 797. . 

Βᾶρυσφαραγὅός, ov, 6, 7, qui gravem edit 
strepitum: deep clashing, loudly thundering. 
Isth. 8. 47. See X$üpíyós. Syn. Βἄρυσμᾶρᾶγῦς. 

Büpirigós, ov, 6, 7, pretiosus ; puniendo se- 
verus: very costly; severe in punishment. 
“γὙπᾶτοί τέ 9€ol kal Bápiriuor Esch. Sup. 25. 

Bapippwy, dvds, 6, 7, eger animo; gravia 
meditans: heavy minded ; meditating destructive 
things. Bápójpóüvós Διήταο Apoll. 4. 731. Syn. 
Bápütvpis. 

Bápojvxós, ov, ὃ, ?, qui abjecto vel graviter 
sauciato est animo: heavy minded, cowardly. 
Kal Bápwjóxov γόους Aj.319. Syn. Δειλῦς, 
BüpiOvuós. 

Bácüví(e, torqueo ad eruendam veritatem, 
exploro: to assay, put to the torture, explore. 
Πῶς oUv fücàviets νὼ δικαίως ῥᾳδίως Ran. 642. 
Syn. Ἐξέτάζω, δύκϊμάζω, ἔλέγχω, στρξεβλύὕω, 
ἄνϊδω. 

Βασανιστἔῦς, a, ὅν, torquendo explorandus, 
probandus: to be tried or examined.  Lysist. 
479. See above and below. 

Baodviorpia, as, 7, exploratrix, tortrix: a 
female examiner or tormentor. Eay Bácüvic- 
Tpiá λίσπη Ran. 826. 

Bácávós, ov, 7, (1) lapis Lydius quo aurum 
probatur : the Lydian stone used in trying gold, 
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a touch-stone ; (2) tormentum, indicium : trial, 
proof or evidence. (E. R. 492. See above. 
Syn. (2) Kpicis, τιμωρῖα. 

Βᾶἄσϊλειά, as, 7, regina: a queen, princess. 
Βἄσϊλειἄ *yóvoix0óvós Eur. El. 988. Syn. ‘Avac- 
cá. Er. Aibola, upbiun, mépippev, πόλυμνήστη, 
ἄπύθλεπτὅς, abavarn, ἄγἄκλειτὴ, ἄοίδι μῦς, ἅμαι-. 
μᾶκἔτη. 

Βᾶἄσϊλειδς, Βἄσϊλήϊδο, BáciAikós, 3), dv, regius : 
belonging to a kim, regal, royal. δῶμᾶ Baot- 
Aeiov πέπλων Med. 956. 7. 401. Phoen. 1346, 
The fem. form Βἄσϊληϊς, idds, 7, occurs in Hom. 
Z. 193. and Hipp. 1276. 

BáciAcUs, éws, 6, rex, dominus : a king, ruler, 
commander. [dca viv λέξειν βᾶσϊλεῦσὶϊ Oücis 
Heracl. 295. Syn. "ἄναξ, dys, κοίρᾶνδς, κοσ- 
μήτωρ, σημάντωρ, τῦραννδς. Ep. Ἀγᾶθῦς, 
ἄγαυῦς, αἰδοῖός, ἄμύμων, ἅμαιμἄκἔτὅς, apimperhs, 
ἄρί(ηλὅς, ἄγἄκλειτὅς, αντϊθξῦς, ἄγήνωρ, ἄγεέρωχῦς, 
&yüvüs, SnusSdpis, ἠπὶδς, κρείσσων, πέρίφρων, 
πρόφρων, σκηπτοῦχὅὄς, σκῆπτρόν ἔχων, φρἔσὶν 
αἰσὶμᾶ dws, χἄλἔπὅς, Δ:δτρἔφὴς, κλειτῦς, yépá- 
pós, Bàf&UmAovrüs, ἰφθιμῦς, κεδνῦς, ὕπέρθυμῦς, 
Bovdnpopis, ποικϊλόμήτης, εὐθυμῦς, κύὐδιστῦς, 
Kparépos, ϑεῖδς, μἔγάθυμδς, κυδᾶλϊμὅς, λαοσσδῦς, 
λαμπρός, μένεπτολἔμδς, μἔγἄκλξὴς, ὕπερφϊᾶλὅς, 
ἅπηνὴς, κἄλς, dAiipós, μᾶχητὴς, παντὅσεμνῦς. 

Βᾶἄσϊλεύτἔρὅς, tv; BüciAcórürUs, n, ὅν, au- 
gustior ; augustissimus: more and most kingly 
or like a king. “Ooooy βᾶσϊλεύτξρὅς εἰμι I. 160. 
169. 

Βᾶἄσϊλεύω, rex sum, regno: to be a king, to 
exercise kingly power. Ἐλπίζει βᾶσϊλεύσειν Ion 
1087. Syn. Avdoow, cwvuwváe, άρχω, εμβᾶσϊ- 
λεύω, apxós eu, κρᾶτξω, Spivy εγκἄθίζω, evÜU- 
νω λαοῖς δῖκας. 

BasiAnis. See Βᾶσϊλειδς. 

BüciMis, Ds, Βᾶσϊλισσἄ, ns, $, regina: a 
queen. Βᾶσϊλϊς oto αἱἰσχύνόμαι Hec. 556. 
Theoc. 15. 24. 

Bácis, ἕως, , (1) gressus: a going, pace; 
(2) pes: afoot; (3) fundamentum : a foundation. 
“EAcw πῦδὸς Büciw Phoen. 311. Svw.(1) Bá- 
δισὶς ; (2) mods; (3) βᾶθμῦς, ἔδρα, πύθμήν. 

Βασκαίνω, ἄνῶ, fascino ; invideo ; accuso: to 
fascinate ; envy ; accuse. Theoc. 5.13. Syn. 
Φαρμᾶκεύω, pbdvéw, λυπὲεὔμαι, weudduct. 

Backüvía, as, 7, fascinatio ; invidia; obtrec- 
tatio : fascination; envy; detraction. Κρείσ- 
cüvü Backüvins Call, Ep. 22. Syn. &6óvàs. 

Βάσκᾶνδς, ov, 6, fascinator: an enchanter; a 
deceitful, malignant, or envious person. Δη- 
μιδπραθ᾽ ὁ Báckávos. Equit. 103. Syn. d6ó- 
vépüs, ὕθριστὴς, BAáSépós, 

Báckas, ov, 6, querquedula: a kind of teal. 
Aves 886. 

Βάσκω, Ion. pro Baíve, eo: to go. Β. 8. 

Βάσταγμᾶ, Gris, τὸ, gestamen, onus: a thing 
carried, load, buithen. Eur. Sup. 777. Syn. 
Bapés. 

Βαστάζω, dow, gesto: to bear, carry. Ταῦτἄ 
βαστάζειν ἔμοί Alcest.40, Syn. φέρω, φὄρξω, 
ἄνἄκουφίζω, αίρω, κὕμίζω, εκκῦμίζω. 

Bárei&, Bürieid, as, 7, tumulus Myrinnes cu- 
jusdam. Amazonis ita dictus: a rising ground 
sald to be the tomb of a certain Amazon called 


Myrinne. ‘AvSpes Baticiay κικλήσκουσιν B. 
813. 

Βἄτξω, Büáreów, coto: to mount. Τὰς uaá- 
das ofa βᾶτεῦνται Tlheoc. 1. 87. Eur. Sup. 


1013. Syn. Buvéw, μίσγδμαι. 
G 3 
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Báría, as, 7, rubetum: a bramble, thicket. 
Olymp. 6.90. See Bards. 

BüribockümUs, ov, 6, helluo: fond of thorn- 
back, a glutton. Pax 811. See below. 

Baris, idds, 7, herbe nomen; piscis quidam ; 
avis quedam : the name of a herb ; a thornback ; 
name of a bird. Ovdé χαίρω Büriciv ovd eyx&- 
Aboiv aAX ἥδιόν dv Vesp. 510. 

Büróbpómüs, ov, 6, 7, rubos decerpens : crop- 
ping the shrubs. Ογκηστοῖδ᾽ Bárobpómé Hom. 
1n Merc. 190. 

Bats, ov, 4, rubus: a thorn-bush, bramble. 
Noy Ἰᾶ μὲν Qüpéorré Büro: Theoc. 1. 132. 

Bürpáxeióv, ov, τὸ, ranunculus, genus herbe, 
cujus succo inficiebant faciem ante inventas per- 
sonas (vid. Suid. in v.): a ranunculus; the 
juice of a flower with which the actors besmeared 
their faces before the invention of masks. Baz- 
Tüu£vos Bürpüxelois Eq. 520. 

Bürpáxis, idds, 7j, vestis, a ranunculi colore 
dicta: a frog-coloured garment. Λᾶἄβὼν τὴν 
Barpa.xida Eq. 1406. 

Bürpüxüs, ov, ὃ, rana: ἃ frog. Kak τῶν ci- 
δίων Bürpáxovs ἕἔποίει πῶς δόκεῖς Nub. 881. 
See Ran. 240. and the following verses. 

BarTíóal, Gv, of, Battiades: descendants of 
Battus. Φασὶν Barridav Pyth. 5. 37. 

Bdrrés, ov, 6, Battus: the founder of Cyrene 
in Africa. Plut. 925. 

Bái(w, f. βάύξω, baubor, latro: to bark, howl 
over, lament. ^Qxweké véov δ᾽ ἀνδρᾶ Paice: Pers. 
13. Syn. fAakTÉco, wpdiuat. 

Bay, jis, 7, (1) immersio : immersion ; (2) 
tinctura: adye; (3)color: colour. Bapy si05- 
pis ὼς ἔθηλύνθην cTüua Aj. 660. Syn. (2) 
Baus; (3) χρῶμᾶ. 

B8éAAG, as, ?, hirudo: a leech. Ex βδέλλᾶ 
Témekas Theoc. 2. 56. 

BBéAUkrpónüs, ov, 6, 7, abominandus ; abo- 
minable. Es τὸ πᾶν βδέἔλύκτρῦποι  Eumen. 
82. 

BBéAUpüis, à, ὅν, flagitiosus: abominable, im- 
pure, impudent. AAA' ovxi νυνί y 6 βδξλῦρὸς 
τὸν νοῦν ἔχει Plut, 993. Syn. Avóciós, ücem- 
Tbs, ἄπευκτῦς, ἄποτρύπὅς, ἄσελγὴς, üküAagTÓs, 
pi&püs, μοχθηρῦς. 

Βδέλύττοόμαι, detestor, proprie ob foetorem : 
to nauseate, abhor. Plut. 700. Syn. Amedxé- 
μαι, μισξω, piodtTiua, TpUBAAXc, ἄποστρξἔφὅ- 
μαι. 

Bdéw, pedo, foeteo: to break wind, stink. 
Plut. 703. 

Βδύλλω, i. q. Βδέω, tremo; abominor: to 
tremble at ; be disgusted with. Equit. 224. 

Bé€aids, a, ὅν, et ov, 6,7, firmus, stabilis, con- 
stans: firm, fixed, constant. Βέβαιδν ουδὲν 
Helen. 714. Bé&civ is used adverbially. Trach. 
620. Svw.'Appqirüs, acparrs, Edpatds, éumebüs, 
KUptos, uüviuüs, στἔρξῦς, mi TOS. 

Bé6aiws, certo: certainly, decidedly, Καί σ᾽ 
ει BeSaiws Here. F. 1112. 

Bé&85Aós, ov, 6, 7, profanus : 
initiated. Esch. Sup. 512. 
pidüpós, àvüciós. 

Bé6pixid, as, 7, Bebrycia: an ancient name 
of Bithynia, Elow Be€pixins Apoll. 2. 136. 

Βεβρώθω, comedo, voro: to eat, devour. Qudy 
βεβρώθοις IIpíüuov Δ. 30. See Βίθρώσκω. 

Βεκκἔσξληνδς, ov, 6, 7, lunaticus: one who 
asks bread from the moon, an old dotard. 
Nub, 398, Syn. Apyxatds, kpüviküs, koüviüs. 


profane, not 
Syn. Axaéaptés, 
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BéAeuvov, ov, τὸ, telum: a dart, shaft. 
Androm. 1125. 

Βελλέρδφόντης, ov, 6, Bellerophon: son of 
Glaucus king of Ephyra. Z.190. Ev. Aáíópev, 
εσθλῦς, κρᾶταιδς. Pur. Αιδλϊδὰς βᾶσϊλεύς. 

Βέἔλδνη, ns, 7, acus ; piscis quidam : a needle, 
bodkin; a kind of fish. Batrach.129. Syn. 
‘Pagis, πἔρδνη. 

BéAbs, éós, τὸ, telum : an arrow, shaft, Phoen. 
896. Syn. "ἄκων, ükóvrióv, üTpakTUs, ijs, 
üicrUs, βέλόνη. Ep. “Αλϊόν, ἄφαυρον, ἔχἔπευκἔς, 
δον, küküv, kürükalpiüv, rpürépüv, κωφόν, οξῦ, 
πὲρϊπευκἔς, oki, ἔπϊλογχὅν, κίσσϊνδν, λογχωτῦν, 
οξύθηκτὅν, σϊδηρξδν, πτηνόν, αντἱ πρωρῦν, &A&yet- 
νῦν, ap'yüXéóv, αινόν, ἄγρϊδν, βριθῦ, ékmSoAOv, 
ηνξἕμδἔν, Sepuüv, piawpdvov, λαιψηρᾶν, OiQUpüv, 
ὀκρῦδξν, ὅλδδν, TTEPSEY, Tikpiv, POSEpbY, χἄλξ- 
mov. Pur. Πτανὸν ὕπλόν, πτηνῦς ois. 

Βεμβικίζω, BeuSixidw, in gyrum ago velut 
turbinem : to whirl round like a top. Βεμβικί- 
(woiv éavroós Vesp. 1517. Aves 1465. 

Βεμβιναῖοι, ev, oi, Bembinzi : a people in Ar- 
golis MéAior& δέ BeuBivaiovs Theoe. 25. 
201. 

Béuéit, ikós, 3, turbo: a whipping-top. Odds 
BéuSuüs ἔχοντες Call. Ep. 1. 9. 

Βένθῦς, és, τὸ, poet. pro Badds, profunditas : 
depth, profundity. «53. Ep. 'AAguipüv, ἄλϊ- 
Mupes, ευρῦ. 

Bépé0püv, ov, τὸ, Ion., i. q. Bapabpiv. X00vüs 
et! BépeÜpov ©. 14. Syn. Badds, akórüs, ὅλξε- 
Opis. Ev. Δεινόν, aviv, apeyyés, κοϊλὄν, γλᾶ- 
pipov, δεινόν, népdev, oKiTiOv, στύγνον, x00vibv, 
Pur. Βένθοός ains, véxp@v κευθμὼν, σκὅτου 
πῦλαι. 

Βέρξνίκη, seu Βἔρδνίκη, ns, 7, Berenice: the 
name of several women, particularly of the wife 
of Ptolemy Lagus, and mother of Ptolemy Phi- 
ladelphus. Ἐποίησας Bépévixay Theoc. 15, 107. 
Ep. TlépixAerry, ἄρίζηλῦς, ευειδής. 

Βῆλῦς, ov, 6, Belus: king of Assyria, father of 
Ninus ; father of Acgyptus and Danaus. ZEsch. 
Sup, 314, 

Βηλῦς, ov, 6, limen domus vel templi: an en- 
trance to a house or temple. Ψ. 202. Syy. 
Bà0uüs,ov0Us. Ep. Al@éds, ϑεσπέσϊὄς. 

Βημᾶ, Gros, Tb, gressus; suggestus: 8 step, 
pace; throne, tribunal. Troad. 344. Syw, 
Badioua, Bücis, Ep, KoUdür, kXcmikÜüv. 

Βῆσσᾶ, ns, 7, saltus: a thicket, copse, wood- 
lands. CE. C. 673.  Svw.'AAcós, ἀγκῦς. Er. 
Evávéuós, ευθᾶλὴς, iépà, κἄλὴ, παιπᾶλδεσσᾶ, 
oKlépa, χλῦξρὰ, ἔρημαία, αργεννὴ, κοίλη, τρηχεῖᾶ, 

Βησσήεις, ἠεσσᾶ, ἕν, saltuosus: abounding 
with thickets, woody. Hes. Op. 390. 

Byrd, indecl., the name of the second letter in 
the alphabet. Eccles. 684. 

Βηταρμῦς, ov, ὃ, saltatio pyrrhica, apta et con- 
cinna : the pyrrhic danee. Apoll. 1. 1136. 

Βήττω, tw, tussio: to cough. — Eccles. 56. 

Bia, as, 7, vis, robur: strength, force, vio- 
lence, opposition to. Alcest.69. See below, 
Syn. ‘Is, ισχῦς, Sivipis, αλκή. Ep. 'Aoxérüs, 
&rpecTUs, αστεμφὴς, ἀρῥηκτῦς, meyadroppwr, 
μέἔγἄλη, Seoméaiós, ἀφθϊτὅς, AcuyaAEa, vucnoüpüs, 
ἐμπέἔδῦς, νηπῖα, ὕπέρθυμῦς, Ἐτἔδκληείη, “Hpa- 
κληείη, φϊκληείη. 

Βιάζὅμαι, vim adfero: to force, use violence, 
overwhelm, attack. “ἄναξ βιάζει w Alcest. 1135. 
Syn. Biüco, Bidduar, ἔπεΐγω, κἄτἄθάλλω, müpüwó- 


᾿μξω, VEpICw, λωξἄδμαι, διαφθείρω. 


veo 


BIAI 


Biaids, a, dv, et ov, 5, ἡ, violentus: violent. 
Δίκας βιαίων Sdécér Ton, 448. Syn. lráuós, 
O6piuds, δεινός, Jovpds, ἰσχυρός, Aa6püs. 

Bialws, violenter: by main force. ἝὝλκει 
Biaíes Ζηνός Heracl. 80. Syn. Big, vmep6iws, 
δεινῶς, ἵτάμῶς, a obpà. 

Biü)ua, i. q. Bid(Uuau, q. v. Τόν γξ Bigüró 
A poll. 4, 1235. 

Bias, avrüs, 6, Bias: the son of Amythaon. 
Kpeíovrá Biavrü Té 4.296. 

Biaoréds, a, dv, cui resisti debet : must struggle 
against. Ov τὔχην BiacTéov Rhes. 583. 

Βίατὴς, fortis: vehemens: brave, vigorous, 
violent. Pyth. 1.18. A long, as in ἴατήρ. 


Bi6dc0w, Biéóc, Bi€nui, eo: to go. | Makpá 
βιβδάσθων NN. 809. A. 538. H. 213. Blom- 
field wishes BiGackw Pers. 668. Syn. see 


Baivw. 

Bi6Aivés, ἡ, ὅν, Biblinus: of Biblos, a river 
or city in Thrace. Bi6Aivov ré moros Ion. 
1195. 

Bí6Ai0v, ov, Tb, libellus: seheda: a book, 
parchment, letter. Φαῦλον βιθλῖον Av. 1024. 
Syn. AéXTUs, Adyds, τεῦχὅς, σὐγγραμμᾶ. 

Bi6Aós, ov, 7, liber arboris; liber: the bark 
of a tree; aparchment, book. OvÓ' ev mrixats 
βίδλων  /Esch.Sup. 943. Syn. φλοιός, Aémis. 
Ep. Za0éds, Sela, Séomis, ἔμφρων, aod). 

Bijvwp, ὄρος, 6, Bianor: a Trojan warrior. 
“EAE δ᾽ dvdpa Binvdpa ^. 92. 

Βινἔω, Βινέσικω, coéo: to commit fornication. 
“wa ph βινῶσ᾽ ἔτ᾽ éxelvas Aves 560. Syn. 
Baréw, 

Βινητϊάω, coire cupio; to desire concubinage. 
Lysistr. 717. See above. 

Biddwpds, ov, Bio0péuucv, dvds, 6, 7, victum 
largiens, vitam alens: food-yielding, life support- 
ing. Philoct. 1162. Nub. 570. See Bids. 

Bioüpéuuev. See Biddwpds. 

Bids, οὔ, 6, (1) οξυτόνως, nervus, arcus : a bow- 
string, bow, (2) παροξυτόνως“, vita, victus: life, 
means of living. (1) Ai9ov Bióv ηδέ φἄρέτρην K. 
260. (2) Hec. 166. Syn. (1) Netpóv, τόξὅὄν, 
(2) BidtH, Bibrüs, ζωὴ, ψυχὴ, τρῦόφή. Ep. (1) 
Tvaprrés, xparépis, (2) Acivis, ἄμεμπτῦς, 
&4BAá67s, ümüvüs, GAvTos, avrdpkms, GyHpads, 
ἀφθϊτὅς, yAvKUS, "yAUrépüs, NOUS, evmpémi]s, εὐπὅ- 
pis, HavxXbs, imepders, κλεινός, μέλίφρων, νηπεν- 
Ons, viyrowóüs, Tepmvós, χρύσξὔς, GEids, ἄδϊωτῦς, 
GOALS, αργἄλξδς, aXyivüeis, ümaiüevrüs, ἄπιστὅς, 
ücnuós, Bapis, δυσδαίμων, δύυστηνῦς, ἐμπὲδῦς, 
&omuépiós, EPnucpds, Kpvepds, AUmpüs, λυπηρῦς, 
λευγᾶλξὄς, AU'ypüs, λοιπῦς, MOYEpSS, SiGUpis, πὅ- 
AvTAqTUs, TWikpds, πτἕρδεις, στὔγξερδς, σκὶὕεις, 
στὔνδεις, σκληρῦς, τἄλαίπωρὅς, TUPASS. 

BiooTépijs, €6s, 6, 7, cui vietus non suppetit : 
deprived of food, destitute. (E. C. 747. See 
below. Syn. Evdéis, πένης, πτωχῦϑ. 

Bidtevw, Bióc, Biwui, vivo: to live, flourish. 


Alcest. 249. 800. K, 174. See below. Syn. 
Zaw, βλἔπω. 

Biórj, 7s, Biétns, nds, Bidtés. Vid. Bids. 
Biétav στὕγἔρὰν πρῦλϊποῦσα Med. 147. Hom. 


Mart. 10. Orest.197. Syn. see Bids. 
Biéthatds, ov, 6, 7, ad vitam sustentandam 
pertinens: fit for supporting life. ^Q»óv ἄμεί- 
Sovra Bibrísióv Apoll. 2. 1007. 
Biórióv, ov, τὸ, parvus victus: a slender subsist- 


ence. Οὗτος yüp εξεύρηκἕν αὑτῷ Bidtioy Plut. 
1165. 
Biórós. See Bids. 
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Blorbvés, wy, of, Bistones: anationin Thrace, 
Alcest. 1011. 

Biwy, wvós, 6, Bion. Tov ἱμέρδεντᾶ Biwva 
Mosch. 3. 2. Pur. Aópiós Oppeds, ἄγξλαισὶϊν 
Epdopids. 

Bíóciuüs, ov, 6, ἣ ; Biwrds, ἢ, ὅν, vitalis : 
worth living for. Τῆσδ᾽ ἄτερ βϊώσϊμον Antig. 
572. Plut. 197. 

BAá6épüs, à, ὅν, noxius: hurtful. Βλᾶἄθερὸν 
75 Sipnpw H.in Merc. 36. Syn. Πὔλύπήμων, 
ἔπϊκίνδυνὅός, ἔπιζήμϊῦς, δηλήμων. 

Βλἄθη, ns, 7; Βλᾶθὅς, ἔς, 7d, noxa, injuria : 
hurt, detriment, injury. Οὐτ᾽ ἔπὶ BAGEn ppevav 
Hipp. 518. Ion 998. Syn. ‘Arn, ζημῖα, (η- 
pic, συμφῦρὰ, ἔπήρειᾶ, ποινὴ, Ad6m. Er. 
Στυγνή. 

Βλἄξω, Att. Βλάπτω, pedes capto et impedio 
currentem ; ledo: to impede, supplant ; injure. 
Βλᾶξξἔται δὲ TE γοὐνἄᾶτ᾽ v. 34. 

Βλαισὅς, ἡ, ὅν, distorta habens crura: having 
crooked legs. Batrach. 288. 

BAaxkik@s, soeorditer : lazily. 
üiakóveis Av. 1323. 

Βλάπτω, |lon. BAà6w, q.v.  Heracl. 265. 
Syn. Ávíáo, κἄκδω, λυμαίνδμαι, ζημϊδω. 

Βλαστἄνω, στήσω, germino: to shoot, bud, 
spring from. Βλαστᾶνει δ᾽ ἄπιστϊα (E. C. 638. 
Choeph, 287. Syn. ἄποθλαστἄνω, εκθλαστἄνω, 
adbaiviuat, expiw, SdAAw, üváÜdAAc, SGAEOw, 
ϑηλέω, Bptw, ἄνάτέλλω, φύλλοις ϑάλλω. 

Βλάστη, ns, ἣ; Βλάστημᾶ, ards, τό; Βλάστη- 
μῦς, Βλαστῦς, οὔ, 6, germen: a shoot, twig, 
scion, offspring. CE. R. 717. Med. 1095. 
Esch, Sup. 322. GE, C. 697. Syn. γΓέννημᾶ, 
Bards, épvós, φίτυμᾶ, pitdv, αὐξησὶς. Er..T'ev- 
vaiós, mérpaía, πολλὴ, Alimérijs. 

Βλασφημῖα, as, 7, maledicentia: slander, re- 
proach. Βλασφημῖαν tis onéerav Ion 1208, 
Syn. Δυσφημῖα. 

Βλαυτὶδν, ov, τὸ, genus calceamenti quo fere 
utebantur domi; solea: a kind of slipper or 
shoe used in the house. Τοῖς σοϊσὶν ὥσπερ 
BAavrioi Equit. 885. Syn. “ἵπῦδημᾶ, ap- 
60Aq. 

Βλαψίφρων, ovis, 6, 7, cui mens est l»sa: 
hurt in mind, infatuated, wretched. Sept. Th. 
722. Syn. Spéviuavis, ppevorAnyis, φρένὅ- 
TANKTOS, PpEv@ANS. 

Βλέμξαίνω, trucibus oculis cireumspicio: to 
look furiously. M. 42. 

BAéuuá, ards, BAémüs, és, τὸ, adspectus; 
a sight, look. Plut. 1022. Nub. 1178. Syn. 
Απδὄθλεψϊὶς, δέργμᾶ, ὀψΐς, by, πρόσωπόν. 

BAéuüés, BAcumiés, wy, oi, gens ZEthiopiea : 
a nation in ZEthiopia. πΠέτρᾶ ὕπὸ BAéuiwy 
Theoc. 7. 113. 

Βλεπτῦς, ἢ, dv, videndus : to be seen or looked 
upon. (E. R. 1337. Syn, 'Óparós. 

Βλέπω, Ww, video: to see. Med. 470, Syn. 
Ἀπδθλἔπω, δέρκω, δέρκῦμαι, Spiw, cldw, Seduce, 
λεύσσω, οπτεύω. 

Βλέφᾶρϊς, 15s, 7, cilium, pili palpebrarum : 
the hair of the eye-lids. “Os αυτός αὑτῷ βλέἔφἄ- 
pid’ ovk Eodoaro Eccles. 402. 

BAéQüpóv, ov, τὸ, palpebra: an eye-lid. “Yz- 
vos éml BAéQüpowiv K. 26. Er. PiAóv, ἄκοίμη- 
Tov, EvKUKAOY, κὐᾶνξδν, ὑπερφϊᾶλδν. 

BAZguà, dros, τὸ, jactus, vulnus: 


‘Qs BAakikàs 


a shot, 


wound, throw at dice. Eur, Sup. 330. Syn. 
BoA}, πληγὴ, τραῦμᾶ. 
Βλήδμαι, 1.4. Βάλλόμαι, See in Bdddw. 
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Βλήξταϊ 3j mépi βουσὶν p. 472. - 
for βλήξταϊ differently. 

Βλητῦς, ἢ, dv, ictus, attonitus : struck,wounded, 
astonished. Call. 8. 127. Syn. Βεδλημένός. 

Βλῆτρόν, ov, τὸ, clavus ferreus: an iron clasp 
or hoop. O. 678. Syn. γόμφος, Badravos, 
μοχλῦς. 

Βληχᾶδμαι, Βλήχὅὄμαι, balo ut ovis; vagio ut 
infans: to bleat; to cry as an infant. Vesp. 
570. Theoc. 16. 92., where, however, for 
βλήχοιτό Schef. wishes βληχοῖτό from βλη- 
χἔδμαι. Syn. Μηκᾶῦσμαι. 

Βληχὴ, 7is, 7, balatus : 
or sheep. Sept. Th. 340. 


Others account 


the bleating of lambs 


Βληχρῦς, à, ὅν, imbecillus, lenis: feeble, 
gentle, Apoll. 4,152. Syn. ÁSAnxpis, ‘ave? 
vis. 


Βληχὼ, 95s, 4, contr. ods, pulegium: penny- 
royal. Lysistr. 89. 

BAnxXwvias, ov, 6, cui pulegium admistum est : 
a compound of penny-royal. Émimio:s βληχω- 
viav Pax 711. 


Βλιμάζω, contrecto: to handle, feel the breast 


of a bird. Of δ᾽ ὠνοῦνται βλιμάζοντες Aves 530. | 
Syn. Ψηλᾶφδω, 9:40A16c, Kindw, Erriuar, ἔφάπ- | T 


τῦμαι. 

Βλίτομάμας, ov, 6, vapidus, stupidus: an in- 
sipid, stupid person. Tots Ἱππῦκρατους viéciv 
εἰξεις καί σέ κἄλοῦσιν βλϊτόμάμαν Nub. 1001. 

Βλίττω, exprimendo aufero; to squeeze honey 
out of the comb. 
κινξω, ἔρξθίζω. 

BAdcipés, ἃ, ὅν, truculentus : stern, dreadful. 
Eumen. 163. Syn. ®88épts, σεμνῦς, δεινῦς. 
See BAdotpwris. 

BAdctpodpay, dvds, 6, 7, seva mente insignis : 
fierce-minded. A®sch. Sup. 835. See below. 
Syn. γριδθυμῦς, ἄπηνής. 

Βλῦδσῦὕρῶπὶις, 168s, 7, habens truculentos oculos : 
fierce-eyed. Γοργὼ βλῦσθρῶπις εστἔφἄνωτο 
A. 36. By ἃ poetic license Homer here makes 
the « in βλοσυρῶπις long, though in the thesis. 
See Herm. Elem. Doct. Metr. p. 41. 

BAc0pós, à, ὅν, procerus ; viridis: tall; ver- 
dant. c. 233. Sen. Ευμήκης, ἘΣΣΙ: μᾶ- 
KpÜs, αἰπεινῦς, ἄδρὅς, ϑδἄλξρὅς. 

Bóypióv, ov, τὸ, scutum: a buckler covered 
with a bull's hide. Kal δοιᾶ Boaypia 7.296. 
Svx. see Βδεία. 

Βύαμᾶ, ards, τὸ, Dor. for Bóguá, q. v. Nub. 
967. 

Βδαυλὅν, ov, τὸ, bubile: a cowhouse. ‘Eoxé 
BàavAa Apoll. 3. 1290. Syn. Βούὐσταθμῦς, 
βούσταθμον, αὐλόν, Bidaracts. 

Βύδω, ἤσω, NOCHOIOE : to shout, call to. 
Olymp. 8. 52. Syn. ÁváGoAe, lixw, ü)rÉw, 
ἄνυμν ξω. 

Bósía, as, 7, corium bubulum ; 
ox's hide; a shield. <A. 842. Syn. Βύρσᾶ, 
δέρμᾶ Bibs, ασπὶς, Büiypióv. Ep. Ata, aTéptà, 
Qüueik, ἄκαμᾶτος, appayis, ἔρίγδουπὅς, εὐτυκτῦς, 
ἄδέψητὅς, μέθυουσδ, ἄλοιφῇ. 

Béetds, Βδξὔς, a, ὄν, bubulus: of or belonging 
to an ox, large. A. 122. P. 492. 

Béeds, ws, 6, lorum e corio bubulo: ἃ leathern 


scutum : 


thong. B. 426. Syn. Δεσμᾶς, ἱμάς. 
Boh, fis, ἢ, clamor; pugna: a cry, shout ; 
shout i in battle, battle. Phen. 690. Svx.^Hxis, 


evi), βδημᾶ, βδητῦς, GAGADYH, GAGANTOS, μᾶχη, 
αλκὴ, GAGAY, BO}. Ev. ᾿Ασδεστῦς, cores, 
ϑισπέσϊα, KIKOYAWTOUS, ἄτρἔμαία, Umdpdpds, 


Lysistr. 476. Syn. EkiéQo, | 


an j 


BOOS 
evtivétis, εὐφῥων, χἄρᾷ ttvavAds, OvcGüUkTÜUs, 
ἄχῦρῦς, üUplicrimüs, ὕπερμήκης. ᾿ 

Βδηδρδμξω, currens vociferor, auxilior: to run 
with a shout, assist. Orest. 1351. 

BünBpiiós, Bondpipos, Βύηθῦῦς, Ἐδηθῶς: ὁ o0, 
ὃ, ἢ, auxiliaris: running with shouts, auxiliary. 
Call. 2. 69. Orest. 1283. Nem. 7. 48. Call.3. 
153. Syn. Ápwyós, émüperyós, ἄλεξητὴρ, mpo- 
στἄτης. 

Βὔηθξω, ἤσω, succurro: to assist. 

Bón000s, Βόηθῦς. See Βδηδρδμϊόδς. 

Βδηλἄσϊα, as, 7, boum abactio; preda: the 
driving away of cattle ; plunder. Αμφὶ Bonracin 
4.671. Syn. ‘Keypevuit, ἄγρα. 

BonAarns, ov, Βδηνδμὄς, 6, boum abactor, 
bubuleus: a driver away of cattle, herdsman, 
Olymp. 13. 35. Theoc. 20.41. The first of 
these words has two acceptations, in the good 
and bad sense; the second only one, viz. a 
herdsman. Syn. Bórp, νὄμεὺς, βουκὅλὄς. 

Bona, arés, τό; Βδητῦς, tds, 6, clamor: a 
shout. See Βόή. Agam. 893. a. 369. 
Bóqvüpüs. See Βύῦηλᾶτης. 

Βοθρῦς, ov, 6, fovea: a pit, ditch, well. Bé@pou 
εξέστρεψξ P.58. Syn. KümérUs, tadpis. 
Er. PAüüpüs, evpis, πήχυιδς, φθισήνωρ. 

Boidepioy, Βδϊδιόν, ov, TD, bucula : a young 
heifer, Μὴ πρίν y à» ἔγὼ τὼ BOibüpie TH "uà 
πρώτιστ᾽ ἄπόδῶμαι Aves 586. Acharn. 1035. 

Βοιωτῖα, as, ἢ, Boeotia: a district of Greece. 
Lysist. 85. See below. 

Βοιωτίδιον, ov, τὸ, Boeotulus: alittle Boeotian. 


Pax 926. 


^Q xa«ipé koAAiuküQüryé Bowwridiov Acharn. 872. 


BoióTiós, a, ὅν, Boeotus: a Boeotian. — IIgvé- 
Aéws Βοιώτιος P. 596. 
Βοιωτοὶ, Gv, oí, Boeoti: the Boeotians. Boiw- 


τῶν μὲν Tinvédkéws B. 494. Ep. XaAkbxirovés, 
πλήξιπποι, ὑπὲρ σἄκξων πνείοντ ἔς. 

BóA67, nS, 7, Bolbe: a marsh near Myzdonia. 
Pers. 500. 

Βολβθῦς, ov, 6, bulbus: 
Nub. 188. 

BéA}), 55, 73 Βῦλδς, ov, ὃ, jactus: a cast, shot, 
draught. Pers. 430. p. 283. Syn. EKSUAT, 
βλῆμᾶ, apecis. Ep. Kpürtpà, Opüctpà, ἔύστὅὄ- 
xis, pavTindrds, Kepadyids, ovpüviüs, 

BéAirés, ov, 6, Att. pro BéAéirés, stercus: 
dung. Ἐν mci Bédivos εἴτᾶ νυνὶ ToU δέει 
Acharn. 1025. Syn. ZméA&00s, kompüs, vndios 
χειλώμᾶτᾶἄ. 

BoAirivis, ἡ, ὅν, stercoreus: of dung. Νὴ τὸν 
Πύσειδῷ καὶ βὄλϊτίνον ϑάτέρον Ran.297. 

BoAduat, i. 4. Βούλόμαι. Αλλᾶ βύλεσθξ 
T. 907. 

BouS&AGSou6&t, Bouéaé, adverbium irrisionis : 
hurly-burly. Μὴ λυέσθων βυμθἄλδβομθάξ 
Thesm. 45. 48. 

Βομθαύλϊὄς, ov, 6, tibicen: a piper, buzzing 
musician. Xaipibeis BouSa)Aio Acharn. 866. 

BouSUAiós, ov, 6, genus apis strepitantis : a 
kind of noisy bee, gnat. “Qomép μέλιττ᾽ ἢ βομ- 
6iAlds εἰσέρχἔται Vesp. 107. 

Boz:Séw, bombum edo: to buzz, whizz, ud 
Plut. 538. Syn. Hxée, apasew. 

Βομβηδόν, edendo bombum : with a hum or 


a bulb, onion, leak. 


buzz. Apoll. 2. 134. 
BóuSós, ov, 6, bombus: a buzz or hum of 
bees. Mus. 242. Syn. ^Hxós, Vois, δοῦπὅς. 


Bóorücia, as, 7, boum occisio : the killing of 
en. Βδοκτἄσϊας ὄρόωσαι Apoll. 4. 1724. 
BüócTücis, éws, 7, boum stabulum: a cow- 


ox 
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yard. Βύόστἄσϊς Oixiadao Call. 4.102. See 
BóavAóv. : 

Βῦρὰ, às, 7, esca: food, fodder, flesh. Phoen. 
1619. Syn. Eibáp, βρῶμᾶ, δέλξᾶρ, airs, vOut, 
φορβὴ, óveiáp, βόσκη. 

Βορβδρδθυμῦς, ov, 6, 7, stercus olens: muddy- 
minded, filthy. Κἀπειλὰς βορδῦρδθύμους Pax 
752. 

BópSUpós, ov, 6, coenum: mud. 
Ran. 145. 

Bop6bpitapatis, ἕως, 6, homo turbulentus: a 
stirrer of mud, troublesome fellow. Equit. 309. 
See Τἄράσσω. 

Bépéas, ov, lon. Bópézs, 6, Boreas, aquilo; 
rex ventorum (vid. Pindar. Pyth. 323.): the 
north wind ; Boreas, the king of the winds. I. 5. 
Er. Αιθρηγένὴς, ἄλἔγεινός, kpawmvüs, kpUépós, 
Kpürépüs, κἔλἄδων, Sicahs, Opnikids, Θρὴξ, 
nxhes, ψυχρῦς, βᾶσϊλεὺς Gveuwy, üvéuüs ἄκραὴς, 
+ KAÜvéwv, kpugraAAUTQKTÜV φύσημᾶ, ζἄμξἕ- 

s. 

Büpéás, adds, 7, septentrionalis : northern. 
Büpéàüs ἅμιππός ορθύποδῦς ὕπὲρ πᾶγου Antig. 
985. 

Büpeijs, Bopjatds, Bépnids, a, ὅν, Borealis: 
northern, CE. C. 1240. Sept. Th. 533. Apoll. 
1.211. Syn. Apxrgis. 

Bépis, ἃ, ὅν, vorax : ravenous, Pax 38. 
Ἀδηφᾶγῦς-. 

Bock], fs, 7, cibus: 
Syn. Tpigpn, σϊτῦς, cvrióv. 

Βόσκημᾶ, arbs, τὸ, cibus; pecus: food; a 
flock. Cycl. 165. Syn. Βοσκὴ, Pipa, Bóróv, 
Trà Bora, motuvióv. 

Βόσκω, How, Hom. Βοσκέσκω, pasco: to feed 
orattend on cattle, maintain, glut. 4.355. p. 228. 
Syn. τρέφω, viuetw, σιτξω, βουκὄλξω, ποιμαίνω, 
χορτάζω, νἔμω. 

Booripiés, a, ὅν, Bosporius: of or belonging 
to the Bosphorus. Antig. 968. 

Béorbpis, ov, 6, Bosporus: a part of the 
JEgean sea near Constantinople. poll. 1. 
1114. See also Prom. V. 739. Ep. Awjes, 
ιχθύὕδεις, Opyikiós, Kimpeéptos. 

Βοστρῦὕχῦς, ov, 6, cincinnus : a cluster of hair, 
lock, ringlet. ^O Bocrpüxcv mivades Orest. 219. 
Syn. Küum, χαίτη, πλύκᾶαμῦς, ἔθειρᾶ. 

Βοστρύχώδης, €ds, 6, 7, cincinnis ornatus: 
‘shaded with curls. Phoen. 1507. See above. 

Βὅτἄνη, ns, 7, herba, gramen: an herb, herb- 
age, grass. "Órav βύὕτἄνης Kiptcwvra κ. 411. 
Syn. Ποιὰ, xAdn, xóprOs, vóuf. Er. Eidpivi], 
ζείδωρῦς, χλδξρὰ, ποιηρά. 

Bérnp, ἡρῦς, 6, pastor: a shepherd, feeder or 
observer of birds, augur. Sept. Th. 24. Syn. 
BovSór25s, ποιμὴν, Bovkatós, Bourédds, βουφορξὅς, 
βουπέλἄτης, BógA&ras, βούτης, βώτης, Bórwp,| 
vouets. Ep. ἈΑγρῦνδμῦς, dpécitpipés. 

Bóróv, o), Tb, pecus: an animal fed, cattle. 
‘Hipp. 74. Syn. Opéugpá, μῆλόν, βόσκημᾶ. 

Borpvdéy, more uve, dense : in clusters. 
τρυδὸν δέ mérovrai B. 89. Syn. Á6póvs. 

Botptddwpés, ov, 6, 7, racemos largiens : giving 
or producing clusters of grapes. ^Q mérvia Bó- 
τρῦὔδωρξ Tí πρῦσείπω σ᾽ ἔπος Pax 519. 

Βύτρῦὕδεις, evrüs, Borpiddns, ἔδς, 6, 7, racemi 
instar contortus: abounding with grapes, in 
clusters. Βοτρῦδεντ ἔς EreppwovTé κϊόντι Apoll. 
2.677. See also Bacch. 526. 

Borpis, tds, 6, uva ; racemus: a grape ; bunch | 

: of grapes. 'Órijj βότρυς τρὠώγωσὶν ev τοῖς xcpiois | 


See 'Ácis. 


Syn. 


food. Helen. 1330. 


Bo- 


Equit. 1077. Svx. Στἄφυλὴ, ὅπώρα. 
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Ep. Ay- 
λᾶδς, ayhGdKapmds, αμπέλδεις, Huepds, οινωπὅς, 
Βακχὶᾶς, πορφύρξᾶ, mTUAUkaprüs. 

Borpidins. See Borpivers. 

Bov6éotdv, ov, τὸ, locus ubi paseuntur boves : 
pasture-ground. ‘Peta κέ Bov6óaiov Call. 2. 50. 
Syn. Bock. 

Bov6érTns, ov, 6, bubuleus; boves alens: a 
herdsman ; fit for feeding cattle. Nem. 4. 84, 

BoóSórüs, ov, 6, 7, pascendis bobus com- 
modus, letus: fit for feeding oxen, grassy, », 
246. 

BoóSpocTis, ἕως, 7, magna fames ; acerbus 
dolor: a dreadful famine; bitter pain. Bov- 
Θρωστὶς em χθῦνᾶ 2.532, Syn. Βούπεινᾶ, λι- 
μῦς, üyta, λύπη. 

Βουδὼν, ὥνδς, 6, inguen: the groin. 
Syn. Μηρῦς, 5/63. 

BovSwvidw, tumore circa inguen laboro: to 
have a swelling in the groin. Τὼ νἔφρὼ BovEwvid 
Ran. 1280. 

Bovydids, 6, 7, gloriosus, jactator: vain-glori- 
ous, insolent. Bouvydié ποῖδν ἔειπες N. 824. 

Bovdédpés, ov, 6, 7, boves excorians: skinning 
the careases of oxen. Hes. Op. 504. 

BovOépijs, éós, 6, , quod a bobus depascitur : 
grassy. Trach. 191. 

Bouvéépés, ov, 6, insiliens vaccis: bulling a 
cow. Asch. Sup. 306. 

Βουθῦσϊα, as, 7, immolatio boum : the slaugh- 
tering of an ox, a solemn sacrifice. Olymp. 5. 
1l. See Gioia. 

Βουθύτξω, boves macto: to sacrifice oxen. 
'Evü& Bovüvreiv μᾶλλον πρέπει Hec. 260. Syn, 
Βουφῦνξω. 

Bovdirés, ov, 6, 7, ad boum mactationem re- 
ferens : relating to the sacrificing of oxen, solemn. 
Βουθῦτοις ἔν ἡμᾶσι. Choéph. 255. 

Βουκαϊῦς, ov, 6, bubulcus: a herdsman. 
Büórfp. Theoce. 10. 1. 

Bojképes, ὦ et wrüs, 6, 7, bovis cornua ge- 
rens: horned. P. V. 608. 

BovkóAéc, boves pasco; delenio: to feed or 
attend on cattle; to decoy. k. 85. 

BouxéAla, as, 7, armentum : a herd. Hom.in 
Mere. 498. Syn. AyéAn. 

BovküAid(e, dow, Dor. ἄξω, pastoritium car- 
men cano: to sing a pastoral song. Theoc. 5. 
60. 

Βουκὔλϊαστὴς, ov, δ, pastoritii carminis modu- 
lator: a pastoral poet. Theoc. 5. 67. 

Βουκὔλϊδης, ov, ó, Sphelus, an Athenian. Ká- 
Aégkérü Βουκὄλϊδαο O. 338. 

BovkéAikés, 7, Ov, bucolicus: bucolic, rural, 
'Apxéré BeküAikas Theoc. 1. 70. 

BovkÜüAicv, evós, 6, filius regis Laomedontis, 
Bucolion. BovkóAiev δ᾽ ἣν vids Z.23. 

Βουκῦλδς, ov, 6, armentarius: a herdsman. 
Iph. T. 306. Syn. see Βὅτήρ. 

BovAapxés, ov, 6, auctor consilii: a first mover, 
ZEsch. Sup. 12. 

BovAcia, as, 7, munus senatorium : the office 
of senator. Thesm. 808. 

Βοὐλευμᾶ, ἄτὅὄς, τὸ, consilium : counsel, mea- 
sure, decree. Hec. 251. Ev. Χρηστῦν, cóQóv, 
véaviküv, kaivüv, k&xüv, Süvüciuv, woiktrAdy. 

Βουλευμᾶτϊδν, ov, τὸ, dimin. à praeced. : a little 
counsel or advice. Βουλευμᾶτϊων καὶ γνωμϊδίων 
Equit. 100. 

BovAevr/pióv, ov, τὸ, (1) curia: a senate- 
house; (2) pro βουλευτὴς, ut παίδευμᾶ pro mat- 


A. 492. 


See 
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δευτὴς (Hipp. 11.): a senator. Androm. 446. 
Syn. BovAeióv, δικαστήριον, πρύτἄνεϊον, üjfryüpis, 
áryüpà, civddds, épüuá χώρας, mÜAtws σωτή- 
piv. 

Βουλευτὴς, οὔ, δ, consiliarius : 
Thesm. 808. Syn. BovAnpépés. 

BovAevrikóv, od, τὸ, locusin theatro senatoribus 
sepositus: the seats in the theatre appropriated 
to the senators. Γύναικός ev βουλευτϊκῷ Av. 
794. 

BovAevrüs, 3, dv, decretus : decreed. —Call.5. 
38. 

Βουλεύω, (1) senator sum, delibero: to act as 
a senator, to deliberate ; (2) molior: to contrive. 
Med. 37. Syn. (1) Πρύτἄνεύω, συμβουλεύω ; 
(2) ἔπϊ δουλεύω, μητϊᾶῦδμαι. 

Βουλὴ, 7s, 7, voluntas, consilium ; concilium : 
will, counsel, deliberation; a senate, council. 
Plut. 949, Syn. Supfovah, γνώμη, μῆδὅς, paris, 
ἄγδρὰ, civddds. Ep. Apiorn, Kann, ἔπίφρων, 
acTeuQis, εσθλὴ, νηκερδὴς, νημερτὴς, πῦκϊνὴ, 
TUKIVOPPOV, ἣ νικῶσᾶἄ, καιρῖα, πἱκρὰ, δύλϊα, ἄδικῦς, 
ἄλεξικἄκὄς, εὔφρων, κρυπτἄδϊα, TÓAUTpUmUS, ὅλδὴ, 
oTiyepa, σώφρων, τρηχεῖᾶ. 

Βούλησϊς, ἕως, ἣ, voluntas: will, wish, design. 
Here. F. 1296. Syn. γνώμη, ἔέλδωρ, δέλημᾶ, 
SEAnots, Ajuda, akümós. 

BovAnópós, ov, ὃ, consiliarius: a counsellor. 
E. 180. Syn. Βουλευτής. Ep. Eo0A0s. Pur. 
Ov χρὴ vavvüxiov εὕδειν βουληφῦρον avdpa. 

Βουλιμϊἄω, fame ingenti premor: to be exces- 
sively hungry. Δῆλον bri BovAmig Plut. 874. 
Syn. Λιμώττω, πεινᾶω. 

Βούλϊδς, ov, 6, ἣ, ad consilium pertinens: de- 
liberating. -Choéph. 670. 

BovaAdua, f. BovAhoduct, volo: to wish, pre- 
fer. Phoen. 913. Syn. BoAdum (Hom.), SeAw, 
&0£Xc, πρδθυμέξῦμαι, μὲνξαίνω, χρήζω. 

BovAOuáxós, ov, 6, ἣ, pugnandi avidus: wish- 
ing to fight. Pax 1291. 

Βουλυτῦς, ov, 6, vespera: the time for un- 
yoking oxen, evening, the setting sun. Mérévic- 
cgérü βουλυτόνδε 1. 58. 

Boüvis, Bovviris, i00s, 7, terra collibus fre- 
quens: hilly land. Occurs in ZEsch. Sup. 116. 
Schütz reads oüvís for Bovviris in 779. ; and 
adds, ** Vulgo Ἰὼ γᾶ Bovviri, invito metro. Boüvis 
Pauwius commendavit probante Heathio." 

Βουνῦμὅὄς, ov, 6,7, bobus depascendis aptus: 
grazing herds. (E. R. 26. 

Βούπαις, adds, 6, 7, qui jam grandi est pueri- 
tia; ep. apieularum qui e bobus nasci putaban- 
tur, sicut vespe ex equis (vid. Virg. Georg. 
lib. 4. sub fin.) : a great boy, lubber ; a sort of 
bee supposed to come out of oxen. Vesp. 1206. 
Syn. Néds, HALE. 

BovraaAés, ov, 6, Bupalus: a man whom Hip- 
ponax has abused in his poems. (Vid. Horat. 
Epod. 6. 14.) ‘Exopév ὥσπερ BovmóAov Ly- 
sistr. 360. 

Βουπέλἄτης, ov, 6, bubuleus: a herdsman. 
See BovküAós, Βουπέλᾶται τέ BóGv Apoll. 4. 
1342. 

Βουπλὴξ, 5ryós, 7, bovis stimulus: an ox-goad. 
2.135. Syn. Maorit, κέντρον. 

Bovmzópós, ov, 6, 7, boves trajiciens: ox- 
piercing. Androm. 1135. ME. 

Bovmpüációv, ov, τὸ, Buprasium: ἃ city in 
Elis. “Opp émi Βουπρᾶσϊον A. 755. Ἐν. Πὅ- 
AU60TpU. 

Bobjmpepós, ov, ó, ?, quod bovem vel caput 


a senator, 
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bovinum in prora habet: having the figure of an. 
ox on the prow. ‘Trach, 13. 3 

Bois, Bids, ὃ, 7, bos, taurus, vacca ; bovina 
pellis ; flagellum e corio bubulo; scutum ; pis- 
cis quidam ; numisma Atticum bovis imagine 
signatum ; repetundz : an ox, bull, cow; a bul- 
lock's skin ; a scourge of neat's leather ; a shield ; 
a sort of fish; an Attic coin with the impress of 
an ox; a bribe. Agam. 36. Ep. AyéAats, 
Gduntos, evpÜüuérwmÜs, Tvis, meyas, πεντἄξτηρὅς, 
πίων, πίων δημῷ, στεϊρᾶ, ειλἵπους, EArE,*EpiuuKos, 
ἠκεστῦς, ὕπδδρύχϊός, aypavdds, EUkpoupüs, opOó- 
kpaupüs, ευὐποίητῦς, ευθηλῦς, üyvüs, κἔρδφῦρῦς, 
αργῦς, κἕρδδς, ὑλύφορθῦς, γῆς εργἄτης, ἄρδτήρ. 

Βούστἄθμῦν, ov, τό: Βοὐσταθμῦς, ov, 6, bubile: 
a station for oxen, stable, cow-house. ‘EAévny 
πρός Ἴδης βοὐστἄθμ᾽ exdnuov λᾶδών Iph. T. 76. 
Hel. 359. 

Bovopayéw, boves macto: to sacrifice oxen. 
Βουσφᾶγεϊν ὡπλίζέτο Eur, El. 627. 

Βούτης, ov, et as, a, Dor., 6, bubuleus: a herds- 
man, cowherd. Βούτης is also used adjectively. 
Ῥςν 5809: 

Bovtéusy, ov, τὸ, genus plante palustris: a 
bur-reed. Theoc. 13. 35. 

Βουτὕπῦς, ov, 6, qui boves mactat: a slayer of 
oxen. Tov δ᾽ ὅγξ Bovtimis ὥστε Apoll. 4. 468. 

Bovjóvée, boves macto: to sacrifice oxen. 
H. 466. Syn. Βουσφἄγξω, βουθῦὕτξω. 

Bovóóviá, ev, τὰ, festus dies apud Athenienses: 
a festival at Athens, where an ox was sacrificed. 
Nub. 985. 

Βουφῦνδς, ov, ὃ, qui boves mactat: a slayer 
of oxen. H. in Merc. 436. Syn. BovrimÜs. 

BoupopSéw, boves pasco : to feed or tend oxen. 
Alcest. 8. 

Bovoóp6lá, ev, τὰ, armenta : herds. 
302. 

Bovop6és, οὔ, 6, bubulcus: a herdsman. 
Iph. T. 264. 

Bé@mis, 16s, 7, magnos vel pulchros oculos 
habens: full-eyed, fine-eyed. A. 551. 

Béwréw, boves ago, aro: to drive oxen, 
plough. Hes. Op. 389. 

Βὅώτης, ov, 6, bubulcus; nomen sideris: a 
herdsman ; the name ofa constellation. Anacr. 
3.3. Syn. Aperipiaaé, 

Bpá6eía, as, 7, dijudicatio: decision, terms of 
reconciliation. Κοινὰς Bpaé<ias ais Phoen. 460. 

Bpá6eUs, éws, 6, judex certaminis ; arbiter : 
an umpire, judge. ‘Qs ἔγὼ BpaSebs λόγου Med. 
276. Syn. Emorarns, ἄγωνάρχης, pasdodxos. 

BpaSevw, premium do certaminis ; certaminis 
sum arbiter; modero, guberno, dijudico; tribuo: 
to give a prize; to be an umpire; to preside, 
direct, decide; to dispense. Ev col Bpá6eóew 
Helen. 1002. Syn. Aywvibéréw, diavéuw, ive. 

Bpà6UAóv, ov, τὸ, prunum Damascenum: a 
damson. Ὅρπακες Bpá6UAoict Theoc. 7. 146. 

Bpayxia, ev, τὰ, branchiz: the gills of a fish. 
‘A μάτηρ Bpayxt ἔχοντα Theoc. 11. 54. 

Bpadivw, cunctor: to delay. XU τοι βρᾶδύνεις 
κοὺκς ἔγὼ Heracl. 733. Syn. δηθύνω, μέλλω, 
διτρίξω, oxvew. 

Bpadimous, 00s, 6, 7, tardigradus: slow- 
footed. — Aiépeibóuéva σπεύσω βρᾶδύπουν Hec. 
62. 

Bpadis, <a, ὕ, tardus: slow, sluggish. Kay 
βρᾶδύς tis ἢ A€yew Mere. F.237. Syn. MeA- 
ANTHS, VWXEANS, TXGAaLOS, xpüviüs. 

Bpadirhs, 775s, 7, tarditas: slowness, delay. 


Iph. T. 
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Βρᾶδύτητοός ὕπερ κλαύμᾶθ᾽ ὕπάρξει Antig. 932. 
Syn. Apyia, νωχέλϊα. 

Bpaxéa, wy, τὰ, genus tenuis vestitus mulie- 
bris: a thin female dress. IIoAA& δ᾽ ofa γῦ- 
vaikes Qüpéow! ὕδᾶτινᾶ βρἄκη (choriambic pen- 
tam.) Theoc. 28. 11. 

Bpdoow, ferveo, bullio: to boil, bubble vio- 
lently. Apoll. 2. 323. 

Βράσσων, segnior: slower. K, 226. 

Βραυρὼν, vis, ἢ, Brauron: a town in Attica, 
famous for a temple of Diana (whence the god- 
dess is called Bpavpevia Iph. T. 1464.). Pax 
874. 

Bpaxiwy, dvds, 6, brachium, lacertus: the arm 
from the shoulder to the elbow.  Gópaká kal 
Bpüxíóva Here. F. 1086. Syn. QAévg. Ep. 
Ἀταρτηρῦς, avixntés, ἄτειρὴς, kpürépüs, σθἕνἄ- 
pos. 

Bpaxis, eta, V, brevis: short, few. Nub. 482. 
Syn. Baws, ὄλίγὄς, τυτθῦς, σὐντῦμὄς. 

Bpüxiciónpós, ov, ὃ, ?, brevi ferro armatus: 
having a short iron weapon, lightly armed. 
Nem.3. 79. See below, and Ziopós. 

BpüxcvAAüSia, as, ἢ, brevitas orationis: con- 
ciseness of speech. 'H βρᾶχὑὕσυλλξϊη Call. Ep. 
13. 

Bpaxw, gravem sonitum edo, gemo: to roar, 
rattle, ring, groan. Méyá δ᾽ é6páxé díryivós 
ἄξων E. 838. Syn. Aovméo, üpüGéw, Bpéuw, 
ηπῦω. 

Βρέγμᾶ, ards, 76; Βρεχμῦς, οὔ, ὃ, sinciput: 
the fore part of the head. Batr. 225. E. 586. 

Bpéuw, fremo: to roar, rage. Phoen. 111. 
Syn. Bpduew, "xcv, κτύπξω, βρἄχω, βριμᾶδμαι, 
βρύχω. 

Βρενθύδμαι, superbio: to be proud, overbear- 
ing, consequential. “Ori βρενθύει τ᾽ ev Taiciv 
ὅδοιϊῖς kal τὼ ᾿φθαλμὼ πᾶρἄβάλλει Nub. 362. 
Syn. Καυχᾶῦμαι, ἔπαίρὅμαι. 

Bpérüs, éós, τὺ, statua: an image, statue. See 
'ÁyaNuá, Androm. 311. Ep. Zeuvóv, &yvüv, 
€UTUKTOV, evmolmnróv. 

Bpéóós, ds, τὸ, infans, puer: an infant, babe, 
boy. Troad. 1155. Syn. Παῖς, παιδιόν, varios, 
vqymi&xós. Er. 'AmáAóv, φίλιον, védv, νξογνῦν, 
véiryüóvóv, víyrióv, ἔπϊμαστὶδιον. 

Bpeéxpuós. See Βρέγμᾶ. 

Bpéxw, Ew, madefacio, pluo: to wet, moisten, 
cause to rain, pour rain. Anacr.3.12. Syn. 
‘Apdw, vitiw, Sialvw, diaréyyw, tw, ouSpéc. 

Bpiapéws, w, 6, Briareus. See Avyatwy. Ὃν 
Bpiüpeev (trisyll.) káAéovci Séol A. 403. Ep. 
‘Exardéyxeipis, nis, üiros πῦλεμοιδ, ευπᾶλᾶμῦς, 
μέἔγαθυμῦς. 

Bpidpés, ἃ, ὅν, validus, gravis: strong, heavy. 
Kai κὄρῦθα βρϊᾶρήν A. 375. Syn. Xri6üpós, 
toxupés, Kpürépüs, cOévápós, Bapis, orépéds, 
βριθῦς-. 

Βρϊάω, robustum reddo, extollo: to render 
strong, raise up. Ῥέα δὲ fpiüovrü χἄλέπτει 
Hes. Op. 5. Avaipw, αυξᾶνω. 

Βρίζω, £c, post cibum dormio : to sleep after 
eating, to be indolent. ‘Ev® ovr à» βρίζοντᾶ 
ἴδοις A. 223. Syn. Hpeuew, ευθηνξέω, vrvéccw, 
κοιμᾶδμαι. 

Βρϊήηπῦδς, ov, 6,7, vehementer clamans : loudly 
shouting. Πέπυστό fpimüós N. 521. Syn. 
Κελᾶδεινὸς. 

Βρῖθῦς, ds, τό; Βριθῦσὕνη, ns, 7, pondus, 
gravitas: weight, heaviness. Troad. 1050. E. 
839. Syn. ‘Ax@ds, Bápüs, Sewirns, dyKis. 
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Bpibis, eii, ó, gravis: heavy. Βριθῦ μέγα 
cTi6áp)v E. 746. Syn. Bapis, δεινός, orépds. 

Βρίθω, aor. €€piod, gravis sum, prevaleo: to 
be heavy, to be laden, to prevail, excel. ‘OA6m 
δὲ Bpidew road. 218. Syn. Bapivw, δυσχέ- 
paíve, χἄλἔπαίνω. 

Βριμᾶδμαι, frendeo, irascor: to gnash the teeth 
with rage, to be enraged. “Ὥστ᾽ εἰ σὺ βριμήσαιδ 
Equit. 851. Syn. Bp£ue, ἄπειλξω, οργίζὭμαι, 
βρενθύδμαι, δϑυμδῦμαι. 

Βρίμη, ns, 7, robur, potentia: terrific power, 
such as is exhibited by magic. Μηδείης βρίμῃ 
πῦλύφαρμᾶκοῦ Apoll. 4. 1677. Syn. Αλκὴ, 
10 XUS. 

Βριμὼ, dds, 7, Hecate. See Περσἔφδὄνη. Βριμὼ 
vukTimüNov χθὄνϊην Apoll. 3. 862, 

Bpigdpu&rüs, ov, 6, 7, currum onerans: load- 
ing a carriage, epith. of Mars. ^ Bpigdpuáré 
χρυσξύπήληξ Hom. 7. 1. . 

Bpwonis, ids, 5, Briseis: the daughter of Bri- 
seus. “ἄγω Βρισηϊδᾶ kaAAimüpmov A. 184. Ep. 
Hüküuós, evmAókóuüs, κούρη, ixéAn Ἀφρδδίτῃ, 
καλλὶπᾶρῃδς, eucviá, ὃ ξῇσὶν. 

Bpitéuaptis, idds, 7, Britomartis: the name 
of a nymph. 'EAAóüvov Bpirüuapriv ξύσκῦύπόν 
Call. 3. 190. 

Bpéuéw, fremo: to roar, hum, buzz. 
Syn. Bpéuw, βριμᾶδμαι, "Xv. 

Bpóuiós, ov, 6, cognomen Bacchi: a name of 
Bacchus. See Βάκχὄς. Phoen. 797. 

Bpouss, ov, 6, fremitus: a roar, crash, bellow- 
ing. Hipp. 1197. Syn. Βρυχὴ, Bpóxnuá, ἢχῦς, 
ὅρὑμαγδῦς. 

Βροντᾶω, tono: to thunder. Acharn. 531. 

Bpovty, 7s, 7; Βρόντημᾶ, ards, Tb, tonitru : 
thunder. P. V. 959. 1027. Ep. Augiripis, 
B&pübovmüs, στὔνδεσσᾶ, δεινὴ, Sela, TTEPWTOS. 
Pur. BapuSpipuds ἠχὼ, Oi&mpiciós ὅτδβῦς, Bpixia 
δ᾽ ηχὼ πᾶρἄμυκᾶται βροντῆς. (See P. V. 1118.) 

Bpovraciképavvós, ov, 6, 7, tonans et fulmi- 
nans: shooting forth thunder and lightning. 
Νέφέἔλαι βροντησϊκἔραυνοι Nub. 264. 

Bpóreiós, Bpóréós, Bpüríjgiós, a, ὅν, mortalis : 
mortal. Androm. 1244, I. 545. Iph. A. 1084. 

Bpóróeis, εσσᾶ, ἔν, cruore respersus: blood- 
stained. E. 509. Syn. Aiudéapns, ἡμαγμένῦς, 
αἱμᾶτδεις, atuóppavrüs., 

Bpórokróvée, hominem interficio: to slay a 
mortal, murder.  BpórokróvoÜvrüs ες δόμων 
Eumen. 424. 

BpóróXovyós, οὔ, 6, homicida : man-destroying, 
a homicide. E. 31. 

Bpórós (Bpóros), ov, 5, cruor: blood, gore. 
H. 425. Svw. Aiud, AvOpiv, ιχώρ. Ep. MéAás. 

Bpórós, oU, 6, mortalis: mortal, a mortal. 
Aleest. 798. Syn. Θνητῦς, &vijp, dvOpwris. Er. 
Avíjutpós, ac0évis, ἄδρᾶνὴς, &AüUs, δόλδφρων, 
diepds, δειλός, δυσμένὴς, KaKodpyis, δυστῦχὴς, 
σκαιῦς, GOALS, πόλύπονὅς, τἄλαίπωρῦς, φϊλόζωδς, 
δύστηνδς, πῦνηρδς, τἄλας, ἔπιχθῦνϊδς, ποικῖλὅ- 
puris. See ᾿Ανθρωπς. 

Bpétockérés, ov, 6, 7, homines observans: 
men-observing, vigilant, Ovré γὰρ Bpóroakümav 
Eumen. 503. 

Bpétootivyns, €ós, 6, 7, invisus hominibus: 
men-hating, hostile to men. Topydéves Bpóro- 
στὕγεϊς P. V. 824. 

Bpórod60pós, ov, ὃ, 7, homines perdens: man- 
destroying.  Bpürod0Upovs κηλϊδᾶς Eumen, 808. 

BpóTów, cruento : to stain with blood, A, 41. 
Syn, Αἱμάσσω. i 


II. 642. 
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Bpóx0ós, ov, 6, guitur; lagena: a throat, 
gullet; flagon. ^ Theoc. 3. 54. Syn. Bpóy- 


xós. 
Bpixós, ov, ó, laqueus: a cord, noose, rope, 


snare. Androm. 718. Syn. Ayxévn, cxoivós, 
aprüvg. Ep. KpéguacTÓs, ovpüviós, αγχῦνειδς, 


ceipaiós, ükivgrüs, Lipnpdpds, kpipiós, OUcAU- 
TOS. 

Βρὕάζω, exsulto, floreo: to spout forth from 
the ground, spring up, flourish. Πεέρϊίχριμπτᾶ 
Bpidcer AEsch. Sup.880. Syn. Βλαστἄνω, ανθξω, 
ϑάλλω, ἄγάλλδμαι. f 1 

Βρυγοὶ, ὧν, oi, Illyrici incole : the inhabitants 


of Illyria, Apréuid: Βρυγοὶ mépivaíérai Apoll. : 


4. 469. : " 

Bpixw, Ew, mordeo: to bite, tear with the 
teeth, devour greedily. Βρύκειν Kpéwkdmeiy 
μέλη ξένων Cycl. 359. Syn. δἄκνγω, eobiw, ἄπό. 
τρώγω. . à 

Βρύλλω, sorbillo, poto: to tipple, sip. Equit. 
1123. Syn. Ὑπόπίνω, μἔθύω, pirdritew, 

Bpióv, ov, τὸ, muscus ; alga: moss ; sea-wced. 
Στρωσᾶμξνοι βρῦδν cov Theoc. 21. 7. Ep. 
ÉAdQpóv, λευκόν, 8áAdocióv. 

Βρυχᾶδμαι, rugio, ejulo: to roar, growl, groan 
deeply. Aewá βρυχηθεὶς τἄλας CE. R. 1265. 
Syn. ἄλἄλάζω, μυκᾶδμαι, ὡρὐδμαι. 

Βρυχὴ, fis, 7, rugitus, stridor : a growl, gnash- 
ing of the teeth, deep groan. Kal yevies κτὕπξον 
βρυχὴ δ᾽ Apoll. 2. 89. Syn. Μυκηθμῦς, βρύ- 
χημᾶ, βρῦμῦς. ἢ 

Bpixiós, a, ὅν, et ov, 6, 1j, fremens: roaring. 
Bpixia δ᾽ qx πᾶρᾶμυκᾶται P. V.1118. Syn. 
Βρύχων. à 

Bpiw, scateo, pullulo: to spring up, gush 
forth, blossom. Kaí e Bovel ἀνθέί λευκῷ P. 56. 
Syn. Bpüd(o, &moppée, ἄναδλύζω, yeuw, avlew, 
ἄνϊημὶ. 

Βρωμᾶδμαι, rudo, rugio: to bray like an ass, 
roar. Vesp. 616. Syn. Owyküóuo. 

Βρώμη, ns, Βρῶσϊς, ἕως, Bpwris, ὕδς, 7, 
cibus: food, meat. κα. 176, 177. σ. 406, Syn. 
Sirés. Ep. Ανθἔμδεσσᾶ, evdpicds. 

Bpaui, Βρώσκω, Βίδρώσιτω, comedo: to eat. 
x. 403. Syn. Bi8pó0e, εσθίω, Saivina, ἔδω, 
τρώγω, φἄγω. ἱ 

Bpóciuós, ου, 6, 7, esculentus: fit for eating. 
Ovdé βρώσϊμον P. V. 488., where see Blom- 
field’s illustration of this word. Syn, Ἐδώδιμος, 
τρώὠξιμῦς. 

Βρῶσϊς. See Βρώμη. 

Βρωτὴρ, ρὅς, ὁ, qui comedit: an eater, de- 
-vourer. Eumen. 806. 

Βρωτῦς, ἢ, ὅν, edulis: fit for eating ; and τὰ 
Bpwra, food. Batrach. 30. 

Bpwtts. See Βρώμη. 

BUSAiós, ἡ, ὅν, (1) Byblinus: of Byblus, a 
city of Egypt; (2) ecortice papyri facetus : made 
from the bark of the papyrus. | Bv6Aivev ópov 
&ro  P.V. 836., where see Blomfield. (2) 
See φ. 391. ; 

BvSAds, ov, 1j, papyrus ZEgyptia : an Egyptian 
plant, whose bark was wrought into a kind of 
paper, and the stalk and root of which served as 
food for the poor. Eto: βύδλου δὲ kapmüs 
Esch. Sup. 764. | 

Bu(npés, ev, oi,-Byzeres: a nation of Pontus 
between Cappadocia and Colchis. Βύζηράς τ’ 
émi Toigiv Apoll. 2. 1248. 

Βύῴω, refercio : to eram, stop up close. δ, 134. 
Syn. ÁvárA (0c. ; 
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Bi0Us, ov, δ, profunditas: deep sea, depth. 
Κἀκ Bi0od Snpdpévor Eq. 607. Syn. Babds, 
δίνη. Ep. Miapoviv, üküuürüv, ayvov, ap'yá- 
A€óv. 

Βύκτης, ov, 6, 4, sonans: swelling, sound- 
ing. κι 20. Syn. AcAAtjs, ηχήεις, Bapuspeue- 
TNS. 

Buvéw, idem fere q. Βύζω, refercio : to fill. 
Τῶν ταῦτἄ ποιούντων ἔβύνουν τὸ oTbua Pax 645. 
Syn. see Βύζ. 

Bópcá, ns, 7, corium : a hide. 'H βύρσἄ cov 
Spaveócéra. Equit. 369. Syn. Skidrés, δέρμᾶ, 
δἔρᾶς, κώδιον. Ep. Λᾶἄσϊαύχην. ; 

Bupoalérés, ov, 6, ab Aristophane dicitur 
Cleon: the tanner eagle, a ravenous eagle: 
Cleon was so called, because he was a tanner. 
Eq. 197. 

Bupoivos, ἡ, dv, coriaceus: made of hide or 
leather. τῶν Bupoivns τῆς Ἱππίου Eq. 449. 

Βυρσδδεψέω, corium subigo : to dress leather, 
to bea tanner. Plut. 167. 

Bupcü0éyzs, BvpoümóAmns, ov, 6, coriarius : a 
currier, leather-seller. Nub. 581.- Pax 269. 
Syn. Σκυτεὺς, σκυτότῦμῦς. 

Βυρσδπἄφλἄγὼν, ὅνδς, 6, coriarius Paphlagon : 
a Paphlagonian tanner. ‘O βυρσύὕπᾶφλἄγὼν 
ὕπόπἔσὼν τὸν δεσπότην Eq. 47. 

Βυρσδὄτξνὴς, eds, Βυρσὕτονδς, ov, 6, 7), corio 
obductus: made of stretched or tightened skins. 
Helen. 1363. Bacch. 123. 

Βυρσὅπώλης. See Βυρσὔδέψης. 

Bupcórüvós. See Βυρσῦτἕνής. 

Bicoivés, ἡ, óv, byssinus: of fine linen. Xpwri 
Buocivous πέπλους Bacch. 819. 

Bucoddduedw, animo volvo: to form deep de- 
signs, meditate secretly. v. 184. Syn. Mnxé- 
νᾶδσμαι, émi&ovAeUo, καλχαίνω. 

Bvocü0év, ex imo: from the deep. Antig. 597. 
Syn. ‘Apdnv, κἄτἄκρας, mpeuvober. : 

Buooés, ov, 6, profunditas : a bottom, the deep. 
See Ba&dds. 2. 80. 

Biccés, ov, 7, byssus: flax of the finest sort 
raised in Egypt, cotton. Theoc. 2. 73. 

Βυσσόφρων, üvós, 6, 7, alta mente consilia 
agitans: deeply planning. Choéph. 640. 

Boxés, Dor. pro Botkés, 1, q, Βούτης. 
Βότήρ. Theoc. 10. 38. 
KOAOs. 

Barak, dds, BOATS, ov, 7, gleba: glebe, sod. 
Βώλᾶκᾶἄ δαιμόνϊαν Pyth. 4. 66. Aj. 1286. Βῶλος 
is also used for a solid mass, as the sun. Orest. 
975. See R. P. and below at the word Mvpós. 
Syn. 'Ápovpá, aypis, ὀγκῦς. Er». Βἄθεϊά, dvipepa, 
ela, διψᾶς, ἔλάφρά. 

Bópiós, ov, 6, 7, et ἃ, ὅν, ad aram pertinens : 
of or belonging to the altar, at the altar. “Hdé 
βωμῖα πέριξ Antig. 1301, 

Bwudrdxevud, &rüs, τὸ, scurrile factum vel 
dictum: buffoonery, scurrility. Pax 747. 

Βωμῦὕλδχεύω, scurram ago : to act the buffoon; 
be scurrilous. Nub. 966. 

Βωμῦς, οὔ, 6, altare, basis: an altar, base of a. 
statue. A. 440. Syn. OüUucAm. Ep. ἵξρὅς, 
&UOumrüs, TEpiKaAATs, Δέλφειδς, ϑύήεις, ϑύώδης, 
δέδδμητῦς, ἁγνός, Sides, μηλὄθύτης, ducfpürüs, 
ἄγαἄκλξὴης, ανδρφονδς, émdkriós, “Epkeids, ἐμπῦ- 
pos, uavTeiós, φλόγξρός. Pun. Νέἔόκτιστον λίθων 
βωμοῖδ sévip, δεξίπῦροι SéGy ϑῦύμἔλαι, ϑεῶν 
δεξίμηλ᾽ ἄγάλμᾶτἄ, ἄτης φύγᾶδι püud. 

Bwotpéw, clamo: to call to, bawl. 
Syn, ÉrikAAéo, Bode. 


See 
Syn. Βουκαϊδς, Bov- 


p. 124. 
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Βώτης, ov, Βώτωρ, dpds, 6. See Βότήρ. Theoc. 
1.80. & 102. ; 

Boriüvepá, 7, alens homines: men-feeding, 
populous. Épi&óAüxi βωτϊανείρῃ A. 155. 


ES 


Tdyyausy, ov, τὸ, rete piscatorium : ἃ fisher- 
man's net, a net. Γάγγαμόν ἄτης πᾶναἄλώτον 
(pareem.) Agam. 352. Syn. Z&yfv», αμφὶ- 
EAnotpiv, δίκτῦδν. 

Γάδειρᾶ, ov, rà, Gades : the straits of Gibraltar. 
Γαδείρων τό πρὸς Cipdv ov mé-paróv Pind. 


Nem. 4. 112., where Heyne says, ** Iterum in | 


capite spondeus pro trochzo. Inclinat Schmi- 
dius in emendationem Γαδέρων ; sed Pauw con- 
fugit ad metr. antispast." 

. Tata, as, 4, terra, regio, patria: the earth, 
a tract of land, country.  IIA4ce: τέ πᾶσαν 
cyatav Hipp. 689. Syn. Téa, γῆ, ait, mürpis, 
χθὼν, mébóy. Ep. ἈΑπείρων, &meip£oia, ἄπεί- 
pits, ανθοῦσᾶ, ανθέμδεσσᾶ, auwédAdeocd, αιπεινὴ, 
ἄπηνὴς, ἄλϊπλαγκτός, βαθύκολπός, βωτὶᾶνειρᾶ, 
üvüoépà, διψᾶς, ἔρϊξωλός, EpiSGAat, ἐρᾶἄτεινὴ, 
Exnpatis, ευρῦχδρδς, εὐκαρπῦς, SüAcpà, κλεινὴ, 
Kvüvéa, ζἄθξα, μέλάμφυλλδς, μέσόμφαλὅς, ξηρὰ, 
ξείνη, mÜAUuox9ós, πόλύθρέμμων, müAUkacpmÜs, 
παμμήτειρᾶ, πίων, πυρῦφδρὅς-, στῦφξἔλὴ, φυσί(δῦς, 
χλῦδηφυῦρδς, ψᾶμἄθώδης, συγγείτων, σεμνὴ, ἄνολ- 
Gos, πᾶτρῴα, αγχϊτέρμων, ἔλευθέρα, κρᾶἄταίλξως. 

Γαιήϊδς, a, ὅν, terrenus: of the earth, earthy. 
Tittov γαιήϊόν υἱόν 7.324. Syn. Ἐπιχθονϊός, 
χθῦνοστϊξὴς, ἐγγειῦς. 

Γαιήδχῦς, ov, ὃ, 7, terram cingens et continens: 
holding, surrounding or protecting the earth. 
CE. R. 160. This is an epithet applied both to 
Diana and Neptune, but more frequently to the 
latter, in Homer always. 

Taiw, glorior: to boast, exult. Α. 405. Syn. 
Avxéw, γήθω, yavpidw, ἄγάζξμαι, ἄδρύνδμαι, 
“χαίρω. 

Γἄλᾶ, ακτῦς, τὸ, lac: milk. Cycl. 327. See 
below. Sv&. Γλᾶγδς. Er. Au6póclóv, ἄμελγὅ- 
peviv, γλῦκἔρον, λευκόν, δεσπέσϊον, κἄλδν, νεῖς- 
τἄρξον, Tidy. 

Γἀλαθηνῦς, ov, 6, 7, lacteus, tener: suckling, 
young, tender. Nényevéas γἄλἄθηνούς p. 127. 

TdAaktéxérys, ov, 6, quilac bibit: a person 
who drinks or is fed on milk, a countryman. Eur. 
Electr. 169. See above. 

TàA&reik, as, 7, Galatea: one of the sea- 
nymphs. Καὶ ἄγακλειτὴ Γἄλἄτεια X. 45. Ep. 
EwdaAia, ευειδὴς, κἄλὴ, λευκή. 

Γἄλἔη, TGA, fis, 7, mustela: a weasel, cat. 
Mis «xóré διψᾶλξος γἄλξης Batrach. 9. Vesp. 
1177. Syn. Ixtis, aíNovpós. Ep. Παμφᾶγῦς. 

_ Τἄλξώτης, ov, 6, stellio: a lizard, evet, newt. 
“Hodnv γἄλξώτῃ kürüxécavvi Σωκρἄτους Nub. 
174. Syn. Ασκἄλἄξώτης. 

Γἄλήνη, poet. Tarnvain, as, Γἄλήνειᾶ, as, 7, 
tranquillitas maris: a calm, serenity. Κρείσσων 
. γάλήνης ναυτϊλοισὶν εἰσῦρᾷν Orest. 719. Apoll. 
1. 1154. Iph. Α. 546. Er. Λαμπρὰ, ἄκύὐμαντῦς, 
ἄνἠνἔμὄς, γέλδωσᾶ, λευκὴ, νηνἔμϊα, Exév7is, μει- 
Aixia, εὐδῖδς. 


Γἄληνδς, ov, 6, 4, tranquillus: calm, tranquil. 


. Ek kupatay yap aU0is ad γάλήν᾽ dpa Orest. 273. 
Syn. Evdids, al@pids, 
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Taddws, w, Att. TéAws, cw, 7, soror mariti, 
glos; uxor fratris: a husband's sister; a bro- 
ther's wife. Hé πῆ es yaAdwy Ζ. 378. 

Γαμθβρός, οὔ, 5, gener, socer, frater uxoris, 
sponsus : a son-in-law, father-in-law, wife's bro- 
ther, husband. Androm.360. Syn. K59eaT3;s, 
Extpds, πενθέρός. Ep. Ἀριστὅπονδς, ἄμύμων. 

Tauéerh, ἢς, 7, uxor: a wife.  ZEsch. Sup. 
176. See Γἄμξω. Syn. 'Ákowis, müpükorris, 
δᾶμᾶρ, avevvós, aU(Uyüs, "yivf. 

Γἄμἔτης, ov, 6, maritus: a husband. Troad. 
31l. See below. 

Γἄμξω, ἔσω et à, 1. a. ἔγημᾶ, uxorem duco: to 
marry. Ἑλένης yüuei μέ δυστύχέστἔρον γᾶμον 
Troad. 859. Γᾶμεῖν is generally said of a man, 
and γᾶἄμεῖσθαι of a woman. See R. P. Med. 
264. SynJNuupediuat, Pur, Aékrpoi ϑεσμόν 
ἱκνἔσὔμαι, πράσσω ἄκοιτὶν. 

TüuüXevui, Gros, τὸ, nuptiarum contractio : 
marriage. Choéph. 614. See above. 

Tüp4Aiós, lügiós, Téuixds, ἢ, ὅν, nuptialis ; 
belonging to marriage, nuptial. Eumen. 825. 
Mosch. 2. 120. Aves 1692. See Γἄμξω. Syn. 
ÉritáA uibs. 

Tapuépcs, Dor. pro P«ubpós, ov, 6, agricola: 
a land-holder, native citizen. Βδηθήσαντἄ τῶνδέ 
γαμόρων JEsch. Sup. 616. 

Tauds, ov, 6, nuptiae : marriage, marriage-feast. 
Ov μεμπτός ἡμῖν ὅ γ᾽ μὸς eis 753’ ἡμέρας Phoen. 
436. Tuis is very frequently used in the plu- 
ra] to denote marriage. Syn. Nvu$etá, νυμφήϊᾶ, 
γἄμήλευμᾶ. Ep. Neds, ψευδὴς, ἄθικτὅς, αἱμἄτη- 
pos, δυστύχὴς, δύστηνὅς, ἄγᾶμδς, ϑᾶνασϊ μος, &và- 
ciós, πλούσϊδς, GuopPis, γύναικεϊδς, ϑέδγονδς, 
δύλϊδς, δύσγᾶμόδς, BüciAikUs, mikpós, AUypüs, αλ- 
Aoiós, vedduts, evvaids, βάρϑαρός, ctalpéris, 
εσθλῦς, USpicÓcls, evddKiuts, ἄδικῦς, αἰσχρῦς, 
ἄνδνητός, Bicis, ἄθἔμϊτος, κρυπτῦς, Ὑλύκερδς, 
SGAEpIs, ἱμέρδεις, LEpds, ὅλδδς, τιμήεις, ὡραϊῶς, 
κξεδνός, ἄχδρευτὅς, dASiés. The above epithets, 
except the last ten, are all used by Euripides, 
and many of them will justify his right to the 
appellation of picdyivas. 

Γἄμοστδλῦς, ov, 6,4, nuptias parans : marriage- 
preparing. | NukTiy&uoio *yápoo TOAóv Mus. 7. 

Γαμφηλὴ, ἧς, 7, maxilla: the jaw, mouth, 
cheek. P. V.363. Syn. γνάθος, cidyàw, πᾶ- 
ped, κόρῥη. 

Γαμψώνυξ, Vxós, 6, 7,adunccs habens ungues: 
having crooked talons. Av. 359. 

Γἄνἄω, Γᾶνδω, Γᾶνυμϊ, letitiaadficio: to render 
joyful, gladden, exhilarate. Esch. Sup. 1020. 
T. 359. Iph. T. 1240. Cyel. 501. See below. 
Syn. Λαμπρύνω, στίλθω, αγλἄΐζω, ἄξρύνδμαι (in 
med. voc.), χαίρω, ynbéw, ἥδῦμαι, ευφραίνὅμαι. 

Γᾶνδς, ἔδς, τὸ, splendor; letitia; quod est in 
quaque re venustum: joy, gladness, delight. 


Av0éuóppirov -yàvos Iph. T. 634. Syx. Γη- 
θῦσὕνη, euppicivn, ἡδόνὴ, τέρψις, χάρμᾶ, 
ἄγλᾶϊα. 

Γἄνδω. See Γἄνδω. 

Taviunins, €ós, 6, Ganymedes: the son ef 


Tros, taken up into heaven to supply Hebe’s 
place as Jupiter’s cup-bearer. πΠοινὴν Γᾶνῦ- 
μήδξδς E. 266. Ep. Spivyits, Aapdavidns, &yà- 
KAUTUs, iuépóeis, owdxdds, ξανθός. Pur. Aids 
evveTns, owdxtos παῖς, καλλιστός ϑνητῶν ay- 
θρώπων, épéaiós abavaract. 

Támórós, ov, ó, 7, Dor. pro ΓήποἝτὅὄς͵ a terra 
absorptus: drunk up by the earth. A 


αρεϊὸν 
ἄνακαἄλεϊῖσθξ γαπότους δ᾽ ἔγώ Pers. 627. 
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jusmodi composita a γῆ Dorice efferuntur." 
Blomf. 

Tap, nam: for, because, wherefore. 
ἔμελλέ Z. 93. 

Γαργᾶλίζω, titillo: to tickle. 
γἄλίζων Julian. /Egypt. 

Tdpyaros, ov, 6, titillatio: a tickling. 
ὕπῆλθξ γάργᾶλος "Thesm. 140. 

Γάργαρον, ov, τὸ, et pl. l'ép'yápà, wy, τὰ, montis 
Idae cacumen ; oppidum sub eo positum ; mul- 
titudo immensa: the top of mount Ida; a town 
built at its base; a multitude, heap. Ἐγὼ" κ τοῦ 
Tapydpov Cycl. 586. 

Tepynrrü0fv, a Gargetto, pago Attico, unde 
Epicurus Gargettius appellatur : from or of Gar- 
gettus. Thesm. 898. 

Γαστὴρ, TCpós et tps, 7, venter: the belly, 
appetite, Eur. Sup. 875. Syn. Kévéóv, κοιλῖα, 
Aümüpa, vndus, veloupd. Ep. Méon, brio, μέ- 
γίστη, ἄκρα, λᾶσϊα, GvaATOs, kürüepyós, AVYpA, 
oTiyepa, μάργη, ἄτειρὴς, αργὴ, evAdMEVN, MOEA, 
πῦλϊά. 

Γάστρη, 7S, 1, cavitas vasis aut navis: 
belly of a vessel. 9.437. Syn. Kirós. 

T'acTpi0iov, ov, τὸ, dimin. à praeced. : dimin. of 
the preceding. ΞΕ ΠΝ τοίνυν ¥ ard yaorpidiov 
Nub. 391. 

Γαστρίζω, ventrem ferio, vel expleo: to strike 
or beat on the belly ; fill the belly. Equit. 273. 
Syn. KürükómTO, ευωχέω. 

Γαστρὶμαργὅς, ov, 6, 7, gulosus, cibi avidus : 
eager for the belly, gluttonous.. Olymp. 1. 
82. 

Tdorpis, ids et 1580s ; Τάστρων, evüs, 6; Tac- 
τρώδης, eds, 6, 7, gulosus: a big-bellied man, a 
glutton. Kal πρὸς τούτοις ydorpidas ἡμῶν 
Thesm. 816. Ran.201. Plut. 560. 

Γαυλῦς, od, 6, mulctra: a milk-pail. 1.223. 

TavAós, ov, ὃ, navicula: a small Phcenician 
vessel. Av. 599. 

Taüpüs, ov, 6, 7, superbus: proud, insolent. 
Eur. Sup. 228. Syn. Αυθάδης, ayépwxis, Umép- 
ἠφᾶνδς, στερῥῦς, meyas. 

Tavpdw, superbum reddo: to render proud. 
Hipp. 504. Syn. ἄγάλλω, ϑρᾶσύνω. 

Tatpwud, ards, Tb, arrogans gloriatio: pride, 
exultation. Troad. 1239. 

l'éyovéo, Γἔγωνᾶω, Γἔγώνω, Téyevioko, voci- 
feror: to cry out, exclaim, invoke. Rhes. 266. 
=. 469. Eur. El. 809. Syn. Bóüc, αυδᾶω. 

Γείνόμαι, nascor ; active, pario, procreo: to be 
born; to bear, bring forth. Orest. 29. Syn. 
Tevvdw, Adxevw, φιτὕω, φύτεύω, TikTw, yiyvouat. 

Petópópós, ov, 6, agricola; plur. qui agrum 
inter se divisum colunt: a countryman ; one who 
has a portion of the land. Apoll. 4. 1453. 

T'eioróuds, ov, 6, 7, terram scindens: cleaving 
or ploughing the ground, Apoll. 1. 687. 

Γεῖσὄν, ov, τὸ, suggrunda : the eaves of a roof, 
coping, battlement. Phoen. 1196. 

Teirvidw, Γειτόνξω, vicinus sum : 
to be a neighbour. Eccles. 327. 
Syn. AoTiyevrüvéo. 

Γείτων, dvds, 6, vieinus: a neighbour, neigh- 
bouring. Sept. Th. 482. Syn. AcTUyelrov, 
ὕμδρδς, TEpPLKTioV, x RUWGLEOS; civoiKüs, 6 εγγῦς, 
6 wAnatov. 

TéAavis, és, 6, 7, serenus: cheerful, glad- 
some. Θυμῷ γἔλανεϊ Sacody Pyth. 4. 322. 

TéAacuá, árüs, τό; Γἔλαστῦς, tds, T'éAws, 
ωτῦς, 6, risus: a smile, laughter, P. V. 90. 


TH yap 
Πτὲροϊσϊ yap- 


Αὐτὴν 


the 


to be near, 
Pers. 316. 
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υ. 8. σ. 99. Call. 4.324. Ep. ᾿Ασβεστῦν, mond, 
ἄκαιρον, appostotsy, "yAUkU, 
Γἕλαστὴς, οὔ, 6, irrisor : CE. R. 
1422. 
T'éAaa70s, ἢ, ὅν, risu dignus: laughable. 9.307. 
PLéAacTUs. See Γἔλασμᾶ, 


a derider. 


, TéeAdw, dow et doduat, Dor. ἄξω, et Teroidw, 
rideo: to smile, laugh. Δακρῦδεν γέλᾶσασᾶ Z. 
484. Hom. Ven. 49. Syn. Medidw, caípo, 


avayedao, Pur. Γἔλωτἄ ἄγω, πέμπω. 
T'éAoiós, Γἔλοίϊος, a, ον, ridiculus: ridiculous, 


humourous, contemptible. Ran, 641. Syn. Te 
λαστῦς, αστεῖϊὃς. 

Γἔέλως. See Γἔλασμᾶ. 

Γἔμίζω, onero: to freight, load, fill. Agam. 
452. 


Téuós, &ós, τὸ, impletio, ferculum: a mess, 
dish, feast. Agam. 1192. Syn. ‘Edecué. 

Téuw, onustus sum: to be laden, (E. R. 4. 
Syn. Téuica, πλήθω, εμπλήθω. 

Tévéà, Ion. Γὲνξὴ, fis, ἢ, natales, generatio, 
stirps : birth, origin, generation, age. TI. 146. 
Syn. Πρδγὄνοι, ἐκγὄνοι, φυλὴ, ευγὲνειᾶ, Ep. 
ObAEpa, πᾶλαίφᾶτὅὄς, κοινὴ, vávvuvós. 

Téve6an, ns, 7, progenies, origo: birth, origin, 
breed. Méyápoici γἔνέθλης E.270. Syn. Tévés, 
yevéots, yevéth, γέννημᾶ, "yovüs, TékUs. Ep. 
Αγλᾶδπαις, ἔρϊκυδὴς, eumédds, εὐπαις, Kedvy, 
κλειτὴ, οψίγονδς, TOAUTEKVOS, δύσποότμῦς, τἔλεσ- 
olyovos, σκὅτϊα. 

Γἔνεθλὶς, a, ὅν, et ov, 6, 1, natalis : 
to birth, kindred. EE ovmep aiua γενξἔθλϊον 
κἄτηνῦσεν Orest. 89. Syn. Μητρῷῦς, πᾶτρῷῦς. 

Γἔνεθλόν, ov, τὸ, filius vel filia: a child, off- 
spring. Ἐγὼ μὲν @ γέἔνεθλόν  Orratov attr pés 
Philoct. 453. Syn. Tévis, yevéd, réxvov, τἔκὄς, 
Tals. 

T'évetá e, T'éveiáo, pubesco : to begin to have 
a beard, to grow to manhood.  "Apzi γένειάσδων 
Theoc. 11. 9. Syn. Ἡδᾶω, ἡδάσκω, 

Téveiás, adds, 7, lanugo, barba: down, beard. 
Πρὸς γένειᾶδος Med. 707. Syn. Tévis, av- 
O&péàv, πώγων, Ἰουλῦς. 

Γἔνειήτης, ov, 6, barbatus: bearded. Call. 9, 
90. 

T'éveióv, ov, τὸ, mentum, barba: beard, chin. 
Iph. T. 363. Ep. 'ÁmáAóv, ἄγλἄδν, Opüctpüv, 
cup, Aàxvijév, Aücióv, ceuvüv, ikégiüv, πόλϊδν, 
TpUpepoy, μᾶλᾶκον. 


belonging 


Tévécis, ἕως, 7, ortus: origin, generation. 
2.201. Syn. Tévérij, yeved. 
Tévéry, Hs, 7, nativitas: birth. σ΄. 6. 


Tévérns, ov; Τεννητὴς, o0; Τἔνἔτωρ et Tev- 
νήτωρ, ópós, 6, genitor ; filius: a parent: a son. 
CE. R. 470. 1034. Ion 135. Hipp. 681. Ep. 
Apxéyivis, Gutuov, TOAUKTEGYOS, pirdrenvis. 

Tl'évérvAAIS, 100s, 7, generationis antistes Dea : 
the goddess of birth. Nub. 52. 

Tevnis, nidds, 00s, et Tévis, tos, 7, securis: a 
pick-axe. Antig. 255. Syn. Aiívp, méAékis. 
Ep. Xarkowanerds, αμφήκης, φῦνϊα. 

Tévvá, as, 7, generatio : a race, PES 
Πέμπτη δ᾽ aa avrov γέννᾶ πεντηκοντᾶ παῖς P. V 


878. Syn. see PÉvós. 

Tevvábas, ov, 6, generosus, ingenuus: ge- 
nerous, ingenuous. Χρηστῦς εἴ καὶ γεννᾶδας 
Ran. 179. 


PevwvoiómpémGs, generose: generously. ΓῈν- 
ναιδπρἔπῶς Toigiv ἔρασταῖς Pax 988. 
Tevvoiós, a, dv, et ov, 6, 7, ingenuus, gene- 


rosus: generous, noble, brave, Troad. 1006. 
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Syn. Evyévhs, Awyéevhs, ywhotds, €AevOépiüs, 
ἔπϊεικὴς, avdpetds, Badiixatds. 

Γενναιότης, nTds, 7, generositas: noblemind- 
edness. Γενναιότητᾶ τῆς yap Hipp. 1296, Syn. 
Ἑυγένειᾶ, TS evyéves, τό yevvaidy. 

Tevvalws, generose : generously, nobly, man- 
fully. Iph. A. 1402. 

Tevvaw, gigno: to produce, beget. 
361. 

Γέννημᾶ, drs, τὸ, quod natum est: offspring, 
race. CE. R. 1167. 

Γεννητὴς, οὔ, Γεννήτωρ, dpds, 6, parens, pro- 
avus: a parent, ancestor, (E. R. 1015. Ion 
735. 

Tévis, Js, τὸ, genus: offspring, race, kind, 
nation, sex. Orest. 548. Syn. l'évéà, γένεθλῦν, 
ἐθνός, φῦλον, Ev. Θῆλῦ, dpoév, AoyxódQüpiv, 
“Apéi kürüxüv, BápSüpüv, ἔπϊσημῦν, δοῦλὄν, παῦ- 
pov, Ppirtdv, Bpüreibv, Sicdvipoy, tod0edv, Kev- 
ταύὐρειδν, TEATUOX OY, KOdvidY, TUppnviKdy, δριμῦ, 
aovAnriv, Ταντἄλειδν, piddTenvov, auphpicrov, 
auTOmpeuviv, Selby, λαμπρᾶν, (ἄθξδν, miatpdvdr, 
δδρὶμδθυμόν, WaArAGparby, δειλόν, ἄνἔμώλϊόδν, μὅ- 
"yepóv. 

Teévis, tds, ἢ, gena, barba ; securis : a cheek, 
jaw; a hatchet, Hec. 241. Syn. Tévei, 
yaupnrol, πᾶρηϊς. See Tévyis. Er». Owewmós, 
ἄγρϊα, Aix uad, GradoxXpws, mvppà, THATA, ξουθὴ, 
ξανθὴ, AG Bpós. 

Tépoíós, à, óv, (1) senilis: old ; (2) senex: 
an old man; (3) anus: an old woman. Tépaias 
χειρὸς προσλοζύμἕναι Hec. 64. The penult. of 
yépaids as in the instance quoted above is short, 
as also that of SefAads, and some others ending 
in aos. See R. P. Hec. 64. Syn. (1) Fépá- 
pos; (2) γέρων, mpéaGUs, πρεσθύτης ; (3) ypaiá, 
pais, γραῦς, πρεσθῦτϊς. 

Tépaipw, muneror honoris causa: to bestow 
upon, to honour. Eur. Sup.563. Syn. Koo- 
Mew, Tiu, δοξόζω, αγλᾶϊζω, Tic. 

Tépaicrids, ov, 6, 7, et a, dv, Geresticus: of 
or belonging to Gerzstus. Orest. 986. 

Tépaiorés, ov, 7, Gerzstus: a city and har- 
bourin Euboa. y. 177. 

T'épávOpUUr, ov, τὸ, stipes vetustus: an aged 
stock of a tree. IIpóxvi γέἔράνδρυον τὸ £v 
écrüuóv Apoll. 1. 1118. 

Tépávüs, ov, 3, grus : a crane. Χηνῶν ἢ "y&- 
pàüvev B. 460. Er. Hépü$evós, mépódorrós, 
κραιπνὴ, witavis, SbAixobxny, civvüuos vepewy 
dpomov. 

Tépapis, à, bv, Tépdoptds, ov, 6, 4, augustus, 
venerabilis: venerable, majestic, honourable. 
Tépápórépüs cv Odvoceds T.211. See Eur. 
Suppl. 106. Syn. P'épeuós, évriuós, σξξάσμϊὄς, 
atios τιμῆς. 

Tépas, ards, τὸ, premium : a reward, honour. 
"Ó μοι *yépás épxérai ἄλλῃ A. 120. Svs.^A0Aóv, 
δῶρόν, τιμὴ, Tiuidy. Ep. Κἄλδν, cpukpóv, &ya- 
κλειτόν, εσθλῦν, toby, ÜAVyüv, TEAESY, diAOv, 


Iph. T. 


diOirüv, GyAdóv, émimpóv, Aaumpüv, τιμῆξν, 
ἄρισθάρμᾶτῦὄν. 
Tépdopids. See Tépapés. 


lépacQüpós, ov, 6, 7, premium ferens: win- 
ning the prize of honour. Pyth. 2. 80. 

Téphvids, ov, ὃ, ep. Nestoris : epithet of Nes- 
tor. Γέρήνϊος ἱππότᾶ B, 336. 

Τἔροντἄγωγξω, senem cireumduco : to lead an 
old man about, to instruct anew. Γἔροντἄγωγεῖν 
κἀνἄᾶπαιδεύειν πᾶλιν Equit. 1099. 

TéporTixds, ἢ, dv, senilis: belonging or adapted 
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to an old man, Tépovrixdy ÓmAóv Call. Ep. 


me 

T'épóvrióv, ov, τὺ, vetulus: a little old fellow. 
Σκαιδτἄτον "yépóvríov Nub. 790. 

Pépovsia, as, 7, Dor. Tépwoia, senatus: a 
senate. Lysistr. 979. Syn. Βουλὴ, &yópà, ex- 
κλησῖα, Aéc xn, ξύνδδῦς. 

Tépev, ovrós, 6, senex: an old man; aged. 
Baech. 189. Syn. Πρέσθῦς, Yepapos, γέραιδς, 
γηραιός, γηρᾶλξδς. Ἐν, Ágévmvós, πύλύπενθὴς, 
&Aiós, ασχἄλδων, κἄκοῦ kékükwpévüs, ἄριστεὺς, 
TOAOKPITAPSS, TUAUTA"TUS, ὄνειρδπῦλῦς, πᾶλαιδς, 
μέἔγαθυμὔς, βουληφῦρὅὄς, THAIS, ἐντιμῦς. Pur, 
Χνδάζων dpri λευκανθὲς κἄρα, κἄκῷ Eri γήρδῦς 
ουδῷ, πολλῶν érQv κληροῦχὅς, TULEOYEpwY, πὅ- 
A€uwv εὖ εἰδὼς, ὄλδφώϊα, εἰδώς. 

Iépecia. See Γέἔρουσϊα. 

Γεῦμᾶ, ards, τὸ, gustatio, cibus: a taste, food. 
Acharn. 186. 

Γεύω, gustare vel experiri facio: to give a 
taste, make to experience. Cycl. 149, Syn. 
Απῦγεύω. 

Γἐφυρᾶ, as, 7, pons ; interstitium inter ordines 
pugnantium ; campusin quo concurritur ; moles : 
a bridge ; space between two contending armies ; 
a field of battle; dam or mound. TirdAguow 
yepipas O. 378. 

Té$vpóe, ponte jungo: to throw a bridge or 
mound over. Es μέσσον κἄτἔδαλλξ γέφύρωσεν 
δὲ O. 357. 

Γέώλδφδν, ov, τὸ, tumulus: a hill. Theoc. 5. 
101. Syn. AóQós, κὅλώνη; Bouvis, πρὼν, üpüs. 

Γξωμξτρξω, terram metior; geometriam disco: 
to measure land ; learn geometry. Γξωμέἕτρῆσαι 
BovrAGuc τὸν agpa Av. 996. 

Téwuerpia, as, 7, geometria: geometry. Téw- 
uérpia τοῦτ᾽ οὖν Ti. Nub. 202. 

Técpüpós, l'éepyyirüs, 6, agricola, rusticus : a 
countryman, agricultural. Pax 589. Apoll. 1. 
1214. Syn. Aypévouds, ἄγροϊκῦς, ἄγραυλῦς. 

Téwpyéw, terram colo: to cultivate the ground. 
Eccl. 588. Syn. Pymóvée, yntipéw. 

Péepyikós. See Γξωμδρὅς. 

Téwpyés, od, agricola: a ploughman, country- 
man. Pax 1549. 

Γῆ, Hs, 7, Att. pro Tata, q. ν. Hec. 14. 

Iwyévérns, ου  Τηγένὴς, &s, 6, 7, terra geni- 
tus: earth-born. Jon 1467. Herc. F. 4. 

Γηθἕν, e terra, funditus : from the ground or 
foundation, utterly. lon 272. 

Γηθέω, gaudeo: to rejoice, exult. 
Syn. Taviua, χαίρω, ἥδὅμαι. 

Iw«60civg, 25,7, gaudium : joy. Γηθῦσὕνη ó 
οἵ vióv ἔφην λ. 589. Syn. Xàpà, "yàvós, xdpuá, 
χάρμη. 

Γηθῦσυνδς, ἡ, ὅν, letus, letabundus: re- 
joicing, joyful. Γηθόσῦνος δ᾽ οὐρῳ mérüc?^ e. 269. 
Syn. ‘Apis, εὐφρων, ἵλᾶρδς, εὐθυμῦς, λαμπρὸς 
ὀμμᾶσὶ, φαιδρῦς, mépixápijs, χαίρων. 

Γηλέἔχὴς, €5s, 6, ἣ, humi cubans: lying on 
the ground. Call. 4, 286. Syn. Χαμαιεύνης. 

Inrérhs, eds, 6,7, in terram delapsus : dropped 
on the ground. Phoen. 682. 

Γηπῦνξω, terram colo: to cultivate the ground. 
Rhes. 75. Syn. see Téwpyéw. 

Iwmüvós, ov, agricola: one who cultivates the 
ground, laborious. Eur. Sup. 430. 

Γηραίνω, Τηράσκω, ΤΓηρἄω, senesco: to grow 
old... (E..€C. 870. €E.15.879: (ER. G9. 

Iwpaíós, lopáAéós, a, ὅν, grandevus: aged. 
Kal μὴν ópà τὸν mürépà γηραιῷ v0 Alcest. 627. 


A. 255. 
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Pers. 176. For the quantity of the penult. of 
γηραιός, see T'épauós. 

Γηρᾶς, ards, lon. ἄδς, ws, τὸ, senectus: old 
age. Td γῆρᾶς ovk αισχύνόμαι Bacch. 200. 
Ep, Δείλαϊον, ov aódóv, πένθιμον, Bápi, ἀναιδείας 
πλέων, THALSY, Ova müNaug TOV, ἄύϊπνδν, δύσκδλὄν, 
Büpirépóv Airvas cküméAay, Avypüv, qüvióv, πί- 
Kpov, δύσώνθμον, Alxüpüv, cciy&püóv, ὅμοίϊδν, 
ὅλοίϊόν, χἄλἔπόν, wudy. Pur. Λευκανθὲς Kapa, 
γὴηρᾶς Gpirsy, iva πάντἄ küxü κἄκῶν küpet, 

Γηράσκω, Τηρᾶω. See Γηραίνω. 

Γηρδξόσκξω, Tnpdiduéw, ἤσω, in senectute 
alo: to maintain when old. Alcest.679. Call. 
Ep. 43. 

Τηρύϑοσκδς, Γηρῦκῦμᾶς, Γηρύτρδφῦς, ov, 6, 7, 
qui aliquem in senectute alit: one who supports 


another in old age. Eur. Sup. 933. Hes. 
"Theog. 606.  Alcest. 684. 
Γηρῦκῦμξω. See Γηρὄξοσκξω. 
Γηρδκομός. See InpdSockds. 
I'npotpidis. See Γηρδξβοσκῦς. ‘ 
Γήρυμᾶ, ards, τὸ, sonus: a sound. "'Tzép- 


τὔνον γήρυμᾶ. Eumen. 566. 

Γηρῦδνεὺς, ἕως, Γηρὕδνης, ov, Τηρῦὼν, óvós, 6, 
Geryon. Tpixdpynvoy Γηρῦδνῆα Hes. Theog. 287. 
Acharn. 1081. Agam. 843. Er. Axdpazés, 
ἄγήνωρ, τρίσώμᾶτὅς. 

Γῆρῦς, tds, 7, vox: a voice, sound, speech. 
Γηρῦν ἀφθογγον cxácas Phoen. 974. Syn. 
Av», φωνὴ, γήρυμᾶ, φθόγγός. Ep. Ορφεία, 
mÜAUXopBUs, mikpà, có), δάκρύδεσσἄ, κραιπνὴ, 
αλγὶνδεσσᾶ. 

Γηρὕω, ύσω, Τηρύδμαι, sono, loquor: to speak 
loud, speak. Φεῦ φεῦ δεινὸν 700" ἔγηρύσω E. El. 
1325. Syn. Avddw, nxéw, ἄείδω. 

Γηρῦών. See Γηρῦδνεύς. 

Trev, ov, τὸ, genus cepe: a kind of leek. 
Equit. 674. See Brunck. Ran. 622. Syn. 
Kpoyiov. 

Γήτης, ov, contr. pro Γηΐτης, 6, rusticus: a 
rustic. See Pl'éwuópós. Trach. 32. 

l'iyavróoóvüs, ov, 6, 7, qui gigantes interficit : 
giant-killing. Here. F. 1185. See below. 

TYyaprüv, ov, τὸ, granum acini: the stone or 
refuse of the grape. ‘Aveb γίγάρτων καὶ φίλῶν 
τὰς ισχἄδας Pax 633. 

Tiyas, avrós, 6, gigas: earth-born, a giant. 
'Arypíá φῦλἄ γίγάντων ἡ. 205. Er». Pwyévij, 
"ym yevérns, $óviós, ὑπέρθυμδς, &rác0AAUs, ἄτειρὴς, 
ἄδικός, &réA*0pUs, kp&répgUs, NAGaTSs, ὑψαύχην, 
ὕξδριστὴς, &ypiós. See Apoll.1.942.  Theoc. 
22.44. Hes. Theog. 185. 

Γίγνόμαι, Tivdue., gignor, nascor, fio, sum : 
to be produced, be born, become, be. Androm. 
682. Sréua yivér ὅδόντων K. 375. Syn. 
Telvdpan, γεννᾶδμαι, φΐω, eu, Ticróuat, THA aw, 
TACw, κἄθίστἄᾶμαι, πέλῦμαι, ἵπάρχω. 

Γιγνώσκω, Τίνωσκω, γνώσῦμαι, ἔγνωκᾶ,, nosco : 
to know, perceive, learn, decree. Hipp. 982. 
See Aldywdécxw. Syn. ΔΙάγινώσκω, ἔπϊ γινώσκω, 
κρίνω, αισθἄνδμαι, civinut. 

Γίνόμαι, Γινώσκω. See Γίγνόμαι, Τιγνώσκω. 

TA&yós, ἔδς, τὸ, lac: milk. “Ore τε yAayds 
ἀγγξᾶ Sever Tl. 643. 

TAakripayis, ov, 6, 7, lacte vescens : living 
on milk, simple. Γλακτὄφἄγων ἄξϊων τέ N. 6. 

TAáuev, ovis, 6, 7, lippus: blear-eyed. Kap- 
χἔδημδς 6 γλᾶμων Ran. 586. 

Γλαύκη, ns, 7, Glauce: asea-nymph. 2.39. 

TAcvkiáe, glaucis oculis terribiliter intueor : 
to look fiercely,  TAavkiów» δ᾽ ids Ὑ, 172. 
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Γλαυκός, ἡ, dv, ceruleus, cesius: grey, sede. 
green. Helen. 1500. Syn. Kuavéds, xápümüs. . 
Γλαῦκῦς, ov, 6, Glaucus: (1) a sea-god ; (2) 
also a leader of the Lycians. M. 310. Orest. 


9364. Er. (2) Avriüéós, ἔὐμμέλϊης, ipürepós, 
μἔγἄλήτωρ. Pur, Ἱππῦλὔχοιδ paldipds vids. 


Γλαυκὼψ, &mós, ὃ ; Γλαυκῶπϊς, 158s, 7, glaucos 
oculos habens : having cerulean, bright piercing 


eyes. Olymp. 6. 76. See B. 166. 

Γλαῦξ, avkós, 7, ulula, noctua : an owl, Av. 
1106. Ep. Nuxrépia. 

Γλᾶφῦ, &js, Tb, antrum ; a den. Kal yAadu 


πετρῆεν lles. Op. 531. Syn. 'Avrpüóv, σπέῦς, 
OTELOS. 

TAdpipés, ἃ, ὅν, cavus; levis; scitus, ele- 
gans: hollow ; smooth; elegant, clever. Πέτρης 
ek YA&pipjs B.88. Syn. KotAds, Bá0Us, ἡδῦς, 
σδφός, ἄκριβὴς, εκπρἔπὴς, Ewidekios. 

Γλἄᾶφω, Ww, cavo; sculpo: to hollow out; 


engrave. Ουρῇ μαστίζων ποσσὶ γλᾶφεί Hes. 
Seut. 431. Syn. Τλὔφω, βἄθύνω, ὅὄρύσσω, 
σκάπτω. 


Γλήνη, 75, ?, pupilla oculi: the pupil of the 
eye. t 390. Syn. Κὔρη, οφθαλμῦς, Sau, 
βλέμμᾶ. 

Γλῆνός, ἔς, τὸ, delicie: any thing charming 
or delightful. 9. 192. 

Γλήχων, evós, 1, pulegium: penny-royal. 
Theoe. 5. 56. 

IuaxpavriAyeténirpurrós, ov, 6, qui odiosus 
est quod ob res nauci pertinaciter obloquitur : 
hateful for maintaining paltry disputes, litigious. 
Ουδ᾽ éAküutvos wept πραγμᾶτϊου γλισχραντὶ- 
λὄγεξξπϊτρίπτον Nub. 1004. 

Γλίσχρῦς, a, ὅν, viscosus ; jejunus ; sordidus : 
viscous ; hungry ; mean, sordid. Ach. 452. 

Γλίσχρων, dvds, 6, 1, qui aliquid discupit, 
infelix: a wretched beggar. Pax 192. 

PAoiós, à, ὅν, lubricus, sordidus, melignus : 
smooth, sordid, malicious. Γλοιῦς &Ad(wv Nub. 
448. 

Γλουτῦς, ov, 6, nates, clunes: a buttock. 
340. 

TAiépós, à, bv; TAUkUs, eià, 9, dulcis : sweet, 
balmy, refreshing.  TAképbv βλάστημ᾽ ἔσδρῷ 
HéAéTn Med. 1095. Cycl. 556. Syn. Ἡδῦς, 
BEANS, ἥδύμός. 

Γλῦκυθυμός, ov, 6, 7, placidi ac mitis animi: 
sweet-minded, placid. Nub. 706. See below, 
and Θυμῦς. 

TAvkixaprds, ov, 6, 7), dulees fructus ferens: 
bearing sweet fruit. Theoc. 11.46. See below. 

Γλῦκυμείλϊχὅς, ov, δ, 7, dulciter mitis : sweetly 
soothing. Βλέφᾶρε yAtKhipelAtyé Hom. V. 19. 

Γλύκυμηλδν, ov, τὸ, malum predulee: a sweet 
apple. Ἐν δὲ κἄλὰ γλύκύμαλᾶ Call. Cer. 19. 

TAtkis. See lAKépüs. 

Γλῦκύφωνξω, dulce loquor: to speak sweetly. 
‘Os γλύκῦὔφωνεϊ Theoc. 15. 145. 

PAUKcv, wos, 6, simplex, fatuus: stupid, 
foolish. Ταῦτ᾽ ἣν ὦ γλύκων Eccles. 985. 

Ρλύφᾶἄνδν, ov, τὸ, scalprum, ezlum : a graver. 
‘Eri γλύφᾶνοιδ πύτόσδον Theoc. 1. 28. 

TAvdis, ids, 7, crena; sagitta : the notch in 
an arrow, by which it is fitted to the bow-string ; 
an arrow. Tétwy mrépwras "yAUQibás εξορμω- 
μένας Orest. 268. 

TAi¢w, je, scalpo, sculpo: to scratch, en- 
grave. 'EmAarTÉy evdév oikias ναῦς τ᾽ ἐγλῦφεν 
Nub. 879. Syn. Eée, fiw, yAdpw, χἄράσσω, 
eykóz To. 
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Γλῶσσᾶ, Att. TAGrTá, ns, 7, lingua: a tongue, 
language. Γλῶσσᾶν αἰσχίστην νόσον Orest. 10. 
Ep. A0drmrevrüs, dyyédds Adywr, abii), δίπτῦχὄς, 
εὐτρῦχὄς, iia, Kah, μἔση, πρυμνὴ, ἄχᾶλινδς, 
εὐφημῦς, cvkéAdBDUs, EXevOEepdaTbuds, ἡδῦλδγῦς, 
SU), AGASS, λγεϊά, waPidids, μάργη, Midpd, μᾶ- 
ταιᾶ, μἔγᾶλαυχὴ, ουλὔμξνη, πόλῦύδαίδαλδς, κερ- 
τῦμιὶς. 

Γλωσσαλγϊα, as, 7, lingue prurigo: vexatious- 
ness of tongue. “Q yivat yAwooadyiay Med. 
525. 

Γλωττὅποιξω, verba nova et inusitata profero : 
to utter strange words ; or, according to Sanxay, 
to make the tongues of musical instruments. 
Brunck renders the word by “ patro lingua." 
TAwtrimociy eis τᾶ πορνεῖ ewióvÜ ξκάστὄτε 
Vesp. 1283. 

IAwrTocTpUoéw, versute dicere: to speak 
eraftily, to be a pettifogger. Μὴ μᾶθὼν γλωτ- 
TorTpópeiv Nub. 790. Syn. AdSpoctiuéw, στω- 
μύλλω, φλύαρξω, ληρξω. 

Γλωχὶν, tvós, 7, cuspis teli; extremum lorum: 
the tongue or point of an arrow or spear ; the 
extremity of the thong with which animals are 
yoked together. Γλωχῖνᾶ δ᾽ ἔκαμψαν Ω. 974. 
Syn. Are. Ep. Ἀρῥᾶγὴς, μαρμᾶρξα. 

Tvá8uüs, οὔ, 6; Τνᾶθὅς, ov, 7, maxilla: a jaw, 
jaw-bone, cheek. Τὸν BáA' ὕπὸ γναθμοῖδ N.671. 
Τό uapybv σῆς γνᾶθου Cycl. 310. Syn. Peis, 
σϊᾶγὼν, γαμφηλαὶ, raped. Ep. Apyidduvs, δεξὶ- 
TEpbs, λαιψηρὰ, avdpoSpas. 

Γναμπτῦς, 3, ὅν, incurvus, tortilis: bent, 
crooked, curved. 2.401. Syn, Aykidds, στρε- 
πτῦς, EUoTpenTos, ευκαμπής. 

Γνάμπτω, flecto: to bend. Ψ. 731. 
Κάμπτω, ἔπϊκάμπτω, kuprów, ἄναστρἔφω. 

Γνἄφεὺς, ἕως, ó, fullo: a fuller. Τῷ γνἄφεϊ 
τριώβολον Vesp.1123. Syn. Kvádebs, mAiveis. 

Ivíciós, a, ὅν, legitime genitus, legitimus, ge- 
nuinus: lawfully born, legitimate, genuine. Kal 
γνήσϊόν ἄμφω ΔΛ. 102. Syn. Nüuigós, óuümá- 
Tplos, ὅμδγέξνής. 

Γνησΐως, vere: really, truly. Γνησῖως ἔλευ- 
8épov Alcest. 680. 

Γνδφώδης, éós, 6, 7, caliginosus: darksome. 
Πέμψει *yvóióón τ’ Troad. 79. 

Ivàuá, ards, τό; Τνώμη, ms, 7, consilium, 
ratio, sententia, mens : counsel, reason, sentiment, 
opinion, Trach. 593. Hec.124. Syn. Βουλὴ, 
διᾶνοιᾶ, νοῦς, vinud, vincis, ϑέλημᾶ, ppdvnud. 
Er. Áráp8sgTóv, cvaéGés, ἐμπέδῦν, 10%, δύσφῦρῦν. 
Pur. γνώμης 658s, ppovridos πλᾶναι. 

Tvopibióv, ov, τὸ, sententiola, a little sentiment 
or conceit, Kal yrouidig γνώμην vótac Nub. 
320. 

Γνωμδτὕπξω, sententias acutas cudo : to frame 
or coin maxims. Kal yopdtimed κἀντὕνδμάζει 
"Thesm. 60. 

Iveuórimikós, ἢ, ὅν, acutas sententias effin- 
gems: a coiner of maxims. Kal yvwpirimixds 
Kal σἄφὴς kal κρουστῖκός Eq. 1376. 

Tyapdrimés, ov, 6, 7, qui sententias procudit ; 
hammering out fine sentences. Nub.950. See 
above. 

Γνωρίζω, noscito : to know, ascertain. (E. R. 
538. Syn. Γιγνώσκω, δύκϊμάζω, ἄνάκρίνω, ἱσ- 
τὄρξω. 

Tvópiuós, (2) Γνωστῦς, (3) Tvwrüs, 3, ὅν, 
notus, (3) consanguineus, frater: known, ac- 
quainted, allied to; a brother. Ἢ καὶ yweopipis 
ἄλλος 7.8. (E. R.391, 396, Elmsley, on CE. 

Pros, Lex, 


Syn, 
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R. 361., thinks the Attic was γνωτὸς, from the 
proper names Diognotus, Polygnotus. Syw, 
Ouceiós, ἐνδοξῦς, pidds, üvépüs, ovyyevhs, ὕὅμαι- 
μῦς, ἄδελφῦς. 

Γνωσὶμἄχξω, fluctuo animo: to be doubtful 
in mind. Χρὴ "yveciuáxeiv σὴν ἡλϊκϊῖαν Heracl. 
706. 

T'vwards, Tverüs. See Tvópiuós. 

Γὔδω, γὔήσω, a. 1. ἔγδησᾶ, inf, poet. γδή- 
μέναι, ἃ. 2. ἔγδόν, lugeo: to express wo, to la- 
ment. Γδήμἔναϊ ev μἔγᾶροισιν Z. 500. =. 502, 
CE. R. 1249. Syn. Cpnvéw, sddpiua, πενθξἕω, 
ἄνάκωκύω, κλαίω, ϑρὄξω, Kivdpsuau, μύρδμαι, 
αιάζω, οιμώζω, ὅτὄτύζω, ἄχεύω, EXEALQu, τἠκὅμαι 
γὔοις, ἄχξω, κωκυτοῖς ἔπανθίζω. 

Γογγὕλη, ns, 7, rapum rotundum ; maza ro- 
tunda: a turnip; a round cake. Γογγῦύλην pé- 
μαγμένην Pax 28. 

Tócvós, ἡ, ὅν, T'ü£pós, à, ὅν, lugubris: woful, 
mournful, Γδεδνᾶ δ᾽ ανθέμίζμαι AE. Sup. 71. 
Hec. 84, Syn. Avornvis, mUAvDákpUs, λύπηρῦς, 
mépiAvmüs, GA€yewss, ρηνώδης, αξϊδθρηνῦς, mév- 
Oiuós, πενθήρης, βᾶρὕπενθὴς, müAvaTÜvUs, vi- 
após, oucrpós. 

Tóépós. See Γδξεδνῦς. 

Tons, ητῦς, 6, prestigiator: an enchanter, de- 
ceiver. Hipp. 1038. Syn. ἄγύρτης, kóAaL, 
TAGVOS. 

Tónós, ov, 6, onus navis, merces: freight of a 
ship. Asch. Sup. 439. 

Tóu$iós, ov, 6, dens molaris: a jaw-tooth, 
grinder. Γόμφϊον μόνον pipe? Plut. 1060. 

TouQüBérós, ov, 6, ?, clavis firmatus; firmly 
bound, wedged. Asch. Sup. 853. 

Γομφὅπᾶγὴς, és, 6, 7, clavis firmatus ; accu- 
ratus, exquisitus: firmly wedged; accurate. 
Ῥήμᾶτα γομφόὅπᾶγη Ran. 823. Syn. Πηκτῦς, 
εὐπηκτῦς. 

Γόμφδς, ov, 6, clavus ; cuneus: a nail ; wedge. 
e. 248. Syn. Σφὴν, HAds, δεσμῦς, ἀρθρῦόν, Er. 
Kpareépés, dds. 

Toupéw, clavis compingo : to fasten with nails. 
Eq. 463. Syn. ZXómvóo, πήγνυμϊ, συμπήγνυμὶ, 
σὕνάπτω, aÜvapuó(w, πρόσαρμόττω, κἄταρτίζω. 

Γδνεὺς, ἕως, δ, parens: a parent. Eur. Electr. 
257. Syn. Tevvitwp, yévétns, τὔκεὺς, πᾶτὴρ, 
itis, 

Γὄνὴ, jis, ἡ; Tévds, ov, 6, partus, genitura, so- 
boles: parturition, birth, offspring. Theoc. 17. 
44. N.449. Syn. Tévécis, amópós, βλάστημᾶ, 
Ep, OdAépà, nis, ἱμέρδεσσᾶ, γλὔκεἔρὰ, τηλὕγξἕτη, 
δίπτῦχς, abepios, χρυσἕα, wikpd. 

Tóvós, ov, 6. See Tava. 

Tov, g. yovatis et youvis, τὸ, pl. γοῦνᾶ, 
yobvárá, yovard, genu: a knee. a. 267. Ep. 
Ἀκαμπές, αγκὕλδν, δοῦλον, ϑὅδν, ἔλάφρῦν, icérij- 
gióv, Aauynpüv, oparEpiv, χλωρῦν, ψυχρὸν. 

Tóvimérijs, €s, 6, 7, ad genua cadens: knee- 
bending, kneeling, Phoen. 302. See above. 

Téds, ov, 6, lamentatio: lamentation, wo. 
Med, 58. Syn. Opivis, κωκυτῦς, wévOds, ddup- 
μῦς, ὅλόλυγμὅς, ὅλδλυγὴ; SASpupcis. Ep. “ἄτλη- 
TOs, Gdivds, GAlacTés, ἀσχξἕτῦς, ἄληκτῦὅς, ἄπεί- 
pités, ἀρῥητός, δᾶκρὕδεις, δαάλξρῦς, ἱμέρδεις, 
KpiEpos, διζύρῦς, οξὕτονδς, οξῦς, mÜAUDüxpUTUs, 
λευγᾶλξῦς, χἄλἔπός. Pun. lóev πίκρὸν vEpis, 
otitivwy ῳδῶν ϑρῆνοι, χειρύπληκτοι δοῦποι, 
ἄμυγμᾶτᾶἄ χαίτης. à 

Tópyeiós, a, ὅν, Gorgoneus: of or belonging 
to the Gorgon. Topyeln κἔφᾶλὴ E. 741. 

TopyóAóQa, ns, 7, ΘΈΣΙ Gorgonis in cono 
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galex gestans, epith. Minerva: Gorgon-crested. 
*H TopyóAUa σ᾽ ékéXevé τουτουὶ φἄγεϊῖν Equit. 
1181. 

Topyivwris, ov, ó, 7, caput Gorgonis in ter- 
gore pictum habens: having a Gorgon's head 
on the back. Acharn. 1124. 

TopyóQürn, ns, ?, Gorgonis interfectrix : the 
murderess of the Gorgon. Ion 1478. 

Topyidiwy, wis, 6, Gorgythion: one of the 
sons of Priam. Aptyuodva l'opyv0ieva ©. 302. 

Topya, dds, ods, l'opyàv, dvds, 7, una filiarum 
Phorci et Cetus ; Medusa, vel Stheno, vel Eu- 


iyale: a Gorgon. A. 36. Ep. ἀναιδὴς, avbpü- | 


ives, küpdrüuUs, Spaceia, Ilepowis, δρᾶκοντὅ- 
μαλλὅς, Bpdtootiyhs, kürdmTépós, λύγρᾶ πᾶ- 
θοῦσᾶ. 

Τοργῶπὶς, 158s, 77; Τοργῶψ, emis, Τοργωπῦς, 
ov, 6, 7, adspectu horrenda: Gorgon-eyed, ter- 
rible-looking. Τοργῶπὶς adauacros Sed Aj. 450. 
P. V. 356. Orest. 255. 

Tóprwv, vvds, 7, urbs clarissima Crete: a 
famous city in Crete. Γόρτυνᾶ Té τειχίδεσσαν 
B. 646. 

Γουνάζῦμαι, Tovydduor, genua amplectens oro: 
to embrace the knees, supplicate. A. 427. A.29. 
Syn. Προσπίπτω, προσπίτνξω, Ἱκἔτεύω, πᾶρᾶκἄ- 
λέω, γούνων ἅπτὅμαι, γοῦνᾶ AàSeiv. 

Γουνός, οὔ, 6, solum fertile: a fertile spot, 
rich soil. A. 192. Syn. Tad, πέδόν. Ep. Ev- 
καρπὸς. 

Tóc, unde γῦδν Z. 500, 1. q. Tc. 

Tpaia, as; Ipdoióv, ov; Τρᾶϊς, Tpnis, Γραῦς, 
Τρηῦς, anus, vetula : an old woman, hag. Hec. 
168. Plut. 688. 7.353. ψ. 89,  Alcest. 56. 
Syn. Tépaid, mpec6Uris νεκροῦ μορφᾷ, vékücv 
ü&uevqvóv ἄγαλμᾶ, 

Γράμμᾶ, ards, τὸ, littera seripta: a letter. 
Nub.772. Syn. Zbyypaupá, "ypáü$?, Birds, 
(pl. λόγοι. Pur. Ta τῆς ye λήθης φάρμᾶκ᾽ 
Gpwva kal φωνοῦντᾶ. See Eur. fr. Palamed. 

Γραμμᾶτεϊδν, ov, τὸ, tabelle, libellus: a re- 
gister, book of accounts, record. Kük$épé 7d 
γραμμᾶτεϊόν Nub. 19. Syn. Bí6Aós, mivàkis. 

Tpaupareds, ἕως, 6, scriba; nomen magis- 
tratus: a writer, clerk, secretary ; the name of 
an officer. Τὴν δίκην à γραμμᾶτεύς Nub. 768. 

Γραμμᾶτεύω, scriba sum: to be or officiate as 
a scribe. AUciAA' éypauu&revév "Thesm. 374. 

Τραμμὴ, Hs, 7, linea ; carceres: a line or mark; 
the lists, the goal. Eur. El. 956. Syn. Baaéis, 
Tepas. 

Γραῦσὔϑης, ov, 6, qui vetulas abigit: one who 
drivesaway old women. Γραὔσδθαι uiápo( Pax 812. 

TpazTÜs, ἢ, ὅν, scriptus, pictus: written, 
painted. Theoc. 10. 28. Syn.’Eyypamris, éy- 
γρᾶφῦς-. 

Γραπτῦς, tds, 7, laniatio cutis genarum : a 
scratch, tearing of the cheek. Γραπτῦς ἄλξείνων 
ω. 928. Syn. “Auvypa. 

Tpais, ads, 7. See Γραϊᾶ. 

Tpáebs, éws, 6, scriptor, pictor: a writer, a 
painter. Ὡς ypapets τ᾽ ἄποστἄθείς Hec. 806. 
Syn. Γραμμᾶτεὺς, ζωγρᾶφῦς. 

Tpá$3, jis, 7, pictura, scriptura: a picture, 
painting, writing. Phoen. 129. See below. Ep. 
Ἀείμνηστῦς, Séomvevotis, ψευδής. 

Γρἄᾶφω, scribo, insculpo, pingo: to write, en- 
grave, paint. See Wolf’s Proleg. to Homer. 
“Ov εξἄλείφει ῥᾷῦν ἢ γρᾶφει Eur. Melan. Fr. 
3. l. Syn. ἔπιγρᾶφω, ζωγρᾶφξω, εγχἄράσσω, 
εγγρἄφω. 


I'TAI 


Γρηγδρξω, or"Eypmyüpéc ; pf. mid. ἐγρήγδρᾶ, 
vigilo: to keep awake, watch, be vigilant, Ly- 
sist. 306. The pres. ypnyépéw occurs only in the 
New Testament. 

Tpnis. See Γραϊᾶ, 

Γρήνικῦς, ov, 6, Granicus: name of a river in 
Asia Minor. Γρήνικός τέ kat Alonmos M. 21, 

Tpnis. See Tpaia. 

Γριπεὺς, ἕως, 6, piscator: a fisherman. See 
“Αλϊεύς. Τοῖς δέ μέτα γριπεύς τέ γέρων Theoe. 
1. 39. 

Tpipés, ov, 6, rete: a net. Ovdév apa γρίφου 
διάφἔρει KAédvüuos Vesp. 20. Syn. ‘Aptis, 
γαγγᾶμη, δίκτῦδν. 

Tp), s. Τρὺ, indecl. minimum: vox porci: 
anything very small; a grunt, a syllable. Td- 
müp&müv ουδὲ γρῦ Plut. 17. 

Γρύζω, ἕω, et Τρυλλίζω, grunnio, musso: to 
grunt, mutter. Plut. 307. 598. Syn. ἄνδγρύζω, 
μύζω, φωνέξω, φθέγγὺῦμαι. 

Γρυκτῦς, ἢ, ὅν, mutiendus: must mutter. Lys. 
657. 

Γρυλλίζω. See Γρύζω. 

Tpiralérés, ov, 6, avis fabulosa mixta ex aqui- 
larum et gryphorum genere: a griffin having 
beak and talons like an eagle. Γρὕπαιἔτους xaA- 
κηλᾶτους καὶ ῥήμᾶθ᾽ ἱππῦκρημνᾶ Ran. 928. 

Tpby, i-üs, 6, gryps s. gryphus: a griffin, 
Tpimras φὕλαξαι τόν TÉ μουνῶπα cTpüróv P. V. 
829. Ep. TérpackéATjs. 

Ta, poet. l'uía, as, 7, arvum: land, field, re- 
gion, Nóris ἔπέρχἕται "yas Phoen, 655. P.V. 
714. Syn. 'Ápovpü, πλεθρόν, πέλεθρόν. Er. 
Βαθύσπῦρδς, eUkapmüs, mÓAUXpvcós, πίων, ἄνή- 
poTos. 

Γὕδλδν, ov, τὸ, cavitas; vola; vallis; pocu- 
lum: a cavity, recess; hollow of the hand; 
cave, valley ; capacious goblet, ῬῬηξξ δέ ϑώρη- 
kos yiGAov N. 507, Syn. Κοίλωμᾶ, ἀγκῦς, 
TTÜX1), πτύξ. 

Γυγαίη, sc. λίμνη, Gygea: a lake of Meonia 
in Asia Minor. Τὼ Γυγαίη τἔκξ λίμνη B. 865. 

Tins, ov, 6, bura, pars aratri: the coulter of a 
plough. épew δὲ yiny ὅτ᾽ ἄν εὕρῃς Hes. Op. 
425. 

Γυιαρκὴς, ds, 6, 7, membris valens: able- 
bodied. Pyth. 3. 12. See below. Syn. Áx- 
μάζων, ἰσχύων. 

Γυιδβᾶρὴς, £s, ὃ, 7, membra gravans: erush- 
ing the limbs, Πολλᾶ πᾶλαίσμᾶτἄ Kat γυιδβᾶρῆ 
Agam.63. 

Tus8dpis, ov, 6, 7, membra exedens:. con- 
suming the limbs. See Tuéxdpés. 

Γυιδδᾶμας, ov, 6, qui membra domat: a limb- 
subduer, victorious pugilist, Isth. 5. 75. See 
above. 


Tvioiüpós, ov, 6, 7, membra satians, i. e. fati- — 


gans: wearing out the limbs, Kat γυιδκὄρους 
MeAcdavas Hes. Op. 66. Schneid. reads γυιὅ- 
&ópovs. 

Γυϊόν, ov, τὸ, membrum : amember, limb. 'EA- 
AGE γυῖα T. 34. Syn. MéAós, yovi. Ep. 
Auamdneriv, ἄθαλπές, ἐλαφρόν, eumediv, ϑὅδν, 
δϑρὶμόν, πᾶναίδλον, τέλεσφδρδν, φαίδι μόν, ci. 

Γυιδπξδη, ns, 7, pedica: fetters. Pyth. 2. 75. 
See above. λ 

Γυιόω, membra frango: to lame. Γυιώσω μὲν 
σφῶϊν ©. 402. Syn. XeAóc, βλάπτω. 

Γὕλϊαύχην, évüs, cervicem prelongam et gra- 
cilem habens: taper-necked. Pax 789, The 
first syllable short, as in "y9Aiós below. 
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Γύλϊος, οὔ, 6, vasculum militare in quo cibus 
adversatur: a wicker vessel used by soldiers to 
carry their provisions. Tat παῖ pep é£c« δεῦρῦ 
τὸν "yÜAióv ἔμοί Ach. 1096. 

Γυμνάζω, in palestra exerceo, exerceo: to 
practise, discipline, harass. — 'éyvuváraciv ovi 
ἔχω P. V. 606.. Svs. ÀÁmbyvuvd(o, ασκξω. 

l'uuvás, adds, 6, 7, exercitatus : inured, trained. 
Πῦδὶ γυμνᾶδᾶς ἵππους Hipp. 1134. 

Γυμνὴς, yrós, Γυμνήτης, ov, 6, veles: ἃ light- 


armed soldier. Phoen. 1163. Rhes. 3]. Syn. | 


Σφενδοόνήτης, τοξὕτης. 


Γυμνϊκὅς, ἡ, ὅν, gymnicus: of or belonging to | 


exercise or activity. Μουσϊκοὺς kal γυμνϊκούς 
Plut. 1164. 

Γυμνῦς, ἡ, ὅν, nudus: naked, destitute. Γυμνόν 
μ᾽ ἔθηκᾶν Hec. 1138. Syn. Áxírev, ἄπεπλός, 
ἄνείμων. 

ΓΤυμνόω, nudo: to render naked, to strip. 


Aeuküs ἔγύμνου σάρκᾶς Eur. El. 823. Syn. | 


Απόγυμνδω, exdio, avadépw, ViXOc. 

T'óvoukeiós, a, ὅν, muliebris : of or belonging to 
woman. ‘Hx@npé γῦναικείας διά βουλάς A. 
436. 

Τὐναικίζω, foeminam ago: to act the woman. 
Thesm. 268. See below. 

Tivatkiois, ἕως, 7, imitatio muliebris : a repre- 
sentation of a woman. Πρὶν τῆς érépas δοῦναι 
γῦναικὶσξως δίκην "Thesm. 863. 

T'óvoukóSovAGs, ov, 6, 7, ἃ muliere excogitatus: 
contrived by woman. Choéph. 624. See above. 

Γὐναικοκήρυκτοῦς, ov, 6, 7, a mulieribus de- 


cantatus: proclaimed by women, originating in | 


a woman's praise. Agam. 486. See above. 
livaucóuávéo, amore mulierum insanio: to be 
woman-mad. Γὕναικόμᾶνῷ yap mpoEévo θ᾽ ὑμῶν 
ἅμα Thesm. 583. 
Τὐναικομιμδς, ov, 6, 7, mulieres imitans: imi- 
tating a woman, timid. Tévaucóu(uors ὑπτὶάσ- 
μᾶσιν xépàv P. V. 1013. 


Tvoikóuopoós, ov, ó, 7, formam mulieris in- | 


duens: woman-like, in the form of a woman. 
Baech. 853. See above. 

Γναικόπληθὴς, €ós, δ, 7, muliebribus plenus: 
full of women. Alc. 955. See above. 


T'Üveikómoiwós, ov, 6, 1, mulierem ulciscens: | 
undertaking to avenge a woman. Agam, 234.| 


See above. 

Tivoirdpidns, ov, 6, mulierum amans : a lover 
of women. Kal ti *yivcukóQiAas Theoc. 8. 60. 
Syn. Pirvoiuuávis. 

Tvaucóoevós, ov, δ, 7, muliebri voce predi- 


tus: having a woman’s voice. Thesm. 199. See | 


above. 

T'óvaucoviris, i80s, 7, gyneceum: the women’s 
apartment. Ταῖς γύναικωνίτίσιν Thesm, 420. 
Syn. Ilapéváv. 

Tvaiuáüvis, és, mulierosus: woman-mad. 
'Ápwrré "yóvaiuvés qymépómevra. T. 39. 

Tivy, cus, 7, (1) mulier : a woman; (2) 
uxor: a wife. Toto! yivy kiév A. 348. Svw.(1) 
Θηλῦς, ϑήλειᾶ ; (2) ἄκοιτϊς, müpükowris, Er. 
'ÁvaAkis, ἄμύμων, ἄκηδὴς, ἀστοργῦς, κἄκὴ, φῖλό- 
στοργῦς, φλόψυχὅς, vo TUx1,s, ἄθλϊα, ὄμδλειςτρὅς, 
σώφρων, οξὔθυμδς, βᾶσϊλϊς, εσθλὴ, aunxavis, 


κεδνὴ, ἄρίστη, Sipaids, δούλη, δῦρϊκτητὔς, ux uà- | 


Acris, χρηστὴ, ἄγαἄθὴ, BapSapds, &reivos, oucéris, 
ἄνδσϊδς, νέα, δυσμᾶχώτᾶἄτδς, γραϊᾶ, αμνήἠστευτῦς, 
avüpokróvós, κἄκὄτύχὴς, δύστηνὅς, γεραιὰ, Tü- 
λαινᾶ, Bacired,’ ευτἔκνωτἄτη, Evids, δεινὴ, 
τιμϊωτἄτη, δρᾶσὐστῦμὅς, φιλτἄτη, τλήμων, πρόσ- 
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| TOADS, κλεινὴ, AKpiTSuvOds, Oia, δύχδεσσᾶ, δῦλό- 
Qpovéovaá, BapiOuuds, ξὐζωνὅς, ευειδὴς, ηὔκομὄς, 
ὅλδὴ, ὄμδλεκτρδς, πέρϊκαλλὴς, THAVTTOVOS. 

Tumapidv, ov, τὸ, nidus vulturis: a hole in a 
rock where vultures nestle, a nest. Kal γυπᾶ- 
plots καὶ mup'yibios Eq. 790. Syn. Φωλέῦς, 
κἄλϊα. 

Γυρῦς, ἃ, ὅν, curvus: circular, round, curved. 
l'upüs ἕν ὦμοισιν τ. 246. 

Γυρτὼν, avis, Γυρτώνη, ns, ?, Gyrtone: ἃ 
city in Thessaly, Apoll. 1. 57. B. 737. 

Γὺψ, vrs, 6, vultur: a vulture. Kal yorés 
ἔδονται X. 42, 

Twvia, as, ἢ, angulus: a nook or corner. Eis 
τὴν ‘ywviay Vesp. 905. 

Γωνϊασμῦς, ov, 6, lexus verborum: the round- 
ing of words. Ran. 956. See above. 

Γωρυτῦς, ov, 6, thecze arcus: a case for a bow, 
Αὐτῷ γωρυτῷ bs of mépikerró ᾧ. 54. Syn. 
16d6Kn, Paperpa, TOLSOHKN. 


A. 


Δαγὺς, 050s, 7, pupa cerea: a wax doll. See 
Ruhnk. Time. p.165.  AAX ἔπἄγην dayidi 
| κἄλὸν Theoc. 2.110. Exp. Srépavos πὲρισφίγ- 
| you τὴν κἔφαλήν. Pur. Kócnüs eykdpBios γῦ- 
VaLK@Y, 3 

Agiiév, ov, τὸ, a little torch. dép? δὴ có 
dadiov TIS Pax 959. Syn. AaumüDióv. 

AaBovxéo, facem prefero: to bear the torch. 
“Hoaorté 8aBovxeis μὲν Troad. 343. Syn. Λαμ- 
mábnoópéce, πυρσεύω, φωτίζω, λάμπω, 

Δἄξω, Adeiw, disco: to learn. “Οφρᾶ δᾶείω 
K. 425. See also Z. 150. Syn. διδασκῦμαι, 
μανθᾶνω. 

Δάζὅμαι, σὅμαι, divido: to divide. 
δᾶσαίμεθᾶ B. 335. 
| Δᾶήμων, dvds, 6, 7, peritus : skilful, learned. 
"Icravrü danusvés 9.263. Svw.'Ewmeipós, ἰδ- 
| pov, εἰδὼς, eU εἰδὼς, aüvérOs, evaüvérüs, ἵστωρ, 
φρᾶδμων. 

Δαὴρ, Epos, 6, levir: a husband's brother. 

Aüép ἔμεϊδ küvós Ζ, 344. Δαέρων, at 2. 762. 
| and 769., is only a dissyllable. 
Δαιδᾶλξὄς, Aatdards, Δαιδἄλειδς, a, ὅν, affabre 
| factus, varius: curiously wrought, variegated, 
polished. Kad δαιδἄλξῃ 1.187. =. 179. Eur. 
fr. Eurysth. 9. Syn, πῦδυύδαίδᾶλός, αἰιδλός, 
TOLKIAOS, 

Δαιδάλλω, Δαιδᾶλδω, artificiose faclo s. exorno, 
variego :-to work with art, carve, polish. 3%. 
479. Olymp. 1, 169. Syn. Ποικίλλω, κοσμξω, 
αιόλλω. 

Δαίδαᾶλδς, ov, 6, Dedalus: an Athenian dis- 
tinguished as an architect and statuary. ‘H 
AaibüXov τἔχναισϊν Hec. 826. 

Δαιδᾶλδω. See Δαιδάλλω. 

Δᾶἄΐζω, Ew, divido: to divide, rend, mangle. 
“HAGE δᾶϊζων H. 247. The first syllable of this 
word is long, A. 497., and common in ZEsehy- 
lus. See Supp. 688. Choéph. 590. Syn. 
Aaíe, δάζῦμαι, Siatunoow, Siapéw, δᾶτξὄμαι, 
ἄναρπάζω, dSiacraw, σχίζω, πορθξω. 

Δᾶϊκτὴρ, pis, Adikrwp, dpds, Aalkrns, ov, 
dividens, crucians: tearing, piercing, heart- 
rending. Sept. Th. 910. sch. Sup. 795. 
Anacr. 42, 10. See above. Syn. δήϊδς," 
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Adüikrüs, ἡ, ov, laceratus: torn. Orph. A. 
919. See above. ; 
Aaimivéw, malo numine teneor: to be in- 
fluenced by a demon, to be mad. Sept. Th. | 


1003. Syn. Kakddaimovaw. 

Aapdvisv, ov, τὸ, numen: a deity, de- 
mon, genius. Τό δαιμόνϊον κἄτεκώμᾶσε Phoen. 
363. 

Aaimivids, a, dv, divinus, admiratione dignus ; 
miser: divine, happy, noble; wretched, infa- 
tuated. B.190. Syn. Θεῖδς, "yevvaiós, uanapios, 
αντϊθξῦς, ϑαυμαστῦς, ἄγαστῦὕς, evdaluwy, κἄκὅ- 
δαίμων, δυσδαίμων, ἄθλϊδς, μόρσὶϊμῦς. ΠΟΥ 

Δαιμῦνϊως, divinitus, mire: in a providential 
manner, wonderfully. Theoc. Ep.12. 4. Syn. 
Θαυμᾶσϊως, ϑδαυμαστῶς. ἱ 

Δαίμων, dvds, 6,7, Deus, dea ; heros; genius; 
sors, fatum ; animus humanus: a god, goddess ; 
divinity ; deified hero; demon ; lot, fate ; life. 
Pheen. 1667. Syn. 0&)s, GAdoTwp, TH δαιμῦνϊον, 
poiá, wdpds, Tx". Ev. Ayavis, κἄκῦς, στὔγξ- 
ρὅς, χἄλέπος, πόμπὶμὄς, σεμνῦς, ευτὕχη», μᾶκᾶρ, 
στερῥῦς, éváAiós, TOVTIOS, μἔγᾶς, εμφᾶνὴς, TOAV- 
arbvis, εσθλὅς, ἀφθϊτῦς, δίκαιός, dpOdvis, Delos, 
ἔπίρῥδθῦς, σκληρῦς, EmixOSvids, ηγᾶθξδς, πλουτὅ- 
δότης, πῦλισσοῦχὅς. 

Δαίνυμϊ, δαίσω, Aawiw; (2) Δαίνῦμαι, (1) 
epulas do: to give a feast; (2) epulor: to 
feast. Δαίνυ rá$óv Αργείοισιν "y. 309. Ψ. 29. 
Troad. 777. Syn. (1) ‘Eotidw, evwxéw, δαίω ; 
(2) Sowdw, exbiw, ειλἄπϊνάζω, τρξφόμαι. 

Adiós, ἄ, ὅν, et ov, 6, 7 (ap. Tragicos), miser ; 
hostilis: wretched; hostile. “Q óàía Tékunscü 
δύσμῦρον γένος Aj. 704. Syn. Afjiós, δᾶήμων, 
δυσμένὴς, aeuvós, QüSépós. 

Aaipá, contr. à Aáeipá, as, 7, Daira: a name 
of Proserpine. Apoll. 3. 846. 

Aais, aurüs, Δαίτη, ns, Aaitis, tds, 7, 
epule: a feast, banquet. ion 806. K. 217. 
X. 496. Syn. Evwxia, ειλἄπϊνη, δεῖπνόν, épávós, 
ϑοίνη. Er. éóvia, avnuépis (Hec.), mixpa, 
üpécküós, Gvicids, κοινὴ, εὐδειπνῦς, wubparyos 
(Eur.), &yá83, épürew?, ἄτερπὴς, Epixvdys, da- 
Aeik, μένδεικὴς, elon, πίειρᾶ, Exnpatds, εσθλὴ, 
cTiyépà (Hom.), du6pórós, éroium, πᾶἄχεϊᾶ. 
Pur. see Pyth. 4. 226. 

Adis, ios, 7, (1) fax: a torch ; (2) praelium: 
battle, Ἐπὴν δᾶϊδας πᾶρἄθεῖτο B.105. Syn. 
(1) Ads ; (2) μἄχη. 

Δαιτἄλεὺς, éws, 6, hospes: a feaster, guest. 
Δαιτἄλεὺς πᾶνήμἔρος P. V. 1060. Syn. see 
Δαιτῦμών. 

Δαίτη, "5,5. See Aais. 

Aatpetw, divido cultro; coquum ago: to 
carve; cook, prepare a feast. o. 322. Syn. 
Adi. 

Aaitpés, οὔ, 6, qui carnes dividit: a carver. 
p.931. Svw.'Apráuós, μᾶἄγειρὅς. 

Δαιτρῦσὕνη, 75, 7, scientia carnem dividendi : 
the art of the carver at table. δΔαιτρῦσύνάων 
m. 253. 

Δαιτῦμὼν, óvós, ὁ, conviva; coquus: a guest; 
a cook, carver. Μέσσῳ daitipivey ἃ. 66. Syn. 
Δαιτἄλεὺς, maryerpos. 

Δαιτῦς, tds, 7. See Aaís, X. 496. 

Δᾶϊφρων, dvds, 6, 7, (1) bellicosus: warlike ; 
(2) prudens: prudent. Ὑἱξ àüippóvós Β. 23. 
Syn. (1) AlOwy, δάϊδε ; (2) ἔμφρων, ἔχέεφρων, 
€x €üvpós, TUVETOS. 

Aaiw, (1) distribuo: to distribute ; (2) epulum 
prebeo: togive a feast; (3) uro: toburn, IJph. 


AAKT : 
4.123. Syn. (1) διάκόπτω ; (2) δαίνυμϊ ; (3) 


avoKaiw, ἄνάπτω. 

Δᾶἄκεθυμῦς, ov, 6, 7, animum mordens: heart- 
rending. Philoct. 715. See Qvusdanhs. Syn. 
Àvíapüs (see Ávíapós), cuvós, δηξιθυμῦς. 

Aükvá(w, poét., et Δἄκνω, mordeo: to bite, 
sting, annoy. Pers. 577. “Hrrov δᾶκνουσϊν 
αλλᾶἄ Eur. fr. CEnom. Syn. Κεντξω, &óxA&u, 
κἄθἀάπτῦμαι. 

Aüküs, ἔδς, τὸ, fera: a creature that bites, 
ravenous animal. IIjAéuie δίκας πᾶρᾶνδόμῳ δἄκει 


| Troad. 284. (double dochmiac.) Syn. Adkérév, 


ἔχιδνᾶ, Snpidv. Ep. Ofjpeióv, dvcTbKbv, ἀφθογ- 
γῦν, BA&6epóv, BXócupüv, Holvidy, ὅλδον. 

Aükpi, tds, poet. Δἄκρυμᾶ, ards, et Δᾶκρῦὕδν, 
ov, τὸ, lacryma: a tear. Ουκ ay exSaAor Üükpv 
Hec. 298. Androm. 92. Here. F. 1201. Syn. 
AíSós, íkuás. Ep. Χλωρόν, meükivüóv, oucrpüv, 
SüAépürv, ἄθρδδν, ἄνοικτρῶν, mÜAlUv, πένθιμον, 
πῦθεινον, ἔλξεινόν, τἔρἕν, ϑερμόν, wikpby, αινὅν, 
ἄλἔγεινόν, avüA&óv, γλῦκῦ, TOAVCTOVEY, KpvEpOV. 
Pur. O$faAuóreykros πλημμῦρϊΞ. 

Δᾶκρυδγονδς, ov, 6, 7, lacrymas ciens: tear- 
producing. Esch. Sup. 685. See above. 

Δᾶκρῦὕδεις, εσσᾶ, ἕν, lacrymabundus: shedding 
tears, weeping. δΔακρῦδεν γέλᾶσασἄ Z. 484. 
Syn. Apidaxpis, πόλύστῦνόΞς. Pur, Δάκρῦσὶϊ μυ- 
δᾶλέξσς, ὀμμᾶ Saxptois πἔφυρμξνῦς. 

Δᾶκρυδσπἔτὴῃς, ds, 6, 7], ad lacrymas proclivis ; 
flebilis: inclined to weeping ; lamentable. .disch. 
Sup. 112. See above. : 

Δᾶκρύπλώω, lacrymis exundo: to swim in 
tears. 7 δὲ δᾶκρυπλώειν βέβαρηδτᾶ T. 122. 

Δᾶκρυρῥδξω, lacrymis fluo: to shed tears. Μὴ 
δἄκρυρῥδει Eur. Sup. 299. Syn. Δᾶκρύπλώω, 
daxpiw, SIpnvéw, κλαίω, ὄδύρῦμαι. Pur. Naw 
exxéw δᾶκρύρῥδον, δ ὄσσων vaw ἔχω δᾶκρυρ- 
ῥδοῦν, οφθαλμότέγκτῳ δεύδμαι πλημμυρϊδὶ, 

Δᾶκρύρῥδῦς, ov, 6, 7, lacrymas fundens: shed- 
ding tears, mournful. Καὶ daxpuppious τἔκνων 
Here. F. 98. 

AGkpicictaxtés, ov, 6, 7, lacrymis stillans: 
shedding tears. Adxpitctotaxrév am P. V. 406. 
is answered by μέγἄᾶλοσχημδνᾶ. 

AükpvrUs, ἡ, ὅν, defletus, deflendus: wept 


over, cherished with tears, deplorable. Δᾶἄκρύτ᾽ 
ἄγαν ὦ tvyyóv Eur. El. 1181. Svx. A£ió0pqvós, 


dvcdakpuTos, αιακτῦς. 
Aaxpixéw, lacrymas fundo: to shed tears. 
“Os pats δακρύχξων A. 357. 


Δᾶκρύω (1), lacrymor: to weep. See Kárcí- 
Gbua. Καὶ δἄκρύεσθαι mapa Sept. Th. 720. 


Syn. Adkpuppiéw, Spnvéw, κλαίω, ὕδύρδμαι, UAU- 
AU@. Pur. Aükpiev ῥῆξαι ϑερμᾶ vduürü, 
ϑερμᾶ τέγγειν Saxpva. a rüvüxois. 

AakTÜAÍBióv, ov, τὸ, pedis digitulus : a little 
toe. Té δακτύλίδιον πὶέζει τὸ ζῦγόν Lysistr. 
418. 

Δακτῦύλϊδς, ov, 6, annulus: a ring. Καὶ νῦν 
ümüBos τὸν BakTUAióv ὡς ovk ἔτι Equit. 947. 
Syn. Shpayis, σημεῖόν. 

Δακτύὕλῦὕδεικτὅς, ov, 6, 7, qui digito monstratur : 
pointed at, conspicuous. Πᾶσὶ Bpóroiiw δακτῦ- 
λὄδεικτον δ᾽ Agam. 1303. 

AdirÜAós, ov, 6, plur. δάκτῦλοι, oi, et δάκ- 
TUAÁ, τὰ, digitus: a finger or toe. “ἄκροισϊ 
δακτὕλοισί lph.;T. 267. (On tiptoe.) Er, 


(1) The young scholar will do well to recollect that 
the penult. of the verb δακεύω is long, and of the sub- 
stantive δάκρυον is short. Thus δάκρῦῶον is a tear, d2- 


| zevov, the neuter participle from dazed», 
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᾿Ἀπᾶλδς, ἄπᾶλδχρῦδῦς, ExnSdAds, EvTpdXUs, Ids. 
Pun. Xépàv ἄκροι krévés. 
AdAiós, et AAs, Dor. pro. AfAiós et ATjAUs, 
Vv. 
Δαλῦς, od, δ, titio, torris: a torch, firebrand. 
Δούπησεν δέ πέσὼν δαλὸς bé of O. 421. Syn. 
Ads, λαμπᾶς. Ep, Adduévis, αίθοψ, ευφεγγὴ, 
φέἔραυγὴς, τηλαυγὴς, σέλασφῦρῦς. 

Δἅμάζω, Δᾶμᾶλίζω, A&udo, Δαμνἄω, Δάμνημϊὶ, 
domo: to subdue, overpower. Μένοιτϊἄδαδ da- 
μάσσω E.746. II. 438. X. 271. A4. 220. Pyth. 
11. 38. Syn. ἄτύῴω, Biá(w, κἄτάἀτρύχω, τἴθασ- 
σεύω, ὕπότάσσω, üvaipéw, ἄποκτείνω. 

Δᾶμᾶλϊς, ἕως et ls, Δᾶμᾶλη, ns, 7, juvenea, 
vitula: a heifer, calf. Πολλαὶ δ᾽ ad δᾶμᾶλαι 


Theoc. 1.75. disch. Sup. 355. Ep. Λευκὴ, 
μυκωμέἔνη. 
Δᾶμᾶρ, apros, 7, uxor: a wife. IIpó'yóvois 


Oüuapres Bvouéveis Ion 1328. Syn. 'Ákorris, 
πᾶρἄλεκτρῦς, KOWSAEKTPOS. 

AdáuüciuSpórós, ov, 6, 7, homines domans: 
man-subduing. Aüuáciu6póroU aixuas Olymp. 
9. 115. 

Δαμάτηρ, Dor. pro Δημήτηρ, q. v. 

Advan, 75,7, Danaé: the daughter of Acri- 
sius and mother of Perseus. Oia δὲ kal Advi 
πόντῳ Apoll. 4.1091. Ep. Καλλίσφῦρῦς, Axpi- 
σϊώνη, niKipos. 

Aüvüiüés, wy, ai, Danai filie : the daughters of 
Danaus. Νὺξ Gp ἔκείνη Δἄνἄϊδων Phoen. 1689. 

Δᾶνᾶδοὶ, et Advaida:, Gv, oí, Dauai: the Greeks. 
Τρῶας δ᾽ έκλιναν Aüváoi E. 37. Iph. A. 337. 
Aavaol are properly the subjects of king Danaus 
in Argos, i. q. Ἀργεῖοι or Áxeuoí. Δαναΐδαι are 
properly the sons of Danaus, or his immediate 
descendants. Svw.see ἄχαιοί. Ep. Auxumral, 
ἡρωξς, Sépamovrés ‘Apnis, τἄχὕπωλοι, pidrowrs- 
A€uot, ασπισταὶ, ίφθιμοι, OAATMEVOL, ἄκροι, χαλ- 
κἔύπλοι, καρτἔρδθυμοι. 

Aüvüós, od, 6, Danaus: son of Belus, king of 
Lydia, and brother of /Egyptus. Advais ἄδελ- 
gos δ᾽ εστὶ Zsch. Sup. 325. Ep. Apxékáxüs, 
Aimómürpis. See Eur. tr. Arch. 2. 

Δᾶἄνείζω, cw, mutuum do; med. mutuum peto 
aut accipio: to lend money at interest ; mid. to 
borrow at interest. Νῦν δἄνεισον τρεῖς δρᾶχμάς 
Pax 374. Syn. ὥβθυύλοστἄτξω, μέτἄδιδωμϊ. 

Aüvreiwgüs, ov, 6, foeneratio: the lending out 
of money upon interest, usury. Ilíkpbs δᾶνεισμὅς 
$A0€ Eur. El. 858. Syn. Tókós. 

Aavós, ἢ, ὅν, aridus: parched, dry. EVA 
dava Kédooat o. 321. Some read πολλᾶ for 
δανά : δανδότἄτἄ is used Pax 1134. 

Aüvós, éós, τὸ, donum; mutuum fonus: a 
present ; loan, Etépiyey Oüvéw» Call. Ep. 
50. 

Δᾶδς, éós, τὸ, lumen, fax: a light, torch, 
lamp. Ex géyüpoió δᾶος ὃ. 300. Syn. Ads, 
Pais, φλὺξ, Peyyis, avy), λαμπᾶς, dards, avis, 
πῦρ. 

Δᾶπᾶνδω, impendo, erogo, sumptus facio: to 
spend, waste, defray the expense. Τούτου μηδὲν 
δᾶπᾶνᾶσθαι Plut. 588. Syn. ἄναλίσκω, κἄτα- 
φθείρω. 

Δᾶἄπᾶνη, ns, 1, impendium, sumptus : expense, 
eost, wastefulness. Aümávaici φροῦδᾶ διᾶφύγόνθ᾽ 
ὕπ᾽ apyías Herc. F. 591. Syn, ἄνάλωμᾶ, 

Aürébóv, ov, τὸ, pavimentum, solum: pave- 
ment, ground. Ei@é yévoiuay ev σοῖς Oümébois 
Hipp. 230. In Homer a is short, but Porson 
ad Eur. Orest. 324, asserts, thatin the Attic 
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writers it is frequently long. Syn. Oddas, ἔδἄ- 
pos, πξδιδν, γῆ. 

Aamis, δός, 7, tapes: a carpet. 
miciv τίς yap ὑφαίνειν Plut. 528. 

Δάπτω, Δαρδάπτω, dilanio : to tear with the 
teeth, devour. Med. 1186. 7.315. Syn. Bi- 
Cpdckw, crbiw, κἄτεσϑϊω, δίασπᾶράσσω. 

Aapdavidns, ov (Aol. ad), 5; Aapbüvis, Dds, 
7, Dardani proles: a descendant of Dardanus. 
Toicí δέ Aapdavidns T. 303. Σ. 339. 

Adpdavis, ov, 6, Dardanus: the founder of 
the Trojan empire. Adpdaviv a) πρῶτον Ὑ. 215. 

Adpbávós, Aapbüviós, ov, Δαρδᾶνϊων, wvbs, 6, 
nomen gentile: Trojan. Τρῶες xal Adpbávoi 
B. 819. Fr. 456. ©. 154. Syn. Ayxiuáxoi, 
μένεπτὅλξἕμοι. 

Δαρεικς, od, 6, nummus Persicus aureus: a 
darique, a coin worth 20 Attic drachms, or 
about 12s. 6d. of our money. Kal Δαρεικοὺς 
ἄφἄνῆ πλοῦτον Eccles. 602.' 

Aapeyévijs, éós, 6, 7, Dario satus: sprung 
from Darius. Hépins βᾶσϊλεὺς Δαρειδγἔνής 
Pers. 6. 

Aapetés, ov, ó, Darius: the name of two kings 
among the Persians, Πάντων Δαρείου kal Mé- 
yüSá(Qov Aves 484. 

Δᾶρης, ητῦς, 6, Dares: a Phrygian who was 
said to have written the history of the Trojan 
war. ᾿ἶδὸν vié Δἄρητος E.27, Ep. Autpor, 
advetis, iépevs Ἡφαίστοιδ. 

Δαρθάνω, δαρθήσδμαι, 2. a. ἔδαρθόν, &bpà- 
6óv, dormio: to sleep. ‘Edpadév ev mpddiup v. 
143. Syn. Evdw, κἄθεύδω, ὕπνδω, βρίζω. 

Aapó6iós, ov, ὃ, 7, Dor. et Att. pro Aqpó6iós, 
diuturnus, long-lived, Δαρδβϊοισϊ S€otow Sept. 
Th. 520. See Pors. on Orest. 26. 

Aapés, pro Anpos, q. v. 

Ads, dads, 7, fax : a torch. Srépavdy γέ τοι 
kal 648 ἔχων Plut. 1042. Syn. see AaAós. Er. 
Αἰθἄλδεσσᾶ, φλόγέρά. 

Δάσκϊδς, ov, 6,7, umbrosus: thickly shaded. 
Kal ddoktov ὕλην e. 470. 

Δασμόὅς, o), 6, divisio, tributum: division, 
tribute. A. 166. Syn. Téuévüs, TEAGS, pis. 

Δασμὄφδρξω, tributum solvo: to-pay tribute. 
Ουδ᾽ éri δασμὄφδροῦσιν Pers. 592. 

Δασπλῆτϊς, ids, 7, terrorem incutiens : terri- 
ble, furious. Theoc. 2. 14. For an excellent 
illustration of the meaning of this word, see 
Ruhnk. Epist. Crit. p. 242. Syn. Aw, χἄ- 
λἔπή. 

Δᾶσὕθριξ, τρίχὅς, 6, 7, villosus: having thick 
hair, very shaggy.  Aácioió dacbrpixds Theoc. 
ἧς 1.51 

Δᾶἄσύὕκερκῦς, ov, ὃ, ἣ, villosam caudam habens: 
having a bushy tail. Τὰς dactKepKds dAdméküs 
Theoe. 5. 112. 

AücUnaAAós, ov, 6, 7, lanosus: having thick 
wool. Ébrpéoées δᾶσύμαλλοι 1, 425. 

Aücórve, denso, pilosum reddo: to thicken, 
render hairy. Eccles. 66. See above. 

Δᾶἄσύπώγων, wvds, ὃ, ij, densam barbam ha- 
bens: thick bearded. "Thesm. 33. See Aaov- 
μαλλῦς-. - / 

AácUs, eiá, ὕ, densus, hirsutus: thick, hairy, 
thickly set. Ὑπέχευξ δᾶσείας E. 49. Syn. 
IIUkvós, Aüciós, TpaxUs. 

Aücbaepvüs, ov, 6,7, hirsutum pectus habens : 
having a hairy chest. Aianot δᾶσυστέρνων mép 
ἔόντων Hes. Op. 512. * 

Aaréopai, divido, lacero, absumo : to divide, 

H3 


Otr’ ev bá- 
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tear, mangle. Emoodrpois daréovto 'Y. 394. 
Syn. Ενδᾶτξδμαι, daw, Samar, μἔρίζω. 
Aürífpiüs, a, ὅν, dividens: dividing. 

τῶν δᾶτήρϊοι Sept. Th. 708. 

Δατητὴς, od, 6, divisor: a divider, distributor. 
Sept. Th. 942. See above. 

Aavaia, as, AavAis, ids, 7, Daulis: a city 
in Phocis. Κἀπῦ AavaAlas ἄγει CE. R. 794, B. 
520. 

Δαυλῦς, ov, ὃ, 7, densus, obscurus : thick, ob- 
scure, Esch. Sup. 92. Syn. Κατηρέφής. 

Δἄφνη, ns, ἣ, laurus: the laurel or bay 
tree.(1) Πτόρθοισὶϊ δάφνης lon 103. Ep. Evep- 
vis, &eoméoiós, iépà, Δελφὶς, Πυθϊκὴ, evOarrs. 

Δἄφνηφυῦρῦς, ov, 6, 7, laurum gerens: bearing 
or crowned with laurel. Asch. Sup. 709. See 
above. 

Aüdqvivüs, ἡ, ὅν ; Δἄφνώδης, ἔς, 6,7, laureus : 
made of laurel. | Ad$vivós ópmmt Call. 2. 1. 
lon 76. 

Aüovis, δός, 6, Daphnis: a bucolic name. 
Δάφνϊδι τῷ xüpievri Theoc. 8.1. Ev. TóAas, 
OUc epos, Aeukóxpos. 

Δᾶἄφοινξδς, Adpowds, ov, 6, ἢ, valde cruentus, 
czdis avidus: stained with blood, greedy of 
slaughter. ‘Quoi dapowesv Z. 538. Alcest. 
598. 

Aé, sed, et: but, moreover, and, also. 
Arap, érerrá, T£, καί. 

Aébloküuat, Δειδίσκόμαι, dextra data excipio 
aliquem: to shake hands with and welcome. 
y. 41. o. 150. 

Aééhbs, pro δῆλός, manifestus. K. 466. 

Aenea, atbs, Td, precatio: a want, request. 
Aves 1058. Syn. Evx", πρῦσευχὴ, ευχωλὴ, 
ἄρά. 

Δεῖ, f. δέἔήσει, oportet: it behoves, it ought. 
Phoen. 480. On the different governments of 
δεῖ and χρὴ, see Porson. Orest. 660. Syn. Χρὴ, 
TpOOHKEL, πρέπει. 

Ac?ypi,, &rós, τὸ, documentum : an exhibition, 
proof, pledge. Eur. El. 1174. 

Δειδήμων, dvds, 6,7, meticulosus: timid. 
56. 

Δειδίσσῦμαι, Educ, terreo; metuo: to terrify ; 
fear. N. 810. Syn. ÀÁnórpémo, φὔθξω. 

Acidw, timeo, to fear. 6. 825. e. 473. Syn. 
Δειμαίνω, poSebuor, δειλϊᾶω, Okvéw, oppwdew, 
Tap6éc, τρέμω. See Τἄράσσῦμαι. 

Δειξλϊἄω, moror usque ad vesperam: to tarry 
until evening, stay to supper. 2 δ᾽ épxéó 
deveAinoas p. 599. Syn. Ἐνδϊδω. 

AciéAivis, ἡ, bv, Δείξλὄς, ov, 6, 7, vespertinus : 
setting in the evening, evening, late. AcéAtvdv 
kAlvovrós Apoll. 1. 452. Φ. 232. 

Δεικᾶνἄδμαι, lon. Δεικᾶἄνδάσκω, benigne ex- 
cipio (Hom.) ; porrigo (Theoc.): to receive, en- 
tertain. Δεικᾶνδωντ᾽ ἔπξεσσιν c. 110. Theoc. 
24.56. Syn. Δεξϊασμαι, yépalpw, mpicavddw. 

Δεικνὕύω, Δείκνυμὶ, Ew, ostendo : to show, dis- 
cover, prove.  Acíkvüe δὲ dudeoot Hes. Op. 
500. lon 1340. Syn. Ávü$aíve, pavepiw, on- 
μαίνω. 

Δείλαϊδς, Δείλάκρῦς, α, üv ; Δειλᾶκρϊων, ὠνς, ὃ, 
timidus, miser: timid, cowardly, wretched. Ὡς 
ἄπόλωλᾶ δείλαϊος Plut. 850. 974. Pax 192. 
And see obss. on yépatós. Syn. Δειδήμων, δειλς, 
ἔλξεινός, GOALS, TaAalTwpds, pros. 


Χρημᾶ- 


Syn. 
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(1) See Martyn’s Virg. The fabulous story of Apollo 
and Daphne does not appear to be alluded to by any 
nr poet anterior to the time of Ptolemy Philadel- 
phus, : 
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Acidn, nS, 7, tempus pomeridianum vel ante 
meridianum : evening, twilight in the evening or 
morning, In Homer it means crepusculum. 
Ἢ nas 3j δείλη ἢ uégov Tap Φ. 112. Syn. 
Δείξλδν, βούλυτὅς, ἑσπέρα, kvépàs. 

AciAla, as, 7, timiditas : timidity. Τὸν δειλὶᾳ 
mpüüóvrà Aj. 1033. Syn. AroApia, φὕθὅς. 


Δειλός, ἡ, Ov, timidus, miser: cowardly, 
wretched. | A. 293. Syn. AeíAaiós, evAaéis, 


acbevis, küküs, τἄᾶλας, müvupüs. 

Δεῖμᾶ, ürós, τὸ, metus: fear, Med. 286. 
Syn, 60s, és, δειλία. Ep. XAUÉpóv, GAE- 
γεινῦν, ἄμείλίχόν, αργἄλξὄν, ἄναιδξἔς, λευγᾶλξόὄν, 
δαιμόνϊον, δεινόν, νυκτϊπλαγκτῦν, TEAWPOY, ῥιγη- 
Adv, OTUYEpSV, τρῦμξρδν, χλωρῦν. 

Δειμαίνω, dv, timeo : to fear. 
Syn. Acldw, PECduat, εκφδβξῦὔμαι. 

Acimoadéds, a, ov, terribilis: terrible. Δειμᾶ- 
A£ov Aids ὅπλον Batrach. 278. Syn. ἄτυζηλὅς. 

Δειμᾶτδω, perterrefacio: to terrify. Δειμᾶ- 
τουμἔνη δ᾽ éyó Androm. 42. 

Δειμῦς, ov, ó, terror: terror. O. 119. 

Δεινδθἕτης, ov, 6, 7, maleficus: mischievous. 
Mosch. Ep. 8. 

Δεινόπους, πῦδῦὕς, ὃ, ἢ, cujus adventus gravis 
est: moving with terrible steps. E. R. 417. 

Aewés, ἢ, bv, (1) dirus, horribilis: fearful, 
formidable, commanding ; (2) solers: clever: 
(3) validus: strong ; (4) improbus: cruel. E. 
739. Syn. (1) Φδθερος, xáAémüs, πᾶἄλαμναϊδς, 
Bicis, avis; (2) δᾶήμων, cdpds, ἐμπειρῦς, ἔπὶ- 
TíBeilós, iküvüs ; (3) wwXvpós, uéyás ; (4) ἄκή- 
λητῦς, ἄτάσθαλῦς, ἅλαστῦὅς, δυσχἔρὴς, müvoUpyós. 

Δεινωπῦς, οὔ, 6,7; Δεινὼψ, ὥπὅς, adspectu 
terribilis: fierce-looking. | Hesc. Seut. 250. 
(E. C. 85. Syn. Γοργωπῦς, yopyay, δειμᾶτώδης, 
poepos. 

Aewés, terribili modo, sollerter : terribly, cle- 
verly. Av. 1442. 

Acids. See Aéis. 

Aeimvéw, coeno: to sup, feast. Eccles. 988. 
Syn. Biépdokw, eo0ic, Sopréw, Saiviua, δεῖπνόν 
aipew. 

Δειπνηστῦς, οὔ, 6, tempus coenandi: supper- 
time. p. 170. 

Δειπνητὶκῶς, laute: elegantly, sumptuously. 
Acharn. 1015. 

Δειπνίζω, coenam prebeo: to prepare a sup- 
per, entertain, A. 410. Syn. see Δαίνυμϊ, 

Aeimv6A6X6s, ἡ, ov, qui captat convivia : who 
hes in wait for banquets, a parasite. Hes, Op. 
702. Compare Βωμὅλὄχδὅς. 

Acinvóv, ov, τὸ, ccena, cibus, convivium : sup- 
per, food, a repast. Phoen. 740. Syn. Aópmóv, 
ddprbs, βρῶσϊς, yauds. Er. Á6póv, auSpücióv, 
γᾶμήλϊον, evrpémés, λαμπρὸν, λἵπᾶρδν. 

Δειρᾶς, ἄδὅς, ἢ, jugum montis: a cliff, ridge of 
a mountain. Δειρᾶδος Κἄρυστϊας Iph. T. 1452, 
Philoct. 491. Syn. Κύλώνη, kópio1), AóQós. 

Δειρὴ, Aépn, ns, 7, collum: the neck. Hec. 
151. Mosch. 2. 94. Syn. Αὐχὴν, TpüxmAós. 
Er. ‘AnéA}, πὲρϊκαλλὴς, épà, xpvaüdüpós, 
λευκή. 

Acipdrbuew, jugulo: to cut the throat, murder, 
©, 555. Syn. Kóparüuéco, εκτρἄχηλίζω. 

Δεισήνωρ, opos, 6, 7, virum metuens: man- 
fearing. Agam. 148. 

Aékà, indecl. decem : ten. Πολλὰς σἕλήνας 
δέκα διελθούσας ἔτη Helen, 114. Ἰ 

Aéxadwpis, ov, 6, 7, decem palmos habens: 
ten palms long. Τάμνειν δξέκαδώρῳ ἅμάξῃ Hes, 
Op. 424. 


A poil. 4. 796. 
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A€kükis, decies : ten times, 
xis τέ I. 378. 

Aéküumvüs, ov, 6, 7, decem menses natus; 
ten months old. Ἡρακλέα (trisyll.) 9ékájmvóv 
ἔόνταᾶ "l'heoc. 24. 1. 

Aéküuvovs, ov, 6, qui decem minarum est: 
worth ten minz. Τὶ δαὶ δέκάμνῳ τῷδε ϑώρᾶκος 
Kite: Pax 1224. 

Aéxdupopds, ov, ὃ, 1, decem amphoras capiens : 
containing ten barrels. ‘Qs décdupdpov Cycl. 
387. 

Aéürovs, 7555s, qui decem pedum est : having 
ten feet. Eccles. 648. See Aékaunvis. 

Aéküs, áBUs, 7, numerus denarius, decuria : 
the number ten, ten. Ἡμεῖς δ᾽ es δέκἄδας B. 
126. 

Δέκάσπδρδς, ov, ó, 7, in quo decem sementes 
factze sunt: in which there have been ten sow- 
ings. ‘Qs δέκασπόρῳ χρόνῳ "Troad. 20. 

Aékürevuá, ards, τὸ, decima pars: the tithe 
or tenth part.  Efcüró τῶν κερδέων (dissyll.) 
Oeküreóuórá Call. Ep. 40. 

. Aékürós, ἡ, ὅν, decimus: the tenth. 
1487. See above. 

Δέἔκἄχιλοι, decies mille: 
δέκἄχιλοι ἘΞ, 148. 

Δέκἔτης, eds, 6, ἢ ; Aékéris, 
nalis: ten years old or long. 
Lysistr. 643. 

Δέκτης, ov, Δέκτωρ, opis, 6, 
who receives, a beggar. 6.248. Eumen. 204, 

Δέλξᾶρ, ards, τὸ, esca, illecebra: a bait, 
allurement. AéAéép ανδρὶ σῶν τρόπων "Troad. 
702. Syn. Θέλγητρον, ϑέλκτρον, ϑελκτήρϊον, 
ἄπᾶἄτη, 00A0s, ιὐγξ. Ev. “Hdd. 

Δελτδγρᾶφῦς, ου, 6,7, qui aliquid in pugillares 
refert: recording, Eumen.275. See pap. 

AcATO5uai, IN memoria quasi in tabula in- 
seribo : to remember distinctly. Ass. Sup. 177. 

Δέλτὅὄς, ov, 7, pugillares: a tablet, record. 
Hipp. 859. 

Δελφᾶκϊδν, ov, τὸ, porcellus lactens: a suck- 
ing pig. Οίμοι κἄκδδαίμων δελφᾶκϊον γἔνήσῦμαι 
Thesm. 244. Syn, Xoupidiov. 

Δελφᾶκδὄμαι, succresco in porcam : to grow 
up into a sow, | AAA& OeAQükovuéva Acharn. 
796. 

Δελφὶκὅς, ἢ, ὅν ; Δελφὶς, 156s, 7, Delphicus : 
belonging to Delphi. δελφικῷ ξίφει Orest. 
1672. 1096. 

Δελφίνϊδς, ov, ó, cognomen Apollinis; et 
AeAdívióv, ov, τὸ, templum ejusdem Dei: a sur- 
name of Apollo; a temple of Apollo, “Ὡς &uoi 
εύχεσθαι AeAduvig H. Apoll. 495. 

Δελφὶν, Δελφὶς, ivós, 6, delphin: a dolphin. 
Δελφῖνάς τέ kivas μ. 96. Er. Μέἔγᾶἄκήτης, φὶ- 
λαυλῦς, ἄλϊτρἔφὴς, ἅλις, QüAdaciUs, ποντὕπορῦὔς, 
ϑαλασσύπλαγκτὺῦς. 

Δελφὶς, i5ds. See AeAdiós. 

. Δελφοὶ, ὧν, oi, Delphi: a city in Phocis. 
Av. 618, 

Aéuas, rb, corpus: a body, structure, form, 
Aguas ovx € Tis érAm Apoll. 1, 204. Syn. 
Σῶμᾶ, χρὼς, μορφή. Ep, lépatóv, ἁγνόν, aXAó- 
χρῦδδν, aUKEATOV, κάλλιστόν, κἔραύνϊῦν, ὑπόπτ ἔρδν, 
ἄποόκρυφδν, ξηρόν (Eur.), ἅπᾶλον, eióAóv, ἀμδρὅ- 
Tov, ἄδρόν, αλλύπροδσαλλόν, Awypür, καρτἔρν, 
πῦλϊον, rép£v, τἄλαίπωρῦν, πἔρϊκαλλ ἔς. 

Δέμνϊδν, ov, τὸ, stratum, lectus: a bedstead, 
bed, couch. Kal 8éuviá νύμφης Apoll. 1. 978. 
Syn. Κοίτη, στρωμνὴ, στρῶμᾶ, Aékrpórv, Aéxós, 


Oud εἰ μοι Bék- 


Ion 
ten thousand. ‘H 


dds, 7, decen- 
Androm. 306. 


mendieus: one 
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Δεμνϊδτηρὴς, eds, 6, 7, custos lecti: confined 
to the bed. Agam. 52. See above. 

Aéuw, xdifico: to build, construct. 
Syn. Adpéw, o1ddduew, κτίζω. 

Δενδίλλω, oculos hue illuc verto; oculis nuo: 
to roll or turn the eyes upon ; to beckon. I. 180, 

Aévüpéóv, Aévipiv, ov, Δένδρὅς, eds, τὸ, Ion., 
arbor: a tree. N. 437. Aves 1.1066. Syn. 
Apis, piriv, Sduvis. Er. ÀyAüüv, GyAükapmüv, 
avOeudsev, avrómpeuvüv, εὐκαρπόν, ev0GAEs, UaKpOV, 
NUKOMOV, TKLEpOY, OTIEApoY, τἄνυφυλλόν, TA €0G!v, 
byirévés, byiküpmvóv. 

Δενδρήεις, εσσᾶ, ἕν ; AevOpüküuós, ov, 6, 7, 
nemorosus: woody. 4. 200. Hel. 1113, 

AevbüpóküuUs. See above. 

Δενδρόπήμων, dvds, 6, 7, arboribus nocens; 
hurtful to trees. Eumen. 926. 

Aevipis, éós, τό. See Aévüpébv, 

Acvdpitéuew, arbores exscindo: to fell wood, 
mow, shear. Pax 746. 

Δενδρῶτὶς, 160s, 7, nemorosa: woody. Herc. 
F. 790. 

Δεννάζω, probris incesso: to utter reproaches. 
Antig. 759. Syn. Oveidigw, λυπέω, ὕθρίζω, 
λοιδρξω. 

Δεξϊἄδης, ov, 6, Dexiades. Actiadnv ἵππων H, 
15. 

Δεξϊάδμαι, Ion. -ὅδμαι, dextra prehendo ; huma- 
niter excipio: to receive with the right hand, 
salute courteously. Xepot τ᾽ ἔδεξϊδωντό H. Ven. 
16. Syn. AoraQoua, Piroppivéw, ενδεξϊδὅμαι. 
Pur. Xeipt of χεῖρ᾽ avtépeioais, ev τ᾽ &pà oi φῦ 
χειρὶ, 

Δεξϊμηλός, ov, 6, ἣ, oves excipiens: receiving 
sheep for victims, opulent by means of victims. 
Actiunadov ecxapay Androm. 1127. 

Ackidyutds, ov, 6, 7, qui agilia membra habet : 
alert in limb. Olymp. 9. 164. 

Acéids, Actirépós, ἃ, ὅν, dexter: right, clever, 
auspicious. ‘Qs Oe£iós ὄρνις N. 821, 2, 284, 
Syn. ἐπιδέξιος, aiciés, ἄγἄθὅς, ἔπϊτήδειὄς. 

Aetiüceipüs, ov, 6, 7, jugali equo ad dexterum 
latus alligatus: the shaft-horse on the right side, 
Antig. 144. 

Δεξϊστης, ntbs, 7, dexteritas: dexterity. Ran, 
1009. 

Acéimiipés, ov, 6, 7, ignem suscipiens: receiv- 
ing fire.  Ae£ínipovs ὃ ξῶν (crasis) Eur. Sup.63., 
answering to λέκτρᾶ πόσει σῷ. 

Aétis, ἕως, 7, modus alicujus excipiendi : re- 
ception, Iph. A. 1182. 

Δεξϊωμᾶ, ards, Tb, quod comiter accipimus et 
dextra prehendimus: an object of salutation and 
weleome. Eur. fr. Bell. 15. 

Aectidvüuüs, ov, 6, 7, faustus, dexter: auspici- 
ous, right. Χερσὶ δεξϊωνύμοις Atsch. Sup. 615. 

Agua, δξήσδμαι, (1) indigeo: to want; (2) 
precor: to beseech, lon 337. Syn. (1) Avópée, 
evdeduat, ενδέω, χρείαν ἔχω, (2) avTIGdAEw, 
προσδξῦμαι, aTew, γουνάζῦμαι, λίσσδμαι. 

Δέδς, poet. Acids, ovs, τὸ, metus: fear. A poll. 
1.639. Syn. AciAla, pd6ds, δεῖμᾶ, ορῥωδῖα. Er. 
Aviapiv, arAnriv, awiv, apyadreiv, Kparépor, 
στὔγερον, SASSY, OKVNPSY, χλωρόν. : 

Aérüs, dds, Tb, poculum : acup. Aémás ἡδξδς 
olvov y. 51. Syn. Ilórípiv, ἐκπωμᾶ. Ep, 
AudikimeAAUr, aSpiv, TEpikadrés, χρύσεξῦν, ἱμέ- 
ρὅξν, Κνώσσϊδν, χρυσδκόλλητῦν, ἐμπλξδν οίνου. 

Δέραιδν, ov, τὸ, torques: a necklace, collar, 
Ton 1431, 

Aépás, et Aépud, ris, et Aépis, &is, τὸ, co- 


I. 349, 
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rium : a hide, skin. Med. 480, 6.440. Apoll. 2. 
119. Syn. see Βύρσά. Er. Aüdowóüv, Büciv, 
KéeAawov, meya, νξύδαρτόν, πόδηνἔκξἔς, λᾶἄχνῆξν, 
TiKivoy, ὠμῶν, βᾶθυμαλλόδν, λᾶσϊδν. 

Δέργμᾶ, aris, τὸ, adspectus: a look, aspect, 
gaze. Med.190. Syn. Βλέμμᾶ, ὀψῖς, οφθαλμῦς. 

Aépn. See Δειρή. 

Acpridiucn, Aéprouat, Δέρκω, Ion. Δερκέσκῦμαι, 
video : to see, behold, look. Odpüct Oepkiómvroa 
Hes. Theog. 910, 911. Od. ε. 158. Apoll. 2. 
911. Syn. 'Ópüe, βλέπω, ὀπτῦμαι, ὀσσὅμαι, 
cldw, λεύσσω, προσλεύσσω, TPOTEAETM, ἔπ Θλἔπω, 
κἄτόπτῦὅμαι. 

Δέρμᾶ, aris, Tó. See Δέρᾶς. 

Aepuürivüs, n, ὅν, coriaceus: made of skin, 
leathern.  Tpómois ev δερμᾶτϊνοισιν ὃ. 88. 

Aépés, Ion. ut vult Etym. pro Aépas. 

Aéprpüv, ov, τὸ, omentum: the coat of fat 
investing the bowels, the caul, A.578. Syn. 
Aarapa, διφθέρα. 

Δέἔρω, δέρῶ, pellem detraho: to take off the 
skin, flay, A.459. Syn. Arddépw, ekBépo, δέφω, 
τύπτω. 

Δέσμᾶ et Δέσμωμᾶ, ürüs, τό; Δεσμῦς, ov, ὃ, 
pl. Δεσμοὶ et Δεσμᾶ, vinculum : a fastening, im- 
pediment, chain. 98.278. Pers. 751. Iph. T. 
457. Syn. Σύνδεσμῦς, ἅμμᾶ, dAvots, πέδη, HAds, 
σειρά. Ep. Auhxaviv, kaprépóv, otdhpédv, ci- 
yüAüév, ἄπειρόν, αργἄλξδν, ἀρῥηκτῦν, χρύσξδν, 
XüAenüv, ἄλυτον, ϑυμαλγές, VNAEES, ὅλδδν, δῦσ- 
ἐξήνυστόν, ἄδεσμόν, ἄφυκτὄν, διδύμδν, ἱππὶκὄν, 
πὶκρᾶν, ἄναγκαϊν, üreipés, ἄπην ἔς, avxevióv, αἱμὅ- 
6üoés, γλῦκῦ, βᾶρῦ, λόφδἔν, MGAGKSY, Hididv, 
ἄεικξλϊὸον. 


Δεσμεύω, ligo: to bind, chain. Hom. H. 6. 
17. Syn. δέω. Pur. δεσμοῖς Kparépotot 
πϊέζειν. 


Δέσμϊδς, ov, 6, 7]; Δεσμώτης,ου, 6; Δεσμῶτὶϊς, 
168s, 7, vinctus: bound, chained. Mypkér’ oí 
δέσμιοι. Iph. T. 470. Aj. 105. 234. Syn. 
A€Gels, TeTEd NEVIS, IAAGMEVOs. 

Δεσπόζω, Δεσπὕτξω, dominor : to rule, domi- 
neer. Δεσπόζειν $póvev Trach. 367.  Heracl. 
884. Syn. Κοιρᾶνξω, τὔραννεύω, Wivw, κρᾶτξω, 
ἄρχω, αἱσυμνᾶω, κυρϊεύω, βᾶἄσϊλεύω, avdoow, 
προστἄτξω. 

Δέσποινᾶ, ns, Δεσπῦτϊς, 156s, 7), hera, regina: 
a mistress, queen, lady. Δέσποινᾶν εἰς TEKY 
Ton 569. Alcest. 969. Syn. 'Ávaccá, kvpia. 

Δεσπῦσϊδς, AcomücUVOs, ov, 6, 7, AcomÜTIKÜS, 
ἢ, ὅν, herilis : of or belonging to a master. ZEsch. 
Sup. 852. Iph. T. 440. Call. 6.62. 

Aconétys, ov, ó, herus, rex: a master, lord, 
king. Bacch. 1063. Syn. Küpiós, koípávüs, 
BüciXcUs, ἄναξ, Oca mórov δὲέμᾶς, 

AegmóTis. See Δέσποινᾶ. 

Δεσπῦτίσκὅς, ov, ὃ, dimin. à preced. Cycl. 
265. 

Aérh, fis, ἢ, fasciculus : 
553. Syn. Λαμπᾶξ, dds. 

Δευκἄλϊζων, wvds, 6, Deucalion : the son of Mi- 


a bundle, faggot. A. 


nos. Méyá0)uov AcvküAiwvos T. 190. Ep. Mé- 
“ἄθυμδς, 

Δεῦρό, huc: hither, to this time, Alcest. 
1040. 

Actratiés. See Aevrépis. 

Δεῦτε, hue festinate: come, hasten, Med. 


890. 
Aevrépid(w, secundas partes ago: to act the 
second part, to be second. Eccles. 630. 
Δεύτερδς, a, bv; Δεύτᾶτὅὄς, m, ὅν, (1) secun- 
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dus: second, inferior: (2) ultimus: the last, 
lowest. Hipp. 438. wy. 342. (1) Ómíerépós, 
ἀλλῦς, (2) véürUs, velürüs, ἐσχᾶτὅς, mÜuürüs, 
τἔλευταϊδς, Va TüTÜS, TüyÜaTüTOs. 

Δεύω, lon. Δενέσκω, madefacio: to moisten, 
water, bathe. Alcest. 185. Syn. Bpéxw, pupaw, 
μᾶλάσσω. 


Δεύω, δευήσω; Aéw, δξήσω, egeo: to want, 


need. A. 48. N. 786. Phoen. 482. Syn. 
Evüéóuat, χρήζω, χρεία eai, épryóv eai, 

Δέφω, i.q. Δεψέω, q. v. Eq. 24. 

Aéxópo, accipio: to take, receive. Helen. 


866. Syn. Απόδέχὄμαι, λαμθἄνω, αἱρξω. 

Δεψέἕέω, depso: to steep hides, to soften by 
handling or rubbing. 4.48. Sw. Ἑψέω, μᾶ- 
λάσσω, ἄπᾶλύνω. 

Aéw, δέήσω, quasi à Aééw. See Δεύω. 

Aéw, δήσω, ligo: to tie, bind, confine. Hipp. 
1932. Syn. Δεσμεύω, σὔνάπτω, avadéw. 

Az, sane, profecto: indeed, assuredly. A. 6. 
For the meaning of this particle, see Hoogeveen 
and Viger. 

Δῆηγμᾶ, Gros, Tb, morsus: a bite, Plut. 885. 

Ana, Anpsv, Dor. Aapóv, diu: long, long 
ago. Δῆθᾶ φίλων ard m. 152. 

Δῆθἕν, A10€, scilicet: forsooth, then, namely. 
Orest. 1314, A£0€ twice in Euripides, El. 
268. 2774. 

Δηθύνω, moror: to delay, tarry. Δηθύνειν à 
δ᾽ áp aév Apoll. 2.75. Syn. Βρᾶἄδύνω, διᾶμέλ- 
Ac, χρῦνίζω, πέρϊμἔνω. 

Δηϊᾶλωτὅὄς, ov, 6, 7, bello captus; taken by 
an enemy, plundered, Πῦρϊ δηϊάλωτον Androm. 
105. Syn. see Αιχμᾶλωτὄς. 

Δηϊᾶνειρἄᾶ, as, 7, Deianira: the wife of Her- 
eules. Trach. 105. Quantity as in Latin: 
Impia quid dubitas Deiánirá mori? Pur. ‘H 
δόλῶπὶς Οἰνέως kóüpm. 

Δηϊδπίτης, ov, 6, Deiopites: Áuóuóvá Δηϊδπί- 
τὴν A. 420. 

Δήϊδς, a, dv, hostilis: hostile, raging. Πῦρὸς 
δηΐοιό (trisyll.) ϑύρετρα B. 415. Syn. Ex6000- 
TOs, ex0püs, THAEMIOS, δυσμένήης. 

Δηϊδτὴς, fjrós, 7, pugna, bellum: a fight, 
war. Ey αἰνῇ δηϊστῆτι Γ. 20. Syn. Maxn, Boy, 
ὑσμίνη, φύλδπὶς, χάρμη, Apys, GiTh, kAóvüs. 


| Er. Λευγᾶλξα, κἔλἄδεινὴ, GACH. 


Δηϊδω, igne et ferro vasto, cedo: to ravage 
with hostile fire, desolate, slay. Χαλκῷ δηϊδων 
P. 566. Syn. Anda, διώκω, pivedw, εκπέρθω. 

Anipdés, ov, 6, Deiphobus: one of the sons 
of Priam. Anipé6 ewviüà X.227. Ep. Ὑπὲρ- 
«vüpéev, ἥρως, λεὐκασπὶς, QéDei0T]s, ϑέδείκἔλὅς, 
μέἔγᾶ ppovewy, Πριᾶμϊδης. 

Δηκτήρϊδς, ov, 6, 1, mordax : keen, reproach- 
ful. Hec. 234. 

Δηλέξδμαι, ledo, deleo: to injure, wound, 
destroy. E. 102. Syn. Βλάπτω, φθείρω. 

Δήλημᾶ, ards, τὸ, exitium: injury, destruc- 
tion. μ. 286. Syn. Βλἄβη, λύμη, SAEOpss, 
εξώλειδ, οργὴ, λώβησϊς, φθῦρά. 

Δηλήμων, óvüs, nocivus; deletor: injurious 
to; a destroyer. c. 84. Syn. BAGGEpds, ἄλϊ- 
τρῦς, GAEOpiós, λυμξών. 

Anvias, adds, 7, Delias: belonging to Delos. 
Aluvas émiGo τᾶς Δηλϊᾶδος. Ion 165. 

Adiós, a, ὅν, qui est ex insula Delo: of or 
belonging to Delos. "Troad. 89. 

Δήλδμαι, Dor. pro Βούλόμαι. Theoc. 5. 27. 

Δῆλος, ἡ, ὅν, manifestus: clear, manifest, 
distinct, Orest, 344, Syn. Apidnads, εμφᾶνὴς, 


à 
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ἐκδηλῦς, ἐνδηλῦς, pavepds, ἔναργὴς, γνωστῦς, 
σἄφὴς, ὅρατῦς. 

Δῆλῦδς, ov, 7, Delus: an island in the /Egean 
sea, the birth-place of Apollo and Diana. (. 
162. Ep. Apgipiris, mvéuócocá, ηγἄθξη, SUO- 
egg, lépa, κρᾶνᾶὴ, ἄλϊπλαγκτῦς, πλαγκτή. 

AqAóc, manifestum reddo : to make manifest, 
show, declare. Orest. 725. Syn. ἀπῦδείκνυμϊ, 
εμφαίνω, pavepiw. 

Anpaywyéw, populi gratiam capto: to lead or 
flatter the people. Ran. 422. See below. 

Δημᾶγωγϊα, as, 7, populi regimen: govern- 
ment by the people. 'H δημᾶγωγϊα "yáp ov πρὸς 
μουσϊκοῦ Equit. 191. 

Amuüyekiküs, ἢ, ὅν, popularis: 
Equit. 217, See above. 

Ampuakibióv, ov, Td, carus popellus: dear little 
people. ^Q δημακῖδῖον kal πλεῖστᾶ müvoUp'yü 
δέδρακώς Equit. 823. 

Δήμαρχὄς, ov, ó, magistratus plebis: a tribune 
of the people. Nub. 37. 

Δημεύω, publico: to confiscate, to vest in 
the people. Cycl. 119. 

Anunyspéw, concionor: to harangue, address 
the people. Eccles. 111. 

Δημηγῦρῦς, ov, 6, 7, popularis: popular. Hec. 
254. Syn. Aydpntis, InudxapioThs, kÜris, ἡδῦ- 
Abyss, ῥήτωρ. 

Anuncios, a, ὅν ; Δημήλᾶτὄς, ov, 6, 7, ple- 
biscito in exilium actus: exiled by the people. 
Outiv éd' atuári δημηλᾶσϊᾳ ZEsch. Sup. 7. 609. 
Syn. Anuóciós, djutos. 

Δημήτηρ, Tépós, τρῦς, 7, Ceres: the goddess 
of corn, and mother of Proserpine. Eur. Sup. 
]. Syn. And. Ep. Εὐπλύκαμδς, nUkópUs, Eav- 
05, σεμνὴ Séds, wupPdpds, καρπὅποιδς, G'yAdO- 
mais, GüyAü)ükapmüs, mÜAUkapmüs, TOTVIG, παμμή- 
Twp, Mupspdpds, καλλίπλοόκᾶμδς, EVOTEPGVIs, 
παμμήτειρᾶ, evedvos, 016, ὃ ἕάων. 

Δημϊδιόν, ov, τὸ, plebecula: dear little people. 
'EE£cA0é SATA Anuidiov ὦ φίλτᾶτον Equit. 726. 


popular. 


Δημίζω, populo sum addictus : to court or be | 


devoted to the people. 
τὸν δημὸν ἅἄπᾶτώντων. 


Vesp. 697. Exe. Τῶν 
Syn. Anuaywyéeo. 


Anpidepyés, Δημϊουργῦς, ov, 6, opifex ; magis- | 


tratus: a mechanic ; a magistrate. O? dnuldepyor 
ἔασιν τ. 1356. Pax 286. Syn. Epyarns. 
Δημϊόπληθὴς, es, 6, 7, opibus publicis abun- 
dans: supplying public wealth. Κτήνη πρόσθξ 
τᾶ δημϊδπληθῆ Agam. 127. See Blomf. 
Anplorpatés, ἡ, ὅν, quod publieatur: confis- 
cated. Μισθοὺς kai Snutémpata Vesp. 657. 
Anpids, ov, 6, 7, adj., et (2) Δήμϊδς, ov, 4, 
subst, (1) ‘publicus: of the people, public, 
common; (2) carnifex: anexecutioner. Δήμϊοϊ 
ot Kar ἄγῷῶνᾶς ὃ. 259. Syn. (1) Amuóciós, 
ἐνδημῦς, κοινός; (2) δημῦκοινός, paSOoUxüs, 
ὕπηρἔτη5. à 
Anpioupyic@s, affabre: in a workmanlike 
manner, cleverly. Space δημϊουργίκῶς Pax 429. 
Anptovpyés. See Anptoepyés. 
AmpnóSópós, ov, ὃ, 7, qui bona populi devorat : 
people-devouring. A. 231. Syn. Δημῦὔφαγῦς. 
Anwyépev, ovrüs, 6, populi senior: a senator. 
T. 149. Syn. Βουλευτὴς, γέρων, βουληφῦρῦς. 
Anpddoxés, ov, 6, Demodocus. &. 43. Er. 
Octds, ἄοιδὅς. 
Amuó0póós, contr. -ovs, ov, 6, 7, vulgatus, 


popularis: common, popular, notorious. Φήμη 
γέ μέντοι δημόθρους Agam. 911. 
Δημὔκδων, ὠντῦς, 6, Democoon. A, 499. 


| 


| Ran. 952. 
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Δημῦκραντῦς, ov, ὃ, ἣ, a populo ratus : ratified 
by the people. Agam. 444. See below. 

Δημῦκρᾶτ ξὄμαι, populi imperio servio : to live 
under a popular government. Δείξας ὡς δημὅ- 
κρᾶτοῦνται Acharn. 640. Pur, Λέὼς κραίνει 
ἄνευ KAnThpos, δἔδήμευται kpárós, 

Anuókpüria, as, 7, imperium populare: a 
republic, democracy. “Q δημὔκρᾶτϊα ταῦτἄ δῆτ᾽ 
ἄνάσχἔτα Acharn, 618. Syn. Tá δημῦσϊᾶ, τά 
Kowa, δημῦς. 

Anuókpárikós, 3j, ὅν, ad democratiam per- 
tinens : democratical, like a friend to the people. 
See above. 

Δημὔλευστὅς, ov, 6, 4, à populo lapidatus : 
stoned by the people, effected by being publicly 
stoned. Antig.36. Syn. δΔημορῤῥϊφής. 

Δημὔλξων, ovrós, ó, Demoleon, the son of 
Antenor. Y. 395. 

Ampuüómiónkós, ov, 6, qui simiam se exhibet 
erga populum : ape of the people. Kal βωμὅ- 
Aóxev δημῦὔπϊθήκων Ran. 1085. 

Δημύπρακτῦς, ov, ó, ἣ, à populo factus vel de- 
cretus: made or decreed by the people. Τοϊάδξ 
Onuómpakrós ex Esch. Sup. 939. 

Anpoppidhs, éós, 6, 7, à populo jactatus: 
scattered by the people. Δημορῤῥϊφεῖς oad’ ἰσθὶ 
Agam. 1606. 

Afuós, ov, 6, populus: the people, com- 
munity, common people. B. 198. Syn. Aads, 
λξὼς, OXASS, πλῆθῦς, of πολλοί. Er. “Ἑτἔραλκὴς, 
κἔνξόφρων, ευρῦς, evuévis, εὐθυντὴς x60vüs, 
προστἄτης" Tov βῖου. 

ΔΔημός, οὔ, 6, pinguedo: fat. 4.204. Syn. 
ἀλοιφὴ, πιμἔλὴ, Atmos, στἔᾶρ. Ep. Αργὴς, πίων, 
δίπλαξ. 

Anpiciedw, publico ; rem publicam tracto : 
to confiscate ; to meddle with public affairs. 
AAX ὦ mÜvqp ov δημῦσϊεύων τυγχἄνω Acharn. 
1029. Syn. δΔημεύω. 

Δημῦσϊδς, a, ὅν, publicus: public. “ἄκραν 
πρῦσοίσει Snudcids wy KAavoeTaL Lysist. 436. 
Syn. Adiós. 

Amuórépós, See Anuórikós. 

Δημὅτης, ov, ὃ; Δημῦτὶς, ids, 7, plebeius : 
one of the people, a plebeian. lph. A.340. 
Theoce. 28. 22. 

Amnubrikós, 3, ὅν; AnubrépUs, a, ὅν, plebeius, 
popularis, popularis status amans: plebeian, 
patriotic, republican. Aj pupiddes τῶν δημὅ- 
Tikav Vesp. 709. 

Anpodxés, ov, 6, princeps, populo przsidens : 
a president or guardian of the people. (E. C. 
458. 

Anpgóoüyós, ov, 6, qui populum devorat: de- 
vouring the people. δΔημὄφἄγον δέ Tüpavvóv 
Theog. 1183. Syn. δημθυῦρδς. 

Δημῦὔχἄριστὴς, οὔ, ó, qui populo gratificatur : 
a flattering artful demagogue. Kdézis T0UAU'yos 
δημὄχἄριστής Hec. 132. 

Anudpara, ev, τὰ, Dor. Δαμώμᾶτἄ, carmina 
quz publice cantantur: patriotic songs, ballads, 
Pax 798. 

Any, diu: long. Z. 131. 
Avy xpovov. 

Δηναις, ἃ, ὅν, longevus: long-lived, perma- 
nent. “Orti mad’ ov δηναιός ὅς E.407. Syn. 
Anpés, διηνἔκὴς, abavards. 

Ajjvés, &ós, τὸ, consilium : design, art, device. 
k. 289. Syn. Βουλὴ, BojvAcvuá. Ep. ‘Haidv, 
ὄλεθρϊόν, TaVAldASY, TAU UAXaViV, mÜAUTpÜTÜV, 
OXETALOY. : 


- 


Syn. δῆρδν, πῦ- 
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Antidvuds, ov, 6, 7, animum mordens: heart- 
piercing. Δηξίθυμόν ἔρωτός Agam. 720., an- 
swered by BAacTüvew ἄκδρεστόν. Syn. Aüké- 
θυμῦς, üviapüs, cuvós. 

Ajjéw, à δηϊδω, hostiliter populor: to ravage 
with hostile fire. “Omws δῇώσας Heracl. 995. 
Syn. Avaipéw, dalw, κἄκδω, τέμνω. 

Anpiaiuat, ἀσῦμαι, Anpiduat, toduat, contendo: | 
to contend, fight. Αὐτοὶ δηρϊᾶάσθων Φ. 467. | 
See also II. 756. P. 734. Olymp. 13. 63. | 
Syn. Máxüuo, φίλδνεικξω, Epi(w, ἅμιλλᾶδμαι, 
ἄγωνίζμαι. | 

Apis, ἕως, Ion. iós, 7, pugna: contention, | 
conflict. Tlépi Ofpiv ἔχουσιν «. 514. Syn. | 
Aüis, uaxn, ἄγὼν, Epis, veiküs. Ep. Ameipécia, 
üdcXérüs, αιμᾶτδεσσᾶ, ἄναιδὴς, &uelALxOs, ἄνή- 
VviTOS, ἄπεχθὴς, εχθρὰ, kpürépà, Oi(Upà, ουλὄμξνη, 
σθένᾶρά. 

Anpo&ios, longevus. See Aapoéios. 

Anpos, à, ov, Att. Aapüs, diuturnus: long, 
lasting ; et δηρόν, Att. Aapór, diu : a long time. | 
B. 298. See Pors. on Orest. 26. | 

Δῆτᾶ, quidem, tandem: indeed, I pray. Hec. | 
816. | 

Δήω, inveniam : I will find out. I. 418. | 

Δηὼ, oUs, 7. See Δημήτηρ. Helen. 1342. | 

Δία, as, ?, Dia: aucient name of Naxos, δίῃ 
ἔν audipitn λ. 924. | 

Διά, cum gen. et acc., per, propter: through, | 
by means of, on account of. Ἑλένην ἴδοιμὶ δὶᾷ 
κἄλῶν Hec. 442. | 

AiüáSaívc, Entbuat, 2. ἃ. ἔβην, et ΔΙᾶβάσκω, tra- | 
jicio, incedo: to go through, go across, pass 
over, to stalk along.  Alcest. 927. Aves 487. 
Syn. Aiümépüe, trepSalvw, uérüxwpéw, Siew, | 
διέξειμϊ, 

AlagSdAAw, ΔΙάδάλλδμαι, trajicio; calumnior: 
to pierce through; calumniate.  Heracl. 423. 
Syn. AlgSaivw, διἄσύρω, αἰτϊάδμαι, Aoiddpéw, | 
vEpi(w, συκὄφαντξω. | 

AiüSdskwe. See AlüSalvo. | 

Διᾶδήτης, ov, 6, circinus : a pair of compasses. | 
Aves 1003. 

AiaSidGouer, per vim compello: to force, urge 


strenuously. Iph. T. 1365. See Bia. Syn. | 
Bid(oua, εξᾶναγκάζῦμαι. 
AiGSéaw, jme, divulgo: to proclaim. Pers. 


644. Syn. IIépi60c, κηρύσσω, κληΐζω. 
Aià50A3, 7s, AláSUAÍa, as, 7, criminatio : ac- 
cusation, calumny. Eur. Sup. 417. See also 
Pyth. 2.140. Svx. Aoddpia, αιτϊαμᾶ. 
AiáSUpós, ov, 6, ἢ, absumtus; act. peredens : | 
consumed ; devouring. Phii.7. 
AiüSpUxüs, ov, 6, 4, madidus: drenched, | 
bathed. Αφρῷ OiáSpóxo: "yéveiibas Phoen. 1396. | 
Syn. “Lypis, vorépos. 
AiüyüAmví(e, sereno: to make serene. See | 
Γἄλήνη. Equit. 643. Syn. see Γἄληνϊδω. | 
AlayyéAAw, ἔλῶ, annuncio: to proclaim, pro- | 
nounce, Helen. 435, Syn. Ἐξαγγέλλω, &may- | 
γέλλω, διάβύδω. | 
AlayéAGw, Gow, derideo: to deride. Bacch. | 
272. See Γέλάω. Syn. Καἄτἄγἔλἄω, XAeváQo, | 
γέἔφυρίζω. | 
Ai&ywácke, Bixyvécüua, et Alayvaui, per- | 
nosco, dignosco: to know thoroughly, discern, | 
determine. Ev διᾶγινώσκοντἔς Ψ. 240, Eumen. | 
699. Syn. Γιγνώσκω, διακρίνω. | 
Διάγλαύσσω, mico: to shine. Ex méparns | 
üvioücü δ᾽αγλαύσσουσϊ δ᾽ ürapmoí Apoll. 1. 
1280. Syy. διάλάμπω, φωτίζω. 


| Spicio : to see through, discern. 
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Alayveut. See ΔΙᾶγινώσκω. : 

Διἄγνωσϊς, ἕως, 1, dijudicatio: decision, dis- 
cernment, Τὴν Sidyvwoiv κρᾶτεϊ Hipp. 693. 

Alaypapw, describo: to describe, delineate, 
set down, “Ori πεντἔτἄλαντος διἄγἔγραπταί μοι 
δίκη Nub. 774. 

Aiaypimvéw, insomnem noctem transigo: to 
pass a sleepless night. Ran. 931. See Áypim- 
Véo. Syn. “Aypimvéw, diaypnyipéw. 

Alayw, gw, trajicio; vitam dego: to lead 
through, conduct; live. Eur. fr. Antiop. 39. 4. 
See ἄγω. Syn. AidSualvw, διἄτρίξω, διἄξϊσω. 

Alüyeví(óuct, certo ad extremam dimica- 
tionem, decerto: to contend to the end, combat. 
Ran. 794. See Aywvifoua. Syn. Αγωνίζμαι, 
ἅμιλλᾶἄδμαι. 

Διᾶδάζῦμαι, σὅμαι, distribuo : to distribute, 
divide. Hes. Theog. 881. Syn. see Δάζῦμαι. 

Διᾶδάπτω, dilacero: to pierce through, tear. 
9.398. Syn. Adrmro, διᾶκόπτω, τέμνω. 

Διᾶδἄτξσμαι, dispertior: to divide for oneself, 
appropriate. Aid κτῆσιν Saréoyto E.158. 

Διίἄδέκτωρ, dpds, ὃ, hzereditate acceptus : here- 
ditary. lon 481. Syn. Ilárpáós, έγκληρῦς-. 

AiüBépke, Δίἄδέρκσμαι, aor. διέδρᾶκόν, per- 
E. 844, Syn. 
see O€Gduat et Δέρκδμαι. 

Aiü8érUs, ov, 6, ἢ, vinctus: bound. Sept. 


| Th. 115. Syn. Aérüs, 8a uibs. 


Aiábéxóuot, excipio: to succeed to another. 
Trach.30. Syn. Ekóéxóuat, wapadexouc. 

Διάδηλξδμαι, valde ledo: to injure greatly, 
tear asunder. Theoc. 24. 83. Syn, AnAéduat, 
Avpaiviuat, civouat, βλάπτω. 

Διάδιδράσκω, διάδράσδμαι, aufugio : to escape. 


| Néavias δ᾽ οἵους ci διᾶδεἔδρακότας Acharn. 601. 


Syn. Ἐκφεύγω, ἄπῦφεύγω, diadiw. 
Διᾶδιδωμὶ, διάδώσω, trado per manus, dis- 


| tribuo; doceo: to disseminate, distribute ; teach. 


Troad. 117. 
διασπείρω. 

Διᾶδιφρεύω, currum ago per: to drive the 
chariot across. Orest, 984. See δίφρεύω. 

Aiadsx7, js, 7, quiequid fit per vices: succes- 
sion. Hec. 1141, 

AiáB)xüs, ov, 6, ἢ, successor, vicarius; aux- 
ilians : successor, substitute ; alleviating. P. V. 
473. Syn. διᾶδεξαμένῦδς. 

Alddpacimtdira, Gv, oi, qui reipublicze munia 
subterfugiunt : those who decline to perform the 
offices of the state. Kal μὴ diddpacimdAiras Ran. 
1014. 

Aiadpiun, 7s, j, discursus: a running about, 
consternation.  AiáBpüuüv ὅμαίμονες Sept. Th. 
344, 

Aladiw, AiüBóve,subeo per medium, elabor: 
to pass through, escape. Vesp. 352. See Ata. 
Syn. διἄφεύγω, DiáSalve, ἄπδφεύγω. 

Διδείδόμαι, εἰσόμαι, perspicior, exhibeo me; 
cognosco: to show oneself distinctly ; put to 
trial, ascertain, Θ. 535. 

Διδείδω, εἰσω, εἰσόμαι, cantando decerto: to 
contend with in singing. AAAG γέ τοι dideloduat 
Theoc. 5. 22. j 

Aialaw, ΔΙαζώω, Ion. Aia(wéckw, omnem vitam 
transigo: to live by means of, continue to the 
end of life. Op@@s SiaGiv τὸν Biov Iph. A. 924. 
Apoll. 1. 1074. Syn. Ziw, Bidw, Sidryw. 

Διαζεύγνυμϊ, Cedviw, disjungo: to separate, 


See Aldwui, Syn. Avadidwyi, 


"Hris àr διαζύγῇ Troad. 671. 


Aio(ntéw, excogito: to examine thoroughly. 


AIAH 


Εὖ διεζγτημένους Thesm. 438. 

ἄνἄκρίνω, εξέτάζω. : 
Δίδημϊ, perflo: to blow through. 'ÁmáAó- 

xpüós ov dianow Hes. Op. 517. Syn. Aid. 

Aiá8eióe, sulphure perfumo : to purify or 
fumigate with sulphur. x. 494. Syn. Θυμϊάω, 
ἔπιθυμϊάω, κἄθἄγίζω. 

Διἄθήκη, ns, 7, foedus: an agreement, cove- 
nant, will. Vesp. 582. Syn. σπονδὴ, cvv- 
θήκη. 

Διἄθλίθω, premo: to oppress, afflict. bara 
diabAlGovolv dviae Call. Ep. 10. Syn. Ἐπιθλίξω, 
πιέζω. 

Διαθρξω, perspicio : to see through, investigate, 
observe. Kal τοὺς àvéuovs d1a0pjoo Equit. 543. 
Syn. Aépéw, 

Διἄθρύπτω, diffringo ; deliciis frango: to break 
to pieces, bruise; to corrupt or render effemi- 
nate, 
963. Syn. Alappiryvuut, κἄταρῥήγνυμὶ, diarpléw, 
ἄλοιάω, συγκόπτω. 

Διαιθύσσω, irruo: to rush, to drive as a gale. 
Olymp.7. ult. Syn. Αἰθύσσω, ἔπισκήπτω. 

Alaipés, ov, 6, 7, sanguinolentus: soaked in 
blood, bloody. Hec. 654.. Syn. A&$owis. 

Aiaíve, ἄνῶ, humecto: to moisten, sprinkle, 


Syn. Áva(nréo, 


bathe. Alatvec@é Πέρσαι Pers. 263., answered 
by γέραιοῖς ükojew. Syn. Bpéxwe, vypaívo, 


πλύνω. 

Alaíp£gis, ἔως, 7, divisio : division, distinguish- 
ing, reckoning. Eumen. 752. Syn. Nop, 
Bépiopmos, δασμῦς. 

Aiaípérós, ἡ, ὅν, quod dividi potest; divisus: 
divisible ; divided, distinct. Trach. 166. 

Ataipéw, divido : to separate, distinguish. Eur. 


El. 839. Syn. δἄκόπτω, Oioppiryvupi, δὶᾶ- 
μέρίζω. 
Διᾶϊστόω, memoriam alicujus aboleo: to 


erase, obliterate. Αὑτὴν διηίστωσξ Trach. 883. 
Syn. Aicriw, ἄφἄνίζω. 

Δῖίαιτᾶ, ns, 7, vite ratio; victus: mode of 
living; living, livelihood. Pyth. 1. 182. See 
below. Syn. Bids, Biórós, Bion. 

Δίαιτάω, arbiter sum, adjudico; med. vitam 
dego: to adjudge, award ; spend one's life. 
Φιλήμᾶταᾶ keivá δίαιτᾷ Theoc. 12. 34. Syn. 
Βρἄξεύω, κρίνω, Ola(dcw, Oiüryc, diarpiew. 

Aiürüvd(w, £e, cum murmure infundo; to 
pour in with a noise. Μῶν τὸν Adpuyya Oiékà- 
vaké σοι káAQs Cycl. 157. 

Aldkavvid@w, sortior: to draw lots. 
καυνϊᾶσαι πότἔροι Pax 1081. 

Διἄκξάζω, dow, difindo: to cleave asunder. 
o. 321. Syn. Alae x((o, κξάζω, Diüréuvo. 

Δίδκειμαι, κείσόμαι, dispositus sum: to be 
disposed, behave, be situated. Troad.113. Syn. 
Πάσχω, ἔχω. 

Aldkeipw, κἔρῷῶ et κέρσω, detondeo: to shear, 
crop off, frustrate. ©. 8. Syn. Ánókeípo, κείρω, 
αναιρξω, GVAT PET. 

Διᾶκἔνῆς, frustra: in vain. Troad. 753. Syn. 
Αὐτως, άλλως, μᾶτην. 

Δίδκερμἄᾶτίζω, in minutas partes seco ; moneta 
permuto: to cut into small pieces, mince; get 
change for. EA@wy Oiérepu&ri(év ev τοῖς ιχθῦσι 
Vesp. 789. Syn. Κερμᾶτίζω, διάθρύπτω. 

Aiükivéo, permoveo : to stir up, agitate. Nub. 
477. See Kwéw. Syn. Kivéw, εξορμἄω. 

Διαάκλἄω, dow, frango: to break to pieces, cut 
through, snap asunder. Xepot δίακλάσσας E. 
214. Syn. Opatw, ἄποθραύω, δίἀθρύπτω. 


Ἢ δὶά- 


Τριχθᾶ τὲ καὶ τετραχθᾶ Siarpipey I. | 
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Διάκληρδω, sorte distribuo: to distribute or 
appoint by lot. ‘Qs é$' ἔκάστη OiékAfpecev 
sch. Sup.975. Syn. ἀπύκληρδω, διίάκαυνϊάζω, 
λαγχᾶνω. 

Διᾶκλύζω, alluo: to wash, Νότϊδι διἄᾶκλύζει 
μέλας Iph. T. 107. 

Aiàkvaie, contero, corrumpo: to gnaw 
through, goad, annoy, corrupt. Ψυχὴν ἦλθεν 
διᾶκναῖσαι ( parcemiac ) Heracl.297. Syn. Ala- 
φθείρω, κἄκύνω, λωβᾶἄδμαι, uialve, τήκω, ἅμαυρδω. 

Al&koipüvée, regis more obeo: to give orders, 
to marshal. TldAéas Oijdkoipávéovra Δ. 230. 
Syn. Koipávée, δίάτάσσω, diémw, δϊέρχὅμαι, Diá- 
Koo Mew, 

Aiaxévéw, famulor: to minister, wait upon. 
Δίακδνεῖσθαι γαστρὶ Phil. 287. Syn. Auímó- 
λεύω, δουλεύω, Sépümeiw, Umovp'yéw, Ummpéréó- 
| mat. 

Aíakóvikós, ἢ, ὅν, promtus ad, exsequendum 
ministerium : prompt to supply, serviceable. 
Ἵν᾽ ev6éws Oianüvikós εἶναι δῦκῃς Plut. 1171. 

Aidküvós, ov, 6, famulus; inprimis, qui cibos 
ministrat : an attendant, minister. ‘Opyw ἵν᾽ 
ἄκδὄλουθον Oidküvóv τ᾽ ἔχοι Av. 73. Syn, Ag- 
φίπῦλδς, δάκτωρ, παῖς, ὕπηρἔτης. 

Δίάκόπτω, discindo : to cut asunder, separate. 
Anacr. 28. 15. Syn. Κόπτω, ἄνασχίζω, δίαρῥήγ- 
νυμῖ. 

Διᾶκδρεύω, stupro: to deflower, violate. Thesm, 
487. Syn. διαφθείρω, κἄταισχύνω. 

Διᾶκορκῦρῦυγξω, strepitum edere cogo : to cause 
to rumble, to shake with a rumbling noise. Av- 
| τὴν diékopKéptynoe Nub. 386. Syn. Kopkópü- 
yew, NXE. 

Δίάκοσμξω, divido, dispono, rego: to divide, 
arrange, marshal. B. 126. 

Δίάκράζω, clamo: to cry out. Πόρναισϊ καὶ 
BüXáveUci διᾶκἔκραγέναι Equit, 1403. Syn. 
Κράζω, 01660üc, ἄνακλάζω. 

Διάκρηνόω, e fonte refundo: to pour forth 
from a pipe, pour fresh, Πῶμᾶ δϊεκρηνώσᾶτξ 
Nougat "Theoc. 7. 154. 

Aiekpibóv,  pracipue; discrete, distincte ; 
chiefly ; preferably, decidedly. 2@évet Té dia- 
Kpidoy eivat O. 108. ’ 

Aiaxpivw, secerno: to separate, distinguish, 
discern. HZeivé diaxpiveé τὸ σῆμα 3.195. Syn. 
AtépiCw, Siaipéw, ἄφδρίζω, ἄνἄᾶκρίνω. 

Aiakpicts, ἕως, 7, discretio, dijudieatio : deci- 
sion, determination.  TéAéowó Oiákpicis AAki- 
voto Apoll.4. 1169. Syn. γνώμη, ψῆφῦς-. 

Aiàükpóréw, subagito: to commit fornication 
with. “Amaytés αὐτὴν Siéxpithoda ev μέρει 
Cycl. 179. 

Διακτῦρϊα, as, 7, ministerium : the office of a 
herald, ministry, Muse. 6. Syn. AyyéAia, 
δοὐλευμᾶ. 

Aidktépés, ov, 6, minister; internuncius, 
epith. Mercurii: a servant; messenger, inter- 
preter. B. 103. Syn. Aldkivis, dyyeAós. 

AiéxwAvw, impedio : to hinder, prevent. Al- 
cest. 33. See KwAtw. Syn. KeAvo, ἔπἔχω. 

Διᾶλαγχἄνω, 2. a. €A&xóv, sortito divido : to 
decide by lot. Θηκτῷ σϊδήρῳ δῶμᾶ diarAaxew 
τῦὔδε Phoen. 66. Syn. διᾶκληρδω, διᾶμἔρίζὅμαι. 

Διᾶλακξω, ἤσω, cum sonitu dissilio: to burst 
asunder with a noise, explode. AidéAakncaca 
mpüs avr (parcemiac) Nub. 409, Syn. Aiap- 
payvupi. 

AidAGAéw, colloquor: to converse with, Cycl. 
| 174. See Λἄλξω, 
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Διάλαμβάνω, λήψομαι, divido: to separate, 
distinguish. Eur, El. 373. 

AldAdumw, ilucesco: to shine through or 
abroad. Plut.744. Syn. ExAdumw, ἔπϊλάμπω, 
διᾶφαίνὅμαι. 

Aladyns, ἔδς, 6, 7, qui perdolet, luctificus : 
sorrowful, grievous. Choéph. 62. Syn. l'óépüs, 
βᾶρὕπενθὴς, Bapiaryns. 

Διάλἔγδμαι, loquor, dissero: to speak, con- 
verse with, reason. ΔΛ. 407. Syn. Áyópeów, 
ἄκριθδλδγξὄμαι. 

Aladéyw, deligo: to choose, distinguish, as- 
certain. Lysist. 720. Syn. Aiaxpivw, didpicw. 

Διᾶλείχω, lingo: to lick clean. Vesp. 899. 

AldActis, éws, 7, sermocinatio: elocution, 
converse. ΝΡ. 316. Syn. Alarpiéy, ὅμιλϊα, 
pijots, Aéa xn, SapioTds. 

AldAerToAGyEesuat, argute dissero: to argue 
with subtlety. Nub. 1498, Syn. AiáAéyó- 
μαι. 

Διἄλεπτός, ov, 6, ἣ, pertenuis : very slender. 
Nub. 16. Syn. Aemrós. 

AlaAAyS, fs, 7; Διάλλαγμᾶ, ards, τὸ, re- 
conciliatio : reconciliation, mediation. Τὰς δῖαλ- 
Adyds Phoen. 386. Helen. 585. Syn. Εἰρήνη, 
σὕναλλᾶγὴ, φίλϊα, UETAESAN. 

Διαλλακτὴς, οὔ, AlaAAakThp, ρὅς, 6, recon- 
ciliator: ἃ reconciler. Phoen.478. Sept. Th. 
909. 

Διαλλάσσω, ξω, muto; reconcilio: to ex- 
change; reconcile. Alcest. 14. Syn. AAAdc- 
ow, σὔναλλάσσω, μέταλλάσσω. 

Διᾶλυμαίνδμαι, noceo ; dilanio: to injure, dis- 
honour; mangle. Χρησμοῖς ἄδϊκοις διέλυμάνθην 
Hipp. 1346. Syn. Βλάπτω, δάπτω. 

AidAtcts, Ews, 7, dissolutio: dissolution, the 
putting an end to, termination. Τῶνδξ διᾶλῦσις 
κακῶν Phoen. 448. Syn. AladAayn, ἐκλῦσϊς. 

AidAvw, vow, dissolvo : to dissolve, unfasten, 
dismiss. Orest. 1696. See AUw. Syn. Ato, 
EKAUW, κἄτἄλύω, διαλλάσσω. 

AlaAgitéw, farina oppleo : to fill entirely with 
meal. AladAditécw cov κὔκλῳ Nub. 669. 

Διᾶμἄθύνω, in cinerem redigo: to reduce to 
ashes. Πόλιν διημᾶθυνέν Agam. 797. Syn. 
ἀμᾶθύνω, q. v. 

Aiéudrrw, Ee, subigo, pinso: to knead, bake. 
Av, 463, Syn. ÁvüudrTo, 0i&mAdTTO. 

Διᾶμἄᾶχὅμαι, μᾶχἔσδμαι vel μᾶχοῦμαι, depugno : 
to fight against. Plut. 448. See Máxóuca. Syn. 
Μᾶχδμαι, ανθίστἄᾶμαι, avTipepdua, αντὶμᾶχὅμαι, 
αντἔχω, διἄγωνίζῦμαι, αντἄγωνίζῦμαι, evayTiod- 
μαι, ἰισχυρίζῦμαι. 

Διᾶμἄω, demeto: to cut asunder with a sickle, 
tear off or asunder.  A&müpmv Sidéunce xirQva 
T.359. Syn. Auaw (q. v.), ἄπύτέμνω, δίασχίζω, 
anb0epiCw. 

Alguebinut, dimitto e manibus: to dismiss, 
leave to, throw aside, neglect. Eur. El. 978. 
See Ádtnut, tqui. 

AiauciSw, Pw, commuto: to change one place 
for another, pass through. Iph. T. 400. See 
ÁuclGm. Syn. Μέτἄβάλλω, ἔπἄναλλάττω. 

Ai&uéAEiuri, membratim : limb by limb, in 
pieces. Τοὺς δέ δ᾽αμέλξιστὶ τἄμὼν 1. 291. 

Διᾶμετρξω, dimetior: to measure out. Χῶρον 
μὲν πρῶτον Oieuérpéóv T. 315. Syn. Ανᾶμξτρξω, 
διαιρξω, δίἄτάττω. 

Διᾶμετρητῦς, 7), ὅν, dimensus: measured. Aiá- 
BETPNTS Evi χώρῳ T. 344. 

Aiüuérpós, ov, 7j (sc. γραμμὴ), diametrus: a 
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measure across, a diameter. 
σφῆνας Ran. 799. 

Aiáumpí(we, femora diduco s. divarico: to di- 
vide or part the thighs, Aves 669. 

AiaunxGvebua., fabricor : to contrive, discover. 
Aiüunxávijaóual δ᾽ ὅπως Equit. 917. 

Aidéuivdpduat, exili voce cantillo: to sing with 
a lamenting or whining voice. Thesm. 100, 
See Mivipi(w. Syn. Mivüpl(w, Spnvéw. 

Aiduoipaw, divido: to tear to pieces, deal out, 
Hipp.1373. Syn. δίἄδατξῦμαι, Siaipéw, u&pl(w. 

Διαμπὰξ, penitus; semper; utrinque: right 
through, entirely ; always ; on both sides. Baech. 
982. See below.  Svw. Ai&mavrüs, πάντως, 
Otqvékós. 

Aioumépés, penitus ; perpetuo: quite through, 
entirely ; ever. Ei@€ cov δίαμπἔρές Philoct. 791. 
Syn. Πάντη, παντἔλῶς, TeAEwS. 

Διᾶμυθδλὔγξω, enarro: to relate, record, 
P. V. 915. .See Md@ds. Syn. AiáAEyüua, 
διέξειμὶ, 

Διᾶμυλλαίνω, labra distorqueo: to turn the 
mouth awry, to distort. Vesp. 1315. 

Aiaupidios, ov, 6, 7, seorsum positus, discre- 
pans: very different. Τό diauidiov P. V.570., 
answering to Tis ἔφαμἔρϊων. 

Aiáp0ixà, bifariam, ex duobus alter: in two 
ways, one of two things only. λᾶσϊοισϊ OidvOrxá 
μερμήριξεν A. 189. 

Ai&véuc, divido: to divide, distribute. 
510. Syn. Ardpuclpduou, διᾶδιδωμὶ, 

Aidvevua, ards, τὸ, nutatio: a beckoning. 
Thesm. 122. 

Διᾶνίσσδμαι, transeo : to pass through. Pyth. 
12. 44. 

Διᾶνδξδμαι, mente agito, paro: to turn over 
in the mind, design, intend. Eccles. 769. Sxvx. 
Αισθᾶνδμαι, SiayryvéocK, 

Διᾶνοιᾶ, as, 7, mens: mind, thought, sense. 
Αγᾶθὴ δῖἄνοιἄ πῦλίταις Eumen. 1011. Syn. 
Νδημᾶ, érivoiá, γνώμη, Au pos, αἰσθησὶς, Sums, 
φρὴν, vids, mpamidés. 

Alaytaids, a, ὅν, ex adverso penetrans : pene- 
trating through, fatal. Ion 766. 

AiavTA€c, exhaurio velut sentinam, perfero : to 
endure, sustain. Herc. F. 1365. Syn. ἅπαντλέξω, 
ἄνατλημὶ, ἄνᾶμἔνω. 

Alaviw, Aiavirw, perficio: to finish, bring to 
an end. ‘Imzious διηνῦσε Eur. El. 825. Syn. 
Aviw, Gmepyd Comat, τἔλειδω, KaTEpydCpan. 

Διαξαίνω, carmino, distraho: to card, tear 
asunder, distract. Tats apxatot διαξῆναι Lysist. 
578. Syn. AidAUvw, ξαίνω, ϑλίξω, ἄναιρξω, did- 
KOTO. 

Διαξιφίζῦμαι, digladior: to attack with the 
sword. “Os Μήδοισὶ dietipiow Equit. 781. Syn. 
TIOAEuEw, διὰμᾶχὅμαι. 

AiümáAaíe, colluctor: to struggle, contend. 
Equit. 572. See Πᾶλαίω, 

AiümdAAc, sortior: to fix by lot, allot. 
Th. 738. Syn. Πάλλω, OiakAnpóc. 

AiümüA ve, in partes minutas disseco : to cut 
to pieces. Ἐανθὸν δέ κρᾶτἄ OierüAvvé καὶ padas 
Phoen. 1176. 

Διᾶπατταλεύω, distendo clavis affixum : to 
stretch on stakes fixed in the ground, peg down. 
Δϊἄπατταἄλευθήσει χἄμαί Equit. 371. Syn. 
Exteive, 

Aiümewüc, valde esurio: to be very hungry, 
starve. Acharn. 751. See Πεινᾶω. 

Διᾶπειρᾶ, as, 1), experientia : a trial, experience, 


Kal diéuérpous kal 


Plut. 


Sept. 
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Aiüreipá τοι βρότῶν ἔλεγχὅς Olymp. 4.29. an- 
swering to χἄρίτων éxari τόνδέ K@udy. Syn. 
Eureipia, πεῖρᾶ, Bacdvis, κίνδυνὅξ. 

Aiümeípe, transadigo : to pierce through. 
Phoen. 26. Svw. Πείρω, ἄνἄπείρω, eumépivaw. 

Ai&répaive, ad finem perduco : to bring to an 
end. Androm.333. Syn. TéAcidw, ἄπεργάζῦμαι. 

Aiümépaibe, Aldrépiw, dow, trajicio; e vagina 
stringo: to convey across; unsheath. ΚὔλξῶΩῶν 
ἔρυστἄ Diémépaud0n ξίφη Aj. 730. Andr. 1248. 
Syn. Ala6aive, didyw, δϊέρχὅμαι, εκπἔρἄω. 

AiümépÜc, ΔΙάπορθξω, devasto: to plunder, 
demolish. H. 32. Helen. lll. Syn. Ávárpémo, 
ἄϊστδω, δηϊδω. 

Aiümérd(e, Διάπἔτάννυμϊ, dow, pando: to 
expand, open.  Lysist. 732. 

Διᾶπεύθομαι, perserutor: to ask or inquire 
thoroughly. Agam. 808. Syn. Ava(nréw, ava- 
κρίνω, διἀπυνθᾶνδμαι. 

Διᾶπιαίνω, pinguefacio : to fatten thoroughly. 
Bóràveis diamiqvbcicat Theoc. 16. 91. Syn. 
Πιαίνω, Airatvo. 
^ ΑἸᾶπίπτω, elabor: to fall asunder, fall away, 
escape. Equit. 692. Syn. διίδλισθαίνω, ὕπεκ- 
φεύγω, &rüórvyxàvo. 

AlamAékw, Ew, intertexo; finio: to entwine ; 
end. Aves 755. See IlépímAéke. Syn. 
Ἐμπλέκω, συμπλέκω. 

Δίάπλήσσω, Ew, ictu perfringo: to dash to 
pieces. “ἕπειτᾶ διαπλήσσοντἔς Áxcuoí Ψ. 120. 

Δίαπλῦδῦς, ov, 6, (1) hucet illuc delatus : sail- 
ing about; (2) subst. trajectus, transmissio : 
sailing across, passage. Kal πάννῦχοι δὴ SiamAcov 
Pers. 382. 

Διάπλώω, pernavigo : to sail across, navigate. 
Κεῖθεν δὲ δίαπλώουσϊν ASavtwy Call. 4. 288. 
Syn. AlamAéw, did6aivw, διέρχὄμα:. 

Alaméytiss, ov, 6, 7, transmarinus : across the 
sea, Theoe. 14. 55. 

Διάπορθέω. See AiümépÜw. 

Aiümpárre, conficio; transigo cum aliquo: 
to finish, execute, kill; treat with. IIAovToUci 
OiümpdrTovoi νικῶσιν Oikas Equit. 93. Syn. 
Ἀπεργάζῦμαι, κἄτεργάζῦμαι. 

Al&mpémijs, éós, 6, 7, eximius: distinguished, 
conspicuous. Iph. A. 1487. See below. Syn. 
"ELbX5s, Umeipoxüs, e&alpérüs, ékkpirüs, ἐκδηλός, 
eric nus. 

Alàmpéme, conspicuus sum: to be distin- 
guished, excel. “Hr àpá πάντων Olümpémeis 
αψυχὶς Alcest. 658. Syn. Mérümpémo, δὶᾶ- 
φἔρω, TpUExc, Urépéxo, ὕπερβαίνω, ὕπερβάλλω, 
ὕπέρηνὄρξω. 

Alamptw, serra disseco : tosaw asunder, Πόσον 
δίδως δῆτ᾽ ei διἄπρισθεῖεν Sixa Pax 1262. Syn. 
Eumpiw, Oi&réuvo. 

Alampioiés, a, ὅν, late porrectus; late sonans, 
clarus: far extended; loud, clear. ‘Hicey δέ 
Siamptciov P. 247. Syn. Αὐυδήεις, didrdpés. 

Alamrüée, poét. Δίαπτοιξω, perterrefacio : to 


alarm. ἔἕπέεσσϊ Oiemroígaé yivaikas c. 339. 
Syn. Πτὔξω, εκδειμᾶτόω, εκπλήττω, KaTa- 
πλήττω. 


Δίαπτύσσω, tw, evolvo: to unfold, explain. 
Οὗτοι δ᾽απτυχθέντἔς Antig. 709. Syn. Áva- 
πτύσσω, Siulyw, διᾷσἄφξω, Pavepdw, εξἄπλδω. 

Aianrrixn, 75, 7, volumen: afold. Γραμμᾶ- 
τῶν Siartixas Iph. T. 794. 

Aiümüpós, ov, 6, 7, igne excandefactus: ig- 
nited, fiery. — Aiámüpós δ᾽ εστὶν κἄλῶς Cycl. 
626. Syn. 'Eumüpós, Sepuós. 
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Ai&mUpóc, accendo: to kindle, reduce to 


ashes. Τροίαν γέ diéripwotuny Cycl. 690. 
Syn. διᾶκαίω, κἄταίθω. 
Διᾶραίνω, Aiappalyw, respergo : to shed : 


sprinkle all over. 
14. 


Aidpi®uéw, dinumero: to enumerate. Ψήφους 
δίηρίθμησξ Iph. T. 967. Syn. Κᾶἄτἄρίθμξω, 
κἄτἄλξγω, SiGASyi Cua. 

Aiapkéc, ἔσω, sufficio: to be sufficient or 
equal to, resist, prevail. Sept. Th. 942. Syn. 
Apkew, εξαρκξω, ἔπαρκξω, βδηθξω. 

Δίαρμόζω, disjungo: to tear asunder. Orest. 
1452. Syn. Amo etyruul, ἄποσπἄω, χωρίζω. 

Δίαρπάζω, dow et, ἄξω, discerpo: to snatch 
away by force, plunder, tear. I. 355. Syn, 
Σύὕναρπάζω, δίασπᾶω, Siacripdocw, ἄναρπάζω. 

Alappaive. See Δίᾶραίνω. 

Alappaiw, vasto: to break to pieces, shatter. 
Nija diappatovot w.290. Syn. Ai&mépÓc, did- 
ig Uc, OladOcípo. 

Alappéw, pevoduat, perluo: to flow through, 
vanish. Aj. 1266. Syn. Kérappéw, didAvoua, 
διαφθείρόμαι, Eppw. 

Alappnyvupt, diffringo : 
burst. Aj. 834. 
σχίζω. 

Aiappirre, ΔΙαρῥιπτέω, ΔΙαρῥιπτάσκω, dis- 
jicio: to toss about, scatter, hurl. Thesm. 773. 
Vesp. 59. 1.575. Syn. Alackéddvvupl, ámop- 
ῥίπτω, κἄτἄθάλλω, εκτϊνάσσω. 

Δίαρῥδὴ, Ts, 7, meatus; canalis anime: a 
passage through, channel ; windpipe. Hee. 
565. 

Aiapi50éw, cum strepitu excito: to cause to 
spread like the noise of a torrent. Sept. Th. 
176. 

Aiappoi(tc, cum stridore ruo s. transfigo: to 
rush or pierce with a whizzing noise. Trach. 
568. 

Διαρῥύδην, ita ut diffluat seu diluatur: in 
streams. Teérnyéy ov diappiddy Choéph. 61. 

Aiappiew (usit. in perf.), diffluo : to flow away, 
waste away.  Ilplv dieppinnévat Vesp. 1156. 
Syn. Alappéw. 

Aiappat, &yós, ὃ, 7, disruptus: broken asun- 
der, rifled. Iph. T. 262. Syn. Ámoppót. 

Δίαρτἄμξω, in frusta concido: to cut into 
small pieces, devour. διαρτἄμήσει σώμᾶτος 
P. V. 1059. 

Διᾶσἄλδκωνίζω, lascivum ago: to move las- 


Kpovvol Oieppaívovró Trach. 


^: to tear asunder ; 
Syn. Avappiryvvui, συντρίξω, 


civiously. 'Q51 pü6às τρύφξρόν τὶ δῖάσἄλἄκώ- 
vicov Vesp.1169. Syn. ‘A€ptviuat, διάθρύπ- 
τῦμαι. 


Διάᾶσδφξω, clare explico : to explain dis- 
tinctly, prove. Phoen. 409. See Zájís. Syn. 
Pavepiw, δηλὅω. 

Aiaonués, ov, ὃ, ἢ, illustris: distinguished. 
Philoct. 212. Syn. Exionpds, λαμπρός, qüvépós. 

Aiüciá, cv, τὰ, festum in honorem Jovis 
Milichii Athenis: a festival in honour of Ζεὺς 
Μειλίχιος. Touti móré Διἄᾶσϊοισιν Nub. 408. 

Aldovyaouat, γήσδμαι, reticeo: to pass over in 
silence. Ol. 13.130. See Σιγή. 

Aiüciemüc, conticesco: to keep silent or 
secret, ‘EucAAé δ᾽ avrá δίάσϊωπήσας ἄναξ Ion 
1566. 

Aiackaipw, persulto: to bound along. Κἔλευθᾶ 
diackalpovrés ἕποντο Apoll. 1. 574. 

Δίασκανδικίζω, olitores imitor, deinde Euripi- 
dem σκανδικόπώλϊδὅς filium (vox Aristoph.) : to 
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imitate Euripides whose mother sold herbs called 
σκάνδικἔς. Μὴ diackavdikions Equit. 19. 


AiackéDávvuui, σκἔδᾶσω, poet. Aiackíbvqul, | 


dissipo : to scatter, efface. Alecnédac’ ἀλλῦδὶς 
ἄλλῃ €. 369. (E.C. 1340. E. 529. Syn. 
Ἀποσκέδάννυμὶ, Siacrelpw, ἄπορῥίπτω. 

Aiackémtopa,  Alacküméo, Διὶασκῦπὶιαδμαι, 
dispicio : to consider thoroughly, espy. épé 
διασκεψώμξθα Cycl. 559. Vesp. 246. K. 388, 
Syn. σκέπτομαι, δέωρξω, φροντίζω, 

Aiackümée, &c. See above. 

Alacunxw, extergendo perpurgo : to cleanse 
by rubbing. ᾿Αλσὶν Siacunx Gels ὄναιτ᾽ ἄν obrüct 
Nub. 1237. Syn. Sunxe. 

Διάσδφίζὅμαι, sophistice ago : 
cunning language. Aves 1619. 

Alacmüpakrós, ἢ, ὅν, dilaniatus : 
pieces. Bacch, 1218. See below. 

Διασπᾶράσσω, et Alactiw, dow, distraho : 
tear asunder. 
Pers. 195. Eur. Sup. 840. 
δάπτω, συντρίξω, Siaipew. 

Aiagmüc. See above. 

Aiacrelpw, dissipo: to scatter asunder. 
δέ διασπείρει uáTmv. Soph. El. 1292. 
Δίασκεδάννυμϊ, διάφδρξω. 

Δίᾷάσσω, ey M transeo : to hasten across, 
traverse. (E. C. : Syn. Al&rpéxe, διήκω. 


to deceive by 
torn to 
to 
Syn. Ámocmüc, 


Tà 


Syn. 


IUE S : ata distance. "Ev6á kai 
ἐνθᾶ δίαστᾶξόν Apoll. 4. 942. 
Διασταθμᾶδμαι, libro, dispono : to weigh, 


measure, adjust. Θεῶν διεστἄθμήσᾶτο Eur. 
Sup.213. Syn. AiürdrTw, διᾶμετρξω. 

Διαστείχω, pervado, abeo : to go through or 
away. AléoTixé μᾶλᾶ vouevew Theoe. 27. 68. 
Syn. Βἄδίζω, 8iáGalvo, δϊέρχὅμαι, Sinko. 

AlacTÍA8w, mico: to glitter, reflect lustre. 
AíasTíAGovci πρὸς τὸν ἥλϊον Pax 566. Svw. 
Aldoalvopuat, διάλάμπω, διαυγάζω. 


Δίασπᾶράττει καὶ ἐὐναρπάζει Bia | 


| compose. 
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bring to an end, finish. T.90. Heracl. 435. 

Svx. Áviw, ἄπεργάζῦμαι, διάγω, διᾶμἔνω. 
Διᾶτἔλὴς, ἔδς, ὅ, 77, perpetuus, efficax: con- 

tinual, effectual. (E. C. 1514. Syn. Aokéagjs, 


| owexhs. 


Aiüréuvo, τἕμῶ, disseco : 
asunder. Hec. 770. Syn. 
σχίζω, διάτμήγω, διᾶκόπτω. 

Aidrétpaivw, vel Atárirpaíve, perforo : to bore 
through, penetrate. “Ora διέτέτρηνᾶτο Thesm, 
18. Syn. Aidmetpw, διάκόπτω, Olappiryvupa. 

Διᾶτήκω, liquo, mollio: to melt thoroughly, 
soften. Nub. 149. Syn. Ἑκτήκω, συντήκω, 
μᾶλάττω, μᾶραίνω. 

Διᾶτιθημϊ, θήσω, compono, dispono: to settle, 
H. Apoll. 254. See Ti@qui. Syn. 
Διάτάττω, συντάττω, ἄπδδιδωμὶ, κἄθίστημὶϊ. 

Aiarivacow, Ec, quassatione labefacto : to shake 


to eut through or 
Συντέμνω, δία- 


to pieces. Bacch. 578, See Tidoow. Syn. 
AAA UO. 

AlüTiw0GAEOs, α, ὅν, ignitus: .red hot.  Aià- 
TWOGAEW σπῦδισον Tüxéws  Vesp.328. Syn. 


Alaripés, ϑερμῦς. 

Alürirpaive. See Al&rerpaíve. 

Alatunyw, Alatujoow, discindo: to eut asun- 
der, separate. Βουλεύσαντξ Oiéru&yév A. 531. 
Syn. Aidréuve, διασχίζω, ἄφᾶνίζω. 

Διᾶτὅομὴη, ἧς, 7, incisio, compositio : a cutting, 
decision. Sept. Th. 931. 

AiürüpUs, ov, 6, 7, penetrans; 
penetrating, 
1034. 

Aiarpéxw, Opétduot, percurro : to run through, 
q. 177. See Διατρώγω. 

Alatpéw, ἔσω, perterrefactus diffugio; to run 
away in alarm. P. 729. See above. Syn. τρέξω, 
EAEAICOuaL, ἄπδδιδράσκω. 

Aiarpién, fis, 7, mora: delay. ‘Ovdua δ᾽ 
ἔκάστου Siar pis πολλὴ λέγειν Phoen. 768. 

Ai&rpí6w, attero ; remoror: to wear out; re- 
tard. M/ré 8iarpíGew A. 42. Syn, Δηθύνω, 


perforatus : 
loud, acute ; perforated. CE. R, 


| βρᾶδύνω, ἄναλίσκω, avaSdrAASuat, διἄγω. 


Δῖαστοιχίζῦμαι, ordine colloco, stabilio : to 
arrange, settle. Kal dtecroxi(éro P. V. 238. 
Syn. Alüráccc. 

Δίαστρἔφω, distorqueo : to bend aside, distort, 
pervert. Εἰ 8íaoTpáoícóuo: Equit.175. Syn. | 


Πᾶρἄγω, πᾶρἄσύρω, διαφθείρω, λωξᾶδμαι. 


Διάστρδφδς, ov, 6, 7, distortus : distorted. 
Kal diacrpépovs Bacch.1121. 
Διασφαιρίζω, in pile morem disjicio: to scat- | 


ter like balls. 
1125. 

Δίασφηκδω, in vespam converto: 
a wasp. Vesp. 1072. See above. 

AtacxiGw, discindo : 
διεσχίσθη II. 316. 
σχίζω, διάτέμνω. 

Διᾶσώζω, conservo: 
Helen. 65. 
λάττω. 

Διᾶτάττω, ἕω, dispono: to arrange, station. | 
Vesp. 360. Syn. AlariOnul, küraprUw, diérw, 
διασταθμᾶῦμαι, τάσσω. 

Aiaréyyw, humecto : to moisten, soak. Iph. T. 
‘405. Syn. Téyyo, Bpéxw. 

Aiareixi(w, muro interjecto distermino : 
separate, fortify by a wall. Eq. 815. 
Συστέλλων Th τείχη. 

Διᾶτέκμαίρδμαι, certis notis ostendo ; conjicio : 
to prove by clear signs; conjecture. ‘Exas 
διέτεκμήραντο Apoll. 4. 284. Syn. Τέκμαί- 
ρὅμαι, avadeixvupi, dnAdw. 

Διᾶτξλευτἄω, AitréAéc, ad finem perduco: to 


Xeipas OieoQaípi(é ^ Bacch. 


to form like 


Syn, διαρῥήγνυμϊ, &mo- | 


to render safe, rescue. 


to 


to cleave asunder. Νεῦρᾶ | 


Ex. | 


| 
l 


| 
| 


Syn. Áváücw(w, διάτηρξω, Siapi- | qui diaulum currit : 


| diorum ; cursus reciprocus : 
| two stadia ; reciprocation. 


atterendi vim habens: 
E: μὴ διᾶτριπτίκόν ye Lysist. 


AlürpurrikUs, 3, ὅν, 
wearing away. 
943. 

Διάτρδπος, ov, 6, 7, perversus, diversus: al- 
tered, different, Iph. A. 559. See above. 
Syn. AiüoüpUs, διάστρδφὅς, αλλόπρύσαλλῦς. 

AiürpUyiós, ov, 6, 7, frumento consitus inter 
vitium ordines: having corn planted between 
the vine rows. Πεντήκοντᾶ διατρύγϊος 0€ w.341. 
Syn. Καρπῦφδρῦς, rupipipis. 

Alatpaye, τρώξὄμαι, perrodo : 
gnaw, corrode. 
ες: Κᾶἄτεσθϊω. 

ΔΙαυλόδρδμης, ov, 6; 


to eat through, 
Aidrpatiua τοίνυν Vesp. 164. 


Διαυλοδρδμῦς, ov, 6, 7], 
one who runs the double 
course. Pyth. 10. 14. See above, 

AiavAOs, ov, 6, diaulus ; mensura duorum sta- 
a double course ; 

Πολλοῖς diavAas 
Hec. 29. 

Aidpalvéucu, conspicuus sum : 
seen, appear clearly. ©, 491. 
εμφαίνδμαι, πᾶρίστᾶμαι. 

Aiápávis, ἔδς, ὅ, 7, pellucidus : quite clear. 
Tad ἤδη diaper CE. R. 754. Syn. "Ἐκδηλῦς, 
07A0s, eupavijs, Aaumpos, ἔπϊσημῦς. 

Aiá$épe, δ᾽οίσω, ἃ. 1. ἠνεγκᾶ, in diversas 
partes fero, &c.: to carry different ways, dis- 
tract, differ, cause the difference; excel. Hec. 


to be distinetly 
Syn. Saivoua, 
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507.. Syn. Allornui, διαλλάσσω, didPdpew, 
Tpüéxe, Vmépéxw, ὕπερθάλλὄμαι, ὕπερθαίνω, 
ἄριστεύω. 


Διἄφεύγω, εὐξόμαι, effugio: to escape from, 
Iph.T. 1327. Syn. ÁmóQebyo, εκφεύγω. 

Aiapbelpw, ἔρῶ et έρσω, corrumpo : to corrupt 
thoroughly, spoil. δΔαιμόνων διεφθᾶρη Eur. 
Suppl. 573. Syn. Al&zopÜte, ἄπόλλυμϊ, Oiá- 
κναίω, ἄναιρξω, φθείρω, λυμαίνδμαι. 

Διιαφθῦδρὰ, ἂς, 7, corruptela: corruption, de- 
struction.  Aepyuürev διαφθῦραί Phoen. 884. 
Syn. Φθῦρὰ, εξώλειᾶ, δήλημᾶ, λύμη, έχθρα. 

Διἄφοιβάζδμαι, furore corripior: to be seized 
with frenzy. Aj.332. Syn. Exuatvoua 

Aiapipa, as, 7, differentia, dissensio: dif- 
ference, dissension. Med. 75. 

Διᾶφδρξω, differo, distraho: to scatter, dissi- 
pate, spread extensively. Herc. F.570. Syn. 

ἄφξἔρω, ἄνᾶδαάλλδμαι, δίασπᾶράσσω. 

Διᾶφδρὅς, ov, 6, 7, diversus ; prestans: dif- 
ferent, discordant ; excellent. Eur. Sup. 622. 
Syn. Αλλοῖδς, αμφϊλεκτῦς. 

Διάφράζω, indico et narro clare: to show 
plainly, explain. Μήτηρ διἔπέφραᾶδξ Z.9. Syn. 
Ppa. 

Alagpew, φρήσῦμαι, pro Aiáóépo, transmitto : 
toconvey. Kríccüv ov δίάφρησἔτε Aves 193. 

Διᾶφύλάσσω, custodio: to guard thoroughly, 
defend. Κάδμου diépiAaccéy  immikóv Eur. 
Sup. 682. Syn. Alücé(w, ἄμύνω, didrnpew. 

Alapicow, tw, prorsus transfundo: to pour 
through, exhaust. Aia δ᾽ évrépá xoAkÜüs ἄφυσσε 
E.917. Syn. AlükómTe, &mavrAéo, χωρίζω. 

Διᾶχαλάω, dcc, laxo, dissolvo: to loosen, 
relax, open. AiáxáA&ré wor μέλαθρᾶ Iph. A. 
1340. Syn, AvapoxActw, Siolyw, didAvw, δῖα- 
σκἔδάννυμὶϊ, 

Διᾶχάσκω, hisco: to gape. Eq. 530. Syn. 
^ Χάσκω, ἄνἄχαίνω. 

Aiüxéw, evow, diffundo, dissipo; disseco: to 
pour, spread, dissipate, destroy ; dissect. H. 316. 
Syn. δίασκἔδάννυμὶ, dalw. 

Alaxpasuat, utor ; interficio; mutuo sumo: to 
use; kill; borrow. — Ai&xpmoetra: tiv ἄγοντα 
Theoc. 15. 54. Syn. Χρᾶδμαι, ἄναιρξω, dia- 
φθείρω. 

Διᾶχωρίζω, secerno : to separate. Thesm.14. 

Διαψαίρω, perpurgo, perflo: to sweep, waft 
through. Αὔραι diapatpovot Aves 1714. Syn. 
KaGaipw, dianut. 

Ailáe. See Alanut. 

Ai€apds, ov, 6, 7, bipes: two-footed. Δίδαμὅς 
εἰμὶ τῇδέ Rhes. 215. Syn. δίπους. 

AiS0AUs, ov, 6, 7, anceps: having two edges 
or points. Al6dAdv τ᾽ ἄκοντἄ πάλλων Rhes.374. 
Syn. Alotipss, audi6UAUs. 

Atyévis, ov, 6, 7, geminus : twin, two kindred. 
See above, Eur. El.1179. Syn. διδύμος, δοιῦς, 
δισσῦς. 

Δίδαγμᾶ, ards, τὸ, institutio : instruction. Τοῦ 
Bibdyuárüs μόνου Nub. 668. Syn. Acitis, meipà, 
emiderypa, διδᾶχὴ, μἄθημᾶ. 

Διδακτς, ἢ, óv, qui docere vel doceri potest : 
capable of teaching or being taught. Ex δίδακτᾶ 
μοι Trach, 64, 

Aidatis, “ws, Διδασκἄλϊα, as, Διδᾶχὴ, js, 7, 
doctrina, docendi actus: instruction, discipline, 
doctrine. Δίδαξίν εσθλοῦ Hec. 599. Phoc. 84. 
Syn. Μᾶθησὶϊς, παιδεία, mápaívécis, δδαγμᾶ, vov- 
0érnuà. 

AiddoKGAds, ov, 6, ἣ, magister: a teacher, 
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master. Τὸν δὲ νοῦν BiódckáAov Troad. 654. 
Syn. Emorarns, προστἄτης. 

Aiddokw, δίδάξω et δίδασκήσω, doceo : to teach, 
inform, IIoAAá diddoKe: μ᾽ ó ALS Bióros Hipp. 
252. Syn. Παιδεύω, ppéeviw, 

Aibüxf. See Δίδαξϊς. 

Aibnui, verbum vetus ap. Hom., ligo : to bind 
Ἴδης ev kvnuoiot δίδη A. 105. 

Διδύμάων, dvs, 6,7); Aidipss, ἡ, dv, geminus : 
twin, twofold. Ex δέ AfoxAjjos διδύμάδνξ E.548. 
Here. F. 657. Syn. Aiyovds, ópómas, δοιῦς, 
διδύμδγξνής. 

Aibüóuerókós, ov, 7, Dor. pro Διδύμητῦκῦς, 
gemellipara: bringing forth two at a time. Δωσῶ 
didtuatoKov Theoc. 1. 25. 

Aibüu)yévis, eds, 6, 3, eodem partu editus : 
twin-born, twin. Hel. 207. See above, 

Διδῦμδός. See Διδύμάων. 

Διδωμὶ, δώσω, do: to give. Κρείσσω didwoi 
τῆς Hipp. 1024. Syn, Awpédpua, χἄρί(ζῦμαι, 
emitpenw, ὅπάζω, προσφέρω. 

Aicíómui, ΔΙείδω, perspicue cognosco, per- 
spicio: to see through or clearly, distinguish, 
recognise. Med. 518. See also Apoll. 1. 546. 
Syn. Aladéproucu. 

AieiAÓc, evolvo: to unroll; pass. elabor: to 
slip through. Διειλυσθεῖσᾶ δύὕμοιο Apoll. 4. 35. 
Syn. Απόδιδράσκω, ἄφέρπω, φεύγω. 

Alei, Ep. fut. διείσόμαι, permeo: to go 
through, penetrate, continue. Aves1392. Syn. 
Διίξπω, δϊέξειμϊ, διέρχὅμαι, διώκω. 

Aierreiv, ἃ ΔΙέπω, distincte loquor. 

Alcipyw, Ew, et Alépyw, distineo : to separate by 
an enclosure, intersect, distinguish. “Qs ápá τοὺς 
διξεργόν M. 424, Syn. Ámüépyo, εξείργω, did- 
χωρίζω, διϊστημὶ, 

ΔΙείρόμαι, poét. pro Aigpdua, inquiro accu- 
rate: to inquire diligently, ask minutely. A. 550. 
Syn. Avépwrdw, diépevvaw, ekepevviw. 

Aleipevót&vós, ov, ὃ, 7, simulato hospitio fal- 
lens : fraudulent to strangers or guests. Pax 623, 

Aickrépdw, dow, to pass through. Plut. 283. 

Διξλαύνω, διξλάσω, peragro, perequito, tra- 
jicio: to journey, ride, force through. Πέραν 
δέ OiéAácavTés αλλήλων üxovs Eur. Sup. 686. 
Syn. AiáSaíve, ἄνἄπείρω. 

Διελκύὕω, ΔΙέλκω, traho per: to draw through, 
drag out. Eué γ᾽ à» 8BieAkücais Plut. 1036. 
$.299. Syn. Aldyw, ἔφέλκω. 

Aiguat, (1) fugo: to put to flight ; (2) fugor: 
to be put to flight. Πέδιοιδ dtevrar W. 475. 

Δίεμπόὅλδω, divendo: to sell, betray. Philoct, 
979. Syn. Alampattw. 

Aieytépeuud, ards, τὸ, investigatio de intesti- 
norum natura: an investigation of the intestines. 
Nub. 166. 

Διέξειμϊ, et Aletépxóuau, ἔλεὐσόμαι, egredior ; 
mente persequor: to go out through, pass; in- 


vestigate. Aietiévai médiovde Z. 393. Phoen, 
1030. Syn. Aldéaivw, Sidmépiw, δῖειμῖ, áva- 


πτύσσω. 

Aicécipyw, dirimo ; prohibeo : to separate, ex- 
clude, prevent. Hom. Apoll. 432. Syn. Alcipyw, 
KWAVO. 

Aietépéóuat, percontor: to ask, seek earnestly, 
K. 432. Syn. Afelpdua, avépdua, ἄνἄκρίνω. 

Διεξέρχόμαι. See ΔΙέξειμϊ, 

Aiénw, ab έπω, distincte loquor; colloquor: 
to speak distinctly; converse. K. 424. ~ 

Aiérw, ab ἕπω, exsequor studiose ; abigo ; 
administro, dirigo: to follow through or up; 
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drive away’; manage. B.207. Syn. Aiárdeco, 
ἄπευθύνω, audéro, diariOnut, δίοικξω, κἄθίστἄᾶμαι, 
διώκω, kÜSepvüc. 

Aiepyá(óuat, conficio: to work through, de- 
spatch, kill. Hec. 373. Syn. Kárepyd(Qóuot, 
diaxpaduat, ἄναιρξω, διαφθείρω. 

Aiépye. See ΔΙείργω. 

Διέρείδόμαι, innitor: to kneel or rest upon, to 
be propped or supported. Troad. 151. Syn. 
Epcidduat, ornpi Comat. 

Δξρέσσω, f. diépéow, remigo per: to row, 
wave. Troad. 1249. 

Aiépós, ἃ, ὅν, humidus: wet, pliant, quick. 
Οὗτός àvijp diépds Bpórós (.201. Syn. Μυδᾶλξῦς, 
VOTIOS, VEOX MOS, χλωρᾶς. 

Διέρπω, penetro reptando: to creep and pass 
through. ntis. 265. 

Atépxduct, διέλεύσῦμαι, transeo : to go through, 
reach, survey. P. 198. Syn. Aie£épxünaa, diet- 
eiu, GiáGalvo, πᾶρέρχὅμαι. 

Διευνάζω, consopio: to lull to sleep. Hipp. 
1377. Syn. Ευνάζω. 

Atéxw, ἔξω, distraho ; cedo ; disto; intervenio: 
to divide; give way; be distant ; to intervene, 
Y. 416. Syn. Alépxóuo, Dlappiryvupi, kürap- 
ῥήγνυμὶ, διϊστημὶ. 

Δίζημαι, Δίζω, Δίῷμαι, quero, dubito: to 
seek, look for, doubt.  Avrí0éov 8i(fjuévós E. 
168. Syn. Zmqréw, ἄνἔρευνάω, αμφϊδάλλω, 
διστάζω, αμφὶνδξω. 

Ai(vE, ὕγδς, 6, 7, bijugis; duplex: a couple; 
double. “AiGiyés ἵπποι K. 473. Syn. Δίπτῦ- 
XGs, διπλδῦς, 

Δίηγξῦμαι, narro: to relate, declare. Aves 
198. Syn. Efnyéduat, εξιστόρξω, διὰμνημῦνεύω, 
ἄπαγγέλλω, μηνῦω, δὶέξειμϊ, φράζω. 

Ainépiés, a, ὅν, per aérem: through the air. 
Apoll. 2. 225. 

Atjkw, pervenio : to go, stretch through, pene- 
trate through. Iph. A. 426. Syn. Alem, dia- 
στείχω. 

Διήλῦσϊς, ἔως, 7, transitus: ἃ passage across, 
ferry. πόντοιδ Sijdvois év0& Apoll. 4. 1573. 

Almqvékéws, Ainvéxés, jugi et continuo tenore : 
continuously, in a continued series, 6. 836. 
Hom. Ap. 255. Syn. ZXivéxós, el. 

Avgvékis, ἔδς, 6, 7, continuus, perpetuus: 
continued, uninterrupted, unbroken. Artpaairoi 
TÉ δῖηνξικξες v. 195. Syn. Μᾶκρῦς, civexns. 

Aifjéuós, ov, 6,7, vento expositus: exposed 
to the wind. Trach. 326. Syn. '"TyqaAós, 
Epnuos. 

Aijpés, éüs, τὸ, summa pars zdificii : an ele- 
vated part, the top of the house. Es Sinpés ἐσχᾶ- 
τον Phoen.88. ““Διῆρες, Αττικῶς, τὸ ὑπερῶπον" 
τὸ δὲ κατώγαιον ξυνοικία λέγεται" : Steph. Thes. 
tom. 11. p. 1218. A. 

Ai0gkrós, ov, 6, 7, anceps: double-edged. 
Δίθηκτὸν ev σφᾶἄγαϊσί P. V.888. Syn. Ai- 
60A0s, aupiSdrds. 

Ai0püvüs, et Δίσκηπτρῦς, ov, ὃ, 7, duas sedes, et 
duo sceptra habens: having two thrones, two 
sceptres, Ai8póvov ΔΙὄθεν kal δισκήπτρου Ag.42. 

Alipap6ddiddoKaAds, ov, ó, dithyrambicus 
poéta: a dithyrambie poet. Ψυχὰς δῦ᾽ ἡ τρεῖς 
diOipayEsdidacnaAwy Pax 827. s, 

Ai0ipau6&Us, ov, 6, (1) nomen Bacchi (vid. 
Bdicxós) : a name of Bacchus ; (2) dithyrambus, 
carmen Baccho sacrum : a dithyramb, or song 
dedicated to Bacchus. Τῶν διθύράμξων γὰρ τᾶ 
Aves 1388, 
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Aiiabw, dormio: to sleep. 
See ἴαύω. Syn. laóc, κἄθεύδω. 

Alínui,transmitto: to send or drive through. 
Phoen. 1108. See "Ízui. 

Alixvzépat, διίξόμαι, pervenio, oratione per= 
eurro: to go through, penetrate, explain, relate. 
Διώςξδ kal κἄτἔλεξας T. 106. Syn. Aictewi, 
Olépx pou, Kabinveduct, κἄθήκω, Sinyeduar. 

Aiméris, €ós, 6, 3, a Jove delapsus: fallen 
from Jupiter, pure, liquid. Σπερχειοῖδ Aiimé- 
TÉéos II. 174, Syn. Πρανὴς, διάᾶφᾶνὴς, διαυγής. 

AliméAia, ΔΙπόλειδ, ev, τὰ, dies festi Athenis 
in honorem Jovis : a festival at Athens in honour 
of Jupiter Πύλϊεὺς, as protector of the city. Mv- 
cTfp! Ἑρμῇ AiiwoAe’ ÁBdvía Pax. 419. See 
next word, 

AlimüAi Os, &ós, 6, 7, priscus, obsoletus : 
coeval with the festival AtiméAia, antiquated, 
obsolete, fabulous. Apyatai γέ kal AliméAiddy 
καὶ τεττίγων ἄνάμεστα Nub. 984. Here read, 
on account of the metre, Διπόλϊώδη, and in the 
preceding word Διπόλϊά, though not for the 
same reason. Brunck remarks at Nub. 984., 
* Διπολιώδη. Sic A.B. Vulgo Διπολιώδη, 
ut sit proceleusmaticus pro dactylo, Placet 
forma contracta, Διπόλια, διθύραμβος, διάσια, 
quorum prima itidem producitur." **Sic etiam 
dixere Attici Δίφιλος, non Ad$ucs,. —R.P. 
Suppl.liv. Porson denies that the proceleus- 
matic is admissible in Aristophanie anapzestic 
tetrameters. 

ΔΙιστᾶνω, disungo : to separate, 
variance, BovAéra: διιστἄᾶνειν Vesp. 41. 

Aticrnut, seorsim statuo, dissidium facio, dis- 
jungo: to set apart, set at variance, divide, 
A. 0. Syn. Atlotivw, δίχοστἄτξω, διᾶχωρίζω. 

AlgXüve, perrumpo: to burst through or 
forth. — Ovx ἄστρα Silcxavéy — Apoll. 4. 1698. 
Syn. see Aiéxo. 

Aiitpépijs, &ós, 6, Diitrephes. Δεινῶς γ᾽ ἐμοῦ 
τὸ ueipükiüy 6 Atitpéons Av. 1442. 

Aixd(w, dow, judico: to judge, decide. Aà- 
vüoici üika(éro O. 431. Syn. Kpíve, diayy- 
νώσκω, δὲμιστεύω, audi Gnréo, eyküAEo. 

Δικαιδπόλϊς, ἔως, 6, 7, justitiam in urbibus 
colens: observing justice in the cities. Pyth. 
8.31. See below. 

Airxatés, a, ὅν, justus: just, equitable, right. 
Ανδρὶ δικαίῳ y.52. Syn. ‘Evdixés, Emieucis, 
χρηστῦς, ἄγᾶἄθῦς, icds. 

Δίκαιδω, justum censeo, vindico: to think a 
person or thing just or right, do justice to, de- 
fend, claim as a right. Sevyew OikaioU τ᾽ doris 
Heracl. 191. 

Aikaiws, juste, jure: justly, rightly. Heracl. 
188. See above, 

Aikapnvis, ov, 6, 7, biceps: two-headed. 
Οκτἄπὄδες δικἄρηνοί Batrach. 289. Syn. Au- 
φϊκᾶρὴς, aupikapnvos. 

AikacTÓAUs, ΔΙκαστὴς, οὔ, δ, judex: a mini- 
ster of justice, magistrate. “As ἔπξοικξ δίκασπὅ- 
Aév A. 185. Syn. Kpirijs, δίκης BpasSeds. 

Δικαστήριον, (2) dimin. ΔΙκαστηρίδιδν, ov, τὸ, 
forum judiciale : a court of justice; (2) a petty 
tribunal. Eq. 307. Αὑτῷ διίκαστηριδῖον μικρὸν 
πᾶνυ Vesp. 803. Syn. B7juà, δίκη. 

Aikaoths. See AikagaOAUS. 

AikeAAá, ns, 7, ligo, bidens: a spade, mat- 
tock, pitchfork. Πῦρ kal dinéAAas Phoen. 1171, 
Syn. ‘Aun, μᾶκἔλη, μᾶκελλᾶ, σκἄπᾶνη. 

Δίκη, ns, 7, jus, lis: justice, equity, a cause, 


Herc. F. 1048. 


set at 
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law-suit, trial. Τῆς δίκης ἡσσώμξνον Ion 1117. 
Δίκη is frequently personified by the Greek 


poets. Syn. Kpisis, ποινὴ, tiuwpia, ἐγκλημᾶ, 
Séuls. Ep. 1θεϊᾶ, σκδὄλϊὰ, ὅσϊα, Xeboiuüs, Eipy- 


φῦρδς, vixnpdpds, τιμωρός, xpOvios. 

Δίκηλδν, or Acixnddv, ov, τὸ, effigies : image, 
representation. — XaAkeím δίκηλδν ἔν acmidi 
Apoll. 1. 746. 

Δίκην, instar: like to. 
δίκην Hec. 1144. 

Δίκηφδρὅς, ov, 6, juris defensor, vindex: a 
supporter of justice, avenger. Choéph. 114. 
Syn. Τιμωρῦς. See Δίκη. 

Aixibióv, ov, Tb, lis parvula: a petty suit. 
Olay Bikidios τὴν δ᾽ érépav avro) γνᾶθον Nub. 
1108. 

AiíkAis, 180s, 7, que duplici clave obseratur: 
doubly barred, folding. — AixAiBés ev δέ "yiri 
B. 345. 

Aixoppapéw, lites consuo, to patch up law- 
suits, to be litizious. Ovx ἔῶν δικορῥᾶφεῖν Nub. 
1485. Syn. AugicSntéw, φϊλὄνεικξω. 

Aikdpipis, ov, 6, 7, qui duplicem verticem 
habet: having two tops. Phoen.234. See Ai- 
midds and Κῦρύφή. Syn. AiAóQUs, Oiküpmvós. 

Aixparis, és, ó, 7, divisum habens imperium : 
possessing a twofold authority. Aikpáreis ÁTpet- 
da: Aj. 251., answering to πέριφαντός avip. 
Syn. Aí0póvüs, δίσκηπτρῦς. 

Aikpdés, AikpoUs, bifidus : having two prongs, 
forked. 
Syn. Alkapnvés. 


Παϊῖδᾶς αἱ δὲ πόλἔμϊων 


Aíxpórüs, ov, 6, 7, (1) utrimque pulsans: | 


beating on both sides ; (2) duabus orbitis sectus, 
tritus: marked by two wheels, rutted. ^Hgév 
Dikpürürv eis ἅμαξϊτον Eur. El. 775. 

Δίκτυννᾶ, 7s, 7, nomen nymphze; item 
Diane: a nymph; Diana. See “Aprews. Iph. 
Te 197. 

AikTtoKAwords, ov, 6, 7, in retia plexus: net- 
like. Antig. 353. See above. 

Δίκτῦδν, ov, τὸ, rete: a net. Δικτύων Bpóxovs 
Orest. 1308. Syn. 'Apküs, yayyausv. 

Atkw, jacio: to throw. Ξῖφος dixay es "yaiáv 
Phoen. 1432. Syn. Βάλλω, ῥίπτω, κἄτἄβάλλω. 

Δικωπς, ov, 6, 7, duos remos habens: two- 
oared. Alcest. 253. See AimUAós. 

AiXo'yxUs, ov, 6, 7, duas gestans lanceas: 
doubly-armed, two-fold. Agam. 626. See Aí- 
πύλῦς. 

Δίλδφδς, ov, 6, 7, duas cristas seu duplicem 
verticem habens: having two crests or cliffs. 
Antig. 1139. See AimiAds. Syn. Δικἄρηνδς. 

Aiuorpés, ov, 6, 7, duas habens partes : having 
a double portion. Asch. Sup. 1078. See Ar 
TAGS. 

Auvbüpia, ns, ?, Dindymia: a name of Cybele. 
Myrtépa Δινδύμϊην Apoll. 1. 1125. 

Δινεύω, Awéw, lon. Δινευέσκω, gyro verso: 
to whirl or roll round. Aivédv ὡς δ᾽ ὅτξ τις 
t 384. 3. 543. 9.12. Syn. ÁvákUkAóC, 
εἱλέω, κὔλινδξω, στρέφω. 

Δίνη, ns, 7; Aids, ov, 6, vortex, turbo: a 
whirlpool, whirlwind. Ζωοὺς δ᾽ ev δίνῃσϊ 6. 
132. Vesp.616. Syn. ‘AeAAg. Ep. Apyipéa, 
αργὕρδειδὴς, ἄκήλητὅς, ἄνέμώκης, S01), λευκή. 

Δινήεις, εσσᾶ, ἔν, vorticosus: whirling round, 


eddying. Ξάνθου ἄπό δινήεντος B. 877. 
Avis. See Δίνη. 


Δινωτῦς, 3j, ὅν, tornatus: rounded, inlaid all 
round. *Horé δόμῳ Swwrdy Apoll. 3. 44. 
Pros. Lex. 


Aikpois ἔώθουν τὴν Sev Pax 636. | 
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AiUSUAUs, ov, 5, 7, a Jove missus: hurled by 
Jupiter. Alcest. 129, See Aió8év. Syn. Aió- 
kKTUTÓS. 

Aiyévérwp, ópós, 6, Jovis genitor: father of 
Jove. Bacch. 122. See Aide. 

Aíbyévijs, €ós, Aüyvnrós, ΔΙδγὄνδς, ov, 6, 7, 
e Jove natus: Jove-sprung, noble. ^0 δέσποινᾶ 
Ajyévés Séd Cycl. 350. Hes. Scut. 340. 
Hipp. 560. Syn. Ais, evy£vijs, γενναῖός. 

Aióbós, ov, 7, transitus: a way through, pas- 
sage, passport. P. V. 1086. Syn. ‘Odds, πᾶρ- 
656s, πορθμεῖδν. ' 

Aló0év, à Jove: from Jove. '"Toià? ἔπ᾽ ἔμοὶ 
pur) Aió8ev P. V. 1090. Syn. Ουρᾶνδθέν. 

Διοίγνυμϊ, Alotye, Ee, aperio: to open widely, 
gape, expand. Tas γνἄθοὺς Oiotyvóre Eccles, 
852. Svw. Ávotyo, üvánérá(w, δίαπτύσσω. 

Δίοιστἔδς, a, ὅν, differendus: must be carried 
through or round. Pheen. 272. 

AióigTeUw, sagitta trajicio : to shoot through. 
Νευρήν τ᾽ evrüvicca διδιστεῦσαί τέ T. 587. Syn. 
Ἀκοντίζω, küráSAAAw. 

Ailotxvéc, permeo : to pass through. 
316. Syn. AldSaivw, Bi&áu£vo. 

Avoixduar, abivi, perii: to be departed, undone. 
Eur. Sup. 540. The perfect (Big xmuat or δῖοί- 
kwxa) has often the meaning of the present, 
Syn. Οἰχὅμαι, ὅχωλἄᾶ, ἄπδλωλᾶ, éppo, SidAAT aL, 

Διόκλῆς, ἢδς, 6, Diocles. 'Érucré AiókAT7a 
μέἔγδἄθυμον E. 547. 

AlókrUmós, ov, 6, 7, Jovis fulmine ictus: 
struck with lightning. Ἢ Aiórrürmar γένος /Esch. 
Sup. 161. Syn. διδϑολδς, 

AildAcbatvw, ΔΙδλισθξέω, How, elabor e mani- 
bus: to slip through, eseape. Anacr. 44. 9. 
Nub. 434, Syn. Ὀλισθαίνω, εκφεύγω. 

AióAAvui, üAéccw, disperdo; obliviseor: to 
destroy, ruin, lose ; forget. Hipp.1388. Syn. 
Φθείρω, διαφθείρω, &róAXvui, μέ λανθᾶνει. 

Διδμήδης, &s, 6, Diomedes: Diomed, the 
son of Tydeus. Βδὴν ἄγἄθὸς Atéundns B. 567. 
Ep, Τυδείδης, διός, ὕπέρθυμὄς, ἱππόδαμς, dyads, 
δουρίκλύτὄς, kpürépós, εγχέσπᾶλδς, uévemTÜAE- 
μᾶς, ἔρϊκυδὴς, cbevapis, ἰφθιμῦς. 

Διίδν, ov, τὸ, urbs Eubeex, περὶ τὸ Κήναιον, 
Strab.: a city in Euboea. Κήρινθόν τ᾽ ἔφᾶλον 
Alou T' B. 538. 

Aióvóciá, ὧν, τὰ, Dionysia: festivals in ho- 
nour of Bacchus. Εἰσϊὼν Aióv?cia Acharn. 
202. 

Aiévucias, à80s, 7, Bacchica: of Bacchus. 
Here. F. 891. See above. 

AióvucUs, ov, ó. See Bdkxós. 
épackóv. Bacch. 27. 

Aiózéris, €0s, 6, 7, de coelo delapsus : fallen 
from heaven. δεῦρό Aióméres AáGeiv lph. T. 
977. Syn. διιπἕτής. 

Aldrés, ov, Δἴοπτὴρ, Tpós, ΔΙόπτης, ov, Ó, in- 
spector, administrator : a commander, inspector. 
Rhes. 234. 738. K. 562. Syn. Κατόπτης, 
ἔποπτὴρ, ἔπόπτης, ἔπίσκῦπῦς, kürdckÜmUs, Séw- 
pos, Epdpds, κηδέμὼν, ἡγἔμὼν, βᾶσϊλεύς. 

Διοπτεύω, inspieio, speculor: to look through, 
survey. Κι 451. Syn. Ei:cópáe, ἔποπτεύω, 
ἔφδρἄω. 

Aiorrnp, Δίόπτης. See Διδπὅς. 

Alop9evw, Δῖορθὅω, recte quidquam facio : to 
correct, adjust, state rightly. Eur. Sup. 427 
Helen. 1158. Syn. Avop@iw, διευθύνω, διάτάττω, 
ἄνἄτιθημὶ. 

Διδρίζω, distermino, pev distinguo, statuo ; 


Eumen. 


Aiüvvcüv ouk 
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to fix limits, mark out, distinguish, settle. CE. R. 
723. Syn. Agdpi(w, δἰαστέλλω, διἄτάσσω, Sid- 
χωρίζω. 

Διόρνῦμαι, propero per: to hasten through. 
Παμφύλων τὲ Siopviveva, Asch. Sup. 561. 

AiüpórTc, tw, perfodio, scrutor : to dig through, 
break open, scrutinise. Vesp. 350. Syn. Alap- 
ῥήγνυμὶ, διᾶπείρω. 

Aiopxéduat, persulto, decerto saltando: to 
continue to dance, contend in dancing. Vesp. 
1499. Syn. Opxeduau, διάλλδὄμαι. 

Atés, á, dv, a Jove genitus, divinus, purus, 
inclytus: sprung from Jove, divine, incorruptible, 
pure, serene, mighty, noble. Δισμήδεαἄ diov E. 
46. Aida γύναικῶν o. 106, Syn. Avri0€ós, Ἰσὅ- 
0&s, ἐνδοξῦς, ϑαυμαστῦς. 

AilócO0TUs, ov, 6, 7, a Jove donatus : 
iven. Pyth. 8. 37. See Aiócküpoi. 

Aléonuia, as, 7, signum a Jove missum: a 
sign from Jove, portentous storm. διίσσημϊα 
᾽στὶ καὶ pávis Acharn. 171. Syn. Tépàs, 76 
&valciuóv. 

Διόσκδροι, ΔἸόσκουροι, of; Alogküpe, τὼ, Jovis 
filii gemini: Castor and Pollux. Ovdéy ἡ Aioc- 
képw Orest. 459. Eur. El. 1237. Iph. A. 
769. Svw.see Κάστωρ, and Πῦλῦδεύκης. 

Διδτρἔφὴς, ἔδς, δ, 7, Jovis alumnus: Jove- 
nourished, noble. Δήεις δέ ΔΙοτρέφξας βᾶσϊλῆας 
η. 49. 

Δῖπαις, αιδῦς, 6, 7, duorum liberorum parens; 
bis puer: a parent of two children; twice a 
child. Choéph. 332. See AimtaAdbs. 

AiraATUs, ov, 6, 7, qui utrimque vibrari 
potest: hurled with two hands; act. bina tela 
tenens: holding two weapons. ‘Qs δ᾽ εἰδόμεν 
δίπαλτᾶ Iph. T.324. Syn. Audibétiós, αμφὶ- 
60AO0s. 

Δίπλάζω, geminus sum; gemino: 
doubled, augmented doubly; to double. 
Sup. 791. Sv 
διπλὺδςε eiut, 

Δίπλαξ, ads, 7, duplex lena ; 
doublet ; double. 
253. 

AimAGolds, a, ὅν, Δίπλῦδς, ἡ, ὅν, ΔΙπλοῦς, ἢ, 
οὖν, duplex: double, twofold. 1» ἢ διπλᾶσϊδς 
6 ψόφος Aves 55. The a is always short. See 
Brunck ad loc. Iph. T. 689. Syn. δίπλαξ, 
δίπτυξ, OimrUxUs, OioTOAUs, διχθᾶδις, δισσῦς, 
διδύμς. 

Δίπλᾶσϊως, dupliciter: doubly, in a twofold 
portion. Πρέσϑεις δίπλᾶσϊως μᾶλλόν Ay. 1577. 

Δίπλοίζω, duplico : to double, render double. 
“AxOos δϊπλοίζει Acam. 808. Syn. δίπλαάζω. 

Δίπλῦδε. See AimAüciUs. 

Διπόδιάζω, salto κατὰ διποδίαν more Laconum: 
to dance with both feet. Ἵν᾽ ἔγὼ dimddidtw ye 
Lysist. 1243. Exp. Tots 000 moi xdpevw. 

AiméAiddns. See Διϊπδλϊῴδης. 

Airépis, ov, 6, 7, bimaris: between two seas. 
Ἢ διίπόρον küpüoáv Troad. 1087. 

AlmóTüu)Us, ov, 6, 7, qui a duobus fluviis al- 
luitur: between two rivers. Alréraudy ivà 
πῦλιν μόλω Eur. Sup. 621. 

Δΐπους, 7550s, 6, 7, duos pedes habens : 
footed. 
896. 

Almrixés, ov, 6, 7, duplex, geminus: double, 
twin. Almrixa wovjcavrés y. 408. Syn. see 
Δίπλᾶσϊός. 

Δίπῦλὄς, ov, 6, 7, duas portas habens: having 


Jove- 


to be 
Eur. 
N. ÁvübirAd(o, δίπλόω, ἄναδιπλόὅω, 


duplex: a 
Kai δίπλᾶκαᾶ δῶκα τ. 241. W. 


two- 
Mouug πέλας δίπους ὄφις Ausch. Sup. 
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two gates or doors. “Q σχῆμᾶ πέτρας δίπῦλον 
avdis αὖ πᾶλιν Philoct. 975. 

Airipés, ov, 6, 7, duplici flamma splendidus ; 
bis coctus: having double lights ; twice baked. 


ZU δ᾽ à Aibs Bimüpovs üvéxovaa, λαμπᾶδας Ran. 
1361. 


Aípka, See Aípkm. 
| Διρκαῖδς, a, dv, Dirceus: of Diree. Phoen. 
| 742. 

Alpin, ns, Dor. Δίρκα, 7, Dirce: a nymph; 


a fountain near Thebes. Sept. Th. 259. Syn. 
| Ευπάρθξνῦς, μᾶκαιρᾶ, καλλὶρξεθρῦς, καλλὶρδῦς. 
Pur. Δίρκας ἁγνόν ὕδωρ, ῥεὐμᾶτἄ σεμνᾶ, Aipkas. 

Δίρῥυμδς, ov, 6, 7, duos temones habens: 
having two shafts. ᾿δίρῥυμᾶ TE καὶ τρίρῥυμᾶ, τέλη 
Pers. 47. Anap. dim. 

Aipois, tds, ἢ, Dirphys: a mountain in Boeotia. 
Here. F. 183. 

Ais, bis: twice. 
1091. 

Δισθᾶνῃς, ds, 6, 7, bis mortuus : 
Δισθᾶνξες OTE τ᾽ ἀλλοὶ μ. 22. 

Δισκεύω, Aickéw, discum projicio : 


Néovs δὶς εἶναι E. Supp. 
twice dead. 


to throw 


the quoit, hurl. Ion 1967. Isthm. 2.51, Syn. 
Ῥιπτάζω, MpoSdrdAw, πὲρϊδινξω, Ἰάπτω, 
Δίσκημᾶ, &rüs, τὸ, projectio ut disci: the 


throwing of a quoit, a hurling. Troad. 1111. 
Δίσκηπτρός. See Ai0püvüs, 
Aickés, ov, 6, discus: a quoit. 

Λιθινῦς, κἄτωμᾶδιδς. 

Δίσσαρχαι, Gv, oi, duo regnantes vel regii: 
two royal. Aj. 390. 

Δισσῦς, Διττῦς, ἢ, ὅν, geminus, duplex : twin, 
double. See AimAaciés. Helen. 505. 

Δισσῶς, dupliciter, iterum: doubly, again. 
Phoen. 1347. Syn. AtmA&ciws, avéis. 

Δίστῦλδς, ov, 6, 7, geminus; twin. 
1055. Syn. see AtmAáciUs, 

Alcréuss, ov, 6,7, geminum os habens, an- 
ceps: having two mouths, two-edged, two-angled, 
where roads intersect each other. €E. C, 900. 
Svs. Audi Tüubs. 

Awrrós. See Δισσῦς. 

Aivypis, ov, 6, 7, humidus, lacrymis madens : 
wet, moistened with tears. Sept. Th. 993. See 
Typos. Syn. Aiépós, αἱμᾶτοστξἔγης. 

Διφᾶω, quero: to seek by feeling, eatch. 
“Ode τήθξᾶ διφῶν II. 747. Syn. Ζητἕω, épevvüc, 
e£éra(o, μαστεύω, μᾶτεύω. 

Διφθέρα, as, 7, pellis; vestis coriacea: ἃ skin, 
hide; shepherd’s cloak. Vesp. 444. Syn. 
Δέρμᾶ, βαίτη. 

Aidüpós, ov, 6, 7, bifer: producing two or 
twice a year. Eccles. 707. See Aimiads. 

Διφρευτὴς, ΔΙφρηλᾶτης, ου, 6, auriga: ἃ cha- 
rioteer. Kal τὸν διφρευτὴν " Ἥλϊον Aj. 868. 
Iph. A. 216. Syn. ‘Apuarnrarns, ἡνϊχὅς, 
ὕφηνϊδχῦς, pies ἔλἄτήρ. 

Διφρεύω, ΔΙφρηλᾶτξω, aurigo: to drive a.cha- 
riot, glide in a chariot. Εἵλκῦσξ διφρεύων Androm. 
108. Rhes. 777. Syn. see 'Apuárevo. 

Διφρηλᾶσια, ας, 7, aurigatio: driving, skill in 
driving the chariot. Olymp. 3.66. See ÉAác- 


0.626. Ep. 


(E. C. 


| ums. 
Διφρηλᾶτξω. See Δφρεύω. 
Διφρηλᾶτης. See Δίφρευτής. 


Aloplaküs, ov, 6, currus sedes: a coach-box. 
| | Τρεῖς μναῖ διφρίσκου Nub. 91. 

Δίφροντὶς, 186s, ὃ, 7, animi dubius: irresolute. 
“ὅπως Dippovris otcs Choéph. 194. 


Aippos, ov, ὃ, pl. δίφροι et Sipps, (1) locus in 


— 
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curru, in quo parabates et auriga sedebant: a 
coach-seat, chariot-box ; (2) currus: a chariot. 
Eusesws Sippots Phoen. 2. Svs."Apuá, (εῦγός, 
ἅμαξᾶ, bxós, ὄχημᾶ, ἀντυξ. Ep. Kadds, véüTev- 
xis, πρωτὄπᾶγὴς, παμφᾶνδων, ποικῖἴλὅς, üeucéAiós, 
ἔὐξεστὅς, EVES, πέρϊκαλλὴς, κολλητῦς, ευεργὴς, 
tears, ἔύπλεκτὅς, ἔὐπλξἔκὴς, (Hom.) ἵππεις, 
ἁρμᾶτειδς, EA€paytivds, KaumidrAds, πῦλύδαίδᾶλδς, 
πεισϊχᾶλινὅς. 

Διφρδὄφδρξω, sellam porto : to carry a litter or 
chair. Kal τὸν δῖφρον yé dippdddpee Av. 1552. 

Δίφρδφυῦρῦς, ov, ὃ, 7, qui sella portat: a chair- 
man. Eccl. 734. See above. 

Aixa, ( 1) bifariam : in two ways ;(2)sine: apart 
from, without. Δόξα δ᾽ ἔχώρει dix’ av Ἑλλάνων 
Hec. 116. Syn. Artraés, δίπτῦχᾶ, xwpis, ἄνευ. 

Δίχηλῦς, ov, 6,7, ungulam habens bisulcam : 
cloven-footed. Ἢ dixnAdv éuSaow Bacch. 729. 

Aixipns, és, 6, 7, divisor: a divider, bisector. 
Μηνὸς δίχήρης lon 1156. 

Διχθᾶδιδς, a, ὅν, duplex: double. Ary@adias 
Κῆρας 1.411. Syn. Aotés, dirddds, δίπλᾶσϊόὄς. 

Δίχδβουλῦς, ov, 6,7, discors : quarrelling with. 
Moipa Néuéciv 0ixóSovAov Olymp. 8. 114. Sv. 
Δίχόφρων. 

Aixó8€v, a duabus partibus: from two sides. 
Kal ταῦτᾶ διχὅθεν μισθύφδροῦντἔς ἀλφῖτα Pax. 
477. 

Aixoivixéy, ov, τὸ, mensura continens duas 
cheenices : a measure consisting of two cheenices. 
Πᾶρξκὅπην dtxowikw Nub. 640. 

Aixópumvis, 166s, 7, ad lunam plenam pertinens: 
of the full moon. IIpbs γάρ οἱ Oixóumvis ἄπ᾽ 
Apoll. 1. 12831. Syn. MavoéAnvis. 

Aixuu8ÜUs, ov, 6, 7, ambiguus: ambiguous, 
prevarieating. Διίχὄμυθᾶ Türépá μὲν σόν Orest. 
883. 

Aixoppayns, és, 6, 7, dupliciter ruptus: split 
in two. Atyxoppayns exerts Herc. F. 1008. 

Alxopbómces, cum inclinatione in duas partes, 
ambigue: with divided impulse, partially, am- 
biguously. Μὴ dixoppirws ἴδεῖν Agam. 367. 

Διίχοστᾶἄᾶσϊα, as, 7, dissensio, seditio : schism, 
sedition. ApydAénot OixooTücins κἔδδωνται 
Apoll. 4. 501. Syn. διἄφδρά. 

Δίχοστἄτξω, dissideo: to disagree, separate 
from. Μὴ διχοστἄτῃ Med. 15. 

Aixoppayr, óvis, 6, 7, discors : discordant. Sept. 
Th. 902. See above. Syn. AixóGovAGs. 

‘Alla, ns, 2»; Δίψδς, &ós, τὸ, sitis; cupido: 
thirst, drought ; desire. LEecl. 146. Cyel. 97. 
Syn. Ἕλδωρ, éniÜvuia. Ep. Apyadéa, avaréa, 
ξηρὰ, SvuodOUpüs, κέἔλαινὴ, Avo MEATS, μᾶλξρά. 
Pur. Διψἄλξα ἄνάγκη. 

Διψᾶλέύῦς, Δίψὶδς, a, ὅν ; Διψᾶς, ἄδὅς, ἢ, siticu- 
losus, aridus: thirsty, parched, scanty. Μῦς 
more Suparéos Batrach.9. Alcest. 576. Apoll. 
1. 1146. Syn. Enpós, a(&A£ós, TOAUD(iUS. 

Διψᾶς. See Διψᾶλ ἔδς. 

Aulaw, inf. διψῇν, sitio ; cupio: to thirst; long 


for. Nub.44l. Syn. Ἱμείρω, eridupéew. 
Aljiós. See διψᾶλεῦς. 
Aüjós. See Ava. 


Aic, (1) persequor fugientem: to pursue; 
(2) fugio, timeo : to fear, flee. IIépi yap δὶξ νηυσὶν 
1. 433. Syn. (1) Expdséw, ἄπξἔλαύνω, διώκω, 
(2) φεύγω, δίδράσκω, εκφεύγω. 

Διωγμᾶ, ards, τὸ, persequendi actio ; id quod 
persequitur; id quod persequimur, preda: pur- 
suit; that which pursues; which is pursued, 


prey. Orest. 990. See below. 
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Διωγμός, oU, 6; Δίωκτὺς, tds, 7), persecutio: 
pursuit, rout, chase. Ofuor διωγμῶν Orest. 412. 
Call. 3.194. Syn. Iwxyds, κἄκωσϊς. 

Aiddivos, ov, 6, 7, gravem dolorem afferens : 
agonizing. ‘Hkovoé kai diwdivos Trach. 779. 

Διώθξῦμαι, ὠσῦμαι, transjicio, detrudo: to 
push or pierce through, reject, force asunder. 
Androm. 861. 

AlweküÜw. See Aid. 

Aiwkréós, a, ὅν, persequendus: to be pur- 
sued. Acharn.219. See below. 

AiekrUs. See Διωγμῦς. 

Διώκω, Ew, Att. ΔΙωκἄᾶθω, persequor: to go 
swiftly through, pursue, hasten. Φιλτἄτη δῖώ- 
κῦμαι Soph. El. 671. Syn. Émibiókw, kürü- 
διώκω, METADIONW. 

Aiwdiyiés, ov, 6, 7, late patens, magnus: vast, 
extensive. πέζά SiwAiyins Apoll. 4. 1258. 
Σκὄτεινὴ, ἢ émimóAU δῖήκουσᾶ, says the Schol. 
lt does not, however, signify the former. See 
Ruhnk. ad Tim., p. 88. The explanation of the 
Schol. is erroneous. Syn. Méyás, uákpós. 

Aiéudrés, ov, ó, 7, juratus; perjurus: bound 
by an oath; perjured. Philoct. 593. Syn. 
Evénuirüs, üpiiós, Evdxbs. 

Διώνη, ns, 7, Dione : mother of Venus. 
Διώνης Κύὐπρὶ Helen. 1097. 
Kauss, κἄλὴ, ξανθὴ, σεμνή. 

Διώνυμῦς, ov, 6, 7, binominis ; inclytus: having 
two names ; honourable. “A àióvüuo: Séai Phoen. 
694. Syn. Ovx ἄνώνῦμῦς. 

Διώνυσδς, poét. pro Aióvucós, q.v. Ἢ δέ 
Διώνυσον SéuéAn Ξ. 325. 

Διώρης, bs, 6, Diores:^Hpxe kpürépós Διώρης 
B. 622. 

Δμῆσϊς, éws, 7, domatio: a subduing. P. 
476. 

Δμητὴρ, pos, 6; Aunreipa, as, 7, domitor, 
domitrix: a tamer,subduer. Hom. H. Nept. 5. 
E. 259. Syn. 'Urmübünüis, άρχων. 

Auwn, 75, Apuwis, dds, 7, ancilla, serva: a 
female enslaved by conquest, handmaid. Iph. 
T. 143. Baech.506. Syn. AovaAn, Sépürauvá, 
παιδίσκη, αμφϊπῦλῦὄς ; on which word see the re- 
mark. Ep. AevkóAévós, ἔὔπλδκαᾶμὅς, μδγξρά. 

Δμὼς, wis, 6, servus: a slave, man-servant. 
Eur. El. 631. Syn. AoUAós, Shs, Séparwv, 
παῖς, ὕπηδός, πρόπόλός. Ep. Πᾶλαιδς TüAüci- 
φρων, πιστῦς, κεδνῦς, OTpnpds. Pur. Πᾶλαιδν 
οἶἰκων κτῆμᾶ. 

Δνδπδἄλίζω, motu vehementi dejicio, circum- 
jicio: to shake and strike, throw round. Téa cà 
paxéa δνδπαλίξεις E. 512. Syn. Ἀποπλήττω, 
ἄναιρξω, pivedw, aumexo. 

Avójépós, à, ὅν, tenebrosus: dark, gloomy. 
Νύκτα διὰ dvipepyy o. 50. Syn. Μέλας, pé- 
Adyxpws, KEAawds, COpders, oppyaids, akórewás, 
acEeAnvVos. 

AvüQós, ov, 6, tenebre: darkness, gloom, 
sorrow. Choéph. 47. Syn. ἄχλὺς, σκὅτῦς. 

Adbéinv, jvos, 6, furunculus: a felon. “ὅτῳ 
δῦθϊῆνι cKopoddY ἡμφϊεσμένῳ Vesp. 1172. 

Aou), 7s, 7, dubitatio: doubt. Ev δοιῇ δὲ 
cüccéuév I. 230. 

Δοίδυξ, vkós, ó, pistillum : a pestle. Aoíóvkà. 
kai κιξώτϊον Plut. 711. 

Aoiós, à, ὅν, duplex: twofold; pl. δοιοὶ, al, a, 
duo: two. Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ A(avras δοιοὺς N. 126. 
Sy. see Δίπλᾶσϊῦς. 

Aüká(w, f. med. δόκάσδμαι et δύάσδμαι, Ion. 
Δοιαζέσκω, videor mihi, arbitror: it seems, to 

L2 


y Κούρη 
Er. Eparh, ἐὔπλὅ- 
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think, conjecture. Y. 339. Apoll. 3.818. Syn. 
see Aükée. Pur. Δίπλῆς uépluvms διπτὕχους 
τὼν ὅδούς. 

Δύκεύω, observo, insidior: to observe, lie in 
wait for. 0.340. Syn. Enirnpéw, πᾶἄρἄτηρξω, 
ἔφδρδω. 

Δύκξω, Ew et How, videor ; censeo, arbitror: to 
seem, appear; to think, determine, decree. Eur. 
Suppl. 229. Syn. δοξάζω, εἰδῦμαι, éoiká, Boki- 
μάζω, κρίνω, οἰὅμαι, ἐλπῦμαι, vóulQo. 


Aüknuá, ἄτὅς, τό; Δδκησϊς, ἕως, 7, opinio: 
opinion, surmise. Troad. 411. Herc. F. 288. 
SYN. Προσδῦκϊα, tropia, Vmüvoii, γνώμη, δόξᾶ, 
90k. 

Aükmqcis. See above. 


Δδκησϊσυφῦς, ov, 6, 7, qui sibi videtur sapiens 
esse : conceited. Néavias δόκησϊσόδφος 00€ 
πρᾶγμᾶ τι Pax 44. 


Aükiud(e, dow, exploro: to examine, try, 
ascertain. Vesp. 578. See below. 
Aüiciuós, ov, ó, ἡ, probus, probatus: tried, ap- 


proved, estimable. Q φίλος ὦ 8Bókiuórürós 'EA- 


AüBi Eur. Sup. 288. Syn. EvddKiuds, δίκαις, 
XPNTTOS, ἄγἄθὄς, χρήσϊμὅς, TEAELOS. 

AGkiuws, vere: faithfully. Pers.553. See 
above. 

AÓKÜs, οὔ, 7, trabs, tignum: a beam or rafter. 
Eur. fr. Cretens. 2. 6. Et Adds, opinio: 
opinion. Callim. 1. 464, 

Aki, 66s, 7, Opinio: suspicio: opinion, sus- 
picion, notion, Eur. El. 747. Syn. see Aó- 


κημὰ. 

Δόλερδς, ΔὄλϊδςεΡ, a, bv; Δδλδεις, εσσᾶ, Ev, 
dolosus: crafty, deceitful, treacherous. Τοῦτ᾽ 
eis "yóvatkas δόλϊδν eoi kal cá8póv Bacch. 479. 
Av.451. Iph. A. 1526. 

Δὅλίδνξἕς, wy, of, gens Propontilis : a nation 
near the Propontis. AUA(óvés audjévéuovro 


Apoll.1.947. Ep. E£ewoi. 
Δῦύλϊδπους, T)50s, 6, 7, insidioso s. furtivo 
pede: cunning-footed, clandestine. Soph. EI. 


1392. See AóAÍós. 

Adrtés. See AdAépis. 

Δὄλϊόφρων, Δόλόφρων, vis; Δόλδμητϊς, 80s, 
6, 7, fraudulentus : cunning-minded, crafty, 
treacherous. Iph. A. 1305. JEsch. Sup. 746. 
Od. y. 250. See AUAUs. 

Δδλϊχαυλδς, ov, 6, 7, longas tibias habens: 
fixed in lonz sockets, long. Avyávéas δὄλϊχαύ- 


λους L. 156. 
AUALXabxqv, Evds, 6, 7, longam cervicem ha- 
bens: long-necked. Iph. A. 794. Seeabove. 


Δύλἴχεγχὴς, €ós, 6, 2, longa hasta armatus: 
armed with a long spear. ' AyBpüs ἄγων δῦλϊχ- 
eyxeas o. 155. 

AdAIXTpeTMOS, ov, ó, ἡ, longis remis utens : 


having long oars, skilful in rowing. Φαίηκες 
δύλιχήρετμοι 9. 191. 
Δόλϊἴχὅὄς, 7, ὅν, longus, diuturnus : long, of 


10ng duration, tedious. 'H δόλϊχὴ νοῦσος λ. 170. 
Sen: no Eee iu εὐμήκης, TAYGOS. 

AbrixXooKids, ov, 6, 7, longam projieiens um- 
»ram: projeeung a jd shade. δύλίχόσκϊον 
éyxos T. 346. 

AóAócis. See AÓAEpÜs. 

Δόλοκτἄσϊα, as, 7, cedes dolosa: murder in- 
sidiously perpetrated. δὅλοκτἄσϊας ἵλἄεσθαι 
A poll. 4. 480. 

AüAüunTis. See Δῦλϊφρων. 

AUAUuv0Us, ov, 6, 7, dolose loquens: trea- 
cherously speaking. Trach. 841, See Μῦθῦς, 
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AdASTHIds, ov, 6, 5, Dolopeius: of the hero 
Dolops. Ακτὴ wal τύμβος AdASTHIOs Apoll. 1. 
585. 

AdAoTAGKIa, as, AbdbADPpsaivn, ns, 7, doli 
meditatio : eraft, cunning. Τῷ δὲ δόλοπλδκϊαι 
Theog. 226. Trach. 834. Syw. AóAós. 

Δῦλυῦποιδς, ov, 6, 7, dolos nectens : treacherous. 
Δύλδποιός üvdyka "Trach.834. Syn. see Aó- 


A€pos. 
Δδλδς, ov, 6, dolus: deceit, stratagem. Iph. 
T.372. Syn. Azarn, BUE. Er. Apihxa- 


vos, Kpipaids, Svpatds, awos, aris, ἄτλητὅς, Kpv- 
los, kàkÜs, κρυπτᾶἄδιδς, Savaernddpds, πῦκὶινὅς, 
cTUyEpós. Pur. Ποικἴλᾶ βουλεὐμᾶτᾶ. 

Δῦλδφδνδς, ov, 6, ἣ, sicarius: treacherously 
murdering. Agam. 1128. 

Δόλδφρδνξω, dolos animo agito: to plan art- 
fully, plot, dissemble. Tots δὲ δόλοφρδνξων 
c. ol. 

AUA0$pócUvg. See AddrAoTAGKIa. 

Δόλόφρων. See Δόλϊσφρων. 

AUAów, dolose ago, decipio: to decoy, de- 
ceive, Alcest. 12. Syn. Ánárüc. 

AbAwuGa, &TOS, TO, x deceit, guile. Cho&ph. 
990. Syn. et Ep, see A0Aós. 

Δὅλων, wvis; 6, Dolon: the name of a Tro- 
jan spy. K.314. Ep. Πόλύὔχαλκὄς, TÜAUXpv- 
cós, λαιψηρῦς. 

AóAGmis, 155s, 7, callida: treacherous.  Aó- 
A@nis Owéews κὄρη. Trach. 1067. Syn. Anarn- 
Ads, mavoupyos. 


Api), Hs, 7, structura: strueture. Apoll. 3. 


1394, 
Δῦμδς, ov, 6, domus: a house. Hee. 27. 
Syn. Ad, Baud, δόμὴ, ois, ἑστία, oTÉyDs, 


bpigpn. Ep. A0üvürüs, tépUs, μἔγᾶς, wiKG ποιητῦς, 
ποιητῦς, ὑψηλῦς, aor épüeis, ἀφθϊτὅὄς, ϑεῖδς, κοϊλὅς, 
μέτἄπρἔπὴς, πέρϊκαλλὴς, χάἀλκξῦς, χαλκήϊδς, 
ἡμϊτέλὴς, ευναιέτἄων, (Hom.) amis, apvetis, 
ξὐδμητὅς, evdaluwy, BacidAnios, "yAUkEpüs, κηώεις, 
πίων, TOAVEEWIS, σεμνῦς, INNTOS, χρύσξὅὄς, ovpüvó- 
μήκης, σκῖδεις. 

Δόμοσφδλὴς, éós, 6, 7, domum labefactans: 
ruinous to a house or family.  Krüzov δόμο- 
σφᾶλῆ Agam. 1511. 

Aüvükevs, ἕως, lon. ἢδς, δ, arundinetum : a 
reed-plot. Tldpa póóüvbv δῦύνᾶκῆα Z. 576. 

Aüvüküsis, evrüs ; AüvüküTpUdUs, Advaxd- 
X^60s, ov, 6, 4, arundinosus: abounding with 
reeds, rushy. Helen. 209. Theog. 783. Iph. T. 
400. See above. 

AbvaKoTpipis, Aóvük0XxA00s, See above. 

Aóval, &kós, 6, arundo: a reed, pipe, bridge 
ofalyre. Ran. 233. See δΔόνἄκεύς. Syn. Ká- 
Aüuüs, kAà3ós, avdds. Ep. AdAixds, λεπτῦς, 
Alyipos, σκὶξρῦς, Eretds. 

Aévéw, agito: to whirl about, shake, agitate. 
Pyth.1. 85. Syn. Kivéw, διᾶσείω, πάλλω, pi 
6o, celw, σἄλεύω, τἄράσσω. 

Δόξα, 75, ἢ, opinio, fama, existimatio, gloria, 


expec ‘tatio: opinion, report, esteem, glory, ex- 
pectation, δόξᾶ μοι πᾶρεστᾶθη (ΒΕ. R. 911. 


Syn. Adknats, φήμη, τιμὴ, KASS, ἔπαινὅς, παν- 
dokia, ὕπόνοιάἨυἩ Ep. A6üvürós, ἕρϊκυδὴς, mó- 
θεινή. 

Δοξάζω, dow, arbitror; expecto; laudo: to 
think ; expect ; praise. Troad. 349. ' Syn. Of8- 
μαι, δόκξω, ὕπῦνδξω, κυδαίνω. 

Δόξασμᾶ, Gros, Tb, opinio, ostentatio: opinion, 
ostentation. Eur. El. 383. 

Bacch, 


Aédpa, ἂς, ?, pellis detracta: a skin. 
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686. Syn. διφθέρα, Bépuá, χρώς. Ep. AU- 
κειῦς. 

Adparidy, ov, τὸ, hastile: a little shaft or jave- 
lin. ἄνευ 8ópüriov καὶ ξίφους kàxovriow Pax 
552. 

AüpiüAcTOs, lon. AovpiáAcTós, ov, ὃ, 7j, bello 
eaptus: captured in war. Λέγ᾽ ἔπεί σέ Aéxos 
δουρϊᾶλωτον Aj. 211. Syn. Aópiüfüparüs, δὅ- 
pirnnrds, ddpikrntos, αἰχμᾶλωτὅς, avüpinüBov. 

AdpiyauSpds, ov, ὃ, ἣ, quam sponsi armis pe- 
tunt: sought in marriage by the spear. Agam. 
669. See below. 

Δδὄρϊθἠρατὅς, ov, 6,7, hasta captus: captured 


in war.  Adédpiémpdrois (monom, anapest.) 
Troad. 576. 
Aüpiküvis. See Adpixavhs. 


Adpikuns, ἢτὅς, 6, 1, hasta ezsus: slain by 
the spear, or in war. Choéph. 359. See above. 
Syn. Adpituntés, σϊδηρδκμής. 

Adplerntés, lon. Δουρίκτητὅς, m, ὅν, et ov, 
6,7), hasta quaesitus : obtained by the spear. Kol 
ddpikrnros yivh Androm. 155. I. 343. 

Adpixrinds, ov, 6, 7, hasta sonans: sounding 
with the spear. Nem. 3.104. See Krimés, and 
below. 

Δδρϊληπτῦς, ov, 6, 7, hasta captus: captured 
in war. "Hep δῦρϊληπτός ἔτ᾽ ἣν λοιπή Aj. 
146. 

Aópiuüvijs, &ós ; Aüpiuap'yós, ov, ὃ, 1j, bellandi 
cupidissimus : spear-mad, courting war. “Ἑλλὰς 
8ópiudr|s &móAéro Eur. Sup. 485. Sept. Th. 
684. Syn. "Íüpis αἰχμῆς, μέμδὼς μᾶχεσθαι. 

Aópiuapyós. See above. 

Adpiunotwp, bpos, 6, belli peritus : a skilful 


spearsman. Androm.1007. See above. 
AbdpimarTés. See Δῦρὕπαλτὄς. (1) 


Adpiméris, és, 6, 7, bellicosus : warlike. ^Hv 
δὲ ddpimeTys ἄγωνϊα "Troad. 1003. 

Aüpimüvós, ov, 6, 7, sub hasta laborans: 
pressed by the spear. Sept. Th. 155. See 
above. 

Adpituntss, ov, 6,7, hasta transfixus: pierced 
byaspear. Agam.341. See Aópimérjs. But 
Blomf. would read 8pikumrós. 

Aopküs, adds, Aópkw, ns, Adpt, opkós, Aopkü- 
Ais, δός, 7, caprea: a wild goat.  Aopká5» ἡ 
σκύμνους λύκων Bacch. 698. Herc. F. 377. 
Call. 3. 97. Call. Ep. 11. Syn. δἱξ, χμαιρᾶ. 
See Αἰξ. 

Aópt. See Aopküs. 

Adpés, ov, 6, uter: a skin, leathern bag. See 
Ασκός. β. 354. 

Δορπέξω, coeno: to take a meal, sup. $$. 539. 
Syn. see Δειπνξω, 

Aopmorés, o), 6, tempus coenandi: supper 
hour. Vesp. 103. 

Aópnós, ov, 6; Adprév, ov, τὸ, ccena : a meal, 
supper. δ. 213. Syn. δεῖπνον, Bdpa, oirós, 
ὄνειᾶρ, pód?), apioroy. 

Aüpi, g. ddpards, lon. Sovpards, contr. δουρῦς, 
dat. δουρὶ et dépi, τὸ, hasta; trabs, navis: a 
spear, dart; a bark, vessel. Εὖ μέν τις ddpi 
ϑηξάσθω B. 382. Syn. Aóyxm, ἄκων, ἄκόντϊδν, 
ἐγχὅς, orxuh, βέλός. Ep. Δόλϊχὄν, dAkiuov, 
ἀρῥηκτῦν, &reipés, ἄμείλίχὅν, ἅμαιμᾶκξἕτὅν, αἱμᾶ- 
TEV, &ULóóv, xaAküGüpés, oTíGüpóv, χάλκεῦν, 

(!) * Hujusmodi adjectiva, que ex dativo δορὶ vel 
δουρὶ composita esse videantur, retinebant, ut opinor, 
iota in compositione, ut Joe/zrz es, δουριάλωτος, δορίλη- 
at Toc , δουριπετὴς, δυριμιανὴς, δοριθήρατος, δορίμαργος. Ea 


vero qua ex quarto casu conflata sunt, retinent v, ut 
δορυφόρος, δορυσσόος, δορύκρανος."" Blomf. Agam. 115. 
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mpuuvoy, oii, μείλϊνδν, νήϊόν, meya, χαλκῷ KEKd~ 
pudueviv, φἄεινόν, eróvütv, OSpiudv. λευγᾶλξόν, 
Aolyidv, κἔλαινόν, koUqüv, koiAóv, Süüv. 

Δόρὕκἄνὴς, or (as Blomf. remarks) Aópitávijs, 
€ds, ὁ, 7, hasta interfectus: killed by the spear. 
Kal μήτ᾽ ἄέλπτως Düpükávet μόρῳ ϑᾶνών Adsch. 
Sup. 984. 

Aüpükpavós, ov, 6, 7, cuspidatus : pointed. 
Ἢ ddpixpdvov (monom. anapest.) Pers. 153. 

Adpvéevis, ov, 6, ἡ, ex hoste factus hospes : 
one who is received as a friend after having 
been an enemy ; a foreign friend. “Hy δῦρυξένων 
ἔμωῶν Androm. 991. Syn. E£vós. 

Adpvidds, ov, 6, hastarum politor vel faber: 
a polisher or maker of spears. Pax 446. See 
above. 

Aüpimdyl]s, eds, 6, d, e ligno constructus : 
wooden, made of wood. Asch. Sup. 751. See 
below, and IIperóc&yfs. 

Δδρὑπαλτὅς, ov, 6,7, hastam quatiens: shaking 
ajavelin. Agam.115. See below. 

Aópiméris, €ós, 6, 7, hasta interfectus : slain 
by the spear. IIoioUcá δόρύπέτῆ Qóvov Cycl. 
304. 

Adpuobevys, éós, 6, ἣ, hasta valens: powerful 
in war. Choéph. 154. 

Δόρυσσδὄς, contr. ovs, dou, ó, hastam quatiens, 
acer bello: brandishing the spear, brave in war. 
Orph. 822. 

Aópóccw, Ev, hasta pugno: to fight with the 
spear. Heracl. 774. 

AüpbrivakTós, ov, ὃ, 7, hastis concussus : agi- 
tated by spears. Sept. Th. 143. See below, 
and Tivdcco. 

Adpipdpds, ov, 6, 7, hastatus, satelles: spear- 
bearing, attendant. Aecgiats τέ δῦρύφόρων Kur. 
El.616. Syn. δδὄρυσθἔνὴς, δόρϊμήστωρ, δῦρϊπὅ- 
vós, αἰχμητὴς, φῦλαξ, εγχἔσϊμωρός. 

Δὺῦσϊς, ἕως, 7, donatio : a giving, gift. Phoen. 
771. Syn. δῶρον. 

Abreipa. See Adrip. 

Adthp, ἢρὅς, 6; Aóreipá, as, 3, dator, dispen- 
sator: a giver, bestower. T. 44. Hesiod. ’E. 
1. 354. 

Δουλᾶρϊδν, ov, τὸ, servulus: a little slave. 
Avraí yé kal τὰ BovAdpiá réppav mó0ev "Thesm. 
9097. Syn. IIaibápiór. 

Aovacia, et AovAÍa, as, ἧ ; Δοὐλευμᾶ, ards, 
τό; AovAdéctvy, ns, 7, servitus : slavery. Hec. 
155. Pyth. 1. 147. Orest. 215. Phoen. 199. 
Syn. Oépüreía, A&rpeía. Ep. Δειλαία, ov φερτὴ, 
ov τλητὴ, βᾶρεϊά, ἐμπὲδῦς. 

Δούλειδς, AovAtés, a, ὅν ; AovAIKÜs, 2), ὅν, ser- 
vilis : servile, mean, Hec. 56. Z. 463. Ran. 
743. 

Δούλευμάᾶ. See AovAcía. 

Δουλεύω, servio: to be a slave, serve. 
415. Syn. Θέἔρἄπεύω, trnpétéw, Siardvew. 

Δούλη, 15, 7, ancilla, serva : a female slave, 
handmaid. Hec. 559. Syn. Age, oiuéris, 
Sépümvm, Sood, aupirddds. Pur. see Hec. 
359. 444. Troad. 489. &c. 

AovAia, as, 7. See Aovacia. 

AovAikós. See Δούλειδς. 

AoUAUs, ἡ, ὅν. See Δούλειδς. 

Aovads, ov, 6, servus; a slave,servant. Hec. 
864. Syn. Auas, ϑέραψ, Sépümev, οἰκέτης, λᾶ- 
TpeUs, αμφϊπόλὄς, mpóc TÓAÜS. 

Aovadaivn. See AovAcía. 

AovAdcivés, ov, ὃ, 7, servilis: servile, a slave. 


Hec. 


.| TG δουλδσῦὔνος πρός oiküv Hec. 446., answered 
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by δάφνα δ᾽ iépovs ἄνέσχξ. 
λειῦς. 

AovAóc, in servitutem redigo: to reduce to 
slavery. Eur. Sup. 503. 

Aouréw, sonitum edo; cado sub armis soni- 
tum edens: to sound; fall in battle with a 
crashing sound. Δ. 804. Syn. Ame, krÜméc, 
KOVGSEW, πλᾶτἄγξω, OTTOSEW, pé. 

Aotrés, ov, 6, sonitus: a sound, clash. Aj. 
971. Syn. Βρῦμδς, 1x7), KTvTbs, ὅμᾶδδς, πᾶτἄ- 
ὅς, küváSUs, POdyyos. 

Aouparéds, Aoópiós, Δούρειδς, a, ὅν, ligneus: 


Syn. see Aov- 


wooden. Δουρᾶτξου Tüv Ereids 3.493. Av. 
1128. "Troad. 14. Syn. ZiAwés, δῦρύπἄᾶγής. 
Aotpetds. See Aouparéis. 


Aovpmvékijs, ἔδς, 6, 7, quod intra haste ictum 
est: within a spear’s throw. K.357. Pur. 
Ὅσον τ᾽ Ext Sovpis ἔρωὴ yiyvérar O. 358. 

Aovpi&AcTUs. See AdpiaAwtés, 

Δουρϊκλειτῦς, et AoupikAUTOS, οὔ, 6, 7, hasta 


inclytus : renowned in arms. Δουρικλειτὸς Mé- 
véAaos o. 52. K. 230. 

AovpikAUTUs. See above. 

Δουρίκτητός. See Δῦρίκτητῦς. 

AovpiAsmTUs, See Δδρϊληπτῦς. 

Aovpiés. See Δουρᾶτεῦς-. 


AovpüBókm, ns, 7, bastarum receptaculum : 
a cavity in a pillar to receive javelins. a. 
128. 

Δόχὴ, fis, 7, receptaculum ; convivium: a 
receptacle; feast. Eur. El. 828. 

Δόχμὴ, 5s, 7, palmus: a measure equal to 
the palm or breadth of four fingers. Μεῖζόν ἣν 
OUoiv 0óxuoiv Equit. 318. 

Adxjulds, Δόχμῦς, 1), ὅν, obliquus, transversus : 
oblique, transverse. Alcest. 1019. M. 148. 
See below, Syn. Aokds, Aéxpiés, TKOAIOs. 

AdxpMOASHos, ov, 6, 7, obliquam habens cris- 
tain: eross-erested. δοχμόλδὄφων ανδρῶν Sept. 
Th. 109. 

Adxmos. See Δύχμιος. 

Abxuóc, curvo: to bend, render crooked. 
Δοχμωθεὶς weyapod Hom. Merc. 146. 

Δράγμᾶ, &árüós, τὸ, manipulus: a handful. 
69. Syn. Zepüs, ἄπαρχῆ. Ev. Émfrpiuóv. 

Δραγμεύω, manipulos colligo : to gather corn 
in handfuls, bind in sheaves. 2. 555. 

Δραγμῦς, ov, 6, prehensio: a grasping. Cycl. 
169. 

Apaivw, facturio: to project. 
Δρασείω, émivüéc, üvic, ἰσχύω. 

Apükeuvà. See Δρἄκων. 

Apüküvis, ov, 6, mons ubi Jupiter Bacchum e 
femore natum edidit: the name of a promontory 
and city in Samos. Ev Δρᾶκἄνῳ vioócvri Theoc. 
26. 33. 

Δρᾶκόντειδς, ov, Δρᾶκοντώδης, és, 6, 7, an- 
guinus: of or like a dragon. Ex δρᾶκοντείων 
ἔλών Phoen. 1337. Orest. 250. 

ApükovTÜuaAAÓs, ov, Ó, 7, anguicomus ; an- 
guibus comas implicitus : having dragon's hair ; 


A. 


K.96. Syn. 


having snakes entwined in the hair. P. V. 824. 
See below. 
ΔρᾶκοντώδηΞ. See Δρᾶκοντεις. 


Δρᾶκων, ovrüs, 6; Δρᾶκαινᾶ, ns, 7, draco, 
dracena: a dragon.  Ilpóc0é λέων ómiüev δὲ 
δρᾶκων Z.181. lph. T. 287. Syn. ‘Opis. Er. 
TléAwpés, dowfjeis, Kuaveds, Ent νῶτα, δᾶφοινδς, 
üpésTépüs, σμερδᾶλξός, (Hom.) dóviós, Snpo- 
Tpopss, φοινικῦλύφῦς, γηγένὴης, χρύσξὄς, moui- 
Aóverüs,  ewwmüs,  TÜAUkpavós, πυρσῦνωτῦς, 


I 


APIO 


mupiyevis, δεινός, (Eur.) ἄδευκὴς, Guamareros, 
ayplis, BpüróNovyüs, δηλήμων, KpvEpds. 

Aptis, ürüs, Tb, actus, rei repraesentatio, fa- 
bula: an action, theatrical representation, drama. 
@povdd μοι Ta δράμᾶτα Acharn. 470. Syn. 


᾿Πρᾶγμᾶ. 


Δρᾶμημᾶ, ards, τὸ, cursus, festinatio: running, 
speed. πΠᾶλίσσῦτον δρᾶμημᾶ CE. R. 193. Syn. 
Apopos, Spiunua, piyn. 

Apà£, ükós, 6, pugillus, manipulus: a grasp, 
handful. Πηλοῦ Ópárá phpév ἔπ᾽ avróv Batrach. 
234. Syn. Δράγμᾶ. 

Δραπέτης, Apamérióms, ov, 6, fugitivus : a 
fugitive, runaway. Κτᾶνοιξν αὐτὴν δραπέται δ᾽ 
Iph. T. 1342. Mosch. 1. 3. Syn. Φύγᾶς. 

Apaméris, fem. of Apanérns, 4. v. Jacobs. 
Anthol. 6. 71. 

Apaceiw, facere paro: to intend to do. Τοῖσδ᾽ 
ὥς Ti δρασείουσᾶν Med. 92. 

Δράσὶμῦς, ov, ὃ, 1j; Apacijpiós, a, dv, et ov, 6, 7, 
efficux : active, efficacious. Xelp δ᾽ ópg 76 Spd- 
ciuov Sept. Th.550. Helen.991. Syn. Acéiés, 
dewos, ἄγήνωρ, σπουδαϊδς, aryxivovs, πρδθυμῦς. 

Δρασμῦς, ov, 6, fuga: flight. Here. F. 1004, 
Syn. see Φύγή. 

Δράσσῦμαι, ξὅμαι, prehendo: to grasp. Antig. 
235. Syn. Alpéw, avTirapsavouat. 

Apdoreipa, See Δραστήρ. 

Δραστὲῦὔς, a, ὅν, agendus : to be done. 
El. 252. 

Δραστὴρ, ἢρῦς, ὃ; ApdoTeipà, as, 7, lon. et 
Hom. Δρηστὴρ, Δρήστειρἄ, famulus; famula: 
a servant, assistant. Apoll. 3. 700. π. 248. 
SvN. see Aud s. 

ApacTípis. See Apacipés. 

Δραστῦσῦὕνη, 75, 7), lon. Apnotécivn, strenuitas 
in agendo: vigour in acting. Apyorécivyn ouk 
dv uoi o. 320. 

Apürós, 3j, ὅν, excoriatus: flayed. Pro Aaprós. 
IIépi δὲ Spara σὠμᾶτᾶ, νήει Ψ. 169. 

Apaxun, js, 7, drachma, Romanum denarium 
wquans : a drachma, six Attie oboli, about 73d. 
of our money. Οὐκ ἔλαττόν ἢ δρᾶχμήν Nub. 
612. 

Apiw, dow, ago, facio, ministro; fugio: to act, 
do, perform ; to run away. Μητρός τὶ χωρὶς 
δράσξθ᾽ Iph, A. 728. Apdw, fugio, gives some 
tenses to δίδράσκω, but is never in use itself. 
Svw. Aviw, ὕπηρἔτξω, ποΐξω, pew, τεύχω, 
πράττω, δραίνω. 

Δρέἔπἄνη, 15,1) ; Δρἔπᾶνδν, ov, τὸ, falx : a sickle, 
scythe, falchion. Δρέἔπᾶνας ev χερσὶν ἔχοντες X. 
551. See also Ran. 583. Syn. see "Apr. 

Apemüvovp'yós. ov, 6, falearius: a scythe or 
sickle maker. Pax 547. See above. 

Apéerw, Apénüuoi, carpo, decerpo: to pluck, 
reap, crop, cull, mow. Eur. El. 778. Syn. 
Απύδρἔπω, Sépi(w, ἅπανθίζω, ἄπδτέμνω. 

Δρηστὴρ, Δρήστειρᾶ. See Δραστήρ. 

Δρῆστὶς, id6s, ἢ, fugitiva: a runaway. Callim. 
Ep. 43. 

Apnoticivn. See Δραστῦσῦὕνη. 

Apimiards, ὅν, 6, 7, subasper: a little sharp. 
Mosch. 1. 9. See Apipis. 

Apimis, ea, 0, acer, acerbus, asper: sharp, 
acid, bitter, sour. O78 dvópà kpórüAov δριμῦ 
Σισύφου yevos Cycl. 104. Syn. Οξῦς, dewds, 
x&Aénós, BAócUpUs, ws. 

Apiüv, ov, τό; Aptis, ov, ὃ, pl. τᾶ Opià, locus 
arboribus consitus: a shrubbery, a plantation. 
IIérpiv& xara δρᾶ, Helen. 1325., answered by 


Eur. 


APOI 


KpdTGAG, Dé Bpüuià, Syn. ᾿Αλσῦς, δρυμός, ὕλη. 
E». ‘Epojev. 

Apoirn, ns, 7, vas balnearium : a bathing- 
vessel. Choéph. 986. For the meaning of this 
word see Blomf. Gloss. Agam. 1518. 

Apüuaiós, a, dv; Apduas, adds, 6, 7, velox: 
running, rapid, fleet. 
Syn. AcAAUmOvS, τἄχὕς, DUIS, wKVSpSUss. 

Apüj.eUs, ἕως, 6, cursor: a runner. 
824. Syn. Βᾶδιστής. 

Δρῦὕμημᾶ, ards, τὸ, cursus, festinatio, tumultus : 
running, speed, confusion or tumult, incursion. 
Troad. 695. 

Apouds, ov, ὃ, cursus: speed, course, race- 
course. Iph. T. 81. Syn. Apacuds, piyh. Er. 
Evpüs, Tiuards, maytoids, δεινός, ἐκπλεθρς, σύν- 
vüuós, ovpids, καλλιστᾶἄδιδς, GvidpuTos, λαμπᾶ- 
δοῦχὅὄς, TOAUTAAYKTOS, cokÜs, DÓALXOS. 

Apicépis, ἃ, ὅν ; Δρῦὕσδεις, evrüs ; Apdoddns, 
ἔδς, 6,7, roscidus : dewy, cool, limpid. Hipp. 226. 
Troad. 830. Bacch. 704. Syn. Ἑρσήεις, ὑδρηλός. 

Apücí(óuat, irroro: to sprinkle with dew. 
Ran. 1311. 


Δρδσδεις. See Apücepós. 


Apiaés, ov, 7, ros: dew, dew-drop, juice. | 


Olymp. 7.4. Syn. “Epon, €€pon, Wexas. Er. 
Ilórüuia, ὕπαιθρϊα, ἔνᾶλϊα, αἱμᾶτηρὰ, SüAaccia, 
κρηναία, κἄθᾶρὰ, μαλθᾶκὴ, χλδξρά. 

Apicwins. See Apdcépis. 

Apias, αντὸς, 6, Dryas. Ileipitüóv τέ Aptovra 
TÉ A. 263. 

Apiivés, ἡ, dv, quernus : oaken, of oak. — TéAos 
δὲ Spvivous συγκἔραυνοῦσαι KAGdovs Bacch. 1092. 


ApükÜüAdmTT1S, ov, 6, picus arborarius : a wood- | 


pecker. Ov8' aiérüs ov δρύκδλάπτης Aves 979. 

ApUuós, ov, 6, nemus: a wood, “The mas- 
culine has the first syllable long, but the neut. 
plur. short, in Hom.: long, however, in Dion. 
Perieg. and Oppian." Donnegan. Ata δρῦμᾶ 
πυκνᾶ, καὶ ὕλην k. 150. Syn. ‘AAs, ὕλη. 
Ep. 'Ópeióv, ευθηρῦν, A&cióv, οιὅπῦλδν. 

Apü"yóvüs, ov, 6, 7, nemorosus : oak-bearing. 
"Thesm. 114. See Apis, gen. δρῦδς. 

Ap xot, wy, oi, (1) ligna infixa carine navis, et 
erecta ad latus, ut iis deinde affigantur tabula : 
beams which hold together the timber of a ship, 
they being fixed in the keel, and raised so as to 
form the ribs on which the planks are fastened ; 


(2) Πάσσᾶλοι, continentes alia ligna (Damm. c. | 


2703.): certain pegs; (3) sylve: woods. Apv- 


ὄχους τιθέναι 0pdurós apxás "Thesm. 52. 


the tree by the sun. Kal τὰς 0pimémeis κἄτἔπινε 
Lysist. 561. 

Δρύπτω, lacero: to rend, tear. 
Syn. Σπᾶράσσω, ἄμύσσω, ἄποξξω. 


Hec. 650. 


Apis, tds, ἣ, quereus : an oak. 'Ózoiá κισσὸς 


Spits ὅπως τῆσδ᾽ ἕξόμαι Hec. 398. Er. Ὑψηλὴ, 
α(ἄλξα, βἄθύρῥιζῦς, Ἱέρὰ, τηλέθδωσᾶ, ὑψϊκἄρηνδς. 

Apiropés, ov, 6, qui quercus ezdit: a wood- 
cutter. Apürüuos μέγ᾽ ἄμείνων W. 315. Syn. 
"YAorüps. 

Apidoakrós, ov, ὃ, janua fori judicialis; plur. 
cancelli: the door of a court of justice ; the rails 
which encompassed the court. Τοὺς δρύφάκτους 
παντἄχοῦ Equit.672. 


Δύδω, in calamitates conjicio: to involve in | 


calamity. AAAG Séol δύδωσϊ v. 195. Syn. 
Avidw, πϊέζω. 

AU, ns, 7, miseria: distress of mind, calamity. 
Kal δύας εκφυγγᾶάνω P. V.534. Syn. Ari- 


Helen. 542. Hipp. 550. | 
Eur. El. | 
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χημᾶ, λύμη, üvía, Svompatia, ἀλγὅς, πὄνδς, din- 
πᾶθϊα. Ep. Αινὴ, Avypà, Sups6dpis, Bapeia, 
mikpa, δηξϊθυμῦς. 

Δύηπᾶθὴης, Eis; Atvhwaddss, ov, 6, 7, wrum- 
narum patiens: miserable, distressing.  0AG 
δύηπᾶθξων ανθρώπων Apoll. 4. 1165. H. in 
Merc.486, Syn. Ae(Aaiós, GAs, βᾶρύπότμός. 

Δύηπᾶθϊα, as, ἢ, ezrumnarum perpessio: the 
enduring of affliction, affliction. Alya δύηπᾶθϊᾳ 
τέ Apoll. 4. 1395. Syn. Ain, πἄθημᾶ, 7600s. 
} AUui, Δύω, Ana, subeo: to go under, 
sink, enter. ard δύμέναϊ avüpàv Ζ. 185. Syn. 
‘Trddtw, cicdiw, κἄτἄδύνω, ὕπὔδύνω, ὕὑπῦδυῦσμαι. 

Δῦνᾶμαι, νήσδμαι, imperf. ἔδύνάμην, Att. ηδῦ- 
νἄμην, possum, valeo: to be able, have the 
power, avail. Ovx av Stvaiuny Hec. 588. 
Syn. loxtw, σθένω, ἔχω. 

Atvauis, poét. Atvaais, ἕως, 7, vis, facultas : 
power, ability, capacity. “Ὁ δ᾽ ὡς ὕδρί(ῃ divauiv 
eis χεῖρας AGSév Eur. Sup. 246. Androm. 483. 
Syn. AA, Bia, ls, wxvs, εξουσῖα. Er. Αμ- 
φίλᾶφης, ücemrós, üxpeía, Aióobórüs, Gddua- 
gTÓs. 

Aivacrela, as, 7, potentia: supreme power. 
Kal δύναστείας ἔφυ (E.R. 600. Syn. Apxh, 
ἰσχύς, TÜpavvis. 

Aivdorns, Δύνάτης, ov, Atvdotwp, dps, 6, 
dominus: a sovereign, lord. Aaumpovs δύνάστας 
Agam. 6. Pers. 682. (where some read δύὕνάστἄ 
for 8ivárá), and Iph. A. 280. Syn. Apxds, ap- 
xmyós, ἡγέμὼν, Bacireds. 

Aivirés, ἡ, dv, potens: able, powerful, ade- 
quate. Οὐύκουν ἅπαυδῷν OUvürüv eoi μοι πόνους 
Eur. Sup. 852. Syn. Ἱκᾶνδς, ὁ κρᾶτῶν. 

Ave, i. q. dul. Δέρτρον ἔσω δύνοντἔς A. 578. 

Δῦδ, Δύω (poet.), gen. dvow et OUeiv, duo : 
two. Avow δὲ παίδοιν OUO νἔκρῳ Hec. 45. 

Δύδκαίδξκἄ, indecl., duodecim : twelve. δῦδ- 
kalüéká Bots évi νηῷ Z. 274. 

Δύδκαιδἔκᾶμηνὅς, ου, ὃ, qui duodecim mensium 
est: of twelve months.  Trach. 659. See 
above. 

Δύπτω, mergo: to dip. Apoll. 1. 1008. Svx. 
Βῦὔθίζω, κἄτἄποντίζω. 

Δύρδμαι, poét. pro Ὄδύρδμαι (v. Pors. ad Hec. 
728.), lamentor: to lament. P. V.271. See 
Οδύρδόμαι. Syn. Aid, ὅτϑτύζω, μύρῦμαι, Yodo, 
αλγέξω, TEVOEW. 

Aicaykouctos, pro AUcüvüküutoTÓs, ov, 6, 7, 
non recuperandus: irrecoverable. Eumen. 262. 


|! See below. 
Apimémis, ds, 6, 7, sole coctus: ripened on | 


Δῦύσάγκρϊτὅς, pro Δύσανἄκρϊτῦς, ov, ὃ, ἢ, judi- 
catu ditlicilis: difficult to be decided. Ἰὼ δῦσάγ- 
piro, πῦνοι /Esch. Sup. 132. See Axpirés. 

AÜcyvós, ov, 6, 7, impurus : impure, un- 
holy. ZEsch. Sup. 759. See below. 

Δῦσἄδελφδς, ov, 6, 7, infelix in fratribus ; in- 
felix frater: unfortunate in a brother or sister ; 
unfortunate brother or sister. AtoddeApsrara 
πασῶν ὕπῦσαι Sept. Th. 868. 

Aioans, &s, 6, ἢ, graviter spirans: 
blowing. Ἐξ dvéuoi Sicaéis E. 865. 
Δύσπνῦῦς. 

Δὺύσαιανὴς, €ds, 6,7, lagubris : mournful. Δῦσ- 
αἰανῆ, in Pers. 286., is answered by μέμνῆσθαί 
TOL. 

AUcaíüpiós, ov, 6, 7, caliginosus: darksome. 
Ex δύσαιθρϊίου νέων  Heracl. 857. 

Aicalwy, evüs, 6,7, et AUcG0AIUs, a, ὅν, miser: 
wretched. Eur. Sup. 970. (E.C. 328. See 
above. 


hard- 
Syn. 
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Δῦσαθλϊδς. See AUcalcv. 

Δύσαλγὴς, s, 6, 7, gravem adferens s. per- 
petiens dolorem : very painful; very distressed, 
Agam. 1135. See below. 


Δύσἀλγητῦς, ov, 6, 7, qui dolore alterius vix | 
Πᾶν δῦσάλ- 


adficitur: unfeeling, hard-hearted. 
*ynTos yap av CE. R. 12. 
Aéhs, ἄνάλγητῦς. 

Δύσδἄλωτὅς, ov, 6, 7, difficilis captu s. oc- 
cupatu: difficult to be captured or held. Tay 
dicarAwtov P. V.173., answered by amdpauvddy. 

Aicauépios, a, ὅν, Dor. pro Atonuépids, tris- 
tificus: ill-boding. Zotyyà Sicapyéepiay Ran. 
1287. 

Aicdupipos, ov, 6, 7, miserrimus: dreadfully 
miserable. Kal ci δύσάμμῦρξ T.315. Syn. 
Audpos, δύσμῦρδς, Svotixis, &rUX is. 

Δύσάνωρ, Opis, 6, 7, infeliciter maritatus: ill 
contracted. A‘ sch, Sup. 1071. See above. 
A long as 7 in Ayivep. 

AicamddAakTos, ov, 6, 7, qui difficulter abjici 
potest : 
See below. 

Δῦύσᾶρεστῦς, ov, 6, 7, difficilis, morosus: diffi- 
cult to be pleased, morose, fastidious. 
μὲν οῦν άνδρας δύσἄρέστους vovüéreiv Eccles. 
180. Syn. Δύστρδπος, Ovoxépi]s, XGAETOS. 

AcüpiTÜTÜKeid, ας, 7), que optim ;um filium, 
sed malo fato, peperit : 
to the noblest of sons. 
X. 54. 

Δῦσαρκτῦὄς, ov, 6, 7, contumax 
contumacious. Choéph. 1011. 
Syn. δΔυσπειθὴς, üvíjüüs. 

Aicdoxérés, ov, 6, 7, intolerabilis : intolerable. 


Syn. ZkAmpós, ἄνη- 


“Q μοι δύσᾶριστὅὄτῦὔκεια 


: ill regulated, 
See above. 


Oduh δὲ dtodoxétds Apoll.2. 272. Syn. Avo- 
φῦρητῦς, dicax Ons. 
AicavAia, as, 7, graves excubie: an incon- 


venient abode. 
598. 

Δύσαυλδς, ov, 6, 7, ad diversandum parum 
commodus : 
Antig. 363. See above. 

Δύσαυχὴς, €ós, 6, ἡ, odiose glorians: vainly 
boasting. Οἷοί τέ üUcavxéés Apoll. 3. 976. 

Aiioax Ons, €ós, 6, 7, onerosus, non tolerandus : 
burdensome, intolerable. Eumen. 145. See 
above. Syn. AUcdo xérós, δύσφῦρδς, δυσφῦρητῦς. 


Aéyomi καὶ OUcavAlas Agam. 
"you. Εἰ 


Δυσβᾶῦκτῦς, ov, 6,7, lacrymabilis : ill- boding. | 


Teivé 8€ δυσξᾶῦκτον Pers. 580., 
Supbuevor γέροντες. 
Δυσβουλῖα, as, 7, stultitia consilii: absurd de- 


answered by 


sign. Eé ἔμοῦ δυσδουλῖαν Antig. 96. Syn. 
A€ovaia, avo, 
Δύσξωλῦς, ov, 6, 7, parum fertilis : barren. 


Hom. Epigr. 8. 3. Syn. “Ἀκαρπῦς. 

Δύσγᾶμῦς, ov, 6,7, improbi s. infelicis matri- 
monii: of a bad or unhappy marriage, horrid. 
Δύσγᾶμδν aja xós ἔλοῦσ᾽ "Troad. 1114. 

Avovyéveid, as, 7), generis obscuritas : low birth. 
CE. R. 1098. 

Δυσγξἔνὴς, 
Helen. 1275. 


Δύσγνοιδ, et Avoyvwoia, as, 


ἔς, 6, ἢ, ignobilis: low-born. 


1, ignorantia : 


ignorance. δΔύσγνοιᾶν ὅστις Here. F. 1107. 
Eur. El. 767. Syn. Á6ovAia, 0voGovAia, àvoiá, 
ἄγνωσϊα, 


- 
Δυσδαιμῦνϊα, as, 7, infelicitas: misfortune. 
Iph. T. 1120. Syn: Δυστῦχϊα, δυσπραξῖα. 
Δυσδαίμων, dvds, 6, 7, inlelix: unfortunate. 
(E. R. 1312. Syn. EET a0Aiós. 


XàAémóv | 


hard to lodge in, incommodious. | 


ATZO. 


Δυσδᾶκρυτὅς, ov, 6, 7, lacrymabilis: sadly to 
be lamented. Ψῆηγμᾶ δυσδᾶκρυτόν Agam. 428., 
answered by τῶν müAvkTÜvwv yap. Syn. Afio- 
Opnvis, Gákpiois πὅθεινὅς. 

Δυσδᾶμαρτῦς, ov, ὃ, in conjugio infelix: un- 
happy in marriage. Avip ré Bvabüuaprós Agam. 
1290. Syn. δύσγᾶμδς, δύσνυμφῦς. 

Δῦσεδρὅς, ov, 6, ἡ, malam sedem habens: ill 
seated, a bad neighbour. Agam. 723. See be- 
low, and "É8pa. Syn. Κἄκδγείτων. 

Aüceíu&rUs, ov, 6, 7, male vestitus: meanly 
dressed. Zi δ᾽ ὧδ᾽ ἅλουτος kal 0Uceludros xpba 
Eur. El. 1107. 

Δύσεκλὕτως, ita ut solvi non possit: 
cably. ὡλένη δύσεκλύτως P. V.60. 

AUcekméparos, Δύσεξήνυστὅὄς, ov, 6, 7, vix 
explicabilis ; ditheilis ad transeundum : unutter- 
able; difficult to pass through. ^ Hipp. 887. 


inextri- 


| 1232. See above, and Avoréparés. 


ditheult to be ἘΠ ΕΝ off. Trach. 976. τως. 


| 
| 
| 


unhappy in giving birth | 


| relsome. 


Δῦύσξλέἔνη, ns, 7, infelix Helena: unhappy or 
infamous Helen. Iph. A. 1316. See AicekAD- 
Ep. ‘EAévas. See Agam. 699. 

AüceNmis, 100s, 6, ἢ, desperans: pui cud 
desperate. Choéph. 406. See Δύσεκλύτως. Syn 
ἀνέλπιστὄς. 

Δύσεξήνυστός. See Δύσεκπἔρατὅς. 

Aicep'yós, ov, 6, 7, piger ad opus faciendum : 
inconvenient for working. ^H kal χεῖϊμᾶ 0Ugep'yór ᾿ 
Bion. 6. 5. 

Aicépis, 16s, pertinax in certando: bitter in 
contention, quarrelsome. Olymp. 6. 33. See 
above. Syn. Φιλδνεικὅς. 

Aicépistés, ov, 6, 7, litem malam gignens ; 
valde litigiosus: causing dreadful strife ; quar- 
Soph. El. 1385. See above. 

Aicépws, cris, 6, 7, perdite amans: unfortu- 
nately or desperately loving. Hipp. 193. See 
above. 

Δῦύσευνήτωρ, dpds, ὃ, infaustus tori socius: 
a dreadful bedfellow. Sept. Th. 280. See 
above. 

Aic eÜpérÜs, ov, 6, ἡ, inventu difficilis : dificult 
to be found or explored. Keipévoy δύσευρἔτῳ 
Bacch. 1210. 

Abc (nAós, ov, 6, 7, in malam partem emu- 
lator, suspicax, iraeundus, acerbus: very envi- 
ous or jealous, angry, morose. Apoll. 4. 1089. 
SYN. Φθῦν ἔρῦς, φιλδνεικῦς. 

Δῦύσηλξγὴς, €6s, propr. molestam parans dor- 
mitionem ; gravis : producing asad drowsiness ; 
painful. x. 325. See below. 

Aivo7nAtés, ov, 6, 7, ad quem sol zegre pervenit, 
sole carens : cold, dreary. Kal δύσἀλϊον κνέφας 
lumen. 399. EUN Av7Alés. 

Avomuépiós. See Abcaguépibs, 

Aionvéusbs, ov, 6, 7, ventis vexatus: 
by the wind. Antig. 591. See below. 

Atonpités, ov, 6, 7, aratu difficilis: difficult 
to be ploughed. Avr; ἔγὼ Toindé Stonpités Call. 
4, 268. 

Atonxns, €ós, 6, 7, horrisonus: ill or harsh 
sounding, hoarse. H.376. See above. Syn. 
Avokéradis, Bapinxns, BépuSpopuos. 

Δυσθαλπὴς, és, ὃ, 7, calefactu difficilis, fri- 
gidus: hard to warm, cold. P. 549. Syn. 
Wuxpós, ῥιγηλῦς. 

AvcÜOüvürüs, ov, 6, 4, difficilem mortem in- 
ferens: causing a painful death. lon 1056. 
See Oavatés. Syn. Oavarnpipis. 

Δυσθέατῦς, ov, 6, 7, infelix adspectu, invisus, 
dirus: painful or odious to look at, shocking. 


harassed 
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Avodéariv dupaow P. V. 69. 
πρῦσοπτῦς, δεινός, φῦξξρῦὔς. 

Δύσθεῦς, ov, 6, ἣ, Diis odiosus ; impius: hated 
by the gods; impious. Agam. 1580. Svx. 
Amitimis ev Séois, üc 61s. 

AvaOépürevrós, ov, 6,7), sec re sanabilis : difficult 
to be cured, past remedy. Aj. 614. See O&a- 
πεύω. Syn. Avikecris, δύσκηλῦς, δύσίατῦς. 

Δυσϑνήσκω, difficulter vel male morior : to die 
harl. Rhes. 791. 

AvcÓpfvmrós, ov, ó, 7, lamentabilis: very 
doleful. Antig. 1211. Syn. δύσαιανὴς, TUAÜ- 
DükpirUs, Ova Gd)rrós, γδξρῦς, γδεδνῦς. 


Syn. Avc- 


Δύσθρυδῦς-, ov, 6, 7, asperum reddens sonitum ; | 


flebilis: harshly sounding ; lamentable. 
4. 111. 

Δυσθυμξω, Δυσθυμαίνω, animum despondeo : 
to be depressed in mind, despond. lon 258. 
H. Hom. Cer. 363. See below. Syn. Λυπέδμαι, 
Ova kÜAalvo, ἄθυμξω, δυσφρῦνξω. 

Avcvuia, as, 7, animi moror: sadness. 
$pücov δυσθυμῖας Med. 689. 
λύπη. 

Δύσθυμῦς, ov, 6, 7, graviter animo adfectus : 
heavy in mind, dejected. Soph. El. 550. See 
above. Syn. 'Á6vuós, BápiOvuis, ἀρῥωστῦς, 
σκληρῦς, δύσφρων, küáküSovAUs. 

Aiciatés, ov, 6, 7, sanatu difficilis, insana- 
bilis: difficult to be cured, incurable. Kal 
δύσίατος πέλει Med. 520. Syn. AvcOépürevrüs, 
GvnKeoTos. 

AÜcíuépós, ov, 6, 7, ingratus: disagreeable. 
Πημᾶ 0Ucíuépóv Apoll. 4.4. Syn. Atcépws. 

Δῦσϊς, ἕως, 7, Occasus ; the setting of the sun, 
west. Tds ré δυσκρἴτους dices P. V. 467. Syn. 
Δυσμή. 

Δυσκᾶἄθαρτῦς, ov, ὃ, 7, purgatu difficilis, inex- 
piabilis, implacabilis: difficult to be purified or 
expiated, implacable. “Q δυσκἄθαρτξ δαῖμον 
Pax 1250. Syn. Axaéaprtés. 

A$ckünrvós, ov, male fumosus: infested with 
smoke. Agam. 747. See Kümví(w. 

Δυσκᾶτἄπαυστῦς, ov, 6, 7, non sedandus : diffi- 
cult to be stopped, implacable, restless, incessant. 
Choéph. 463.  Svw. 'Ázaverós. 

AuckéAáDUs, i. q. Atonxis, q.v. Ion 1098. 
See KéAadis. 

Δύσκηλῦς, i.q. Δυσθἔρἄπευτὅς, q. v. Eumen. 
828. 

Δυσκηδὴς, és, 6, 7, plenus laborum et cura- 
rum: laborious, anxious, distressing. e. 466. 

Δυσκλξὴς, éós, 6, 7, inglorius, indignus: in- 
famous, inglorious. Antig. 50. Syn. ἀκλξὴς, 
üriubs, áBo£ós, ἄπρἔπής. 

Δύσκλειᾶ, as, 7, ignominia: disgrace, igno- 
miny, infamy. Δύσκλειᾶν εκτήσαντό Med. 220. 
Syw. see ἄδοξϊα. 

Δυσκλξῶς, turpiter: infamously, ignomini- 
ously. Helen. 992. 

AvokéaAaivw, indigne fero, morosus s. difficilis 
sum : to be indignant, to be peevish. Lysist. 887. 
Syn. Avexépaíve, Ova Qüpéc. 

Δυσκῦλϊα, as, 7, acerbitas, severitas: harsh- 
ness, moroseness. Ὑπό δυσκὔλϊας δ᾽ ámaci Vesp. 
106. 

Δυσκὔλδκαμπτῦς, ov, 6, 7, difficilis flexu : dif- 
ficultto be modulated. Nub. 971. 

AvckÜAükovrós, ov, 6, 7, difficilem somnum 
efficiens : rendering sleep difficult, wakeful. 
Nub. 419. 

Δύσκὅλὅς, ov, 6, 7, difficilis, morosus: nice in 


Pyth. 


. Zàs 
Syn. Αθυμῖα, 
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feeding, hard to please, morose. Bacch. 1240. 
Syn. ApydAéis, δύσφῦρδς, δύσηλξἔγὴς, aypios, 
Bürcápea Us, ἀηδὴς, bva xépis. 

Δυσκῦμιστῦς, ov, 6,7, intolerabilis : hard to be 
borne. Antig. 1347. See δύσφδρῦς. 

Δύσκρϊτὅς, ov, ὃ, ἡ, judicatu difficilis: hard 
to be distinguished or interpreted. See below. 

Δυσκρἴτως, indistincte: indistinctly. Avoxpi- 
τως T εἰρημένους P. V. 683. 

Δυσκύμαντῦς, ov, 6, 7, procellosus: stormy. 
Ev νυκτὶ δυσκύμαντᾶῃς Agam. 636. 

Δύσλεκτὄς, ov, ὃ, 7), infandus: difficult to be 
related. Pers. 704, Syn. "Αρῥητῦς, δὐσφᾶτῦς. 

Δυσλῦγιστὅς, ov, 6, 7, ratiocinatu s. judicatu 
difficilis : difficult to be computed or apprehended. 
Aj. 40. 

Δύσλδφῦς, ov, 6, 1, cervici onerosus, gravis: 
not fit for the yoke, insupportabie. P. V. 939. 

Δυσλὔφως, difficulter : with difficulty, heavily. 
Troad. 303. 

Δύσλῦτὄς, ov, 6, 7, solutu difficilis: difficult 
to be loosened or disentangled. Καὶ 8vcAirovs 
€xovcá Phoen. 388. 

Δυσμᾶθξω, vix agnosco: to recognise with dif- 
ficulty. Δυσμᾶθεϊς éué Choéph. 223. Syn. 
ἈΑπιστέω, ayview. 

Avopaéns, és, indocilis, difficilis doctu: diffi- 
cult to teach. Δυσμᾶθὴς ióeiv. Med. 1193. 

Avopaxéew, egre resisto: to resist with ditfi- 
culty. Θέἔοϊσὶ δυσμᾶχοῦντἔς Trach. 499. 

Δυσμᾶχητξδς, a, ὅν, στα resistendus : diffi- 
cult to resist. Antig. 1106. See above. 

Δύσμᾶχῦς, ov, 6, 7, inexpugnabilis : not to be 
conquered, impregnable. Ξὺν δόλῳ Té δύσμᾶχον 
Hec. 883. Syn. δῦσεριστός, δυσπᾶλαιστῦς, 
δυσπόλἔμς, φϊλδνεικῦς. 

Δυσμέἔναίνω. See Δυσμένξω. 

Δυσμένειᾷ, as, 7, malevolentia : ill-will. Δυσ- 
μένειᾶ kal τᾶ σά Soph. El. 621. Syn. δύσ- 
void, ἔχθρα, μῖσῦς. 

Δυσμένξω, Avopévaivw, infensus sum, animo 
sum male affecto : to act as an enemy, to be hos- 
tilely disposed to. v.314. Med. 870. Syn. 
Avoxépaivw, mÓAEuéc, ἐχθαίρω. 

Avopevijs, €ós, 0, 7, malevolus: ill-disposed, 
hostile. K. 100. Syn. Ex6püs, réAéuids, ümex- 
Ons, ἄμείλικτὅς, στὕγξρῦς. 

Δυσμὴ, 7s, 7, 1. q. Atois. Tsthm. 4.113. 

Δυσμήτηρ, pós, ἢ, mala s. infesta mater: a 
cruel or unnatural mother. ¥. 97. 

Δυσμήτωρ, ópós, ὃ, 7, qui infauste matris est : 
of a cruel mother. — ZEsch. Suppl. 68. 

Δυσμηχᾶνξω, difficultate laboro: to be hardly 
able, find great difficulty. Eiw érel δυσμηχᾶνῶ 
Agam.1331l. Syn. Ov δύνᾶμαι. 

Aicpotpis, Adcpopés, ov, 6, 1, infelix : having 
asad fate, wretched. (E. C. 327. (E. R. 665. 
Syn. δΔυστὔχὴς, ἄθλϊὄς. 

Acuopóós, ov, 6, 1, deformis : 
horrid. Helen. 1203. 

Δύσνιπτῦς, ov, 6, 1j, 
indelible. Trach, 685. 

Avovod, as, 7, malevolentia: ill-will, reluc- 
tance. δύσνοιᾶ μὴ tpdcecTiv Soph. El. 654. 

Δύσνῦδῦδς, ov, 6, 7, contr. δύσνους, malevolus: 
ill-disposed, malevolent. Iph. T. 351.  Svw. 
Δυσμένὴς, εχθρῦς. 

Δύσνοστῦς, ov, 6, 7, cum reditu infortunato, 
infaustus: hard to return, ill-omened. — Troad. 
75. 

Δύσνυμφῦς, ov, 6, 7), infeliciter spousus: un- 


ill-shapen, 


qui egre deleri potest: 
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happily married. Troad. 145. Syn. δύσγᾶμῦς, 
κἄκῦνυμφῦς, αινὕγᾶμδς, αινόλεκτρῦς. 

Δυσξύμβλητῦς, ov, 6, 7, perobscurus: very 
obscure or mysterious. Eur. Dan. 10. Syn. 
AvoTéKuaptos. 

Avotivérés, ov, 6, 7, difficilis intellectu : ab- 
struse. Avokivérou tiverds μέλός Phoen. 1520. 
Syn. Actvérés, ἄσἄφής. 

Δύσδδυπαίπᾶλῦς, ov, 6,7, salebrosus : difficult 
to pass, as being craggy. Eum. 390. See Παι- 
πᾶλδεις. Syn. TpaxUs. 

Δύσοίζω, metuo, timeo: to hesitate, to be sus- 
picious. Οὐ τοι δύσοίζω Sáuvóv Agam. 1287. 


Syn. Δυσφῦρξω, δυσχἔραίνω, ὑποπτεύω, d05€U- | 


μαι. ee 
Δῦύσοιμὅς, ov, 6, 1, lamentabilis : lamentable. 


Choéph. 932. See above. 
OvaGüUkTOs, SuTKEAGSOS. 

Δὺύσοιστὄς, i.q. Atopipis,q.v. P. V. 714. 
See above. 

AiconuSpüs, ov, 6,7, pluviosus : raining heavily, 
showering. Antig. 365. See above. 

Δῦύσδμιλδς, ov, 6, 7, morosus: unsociable. 
Agam. 723. See above, and “Ὁμιλῦς. 

Atoduparis, ov, 6, 7, oculis haud integer: 
dim-sighted. Eumen. 391. See above, and 
“Ομμᾶ. i 

Aücopyüs, ov, 6, 7, qui graviter irascitur: 
irritable.  Kaímép ov δύσοργός dv Philoct. 377. 
Syn. Büp8vuós, ofvxoAds. 

Aücopuós, ov, 6, 7, importuosus, incommo- 
dus: inconvenient, dangerous. Pers. 454. See 
above. 

Aücopvis, 185s, δ, 7, quod sinistris avibus fit : 
inauspicious, led by an evil omen, fatal. Hipp. 
756. See above, and "Opvis. 

Δύσόρφναιδς, a, ὅν, caliginosus : 
gloomy. Phoen. 337. See below. 

Δύσοσμϊα, as, 7, malus odor: a stench. 
δύσοσμϊας γέμων Philoct. 976. 

Aicovpictés, ov, 6, 7, quod adverso vento 
advehitur, infelix: driven by an unfavourable 
wind, unfortunate. CE. R. 1313. See above. 

Δυσπᾶθξων, ovrüs, 6, s:rumnarum patiens: 
suffering misfortune. Μητἔρί δυσπᾶθξοντος 
Mosch. 4.84. Syn, Abomóruós, δύσἀάμμδρῦς, 
ἄθλϊός. 

Δυσπᾶλαιστός, ov; Δυσπᾶλὴς, eds, 6, ἡ, 
vix eluctabilis, difficilis: hard to contend with, 
unavoidable, arduous. Alcest. 910. Pyth. 4, 
484. See Πἄλαίω. Syn. Avopaxds, apyaréis, 
δυσχέρὴς, 8c kóAUs, σκληρός, δυστύχής. 

Δυσπᾶλᾶμδς, ov, 6, ἣ, cui egre repugnari 
potest: hard to struggle against. Eumen. 849. 
See Πᾶἄλἄμη. 

Δυσπᾶλἄμως, sine remedio: without remedy. 
ZE. Sup. 874. See above. 

Δυσπᾶλής. See Δυσπᾶλαιστὄς. 

Δυσπᾶρδβουλς, ov, 6, 7, male consulens: ill- 
judging, ill-advising. ZEsch. Sup. 113. Syn. 
Δύσξβουλῦς, áS0vAÓS. 

Δυσπᾶρἄθελκτῦς, ov, 6,7, vix placabilis: im- 
placable. AZ. Sup. 391. 

Δυσπᾶραίτητός, Δυσπᾶρηγὺρῦς-, ov, 6, 7, in- 
exorabilis : hard to be supplicated, unrelenting. 
Δυσπᾶραίτητοι dpéves P. V. 34.  Eumen. 
387. Syn. Amapairntis, &uelNixós, χἄλξἔπῦς, 
Bapis. 

Δυσπᾶρευνῦς, ov, 6, 7, in quo vel quocum non 
bene dormitur: hard to lie on or with, cruel, un- 
fortunate. Trach. 793. 


dusky, 


Kal 


Syn. Avc6p0ós, | 
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Avcmüpiryüpós. See Δυσπᾶραίτητῦς. 

Δύσπᾶρὶις, 153s, 6, infelix Paris: wretched 
Paris. Avondpi ei0ós áporé T. 39. 

Δύσπεμπτῦς, ov, 6, 7, wgre submovendus: 
hard to be removed. Agar. 1161. 

Avoréuérds, ov, 6, 1j, infeliciter demissus ; 
difficilis transitu ; difficilis: unfortunately sent ; 
| dangerous to pass; difficult. Hes. Op. 720. 
Syn. Atcadpectis, χἄλἔπῦς, SUTKOASS. 

Δυσπενθὴς, és, 6, 7, luctuosus : causing bitter 
grief, mournful. Pyth. 12.18. ‘Syn. Πόὅλῦ- 
πενθὴς, πόλυθρηνῦς. 

Δυσπέρατῦς, ov, 6, 7, trajectu difficilis; tem- 
pestuosus; non tolerandus ; difficult to pass 
| through, tempestuous; intolerable. ^ Avo7épa- 
| τὸν αιῶν᾽ Med. 646., answered by ᾧκτίσεν πᾶ- 
θοῦσαν. 

Δυσπέτὴς, ἔδς, 6,77, male cadens, adversus: 
| turning out ill, unfortunate, troublesome. Aj. 
1065. Syn. Avoxépys, 0o morus. 
| Δυσπέτῶς, wgre: painfully, with difficulty. 
PSyVaH7 Te 
| Avomivis, és, 6,7, squalidus: squalid. CE. C. 
1597. See Πινῦς. Syn. Avxpnpis, pimapos, 
mivápüs. 

Δύσπλᾶνῦς, ov, 6, 7, misere errans : wretchedly 
wandering. P. V. 933. See Πλἄνη. Syn. 
AAjrns. 

Δύσπνῦδς, contr. Δύσπνους, ov, 6, 7, vehe- 
menter vel male spirans: violently blowing, 
panting. Antig. 223. Syn. Atsans. 

Δυσπῦλξἔμητὅὄς, ov, 6, 7, non oppugnandus : 
hard to wage war with. AS. Sup. 656. Syn. 
Δύυσμᾶχδς. 

Avomüvis, €üs ; Δύσπδνδός, Δυσπόνητῦὅς, ov, 
6, 7, laboriosus, erumnosus : toilsome, mournful. 
ε. 495. Antig. 1277. (E. C. 1614. Syn. Πὅ- 
λύπονδς, TOAUKUNTOS, αλγεινῦς. 

Δύσποτμῦς, ov, ὃ, 7, infelix: ill-fated. P. V. 
119. See Mlotpés. Syn, Avorixis, diodups- 
pos, ἄθλϊδς, KaKdTiXNS, &rÜX1)s, δύστηνῦΞ. 

Δυσπὕτμως, infeliciter : unhappily. Pers. 
277. See above. Syn. Atixés, ἄθλίως, Tà- 
λαιπώρως-. 

AócTiTUs, ov, 6, 7, non potabilis: unfit to 
drink. Eumen. 266. 

Avompayéw, adversa fortuna utor: to prove 
unfortunate. Τῷ δυσπραγοῦντὶ δ᾽ ἔπιστἔνἄχειν 
Agam. 763. Syn. Avotixéw. 

Δυσπραξῖα, as, 7, infelicitas : 
Πρὸς ϑέῶΩν δυσπραξῖαις Aj. 759. 
xia, ἄτὕχϊα, λώβη, ἄτύχημᾶ. Ἥ 

Δυσπρέπὴς, €ós, ὃ, ἣ, indecens: disgraceful. 
Helen. 299. Syn. Ámpémijs, αιἰσχρῦς. 

Avcompücirós, ov, 6, 7, qui difficulter adiri 
potest: difficult of access. Avompécités ἔσω TE 
κλείθρων σπᾶνϊδς ἀνδρᾶ δ᾽ ov χρέών Iph. A. 345. 
Syn. AtodmiAds, ümpügirOs. 

Δυσπρῦσοιστῦς, ov, 6,7, intractabilis: to which 
one cannot easily bring things near, unmanage- 
able. CE. C. 1277. Syn. Δυσπρῦσϊτὅὄς. 

Avonrpicontis, Δυσπρόσωπῦς, ov, ὃ, ἢ, qui ad- 
spectus infausti est : of forbidding mien, hideous. 
Soph. El. 460. CE. C. 286. 

Δυσσξβειᾶ, as, 7, impietas: impiety. Helen. 
| 1020. See ÁcéGei.. Ep. "YmépomAós. 

Δυσσέβξω, impius sum: to commit impiety. 
Eumen. 913. 

Δυσσξβὴς, és, 6, 7, impius: impious. Helen. 
1028. Sy». see ‘Aééds. 

Αὐσσῦῦς, ov, ὃ, 7, qui vix servari potest : diffi- 


Ϊ 


misfortune. 
Syn. Δυστῦ- 


E 


AT=> 


cult to be saved, abandoned. Theoc. 4. 45. 
Exp. Káxóbalucev, δυσχἔρῶς cw Ciuevis. 

Δυσστομέω, or Δυστὔμξω, objurgo ; to upbraid. 
CE. C. 986. See Brunck. Syn. see Δυσφη- 
[T^ 

Δυστᾶλας, awa, av; Avatnvis, ov; Δυστλή- 
μων, óvós, 6, 7, valde miser: very unhappy. 
^Q δυστἄᾶλαινᾶ πρός (E. R. 790. 1236. H. 
in Apoll. 532. Syn. Avorixhs, δύσμυῦρῦς, 
ἄθλιός. 

AvcTékpapris, ov, 6, 7, difficilis ad conjici- 
endum: hard to be conjectured, inscrutable. 
AvcTékuaprüv eis τέχνην P. V. 506. 

Avorexvis, ov, ó, 7, infelix liberis: unfortu- 
nate in children. Avotexvoy παιδουργῖαν CE. R. 
1248. Exp. Matdas δύσπαιδᾶς. 

Δυστερπὴς, és, 5, 7, acerbus: unpleasant. 
Choéph. 271. Syn. Δυσφϊλὴς, ἄηδής. 

Avotnvis. See Δυστᾶλας. 

Δυστλήμων. See Δυστᾶλας. 

Δύστλητῦς, ὅν, difficilis ad tolerandum: hard 
to endure, difficult. Phoen. 1452. 

AvcTÜkéw, difficulter pario : to bring forth 
with difficulty. Ran. 1423. 

Δυστῦκϊα, as, 1j, difficultas pariendi : difficulty 
in bringing forth. Δυστὅκϊῃς uóyéovciv Call. 
4. 242. 

AvcTÜuée. See Δυσστῦμξω. 

Δυστὅπαστῦς, ov, 6, 7, difficilis conjectu : in- 
serutable. Eur. Sup. 149. Syn. Δυστέκμαρ- 
TÜS. 

Δυστρᾶπεζῦς, ov, 6, 7, nefandis cibis utens : 
feasting 2t an evil table or on impious flesh. 
Herc. F. 385. See Tpame a. 

Avotparédds, Δύὐστρὅπῦς, ov, 6, 7, cujus ani- 
mus egre flecti potest: obstinate. Κεῖταϊ 6 
δυστρᾶπἔλος ΑἹ. 912. Syn. Avoxdrdds, ducxé- 
phs, δύσἄρεστῦς. 

Δύστρδπός. See above. 

Avotixéw, adversa utor fortuna: to be un- 
fortunate. P. V. 345. See Tóx». Svw. Avo- 
πραγξω, κἄκῶς πράσσω, κἄκῶς ἔχω. 

Avotixns, &ós, 6, 7, infelix : unfortunate. 
Eumen. 795. See above. Syn. τύχης, a6Aids, 
OvoTqv6s. 

Avotixia, as, 7, infortunium : misfortune. 
Baech. 389. See above. Syn. δΔυσπραξῖα, 
ὄιζὺς, OTASs, 9Alyis, κἄκωσϊς, ἄνάγκη. 

Avorix@s, infeliciter : unfortunately. Androm. 
576. See above. Pur. Αισὶᾶν ov κἄτ᾽ opvixwy 
ὅδόν Nem. 9. 

Δύσφᾶτὅὄς, ov, 6, 7, infaustus : 
Agam. 1121. See dards. 

Avognuéw, convicia in aliquem jacto; male 
ominor : to reproach ; address ill-omened words. 
Hee. 183, Syn. Aodipéw, βλασφημέω, δὶᾶ- 
βάλλω, δυσστὔμξω. 

Δυσφημῖΐα, as, 7, maledicentia; verba male 
ominata: evil report: ill-boding cries. Philoct. 
10. Svw. Βλασφημῖα, κἄτἄρα, ἀρὰ, λοιδῦρϊα. 

Δύσφημῦς, ov, 6, 7, mali ominis ; infamis: ill- 
boding ; infamous, shocking. Hec. 193. 

Δυσφϊλὴς, és, δ, 7, inamabilis: unfriendly. 
Τοιᾷδὲ τῆς 6 δυσφϊλής CE. C. 1258. Syn. Avo- 
τερπὴς, üvépaa Os. 

Δυσφδρξω, vore fero: to be indignant. Sept. 
Th. 779. Syn. AAvuktéw, ἄλαστξω, ἄγἄνακτξω, 
βᾶρύνῦμαι. 

Δυσφῦδρητῦς, Δύσφῦρὅς, ov, 6,7, difficilis to- 
leratu, gravis: difficult to be borne, heavy, 
difficult. Cycl. 343.  Eumen. 378. Syn. 


ill-boding. 
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'Áoeprós, δύσοιστῦς, δυσκὄμιστὅός, δύστλητῦς, 
ἄτλητῦς, αινὅς, Bapis, χἄλξἔπῦς. 

Δυσφόρμιγξ, vyyós, flebilis: ill sounding on 
the harp, doleful. Iph. T. 225. Syn. γΓδξρς, 
δυσθρήνητῦς. 

AvcQüpós. See Δυσφδρητῦς. 

Δυσφὅρως, egre: grievously. (E. R. 770. 

Avoppovew, animum abjicio, egre fero: to 
grieve, to be aggrieved. Androm. 1223. Svw. 
Λυπέῦμαι, δυσθυμέω, Bapiviuat. 

Δυσφρόνως, gro animo ; imprudenter: with 
a troubled mind ; imprudently. Pers. 558. 

Avogpicivn, Δυσφρὄνη, ns, 7, anxietas, zxri- 

tudo: anxiety, illness. Δυσφρῦσῦὕναισϊ Séav 
Troad. 599. Hes. Theog. 102.  Svw. Λύπη, 
Gavia, δυσθυμῖα. 
Δύσφρων, óvüs, ὃ, 3, eger animo; infensus; 
insanus: uneasy iu mind; evil-minded ; im- 
prudent. Sept. Th. 873.  Svw. δύσθυμῦς, 
αλγεινῦς. 

Δυσφύλακτῦς, ov, ὅ, 7, qui caveri nequit : dif- 
ficult to be guarded against. Androm. 726. See 
Φύλάσσω. Syn. ‘Aunts, ἅπἄραίτητῦς. 

Avoxeluépis, Aja xeiuós, ov, 6,7); Δυσχείμων, 
óvós, 6, 4, hybernis tempestatibus obnoxius: ex- 
posed to storms, wintry. II. 234. Eur. Sup. 
972. Apoll. 4. 635. 

Δύσχειμός et μων. See above. 

Avcxeípwuá, ards, Tb, res egre superabilis : 
a dangerous conflict. Antiz. 128. 

Avoxépaivw, gre fero; pertesus sum; mo- 
Jestiam adfero: to dislike; reject; irritate. 
(ᾳ. C, 1282. Syn. Àvíüe, mpiciorauc, βᾶρύ- 
νῦμαι, ἄγᾶνακτξω, δεινόπἄθξω, μισἕω, ἄπειθξω. 

Δυσχέρειᾶ, as, 7, molestia: unpleasantness, 
awkwardness, annoyance, difficulty. Avoxé- 
peta Tov νῦύσημᾶτος Philoct. 900. 

Δυσχξρὴς, éós, 6, 7, manibus zgre tractabilis : 
awkward, rough, unpleasant. P. V.827. Syn. 
AAéyewüs, δεινός, δύσφῦρὅς, αχθεινῦς, αργᾶλξῦς. 

Δύσχὶμῦς, ov, 6,7, noxius: noxious. ‘Os δρᾶ- 
kovTa δύσχϊμον Sept. Th. 499. 

AvoxAaivia, as, 7, detrita lana: tattered or 
shabby clothing. Hec. 239. 

Δύσχορτῦς, ov, 6,7, non commode habitandus : 
hardly fit for habitation. Iph. T. 219. Syn. 
Αηδής. 

Δῦύσώδης, ξῦς, 6, ἡ, foetidus : having a bad 
odour. Χωλὸς δῦύσώδης πῶς Séois  Philoci. 
1032. 

Δύσώνῦμς, ov, 6, 7, cui infaustum est nomen : 
ill-boding. (E.C. 528. See above and Evdéyi- 
μῦς. Syn. Kükdvüuüs, δύσπότμῦς, χἄλξἔπῦς. 

Δύσωρξδμαι, xgre custodio: to watch with 
difficulty. MAG δύσωρήσονταϊ ἕν αυλῇ K. 183. 

Δύω, duo: two. See Add. 

Aic, Avduat. See AUvc. 

Avdiexd, AdBékà, indecl., duodecim: twelve. 
Nijes μέν uoi émovró δύώδεκἄ 1.159. Iph. A, 
293. ** Attici videntur usurpavisse non δύώδεκά, 
sed àd8ékà." Maltb. 

AitwiéKaSo.ss, ov, ó, 7, duodecim boum pre- 
tium z&quans: worth twelve oxen. Τὸν δέ diw- 
δέκαβοιόν Ψ. 703. 

Δύωδξεκαδρομὅς, ov, 6, 7, qui duodecim eur- 
ricula absolvit: running twelve times round the 
course. Olymp. 2. 92. See above. 

Aiwdexaunvis, ov, 6, 7, qui duodecim mensium 
est: of twelve months’ duration. Mydé diwdéxa- 
envoy Hes. Op. 752. 

Δὺύωκαιεικὄσϊμετρός, ov, 6, 7, duo et viginti 
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mensuras capiens: containing twenty-two mea- 
sures.  Qróevrà δύωκαιεικόσϊμετρον Ψ. 264. 

Δύωκαιεικὄσϊπηχῦς, €s, qui duorum et viginti 
cubitorum est: two-and-twenty cubits long. 
Βλήτροισϊ δύωκαιεικσϊπηχν O. 676. 

A&. See Adua. 

Δώδεκᾶ. See δΔύώδεκᾶ. 

Δωδέἔκδγναμπτῦς, ov, 6, ἣ, duodecim flexus 
habens: turning round the goal twelve umes. 
Olymp. 3.59. See"ÁyvaumTós. 

AcBéküxis, duodecies: twelve times. 
δωδέἕκἄκις kal uvpiüris tod tod Plut. 853. 

Awbdéxaunxavis, ov, ὃ, ἢ, duodecim machinis 
instructus : furnished with twelve contrivances 


Kal 


or tricks. Ran. 1327. See Μηχᾶνή. 
AcBékürüs, ἡ, ὅν, duodecimus : twelfth. 
Trach. 826. See Aékarés. 


Awdéxérns, ἔδς, 6, 7, qui duodecim annorum 
est: twelve years old. Call. Ep. 20. 

Awdwvatds, a, ὅν ; Δωδωνὶς, ids, 7, qui est e 
Dodona: of Dodona. 11.233. Apoll. 1. 526. 

Δωδὼν, avis, Δωδώνη, ns, 7, Dodona: a 
town of Epirus, celebrated for an oracle of 


Jupiter. Trach. 175. Phoen. 996. Ep. Avo- 
Xxelutpüs, awrÜveTós. Pur. Seuva Δωδώνης 
βαθρᾶ. 

Δωδώνη. See above. 

Δωδωνὶς. See Awdwvaitts. 


Δῶμᾶ, ards, poet. Ad, τό. Hec. 7. H. 363. 
Svw. see Aóuós and MéAa0póv. Ep. A$veiv, 
ἔνϊπλειόν, κνισσῆξν, κουρϊδιόν, MAAG καλόν, μἔγᾶ, 
εὐτυκτῦν, μητρώϊδν, πατρώϊον, πἔρϊκαλλέἔς, σμερ- 
δᾶλξόν, φίλόν, HWepepes, ἄγάκλῦτον, (Hom.) 
νυμφϊκῦν, βἄσϊλειδν, óXGióv, λαμπρᾶν, πλούσϊδν, 
ἄκλῃστόν, ἄδουλόν, (axpvcüv, épuuvüv, Kabapov, 
TARpEs χρυσοῦ, τυραννϊκῦν, ἄγλᾶδν, ὑψηλόν, 
πῦλὑχρυσδν, χρύσξῦν. 

Δωμᾶτϊδν, ov, τὸ, conclave: a chamber. Κἂν 
TOici δωμᾶτϊοισϊν Appoddirns rpómev Eccles. 8. 

Acwuüriris, dds, 7, domestica : domestic. Aw- 
pattriv ἑστίαν Agam. 941. 

Δωμᾶτδω, domum incolo: to inhabit a house. 
4E. Sup. 965. See above. 

A&va£, Dor. pro Aóva£, q. v. 

Awpéa. See Adpnua. 

Awpéw, Awpéduat, dono: to give, present with 
gifts, honour. Olymp. 6. 131. Syn. Ackioduan, 
διδωμὶ, χἄρίζῦμαι, βρᾶβεύω, γέραίρω. 

Δώρημᾶ, aris, AGpüv, ov, τό, Awpéa, ἂς, 
Δωτίνη, ns, 7, donum: a gift, favour. Nub. 
305. Ion 1010. Aj. 1032. 1. 155. 
cis, 'yépüs, κάρπωμᾶ, xüpis, κειμήλϊον, davis. 
Ep. ÁyAàóv, duSpóróv, &épürüv, épikvüés, mépi- 
KAUTUv, xüpi&v, dZiüv, da mérüv, ἔναίσϊμῦν, eg0Aóv, 
érógióv, εχθρῦν, κἀλλὶμόν, μείλίχον, ξεινήϊον, 
πέρϊκαλλές, XpUTESY, QiAUv, ἄγαυδν, μέγᾶ, TILTED, 
(Hom.) ovk moxpiv, vuemüpóv, κάλλιστόν, 
dintixsy, γᾶμήλϊδν, ϑηητῦν, μένδεικἔς, ÓASiv, 
ϑεσπέσϊδν, πόθητῦν, φιλιόν, χρυσδφᾶξς. 

Δωρητῦς, οὔ, ὃ, 7, (1) donis placabilis ; to be 
conciliated by gifts; (2) donatus: given as a 
gift. CE. R. 393. Exp. (1) Tots δώροις πειθῦ- 
u&vüs, 6 Sapa λαμβἄνων, (2) TS ws δωρὸν d1ddue- 
νῦν. 

Δωρϊεὺς, ἕως, 6, 7, Doriensis: a Dorian, one 
who speaks the Doricdialect. For authority see 
Awpi (a. 

Δωρίζω, more Dorum loquor: to speak the 
Doric dialect. Awpicdev δ᾽ ἐξεστὶ δόκῷ τοῖς 
Δωρϊξεσσιν Theoce. 15. 99, : 

Acpikós, ἢ, dv ; Adpiós, a, bv; Δωρὶς, idds, 7), 


Syn. Aó- | 
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Doricus: Doric. 0:4 avrí Acpikzs Eur. El. 
836. Ion 1590. Hec. 450. 

Awpis, 166s, 7, Doris: the Dorian land. Aw- 
pis ὑμνηθήσεται Ion 1590. 

Δωριστὶ, Dorice : after the Doric fashion. 
Τὴν Δωριστὶ μόνην Eq. 987. 

Δωρδδδκξω, donis inhio ; muneribus corrum- 
por: to be anxious after gifts ; accept money as 
a bribe, betray. Eq. 802. 

Awpddoxnott, by way of bribes, a play on the 
word δωριστὶ, q. v. Ἣν μὴ Δωρὄδδόκηστι Eq. 
996. 

Awpddixis, Awpipiryis, ov, 6, 7, donis inhians: 
receiving bribes, corrupt. Eq. 402. Hes. Op. 
39. 

AG@piv. See Adpmuá. 

Δώρῦς, ov, 6, Dorus: the sonof Xuthus. Ion 
1590. 

Acpüoüyüs. See AwpdddKés. 

Awpépéopés, ov, 6, 7, qui dona fert: one who 
brings a gift or reward. Pyth. 5. 116. 
As, 7, indecl, donum: a gift. 

356. 

Δωτὴρ, üpós, Δώτωρ, Ops, Δώτης, ov, 6, 
dator: a giver. 3.325.335. Hes. Op. 355. 

Awtivn. See Adpnua. 

Δώτωρ. See Δωτήρ. 


Hes. Op. 


E. 


Eay, si: if. AAA’ ebpébeln μὲν μᾶλιστ᾽ ἔὰν δὲ 
TO. Ant. 327. ““ Si indicibus credendum, τὸ 
«àv nunquam alias in Sophocle occurrit ; et nun- 
quare ab Euripide usurpatur, nisi proxime se- 
quente περ, eay περ. Med. 727.  Hel.1077." 
Beck. 

'"Éàvós, ἢ, dv, tenuis: fine, delicate. Θέντἔς 
ἔανῷ Arti küAvjav Ψ. 254. Syn. Ισχυρῦς, 
Tpipépis, aSpixitwy, λεπτός, λεπτἄλξὄς, ümü- 
Aós. 

Eavés, Eíávós, peplum : a robe, garment. Au- 
6pociov ἔᾶνὸν écà0  ZE.178. Syn. lémAUv, 
aunéxovn, εσθὴς, iu&riüv, évüvuá. Ep. Apyhs, 
Qüeivüs, λεπτἄλξὄς, ευώδης. 

'Éáp, ἔδρὅς, contr.^Hp, ἢρδς, τὸ, Eiáp, τὸ, ver: 
spring. Τηλξθδωσᾶ pier ἕᾶρός Z.148. Er. 
AvOeudev, atdrAdv, 750, épaTjév, Opücépüv, γλῦκἔ- 
pov, Aevküv, TOADBErOpedy, πῦλϊδόν, στἔφἄνηφδὅ- 
pov, powikavOeusv, épav8és. Pur. see Bion 


Edpivis, Ei&pivós, Hpivds, ἢ, ὅν, vernus: vernal. 
‘Avééciv eikpivoigww Β. 89. 

Éápórpé$is, ds, 6, 7, vere nutritus: nursed 
by the spring. λειμώνων ἕᾶροτρέφξων Mosch. 
2. 66. 1 

Éaréós, a, dv, omittendus: must be forsaken. 
Εἴπᾶς ovk €atéov Phoen. 1225. 

Ἑαυτοῦ, ἧς, οὔ, sui ipsius; dicitur et de prima 
et secunda persona: of himself, herself, itself. 
Plut. 589.  ** Hoe compositum, cum casibus 
ejus, Homero fuit ignotum. Attici poéte, in- 
primis Tragici, libentius usurpare videntur αὑτοῦ, 
αὑτῷ, Xc." Maltb. 

Eaw, Ion. Edokw, f. ἔάσω, sino, omitto: to 
allow, suffer to leave, abandon. Plut. 589. 
Syn. Συγχωρξω, Apinui, wapinul, énirpémo, ἄπὅ- 
Tago buat. 

‘E6dduayevis, eds, 6, 7, septimo die natus: 
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born on the seventh day, an epithet of Apollo. 
ZXeuvüs E6dduayevns Sept. Th. 801. 

“ESDijpaxis, septies: seven times. 
mépí Δῆλόν Call. 4. 251. 

‘E6d6uaros, "EGO0uós, ἡ, ὅν, 
seventh, 
Th. 801. 

‘E6évis, ov, 
123. 

“E6pds, ov, 6, Hebrus: a river in Thrace, now 
called Maritz. ‘Ox0d &pe(óuévor máp' "ÉGpov 
Av.774. Er. Opmikiós, apytpoppirns. 

Eyyatds, a, ὅν, quod in terra est: in the earth. 


“ἙΘδδόμᾶκις 


the 
Sept. 


septimus : 
"ESBóuürm δ᾽ ἱκόμεσθᾶ κ. 81. 
Theoc. 15. 


7, ebenus: ebony. 


Pers. 919. 

Eyyeiviua, Eyyivoua, innascor; genero in- 
tus: to rise among, spring up; to generate 
within. T. 26. Ran. 701. 

Ἐγγέλαστὴς, οὔ, 6, irrisor: a derider. Hipp. 
1004. Svw.see l'éAacTís. 

EyyéAdw, aow, irrideo : to laugh at. Alcest. 


740. Syn. Eniyérdw, κἄτἄγἔλᾶἄω. 

Eyyévérns, ov, 6, subst., et Eyyévis, ἔδς, 6, 7), 
adj., indigena, nativus.: a native, innate, indi- 
genous. Apoll. 4.1549. Ion 63. Syn. Av6i- 
yevns, avyyévijs, ὅμαιμῦς. 

Eyyév@s, genuine, vere: genuinely, really, 
truly. CE. R. 1225. Syn. Tvyciws, ἄληθῶς. 

Eyyiviua. See Ἐγγείνδμαι and Γίνὅμαι. 

Ἐγγλωττὕγάστωρ, ópós, 6, qui lingua victum 
querit: au informer. Aves 1694. 

Εγγλωττὄτὕπξω, in ore semper habeo, jacto : 
to boast. EyyAwrTÓTÜTeiv müptOwkas (parce- 
miac.), Eq. 779. Syn. ZeuvóAvyéc, μέἔγᾶλη- 
γῦὔρξω, avxXew. 

EyyváumTOo, incurvo : 
v.73l. Syn. 
κάμπτω. 

Eyypádo, ψω, inscribo: to write upon, to re- 
cord. Iph. A. 113. SeeTpapw. Syn. Πρόσ- 
εγγρἄφω, ἔπ γρᾶφω, ypapw. 

Εγγὕδλίζω, ξω, in manus trado: 
Ὄλύμπὶδς eyyiGAltar A. 353. 
διίδωμὶ, Tapexw, χἄρί(ζῦμαι. 

Eyyiéw, now, despondeo alicui aliquid: to 
give a pledge or promise. Iph. A. 703. See 
below. Syn. Tldpeyyidw, avadexipmat, exdidwpt, 
μνηστεύδμαι. 

Eyyin, ns,7, Sponsio: a promise, pledge, se- 
curity. Eyyüai εγγύδασθαι S. 351. 

Eyyintis, od, 6, sponsor: a bail, sponsor. 
Eccles. 1064. See above. Syn. "Yméyyiós. 

Eyyi0év, Ἐγγῦθϊ, Eyyts, adv. et sepe prep., 
prope, cominus: nigh, near, at hand, ol μὲν 
εγγῦθεν móbós Ion 614. H. 341. Phoen. 605. 
SYN. Tldpeyyis, -A9cióv, ÓuoU, Sudce, T6Ads, 
ἀγχὶ, αγχῦθι, 

Eyeipw, excito: to raise up, awake, quie ken, 
attune. Vesp. 101. Syn. Avéyeipo, ἔπέγείρω, 
διασπεύδω, ἔπισπέρχω, πᾶροξύνω, énórpiva, Tüp- 
ορμᾶω, πᾶρἄκἔλεύδμοαι, ὄρίνω, ὀρνυμὶ, ὅρω, 
ἄνίστημϊ. 

Eyépoivis, ov, ὁ, 7, ex quo quis potest ex- 
citari: from which one can awake. Eyépotpov 
ὕπνον Theoc. 24. 7. 

Evyepréés, a, ov, excitandus : 
Rhes. 686. 

Eyepti, vigilanter; certatim : vigilantly ; with 
contention. Eyepti | κινῶν ἄνδρ᾽ ἄνὴρ émippüOois 
Antig. 413. Syn. Ἐγρηγορτὶ. 

Ἐγκἄθαρμόζω, ὅσω, accommodo: to fit in, 
adapt. Lysist. 681. Syn. 'Apuó(o, κἄθαρμόζω. 


to bend upon or to. 
Avüyváumro, émtyvdurTO, €y- 


to give to. 
Syn. Εγχειρίζω, 


must be raised. 
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Εγκᾶαθέζόμαι, Ἐγκἄθημαι, EyradiCsuat, insideo : 
to sit down or upon.  Eyká8e(óuévos Aá0pa 
Thesm. 184. 615. Eccles. 98. Syn. Érixá- 
θημαι, ἔφέζῦμαι, ἔφημαι, evOakcéo, ἔφιζἄνω. 

Ἐγκἄθεύδω, indormio : to sleep in. Lysist. 
614. Syn. Εγκοιμᾶδμαι, ευνάζῦμαι, κἄτἄδαρθἄνω, 
ἔνεύδω. 

Eyxü8nSüc, pubesco in : 
youth in. Hipp. 1096. 

Ἐγκἄθημαι. See Εγκἄθέζῦμαι. 

Εγκἄθιἠ δρὕύω, colloco: to place in. 
σαι χθῦνί Iph. T. 979. 

Εγκἄθίζὅμαι. See Ἐγκἄθέζομαι. 

Ἐγκἄθίστημϊ, impono, colloco : 
appoint, settle. Iph. T. 983. 
εγκἄθιδρεύω. 

Ἐγκἄθδράω, respicio : to 
Anaer, 59. 

ἘΕγκᾶἄθύθρίζω, luxurio : to riot in. 
(ew rpipais Troad. 990. 

Ἐγκᾶἄλξω, posco, defero nomen; increpo: to 
call in, summon ; to accuse, complain of. Heracl. 
252. See Κἄλξω. Syn. δικαάζῦμαι, ἔπϊκἄλξω, 
αιτϊᾶῦμαι, ἔπαιτϊᾶδμαι, κἄτηγδρξω. 

Ἐγκἄλύπτω, obtego: to conceal in, cover 
over. Nub. 735. See Κἄλύπτω. Syn. Émikü- 
λύπτω, κἄτἄκαἄλύπτω, εγκρύπτω, εμπὕκάζω. 

Εγκἄνάσσω, cum sonitu infundo: to pour in 
with a eurgling. Eykávatóv μοι moAvy Equit. 
105. Syn. Eyxéw. 

Εγκᾶἄνᾶχδὅμαι, insono : to 
sound. Ὁ δ᾽ εγκἄνᾶχήσδτῦ κόχλῳ Theoe. 9. 
27. Syn. Exnxéw, κἄτηχέω. 

ἘΕγκάπτω, devoro: to devour. 
Syn. Δαρδάπτω, κἄτἄτρώγω. 

"Eykepmós, ov, ὃ, ἣ, fecundus ; 
productive. Trach. 242. 
AvKapT és. 

Eyxaptépéw, forti animo fero: to endure 
firmly. Here. F. 1343. Syn. Aldkaptépéw, καρ- 
TEPEW, εμμένω, ἄνἄᾶμένω. 

'Eykürü, wv, τὰ, viscera: 
μέναϊ ἐγκᾶσί φωτός A. 438. 
σπλάγχνᾶ. 

Ἐγκᾶτἄβαίνω, descendo in: 
Nem. 1. 57. 

Εγκἄταζεύγνυμϊ, (εύξω, adjungo : 
associ: te. ἘΕγκἄταζεύξας  Tpümois 
Syn. ZXóvapuó(Qw, συντὶθημὶ. 

ἙΕγκᾶτἄκειμαι, incubo: to recline upon. 
Theog. 1191. Syn, ἄνἄκειμαι, εγκἄθημαι, mpóo- 
Wave. 

Εγκᾶτἄκλειστὅς, ov, 6, 7, inclusus : 
Εγκἄτάκλειστον δόμοις Eur. Dan. 39. 

EykaranAlvw, accumbo: to lie down. 
κἄτἄκλϊνοῦντ᾽ ἄγωμξν Plut. 621. 
κλίνω, εγκλίνω. 

Eykaraxpovw, pulso, salto: 
dance. Ran. 334, 

EykürüAetme, derelinquo: to leave behind, 
abandon. Hes. Op. 376. Syn. AmcActro. 

ἘΕγκἄτἄμίγνυμϊ, immisceo: to blend with, 
Lysist. 581. See Míyvwui, Syn. Avaulyvupt, 
εντϊθημὶ, eyKepavvupt. 

Ἐγκἄτἄνδω, habitatum deduco: 
an inhabitant. 


to spend one's 
Εγκᾶἄθιδρῦ- 
to place in, 
Syn. Κἄθίστημὶ, 
look on, favour. 


Ἐγκᾶθυθρί- 


rustle among, 


Cycl. 625. 


fruit-bearing, 
Syn. Eóxapmós, πὅ- 


entrails. 
Syn. 


Μιχθή- 
'Evrépá, 


to descend into. 


to adjoin, 


Aj. 747. 


shut in. 


Ey- 
Syn. Kara- 


to beat on, stamp, 


to place as 
Ουρᾶνῷ εγκἄτἔνασσξν Apoll. 3. 


116. Syn. Κἄτοικίζω. 
Ἐγκἄτἄπηγνυμϊ, infigo: to fix or thrust in. 
A.97. Syn. Karéatyvuut, εντὶθημὶ. 


Εγκατἄπίπτω, superincido : to fall on. Apoll, 
3. 655. 
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Ἐγκἄτασκήπτω, vi projicio : 
Ἐγκἄτάσκηψον βέλος Trach. 1089. 
σκήπτω, εισδάλλω, AENAGTEW. 

Εγκἄτἄτιθημϊ, depono, recondo: 
fix, hide. =. 219. 

Ἐγκἄτιλλώπτω, irrideo cum quodam ocu- 
lorum motu: to deride with scornful looks. 
Eum.113. Syn. XAevá(o. 


Syn. Ev- 


to set down, 


Ἐγκἄτοικξω, inhabito: to dwell in. Eur. fr. 
Antiop. 33. 
Ἔγκειμαι, inhereo, addietus sum: to lie on, 


lean on, be devoted to.  Theoc.3. 33. Syn. 
Ἐπίκειμαι, ἔφίστἄμαι, πᾶρίστἄᾶμαι, ἔπέρχὅμαι. 


Ἐγκείρω, rado: to shave, shear. Eur. ΕἸ. 
107. 

EykéAáBOs, ov, 6, Enceladus: one of the 
giants. Ion 207. The à asin κἔλᾶἄδῦς. 


Ἐγκέἔλεύω, hortor : to exhort, command. P. V. 


72. Syn. KéAcdo, mrüpücéA elo, προστάσσω, 
πᾶρδκαλξω. 

Eykevrpis, 160s, ἣ, aculeus: a sting. Τῆς 
eykevrpióos Vesp. 1073. Syn. Κέντρον, dy- 
KOS. 

Ἐγκἔράννυμϊ, Ἑγκίρνημϊ, immisceo: to mix, 
blend with. 6.189. Nem. 9.119. Syn. Ey- 


KÜKüc, EYXEW. 


Eykeptouéw, convicia ingero: to reproach, 


to hurl violently. | 


| solemn offices. 


abuse. Iph. A. 1006. Syn. Kepróuéo, ep- | 
παίζω. 
EyKépands, ov, 6, cerebrum: the brain. Αλ- 


yhoas δ᾽ ἄνέπαλτό βέλος δ᾽ eis εγκἔφᾶλον δῦ 
©. 85. 


Εγκϊθᾶρί(ω, cithara cano : to play on the lyre. 


Méog quart εγκϊθᾶριςεν Hom. H. Merc. 17. 
Syn. Kidapico, φορμίζω. 

Εγπκίρνημὶ. See Εγκέἔῤαννυμὶ. 

Ἐγκλείω, poet. EvixAciw, includo : to shut in. 


Hee. 1266. Apoll. 2. 1031. Syn. ÁmókAe(o, 
etpyco, συγκλείω. 

‘EykAnud, dds, τὸ, accusatio: accusation, 
complaint. Orest. 757. Syn. Artiaud, μέμψϊς, 
πταϊσμᾶ.. 

“Ἐγκληρῦς, ov, 6, ἣ, parliceps, dives: sharing 
in, hereditary, rich. Herc. F. 466. Syn. Mér- 
bXGs, κοινός, ὅμοιδς, διᾶδῦχὅς. 

Eyxaiddv, inclinando : in an inclining posture. 


EykAióóv éQüuévn Hom. 22. 3. 


EykAivw, kAivà, 1. a. ExAwa, inclino: to in- 
cline, turn aside, give way. Hec. 727. Syn. 
ÉmixAive, müpükAive, ἔπέρείδῦμαι, εγκύπτω, 
νεύω. 

Ἐγκοισυρᾶδμαι, luxuriose vivo: to imitate 


Ceesyra, a rich and luxurious Athenian woman, 
i.e. to be proud and extravagant. Τρύφωσᾶν 
εγκξκοισυρωμἕνην Nub. 48. Syn. ἀβρύνῦμαι, 
πέἔρισσῶς κοσμξῦμαι. 

Ἐγκύληδάζω, pedico. 
Eq. 265. 

Eyxovéw, urgeo opus, propero : to hasten, ply. 
P. V.998. Syn. Küreyküvéo, σπεύδω, ἔπείγὄ- 
μαι, τἄχύνω. 

Eykóvyri, , laboriose: after a struggle. Ἐγ- 
KOVNnTt Λαῦμέδοντᾶ Nem. 3. 61., answering to 
Aiükd σέ φαμὶ γένει τέ. Syn. Moyéepas, 
qüves, μοχθηρῶς, TAXEWS. 

Ἐγκορδύλξω, involvo: toinvolve, infold. Xi- 
σῦραις εγκἔκορδύλημξνος Nub. 10. Syn. Ey- 
κρύπτω, εντὕλίσσω, EVELAEW. 

Eyxocpéw, ordine colloco: to range in order, 
prepare. 0.218. Syn. Aiükocuée, δ᾽ἄτάττω, 
ευτρξπίζω. 


See Brunck. in ]. c. 


| 


| Ran. 804. 
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Eykéréw, estuo ira : to be enraged at. Choéph, 


97. Syn. ἀγᾶνακτέω, opyiouat, μηνΐω. 
“Εγκῦτὅς, ov, 6, 7), pertinaciter infestus : per- 
severingly hostile. Choéph. 387. Syn. Émi- 


kürrós, εχθρῦς, τρηχῦς, XGAETOS, πᾶλίγκὅτῦς. 

Εγκράςω, ξῦμαι, inclamo in: to cry out against. 
Plut. 428. Syn. see Ἀνᾶκράζω. 

ἘΕγκρᾶτειδ, as, 7, continentia : continence, 
forbearance. Ὑπὲρ eykpüreías τοῖς vógoUciv 
Philem. 11. Syn. Émírpüreiá, cwppicivn. 

Eykpürées, valide: forcibly, with strength. 


“Hyxov δ᾽ eykpürées "Theoc. 25. 266. Syn. I¢t, 


KpaTepas, cwppivws. 

Eykparis, ἔδς, qui in potestate habet aliquid, 
continens sui, validus: being master of, tem- 
perate, robust. Χερσὶν εγκρᾶτεϊ σθένει P. V. 55. 
SYN. Exikparys, κρᾶταιδς, ἔπῦχὅὄς, ἔπηθῦλῦς. 

E'ykpórée, cum strepitu pulso: to beat time. 
Theoc. 18. 7. 

Eykpovw, ad numeros incedo: to trip along in 
time. Ran. 374. Exp. Baívev ευρύθμως. 

Ἐγκρύπτω, occulo: to hide. Aves 841. Syn. 
Εγκἄλύπτω, ἔπϊκἄλύπτω, ἄπδκρύπτω. 

Εγκρύφιάζω, clam abscondo, aufero: to con- 
ceal, pilfer. ἔλέἔλήθης εγκρύφϊάζων Equit. 822, 

Εγκτἔρξίζω, justa facio: to perform the last 
Apoll. 1. 1060. 


Eykixcdiuor, See Eyképdvvuui. Acharn. 9939, 
See Kixdw. 
EykvkAéw, involvo, cingo: to involve, roll 


round, surround. AAA εγκύκλοῦντ᾽ οφθαλμὸν 
Iph. T. 76. Syn. Avaorpépw, uérüSdAXc. 

EykUkAiós, ov, 6, 7, certis orbibus vel tem- 
poribus rediens: cireular, periodical. Iph. T. 
430. See above. 

"EykÜkAOv, ov, τὸ, vestis muliebris exterior: a 
female garment. dép! éyrükAov τουτὶ Aà6 
Thesm. 261. 

Ἐγκύκλδω, circulo includo, cingo: to inclose 
in a circle, surround. Vesp. 395. See above. 
Syn. Κύκλδω, πὲρϊκλείω.. 

Ἐγκύμων, ovis, 6, 7, pregnans ; onustus: 
pregnant; laden, full. Εγκύμον᾽ ἵππον revxécv 
Troad. 12. 

Ἐγκύπτω, pronus incumbo: 
Syn. Émrik)mTO, 


to bend down. 
κἄτἄκύπτω, εγ- 


| κλίνω. 


Eyxipéw, κύρσω, incurro in: to fall in with, 
encounter. N. 145. See Küpée. Syn. Evtvy- 


| χἄνω, εμπίπτω, Kipew. 


emi- | 


| mock. Eq. 1313. Vesp. 721. 


| 


| in: 


Eykópiós, ov, 6, 7, laudatorius: panegyrieal. 


| Nem. 1. 9. 


Eypéuaxns, ov, 6; Eypeuaxds, ἡ, ὅν, incitans 
ad pugnam: exc iting to battle. CE. C. 1054. 
Hym. in Cer.424. See below, and Maxy. Syn. 
Apiiés, MEVETTTOAEMOS. 

Ἐγρηγὺῦρξω, Ἐγρηγῦδρδω, Ἐγρήσσω, vigilo : 
watch, be vigilant. Ker εγρηγῦρδων v. 6. 33. 
Syn. Γρηγῦρξω, ἄγρυπνξω, diaypumvew, νήφω. 

Ἐγρηγορτὶ, vigilanter: watehfully. AAA' εἐγρη- 
γορτὶ σὺν TeUxéciv K. 182. 

Ἐγρήσσω. See Eypnyopew. 

"Eypóuat, surgo: to rise. [ply γ᾽ Odie7’ 
éypeg0ai v. 194. Syn. Ἐξεγρῦμαι, ἄνίστἄᾶμαι, 
ἄνἔγείρῦμᾶι, εξἄνίστάᾶμαι. Pur. “Ὑπνὸν ἄπ᾽ 
οφθαλμῶν βάλλω, Bue δὲ yAtKis ὕπνος ἄνῆκξ. 

Eyxaivw, Ἐγχάσκω, hio; irrideo: to gape ; 
Syn. KürdyéAüc, 
αμφϊχαίνω. 

Εγχέζω, ἔσω et Evotuat, perf. eyxéxóbá, caco 
to daub with filth. Vesp. 624. See Χέζω. 
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Eyxela, as, Ion. Eyxeln, ns, 7, hasta: a spear. 
H. 261. Syn., &c. see 'E»yxós. 

EyxeiSpouds, ov, 6, 7, hasta fremens: spear- 
raging, warlike. Olymp. 7. 79. 

Eyxetkepavvds, ov, 6, fulmina ad hastarum mo- 
dum jaciens : thunder-brandishing. Ol. 13. 110. 

Eyxelpew, adgredior rem s. ad rem : to under- 
take, attempt, attack. Med. 378. Syn, Émi- 
xeipée, émépxópou, uérüxeipl(o, τολμᾶἄω. 

Eyxelpnua, ards, Ts, conatus: an attempt. 
QE. R. 540. Syn. Émixe(pnu&, ew 60A), ὅρμημᾶ, 
MAXGP, μηχᾶνημᾶ, τόλμημᾶ, πεῖρᾶ. 

Ἐγχειρητὴς, οὔ, 6, qui aliquid adgreditur, aue- 
tor: a person who attempts or undertakes, Aves 
258. Syn. Altids. 

Eyxeipidids, ov, 6, 7, qui in manibus gestatur: 
held in the hand. tv τοῖσδ᾽ ikéràv eyxeipiótois 
A“. Sup. 22. 

EyxéXeióv, See 'Eyx£éAUs. 

TO'EyxeAUs, tos, 2, pl. Εγχέλεις et iés ; dimin. 
EyxéAciév, ov, τὸ, anguilla: an eel, a little eel. 
Lysist. 702.  Acharn. 1042. 

Eyxéocijpüs, et (2) Εγχέσπᾶλῦς, ov, 6, ἡ, (1) 
hasta pugnans: smiting with; (2) hastam vi- 
brans: brandishing the spear ; valiant. B. 692. 
E. 449. Syn. Aphids, BovpikAUTOs, ayxeuaxss. 

EyxéemáAUs. See Eyxéciucpós. 

Ἐγχεσφὺῦρδς, ov, 6,7, hastatus: spear-bearing. 
Nem. 3, 107. 

Eyx€w, χεύσω, infundo: to pour in. Cycl. 
552. Syn, Εἰσχξω, κἄτἄχξω, εμδάλλω, érücip- 
νημὶ, ἔπάρχὅμαι. 

EyxAl@, luxurior in ; illudo: τύ τανε] in ; in- 
sult. As. Sup.921. See Χλίω. 

"Eyxüs, ds, τὸ, hasta, ensis: a spear, sword, 
metaph, instrument, Alcest. 76. Syn. Eyxeía, 
ddpv, Eipds. Ep. Akaxuevóv, dAkiuüv, üvéuóTpé- 
pes, βριθῦ, μἔγᾶ, oTiGapdv, δόλίχόν, μᾶκρδν, 
οξῦδεν, χάλκηρἔς, audryUov, δόλιχόσκϊδν, ἑνδἕ- 
κἄπηχῦ, μείλϊνόν, χάλκξδν, óGpiuüv, πᾶ τρώϊν, 
mÉAdpiüv, καλλὶνικόν, πρὔχειρὅόν, TTEPSEeY, ἅμαι- 
pükérüv, Apijidr, ExnSdrbv, ϑούρϊον. 

Εγχρίμπτω, admoveo; accedo: to bring near, 
draw near. P. 413. On the orthography of 
this word, see Monk’s note, Hipp. 218. Syn. 
Χρίμπτω, προσπέλάζω, ἄφϊιον μαι. 

‘Eyxpiorés, ov, 6, ἡ, qui illinitur: fit for 
anointing, unctuous. Theoc, 11. 2. 

Eyxvrpiqw, in olla pono; occido: to put ina 
pot, to dish; kill. Vesp. 289. See Xvrpa. 
Syn. Φῦνεύω, κτείνω, βλάπτω. 

Εγχώρϊδς, a, ὅν, et ov, ὃ, ἡ, indigena: in- 
dizenous. Iph. T. 304. Syn. Exlxdpids, ouceiós, 
müTpiOs, évrümüs, (Üary&vis. 

Ἐγὼ, μου, μοι, μέ, emphatice ἔμοῦ, guol, ἔμξ, 
ego: I. Bacch. 1575. Syn. ‘Bywyé. 

‘Eywyé, 650 certe: I for my part. p. 400. 

"Éoávós, οὔ, δ, 7, suavis: sweet, pleasant. 
ApSpictw ἔδᾶνῷ E.172. Syn. Ἡδύς, q. v. 

'ÉBüdós, éis, ὡδεθλτόν, “EDEOASy, ov, τὸ, fundus, 
fundamentum, pavimentum : ground, foundation, 


pavement. "Occov tis τ᾽ ἔδἄᾶφος νηὸς ε. 249. | 
Syn. δᾶπεδον, ovdas, 


Callim. 4. 228, 2. 72. 
mvduny, Ba0póv, δ μεθλόν, SEweiAlsv, mpéuvüv. 

K3€0Aióv,'ÉBc0Aóv. Seeabove. 

'EBeouá, Gros, τό; ἔδητῦς, tds, ἡ ; Εἰδᾶρ, ards, 
τό; ÉBw97, ἧς, 7, edulium, caro: eatables, meat. 
Batrach. 31. B. 432. A.121. ©. 504. 
Βρῶμᾶ, βρῶσϊς, Bópà, tpi. 

Ἐδεστὅς, ἢ, ὅν, edax ; edibilis: eating; to be 
eaten, Antig. 206. Syn. Bpwrüs, βρώσϊμῦς. 


Syn. | 


EOEA 


Ednris. See 'ÉOccyuá. 

‘Edvasua, Ep.'É£üvóóua:, et Ldviw, despondeo, 
doto: to settle in marriage, portion.  "'ÉBvácó- 
mal ré Svyürép Helen. 939. 5.63. Theoe. 
22. 147. Syn. Μνηστεύω, κἄτεγγὕδω. 

“Ἑδνόν, Ion. "Ée8vóv, ov, rb, donum sponsale, 
dos: a marriage present or portion, Ὅθεν πῦθ᾽ 
ἕδνων ξὺν Androm.2. 7.391. Syn. Φερνὴ), 
μνηστεῖδ, χἄρισμᾶ. Ep, pl. Ἀπειρέσϊά, μυρὶᾶ, 
δεσπέσϊᾶ, 
eb boss &s, τό; “ἕδρα, as, 7; "É8pávóv, ov, et 
Eüpacuá, ards, τὸ, (1) sedes; a seat, place, 
abode ; (2) concilium : a sitting, assembly. A. 
406. Orest. 1285. Aj. 194. Soph. El. 1393. 
Syn. 'EÉbüoós, réuévós, ϑῶκῦς, Baá0póv. Ep, 
Ασφᾶλξς, aint, Seióv, κἄλδν, kAUTOv, byimébüv, 
(2) &vmvós, yoviréerhs, Bápiós, vhvéuds, χρυσή- 
AüTÜS. 

"É8pa. See “dus. 

‘Edpaids, a, dv, et ov, ὃ, 3, sedentarius ; sta- 
bilis: seated; sedentary, firm. Témois ἔδραϊδς 
dAAUs Thesm. 664. Syn. Βἄναυσὅς, 

"É8pávóv. See “δῦς, 

"ÉBpacuá. See “Bass. 

Edpiéw, sedeo: to sit. ‘Edpiéier Πέρσαισι 
Theoc. 17. 19. Svw. see “ECéuat. 

Ἑδροστρὕφῦς, ov, 6, qui podicem versat, velut 
luctatores inter luctandum: a wrestler. "Occá 
δ᾽ amd σκἔλξων ἑδροστρόφοϊ "Theoc. 24. 109. 

‘Edw, f. med. ἔδοῦμαι, perf, ἔδήδοκα, edo: to 
eat, feed on. Z. 142, Syn. Biépdécnw, eo0iw, 
payw, σιτξῦμαι. 

Edwdh. See 'ÉSecpü. 

“ἙἘδώλϊδν, ov, Tb, sedile: transtrum: a seat, 
bench for rowers, “EdwAtwy ὕπερκόπῳ Sept. Th. 
451. Syn. XéAuá, QUyüv. 

"ÉeBvóv. See"ÉBvóv. 

‘Hedvddua. See Ἑδνᾶδμαι. 

"Ecüveri, οὔ, 5, lon. pro Ἑδνωτὴς, qui filiam 
despondet, socer: one who portions a daughter, 
father-in-law. N. 382. Syn. Exipés, κηδέστης, 
mevOeEpos. 

Kelkdct. See Εἰκῦόσὶ. 

ÉeikócáSoiis, ov, 6, 7, viginti boves valens: 
worth twenty oxen. δεικόσἄθοιἄ δ᾽ ἔδωκεν 
a. 431, 

Eecxdobpés, ov, 6, 1, quod viginti remis impel- 
litur: twenty-oared, 1.322. 
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Éeucomrüs. See Εικοστῦς. 

Ἐέλδόμαι. See “Ἑλδῦμαι. 

ÉcA8wp, τὸ, Ep. pro ‘EAdwp, desiderium: de- 
sire. Α. 4]. 

Egpon. See"Epom. 


“Ἐζῦμαι, ᾿ἔδοῦμαι, sedeo: to sit. 
dvóp' €Cov0. td Hel. 1573. 
ἐζὅμαι, ἱζᾶνω, Nuc, Iaréw, 

'É8eipá, as, Ἐθειρᾶς, áBós, ?, coma; juba: 
hair; mane, ©. 42. . 176. Syn. Κύμη, 
$06», Bootpixés, Spit. Ἐν. ‘Anaad, ϑύδεσσᾶ, 
ξανθὴ, πυρσὴ, TÜAIà, χρυσξα, pn x«i. 

Ἐθειράζω, comam alo: to be hairy, have curled 
hair. Theoe. 1. 34. Syn. Kóudác. 

Ἐθειρᾶς. See ‘Edepa. 

É0éAmuós, o), 6, 7, voluntarius: voluntary. 
Hes. Op. 118. , 

Ἐθέλοντὴς, οὔ, É0tAovrhp, pós, ὃ, volun- 
tarius: voluntary. Kaya ᾿θέλοντὴς τῷδ᾽ ΑἹ. 
24. B. 292. 

ἐθέλω, fcc, (1) volo: to wish ; (2) possum: 
to be able. A. 116. Syn. (1) Θέλω, βούλῦμαι, 


Avip πᾶρ᾽ 
Syn, ‘Edpiaw, κᾶἄθ- 


(2) δύνᾶμαι, οἷός TE ert, 
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EeiGSuar, assuesco: to be accustomed to. 
Iph. A. 726. 


EIAI 


Εἰκασμᾶ, ards, τό; Ἑικὼν, dvds, Ἑικὼ, 58s, 7, 
simulacrum : an image, likeness, representation. 


Eévés, &is, Td, gens ; multitudo: a race, na- Sept. Th. 519. Here. F. 997. Med. 1159. 


tion; crowd. Pyth. 4.449. Syn. Tévéa, yéevos, 
φῦλον, TAOS, Aads. Ep. AAAUDümÜv, ἄφνειδν, 
ἄτἀάσθᾶλν, uiüpüv, μέγᾶ, TAXUTOTMIY, ὅμόσπῦρον. 
"Εθὅς, ἔδς, τὸ, ritus, mos : institution, custom. 
Eur. Sup. 350. 
“ἔθω, consuesco: to be aecustomed. I. 536. 
Svx. Ἐθίζμαι, vduiCoua 
Et, si; utinam ; num; etsi ; quod: if; I wish; 


whether; although; that. Hec. 831. Syn. 
Eay, nv. k 

Eid, eja: well, eome. ἀλλ᾽ eii φείδου μηδέν 
Med. 402. 


E:auévyy, 7s, 7, locus irriguus : a well-watered 
grassy spot. ^H ῥᾶ τ᾽ ἔν ειἄμέἔνῇἢ &Xéos Δ. 489. 


Eiávüs. See the second ‘Eavés. 
Eiap. See 'Éàp. 
E.apivés. See Eapivés. 


E/6w, E(€suar, effundo : to shed, drop. 3.531. 
Svx. Aci€w, στάζω, THKopat. 

E.daAtuis, ἡ, ὅν, formosus: fair, specious. 
Téccüpás ειδᾶλϊμας w.278. Syn. Ἐνειδὴς, ev- 
TpeTNS, k&Aós. f 

Ejbáp, ards, τό. See Ἔδεσμᾶ. 

Εἰδξα, poét. pro ldéa, as, 7, species, genus: 
a species, kind. Thesm. 436. i : 

Eldéw, δήσω, et Εἰδόμαι, video ; scio, cog- 
nosco: ‘idem fere quod efdw, nisi quod «dew 
magis de visu mentis et cognitione ejus certa po- 
nitur." Damm.: to see; perceive, know, under- 
stand. A. 546. Syn. Mav6üve, ytyvéckw, 
ἵσημὶ, ἔπίστἄμαι, οἱδᾶ. 

Ειδύθξη, ns, 7, Idothea: the daughter of Pro- 
teus. 6.366. : 

Eibós, éüs, τὸ, species: form, species, appear- 


ance. lon 587. Syy. E.déa, σχημᾶ, “μορφὴ, 
mwpüccmüv. Ep. Αγητῦν, ápimpémés, ἄγλᾶδν, 


ἄγαυδν, ckmpémés, ϑνητόν, ἄριστὅν, δούλειδν, 
Umelpüóxüv, ἐπήρατον, küXóv, xpiotiv, δηητῦν, 
πολῦδαίδαλον. ; 
Eldw, εἰσω, video, scio. See Eibéc. Εἰδῦμαι, 
med., nunc active, nunc passive, notat presens 
fere passive ; videor, adsimulor : imperf. εἰδόμην, 
activo sensu occurrit, Il. v. 278. Fut. εἰσὅμαι 
active, Aor. 1. egüuyv passive significat, visus 
sum: sumitur item active, pro vóuí(e; pro eo 
dieitur et ἔεισᾶμην. Aor. 2. idduny, et p. m. 
oiBá active sumuntur: to see, behold, perceive, 
know. Eur. Sup. 528. Syn. Βλέἔπω, dedduat, 
γιγνώσκω. I A 
Εἰϊδωλόν, ov, τὸ, simulacrum: an image, idol. 


Helen. 34. Syn.’AyaApa, Bpérüs, εικὼν, εἰκασμᾶ, | 
$ácpá, φάντασμᾶ. Ep. Αμαυρόν, auidpov, adpa- | 


vés, ἀψυχῦν, ξύλϊνδόν. 00) 4 

Eidap, statim : immediately. *Hzáp imb πρᾶ- 
πίδων «dap δ᾽ ΔΛ. 578. Syn. EvÜÉws, avrikü, 
rT ὁὁ6δ᾽ 

Εικάζω, adsimilo, conjicio: to liken, compare. 
Iph. A.845. Syn. Ἀπεικάζω, ἔπεικάζω, συμ- 
βάλλω, τεκμαίρῦμαι. : We 

Εικἄθω, Elxw, cedo: to yield, obey. Τοῖς κρᾶ- 
τοῦσὶ δ᾽ εικᾶθειν Soph. ΕἸ. 998. Syn. Ὑπείκω, 
ὕπῦχωρξω, ὕπότάσσῦμαι, πειθαρχέω, ὕφϊέμαι, 
ὕπᾶκούω, πᾶρᾶχωρξω. 

Ἑικαῖόδς, a, ὅν, temerarius : rash. See Jacobs. 
Anthol. 7. 388. ere ᾿ 

Ἑικᾶς, Bs, 4, dies vicesimus: the twentieth 
dayin a month. Εἰκᾶδὶ δ᾽ ev uéyáAy Hes. Op. 
790. 


| 


Syn. see Εἰδωλόν. 

Εικαστῦς, ἢ, ὅν, adsimulandus, similis: to be 
likened to, resembling. Trach. 702. 

Eixart. See Eíxóoi. 

Εἰκἕλδνειρδς, ov, 6, 7, somnio similis: like to 
adream. Av. 684. 

EíxéAós, ἡ, ὅν, similis: like. N. 330. Syn. 
"IkeAds, GALyKids, ὅμοιός, πρόσδμοιδς. 

Euí temere, rashly, in vain. Eur. El. 379. 
Syn. ‘AAAws, abrws, uürmv, appadéws. 

Erxés. See Eírc, similis sum. 

Eikdoakis, vicies: twenty times. 
τῦσᾶ, δοίη I. 379. 

Eíkóci, poét. Eelxéci, Dor. Elxari, indecl. 
viginti: twenty. Kal εἰκῦσϊ βαῖνον B. 510. 

Exxécivipités, ov, 6, 7, de quo viginti conten- 
dunt: for which twenty contend.  Eucócivfüpir 
ἄποινα Χ. 349. 

EucocTÜAO'yós, ov, δ, vicesimarum exactor: a 
collector of the twentieth part. Ran. 362. 

Εἰκοστῦς, ἢ, ὅν, lon. See vicesimus : 
the twentieth. ε. 34. τ. 222. 

Εἰκότως, probabiliter, jure: probably, reason- 
ably, fitly, jusily. Hec. 403. Syn. δικαίως, 
ἐνδίκως, atiws, σὺν δίκῃ, πρέπόντως. 

Efxw, similem facio; convenio, sufficio : Εἰκὅ- 
μαι, similis sum, fut. εἰξω, pret. éoucá, Ionic etka, 
part. ἔοικὼς et εἰκὼς, similis, probabilis; εἰκός, 
aequum: to make like; to suit; mid. to be or 
seem like. Orest. 759. Syn. Eucd(o, εξδμοιδὅ- 
μαι, ίσκω, ξίσκω. 

Είκω. See Εικἄᾶθω. 

Εἰκὼν et Eiko. See Εἰκασμᾶ. : 

Eucs, via, ds. See Elxw, similem facio. 

EiMámivá(w, ow, epulor: to banquet. p. 536. 
See below. Syn. see Δαίνῦμαι. 

Εἰλἄπϊναστὴς, ov, 6, conviva: a guest. idds 
ειἰλᾶπϊναστήῆς P. 577. Syn. see Δαιτύμών. 

Ειλἄπινη, ns, 7, convivium : a banquet. E:AG- 
mivn τἔθᾶλυίῃ λ. 414. Syn. see Aals, and 
*Éopr1. 

EtAép, τὸ, munimen: a defence, bulwark. 
Αὐτῶν εἴλᾶρ ἔσεσθαι E. 56. Syn. ἄλέξημᾶ, 
Tp06UN1), éraAEis, ἔπϊτείχισμᾶ, ppovpidv, φύλἄκὴ, 
ασφᾶλειᾶ. 

E.AGtivés, 3, ὅν, abiegnus: made of pine or 
fir-tree. EiAGtivai Té 0ókol τ. 38. 

EiAeí0vi&, Εἰιλήθυιδ, as, 7, Lucina: Diana or 
Juno, who presided over child-birth. τ, 188. 
Call. 4.132. Svw.'Apréuis, Ep. Aóxeía, Ei- 
vatin, μητρύπῦλδς, Toaduntis. Pun.see Nem. 7. 

EiAéw, E(Aw, volvo; in angustum eogo: to 
rol; pen up. 4.8.  E.782. Syn. 'IAAc, 
σὑνειλέω, σὔνἄγω, cüvaOpo((w, στἔνδχωρξω, 
συγκλείω, σὔνείργω, ἔλίσσω. 

Εἵλη, ns, 7, calor et splendor solis: sun-shine, 
warmth of the sun, day-light. Vesp. 771. 

EiMf0vi&. See Εἰλείθυιἄ, 

E(Avyyós, ov, 6, vertigo, vortex: a rolling, 
curling, eddy. Apoll. 4. 142. Syn. δίνη, ài- 
vos. 

EiAuctés, ἢ, ὅν, involutus, tortilis: wrapped 
up, that may be twisted. Ion 40. Syn. see 
‘EALKTOs. 

Εἰλΐπους, 7536s, 6,77, pedes curvans: winding. 
Kai ειἰλϊπῦδας éAikas βοῦς I. 462. 

Εἱλίσσω. See Ἑλίσσω. 

EiAirévijs, ἔδς, 6, 7, tentus in linez spiralis 


ἙΕικδσἄκις 
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modum: curled. Kai efAirévhs dypwortis Theoc. 
13. 42. Exp. Ev rots ἔλἔσϊ yryvimern. 

Εἰλυμᾶ, ards, τὸ, involucrum : a covering. 
Εἰ τὶ ποῦ eíAvua σπείρων Exés €. 179. 

Εἰλυδς, ov, 6, latibulum : a hole, den, lair. 
Opes δ᾽ εἰλυούς τέ Apoll. 1. 1144. Syn. Σπή- 
λαιόν, oréds, κευθμὼν, φωλξῦδς, ἰλυῦς. 

Εἰιλυφάζω, et Εἰλύφἄω, verso: to whirl about. 
Δᾶἄϊδων σἔλἄς ειλύφαζε Hes. Scut. 275. Πάντη 
τ᾽ ειἰλύφδων A. 156. Heyne (A. 156.) objects 
to the variation of quantity in the antepenult. of 
these words. See his note, Syn. EtAéco, ἔλίσσω, 
εἰλύω, dwew, τἱνάσσω. 

Εἰλύω, vow, involvo, verso: to roll about, 
wrap round. ἙΕἰλύσω ψᾶμᾶθοισϊν 9.319. Syn. 
Eivéw, EAloow, κἄλύπτω. 

E(Aw. See EiAéc. 

EfAwrés, Εἱλῶται. See "ÉAós. 

Εινᾶλϊός. See 'ÉvàAOs. 

Εἷμᾶ, &rüs, τὸ, vestimentum : a garment, cover- 
ing. Ψ. 132. Syn. Auméxóvn, iu&rióv, évoUpá. 
E». 'AuGpórüv, βᾶσϊλἠϊόν, KaAdy, Awypüv, κἄθἄ- 
piv, πὔλύδαίδᾶλον, σιγᾶλδἔν, τηλαυγές, τιμῆξν, 
ὕφαντὄν, pourkdev, xàpiév, kpókeüv: 

Eiuapuévis, ἡ, dv: fato decretus: decreed by 
fate. Trach. 172. Eiuapwévn and Πέπρωμἔνη 
are used as substantives signifying fate or destiny, 
Motpa being understood. Syn. Mempwpévis. 

Eimt, f. ἔσόμαι, poet. éooduat, sum: to be. 
Etw Odtceds 1.19. Syn. Ὑπάρχω, πέλω, TEAG- 
μαι, γίγνδόμαι, TEAEOW, τυγχἄνω, (with an adv.) 
ἔχω. 

Etui, ibo: I shall or will go. Νῦν δ᾽ εἶμι 
Φθίηνδ᾽ A. 169. Syn. Βήσῦμαι, πῦρεύσὅμαι, 
νείσὅμαι. 

Ev, poet. pro ἔν, q. v. 

Euvüérés, per novem annos: during nine years. 
Ewaéres yap σφιν Kana "y. 118. 

Euvüérfs. See Ἐννἄξτηρῦς. 

EwaériGouca:, novem annos natus sum: to be 
nine years old. Ewaéri(ouévan képüeAkees Call. 
Dian. 179. 

Euvükis, novies: nine times. Eiükis avdpaciv 
ἠρξᾶ &. 230. 

EuváAiós, a, dv, poet. pro ÉváAUós, q. v. 
νἄλϊαι τῇσίν TE SáAdoaiá e. 67. 

Ewavixés, per novem noctes: during nine 
nights. Euwüvixes δὲ uoi. I. 470. 

Ewas, adds, 7, poét. pro Evvéás, nona mensis 
dies: the ninth day of the month. Hes. Op. 
808. 

Ewarhp, pds, 7, uxor fratris : a brother's wife. 
Καὶ ewürépes GAis έσταν X. 473. 

Elvarés, et 'Év&rüs, ἡ, ὅν, nonus: ninth. Ted- 
kpos δ᾽ eívárüs HAGE Θ. 266. B. 313. 

Elvéxa, poét. pro "Évéká, propter : on account 


Ei- 


of. “Yépiés εἵνέκᾶ τῆσδέ A.214. Syn. see 
"Évéká. 

Ewértns. See Evvàérmpós. 

Evi. See Ev. 

Euvóüia. See Evédia. 


Ewübiós, poet. pro Evddiés, a, ὅν, trivius : by 
the way-side ; fem. Trivia : an epithet of Proser- 
pine. Ἑινὄδϊοις obs woióés II. 260. 

Ewdcipvards, ov, 6, 7, frondosus: shaking 
with leaves, leafy. Νήρϊτον ewüciQvAAOv i. 22. 
Syn. Βἄθύφυλλῦς. 

Eipyw, tw, Ἑέργω, Ecpydlw, Elpyw, Eppyadw, 
excludo, prohibeo, includo: to exclude, keep 
out or off, prevent, inclose. Ψ. 72. A. 502. 
Soph. El. 1271. Some writers contend that 

Pros. Ler. 
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elpyw denotes ‘to include,’ and efpyw, ‘ to ex- 
clude ;’ but there does not seem to be much 
ground for making the distinction, though most 
lexicographers observe it. Syn. Amelpyw, ámó- 
κλείω, ἄπειργἄθω, ἄπωθξω, χωρίζω, Kwriw, παύω, 
κἄτἔχω, εγκλείω, κἄθείργω, φύλάττω. 

Eipéa, as, 7, concio: an assembly.  Eipéas 
(spondee) a6várev Hes. Theog. 804. Syn. 
Αγὺῦρὰ, ὅμιλϊα. 


Eípépós, ov, 6, captivitas: bondage. ὃ. 529. 
Syn. AovAeía, SovAdcivn. 
Eipécía, as, 7, remigatio: rowing. fm eipé- 


oins ἄλἔγεινῆς k. 78. 

Εἰρξσϊώνη, ns, 7, ramus olew lana velatus: an 
olive or laurel branch bound with wool, crowned 
with all kinds of first fruits, and used in the 
festival called IIvavéjia. Tats ειρἔσϊώναις Vesp. 
399. Exp. (see Schol. Plut. 1054.) 

Eipyvaiós, a, dv; Etpnvikós, ἡ, dv, pacificus : 
peaceable. Eq. 802. Syn. "Hovxós, jovxids, 
ἄχείμαντος δῦρῦς. 

Εἰρήνη, ns, 7, pax: peace, quiet. w. 485. 
Syn. Aotpareta, ἡσὔχϊα, διαλλᾶἄγὴ, ὅμδνοιᾶ. Ev. 
Aya0h, ἣ καλλίστη Séds, βἄθύπλουτῦὕς, OAGSSS- 
Teip&, ἔρᾶτὴ, xüpieccá. Pur. see Theocr. 16. 
89. Grot. Florii.. p. 208. Olymp. 13. 6. 

E:pnvikds. See Eupnvaiis. 

Eípióv, ov, Eipós, &üs, "Épióv, ov, τὸ, lana : wool. 
Eípià me(kéré χερσίν X. 315. 1.426. 124. Syn. 
Ilóküs, ékÜs, μαλλῦς, kQüs. Ep, lóüvé és, 
TIVWOES, POSEY. 

Eipkréós, a, ὅν, cohibendus : 
strained. Aj. 1250. 

Εἱρκτὴ, fis, 7, carcer: ἃ prison. Bacch. 489. 
Syn. Δεσμῦς, δεσμωτήριον, οἰκημᾶ, φύλᾶκή. 

Eipókónós, ov, ó, 7, lanam carpens: dressing 


must be re- 


wool. I. 387. 

EipómókÓs, ov, 6, ἡ, laniger: fleecy. +. 443, 
Syn. δΔᾶσύθριξ, dSaciuadrrAds. 

Eipós. See E(piüv. 

Elpw, necto: to connect, entwine. «c. 294. 


Syn. Avelpw, ἔνείρω, πλέκω, EuTAEKw, σῦν- 
απτω. 

Elpw, f. ἔρῶ, poet. épéw, unde Epéw, pret. 
Εἰρηκᾶ, usitatius Εἰρόμαι, dico, interrogo: to 
speak, ask, inquire about. A. 76. Z. 239. Syn. 
Λέγω, αγγέλλω, ἔρὅμαι, κξλεύω, πυνθᾶνὅμαι. 

Είρων, cevós, 6, simulator: a dissembler, ban- 
terer. Nub. 449. 

E:pwvevouat, dissimulatione utor: to dissemble. 


Av. 1211. Syn. Ὑπύκρίνδμαι, ὕὑποστέλλῦμαι, 
χλευάζω. 
Εἰρωνϊκῶς, ficte: with dissimulation. ‘Qs 


εἰιρωνϊκῶς Vesp. 174. 

Eis (poét."Éeis), wid, ἔν, unus: one, single. 
B. 204. 

Eis, et És, cum accus. in, contra, erga: in, 
unto, for, until, against. A. 141, 142. 

Εισαγγέλλω, €A@, renuncio ; accuso: to an- 
nounce; inform against. Thesm. 597. Syn. 
Αγγέλλω, evdelxvupl, unviw, ἄπὄφαίνω, διάβάλλω, 
συκὔφαντξω. 

Εἰισἄγω, ἔσάγω, introduco: to bring in, intro- 
duce,  Eumen. 583. Choéph. 70. See ‘Ayo. 
Syn. Aviiyw, ἔπἄγω, ἔπἄνἄγω. 

Eigáel, Eodel, et Écciév, in perpetuum: for 
ever, always. Καὶ vép0é iw apaids εισἄεὶ Bápós 
Trach. 1904. (E. C. 704. For the quantity 
of the penult. of εἰσαεὶ, see Aci.  Blomf. P. V, 
757. and 775. reads εἰσαεὶ and ewüxa£ in two 
words, eis acl, eis üma£. 


K 
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E.caipw, intro fero: to bring into, bear in. 
Ran.517. Syn. Eicépe, προστὶθημὶ, ἔπάγω. 

Εἰσάΐσσω, Att. Ewaitrw, irrumpo: to rush in. 
Nub. 543. 1096. See Atsow. Bw. Ἐπαΐσσω, 
ἔπὶφἔρὅμαι, ἔπέρχὅμαι, Epopudw, εισπαίω. Eio- 
ἄϊΐσσω is generally a trisyllable: εἰσαίσσω. See 
R. P. Hec. 31. 

Eicáic, Εισᾶκούω, Ὡσδκούω, exaudio, ausculto : 
to hear, listen to. Φωνᾶς εἰσᾶϊων Theoc. 7. 88. 


Hec. 555. Θ. 97. Syn. Émükoíw, ἄκούω, ὕπ- 
ἄκούω. 
Εισᾶκούω. See Εισᾶἄϊω. 


Εισακτξὔς, a, ὅν, deferendus: must be in- 
formed against or summoned. — Vesp. 839. 

EirdAA uat, Ἐσάλλδμαι, insilio: to spring 
upon. Antig. 1347. Syn. Ἑνάλλῦμαι, εισθῦρξω, 
ἔπιθρώσκω, εισπηδᾶω, εμπίπτω. 

Εισἄμείδω, ingredior: to pass in, enter. Sept. 
Th. 554. See Amei6w. Syn. Εἰσέρχῦμαι, ei- 
ü&mü&alvc. 

EiwüváSaive, Θήσδμαι, adscendo: to go up 
into, land on, march. Z. 68. Syn. Émi&aive, 
avasaive. 


E.oavetiw, suspicio : to look up to. Q. 307. 
Syn. AvaSAérw, GVGKUTTW, ἄποθλἔπω. 
Εισᾶνειμὶ, ingredior, adscendo : to go up into, 


mount. Tod iépüv eiwüvióvra Apoll. 1. 1092. 
Syn. 'Áveiut, áváGalve, ewüváSatvw. 

Εισἄνἔχω, exsurgo: to rise up to, jut out 
into. Apoll. 4. 1578. 

Eicüza£, semel: once for all, once. 


Ov yap 
eoamat épà Androm. 935. 


See “ἅπαξ, and at 


Εἰσᾶεί. 

Εἰισᾶπδξδαίνω, ingredior: to land on. Apoll. 
4, 650. 

Εισάττω. See Εἰσἄΐσσω. 

Evavris, Éca00:s, in posterum : hereafter, 
again. Eigaüris ἐθλαψ᾽ εἴτᾶ Sia6dAals veous 


Eur. Sup. 425. Eccles. 975. Syn. 


Εἰσὔπισω, 
PETE ταῦτἄ, Es Va répüv, ἅπαρτὶ. 


_Ewdgixdve, Εισἄφικνξῦμαι, pervenio, ingre- 
dior: to arrive at, reach, enter into.  IIdrép 


eicüpikavev X. 99. YT. 336. 

Εισἄφύὕω, σω ; Εισἄφύσσω, Ec, infundo, haurio: 
to pour in, draw. “Ydwp τ᾽ εἰισἄφῦσαντό Apoll. 
4. 1692. 

Eic8aíve, Ec6aíve, 6joduct, ingredior, in- 
scendo: to go into, embark. Iph. T. 1080. 
M. 59. Syn. ÁváGaive, Balyw ἔσω, εισέρχὅμαι. 

Eig 64AAc, injicio ; invado : to throw or drive 
in; invade, enter. Bacch. 1034. Syn. Εμ- 
6ddAw, ἔπϊτιθἔμαι, εἰσέρχὔμαι, πρόσἔλαύνω, εἰσ- 
ἔλαύνω. 

EícGücis, ἕως, 7, ingressus: 
Iph.T. 101. See Basis. 

Evo id ona, vi ingredior : 
Αστῦς eiGid(érau Av. 32. 

Εισδλἔέπω. See Εισδέρκὄμαι. 

Εισδύλὴη, Eo60A, 7s, 7, irruptio, ingressus, 
aditus, initium: irruption, introduction, entrance, 
beginning. Med. 1260. Ran. 1134. Syn, 
Ἐμδῦύλὴ, poc 60M. 

Εισγρἄφω, inseribo : 
Trach. 1169. 

γρἄφω. 

Εἰσδέρκῦμαι, Ἐσδέρκῦμαι, Εισδλἔπω, EcGAeTO, 
Eiceldw, Ἐπσείδω, inspicio, adspicio: to look on, 
see. Hipp. 912. Ω. 229, A. 581. Orest. 105. 
'Theoc. 6. 35. and 8.12. Syn. Δέρκὄμαι, ἔπὶ- 
δέρκὅμαι, εισύρᾶω, ἔπϊδλέπω, εισλεύσσω. 

Εἰσδέχὅμαι, recipio: to receive into, admit, 


an entrance. 


to force oneself in. 


to write in, into, or on. 
See Tpapw. Syn. Γρἄᾶφω, ovy- 


EIZO 


accept. Phoen. 267. 
χῦμαι. 

Εἰσδῦχὴ, as, 7» receptio : a harbouring, re- 
ception. Eur. El. 396. Sw. ἄποδόχὴ, ὕπὅ- 
δόχή. 

Εἰσδρῦμὴηὴ, 7S, 7, incursus: an 
Rhes. 603. Syn. Exidpdun, ew 60A7. 

E:cdiw, EícBvui, subeo: to steal into, enter, 
penetrate. Οὗ γῆς εἰσέδυ Iph. A. 1582. See 


Syn. ἀνᾶδεχὅμαι, evbé- 


incursion. 


Δύω. Syn. Abo, ὕπεισέρχὅὄμαι, εἰισέρχὅὄμαι, πᾶ- 
padsvouat. 

Εἰισείδω. See Εισδέρκῦμαι, 

Εἰσειμῖ. See Εἰσέρχὅμαι. 


Εἰσἔλαύνω, ἔλάσω, inveho, appello: to drive 
inte, sail into. Ἵππους δ᾽ εἰσέλᾶσαντἔς O. 385. 
Syn. "Paóxwep£c, εἰισέρχὅμαι, ὕπῦὕτείνδμαι, ἔπ- 
ἄγδμαι, εἰσπίπτω. 

Εἰσελκὕὔω, traho in: to drag into. E:eAkioas 
γάρ μ᾽ es Acharn. 379. Syn. Ἐφέλκω, Eperdciw, 
ELT épico, 

Eicérevráü, Éoémerrá, deinde : after that, after- 
wards, hereafter. Aj. 35. Sxw.'Émewá, uér- 
ἔπειτᾶ, μἔτὅπισθέν, eis τοὐπὶὄν. 


Evcéréuat, insequor: to follow into, accom- 
pany. 0o. 540. Syn. Ἐφέπὅμαι, üriicUNOuOEw, 
ἔπιδιώκω. 


Εἰσέρῥω, f. epphow, aor. ἠρῥησᾶ, cite vel cum 
aliqua vi intro: to enter quickly or violently. 
Eq. 4. Syn. Evo 6idGouc, εἰσπηδᾶω, εἰισέρχῦμαι, 
εισθαίνω. 

E:oépiw, subduco: to draw in. 
eirépgücavres μ. 317. 
ἔπϊσύρω. 

Εἰσέρχὅμαι, Ἐσέρχὅμαι, f. ἔλεὐύσδμαι, ingre- 
dior: to go into, enter. ph. A.522. Syn. 
Ἐπεισέρχὅμαι, ἐπέρχὅμαι, μἔτέρχὅμαι, εἰσειμὶ, 
euSaívc, εισβαίνω, εισοιχνξω. 

Εισηγέξδμαι, introduco, auctor sum et causa 
alicujus rei: to introduce, cause. Ran. 972. 
Syn. Εἰσἄγω, cvuGovAeUc, νουθἕτξω, πᾶραινξω, 
ἡγξῦμαι, ὕφηγξῦμαι, πᾶρᾶκἄλέξω. 

Εἰσΐθμη, ns, 7, introitus: an entrance. Λεπτὴ 
δ᾽ εἰισίθμη νῆες δ᾽ ó0óv € 263. Syn. Eloddds. 

Εἰσίπτᾶμαι, involo: to fly, escape to. Φ. 494. 

Εἰσκέλλω, κέλσω, appello: to approach by 
sea, arrive at. "Thesm. 877. Syn. Erépxduar, 
κἄθορμίζω, πρῦσεγγίζω. 

Εἰσκηρύττω, ξω, voce praconis evoco: tosum- 
mon by a proclamation, proclaim. Acharn. 
185. Syn. Κηρύττω, ἄνᾶκηρύττω, προσκἄλξω. 

Εἰσκὔμίζω, Ἑσκῦμίζω, tow, infero: to bring in. 
Herc. F. 1415. Hes. Op. 604. Syn. Hpockó- 
μίζω, TapaKdullw, εισἄγω, ἔπἄγω, εἰισφἔρω. 

Εἰσκύκλξω, inveho quasi machina rotatili: to 
rollin. Aatuwy tis εισκἔκυκληκέἕν eis τὴν οἰκίαν 
Vesp. 1474. Some read εισκἔκληκἔν, See 
Brunck’s note. Syn. Eto&ye, εἰσφέἔρω. 

Ew kUAÍc, involvo, immitto in: to roll or tum- 
ble into. Kai ewéküAwcé ϑᾶλάσσῃ Call. 4. 33. 
Syn. Εισκύκλξω, ἔνειλξω, εντὕλίττω. 

Elckw, adsimulo, conjieio : to think like, con- 
jecture. 5.148. Syn. see Eucá(o. 

Eovdéw, animadverto, video: to perceive, see. 
A. 600. Syn. Αἰσθᾶἄνδμαι, Epipiw, εισἄθρξω. 

Εἰσῦδὅς, ov, 7, ingressus: an entrance. Ion 
34. Syn. Εἰσίθμη, ἄφιξις, πρόσδδὅς, ἠλῦσϊς. 

Εισοίκησϊς, ἕως, 7, habitatio : a habitation. 
Philoct. 534. Syn. Οἰκησὶς, éoria, δόμδς, δῶμᾶ. 

ἙΕισοικίζω, Écowi(w, domum recipio, deduco 
colonum : to admit to a house or home, settle. 
Pax 259. Syn. Ἑνοικίζω, κἄτοικίζω, 


KotAoy onéis 
Syn. EiccAKÜc, εἰσἄγω, 


EIXO 


Εἰσοιχνέξω, i, q. Evoépxiuar. ι. 120. 

Eicüké, poet. Εἰσδικἔν, donec : until. Etcóké 
τέκμωρ H. 30.71. Eicóxe in Homer precedes 
the indicative, the subjunctive, and optative 
moods; εἰσόκεν, the subjunctive and optative. 
Syn. “ἕως dv, ἐστ᾽ ἅν, dppa, &xpis, üxpis àv, 
üxpis ov, MEXpI, u&xpis ἄν. 

Ewériow, postea: afterwards. Tole δ᾽ εἰσ- 
driow δᾶλξρόν H.in Ven. 104, Syn. see Εισαῦ- 
Tis. 

ἙΕισόπτῦμαι, Eodrrduat, dpdua; Eiwüpác, et 
Eovpiw, intueor: to look upon, behold. Hee. 
206. E. 212. Eur. Sup. 622, Theoc. 5. 3. 
Syn. 'Ópüe, βλέπω, émíGAémC, εἰσδέρκῦμαι, 
θξἕἄδμαι, ἔφδρἄω, Evipiw, ἔπισκὔπξω. 

Ἑισόρᾶω. See Εἰσόπτὅμαι. 

ἙΕισορμᾶω, et Eiwmaíe, irrumpo: to burst in 
upon. 'Trach.914. (E. R. 1252. Syn. Eqop- 
Maw, ἔπἄΐσσω, eicbdpew, εισάλλῦμαι, εισέρχὅμαι. 

‘Eiods, po&t. pro ^Icós, ἡ, ὅν, equalis: equal, 
even. Aatés ἔΐσης A. 468. 

Eigmaíe, See Εἰσορμᾶω. 

ἙΕισπέμπω, immitto: to send into. Herc. F. 
846. Syn. Adinui, ὕὑπύπέμπω, εἰισφἔρω. 

Evorépaw, doc, transeo, trajicio : to pass into, 
pass over. Hes. Op. 653. Syn, Aiümepác, πἔ- 
ραιδω, OiüSalvw, müpépxüpuau. 

Εισπηδᾶω, How, insilio: to spring into or upon. 
Equit. 599. Syn. see Εἰσορμᾶἄω. 

E.orintw, πἔσοῦμαι, Evoritvéw, incido, irrum- 
po: to fall into or under, rush upon. Androm. 
99. Troad. 753. Syn. Ἐμπίπτω, ἔπϊπίπτω, 
εμβάλλω, εισβάλλω, εἰσπαίω, εἰσορμᾶω. 

Evoritvéw. See Εἰσπίπτω. 

Εισπλέἕέω, πλεύσδμαι, adnavigo: to sail into. 
CE. R. 431. Syn. Προσπλέω, ἔπϊπλέξω. 

Εἰσπνηλός, Εισπνήλης, ov, 6, pro Epacris 
(vid. Valek. ad Theoc. 12. 12., et Meurs. Mis- 
cell. Laconic. iii. 9. p. 223.), amator: a lover. 
Theoc. 12. 12. Call. fr. 169. 

Εἰσπδρεύω, introduco : to conduct into. 
El]. 1283. 

ἙΕισπράσσω, committo: to perform. 
560. ὅγν. Πράσσω, εργά(ζῦμαι, üvic. 

Εισρξω, influo: to flow into. Iph. T. 261. 

Ειστιθημῖ, impono: to place into or on. 
Helen. 1565. 

Εἰστρέχω, δρᾶμοῦμαι ; 2. ἃ. Edpaudy, incurro: 
to run or sail into, Badly δ᾽ εἰσέδρᾶμξ Φᾶσιν 
Theoc. 13. 23. Syn. Eitpéxw, eyküpéw, eu- 
πίπτω, εμδάλλω. 

Εισφέρω, Ἐσφέρω, infero: to bring in, intro- 
duce. Nub. 547. A, 495. Syn. Ermi$épo, 
προσφέρω, ἔπἄγω, εισἄγω, ἄνάλαμδᾶνω, εἰσδάλλω, 
εισκὄμίζω. 

Ἑισφοιτἄω, frequento: to go frequently in. 
Androm. 947. Syn. see Evrépx dua. 

Evoppéw, How, Ἑϊσφρημῖ, admitto: to let in. 
Vesp. 887. 

Εισχειρίζω, in manus trado: to entrust to. 

ὃ, R. 392. Syn. Εγχειρίζω, evoiücjui. 

Eiow, ‘How, adv. et prep. intus : within. Orest. 
274. Hec.614. Syn. ‘Evd0éi, évbüOév, évBüv, 
evrós. 

Εἰσωπῦς, od, 6, ante conspectum habens: in 
front of. Ο. 653. 

Eira, deinde; itane? itane vero? then, next; 
is itso? Kdrà πῶς pépwy Iph. A, 894. Syn. 
“Apa, μὴ, érevrü, ὅμως, δέ. 

Ἐιωθὕτως, more solito; usually. Soph. El. 
1456. 


Eur. 
Iph. T. 
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Ex, et ante vocal. EE, cum gen. e, ex: of, 
from, out of, in consequence of, after. “Hris εἰς 
TUpavvikàv lec. 55. 

‘Exdé6n, ns, ἡ, Hecuba: the wife of Priam. 
TI0AvSwpds “Exaéns παῖς γέγὼς τῆς Κισσέως Hec. 
3. Ἐν. Ὑλήμων, πᾶνἄθλϊα, μὄγἔρὰ, Κισσηΐς, 
δύστηνός. Pur, ‘Avacod τῶν πύλύχρύσων Φρῦ- 
γῶν, εὐτεκνωτἄτη πασῶν "yüvaucav δυστύὔχεστἄτη 
TÉ, 

"Exüepyós, ov, 6, longe jaculans : far-darting ; 
epith. of Apollo. Xaip’ à 'Ékáepyé Thesm. 972. 
Syn. see ‘Exdrn6érérns. 

"Exadév, et “Exés, compar. ékacrépw, super]. 
ἕκαστἄτω, procul: far, from afar. Νῦν δ᾽ ἔκᾶθεν 
moAios E. 791. See also N. 163. Here. F. 
1041. K, 113. Syn. ‘Amw0év, ánómpó, ἄποστἄ- 
dv, μᾶκρᾶν, μᾶκρῦθἕν, πόρῥω, πόρῥωθξἕν, πορῥω- 
τἔρω, TOPHWTATW, THAE, 

‘Exds. See above. 

‘Exdorb0i, singulatim : 
ταύρους "y. 8. 

sais ΑΙ ἡ, ὅν, singulus, quisque : each, each 
individually. Plut. 225. 

‘Exdoréré, ubique, semper: in every place, 
always. Ran. 15. Syn. Ael, ϑᾶμινᾶ, ὡσαύτως. 

‘Exaraidy, ov, τὸ, Hecates fanum : the shrine 
or image of Hecate. Ἢ κἄτἄτιλᾷ τῶν ‘Exdtatov 
Ran. 366. 

‘Exarep0é, Excirépw6i, ÉirepOév, adv. et prep. 
utrimque: on either side, on both sides. Κεδνὴ 
ἕκᾶτερθξ πᾶρέστη α. 885. T. 340. Olymp.2. 
124. : 

'"Éxürépüs, a, ὅν, alteruter, uterque: one or 
other, each, both. See above. 

"Éi&répe0i, See Ἕκἄτερθξ. 

‘Exairn, ns, ?, Hecate: a name of Diana. Νὴ 
τὴν ‘Exarny τὴν φωσφῦρον Thesm. 858. Syn. 
'Apréuis, S€Anvn, Βριμώ. Ep. Δασπλῆτϊς, vixia, 
Swpata, Meponis, xOdbvia, Ewodia, ἅμαιμᾶκξἕτὅς, 
VUKTITOASS, évepowiv ἄνασσᾶ, üéa oid, δεινὴ Séds. 
Pun. see Hes. Theog. 411. 430. 

'ÉkürmGéAérms, 'ÉkürnGUAUs, "Érümüs, ‘Exn- 
60AGs, ov, 6, longe jaculans: far-darting. Mijviv 
Ἀπόλλωνος ἕκἄτηδέλἔταῦ ἄνακτος A. 75. P. 
333. H.83. A.96. Syn, Εὐστὄχῦς. 

“Exatt, Dor. pro “Exnti, adv. et prep. cum 
genit., ultro, causa, quoad :. voluntarily, for the 
sake, on account of. Sap lo@ Exati BapSdpous 
Pers. 343. 0.318. 

"Ék&ro'yküpavüs, and qvós. See below. 

‘ExdroyKepadrds, Dor. “κάτογκἔφᾶλας, Exé- 
To'yküpavüs, Exardoykpavis, "Éidrovrüiüpqvós, ov, 
6, 7, centiceps : hundred-headed. Νυκτὸς Γοργὼν 
érüro'yképüAo:s Here. F. 878. Pyth. 8. 20. 
P. V. 361. where see Blomfield's note. 

"Éi&ró'ykpavós. See above. 

‘Exdirdéyxeupos, ov, 6, 7, centimanus : hundred- 
handed. “x exardyxetpoyv κἄλἔσασ᾽ A. 402. 

‘Exdrouén, ns, 7, sacrificium centum boum : a 
sacrifice of a hundred oxen, heeatomb. ἙΕἰσῆλθ᾽ 
éxarousas B. 321. Ep. ÁvyükAevri, ἐξαιτῦς, iépa, 
κλειτὴ, τέλἠεσσᾶ. 

"Éi&róuSoiós, ov, 6, ?, centum boum pretio 
sstimabilis: worth a hundred oxen. ἝἙκᾶἄτόμ- 
&oiov δέ Toi 3jAov e. 79. 

“Ἑκατόμπῦδῦς, Ἑ κἄτόμπεδος, ov, ὃ, 7, centum 
pedes zquans; amplus: a hundred feet square ; 
spacious, immense. πῦρὴν ἕκᾶτόμποδοόν W. 164. 
Isthm. 6. 32. 

“Ἑκατομπτολιεθρός. See below. 

“Ἑκἄτόμπῦλϊς, ἕως, ÉiroyrrüN0püs, ov, 6, 7, 

9 


~ 


each. ‘Exdord6t evvéà 
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centum urbibus insignis: famed for its hundred 
cities. Κρήτην éküróumüAiv B. 649. Eur. fr. 
Cretens. 2. 4. 

“Ἑκᾶτόμπὺῦλῦς, ov, ó, 7, centum portas habens: 


having a hundred or many gates. — AT" ἔκᾶ- 
τὀμπῦλοϊ εἰσὶ I. 383. 

‘Exarév, indecl. centum: a hundred. Τῆς 
ἕκᾶτὸν SUcüvoi B. 448. 

‘Exardy@yés, ov, 6, 3, centum transtris in- 
structus : having a hundred banks of oars. Νηῦς 


ἑκᾶτόν(ὕγός Y. 247. 

*"Éiarovrüérijs, és, 6, 7, qui centum annorum 
est: a hundred years old. Pyth. 4. 501. 
*Ékü&rovrürüXavTós. 

"Ekürovrüs, adds, 7, centuria: the number 
one hundred.  Éx&rovráóés ἐενδέδμηνται Theoc. 
17. 82. 

*ÉiürovrürüAavrüs, ov, 6, 7, centum talenta 
pondere zquans: of a hundred talents. Φεύξει 

ypapas ἑκᾶτοντἄτἄλάντους τέττἄρας Equit. 442. 

Ἑ κατοντόργυιδς, ov, 6, 7, centum ulnarum: a 
hundred ells long. "Ék&rovrépywióv à ὦ Πύσειδον 
τοῦ μᾶκρους Aves 1131. 

“Ἕκἄτος. See Ἑκατηθέλἔτης. 

Ἑκατόστῦμὄς, ov, 6,7, centum ostia habens: 
having a hundred mouths. Bacch. 404. See 
above. 

‘Exatoorés, ἢ, dv, centesimus; 
Tas πολλὰς ékürocTás Vesp. 658. 

Ek6d(c, ~w, eloquor: to explain. 
481. 

Ex&aivo, Enoduat, egredior, evado, cedo: to 
go out, result, turn out, prove. Καἄκιστὅς avdpav 
ek6e6nx Med. 231. Syn. Ἐξέρχδμαι. 

Ex€axxevw, in furorem Bacchieum impello: 
to render frantic. "Troad. 408. Syn. ÁváSak- 
xevo, βακχεύω, εκμαίνω. 

EK6dAAc, $àAG, ejicio: to throw out, eject, 
produce. Baech.739. Syn. Ávappímro, ἄφϊημὶ, 
εκδιώκω, εξἔλαύνω, ἄπωθξω, Piyadedw. 

Ek6üciós, ov, 6, 7, escensum juvans, epith. 
Apollinis: the god of landing. ‘Ev@ οἵγ᾽ Ἐκ- 
6aciw βωμὸν Apoll. 1. 966. 

'EkGügis, ws, 7, egressus: egress, departure 
from, escape from. Ἑυπρῦσοιστῶς ékSücis Med. 
281. Syn. 'E£000s, τἔλῦς. 

Er6ürüvà, wy, τὰ, Ecbatana: the metropolis 
of Media. Οἷδέν tis ὑμῶν TükGürüv ἢ τοὺς 
Xa)óvas Acharn. 588. 

Ek6id(o, vi exturbo : 
1128. See Bidgw. Syn. Ekapéw, εξωθξω. 

Ex6i6d(@, educo: to lead or bring out. K&rá- 
λειφ᾽ ἡμῖν δεῦρ᾽ ex6i6acas Aves 660. Syn. 
Eiayw, etairéw, ekküáA éco. 

‘Ex6Antés, ov, 6, 7, ejectus : 
Hec. 697. Syn. Ex6e6Amuévós. 

Ex6Avw,emano: to spring up from. 
ex6AvovTa Apoll. 4. 1416. Syn. ἄνἄθλύζω. 

Ex60A6i(w, detraho : to strip off. Pax 1123. 

EK50A3, fis, 7, ejectio, jactura: a casting up, 
casting overboard. Iph. T. 1424. ὅυν. “ἀπῦ. 
Θύλὴ, ἐξῦδὅς, ἐκπεμψῖς, ἄφέἔσϊς. 

‘Ex60Abs, ov, 6, 7, ejectus: thrown or cast 
out. Phoen. 817. Syn. Àmó6Amrós, ἐκθλητῦς. 

Ex6povTaw, ἤσω, tonitru conficio: to strike or 
drive out with thunder. P. V. 370. 

Ex6puxaduat, vociferor: to cry out. Iph. T 
1390. See Βρυχἄδμαι. Syn. Βρυχᾶῦμαι, e£- 
ἔρεὐγδμαι. 

'Ek8pepuá, ürüs, τὸ, scobs: saw-dust. 
700. Syn. Βρῶμᾶ, τὸ Tpótiuüv. 


hundredth. 


Agam. 


to wrestfrom. Philoct. 


thrown out. 


Trach. 


See | 


"Iépóv | 
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Ἐκγαυρδῦμαι, insolesco, jacto: to be proud, 
boast οἵ, Iph. A. 101. 

ExyéAdw, adoduar et dow, effuse rideo: to 
laugh outright. Ex δ᾽ éyéAaccé πᾶτήρ Ζ. 471. 
Syn. l'éAdQ. 

Ex'yévérns, ‘Exyévis, ov, 6, ortus, oriundus : 
sprung from, a descendant.  Baech. 1144. 
Orest. 476. Syn. Παῖς, vids, iis, ümÜ'yóvos, 
K€Acp. 

Εκγίνδμαι, enascor: to spring or be derived 
from. E. 637. See Pivduat. 

‘Exyévis. See Exyévérns. 

Exypapoua, exscribo: to write out. Aves 
982. See Tpidw. Syn. Ámóypáów, μνημῦὅ- 
νεύω. 

Exypnyopew, expergefacio ; excitor : toawaken ; 
tobe roused. Aves 1413. Syn. Etéyelpopa, 
γρηγῦρξω. 

Exdaxpiw, illacrymor: to shed tears. Ποῖ 
εκδᾶκρῦσαι πο Philoct. 281. Syn. Opnvéw, 
ὄλδφύρῦμαι. 


Ἐκδείκνυμϊ, ostendo : to point out. Philoct. 
426. See R. P. Phoen. 538. 
Ἐκδέρκὄμαι, prospicio ex aliquare: to look at. 


Ψ, 477. Syn. AépkÜüuau, εκθξδδμαι, émi&AEmo. 
Exdépw, pellem detraho : to strip off the skin, 
flay. Eur. El. 824. Syn. Aépw, &mübepo. 
Ἐκδέἔχὅμαι, ξόμαι, excipio: to receive from, 
expect, entertain. Philoct. 123. Syn. Ávàé- 
χῦμαι, διᾶδέχὄμαι, ἄνᾶλαμξβάἄνω, προσδῦκἄω, πᾶ- 
ρᾶμένω. 
Exdéw, δήσω, adligo, religo: to tie, fasten. 
Androm. 554. Syn. ÁváBéo, εξαρτἄω. 
‘ExdnAés, ov, 6, 7, manifestus: conspicuous. 
E.2. Syn. Aladnads, pavepis, δῆλός, &roGAem- 
TOS, Urelpóxüs. 


Exdnuéw, peregre sum vel proficiscor: to be 
from home, go abroad. (E. R. 114. Syn. 
Anübnuée, were 

“Ἐκδημῦς, ov, 6, 7, peregre agens: from home, 


abroad, foreign. Hipp. 281. Syn. Ἀπῦδημῦς, 


ἄπών. 

Ἐκδιᾶβαίνω, transeo: to cross, pass over. Κὶ, 
198. Syn. see Aiaéalvw. 

Exdidayud, ards, Td, tirocinium: rudiments. 
Exdidayua kepkióos lon 1418. Syy. πΠαί- 


δευμᾶ. 
ExdidacKxw, ξω, edoceo: to teach thoroughly. 


Exdiddoxeoat cüjoós Med. 297. Syn. Ava- 
διδάσκω, εκπαιδεύω. 
Ἐκδίδράσκω, εκδρᾶσδμαι, elabor: to escape, 


flee from. ‘O δ᾽ εξἔδιδρασκξ Dià τέ τῶν ὕδρορ- 
püdv Vesp. 126. Syn. see ἄπὄφεύγω. 

Exdldwpi, edo, reddo, in matrimonium colloco : 
to give out, produce, deliver up, settle in mar- 
riage. Eur. Sup. 144. See Aidwui. Syn. Ámó- 
διδωμὶ, avadidwul, Tpipepw, πρὅδϊδωμι. 

Εκδικάζω, dow, litem dijudico: to decide a 
law-suit. Elxdow yap εκδικάζόμεν Eccles, 984. 
Syn. δίκάζω, exdixéw, τιμωρξω. 

Exdikacrys, ov, 6, ultor : an avenger, Eur. 
Sup. 1162. Seeabove. Syn. see Áuóvrep. 

“Exdikds, ov, 6, 7, (1) vindex: avenging; (2) 
injustus: unjust. Ουδέν ἐκδῖκον πᾶθών Àleest. 
780. Syn. (2) ' ÁGikós, exvouids, àvüuüs. 

Exdikws, injuste: unjustly. Antüg. 928. See 
above. Syn. Abdikws, πᾶρᾶνδμως. 

“Ἐκδῦτὅς, ov, ὃ, 1j, editus ; deditus : 
given up, betrayed. lon 1250. 

Ex00x?, 7s, ἢ, expectatio : a looking for, ex- 
pectation. Hipp. 869. 


given out ; 
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Exdpaxovrbsuai, a viro in serpentem vertor : 
to be transformed into a dragon. Exdpaxovrw- 
θεὶς δ᾽ &yó Choéph. 542. 

ἘΕκδύνω, Exdiw, Exdiduct, exeo, aufugio ; exuo: 
to come out of, emerge, escape from; take off. 
Μᾶλᾶκὸν δ᾽ exduvé χίτῶνα α. 437. H. Ven.167. 
Vesp.140. See δύω. Syn. Arddiw, drddv0- 
μαι, diapetyw, ἐξειμῖ, eépxüuau. 

Ἐκεῖ, Exet@i, illic: there, thither. Hec. 997. 
p.10. Syn. Avtod, αυτῦθϊ, τῇδέ, Exelvy. 

ÉxeiWév, illinc: from thence. Sept. Th. 40. 
Syn. Ev0év8€, rqvà0€. 

Ἐκεῖθί. See Exe?. 

Exeivis, ἡ, ó, Att. Éiceiicl, iste, ille, &c.: he, 
she, it. Exewdviyap τὸν Pax 545. Syn, Avrós, 
Keivüs. 

Ékéxeipía, as, 7, inducie : 
EXovTa τὴν écéxeipiay Pax 908. 
cis, σπονδὴ, συνθήκη, ἄν σϊς, φϊλϊα. 

Ek(éw, ἔσω, ebullio: to burst out or forth. 
E&é(écev yap Οἰδίπου κἄτεὐύγμᾶτα Sept. Th. 
706. Syn. Àva(éw, Bpdoodpat. 

Ex(wripéw, exsuscito sopitum ignem : to blow 
up into a flame, Pax 309. See Zwemüpée. Syn. 
Ἀναζωπῦρξω, ἄνάπτω, εξξγείρω, aveyelpw. 
| Ἑκηθδῦύλϊα, as, ἣ, peritia longe jaculandi: far- 


a truce. ‘Yr- 
Syn. δὶαλῦὔ- 


shooting, skill in shooting. Ovdé ἔκηθδδλϊζαι 
E. 54. ; 
‘Exn6drAbs. See Ἑκατηθέλξἕτης. 


“Exnads, ov, 6, 7, quietus: quiet, tranquil. 
Sept. Th. 224. Syn. Εὐκηλῦς, ἥσύχὅὄς, noixibs, 
ἄθῦρυθῦς, ἠρἔμῦς. 

“Ἑκητὶ. See"Ékari. 

Ἐκθαμνίζω, exstirpo: toextirpate. Sept. Th. 72. 

Ἐκθέδῦμαι, ἀσὅμαι, perspicio: to see clearly. 
Ἐκθέάσασθαι kindy CE. R. 1253. Syn. see 
Ἐκδέρκὄμαι and Áró6AEmTO. 

Ἐκθέρίζω, demeto: to cut off or out. Anacr. 
12.7. Syn. Ámü0tpl(o, ckaudw. 

‘ExOéois, ἕως, 7, expositio : 
Ion 956. 

^Ek8érós, ov, 6, 7, expositus: put out, ex- 
posed. Androm. 70. 

Exdéw, Ocvoduat, excurro, procurro: to run 
out, sally forth, rush upon. Lysist. 456. ὅυν. 
see Exddpew. 

ExOnpióónct, ferinam formam induo: to put 
on the form of a monster, become a beast in 
nature. Ἐκθηρὶωθεῖσ᾽ ὄφξύδς ^ Bacch. 1329. 
Ἀπῦθηρϊδῦμαι, εξἄγρϊδῦμαι. 

Ἐκθνήσκω; θᾶνοῦμαι, emorior; pro mortuo 
jaceo: to die outright; to lie as if dead. ’Ex- 
0üvóv avràüp c. 99. 

Ἐκθοινᾶσμαι, epulor, depascor: to banquet, 
feast upon. P. V. 1061. Syn. Θοινἄδμαι, δαί- 
vipat. 

Ex@dpéw, exsilio: to spring from. Ψ. 353. 
Syn. Exmnddw, εξάλλὅμαι, kürépáAAOuat, εκθἕω, 
εκθρώσκω, ἄνάἄπηδδω, εκτρἔχω. 

Ἐκθρδξω, enuntio: to speak out, announce. 
(E. C. 1424. Syn. Ἐξαγγέλλω, εκφαίνω, ἄπὅ- 
φαίνω, σημαίνω. 

Ἐκθρώσκω, θδροῦμαι, exsilio: to spring out. 
K. 95. Syn. see Exddpéw. 

Ἐκθυμϊάω, adoleo: to offer, burn incense. 
Νίπτρᾶ kà£é0vuia Ion 1174. 

. ‘Ex@upds, ov, ὃ, 3, animo promptus: prompt. 
"Em εκθύμου ppévds Pers. 378. Syn. ‘EvOupds, 
ὕπέρθυμδς, πρόθυμὄς, πρόφρων. 

Ἐκθύω, vow, sacrifico: to make an offering 
of, sacrifice. Orest. 188, See @vw. 


the exposing. 
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Exkd@alpw, expurgo: to clear out, cleanse. 
Ovpoós τ᾽ εξέκἄθαιρόν B. 153. Syn. Küfaípw, 
ἄποκἄθαίρω, ἄπόμάττω, κἄτἄπλύνω. 

Ἑκκαίδξκἄ, indecl. sedecim: sixteen. 
551. See Aérá. 

Ἑκκαιδἔκᾶδωρὅός, ov, 6, 1, sedecim palmos 
equans; sixteen palms long. 'EkraibékáDepá 
πέφύκει A. 109. 

Exkalw, καύσω, exuro : to burn forth or out. 
Cycl. 626. Syn. ExprAéyw, εμκπῦρδδμαι, ümü- 
καίω, ανθρᾶκίζω. 

ἙΕκκἄᾶλἄᾶμᾶσμαι, extraho: to draw out with a 
reed, extract. Ζητῆτόν μ᾽ εκκἄλἄμᾶσθαι Vesp. 
381. Syn. Ἐξἄγω, ἔφέλκω, eriotpiuct, Uroamc. 

Ekk&Aéw, evoco: to call out, recal. Kal téré 
M'ekküAécavrés k. A71. Syn. ÁvákáAtc, mpü- 
KGAEW, ἔπἄγω, πᾶρορμἄω. 

Ἐκκἄλύπτω, detego : to uncover, reveal. Iph. 
A. 872. See Κἄλύπτω. Syn. AmdKadAinTa, 
GVEKGAUTTW, ἄνἄφαίνω. 

Exkaprddua, fructum decerpo: to pluck the 
fruit from, enjoy. Jon 814. 

Exkaretdw, despicio: to look down from. 
A.508. Syn. ἅποσκύὔπξω, &müGAEmO, κἄτείδω. 

Εκκἄτἔφάλλδμαι, desilio ab: to leap down 
from. T. 35]. Syn. Καἄθάλλδμαι, κἄτἄπηδἄω, 
ἄποόθρώσκω. 

Ἑκκαυχᾶδμαι, glorior : to boast, vaunt. Bacch. 
31. Syn. Καυχᾶδμαι, avxew, meyadnyipew. 

Ἔκκειμαι, expositus sum: to lie out, be ex- 
posed. Antig. 1011. 

Ekkévóc, exinanio : to empty. -Sept. Th. 319. 
Syn. ἄλἄπάζω, εξάλἄπάζω, etüpim. 

Exépai(w, diripio: to plunder, ravage. Tas 
iépüv ekképál(eis Call. 6.50. Syn. Avaprd¢w, 
εκπορθέω, εκθαμνίζω. 

Εκκηραίνω, debilito, corrumpo: to weaken, 
corrupt. Eumen. 128. Syn. πΠᾶραιρξῦμαι, 
apaipew. 

Exkwéw, exagito: to move out, start. 
ἔκίνησας Toe (E. R. 362. 
διώκω, εκκἄλξω, εξἔγείρω. 

Exkiw, exeo: to go out. “Ὡς ἔφἄτ᾽ εκ δ᾽ vids 
AüAiov kiév w. 491. Syn. see E£épxüpau. 

Exrad(w, κλάγξω, cum clangore edo: to utter 
loudly. lon 1204. 

EkkAcíe, Ἐκκλήζω, excludo: to shut out. 
Here. F. 330; Orest. 1126. Syn. ἄπύκλείω. 

Ἐκκλέπτω, suffuror: to steal, convey away 
clandestinely. lph. T. 28. Syn. Ám&ye, ὕπἄγω, 
ὕπεκπέμπω, εκκὔμίζω. 

Εκκλήζω. See Ἐκκλείω. 

ExkAnoia, as, 7, coetus civium convocatus: 
an assembly of citizens. Ζητοῦντἄς ev τῇ ᾿κκλη- 
aig Eccles. 188. Syn. Aydpa, dunyipis, civsdus. 

ExkAnoid@@, in concione delibero: to delibe- 
rate or harangue in an assembly. Εκκλησὶϊαάζουσ᾽ 
ov Eccles. 161. Syn. Anunyodpew, ἄγδρεύω. 

‘ExkAntés, ov, 6, 7, evocatus, convocatus : 
summoned, convened. ‘ExkAnrév Apyelwy ὄχλον 
Orest. 605. Οἱ έκκλητοι idem denotat quod 
ἐκκλητῦς Apyelwy ὄχλῦς ; et a Xenoph. discimus 
Lacedemoniorum concionem fuisse appellatam, 
TOUS εκκλήτους. SYN. Σὐγκλητῦς. 

Ekkvaícéw, odiose strido: to make a grating 
noise. Theoc. 15. 88. See Kiessling's note on 
this passage. 

Exkd6oAikevducu, astute furor: to cheat out of. 
Tépovrás ἡμᾶς κἀκκδθαλϊκεὐύξται Eq. 270, Syn. 
Λῃστεύω, ἄπᾶτἄω, TapArhdyl (μαι. 

Εκκοκκίζω, cortice ablato granum evello, era- 

K 3 


Ran. 


E£- 
Syn. Ekdépo, ex- 
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dico, luxo : to shake or pick out grains, root out, 
dislocate. Acharn. 1179. Svx. Epnudw, ekri- 
νάσσω, πέρθω, EKTIAAW, ἄνασπᾶω. 

ErküAvuSüe, enato: to swim out. 
κὔλυμθᾷν ναῦς Helen. 1625, Syn. 
ἄποκδλυμδᾶἄω. 

Exkdul(w, tow, eveho, effero; patior: to carry 
out, convey away; bear through, endure. 
Androm. 1268. Syn. Expépw, pepw, apaipew, 

Exkoumd(@, glorior: to boast of. Soph, El. 
569. 

Ἐκκομψεύδμαι, argutus et disertus sum in ser- 
mone : to be witty and eloquent in talking. Iph. 
A. 333. Syn. Στωμύλλω. 

Ἑκκόπτω, exscindo: to cut off or down, de- 
molish. Acharn. 92. Svw. KürükómTG, εκκρούω, 
εκθλίξω, ἄποθλίξω, ἄναιρξω, εκπορθέω, διαφθείρω. 


“Ὥστ᾽ εκ- 
Exvnx oman, 


Ekküpéw, everro: to sweep away, ruin. Pax 
59. 
Exkdpipdw, summatim s. paucis dico : to tell 


in a summary way. Λόγον εκκρύφώσω les. 
Op. 106. Syn. Avarricow, cUvéAOv εἰπὸν, 
κἔφδλαιδω. 

Ekkpéudvvupi, ἄσω, Ἐκκρημνᾶω, dependeo ; 
suspendo: to hang from or upon; hang up. 
Exkpeuacas “πέρθῦλον Equit. 1363. Ion 1613. 
Syn. E£aprüc. 

Ἐκκρημνᾶω. 

Ἐκκρίνω, secerno : 
Philoct. 1425. 

‘Exkpités, ov, 6, 7, selectus: select, 
guished, choice. Aj. 1302. See Kpirés. 

‘ExkpovoTés, ov, 6, 7, cxlatus: embossed. 
Sept. Th. 538. See Blomf. Glossar. 

Ἐκκύδιστἄω, praeceps in caput desilio : to fall 
down headlong. Ἐκκύθιστώντων Big Eur. Sup. 


See above. 
to separate from, select. 


distin- 


692. Syn. Ki&igrüc, κἄτἄκρημνίζῦμαι. 
ἙΕκκύκλξω, conversione machin in scena 
ostendo quod intus agitur, exhibeo: to turn 


round and display, exhibit. AAX exc BAH ONT 
Acharn. 408. Syn. EkkáAUmTTO, εκκύλίω. 

Ἐκκύλίνδω, et ExxtAlw, evolvo: to roll out, 
disengage. “Ev@ts εκκῦλίνδέται CE. R. 812. 
P. V. 87. Syn. ἄπδκυύλίω, ἄποδκῦλινδξω. 

Exxtvynyéréw, venatione persequor: to hunt 
out. Exkivyyére? móruos lon 1422. Syn. 
Kivnyéew, ϑηρεύω, ϑηρᾶδμαι, eb épevrác. 

Ἐκκωμάζω, procax excedo: to run out revel- 
ling. Androm. 604. 

Ekkoxpáo, Exxwpdw, surdum facio, obtundo: 
to render deaf, render blunt. Exndtedpwrat 
Eos. Orest. 1280. On the orthography of 
this word, see Pors. Orest. 1280. Syn. Κωφὸν 
ποϊέω, διὰμᾶλάσσω. 

Ἐκλαγχᾶνω, Ankiuct, sortior: to receive by 
lot, obtain. TvuSdv εκλᾶχοι x00vós Soph. El. 
760. Syn. Expelpduat, λαγχἄνω, evrv'yxàveo. 

EkAakrí(o, tow, calces in sublime jacto: to 
throw up the heels, kick out. Vesp. 1492. 

ExAGAéw, eloquor: to speak out. Tod" exAá- 


λουνὴ οὐθ' Eur. fr. Antiop. 10. Syn. Ἐξᾶγόὅ- 
ρεύω, εκφἔρω, φλῦαρξω. 
ἙΕκλαμβάᾶνω, λήψῦμαι, excipio : to take out, 


Μὴ ci ye müp ἡμῶν δ᾽ 
ékAüS Ton 1334. Syn. see AréAauSive. 

ExAdumw, eluceo: to shine out, be brilliant. 
Aves 1713. Syn. ἄνᾶλάμπω, λάμπω. 

EkAav0ü&vo, λήσω, 2. a. ἔλᾶθδν, poet. EKAEAG- 
Dov, oblivisci facio, et med. obliviscor: to cause 
io forget; to forget. Kat εἰλέλἄθον Kidapirrby 
B. 594. 


accept, undertake. 
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Exddmd(w, Ew, expello diruo: to expel from, 
destroy. Sept. Th. 752. See Aümd(e. Syn. 
Λάπάζω, εξᾶλάπάζω, εξαρπάζω, εκπορθξω. 

ἙἘκλάπτω, lambendo ebibo: to lick, swallow. 
Acharn. 1229. Syn. Λάπτω, cxmlveo, EKpopew, 
εξαντλξω. 

Ἐκλἄχαίνω, effodio: to dig up or out, exca- 
vate. Χθᾶμᾶλώτἑρον εξέλᾶάχαινον Apoll. 1. 374, 
Syn. Ἐξρύττω, κἄτασκάπτω. 

Ἐκλείπω, Ἐκλιμπᾶνω, relinquo: to leave off, 
fail. Ion 1305. Eur. El. 909. Syn. ἄπῦλείπω, 
ελλείπω. 

Ἐκλήγω, £c, c cesso : to cease. Soph. El. 1312. 

‘ExAnots, ἕως, 7, oblivio: forgetfulness. c. 
484. Syn. see Auynudcivn. 

Εκλιμπᾶνω, See EkAetro, and Λιμπᾶνω. 

Εκλδγίζομαι, toduot, reputo, perpendo: to 
reason on, consider, infer. Iph. A. 1409. Syn, 
“ἵἹπῦλαμθἄνω, ἌΟΡ πεῖ. 

Ἐκλὄχεύω, partu edo: to put or bring forth. 
Ion 1458. Syn. Tixtw, εκτίκτω, wdivw. 

‘ExaAicis, ἕως, 7, solutio: arelease, deliverance. 
‘Exditow (frei τῖνά P. V. 270. Syn. Ἀπαλλᾶγὴ, 
pvots, cwrnpia. 

ErAbTíüpióv, ov, rd, liberandi vis: ability to 
deliver. Αστοῖσϊν εκλύτήρϊον CE. R. 391. 

^EkAUTOs, ov, 6, 7, dissolutus: loose, relaxed. 
“κλῦτοι δ᾽ αμφώδδόλοι Androm. 1122. Syn. 
' Ávérüs, Gvemeévos. 

ExAvw, vow, exsolvo, libero: to loosen, to re- 
lease, alleviate. ExAvé@ àpuobs ὡς ἴδω Med. 
1312. In Euripides the only two instances, 
which can determine the quantity of ExAvw, have 
the penult. long ; one instance in Sophocles 
confirms that quantity. Aristoph. Pax 1282. 
makes the penult. short. Syn. ἅπὄλύω, ümaA- 
λάττω, EAevdEpsw. 

EKkAw6üónci, injuria adficior: to be ignomi- 
niously treated. Philoct.330. Syn. Αδὶκξῦμαι, 
ζημὶϊδῦμαι. 

Ἑκλωπίζω, veste exuo: 
expose. Trach, 927. 
δέρω. 

‘Exuayua, aris, "Εκμαικτρῦν, ov, τὸ, massa 
subacta; expressum rei alieujus simulacrum ; 
what remains after extraction of juice ; an ex- 


to take off a robe, 
Syn. l'uuvóc, exdtw, ex- 


press image, print. Thesm. 514. Soph. El. 
995. 
Exuaivw, in furorem ago: to drive mad. 


Bacch. 36. Syn. Ex€axxevo, ἄνἄχδρεύω (Tiv) 
Épwiciv. 
'Eruakrpüv. See "Εκμαγμᾶ. 
Ἐκμανθᾶνω, μᾶθήσδμαι, edisco : 
roughly, ascertain. 
SxN. see Μανθᾶνω. 
Ἐκμᾶραίνω, marcescere facio: to cause to pine 
away. Ilóri raxéi εξέμάράνθη Theoc. 3. 30. 
Exuapydbuat, furiose ago: to commit acts of 
outrage. "Troad. 985. Syn. see Exualyo. - 
Erjeprüpéc, testor: to bear testimony to. 
Ekuaprípgcov προὐμῦσας Agam. 1167. Syn. 
see Mapripew. 
Exudoow, Ec, abstergo, exprimo : 
efface, press out. Here. F. 1393. 
Ἐκμαστεύω, indago: to trace, Eumen, 247. 
Svw. Μαστεύω, μᾶτεύω, Epevviw, εξἔρευνἄω. 
Ἐκμείρόμαι, particeps fio: to share, enjoy. 
Ocay εξέμμῦρξ τιμῆς e. 335. 
Experpéw, emetior: to measure out, Ἐκμέ- 
Tpovmevos χθῦνα (E. R.794. Syn. see Merpév. 
Ἐκμιμξμαι, imitando exprimo: to imitate suc- 


to learn tho- 
Expade παιδὸς wept Ion 77. 


to wipe off, 
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cessfully, Δεσμοῖσϊν εκμιμήσδόμαι Here. F. 1289. 
Syn. Μιμέξδμαι, ἐεκμάσσῦμαι. 

Ἐκμὄλξω, prodeo: to go or march forth. A. 
603. Syn. see Ἐξέρχδμαι. 

Ἐκμουσὅω, carmine complector: to dictate or 
inform by song. Bacch. 823. Syn. Exdi- 
δάσκω. 

Ἐκμοχθέω, cum labore perfero, exantlo: to 
struggle through. Eur. Sup. 461. Syn. see 
E£avTAéc. 

Ἐκμύχλεύω, vectibus evello: to force out by 
bars. Μηδὲν ekuüóxAeócére Lysist. 430. Syn. 
Μύχλεύω, εκρίζδω. 

Expu(aw, exsugo : to suck out, drink up. Afw 
εκμυζήσας ém ap nmia Δ. 218. 

Exvéuopuat, depaseor ; educor vel exeo pastum, 
abeo: to feed; go to pasture, retire. Aj. 369. 
Syn. Ἐκπδρεύδμαι. 

Exvevw, nutu significo ; nutu declino: to sig- 
nify by a nod; nod dissent. Phoen. 1283. Syn. 
(1) Nebo, mpükómrTw ; (2) &müvebw, uéraoTpé- 
φῦμαι, eEapvds eui. 

Exvéw, εὐσῦμαι, enato ; evito, elabor : to swim 
out; escape, come out. Iph. T. 1187. Syn. 
ExkddAupéam, avadsidua, expevyw, εκτρἔπὅμαι. 

Exvixéw, evinco: to come off conqueror. 
Χρυσῦς ekvikü τἄδε lon 631. Syn. Νικἄω, 
KpaTew. 

Ἐκνίπτω, eluo: to wash out, wipe away. Iph. 
T. 1225. 

Exvoulds, ov, 6, 7, exlex, insolens, nefandus : 
lawlegs, insolent, wicked. Nem. 1. 86. Syn. 
‘utah müpüvüp)s, αυθάδης, ahOns, móvnpós. 

Ekvouiws, Ekvópcs, enormiter: exorbitantly, 
extravagantly. Plut. 982. Agam. 1449. Syn. 
Méyidws, UrepBaAAóvTws. 


EkvocTécw, revertor: to return from. P. 207. | 


Syn. see NogTéo. 
"Ékoboiós, a, dv, et ov, ὃ, ἢ, spontaneus : volun- 


tary. Ζῶν ékovcig τρόπῳ Med. 751. Svw.| 


“Ἑκὼν, ἔθέλούσϊδς, ἔθέλοντὴς, avOalpéróüs. 

'Ekmü'yAá, Ἐκπἄγλως, stupendum in modum, 
vehementer : in a terrible manner, greatly. ‘Qs 
νῦν ἐκπαγλ᾽ ἔφίλησα Τ'. 415. Syn. Θαυμαστῶς, 
ϑαυμᾶσϊως, φῦθερῶς, ἰσχυρῶς, ἐξῦχἅᾶ, πέριττᾶ, 
πέὲρισσῶς. 

Ἐκπαᾶγλἔδμαι, admiratione percellor: to be 
astonished at, admire exceedingly.  Eiós εκπᾶ- 
γλουμένη "Troad. 922. Syn. Ἐκπλήττῦμαι, 
ϑαυμάζῦμαι, αιδξἔσμαι. 

'Erm'yAós, ov, 6, 7, terribilis; admirabilis : 
terrific; admirable. Ἐκπάγλοις ἔπξεσσὶν O. 198. 
Syn. Ατυζηλός, Spmis, éEóxós, ϑαυμαστῦς, 
φῦβξἔρῦς. 

EkmüyAws. See 'ΕἘκπᾶγλᾶ. 

Ἐκπαίδευμᾶ, aris, τὸ, quod instituitur vel 
nutritur: a pupil or nursling. Cycl. 597. Syn. 
“Ὁμιλητὴς, παίδευμᾶ. 

Ἐκπαιδεύω, edoceo: to educate thoroughly. 
Eur. fr. Inus. 14. 5. Syn. see Παιδεύω. 

Ἐκπαίζω, ξῦμαι, eludo: to baffle. Herc. F. 
457. 

Ἐκπαιφάσσω, more insanorum exeurro s. ruo : 
to run on like a madman, brag, bluster. E. 803. 
Syn. Ev00vgiáw, ev0ovaid(w, εκμαίνδὅμαι. 

ErTdAAc, exsilire facio: to force out. Y. 
483. 

Ἐκπᾶτάσσω, tw, percello: to cause to shake, 
astound. Herc. F. 884. See Πἄτάσσω. Syn. 
Ατύζω, εκπλήττω, πἄτάσσω. 


Exrarids, a, ὅν, ingens: out of the way, ex- | 
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traordinary. — Tpómóv avyimidy oft’ ermáüriois 
Agam. 48. 

Exmatw, cessare facio : to cause to cease, put 
an end to. Ion 144. Syn. see Παύω. 

Ἐκπείθω, persuadeo: to succeed in advising. 
Phe. 437. Syn. see Πείθω. 

Ἐκπειράζω, Ermeipáe, tento, experior: to 
tempt, make trial of.  Ilpàróv εκπειράσδμαι 
Equit. 1234. Syn. see Πειράζω, 

Ἐκπέλει, licet : it is lawful or proper. 
478. Syn. 'E£cori, cori, πρέπει. 

ExméuTc, emitto: to send out or away. 4. 
598. Syn. ÀÁmóméumo, εξέλαύνω. 

Exrépalyw, ad finem perduco: to accomplish. 
Cycl. 692. 

Exmépaua, ards, τὸ, exitus: a passage or 
passing from. Tpiroy Toe  exmépauá Choéph. 
643. 

Ekmépáe, dow, transeo, trajicio: to pass 
through or over. Iph. A. 18. Syn. διἄθαίνω, 
διάπλξω, EKTAEW, mépüc. 

Εκπερδικίζω, more perdicis effugio ; decipio : 
to escape like a partridge; deceive, pigeon. 
Αἰσχρὸν εστὶν εκπερδικῖσαι Aves 768. 

Ἐκπέρθω, ow, depopulor, everto : 
destroy. Androm. 1084. 
τρἔπω, πέρθω. 

Ἐκπέταννυμϊ, Ἐκπἔτάζω, dow, extendo: to 
stretch or spread out. Ta δ᾽ ὥτἄ γάρ cov νὴ AV 


Antig. 


to sack, 
Svw. Exmop0ew, ava- 


εξἔπέτάννῦτο Equit. 1347. See also Iph. T. 
1137. Syn. MWéravyupl, dvümérdvvvui, üva- 


πτύσσω, €ekrüvÜc, εκτείνω. 

Ἐκπέτησὶϊμὅς, ov, 6, ἣ, qui jam volare potest : 
able to fly. TléAapyds εκπέτησϊμους Aves 1355. 
Ἐκπέτὅὄμαι, evolo: to fly away. Av. 788. 

Ἐκπηδᾶω, exsilio : to jump out, spring away 
from, gush out. Bacch. 694. Syn. Ἑξάλλδμαι, 
εξρούω, εκθὕρξω, Gvdmnddw, ἄνᾶἄκηκϊω. 

Ἐκπήδημᾶ, ἄτὅς, 7d, saltus: a leap or bound 
out of. Agam. 1347. Syn. see Πήδημᾶ. 

ExmnviCduat, extrico : to spin out, elicit. Ran. 
577. Syn. Ἐκμηρύδμαι. 

Ἐκπίμπλημϊ, εκπλήσω, impleo: to fill up, 
fill. 'Pó0iá τ᾽ εξέπίμπλᾶτο Helen. 1574. 

Exrivw, πίδμαι, ebibo: to drink up, drain. Kat 
τὴν ψυχὴν exrivovow Nub.712. Syn. Kürá- 
πίνω, EKpipew, ἄπορῥδφέξω. 

Ἐκπίπτω, Ekmirvéc, excido; excido patria: 
to fall from, drop off; be banished. Phoen. 1209. 
P.V. 948. Syn. Ámünímro, ümórwyxüvo, ex- 
βαλλῦμαι, εξωθξω, φεύγω. 

'ErmAc0pós, ov, 6, ἣ, sex stadiorum : of six 
stadil. K@Adv εκπλἔθρου δρόμου Med. 1190. 

‘ExtrAéés, a, ὅν, poét. "ExmAeids, Att. ExmAéws, 
wv, refertus, plenus: brim full, abundant. H. in 
Mere. 246. Cycl. 415. Syn. see IIA pns. 

Ἐκπλέω, evoduat, Dor. ευσοῦμαι, poet. Ex- 
πλώω, enavigo : to sail out or away. Ovk αὐτὸς 
εξέπλευσέν Aj. 1099. Apoll. 2.644. Syn. 
Ἀπύπλέξω, εξόκέλλω, εξἄνἄγω. 

Ἐκπλήθω, ow, et Ἐκπληρῦω, impleo: to fill up, 
fill. Eur. El. 1288. Orest. 54. Syn. Ἐκπίμ- 
TAM, ἄνάπλήθω, TANOW, GvaTANPSW, EKTEAEW. 

“ExmAnéis, éws, 7, eonsternatio: terror, asto- 
nishment. ‘ExmAntiv ὑμῖν apaciay τέ mpoaci0ns 
Helen. 548. Syn. Tapax?, posis. 

ExmAnpow. See Ἐκπλήθω. 

Ἐκπλήσσω, tw, percello: to strike with terror, 
astound. Iph. T. 241. Syn. AmomAjoow, 
εκπτὔξω, ἄτύζω, EKPIEEW, εκτἄράσσω, euSpovrác, 
πλήσσω. E 
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“Ἐκπλῦῦς, contr. ‘ExmAous, ov, 6, eruptio navium 
e portu: thesailing of a vessel from port. Pers. 
391. 

Ἐκπλύνω, tv, eluo : to washout or away. Ex 
δ᾽ exmAUvevtrau τοῦτό Plut. 1064. Syn. see 
Ἐκνίπτω. 

'ErkmAUTOSs, ov, 6,7, elutus: washed out. Μῖασ- 
μᾶ 8 ἐκπλῦτον πέλει Eumen.281. Syn. ExAe- 
Aoumevos, εκικἔκαθαρμένῦς. 

Exmvéw, evow, exspiro: to breathe out, re- 
spire. Orest. 490. Syn. Ἐκφυσᾶω, ἄπύπνξω, 
ἄποψύχω, ἄποθνήσκω. 

Exmvéh, jis, 7, exspiratio: a breathing out, 
gasping. Hipp. 1436. Syn. Ámómvoid, ἄνάπνδή. 

Ἐκπῦδὼν, adv., e medio, e conspectu: away, 
out of the way, afar off. Γέραιᾷ δ᾽ ermóbov 
χωρήσδμαι Hee. 52. Ἐκπῦδὼν takes after it a 
dative of the person. See Thomas Magister. 
It sometimes in Euripides has a genitive of the 
crime, country, or reportavoided. In Sophocles 
and Auschylus it occurs, but without any noun 
after it. Syn. Ἑκᾶς, ἔκᾶθεν, ime0€v, πόρῥωθεν. 

Ἐκποὶ ξὕμαι, efficio.: to. make out, effect. Ex- 
ποϊοῦ σαυτῷ Botpus Pax 708. 

Ἐκπόκίζω, vellus adimo : to pluck off the hair, 
strip. Thesm. 567. Syn. see Εκτίλλω, 

Ἐκπόνξω, elaboro: to labour at excessively, 
train up in‘hard labour. 1on378. Syn. E£ep- 
γάζῦμαι, exmpacow, ἔπασκξω, σπουδάζω. 

Ermüpeóc, exire facio ; med. exeo: to cause 
to come out, to bring out ; midd. voice, to go out 
of. Herc. F.722. Syn. E£&yo. 

Ἐκπορθξω, devasto: to lay waste. 
1398. 

ἙἘκπορθήτωρ, ópós, 6, vastator: a plunderer. 
Eur. Sup. 1223. Syn. Πορθητὴς, πορθήτωρ, 
λυμαντὴρ, κἔραϊστὴς, ἄλάστωρ. 

Ἐκπορθμεύδμαι, nave aveho: to convey away 
ina ship, carry off. Helen. 1533. Syn. Eéayo, 
εκφῦρξω, εκκῦμίζω. 

Ἐκπὺῦρίζω, suppedito: to supply. Ion 1114. 

Ἐκπόταἄδμαι, Ἐκπότξὔμαι, evolo: to fly away. 
Theoc. 2. 19. 7. 357. Syn. Exméroua, ἄφ- 
ἱπτᾶμαι. 

ἙἘκπράσσω, Ec, (1) perficio : ἴο effect, despatch ; 
(2) interficio: to kill. Hec. 513. Syn. (1) 
Exrivéw, εξεργάζόμαι, εκποιξω, (2) ἄναιρξω, 
κτείνω. 

Ἐκπρέἔπὴς, ἔδς, 6, 7, eximius: distinguished, 
conspicuous. Phoen, 170. Syn. Evmpém)js, 
peyaromperhs, Oimpémis,  «Laípérüs, Kadds, 
ὡραϊῦς, ἐκδηλῦς. 

Ἐκπρὶᾶμαι, redimo; pecunia corrumpo: to 
buy of; to bribe. Té evx0év εκπρίωμαι Anacr. 
10.5. Syn. Πρϊᾶμαι, δωρδδδιξω. 

Exmpé0uuéduct, valde cupio: to desire ex- 
ceedingly. Τὶ δ᾽ εκπρῦθυμεϊ τῶνδ᾽ Phoen. 1692. 
Syn. Πρῦθυμξὄμαι, ἔπίθυμξω. 

Ἐκπρῦδϊημϊ, emitto: to send forth. Ion 119. 
See IIpótqgui. Syn. Ekavinut, adinut, εκπέμπω. 

EicmpókáAéw, ἔσω, evoco: to call forth from, 
call out. 8. 400. Syn. EkkdAÉw, TpÜKGA€c. 

Ermpókpive,  ivà, seligu; to choose out. 
Phoen. 222. See Ilpókpíve, Syn. see Ex- 
κρίνω. 

Ἐκπρδλείπω, desero, destituo: to desert, aban- 
don. 3.515. Syn. see Ἐκλείπω, πρδὅλείπω. 

Exmpousréw, egredior: to go out or forth. 
Apoll. 4. 1539. Syn. Ek6aíve, εξέρχὅμαι, e£- 
ἄνέρχὅμαι. 

Eimrpórigóre, pluris facio, prefero: to honour 


Iph. A. 
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before others, to prefer. 
Τιμᾶω. 

ἙΕκπτήσσω, ἕω, expavefacio: to frighten out, 
Θάμθει τῷδ᾽ εξέπταξᾶς Hel. 178. 

Ἐκπτὔξω, obstupefacio: to astonish. Cyel. 
185. Syn. see Εκπλήσσω and Πτὄξω, 

Ἐκπτύω, tow, exspuo : to spit out. Zróudros 
δ᾽ εξέπτύσξν ἅλμην e. 322. Syn. AmomrUc. 

Ἐκπυνθᾶνῦμαι, πεύὐσῦμαι, 2. ἃ. EmvOduny, scis- 
citor, audio: to inquire, learn from. Kal xà- 
λέἔπῶς εκπυνθᾶνει Plut, 60. Syn. Πυνθᾶνδμαι, 
clEpécivw, Epwrdw, avicTbpew, ἕπξἔρὅμαι. 

Exripdw, incendo: to destroy by fire. “Os 
εκπὺῦροῦται λαμπᾶσιν Bacch.240. Syn. Πῦρδω, 
ανθρἄκίζω. 

“Εκπωμᾷ, &rós, τὸ, poculum: a cup, goblet. 
Ion 1175. Syn. IlórZpióv, kUd0Us, φιάλη, κισ- 
ovsiov, 

Expa6di¢w, virgis expello: to flog out, drive 
out by flogging. Lysistr. 576. 

Expaivyw, exspergo: to scatter or dash out. 
Trach. 783. Syn. Ex6Av0(@, exxéw, ἄπορῥαίνω. 

Expéw, ρεύσῦμαι, eflluo : to flow out, gush out. 
N..655. Syn. Ámoppécw, expinripuat, expépduar, 
εξῦχἔτεύω. 

Ἐκρήγνυμϊ, ἤξω, erumpo: to break out. Aj. 
775. Syn. Avappnyvupi, κἄταρῥήγνυμϊ, δὶ- 
ὄρύττω. 

Expépéw, exsorbeo: to sip up. Eq. 359. 
Syn. see Εκπίνω. 

Ἐκρύδμαι, libero: to deliver from, rescue. 
IIGAióv e£épóéro Bacch. 254. 

EkcüAeów, excutio: to shake off, shake. 
Lysist. 1028. See Σἄλεύω. 

Ekcüd(w, Ἐκσώζω, servo: to preserve, save. 
Kal νῦν etécdwoey Δ. 12. Iph. T. 1026. 
Syn. Ἐκρύδμαι, ἄνάσώζω, διᾶσώζω, σώζω. 

Ἐκσείω, excutio : to shake off. Acharn. 344, 
Syn. Ámüceie, extivacow, ekkivée, εκσἄλεύω. 

Exoevducr, erumpo : to hasten or move out or 
from. L 80. Syn. E£épxópuau, εξορμᾶω. 

Exonuaivw, àvà, declaro: to declare. Soph. 
El. 1197. Syn. Amdonuatvw, ἄπδδείκνυμϊ, on- 
μαίνω. 

EkgcikéOdvvuui, dow, dissipo: to scatter, dis- 
perse. Τὴν εἰρήνην εξεσκἔδᾶσας Eq. 795. Syn. 
see Σκέἔδαννυμὶϊ. 

Ἑκσπᾶω, dow, evello: to tear out. ‘Hy ex- 
σπᾶσωμαί γ᾽ ὃν Eur. El. 582, Syn. ἄποσπᾶω, 
ἄνασπᾶω, ἄφέλκω, ἄπωθξω, εξαιρξῦμαι. 

Ἐκσπένδω, σπείσω, libamina fundo: to pour 
out libations. Syn. see Σπένδω. 

Exorevdw, festino: to hasten, hurry. Thesm. 
227. See Srevdw. 

ExoTéAAwm, €A@, exorno: to adorn, dress. 
(E. R. 1268. Syn. Exikocpéw, στἔφω, εξασκέἔω. 

Exotépdw, ψω, corona exorno: to crown. 
CE. R. 3. Syn. Srépw, koguéce, εκστέλλω. 

ExoTpépw, ic, everto, immuto: to overturn, 
turn out or aside, change. Plut. 721. Syn. 
Ἀναστρέφω, ἔπιστρέφω, méeTaBdAAwW, μἔταλ- 
λάττω. 

Ἐκσφραγίζω, exsigno; excludo: to seal up; 
exclude. Herc. F. 53. See Σφραγίζω. 

Ekcé(w. See Ekcüd(ow. 

Exowpet’w, acervatim adgero : to heap up. 
Phoen. 1212. 

Ex7adnv, porrecte : in astretched-out position, 
atlength. Τώδ᾽ εκτἄδην σοι κεῖσθόν — Phoen. 
1712. 

Exradids, α, ὅν, extensus, amplus: extended, 


Antig. 913. See 
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ample. Διπλῆν exradinvy K. 134. Syn. Ex- 
TETAMEVSS, eupüs, TAGTIS, μἔγᾶς, rüvà)s. 

ErTáuvo, lon. pro Ekréuvo, 2. a. éráuüv, ex- 
scindo: to cut out or off. M.149. Syn. see 
EkTéuvo. 

Exraviw, Exrefyw, extendo: to stretch out, 
extend, lengthen,strain. “ὦ δ᾽ Urriós εξέτἄνύσθη 
Η. 271. Vesp. 1207. Syn. Àváre(vo, mpórelvo, 
διᾶτείνω, εκπέτάννυμϊ, ἄνάπλδω. 

Exteivw. See Ekrüvicw. 

Ἐκτειχίζω, muris cingo ; murum communio : 
to secure by a wall; fortify a wall. Av. 1165. 
Syn. Τειχίζω. 

Exrexvoduot, liberos suscipio: to bring forth 
children. Extéxvovmévos Aá0pa lon 438. Syn. 
see Τέκνδω. : 

ExtéAcutaw, Ἐκτἔλξω, perficio: to bring to 
an end, accomplish. Pyth. 12. 51. 4. 184. 
Syn. Ermépaívo, ἔπϊτἔλξω, τἔλειδω, TEAEW, πλη- 
pow, aviw. 

ExréAys, és, 6, 7, perfectus : brought to an 
end, complete, entire, ripe. lon 780, Syn. 
IIavréA3]s, τἔλεισς, EVTEAT|S. 

ExTéuvo, 2. a. e£éréuóv, exscindo: to cut out 
or off. Iph. A. 1437. Syn. Ekráuve, τέμνω, 
ἄποτέμνω, ἄπόκόπτω, ἄποσχίζω, &müielpo. 

‘Exréés, ὅν, habendus: must have. Acharn. 
259. 

Ἑκτεὺς, éws, 6, sextarius: a measure con- 
taining about three half-pints. Eccles. 547. 

Ἑκτήκω, gw, eliquo, emacero: to cause to 
melt away, waste away. Helen. 1418. Syn. 
Τήκω, woxvalvw, ἄπότρύω. 

Exri@nui, expono: to lay out, expose. Philoct. 
5. See Tiünut. Syn. ÀAmóriOnul, εκδάλλω. 

EkTÍAAc, evello: to pluck up or out. Anacr. 
91.17. Syn. ἄπότίλλω, müpürÍAAw, εκπδκίζω, 
dTO00 T. 

Ἐκτιμᾶω, valde honoro: to honour greatly. 
Soph. El. 64. See Τιμᾶω. 

"Ereriuós, ov, ó, 1, expers honoris : unhonoured, 
degraded. Soph. El. 244. See τιμή. Syn. 
‘Atmos. 

Extivacow, excutio : to shake off, strike 
out. Ex δὲ tivaxdév ὅδόντἔς m. 348. Syn. 
ἈΑπῦτϊνάσσω, εκσείω, dvaTiVdoow, ekkivéw, &mó- 
κινξω. 

Extivw, Extiw, f. τίσω, exsolvo, rependo : to 
pay, requite. Ekrivev κἄλὰς tpdpds Sept. Th. 
544. *'' Tíe apud Homerum priorem ancipitem 
habet ; apud ZEscliylum brevem : futurum autem 
τίσω primam ubique producit."  Blomf. Sept. 
Th. 77. Syn. EkAvc, ἄποδιδωμὶ, rive. 

“Ἐκτῦθἕν, ‘Ext 01, Ἐκτῦς, “Extoode, ‘Exroo bev, 
‘Extéoé, extra, seorsum : without, on the out- 
side, apart from. Sept. Th. 626. X. 439. 
Hipp. 1068. x. 385. H.341. £.274. Syn. 
‘Ardbév, c£, εξωθέν, πᾶρξις, πᾶρέξ. 

“Ἐκτὄθί. See above. 

EkróAUTeUw, glomero ; perficio. to wind into 
balls; complete.  Ilóré καίριόν εκτὄλυὔπεύσειν 
Agam. 1000., where see Blomf. Gloss. Syn. 
ExtéAéw, διἄτἔλξω, εξεργάζδμαι, εκπράττω, ek- 
πληρῦω. 

Ἑκτοξεύω, ejaculor; exhaurio: to shoot out 
arrows ; exhaust. Androm. 365. Syn. Ex- 
πίπτω, εκκἔνδω, ἄπαντλξω, ἄπεργάζῦμαι. 

Εκτῦὔπϊδς, a, ὅν ; “ΕἘκτόπὅὄς, ov, 6, 7, remotus, 
peregrinus: out of the way, foreign. Ηνῦσᾶτ᾽ 
extomiav CE. R. 174. See also Bacch. 69. Syn. 
AAAGKTOs, Eévós. 
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'Ekrüpéós, a, ὅν ; Ἑκτῦρειδς, a, ὅν, Hectoreus: 
of Hector. K. 46. 

Ἐκτὄρξω, exterebro, perforando consumo: to 
bore through, to destroy by perforation, Hom. 
Merc. 42. 

"Ekrópions, ov, ὃ, Hectoris filius, sc. Astyanax :. 
the son of Hector. ‘Exrdpiiny üyümmróv Z.40. 
Pur. Pidds Aotidvat, “Exropds vis Eur. 

Extés. See ‘Exrédev. 

“Extos, ἡ, ὅν, sextus : the sixth. 

'Ekrügé, See 'Errü0év. 

'Ekroc0é, -0év. See 'ErróiO£v. 

EkTpüméAós, ov, 6, 7, aversandus, invenustus : 
odious, uncouth.  ErrpüméAoiwt vüuos Theog. 
289. Syn. Kákós, müvnpós, &rórpónós, σκληρῦς, 
&uovaós, δηρϊώδης, aic xpós. 

| ErrpáxnAiCe, iow, przcipitem dejicio; cer- 
vieem frango : to throw head foremost; to break 
the neck. Tis εκτρᾶχηλϊσῃ pépwy Lysistr. 705. 
Syn. Avórp&xnA((o. 

Exrpémw, averto : to turn aside, divert. Bacch. 
788. Syn. Απότρἔπω, müpákAIve, μέτἄβάλλω. 

Extpépw, θρέψω, enutrio: to bring or rear up 
to maturity, educate. Ion 822, Syn. Avarpépa, 
τρέφω, παιδεύω, εκπαιδεύω. 

Ἐκτρἔχω, θρέξδμαι εἰ δρᾶμοῦμαι, 2. a. ἐδρᾶμ»", 
excurro: to run out, sally forth. Av. 99]. 

Exrpi6w, yw, extero: to wear away or out, 
rub upon. Philoct. 296. See Tpiéw. Syn. 
Απύτρίξω, emitpiéw, φθείρω. 

Exrpérh, jis, 7, flexus a tramite ; flexus tra- 
mitis: a turning from the road ; a winding. Ran. 
113. Syn. Mapddds, arpamirés. 

Ἐκτρῦφὴ, js, 7, educatio: education, main- 
tenance. Eur. fr. Dan. 6. 

Extpuraw, terebrando erumpo: to bore 
through, escape by boring. AAA’ εκτἔτρύπηκεν 
λἄθοῦσᾶ u' ἐνδῦθεν Eccles, 337. Syn. Extdpéw, 
διᾶτρυπᾶω, didpiTTw. 

Ἐκτρώγω, rpóióuot, erodo : to gnaw or eat 
out. Vesp. 156. Syn. Ἐξέδω, κἄτἔδω, κἄτἄ- 
τρώγω. ᾿ 

Ἐκτύφλύὔω, exceco: to make entirely blind, 
Rhes. 921. See TU$Aóc. 

Ἕκτωρ, ópós, 6, Hector: the son of Priam 
and Hecuba. Z. 429. Ep. Bó4v ἄγἄθὅς, ἄλασ- 
TOS, εἰδός ἄριστὅς, υἱὸς Πρϊᾶμοιδ, πἔέλώρϊδς, ürà- 
λαντὅς 'Ápni, dibs, Spicis, ϑρᾶσῦς ἡνϊὄχῦς, iKEASS 
φλογὶ, kéQáATs GAETHp, κρᾶτἔρὸς μήστωρ φδβοιδ, 
epis, ποιμὴν λαῶν, Πριᾶμϊδης, χαλκῦκδρυστὴς, 
Kükü μητϊόδων, πρώτιστὄς, avdpspovis, εἴδός ἄγη- 
TOs, Hvidxeds, Aii Pidds, ϑνητῦς, κῦρυθαίδλς, 
KapTepos, μἔγᾶς, λυσσώδης, μἔγᾶθυμῦς, OGpiuds, 
φαίδιμὅς, μόθου ἄκῦρητός. Pur. Τροίας auaxov 
ἀστρᾶξῆ κίδνδ, Pind. 

‘Exiph. See below. 

"Éiüpós, οὔ, 6; ‘Extph, 5s, 4, socer; socrus: 
a father-in-law ; a mother-in-law. Ἢ ékiüpij 
éxipds δέ 0.770. Syn. Tau6pós, κηδεστὴς, 
mevOepis, ανδρὸς πᾶτήρ. 

Ἐκφαιδρύνω, ὕνῶ, nitidum reddo: to cause to 


Orest. 39. 


appear bright, cheerful, gay. ^ E£éQaíbpv- 
vov xpüós Bacch. 766. Syn. Φαιδρύνω, εκκἄ- 
θαίρω. 


EkQaíve, in lucem edo: to show, display, 
exhibit. (E. R. 243, Syn. Ámó$aívo, Sndrdo, 
φαίνω. 

Ἐκφᾶνὴς, és, 6, 7, conspicuus, manifestus: 
apparent, conspicuous, manifest. “Hody εκφᾶ- 
veis ἰδεῖν Pers. 404.  Bloinf, reads eupaveis, 

Exparws, supra modum ut dici nequeat: in- 
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expressibly. MéAds expairws Agam. 686., an- 
swering to ‘EAévay ἔπεί. 

Exoépw, effero: to bring out, carry forth. 
W. 259. Syn. Exdipéw, ekküul(w, εξἄγω, Tpó- 
pepw, πρὕτείνω, εκφαίνω, exppew. 

Ἐκφεύγω, tduot, Dor. ξοῦμαι, effugio: to 
escape. Heracl. 429. Syn. Ek$vyyüve, ὕπεκ- 
φεύγω, ἄπῦφεύγω. i 

'Ekómui, eloquor: to speak out, declare dis- 
tinetly. ». 308. Syn. E£eiróv, expaivw, εξαυ- 
daw, expepw, εκφράζω. 

Ἐκφθείρω, Ἐκφθίω, perdo, corrumpo: to cause 


to waste, corrupt, destroy utterly. Hec. 663. | 
| Soph. 


1 163. See 0i». Svw.see Atopbiw. 

Ἐκφθίω. See above. 

Expréyw, tw, exuro: to blaze out. Pax 608. 
Syn. see Εκκαίω. 


Expav(w, tw, ebullio, effundo : to bubble out, | 


pour out. Apoll. 1. 275. A 

Expd6éw, exterreo: to terrify. 
Syn. see Εκπλήσσω. 

Exgowicow, ἕω, rubefacio, cruento: to stain 
with blood. Iph. T. 260. 

Ἐκφοιτἄω, exeo: to go out of, comeout. Eur. 
Electr. 320. 

Ἐκφὺῦρὰ, as, ?, elatio ; funus; divulgatio: a 
carrying out ; a funeral; dissemination. Alcest. 
434, Syn. Tap. . 

Ἐκφῦρξω, Exppéw, exporto, emitto foras: to 
carry out, convey away. T. 360. Syn. see 
Exgépw. : 

‘Expépés, ov, 6, 7, quod exportari vel divul- 
gari potest : which may be brought forth or di- 
vulged. Hipp. 295. / 

Ἐκφορτίζῦμαι, trador tanquam merces navi 
transportanda ; prodor: to be exported as on 
board ship ; to be betrayed. Antig. 1036. Ex». 
Tlpsdedduct, φόρτῦς γέἔγξἔνημαι, ἔποϊήσαντό μὲ 
φόρτον. 

Ἐκφράζω, dow, eloquor, expono; to speak out, 
to explain. Exppacamév ἄν Herc. F. 1110. 
Syn. Efavdiw, ἐκφημὶ, e£einüv, εκφαίνω. 

Exdpew. See Exddpew. 4 

Ἐκφροντίζω, icc, excogito, meditor : to devise, 
consider, deliberate on. Iph. T. 1324. Syn. 
Eriviéw, ἔπισικκέπτῦμαι, βουλεύδμαι, φροντίζω. 

Ἐκφυγγἄᾶνω, Att, effugio: to escape. Καὶ 
dias exQwyyüve P.V.534. On Attic verbs 
ending in ἄνω, see a valuable note by Monk, 
Hipp.1442. Syn. see Expevyw. 

Ἐκφύλάσσω, custodio : to guard, save. Ekdi- 
Aacc ὕπου τίθης lon 741. Syn. AladiaAdcow, 
διᾶτηρξω, φύλάσσω. 

Ἐκφυσἄω, pott. Ἐκφυσϊάω, efflo, effundo: to 
breathe out, pour out. Pax 610. Agam. 1360. 
See Φυσἄω. 
EKKIVEO. 

Ἐκφύω, tow, gigno ; enascor: to produce; to 
spring from. Efépucé xàié0pejé με (E. R. 
827. Syn. Φύω, Tints, exylviuat, εκδλαστἄνω, 
εκγεννᾶδμαι. : 

Exxavydw, tumidum reddo : to inflate. Eur. 
Sup. 422. Syn. Χαυνῦω. 

Exxéw, xevow, effundo: to pour out or from. 
Eur. Sup. 783. 7.504. Syn. Ermpüxéw, πρὅ- 
xew, σπένδω. M 

Exxbpeviuot, e choro ejicio: to expel from 
the chorus, exclude. Helen. 380. 

Ekxpáz, jow, oraculum edo: to give out an 
oracle, predict. "Ór' εξέχρη κἄκά CE. C. 87. 
Syn. Xpáo, expwvéw, μαντεύδμαι, χρησμῳδξω. 


Orest. 264. 


x roe | 
Sv. Exmvéw, φυσᾶω, τἄράσσω, 


| made of the olive-tree, of olive. 
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Ekxwpéw, cedo, discedo: to withdraw, give 
way. lph. Α. 867. Syn. Ámüxepéw, ümépxó- 
μαι, εξέρχὅμαι, obxpuau. 

Ἑκὼν, o9cà, ὅν, voluntarius: willing, volun- 
tary. Helen. 395. Syn. Θέλων, ἔκούσϊδς, av- 
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ÉAda, Att. ÉAa(ía, as, ἔλᾶἄϊς, i00s, 7, oliva, 
olea: the olive-tree ; olive fruit. δένδρον éAdas 
6 νξὼς ἔσται Av. 617. "Troad. 803. Acharn. 
997. Syn. Tm«A&00vcá,  TüviQvAAÜUS, Ἱξρὰ, 
γλαυκὴ, ἄκήἠρᾶτῦς, ἄδρὰ, SáAepà, κἄλὴ, καρπῦφὅ- 
pos, mapÜtvuc. Pur. Γλαυκᾶς παιδότρῦφον 
φύλλον ἔλαίας, dUrevu  üxel(perüv, αυτὅποιδν 
Παλλᾶδος ἄγνόν ἄγαλμᾶ, γλαυκὴ χλὅη 
Eur. ΤΓλαυκόχρως κόσμὅς ἔλαίας, φύλλᾶ ἔλαιᾶν 
xpusea Pind. Σκϊᾶρον φύτευμᾶ, Lüvüv ανθρώ- 
ποις, G&TéQvOs üápérüs | /Esch. 

EAaia. See above. 

Enaivéds, a, ov; EAaivés, 3, ὅν, oleaginus: 
Edaivéw mpi 
μοχλῷ 1. 394.378. 

Ἐλαιδλδγός, ov, 6, olivarum collector: an 
olive-gatherer. Vesp. 710. See below. 

“ἔλαιόν, ov, τὸ, oleum : olive oil, oil. ἄλείψᾶτὅ 
δὲ Aim ἔλαίῳ Ξ. 171. Syn. ᾿Αλειφᾶρ. Ep. 
'AuSpüóróv, aryAnev, ῥόδδξν, ἡδῦ, ευῶδξἔς, κηῶδές, 
λίπᾶρον, auSpügiüvr, ἔδᾶνδν. 

Ἐλαιδφῦρῦς, ov, 6, 7, olivarum ferax: produc- 
tive of olives. Here. F.1178. See above. 

EAawois, €ós, Ἐλαιδφῦτὄς, ov, 6, 7, olivis 
consitus: planted with olives. Οἵα Λέσθὅς ἔλαιδ- 
φῦτός τέ Pers. 885. The former occurs in 
Ion 1481., and hasthe quantity of $7. 

EAdis, See ÉAda. Kal mépi τό xcpióy EAdibüs 
ἅπᾶν ev κὔκλῳ Acharn. 962. 

“Ἑλανδρῦς, ov, 6,7, viros capiens vel perdens: 
man-taking or destroying. Agam. 671. 

ÉAüsiSpovrós, ov, 6, 7, tonitrum agitans: 
thunder-driving. ‘O δ᾽ ἄρ᾽ ἐνδόν &AüciGpovr 
ἄναρῥηγνὺς ἔπη Eq. 623. 

Ἑλᾶσιππός, ov, 6, 7, equos agens: horse- 
driving. Pyth.5.113. See above. Syn. 'Iz- 
TOTS, QiAurmÜOS, ἱππϊὄχάρμης, πλήξιππῦς. 

Ἑλάσσων. See Μικρῦς. 

Ἐλαστρέξω, lon. pro EAatyw, agito, vexo : to 
drive hard, persecute, harass. ph. T. 972. 
Syn. Ἐλαύνω, κινξω, BidCduat, δεινδπἄθξω. 

Ἐλἄτη, 75, ἣ, pinus, abies: ἃ pine-tree, fir- 
tree ; ship. 'Eyxésiv 3 ἔλᾶτῃς Hes.'A. 190. 
Ev. Ὑψαύχην, Sikwrds, πομπαία, ὑψὶκῦμος, 
ὑψηλὴ, χιλϊδναυς, χλωρὰ, πέρϊμήκξτὅὄς, ovpüvü- 
μήκη». 

Ἐλᾶτὴηρ, ἢρὅς, 6, (1) placenta genus: a sort 
of thin cake; (2) agitator, auriga: a driver, 
charioteer. (1) ÉAár$pós va τὰς ναῦς ἔλαύνω- 
μεν κἄλῶς Eq. 1182. Syn. (1) Πέμμᾶ, ud(à, 
TAGKODS, (2) 'Hvióxós, TjvióxeUs, ἱππηλἄτης, àp- 
μᾶτηλᾶἄτη-. 

ÉAürfpióv, ov, τὸ, medicamentum purga- 
torium: a purgative medicine. Choéph. 955. 
See above. 

_ ÉA&rivüs, ἡ, ὅν, abiegnus: of fir or pine. 
EA&rivev ὀζων ἔπι Bacch. 1059. 

Ἐλαύνω, EAdw, dow, agito : to drive, urge on. 
/HAás" es οργὴν πῦσιν E. El. 1110. Syn. 
EAGw, ἔλαστρξω, ctéAaÓve, ἄγω, δίφρηλἄτξω, 
ἔπισπέρχω. 

EAGpnSdAia, as, 7, cervorum venatio : stag- 
hunting, chase. Call. 3. 262. See below. =»: 

EdapnSiards, ÉAüporrüvüs, ov, ὃ, 4j, qui cer- 
vos figit vel occidit ; stag-shooting, stag-killing. 
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ÉAd$q60Aós àpmücij avfp. Σ. 319. 
1114. 

ÉAd$orrüvós. See above. . 

'ÉAddQs, ov, 6, 7, cervus : astag, hart, Εἶδον 
yap βᾶλϊὰν ἔλᾶφον Hec. 88. Syn. Ne6pós. 
Ep. Táxeià, ὠκεῖᾶ, képáis, μἔγἄς, ὑψϊκἔρως, 301), 
φυζᾶκϊνὴ, κραιπνὴ, aypitépa, δαιδᾶλξα, Μαινἄλϊα. 

Ἐλᾶφρίζω, levo ; levis sive celer sum: to ren- 
der light, buoy up; to be light or rapid. Moüvóv 
€AappiGovot Call. 4. 114. Syn. Κουφίζω, 
ἔπαίρω. 

ÉA&Qpós, à, dv, levis, celer: light as ἃ stag, 
nimble. Γυϊᾶ δ᾽ ἔθηκἔέν ἔλαφρᾶ E. 122. Syn. 
Κοῦφῦς, eis, Taxis. 

EAadpas, leviter, celeriter : lightly, rapidly. 
Ta οἱ πλώοιξν ἐλαφρῶς e. 240. Syn. Κούφως. 

Ἐλᾶχιστος. See Μικρός. 

Ἐλᾶχυπτέρυξ, ὕγδς, 6, 7, breves alas habens: 
having short wings. Pyth. 4.29. See ÉAáxis. 

Ἐλᾶχῦς, eii, V, parvus: small. Νῆσὅς ἔπειτ᾽ 
ἔλἄχειἄ 1. 116. 

ÉA4w. See ÉAajvo. 

“Ἑλδῦμαι, poet. ÉéABóuat, cupio, desidero : to 
wish for, desire. W. 122. H. 4. Syn. Eviéupéw, 
ἱμείρω, yAixomat, ἔρᾶμαι, λἵλαίδμαι. 

Ἐλξαίρω, λέξω, misereor: to pity. Β. 27. 
Syn. Οικτείρω, οικτίζω, oikrüv ἔχω. 

'ÉAéyós, ov, 6, cantus lugubris, elegia: a 
funeral lamentation, dirge, elegy. Iph. T. 146. 
Syn. Θρῆνδς, ῳδή. 

Ἐλεγχείη, ns, 2, 'ÉEAeyxós, ds, τὸ, increpatio, 
probrum, dedecus: abuse, reproach, disgrace. 
X. 100. 4.333. Syn. ‘Ovedds, ἔνιπὴ, ὅμοκλὴ, 
αἰσχύνη. Ἐν. AAéyewh, mikpà, aTUyépà, GAUKTOS. 

EAcyxs, és, δ, ἣ, vituperabilis: deserving 
reproach, base, cowardly. A. 242. Syn. Kákós, 
pavrds, ἔπδνείδιστὔς. 

. “Ἐλεγχῦς, eds, τό. See ÉAeyxet. 

'ÉAeyxós, ov, 6, argumentum, indicium ; crimi- 
natio: proof, test; accusation. Hipp. 1333. 
Syn. Alameipa, δίκη. 

ÉAéyxe, fw, deprehendo, arguo, refuto, 
aspernor, dedecoro: to detect, prove, refute, 
reject, dishonour. Soph. El. 1353. Syn. E£- 
ἔλέγχω, ἄτιμάζω, κἄτἄγινώσκω, Bücüvi(o, κἄτἄ- 
φωρᾶω. 

ÉAéewüs, Att. ἔλεινὅός, 3j, ὅν (see Pors. Pref. 
in Hec. p. vii.), miserabilis: pitiable, wretched, 
Oé&v ἔλξεινόν ὕπέστη 6.973. P. V. 254. Syn. 
Oukrpós, ὄλῦφυδνὅς, σχετλὶδς, rüXalmopóüs. 

EAgéw. See Edéalpw. 

Ἐλέξημδσῦὕνη, ns, 7, commiseratio : pity. Av? 
ἔλξημδσὕνης Call. Del. 151. Syn. ‘EAEds, ἔλἔ- 
NTUS, O1KTOS, OLKTIPUOS. 

EAenyuwr, dvds, 6, ἢ, misericors : compassionate, 
merciful. Pax 425.  Svw. Οικτίρμων, dqiAoi- 
κτίρμων. 

Ἐλέητὺς, Uis, 
Evi $péoiv ove 
otrós. 

ÉAewós, ἡ, dv. See ἔλξεινὅς. 

ÉAewós, miserabiliter : piteously, wretchedly. 
Thesm. 1063. Syn. Οικτρῶς, ἀθλίως, Ova TUXGS, 
κἄκῶς. 

“Ἐλειδβἄτης, ‘EAcidvopss, ov, ó, qui per paludes 
graditur: an inhabitant of the marshes. Kai 
ἔλειδδἄᾶται ναῶν Eperat Pers. 39. Apoll; 3. 1218. 
Syn. 'ÉAc00pemrós. 

"EAedvóuós. See Ἑλειδβἄτης. 

"EAeis, ov, ὃ, 5, paluster: marshy. Aves243. 
Syn. Auuvados., 


Iph. T. 


7, commiseratio : compassion. 
ἔλξητύν & 82. Syn. 'ÉAGUs, 
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; ÉA&Ae0, ÉA£A£Ac0, eheu: an exclamation of 
Joy or sorrow. P. V.902. Av.363. Syn. Φεῦ, 

BAe ered. See above. 

Ἐλέλίζω, Ev, exclamo ÉA£Ae0, ploro: to utter 
the cry €AéAcd, to lament. Phoen, 1529. Syn. 
Aida, ὅτὄτύζω, οιμώζω, Spnvew. 

EAéA(Qw, £o, circeumvolvo, commoveo celeriter, 
quatio : to turn round, move quickly, brandish, 
shake. A. 530. Syn. Kwéw, σείω, tivdoow, ex- 
τἱνάσσω, συστρέφω, πέρϊδινξω. 

Ἐλέλίχθων, óvós, 6, ἣ, qui terram rapido metu 
2. earthshaking. Pyth. 2. 8. Syn. see 

vócíxOcv. 

'ÉAévavs, naves capiens s. perdens: ship- 
taking or destroying. A pun on the word ‘EAévy 
or Ἑλένα, in Agam. 671. 

“Ἑλένη, ns, 7, Helena: the daughter of Leda 
and wife of Menelaus. Hec. 265. Ep. Apyeia, 
διά, γύναικῶν, Aids exyeyavia et κούρη, καλλὶπᾶ- 
pnós, TavimEemAds, ευπᾶτἔρειᾶ, λευκώλξνὅὄς, NiKO- 
HOS, καλλϊκῦμὅς, mÜAUipirós, ῥιγέδᾶνηὴ, (Hom.) 
müAvKTÜVUs, Λᾶκαινἄᾶ, Tuvdapis, ὃ ξοστὕγὴς, Ζηνὸς 
παῖς, ευναία, μέλξα, δὅλδμητϊς, εὐειδὴς, ῥὕδόχρως, 
KGKOUNXGVOS, OKpideood. Pur. 'H Τυνδᾶρὶς yap 
εἰδῦς ευπρἔπεστἄτη, Ala τό Tas ορνιθύγδὄνου ὀμμᾶ, 
KuxvomTépov KaddAdoivas Λήδας σκύμνου δῦσ- 
éAévas, Ἑλἔνας émi λέκτρᾶ, τὰν καλλίσταν ὅ 
χρυσὔφδὴς ἅλϊδς αυγάζει. 

'ÉAévós, ov, 6, Helenus: a son of Priam, a 
celebrated prophet. Androm. 1234. Ep. IIpi- 
Guldns, owwvümÜAcv Ox apiorés, ἄναξ. Pur. 
Θεία "ÉA&vov ψυχά. 

'"ÉAéó0pemrós, ov, ó, nutritus in paludibus: 
growing in a marsh. 'ÉAéó0pemróv Té σἕλινον 
B. 776. Syn. 'ÉAeivópuós. 

ÉA&s, οὔ, 6, Edgy, o9, τὸ, mensa coquinaria : 
a kitchen table or dresser. I. 215. 

'ÉA&Us, ov, 6, et &is, ovs, Td (but this latter 
not in the poets and authors of the good time, 
but in the LXX.), commiseratio : pity. Orest. 
561. Syn. ἔλξητὺς, οἴκτὅς, οἰκτιρμῦς. 

'"ÉAémTUAIs, ἕως, urbes capiens vel perdens: 
city-destroying. Agam. 671. 

'"ÉAeomis, δός, 7, locus paluster: a marshy 
place.  IIpóAPmGvw καὶ ἔλεσπὶδᾶς Apoll. 1. 1266. 

‘EAérés, ἡ, dv, qui prehendi potest: liable to 
be taken. 1. 408. Syn. Ληπτῦς, aipérés. 

EAcvOépia, as, 7, libertas: liberty. A? &Aev- 
0épias μῦλϊς εξῆλθες Soph. El. 1509. 

ÉAe0&piós, ov, 6, 7, (1) liberalis: free, liberal, 
ingenuous; (2) liberator: a deliverer. Rhes. 
354. See above. Syn. (1) T'evvoiós ; (2) σωτήρ. 

ÉAev0épis, 7, Eleutheris: the name of a rock 
at Citheron near the city Eleuthere, where 
there was an altar dedicated to Jupiter Eleuthe- 
rius. Eur. Sup. 769. 

Ἐλεύθερος, a, bv, liber: free, independent. 
Trach. 63. Syn. Avrüvüpós, éAcvOéplüs, αυτάρκης. 

ÉAev0épes, libere: freely, without restraint. 
Nub.518. Syn. Adéds, doérws, γενναίως, ev- 
y&vàs. 

Ἐλευθέροστὄμξω, libere loquor: to speak with 
freedom. P. V.180. Syn. Adipooripéw, παρ- 
ῥησϊάζῦμαι. 

Ἐλευθέρόστὅμός, ov, 6, 7, qui loquitur libere : 
free-spoken.  ZEsch. Sup. 945. Syn. Αθῦρό- 
στῦμῦς, ἄθυρύγλωσσῦς, αδῦλεσχδς. 

Ἐλευθέρδω, libero: to make free, liberate, 
CE. R. 706. : 

Ἐλευσινΐα, as, 7, terra Eleusina: the land of 
Eleusis. Antig. 1118. See below. 
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ÉAevels, ivis, 7, Eleusis: a town in Attica. 
Ἑστϊιοῦχ᾽ Ἐλευσῖνος x0óvós Eur. Sup. 1. 

ÉAépaípüóuer, decipio, noceo: to disappoint, 
deceive, hurt. W. 388. Syn. ἅπᾶτἄω, βλάπτω, 
πλᾶνδω, ἄδικξω. 

ÉAépdvrivós, ἡ, ὅν, eburneus: of ivory, made 
of ivory. ÉAéQdvrivóv dxérà δίφρον Theoc. 24. 
99. 

ÉAépavróBérUs, ov, 6,7, ebore vinctus : bound 
with ivory. Iph. A. 582. Pur. ÉAéQavri δι- 
νωτῦς, éAépavri KEKadUEVOS. 

Ἐλέφας, avrós, 6, ebur: ivory. Nem. 7. 115. 
Ep. Evxréavis, τιμήεις, véompi Us, πριστῦς. 

Ἐλέφήνωρ, ópós, 6, Elephenor. A. 463. Syn. 


Χαλκωδοντὶἄδης, μέγάθύμων αρχὅς Á6dvrov, 
ὀζῦς "Apmüs. 
“EAn. See EÍAq. 


“Ἑλίγδην, volubiliter: in a whirl, rapidly. 
P. V. 907. 

“Ἕλϊκαι, Qv, Helice: a town in the Troad. 
Εἶχε κρείων “Ἑλϊκάων Τ'. 123. 

Ἑλίκη, ns, 7, Ursa Major in ccelo, quam spec- 
tantes navigabant Graci prisci; sed Phoenices 
postea observarunt Ursam Minorem, Küvócovypav 
dietam : the constellation called the Great Bear ; 
also the name of a place in the Peloponnesus, 
where Neptune was worshipped. 
“Ἕλϊκην τέ Apoll. 3. 744. B. 574. 
Eupeia, αγχὶαλῦς. 

*ÉAIKOGAéQüpUs, ov, δ, 7, cui palpebre sunt 
volubiles: having rolling eyes. Hom. H. 5. 16. 
The 1 as in Ἕλϊκη. 

*ÉAuerüs, ἢ, ὅν, tortuosus: curled, twisted, 
distorted. Phoen. 661. Syn. Στρεπτῦς, o7pe- 
6Aós, ἔλιξ. 

“Ἑλϊκὼν, Gvós, 6, Helicon: a mountain of 
Phocis, sacred to Apollo and the Muses. ‘Ay 
of μὲν Ῥλϊκῶν᾽ of δὲ Herc. F. 240. Ep. Zaeéds, 
evpvx pos, ὑψηλῦς, Βοιωτῦς. 

‘EAixwvias, adds, 7, Heliconia: of Helicon. 
See Μοῦσαι. Herc. F. 787. See below. On 
fem. double forms, as iás, 1480s, and is, 100s (as 
in Ἑλϊκωνϊᾶς, 1450s, and is, 10s) see Dlomf. 
' Pers. 956. 


Ep. (2) 


‘EAixdvids, δ, an epithet of Neptune. 'ÉAikó- 
vidv audi ἄνακτα Ὑ. 404. . A 
‘EAlkwvis, 165s, 7, Heliconia : of Helicon. 


Ἑλϊκωνὶϊδὶ καλᾶ péolog Call. 5. 71. 
‘BAik@mis, 15s, 7; Ἑλίκωψ, wis, 6, 7, cul 
oculi sunt volubiles: full-eyed. Admévar ἔλϊκώ- 


Tíbá κούρην A. 98. T.190. Syn. ‘EAiKO6Aé- 
papos. " 
Ἕλϊκωψ. See Ἑλϊκωπὶς. 


EAwiw, quiesco, cesso: to stop, delay, rest. 
‘As μή σ᾽ ἕλινύοντᾶ mpocüepx05 πᾶτήρ P. V. 
53. Syn. Σχύλάζω, oxvéw, δηθύνω, βρᾶδύνω, 
αργξω. 

“Ἔλιξ, ikds, 7, adj. et subst., (1) tortuosa, cir- 
cumvoluta: curling, forked, twisted; (2) ar- 
milla; flexus hederz, aut fulguris: a ringlet ; 
winding of ivy; forked lightning. Βοσκὰς 
εὐφύλλων ἔλϊκων Helen. 1330. Syn. Aivis. 

EAicodv, οὐντῦς, 6, Elisson, seu Elissa: a river 
in Elis, not far from Olympia. Em όχθαις aug’ 
EAicodvros Theoc. 25.9. See Hemsterh. Aris- 
toph. Plut. p. 181. } 

“Ἑλίσσω, Εἱλίσσω, ἕω, volvo, complico: to 
roll, wrap up, turn round, twist, Troad. 334. 
Phon.2. Syn. Avactpépw, κάμπτω, πλέκω, 
συμπλέκω. 

Ἑλϊτρῦχῦς, ov, 6, 7, rotas circumyolvens: re- 


Ναῦται eis | 
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volving, Αἱ cüpryyés ἔκλαγξᾶν ἔλίτρόχοι Sept. 
Th. 189. 

‘EATxpucds, ov, 6, aurelia, flos agrestis aurei 
coloris: helichryse, supposed to be the same 
with the English orpiment. Kioods ἔλιχρύσῳ 
kéküvicuevüs Theoc. 1. 30. 

Ἑλκαίνω, üvà, uleerosus sum: to be full of 
sores, to fester. Choéph. 830. 

“Ἑλκεσϊπεπλῦς, ov, 6, 7, et “EAKEXIT@Y, cvós, 
6, veste longa indutus: long-robed. Tpwadas 


éAkégimemAovus Z. 442. v. 685. 
‘EAkéxitwv. See above. 
‘EAkéw. See Ἕλκω. 


Ἑλκηδόν, tractim, luctando: by dragging or 
wrestling. Hes. Scut. 302. 

Ἑλκηθμῦς, o), 6, abductio, vis: a dragging 
away, abduction, force. Z. 465. 

"EAkmuá, ürós, τὸ, praeda: a thing dragged, 
prey. Here. F. 567. Syn. “ἕλωρ, ἔλώρϊδν, 
ἄγρα. 

Ἑ λκόὅποιδς, ov, 6, 7, vulnificus : wound- 
causing. Ovd’ ἑλκόποιᾶ γίγνέται Sept. Theb. 
394. 

"EAKÓs, 6s, τὸ, ulcus, vulnus: a sore, ulcer, 
wound. Δ. 217. Syn. Tpadua, τρῶμᾶ, iméAÓs. 
Er. Kpürépüv, λευγᾶλξον, ἄνϊηρόν, apyaréor, 
Küküv, Avypov, ἄγριον, ἄμείλίχον, ουλδμξἔνδν, 
ὅλδδν, φοίνϊον, Aotyiéy, πῦτϊκάρδιον, ὄδύνηρδν, 
ἐχθιστόν, μέλᾶν. 

‘EAkéw, ulcero: to cause an ulcer, to wound, 
Hec. 405. Syn. Titpéocw, τραυμᾶτίζω, €A- 
καίνω. 

‘EAkvdpiéy, ov, τὸ, uleusculum: a slight 
wound. Tay roiciv αντϊκνημῖοις ἑλκύδρίῖα Eq. 
907. 

Ἑλκυστάζω, Ἕλκυνυω, vow, Ἑλκέω, how, “EAKw, 
Ec, traho, lacero, carpo, vitupero: to drag, draw, 
tear, revile. Q. 21. Phoen.994. P.395. Helen. 
1442. Syn. AvéAkw, epiw, σπᾶράσσω, ἄποσπδω, 
βιάδμαι. 

Ἑλκύω. See Ἑλκυστάζω. 

ὝἝλκω. See Ἑλκυστάζω. 

Ἑ λκώδης, ἔδσς, 6, 7, ulcerosus: 
Hipp. 1355. 

‘EAAGs, à50s, ?, (1) Grecia: Greece; (2) 
Graecus: Grecian. 'EAAás was properly the 
name of a city in Thessaly founded by Hellen, 
the son of Phthius, and then denoted the country 
occupied by the Myrmidons, and subsequently 
was the name of Greece without the Pelopon- 
nesus. In a similar manner, 'Apyós denotes the 
whole of the Peloponnesus. A? Ἑλλᾶδῦς eupi- 
xópow 1.474. See also Hec. 3810. Syn. (1) 
Axais. Ep. (1) KaAAYyiveul, avirntis, oA6ia, 
εὐιππῦς, u&yàXn, KoupoTpopos, κλεινὴ, TPT. 

"EAAé60pós, ov, ὃ, veratrum : hellebore. Vesp. 
1489. 

EAAé8ávós, οὔ, 6, vinculum : 
Ev eAAéBüvoisi δέοντο 2.553. 
oXolvioy δέσμωμᾶ, GAvotS. 

Ἑλλείπω, reliquum facio, pretermitto, deficio : 
to leave behind, let be, forsake, want, be short 
of, fail. P. V. 349. Syn. Ἐκλείπω, ἔπϊλείπω, 
ambAcitw, πᾶρᾶλείπω, εκκάμνω, ἄπειμὶ. 

“EAAn, ns, 7, Helle: the sister of Phrixus and 
daughter of Athamas and Nephele. Pers. 728. 

Ἕλλην, nvos, 6; ‘EAAnvis, 166s, 7), civis civi- 
tatis, vel incola regionis que 'EAAás est appel- 
ae Grecian, a Grecian. Hec. 1183. Helen. 
561. 

‘EAAnvia, usurpatur ab Euripide eodem more 


ulcerous. 


a sheaf-band. 
Syn. δεσμός, 
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quo 'EAAás, nunc. (1) adjective, nunc (2) sub- 
stantive. Hipp. 1120. 

'EAAmvikós, ἡ, ὅν, Greecus: Grecian. ‘EAA- 
vikàv vópucuá Sept. Th. 255. Syn. Ἕλλην, 
‘EAAfvids, Àxcuüs. 

'EAAqvikQs, more Greco: after the Greek 
fashion. Néavis ὧς Ἑλληνϊκῶς Iph. T. 660. 

Ἑλλήνϊῦς, i.q. -ikds. Nonnus. 

‘EAAnvis, ibós, ἡ. See"EAAqv. 

Ἑλληνδδικης, ov, ὃ, inter Graios arbiter: he 
who presided over the Olympic games, a Grecian 
umpire. Olymp. 3.21. See Δίκη. 

‘EAAjjorovrés, ov, 6, Hellespontus : the 
Hellespont. O. 233. Ep. Áyápjóüs, ιχθῦδεις, 
TAGTUS, ευρῦς, ἄπείρων, δίνῃ πορφύρων. Pur. 
Hopüuós Αθᾶμαντϊὶδς “Ἕλλης. 

Ἑλλδπϊεύω, piscor: to fish. 
mievwy Theoc. 1, 42. 
ix 00. 

Ἑλλός, ἡ, dv, or'EAAós, or "EAAós, mutus: 
mute, Aj.1271. Svw.'Á$wvis. 

'EAAUs, o), 6, hinnulus: a fawn. 
Syn. Né6p)s, ἔλᾶφὅς, κἔμᾶς. 

"EAAóQóvós, ov, 6, 7, cervorum interfector: a 
stag-killer. Callim. 3. 190. 

Ἑλλύὔχέζω, insidias pono: to lay snares, place 
an ambuscade. —DBacch. 711. Syn. Aóxác, 
ἔφεδρεύω, ἔνξδρεύω. 

"ÉAós, ἔδς, τὸ, (1) palus: a marsh ; also (2) 
a city in Laconia, the inhabitants of which were 


ZX0évós ελλὅ- 
Syn. ‘AAledw, γριπεύω, 


T. 228. 


called Εἵλωτες and Εἱλῶται. ££. 474. B. 594. 
Syn. (1) Alurn, τἰφῦς. 
Ἑλπήνωρ, ópós, 6, Elpenor. 4.10. 


Ἑλπίζω, ἴσω, exspecto, spero, metuo, existimo : 
to expect, hope, think. Ion 351. Syn. 'EXxmó- 
μαι, προσδὅκάᾶω, κἄραδδκξω, ἔπελπίζω, vüul(w. 
Pur. Ἑλπίδων εἰσω Be6nKa, ἔν ελπὶδὶ εἰμὶ, ελ- 
TOG ἔχω, Judy αλδαίνω evppicivais, ελπὶδᾶ 
dex Guat. 

Ἐλπὶς, 165s; Ἑλπωρὴ, jis, 7, exspectatio, 
spes: expectation, hope. Ai δ᾽ eAmides Bóokovai 
Phoen. 407. ¢. 314. Ep. Wuxpa, $iAm, Sela, 
μἔγἄλη, τἄλαινᾶ, éumé00s, κεδνὴ, KGAH, ἄγᾶθὴη, 
φρούδη, Goyos, πτηνὴ, σμικρὰ, ἀλληκτῦς, "yAU- 
κεῖᾶ, δαρσᾶλξα, ἡδεῖᾶ, κούφη, Kvdidverpa, μαψίῖδϊα, 
TOAUTAGYKTOS, λεπτὴ, κἔνὴ, ἄπληστός. Pur. 
Ἑλπῖδος φίλον ὥρᾶσδς, κἔἕνξᾶν ελπῖίδων χαῦνον 
TEAS, Βακχείας κἄλῆς Ἰατρῦς. 

Ἕλπω, in spem adduco: to raise the hopes ; 
mid. to hope. Πάντας μέν ῥ᾽ Awa B91, 

Ἑλπωρὴ, 7s, 7. See EAmis. 

'ÉAvuá, ürós, Tb, dentale, buris : tail or 
handle of a plough. Ev ἔλύμᾶτὶ πήξας (. 179. 

'ÉAUTpóv, ov, τὸ, involucrum: a wrapper, 
covering. ἄφελκὕσωμαι TovAtTpov Acharn. 1120. 
Syn. Εἰλυμᾶ, κἄλυμμᾶ, eid, ἔπϊκἄλυμμᾶ. 

Ἕλωρ, wpis, "ÉAdpiüv, Ἑλωρῦν, ov, τὸ, preda : 
a thing taken, spoil, prey. P. 151. A. 4. ZEsch. 
Sup.807. Syy. ἄγρα, ἄγρευμᾶ, ἁρπἄγὴ, ἕλκημᾶ, 
Soir. 

“Edwpés, ov, 6, Helorus : a river of Sicily near 
the promontory of Pachynus. Nem. 9. 95. 

Euavro), js, οὔ, mei ipsius: of me myself. 
Phoen. 275. 

Eusadiov, ov, τό; Ej6üs, adds, 7, calceus, 
solea, cothurnus: a shoe, sandal, buskin. Ta δ᾽ 
eu6adia kal raUrá Plut. 847. Eccles. 629. Syn. 
ApSUXn, evuüpis, πέδιλόν, küDopvüs. 

EuSübóv, pedestri itinere: on foot, by land. 
Euéaddv ἵξεσθαι O. 505. Exe. IIe(fj βαΐνω. 

Ἐμδαίνω, Θήσὅμαι, ingredior, conscendo: to 
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go upon, embark. «. 164. Syn. Eurépxógau, 
UmüGalvo, avaSalvw, ériGalvo, ἔπέρχὅμαι. 

Ἐμβάλλω, GAS, immitto, injicio: to cast or 
throw into, dash into, inspire. Phoen. 59. Syw. 
Ἐπίβθάλλω, ἔπεμβάλλω, εἰσθάλλω, προσβάλλω, 
εντϊθημὶ. 

Ἐμβάπτω, intingo: to dip in. 
Syn. Κἄταδύνω, κἄτἄβάπτω. 

Euéas, àóós, 7. See Ἐμβᾶδϊον, 

Ἐμβᾶσϊλεύω, regno, guberno : to reign amongst, 
govern. μος euGSáciAevev o. 412. Syn. see 
Βᾶἄσϊλεύω and ‘Apxw. 

Eusaoids, ov, 6, 7, epith. Apollinis, qui cole- 
batur in littore a conscensuris navem : epithet 
of Apollo, who gives happy voyages.  Émérrióv 
Eju6ácio: Apoll. 1. 359. 

"Eu6ücis, ἕως, 7, ingressus; calceus: 
going or stepping into, entrance ; a shoe. 
above. Syn. Badiats, eía000s. 

Ἐμβἄτεύω, pedem infero, ingredior, frequento : 
to set foot upon, walk upon, frequent. Πὰν eu- 
6arever Tovrias Pers. 455. Syn. ÉmiGaívo, 
ἔπεμδαίνω, εἰισέρχῦμαι. 

Eu6Aéro, intueor, to look upon, behold. Soph. 
El. 995. Syn. Émi6AéTw, ἔσάθρξω, ἔνδρᾶω, 
TKOTEW, DEGHMAL, 

Ἐμθόλὴ, 7s, 7, impactio se. rostri navis: the 
striking or attack with the beak of a ship. 
Androm. 1131. Syn. E:66An, ὁρμή. 

'"Eu6UAóv, ov, τό; et "“Εμθῦλῦς, ov, 6, (1) ros- 
trum navis: the beak of a ship; (2) vectis: a 
bolt or bar. Phoen. 113. Syn. (2) MóxAós. 
'Eu68Aóv is also the name of a district in Lycia. 
Olymp. 7. 33. 

'EuSpáxi, summatim : summarily, at once, in 
short. “ὥπου πέρ éu&páxv Thesm. 390. Syn. 
ZvvTéuws, dAws, ἅπλῶς, κἄθᾶπαξ. 

Ἐμθρὲμμαι, fremo in: to roar, thunder against. 
O. 627. Syn. Ἐμβριμᾶσμαι. 

Ἐμδριθὴς, €ds, 6, 7, onerosus: ponderous, 
weighty. Pers. 699. See Exi€pi6ys. 

Ἐμδριμᾶδμαι, fremo, ferocio: to storm, rage, 
snort at furiously. Sept. Th. 457. See Βριμᾶδ- 
μαι. Syn. EuSpeudua, ἔπἄπειλξω. 

Ἑμθρόντητῦς, ov, 6, 7, attonitus, amens: thun- 
der-struck, mad. Eccl. 788. Syn. ᾿ἄφρων, μαι- 
VOMEVOS. 

'Eu6piüv, ov, Tb, infans recens natus: the 
young, asuckling. Ξὺν δίπλοῖσϊν euGpiors Eumen. 
948. Syn. Nébyóvós. 

Exuévw, obturo, obstruo: to stuff, stop up. 
ÉvéSócüuev püxioi Vesp. 128. Syn. Bw, 
mTAnpóc, κἄλύπτω. 

Eupavys, €ós, 6, 7, furibundus: maddened. 
Ἐμμᾶνεϊ σκιρτήμᾶτι P.V.696. Syn. Maviddns, 
ἄπδθυμῦς, opyiAds. 

Ἐμμᾶἄπέξως, dicto citius: instantly, at the mo- 
ment. Euuaréws Umrükovcev & 485. Syn. 
Evdéws, τἄχξως, πρδθύμως, σπουδαίως. 

Ἐμμάσσδμαι, ξὔμαι, cum impetu immitto, im- 
pingo: to drive, force into or against. Call. 3. 
124. Syn. Eu6GAAc, προσμάσσω, évépetüw. 

Ἐμμέλειᾶ, as, 7, modulatio: harmony, sym- 
metry. Ran. 895. a short, as in Evuéveii, 

Ἐμμέλξως, EuuéAGs, canore ; apte, concinne : 
tunefully ; gracefully, correctly. Apoll. 1. 539, 
Svw. Ευπρἔπῶς, aüvérds, rpdbvuws. 

Ἐμμέλὴς, €ós, 6, 7, canorus ; aptus, concinnus: 
tuneful; fitted, correct. Eccles. 802.  Svw. 
ἀκριβὴς, τἔλειδς, κομψῦς, evoUl)s, aUvérüs, kóa- 
Mids, σώφρων. 


Nub. 150. 


the 
See 
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EuuéAQs. See Euper€ws. 

Ἐμμὲμᾶὼς, vid, ds, concitatus ; valde cupiens : 
instigated by keen desire ; very eager. Eupeuavia 
Séd E. 838. Syn. Μὲμᾶαὼς, πρϑθυμὅς, πρόφρων. 

Eupévés, Euwévéws, constanter, alacriter : sted- 
fastly, resolutely. « 386. Hes. Theog. 712. 
Syn. Sivéxas, BéGalws, πρόθύμως. 

Euuévo, permaneo, maneo in: to remain, stay 
in, be firm. (E. ἢ. 351. Syn. Émiuéve, Oià- 
μένω, müpaj evo. 

’Eupnvos, ov, 6,7, menstruus : monthly. Soph. 
El. 281. 

Ἐμμίγνυμϊ, Ἐμμιγνὕω, (fw, immisceo: to mix 
in, engage. (E. C. 1057. Syn, Avauiyvupt. 

'EuuóTós, ov, 6, 7, inherens: adhering to. 
Choéph. 464. See the explanation of this word 
in Blomfield’s Glossary. 

Ἐμμοχθέω, laborum plenus sum: to labour in, 
be full of troubles, Eur. Dictys, fr. 14. 5. 

'Euuox00s, ov, 6, 7, s&erumnosus: wretched, 
full of trouble. Eur. Sup. 1014. Syn, Émi- 
μοχθῦς, TOAUTOVES, μοχθηρῦς, ἄθλϊδς, émimóvós. 

'Eumá, Ἔμπας, ‘Eumns, tamen: altogether, 
yet, nevertheless, ‘Emds ἐμπᾶ δέ λέξον Call. Ep. 
52. ΑἹ. 122. A. 562. Syn. “ὅμως, πάντως, 
αλλ᾽ oUv. 

Ἐμπάζῦὅμαι, rationem habeo, curo: to set one's 
mind upon, heed. II. 50. Syn. Emorpepouar, 
ἔπὶμἔλξδμαι, evrpémüjuou, uNndduct, φροντίζω. 

Ἐμπαίζω, Edua, ξοῦμαι, illudo: to make a 
sport of, sport with. Antig.799. Syn. Προσ- 
παίζω, ἐπί χλευάζω, ἔπισκώπτω, didctpw, ὑξρίζω, 
εξᾶπᾶτἄω, φἔνακίζω. 

'Eumaiós, ov, 6, 7, peritus, expertus: skilled, 
experienced. ^"Eumaiór ουδὲ Bins v.379. In 
Agam. 180. εμπαίοις τὔχαισϊ, Dlomf. explains 
éuwmaiós qui incutitur. Syn. ‘Eumeipds, εἰδὼς, 
ἔπιστήμων, αἵμων, πρόσπαιδς, δήμων. 

Ἐμπαίω, παιήσω, incudo, imprimo ; suggeror : 
to strike upon; to be suggested.  Eió)v εμπαίει 
τὶ μοι Soph. El. 902. Syn. EuSdAAw, émépxó- 
μαι. 

'EuwmáAiv, contra, rursus, e diverso, retro: in 
return, back, the contrary way. Kal πρόσωπόν 
éumdAw Hec. 343. Syn. ‘Ay, εἰς τοὔμπαλιν, 
Orlow, évavriüv, κἄτὄπισθἔν. 

‘Eumas. See Ἔμπᾶ. 

Eumdcow, dow, inspergo, intexo : to sprinkle 
upon, represent in embroidery. T.126. Syn. 
Ποικίλλω, ἔπιρῥαίνω, εμποιξω, ἔπισκξδάννυμϊ, 
εμβάλλω. 

Ἐμπᾶτξω, ingredior: to walk in or upon, 
enter. MéAa0püv ελπὶς ewmüreiv Agam. 1409. 
Syn. Etwc'épxóüpaa. 

Ej.méüUpox0Us, ov, ὃ, 7, erumnosus: lastingly 
wretched. Olymp. 1. 95. Syn. see ‘Eupox- 
60s. 

'Ejmé00s, ov, 6, 7, firmus, stabilis: firm, 
steady, robust, vigorous. A. 314. Syn. Bé6auós, 
ἐδραϊῦς, aTPaArrs, wa xvpüs, ἅληθὴς, ἄκίνητῦς. 

Ἐμπέδοσθξἔνὴς, ἔδς, 6,7, firmum robur habens : 
lastingly firm or vigorous, Nem. 7. 144. Syn. 
Ayacbevhs, BeSaids. 

Ἐμπέδδω, stabilio, firmo: to render firm, con- 


firm. Jph. T. 791. Syn. Βέδαιδω, στηρί(ω, 
TLOTOW. : 
Ἐμπέδως, firme, certo: firmly, decidedly. 


Trach. 487. Syn. ἄληθῶς, ἄκριβῶς, BéGalws. 
Eureipia, as, 7, peritia, experientia: skill, 

experience. Phoen. 539. Syn. Altmeipá. 
'/Eumeipós, et Eumépauds, ov, 6, 7, peritus: 
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skilled, acquainted with, wise. CE, C. 752. 
Call. 1.71. Syn. see ‘Euraids and A&fjucv. 

Ἐμπείρω, wép@, infigo: to pierce, fix on a 
spit, impale. Acharn. 796. Syn. Ávümeípo, 
διἄπείρω, ἄνάπηγνυμϊ, 

EuméAüBórv, prope, juxta : near. Ἑστὶῇ εμ- 
méAüBov müpüociwéuév Hes. Op. 732. Syn. see 
Eyyis. 

Ἐμπέλάζω, dow, appropinquo: to draw near, 
approach. Trach, 17. Syn. IIéAd(w, mpicey- 
γίζω, πλησϊάζω, evrvyxàve, Epikveduat. 

Ejmépáuós. See ’Eumeipis. 

Eurépauws, perite: skilfully. Aorépés εμπέ- 
ρᾶμως Call. 5. 25. 

Ἑμπὲρδνημᾶ, ards, τὸ, vestis fibulis connexa : 
a robe or upper garment with clasps. Theoc. 
15.84. Syn. AlmAdis, 

Ἐμπήγνυμὶ, ἤξω, infigo: to stick into, fix in. 
Acharn. 1226. Syn. Eumetpw, evépeldw, κἄτἄ- 
πήγνυμὶ. 

Ἔμπης. See Ἐμπᾶ. 

Ἐμπίμπρημϊ, πρήσω, et Eumimpnut, incendo : to 
set on fire. Ἐμπιμπρᾶναι χρὴ τὰς ϑῦρας Lysist. 
311. Blomfield, Gloss. Pers. 815. doubts, and 
properly, whether the first « in πίμπρημι and 
πίμπλημι is not the addition of later writers. 
Syn. see Εμπρήθω. 

Ἐμπίνω, eumiduat, imbibo: to drink in, swal- 
low, imbibe. Pax 1143. Syn. Kürümíve, εἰσ- 
OEXGmaL. 

Ἐμπϊπλημὶ, eumAjow, impleo: to fill, glut. 
Σὸν βλέπων εμπίπλᾶμαι lon 925. Syn. see 
Ἐμπλήθω. 

Ἐμπίπτω, πξσοῦμαι, incido, ineumbo, irruo': 
to fall or drop in or upon, fall into, encounter. 
Iph. A. 443. Syn. Εἰσπίπτω, προσπίπτω, éri- 
πίπτω, ἔπὶτυγχἄνω, eyKUpw, ειἰσβάλλω, εγγίζω. 

Ἐμπὶς, i0ós, 7, culicis genus: ἃ bloodsucker, 
gnat. Αν. 244. ‘Ondrépa τὴν γνώμην ἔχοι τὰς 
εμπῖδας Nub. 157. Syn. Κώνωψ. 

'EumAeiós. See Eumdéos. 

Ἐμπλέκω, EvirAéxw, implico, involvo : to en- 
tangle, enfold, entwine. Hipp. 1231. Call. 
429. Syn. ἔπίπλἔκω, mÉpimAékw, TÉpi&dAAc, 
evdew, ἔνύφαίνω, evelpw, εμμίγνυμιὶ. 

“Ἐμπλέῦς, “Εμπλειός, EvimAeis, ÉEvimA&ós, a, 
ὅν, Att. EumAéws, plenus : full, replete. Trach. 
1022. v. 26. τ. 580. Apoll. ἃ. 119. Syn. 
Μεστῦς, γέμων, TAEOS. 

Ἐμπλήθω, Ἑνϊπλήθω, impleo, exsaturo : to fill 
up, glut. Hec. 1055. Syn. νάπλήθω, eu- 
TITAN, ἄνἄπϊπλημὶ, yeuw, Kopevvumi, yeulC@. 

'EumAmnkTUs, ov, 6, 7, attonitus: astounded, 
infatuated. — Troad. 1596. Syn. "Ἐκπληκτῦς, 
πᾶράπληξ, ἄναίσθητῦς, κοῦφῦς, ἄφρων, μαινῦ- 
MEVOS. 

Ἔμπλην, prep. et adv. prope: near, close to. 
B.526. Syn. Ἐμπέλᾶδῦν, mAnoiov, eyyis, έμ- 
πη», πλήν. 

Ἐμπνξω, poet. Eumvelw, evow, inspiro: to in- 
hale, breathe upon. Androm. 553. Syn. Émi- 
TVEW, ELOTTVEW, TYEW, Caw, vado. 

‘Eumvous, ov, 6, 7, spirans, vivus : breathing, 
alive. Phoen. 1456. Syn. ‘Euuxés, (wis. 

Ἐμπὄδίζω, pedes implico, impedimento sum : 
to impede, entangle, stop. Philoct.437. Syn. 
Κωλύω, διᾶκωλύω, κἄτἄθάλλω. 

Ἐμπῦδιδς, ov, 6, 7, qui est impedimento: en- 
tangling the feet, in the way. AAA’ e τοῦτ᾽ 
ἐμπόδιόν σοι Lysist. 531. 

Ἐμπῦδὼν, ante pedes, in promptu, impedi- 
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mento: before the feet, before, handily ; in the 
way of. (E. R. 127. Syn. Mapa 00s, eu- 
πῦδιον. 

Ἐμποϊξω, insero, immitto : to make in, insert, 
roduce. ἕνξποίξον εὖ ápápvías H. 438. Syn. 
νεργάζῦμαι, εντϊθημΐ, εμδάλλω, πράττω, ποϊξω. 

Ἐμπύλαϊδς, a, ὅν, negotiator, epith. Mere. : 
one who presides over trade. Plut. 1155. Syn. 
Ayipaids, ἐμπῦρῦς. 

Ἐμπῦλἄω, Ἐμπόλξω, emo, vendo, negotior: to 
buy and sell, traffic. 0,455. Pax 562, Syn. 
Arcumiddw, εξεμπύλᾶω, ἄγδῥάζω, πρϊᾶμαι, ων ἔὔ- 
μαι, πωλξω, κερδαίνω, κἄτεργάζῦμαι. 

Ἐμπόλὴ, 55; Ἐμπῦλημᾶ, ards, τὸ, merces, 
lucrum: an article of trade, the act of trading, 
gain.  Aeharn. 930. Cycl. 137. Syn. Ex- 
mrüpia, dviüv, κέρδῦς. 

Ἐμπῦλητός, 1), dv, emtus, divenditus: bought 
orsold. Philoct.417. Syn. ὥνητῦς, πραθείς. 

‘EuToAls, ἔως, 6, civis, concivis: a fellow- 
citizen. Sol μέν ἐμπόλιν (E. C. 1156. Syn. 
Eugvrts. 1 

Eurdpevsuat, ingredior, proficiscor : to go into, 
travel into. CE. R. 455. Syn, Πῦρεύδμαι. 

Eumopevtéds, a, ὅν, eundus : must go. Acharn. 
480. 

Ἐμπὸρϊα, as, 7, mercatura : merchandize, com- 
merce. Πρός τ᾽ eumüpiav καὶ πρὸς Biórov Av. 
718. Syn. Ἐμπῦλὴ, eurddrnua. 

Ejmüpikós, ἢ, ὅν, mereatorius: 
Acharn. 973. 

"Ejmüpüs, ov, 6, 7, mercator, vector, viator: a 
merchant, traveller. Hipp. 968. Syn. ‘Odo- 
πῦρῦὔς, ὕδίτης. Pur. "Os δ᾽ Gua νηΐ πόλυκληϊδι 
ϑᾶμίζων, αρχὺς ναυτάων, οἵτέ πρηκτῆὴρξἕς Eaciv, 
φόρτου τε μνήμων, καὶ ἔπίσκδπός ἣἧσϊν ὅδαίων, 
κερδέων δ᾽ ἁρπᾶλξέων ὃ. 161. 

“Ἐμπουσᾶ, ns, 7, Empusa, spectrum: a hob- 
goblin, spectre. AAA’ 'Euzovcá tis Eccles. 
1056. Syn. MopjuóAUreiv, μορμὼ, μορμὼν, 
φάντασμᾶ. 

"Eumpoucrüs, ov, 6, 7, effieax : efficacious. Pyth. 
3. 109. 

Eurpérw, prestans et conspicuus sum inter: 
to shine or be distinguished amongst. Soph. El. 
1193. Syn. Eimpérw, μέτἄπρἔπω, ckexw. 

Ἐμπρήθω, Evimphdw, ow, incendo: to set on 
fire, burn. Acharn. 918. M. 198. Syn. Ey- 
πίμπρημϊ, avarphew, aviKalw, πρήθω, εμπῦρεύω. 

"Ewrpü0€v, Dor. pro 'Eurpoa6€v, antea : before. 

/Eumpidev άλλωθεν δέ Theoc. 9.7. Vesp. 866. 

The reading of the passage in Theocritus has 
exercised the ingenuity of critics. “Εμπθὲν is 
the reading quoted by Morrell; Brunck and 
Valckenaer read éumpü0év. Syn. see Πρόσθέ. 

"Eumpog0év. See above. 

Ἐμπύκάζω, dow, intego : to cover over, wrap 


commercial, 


up, veil. Νὅος δέ of eumrémükao To. Mosch. 1. 
15. Syn. Ἐγκἄλύπτω, κἄλύπτω, σκἔπάζω, 
mido. 


“Eurids, ov, 6, 7, in quo pus est: ulcerated, 
virulent. Τήνδέ τ᾽ éumÜov βᾶσιν  Philoct. 
1378. 

Ἐμπῦρεύω, inflammo : to kindle into a flame, 
inflame, set on fire. Pax 1137. See below. 
Svw. Ἐμπρήθω, εμπϊπρημὶ, ζωπὕρξω, ἄνᾶπρήθω. 

ἘμπῦρϊΒήτης, ov, 6, qui supra ignem graditur: 
going or placed upon the fire. Τρϊπὄδ᾽ εμπῦρϊ- 
βήτην Ψ. 02. 

‘Euripis, ov, 6, 7, (1) qui igni admovetur, 
crematur, igne paratur: put to the fire; (2) έμ- 
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TÜpá, τὰ, sacrificia igne accendenda vel accensa 
(Soph. El. 407.): burning, obtained by fire. 
Eumipous τ᾽ opÜocrüras Helen. 546. Syn. 
Alamipds, πῦρδεις, ϑερμῦς, (2) ϑύμᾶτᾶ, iépeiá, 
Qupd T, 

Eupavijs, és, 5, 1, manifestus, evidens : ma- 
nifest, evident, clear, in sight. Ἐμφᾶνὴης ἔνυ- 
mviwy Pers, 524. Syn. Κἄτἄφᾶνὴς, δῆλῦς, éx- 
δηλὅς, Pavepds, Evapyis, curs. 

Eu$üvós, palam: openly, clearly. oi6ds 
εμφᾶνῶς ἄναξ (E. R. 96. Syn. Xápós, pivepds, 
evapy@s. 

Ἐμφέρὴς, bs, 6,7, similis: like, resembling. 
Choéph, 200. Syn. see ÁACyiós. 

Eupépw, ἔνοίσω, objicio, objurgo: to bring 
against, object, reproach. (E. C.989. Syn. 
Eripepw, mpdipépa, ὄνειδίζω, mpdcdverdiCw. 

‘Euposis, ov, 6, 7, formidolosus: alarmed ; 
terrible, awful. (E. C. 39. Syn. Meépipséis, 
posepos. 

Eupop6idw, capistrum injicio: to put on a 
mouth-piece, used by flute-players to render the 
tones softer; to muzzle. Aves 862. 

Ἐμφδρξω, importo ; infercio: to convey into, 
carry on; to fill, u. 419. Syn. Eudépw, εἰσφἔρω, 
εμπλήττω. 

"Eudpev, óvós, 6, 4, mentis compos: endued 
with or restored to reason. Orest. 44. Syn. 
‘Evvous, opüviuós, δᾶϊφρων, evkdpdios. 

Eupins, és, "EudiTUs, ov, 6, 7, innatus, na- 
tivus: implanted, natural, native, Ἐμφῦξς ovr 
a(ómv Olymp. 11.20. Syn. Eus, σὐμφῦτῦς, 
eyy&ijs, Yihoids. 

Ἐμφύλϊδς, "EudvAOs, ov, 6, 7, tribulis, intes- 
tinus, civilis : of the same tribe, intestine, native. 
Ἐμφύλϊόν ré kal πρὸς Eumen. 866. See also 
Ton 1581. Syn. 'ÓuóovAUs, δημὕτης, ἐμπῦλϊς, 
ἔπιδημὶις. 

Ἐμφυσᾶω, inflo: to breathe into. AvAnrtpis 
ἔνέφύσησξν οἱ δὲ συμπόται Vesp. 1219. Syn. 
Ανἄφυσδω. 

μφῦὕτος. See Ἐμφῦὕής. 

Ἐμφύω, tow, insero, ingenero; adhzreo: to 
implant, ingraft; cling to. Ilavroías évéQvaoétv 
ἔοικᾶ x. 348. Syn, Evrütro, eyyiviua. 

‘EuWuxos, ov, 6, 4, animatus; vehemens: 
living, animated. Helen. 971. See Ψυχή. 

Ἐν, cum dat., in, inter, per: in, into, amongst, 
through, by, with. (E. R. 98, Syn. Ew, &i, 
els. 

Evéyelpw, congrezo: to assemble, 
yetpauevos Apoll. 3. 847. 

Evaryns, €ds, 6, 7, sacer : execrable, polluted, 
under the influence of a curse. Tóv ἔνἄγῆ pidov 
μήπῦὅτ᾽ ἕν aria CE. R. 656. (Double dochmiac.) 
* In loco citato videtur denotare cé€dcpiis, 
&yvós. Schol. interpr. ká6ápóv." Morrell. 

'Évayxós, nuper: lately. Eccles. 823. See 
R. P. Phoen. 206. Syn. ‘Apri, apriws, νξωστὶ, 
πρώην. 

Év&ydviós, ov, 6, 1, qui in certaminibus ver- 
satur: engaged in contests, presiding over the 


THO évà- 


games. Evaydévios τοίνυν ἔσμαι kal τὶ ἔτ᾽ épeis 
Plut. 1161. Syn. Áyóviós, ἄγωνδθἕέτης, ἄγων- 
ápxms. 


Evaipw, poét. Evvalpw, occido, spolio jacentem : 
to slay, despatch, plunder. Sept. Th. 811. 
Ran. 266. Syn. Karévalpw, ἄποκτείνω, φὄνεύω, 
διαφθείρω, Evapl(w, ἄπσυλἄω. 

Ἑναίσϊμός, Evatctés, ov, 6, 7, (1) fatalis: indi- 
cating fate, ominous; (2) faustus: auspicious ; 
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(3) equus: just. ἕναίσϊμᾶ σήμᾶτα φαίνων 
B. 353. (E.C. 1482. Syn. (1) Mavrikis, 


aíciós, (2) ἡδῦς, κἄλός, (3) ἄληθης, συμφέρων, 
d'yáBUs, eumpémi]s, δϊκαιὄς. 
Evoiciuws, fataliter; juste, opportune, apte: 


fatally ; properly, opportunely, in a becoming | 


manner. AAA’ ἕναισίμως Again. 889. 
Tlpérovrws, δϊκαίως, evkaipws, évalaiuóv. 

Evaictés. See Evaicipés. 

Evoiwpéduat, in sublime feror: to be carried 
aloft, be tossed. ^ Xpóvóv ἔναιωρούμξνον Cycl. 
694. 

Evaxotw. See Ávákobw. 

EvaAtykids, ov, 6, 7, similis: like, resembling. 
Aotép ὅπωρινῷ évüAlUykióv E. 5. Syn. see 
Αλίγκὶὅς. 

Ἑνᾶλϊος, a, ὅν. See ‘Evands. 

ÉvaAAAàE, mutuo, vicissim: alternately, by 
turns. Nub. 983. Syn. Apo6adis, áuoiGáDUv, 
ἅμοιθηδὶς, ἅμοιθηδὴν, éváuoiGüDis. 

ÉvaAAdcaw, ἕω, permuto, vario: to change, 
exchange. Androm. 1027. Syn. Πᾶραλλάττω, 
μέἔταλλάττω, δὶαμείξὅμαι. 

Ἑνάλλόμαι, ἄλοῦμαι, insilio: to leap upon: 
bounce. Pers. 522. Syn. É$dAAóua, ἔπϊπη- 
Saw, ἅλλὅμαι. 

“Ἑναλλῦς, ov, 6, ἡ, contrarius: changed, con- 
trary. Theoc. 1.134, Syn. Évavriós, ανταϊῦς, 
TOA T POTS. 

'ÉváAós, ov, 6, 7, ÉváAlós, EwoAlés, a, ὅν, 
maritimus: living in the sea, marine. Zócovré 
véGv πρώρας ἔνᾶλους Eur. El. 1344. Androm. 
252. and Troad. 1085. Syn. "AAiós, rápáAiós, 
AYXIGAOS. 

EvauéAyw, immulgeo: to milk into. 
ἔνἄμελγεν ι. 223. Syn. AuéNyo. 

Ἑνᾶμοιθαᾶδις, alternis vicibus, vicissim: by 
turns, alternately. τῶν δ᾽ €vamoiSadis avroi 
Apoll. 1. 380. Syn. see EvoAadé. 

'Évavrü, Evaytiws, contra: in opposition to, 
against. Évavrá Ilóceibdevüs ἄνακτος Y. 67. 
Eumen. 645. Syn. ‘Avra, évavrióv, amévayti, 
avTikpus, ἐμπροσθέν, EvayTibiov. 

ÉvavriGiós, ov, 6, 7, adversus: opposing, 
against. Evavti€iov modAguiqwy K. 451. Syn. 
AvTi6iós, αντϊπᾶλδς, EvayTiés, UmEvayTios, αντὶ- 
κεἰίμξνῦς. 

Évavrióóuat, adversor: to be opposed to, re- 
sist. Oux évaytiédcéua P.V. 811. Syn. Av- 
Tipéepduct, αντὶκἄθίστἄᾶμαι, avrémiGalve. 

Evaytiés, a, dv, adversus : contrary, in front, 
opposed to. Evayriat αλλήλῃσιν κ. 89. Svw. 
see ErvavTi6i0s. 

Evaytiws. See Évavrà. 

ÉvümümüTÉéw, ventrem exonero in: to ease one- 
selfin. Évümüómüreiv yap εστ᾽ ἔπϊτήδειος πᾶνυ 
Pax 1221. 

Evarétiw, tow, solvo alicubi: to pay, restore. 
Kal vci κοινὴν év&móricot xpfjuÀra Aves 38. 

Ἐνᾶποψύχω, tw, 1. 4. Évánómürée. Μηδ᾽ ἕν- 
ἄποψύχειν τό yap Hes. Op. 757. 

Ἑνάπτω, alligo ; incendo : to fasten upon ; to 
kindle. Jon 1492. Syn. ἄνάπτω, ἔφάπτω, 
GvaKaiw, evdvdmat. 

‘Evapa, wv, rà, spolia: spoils taken from a 
slaughtered foe. Matis viv évápev Z. 68. Syn. 
SKdAG, λᾶφυρά. Ev. Bpóróevrá. 

Évapyns, és, 6, 7, evidens, manifestus : in 
the light, visible, manifest. (E. R.535. Syn. 
Süvépós, eupüvijs, SHAds, ἄρϊδηλός, σἄφής. 

Evapyas, evidenter; strenue: distinctly ; vi- 


Tois 


Syn. | 


ENAE 
gorously. Soph. El.878. Syn. Ἐμφᾶνῶς, rpa- 


vàs, qàvép&s, TAPAS. 

Evapi(w, spolia detraho, interficio : to slay in 
battle, to strip, plunder, slay. Οὐκ avrós qvápiCés 
Agam. 1634. Syn, Egévapi(w, ἔναίρω, ἄπσυλἄω, 
σκυλεύω, φῦνεύω. 

Ἐνᾶρίθμξω, numero, zstimo: to count, class 
with, deem. Ex τοὐμὸν ἐχθῦς evaptOuet κῆδός T 


| eudv Orest. 616. 


Évápiüuiós, ov, δ, 7, adnumerandus, zstima- 
tus: to be counted, esteemed, valued. Evapi@- 
piós ovr’ Evi βουλῇ B. 202. 

Ἐνᾶρίμθρῦτῦς, ov, ó, ἡ, homicida : man-destroy- 
ing. Isth.8. 114. See 'Évápá. Syn. Φθισίμ- 
6pitis, βρῦτὕλοιγὅς, avOpüüvüs, uicipüvüs. 

Évapuó(e, Ἑναρμόττω, dow, concinno, adapto : 
to fit or fix in, suit. Herc. F. 178. Syn. 'Apuó(o, 
σὕναρμόζω, σὕνάπτω, prbuicw. 

Évapoüpüs, i. q. Evipnpépis, ov, 6, 1j, spolia 
gestans: bearing spoils. Hes. Seut. 192. 

Ἑνάρχῦμαι, Eduor, auspicor, impr. sacra: to 
begin the sacrifice ; to commence. Iph. A. 955. 

ÉvacTribóc, clypeo armo : to arm with a shield, 
Acharn. 368. See Acmís. Syn. Ὑπασπίζω. 

‘Evarés, ἡ, ὅν, nonus: theninth. See Etvárüs. 

Evaval@w, tow, diversor: to dwell in. Phi- 
loct.33. Syn. ÉmavA((óua, avadiGua, ἔνϊαύω, 
ναυλὔχξω, ἔνοικίζω. 

“Ἑναυλῦς, ov, 6,7, adj. et (2) 6, subst., (1) in- 
habitans ; tibiis personans ; dwellingin ; ringing 
in, sounding; (2) stabulum, recessus; fossa, 
torrens: a stall, fold, or retreat; a ditch, tor- 
rent. Phoen. 1589. Syn. (1) Zivoiküs, ἔνοικὅς, 
évedpis; (2) avAT, oréds, μῦχὅς, Siwpixn. Er. 
(2) Aevüpiküuüs, σὐγχορτῦς, áGürüs. 

‘Evdais, αἰδὅς, 7, tedam habens : with torches, 
nightly. Eumen. 1047, Exp. Mérá λαμ- 
πᾶδων. 

Ἐνδἄκνω, δήξόμαι, mordeo: to put the teeth 
in, to bite. — Esch. Sup. 904. See Aükve. 

Evdakpiw, tow, illaerymo: to weep. Ὥστ᾽ 
ev0ükpóew "y ὀμμᾶσιν xapas ὕπο Agam. 524. 
Syn. see AükpUc. 

Evbümiós, a, ὅν, indigena: native. Evdamin 
kal μᾶλλόν Mosch, 2.10. Syn. Av6ryévis, 
εγχώρϊῦς, évoikÜs. 

Ἐνδᾶτξσμαι, divido, distribuo; conviciis in- 
cesso: to divide among, distribute; reproach. 
Ἐνδᾶτεῖσθαι τὰς éuàs evmodias Esch. Fragm. 
Psychost. See Gloss. Sept. Th. 575. Syn. Aa- 
τἔὔμαι, διᾶδιδωμὶ, wepiCoucu, Aoibüpéc, meupouar. 

E»0é5s, eds, 6, 7, indigus, defectivus: desti- 
tute, deficient. Heracl. 171. Syn. Eidéys, 
ελλϊπὴ. 

Ἐνδείκνυμὶ, δείξω, demonstro : to show, display. 
Πηλείδῃ μὲν ἔγὼ ενδείξόμαϊ T. 83. where Clarke 
explains, orationem  dirigam. Syn. Aeíkvuyi, 
σημαίνω, εντἔλξω. 

"Ev8ékà, indecl., undecim : eleven. 
evdeKa δίφροι E. 193. 

‘Evdéxarnxis, V, undecim cubitorum : eleven 
cubits long. ^Eyxós ἔχ᾽ ἑνδέκἄπηχῦ ©, 494. 

‘Evdexaratés, a, ὅν, qui undecimum diem agit : 
for eleven days. Zx&5óv évdéxaraios Theoc. 
10. 19 

‘Evdexatés, ἡ, ὅν, undecimus: the eleventh. 
"EvOéküro évíavrQ γ. 391. 

Ἐνδεξισόμαι, dextra prehendo vel amplector: 
to take hold with the right-hand, receive, em- 
brace. Iph. A.1472. Syn. Actiddum, ἔναγκᾶ- 
λίζμαι. - 


AUkdüvos 
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"Evdetivs, a, dv, qui est in dextra aut ad dex 
tram ; faustus: in the right-hand, on the right ; 
auspicious. Hipp. 1357. Svw. ÉmibéLiós, alcids, 
κἄλῦς. 

Ἐνδἔχὅμαι, £óuat, accipio, admitto, probo: to 
take in hand, admit, approve. Eq. 632. Syv. 
Arddéexipuat, εισδἔχὄμαι, πείθῦμαι. 

Evdéw, (1) illigo: to tie, bind: with ; (2) opus 
habeo, deficio: to need; fail. B. 111. Syn. (1) 
Aviidéw, εμπλέκω, εμβδάλλω, (2) δέσμαι, ελλείπω. 

Ev8éGs, parce: sparingly, insufficiently. 
A. 978. 

‘Evdndds, ov, 6, ἡ, manifestus, clarus: mani- 
fest, clear, discovered. Equit. 1277. Syn. see 
ATJAós. 

‘Evdnpis, ov, 6, 2, popularis: of the same 
country. Choéph. 562. 

Ἐνδιᾶάσκω, dormio in meridie, sub dio dego : 
to rest during noon, live in the open air. Evj- 
pévos ενδίάασκεν Theoc. 22. 44. 

Evbiá0pómrce, per delicias illudo: to scorn, 
sport with insultingly. Ἐπεὶ τῦ usi ενδιἄθρύπτῃ 
Theoc. 3. 36. 

Evdiarpiéw, ψω, tempus tero in: to remain in. 
Τοῖς ἀρχαίοις evdiarpiGev Eccles. 586. Syn. 
Ἐνδιἄγω, διάτρίξω, ἔπ μένω, eupevw, eviaiw. 


Ἐνδιδωμῖ, ὦσω, in manus trado, cedo, remitto: | 


to give, allow, yield, relax. Lysist. 672. See 
Adept. Syn. Exdidwpl, πᾶρἔχω, είἰκω, avinut. 

Evdimpi, sector; impello: to pursue, impel. 
Αὐτως ενδιέσαν τἄχξας 3,504. Syn. see Δἴημϊ. 

“Ἐνδῖκὄς, ov, 6, ἡ, justus, verus: just, true. 
Τἄνδιχ᾽ épumvevukrev Phoen. 480. Syn. Ai- 
καιῦς, ἔπϊεικὴς, ἐννόμῦς. 

Ἐνδίκως, juste, jure: justly, with justice. 
Philoet. 372. Seeabove. Syn. δικαίως, κἄλῶς, 
εἰκότως, a£ies, ἄληθῶς. 


'Evüwü, wy, τὰ, intestina: the intestines. 


Ψαύσῃ & ενδίνων διᾶ τ᾽ Ψ. 806. Syn. ‘Eyxira. 

Evdivew, instar turbinis cireumago: to turn, 
whirl about. Kai ὡς érüj ενδινεῦντι 'Theoc. 15. 
82. Syn. β66. Δινξω. 

‘Evoiés, ou, ó, 7, meridianus ; sub divo :. at 
mid-day ; in the open air. Ἔνδιοι ἵκόμεσθ᾽ Ἱξρὸν 
A.725. The penult. of ένδιος is long in Homer, 
and common in the other poets. Syn. Méonu- 
Epivis, ὕπαίθρϊῦς, λαμπρῦς. 

“Ἐνδῦθέν, "Ενδῦθὶ, ‘Evddv, Ενδοῖ, adv. ex inte- 
riore loco, intus: within, at home, on the inside. 
9. 74. A. 243. K.378. Theoc. 15.77. Syn. 
Ἐντῦς, ἔσω, εἰαω. 

Ἐνδόμᾶχης, ov, 6, domi pugnans: fighting 
only at home, or on his own dunghill. Evdd- 
páxas ar ἄλέκτωρ Olymp. 12. 20. 

Ἐνδῦμῦχδς, ov, 0, 7, abditus: concealed, shel- 


tered. Kpür ενδόμῦχον πληγῇσϊ vétov Philoct. 
1457. 
‘Evdév. See'Evób0év. 


‘Evdotis, ou, 6, 7, nobilis, gloriosus: noble, 
illustrious, "Theog. 194. Syn. ÁyárAvrós. 

Evdouréw, insono: to. resound in. o. 478. 
Syn. Δουπξω, émucriméo., 

Evbpüpibés, wy, ai, caligze venatoribus usitate : 
boots used in hunting. 
Call. 8.16. Svx. Ὑπύδηματᾶ. 

Evüpócós, ov, ὃ, 7, roscidus, humidus : dewy, 
exposed to the night damp. Agam. 12. / 

"Evüpior, ov, 7d, paxillus qui temoni inest: a 
wooden nail or peg which goes through the temo. 
"Evàpüóv ἑλκόντων μέσάβων Hes. Op. 467. Svw. 
“Ἑλυμᾶ, üpórpóv. 

Pros, Lex. 


Iph. | 


| 


| 


| 


| 
} 
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Ἐνδύκξως, ErvbUrés, sedulo, humaniter: zea- 
lously, carefully, very kindly. ‘Erpépé τ᾽ ev- 
δύκξως V. 90.  Apoll.1.883. Syn. ÉmipéAGs, 
σπουδαίως, akiws, φίλύτίμως, piddppivws. 

‘Evdtua, ürós, τὸ, indumentum: clothing, 
raiment. “"Ἐνδῦμ᾽ ἔχοντας τοὺς τοῦ μέγἄλου 
Here. F. 443. Syn. Ἐσθὴς, iuárióv, χλαϊνᾶ. 

Ἐνδύμϊων, evós, 6, Endymion. Evdipiov Card 
δέ φίλα Theoc. 3. 50. 

Ἐνδῦναστεύω, dominor inter: to rule in or 
among. “Quws δ᾽ ἔκείνοις ενδύναστεύσας eye 
Pers. 693. Syn. Atvacretw, άρχω. 

Ἐνδύνω, Evdiw, induo: to put on. MóAükbv 
δ᾽ évBuvé xiràva. Β, 42. w. 495. E.736. Syn. 
see Avo. 

ἘΕνδυστὕχεξω, infelix sum in : to be unfortunate 
in. Ἐνδυστύὔχῆσαι δεινὸν Phoen. 739. Syn. 
see Δυστὔχξω. 

Evditip, jjpós, 6, quo quis indui potest: in- 
vesting, infolding. ‘Trach. 676. See below. 

"“Ενδὕτῦς, ov, 6, 7, indutus : puton. Ἐνδῦτοις 
εσθημᾶσι Eumen. 1026. 

Evóbo. See Evdtve. 

'"ÉvéBpós, ov, 6, inquilinus, incolu: an inha- 
bitant. Philoct. 154. See"É8pa. Syn. ‘Evav- 
Ads, ἔνοικὅς. 

Ἐνέζόμαι, insideo: to sit in, occupy. AAA’ 
ἄγξ Πέρσα: 763 EveCouevor Pers. 140. See 
ἘΕγκᾶθέζῦμαι. 

Ἐνείδω (inus.), a. 2. ἔνεϊδόν, animadverto : to 
view, observe, notice. Philoct. 854. Syn. Eu- 
&Aéro, ἔνορἄω, εισδρἄω. 

'Éveii, insum :- to. be in, exist. 
Syn. Ipéceiul, ὕπάρχω. 

“Evé«ed, lon. et Ep. "Évé£v, post. et Att. Evend 
et Obvéká, prep. cum gen., propter, causa: on 
account of, for the sake of. Androm. 105. Med. 
995.  Androm. 408. Iph. A. 102. Syn. 
“Exati, xápiv, αμφὶ, did. 

Évévikovrá, mdecl. nonaginta: ninety. Τῷ 
δ᾽ ἔνένήκομτα γλᾶἄφῦραὶ B. 602. 

Evévicrw. See Ἐνισπέω. 

Evéootdscia, as, 1, stupor: astonishment. 
Ἐνξοστἄσϊη AGEE μύθων Apoll.3. 76. Cf. Ruhn- 
ken. Ep. Crit. 2. p.212. 

Evérw, Evvérw, dico, cano: to speak, say, 
deseribe, sing. Heracl. 96. Syn. Εἴπόν, Aéye, 
ἄπαγγέλλω. 

Evepyéw, operor in: to work in, work, "Theoc. 
4.61. Syn. ἀπεργάζῦμαι. 

Evépeidw, cw, impingo, infigo: to drive or fix 
in. 1.383. Syn, Ἐμπήγνυμϊ, émépe(ów, εμθάλλω, 
evinut. 

Evépevyw, cum ace. ructoin: to belch upon. 
Aptiws évipiyev Vesp. 913. Syn. Avépedyo. 

‘Evep6é, "Evep8év, adv. subtus, inferne: below, 
from below. Alcest. 1007. N.75. Svw. Nepéé, 
vepdev, ὕπἔνερθξ, κἄτωθξν. 

'Évépoi, wy, οἱ, et (2) compar. Evéprépis, a, 
ὅν, inferi, mortui, manes: those below, the dead, 
the manes. Alcest. 30. E. 898. Syn. (1) 
Néxpol, of Vm γῆν, οἱ véprépoi, χθὄνϊοι, (2) vép- 
TEPOS, KATHTEpOS. 


Orest. 694, 


Evéprépis, See above. 
‘Evéra, ὧν, oi, gens Paphlagoniz, the Heneti. 
Hipp. 231. 


Evéry, fis, 7, fibula: 2 =. 180. Syn. 
Tlépévn, πόρπη. 

Éveó8c, indormio: to sleep in. 
‘Syn. see Εγκἄθεύδω. με 


Ἐνεύναισς, ov, ó, 7, qui ad leetum pertinet ; 


clasp. 
Theoc. 5. 10. 
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vestis stragula: belonging to the bed; bed- 
clothes. Χήτεϊ éveuvaiwy 7. 34. 

ÉvéxipáQóuat, pignora capio, pignoribus cogo : 
to take or give in pawn. Nub. 35. See below. 
Syn. Ῥυσϊάζω. 

Évéxüpóv, ov, τὸ, pignus, arrhabo : a pledge, 
surety, earnest, Avr’ Jj φέρεις évéxüpá Showy 
ovdaua@s Eccles. 755. 

Évé&xo, tw ; (2) Evéxdpat, (1) immineo, insto: 
to hang over, press upon ; (2) teneor, implicor, 
hereo: to cling to. Plut, 1021. Syn. (2) 
IIpócéxópau, avexXopat. 

Ἐνζεύγνυμϊ, poet. Ἐνιζεύγνυμϊ, innecto: ty 
yoke, tie together. CE. R. 718. Apoll. 1. 686. 
Syn. Ζεύγνυμὶ, civarto. 

‘yn, “Evn, Ἔννη, ns, ?, tertia mensis dies: 
the third day of a month. Πρῶτον ἔνη τετράς 
TÉ καὶ ἑδδύμη ἱξρόν $juap Hes. Op. 768. 

‘Byn καὶ véa, vetus et nova, ita sc. ab Atticis 
dicebatur tricesima et ultima mensis dies apud 
Atticos, quod confinium sit deficientis lune et 
renascentis: the last day of the month. Ἔστ᾽ 
ἔνη Té καὶ νέα Nub. 1134. 

Év5ei&, as, 7, mansuetudo: meekness, gentle- 
ness. Νῦν τὶς ἔνηείης P. 670. Syn. Πρᾳὕτης, 
ayavoppiovvn. 

Evynhs, eds, δ, 7, mitis: mild, gentle. P. 204. 
Syn. pads, mptonvijs, ayavoppwy, ovis, nous, 
evuu£vis, σώφρων. 

Ἐνήλᾶτἄᾶ, ων, rà, (1) ligna in que defiguntur 
gradus scale: the sides of a ladder ; (2) clavi 
rotam in axe continentes : the linch-pins. Κλι- 
μᾶκων ἔνήλᾶτα Eur. Sup. 740. See Monk and 
Valckenaer at Hipp. 1229. 

Evia, insideo: to sit in or on. 
Philoct. 6. 1. 

'Ev6&, hic, illic, ubi: here, there, where. “Ay 
év0& χρήζεις Iph. T. 1199. Svx. Eveade, ενθᾶδὶ, 
evra)0ü, éketaé, ὅπου. 

Ἐνθᾶδξ, Att. Ev0é5), hic, hue: here, hither. 
$oí6e μ᾽ ἔπεμψᾶν ενθᾶἄδ᾽ ακρῦθίνϊόν Phoen. 289. 
Plut. 54. Syn. Ἐνθᾶ, δεῦρῦ, αυτῦσξ, ὧδέ, ἔκεῖσέ, 
ἔνεϊ, 

Ev@axéw, insideo : to sit on, occupy. Soph. 
El. 267. See Güküós. Syn. see Εγιᾶθέζομαι., 

Ἐνθάκησϊς, ἕως, 17, sedes: a-sitling, seat. 
Philoct. 18. See above. . Syn. “Edpa, Skis. 

Ἔνθεν, Ev0év0é, hinc, illinc, unde: from 
hence, from thence, from whence. P. V. 375. 
0. 597. Syn. Ἐκεῖθεν, avtidev, evreU0O€v. 

'Ev0&0s, ov, 6, 7, fanaticus: divinely inspired. 
Sept. Th. 493. Syn. O&dudvhs, Φοιδύληπτῦς, 
εμμᾶνὴς, KATOXOS. | 

Ἐνθερμαίνω, ávà, calefacio: to place in the 
heat, warm, Trach. 368. Syn. Ex@eppaive, 
ekkalw. 

'Ev0écis, ἕως, 7, frustum, bolus, buecella: a 
piece, a mouthful. Eq. 404. Syn. Ψωμός, 
Tpopn. 

‘EvOnpés, ov, 6, 7, feris abundans ; a serpente 
ictus ; hispidus: full of wild beasts ; stung by 
a viper; wild, neglected. Agam. 545. Syn. 
Θηρὶώδης, Snpios. 

Ev0vicke, immorior: to die in, die. Hee. 
246. Syn. see Θνήσκω. ‘aur 

Ἐνθουσϊάω, lymphor, insanio: to act-under a 
divine impulse, rave. Ev8ovcids δύστηνξ Troad. 
1175. Syn. Ἐμμαίνῦμαι. 

_ Ἐνθριδῦμαι, involvor, propr. ficulnis foliis: to 
be wrapped in, prop. with fig-leaves. Ovx ev- 
τἕθριῶσθαι πρέπει Lysist. 963, 


Eur. fr. 
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Ἐνθρυλλίζω, immurmuro, insusurro: to mur^ 
mur or whisper in. "lhesm. 348. 

ἘἙνθρώσκω, Odpoduar; aor. evebdpdv, Ep. ev- 
8ópóv, insilio: to leap or spring upon. p. 233. 
Syn. E:cOdpéw, ev0üpéw, ἔπενθόρξω, EvdAdGpaut, 
EPGAAG UAL, εἰσπηδᾶω, ErlOpackw, ἔνορμᾶω. 

Ἐνθυμέξδμαι, mente agito: to turn in the mind. 
Eumen. 222. See Ovuós. Syn. ἔπισκέπτῦὅμαι, 
λῦγίζῦμαι, διᾶνδξω, εξευρίσκω, üáviarüpéw. 

Ἐνθύμημᾶ, ards, τὸ, cogitatio, commentum : 
thought, contrivance. (E. C. 296. See Oupés. 
Syn. Ενθύμησὶς, ἔλεγχὅς, σκψὶς, u000s, TOPO MG, 
émivoi,, διᾶνοιδ,. 

Ev0Uulós, ov, ó, 7, quod alicui cure est, ex- 
optatus, molestus: held in the mind, longed 


for, annoying. (E. R. 739. See Ovuós. Syn. 
"Απὸρῦς. 
Evi. See Ev; et ‘Evi usurpatur pro Eveort. 


Eviatotés, ov, 6, 7, annuus: yearly, a year old. 
'Icov βᾶδίζειν τὸν ἔνϊαύσϊον kÜürXov Phoen. 554. 
Syn. Erfjoiós, éreiós, αυτὔξτής. 

Éviavrós, od, ὃ, annus: a year. Aibs weyaAou 
éviavroí, B. 134. Syn. 'Érós, AvrüGas. Ep. 
TéAeoüpüs, mépirpomécv, mépireANUj.éyUs, Tépi- 
mAóuévüós. Pur. Awdexdunvis xpüvüs, δωδἔκἄ- 
Tbs ἄρδτὅς, ἔνϊαυτοῦ κὑκλῦς. 

Ἐνϊαύω, immoror nocte ; habito: to spend the 
night in; inhabit. ‘Ev0a δ᾽ àvip éviavé ι. 187. 
Ἑναυλίζω, εμμένω, diarpiéw. | 

Evi6AdmTw, poét. pro Ἐμβλάπτω, impedio: to 
entangle, ‘O(@ ἐνιθλαφθέντξ Z. 39. Syn. Àmó- 
&AdmTc, εμπῦδί(ζῦμαι. 

Evidpiw, Evidpivw, dow, colloco in, sedem figo : 
to fix, settle in. Theoc. Epigr. 17. 5. See 'fbpüc. 
Syn. Eviornmt. 

Ἐνιζεύγνυμί. See Ἐνζεύγνυμϊ. 

Evi(w, ζήσω, insideo: tosit in, occupy. Helen. 
1107. See"I(e. Syn. see Εγκᾶἄθέζῦμαι. 

Evinut, fw, injicio, affligo: to cast upon, 
afflict. K. 89. Syn. Eu6dAAw, εμπήγνυμὶ. 

Evijvés, wy, oi, in prosa scribuntur Auwiavés, 
AEnienses: the ZEnians, inhabitants of /Enum, 
a Thessalian city. Τῷ δ᾽ Evijvés érovrà B. 749. 

Ἐνϊκᾶτἄδάλλω, GAG, penitus immitto: to throw 
down in. Apoll. 1.1239. Syn. Eykürá6dAAc, 
κἄτἄβάλλω, εμβάλλω. 

Ἐνϊκᾶταπίπτω, superincido 
Apoll. 3. 655. 

Évikebs, ἕως, 6, Eniceus: an excellent archer, 
celebrated by Pindar. Μῶκος δ᾽ Evuceds Olymp. 
10. 86., answered by owvés ἧκεν. Pauw wishes 
Ἐνιπεύς. 

EvikAdw, dow, poét. pro EykAdw, infringo, 
impedio: to break, warp, bend in, thwart. Αἰεὶ 
γάρ μοὶ wey ἕνικλᾷν Θ, 422. Syn. Ἐπιθραύω, 
εμπῦδίζω. 

ÉvíkAele. See Ἐγκλείω. 

Ἐνϊκνώσσω, poét. pro Ἐγκνώσσω, indormio : to 
sleep in. Evixvéccovcd δὕμοισι Mosch, 2. 6. 
Syn. see Εγκᾶἄθεύδω, 

Evixpive, ive, poet. pro Eykpíve, adnumero: 
to number amongst. K7jdds ἔνικρινθῆναϊ ὕμίλῳ 
Apoll.1. 48. Syn. EicBéxüuot, προσλαμδᾶνω, 
ἔπαριθμξω. 

‘Eviot, at, à, quidam: some. Πόλῦ μᾶλλόν 
€viovs eg Tiv εξῦλωλἔκώς Plut. 867. 

Évióré, interdum: sometimes, Κακίους évióT 
evtixéorépor Helen. 1229. 

EvindAASuwat, cum vi immittor, insilio : to be 
sent with violence, dance upon,  Aópois évi- 
πάλλξἕταϊ αἴγλη Apoll. 3. 756. 


: “to fall upon. 
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Evumeds, ἕως et Fas, ὃ, Enipeus : : ariver in the 
Peloponnesus. Kai ῥ᾽ ém Ἐνιπῆος A. 239. 

Evrh, ἢ fis, ἡ, increpatio : reproach. Καθίκξδ 
ϑυμόν ἔνιπῇ E. 104. Syn. Μέμψίς, ἔλεγχείη, 
ὅμῦὔκλὴ, λοιδῦρϊα. 


EvimAciés. See 'EumA Gs, 
ÉvímAéke. See Ἐμπλέκω. 
Evimdéds. See'EjumA&s. 

EvirraAnew. See Ἐμπλήθω. 
Évímpíüe. See ἘΕμπρήθω. 


Ἐνιπτάζω, Evinrw, Evicow, objurgo, precipio, 
hortor, adloquor : to rebuke, enjoin, encourage, 
accost, reveal. Xdér evewrd Cogn mpotépw Apoll. 
1.492. H. 447. X.497. Syn. Kürwyópéc, 
μέμφῦμαι, GIGS dAAc, εγκἄλξω, EximANTTH, ÉmiTi- 
Maw, Aoddpew, Weyw, ὅὄνειδίζω, A€ye, ση- 
μαίνω. 

Ἑνισκήπτω, ineumbo : to recline or lean upon. 
Ovder ἔνισκήψαντἕ P. 487. Syn. ἄνασκήπτω, 
mpocepeldw, ἕνισικίμπτω. 


Ἐνισκίμπτω, infigo: to fix, thrust into, Ovder 
ἔνισκίμφθη II. 612, 

Ἐνισπείρω, i insero: to sow in, plant. Kal ῥ᾽ 
6 μὲν  Aüviowiv ἑνισπείρας A poll. 3. 1185. 
Syw. Emomeipw, κἄτασπείρω, εμβάλλω. 

Ἐνισπέω, Evicrw, Évéviawe, enarro ; increpo : 
to tell, announce, reveal ; chide. Eur. Sup. 


435. B.80. O.546. Syn. Aéyw, etry, ἄπό- 
kplvóuat, ἔνίπτω, ἔνιπτάζω. 

Ἑνίσσω. See Éperrdéo. 

Eviornpi, στήσω, colloco, instituo : to place 
or fix in or on, establish. Lysist. 268. Syn. 
Πρδαιρξὅμαι, evidpiw. 

Evitpipe,. θρέψω, innutrio: to nourish or 
bring up in. Evirpépéra φίλος vids T. 326. 
Syn. Avarpépo. 

EvipépSdua, pascor in: tofeed in. — Ovx οἷος 
σταθμοῖς évipépSerat Mosch. 2.80. Syn. Ànó- 
φέρϑῦμαι, ἔπιδόσκὅμαι. 


'Evrá, ας, ἣ, Enna: a ae in Sicily. "Ócóv 
Skxboov Έννᾳ Call. 6.3 

Evvaerhp, Ops, 6, ene an inhabitant, 
Βᾶἄθυρῥδοῦ εννᾶξτῆρες Mosch, 2. 119. Syn. 
Οικήτωρ. 


Evvüérmpüs, ov, Evvüérijs, Euvàüéris, Euvérijs, 
es, ó, 7, novennis: nine years old. Βδξ δ᾽ ev- 
vüérípe Hes, Op. 434. Theog. 800. Σ. 400. 
Call. 3. 14. 

Evvaípe. See Évaípc. 

Evvaiw, inhabito: to dwell in. CE. C. 788. 
See Naío Syn. Évouc£o, küroucée, ἔναυλίζῦμαι. 
Evvéá, indecl. novem: nine. See below. 

EvvéüSoiós, ov, 6, 7, novem boum pretium 
zquans: worth nine oxen. — 'ExáróuGor evyéi- 
Goiwy Ζ. 236. 

Evvéükoí8ekà, indecl., undeviginti: 
Evvéüka(8éká μέν μοῖ 2. 496. 

Evvéarnxis, 0,novem cubitos zquans: nine 
cubits long. Ἐννέωροι (molossus) yap τοί γέ 
καὶ εννξἄπήχ é&s ἤσαν A. 310. 

EvvédQ0oyyós. See below. 

Evvédpwvis, EvvédQ0oyyüs, ov, 6, 7, novem 
sonos 8. voces reddens: having nine sounds. 
Καλὰν ἔγῷ εννἔάφωνον Theoc. 8.18. See Eur. 
fr. Beller. 7. 

Evvéáxixoi, pro Ἐννξᾶἄκισχίλϊοι, indecl., novies 
mille: nine thousand. "Occov δ᾽ evi Ex Noi 
E. 860. i 

Evvédpyuiis, ov, 6, 7, novem ulnas longus: 
nine ells long. Μῆκός YE γέενέσθην εννεύργυιοι 
(dispondeus) A. 911. 


nineteen. 
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Evvéorredw, nidifico in: 
Av. 1108. 

Evvérw, pro Evérw, q. v. Freq. ap. Homerum 
et poetas tragicos. 

Evvécia, as, 7, cohortatio, consilium : exhort- 
ation, counsel. Tadé πάσχειν εννἔσϊῃσιν E, 894. 
Syn. Βουλὴ, συμβουλὴ, ἐννοιᾶ. 

Evvewpés, ov, 6, 7), novennis : 
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to build a nest in. 


for nine years, 


See the line on Ἐννέάπηχῦς. Syn. Evvaérnpis, 
εννἄξτὴς, ELVEETHS, ewéri]s. 

‘Evyn. See "ἕνη. 

Evvíkovrá, indecl., nonaginta: ninety. Ἐννή- 


kovra móXAmes τ. 174. 

Evvijuáp, per novem dies : 
days. A. 53. 

Evvééw, mente concipio : to consider, suspect. 
Eur. El. 639. Syn. Aldviéw, émivüéw, evOv- 
MeGucu, AdylQGuc, aiémrüuat, αισθᾶνδμαι, mpüc- 
ἔχω. 

'"Evvoi&, as, 7), cogitatio, consilium : 
reflection, design. Sept. Th. 398. See ‘Avoid. 

"Evvüuüs, ov, 6, (1) Ennomus: Ennomus ; 
(2) incola : an inhabitant ; (3) legitimus, justus : 
legitimate. P. 218. Svx. (2) 'Évoucis, οἰκήτωρ, 
(3) voulwos, δικαις. 

"Evvüós, contr. ovs, ov, ó, 7j, mentis compos, 


for or during nine 


thought, 


prudens : sensible, prudent. Bacch. 1260. 
Syn. 'Euopev, cóvérüs, aüpüs, δᾶϊφρων. 
Ἐννὄσϊγαιδς, ov, Dor. Evvicidas, a, 6, epith. 


Neptuni, qui terram concutit: a shaker of the 


earth. Γαιηχῷ Ἐννῦσϊγαίῳ 1. 183. Pyth. 
4. 58. Syn. Évócix0ev, σεισίχθων, ἔλξλί- 
χθων. 

Evvotids, a, ὅν, humidus: dripping, moist. 


Αὐραις evvitias ph. T. 434. 
Oiépós, divypds, vypos. 

"Evvuui, ἔσω, induo: to put on, clothe. 
€vviró κνάμας Theoe. 24.138. Syn. 
νυμὶ, ἔπϊέννυμὶ, ενδύω, αμπἔέχω. 

Evvixevo, pernoeto, incubo : 
night, lodge. Antig. 796. 
Πᾶραυλίζω, avvoicrpi6c. 

Evvixids, a, dv, et ov, 6, ἣ ; 'Evvixós, ov, 6, 1), 
nocturnus : nightly, in the night, by night. 
Adxptot 7 evyüxio:s üryáuos Orest. 199. Helen. 
1189. 

Évó8ia, Ewsdia, as, ?, Trivia: epith. of Pro- 
serpine, Hecate, or Diana.  IIpómüAóv Evddias 
μ᾽ Spas Helen. 569. See 'Éxáry and Περσέ- 
porn. 

Evoikéw, incolo : 
Syn. 
ἔνϊαύω. 

Evolxids, ov, 6, 7, domesticus: domestic, of 
the family, Ἑνοικῖου δ᾽ ὀρνιθῦς Eumen. 869. 

“Ἑνοικῦς, ov, 6, 7, incola : inhabitant. Androm. 


Syn. Νῦτὶῦς, 
‘Trép 
Αμφὶέν- 


to spend the 
See Nixedw. Syn. 


to inhabit. Alcest. 1070. 
Küroucéw, émoucée, évavAl(Ouot, ενναίω, 


446. ὅν. ᾿Ξὐνοικῦς; εγχώρϊδς, évvüuós, ev- 

νυ ΄ E ^u ΓΕ, vy ν ΄ ve 
TÜTiUS, EVTOTOS, oLKElds, aüvéoTiós, ἔφέστὶῦς, 
ὅμδφυλῦς. 


Ἐνοινόχδξω, vinum infundo: to pour wine 
into. y. 472.  Syw. see Οινὄχδξω. 

Evérn, ns, 7, Enope : the name of a town of 
Messenia. I, 292. 

Evry, fis, 7, vox, clamor: a shout, war- ery. 
Bacch. 159. Syn. Αὐτμὴ, B7), φωνὴ, ἄλἄλητύς. 
E». Θεσπέσϊα, ücóQós, vixids. 

EvérAids, ‘EvoAds, ov, 6, 7, armatus: clad in 
arms, armed. Ευθῦς tuba nie Olymp. 13. 123. 
Phoen. 266. Syn. Πᾶνδπλῦς, evordds. 

'Évomrpüv, ov, τὺ, speculum : 8 mirror. 
Troad. 1096. Syn, see 'Écomrpóv. 
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Évipác, inspicio, conspicio : to look upon, dis- 
cover. Av. 163. Syn. Ἐφύρδω, euSrero. 

Ἑνόρκϊος, "Évopküs, ov, 6, 7, qui jurejurando 
fit, jurejurando sanctus: done or sanctioned by 


an oath. Olymp. 2. 166.  Philoct. 72. Syn. 
see Alamitos. 
Évéópvvui, ὄρσω, incito: to urge on. Eur. 


Sup. 723. Syn. ἄνόρνυμϊ, etópvvui, xg 
Ἐνδρούω, irruo : to rush upon. IL 783. Syn. 


Opotw, ἔπορούω, ἄνορμᾶδμαι, ὁρμᾶῦδμαι, up 


μαι. 

Ἐνόρχης, ov, 'Évopxós, ov, 6, qui testiculos 
habet: notemasculated, male. Lysist. 661. ¥. 
147. Syn. 'Apomr. 

'Évücis, ἕως, 7, motus, motio: 
cussion, 'Évóoís &macüv &vücis Troad. 1318. 
Syn. Σεισμῦς, κίνησὶϊς. 

Ἐνδσίχθων, ovis, 6, epith. Neptuni, qui ter- 


ram quatit: earth-shaking. 'Y. 13. Syn, see 
Evvüctyaiós, | 
Ev6xAéw, turbo: to disturb, annoy. Νυνὶ δ᾽ 


ἔνχλοῦσ᾽ ἄγαν aAN .ovxi Mipwvidns Eccles. 


303. Syn, διχλξω, OXAEW, κἄκδω, ἔπϊτἄράττω, 


εκτἄράττω. 

Ἐνράπτω, insuo: to sew in, wrap up in a bag. 
‘Os Eveppadn Aids —Bacch. 282. 

Ἐνσείω, incutio, impingo: to shake in, drive 
in. Soph. El. 739. Sx. 

, 
σείιω. 

Ἐνσκέλλω, induresco: to grow hard. Evec- 
κλήκει máA&unciw Apoll.3.]1251. Syn. Kára- 
σκέλλω, σκέλλω. 

Ἐνσκευάζω, Gow, instruo, orno: 
prepare, serve up. Acharn. 1096. 
áo, κἄτασκευά(ω, 
ὑπλίζω. 

"Evamov0Us, ov, 6,7, foedere junctus: confe- 
derated, under a truce. Bacch. 912. Expr. 
Σπονδαῖς ησφᾶλισμξἔνὅς. Syn. “Oudorovdds, ὕπό- 
σπονδῦς, σὐμμᾶχῦς. 

Ἐνστάζω, Eo, Ἐνστὅλάζω, instillo : ἴο drop 
into, instil. Ἐνστάζουσιν Kara. μικρόν del V esp. 
702. Acharn. 1034. Syn. Ἐπιστάζω, ἔπιστἄ- 
Ad@, εντϊθημὶ. 

EvorüAd(e, See Ενστάζω. 

Evotarns, ov, 6, emulus: one who stands in 
the way, a rival. Τὸν σῦν evotatny λέγω Aj. 
103. Syn. Avtistarns, avtaywrvioTis. 

EvoTzapí(e, ie, infigo: to fix in or upon. 
Γαίῇ ἔνεστήρικτό ᾧ. 168. Syn. 
ἕνξρείδω, ἔπέἔρείδω, διξρείδω. 

Ἐνστρέφω, ψω, intorqueo : 
Ton. 303. 

Evoxépw, in ordine, deinceps : 
regular order one after another. Evo tpi ἑῶ- 
μένοι Apoll. 1. 912. Svx. Ἐφεξῆς, εὐτάκτως. 

Evtaviw, tow, intendo : to bend in, stretch 
out, Evidéy evrüvicewv d. 286. Syn. see 
Ἐντείνω. 

Ἐνταῦθά, Att. Evrav6), et Ἐνταυθοῖ, hie, illic, 
hue, eo: here, there, hither, thither. Orest. 1009, 
Iph. T. 1011. Ἐνταῦθα is sometimes used with 
a genitive, as ἐνταῦθ᾽ ελπίδοΞ προσήκομεν, to this 
point or situation of hope are we come. The 
Latin ubi similarly governs a genitive. Syn. 
Ἐκεῖσξ. 

Ἐντἄφϊια, wy, τὰ, inferie ; vestes qua induun- 
tur cadaveri: offerings to the dead; grave- 
clothes. Avtijv uóAobcüv evrag¢ia δοῦναι νἔκρῷ 
Helen. 1403. Syn. Ἐνᾶγίσμᾶτᾶ, κτἔρξἄ, κτἔ- 
pícu&rá, xüal. 


to arrange, 
SYN. Zkev- 
ευτρξπίζω, διάᾶκοσμξω, Kab- 


to turn in, enter, 


in a TOW, 


Ἐπὶσείω, euSddro, | 


Ἐμπήγν υμὶ, Ϊ 
| σὕνη. 


in- 


ENTP 


'EvTtÁ, cv, τὰ, arma : arms, instruments. K, 
298. Syn. “Omni, τεὐχεᾶ, ἘΞ Ep. Aipa- 
TÜEVTÓ, Ápfjia, “μαρμαίροντᾶ, παμφᾶνδωντᾶ, ποι- 
KIAG, XGAKEG, KGAG, δαιδᾶλξᾶ, ἵππειᾶ. 

Evteivw, intendo, adstringo : to stretch on, 


draw tight, entangle, Androm. 718. Syn. 
Aréreivw, diarelva, evrüvic. 

DUET CAT eds, é, 4, perfectus: complete, 
| full. Trach. 762. Syn. TéAeis, βξἕξαιῦς, €v- 
τιμῦς. 

Ἐντέλλω, mando, jubeo : to enjoin, command. 
| Phoen. 1662, Vid. R. P. Syn. see Émi- 
| TÉAAQ. 


motion, con- | 


| with beet. 


Ἐντέμνω, incido, 
menta paro : 
Agam. 16. 

Evrévés, celeriter, vehementer: quickly, ra- 
pidly. Apoll. 2.935. Syn. Evtéves, τἄχξως, 
ovvToves. 

"Evrépóv, ov, τὸ, frequentius in plur.; intes- 
tinum: the entrails. 4. 408. Syn. see 'Ey- 
KT, 

Evrépóveía, as, ἢ, interiora navis ligna: the 
planking on the ribs ofaship. Eq. 1182. 

Evtéciepyis, ov, 6, 7, qui armis quibusdam 
instructus opus facit: working in harness. 2. 
277. Syn. "Ymo(vyiós. 

Ἐντεῦθξἕν, Att, Ἐντευθένὶ, hine, ex eo- hence, 
from this place or point. Orest.34. N@y ev- 
TevÜ&vi ποϊητξον Pax 922. Syn. see Ἔνθεν. 

EvrevrA&ávóe, eum betis concoquo: to dress 
Είην εντἔτευτλάἄνωμξνης Acharn. 


herbas coneido, medica- 
to cut in, cut herbs, try to remedy. 


894. 

Ἐντήκω, ξω, iliquefacio ; injicio in animo : 
to melt in; infuse into. Soph. ΕἸ. 1811. Syn. 
Mpoorhkw, κἄτἄτήκω, ἐεμπήγνυμὶ. 

Ἐντϊθημὶ, θήσω, indo: to put inor on, pour 
in, inspire. Hec. 1028. See Ti@nut. Syn. Émi- 
Ti8npi, TpocTiOnui, ἔπίδάλλω, ενδιδωμὶ. 

Ἐντίκτω, τέξω, τέξδμαι, ingenero : to breed, 
engenderin. Androm.24. 

Ἐντιλἄω, stercore inquino : to defile, cover 
with dirt. “ὦ Aapküs ἔνἔτίλησέν ὥσπερ σηπῖα 
Acharn. 351. 

’Evtmos, ov, 6, 7, honorabilis, honoratus : ho- 
nourable, honoured. Orest. 1705. See Τιμή. 
Syn. Tíuiós, evpir:uUs, πῦλῦτιμὅς, ἐνδοξῦς, ἔρϊ- 
τιμῦς, πὔλυζήλωτῦς. 

Ἐντὅλὴ, ἢς, 7, mandatum : a command. P. V. 
12. Syn, TU evréraAu£vüv, κἔλευσμᾶ, ἔφημῦὅ- 


'"Evróuá, wy, τὰ, sacra mortuorum causa facta : 
victims offered in honour of the dead. Apoll. 1. 
587. See Schol. et Gesn. Orph. in v. 

'Evróvós, ov, 6, 7, intentus, acer: intent, 

vigorous, strenuous, firm. Acharn. 666. Syn. 
Ioxupés, δεινῦς, δριμῦς, cUvrüvüs, σπερχνῦς, 
οξῦς. 

Ἐντὄνως, acriter, enixe: firmly, strenuously. 
Cycl. 609. 

‘Evtimés, ov, 6, 7, loci incola: an inhabitant 
ofa place. @..C. 841. Syn. see ‘Evoirés. 

Evrós, 'Evroc6é, ‘Evrocbév, adv. et prep., 
intus, intra: within, on the inside. Ἐντὸς Tíjc0É 
Tepuüvev χθῦνός Med. 354. B. 424. α. 128. 
Syn. 'Ev000£v, ἔσω. 

Evtpemw, (1) pudore afficio; facio ut quis 
pudore faciem avertat: to cover with shame; 
(2) med., pudore suffundor, revereor, curam 
habeo : to fee] shame, diflidence, respect, care 
for. ὯΩν evrpémov ci μηδὲν CE. R. 724. Syn. 


ENTP 


(1) Émírpéme, emorpipw, εγκλίνω, κάμπτω, 
(2) ἁζμαι, αιδξδμαι, φροντίζω. 

Ἐντρέφω. See Evitpépw. 

Ἐντρἔχω, θρέξδμαι et δρᾶμοῦμαι, 2. ἃ, Edpady, 
curro in, facile me moveo in: to run or move 
easily in. T. 385. Syn. Émírpéxwe, évap- 
μόζω. . 

Evrpi8)s, &s, 6, 7, diligenter versatus in: 
practised or hacknied in. Antig. 183. The ἢ, 
as in Tpi6wy. Syn. Σύνήθης, elas, τρίξων. 

Evrpí6cw, intero, ungo ; impingo: to rub on, 
inlay, anoint; bruise. Eccles. 904. See Tpiéw. 
Syn. Tpléw, ἔπισμήχω, κἄτἄτρίδω, καλλωπίζω. 

Ἐντρϊτωνίζω, tres ‘mensuras. vini. ferre vel bi- 
bere facio (see Schol. in ].¢.): to cause to bear 
a treble quantity of wine. 'H Tprrdyévijs yap 
αὐτὸν évérpirdvice Eq. 1189. 

EvrpirüA(QUuci, convertor, respecto inter eun- 
dum: to turn back, look back in going. Ἐντρὅ- 
müAiCU.évy ϑδᾶλερὸν Z. 496, Syn. Emorpepsucn, 
ὕφδρᾶδω.. 

Ἐντρὅπὴ, 5s, ἣ, pudor, reverentia: respect, 
regard, (E. C. 3803; Syn. EvAd6eid, αἰσχύνη, 
cus. 

EvTpümia, as, 7, versutia: craftiness, trick. 
EiAvuevóv evrpómincw Hom. Merc. 245. Syn. 
Δὺῦλῦς. 

“Ἐντρῦφδς, ov, ó, ἣ, innutritus, adsuefactus : 
nurtured in, brought up, inured to. Iph. A. 
288. Syn. XóvrpóQós, εντεθραμμὲνῦς. 

Ἐντρώγω, Eóuct, comedo: to eat. Eq. 51. 

Ἐντυγχἄνω, Tevtsuat, occurro alicui, collo- 
quor: to meet with, encounter, converse with. 
Evrüxóvrés ὡς Aéye Helen. 1216. Syn. Éi- 
τυγχᾶνω, πἔρϊπίπτω, eyicüpéc, σὕνδμιλξω. 

Ἐντύλίσσω, involve: to roll in, fold up. 
Ἐντὕλίξασ᾽ ἡσύχῆ Plut. 692. Syn. EyxiaAwdéw, 
EVELAEW, eumA ico, TEPLEGAAW. 

Evtivw, Evriw, apparo, instruo: to prepare, 
furnish, harness, equip. Ἐντύνξθ᾽ ἵππους Hipp. 
1178. Olymp.3.51. Syn. Erevriw, ἔτοιμάζω, 
συντάσσω, πᾶρασκευάζω, ευτρἔπίζω, etaptiw, 
ὅπλίζω, πορσύνω. 

Evtimas, impresse: expressly. Ἐντὕπτας ev 
χλαίνῃ 2. 163. 

Evtipw, ενθύψω, incendo, fumare facio: to 
cause smoke within, to cause to smoke. ‘Evrupé 
Tov XéAapriov Vesp. 457. Syn. Aviicaiw, τύφω, 
ἄνάθάλπω. 

EvrÜe. See Evtivw. 

EvvaAids, ov, 6, Mars: Υἱὸν EvvdaAtods Ν. 519. 
Syn. ‘Apns. 

Evvépi(w, tow, contumelia adficio: to insult, 
deride, violate. Ovx ἔνύθρίσας κἄκοϊς Eur. El. 
68. Syn. Epvepi(w, κἄθύδρίζω, üGpl(w, αἰικίζω, 
εκπλήσσω. 

‘Evvbpés, ov, ὃ, ἢ, aquis abundans; in aquis 
degens: abounding in water; living in water. 
Atuyns évübpov Tpirwviddos lon 871. 

vvebs, ἕως, Ion. Hos, 6, Enyeus: the governor 
of Seyros, Evujjos πτὔλϊεθρον 1. 664. 

Évümvióv, ov, Tb, somnium: a dream. 
696. See'"fmwvüs. Syn. see ‘Oveipés. 

Évüoawvrós, ov, 6, 7, intextus: interwoven. 
Ἔμψυχ᾽ ovk évíoavrü cópóv Theoe. 15. 83. 

Evud, dds, ovs, 7, Bellona: the goddess of 
war. Οὐτε mréAimopbds ὥνυώ E.333. Ep. 
Oodpis, kaprépüOvuOs, kpürépà, AUypà, πτὔλϊπορ- 
08s, ordviecod, vixia, χαλκὔχϊτων, εὐὐπλῦς, 
παννὕχϊα 

Évóuórüs, ov, 6, ἣ, jurejurando obstrictus : 


Hee. 


EZAI 


bound by an oath, sworn. 
Alépudris, évópiriós, €vopkós. 

Evwridis, Evwri, Évwmibies, coram, palam: 
in front, in full view, openly. Évwmábis ἐκφἄᾶτὅ 
μῦθον Apoll 4.354. E.374. Ψ. 94. Syn. 
Evámióv, €vavrióv, ἐμπροσθέν, düvépüs, Kar’ 
owiv, ἔν der, 

Evwrf. Sce νωπᾶδϊς, 

Évdmiá, wy, rà, parietes in atrio domus, quos 
introiens habet in conspectu ad dextram et sinis- 
tram: the inner walls next the chamber door. 
Ipüs évómiü πομφᾶνδωντα GO. 435. 

Everidios. See Évwzàbis. 

Evómiós, ov, 6, 3, qui est in adspectu: one 
who is in front, full in view. | Évémiós αμφῦτξἕ- 
ροισιν "Theoc. 22. 152. 

Ef, prep. See Er. 

“BE, indecl, sex: six. Nub. 1238. 

Ἐξαγγέλλω, EAD, enuncio, indico : to give out 
news, issue orders, declare, describe. Med. 
1004. Syn. ἀπαγγέλλω, ἑρμηνεύω, πᾶρᾶκἄ- 
λέἔδμαι, εξᾶγδρεύω. 

Ἐξᾶγίζω, ἴσω, impurum declaro; consecro 
morti ut piacularem vietimam ; to declare im- 
pure; to devote as a piacular sacrifice. Ἐξᾶγι- 
σθέντας δὕμων Agam. 624. 

Elayiords, ov, 6, 7, exseerabilis ; arcanus, sa- 
cer: execrable; not to be revealed, sacred. 
“ἃ δ᾽ et&yirü μηδὲ CE. C. 1526. Syn. Éviyljs, 
ἔπᾶρατῦς, πῦὔνηρῦς. 

Ἐξαγικωωνίζω, i9, cubitis aliquem summoveo : 
to keep off with the elbows. Eccles. 259. 

Ἐξᾶγδρεύω, enarro: to speak out, divulge, 
declare. “Ov yéviv εξἄγδρευξν A. 233. Syn. 
Ἐξιστῦρξω, εξηγξὔῦμαι, εξαγγέλλω, OnASw. 

Ei&ypióe, exaspero: to render fierce, exas- 
perate. Eénypiwcay ex δ᾽ Phoen. 890. Syn. 
Απᾶγρϊδω, ekÜnpióm, eierpay ve. 

Ἐξἄγω, a. 2. ebWy&yürv, educo: to lead or 
bring out. Ἐξἄγει xópis γύων Eur. Sup. 90. 
T. 332. Syn. Exdépe, εκκῦμίζω, ἔπεξἄγω, 
mpoaryw, εξωθἕω, exdAw. 

Ἐξαγωνί(ζὅμαι, certo: to contend with, succeed 
in a contest. Τοῖσδ᾽. εξᾶγωνίζεσθξ Here. F. 
154. 

E£d5o, gw, cano, recenseo : to sing out, count 
up. Troad. 474. 

E£ácípo, extollo, elevo: to take up or away. 
Ex δὲ κτήμᾶτ᾽ üeipáv v. 120. Syn. EEapo. 

‘Egaérés, per sex annos: for six years. 
é£&eres müpüuljwev γ. 115. 

‘Efaéris, ids, ἢ, sexennis: six years old. Παρ- 
O&vds étüéris Theoe. 14. 33. 

EfapoiCopuat, congrego: to assemble, collect. 
Phoen. 1185. See Αθροίζω. Svw. XváOpo!(w, 
σὕνἄγω, συλλἔγω, ἀθροίζω. 

Ἐξαιάζω, deploro: to lament loudly. 
σὰν Atay εξαιάζεις Troad. 201. Syn. 
Ald. 

Efatviuat, aufero: to take away, convey, de- 
stroy. EfaírórÜ κάἀλλϊμᾶ δῶρα o. 206. Syn. 
Ἀπῦαίνῦμαι, ἄφαιρξω, εξαιρέω, ἅπαλλάττω. 

Ἐξαίρἕτὅὄς, ov, 6, ἣ, eximius: selected, choice. 
5. 643. Syn. ‘Exxpitis, eLoxüs, διάπρξεπὴς, 
ÜmépaAAÜUs, éEaurüs. 

Ἐξαιρἕω, eximo : to take out or away, expel, 
select, destroy. Iph. T. 1358. Syn. E£alvipat, 
εκλἔγω, εκκρίνω, εξωθξω, &müküui(e, εξἄφαιρξω, 
εξαίρω. 

Ἑξαίρω, ὄρῶ, tollo, aufero, accipio, fruor, 
damno : to raise or take out, receive, enjoy, con- 
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demn. Med, 105. Svx. Eralpw, tydw, εξδείρω, | 
exkdullo, üvürpéme, εκδάλλω, εξαιρέω. 

E£aíciüs, ov, 6, 7, inauspicatus ; iniquus: in- 
auspicious ; ; impious, unnatural. Ἑξαίσϊον οὐτἕ 
τὶ εἰπών 0.690. Syn. 'EkBiküs, ἄπρἔπής. 

Ἑξαΐσσω, cum impetu prodeo: to rush out. 
Ex δὲ τῶ aitavré M. 145. Syn. Avaioow, 
εξορμᾶδμαι, εκθῦρξω, ἄΐσσω. 

Eéaioréw, evanidum reddo : to destroy utterly. 
Ἑξαϊστώσει γένος P. V. 689. Syn. Aldiotéw, 
ἄϊστὕω, εκπορθέω, apaviCw, 

Ἐξαιτξω, deposco : to demand, supplicate, ob- 
tain by supplication. Troad. 973. Syn, ἅπαι- 
TEW, προσδξδμαι, aiTEw, αξϊδω, avTIGUAE, γουνά- 
CSpot, Atoaouat. 

‘Eéaités, ov, 6, 7, eximius: 
B. 307. Syn. see E£aipérós. 

Ἐξαίφνης, repente: suddenly, quickly. CE.C. 
1610. Syn. Efaxivyns, αἰφνης, cipvióióv, d00- 
KTS, πᾶραχρημᾶ. 

Eéaxéduat, medeor: to heal or cure com- 
pletely. — XóAóv εξᾶκἔσαιτο "y. 145. Syn. 
Ἰάδμαι, δέρἄπεύω, ἔπαλθξω, κἄταρτίζω. 

Efaxéois, éws, 7, sanatio: a healing. E£ücé- 
σεις Té vóoov Ran. 1033. Syn. ‘Annua, aos, 
lacis, ιατῦρϊα. 

SAS sexies : six times, 'E£dkis ev Meyapor- 
civ Olymp. 7.156. 

E£ükovrí(o, ἴσω, ejaculor: to pour out arrows, 
throw out.  E£áxovriQ(e πόνους Troad. 446. 
Syn. Ákovrí(o, τοξεύω, εκτοξεύω, ἄἅπαγγέλλω. 

“Ἑξᾶκῦὄσϊοι, at, à, sexcenti: six hundred. Πλεῖν 
ἑξακῦσϊους τὸν ἄρϊθμὸν καὶ δή mote Aves 1251. 

Ἑξᾶκούω, κοὐσῦμαι, exaudio: to hear out, 
listen patiently, Ov yap εξηκούδμεν Heracl. 677. 
Syn. EigükoUc, ὕὑπᾶκούω, ἄκούω, axpoadsuat. 

Eéap:6dw, diligenter aliquid facio : to perform 
accurately, diseuss with accuracy. Κἀξἄκριδῶσαι 
Aéyov Trach, 426. Syn. Axpi6dw, ἔρευνἄω, 
eti xveio. 

E£àkpí(e, in sublime evolo: 
MéAAéT' e£ürpíCér' αἰθέρα — Orest. 269. 

Ἐξᾶλἄδω, exceco: to put out the eyes, blind. 
Πτῦλϊπόρθϊον εξᾶλαῶσαι , 7 504. 

Ἐξἄλδπάζω, diripio : to exhaust by plundering, 
sack. Τρώων m0Aiv εξᾶλάπάξας E.251. Syn. 
Ardara w, εκπέρθω, εκκἔνδω, apavicw. 

Ἐξᾶλειπτρόν, ov, τὸ, vas unguentarium ; 
spongia: a box of ointment; towel or sponge. 
Τοὐξαλειπτρὸν ὦ γῦναι Acharn. 1062. 

Ἐξᾶλείφω, unguentum abstergo ; deleo: to 
wipe off; efface. Ἐξἄλειφθείη πῦτ᾽ dv Iph. T. 
699. Syn. ÀmüAclQo, εξἄφᾶἄνίζω. 

ERA EIU, See EfGAcvouat. 


choice, select. 


Ἐξᾶλεύδμαι, ἘἙξᾶλύω, Εξᾶλύσκω, Ekadeouas, | 


devito, effugio: to avoid, escape. Ἐξᾶλεύσωμαι 
seas Aj. 655. Hom. H.in Bacch. 51. Hipp. | 


673. Apoll.1. 490. Syn. Expedvyw, διἄφεύγω, 
ἄλξῦμαι. 
EidAiw, ίσω, provolvo, evolvo; emungo ; 


equum ad lacum cogo : to roll along or out of; 
cheat out of ; drive or wash a horse in a pond. 
'Ámüyé τὸν Ἱππὸν εξᾶλίσας οἰκᾶδε Nub. 32. 
Syn. Ἐκκύλίω, εξέλίσσω, εκκῦμίζω. 

Ἐξαλλάττω, fw, immuto : to exchange, use by | 
way of exchange. Troad. 203. Syn. ἅπαλ- 
λάττω, wanardrre, μέἔταλλάττω, μἔτἄδάλλω, 
Sido; etGuciSw. 

Ἑξάλλδμαι, exsilio : 
spring forward. O. 
εισάλλὄμαι, εκπηδᾶω, 


to leap from or down, 
571. Syn. Καθάλλδμαι, 


to fly up high. | 


|! Stroy. 
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Ἐξᾶλύσκω, EfGAtw. See Ἐξᾶλεύδμαι. 

Eiáuaprüve, τήσῦμαι, 2. a. ἡμαρτῦν, aberro, 
pecco : to err widely, act wrong. Med. 309. 
See ' Apaprave, Syn. "Áuaprávo, “πλημμέἕλξω, 
ἄποτυγχᾶνω, πᾶραλλάττω. 

E£óuapría, as, 7, frustratio: mistake, disap- 
pointment. Antig. 564. See ‘Auapria. Syn. 
"Auapria, ἀμάρτημᾶ. 

Efaudw, meto, abscindo: to reap, cut off, ex- 
tirpate. Ἐξᾶμήσασθαι Bia Cycl. 236. Syn. 
Ἀπᾶμδω, ἄπῦκόπτω, εκκαρπίζῦμαι, εξᾶνὕω, ἄφαι- 
pew. See obss, on v. ἁμᾶω. 

E£au6Aóc, abortum facio ; obtundo: to ren- 
der abortive; to blunt, weaken, Androm. 356. 
Syn. Aué6Atvw, eEwbew, διαφθείρω. 

Efauépica, in Eumen. 928., e textu. vox est 
ejicienda. 

E£áue(6w, immuto ; trajicio; rependo: to ex- 
change one place for another, depart from; to 
pass; to repay. Pers. 135. See Apei6w. Syn. 
Διὰάμείξὅμαι, ἔπᾶμείξὅμαι, εξαλλάσσω, ἄφίστημὶ, 
αντἄμείβῦμαι, διᾶδἔχὅὄμαι. 

Ἐξἄμέλγω, ξω, emulgeo: to milk out, milk. 
Οὐλοισὶν εξήμελξᾶς Ομιοδρβ. 885. Syn. Apéa- 
yo, εκθλίξω, ἄπομάττῦμαι, ἄποθλίξω. 

Eiiunyiotes excogito: to contrive, to extri- 
cate. Τούτων εξάμηχᾶνησθμεν Heracl. 436. 

Ἐξὰαμιλλᾶδμαι, per contentionem exigo: to 
outstrip a rival, rival in harassing. ERGMAAGY: 
ταί cé γῆς Orest. 425. Syn. Ἐξέλαύνω, εκβάλ- 
Aw, ἔπὶϊδιώκω. 

ἙἘξαμπρεύω, extraho: to draw out. 
289. Syn. Aumpedo, ἕλκω. 

Egaudviuat, defendo, libero: to ward off, de- 
liver from. Ἐξᾶμύνασθαι δέοῦ Eur. Sup. 219. 
Syn. Ἀπᾶμύνδμαι, ἄμύνω. 

Ἐξᾶναγκάζω, dow, Me : to force out, expel. 
Ἐξᾶἄναγκάζει σκόπει (E. C. 1179. Syn. see 
ἄναγκάζω. 

Ἐξᾶνἄγω, educo: to bring up out οἵ, 
y&yev μῦχῶν Heracl. 219. 

Efavaduui and -0Uc, f. dow, emergo: to emerge 
or be extricated from. Küud&rüs εξἄνᾶδύς e. 438. 
Syn. Avadiw, dvépxduct, Eripatvoua. 

EtavaCéw, ebullio: to boil up. Ἐξᾶναζξσει 
χῦλον P. V.378. Syn. Áva(éw, ἄνα διδωμὶ. 

Ἐξᾶναιρξω, aufero, educo: to raise up, rear 
from. Jon 269. 

Ἐξᾶναλίσκω, Adow, exhaurio, consumo: to 
consume, extirpate. Ἐξᾶναλῶσαι γένος Agam. 
661. Syn. KürüvaAickw, €xpi(óc, εκπορθξἕω, 
εξᾶλάπάζω, εξᾶπόλλυμὶ. 

Ἐξανἄλύω, vow, eripio, libero: to rescue or 
deliver from. Atonxéds εξᾶνάλῦσαι Π. 442. 
Syn. ÀváAUw, EXevOépüco, ekavinui. 

Ἐξἄνάπτω, suspendo ad vel ex: 
from. Iph. T. 1352. 


Lysist. 


Ἐξᾶνή- 


to hang out 
Syn. ἄνάπτω, εξάπτω, 


| εξαρτᾶἄω. 


Ἐξᾶναρπάζω, ἄσω et ἄξω, abripio: to carry off. 
Iph. A. 75. Syn. Ávapmd(w, ἄφαρπάζω. , 

E£ávacTüc, σπᾶσω, demolior: to tear up, de- 
Phoen. 1150. See Zmüe. Syn, Ava- 
σπᾶω, εκριζύω, ἄπωθξω. 

Ἐξἄναστἔφω, corono: tocrown, adorn, Baech. 
1052. Syn. Avacrépw. 

Elavactpepw, everto: 
917. Syn. 
Comat. 

EéararéAdAw, exorior: 
Mosch. 2. 5. Syn. 


to overturn. Pers. 
Ἀναστρέφω, ἄνάτρἔπω, ἄποσκευά- 


to spring, grow up. 
ἄνᾶτέλλω, -ἔπᾶνἄτέλλω, 


| φῦδμαι, εξᾶνίστᾶμαι. 
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Efavapayddv, aperte, palam : openly, plainly. 
v. 48. Syn. see ἄναἄφανδὅν. 

Ἐξανδρδῦμαι, vir fio: to grow out into man. 
Phoen. 32. 

Ἐξᾶνειμϊ, exeo: to go out or proceed from. 
Kat ουρᾶνοὔῦ εξἄνϊόντα Theoc. 22. 8. Syn. 
Ἐξειμὶ, εξέρχὅὄμαι, etümüGalvo. 

Ἐξᾶνἔμδω, irritum facio: to render vain. Eé- 
nveuace τἄμ᾽ Helen. 32. Syn. Ξηραίνῦμαι. 

Ἐξἄνέρχὅμαι, prodeo alicunde: to come up 
from. "Troad. 755. Syn. Avépxduat. 

Ἐξᾶνευρίσκω, deprehendo, invenio : to find out, 
invent. Philoct.991. Svx. ἄνευρίσκω, εξευρίσκω. 

Ἐξὰνἔχδμαι, sustineo: to endure, put up with. 
Androm. 200. Syn. Φέρω, ἄνἔχὅὄμαι, ἔδω. 

Efavexw, Ew, emineo, exsto : to stand out from 
the ground, be conspicuous. "Theoc. 22. 207. 
Syn. Ἐξέχω, üvápaívóuot, dvéxw. 

Ἐξανθέω, eflloresco: to put forth blossoms, 
bloom, burst forth. Pers. 826. 

Ἐξανθίζω, vestes diversicolores induo : to dress 
in flowers or flower-coloured garments. —Lysist. 
42. 

Efavinut, emitto : to send forth, produce, throw 
away. Ἐξᾶνιεῖσαι xépàv Bacch. 751. Παντοίην 
ἔύπρηστον ἄὐτμὴν εξᾶνϊεῖσαι Z2. 471. The first 
syllable of fy, whether simple or in composi- 
tion, is common in Homer ; but generally, if not 
always, long in the Attic poets. Syn. ἄφίημὶ, 
&vüméumo, εκπέμπω, ἄνϊημὶ, ἄνᾶδιδωμὶ. 

Ἐξᾶνίστημϊ, excito, subverto ; med. excito me, 
surgo: to rouse, raise up, overturn ; to rise up. 
Hee. 1147. Syn. Aviornul, avéyeipw, uéret- 
aviornpt. 

Ἐξᾶνουΐγω, aperio: to open, lay open. Acharn. 
391. Syn. Avolyw, Siolyw, expéepw, δηλὔω. 

Ἐξαντλέἔω, exhaurio, exantlo: to pump out, 
draw out, exhaust. Eur. Sup. 843. Syn. Eé- 
Gpiw, ekuox0&c. 

Efaviw, et Efavitw, tow, perficio, conficio: 
to carry into effect, despatch, mark out, cause. 
Tépuar’ ovx efhvirov Bacch. 1094. "Troad. 234. 
Syn. Aiüviw, κἄτἄνύω, TÉAéc, TANPSW, EKTANPSW, 
κἄτεργάζῦμαι, povetw. 

Ἐξαᾶπαλλάττω, libero: to set free from, save. 
Soph. El. 1008. Syn. Ἐξαλλάττω, ümÜAvG, 
εξᾶπἄτύλλω, εξάπἄτἄω, etmüpla ko. 

Eiümárüe, Ἐξᾶπᾶτύλλω, decipio: to deceive. 
Ἐξηπᾶτήθη δαίμονος Hipp. 1404. Acharn. 657. 
Syn. Ámáürüm, διάκρούω, χλευάζω, φἔνακίζω, ex- 
κὔδαλϊκεύδμαι, πᾶρἄλδγίζῦμαι. 


Ἐξᾶπᾶτη, ns, 7, fallacia: deceit. Μειδήμᾶτἄ 
τ᾽ εξᾶπᾶτας te Hes, Theog. 205, Syn. see 
Απᾶτη. 
|. EfarariAAw. See Ἐξᾶπᾶτἄω. 


Ἐξᾶπάφδω, et Ἐξᾶπᾶφίσκω, i. q. EL&müTüw. 
Καλλίρῥδός εξάᾶπᾶφησε Hom. in Apoll. 376. 
Hes. ©. 537. 

Ἐξἄπείδω, in conspeetu non amplius video: to 
lose sight of. CE. C. 1648. 

Eiümivoiós, a, ὅν, repentinus: sudden, unex- 
pected. Tévré yap et&mivoià Call.1.50. Syn. 
Alpvidiés, ampoodonntos. 

Efarivns, derepente: suddenly. Plut. 536. 
See above. Syn. see Ἐξαίφνης. 

E£dTAóe, expando: to spread out. “Yrrids 
εξήπλωτῦ Batrach. 105. Syn. Ekretve, ekrávic, 
ermérávvuut, δίαπτύσσω. 

Ἐξᾶπδθαίνω, descendo: to dismount from, dis- 
embark, μ. 306. Syn. AmüGalve, k&rüGalvw, 
exfalvw, εξᾶνειμϊ, 
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Elómübióua, abigo: to drive away out of. 
Maxns εξαπὔδϊίωμαι E. 764. The second syllable 
is here made long because the metrical ictus falls 
upon it. Syn. Amddiw, ámübidkw, εξωθέἕω, eE- 
ἔλαύνω. 

Ἐξἄποδύνω, exuo : to put off, strip off. Efuaré 
δ᾽ etánéüuvé ε. 372. Syn Arddiw, exdvw. 

Ἐξᾶπόλλυμϊ, funditus perdo: utterly to de- 
stroy. Choéph. 824. See “Ολλυμῖ, ἄπόλλυμϊ, 
εξᾶποφθείρω, ἄπῦὔφθείρω. 

Ἐξᾶπὸον ξὅμαι, revertor : to return from. Maxns 
εξαπόνξεσθαι "Y. 212. 

Ἐξᾶπονίζω, Vw, abluo : to wash off. TG vóbás 
εξάπενι(ἔν τ. 387. Syn. Ámóvi(w, εκνίπτω, 
κἄτἄνίπτω. 

ἙἘξᾶποξύνω, ὕνῶ, exacuo: to sharpen. Eé- 
amokivas ἄκρον Cycl. 455. Syn. O£íve, ἔπ- 
οξύνω. 

Ἐξἄποτίνω, punio, luo: to avenge, punish, 
appease. Epwtds εξᾶπὄτίνοις d. 419. Syn, 
Απῦτϊνω, EKTIW, q. v. 

Ἐξᾶποφθείρω, ép, interimo: utterly to de- 
stroy. Δύστηνὅς εξάποφθἔρῷ Trach. 715. Syn. 
see EfamdAAuul. 

Ἐξάπτω, adnecto, suspendo: to fasten to, 
suspend from. Iph. A. 1216. Syn. Avdrrw, 
ἔφάπτω, εξαρτἄω, ἄπύκρἔμαννυμϊ. 

Elamw6éw, abigo: to drive away. Rhes. 807. 
Syv. Arw0éw, ἄπέλαύνω, εξέλαύνω, εξωθξω. 

Ἐξᾶράττω, tw, effringo, excutio, vitupero : to 
strike out, revile. Equit. 641. See Apdoow. 
Syn. Alapjíryvvui, küTüSdAAw, €kGdAAw, ek- 
Kpovw, εκπλήσσω, λοιδῦρξω. 

Ἐξαργέξω, otiosus sum ; per negligentiam omit- 
tor: to be idle or inactive; to be passed by 
through negligence. Philoct. 555. 

Ἐξάργμᾶτἄ, wy, τὰ, primitiz, in]. c. membra 
exteriora : the first-fruits or offerings to the dead, 
i. e. the limbs of a person slain, and offered up 
as the means of appeasing his manes, Apoll. 
4. 478. Syn. Amdpypara, ἄκρωτήρϊᾶ. 

Efapkew, ἔσω, suflicio: to suffice, satisfy. 
(E. C. 1116... Syn. Apkéw, ἔπαρκξω, ápéakójuou, 
TAnNpGPpopew, 

Ἑξαρκὴς, €ds, 6, 4, sufficiens: 
Trach. 338. Syn. ‘Apxids. 

Ἑξαρκούντως, sufficienter : sufficiently. Ran, 
377. Syn. ἀρκούντως, Ἱκᾶνῶς. 

E£apvéóuci, denego: to deny. Androm. 436. 
Syn. Apvéduat, ἐξαρνῦς ei. 

Efapyntixés, 3, ὅν, negativus: disposed to 
dispute. Nub. 1172. 

"E£aprós, ov, 6, 7, qui denegat : one who posi- 
tively denies. Nub. 1230. 

Ἑξαρπάζω, ἄξω et dow, eripio : to snatch from 
or away. Iph. A. 315. Syn. ἄφαρπαζω, ἄφαι- 
ρξδμαι. 

Ἑξαρτἄσμαι, dependeo: to hang down from. 
Hipp. 325. Syn. Amupraduot, εξάπτὅμαι, ex- 
κρὲἔμᾶμαι. 

Ἐξαρτὕω, apparo: to arrange, prepare. Kol 
Tüvü)v εξάρτυξ Eur. El. 422, Syn. Kürapric, 
εξαρτίζω, κἄταρτίζω. E Dr 

"E£apxós, ov, 6, qui aliquid incipit, auctor: a 
leader, beginner. Bacch. 141. Syn. Apxds, 
NYEMOV, ἔπιστἄτης, apxaryós. 4 

Eidpxw, Ec, incipio, auspicor: to begin, take 
the lead in, move, propose. B. 273. 

E£ackéw, exerceo, orno : to exercise, arrange, 
adorn. Eur, El. 1071. / 

Ἐξᾶτιμάζω, dow, infamia noto: to dishonour 

L4 


sufficient, 
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greatly. Kal μὴ 'tóriud(mróv CE. C. 1378. 
Syn. Atiud@, κἄταφρδνξω. 
E£avyis, éós, 6, 7, splendens: blazing forth, 
dazzling. Rhes. 303. Syn. Λαμπρῦς, λευκῦς. 
Efavéaw, eloquor: to speak out. A. 969. 
Syn. E£etmóv, εξἔνἔπω, εξἔρξω, expwvew, A&yo. 


Efavéis. See below. 
Eiatris, Efadéis, statim : immediately. Πη- 
λείδης δ᾽ ckavris Graprnpois A. 223. Syn. Πᾶ- 


pAxpijud, ευϑέως, πᾶραυτϊκᾶ. 
Ἑξαυτῦμδλξω, transfugio : 
desert. Nub. 1102. Syn. 
φεύγω. 
Eiavxéw, glorior ; exspecto : to beast of, avow ; 
expect. Philoct. 869. 
Ἐξαφαιρξὔμαι, aufero: to take away. 
El. 1163. Syn. Adaipéw, eaipeduar, 
Efapinui, dimitto, libero: to send away from, 


to be ® runaway, 
AvTÜuÜAÉw, dia- 


Soph. 


free. AAA εξἄφεῖται τοῦδὲ γ᾽ Trach.72. Syn. 
Adínui, ἄπαλλάττω. 
Ἐξάφρίζω, despumo: to foam out. Ἐξᾶφρί- 


ζεσθαι μένος Agam. 1034. Syn. Ἀπαφρί(ω. 

EtáQiw, (ce, exhaurio: to pour out. Ὕπέρ- 
Glév εξἄφὕοντες t. 95. Syn. Ekapiw, εξαντλω. 

Eééyeipw, med. Eféyeloduat, Ἐξεγρῦμαι, ex- 
cito ; surgo: to raise up; to awake. Eur. El. 
4l. Orest. 1515. 'Theoc. 24. 21. 

Ἐξέδρα, as, ἢ, exedra: a seat at the outside of 
a portico, a piazza. Tobs δ᾽ & εξέδραισϊ τοὺς δ᾽ 
Orest. 1451. 

“Ἐξεδρῦς, ov, 6, ἢ, a sede et domicilio absens : 
from one’s seat, from home, out. Hipp. 939. 
See"É8pa. Syn. Avdortarés, extorids, τηλωπῦς. 

Ἐξέδω, f. ἔδὅμαι, exedo: toeatup. Eq. 1029. 
Syn. Ἐξέσθϊω, ed6uat, κἄτἄδι ϑρώσκω. 

Ἐξείδημϊ, pf. ἐξοιδᾶ, particip. εἰδὼς, plup. ἥδειν, 
perspicio: to see plainly, understand fully. 
Helen. 921. Syn. Ἐξέἔπίστᾶμαι, axpiSas γιγνώ- 
σκω, ἔπϊγιγνώσκω. 

“Ἑξείης, deinceps: in regular order. 
Syn. see Ἑξῆς and Eve xépó. 

Ἐξεικάζω, adsimulo: to assimilate, make like. 
Phoen. 164. Syn. Εικάζω, εξόμοιδω, exudTTo. 

Ἐξειλύω, evolvo: to roll out, unfold. Theoe. 
24.17. See Ene. Syn. Ἐκπτύσσω. 

'Eteuu, egrediar: will go out. ΄“Ἐξειμὶ γαίας 


Z. 241. 


Med. 791. Ex δ᾽ ἠϊόν ψ. 370., exierunt : they 
went out. Syn. see Efepxduat. 
Eicipyw, fw, excludo: to exclude, expel. 


Androm. 176. Syn. Ameipyw, κωλύω, ἄφαιρξὅ- 
Mat, üvürpémo. 

Efeipiw. See EEépiw. 

E£eípe, exsero, eximo: to put or pull out. 
Eq. 378. Syn. Ἐξέλκω, üvao móc, εξωθέξω. 

EtcAaÓve, Ἐξέλἄω, ἔλἄσω, Att. EA@, expello: 


to drive out, banish. Med. 393. Syn. Az- 
ἔλαύνω, εξείργω, cLipi(w, φύγαἄδεύω, ἄπωθξω, 
ἄποτρἔπω. 

EiéAgw. See above. 


E£éAéyxo, ἕω, redarguo: to detect clearly, 


reprove, disclose. Nem. 10. 85. Syw. ÉAéyxe, | 


κἄτἔλέγχω, κἄτἄλαμβᾶἄνω, εκνικᾶω, αντὶλἔγω. 
Ἐξέλευθέροστὅμξω, libere vel procaciter loquor : 


to give licence to the tongue. Aj. 1275. Syn. 
see > Ἐλευθέροστόμξω. 
EtéAlcow, tw, (1) evolvo, explico: to unfold, 


explain; (2) subduco e pugna: to order a coun- 
termarch, move. "Troad. 3. Syn, AvéAicow, 
εξειλύω, εξωθέξω, κινξω. 

E£eAkrtós, a, ὅν, extrahendus: 
dragged up. Eur. El. 491. 


must be 


EZEP 


EfeAkiw, Ἐξέλκω, extraho, eripio: 
out, extract, seduce. Exidumetré τήνδ᾽ εξελκῦσαι 


Pax 508. Hec. 542. Syn. Á$éAkw, εξαίρω, 
eb£pic, e£elpo. 
ELéAKw. See tue 


E£éuéo, ἔσω, evomo: to vomit forth. μ. 237. 
Syn. ἄπέμξω, EKKEVOS Ua, 

E£eunóAdo, now, divendo: to sell off, dispose 
of, betray. Antig. 1036. Syn. see Εμπόλἄω. 

E£évaípe, interticio: to kill. Hes. Se. 329. 
Syn. see Évatpo. 

Efevapiw, Ew, occisum armis spolio ; occido : 
to strip the dead of their arms; to kill. “Ἰσόν 
τέ καὶ 'AvyriQóv etévapitwy A. 101. Syn. see 
Ἑνᾶρίζω. 

E£évémo, eloquor : 
Syn. see Evvérw. 

Efé7d5w, incantationibus permulceo : to soften 
by charms. (Ε. C. 1194. Syn. Κἄτἄπραὔνω, 
εκπραὔνω. 

Eiémaípe, ἄρῶ, excito: to instigate. Lysist. 
624. Syn. ἔπδείρω, πᾶροξύνω, ἔπισπέρχω, mpó- 
τρἔπω, πείθω. 

Ἐξἔπεύχὅμαι, glorior palam : to boast publicly. 
Philoct. 667. Syn. see ἔπεύχῦμαι. 

EkérimAjoow, percello: to alarm. Es Saupe 
ἔσήει κἀξἔπϊπέπληκται σἄφῶς Dan. 36. 

Ἐξέπίστἄμαι, probe novi: to know thoroughly, 
Alcest 800. Syn. Ἐπίστἄᾶμαι, εὖ γιγνώσκω, 
ἐμπείρως ἔχω, ἐξοιδᾶ. 

Ἐξεπϊτηδές, ex industria: on purpose, ex- 
pressly. Οὐκοῦν δικαστὰς ekéxirndés dj πῦλις 
Plut.917. Syn. Eirydés. 

E£ézc, enuncio: to speak out, declare. 2. 


to proclaim. Nem. 4, 53. 


654. Syn. see Efavdaw. 
Eéépaw, dow, humi effundo: to pour out, Xà- 
pace πρῶτον εξέράσἄτε Acharn. 340. Syn. 


ExSdAAw, ἄπορῥίπτω, exKeviw, 

Ἐξεργάζόμαι, perficio, conficio : to work out, 

despatch, Eur. Sup. 130. Syn. Ἀπεργάζῦμαι, 
κἄτεργάζῦμαι, ἔπϊτἔλξω, διαπράττὄμαι, εκπόνξω, 
TÜAUTEUG, εξασκέω. 

Ἐξερξείνω, perquiro: to ask of, seek out or 
after. V. 86. Syn. Ef€péw, üvéperüw, εξἔρευνἄω, 
εξξρωτἄω. 

Ἐξέρξθίζω, irrito: to irritate greatly. Pyth. 
8.15. Syn. see Ἐρξθίζω. 

E£épeímo, everto ; item procido : to overturn ; 
to fall off. P. 440. Syn. Ἐκπίπτω, ἔρείπω. 

Ἐξἔρευνἄω, pervestigo: to search out, examine. 
CE. R. 258. Syn. Avépevvaw, Oiépevvüm, εξἔ- 
Taw, eEép£elvo. 

Efépéw, Eépduat, edico, percontor: to speak 
out, declare, ask of. A.212. Y.10. Syn. 
Ἑξαυδἄω, etevvémo, εξἔρξείνω. 

Efépnudw, desolo: to abandon, bring desola- 
tion upon. Here. F. 253. Syn. see Épm- 
poo. 

E£épivá(w, maturum et aptum rebus agendis 
reddo : to train up. Ἐξέρινάζεις λόγῳ Soph. fr. 
Helen. 

E£épio )]s, οὔ, 6, litigator: a litigious person. 
Eur. Sup. 904. Syn. Epiorijs, QiAóveucós, αντὶ- 
AGy5s, avTi0lkÜs. 

Etépüuci. See E£épéw. 

Ἑξέρπω, prorepo, tarde protraho: to creep 
out, drag along slowly. Nub. 710. Syn. Á»- 
έρπω, ἄφέρπω, “εξέρχὅμαι, βᾶἄδίζω. 

Ἐξέρῥω, discedo: to go, to vanish ; imperative, 
begone, Hipp. 973. 


Efépvxw, averto, prohibeo: to draw away, 


to draw - 
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to prevent. Κείνων κᾶκ᾽ εξήρυκξ Philoct. 428. 
Syn. see Epvxw. 

Efépiw, Ἐξειρύω, extraho: to extract, pull 
out. ῬῬυμοῦ e£épóo: Κι. 503. ¥.870. Syn. 
Ἐξέλκω, ctápiw, apavicw. 

Eképxduct, ἔλεύσσμαι, egredior, advenio: to 
go out, proceed to. Hec. 226. Syn. 'E£eiui, 
εκμῦλξω, exTdpevduat, exGaivw, ἔπέρχὅμαι. 

Ἐξέρωξω, decedo: to slip out or aside, with- 
draw. Theoc. 25.189.  Svw. Απέρωξω, ámép- 
χὅμαι (q. v.), εξήκω. 

E£éperüc, percontor : 
Phoen. 396. 

Ἐξέσθω, exedo : to eat out, devour. Choéph. 
275. Syn. ÀveaOiw, εξέδομαι, κἄτἔδω. 

Etécig, as, 7, legatio publica: a delegation, 
embassy. Τῶν évéx’ ekéciny Φ. 20. Syn. 
IIpeca6eía. 

'E£eoTi, licet: it is allowable. 
ydp Troad. 51. 

Ἐξέτάζω, examino, evinco: to inquire, ex- 
amine, prove. Alcest. 1030. Syn, Aókiud(o, 
c£épevyác, ἔπιζητἕω, e£evpia o. 

E£éráücis, ἕως, 1), exquisitio, examen: investi- 
gation, review, proof.  E£&érücw τοῦ Φωκξδς 
aris ἔλέγχει Call. Ep. 62. 

‘Etérys, éós, sexennis: six years old, of six 
years. Nub. 860. 

E£éri τοῦ, ex illo tempore: ever since, Egért 
TOU bre Aiyévés 1. 106. 

Ἐξευλᾶξβξῦμαι, vereor, caveo: to be cautious 
of, to fear, EfevAa6otvTa: μὴ φίλοις Androm. 
643. 

Ἐξευμᾶρίζω, rem facilem vel levem reddo: to 
render easy, alleviate. Ἐξευμᾶρίζει πρέσβῦ 
Here. F. 81. Syn, Evpápí(e, εξημἔρδω, ex- 
πραὔνω. 

Ἐξεύρημᾶ, aris, τὸ, solers inventum : a clever 
discovery. CE. R. 386. : 

Ἐξευρίσκω, invenio, excogito : to find out, in- 
vent, discover. Alcest. 224. Syn. εὑρίσκω, 
ἄνευρίσκω, kürüXauSüvo, 

E£evrpémí(Qe, apparo: to manage well. 
El. 75. Syn. Evrpémi(o. 

Eéevxduat, glorior: to boast openly, relate 
exultingly. Olymp. 13. 85. 

Efépiéuat, mendo: to enjoin. 
ἔφίξται Aj. 806. 

E£éxw, emineo, exsto: to rise, overtop, excel. 
Vesp. 771. Syn. Avéxw, Gvoré\dw, ἄνἄφαίνὅ- 

αι. 

n “Ἐξηθῦς, ov, 6, 7, qui pubertatem excessit : 
one who has passed the age of young men, 
Sept. Th. 12. Syn, WapnSés. 

Ἐξηγέξῦὔμαι, preeo, impero, duco, explieo : to 
preside over, lead, command, conduct, explain, 
interpret. Iph. Α. 529. Syn. 'Hyé&ópat, dpxw, 
εξἄγω, ekünAUo. 

Ἑξηκεστῖΐδης, ov, 6, Execestides : a sycophant 
and vagabond, satirised by Aristophanes. Evtev- 
Géy Ἑξηκεστίδης Aves ll. See Brunck’s note, 
Aves 1527. 

“Ἑξήκοντἄ, indecl. sexaginta: sixty. Iph. A. 
248. A, asin πεντήκοντἄᾶ. 

Ἑξήκω, Iw, pervenio: to arrive at, travel 
through. Soph. El. 1318. Syn, Πῦρεύμαι, 
c£épxüpat, πἄρέρχὕμαι, etáviro. 

Ἐξήλᾶτός, ov, 6, 7, ductus malleo, lamina in- 
ductus: beaten out, embossed, plated, Καλὴν 
χαλκείην εξήλᾶτόν M. 295. 

᾿Ἑξημᾶρ, per sex dies: for six days. x. 80. 


to ask of or from. 


'E£ecviv ai 


Eur. 


TeUkpós ci- 


| 
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Ἐξημέρδω, mansuefacio : to render completely 
tame. Here, F. 848. Syn. see Ἡμέρδω. 

Ἐξημοιθῦς, ov, 6, 7, mutatorius; fitted for ex- 
change. 93.249. 

E£qmépómeów, circumvenio: to circumvent, 
cheat. Lysist. 840. Syn. see ‘Hwépdredw. 
Ἑξῆς, deinceps: next, in order. Iph. A. 627. 
Syn. ‘Eleins, ἔφεξῆς, κἄθεξῆς, μέτᾶ TaUrá, ex 
τούτου. 

Ἐξιδίω, exsudo, liquidum stercus emitto: to 
sweat through, &ec. ^ Ovx ἄν εξίδισ ἔν eis Soluá- 
Tidy add’ üvémréro Aves 792. Syn. Ἐκτιλἄω, 
ἄπόπᾶτξω. 

Ἐξίδρύω, vow, depono, colloco: to set down, 
station. Στῆσόν μέ κἀξϊδρυσθόν  (E.C. 11]. 
Syn. Evidpio. 

Efinui, emitto, dimitto : to send out or away 
or forth, remove.  Ap'yeiv εξίῃ κἄλῶς "Troad. 


94. On the quantity of the antepenult of Εξίημϊ 
see"Ígui. Syn. Ércttinui, ἄπὄτιθημϊ, ἐκβάλλω. 


Ἐξιθύνω, ive, dirigo: to make out straight, to 
rule. Api νήϊδν εξιθύνει O. 410, Syn. see 
I0óvco. 

Ἐξικἔτεύω, supplico: to obtain a request; to 
petition." Ἐξικἔτευσξ τῆς ἔμῆς (E. R. 760. 
Syn. Κἄθικέτεύω, e&awréüuat, κἄτἄδξδμαι, κἄτἄ- 
πείθω. 

Ἐξϊκμάζω, '' proprie exsicco, hic valet, pre- 
sentibus insistere, considerare, commemorare." 
Brunck.: to consider. Ovx εξϊκμάζω καὶ rdyi- 
Cua κἄκά Androm. 405. 

Efixvéduat, 2. a. ἱκόμην, pervenio, evenio: to 
come out, arrive at. Οὐκ εξϊκνοῦμαι Mawadwv 
ὅποι μῦθων Bacch. 1049. Syn. ἄφικνξῦμαι. 

Ἐξϊονθίζω, evello, e. g. crinem: to pluck out 
by the roots. Ἐξϊονθίζω τρίχα Soph. fr. Crisis. 

Efiméw, comprimo, opprimo: 
bruise. Lysist. 201. See Imóc. 

Εξίπτημϊ, trhcbuat, 2. a. érrqv, avolo : to fly 
away from. E£émrür οἰκων Eur. El. 944. 

Eficdw, adzquo: to make equal with. Ἐξ- 
ἱσῶσαι τοὺς πόλίτας KapeAciv τᾶ δείμάτα Ren. 
688. Syn. Aviciw, icc. 

ἘΕξίστημϊ, εκστήσω, de loco demoveo ; mente 
alieno: to remove, turn aside; to alarm, con- 
found. πΠρῶτᾶ δ᾽ έκστησον φρένῶν Bacch. 838. 
Syn. (med. v.) Agiordua, μεθίστᾶμαι, εκπλήτ- 
TOU, διαφθείρόμαι, ἅμαυρδῦμαι, μαίνὅμαι. 

Ἐξιστὔρξω, exquiro: to search out, trace. 
Orest. 283. Syn. ἄνιστὄδρξω, ἄναζητξω, Epwriw, 
μανθᾶνω. 

Eficwréos, a, óv, adzequandus : must be equally 
granted. Efiowréov T) γοῦν (E. R. 408. 

Ἐξίχνεύω, Ἐξίχνοσκὄπξω, investigo: to trace 
out. AAA’ εξίχνεύσουσίν cé Bacch. 805. Aj. 
997. Syn. Ixvocküméw, ixveów, cképevviiw, 
ἄναζητξἕω. 

'E£uéüiuvós, ov, 6, ἣ, sex medimnos capiens : 
containing six medimni, about twelve bushels. 
Pax 631. 

E£oykóc, tumidum reddo; tumulum extruo: 
to swell out, extol; to pile up a tumulus or 
grave, bury. Eur. Sup. 874. Syn. Ογκὅω, 
κἄτἄχὠννυμϊ, κἄλύπτω. ϑάπτω, Dc. 

Ἐξόγκωμᾶ, arés, τὸ, tumor; tumulus: a 
swelling; tomb. Here. F. 1332. Syn. Χῶμᾶ, 
τὐμθῦς. 

Ἐξύδἄω, viatico instruo; venumdo: to supply 
provisions for a journey ;. to sell, Cycl. 267. 
Syn, EfeurdAGw, εκπὸόρεὐδμοι, 


to oppress, 
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EtóBorrüpée, exeo foras: to go out from, 
travel abroad. Soph. El. 20. Syn. Ἐξέρ- 
χῦμαι. 

"“Ἐξδδῦς, ov, 7, egressio, finis, mors: a de- 
parture, outlet, end, death. Here. F. 622. 
Syn. 'Ek6ücis, TEAGS, νἄτὅς. 

Ἐξδδύνδσμαι, dolore irritor: to be tormented 
with pain. Cycl. 655. See Odtv7. 

Ἐξόζω, oleo: to give out a strong smell. Kal 
Küküv εξόσδεις Theoc. 20. 10. See ‘Oc. 

Efoidéw, extumesco: to swell out. Cycl. 
227. Syn. Οιδξω, εξογκδδμαι. 

Efoucjoiuss, ov, 6, 7, habitabilis : habitable. 
(E.C. 27. Syn. Évoucfjoiuós, οικητῦς. 

Ἐξοικίζω, domo ejicio: to eject from home, 
clear of. Hec. 875. Syn. Efdpi(w, εκδάλλω, 
piyddevw, meTorKiCouat. 

Ἐξοικὕδμέξω, inceptum zdificium perficio : to 
finish a building. Av. 1124. 

Ἐξοιμώζω, ejulo: to utter doleful cries. Aj. 
317. Syn. see Od o. 

Efowddua, vino lymphor: to be intoxicated 
with wine. Bacch. 802. Syn. see Owóc. 

Eforxyvéw, Etoíxópoi, egredior : to go out. 
I. 384. Z. 379. 

Ef6kéAAw, impingo: to drive out, precipitate 
into. Menand. 

Ἐξύλισθαίνω, 2. ἃ. ὠλισθὸν et ὠλίσθᾶνδν, ela- 
bor: to slip out, escape from. Phoen. 1398. 
Syn. Ἐκπίπτω, ἄπῦλισθἄνω, 0NcOalve. 

Ἐξόλλυμϊ, ὅλέσω, Att. SAG, penitus perdo: to 
destroy utterly. "Hmép εξόλλυσὶ με Hipp. 722. 
Syn. see ἄπόλλυμϊ. 

Ἐξόλδλύζω, exululo: to utter a loud cry. 
Δεινὸν δ᾽ εξόλόλυξξ — Datrach. 100. Syn. see 
OÓAGAU(c. 

E£ójuAÉc, consuetudinem habeo : to associate 
with, crowd around. EfdpmircicPat στρᾶτοῦ 
Iph. A. 735. Syn. see 'ÓjuAéw. 

Efduthds, ov, 6, 7, abhorrens a consuetudine : 
unusual. Ξένων yap εξῦμιλδός Trach. 966. 
Syn. AbcOjuADS, ümoTpOmüs, Eevis. 

Ἐξομμᾶτδω, oculos effodio ; oculatum reddo : 
to take out or open the eyes; to render quick- 
sighted. Plut. 635. Syn. Oupardw, exrv- 
prAdw. 

E£óuvvui, εξύμοῦμαι, abiuro: to deny on oath. 
Antig. 541. See 'Ouvugi. Syn. Ἀπᾶγῦρεύω, 
apveouat. 

Efousdév, ex eodem loco: from the same 
place. €. 477. Syn. see ‘Ousder. 

Ἑξδμοιδω, similem efficio: to make like, as- 
similate. ^ E£óuoi0o0e. iow  Androm. 354. 
Syn. ᾿Ὁμοιδω. 

Efdudpyvupi, dudptw, abstergo: to wipe off. 
Bacch. 340. Syn. Opédpyvupl, ἄπυῦμόργνυμὶ, 
ü&müpdrTO, εκμάττῦμαι. 

Ἐξδνειδίζω, iow, Att. iQ, probris incesso: to 
reproach. Iph. A.305. Syn. see Ὄὄνειδίζω, 

Etüvüu&(w, Ekdvduaivw, nomine voco : to 
name, accost by name. “Ἐκ τ᾽ üvüua(ev Η. 108, 
¢ 66. Syn. see Ὄνδμάζω. 

E£óvüuükAfj)wv, nominatim : expressly, by 
name. Ἐξὔνδμακλήδην óvüud(ev X. 415. Syn. 
see Ὄνδμᾶκλήδην. 

Etómiüév, E£ómic06, Elómicc, a tergo, retror- 
sum: backward, behind. Té δ᾽ e£ómiüev Op 
μακρόν Π. 611. Equit. 22. 0.35. Syn. see 
‘Oribev. 

E£ómi ómpecri(o, partes posteriores impingo : 
to attack the posteriors. Τῇ cüvibórpíjsas εξ- 
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ümiOUmpórrícov "Thesm. 1194. Sed Bekker. 
edidit, τῇ σανίδο τρήσας εξόπιστο πρώκτισον. 

E£ómicw. See Ekdmider. 

Ἐξύπλίζω, armis penitus instruo : toarm com- 
pletely. ^ Avrós εξωπλίζἔτο Herc. F. 464, 
Syn. 'ÓmA((o. 

E£omrüce, asso: to roast. Cycl. 402. 
see OrTaw, 

Ἐξδρἄω, perspicio: to see distinctly. Helen. 
1268. 

Etopyí(e, ad iram incito: to exasperate. 
Batrach. 184. Syn. Opyi¢w. 

Ἐξορθϊάζω, alta voce excito: to stir up by a 
loud voice. K&£opüiá(ev πολλᾶ Choéph. 265. 
Syn. Ἐπορθϊάζω, ορθϊάζω, εξαυδᾶω, ekGüdm, dvop- 
ido. 

, E£opf)w, erigo, instauro: to raise up, set 
right, direct, regulate. Eur. Sup. 1093. Syn. 
Ανορθὕω, érüvopÜUc, OiopÜUc, opÜUc. 

E£üópí(e, extermino: to exterminate, banish. 
Heracl. 16. Syn. Agdpl(w, εξέλαύνω, exdioxw, 
puyadedw, εξοικίζω. 

Efdpivw, incito: to excite. XU δ᾽ ekdpivas 
nmiovs Agam. 1621. Syn. Ἐξερξθίζω, dpivw. 

‘Efopkés, ov, 6, jusjurandum ; an oath. 
Olymp. 13. 139. 

Ἑξορμᾶω, impello ; erumpo : to excite, exhort ; 
to rush out, hasten, Orest. 268. Syn. 'Opuáw, 
πᾶροξύνω, émüryc, ἔπείγω. 

Ἑξορμίζω, enavigo; sede moveo: to set sail; 
withdraw. Helen. 1246. 

"E£opuüs, ov, 6, 7, qui e statione solvit: one 
who sails from. Hipp. 156. 

Efépovw, exsilio: to spring forth, jump out, 
escape. ‘Avéuor δ᾽ ex mávrés üpovcav  k. 47. 
Syn. Ἐκπηδᾶω, ek0ópéc, ἄνδρούω, ἔπδρούω. 

E£ópe, excito: to stir up. Apoll. 1. 306. 

Ἐξοτρύνω, ὕνῶ, exstimulo: to urge on. "Os 
μ᾽ εξδτρύνει παῖδ᾽ Eudy  Eur.Sup.24. Syn. 
Οτρύνω, εκπείθω. 

Eiovoia, as, 7, faeultas, potentia : ability, 
power. Τῶν κἄκῶν e£ovcig Eur. Temen. fr. 14. 
Syn. Aváuis, ἄδειᾶ, αξϊωμᾶ. 

Ἐξδφέλλω, adaugeo: to increase, advance. 
0.19. Syn. ἔπύφέλλω, ὄφέλλω, αὐξω. 

"Ἐξδχᾶ,, eminenter: eminently. Xx. 257. 

"E&£óxós, ἡ, ὅν, eminens: surpassing others, 
eminent. B. 480. Syn. E€alpéris, Ümelpüxós, 
ὕπὲρἔχων, mpoéxcv, ὕπερφὕὴς, TpIpepys, ἐνδοξὅς, 
εκπρἔπὴς, κρᾶἄτιστῦὅς. 

Ei£óxes, excellenter, supra modum: emi- 
nently, in a particular manner. Bacch. 1224, 

Eév§piw, tow, injuriam facio per insolentiam : 
to act with overbearing insolence. Tad εξῦθρί- 
(e. Soph. El. 295. Syn. '"f6pí(w, yaupiaw. 

Ἐξύπᾶνίστημϊ, sine mora erigo; in 2. a., sine 
mora surgo: to raise up quickly; to rise im- 
mediately. B. 267. Syn. Ἐξᾶνίστημϊ, ὕπᾶν- 
ἰστημὶ. 

Ἐξύπείπω, moneo, jubeo: to advise, order. 
Bacch. 1255. Syn. Ὑπείπω, ἔπϊτέλλω, ὕπὅτϊ- 


Syn. 


nui. 
Ἐξύὕπερθξ, supra, superne: above. Tod eé- 
ὕπερθξ Philoct. 29. Syn. Ὕπερθξ, ἄνωθέν. 


EfimnpeTéw, ministro, servio: to serve, mini- 
ster to, obey. Trach. 1158. Syn. see Ὕὕπη- 
péréc. 

Εξυπτϊάζω, resupino : to lay on the back, turn 
up. Sept. Th. 574. 

Εξυύφαίνω, texendo absolvo : to finish weaving, 
compose. Nem. 4. 72. See ‘Toatve. 
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. Ἐξύφασμᾶ, aris, Tb, tela: a web. Eur, El. 
539. See"f$ascuá. Svw."Íoacpá, lors. 
Ἐξύφηγξὄμαι, praeeo : togo first, lead the way. 
(E. C. 1025. Syn. Ὑφηγέῦμαι. 
‘Eiw, “Ἐξωθὲν, adv. et praep., foras, foris, extra, 
prater, absque: without, out of doors, beyond. 
Kk. 95. Med. 1309. 


EEc0éco, ὠθήσω et dow, extrudo: to thrust or | 


drive out from. Hipp. 1090. Syn. E£üpí(o, 
ἄπωθξω, εξέλαύνω, ἐεκδάλλω, ἄπἔλαύνω. 

“Ἐξωθέν. See Ἔξω. 

Ἐξώλης, ἔδς, 6, 7, deperditus: utterly ruined. 
AEsch. Sup. 749. Syx. Πᾶνώλης, πᾶνώλεθρῦς, 
OAKES, SUTTHVSs. 

Ἑξωμίζω, humero tenus nudo: to make bare 
up to the shoulder. Eccles. 267. 


Ἑξωμῖς, ἵδῦς, 7, tunica servilis non tegens bra- | 


chia: a jacket used by menials, which, being 
short and without sleeves, left the arm and body 
free for labour. Διφθέρῶν κἀξωμΐδων Vesp. 442. 

Efwudcia, as, 7, abjuratio : a denial on oath. 
E£cuócia δ᾽ ove eoriv Eccles. 1026.  Svx. 
Ἀπωμῦσϊα, ἀρνησῖς (ue? ὅρκου). 

Ef@mids, ov, 6, 7, extra conspectum  posi- 
tus: out of sight. Awparwy e£wmiovs  Alcest. 
562. 

‘Etwpos, ov, ὃ, 7), intempestivus : out of season. 
Soph. El. 121. Syn. ‘Awpis, ducoupüs, πᾶλαιδς, 
εξϊτηλῦς. 

Ἑξώστης, ov, 6, expulsor: a driver out, ex- 
peller. Rhes. 322. Syn. ÉA&r?»p, ó6piuós. 

Ἕορτάζω, festum diem celebro: to celebrate a 
feast; "Orüv éoprá(m Aéós Iph. T. 1459. Svx. 
*Éopriy ἄγω. 

"Éopri, 5s, 7, festus dies, feria: a festival, 
feast, holiday. Phoen. 797. | Svw. TéAér7j, ráv- 
dryépis, eA&mivg. Syn. Σεμνὴ, ayvn, Avoinüvós, 
I&pà, EVKEAGBOS, uva TiTOAUS, ὃ ἐὐφϊλὴς, TEVTAET- 
pis. 

‘Bos, &», éüv; 'ÉUs, “ends, suus, meus, tuus. 
(‘Eds, vel Eds, etiam apud Hom. bonus significat, 
unde genitiv. plur. ‘Edwy vel Edwy, δύσξων vel 
simili voce subaudita) : his own, my, thy ; good. 
Ev στήθεσσὶϊν ἔοϊσί Α. 89. 393.  "Érépos δὲ 
édwy 2.528. Syvw.^Os, eds, cds, idids, Pidds, 
opeds, a pérépós. 

Ἐπᾶἄγαίδμαι, ÉmrüydAAóua:, exulto, superbio : 
to rejoice, be proud. Κἄκῇ émüyaíóuai ἄτῃ 
Apoll. 3. 170. 11.91. Syn. AydAAóuat, ἄγαίδ- 
μαι, réprüuat, Exixalpw, ἔπἄγλᾶαϊζομαι. 

Émr&ydAAóuo. See Ἐπὶγαίδμαι. 

ExayyéAAw, ἔλῶ, annuntio, promitto: to tell, 
announce, profess, promise. Here. F. 1176. 
Syn. ἀπαγγέλλω, κἔλεύω, OiüryüpeUc, ÜuUADyem, 
πᾶραγγέλλω, dveyyiaw. 

Exéyelpw, épà, congrego: to gather together. 
Ταῦτ᾽ ἔπἄγείρειν Α. 126. Syn. Ayelpw, aiv- 
ἄγείρω, ἔπαθροίζω, σὔναθροίζω. 

Ἐπᾶγλᾶαϊζομαι, exulto ob: to be proud of, 
exult. Anpév ἔπαγλᾶαϊεϊσθαί 3.133. Syn. 
Tavpidimo, ἔπἄγαίδμαι, ἔπἄγάλλδμαι. 

Ἐπἄγω, Ee, induco, infero: to induce, draw, 
lead. ἔπήγᾶγ᾽ avOpwrocpayeiy ^ Hec. 260. 
Syn. Εισἄγω, εἰσφἔέρω, ἔπεισφἔρω, πᾶρἄπείθω, 
ἔπἄείρω. 

Ἐπάδω, Exdeidw, accino, incanto: to sing to, 
charm by singing. πείθειν ἔπάδουσ᾽ Iph. A. 
1212. Eur. El. 864. Syn. Mpicddw, cardio. 

Émáeíóm. See above. 

Ἐπᾶείρω, dép, contr. αρῶ, adlevo; incito ; 
extollo: to lift up, place upon; impel; extol. 
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See Áeípe. Olymp. 9. 31. Syn. Áváeipo, 


εξἄείρω, ἔπαίρω, ἔπἄγω, ἄνἄκουφίζω, ἔπαινξω. 

Emáéte, adaugeo, promoveo : to increase, 
cause to prosper. Ent ἐργῦν ἄέξῃ E. 65. Syn. 
Actw, aito, ἔπαύξω. 

'Éma0Aóv, ov, τὺ, premium certaminis: a 
prize, reward. Κἄπαθλᾶ 8ewá Phoen. 1277. 
Syn. ‘A€OAdy, ἀθλόν, VIKNTHpiOV. 

Ἐπαιάζω, insuper lamentor: to bewail besides. 
Éraid(ovciv ἔρωτες Bion 1.6. Syn. Ἐποιμώζω, 
ETIOGKPUw, ἔπδλδὄλύζω. 

Emaryi(w, tow, impetuose spiro, aut irruo: to 


| blow vehemently upon, rush forward with im- 


petuosity. Β, 148. 
c00pds TVEW, 

Ἐπαιδἔσμαι, revereor: to feel awe, blush. 
Iph.A.900. Syn. Αιδξσμαι, éreuo xóvópaa, cv- 
τρἔπῦμαι, PoGeduar. 

Érmaívéais, éws, 1 ; ‘Exa:vis, ov, 6, laus: praise. 
Troad. 420. 385. Syn. see Atvis. 

Erawéw, Exawi(w, laudo ; adsentior: to ap- 
plaud, praise; assent to, approve. P. V.348. 
Lysist. 198. Syn. Züvémaiwéw, κἄταινξω, ἔπευ- 
φημέξω, ἄπδδἔχὅμαι, καυχᾶδμαι. 

Ἐπαινῦς, 3, ὅν, laudabilis; horrendus: de- 
serving of praise ; terrible. I. 457. Syn. Aiá- 
σημῦς, ἐνδοξῦς, Emidokis, QUSepüs. 

‘Eras, ov. See Émaívécis. 

Exaipw, dp, attollo, incito: to lift, raise up, 
urge to. Androm.703. Syn. Emdelpw, et- 
éraípo, ὑψόω, ἄνίσχω, ἄνἄκουφίζω, ἄπορθδω. 

ἙἘπαισθᾶνδμαι, 2. a. ησθὕμην, sentio, audio : to 
perceive, understand, hear. Ti χρέος τὶ véov τὶ 
δ᾽ ἔπαισθῦύμένη Agam.84. Syn. Αισθᾶνδμαι, 
ἔπινδξω, ἔπαϊω, ἔπἄκούω. 

Ἐπᾶΐσσω, irruo: to rush on. Ma πόδ᾽ ἔπάξας 
σαρκῶν οστέων (spondee) Hec. 1054. Syn. 
Κἄτἄΐσσω, ewS$dAAe, ἔπϊπίπτω, exdpoiw, ümü- 
πλήττω. 

Ἐπαισχύνδμαι, ὕνοῦμαι, pudet me ; erubesco : 
to be ashamed, blush at. Agam, 1344. Syn. 
Αἰισχύνδμαι, ἔπαιδξἔδμαι, φδξξῦμαι. 

Ἐπαιτἕω, mendico ; insuper peto: to beg ; ask 
over and above. Soph. El. 1194, Syn. Ámza- 
TEW, πρῦσαιτξω, GITE. 

Eratidjua, criminor: to accuse, criminate. 
Heracl. 462. Syn. see Αιτϊἄδσμαι. 

Éraíriós, ov, 6, 7, qui est in culpa: blame- 
able, in fault. Hipp. 1380. Syn. '"fmaíriós, 
ὕπεύθυνῦς, aíriós, ἔπὶμεμπτῦς. 

Ἐπᾶϊω, audio, intelligo : to hear, understand. 
Γλῶσσᾶν ovk ἔπάϊω Aj. 1263. Syn. Áiw, 
ἔπαισθᾶνδμαι, ἔπἄκούω, ἄκούω. 

Ἐπᾶκδλουθξω, subsequor: to follow closely. 
Vesp. 1328. See AxéAovdéw. Syn. ἄκύλουθξω, 
εξᾶκὅλουθξω, ἔπὅμαι, civerbucn, μἔτέρχῦμαι. 

Ἑπᾶκούω, κοὐσῦμαι, exaudio: to hear dis- 
tinctly. Νῦν émürovcov νῦν ἔπἄρηξον Choéph. 
713. Syn. Émüiw, εξᾶκούω, ὑπἄκούω. 

Erdxovés, ov, 6, auditor: a hearer, a judge. 
Ayépijs ἔπᾶκουδν ἔόντα Hes. Op. 29. Syn. 
Axpéarhs, ἔπήκῦῦς. 

Ἐπᾶκρίζω, ad summum perduco: to bring to 
an end.  Aíuürev émíükpicev Choéph. 919. 
See Blomf. Gloss. Syn. E£áviw, ἔπ᾽ ἄκρον ép- 
χῦμαι. 

Ἐπακτὴρ, jpds, 6, venator: ἃ huntsman. 
7.435. Syn. Kivayés, κὔνηγξτης. 

Émdkriós, a, dv, et ov, 6, 7, littoralis: on the 
shore. “Q πᾶτερ μ᾽ émakriav Androm. 845. 
Syn. IIápdkriós, πἀραθᾶλάσσϊδς, ayxiadds. 


Svw. Émrüicce, péya et 
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'Émarcrüs, ov, 6, 9, adscititius, peregrinus, mer- 


cenarius : brought to, adventitious, foreign, 
hired. Hipp. 318. Syn. Eis, αλλοτρὶῦς, 
ξὐμμᾶχδς. 


ÉmáAáAd(e, ἄξω, conclamo: to cry aloud. 
P. V. 493. See AAGAd (o. 

ÉrüAüóua, pervagor : to wander, rove about. 
Πᾶἄθῃ καὶ πόλλ᾽ ἔπάληθῇ 0.400. Syn. Αλᾶδ- 
μαι, ἄπύπλᾶνδσμαι, TEpipepouat. 

Ἐπᾶλαστξω, indignor: to be indignant at. 
Τὸν δ᾽ ἐπᾶλαστήσασᾶ a, 252. Syn. see Αλα- 
OTEW. 

Ἐπαλγέἕω, doleo: 
63. a4 

͵Ἐπἄλείφω, ψω, inungo: to anoint. Ἐπὶ δ᾽ 
οὐᾶτ᾽ Great μ.47. ὅγκ. Κατἄλείφω, ἄλείφω, 
eri χρίω. 

Ἐπᾶλέξω, ἤσω, auxilior, propulso : to succour, 
ward off. Τῷ δ᾽ ἔπᾶλεξήσων Δ. 428. Syn. 
Ἐπὶκουρξω, βδηθξω, ἄλέξω, ἔπᾶμύνω. 

Ἐπἄλξετρεύω, molo: to grind upon, grind. 
Πέλἄνους ἐπᾶλετρεύουσιν Apoll. 1.1077. ὅυν. 
Adéw, GANIwW, GAETPEVH. 


to grieve for. Eur. Sup. 


Via, obvolvo : to wrap or roll in. 
Apoll. 4. 1463. See Αλινδήθρα. Syn. Ekká- 
AvTTO. 


to alternate, 
Syn. Πᾶραλ- 


Ἐπαλλάσσω, Ec, alterno, vario : 
exchange, alter. Heracl. 836. 
λάσσω, ἔναλλάττω. 

ÉmdAAGuo. See Ἐφάλλδμαι. 

‘EmaAtis, Éws, 7, pinna muri: 
wark. Phoen. 1023. Syn. 
Ep. Καλὴ, X xpva eín. 

’ExaAmvis, ov, 6, 7, suavis: delightful, wel- 
come. Pyth. 8. 120. Syn. see 'Hóis. 

Exéuatevw, tero plaustris: to mark with car- 
riage wheels. Antig. 257. See “Auatd. 

Ἐπᾶμᾶδῦμαι, coacervo : to heap up. Emüufodró 
χερσὶ pidnow €. 482. Syn. Ἐπϊσωρεύω, éni- 
δάλλω, ἄνᾶκινξω. i 

Ἐπαμβἄτὴηρ, ἢρῦς, δ, qui insidet vel conscendit : 
one who lights upon, an invader, devourer. Zap- 


a buttress, bul- 
Πτέἔρωμᾶ, €iAdp. 


κῶν émauSürzpüs  Choéph. 274. Syn. Éri- 
6árns. ¢ 
Ἐπᾶμείξω, permuto: to exchange. Αλλήλοις 


ἔπάμείψομέν Z. 230. Syn. Aiüuel&o, ἄμεί- 
6üuot, κάταλλάσσω, αντὶδιδωμὶ. 

ÉmüuoiSüDis, per vices: in turn, alternately. 
Αλλήλοισὶν ἔφυν ἔπᾶμοιξαδις obs ὕπ᾽ ὥδυσσεύς 
ε. 482. Syn. Ἑναλλὰξ, ἅμοιξᾶδόν, πᾶραλλάξ. 

Erépol6ids, Exauoi8ds, ov, 6, ἣ, alternans: al- 
ternate, mutual, corresponding. Hom. H. Merc. 
513. See above. See also Apoll. 2. 1077. 
Syn. ApoiSds, ápoiGoiós, 

Exauméxw, superinduo : to clothe, place upon. 
Troad. 1147, 

Énüubvrwp, ópüs, 6, auxiliator, vindex : a pro- 
tector, avenger. Edad τοι τούτω ^y ἔπᾶμύντῦρξ 
π. 263. Syn. Aptytep, ἄλεξητήρ. 

Ἐπᾶμύνω, ὕνῶ, defendo ab injuria, succurro : 
to PERO suecour, avenge. Πύσειδάων ἔπἄμῦ- 
yar H.957. Syn. Ἀμύνω, εξαρκξω, émapkée, 
ἐπϊθύηθξω, ἔπἄρήγω. 

Exaupépw, i. q. Érávápépo. 
L. p. 19., ed. Steph. 

Émrüv. See Exny. 

Emává6dAAc, differo; med. induo: 
to throw over or on. Eccl. 276. 
6áAXa, πὲρϊδάλλω. 

EravaSidw, acclamo: to shout aloud. Plut. 
292. Syn. AváSüüc, ἔπϊὕάω, ἔπιφθέγγόδμαι, 


Solon ap. Diog. 


Jacobs. Anthol. 9. 120. 
to put c off ; 
Syn. CUM 
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Émivayká(w, dow, cogo: to force upon, com- - 
pel. P. V. 692. See Ἀνάγκη. Syn. Ἐξᾶναγ- 
κάζω, ἄναγκάζω. 

Ἐπᾶνἄγδρεύδμαι, preconis voce pronuntio : to 
proclaim over and above. Μᾶλιστ᾽ érüvüryó- 
ρεύξται Av. 1072. Syn. Aviryipetw, ἄνἄκη- 
ρύττω. 

ἐπᾶναδιπλάζω, ἄσω, duplico: 
ἄνἄδιπλαζξ καὶ capas P. V. 842. 
πλύω, ETAVEPEPW, ἄνάᾶλαμβἄνω. 

ἡπαναιρεῦμαι, attollo; occido: to raise up, to 
kill, CE. C. 421. Syn. Émoípe, émiAauGüvo, 
ἄναιρξω. 

Exavalpéua, elevo meipsum : : to rise up. 
Eq. 784. Syn. Éméyelpóuot, ἔγείρὅμαι, émüv- 
ἰστἅμαι. 

Emévaxpoto, repello, inhibeo: to beat back. 
Áràp 76 Beivá δεῦρ᾽ ἔπἄνἄκρουσαι πᾶλιν Av. 648. 
Syn. Avarpoto, brootpEpa, émüvàSaívo, 

Emüvüu£ve, weve, exspecto : to wait for. Nub. 
801. Syn. Ávüu£vo, eupéeve. 

Ἐπᾶναπηδἄω, insilio: to spring upon. Nub. 
1378. Syn. see Erinnbác. 

Émüvdorücis, ἕως, 7, subversio : 


to repeat. Ér- 
Syn. Avadi- 


subversion. 


Antig. 533. See Avdorésis, SYN. Avaoracis, 
εξᾶναστᾶἄσὶϊς. 

Émávériógui, superimpono : to lay upon. 
Vesp.148. See Tiógui. Syn. Émiriünui. 


Érüváo po, transfero, refero : 
the blame upon. Nub. 1079. 

Ἐπᾶναφυσἄω, tibiam inflo: to blow or play 
on the flute. Thesm. 1175. See Φυσἄω. Sys. 
Avipuoio, avarveéw, ἄείδω. 

Ἐπᾶνἄχωρξω, recedo : 
Eccles. 28. 

ÉravBpóc, maribus impleo : 
males. Apoll. 1, 874. 

Eravemi, Ἐπᾶνήκω, Exavépxouar, redeo: to 
return. Trach. 643. Iph. A. 1627. Iph. T. 
257. Syn. Avépxduat, émüvüxcepéc, ἔπᾶνειμϊ, 
ἔπᾶνήκω, ἔπέρχῦμαι. 


to refer to, lay 


to go back, retreat. 


to populate with 


Emürépóuei, rursum interrogo: to question 
again. Pers. 965. Syn. Avépiuo, ἄνἔρωτἄω, 
avaryipeto, 

Exdvépxiua. See Émáveii, 

Émüváke. See Ἐπᾶνειμϊ, 


Ἐπανθέω, poét. Émrav6iác, effloresco : to flourish 
upon, blossom, prosper. Nub.1174. Apoll. 3. 
519. Syn. E£av6éo, ἅπανθξω. 

Ἑπανθρᾶκϊδξς, wy, ai, pisciculi super. carboni- 
bus assati: broiled fish. Kai yap TpÜTépür ἔπαν- 
θρᾶκϊδων εμπλήμξνος Vesp. 1127. 

Ἐπανθρᾶκίζω, super carbonibus asso : 
Ala c ἔπανθρᾶκίζῦμεν Av. 1546. 

Ἐπᾶνίστημϊ, excito, erigo; in a. 2. et perf. 
med. assurgo : to raise up; to rise up. Ay. 
1583. Syn. Aviornui, εξἄνίστημὶϊ. 

Ἐπᾶνορθδω, in integrum restituo : to set right 
again, re-establish.  Lysist. 528. Svw. Ávop- 
0c, κἄτορθὕω, εξορθὄω. 

Ἐπαντέλλω, ἔλῶ, tollo; exorior: to raise up ; 3 
to rise up. Phoen. 105. "Sys. Ἀνᾶτέλλω, ὕπερ- 
τέλλω, εξᾶνἄδυσμαι, ἄνίστημὶ. 

ἕπαντίδω, dow, adversor: to oppose. “Os 
mór émaytiace’ ὅτ᾽ Hom. H. Apoll. 152. Sed 
hee lectio est Martiniicorrectio, et dubitata. 

Ἐπᾶνω, Ἐπᾶνωθέ, desuper, supra : over, above, 
upon. Ὥστ᾽ ἄν ἔπᾶνω μὲν Προξενϊδης Av. 
1126. Alcest. 416. 

Erdtids, ov, 6, ?, dignus: worthy, preferable. 
Τὸ στρᾶτευμ᾽ eration Troad. 385. Syn. 'Atiós. 


to broil. 
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Eratiws, pro dignitate; in a becoming man- 
ner, justly. (E. R. 133. See above. Syn. 
Αξίως, ἐνδίκως, κἄτ᾽ atiav. 

Enatidw, censeo, postulo: to deem fit, re- 
quest. Émati cé δαί ὅν Soph. El. 660, ὅυν. 
Alim, ἔπιζητξω, πᾶρακἄλέξω. 

ἕπαξῦνϊος, ov, 6, ἣ, qui circa axem volvitur: 
rolling round an axis, voluble. Exatdvig κὐκλᾶ 
δίφρῳ Theoc. 25. 249. 

Emáoi07), fs, 7, incantatio: a charm, incant- 
ation. Emdodotow ϑέλξει στἔρξάς 7 P. V. 180. 
Syn. ἕπῳδή, Ev. Μέλϊγλωσσῦς, μᾶλᾶἄκή. 

ÉmümeiAéo, insuper minor; minor: to super- 
add threats; to threaten. By δ᾽ ἔπἄπειλήσας 
N.582. Syn. ἀπειλέω, κἄτἄπειλξω, εμθριμᾶδ- 
μαι. 

ἔὑπᾶποδυσμαι, accingor rei gerendx ; to pre- 
pare for action. 
Tol τῷ πράγμᾶτι Lysist. 615. 
εγχειρξω, πᾶρασικευάζῦμαι. 


Syn. Εγχειρίζω, 


παπῦω, Dor., et Etnmiw, acclamo: to shout | 


at, clamour for. ἕπήπῦδν audis ἄρωγοί X. 502. 
Syn. Érüvréo, exiSidiw, Bidw. 

Émüpà, Gs, 7, imprecatio: a curse. @&l δ᾽ 
ÉréAecgür ἔπαράς 1. 456. Syn. see Apa. 

Émápáóue,, imprecor: to imprecate, curse. 
Καἀπᾶράσασθαι τἄδε Iph. A.60. Syn. see Kár- 
αρᾶῦμαι. 

Émaüpdoiuós, ov, 6, ἣ, execrabilis: liable to a 
curse, execrable. ^ Émüpdeiuós boris ἄρεῖται 
Phocyl 16. Syn. Ámzüparós, ἔπᾶρατῦὔς, ópaiós, 
ἀπευκτῦς. 

Ἐπάργεμῦς, ov, 6, 7, caligine obductus: dark, 
obscure. Agam. 1082. Syn. Zkórewüs, ἄση- 
μῦς, TUPASS. 

Émápiye, adjuvo: to assist, support. Πᾶρ- 
ἰστἄταϊ nd ἔπᾶρήγει V. 783. Syn. ἔπᾶἄλέξω, 
ἔπᾶμύνω, ἄρήγω. 

πᾶρηγὼν, ὕνδὄς, 6, auxiliator: an assistant, 
supporter. TldAcis δ᾽ ἔπἄρηγδνἔς άλλοι Apoll. 
1. 1039, Syn. see Exdpwyés, 

Exdpxécis, éws, 7, auxilium : assistance, aid. 
Καὶ γένους émdpréow (E, C. 447. Syn. Bon- 
θειᾶ, Exikovpia, ἀλκᾶρ, ἄρωγή. 

Ἑπαρκέξω, ἔσω, propulso, opem fero: to avert, 
ward off, suecour. Orest.794. Syn. Ámeípyo, 
ἄπελαύνω, ἔπᾶμύνω, Siapkew, 

Ἑπαρκούντως, sufficienter: in a sufficient 
manner, adequately. O18 émepkoóvres δ᾽ Euol 
Soph. El. 356, Syn. see Ἑξαρκούντως. 

Émüpovpós, ov, 6, agricola: a husbandman. 
Βουλοίμην κ᾽ émápovpüós A. 488. Syn. Ayporns, 
Ais. 

Ezaprtijs, &is, 6, 7, qui est in promptu : ready, 
prompt, 7.289. Syn. ‘Erotués, evrpémijs, mpó- 
χειρῦς, e£npriouevós. 

Ἑπαρτίζω, Érapriw, paro, adapto, perficio : to 
prepare for, make ready, fit to. Apoll. 1. 877. 
Avrüc érhptié πῶμᾶ ὃ. 447. Sw. ÁmapríQo, 
κἄταρτίζω, εξαρτύω, ἁρμόζω. 

πάρχὕὅμαι, auspicor: to begin with. c. 417. 
Syn. Ἀπαάρχῦμαι, κἄτάρχὅὄμαι, ἀρχῦμαι. 

'Érapxós, ov, ó, dux, ductor: ἃ leader, com- 
mander. Agam, 1198, Syn. Apxós. 

Émápe, ἄρῶ, /Eol. dpow, adapto: to fit in, 
fasten. — E. 338. See "Ápe. Syn. Émaprio, 
dpw, ἁρμόζω, ἔφαρμόζω, ἔναρμόζω. 


ἙἘπᾶρωγὴ, ἢς, 7, auxilium: assistance, suc- 
cour. Αριστήων exdpwyn Apoll. 1.302. Syn. 


Apwyh, érikovpia, 
Ἑπᾶρωγῦς, οὔ, 6, auxiliator: an assistant, ally. 


AAN ἔπαἄποδυώμξθ᾽ ἄνδρες Tove | 
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Ov ‘yap ἔγὼν ἔπᾶρωγός X. 497. Syn. Áporyüs, 
ἔπᾶρηγὼν, ἄλεξητὴρ, βδηθῦς, ewixoupds, émiráp- 
pods, ἔπίρῥδθῦς. 

πασικἕω, Exerceo, exorno : to exercise, work, 
embellish, extol. p.266. Syn. Efaokéw, δῖᾶ. 
KOO MEW, KETAKOT LEW, 

Ἐπασσύτερῦς, a, ὅν, creber, alter post alterum : 
frequent, one upon another. “Ὡς τῦὔτ᾽ ἔπασσὕ- 
τἔραι 4.427. Syn. Sivexhs, mükvüs. 

ÉmaccirépórpiS7s, ds, Ó, ἡ, frequenter in- 
flictus: frequently inflicted. Ἑἕπασσύτερδτριθῆ 
τᾶ xépós üpéyudra Choeph. 420. 

"EmavAis, ἕως, 7, villa, casa, domus, stabulum, 
ovile; a farm-house, cottage, house, fold or 
stall. Apoll. 1. 800. Syn. Κἄλύὕθη, στέἔγῦὔς, 
&ravAós, uóvf). 

“ἕπαυλῦς, ov, ó, stabulum: a stall, fold. W. 
357. Syn. Αυλὴ, ἔναυλῦς. 

Éravpéo, Enatpiuat, ἕνπαυρίσκόμαι, fruor, 
gusto ; to reap the advantage of, taste, enjoy. 
A. 410. A.572. N.733. Syn. ÁmóAabc. 

ÉmüüTée, Exdiiw, acclamo: to cry aloud, 
shriek, announce aloud. Enniirncé δὲ λαός 
Call.2. 101. Syn. Ávárpá(o, ἔπϊὕδω, ἔπηπὕω, 
EniÜücbcco. 

Émavx£viós, ov, ó, 7, qui cerviei imponitur: 
placed on the neck. — Pyth. 2. 171. 

Exavxéw, glorior ob: to rejoice at, glory in. 
Antig. 483. Syn. Efavxéw, Umépavxéw, avxéw, 
eye. φρὄνξω, ἔπεὐχῦμαι. 

Exdiiw. See Endiréw, 

Exapavalyw, ávà, arefacio : to dry up, parch, 
destroy. Ran. 1089. Syn. Émimpaíve, ἄφἄ.- 
νίζω. 

Ἐπᾶφάἄω, contrecto: to feel, handle, grope, 
touch, Ἑπᾶφῶν &rap6ei xeii P.V.874. Syn. 
Αμφᾶφδω, ἔφάπτῦμαι, ἔπιψαύω, ψηλἄφδω. 

Ἐπᾶφὴ, 5, 7, contrectatio : ἃ touch, patting. 
Bods e£ ἔπἄφῆς κἀξ ἔπϊπνοίας A’sch. Sup. 18. 

‘Eradés, ov, 6, Epaphus: the son of Jove and 
Io. Phoen, 689. a est eodem metro atque 
ἔπᾶφή. Ep. KéAquwós. 

Émáópí(w, spumam ago, despumo: to foam 
at. Kuprév émaópí(m Mosch. 6. Syn. ἄφρίζω, 
εξἄφρίζω. 
 Ἐπᾶφύσσω, tow, super effundo : to pour upon. 
Exjdicey avrüp Ὀδυσσεύς 7.388. Syn. Émi- 
xo. 

Ἐπαχθὴς, és, 6, 7, gravis, molestus : odious, 
vexatious, burdensome. Ran, 940. Syn. Bápüs, 
adyewos, ἄηδὴς, exipbdvis, émimüvüs. 

Erdx@dua, indignor: to be indignant at. 
Hipp. 1255. 


Ἐπᾶχλύω, tow, obnubilatum esse : to be 
darkened. EmaxAvovoay ἱδέσθαι — Apoll. 4. 
1479. 


EzeyyéAda, illudo, irrideo, insulto: to laugh 
at, deride, insult over, Aj. 454, Syn. Kárá- 
YVEAGw, EYYEAGH. 

Exéyeipw, excito : to stir up, awaken. Herc. 
F. 1074. Syn. Avéyeípo, εξἔγείρω, ἔγείρω, 
ανακινεω. 

Ἐπεγκάπτω, devoro: to devour. Eq. 491. 
Syn. KárüQürye, κἄτεσθϊω, émiQdyo. 
ÉmeykéAców, jubeo: to order. 

Syn. EykéAebo. 

Exéypduat, expergefio; to awake. Καὶ émé- 
ypéró πράτα Theoc. 24. 34. Syn. 5εε Ἐγρῦμαι. 

Ereyxéw, xevow, infundo, admisceo: to pour 
in or into, mix, mingle. Cycl. 422, Syn. Ey- 
XEwW, ἔπϊχξω. 


Cycl. 648. 
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Ἐπεὶ, ἔπεϊ, Ered), Émeibàv, postquam, quo- 
niam : when, after, since. (E. R. 390. 4.307. 
A, 235, N.285. Syn. Émüv, ἔπεὶ ἄν, ὅπηνϊκᾶ, 
OTE, STAY, ómóràv. 


Ἐπείγω, urzeo ; med. festino: to urge, force; 


mid. to hasten, Z. 85. Syn. Κατἔπείγω, émi- 
σπέρχω, διωθξω, ἔλαύνω, σπεύδω, ἔρξθίζω. 
ἐπειδάν. See Ἐπεί. 
Ἐπειδή. See Exel. 


Emeibo, inspicio: to look upon, behold. Hec. 


148. Syn, Tipiccldw, κἄτείδω, Epipiw, ὃ ξᾶδ- 
μαι. 

Exeth. See ἔπεί. 

Émeucd(w, conjicio: to conjecture. Trach. 
1222. Syn. Eud(o. 

“ἔπειμῖ, succedo, advenio, obeo: to come 


upon, arrive, attack, A. 29. Syn. Erépxduai, 
κἄτἄλαμβᾶνω. 


"Émeiut, sum super aut post : to be upon, over, 


or after. B. 259. Syn. Ἐπὶ γίγνομαι, ἔπὶμένω, 
ἔπιϊκειμαι. 

Ἐπειοὶ, àv, oí, Epei: the inhabitants of Elis. 
Iph. A. 281. Syn. see HAciol. 


Émes, o), 6, Epes: the builder 
Troy. $$. 493. Ep. Θεῖδς, δίς, μἔγαθυμῦς, 
vids Πᾶνδπησς, ἔὔμελϊδς, ἄρηϊφϊλός, ayAGbunTis. 

Ἐπεῖϊπῦν, insuper dicere: tosay further. ZEsch. 
Sup. 979. Syn. Kare?rév, ἔπαυδᾶω. 

Ezeipiw. See Erépiw. 

Exeloaxrés, ov, 6, 7, adscititius : 
introduced, foreign. Ion 592. 
Tpiós, ἔπηλῦς, αλλῦὔφυλῦς. 

Ἐπεισθάλλω, superinfundo : 
pour down. Eur. El. 498. 
εισδάλλω, κἔραάννυμϊ. ; 

Ἐπεισδἄτης, ov, 6, vectus: a passenger in a 
ship, sailor. Τῶν ἔπεισβάτῶν Helen. 1549. 

Ἐπεισέρχὅὄμαι, ingredior: to enter into. 
819. Syn. see Εἰισέρχὅμαι. 

Emeicddds, ov, 7, ingressio: 
(E. C. 80. Syn. see Eicddds. 

Exeioraiw, violenter irruo: to strike or rush 
against, Plut. 806. Syn. see Εἰσπαίω. 

“ἐπεισπηδᾶω, insilio : to spring upon, Eq. 362. 
Syn. see Eom daw and Eximndaw. 

Ἐπεισπίπτω, irruo : to rush or fall upon. 
CE. C. 915. Syn. see Εισπίπτω. 

Émewépo, Émedpéce, intromitto: to bring 
in, introduce, set upon. Phoen. 207. Eur. El. 
1033. 

'Émerrü, deinde, postea, in posterum : then, 
after that, afterwards. A. 35. See Eira, SYN. 
Εἴτᾶ, μέτἄ ταῦτἄ, τό evreUO£v, TOTE, Emel τοι. 

Émékewá, adv., illie, ultra, ante: in those 
parts, beyond, opposite. Esch, Sup. 265. Syn. 
AvTÜOL, ὑπεράνω, ἄνωτξἕρω, ümévavri, πέραν. 

Exexmivw, insuper bibo: to drink up besides. 
Cycl.327. Svw.see Ἐκπίνω. 

ἐπέλαύνω, ἔλἄσω, impingo, admoveo : to 
drive upon, lead against. En αὐτῷ χαλκὸν 
ἔλασσαν Q. 421. Sys. Emiriüqui, ἔπἄγω, ἔπὶ- 
πέμπω. 

EzeAri(w, iow, cum accus., in spem adduco ; 
cum dativ., spem pono in aliquo ; bene de aliquo 
spero; spero: to raise hopes; to place one's 
hopes upon; to hope well of; to hope. Hipp. 
1015. 

Ἐπέλπῦμαι, spero: to hopein, to hope. Agam. 
1000. Svw.see ἙΕλπίζω. 

ÉmeuSaíve, ingredior ; insulto : 


brought in, 
Syn. AAAó- 


to pour in upon, 
Syn. Emiéaddw, 


Ion 


an entrance. 


to enter ; leap 


of the | 
Grecian horse, which caused the destruction of | 
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upon. Hipp. 664. Syn. Éui6Gaíve, εμθαίνω, 
ἄνἄθαίνω. 

Ἐπεμδάλλω, ἄλῶ, injicio, intersero : 
upon, insert. Iph. T. 996, 
εντὶθημὶ, ἔπέλαύνω, ἔπἄγω. 

Ἐπεμβᾶτης, ov, 6, vector equi aut eurrus p 
navis: one who mounts a horse or carriage ; 
mariner.  'Apuürev τ᾽ ἔπεμβᾶτην Eur. Bip: 
595. Syn. EuSarns, ἔπεισδἄᾶτης, ἔπὄχὅς. 

Ἐπεμπίπτω, superincido: to fall upon, as- 
sault. Aj. 42, Syn. Ἐπεισπίπτω, ἔπεμβάλλω, 
ἔφορμδω, ἔπὶπίπτω, ἔνδρούω. 

Erevóibwyi, δώσω, insuper addo: to add be- 
sides. Tpirny erevDideut τοῦ Agam. 1357. 


Ἐπενθύρξω, ἔπενθρώσκω, insilio, irruo : to leap 


to put 
Syn. Eu6dAAc, 


or spring upon. Trach, 919. CE. R. 477. Syn. 
Ἐνθῦρξω, ἔπϊθρώσκω, ἔπεμπίπτω, ἔπεισπίπτω, 


εμπίπτω, ἔπϊπηδᾶω, εμβάλλω. 

Ἐπεντἄνύω, Émevretvo, insuper intendo: to 
stretch upon or out, to strain. Ὑψῦσ᾽ érevrávü- 
cas x. 465. Antig. 1249. Svw. Émireivo, 
evreívo, mpireive, 

ἐπεντέλλω, insuper jubeo: to order besides, 
Antig. 218. ‘Syn. Ἐντέλλω, ἔπϊτέλλω, κἔλεύω, 
προστάσσω. 

Evevtivw, Exevtiw, apparo: to prepare for, 
arm for, _put on harness. Emevrévovrai ἄεθλα 
c. 89. Emévrié uóvixüs ἵππους ©. 374. 

Erétemi, egredior, aggredior: to go out 
against, attempt. Ran. 1117. Syn. Ἐπεξέρχὅ- 
μαι, ΣΕ 

Ἐπεξεργάζῦμαι, effectum. opus polio ; insuper 
ago; occido; to polish a completed work ; do in 
addition ; kil. Antig. 1288. Syn. Etepyd- 
Como, emopdrre, 

Émetépxónueu, obviam eo hostibus; insuper 
enarro; to march out against; to tell besides. 
P. V. 895. Syn. Hache! ἔπέρχὅμαι. 

Ἐπεξϊακχάζω, leta voce acclamo : to shout 
out joyfully. Αλώσϊμον maay’ ἕἔπεξϊακχἄᾶσας 
Sept. Th. 632. Syn. Ex6ddm, ἔπἄλἄᾶλάζω. 

Ἐπεργά(μαι, conficio : to perform additionally. 
Bacch. 1188. Syn. Epya ua. 

Émépeíów, impingo; fulcio: to press upon, 
thrust ; to support by leaning. Hee. 111. Syn. 
ἀπέρείδω, ἔνἔρείδω, oivepelde, στηρίζω, BéSaióc, 
εμπήγνυμὶ. 

Exépetyw, evomo, ut fluvius in mare defluens : 
to disembogue. Apoll, 4. 631. 

Ἑπέρἔφω, superne contego : 
crown. A, 89, 
KOO MEW. 

Erépiuai, ἠσῦμαι, sciscitor; to question, con- 
sult. Plut. 32. Syn. “Epdua. 

Émépic, poet. Ἐπειρὕω, attraho : 


to cover over, 
Syn. Epégw, orépiviw, émi- 


to draw to, 


close. Θῦρην δ᾽ ἔπἔρυσξ κρώνῃ a. 441. A poll. 
3.148. Syn. πάγω, ἔφελκύω, Emicópe, émi- 
σπᾶω. 


Erépxduat, accedo; in animum venio; im- 
petum facio ; edissero, explico: to come on or 
upon, approach ; to come into the mind; to at- 
tack or surprise; to detail, explain. Bacch. 725. 
Syn, Πρῦσέρχῦμαι, ἔπειμϊ, ériGatve, ἔφϊκν μαι, 
εισδάλλδμαι, ἔπὶσεύδμαι, ἔφορμᾶω, ἔπϊχειρξω, 
διεξίημὶ. 

Erépwrdw, insuper interrogo : to ask further, 
consult, question. Plut. 902. Syn. see Éporücw. 

Ἐπεσθύλϊα, as, 7, convicium : babbling, re- 
proaeh. 8. 159. Syn . Λοιδόρϊα, φλύαρϊἃ." 

Ἐπεσθῦλς, ov, 6, conviciator; a slanderer. 
Β, 275. Syn. Aoldépis, KaKdyAwooss. 
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Émés0o, insuper edo: to eat besides or with. 
Call. Ep. 50. 

Ἐπέτειδς, a, ὅν ; Émérfjoiós, ov, 6, 7, annuus: 
annual, perennial. Agam. 985. 7.118. Syn. 
‘Brews, ernaids, wialaids, ἔπηξτᾶνῦς. 

‘Brérns, ov, 6; "Éméris, ἵδός, ἣ, famulus: an 
attendant. Pyth. 5. l. Apoll. 3. 664. Syn. 
AkdrAovbds, aj.imüAUs, ὃ ρἄπων. 

Émérqoiós. See Éméreiis, 

'Éméris. See ‘Exérns. 

ÉmeukA&((w, nobilito : 
ennoble. Simon. fr. 71. 

Émevonuéw, fausta acclamo : 


to render illustrious, 


to applaud, 


shout at with joy. Iph. A.1467. Syn. see 
Ἑυφημέω. 
Ἐπεύχὅμαι, precor, voveo; glorior: to pray 


to, vow ; to boast. Sept. Th. 265. Syn. Evxé- 

ι πεγάλανχξω, αυχέω, εξεύὐχῦμαι. 

Exéxyw, ἔφέξω or ἔπισχήσω, inhibeo, adhibeo, 
obtineo, collineo, desisto,invado: to detain, pre- 
vent, apply, possess, aim at, forbear, attack. 
Lysist. 490. Syn. Karéyw, κωλύω, kpüréw, 
ἄνἄθάλλδμαι, πρὅσἔχω, mpocayw, ἔπιθύνω, τυγ- 
χἄνω, κἄτἄλαμβἄνω, ἔχω. 

Ἐπήθυῦλῦς, ov, 6, 7, qui scopum ferit, compos : 
one who hits the mark, successful, possessed of. 
Antig. 492. Syn. Eyxparhs, uérüxüs, emiora- 
TNS. 

Exnykévidés, ev, ai, tabulz navium : the long 
planks on the sides of a ship, or forming the 
deck. Ἐπηγκενϊδεσσὶ τἔλεύτα €. 253. 

πηξτᾶνῦς, ov, 6, 7), toto anno durans ; co- 
piosus: lasting all the year; abundant. Émmérá- 
vol TÜAU δ᾽ ὕδωρ (.86. Syn. Evérfotés, émé- 
Teds, εὐπῦρῦς, σὔνἔχής. 

ErfKdds, Dor. Exdkéds, ov, 6, auditor, arbiter : 
a hearer, umpire, witness. Agam. 1393. .Svx. 
Ἐπᾶκουδς, ἄκρδατής. 

Ἐπήλυξ, Vyós, obscurus: shaded, dark. τὴν 
πέτραν ἔπήλῦύγα Cycl.674. Syn. Λυγαῖδς, 
ορφναϊδς, a kórewós, σκϊδεις. 

“Ἐπηλῦς, ὕδδς, advena, extraneus: a stranger, 
foreigner. Tots ἔπήλῦσι lon 422. Syn. Eévós, 
ἄποικῦς. 

Ἐπηλῦσϊα, as, ἣ, adventus ; incantatio: 
rival, occurrence ; sorcery. 
H. in Merc. 37. 

Érmqu&kriós, a, ὅν, qui interdiu facit aliquid : 
who does anything by day, diurnal. Ἐπημᾶτϊας 
ὄἄγἔροντο Apoll. 3. 894. 

πημοιθῦς, ov, 6, 7, alternus, mutuus : alter- 
nate, exchanging, alternately worn,  £. 513. 
Syn. Émüuoi6ios. 

Ἐπὴν, lon. pro Émáv, postquam, ut primum : 
after, as soon as, £. 130. 

Émjópós, ov, 6,7, sublimis: hanging in the 
air, aloft. Apoll. 4.142. Syn. see Méréwpis. 

Ἐπήρᾶτῦς, ov, 6,4, valde amabilis : very lovely, 
enviable. Isth. 6.17. See Πύόλυήρᾶτῦς. Syn. 
Ἐρᾶτῦς, épavvós, épárewüs, KüAÓs, ἡδῦς. 

Émrfiperuós, ov, ó, 7, ad remigationem adcinc- | 

tus: at the oar, furnished with oars. Ἐπήρετμοι 


ar- 
^H yap émndvoins 


καὶ éraipo 8.559.  Svw. Émikwmüs, ἕτοιμοι 
'“ἔρέσσειν. 


roofed over, 
Syn. Kar- | 


Ἐπηρξφὴς, 5s, 6, 7, coopertus : 
over-arched, projecting. ». 349. 
mpepiis, oivnpepns, ὑψηλός, TpOSArjs. 

πήρϊτὅς, ov, 6, Eperitus, Emnpirds αλλᾶ μέ, 
δαίμων c. 305. 

Ἐπήτειδ, as, Ents, tds, 7, facundia, laus: 

eloquence, praise. Apoll. 3. 1006. φ. 306. 


ἘΠῚΒ 


ἕπητὴς, οὔ, 6, facundus: eloquent. c. 127. 
Syn. 'HOvAUyós, ἄγδρητής. Pur. Tod καὶ amd 
γλώσσης μέἔλϊἵτος γλύκϊων peev avd. 
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Ewfrpiuds, ov, 6, $, densus: frequent, nu- 
merous, crowded. Exjrpinot ὑψῦσξ 8 avyh 
Σ. 211. Sys. ÉrdAAqAós, riKvis. 

Ἐπητύς. See Entei. 


Emnxéw, obstrepo: to sound, re-echo. Cycl. 
425. Syn. Einxéw, κἄτηχξω, avtipwvew, avr- 
NXE, ἔπί βρέμω, ἔπιψὄφξω. 

uml, gen., in, super, apud ; dat., super, in ; ace., 
ad: gen., upon, above, at ; dat., against, in, ‘over ; 
acc. to, on. A. 437. Ent γοὐνᾶσϊν ηὐκόμοιο 
Z. 303. Eniis frequently put for ἔπεστί. 

EidAAw, GA®, immitto, injicio, efficio : 
bring upon, lay upon, occasion. Οὗτος "yáp 
ἔπίηλεν Tad€ ἔργα χ. 49θ. The antepenult of 
επίηλεν is here, long on account of the aug- 


to 


ment. Syn. Epinui, ἔπιδάλλω, εμβάλλω, Émi- 
τὶθημὶ. 

ÉmiavBüve, complaceo : to please, prove 
pleasing. Τοῖσιν δ᾽ émijvüüvé μῦθος T. 406. 
Syn. ἄρέσκω, avdavw. 

Eriáxo, aeclamo : to shout, shriek at. Ézí(á- 


xóv ἡ 8ékáxiXor E. 860. The: is long here by 
Arsis. Syn. Exi6daw, érüiv, érüüTécw, ἄνάκράζω, 
avasiaw, κηρύσσω. 

βπιθάθρῦν, ov, τὸ, naulum : 
fare. Kal δέ kév ἀλλ᾽ émiGa0püv ἔγὼν o. 448. 
Syn. see Navadv. 

Exiéaivw, Θήσδμαι, conscendo, adeo, evenio ; 
a. 1. pono, sublevo: to ascend, embark, go to, 
turn out or prove; a. 1. to raise. Orest. 530. 
Svx. ÁvüSalve, euSalyw, ἔπεμβαίνω, εισθαίνω, 
ἔπέρχὅμαι, Ewibaredo, 


[OSSaEE-DISDEYS 


Émi64AXe, GAB, injicio, inflipo: to put or 
throw upon, inflict. Choéph. 398. Syn. Eu- 
βάλλω, προσθάλλω, πρῦσεμβάλλω, ἔπϊτϊθημϊ, 


ἔπιρῥίπτω, ἔπἄγω. 

ÉrniSáckw, induco: to bring in or upon. 
234. Syn. Ἐπᾶγω, ἔνἄγω, ἐπϊβαίνω. 

ÉmíSacTá(w, fero in: to bear or carry in. 
Cycl. 378. Syn. AldSacTd@w, βαστάζω, üvà- 
κουφίζω, pépw. 

'Émi60á, Ewiéda, ns, 7, “ proprie, dies festus 
additus; deinde in genere, dies sequens; se- 
quens tempus : utiin hoc Pindariloco. V. Schol. 
et Heyne inl. et Damm. in v. item Ruhnken. 
ad Timzum, v. Ewiéada:.” Maltb.: a day im- 
mediately after the feast, when the common 
people were allowed to eat the remnant of the 
festival; generally, any succeeding day ; the 
following time. Τραχεῖᾶν ἑρπόντων πρῦς ἔπίδδαν 
ὕμῶς Pyth. 4. 249., answered by τιμὰν δᾶσασ- 
θαι μᾶλᾶ TE γάρ τοι eyo. — Exp. 'H pédéoprés 
ἡμέρα. 

Emi&fjTcp, dpds, 6, qui navem vel equum con- 
scendit: one who mounts, a mariner, rider. 
0.969. Syn. see Ereu6arns. 

Ἐπί λἔπω, inspicio, considero, curo: to look 
upon or to, regard. Καὶ tixos ἔπιδλἔπων 
CE. R. 1526. Syn. Eu6Aérw, ἔπϊδέρκὄμαι, éri- 
σκὕπξω, Epdpiw, ἔπϊὶλεύσσω, ἔποπτεύω, ümü- 
δλέἔπω. 

Ἐπίδλὴς, ἢτῦς, 6, obex, pessulus : 
‘Exé poovis ἔπιθλήῆς 2, 453. 
ὄχεὺς, OUxÜs, κλεῖθρν. 

Eriéddw, ‘Emigworptw, inclamo, vocifero: to 
shout at or cry over, bark at, call aloud upon, 
Aves 898. Theoc. 12.35. Syn. ÁvüSUüw, eu- 
Giám, ἄνάκράζω, ἔπϊκἄλξω, ἔπϊἄχω, κελαδεῖ 


B. 


a bolt, bar. 
Syn. MoxAós, 
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Émi60A3, js, 7, mulcta: a fine. Vesp. 766. 
Syn. Ζημῖα. 

Emi€ovriAds, ov, 6, bubuleus : 
v. 235. Syn. see BovxdAds, 

EmiSovAeutys, οὔ, 6; EmiSouns, ov, ὃ, insidi- 
ator, insidiosus: one who has designs against 
another ; one who plots against; insidious. 
Aj. 726. Esch. Sup. 595. : 

ÉmiSovAco, insidiose molior: to plot against, 
take by a snare. Thesm. 82. Syn. Ἐφεδρεύω, 
ἔνεδρεύω, ASX Kw, AUXüc. 

ÉmiS8ovAia, as, 7, insidie: a design against 
another, plot. Nem. 4. 58. Syn. Adxés, émi- 
606A), εγχείρημᾶ. 

Emi8ovAds. See πιβουλευτής. 

Evispéuw, admurmuro : to roar, murmur. 
Δεινόν émSpeuérat Ran. 680. Syn. Eu6p£uc, 
βρέμω, ψῦφξω, ἔπηχξω. 

Ἐπίξριθὴς, és, 6, 7, pregravis, confirmans : 
pressing with great weight upon, giving weight 
or sanction to. Παντὶ ypivm δ᾽ ἔπϊδριθεῖς 
Eumen. 968. Syn. Ἐμθριθὴς, Bapis, δεινῦς, 
XGAETOS. : 

Ἐπὶ Θρίθω, inpravesco, magno pondere irruo : 
to press heavily upon. Pyth. 3. 190. See 
Bpíóc. Syn. KürüSpí(0c, euSpidw, Bapéw, βᾶρύνω, 
kürüSüpovc. = 

Exi€pimaiuci, infrendeo, minitor: to roar at, 
threaten. Δεινὸν ἔπεδριμῶτό Call. 4.56. Syn. 
Eriépéuw, euspeuo. 

Émi6póvrmrós, ov, 6, 7, attonitus, amens : 
thunder-struck, mad. Οὐπϊθρόντητος μῦλών 
Aj. 1386. 

Eziéiw, dow, obturo: to stop up, fillup. Τὸ 
στῦμ᾽ enibious κέρμᾶσιν τῶν ῥητόρων Plut. 379. 
Syn. Bie, εμπλήθω, yeullw, σκἔπάζω. 

Exiédutds, ov, ὅ, 7, altari impositus, ad altare 
cantari solitus : placed on the altar, at the altar. 
Eur. El. 715. ^ 

Émi8woTpéc. See EiSsa. 

Emigétwp, dps, 6, pastor: a feeder of cattle, 
shepherd. ».222. Syn. see Βὅτήρ. 

Extyauéw, conjugem superinduco: to marry 
again, add one husband to another. Ov yép 
ἔπἔγᾶμει πῦσιν mice Orest. 588. Syn. see 
Tauew. 5 ᾿ 

Ἐπιγᾶμδο, ov, 6, ἣ, nubilis: marriageable. 
Θύὔγἄτηρ émiyáuós κἂν ὅλως μηδὲν AGA Me- 
nand. 

Exiyeivium, Eniytyviuat, adnascor, suecedo, 
contingo post: to spring up, succeed, happen 
thereupon or after. Z. 148. K. 70. Syn. 
Tiyvóuaa, γεννἄδμαι, üvía xo, αὐξὅμαι, ewtdideout. 

EmiyéAaw, arrideo, irrideo: to smile upon, 
laugh at. Thesm. 979. See TEGO. Syn. Ey- 
Yedaw, KATAYEAGH, ἔπισικώπτω, διάπαίζω. 

Ἐπὶ γίγνομαι. See ᾿πὶγείνομαι. 

Ἐπὶ γιγνώσκω, agnosco: to discover, under- 
stand, recognise. .216. Syn. Γιγνώσκω, 
ἄνἄγιγνώσκω, αισθᾶνῦμαι, εξέπίστᾶμαι, μανθἄνω. 

Ἐπί γλωσσᾶῦμαι, effutio in aliquem: to use the 
tongue against, threaten. Tair’ ἔπιγλωσσᾷ 
Aids P.V. 964. Syn. Karaéiaw, kürmyópéc, 
prjdapew. 

ÉntyvdurTo, inflecto: to bend back, prevail 
on, bend, Κἄθῆστοό ἔπίγναμψασᾶ piroy κῆρ 
A. 569. Syn. γνάμπτω, κἄτἄκάμπτω, πραὔνω. 

Ἐπί γνώμων, óvós, 6, ἣ, judex; venie facilis: 
a judge; considerate, indulgent. Ἐπιγνώμων δὲ 
voi εἰμί Mosch. 4.70. Syn. Zvyyvéuov, κρϊτὴς, 
ἔπόπτη». 


ἃ cowherd. 
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Émiyüvot, wy, of, * posteri. Ita dicebantur 
κατ᾽ εξόχὴν Septem dueum filii, qui decem post. 
aunis, Thersandro duce, Thebas expugnaverunt ; 
de quibus vid. Heyne ad Apollodor. iii. 7. 2. 
Num hos innuerit ZEschylus, vix satis liquet." 
Blomf. ad Sept. Th. 896. Hos innuit Euripides, 
Suppl. 1234.: posterity, the Epigoni. 

Eniyovvidibs, ov, 6, ἢ, genibus impositus: on 
the knee. Tal 8'émiyowiüiov Pyth. 9. 107. 

Ἐπὶ γουνΐς, 136s, 7, os latum et rotundum, quo 
genuum eommissura tegitur, femur: the knee- 
pan, thigh. —Émryovióá ϑεῖτο p.225. Syn. 
Μηρῦς, μηρϊδν, ισχὶῦν, Ep. Λευκή. 

Ἐπί γράδδην, stringendo leviter: with ascratch, 
lightly. ἔπιγράβδην βᾶλξ χειρός 9.166. Syn, 
Λίγδην, ἔλᾶφρῶς, κούφως. 

Ἐπ γραμμᾶ, iris, τὸ, inscriptio : an inscription, 
title. Tobwiypauu ἔν Ἑλλᾶδι "Troad. 1187. 

Ἐπίγράφω, inscribo ; leviter perstringo: to 
make a mark upon, inscribe; to graze slightly. 
Oicris ἔπέγραψε χρδᾶ φωτός Δ. 139. Syn. 
Εγγρἄᾶφω, κἄθάπτῦὗμαι, ἔπιξξω. 

Emidatduat, divido, distribuo: to divide, dis- 
tribute. H. Merc. 383. 

Enidalciés, ov, ὃ, 7, in hereditatis partitione 
attributus: allotted for a share. “ἔχειν ἔπϊδαί- 
cióv otov Call. 1. 59. 

Eriddkpiw, tow, defleo ; to weep over. Kari- 
δἄκρύειν αντϊξὅλούντων Vesp.979. Syn. Kárá- 
δακρύω, κἄτδλδφύρῦμαι, SaKpiw, ἔπίθρηνξω, Emi- 
Kaki. See Kwxio. 

Énibaópiós, a, ὅν, Epidaurius: of Epidaurus, 
Τοὐπὶδαύρϊον AaSev Eur. Sup. 724. ct 

Enidavpis, ov, et ó0£v, ( Nem. 3. ult.) 6,4, Epi- 
daurus: a city in Argolis. Καὶ αμπέλδεντ᾽ Émi- 
δαυρον B. 561. 

Ἐπὶδείξλός, ov, 6, 3, pomeridianus: in the 
afternoon. ἔπὶδείξλᾶ λώϊόν fap Hes. Op. 
810. 

ÉmiBe(kvvul, demonstro : to show, exhibit. 
Eur. El, 856. Syn. ÁvàBelkvuui, émiüeiiv vel 
cOuSUADv exoépo vel πᾶρἔχω, ἄπῦδειξϊν vel πεῖρᾶν 
διδωμὶ. 

Ἐπὶδειξῖς, ées, 7, demonstratio : a display, 
demonstration. Phoen. 885. 

Enidemvéw, secundariam coenam perago: to 
entertain with a second supper. Eq. 1137. 

Enideuvids, ov, 6, 7, vestibus stratus: covered 
with bed-clothes. Hec. 921. 

EmiBétiUs, a, ὅν, dexter, scitus, lepidus, faustus : 
on the right, knowing, clever, auspicious. Ildvrá 
Tamidetia Av. 1493. Syn. Ev8éLiós, detivs, 
aíciós, evoUJjs, aóQUs, ἐμπειρῦς. 

Ἐπὶδέριεμαι, inspicio: to lock upon. A. 16. 
Syn. Εἰσδέρκδμαι, ériGAEmO., 


Ἐπὶδεσμς, ov, 6, fascia: a bandage. Vesp. . 


14538. 
νῦν. 

Ἐπίδεσπόζω, dominor: to be master of. Pers. 
246. See Δεσπόζω. 

Emidevis, es, 6, 4, indigens : 
E. 481. 
ἄτἔἕλής. 

Ἐπὶδεύδμαι, indigeo: to want in addition, de- 
sire more, be deficient in. B. 229. Syn. Ev- 
δξόμαι, δἔσμαι, δεύδμαι, προσδξῦμαι, ἔλαττδδμαι, 
λείπόμαι, ἄπδρξω. 

Emidéw, insuper ligo: to bind besides. Ran. 
1038. Syn. see A&c. 

Émi053Aós, ov, ὃ, 7, manifestus: remarkable, 
manifest, Theogn. 442. Syn. see δΔῆλς, 


Syn. A€gis, δεσμός, τέλᾶμὼν, σπάργᾶ- 


poor, in want. 
Syn. Ἐνδξὴς, ὕπῦδξὴς, daépds, ελλϊπὴς, 


a » | 
X | 


Ἷ 
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Ἐπὶδημεύω, Exidnuéw, in populo vel urbe ver- | 
Sor: to remain at home. 7.28. Call. 2. 12. 
Syn. Ἐνδημέἕω, oucovpéw, μἔτειμϊ. 

Exidjuids, Exidnuds, ov, 6, 4, versans in po- 


; pulo, domesticus; advend: being among the 


people, at home, domestic ; a foreigner. A. 233. 
Call. 3.226. Syn. Ajuids, δημῦσϊδς, eupvaivs, 
κοινός. 

Ἐπὶδιαρῥήγνυμϊ, disrumpo : to break or burst 
asunder, Eq. 698. Syn. δῖαρῥήγνυμϊ, δῖ- 
ἄράσσω. 

Erididwui, dono praterea, augeo : to give ad- 
ditionally, increase. Med. 189. See Aidwui. 

EridiCoua:, insuper quero: to seek over and 
above. diAas δ᾽ émibt(é0 éraípas Mosch. 2.28. 
Syn. see Al(nui. 

Exidwéw, in orbem ago, verso: to whirl, turn 
about. ‘Ev@ émibivg0évré B.151. Syn. Xvo- 
τρέφω, συσσείω, δινξω. 

Ἐπὶδιπλοίζω, reduplico : to repeat. We have 

in Eumen. 1017., Xaípéré xaípéré δ᾽ ad0is émibi- 
πλοίζω ; but Porson includes this word in 
brackets as of doubtful authority. Pierson, 
Meer. Att. p. 167., justly thinks that it was de- 
rived from the scholium. As the line now stands, 
it does not metrically agree with the correspond- 
ing line in the strophe. 
* Émibipiás, ἄδὅς, 1j, currus circumferentia : the 
front semicircle of a chariot, a ring in the box of 
the chariot to which the reins were suspended. 
Ἐξ émiüippiübos πύμἄτης K. 475. 

Emiüiopiós, ov, 6, ἣ, qui super curru est aut 
sedet: sitting upon the box, on the chariot. 
Φέρων Enidippia Sein 0.51. 

Ἐπὶδοιάζω, dow, voluto; undequaque recen- 
seo: [0 revolve, examine on all sides. Πολλὰς 
δ᾽ éméBoíácá βουλάς Apoll.3. 19. Syn. Ev- 
δοιάζω, αμφισθβητἕω, wepunpiw, σκέπτῦμαι. 

Ἐπὶδοξῦς, ov, 6, 7, illustris: illustrious. Nem. 
9.110. Syn. see KAirós. 

Émibópmiós, ov, 6, 7, ad coenam utilis: pro- 
per for supper. Theoc. 13. 36. Syn. Ilórioóp- 
TOs. 

Émiópóuáe, curro ad ; grassor: to run to for | 
refuge; to assail. ZEsceh.Sup.130. Syn. Émí- 
τρέχω, ἔπὶδίδράσκω, εμπίπτω, εμβάλλω, | 

Ἐπίδρῦμὴ, 75, 7, incursio, irruptio : an inroad, | 


attack. Αξέἔνους τ᾽ émibpóuds Helen. 403. 
Apoll. 3. 593. Syn. E:cdpouh, εμβδόλὴ, émi- 
GAN. | 


Enidpduds, ov, ó, $, accessu facilis, incur- 
sionibus obnoxius: accessible, assailable. Καὶ 
exldpiuov émAéró τεῖχος Z.434. Syn. Evmpóc- 
606s, ευπρὅσοιστὅὄς, &AwTÜs. 

Ἐπὶδύνω, occido super: to set upon. Μὴ πρὶν 
em néAloy δῦναι B.418. Syn. see Δύνω and 
Agua. 

Émie(kéAós, ov, δ, 7j, similis: like. Δ. 394. 
Syn. ElkéAós, ὅμοιός, mpdcdpmowws, GAlyKids, ἔν- 
ἄλίγκὶδς. 

Ἐπὶεικὴς, ἔς, 6, 7, equus, decens, moderatus, 
mediocris: fair, equitable, proper, moderate, | 
meek. Vesp. 1027. Syn. ‘Iods, δίκαιός, pé- 
τρις, πρέπων, πρόσήκων, GyGObs, ἔπϊεικτῦς. | 

Émieucrós, ἡ, dv, cedens ; tolerabilis: yielding; | 
to be endured. 3.307. Syn. ἐπιεικής. 

Emicix@s, decenter, moderate, mediocriter : 
fairly, adequately, fitly. Vesp. 1249. Syn. 
MEétpiws, κἄλῶς, ik&vGs, κομιδῆ. 

ÉríéABóuat, cupio insuper: to desire besides. 
Apoll. 4. 783. Syn. “Ἑλδῦμαι, ἔπϊθυμξω. 

Pros. Lez. 


| pat, Erioevouat, 


| addition, to sacrifice in revenge. 
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EniéArducu, insuper spero: to hope for be- 
sides. 4. 126. Syn.see Ελπίζω. 

Émiéw. See Epéw. 

Ἐπι(ᾶρξω, vox Arcadica, pro Ewiéiptw, pre- 
gravo : to oppress, ravage. δίδωσίν ὡς δ᾽ 
éme(ápe: Phoen. 45. Syn. ἔπίκειμαι, κἄκὄ- 
πᾶθξω. 

Em(aperds, ov, 6, 3, vehemens, ardens: vio- 
lent, raging.  Érmi(á$éAos χῦλός ἵκοι I. 521. 
Syn. Ζἄφλἔγὴς, Sovpios, δεινός, σφῦδρῦς, i0 Xvpós, 
χᾶἄλξἔπὸς. 

Ἐπιζάφξλῶς, vehementer: violently. ἔπιζ- 
$€AGs μένξαινεν (330. Syn. Σφύδρᾶ, δεινῶς, 
Xx&Aémás. 

Ἐπιζευγνύω, Em(edyvupi, desuper innecto: to 
fasten besides. Χεῖρᾶς émi(eUtavrá "T heoc. 22. 
ὃ. Syn. Su€evyviw, ἔπϊτϊθημι, ἔπϊδξω. 

Emi(éoüpio, ev, oí, Epizephyrii: one of the 
four divisions of the Locrians, Olymp. 11. 14. 
See Zépipds. 

Émi(éw, ἔσω, fervesco: to boil over, rage 
against. Δαιμόνων  émé(éscev Iph. T. 988. 
Syn. Áva(éo, (éw, ἔπέρχῦμαι. : 

Émí(mAós, ov, ó, 4, qui beatus praedicatur : 
called happy, to be admired. Ov ἔπίζηλος πέλει 
Agam.912. Syn. Ápí(mAós, ζηλωτῦς, μᾶκᾶἄρ, 
ἔρίζηλῦς. 


Exijpévis, Éminpós, ov, ὃ, 7, jucundus, gratus : 
desirable, agreeable. πΠόδῶν émifpüvá ϑυμῷ 
T. 343. “ Alii Ewing’ ἄνᾶ Suu.” Seber. The 
latter word occurs in A. 572. Syn. Émf)pürós, 
épavvós, Luépüeis, ἄγἄπητῦς, mpóoqvijs, κἔχἄρισ- 
μένὅς, Epdouids. 

Ἐπιθαρσύνω, insuper fidentem reddo: to give 
additional confidence, Τὸν δ᾽ ἔπθαρσύνων Δ. 188. 
Syn. see Θαρσύνω. 

Émi&avud(e, dow, donis honoro: to honour 
with presents, Nub. 1146. Syn, ἄποθαυμάζω, 
ὕπερθαυμάζω, ϑαυμάζω, δεξϊδῦμαι. 

Ἐπιθήκη, ἡς, ἢ, accessio: addition. Hes. Op. 
980. Syn. Προσθήκη. 

Émiónuá, Gros, τὸ, operculum, tegmen: a 
cover, lid. 9, 228. Syn. ÉmixiAvuud, κἄλυμ- 
μᾶ, πῶμᾶ. 

Ἐπιθδάζω, urgeo : perturbato animo sum: to 
press on; to he irritated. Choéph. 843. Syn. 
Obdlw, τἄχύνω, ἔπὶσεὐῦμαι. 

Exi@dpéw, Exi0pdéorw, adsilio, insilio: to leap 
upon, insult. O. 582. E.772. Syn. Evdpéw, 
ἔπϊπηδᾶω, ἔπενθρώσκω, ἔφάλλδμαι. 

Émi8vuéw, concupisco, desidero: to set the 
mind upon, desire. Κεῖν᾽ éri€vud δώμᾶτᾶ ναίειν 
Alcest. 884. Syn. Émeóxóua, πὔθξω, exiribev, 
ἱμείρόμαι, SpeySuct, ἐλδόμαι, ἔπϊέλδὅμαι, πρὔθυ- 
μέξδμαι, μὲν ξαίνω, ἔρᾶμαι. 

Ἐπιθυμήτειρᾶ, ας, ἣ, cupida: desirous or fond 

IIjAéuov ἔπιθυμήτειραι Call. 3. 237. 
Exiévuia, as, 7, cupiditas, conatus: a desire, 
attempt. AdAlés ἢ ᾿πίθυμία Cycl. 448. Syn. 
Πρῦδθυμϊα, (uépós, ὄρεξϊς, ἔρως, ὁρμή. Ἐν. Ac- 
χήμων, apxekükós, 

Ἐπιθυμϊαμᾶ, ards, τὸ, sufimentum: incense. 


of. 


Λἄδούσῃ κἀπιθυμιάμᾶτα (E. R. 913. Syn. Ov- 
pau. 1 ^ 
Ἐπιθύνω, và, dirigo: to direct. Forsan in 


| Maneth. 2.340, See 1@dvw, 


irruo: to rush on, ὥς ay ἔπιθύ- 


Embiw, tow, 
Syn. l0vvw, Exipeps- 


cayrés ἔλοίμεθα, m. 297. 
ἔνδρούω. 
Exidtw, vow, insuper sacrifico : to sacrifice in 
Eni δ᾽ ἔθυσᾷ 
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μητέρα Orest. 555. See the simpleverb. See 
also another sense above. 

Eridwphooduct, armor adversus aliquem : to 
arm oneself against. Apoll. 1.42. Syn. ÉQ- 
ὑπλίζω. 

Ἐπϊθωύσσω, tw, acclamo; vociferando incito : 
to bawl at, to urge on. Πανὸς κώπαις ἔπιθωύζει 
Iph. T. 1128. Syn. Θωὕὔσσω, κραυγάζω, ἔπεμ- 
δριμᾶδμαι, ἔπἄϊτξω. 

Ywritorcp, δρῦς, ὃ, 7, peritus, sciens : skilful or 
experienced in. 4. 26. Svw. see 'IBue»y and 
Ἴστωρ. 

EmikágéQópat, Ἐπικἄθημαι, Exixabica, insideo, 
inequito : : to sit upon, to ride upon. Ἐφ᾽ ois ἄν 
οὗτός ἔπϊὶκἄθέζηται povos Plut. 185. 1046. 
179. Syn. Ἐγκἄθέζῦμαι, ἔφέζὅμαι, ἐφιζᾶνω. 

Emikáü0guci See above. 

Émiká0((e. See above. 

Émikeuvóe, innovo: to new-model. Eumen. 
696., ex certissima Stephani emendatione. 

Émikeipós, ov, 6, 7, opportunus: seasonable, 
suitable. Pyth.4.480. Syn. Kaípiüs, εὐκαιρῦς, 
ὠφὲξλὶμῦς. 

Ἐπὶκαίω, καύσω, inuro, uro: to burn upon, 
burn. Θέξῷ δ᾽ Eni μηρϊᾶ καῖον γ. 9. Syn. Ava- 
καίω, καίω, φλέἔγω, ἔπιφλἔγω, αιθᾶλδω, κνισσἄᾶω. 

ErixGAéw, ᾿πὶκεκλόμαι, voco, invoco : to call 
by an additional name, call for. —Eiév γ᾽ ἄκούω 
ταῦτ᾽ émiküAeis μανθᾶἄνω Pax. 663. Asch.Sup. 
41. Syn. Ἐγκᾶἄλέξω, ἄνᾶκαλξω, éri&0üc. 


ÉmiküA)mTw, opperio: to cover, close. Here. 


F. 642. See Κἄλύπτω. 
EmikopmÜAós, ov, 6, 7, incurvus: crooked. 
ExixaumtAds duovs H.in Mere. 90. Syn. see 


Καμπῦλῦς. 

Ἐπὶκάρσϊῦς, a, ὃν, et ov, 6, 7h obliquus, pre- 
ceps : headlong. Emixdpoiai ἱστὶᾷ, δέ σφιν 1. 70. 
Syn. Εγκάρσὶὸς, AExplós. 

Exixaorn, nS, n, Epicasta : another name for 
Jocasta. See ἴδκάστη. ‘Idov καλὴν Exixaorny 
A. 270. 

Ἐπὶκἄχλαζέσκω, strepito : to roar, laugh 
about. Πέτραις ἔπϊκαχλάζεσκεν Apoll. 4. 944. 

Ἐπίκειμαι, impositus sum, jaceo super, insto : 
to be placed upon, be upon or near, urge. Eur. 
Sup. 726. Syn. Ἔγκειμαι, éririüépuou, émiépó- 
μαι, éréxo, ἄνἔχω. 

Ezixelpw, κέρσω, attondeo, precido: to cut 
off, destroy. II. 394. Syn. Ámókeipo, dadréu- 
vw, ürüpüc, διαφθείρω, κἄτἄκόπτω. 

Ἐπὶκεκλόμαι. See ἔπὶκἄλξω. 

Ἐπὶκἔλἄδξω, inclamo: to shout at, applaud. 
Emi δὲ Τρῶες κἔλάδησαν ©. 542. Syn. KéAd- 
δέω, ἔπευφημέξω, ἔπϊδδω. 

Ἐπὶκἔλεύω, hortor: ἴο instigate. Orest. 1235. 
Syw. Ἐγκέἔέλεύω, διδκἔλεύδμαι, müpouvéc, mpd- 
τρἔπω. 

EmixeAdw, appello, pervenio: to approach to 
land, arrive. 1.148. KéAAw, ὅκέλλω, ἔπδκέλλω, 


ὁρμᾶω. 
Ἐπὶκερτὔμξω, probris lacesso : to reproach. 
χ. 194. Syn. Κερτῦμξω, ἔπ χλευάζω, λοιδδρξω, 


ἔπισκώπτω, διἄσύρω, ow pred. 

ÉmikeU0c, ow, occulo: to hide. o. 
Exixptrrw, ἄπόκρύπτω, rev0bua. 

Émirfjbeiós, ov, 6, 7, funebris, 
nereal, mournful. Troad. 516. 
δϑρηνώδης, évOiuós. 

Émücnpós, ov, 6, 7, fato lethifero obnoxius ; 
periens: subject to death; feeble, transient. 
Call. Ep. 61. 


263. Svw. 


lugubris: fu- 
Syn. l'óépüs, 
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Ἐπὶκηρύκευμᾶ, dros, τὸ, legatio de aliqua re : 
a deputation, embassy. Tévor à» κἀπϊκηρυκεύ- 
μᾶσι Med. 796. Syn. IIpea6e(a, πρέσδευμᾶ. 

Ἐπϊκηρυκεύδμαι, pacem offero per przconem : 
to offer terms of peace. Thesm. 1163. See 
above. 

Exixnptcow, tw, annuncio : 
herald. Sept. Th. 631. 
ρύσσω, ἄνἄγδρεύω. 

Ἐπὶκίδνημϊ, dispergo : 
H. 458. Syn. 
κλύζω. 

Ἐπὶκινδύνως, periculose: hazardously. Kémi- 
κινδύνως Bpirois Philoct. 503. 

ÉríiAavrós, ov, 6, 9, flebilis : 
695. See above. 
γῦὔξρῦς, πένθ μῦς. 

EmíikAde, fleo insuper : to weep besides or 
over. KAdew ἔλεινῶς cU δ᾽ ἔπϊκλάειν ὕστξἔρον 
Thesm. 1069, Syn. Κλαίω, ἄνἄκλαίω, ϑρηνέξω, 
ἔπύλδλύζω, ἔπὶδᾶκρύω, ὄλύφύρῦμαι. . 

EmikAelw, celebro, dico, invoco ; occludo: to 
celebrate, speak of, invoke; to fold up. Kal 
TOUS πρωκτοὺς émikAciew Pax 101. Syn. 
Κλείω, πὲρϊϑὕδω, ευλὔγξω. 

ἢ τι ΠΝ ἄἅτὥς, τὸ, criminis objectio : an ac- 


to announce by a 
Syn. Κηρύσσω, ἄνᾶἄκη- 


to scatter upon or over. 
Zké0dvvuui, OlackeüdQe, ἔπὶ- 


mourned. Ran. 
Syn. IIOAUKAGvTÜS, αἰακτῦς, 


cusation, charge. ἔπίκλημ᾽ ἐχούσαις ὅ τὶ τῦχοι 
Orest. 568. Syn. 'Ἐγκλημᾶ, outiawd, κἄτη- 
γῦρϊα. 


Ἐπίκληρῦς, ου, ὃ Νὴρ heres: an heir or heiress. 
EmixAnpoy eivai τὴν ἀθηναίαν Oókeis Av. 1653. 
Syn. KAmpóvüpüs. 

EniAnpow, sorte attribuo, sortior: to allot. 
Ἐπεκλήρωσᾶν àpíryew Call. 3.23. Syn. Aiá- 
KAnNpOw, κληρὅω, ἔπϊκλώθω. 

Ἐπϊκλησὶς, ἕως, 7, cognomen ; invocatio; ig- 
nominia: an appellation, surname ; imputation. 
"Auatüv ἔπίκλησιν κἄλεουσιν X. ' 487. Syn. 
Émovüpia, ὄνδμᾶ. 


Ἐπκλητῦς, ov, ὃ, 7, advocatus: invited, sum- 


moned. Ovpyciméva. τᾶ τῶν ἔπϊκλήτων δεῦρ᾽ ἵνα 
Pax 1265. Syn. πρόσκλητὅς, πᾶρἄκλητῦς, 
ovvnyopos. 


EixAwhs, éós, 6, 1j declivis, deorsum ver- 
gens: sloping. ἕπικλινὲς δέτἄᾶλαντον Call. fr. 
312. 

ExixAwtpév, ov, τὸ, sella vel lectus: a couch. 
Eccles. 907. Syn. Κλίνη, κλισμῦς, λέκτρον. 

ErixAtvw, iva, acclino, jaceo super: to incline 
to, verge upon, be contiguous to. Tas ἔπϊκεκλὶ- 
μένας όχθοις — Troad. 803. Svw. AÁmükAvw, 
εγκλίνω, ἔπϊκειμαι, ἔπϊπίπτω. 

Ἐπὶκλδπός, ov, ὃ, 7, furax, vafer: over-reach- 
ing, cunningly expert. KepBáA £s K ei καὶ 
érikADmUS- ν. 901. Syn. Κλέπτης, δύλομητϊς, 
Kepdartis, ηπὲρδπεὺς, πᾶνοῦργῦς. 

Ἐπίκλύζω, ÉmikAv(éokc, proluo, inundo, sub- 
mergo: to overflow, inundate, submerge. ‘Evé- 
cis émacdv évücis ἔπϊκλύσει πόλιν Troad. 1318. 
Seealso WV. 6. Syn. Κλύζω, κἄτἄκλύζω, κᾶἄτἄ- 
βάλλω. 

EzixAtw, audio, ausculto: to hear, listen to, 
learn. Ζηνός émékAvév ayyéAidwy €. 150. Syn. 
see Émüie and KAüc. 

Ἐπικλώθω, ow, fatalia stamina duco, sortior : 
to spin the web of fate, to allot. Tovodrdv ém- 
έκλωσαν Séoi óAGov γ. 208. Syn. Κλῴθω, éri- 
kAnpóc, kupüc, εἱμαρμένον ποιἕω. 

Éríkvác, intero: to grate Upon, ΒΟΡΆΡΘ with a 
grater. AAA ἔπϊκνῶσιν τυρὸν ἔλαιον Ay. 933. 
Syn. Κνᾶω, 


ἘΠῚΚ 


Exixowds, ov, 6, ἣ, communis, promiscuus : 
common, promiscuous. Androm, 124, Syn. 
Kowevis, uéróxós, koiwwós, συγκοινωνῦς. 

ÉmikokkvaTpia, as, 7, more kókkv'yós accinens : 
euckoo-like. Avt@dds émikokkvoTpia Thesm. 
1068. 

Émikoumá(w, glorior: to vaunt, glory in. 
Herc. F. 976. 

Émikómrw, incido, in cacumine cado; med. 
plango: to smite upon, fell; midd. to strike 
oneself for, lament for. See Kuster de Med. 
Voc., and Remarks on the Middle Verb by Dr. 
Tate, in the * Museum Criticum,’ vol. i. p. 102. 
Troad. 629. Syn. Εγκόπτω, κἄτἄκόπτω, Emi- 
τέμνω, ἔπ πλήσσω, κἄτἄπαίω. 

Ezixérés, ov, 6, 7, infensus : irritated, hostile. 
Sept. Th. 786. 
opyns, PsSEepds, εχθρῦς. 

mikOTwS, iracunde : 


Syn. 'Eykürüs, ζἄκῦτὅς, mépi- | 


angrily. P. V. 168. | 


Syn. Opyidws, πᾶλιγκότως, duckddws, OvaOU- | 


μως. 

Enicovpéw, auxilior; remedium adhibeo: to 
act as an ally, assist; alleviate. Iph. A. 1452. 
Syn. Exdpive, ἄμύνω, ἔπϊξδηθέω. 

Exixovpia, as; Exikovpnois, ἕως, 7, auxilium, 
remedium : succour, alleviation, remedy. Ἐπὶ- 
Koupiat yap aidé Orest. 294.  Androm. 128. 
Syn. AAKh, ἀλκᾶρ, ἄλεξητἠριόν, βδήθειᾶ, ἄρωγή. 

Ἐπὶκουρῦς, ov, 6, 7, auxiliator; allevans; effi- 
eax: anally; alleviating; productive of. Orest. 
300. Syn. Bón8ós, ἄλεξητὴηὴρ, cimpaxds. Ep. 
Mixpés, ayxeuaxos, εγχέσπᾶλδς, κλειτῦς, τη- 
AEKAUTOS, aÜévápüs, THAEKAELTOS, πῦλύκλειτὄς, 
ἄγακλειτὅς, TWHAVKANTOS, Tépucriav, ὑπερμέἔνής. 

Émikovói(w, (cw et 1@, ablevo, sublevo: to 
lighten, buoy up. Eur. El. 72. Syn. Áváxov- 
φίζω, Eddgpive. 

Ἐπὶκραιαίνω, Ewixpatvw, perficio, efficio: to 
fulfil, complete. Tod émicpynviv ἔέλδωρ A, 455. 
H. in Mere. 528. Syn. ÉmiréAéc, κραίνω. 

Émíxpábüe, evibro, quatio super: to shake, 
brandish over, ply. ^ Émuxpáb&ovrás ἔρετμά 
Apoll. 1. 552. Syn. Κρᾶδαίνω, ἄναστρἔφω. 

Ἐπίκραίνω. See Éríkpauaívw. 

Émiüpavóv, ov, τὸ, quod super caput est: a 
head-dress, ornament for the head, chapiter. 
Bapt μοι κἔφἄλῆς émikpavóv ἔχειν Hipp. 
201. Syn. Kpjdeuviv, cexpipards, kpavis, kà- 
λυμμᾶ. 

Ἐπίκρᾶτξω, prevaleo, potior, cohibeo : to gain 
power over, possess, control, stop. “Ἕως ἄν ὑμῶν 
ἔπικρᾶτήσω ToU küdt Ran. 268. Syn. Kparéw, 
κἄτἔχω, DTEPEXW, άρχω, ekvucácm. 

Emixpéréws, potenter: with superior force. 
"Eunéo’ émixparéws 11.81. Syn. Kpürépós, 
10 Xvpós, ii. v 

Exixparns, ovs, 6, Epicrates. Κἄγωγ᾽ Ἐπὶκρᾶ- 
TOUS οὐκ ÜAYyq καλλίονα Eccles. 71. 

Ezixpéw, lon. pro Exiképéw, iterum infundo, 
superinfundo: to mix again or beside. Otvór 
ἔπικρήσαι iva 75.164. Syn. E'yképávvvpi, ovy- 
KEpávvuul, eyxXew, ETIX Ew. 

Émikpéuávvuui, pass. Ἐπίκρεμᾶμαι, suspendo 
super: to suspend over. Ἐπικρέμᾶθ᾽ ἡμὶν ὅλε- 
@pos Apoll.3.483. Syn. Émaprüw, ἄπόκρεμᾶ- 
μαι, κρἔμᾶμαι, ἔπϊκειμαι. 

Émikpibóv, cum delectu, diligenter : with 
choice. Emupiddv ipeócavro Apoll. 2. 301. 
Syn. Ὀρθῶς, λὄγἄδην. 

Exixpiév, ov, τὸ, antenna: the sail-yard. Καὶ 
émikpiüv ἐμπέσξ πόντῳ ε. 318, 
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Exixpotw, pulso, impello : to beat upon, 
strike. Agam, 196. Syn. Eyxpotw, mpooxpotw, 
εμπήγνυμϊ, εμβάλλω. 

πίκρύπτω, celo: to conceal. 
κρύπτειν φίλους Eur, Sup. 306. 
Κρύπτω. 

Ἐπὶκρύφῦς, ov, 5, 3, occultus: hidden. Γλῶσ- 
cav καὶ enixpipdy οἴμον Olymp. 8. 92. Syn. 
see Κρυπτῦς. 

Exixpé(w, crocito: to caw, croak, ἔπικρώ- 
(υσὶ κῦρῶναι Eq. 1051. Syn. Kpé lw, ewlGbaw, 
κράζω. 

Ἐπικτᾶἄσμαι, insuper adquiro: to acquire in 
addition. Antig. 846. See below. Syn. Προσ- 


Χρήστ᾽ ém- 
Syn. see 


| κτἄδμαι. 


Ἐπικτείνω, iterum neco: to slay over again. 
Τὸν Sávóvr' érucráveiv Antig. 1042. 

Ἐπικτἔρξίζω, Émucrépi(w, justa facio: to per- 
form the rites due to the dead. Kai ἔπὶ krépéa 
κτἔρίσειαν 2, 88. a. 291. Syn. see Κτέρξίζω. 

Ἐπίκτησϊς, ἕως, 1j, accessio possessionum : ac- 
quisition. Κἄλῃ yap ἡ ᾽πίκτησϊς Philoct. 1344, 
Syn. Krijots, κτημᾶ, προσθήκη. 

Ἐπικτύπέξω, insono, strepitum excito: to rattle, 
ring. Ἐπεκτὕπησ᾽ 'ÓAvumóv Av. 781. Syn. 
Ernxéw, ápá6év, ἔπιψύφξω, διαψδόφέω. 

Ἐπὶκύπτω, pronus incumbo: to bend or lean 


| forward. Thesm. 239. Svw.see Κύπτω. 


Ἐπὶκύρξω, κύρσω, incido et nanciscor, sorte 
obtineo : to fall upon aud find, gain by lot. 
Tas ἔπέκύρσᾶμέν Pers. 859. Syn. Kipéw, ey- 
κὕρξω, ἔπϊτυγχᾶἄᾶνω. 

Érikvpów, confirmo, ratum facio: to confirm, 
ratify. Κἀπέκύρωσαν Savety Orest. 851. 

Émikvprów, ineurvo: to curve, bend into a 
curve. Hes. Clyp. 234. Syn. Kupréw, αγκῦ- 
Ac, κἄτἄκάμπτω. 

ÉmikwkÜw, lamentor: to moan over. Kámi- 
κωκύω Türpós Soph. El.285. Syn. ἄνᾶκωκὕω, 
ἔπιδαᾶκρύω, EriOpnvew. 


ÉmikeAUw, impedio: to hinder. Ἔσται μ᾽ 
δὑπϊκωλύσων TüDe  Philoct. 1242. Syn. see 


Κωλὕὔω. 

Ezixwud(@, dew, commessor: to feast upon, 
revel in. Alcest. 847. Syn. Κωμάζω, áàvá&ak- 
χεύδμαι. 

Énikópuiós, ov, 6, 7, laudatorius: encomiastie. 
Nem. 8. 85. 

Ἐπϊκωπῦς, ov, 6, 7, remigationi accinctus: sit- 
ting at the oar, ready for rowing. Acharn. 231. 
Syn. Κωπήρης, κωπήεις. 

Ἐπίλᾶδη, 5s, 7, prehensio: the laying hold. 
ZEsch. Sup. 440. See Aá8$. Syn. Ajis. 

ÉriAayxáve, post alium sorte obtineo : to ob- 
tain by lot next or after. (E. C. 1235. See 
Aayxüve. Syn. MérüAmyxáve, Éémirwyxàvo, 
Exikipew, émikAnpüOuat, 

ÉziAd(Uua, comprimo: tostop, close. Κἀπὶ- 
λάζύῦμαι στόμα Androm. 249. Syn. Λάζῦμαι, 
enia xo. 

ÉmiAauSüve, prehendo, occupo : to seize upon, 
get the start, Plut. 703. SeeAagu6üve. Syn. 
KürüAau6Süve, φθἄᾶἄνω, mpük&ürüXMauSüyo, Tüpá- 
AauSüyo, kp&réc, εὑρίσκω. 

Ἐπϊλάμπω, luceo super vel post: to shine 
upon or after. P. 650. Syn. Απόλάμπω, ελ- 
λάμπω, πέρϊαυγάζω, προστίλξω. 

Ἐπϊλἔγω, dictis addo; eligo; colligo; no- 
mino: to add in words; select; collect; name. 
Eq.418. Syn. Aéye, συλλέἔγω, πρδαιρξῦμαι, 
avarsyiv@. 
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Ἐπιλείθω, super aliqua re libo: 
tions upon. y. 341. 

ÉmiActmo, deficio: to fail, be deficient. 7.117. 
Syn. ἄπῦλείπω, ελλείπω, κἀτἄλείπω. 

EmiAérw, decortico: to strip off the bark. H. 
in Merc. 109. Syn. Aéta, &mÜAemTO, ἄπδδέἕρω. 

EmiAcvoow, prospicio: to descry, see. IT. 12. 
Syn. Βλέπω, Ewi6AETo. 

EiAj0w, 2. ἃ. adv, oblivionem affero ; med. 
obliviscor: to produce forgetfulness ; to forget, 
neglect. 6.222. Syn. see Ληθᾶνω. 

ExiAnkéw, strepitum excito ad; applaudo: 
to make a noise at; applaud. 0.979. Syn. 
Ἀπῦληκέξω, AnKEw, üvánpiréa, ErtkpoTew. 


to pour liba- 
Syn. see Aci6w. 


EmiNfviós, ov, ó, 7, torcularius: sung over 
the wine-press. Anacr. 62.9. 
ÉmiAqmTTÓS, ov, 6, 1, deprehensus : detected. 


Antig. 412. Syn. Αὐυτὔφωρῦς, iraitios. 
BiriAqois, ἕως, ἢ, oblivio : forgetfulness. Pyth. 


1.89. Syn. Λήθη, Anopdoivn. 

EqiAjoper, ovos (antiq. EmiAnouis, unde su- 
perl. EmiAnopétérés), obliviosus: forgetful. 
Nub. 129. Syn. μνήμων. 


ExiAty6np, strictim : grazingly, slightly. “Axpév 
ἔπιλίγδην γράψεν P. 599. 
ÉmiAM (e, oculis innuo: 
wards, beckon. c. 11. 
Emiddyds, ov, 6, 7, describens : 
Eur. El. 719. 
ÉmiAoyxOs, ov, 6, 7, 
pointed. Hipp. 222. 
Ἐπϊλοιπῦς, ov, 6, 7, reliquus: 
above, remaining. "T'road. 1114. 
EmiAUcis, ἕως, 7, liberatio : 
ance, Sept. Th. 125. 
Avots, ἄπαλλᾶγή. 
ExtaAw6evw, irrideo : to scoff at, taunt. B. 323. 
Syn. Ἐπισκώπτω, vépi(w, éri'yéAdo, ἔπϊτιμᾶω. 


to turn the eye to- 
descriptive of. 


praacutus: sharp- 
left over and 
Syn. Aormós. 
release, deliver- 
See Atois. Syn. ’Ex- 


Exivatvouet, furo super aliqua re, in pr. 
amore: to be mad at, to be desperately in love 
with. Sept. Th. 143. Syn. Μαίνδμαι. 


Exipatoua, valde cupio; instigo: to aim at; 
urge on. ἕπὶμαίξ νόστου e. 344. SYN. see 
Émibup£c. 


Émiuav0üAcTUv, ov, τὸ, quoddam genus os- 


culi: a wanton kiss.  Acharn. 1200. See 
Μανδᾶλωτὸον. 
᾿ὑπὶμαρτύρῦμαι, obtestor, testificor: to call to 


witness. OAryóv ἔπὶμαρτύρόμαι Nub. 495. Syn. 
Μαρτύρῦμαι, δ᾽ᾶμαρτύρδμαι. 

Eziudpripés, ov, 6, testis rei facta : one who 
witnesses to. Θξοὶ δ᾽ Emiudpripol ἔστων a. 273. 
Syn. see Mdprip. 

Eziudoodua, tango, prehendo; abstergo: to 
touch, take hold of; to cleanse. A. 190. Syn. 
Ἀπῦμάσσω, ἐφάπτῦμαι, ἅπτῦμαι, ψηλᾶφᾶδω, 

Ἐν ov, 6, 7, mammae admotus, 
lactens: at the breast, suckling. Τῶν ἔπὶμαστὶ- 
δίων Sept. Th. 341. 

Ἐπὶμαστῦς, Eziudotiés, ov, ὃ, 7, qui quzrit 
unde vivat; mammze admotus : beggar-like, a 
beggar; at the breast. v. 377. A poll. 4. 1734. 

Ἐπὶμειδᾶω, ἤσω, subrideo: to smile upon. 
0.38. Syn. Meidiaw, γέλδω. 

ExiuéAgduat, curam gero: to take care of, be 
occupied with. Phoen. 565. 

Emiuédiys, éós, 6, 7, attentus, sedulus: 
tive, diligent. Nub. 501. 

Enipeanrhs, ov, 6, curator ; procurator: a 
superintendant ; prefect. Plut.908. Syn. ἔπό- 
TTS, Epipos, enirpinds, κηδὲμών. 


atten- 
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ÉriuéNTo, accino: to add a song. Sept. Th. 
867. Syn. Erdde, ETIANKEW, μέλπω. 
Emiveads, diligenter: diligently. 

Syn. Atmápós, ἄκριθῶς, σπουδαίως. 

Eriu€upduat, reprehendo, punio: to arraign, 
find fault, resent, punish. Trach. 121. Syn. 
Μέμφῦμαι, κἄτἄμέμφδὄμαι, μωμᾶδμαι, εγκἄλξω, 
αιτϊᾶδμαι. 

Émiuéve, Eniuluvw, permaneo ; cunetor: to 
remain, await ; stay, delay. (E.C.1717. Syn. 
Ávüu£vo, euro, πὲρὶμένω, ἔπἔχω. 

Ἐπὶμεστὅς, ov, 6, 7, plenus : full. Call. 6. 
134. Syn. Πὲρισσῦς, πλήρης, ἄνᾶμεστῦς, μεστῦς. 

Ἐπὶμξτρξω, metior; supra mensuram partior : 
to measure out; give more than the measure. 
Cvs ἔπὶμετρήσω Hes. Op. 395. 

Émiuérpov, ov, τὸ, quod supra mensuram ad- 
ditur : over measure. “ἔχων δ᾽ emiuerpórv ἄπῆλθον 
Theoc. 12.26. Syn. Erit). 

Ἐπὶμήδῦμαι, excogito : to devise, plot against. 
9.437. Svw. Mndducu, unxdvaduar, τέχνᾶδμαι, 
εξευρίσκω, ἔπὶνδξω. 

Ἐπὶμηθεὺς, éws, ὃ, Epimetheus: one of the 
sons of lapetus. Pyth. 5.35. Ep. IIoucAós, 
GLOAGUATIS, ἄμαρτὶνδῦς. 

Ἐπὶμηθὴς, es, 6, 7, prudens: eunning, saga- 
cious. Theoc. 25. 78. Syn. Tlépippadys, σὅ- 
pos, δεινῦς, daippav. 

Ἐπὶμηνίω, 2. a. Eunviov, irascor: to be enraged 
at. TIpidum ἔπέμηνϊξ δίῳ N. 460. Syn. see 
Mnviw. 

Ἐπὶμητϊάω, cogito: to think, contrive, devise. 
“Hor éxiuntidwod Apoll. 3. 668. 

Exiuiyuni, ἔξω, commisceo: to mix with, 
have intercourse with. Pyth. 2.59. Syn. Éri- 
μίσγῦμαι, συμμϊγνυμὶ, «ὅμιλξω, κοινωνξω. 

Ἐπὶμικτός, ov, 6, 7, permixtus, m 
mixed together, confused, Theog. 269. Syn 
Προσμικτῦς, σὐμμικτῦς. 

Ἐπὶμίμνω. See Émiu£ve. 

ÉmiulE, promiscue: in confusion. 
Syn. see Miyéa. 

Emiuitis, évs, 7, permistio, commercium : in- 
tercourse, commerce. "Theog. 297. Syn. Koi- 
vovia, ὅμιλϊα. 

Eziuioyouat, commercium habeo ; accedo: to 
have intercourse with; to approach. K. 548. 
SvN. see Eripiyvupi, 

Eziuvadua, ἠσῦμαι, recordor ; mentionem 
facio: to remember ; to make mention of. Em- 
μνησαίμξθᾶ, χάρμης P. 103. Syn. Ámüuvüoua, 
μνᾶδμαι. 


Menand. 


A. 536. 


ÉmiuóAéw, advenio: to come to, arrive 
Trach. 857. Syn. see ἔπέρχὅμαι. 


ÉmiuóAós, ov, 6, 7, adveniens: invading, an 
invader. Sept. Th. 625. Syn. Ἐπελθών. 

Ἐπὶμομφὴ, fis, ?, objurgatio : blame, chiding: 
Olymp. 10. 12. Syn. Μομφὴ, μέμψὶς, eye 
ὕνειδὅς, Xoibüpia. 

Eniuoudis, ov, 6, 7, vituperans ; vituperan- 
dus : blaming ; to be blamed.  Rhes. 323. 
Syn. Φιλόψύγῦς, QiAUképrüuüs, ἔπϊμωμητῦς. 

Ἐπὶμύρῦμαι, resono: to murmur, to resound 
Emiutpérat ισθμός Apoll. 1. 938. 


Ἐπὶμύσσω, ἕω, subsanno : to grumble or mur- 


mur at. ©. 457. 
Émiuie,conniveo: to wink at. Vesp. 932. 
See Mic. Syn. Mio, erivedo. 


to be scorned. 
μεμπτῦς, ἔπί- 


Ἐπὶμωμητῦς, 3, ὅν, vituperandus : 
Hes. Op. 11. Syn, Ἐπὶμεμπτῦς, 
Wiyds, Vraíriüs. 
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Ἐπίνάσσω, Ew, oppleo: to overload. Eccles. 
836. Syn. Νάσσω, exrAnpiw, &áv&mAfj0c. 

Exivdorids, ov, ὁ, exsul : a banished man. Éri- 
νάστϊοϊ ἠπείροιο Apoll. 1.795. Syn. Φύγᾶς, 
ἄπδλϊς, METOUKOS. 

πὶνἔμω, νἔμῶ et veunow, distribuo ; depasco : 
to distribute or divide into shares, appropriate ; 
to lay hold of for feeding. Olymp.9. 11. Syn. 
Alaveuw. 

Ἐπὶνεύω, innuo, probo: to nod at, intimate, 
assent to, approve of. Orest. 278. Syn. Aiá- 
νεύω, vec, σὕναινξω. 

Emivéppidiés, ov, ó, ἡ, quod est super renibus : 
over the kidneys. Émivejpiiov κείροντες Φ. 204. 

Émivéw, jow, neo (de Parcis dicitur) : to 
spin, wind up, destine. 2.210. Svw. Née, érí- 
κλώθω. 

Ἐπὶνηνἕω, accumulo: to heap or pile up. 
H. 428. Syn. Πᾶρᾶνήω, éricwpevw, σὕνἄθροίζω. 

Ἐπινήχὅμαι, in superficie aque nato: to swim 
upon, float. Theoc. 23. 61. Syn, Ὑπερνήχὅὄ- 
μαι, ἔπϊπλξω, Exipepducau. 

Enivixiéy, ov, τὸ, premium victoria: the 
oe of victory. πΠάντᾶ τἀπὶνίκῖα Soph. El. 
94. 


Enxivixiés, Émiviküs, ov, ὃ, ?, victorialis: tri- 
umphal. (E. C. 1088. Olymp. 8. 99. See 
above. Syn. Νικητήρϊᾶς, καλλὶνικῦς. 


Ἐπὶνίσσδμαι, advenio, frequento: to go to, 
frequent. Apoll. 4. 817. Syn. Agixvédua, 
ἔπέρχὅμαι, εισέρχὄμαι, πρόσέρχὅὄμαι. 

Exivééw, excogito, paro: to think upon, in- 
tend. Thesm. 338. Syn. Νδξω, ἔπὶμήδὅμαι, 
diatnréw, μηχἄνἄῦδμαι, φράζῦμαι. 

Ἐπὶνοιᾶ, as, 7, mens, cogitatio: intention, 
thought. “Qy émivoiav σπεύδεις κἄτέχων Med. 
759. Syn. 'Evvoik, Oiávoik, σκηψϊς, εξεύρημᾶ, 
μηχᾶνημᾶ, σὔφισμᾶ, γνώμη. Ἐν. ἈΑτάσθᾶλῦς, 
ϑαυμαστὴ, καινή. 

Ἐπὶινομος, ov, 6, ἣ, consors: a consort, asso- 
ciate. Pyth. 11. 13. Syn. Sivddpis, σύγκλη- 
00s. 

Émivvuoibiós, ov, 6, 7, nuptialis : nuptial. 
Οὐτ᾽ éEmivuugidios Antig. 825. Syn. Émità- 
Adiós, νῦμϊμὅς ev γᾶμοις. 

mivc puo, insuper distribuo ; lustro, excogito : 
to dispense or distribute besides ;; to survey, re- 
fleet on. Eumen.310. Syn. Érivéuo, εξευ- 
ρίσκω, ἔπϊμήδὅμαι, émioküméow. 

Exivwri(w, dorsum contego, amicio: to cover 
the back, clothe. Herc. F. 362. 

Érivóriós, ov, 6, 7, super dorso impositus : on 
the shoulders. — Émivérióv iryév és oikov Ba- 
trach. 79. 

Ἐπιξεινόω (poet.), et Emtéviw, hospitio ac- 
cipio: to reeeive as a guest, entertain. Apoll. 
2. 764. Agam. 1291. See above. Syn. 
Eeviw. 

Ἐπίξηνδν, ου, τὸ, mensa coquinaria : adresser, 


table to eut meat upon, chopping-block. "Avr 
ἔπίξηνον μένει Agam. 1248. 

. Émítwvós, ov, 6, 7, communis : common. 
‘Exovrés ἔπιξύνῳ ἕν ἄρούρῃ M. 422. Syn. see 


Euvis, 

Ἐπιξυνὅω, communico: to communicate. ἔπ- 
ebvvóaóró μύθους Apoll. 4.435. Syn. Kouie. 

Emioíviós, ov, 6, 7, et a, ὅν, in bibendo pro- 
positus: over wine.  Émioívióv &0Aóv ἔλέσθαι 
Theog. 965. 

Émiónvuut, ὅμόσω, Sua, juro; jurejurando 
confirmo: to swear; confirmby swearing. Kai 
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éri μἔγᾶν üpküv ὅμοῦμαι A, 233, Syn. ‘Ouruyi, 
κἄτόμνυμϊ, 

Exidrroua, Enidcoduat, intueor, prospicio : 
to look upon, have before the eyes. I. 167. 
P.381. Syn. Kardémriuat, ἔπϊβλἔπω, épüpác. 

Émiopkéw, juro sepius; pejero: to swear 
often ; to swear falsely. Eq. 1239. 

Émiopós, ov, ὃ, ἣ, perjurus : perjured. 

ÉmióccUuci. See Ἐπὶϊόπτὅμαι. 

Émiovpá, wv, τὰ, interstitium: the distance by 
which a pair of mules surpass a yoke of oxen in 
making a furrow of the same extent in the same 
time. "Occov 7 ἔπϊουρᾶ πέλονται  K. 351. 

Émiovpüs, ov, ὃ, custos, rex: a keeper, ruler, 
king. Ν. 450. Syn. see Φύλαξ. 

Émimd;yxi, prorsus: altogether. δικῶν émi- 
mdyxt λἄᾶθεσθε Hes. Op. 262. Syn. see Mavi, 
Πάντως. 

Ἐπὶπάλλω, vibro : to brandish, shake. Choéph. 
166. Syn. ἄνἄπάλλω, πάλλω, SidardAAw. 

ÉmírüAóve. See Exindoow. 

Ἐπὶπαμφᾶἄλἄω, attonitus inspicio: to look with 
astonishment. πόλλ᾽ émimau$üAócvrEs ὅμοῦ 
Apoll. 2. 127. 

Exindoow, Exiraédvvw, inspergo: to spread or 
sprinkle upon. E. 401. A. 639. Syn. Euráocc, 
πάσσω, KkürüSpéxce, ExiTiOnul, émi8dAAc. 

Exinacrés, ov, 6, 7, conspersus condimentis : 
sprinkled with seasonings. Eq. 1086. 

Ἐπὶπειθείη, ns, ἢ, fides: faith, confidence. 
Simon. fr. 231. 6. Syn. Odpods. 

Ἐπὶπείθω, (1) persuadeo: to persuade; (2) 
in pass. voc., obedio: to obey. E.878. Syn. 
(1) Πείθω, ἄνἄπείθω, εκπείθω, πᾶραινξω, (2) 
ὕπᾶκούω, πιστεύω, ελπίζω. 

ÉmiméAóuat, accedo, supervenio: to come to 
or upon. 0.407. Syn. Émépxópo, πᾶρᾶγίγ- 
vomat, ἔπιφἔρὅμαι. 

Eximéumw, insuper mitto: to send or bring 
upon. Phoen. 824. Syn. Áváméumwe, ἔφϊημϊ, 
ETIEGAAW, ἄνϊημϊ, ἄνᾶχδἄλἄω. 

Exiréroua, Emimétadua, advolo : 
upon. Helen. 1485. Eumen. 381. 
πἔτῦὕμαι, épimrüuat, ἔφάπτὅμαι. 

Ἐπὶπηδἄω, insilio, anteverto: to spring or leap 
upon, to surprise. Vesp. 704. Syn. Εἰσπηδᾶω, 
προσπηδᾶω, ἕνδρούω, EvadAAduat, ἔφάλλῦμαι, 
ἔπενθδρξω, ἔπϊπίπτω, ἔπϊξάλλδμαι. 

Ἐπϊπίλναμαι, appropinquo aliquo: to approach. 
Οὐτέ χιὼν ἔπϊπίλνᾶταί (.44. 

Émímíve, πίόμαι, insuper bibo: to drink be- 
sides. Καὶ &m' ἄκρητον yada πίνων 1. 297. 
Syn. Ἐκπίνω, κἄτἄπίνω. 

Exinintw, πέἔσοϑμαι, irruo ; amplector: to fall 
upon, attack ; embrace. Androm. 1021. Syn. 
Εἰσπίπτω, εμπίπτω, éreuGalvo, ἔνδρούω, émirvy- 
χἄνω: 

Ἐπίπλάζῦμαι, vagor: to wander over. Πόντον 


to fly 
Syn. Προσ- 


| ἔπιπλαγχθεὶς ὃ. 14. Syn. Ἐμπλάζῦμαι, Tépi- 
| πλᾶνδδμαι, πέρϊνοστξω. 


Ἐπίπλᾶτἄγξω, plaudo: to clap the hands at, 
applaud. Tots μὲν ἔπεπλᾶτἄγησᾶ Theoc. 9. 22. 
Syn. Evixpiréw, ἄνάκρότξω, πᾶτἄγξω. j 

Ἐπίπλξω, εὐσῦμαι, Ἐπίπλώω, ÉvirAcui, inna- 
vigo: tosailupon or against. Ἐπιπλεῖν ἁλμῦραν 
ὕδωρ 1.227. T. 47. vy. 15. Svw. Εἰσπλξω, 
πλέω, 

Ἐπίπλήθω, impleo: to fill. 
Av.975. Syn. see Πλήθω. 

ἔπίπλήσσω, Ew, incutio, castigo, inerepo: to 
strike upon, beat, impute asa disgrace. P. V. 
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80. Syn. ἄπύπλήσσω, vepi(w, ἔπϊτιμᾶω, évimro, 
κἄκίζω, λοιδόρξω, κὔλάζω. 

Ἐπίπλώω, ᾿πίπλωμϊ. See Ἐπίπλέξω. 

Enitvelw, poet., et Eximvéw, νεύσω, inspiro : ἴο 
breathe upon, inspire. Ζώγρεϊ émimvelovaü 
E. 698. Phon. 801. Syn. Eumvéw, εμφυσᾶω. 

Ἐπὶπνοιᾶ, as, 7, adflatus, instinctusque divinus: 
breathing upon, inspiration.  Bóós εξ ἔπᾶφῆς κἀξ 
ἔπιπνοίας /Esch. Sup. 18. 

Erimddids, a, ὅν, pedem irretiens ; ad pedes : 
entangling the feet ; at the feet. (E. R. 1350. 

Eximouhy, evis, 6, ἢ, propr., prefectus pas- 
torum ; pastor: a superintendant of shepherds ; 
a shepherd. B. 131. Syn. see Ποιμήν. 

Émim0ATs, adv. in superficie, in summitate, 


supra; palam: on the surface, on the top, 
above ; manifestly. Plut. 1207. Syn. "ἄνω, 
ériva, λίγδην. 

Eziméadbs, ov, 6, qui nobiscum versatur: an 
attendant. — (E. R. 1321. Syn. πέρϊπὅλῶν, 
EximeAntys, émirpünüs. 

Ezimévis, ov, 6, 7, laboriosus, gravis: la- 
borious, painful, wretched. Eur. Sup. 95. 


Syn. Καμᾶτηρῦς, κἄμἄτώδης, apyarcds, μῦγερῦς, 
TÜAUTÜVOS. 


Émimopmis, ids, 7, fibula: a clasp or button. 


Call. 2. 31. Syn. see Πόρπη. 

Emimórüüuai See Ἐπὶπέἔτῦμαι. 

Émínpémw, decorus sum : to be becoming or 
graceful, Οἷόν τοι μἔγᾶ εἴδὅς ἐπιπρέἔπεϊ Theoc. 


25. 40. Syn. Ἐμπρέπω, pérümpémoe, Olàmpemo, 
πρέπω, εξἔέχω. 

Ἐπὶπρῦ, longo tractu: all along, to a great 
distance. Emntpipoi ἃς oy ἔπιπρό "Apoll. 1. 80, 
Syn. Ἐνδέλἔχῶς, dinvéxas, μᾶκρῶς. 

Ezimpé0éw, longe procurro : to run forward to 
a distance.  Aiév €mimpd0éovtés — Apoll. 1. 582. 
Syn. Πρῦδπδρεύδμαι, ὅδὅποιξόμαι, Ewimpouorew. 


ÉmimpóidAAw, GAS, protendo, adpono: to 
spread before, to place before. πρῶτον μὲν ἔπι- 
πρῦὔϊηλξ τρᾶπε(ζαν A. 627. Syn. Ilpóreívo, 


πᾶρᾶτϊθημὶ, πρδϊάλλω. 

Ἐπίπρῦϊημὶ, insuper mitto, mitto in aut procul: 

' to send or hurl at. Ἐπιπρδξηκἕν ἄρίστους I. 516. 
Syn. Πρδίημὶ, ἐπϊπέμπω. 

Ἐπὶπροόμύλξω, Ἐπὶπρὸν μαι, progredior, ante- 
verto: to come forward to, surprise. Emimpoo- 
λοῦσ᾽ ἔνδησεν Apoll, 3.655. 4. 1586. Syn. Eni- 
mpüSatve, emimpó0€c. 

Enimpióvéónau. See Eximpiucréw. 

Ἐπίπρύπίπτω, superincumbo : to lean upon. 


Ἐπιπρπεσὼν ἐκδρέσθη Apoll. 4. 1449. Syn. 
Tpérinrw, ἔπϊπίπτω. 

Ἐπίπροσδάλλω, proficiseor versus: to proceed 
towards. ἔπιπρόσξβδαλλόν AGvdm Apoll. 1. 
931. 

Eximpoode, Ἐπὶπροσθὲν, ante: before. Καὶ μὴ 
᾿πϊπροσθξ τῶν &u&» Eur. Sup. 524, Orest, 


462. Syn, “Ἑμπροσθὲν, ünévavri, πρόσθξ, 
Enimpopalvouat, appareo: to appear. Ἐπιπρὅ- 
φᾶνέντἄς ἕνίσπειν Apoll. 3.917. Syn. Émi- 
φαίνῦμαι, πρῦὕφαίνῦμαι. 
Eximpépépw, insuper promoveo : to move for- 
ward besides, to advance. Apoll.4. 1519. See 
below. 


Eximpdxéw, effundo: to pour forth. Θρῆνδν 
ἔπιπρύχξουσ᾽ H.in Pan.19. Syn. Exxéw, 
TPIXEW. ' 

Ἐπιπταίρω, adsternuo : to sneeze at, to fore- 
bode. Zupixióa μὲν ^Éperés émémrüpóv Thece. 


7.96. Syn. Πταίρω, 
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EximwAédpuat, obeundo lustro : 
A. 231. 

EmippeCéoxw, sacrifico : to sacrifice upon. 
Ἐπιρῥέζεσκον ὅδῖται p. 211. Svw. ÉmiBUw, ῥέζω. 

Émippémw, inclino ; contingere facio ; super- 
emineo: to incline; to cause to happen ; to 
hang over. THT ἐπιρῥέποις πὔλει Eum. 891. 
Syn. "Pémo, ἔπϊφἔρῦμαι, KATAPEpSuat, TpoKUTTH. 

Emippéw, ῥεὐσῦμαι, supernato, influo, inundo ; 
ace to flow upon the surface, flow to, pour 

; to bestow.  Émippéei nit’ ἔλαιον Β. 754. 

"EXC ρήξω, Empphoow, Ἐπιρῥησέσκω, 
cum impetu et fragore claudo fores: to fasten 
violently, close, bar. Exo7A@’ ἔπιρῥήξασ᾽ ἔσω 
CE. R. 1244, Syn. Κλείω, ἔπϊδάλλω, ἔπϊκρούω, 
ἄναρῥήγνυμὶ. 

Ἐπιρῥήδην, expresse, nominatim : 
terms, distinctly. 
2. 640. 
avapaved. 

Ἐπιρῥήσσω, Ἐπιρῥησέσκω, See Emppiyvupt. 

Ἐπιρῥίπτω, superinjicio: to throw upon, burl, 
inflict.  Tdod ἔπέρῥιψεν πλᾶνας P. V. 763. 
Syn. Ἐπϊδάλλω, ἔπὶφἔρω. 

Ἐπιρῥδὴ, 75s, 2 adfuxus ; abundantia: an in- 
flux, torrent; abundance. ἔπιρῥδαϊσὶν αἱμάτων 
Agam. 1487. Syn. Nacpés. 

Emppd0éw, strepitum edo super, acclamo: to 
make an obstreperous noise, applaud loudly. 
Πάντες δ᾽ ἔπερῥδθησᾶν Phoen. 1253. Syn. 
Ἐπευφημέω, ἔπηχέξω, ἔπι ὕδω, ἔπαινξω. 

Ἐπίρῥδθῦς, ov, 6, auxiliator clamosus: clamor- 
ous in defence of another. “‘Avdp> ἄνὴρ ἔπιρῥὅ- 
θοις Antig. 419, Schol. λοιδῦροις, ὕδριστὶκοῖς. 
Syn. Bonds, ἔπϊτάρῥδθῦς, σὐμμᾶχὅὄς, ἔπασσῦ- 
TEpOS. 

Emppol65n1’, rapido cum impetu et stridore : 
with a whiz, with a sounding speed. Here. F. 
856. See below. 

Ἐπιρῥοιζέω, acclamo; cum strepitu incito ad: 
to call to with a loud noise; to excite to. Tod 
&mippoi(ets. φῦγάς- Eumen. 427. 

Emippuels, ἐντῦς, adfluens: flowing to or on. 
'OA6o0v δ᾽ Emippiévtis Med. 1226. 

Ἐπιρῥύζω, tw, acuto stridore urgeo, immitto : 
to instigate with a violent noise. Ext τῶν εχθρῶν 
τὶν ἔπιρῥύξας Vesp. 705. Syn. ἔπὶσίζω, ἔφορ- 
μᾶω. 

Ἐπιρῥῦδμαι, protego : to protect, defend. Sept. 
Th. 151. See ‘Piduar. Syn. Ῥύδμαι, βδηθξω, 
erautyw. 

Emippités, ov, 6, 7, qui influit ; irriguus : flow- 
ing upon ; well watered. Kal Bpirav énippürov 
Eumen. 910. Syn. KárdppirOs, evadpis, émí- 
KTNTOS. 

Ἐπιρῥώῦδμαι, 


to go about. 


in express 
Ἐπιρῥήδην uéréevrev | Apoll. 
Syn. διαρῥήδην, σἄφῶς, ἄνἄφανδδν, 


ῥώσδμαι, moveo me apud ali- 
quem: to move, shake. Érmeppésavró ἄνακτος 
A. 529. Syn. Ἐπὶσείδμαι, kiweüuaa. 

Ἐπὶσαγμᾶ, ards, τὸ, quod superinductum est, 
accessio: an additional load or burthen. Phil. 
7599. SYN. Προσθήκη, αὐξησὶς. 

Ἐπὶσείω, Emooeiw, vibro, incutio, impello: 
to brandish, move against, impel. Orest. 255. 
O. 230. Syn. Ἐντείνω, ávürivácgo, ἄνδἄσείω, 
ἔπιφέἔρω. 

Ἐπὶσεύω, ᾿πισσεύω, Exictw, concito: to drive 
upon, urge, move. 'Y. 325. e. 421. v. 19. Syn. 
Ἐφορμᾶω, ὁρμᾶω, διώκω, σπέρχω, ἔπείγω, ἔπ- 
ὅρούω. 

Ἐπὶσημᾶ, ürós, τὸ, signum: a device. Phoen. 
1123. Syn. see Sama. 
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Exionualydua, signo vel acclamatione testor : 
to witness or prove by a sign or noise. Ion 1593. 
Syn. Σημειὄω, ἐπισφραγί(ω, βξξαιδω. 

Ἐπὶισημῦς, ov, ὃ, 7j, insignis : distinguished. Med. 
544. Syn. Aldonuds, διἄδηλῦς, ἐκδηλῦς, πέρϊ- 
Qàrvijs, ἐνδοξῦς-. 

Émicí(w, instigo, immitto: to instigate, send 
on. Καθ᾿ óráv οὗτός γ᾽ émicí(m (parcemiac) 
Vesp. 704. Syn. Ἐπιρῥύζω. 

Ἐπισκάζω, dow, claudico: to halt upon. Em- 
σκάζουσᾶ πὔδεσσιν Apoll. 1. 669. Syn. see 


Σκάζω. 
Emoxérriuo, contemplor: to examine, in- 
spect, regard. τἄμ᾽ ἔπεσκέψω κἄκά  Heracl. 


869. Svx. Émiwküméw, épipiw, κἄθδρδω, éri- 
GAETH, δέαδμαι, üvàAO'yl Guat, ενθυμξῦμαι, σκέπ- 
τῦμαι. 

Ἐπισκἔπω, superne tego: to cover over, hide. 
Φάρξϊ ToAAdki λύχνον émégkémév Musewus, 258. 
Syn. ÉriküAUmTO, emépipw, σκἔπω, σκἔπάζω. 

Ἐπισκευάζω, apparo: to arrange, prepare. 
Eor émeckevacuévov Eccles. 1149. Syn. Πᾶ- 
ρασκευάζω, ἄνασκευάζω, evrpémí(o. 

Ἐπίσκηνῦς, ov, 6, 7, in tentorio degens : at the 
tents, in public. Μηδ᾽ ἔπισκήνους "yóovs Aj. 
579. See Suidas, who explains ἔπίσκηνδς by 
μέἔγᾶς, quoting this passage. 

ἐπισκήπτω, ἐπισκήπτῦμαι, 
mando; obtestor : 


innitor, irruo; 
to lean on, assai; to 
intrust; to conjure. Αὐταῖς γάρ μ᾽ ἔπισκήψω 
κἔδροις Alcest. 375. Syn. Σκήπτω, εντέλλὅ- 
μαι, προστάττω, πᾶραινξω. 

Exloxiés, ov, 6, ἧἣ, umbrosus: shady. Ομ- 
μᾶτων ἘΠῚ G. C. 1650. 

Emickéréw, inviso, inspicio, considero: to sur- 
vey, see, consider. ‘Qs ἄνὴρ ἔπισκὔπεϊ Eumen. 
296. Syn. ἔπισκέπτῦμαι, κἄτἄνδξω, &moGAémO, 
TNPEW. 

Ἐπίσκὅπὅς, ov, 6, inspector, explorator: an in- 
spector, scout. Av. 1022. See below. Syn. 
Émómr js, ἐποπτὴρ, ἐφδρῦς, φῦὕλαξ, ἔπὶμέλητής. 

Ἐπίσκῦὅπῦς, ov, ὃ, ἣ, ad scopum tendens: aim- 
ing at. Diet ézíckümOv μέλος Aj. 976. Syn. 
Eordxis. 

Ἐπισκύζομαι, irascor: to be indignant. Em- 
σκύζωνταϊ Ἀχαιοί 1.370. Syn. Opyalyw, opyi- 
Copa, σκυδμαίνω. 


πισκῦνϊον, ov, τὸ, supercilium: the eye- 
brows. Πᾶν δέ τ᾽ émoxivioy P.136. Syn. 
Oppds. 


a leader. Emuckt- 
Syn. Apxds, ἄρχων, 


Emíckvpüs, ov, ὃ, ductor: 
pev πὔλέἔμοιο Call. fr. 231. 
βὺῦηθῦς. 

Ἐπισμἄω, abstergo: to wipe off upon. Our 


ἔπισμῇ τῶν kük&v Thesm. 389. Syn. ἔπιρ- 
paiva, κἄτἄπλύνω, Emit piso. 
Emopiyéps, à, ὅν, srumnosus, tristificus : 


woful, dismal. 
Scut. 264. 
vos, óiQupüs. 

Ἐπισμύγερῶς, graviter, miserabiliter : heavily, 
bitterly. ‘Qs ἄν ἔπισμῦγξρῶς 6.672. Syn. 
Éminóvos, ἔλξεινῶς, οἰκτρῶς, ἄθλϊως, δυστύχῶς. 

Ἐπίσπαστῦὅς, 7, ὅν, quod quis sibi ipse. attraxit: 
brought upon one's self, self-sought. Ἐπίσπασ- 
TOV kKüküv ἕξει c. 72. Syn. Ἑκουσϊός, αυθαί- 
pets. 

Emi Tüc, attraho, consequor : to draw, allure, 


Emouiryéoh TÉ καὶ own Hes. 
Syn. Buiyépds, émimüvüs, mÜAUTÓ- 


reach. Τῶνδ᾽ ἔπισπᾶσας wouns Androm. 708. 
Syn. Ἐφελκύω, émiícópe, ἔπἄγω, evtvyxive, 
ἔπικταδμαι. 
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Ἐπισπένδω, σπείσω, libo, to pour upon, shed. 
Ἐπισπείσας δὲ TO δάκρυ Theoc. 23. 38. Syn. 
see Srevdw, 

Ἐπισπέρχω, urgeo: to hasten, urge. Em- 
σπέρχουσὶ δ᾽ ἄελλαι e. 304, Syn. Ἐπισπεύδω, 
ἄναγκάζω, πᾶρδἄθήγω, ἔπείγω, ἔπιϊτἄχύνω. 

Ἐπισπεύδω, accelero, incito, exhortor: to 
hasten, incite, exhort. Ποῦς ἐπίσπευσον μῦλις 
Troad. 1266. Syn. Σπεύδω, ἔπισπέρχω, πᾶρ- 
οξύνω, ἕρξθίζω, ἔπϊκἔλεύδμαι. 

Ἐπισπῦρϊα, as, n, satio iterata ; insitio: a se- 
cond or after sowing, or among different grain. 
Kai ἔπισπδρϊην ἄλξασθαι Hes. Op. 444. 

Ἐπίσπῦροι, ev, oi, posteri: those who are pro- 
pagated by the present race, posterity. Tavdé 
τοὺς émigmüpous Eumen. 676. Syn. Ámbyóvoi, 
έκγὄνοι. 

Ἐπίσπω, obsoletum in pres., attingo: to at- 
tain, meet with. Kal πότμον ἔπισπεῖν H. 52. 
Syn. Émibióke, ἕπᾶκολουθέξω, κἄτἄλαμβἄνω, 
EpeMouat. 

Ἐπισσείω. See Ericciw. 

Emocetw. See Exiceto. 

Exiccités, ov, 6, 7, impetuose incumbens : 
rushing violently upon. Hipp. 573. σῦ short, 
as in 9éócgUTÓs, q. v. Syn. Biawds. 

Émicowrpóv, ov, τὸ, ferrum curruum : the tire 
of the wheels. Emoodrpors daréovto Ὑ. 394. 

ÉmicTáBóv, constanter ; perite: firmly ; skil- 
fully. Emoradéy ὡπλίζντο π. 453. Syn. 
Emi Tnuóvos, ETLOTOMEVOS, Be6aiws. 

Ἐπιστἄθμαῦμαι, ad amussim expendo: to 
weigh. Πάντ᾽ ἔπιστἄθμώμξνος Agam. 159. Svs. 
Σταθμᾶῦμαι, ἔρευνἄω, εξέτάζω. 

Ἐπίσταθμῦς, ου, ὦ, ἡ, stationarius ; ; mansionum 
curator: placed in the vestibule ; who provides 
quarters for troops. ἔπίστἄᾶθμός Αμφϊπόλίτεω 
(ew being one long) Call. Ep. 25. 

Ἐπίστἄμαι, scio, peritus sum: to know, to be 
acquainted with, to understand. Ilávr' ηπίστἄτο 
Helen. 14. yx. Ἐξέπίστᾶμαι, μανθᾶνω, γι- 
γνώσκω, ἐμπείρως ἔχω. 

Emotipéves, scienter, gnave : knowingly, 
skilfully. Ed καὶ émorépévws K.265. Syn. 
Ἐπιστἄδὅν, εμπὲρἄμως, ευμᾶθῶς, εμπείρως, TEpt- 
ppadews, ctveT@s, δύνᾶτῶς. 

Erlordcis, ἕως, 7, retardatio: stoppage, hesi- 
tation. Φροντίδων ἔπιστἄσεις Antig. 231. Syn. 
Érivois, NOYLT MOS. 

Emoratéw, impero: to preside over, to super- 
intend, CE. R. 1028. 


Ποιμνῖοις ἔπεστἄτουν 
Syn. Προστἄτξω, πρὔϊστᾶμαι, εξηγξὄμαι, ἔπ- 
άρχω. 


Emotarns, ov, 6, qui prefectus est alicui rei : 
a president, umpire, praefect. Θύμᾶτος δ᾽ ἔπι- 
στἄτης Hee. 223. Syn. Προστᾶτης, émapxós, 
ὕπαρχῦς, ἡγεμὼν, διδάσκᾶἄλδς. 

Ἐπιστἄχῦὕέσκω, augeor in modum plantatarum 
spicarum : to grow in ear, to grow ui to ma- 
turity. Ἐπιστἄχύεσκὄν ἴουλοι Apoll. 1. 972. 

Emorel6w, caleo: to tread upon. ἕπτ 
Θουσὶν ‘Apnos Call. 4.277. Syn. see SreiGw. 

Emoreix, supergredior, procedo : to go upon, 
proceed. Emoteixew — x6va Eumen. 909, 
Syn. see Emépxóuaa. 

Ἐπιστέλλω, EAS, mitto ad ; mando, precipio ; 
attraho, adduco: to send to; send orders ; bring 
to. Τόνδ᾽ ἔπιστέλλουσ᾽ ἄγειν Heracl. 938. 
Syn. AmooréAAw, ἔπϊτέλλω, εντέλλὄμαι, πρὅ- 
ἄγω. 

Emorévaxw, Emarovixéw, Ἐπιστύναχίζω, Ext. 
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στὔνᾶχω, Emorevixi(w, Émtwréváto, Emotéva, 
ingemo : to groan at, or in consequence. Ἐπὶ 
δὲ στἔνἄχοντό yivaikes O. 722. 79. Batrach. 
72. (E. R. 186. Hes. Theog. 841. Iph. T. 
284. Med. 925. Syn. Ávaeévá(w, gTévá(o, 
gTÉVo. 

Emotépaviw, Emorépw, corono: to put a 
crown upon; to fill to the brim. Olymp. 9. 
168. Soph. El. 441. See Srépavds. Syn. 
Zré$w, ἄναστἔφδμαι, ἔπϊκοσμξἕω, mTAnpów. 

Emicrédys, &s, 6, 7, corona redimitus, plenus: 


crowned, brim-full. Emorépéas οίνοιο ©, 232. 
Emotédo. See Ἐπιστέφἄνδω. 
ἐπιστήμη, ns, 7, cognitio, peritia: knowledge, 


skill, Tay?’ ἔπιστήμης TWhEOY Antig. 721. 
ἐπιστήμων, dvos, 6, ἢ, scientia preeditus, pe- 
ritus: scientific, experienced. Ἐπιστήμων yap 
εἰ Eur. Sup. 853. Syn. EU ειδὼς, εἰδήμων, 
εἰδὼς, ἔπιστἄμξἔνὅς, νδήμων, δᾶήμων, aóqós. 

Exioriév, ov, τὸ, edificium sub quo stat navis 
contecta: a place for ships or naval stores. 
Πᾶσιν γᾶρ émícTióv ec Tiv 6. 265. Syn. Néó- 
picv. 

Extoriés, ov, 7, genus calicis, qui dictus etiam 
ἄνίσων. Vid. Athen. p. 447. Barnes interpret. 
et poculum Vest sacrum;" a kind of sacred 
cup. Πίνουσᾶ τὴν ἔπίστϊον s 16. 

Emio7é6éw, irrideo, convicior: to deride, re- 
proach. Ἐπιστύξξωσὶ γὕναϊκες Apoll. 3. 663. 
Syn. Δοιδδρξω, χλευάζω, ὕθρίζω. 

ἔπιστόλἄδην, ornate, succincte: elegantly, 
concisely. EmorbAadny δέ xiràvas Hes. Scut. 


287. Syn. Ἑυκόσμως, καλῶς, λαμπρῶς. 

Emot6Ah, fis, 7, quod cuivis injungitur, 
mandatum: a commission, order. Tas éuàs 
ἔπιστῦλάς Pers. 788. Syn. Ἐντὅλὴ, émirüyi], 
ἔπίσκηψῖς. 

Emordui(@, os obturo, refutando cessare 
facio: to shut another’s mouth, silence by re- 
futing. Eq. 841. Seeabove. Syn. ÉAÉyxe, 
εξέλέγχω. 

Emorivixéw, et -χίζω, εἰ -χω. See Emoré- 
νἄχω. 


Ἐπιστρἄτεύω, bello contra: to make war 
against, besiege, infest. ‘Os ἐἔπιστρᾶτεύσῦμεν 
Baech. 773. Syn. Εἰσβάλλω, εμβάλλω, εξορ- 
μᾶω, TOA LEW. 

Extotpenris, ov, ὃ, 7, in-quem aliquis con- 


vertitur, spectabilis : distinguished, conspicuous, 
Choéph. 344. See below. Syn. Ἐπίστρυφῦς, 
ζηλωτῦς. 


Ἐπιστρἔφω, converto ; med.curam facio: to 
turn towards, draw back ; midd.toregard. δεῦρ᾽ 
ἔπίστρεψον kópa  Heracl. 942. Svw. Apri- 
στρέφω, μέταστρἔφω, ὕποστρέφω, ἔπᾶνέρχὅμαι, 
ἔπδγω, ἔπιστρωφᾶῦμαι. 

Emotpopadny, huc illuc se convertendo ; stu- 
diose: turning here and there;zealously. Twuz- 
τὸν ἔπιστρόφᾶδην x. 308. 

Emorpoph, 7s, ἢ, cura: attention, regard. 
τήνδ᾽ ἔθεσθ᾽ ἔπιστρύφην CE. C. 134. Syn. 
Zrovdh, MEAT], δίνη. 

Ἐπίστρυφῦς, ov, 6, 7, qui conversatur cum 
aliis, spectabilis τ having an extensive acquaint- 
ance, admired. Ealorpipes ἣν ανθρώπων a.177. 
Svx. see Ἐπίστρεπτῦς. 

Ἐπιστρωφᾶω, versor 10, oberro, obeo: to turn 
about, traverse. τῆσδ᾽ ἔπιστρωφᾷ πέδον Med. 


666. Syn. Ἐπιστρεφόμαι, evdiarpliSu, ἕἔπέρ- 
χῦμαι. 
Ézicóe. See Émiccóm. 
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Ἐπισφάττω, Ev, insuper_macto : 
besides or upon. Κἄμ' ἔπισφάξαι τάφῳ Hee. 
503. Syn. see Σφάττω. 

Emo gipiiy, ov, τὸ, fibula ocrez : a clasp for 
the boot or greave. Emoqipios dpapulas 
Γ. 331. 

Emo xéddv, propemodum: near. Ériexébóv 
ερχὕμἔνοιο Hom. Apoll.3. Syn, see Zx&ov. 

Emo xép», deinceps, ordine: in succession, 


to sacrifice 


regularly. Emoxépo év0& Sóue( X. 68. 
Syn. Zivéxàs, ἐξείης, ἔφεξῆς. 
Emoxécia, as, 7 pretextus; mora: a pre- 


text, pretence; delay. Emo xéciqv ἔδύνασθε 
φ. 71. Svw. Πρδφᾶσϊς, ἄνδϑδύλήη. 
Ἐπίσχξσϊς, éws, 7, retentio ; parsimonia : : Te- 


straint; parsimony. ἔπίσχξεσϊς ovà' ἔλξητύς 
p.451. Svw. Ex6xh, φειδώ. 
Emicwrpóv. See Ἐπίσσωτρδν. 


Exiraxtés, ov, ὃ, D jussus, prascriptus : or- 
dered, prescribed. "Eur. fr. Beller. 18. 

Ἐπὶτἄνὕω, intendo ; augeo: to stretch upon ; 
to superadd. “ὦ δέ of ézi veüpá τἄνυσθείς Theoc. 


25.148. Syn. see Exireive. 
Exirdppo0ss, ov, 6, auxiliator: a helper, 
avenger. Μᾶἄχης émirdppütóv εἶναι P. 339. 


Syn. see Ἐπίρῥδθῦς-. 

Ezirdoow, injungo, impero: to enjoin, order. 
Eur. Sup. 531. Syn. Avüráccw, δίάτάσσω, 
ἔπισκήπτω, ἔπϊτέλλω. 

ÉniTéyye, intingo: to tinge with, shed upon. 
Anacr. 53. 40. Syn. see Téyyo. 


Émiíreíve, vehementius intendo: to stretch 


over with vehemence, menace, assai. A. 19. 
Syn. Evreívo, εκτείνω, ἔπϊτἄνὕω, τείνω. 
Ἐπϊτέλλω, ἔλῷ, jubeo; orior, appareo: to en- 


join; to arise, appear. “Ἐπιτέλλω. ,Appareo : 3 
significatu rariore. Ἐπιτείλας" ανατείλας Suid. 
quorum posterior in hoc sensu frequens est.” 
Blomf. P. V. 100. Syn. EvréAAc, προστάσσω, 
énirdg oc, πᾶραγγέλλω, üvüréAAG. 

Émíréuve, ἔμῶ, amputo, brevius reddo: to 
amputate, abridge. Theoc.10.55. Syn. Kárá- 
τέμνω, δΙάτέμνω, συντέμνω, σχίζω, ἔπϊκόπτω, 
βρᾶχύνω, εμπρίω. 

Erirepriis, &js, 6, 7, jucundus : pleasant. 
H. in Apoll. 412. Syn. Tepmvós, evrepmijs, 
ἡδῦς. 

Exizéprouai, oblector: to be delighted at, 
take pleasure i in. & 228. Syn. see Τέρπῦμαι. 

Ἐπιτήδειός, a, ov; Enirndys, eds, 6, 7, ido- 
neus: fit for, suitable. Bacch. 500. Iph. A. 
476. Syn. Χρήσϊμῦς, TpionKay, ἱκᾶνδς, πρόσ- 
popos, ἔτοιμὄδς, ouceiós, QiAÓS, evvous, otrhOns. 

Émiríbevois, ἕως, 7, studium accuratum, dis- 
ciplina : application, discipline, morals. Hipp. 
261. Syn. Σπουδὴ, Erimedeia, mMEAETN, πρόθυμϊα, 


μᾶθησϊς. 
Ezirndeiw, do operam: to endeavour, pursue, 
cultivate. Soph. El. 311. Syn. Σπουδάζω, 


Emixeipew, μηχἄνδδμαι, πρδθυμξῦμαι. 

Emitndjs. See Ἐπϊτήδειδς. 

Émiriómui, impono: to put or lay upon, im- 
pose. Cycl. 243, See Ti@nul. Syn. Ávüri- 
θημὶ, προστϊθημῖ, ἔπϊδάλλω, mpocdtpe, προσδὶ- 
δωμὶ, ἔπᾶνίστημϊ. 

Ἐπὶτιμητὴς, οὔ, Ἐπϊτιμήτωρ, ópós, 6, censor, 
reprehensor, vindex : a censor, reprover, avenger. 
Κἀπὶτιμητὴν ἄναξ Eur. Sup. 266. 1. 270. Syn. 
Παιδευτὴς, βδηθῦς, τιμωρῦς, ἄμύντωρ. 

Eniriutéy, frequentius plur. ἐπιτίμια, ev, τὰ, 
merces: a fine, reward, return. δΔεινᾶ τἀπὶ- 
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Tua Hec. 1069. Syn. T'épás, τιμὴ, Tiwpia, 
δίκη, ποινή. 
Exiriuds, ov, 6, ἣ, valde honoratus ; opulen- 


tus: highly honoured ; wealthy. Ran. 701. See 
above. Syn. ‘Evripds, αξϊστιμὅς, τιμήεις, Thuids, | 


πλούσϊς. 

Ἐπὶτίτθιος, ov, 6, 7, subrumus: at the breast. 
Ἐπὶτίτθιόν Ἡρακλῆα Theoc. 24. 53. Syn. see 
Exiuacridiss. 

EmitAnui, perpetior: to endure. 
TANTH Kpadin W. 591. Syn. ÁvàrAmui, διάτλἄω, 
TAGW, tTOMEVH. 

Enitoah, 75, 7, exortus: 
1132. Syn. see ἄνᾶτὅλή. 

ÉmiroAuáw, audeo: to dare, make an attack 
upon. p.238. Syn. ToAuaw, émirAmui. 

Ériróvis, ov, 6, lorum quo antenna ad malum 
attrahitur : 
lashed to the mast. 
μ. 423. 

Émirotá(óue,, arcum in aliquem tendo: to 
aim at with an arrow. Γ. 79. Syn. Τοξεύω, 
στὔχάζῦμαι, Epoppiw, κἄτἄτοξεύω. 

Ἐπϊτόσσω, supervenio celeriter ex improviso : 
to come suddenly upon. Pyth. 4. 43., where 
see Heyne. Syn. Erixipéw, küTáAauGüvo, 
érirvyxàvo, ἔπϊπίπτω, ἔπέρχὅμαι. 

Ἐπὶτρἔπω, Ἐπίτρωπᾶω, trado, sino, jubeo: 
entrust to, permit, command. 
ἕκαστα 0.24. Apoll. 1. 351. 
Ont, ἄφίημὶ, Epinui, πᾶρᾶδϊιδωμὶ, 
πιστεύω, ὕπὄχωρέω. 

Enizpexe, ExitpéxGw, percurro ; incursionem 
facio: to run on; to attack. Oximidecciy ἔπ- 
érpéxóv Ψ. 504. ^ Apoll. 4. 1604. Syn. Émi- 
θέω, ἔπϊξάλλω, ELTEGAAW, προσπίπτω, ἔπέρχὅ- 
μαι. 

Émirpí6w, attero; crucio; instigo: 


the rising. Phoen. 


to 
Emrpéjeiás 
Syn. Arári- 
EVTEAAG MAL, 


to rub 


upon, wear; torment; urge. Nócos μ᾽ émérpi- 
ψὲν immik] Nub. 242. Syn. Kararpi€w, ümo- 


τρίβω, evrelvo, Ewipéepw, Gvidiw, SAIEw. 

Exitpimtés, ov, 6, 7, contritus; sceleratus: 
hacknied ; rascally. Ἢ tovxitpimtoy Kivadés 
εξήρον μ᾽ ‘Seon Aj. 103. Syn. E&@Ans, πᾶνοῦρ- 
os, Tovnpos. 

Exirpérevw, procuro, administro: to superin- 
tend, rule. Eq. 426. See below. Syn. Em- 
στἄτξω, ἔφίστημὶ, Oloucée, ἔπὶμἔλξὄμαι. 

Exirpérés, ov, 6, ἣ, curator: a guardian, 
prefect. Ταύταις érirpóroi:s kai τἄμϊαισϊ xpdueba 
Eecles. 212. Syn. Κηδέμὼν, προστἄτης, ἔπι- 
o7TaTNS. 


Enirpdxadnv, festinanter ; suecincte: rapidly ; 
concisely. Ἐπιτρῦχἄδην ἄγδρεύει c. 26. Syn. 


TaX€ws, συντόμως. 

Émírpóxüm. See Exitpéxw. 

Ἐπίτρωπάᾶω. See Ἐπίτρἔπω. 

Ἐπῖτυγχᾶνω, τεὐξῦμαι, offendo, convenio: 
fall in with, meet with. 
χὼν signifies, ordinary, common. Here. F. 1239. 
See Tvyxüvo. 
λαγχᾶνω. 

Ἐπὶτυμβϊδιός, ÉmirüuSiós, ov, 6, ?, sepulcralis, 
super sepulero positus: sepulchral, placed on a 
tomb. Choéph. 328. Agam. 1525. 


to 


Ἐπίτύφω, θύψω, 2.8; iov, incendo : to kindle. | 


“Orws ἄν ἁνὴρ éxitipn μᾶλισταᾶ μου Lysist. 221, 
Svw. Emixatw, ε εκπῦρδω. 

Ἐπὶτύχὴς, es, 6, ἣ, secundus: prosperous, 
fortunate. — ZEsch. Sup. 752. See Ευτὔχής. 


Exipadpive, và, splendidum reddo, lavo : to 


Τῷ Toi émi- | 


a rope by which the sail-yard is | 
Emirüvos Bé6AnTs Bods | 
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render splendid, wash. Κἄρη éripadpivovoay 
Apoll.4. 662. Syn. see Φαιδρύνω. 
Ezipatvw, ostendo; med. appareo : 
midd. to appear. Hes. Scut. 167. 
Aiapaiviuat, εμφαίνὅμαι, φαίνὅμαι. 
Ériqavrüs, ov, Ó, 7, conspicuus, praesens: 


to show ; 
Syn. (2) 


conspicuous, present. Antig.841. Syn. Émi- 
pavns. 
Exipépw, ἔποίσω, infero: to bring upon, 


assail, charge with. Orest. 757. Syn. Προσ- 
φέρω, ἔπἄγω, ἔπιφῦρξω, ἔπϊξάλλω, KaTNYSpEW. 

Ἐπῖφημίζω, nomine alterius appello : to call 
by the name of another. Iph. A. 130. 

Ἐπιφθἄνω, prevenio: to be beforehand, an- 
ticipate. Τρῶσξν ἔπιφθάς Batrach. 212. Syn. 
Προφθᾶνω, φθἄνω. 

Ἐπιφθέγγόὄμαι, adsono, respondeo: to utter at, 
answer. Choeéph. 450. See above. Syn. IIpog- 
φθέγγὅμαι, προσφωνξω, ἔπϊφωνξω, ἔπϊεὔδω. 

Ἐπιφθῦνξω, invideo ob: to bear malice to. 
Ὧ δὲ κ᾽ ἔπιφθῦνξοις, A. 148. Syn. see Φθὄνξω. 

᾿Ἐπίφθυνῦς, ov, 6, 7, odio expositus ; reprehen- 
sione dignus: exposed to envy; censurable. 
Oud’ ἔπίφθόνον cé δρᾷν Troad. 735. Syn. Ζη- 
λωτῦς, pbivovpevis, véuéaTTOS, ériueudfis. 


Ἐπιφθύῴω, inspuo veneficarum more: to 
sputter upon, mutter. Kal λέγ᾽ ἔπιφθύσδοισᾶ 
Theoc. 2. 62. Syn. Προσπτύω, εμπτύω 


Ἐπίφλέἔγω, incendo : to set on fire. Emiprtyi 
ακἄμᾶτον πῦρ Ψ. δ2. Syn. Ezixaiw, φλέγω. 
Ἐπίφλύω, convicia jactito: to bespatter, abuse. 


| Πρὶν ἔπιφλύειν μᾶκἄρεσσιν Apoll. 1. 481. Syw. 
φΦλύω, prvapew, λοιδὄρξω. 
ÉwiQu6as, ov, 6, 7, formidolosus: terrible. 


The participle émiTü- | 


Agam. 1121. Syn. see $üi6épós. 
Émioop6ée, depasco: to supply fodder for. 
H. in Mere. 105. Syn. Φέρβω, βόσκω, éri6óc- 


κῦμαι. 

Exipépéw, desuper injicio: to bring or throw 
upon. Pax 224. Syn. Buupdpéw, émiSdAAw, 
eniQépce. 

Emióópés, ov, 6, 7, ferens, secundus: condu- 
cive, favourable. Choéph. 799. Syn. Ev- 
μένης. 


Ἐπίφράζω, Enippacéuot, ἄσδμαι, indico, ad- 
moneo, excogito: to signify, admonish, consider, 
deliberate. “Ἐπιφρασσαίμεθᾶ βουλήν Ν. 741. 
Syn. Πᾶἄραγγέλλω, ἔπαγγέλλω, δηλὕω, diacapew, 
ἔπϊνδξω, ἔπ γιγνώσκω, ενθυμξῦμαι, ἔπισκέπτὅὄμαι, 
δΙᾶνδξω, μηχᾶνᾶδδμαι. 

Exigpivew, prudens sum: to be prudent or 
discerning. — Émt$póvéovo? ἄγδρεύεις τ. 388. 
Syn. Evdpivéo, φρὄνξω, νοῦν ἔχω. 

Exidpéoivn, ns, 7, prudentia: prudence, dis- 
cernment. Emdpictvas ávéAow 7.22. Syn. 
Πδλὑφρδσῦνη, σωφρῦσῦνῃ, $püvmcis, evGovAia, 
μῆτϊς, πρόμήηθειᾶ, cüvégis, rixival φρὲν ἔς. 

pag go ov, 6, 7, custodiens: guarding. 
Eigos δ᾽ ἔμῆς Siyorpüs ἔπίφρουρον δέρῃ Orest. 


| 1591. 


Syn. Evrvyxàávo, mépirvyxávo, | 


| Syn. 


Éníopov, óvis, δ, 7, mentis compos, prudens : 
wise, sagacious, Kal émípóvi βουλῇ Ὑ. 128. 
Ἔμφρων, σώφρων, πὔλύὔφρων, φρῦνϊμὅς, 
güvérüs, 

Eniptaiés, ov, 6, 7, in tribus distributus : 
tribes. Ké&niQvAlov x00vós lon 1577. 

Ἐπῖφυλλϊς, 1s, 7, parvus racemus post vin- 
demiam relictus: a small bunch of grapes left 
after a vintage. Ἐπῖφυλλῖδες ταῦτ᾽ ecrí Ran. 
92. 

ÉniQvcác, inflo : 


in 


to inflate. Plut. 699. See 
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P$vcüc. Syn. ἄναφυσδᾶω, εμφυσᾶω, φυσᾶω, 
εξογκῦδμαι, χαυνδῦμαι, εξοιδξω, ἔπαίρῦμαι. 
Exipirevw, insuper sero: to graft upon, plant 
Pax 161. See Φύτεύω. 
Émixaípe, gaudeo, gratulor : 


in. 
to rejoice at. 


Pax 1015. Syn. Ilépixaípe, ὕπερχαίρω, é- 
ἠδῦμαι. 

EnixaAaw, laxo, deprimo, cedo: to relax, 
loosen, submit. P. V. 186. See Χἄλάω. Syn. 
Ἐνδιδωμὶ, ἄνάᾶχἄλἄω, ἔπϊκάμπτὅμαι. 

Ἐπϊχαλκεύω, cudo super, expolio: to overlay 


with brass. Nub. 421. 

Émixàpis, ἔδς ; Émixüpis, iris, gratus, jucun- 
dus, latus: agreeable, delightful. Extxap7, in 
P. V. 166., is "answered by émixáAGs. See also 
Sept. Th.904. Sv«. Evxapis, evapeoTos, xüpieis, 
ἄγαπητῦς, ἡδῦς, ἔπϊτερπής. 

Émixüpírrü, pro Emixápí(ov, insuper gratifi- 
care: do thou moreover oblige. τῷδε κἠπῖχᾶ- 
pírrü τῷ ξένῳ  Acharn. 884. “ In hac citatione 
Beeotum loqui fingit Comicus." Maltb. 

Enixépitas, gratiose, venuste: agreeably, in 
an ingratiating manner. Acharn. 367. See 
Xüpís. Syn. Xüpiévrws, αστείως, στωμῦὕλως. 

Extxapyua, &rós, τὸ, res letabilis ; ludibrium : 
a joyous thing; a laughing-stock. Here. F. 
459. 

Ἐπίχαρμῦς, ov, ὃ, Epicharmus : the Syracusan, 
the inventor of Comedy. Theoc. Ep. 17. 

Ezixapros, ov, 6, 7, lzetitiam adferens : 
gratification to. P. V. 164. " 

Ἐπϊχέζω, incaco: to befoul. ov γ᾽ ἔπίχἔσεϊ 
ποῦ ᾽στὶν Lysist. 442. See Εγχέζω. 

Ἐπϊχειλὴς, €ós, 6, 7, non plenus: not full. 
Eq. 814. See Brunck’s note on this line for the 
meaning of ἐπϊχειλής. Syn. Evdens, Gmorpos. 

Érixcipà, wy, τὰ, merces, premium ; poena : 
pay, salary, reward ; punishment. P. V. 327. 

Ezixeipéw, manum admoveo, aggredior: to 
lay hands upon, attempt, attack. Hipp. 704. 
Syn. EYX<'pew, ἔτοιμάζω, ἔπιδάλλὄμαι, ἔπέρχὅ- 
μαι, σπουδάζω, EriTnpew, τολμᾶω. 

Ἐπὶ χευμᾶ, ards, τὸ, affusio: a pouring out or 
upon. Herc. F. 890. 

Émixée, Émixie, infundo : to pour upon. 
Q. 303. O. 654. Syn. Ἐπεγχέω, exeo. 

Émix80vios, ov, 6, 7), terrestris ; indigena: on 
the earth; of the earth, native. Entx@dviowiv 
Godot ὃ. 479. Syn. X0viós, x00vocTi6)s, 
πὲδοστὶιθής. 

Ἐπίχνδδω, sum obsitus lanugine, pubesco : to 
be covered with down, to grow into manhood. 
Ἐπιχνύδουσαϊ ἔθείραις Apoll. 1.671. Syn. see 
Χνδάζω. 

Émixpáe, invado, urgeo ; eupio; med. utor: 
to seize, press upon ; covet, court ; midd. to use. 
Enéxpüiv ovk ἔθέλούσῃ B. 50. Syn. Ἐφορμᾶω, 
ἔπϊπίπτω. 

Ἐπιχρἔμξθω, adhinnio: to neigh at, snort. 
Σκαρθμῷ ἔπιχρἔμἔξθων Apoll. 3.1259. Syn. see 
Xpeuctoo. 

Exixpiuntw, admoveo: to bring near. Aéxpis 
ἔπιχριμφθεὶς Apoll. 1. 1234. Syn. see Xpip- 
πτω. 

Ἐπίχρίω, inungo: 
Xplovrés “ἄλοιφῇ φ. 179: 
χρίω, χρίω, ἔπᾶλείφω. 

Ἐπῖχύω. See Exixéw. 

Ezixwpéw, concedo, cedo: to give place to, 
yield. Antig.219. Syn. Suyxwoew, ἔπϊτρἔπω, 
Epinut. 


giving 


to put ointment upon. Em- 
Syn. K&rüxpíe, ey- 
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Émixdpiós, ov, ὁ, ?, indigena: peculiar to a 
place, indigenous. Pyth. 3. 38. Syn. Eyxdpiüs, 
αυθϊγξνὴς, ᾿ὄδμύγλωσσῦς. 

Ἐπιψαύω, attingo: to touch upon, reach, to 
be superficially informed, sth. 4. 17. See 
below. Syn . Ἐφάπτῦμαι, ψηλᾶφᾶω. 

Hueco, irroro, instillo : to drop upon, be- 
sprinkle. Ἐπιψέκάζειν καί τὶν Pax 1141. Svx. 
Emi6péx, κἄτείβῦμαι. 

Exupopéw, insono: to rattle. Emebipéor δὲ 
φἄρετραι Call. 3.247. Syn. ἔπηχέω, popew. 

Ἐπὶωγαὶ, ὧν, ai, loca in quibus naves a ven- 
torum injuria tute esse possunt: a bay sheltered 
from the wind. Ov) ἔπϊωγαί e. 404. 

Émowéw, incolo : to dwell in. Ion 1583. 
Syn. Evoucéw, oxi Coucn. 

‘Emoukés, ov, 6, 7, colonus, advena: one who 
dwelis in a countr y, not his own, an inhabitant. 
Av. 1307. Syn. ‘Evoikds, METOLKOS, émixdpiós, 

Émoucreípe, misereor: to pity. Hec. 341. 
Syn. see Ourrelpw. 

Ἐποικτίζω, misereor ; miserabiliter queror: to 
have pity on; to complain sadly. CE. R. 1295. 
Syn. see ἘΣ 

Ἐποίχὅμαι, invado, incurro: to go to, frequent, 
ply, visit, invade. Olymp. 3. 72. Syn. 'Émeiyi, 
ἔπέρχῦμαι, εισέρχῦμαι, ἔπϊπῦρεύδμαι, ETITEAEW, 

Ἐπόλδλύζω, miserabiliter lamentor; item, ex- 
ulto: to shout at, shriek aloud ; to ery out for joy. 
Ὡς δ᾽ EmwAGAVEGTO Agam. 1207. Syn. OAó- 
λύζω, EriOpnvéw, ἔπϊκωκύω, ἔποιμώζω, ευφημξω. 

“Ἑπόμαι, pott. “Ἑσπόμαι, comitor, sequor : to 
accompany, follow, attend. Here. F. 1417. 
M. 398. Syn. Sivériuat, üküAovOEc, civükü- 
λουθξω, ἔπᾶκδλουθξω, μέτἄϊΐσσω. 

Émou6pia, as, 7, imbris copia: a heavy rain. 
Mar ἄγαν émouSpiav Nub. 1118. Syn. ‘Ou- 
Gps, oéTOs. 

Ἑπόμνυμὶ, Érouvio, ὅμοῦμαι, dejero, jurando 
confirmo : to swear in addition, to confirm by an 
oath. "i» érouvipéyov cé παύσω τῆς εκκλησὶας 
Plut. 725. Syn. Ὁρκὅω, κἄτόμνυμϊ, ὀμνυμὶ. 

Émou$áNiv, ov, τὸ, quod supra umbilicum 
est; umbo clypei: that is on the middle ; the 
boss of the shield. Méoodv ἔπομφᾶλϊον Η. 
267. 

Ἐπῦνειδίστῦς, ov, 6,7, culpatus ; reprehensione 
dignus; maledicus: rebuked ; ‘reprehensible ; 
insulting. Iph. T.690. Syn. "ÓvelBurràs, ἔπὶ- 
μεμπτῦς-, ἔπϊξὕητῦς. 

Ἐπύνδμάζω, cognomino : : to give an additional 
name, to call. Here. F.1320. Svx. IIpücóvó- 
μάζω, üvóud (o. 

E7d7i(oua, revereor, caveo: to respect, be- 
ware of. e. 146. Syn. ErvmpémÓuci, ἔπιστρέ- 
φῦμαι, φύὕλάττῦμαι, ὄπίζὅμαι. 

Ἑποπτἄω, asso insuper: toroast upon. μ. 363. 
Syn. see Ora. 

Ἐποπτεύω, Ἑποπτευέσκω, ἕπόπτῦμαι, inspicio, 
viso: to look upon, inspect, visit. Agam.1241. 
7.140. 7.260. Syn. Ἐπιθλἔπω. 

Émomrip, ‘pis, Ἑπόπτης, ov, 6, inspector, 
curator: a spectator, eye-witness, spy, super- 
intendant. Sept. Th. 640. P. V. 307. Syn. 
Aiümüs, διοπτὴρ, κἄτόπτης, EmlckümÜUs, Epdpés, 
SEATS. 

Exérréua. See Exotretw. 

Ἐποργϊάζω, mysteria celebro: to celebrate 
orgies. "ἔρως émopyid(e: Anacr. 82.93. Syn. 
Οργὶάζω, TEAEW. 

Ἐπῦρέγῦμαι, exporrecta manu prenso ; irruo: 


EIIOP 


to stretch out the hand and seize ; to rush upon. 
E.335. Syn. Ipüóreívo, ériAauSüvo. 

Émop0íá(e, altum clamorem tollo: to raise a 
loud cry or shout. Agam.28. Syn. see Efop- 
giá Cw. 

Emop0s56icw, clara voce edo: to utter with a 
loud voice, proclaim, Eur. El. 142. 

Exdpvupi, Exdpotw, Émópw, concito et paro ad- 
versus; hostiliter assilio, obruo: to instigate ; to 
rush upon, overwhelm.  ZEsch. Sup. 195. A. 
472. n. 313. Syn. Evdpotw, ἔφορμᾶω, ἔπέρχῦμαι, 
ἔπϊπίπτω, ELopudw, ἔπαΐσσω. 

‘Ends, éós, τὸ, verbum; versus; oraculum: 
a word; verse; oracle. "Troad. 55. Syn. 
Abyüs, μῦθὅς, ῥημᾶ, Pacis, ἄοιδὴ, μετρόν, MEAOS, 
χρησμῦς, xpnoTüpióv, φήμη, uavreióv, μάντευμᾶ. 
Ep. Nédy, κἄλδν, koivüv, SvoTixes, müpüdpüv, 
λυπρόν, στυγνὸν, φίλον, udpüv, ἄληθξἔς, σὄφν, δει- 
νῦν, κομψόν (Eur.), ἄκοσμόν, ἄκράαντὅν, iuépó€v, 
TPOKAUTOV, WTEPSEV, μειλίχιον, üry&vüóv, αιἱσχρῦν, 
avriGióv, δόλϊόν, KepTouldy, μᾶλᾶχὅν, ὄνείδειδν, 
gTéptüv, XGAETOY, ἅἄταρτηρον, ἐκπᾶγλδν, küküv, 
λευγᾶλξῦν, στὕγξἔρδν, χύλωτὅν, iépüv, ϑδεσπέσϊὄν, 
ὕπερφϊᾶλδν, mikpüv, rükivüv, κοῦφόν, ἄπδθλητῦν, 
νημερτές. Pur. 'Éméá νφἄδεσσϊν ἔοικὅτᾶ χει- 
μέἔρϊῃσὶν. 

Émóróró(w, deploro: to moan over. Phoen. 
1055. Syn. see Ὄτὅτύζω. 

Émórpóve, và, instipo: to quicken, incite. 
Émorpóvgrüv ἄπάσας Z. 83. Syn. Orpivw, πᾶρ- 
ὄτρύνω, πᾶροξύνω, πᾶρορμᾶω, ἔπὄρω. 

Ézovpáviós, a, ὅν, coelestis: heavenly. Ezov- 
paviowt μᾶχοίμην Z.129. Syn. see Ovpàviós. 

'Émovpí(w, vento secundo impello; dirigo ; 
efficio, perficio : to drive before the wind, blow 
prosperously upon; effect, complete. "Thesm. 
1226. 

‘Eroupis, ov, 6, 7, vento secundo impellens : 
breathing favourably upon, prosperous. Trach. 
956. Syn. Οὐρϊῦς. 

Ἐπὄχέξομαι, vehor: to be carried, ride upon. 
P. 449. Syn. ÉriGatvco. 

^Émóxós, ov, 6, 7, curru vectus ; proclivis ad: 
riding upon; tending to.  Lysist. 682. 

‘Ero, dds, 6, upupa: a hoopoo, pewet or 
lapwing. Av.72. 

Endyiuds, ov, 6, 7, visu facilis, adspectabilis : 
capable of being inspected, discernible. ἄκου- 
στῦν ovd ἔπόψϊμον (E. R. 1312. Syn. *Oparós, 
ἔπόψϊδς, mépiGAemrUs, Qüvépós. 

Émóyiós, ov, 6, 7, (1) idem ac prec. ; item (2) 
inspector: (1) the same as above; (2) super- 
intending, protecting. Γῆ 9éoí τ᾽ ἔπόψϊοι Philoct. 
1040. Syn. (2) see Ἑποπτήρ. 

‘Entra, indecl. septem : seven. 
See below. 

"EmráSüeiós, émTü&oijs, ov, 6, 7, e septem 
bubulis pellibus factus: composed of or covered 
with seven skins, impenetrable. Kal ϑυμοὺς 
ἑπτἄβδείους Ran.1017. Aj. 577. 

Ἑπταγλωσσῦς, Ἑπτάκτῦπος, Ἑπτάφθογγῦς-, 
᾿Ἑπτἄτῦνῦς, ov, 6, 7, septem sonosedens, e septem 
chordis sonans: with seven notes or strings. 
Nem, 5. 43. Pyth. 2.129. Ion 821. Alcest. 
447. See above. 

*EmTüéris, Ἑπτέἕτης, ds, 6, 7), “Emreétis, ἵδὅς, 
1j, septennis: for seven years. "Ev0á μὲν émrüéres 
45.2959. ἤδη. 421. "Thesm. 487. 

*Emrüki, 'Emrükis,septies: seven times. 

ükis σὺ ψηφίσῃ Lysist. 698. As 'EZdkis. 

*EmcTdkTUmOs. Sce 'EmTUyAccoós. 


Phoen. 161. 


*ET- 
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ῬἙπταλογχὅὄς, ov, ó, 7, septem cuspides s. 
duces habens : having seven armed chiefs. (E, C. 
1305. See below. 

Ἑπτᾶμῦχῦς, ov, ὃ, 7, septem habens recessus : 
having seven recesses or caverns, Ἑπτἄμῦχον 
Bópéaó Call. 4. 65. 

‘Erramnddns, ov, 6, septempedalis: seven feet 
long. 'Atóvá δ᾽ ἑπτἄπόδην Hes. Op. 422. 

"Emr&mópós, ov, ó, (1) Heptaporus: a river of 
the Troad, which rises in Mount Ida ; (2) sep- 
tem habens vias: having seven ways or direc- 
tions. Ῥῆσός δ᾽ Ἑπτἄπορός Té M. 20. 

"EmrümÜAUs, ov, ó, 1, septem habens portas: 
having seven gates. Stace: τό Κάδμου γ᾽ émrá- 
TÜAÓv ἔχει kp&ros Herc. F. 542. 

‘Extamupyés, ov, 6,7, qui septem habet turres : 
having seven towers. Τὴν ἑπτἄπυργον τὴνδἕ 
Herc. F. 28. 

Ἑπτάστῦμὄς, ov, 6,7, septem ora vel ostia 
habens: having seven mouths. ‘Errdorépov 
mipyoua Eur. Sup. 1231. 

"Emrüreixijs, €ós, 6, 7, septem locis munitus : 
fortified in seven places. E:s ἑπτᾶτειχεῖς εξύδους 
Sept. Th. 269. ““Ἑπτατειχεῖς e£óBovs dicitur pro 
ἑπτὰ εξόδους τειχέων, ut ἑπτάπυργα κλεῖθρα pro 
ἑπτὰ κλεῖθρα πύργων Phoen. 1073.” Blomf. 

'Emcrürüvós. See Ἑπτἄγλωσσῦὔς. 

‘Ertapdoyyis. See Ἑπτἄγλωσσῦς. 

“Ἑπτἄχᾶ, septifariam : in seven ways. Kal vá 
μὲν émrüxà mavTa E.434. 

Ἑπτἔτης, et 'Emréris. See Ἑπτᾶἄξτής. 

Ém/AAióv, ov, τὸ, versiculus: a little verse, 
Συλλέἔγων ἔπύλλϊα Acharn.398. Syn. ‘Pyyariov. 

“Ew, ago, curo, guberno: to be busy about, 
mind, direct, attend. Z.321. Syn. Evepyéw, 
ευτρἔπίζω, ἔπϊμἔλξὄμαι, émÜpuau, 

“ἕπω, ἃ. 2. eiróv, dico: I say, tell. A. 46. 

Ἐπῳδὴ, 5s, 7, incantamentum, carmen: an 
enchantment, charm, song. Hipp. 480. Syn. 
see Eaoid7. 

Ex@dés, οὔ, 6, 7, (1) consonans: harmonising 
with ; (2) incantator; cantus: an enchanter ; 
asong. Hipp. 1041. Syn. Emdvipis, ἔπᾶοιδὅς. 

Ἑπώζω, ovis incubo ; clamo in modum galline 
incubantis: to sit upon eggs as a bird ; to cluck. 
Av.265. Syn. ἔπικᾶθεύδω, émevvd(Ouau, Émi- 
κειμαι, δάλπω. 

Ἐπωλένϊος, ov, 6, 7, qui in vel sub ulnis 
fertur: in or under the arms. EmwAévioy kiá- 
ρίζων Hom. Mere. 432. 

ÉmwpábDiós, a, ὅν, humeris superimpositus : 
placed upon the shoulders. ‘Theoc. 29. 29. 

Ἑπωμᾶδον, in humeris: on the shoulders. 
See below. Emwpudddv mépra(ev Apoll. 1. 738. 

Erqyis, 166s, 7, summa pars humeri ; nomen 
vestis muliebris: the top of the shoulder; a 
female garment worn over the shoulders, a 
mantle. Ex xépav ἔπωμϊδας Iph. T. 1405. 
Syn. ^Qyuós, ἐνδύμᾶ. 

Émópuórós, ov, 6, 7, qui juravit ; obstrictus 
jurejurando : swearing by a deity ; bound by an 
oath. Trach. 427. 

Émwevüuia, as, 7, cognomen, nomen: a sur- 
name, appellation, name. | Érevüuigv &mó vip- 
ons Call. 3. 205. Syn. 'Óuevüuia, ÉmikAmais, 
ὄνδμᾶ. 

Ἑπώνῦμῦς, ov, 6, ἣ, qui ab aliquo traxit no- 
men: deriving a name from, | Émóvüuá δεῖπνᾶ 
Oiéscov Orest. 1005. 

Ἐπωπᾶω, inspicio : to keep an eye upon, look 
at, watch, Choéph. 681. Syn. see Ewi€Aérw. 


172 EIIOII 
Exwrh, jis, ἣ, prospectus ; campus: a view ; 
a plain. ZEsch. Sup. 548. Syn. see ὯὮΨ. 


Erwris, 155s, 1, epotis: a piece of wood jut- 
ting out on each side of the prow, to guard the 
ship from the beaks of the enemies’ ships, and to 
which the anchor was sometimes appended. 
Eixóv oi δ᾽ ἔπωτίδων Iph. T. 1351. 

EmopéAéo, insuper adjuvo; prosum: to give 
additional relief, to succour. Antig. 552. Syn. 
Πρδσωφξλξω, wpErEw, Dvnui. 

Ἐπωφέλημᾶ, ürós, τὸ, adjecta utilitas, benefi- 
cium: additional assistance, benefit, service. 
Philoct. 275. 

'Épa(é, in vel ad terram : to the earth, on the 
ground. Πολλᾶ δ᾽ ἔραζε Mosch. 2. 66. Syn. 
“Χαμαὶ, wed50vde, xápàis, χἄμαζξ, emi γῆς. 

“Ἑρᾶμαι. See Epdw. 

Epavvis, 3, dv. See Ép&rós. 

‘Eptivés, ov, 6, coena collatitia: contribution ; 
an entertainment where each contributes his 
share. Κάλλιστὅν épüvov δοὺς yap avriAd(UTo4. 
Eur. Sup. 373. Syn. Ew $üpà, Sais, ei&miyn, 
xüpis, μισθός. Ἐν. IIAU0UTÓs, evvüudrrürüs, 

Ἐρᾶσινϊδης, ov, 6, Erasinides. Et κἀστρᾶτή- 
γησέν γὲ wer? Epacwidov Ran. 1196. 

Épásyuiós. See Epiiros. 

Ἐρᾶσϊπλδκἄμῦς, ov, 6, 7, comarum studiosus : 
delighting in fine hair, ' proud and comely. Tv- 
poUs ἕρᾶσιπλδκἄμου Pyth. 4. 242., answered 
by : Ζήταν KüAütv TÉ TaTHp. 

Ἑρᾶσινδς, ov, 6, Erasinus: a river of Argolis 
in the Peloponnesus. Oi χεῦμ᾽ Épücivov Esch. 
Sup. 1027. 

Ἐραστὴς, od, ó, amator : alover. Troad. 1044, 
Syn. Φιλήτωρ, pidds. Ep. Πόλύχρυσὄς, πὔθῳ 
ἀψυχῦς. 

Ép&rewüs. See Eparés. 1 

Ἐρᾶτίζω, amo, cupio: to love, wish for. ‘O 
δὲ κρειῶν ἐρᾶτίζων P P. 660. Syn. Épüw, ἔρᾶμαι, 
ἔπιθυμξω, ἔφϊξμαι. 

Épürós, Épavvós, Ἑράσμιδς, Ἑρᾶτεινδς, 3, ὅν, 
amabilis, amcenus: lovely, amiable, delightful, 
charming. ἨΗύξοντ᾽ ἕρᾶταί, in Eur. El. 722., 
corresponds to aypav τἄμϊαν. See also I. 573. 
Agam. 588. T.347. Syn. Αγᾶἄπητῦς, ἔπηρᾶτῦς, 
καλός, ἡδῦς, πόθεινδς, προσφϊλὴς, ζηλωτῦς, φϊλὅς, 
ἔρδεις. 

Ἐρᾶτὼ, ods, 7, Erato: one of the nine Muses, 
who invented dancing. E: δ᾽ &yé viv Épüró 
Apoll. 3. 1.(!) 

ÉpárGmis, midds, 7, pulchros oculos aut faciem 
habens: lovely- eyed, lovely-faced. Eparémidds 
Hpns Hom. 33.2. Syn. Ayhiaris, eva, 

Épác, *Epéua:, amo, cupio: to love, to be in 
love with, to desire. Hee. 359. IT. 446. Syn. 
Ἐρᾶτίζω, pidéw, epiguat, émiüvuéo, ἄγδἄπἄω, Tivi 
$AEye, Tis μέ Preyer. Pur. Θερμός ἔρως μὲ 
κἄταίθει, εκπέπληγμαι κέντροις EpwTds, δᾶκνδμαι 
κέντροις Kumpidés. See Apoll. 3. 1015. 

Ἐργάζῦμαι, operor : to work, cuitivate, plough. 
Med. 1118. Syn. Karepyd(ouc, ἄπεργαάζῦμαι, 


ἔνεργξω, moyew, τεύχω, διἄπράττὄμα!:, ἔπϊτἔλξω. 
Ἐργᾶσϊα, as, 7, elaboratio, cultus ; questus, 


lucrum : working, labor, employment; gain, 
profit. Ἐργᾶσϊην φεύγουσᾶ Hom. Mere. 487. 
Syn. 'Epyóv, uóx00s, πῦνδς, σπουδὴ, ἔπὶμέἔλειᾶ, 
KépBós. Ep. TéAtpox Obs. 

(1) The individual names of the nine Muses very 
rarely occur in the earlier Greek poets: not once in 
Homer (except Hymn. 30. 2.), Sophocles, ZEschylus, or 
Euripides; though they are all given, Hes. Theog. 
77. z 
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EpyacTípióv, ov, τὸ, officina: a workshop, 
workhouse. Eq. 744. 

Epyarns, Epyarivns, ov, 6; Epyatis, t6ds, 7, 
opifex: a workman, workwoman, performer. 
Androm. 476. Apoll. 2. 374. Χεῖρᾶ δ᾽ eixóv 
εργᾶτιν Philoct. 97. Syn. Pymóvós, Onuiovp- 
yos. 

Ἕργμᾶ, &rós, τὸ, claustrum, septum: an in- 
closure, hedge, place of confinement, Antig. 
860. 

'Epyuá, ards, 'Ep'yüv, ov, Tb, opus, facinus, 
factum : a deed, work, achievement. Kai ev 
ἐργμᾶσὶϊ λεύσσων Hipp. 1108. Hec.780. Syn. 
Πρῶᾶγμᾶ, πρᾶξϊς, ἔπϊχείρημᾶ, τόλμη, τὀλμημᾶ. 
Ep. Ayraiy, &cikés, αἰσϊμόν, Aolyiév, σχξετλϊον, 
GEKNALOY, ἄἠσύλδν, Gunxavov, αμφᾶδιον, ἄνάσχἔ- 
Tov, ἀντϊ τόν, ἄρϊσημόν, Biady, γέλαστὅὄν, ενδέξϊον, 
ér&uolBióv, ϑδᾶλάσσϊδν, ϑέσκξἔλδν, ἱμέρδξν, küküv, 
Kpürépüv, κἄλον, KAUTOV, λεπτόν, uépuépüv, πᾶ- 
Atvrirüv, πᾶτρώϊδν, πἔρϊκαλλές, TEPIKAUTOY, πίων, 
TOAEUHIOY, mürnpüv, φίλότήσϊον, xüpiév, ἄκρά- 
αντῦν, αργᾶλξδν, GpeKTov, μἔγᾶ, φίλον, πόλἔμδ- 
κλῦνον, ἄνήνυστὅν, ἄτἔλεύὐυτητῦν, ἄθἔμιστὅν, ἄπη- 
vés, ὄνδσϊδν, auc Xpüv, δεινόν, νητόν, δυσσξβἔς, 
γενναϊόν, mávroAuóv, ἡσὕχαϊδν, ἄδικόν, φᾶνξρῦν, 


| poviov, μῦσᾶρον, eupaves (Eur.), ἄμείλϊχδν, 


dpbirov, &vümvo TOv, evaéBés, δξοστὕγξς, ἐνδοξῦν, 
βρδτειδν, μουσδπῦλον, μἔγᾶλαυχξἔς, Seir, 


'Epyóv. See above. 
‘Epdw. See Ῥέζω. 
EpéSevvos, 3, ὅν, furvus, obscurus: dark, 


gloomy. N. 425. Syn. ZkÜTeiwüs, épeuvüs. 

Epé€w05s, ov, 6, cicer: a kind of pulse, chick- 
pease. Eccl. 607. 

Epé6dd.paw, orci tenebris abscondita scrutor : 
to explore Erebus. Nub. 192. See Arpaw. 

"ÉpéGós, eds et 60év, τὸ, Erebus, orci tenebrze : 
Hell. Aj. 395. Syn. Ξε τῆς, (Opis, νὺξ, Αδης. 
Ep. Κύδνέδν, μέτάμώλϊον, μἔλαμφᾶἄξς. Pur. 
phan evOucry, μέλαντειχὴς 60uüs IIepaépóvns. 
See “Adns. 

Ἐρξείνω, interrogo: to ask, interrogate. A. 233. 
Syn. ‘Epiua, dvépwriw, Epwriw, ἔπερωτἄω, 
πυνθᾶνδμαι, ἔλέγχω. 

Ἐρέξθίζω, Ἐρἔθω, lacesso, irrito: to irritate, 
stir up, awake, alarm. P. V. 188. A.519. 
Syn. EpiOuaivw, Avréc, πᾶροξύνω, κινξω, πᾶρᾶ- 
θήγω, πᾶροργίζω, mpórpéme, μηρύδμαι. 

Ἐρξθισμᾶ, &rüs, τὸ, irritamentum : provoca- 
tion, irritation, excitement. Nub. 312. 

Ἐρέθω. See Ἐρξθίζω. 

Ἐρείδω, Ἐρείδόμαι, figo, firmo, falcio, nitor: to 
fix, apply, direct, support, prop, embrace, press 
against, lean on. Eccles. 616. Svx. Ἐπὲρείδω, 
diépeliw, εμπέδδω, ayTiAau6avouar, ἔπϊκειμαι, 
σκηρίπτῦμαι, στηρίζω, βαστάζω. 

Ἐρείκη, ns, 4, erica: heath or broom. Theoc. 
5. 64. 

Épe(ke, frango, aro; frangor: to cause to 
break, split, rend, plough ; to be broken. Hes. 
Seut. 287. Syn. Kr τί τ ἀγνυμὶ, SAdw, κἄ- 
τἄθραύω, ῥήγνυμὶ, σχίζω. 

Ἐρειός, οὔ, 6, 7, contentiosus: eontentious. 
Theoc. 15.50. Syn. Aisépis, φίλδνεικὅς. 

Ἐρείπϊον, ov, τὸ, rudera, ruine: a fragment, 
heap, ruins. Aj. 308. 

Ἐρείπω, everto, demolior: to overturn, demo- 
lish, destroy. 0.361. Syn. Etgnetmen, kür- 
ἔρείπω, κἄτἄξάλλω, κἄτασκάπτω, κἄταστρἔφω, 
διαφθείρω. 


“Ἑρεισμᾶ, ἄτὅς, 7d, firmamentum, fulcimen- 
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tum: a prop, support. Olymp. 2.12, Svw. 
Bá0püv, κίων. Er. AacTÜQéAucTÜv. 

Épeajiro:xós, ov, 5, 7, muros dejiciens: de- 
molishing walls, a subverter. Ἐρειψἴτοιχοι, in 
Sept. Th. 880., answers to φίλων ἄπιστοι. Syn. 
Ἀναστᾶτήρ. 

Épeuvós, ἢ, ὅν, tenebricosus ; terribilis : black, 
lowering; terrible. Heracl. 219. Syn. Epé- 
Bevvüs, cxitewds, kéXauvós, Opvaids, PsEEpds. 

Epérrw, Epérriua, (1) tego, orno: to cover, 
crown; (2) edo: to eat, crop. Pyth. 4. 427. 
B. 776. Syn. Épé$e, (2) εσθίω, ἔδόμαι, Bi- 
δρώσκω, 

Ἐρέσσω, remigo, impello: to row, urge with 
oars, ply. Pers. 1047. Syn. Κωπηλᾶτξω, 
ἔλαύνω. Pur. Κώπῃσὶϊν ards ῥηγμῖνᾶ SaAdoons 
τύπτω, εἐμβάλλω κώπῃσὶϊν, pó0io:s ειλᾶἄτϊνοις Oi- 
κρὅτοισϊ κώπαις πλξω Ext WévTIG κὐμᾶτᾶ. 

Epérns, ov, ὃ, remex : a rower. Vesp. 1097. 

Épéruüs, οὔ, ὁ, et Épéruá, Gv, τὰ, plur., re- 
mus: an oar. K&pérudv ἔπιστᾶτας Helen. 1266. 
Svw. ἔλἄτη, κώπη, πλᾶτη. Ev. Αμξτρητῦς, 
avTirUmUs, 90s, εὐξυστῦς, eix&rivós. Pun. Νηὸς 
TTÉpÜV. 

Épéruóe, remigare cogo, remigio applico: to 
force to row, ply with oars. My® ἔρετμῶσαι 
xsepas Med. 4. See R. P. 

Epevyw, Epevyduct, Epvyyavw, eructo ; emitto : 
to belch ; to send forth. Pyth. 1. 40. Cycl. 
521. Syn. Avépetyw, εκβάλλω, βρύχῦμαι. 

Ἐρευθἄλϊων, wvis, 6, Ereuthalion: killed by 
Nestor. δῶκξ δ᾽ Ἐρευθᾶλϊωνί H. 149. Er. 
Aids, πρῦμῦς, taU0E0s φώς. 

Ἐρευθήεις. See ÉpUOpós. 

‘Epev@ds, &ós, rubor, pudor : redness, a blush. 
Mosch. 4.2. Syn. Ept@nua, adds. Ep. Γλῦ- 
Képüv, Sepuov. 

Ἐρεύθω, rubefacio: to cause to become red, 
to colour, stain with blood. A. 394. Syn. Φοι- 
viaa c, εκφοινίσσω, ἔρὕθαίνω. 

"Épevvá, as, 7, inquisitio, investigatio : a search, 
scrutiny, investigation. Οὐδ᾽ f£às εἰς ἔρευνᾶν 
εξευρεῖν *yüvás lon 331. Syn. Ζήτησϊς, πεῖρᾶ, 
e£érücis, warn, Bácàvüs. 

Epevvéw, indagor, scrutor; conor: to trace 
out, search for, investigate; to attempt. Med. 
1080. Syn. Avépevrüe, εξέτάζω, cképevviiw, 
dipaw, ἄναζητξω, ἵχνεύω, μαστεύω, μἔταλλἄω, 
KUYNYET EW. 

Epépw, Ww, tego: to cover, crown. Olymp. 
13.45. Syn. Erépéfw, κἄτἔρἔέφω, στἔγάζω, 
σκἔπάζω, oKid@w, mixd(w, κἄλύπτω, στἔφω, 
KOT MEW. 

Ἐρεχθεῖδαι, Gv, of, Erecthei posteri, Athe- 
nienses : the posterity of Erectheus, the Athe- 
nians. Eur. Sup. 397. 

Épex0ebs, ds, ἕως, qui et dicitur Épix0o- 
viós, 6, Erectheus: a king of Athens and priest 
of Minerva. 7.91. Ep. ποικἴλομητϊς, τἄχῦὕ- 
GovAOS, πλήξιππῦς, μἔγᾶλήτωρ, wKis. 


Epéx@w, scindo, macero, agito: to break, | 


cleave, shatter, distress. €. 157. Syn. Aid 
κόπτω, βᾶρύνω, σἄλεύω, τἄράσσω, ἔλαύνω, 


OXAEW. 

Ἐρέψιμῦς, ov, 6, 7, qui inservit contignationi : 
fit for roofs or covering. Πᾶν δ᾽ épéjiuov στἔγος 
Iph. T. 48. Blomfield wishes to retain the old 
reading épe&jiuóv. Sept. Th. Gloss. 880. But 
see the notes on this passage in Priestley's new 
edition, 
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nounee, ask, consult. A. 76. 
A&yo, ἄπαγγέλλω, ἔπἔρωτἄω. 

Ἐρημαζέσκω, in solitudine vagor: to wander 
in solitude. Theoe. 22. 35. 

Épnuciós, a, ὅν, solitarius ; privatus, orbatus : 
solitary, lone ; deprived of, bereft. Mosch. 3. 
21. Syn. "Épmuós. 

Ἐρημῖα, as, 7, desertum: a desert, desolation. 
Tiv ἔμὴν Epnuiay Androm. 567. Ev. Opes, 
ava TÀA£a, ποιήεσσᾶ, δῦλϊχὴ, ἄγραυλῦς. 

Ἐρημῦνδμῦς, ov, 6,7, deserta incolens: dwell- 
ing in solitude. Apoll. 4. 1333. 

ἙἘρημὅπῦλϊς, éws, 7, civitate orbata : bereft of 
citizenship. "Troad. 6065. 

"Ἐρημῦς, η, ὅν, desertus, incultus, vacuus: de- 
serted, uncultivated, empty. K.520.  Sxx. 
Épnuaiós, xTipós, oppaves. 

ρημὅω, vasto, destituo, derelinquo : to ren- 
der desolate, leave exposed, withdraw from. 
Med. 89. Syn. Εκπορθξω, üoüví(Qo, μόνδω, xn- 
piw, κἄτἄλείπω. 

Epntiw, inhibeo, reprimo: to withhold, re- 
strain. ‘AAAds ἔρητύειν ἔπξεσσιν B. 75. In 
CE. C. 164. the metre requires éparie: with v 
short. Syn. Küréxo, ἔπίσχω, κωλύω, πραὔνω. 

Epiavxny, ἔνδς, 6, 7, cervicem elatam habens: 
high-necked, spirited. Épíaóxévás ἵππους K. 
305. Syn. l'aUpós. 

Épi6oiÀ, as, 7, Eriboea: the mother of Ajax. 
Μητρὶ τ᾽ Epi6oia Aéyw Aj. 570. 

Epi€péuéerns, et Epi€pduds, ov, 6, graviter fre- 
mens: loudly roaring, raging. Ζηνός épi6pé- 
μἔτεω (ew, one long syll.) χἄλἔπήν N. 624. 
Hom. 6.56. Syn. ‘YwWi6peuerns, PBapvEpipds, 
&piicrÜmüs, ἔρίγδουπῦς, ἔρίκλάγκτης, ἔρισμᾶρδγῦς, 
ἔρισφᾶραγῦς-. 

Epiépvxns, ov, valde mugiens : loudly bellow- 
ing. Ταῦρῦν épi&póxec (ew, one long syll.) 
u€vüs "Theog. 832. Syn. see Épiuvküs. 

Epi6@Aak, ads, et Épi&wAUs, ov, ὃ, 1j, glebo- 
sus, fertilis: having a rich or deep soil, fertile. 
Tdpyns épi&óAüküós E. 44. 4.154. Syn. Ev- 
kapmós, Almapos. 

Ἐρίγδουπῦς, et Epidourds, ov, 6, 7, valde so- 
nans: loud-sounding. Ἐρίγδουποι móBés ἵππων 
A.152. 2. 323, Syn. Ἐρίθρομῦς, épiSpeuérns, 
ηἠχήεις, epücrimüs, ὑψίξρἔμἔτης. 

Ἐρϊδαίνω, Eptduatyw, Ἐρὶδἔσμαι, certo: to con- 
tend. Epidaivéréy ὧδε Α. 574. Π. 260. W. 792. 
Syn. see Epi(w. 

Eptduntés, ov, 6, 7, perquam noxius: very 
dangerous to. Agam. 1437. Alii autem h.}. 
habent ἔρίδμητὅς pro genitivo, ab ἔριδμής. Blomf. 

ÉpiBovmós. See Ἐρίγδουπῦς. 

Epiw, Epi(ouct, contendo ; exaspero : to dis- 
pute, contend, rival ; to exasperate. Evi χώρῷ 
ἔρίζητον mépi tons M. 423. Syn. Avrépí(o, 
ἔρϊδαίνω, Epiduaivw, ἔρὶδξδμαι, veucéo, Diüpépüuat, 
ἅμιλλᾶδμαι, EvayTiGduat, Aoddpew, ἔπϊμέμφῦμαι, 
αμφισθβητξω. 

Epinp, npos, Épimpós, a, ὅν, valde congruus; 


amabilis: well fitted and attached to; to be 
loved. Epinpds éraípovs 1.100. 9. 471. Syn. 


Ezirndeds, σπουδαϊός, Suunpns, mpobumds, €pà- 
τεινῦς, ETEpaTTOS, ἄγαθῦς. 

Ἐρϊθηλὴς, ἔσς, 6, 7, valde virens: very green, 
luxuriant, or blooming. Avhp épiügAes ἔλαίης 
P.53. Syn. Ευθᾶλὴς, JGAEpSs, τηλἔθᾶων, χλδξρὅς. 

‘Epidds, ov, 6, opifex ; agricola: a worker in 
wool; a labourer, Acirvév ἔρίθοισιν X. 560. 


Epéw, dico, nuntio, quero: to speak, tell, an- | Syn, Εἰρδκομδς, ϑῆσσᾶ, epyarns, μισθωτῦς. 
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EpixaAdyerns, Epixtimés, ov, 6, 7, valde stre- 
pens: loud-sounding. Pyth. 12.38. Hes, 0. 
441. Syn. see Epi6peuerns. 

Epixtimds. See above. 

Ἐρϊκυδὴς, £s, admodum gloriosus: very glo- 
rious. Epixvdéds (kérü μέτρον A. 225, Syn. 
Κύδιμῦς, ἐνδοξός, ayAdds, ayavis, ἄγξερωχῦὕς, 
ἄρϊπρἕπὴς, TEUYOS, WYAKAUTOS, ἔρϊτιμός, φαίδιμῦς, 
ευδῦκὶμῦς. 

Epixtuaros, ov, 6, 4, ad magnum numerum in 
utero conceptus: very prolific. Epixtmara dép- 
para Agam. 117. 

Épiuvicós, ov, 6, 7, valde mugiens : loud-lowing. 
See Μυκἄδμαι. Syn. Epi€pixns, ἔρὐγμηλῦς, ἔρίγ- 
δουπῦς. 

Ἐρινξὔς, od, 6, caprificus: a wild fig tree. Τῷ 
δ᾽ ἔν ἔρινξῦς eoTi μ. 103. Ep. Hveuders, ev- 
KeürÜs, μᾶκρῦς. 

Ἐρινὺς, tds, 7, Erinnys, furia: Erinnys; pl. 
the three Furies. Οὐκ ἄν μὲ μισῶν üvéxüpev 
Epwiow Orest. 575. The names of the three 
furies are contained in one hexameter line: 
Orph. Argon. 966.: Τισϊφόνη TE kai Αλεκτὼ καὶ 
dia. Méyaipa. Blomfield, P. V. Gloss. 53., has 
satisfactorily shown that Ἐρινὺς, and not Ἐριννὺς, 
is the correct mode of writing this word. Syn. 
pl. Evuéviüés, dAdorépés, Saiudves, mowal. Er. 
Srivyepa, nepdporris, powia, τἄλαινᾶ, THAVTTOVES, 
ἄτάσθᾶλός, BAdotp@nis, πανδᾶμᾶἄᾶτωρ, ϑοῦρϊς, 
movies, στὔνδεσσᾶ, νηλξὴς, οξεῖᾶ, KapwWirous, 
Kpürépà, ó6piuü0vuüs, σμερδᾶλξα, μνήμων, ap- 
yüXéa, ὅλέτειρᾶ, KUY@TIs, TOAUTOUS, πῦλὕὔχειρ, 
χαλκὔπους, σεμνὴ, TüvÜmovs, ael παρθὲνῦς, δεινὴ, 
ἄπηνὴς, μἔγᾶλαυχὅς, ϑαρσϊγένής. Pur. ‘A δει- 
vois KpuTToméva λὄχοις ; σεμναὶ ϑέων maidés ; 
ἄεὶ ὕρῶσαι πάντα, τὰν βρὕτοϊς πἄᾶθη ; αἱμᾶτωποὶ 
καὶ δρᾶκοντώδεις küpau; Γοργῶπἔς, evepwy téepiat, 
δειναὶ ὃ ξαί. 

Épióv. See Eíplóv. 

ÉpiómeAik&s, more lanam vendentium : like a 
wool-seller. “Ort ew &0gké mürüuóv épiómoAikGs 
Ran. 1386. 

Ἐρϊούνης, Epiovvids, ov, 6, valde utilis, epith, 
Mercuri: very useful. “HA® épiobvgs ὃ. 322. 
Y. 72. Syn. Πάγχρηστῦς, óvijcipós, ἄγδθῦς. 

EpimAcupis, ov, 6, ἢ, robustus: having strong 
sides, robust. Pyth. 4. 419. 

Épimvn, ns, 7, cacumen : a summit, cliff. Πᾶρ- 
εξήμειξόν ἔρίπνας Apoll. 1.581. Syn. Απορῥὼξ, 
Kopi), κρημνῦς, Spds. Ἐν. HAi6ards, rpoSArs. 

‘Epis, épibós, 7 ; “Ἐρισμᾶ, Gros, τὸ, lis: strife ; 
and (2) personified, the goddess of contention. 
Πολλῆς épióos ξύνἔπαισξ κλύδων Hec. 115. 
Δ. 38. Syn. Ayav, δῆρϊς, διᾶφδρὰ, δίκη. Ep. 
Αργᾶἄλξη, BéGpiÜviü, λαοσσῦδς, φίλη, ϑυμδθῦρος, 
Küküwf]xàvós, ἄπρηκτῦς, κρᾶτἔρὰ, αμφϊλεκτός, 
δυσδαίμων, στὕγξερὰ, "yüvauela, δύσφρων, avy, 
ἄλέἔγεινηὴ, βᾶρεϊά, ovAduevn, λευγᾶλξα, ὅλδὴ, 
πὶκρὰ, χἄλἔπὴ, λυσσῶσᾶ, THALTTIVOS, σχξτλῖα, 
$ovráAéa, Pur. (2) Νυκτὸς Sivyarnp epeevvijs ; 
δεινὴ ‘Epis, κῦρύσσουσᾶ, kAbvov ανδρῶν ; αλγὶνὅ- 
erg δ᾽ Epis μἔγᾶ μαιμώωσᾶ, ; "Ap£Us avdpspivard 
κἄσιγνητὴ, ἔτἄρη δὲ; Ἥ τ᾽ UAYyg μὲν πρῶτἅ 
κῦρύσσἔταϊ, avTap ἔπειτα ουρᾶνῷ εστήριξξ κἄρη, 
καὶ ἔπὶ x@dvi βαίνει wOAEWOLS TEpas ἔπὶ χερσὶν 
ἔχουσᾶ ; Δεινά τὶς Epis debs. 

Ἐρισθένὴς, es, 6, 7, valde potens: 
powerful. Ἐρισθένξος πῦκϊνὸν δῶ T. 355. 
Kpürépüs, μέγασθξνὴς, treppevijs, κρείων. 

‘Epica, &rüs, τό. See ‘Epis. 

Epiopdpayis, ov, 6, valde tenans: loud thun- 


very 
Syn. 
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dering. Avráp ἔρισμᾶρἄγοιδ Hes, Theog. 815. 
Syn. see Epiépeuerns, 

Ἐριστἄφῦλὄς, ov, 6, 7, magnas ferens uvas: 
bearing large grapes, rich, luscious. Otvéy épi- 
στἄφὕλον 1, 358. 

Ἐριστῦς, οὔ, de quo contenditur: to be con- 
tended for. Soph. El. 220. 

Epiopapayds, ov, 6, valde sonans: having a 
deep throat, loud-sounding. ᾿Αγνὸν ἔρισφᾶρἄγου 
Hom. Mere. 187. Syn. see Epi€peuerns. 

Epíriuós, ov, 6,7, pretiosus: very valuable, 
precious. Τρίπόδων épiríuev Eq. 1016. Syn. 
‘Evtipis, viuis, Bápiriuós, ἐνδοξῦς. 

'ÉpiQós, ov, ó, hadus: a kid. diy épi$ovs 
TE καὶ dpvas τ. 226, Syn. Aryidiov. 

Epipvan, ns, 7, Eriphyle: the wife of Amphi- 
araus. Στὔγερήν τ᾽ Ἐριφύλην A. 325. 

Ἐριχθῦνϊδς, ov, 6, (1) aliter dietus Epex@eds : 
another name for Erechtheus; (2) rex Dar- 
daniw: aking of Dardania. Ion 21. 

Epi, ns, 7, (1) vehemens procella s. turbo: 
a hurricane; (2) apud Aristoph. jocose épidAn 
dicitur vestis lanosa, quasi ἔρίων ümóAeid, lane 
pernicies : the loss of the nap of cloth. Ουκοῦν 
épióAmv δῆτ᾽ ἔχρῆν ταύτην küAeiv Vesp. 1148. 
Syn. Küraryis, GeAAG, τυφῶν, TVS}. 

Épiómis, 158s, ἡ, Eriopis: the wife of Ajax 
Olleus. Γνωτὸν μητρυιῆς Épicmióós N, 697. 

‘Epketés, “Epkiés, a, ὅν, septum vel aulam vel 
aram vel larem defendens; Jovis epitheton, 
quasi tutelaris, qui tutatur septa: defending the 
halls or enclosures, halls, altars, or families, x. 
334. Antig. 487. 

'Epkiüv, ov, "Epküs, &is, τὸ, septum, vallum, 
tectum: a hedge, enclosure, fortification, ram- 
part, covering. “Epkidy αυλῆς I. 472. H. 211. 
Syn. Φρᾶγμῦς, τεῖχὅς, Oprykós, ópküvg. Ep, 
Αἰπεινόν, Ápijióv, k&rnpéoés, kaprépüv, aTíGpüv, 
ó6piuóv, müünvékés, δόλϊδν. Pun. Éxüpois ep- 
Kéciv εἴργειν Guaxoy κῦμᾶ ϑᾶλάσσης. 

“Epkids. See ἝἙρκεῖϊδς, 

"Epküs, 5s. See 'Epkióv. 

"Epu&, ards, τὸ, fulerum ; confidentia ; mo- 
nile: a prop, support; confidence ; a necklace. 
A. 118. Svw."Ep'yu&, ἔρεισμᾶ. 

Ἑρμαῖδς, a, ὅν, Mercurialis: of Mereury. s. 
471. 

"Epuéas. See Ἑρμῆς. 

Ἑρμείας. See Ἑρμῆς. 

Ἑρμήνευμᾶ, Gros, τὸ, interpretatio, monu- 
mentum : an interpretation, sign, token. Té&vdiy’ 
ἑρμηνευμἄᾶτων Phoen. 480. Syn. Téexunpiov, 
μνημᾶ. 

Ἑρμηνεὺς, ἕως, 6, interpres: an interpreter, 
mediator. Iph. T. 1303. Syn. ‘Lonynrhs, 
ὕποφήητη». 

ἝἙρμηνεύω, interpretor, demonstro: to inter- 
pret, explain. (E. C. 398. Syn. Aldotipéw, 
εξηγξῦμαι, ὕπόλαμβἄνω, φωτίζω. 

Ἑρμῆς, Eputas, Ἑρμείας, ov, 6, Mercurius: 
Mercury, the fabled son of Jupiter and Maia, 
and the messenger of the gods, Ion 1599. 
D. 333. Ep. AidkrópUs, Αργειφόντης, Epiotviés, 
ἔύσκσπος, épioóvms, x00viós, ayAdds, Aids vids, 
ποικϊλόμήτης, δύλομητϊς, &yópoiós, Sdds, κὐδὶμός, 
λαοσσῦῦς, εμπῦλαϊδς, δλϊσς, πομπαῖς, ewüDiüs, 
Κυλλήνϊῦς. Pur, Tévdé τὸν Aids Tpüxiv, τὸν 
τοῦ τὕράννου τοῦ νέου διάκῦνον P. Ψ, 977., τὸν 
ωὠκὕπουν Μαιᾶδος yivév Helen. 243. 

‘Epuidioy, ov, τὸ, dimin. ab Ἑρμῆς, 4. d. Mer- 
curiolus. (Ab “Ἑρμῆς effingi putes “Epuidy, inde 


EPMI 


Epplidivv, contr. 'EpuíSióv): dear little Mer- 
cury. Aíccüpal σ᾽  puidioy Pax 382. 
"Epulv,'Epuls, vis, δ, fulcrum tori: a bed- 
post. 'Epuiv ἀσκήσας ψ. 198. 
‘Epuidvn, ns, 7, Hermione: the daughter of 
Menelaus and Helen. | MévéAaós ἄγάγὼν 'Ep- 
μόνην Σπάρτης Garo Orest. 65. Er. Λᾶκαινᾶ, 


épürewí. Pur. Eibós ἔχε χρυσῆς Appddirns 
9. 16. 
'Epuís. See ‘Epuiv. 


"Epuicv, ióvüs, 7, Hermion’: a city in the Pe- 
loponnesus. Ἑρμῖών τ᾽ ἔχει πόλις Herc. F. 
614. 

"EpuüiümiBys, ov, ὃ, qui statuas Mercurii mu- 
tilat: a mutilator of the statues of Mercury. 
τῶν 'EpuükümibQv paris ὑμᾶς dpérar —Lysist. 
1096. 

"Epuüs, ov, 6, Hermus: a river of Mysia. 
'r. 392. 

'Epvüs, &s, τὸ, planta, ramus: a young plant, 
branch, offspring. P. 53. Syn. Φύτον, Sadds, 
βλάστημᾶ, kAáóós. Ep. 'Aomérüv, xXAOndüpóv, 
emfjpürüv, Epidnrés, "yvijaióv, méplkaAAEs, πορφὕ- 
ρξδν, iépóv, üAüddiüv, Tép£v, XA0épüv, KaAAITE- 
TnAGY, THAEOASY. 

poets, εσσᾶ, ἔν, amabilis, venustus: lovely, 
beautiful. Hom. Merc. 31. Syn. see Eparés. 

‘Epduat, interrogo, inquiro: to ask, inquire. 
Here. F. 182. Syn. see Epwrdw. i 

'Épós, ov, 6; 'Épüs, &is, rb, AXol. pro “ἔρως, 


amor, desiderium: love, desire. Eur. Elec. 
297.  Sapph. ap. Athen. p. 687.  Svw. see 
'Épes.3 

'Épüris, vox Aolica pro 'Éoprf. Νύμφαις 


ἔπόρσυν᾽ épüriv ws éBoEé wor Eur. El. 625. 

"Epmérürv, ov, τὸ, reptile: a creeping thing, 
reptile. Androm. 268. 

"Epmó(e. See Ἕρπω. 

Ἕρπυλλδν, ov, τὸ, serpyllum: wild thyme. 
Pax 161. Er. Népatdv. 

“Eptw, 'Epmó(w, serpo; poct. vado; lente 
propagor: to creep ; to walk, proceed, attack ; 
to creep upon.  Med.1240. W. 225. Syn. 
Ἐφέρπω, τείνω, Badicw. 

Ἔρῥῤω, ‘Eppduat, infelici auspicio eo ; imper. 
abi in malam rem: to fail, disappear, go to a 
bad end, perish. Phoen.633. Syn. ÀmóAAi- 
μαι, Stapeipduor, eEdAAT UCU, ἅἄπέρχῦμαι. 

“Epon, Éépom, ns, 7, (1) ros: dew ; (2) 
metaph. agnus tener, quasi humidus adhuc a 


matre: a young lamb. v. 245. A.583. Syn. 
(1) Δρῦδσῦς, vóris, ὕμίχλη, (2) auvós. Ep. Au- 


Epicin, viTia, χλωρὰ, ανθἔμδεσσᾶ, ἄφνειῦς, eii- 
piv), αμπξλδεσσᾶ, ζείδωρῦς. 

Ἕρσήεις, εντὔς, roscidus ; tener: dewy ; ten- 
der. Q. 757. 

Épvyyüve. See Épebyo. Cycl. 521. 

Ἐρύγμηλός, ov, 6, graviter boans: 
roaring. 3.580. Syn. Épiuwküs, q.v. 

Epidaivw, i. q. Épe/0w, q. v. EpiOaivérs δ᾽ 
oluüri ὕδωρ d. 21. 

Épi6eii, as, 7), Erythia : the name of an island. 
IHépippórg ew Épü0cíy Hes. Theog. 290. 

EpvOnis, i8ós, ἡ, Erytheis: one of the Hes- 
perides. — IlréAég δ᾽ Épü6mis &yevro Apoll. 4. 
1427. 

EptOnud, ards, τὸ, i. q. 'ÉpevOUs. Φοίνικ᾽ &pi- 
0nu& πρόσώπου Phoen. 1502. 

Epu@iéw, erubesco: to blush. Αἰδοΐ ἔρυθὶὅ- 
woty Muse. 161. Svw.see EpetOw. 

Epvpdmous, πῦδῦς, 6, avis quzdam: a red- 


loudly 


EPOZ 175 


shank, or poolesnipe. Néprds iépab dárrü 
κόκκυξ EpvOpdmrous kéGXfymüpis Av. 304. 

Epvpis, à, óv; Ἐξρευθήεις, εσσᾶ, ἕν, ruber: 
red. Tldpa τὴν Épü0pàv ϑᾶλαττἄν οίμοι μηδᾶμῶς 
Av. 146. Apoll. 1. 724. Syn. IIupfós, ξανθῦς, 
powikeds, δἄφοινὄς. 

Epio, Ἐρυκἄκξω, Épvicávo, coéreeo: to keep 
off, restrain. Μή τοί μ᾽ ἔρυκξ δρᾷν Heracl. 691. 
Ε. 208. 4.429. Syn. Elpyw, ἄπείργω, κωλὕω, 
κἄτἔχω. 

‘Eptwa, ards, τὸ, tutamen, propugnaculum: a 
protection, barrier, bulwark. Aidwoiv ἡμῖν 
Eptma πῦλἔμϊας xepds Med. 1319. Syn, di- 
AGH, ATPaArE, τεϊχὅς, ppodpidy, Exipamd. 

EpüudvOiós, ov, 6, 7, Erymanthius: of Ery- 
manthus. Eptudvdidv ré $7pá Trach. 1099. 

Épüpav8Os, ov, 6, Erymanthus : the name of a 
mountain and riverin Arcadia,  IIépiu/kéróv 3j 
Ἐρύμανθον (.103. 

Épüpas, αντῦς, ὃ, Erymas: the name of two 
noble Trojans. Avráp ἔπειτ᾽ Eptwayvra II. 415. 

Ἐρυμνῦς, ἢ, ὅν, munitus; acclivis: fortified ; 
steep, inaccessible, Helen. 68. Syn. lexvpós, 
ὑψηλῦς, á6Gürós. 

'Épv£, kis, 6, Eryx: the name of a city and 
mountain of Sicily, on which there was a temple 
dedicated to Venus Erycina, Αἰπεινόν τ᾽ “ξρῦκα 
χρυσῷ "Theoc. 15. 101. 

Épicdpuürüs, ov, 6, ἣ, currum trahens: car- 
riage-drawing. Eptodpudras ἵππους O.354. 

ÉpücímrTOAis, ἕως, ὃ, 1, custos urbis : guardian 
of the city. ÉpüsímrüAi διᾶ ϑέάων Z. 305. Syn. 
TléAtcobds, mOALoUxOs, ῥυσϊπῦλϊς, TupydpiAcé, 
TwoIMOAIs, φίλόπῦλϊς. Pur. AvTüpiós aupi6as 
πόλιν. 

Ἐρύσίχθων, óvós, ὃ, Erysichthon. Ἐρῦύσίχθονϊ 
TEvXE πόνηρά Call. 6. 82. 

Ἐρυστῦς, ἢ, ὅν, tractus: drawn. Aj. 730. 

‘Epirés, ov, 6, Erytus.  AóXovs 'Épiros kai 
Éxíev Apoll. 1.53. 

Épic, Eipicw, traho, distraho ; custodio ; med. 
obedio, servo, frustro, vito: to draw, pull, tear, 
distract ; to guard, cover ; to draw back ; mid. to 
obey, observe, defend, rescue, frustrate, repress, 
avoid. Nekpóv ὕπ᾽ A(avros épiew T. 935. A. 
216. Syn. “EAkw, ἄνελκύω, σύρω, φύλάσσω, 
Th lw, ἄμύνω, THPEW, κωλὕω, ἔλευθέρδω, κἄτἔχω, 
κρᾶτξω. 

Epxéróc, obsepio, occludo: to enclose, con- 
tain. Χᾶμαϊευνᾶδές epyürücvro ἃ. 15. Syn. 
Εμφράττω, κἄθείργω, κἄτἄκλείω. 

‘Epxdpat, 2. a. HALOdY et ἢλθῦν, venio, eo : to 
come, go. lph. A. 1474. Syn. Βῆμϊ, wopeds- 
μαι, πῦὕτϊνίσσὅμαι, maparylyviuqu, βαίνω, βᾶἄδίζω, 
στείχω. 

Epwdids, οὔ, 5, ardea: a heron. 
Epwdidv K. 274. 

Epwéw, fluo ; cesso; inhibeo: to flow, flock ; 
to cease ; to stop from. P. 432. Syn. Ὑπέρωξω, 
UmÜxcpéw, παύω,  üuéAée, μένω, ἡσὔχάζω, 
ἄπείργω. 

Epwh, 1,5, 7, impetus ; cessatio: attack, force; 
cessation. A. 542. Syn. ‘Opuh, üvümavcis, 
üvürexf. Er. Addmartis, ἄφυκτὅς, aypids, 
Spiweta,, κρύδεσσᾶ, ἱμέρδεσσᾶ, πῦρδεσσᾶ. 

‘Epws, wrds, 6, (1) amor : love, affection ; (2) 
personified, Cupid, the god of love. Med. 8. 
Syn. (1) Émiüvuia, mU00s, Yuépis, εὐνοιᾶ, di. 
λὅτης, QiAia,  Ev.'AdukrOs, αἰιθὄμἔνδς, ακᾶἄμᾶ.- 
Tos, üyüvüs, aXyivóew, Gunxavds, apyadés, 
üvimpüs, awds, ατηρὴς, abpoKduds, GSpis, à6pü- 
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xirev, Badis, BpórüMovyós, BüpUumvis, γλὺκῦς, 
δεινός, δριμῦς, ϑερμός, Sovpds, Spacis, ducüpzyrüs, 
ἄφύλακτὅς, ἄκϊχητὅός, PAAGKOS, udp'yós, κοῦφῦς, 
κουφῦνυσς, Kpipids, ἱμἔρὔεις, ἄπᾶρηγὺῦρητῦς, 
oddAds, παρθένϊκῦς, ἄκοίμητὅς, Tdpds, τἔλεσφῦρῦς, 
OXETALOS, üAéyewós, ϑεῖδς, AGEpds, νυμφῦκῦὅμῦς, 
κλέπτης, μειδίδων, δελξίφρων, Tikpds, πτηνῦς, 
TüvümTépUs, ToLipopds, τοξύτης, ηἔρῦφοίτης, ἄδᾶ- 
μαστῦς. Pur. Πνδαὶ Appddirns "yAUkeim Iph. 
A. 69. — Μουσϊκὸν δ᾽ apa “ἔρως διδάσκει, κἂν 
ἅμουσδς ἢν τὸ πρὶν Eur. fr. Sthen. 8. 1. — 
Σχέτλι᾽ ἔρως, meya Hud, pméeya aTUyós avOpá- 
ποισὶν, ek obey ovdAdueval τ᾽ épibes στὔνὄᾶχαί 
TÉ, yoo. TE, ἀλγξά τ᾽ GAN Ent Toigiv Grelpiva 
τετρήχασϊ Apoll. 4. 446. — Toiós yap piddrntis 
ἔρως ὕπό καρδίην ἔλυσθεὶς, πολλὴν κἄτ᾽ αχλῦν 
ομμᾶτων ἔχευξ, κλέψας εκ στήθεων ἄπἄλὰς pperas 
Archil.24.— (See also Eur. fr. incert. 165. 
Hipp. 520. 1269. Antig. 781. Av. 1737. Mosch. 
Idyll. 1.) 

Ἐρωτἄω, interrogo: to ask, interrogate. Orest. 
1593. Syn. Ávéperüw, emépwriw, ἔρῦμαι, O€3- 
μαι, ἔλέγχω. 

Ἑρωτὶδεὺς, éws, 6, tenellus amor: a young 
Cupid or Love. Epwride?s δέ μικρούς Anacr. 
33. 

Epwrikés, et EpwriAds, ἡ, ὅν, amatorius: of 
Cupid, amatory. Theoc. 30. 36. Bion. 3. 10. 

Epwtis, 166s, 7, amicula, scortillum : a mistress, 


harlot. Kidvoppiv épwrida Theoc. 4. 59. 
ÉpwrUAós. See Épwriküs. 
Es, prep. See Eis. 


Écüyeipe, colligo, recupero: to gather in, 
collect, recover. Νέον δ᾽ ἔσἄγείρᾶτό ϑυμόν O. 
240. Syn. AOpolCouat, ἄγείρω, συλλέγω, Tivaye, 
OVANTOOMEL. 

Écüye. See Ei yc. 

Ἐσδεὶ, ἔσαιξν, See Eicáet. 

Ἑσάκοντίζω, jaculor in: to shoot into. Eis 
oiby éewkóvriQóv Helen. 1597. Syn. Émükov- 
τίζω, εισάλλδμαι. 

Ἑσᾶκούω. See Εἰσᾶϊω. 

Ἐσάλλδμαι. See Εἰσάλλδμαι. 

Ἐσᾶναγκάζω, ἄσω, impello: to compel, force 
in. Ἐσἄναγκάζει χωρίς Te γένους P. V. 298. 
Syn. ἄναγκάζω, ew kÜkAEc. 


Ἐσαῦθις. See Eicabris. 
Ec6aíve. See Εἰσξαίνω. 
Eo6Aérw, See E:cdepropar, 
Eo66An. See Eiw6 60A. 
Eodépriuat. See Evodepriuat. 
Ἐσείδω. See Εἰσδέρκῦμαι. 
Écémewü. See Εἰσἔπειτᾶ. 
Écépxópa.. See Ew épxóuaa. 


Eo@éw, irrumpo: to run or burst in. Av. 
1169. Sxw.see Ειστρἔχω. 

'Ec0qu&, abs, Eads, eds, τό; EoOhs, TOS, 7, 
vestis, vestimentum : a garment, clothing, robe. 
Soph. El. 268. 20.94. Alcest. 1069. Syn. 
Tle Ads, xAaivá, Papds, XiTwY, iutvrióv, αμπἔχὅὄνη. 
Ep. ‘Toavriv, $üewüv, uáAüküv, KaAdY, Aem- 
Tovp'yés, MEAG, δύσόρφναιδν, DowuüSurrüv, δύσ- 
μορφῦν, vaipbipiv, apyupes, TÓAUxpucUv, πορ- 
Qüpéóv, Seoméciüy, THALTIUNTOY, mévOiuóv. Pun. 
Στολμὸς xporós Androm. 148. Ψυχρὰν eviia- 
νῦν Qdpuükóv avpay Olymp. 9. 146. See also 
Pyth. 4. 140. 

Ἐσθής. See'Ec075uà. 

Ec6íc, pot. Ἔσθω, comedo ; consumo: to eat ; 
consume. Οὐκ é@vris ἡσθῖον Cycl. 233. e. 197. 
Syn. Κἄτεσθίω, bua, EmioiriCopa, δαίνῦμαι, 


ἘΣΤῚ 


βίθβρώσκω. Pur. Σίτου πᾶἄσᾶμην 2.641. Δη- 
μήτἔρῦς ακτὴν Tücüumv &.76. Aduarpds axras 
δέμᾶς ἁγνόν ίσχειν Hipp. 137. 

Ἐσθλῦς, ἡ, ὅν, bonus; utilis ; fortis; peritus ; 
dives ; celeber: good, desirable; useful ; brave ; 
clever; wealthy ; distinguished. Helen. 1212. 
Syn. Ayéanris, ἄγᾶθός, «wdoéAQuós, avBpeis, 
Kparepis, wAovatOs. 

Ec6ópéc, insilio: to leap upon, assault. Sept. 
Th. 450. Syn. Εισπηδᾶω. 

'Ec00s. See Ἔσθημᾶ. 

Ἔσθω. See Eo0ic. 

Ἐσίζω, insidere facio: to invest, place in (as 
an ambuseade). Πρῶτὅν ἔσίζηται Aóxóv avdpav 
N.284. Syn. Κἄθίζω, κἄθίστημὶ. 

EckáAéc, intro voco: to call in or within. 
Eoxadéoacd réóv 'Theoc. 2. 132. 

Eckóuí(e, importo: to bring in. Χόρτον δ᾽ 
εσκὄμϊσαι Hes. Op. 605. Syn. Εἰσἄγω, ἔπἄγω, 
eig epa. 

Ἐσλεύσσω, adspicio: to look upon, Aj. 265. 
Syn. Amo6Aétw, emi6dAérw, εἰσδέρκῦμαι, SéüU- 
μαι. 

‘Eouds, οὔ, 6, apum examen; copia quevis, 
multitudo : a swarm of bees; a swarm, crowd, 


abundance. Bacch. 699. Syn. Sujvis, πλῆ- 
00s, evmüpia. Ep. Δύσμἄᾶχὅὄς, Exeppwv, d7ids, 
Spacvs. 


Ἐσοικξω, incolo : to dwell within or in. Call. 
Ep.3. Syn. Evoinéw, κἄτοικξω, evvaío. 

Ἐσοικίζω. See Εἰσοικίζω. 

Ἐσόπτομαι. See Εἰσόπτῦμαι. 

Ἐσδρᾶω. See Εἰσόπτῦμαι. 

'"Écorrpóv, ov, τὸ, speculum : a mirror. Anacr. 
11.3. Sw. 'Évomrpóv, küromTpüv. Er. Χρύ- 
c €Üv, Olavyés. 

Ἑσπέἔρη, ns, 7, Hespera: one of the Hespe- 
rides. Apoll. 4. 1427. 

"Eamépibés, wy, ai, Hesperides: the daughters 
of Hesperus, the brother of Atlas. Ἑσπέρϊδων 
ἔπι Hipp. 739., answering to αλϊξἄτοις ὕπό. Ep. 
Λίγύφωνοι. See Hes. Theog. 215. 

"Eomépiüs, “Ἑσπέρδς, a, dv, vespertinus: of the 
evening, evening, western. Ἢ écmépiev ανθρώ- 
mov 3.29. p. 191. "Ecmépós is always an ad- 
jective; and wherever it seems to be a substan- 
tive, a substantive is always understood. 

‘Eorépitns, ov, 6, incola Hesperidis, oppidi 
Libyz, postea Berenices dieti: an inhabitant 
of Hesperis. Callim. Ep, 38.3. «long, as in 
ὄδίτης. 

“Eonépos, ov, 6, Hesperus, stella Veneris: the 
evening star. Jon1149. Ep. MéAás, χρύσ ξῦς, 
Ewopopis, pwopipis. Pun. see Apoll. 4. 1629. 

“Ἑσπῦμαι. See “Eméuat. 

Ἑσσὴν, (1) Zvós, ὃ, rex: a king, sovereign. 
Call. 1.66. Syn. BüciAeUs, sc. τῶν μέλισσῶν ; 
ἡγεμών. 

Eccüu£vos, cum impetu ; confestim ; studiose : 
with impetuosity, rapidly, eagerly. Eccüuéves 
Ἕκτωρ δέ T. 85. Syn. Zmovbalws, TüxÉws, 
πρδὄθύμως, ἔπιστρῦφἄδην. 

Ἑστήκω, ξω, sto: to stand. 
Syn. “Ἵστᾶμαι, Siduevw, euuévo. 

‘Eotia, /Eol. ‘Iotin, ns, 7, focus; domus: a 
hearth; home. Ἑστία κἄτεσκἄφη Hec. 23. 


Lysist. 634. 


(1) * Ezezy.ex iis vocabulis est, que Eustathius, Il. T. 
μονήρεις λέξεις vocat : quae semel tantum ab aliquo auc- 
tore usurpatz sunt. lta Eschylus βαλῇνα, τὸν βασιλέα. 
Unde et apud Plutarchum ey τῷ περὶ ποταμῶν, όρος βα- 
λιναῖον, τουτέστι, βασιλικόν. lta Indica lingua devvey 
regem significat." Vulcan. in |, 


EXTI 


159. Syn. Eoxdpa, oiia, 
μᾶκαιρᾶ, πδθεινὴ, IIv0Ouavris, 

‘Eoriauad, dros, τὸ, epulum: a feast, enter- 
tainment. Θέξοϊσϊν éariáuóára Iph. T.388. Syn. 
Δαίτη, deimviv, ειλἄπϊνη. 

‘Eoridw, agito convivia; domo excipio; cele- 
bro: to give an entertainment; entertain ; cele- 
brate. 'Eccig 'yáuovs ὅδε Herc. F. 481. Syn. 
Evwxéw, δαίνυμϊ, τρέφω, evppaivw. 

"EcTíoUxós, ov, 6, 4, tutelaris: tutelary, do- 
mestic. Androm.282. See above. 

‘Eori@ris, 156s, 7, adj., domestica: domestic. 
Trach. 955. See above. 

“Eotwp, ópós, 6, clavus temonis : an iron bar 
or peg fixed through the extremity of the pole 
of a chariot, which by means of a ring inserted 
on each side fastened it to the yoke ; a ring- 
Betas 0,272. 

Ec$épo. See Εἰσφέἕρω. 

Ἐσφῦρξω, infero, intromitto: to bring in, in- 
troduce. (.91. Syn. see Ei épo. 

Ec xápa, as, 7; Ἐσχᾶρξὼν, Gvós,ó, focus, ara: 
a hearth, altar. Δεξίμηλόν ecxápav Androm. 
1127. Theoc. 24. 48. Syn. Ἑστία. E». IIv- 
0i», Bpóreim, πλᾶτεϊά, Bdápiós, ἁγνὴ, σεμνὴ, 
TAVTEANS, AimápoOpóvüs. 

Ἐσχᾶτϊὰ, às, 7, finis, extremitas ; solitudo : 
an end, extremity; solitude. Νῦν μέν tows γὰρ 
TÜnÜv εσχἅτϊαϊς Philoct.144. Syn. 'Á«póv, mé- 
pas, TO ἐσχᾶτὅν, Epnuia. 

Ecxüróce, in extrema parte sum: to be at 
the extremity or to be last. "ÉAoí ecxárówvra 
K.206. Syn. ‘frvAciripa, πλᾶνδδμαι. 

‘Eoxarés, ἡ, ὅν, ultimus: the last, extreme. 
Tivaikés at TU) ἐσχᾶτον Hipp. 375. Syn. 
“Corétbs, navicTaTbs, Tipatbs, veléTés, Té- 
AcuTaios. 

"ἔσω, ‘Eowbé, ‘Eowbév, adv. et prep., intra: 
within. Phoen, 270. Heracl.42.  Cycl. 514. 
Syn. Eícw, évbóv, ἐνδῦθϊ. 

‘Eratpa, as, Ion. 'Éraípn, ns, comes, amica: 
a companion, mistress, courtezan. 3.99. 

‘Eroupela, 'Émaipía, as, 7, societas, amicitia : 
company, fellowship, confederacy. Sis ἕται- 
pelas árep Orest. 1071. Aj. 692. Porson seems 
inclined to reject the reading ‘Eraipia, See his 
note on Orest. 1071. Syn. Kowwvia, díAia, 
Óp void. 

"Émaupeiós, a, ὅν, sodalitius ; meretricius : per- 
taining to companions; to mistresses or inris 
Hom. Merc. 58. 

‘Eraipéw, prostituo me : to prostitute oneself. 
Bas 11. 

Ἕταιρϊα. See 'Eraupeía. 

‘Eraipi(w, Ep. 'Érápí(óua,, sodalem reddo; 
sodalis fio: to adopt as a companion; to as- 
sociate. 2, 335. N. 456. Syn. Βδηθξω, civépyw. 

"Eraipis, Ep. “Erdpés, ov, 6, 7, comes, amicus : 
acompanion, friend. Helen. 598. E.165. Syn. 
Σύὐζύγῦς, σὐμμᾶχὅς, Kowwvds, pidds, érns, σύν- 
θακῦς, cvykivayés, ἔπϊτήδειδς, ἔραστὴς, érérns, 
f. πόρνη. Ἐν. Φιίλὅς, épimpós, εσθλῦς, ξὐύκνήμις, 
mürpdiós, πιστῦς, TeTILEVOS, ἄμϊτρχἵτων, &mfj- 
pov, ἕπαρτὴς, κἄρηκὕμδων, ἅμύμων, ümicTÓS, 
Evnnhs, wyxéudxós, avTibeds, λύγρὅς, ὕπέρθυμῦὔς, 
mÜAUQuAUs, f. λίγύφωνὅδς, ϑυμήρης, evmürépeiá, 


pac 0Upópós. 
See 'ÉrcuplCw. 


Er. Πᾶνοιζῦς, 


‘ErdptGoua. 
"Érápós. See‘Eraipis. 
'Éreiós, a, ὅν, et Erfaids, ov, 6,7, annuus, an- 
niversarius: yearly, from vear to year, for a 
Pros, Ler. 
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year. Agam. 2. Apoll, 2, 525. 


érfjaiós, évíabaiós. 

Ἑτεύκληεις, a, ὅν, ad Eteoclem pertinens: of 
Eteocles. Bins ἕτξοκληείης A.386, 

ÉréókA*s, és, 56, Eteocles : one of the two 
sons (!) of (Edipus. fÉréokAéa piv τόνδ᾽ ém 
evvola x0óvós Sept. Th. 1009. 

ÉréókAós, ov, 6, Eteoclus: one of the seven 
commanders against Thebes. (2) — ÉréókAóv dA- 
λον χρηστὅτητ᾽ ἡσκηκῦτα Eur. Sup. 874. 

Erédxpnrés, wv, oi, vere Cretenses: genuine 
Cretans. Ev δ᾽ ἕτξόκρητες wéyadnripés τ. 176. 

Éréóv,vere: truly. E. 104. Syn. see Éri- 
pws. 

‘Erépadnhs, €s, 6, 7, qui alteri parti adest : 
dubius, anceps: preponderating on the other 
fide; doubtful, dangerous. ©, 171. Syn, 'Éré- 
ρορῥξπής. 

Ἑτέρημξρῦς, ov, 6, 7, alternis diebus : on alter- 
nate days. A.302. 

‘ErépoChaws, alieno animo: with an estranged 
mind. 'ÉrépoCf«s διξδάσσδῦ μοῖραν Hes. Theog. 
544. 

‘Erépomviés, ov, 6, 7, alternatim flans: alter- 
nately blowing. ‘Erépomvéois ἕν αυλοῖς Anacr. 
49. 6. 

"Érépómopnás, ov, 6,7, ex altero humero fibu- 
latus: having a robe fastened by a clasp from 
one of his shoulders. Call. fr. 225. 

‘Exépoppéris, &is, 6, 7, in alteram partem in- 
clinans : inclined to either side, equally inclined, 
impartial. ZEsch. Sup. 408. 

Érépós, a, ὅν, alter, alteruter, diversus: 
another, one another, opposite, Hec.684. Syn. 
'AAAÓs, αλλοῖς, 6 μέν, ὅ δέ, 

‘Erépotpérés, ov, 6, 7, alius modi, diversus: of 
a different kind. Thesm.724. 

‘Erépigwvis, ov, 6, 7, aliam vel diversam 
edens vocem : using a different language, foreign. 
Sept. Th. 156. Syn. AAA0píós, aXAóQvAGs. 

'Érépu0£v, ‘Erépw0€, ‘Erépwoe, diversa ex parte: 
on the other or opposite side. A.247. E.351. 
9.306. Syn. "Αλλῦσξ, άλλῃ, εξ &vavrías. 

‘Erépws, aliter, secus: otherwise, differently. 
a, 234, 

‘Erépwoé, See ‘Erépwhév. 

‘Erns, ov, 6, socius; civis: a companion, 
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Syn. Ér- 


friend ; citizen. I. 460. Syn. ‘Eraipis, πῦ- 
Alrns. 
Erfoiés. See ‘Eres. 


Érfrüpós, ov, 6, 7, verus, verax : true, very 
true. “Ho@ áp aAA  érímrUuos Orest. 1684. 
Syn. see ἀληθής. 

ÉrnTÜues, vere: truly, infallibly. Τήνδ᾽ 
ἔτητύμως Alcest. 1143. 

‘Eri, adhue, amplius, quinetiam, jam nunc: 
still, moreover, besides, even now. Κἄτί μᾶλ- 
Aóv ἢ λέγω Hec. 661. 


UN 


un 


(Ὁ) Sophocles CE, C. 1296. makes Eteocles the younger. 
But it is more probable that he was the elder, as Euri< 
pides represents him, Phan. 69.; else there seems no 
sufficient reason why he should have held the kingdom 
before his brother Polynices. 

(2) The seven commanders ‘posted against the seven 
gates of Thebes in the war between Eteocles and Poly- 
nices were, ''ydeus, Hippomedon, Parthenopzus, Eteo- 
clus, Polynices, Amphiaraus, and Capaneus. Adrastus 
is one of the seven pointed out by the Iasduayayés to 
Antigone on the walls of Thebes, as engaged in the 
war, and the name of Eteoclus is omitted. But Euri- 
pides in the Supplices gives the names of the com- 
manders as stated above, and agreeing with Sept. Theb. 
We may therefore conclude that Adrastus intrusted 
his share in the command N his subject Eteoclus, 
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Ervhpicis, es, 7, trulla qua puls hauritur : 
aladle. Ae0pó τὴν ἔτνηρῦσιν Acharn. 245. 

“Ἑτνῦς, €ós, τὸ, puls e leguminibus elixis : 
pease porridge, broth. ^ Ximrpas ἔτνους ἕψουσὶν 
Eecles. 845. 

Ἑτοιμάζω, dow, paro: to prepare. Alcest. 374. 
Syn. Evrpémí(w, rarackevdw. 

‘Eroiuds, ἡ, ὅν, promptus, paratus: ready, 
prepared. 3.96. Syn. Πρὔχειρῦς, πρὔθυμῦς, 
MEeuaws, TAXUS, ευχἔρής. 

Érüs, temere, sine causa, frustra: at random, 
without cause, in vain, to no purpose. Eccl. 
244. Syn. Mürqv, ἄλλως, érócid, pawidios, 
αὐτως. 

“Ἑτῦμῦς, ov, 6, 7, et ἡ, dv, verus: true, certain. 
Q mürép ap ἔτῦμός ye Pax 114. Syn. see 
Αληθής. 

Erijuws, vere : truly, certainly. Orest. 1352. 
See above. Syn. Ernriuws, ér&óv, ἄληθῶς, 
ἄτρξἔκξως, νημερτἔς, óvros. 

Erwotdepyés, ov, 6, 7, laboris fugitans: lazy, 
indolent. Ov γἄρ érwoióep'yós avnp Hes. Op. 
409. Syn. ‘Aepyds, ἄδρᾶνής. 

Erdéoids, ov, 6, 1j, inanis, inutilis: ineffectual, 
fruitless. x. 256. See above. Syn. Marais, 
ἄχρηστῦς, üvijvUrüs, ἄπρακτῦς. 

Ev, bene: well, happily, prosperously. Iph. 
T.560. Syn. Κἄλῶς, ορθῶς, ισχυρῷς, χρησΐμως. 

Ἐναγγέλί(ὅμαι, ἱσόμαι, lota nuncio: to bring 
or tell good tidings, Equit. 640. 

EvayyéAióv, ov, τὸ, letus nuncius ; premium 
quod ob letum nuncium datur: good: tidings ; 
reward given for good tidings. EvayyéAlév τῦδἕἔ 
τίσω ἔξ. 166. Exp, γἄᾶθῆς ayyéAias OGpüv, 
κἠρυγμᾶ, Pur. M00: κάλλιστοι. 

Ἑυάγγξλδς, ov, 6, 7, qui fausta annunciat: 
bearing good news, of good news. Med. 1006. 

Evayéw, sanctus sum: to be holy or pure. 
Αὐτὸς δ᾽ ευἄγξοιμϊ Theoc. 26.30. Syn. EvoéSéc. 

Ευᾶγξως, sancte, pure: sacredly, purely. 
Evüyéws iépg ava Apoll. 2. 701. Syn. 'Ayiws, 
ὕσϊως, κἄθἄρῶς, ayvas. 

Evayijs, ἔδς, 6, 7, sanctus: holy, pure, pious. 
Καὶ evüyéecciv à8ouu Theoe. 26. 30. Syn. 
‘Ayvis, κἄθἄρὅς, Salds, ευσἔξὴς, ayids. 

Ἑυάγητῦς, ov, 6,7, clarus, fulgidus ; alii, facile 
cireumcirca ductus: clear, bright ; others say, 
easily carried about. ‘ Fluit ab ant. ἡγεῖν, 
unde ἡγεῖσθαι, ἡγητῦς s. ἁγητὸς, &c." Toup. 
Apücépày piciv evd^yyrou Nub. 276. Syn. Ev- 
$üpnTOs, popntos. 

EvdyküAós, ov, 6, 7, ulnis facile gestandus: 
easy to be handled, ‘Ax@ds ouj ενάγκᾶλον P.V. 
358. 

Ἑυάγκειᾶ, as, 7, convallis: 
II(vBoU ay ev&zykei&v ὅ δ᾽ Call. 6. 82. 
“Αγκῦς. 

Ἑυαγκὴς, ds, 6, 7, leniter declivis: forming a 
fine valley, gently sloping. Nem. 5. 84. 

Evayipn, ns, 7, Evagore : one of the Nereids. 
Λειἄγδρη TE καὶ Evá'yópy Hes. Theog. 257. 

Evü&yópia, as, 7, fausta precatio: friendly ad- 
dress, congratulation. vv τ᾽ evaydpia σύν τ᾽ 
evyuaot Call. 6.139. Syn, Émixapud, piro- 
$püc vn. 

Evaypécia, as, 7, felicitas in captura : success 
in capturing or hunting. Evaypéoiay TÉ koi 
óA6Gov "Theocr. fr. Deren. 

Evaypos, ov, ὃ, 7, felix in eaptura: fortunate 
in capturing. (E. C. 1089. See'Áypa. Syn. 
“Αλώσϊμῦς. 


a vale, valley. 
Syn, see 
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Evaywv, «vis, in certamine bene versans ; bene 
certatus: one who combats well ; well contested. 
Nem. 10. 71. See Αγών. 

ἙΕνάδνη, ns, 7, Evadne: the wife of Capaneus. 
Eur. Sup. 995. 

Evd(w, Evid, Evoé clamo: to cry Evoé, 
celebrate the rites of Bacchus, revel. A6pórev 
ἔπξων ευαζόντων Antig. 1134. Cycl.493. Tin 
evid¢w brevis, ut in evids. 

Evaijs, &ós, 6, 7, salubriter spirans; qui bene 
a ventis perflatur: blowing favourably ; exposed 
to a favourable wind. Philoct. 828. The a, as 
in akpans. Syn. Ἡνέἔμδεις, evfveuds. 

Εὐαθλῦς, ov, 6, 7, bene certans : illustrious in 
combat, brave. Isthm. 6.2. See^Á0Aós. 

Evai, Evol, Ἑυὰν, Evoé, vox bacchantium: 
the bacchanalian ery. Evol evol eval evaí Lysist. 
1294, 

Evaimévidns, ov, 6, filius Eveemonis: the son 
of Evemon. EvptrtAos δ᾽ Evoiuóviógs E. 76. 

Ἑναίμων, dvds, 6, Evemon: the father of 
Eurypylus. B. 736. 

Evaivntés, ov, ὃ, 7, laude dignissimus: most 
deserving of praise, highly celebrated. Pyth. 
4. 314. 

Evaíev, evós, 6, (1) Eveon: Eveon; (2) 
item adj. felix: leading a happy life, happy. 
Mérá ToUrÜv Evatwy ó δεξϊώτἄτος Eccles. 408. 
Iph. A. 550. Syn. (2) Ευδαίμων, uducáp. 

Evdiws, feliciter: happily. Brunck dat Evdiws 
émivík? eval eval in Eccles. 1173: at Bekker 
legit Evol ὡς éri νίκῃ eval evai. Et unde derivari 
potest eváics 1 

Evakóce, Dor. pro Ενηκδξω, eum benevolentia 
audio: to listen favourably. —ZEsch. Sup. 125. 
Syn. Ἐννδξω, αισθᾶνδμαι. 

EvdAiós, ov, 6, 7, Dor. pro Ἑυήλϊδε, a sole 
calefactus : warmed by the sun, sunny. Hipp. 
128. 

Evapeépia, as, 7, Dor. pro Evquépía, diei feli- 
citas, suecessus : happy days, prosperity. Isthm. 
1..55. Syn, Evdia, αἰθρη, evücuuóvia, evmpa£ia. 

Evduépós, ov, 6,7, Dor. pro Eviju£pós, prosper, 
felix, mansuetus: fortunate, happy, serene, 
gentle. Av. 1322. Syn. Evtixys, yarnvis, 
evuevijs, MEPOS. 

Ευάν. See Evol. 

Evaydpia, as, 7, copia fortium virorum ; viri- 
litas, virtus: abundance of brave men ; manly 
conduct, valour. Ovdév eis evavdpiay Eur. El. 
367. Syn. Hvépéa, aynvipia, ἀνδρία, cvavüpia. 

Evavdpis, ov, 6, 7, fortes viros habens: full of 
brave men, brave. Nub. 300. Syn. Πῦλῦὔ- 
ανδρῦς, ευήνωρ, ayhvwp, av8peiós. 

Evdvénós, Dor. pro Ενήνξμος, q. v. . 

Evdv0éuüs, ov, 6, ἣ ; Ἐνανθὴς, és, ὅ, 3, (1) 
bene floridus : very florid, blooming ; (2) Evan- 
thes: Evanthes. Olymp. 1. 109. Nub. 998. 
and (2) 4.197. Syn. Ευθᾶλὴς, ανθέἔμδεις, mUAU- 
avens. 

Evavépia, as, 7, fortitudo : superior manliness 
or courage. Herc. F. 407. ‘he a, as in oi- 
γάνωρ. Syn. see Evavdpia. 

Evavréw, ἤσω, facilem me presto: to meet 
favourably, to second. Call. 3. 268. Syn. 
“λημϊ, iAéws vel ευμἔνῶς ἔχω. 

Ἑυαντὴς, €0s, 6, 4$, facilis accessu: easy to 
meet, affable, propitious. A poll. 4. 148. 

Ἑυάνωρ, i. q. Ενήνωρ, q. v. Nem. 10. 66. The 
α, as in oTiyavep. 

Εὐαρκτῦς, ov, 6, 7, qui facile regitur : manage- 
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able, tractable. Pers. 198. Syn. “Ὑπήκῦδῦς, 
εὐπειθής. 

Evdpuaris, ov, 6, 7, curru agendo prwstans : 
skilful in driving chariots, renowned for chariots. 
Pyth. 2. 9. See"Apuá, aris. 

Ἑυάρμοστῦς, ov, ὃ, 7, aptus, commodus; con- 
cinnus: well fitted, suitable to; neat. Eur. 
Elec. 702. Syn. Ev0érds, apuddids, ἔπϊτηήδεις. 

Evapirds, ov, 6, 7, aratu facilis ; bene aratus : 
easily ploughed ; well ploughed. ^ Evópóroi 
"yas Apoll. 2. 810. 

Εὐασμᾶ, ards, τὸ, vociferatio bacchantium : a 
baechanalian shout. Bacch. 128. Syn. Opiau- 
60s, ἄλδλαγμῦς, OASAVYT. 

EváxqTós, Dor. pro Ευήχητῦς, ov, ὃ, 7, valde 
sonans, canorus : loudly echoing, tuneful. Hipp. 
1268. 

Ev6ards, ov, 6, 7, pervius: easy to pass, pass- 
able. P. V. 743. Ba, as in ‘A@atés. Syn. 
Εὐπῦρῦς. 

Ev6o.a, as, 7, Euboea: an island, now called 
Negropont. Τὴν EóSo.av diddacw Vesp. 715. 
Svw. ÁGavriís. Ep. Ναυσϊκλείτη, tépa, xaA- 
κώδης, kotAós EvGoías μῦχῦς. 

Ev6dis, Ευθοιΐς, tds, 7, Euboica: of Euboea. 
Eur. El. 442. Trach. 242. 

Ev6UAcs, prospero jactu : with a lucky throw. 
Choéph. 684. 

E$600s, Ev6ous, 6, 7, abundans 
abounding in oxen. Hom. Apoll. 54. 

Ev6676s, ov, 6, 7, bene pastus ; pascuis plenus: 
well fed ; abounding in pastures. o. 405. Syn. 
Εὐνῦμῦς. 

Εὐθότρῦς, tds ; Ἐυθδτρῦδς, ov, δ, 7, pulchros 
habens racemos: having fine clusters, rich in 
grapes. Philoct. 548. Anacr. 18.18. Syn. 
Borpiders, Borpiodns. 

Ev6ovAia, as, 7, bonum consilium ; prudentia: 
a wise measure ; prudence. Ζηλῶ cé τῆς evEov- 
Aías Acharn. 1008. Syn. Exippicivn, dpó- 
vncis, aüvégis. 

Εὐθουλῦς, ov, 6, 7, consultus, prudens: well- 
advised, prudent, cautious. (E. C. 947. Syn. 
IóAUSovAOs, δᾶϊφρων, aüvérüs, opüviuós, TiviTos, 
TETVULEVOS. 

Ἑυγαθὴς, éós, Ἑυγάθητῦς, ov, 6,7, Dor. pro 
Ἑυγηθὴς, Evynénrés, latus, jucundus: joyful, 
pleasant, delightful. Here. Εἰ, 792. Iph. T. 212. 
Syn. Tepmvós, ἡδῦς, ἄγαστῦς. 

Evyévetd, as, 7, nobilitas: noble birth, no- 
bility. Ὡς δεῖ Atwety σέ Héeyyds ἡἠὐγένειᾶ δέ 
Orest. 943. Syn. Γενναιότης, evdotia, τό γεν- 
vatov, TS evyéves. 

Evyévij et Ion. Hiryévys, eds, 6, 7) ; et Evyé- 
vérns, ov, 6, nobilis, praestans: nobly born, 
noble, illustrious. Helen. 1677. Hom. Ven. 
94. Androm. 747. Syn. Fevvoiós, evddKiuss, 
ἔλεύθερδς, üpigTUyüvüs, ἄριστοτοκὅὄς, avOpeiós, 
εὐπᾶτρϊδης. 

Evyévàs, generose, liberaliter: generously, 
liberally, nobly, bravely. Cycl. 201. Svx. 
Γενναίως, avipelws, €AevOépos. 

Ἑυγηθὴς, Evyfónrós. See Evya0js, Evyd- 
θητῦς. 

Εὐγηρῦς, tds, 6, ἣ, vocalis: melodious. Εὐγη- 
piv épomA((mr' és ἄγῶνα Opp. 'A. 5. 617. Syn. 
see Εὐγλωσσῦς. 

Evynps, ὃ, 7, cui beata senectus obtingit : of 
a happy old age. Call. Ep. 41. 

EvyAwoota, as, 7, recte loquendi facundia, 


bobus: 
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sweetness in speaking. EvyAwoola δέ πολλᾶκις 
Eur. fr. Alex. 3, 2. 

Εὐγλωσσῦς, ov, 6, 7, facundus : sweet-tongued, 
harmonious, eloquent. Asch. Sup. 782. Syn. 
Εὐφθογγῦς, εὐφωνῦς, εὐγηρῦς, εὐστῦμὅὄς, μέλϊ- 
γηρῦς, μέλίφθογγός, KardAlpOoyyis, ἡδύξπὴς, 
στωμῦλδς. 

Εὐγμᾶ, ards, τὸ, votum, precatio ; gloriatio : 
a vow, prayer; a boasting. Call. 6.139. Syn. 
Ευχὴ, evxds, καὐχημᾶ. 

Εὐγναμπτῦς, ov, 6, 7, flexibilis: flexible. 
Κληϊσὶν ξυγνάμπτοις ἄρᾶρυϊαι σ. 298. Syn. see 
Ἑυκαμπή». 

ἙΕυγνωμὄνως, candide : justly, fairly. Eur. fr. 
Phryx. 5. Syn. Ápeokóvrws, evSovrAws. 

Ἑυγνώμων, óvós, 6, 1, equus, candidus : just, 
fair, Theoc. 14, 61. Syn. Εὔφρων, edvdds, eó- 
&ovAÓs, ἔπϊεικὴς, ᾿ἀπλδῦς. 

Εὐγνωστῦς, ov, 6, 7, qui facilis est cognitu : 
easy to be known, remarkable, Orest. 1392. 
Syn. bavépds, δῆλῦς. 

Εὐγομφῦς, ov, 6, 7, bene coagmentatus clavis : 
well nailed. Iph. T. 1286. 

Ευδαιμδὄνξω, beatus sum, beate vivo: to be 
happy, to live happily. Eur.Sup.281. Syn. 
Ευτὕὔχξω, evlevew, ευημἔρξω, κἄλῶς, εὖ, EUTUX@S 
πράττω. 

Evdaimévia, as, 7, felicitas: happiness, pros- 
perity. MéyéAa uéyüAev ευδαιμὄνϊαι Iph. A. 
590. Syn. 'OABós, evtixia, evmparyia, evmpa£ia, 
eUmpa£is, evea à, ἄγἄθὴ τὔχη. 

Ευδαιμδνίζω, beatum existimo : to account as 
happy, to congratulate. "Troad. 270. Syn. see 
Μᾶκᾶαρίζω. 

Ἑυδαιμόνως, Ἑυδαιμδνϊκῶς, fortunate, feliciter : 
fortunately, happily. Orest. 594. Pax 856. 
Syn. Evrix@s, δεξιῶς, μᾶκᾶαρϊως. 

Ευδαίμων, óvós, ὃ, 7, beatus : happy, fortunate. 
Med. 1225. Syn. ‘OABids, evrixns, εὐπύτμῦς, 
evmpary)js, ολβὶιδδαίμων, evdABids, uducápiós, πλού- 
alos. 

Evdakputés, ov, 6, 7, deflendus: to be wept 
for. Οὐχ ἧσσον ευδᾶκρυτᾶξ μοι λἔγεις τἄδε 
Choéph. 175. Syn. Apidanputds, πόλύδάκρυτὅς, 
ako θρηνῦς. 

Ev8eíéAós, ov, 6, 7, bene ad meridiem vel oc- 
casum solis situs : exposed to the south or west, 
sunny, conspicuous. Ἢ πού τις νήσων ευδείξλὅς 
vy, 234. Exp. EU πρὸς δείλην keluévüs, εὐδηλῦς. 
Syn. AlOpids, evdids, εὐδηλῦς, ἔπϊφᾶνής. 

Εὐδειπνός, ov, 6, 7, bonis epulis instructus : 
well furnished with viands, sumptuous. Med. 
203. Syn. Εὐθοινῦς. 

Evdevdpds, ov, 6, 7, arboribus bene consitus : 
abounding with large trees, well shaded. Iph. 
T. 134. 

EUBmAós, ov, δ, 7, manifestus: very ev lent. 
Pers. 1007. Syn. Apidndds, δῆλὅς, κἄτἄφ.ινὴς, 
ériQüvis, alOpios. 

Evdia, as, 1j serenitas: serenity. Androm. 
1184. See Evdtaw. Syn. AlOpy, γἄλήνη, vnve- 
pla. 

Evdiavés, ἢ, dv, serenus, tepidus : calm, genial, 
warm. Olymp. 9. 146. Et in Pyth. 5. 12. pro 
evdiay ὅς, recentiores legunt evdiavds, cui re- 
spondet edxds ἤδη. Syn. Evdiés, GAetüveuüs. 

Evdiaw, tranquillus sum, tranquillitate fruor: 
to be quiet, to enjoy tranquillity. Ἐλευσόμξθ᾽ 
evdidwytes Apoll. 1. 424. 

Evdicia, as, 7, observantia juris et equi et 


suavitas loquendi: sweetness or eloquence, or | moris: the fair administration of justice, strict 
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justice. Evdixias ἄνέχησὶϊ T. lll. 
Séuis. Er. Eparew. 

Evdids, ov, 6, 7, serenus, tranquillus : calm, 
tranquil. Πρὸς πλῦδν evdia πάντα Theoc. 22. 23. 
Syn. Aí0piós, ευδείξλῦς, yaAnvis, ἄκύμαντῦς. 

Evduntos, ov, 6, 7, bene zdificotus: well 
built. Xepuábiowiv Wduntev ard πύργων M. 
154. Syn. Ἑυποίητῦς, εὐτυκτῦς. 

EvO)kiuéc, bene audio, clarus sum: to be re- 
nowned or illustrious. AAA’ 6 μὲν evüokiueiv 
Theog. 587. Syn. Κλείσμαι, ελλαμπρύνῦμαι, 
evdotéew. 

Evóókiuós, ov, 6, 7, probatus, laudatus: ap- 
proved, distinguished. Heracl. 621. Seeabove. 
Syn. Émaivérós, tridexris, γνώρϊὶμῦς, εὐδοξῦς, 
"yevvatós. 

Evdotéw, celebror sermone hominum: to be 
signalised or celebrated. Rhes. 496. Syn. see 
Evddkivew, 

Ἑυδοξῖα, as, 7, celebritas: celebrity, glory. 
Τῆς τ᾽ evdotias "Troad. 645. Syn. Εὐκλειᾶ, 
evonuia. Pur. see Nem. 4. 6. and Nem. 7. 
1 


Syn. δίκη, 


Εὐδοξῦς, ov, 6, 7, celeber, honorificus: cele- 
brated, signal, honourable. Med. 593. Syn. 
“Ἐνδοξῦς, ευκλξὴς, ευπρἔπὴς, e&aípérüs, ἔρϊκυδὴς, 
ευδῦκὶϊμῦς. 

Evbpár?s, ἔδς, 6, 7, in videndo promptus : 
quick in seeing, wakeful. Philoct. 847. The a, 
as in δρἄᾶκων. 

Εὐδρῦσῦς, ov, ὃ, 7, pulchre roscidus: abound- 
ing with dew. Iph. A. 1516. 

Εὕδω, εὑδήσω, dormio: to sleep. B.24. Syn. 
Κἄθεύδω, κοιμᾶδμαι, δαρθᾶνω, npeuew. 

Evéavis, ov, 6, 7, decenter vestitus : well 
robed. Kat evéavos Δημήτηρ Mosch. 4. 75. 
Syn. Eveluwy, ἔὐπεπλός, καλλϊπεπλῦς, ἱἀδρὄχϊ- 
των, ἔὐζωνῦς. 

Ἐύὐεδρὅς, ov, ὅ, 7, firmas praebens aut tenens 
sedes: giving or keeping a firm seat. "YAas ev- 
cdpiv és Apyó Theoc. 13,21. Syn. ‘Edpatis, 
βέξαιδς, éxüpüs. 

Evé0eipá, as, 7, pulchras comas habens: 
beautiful-haired. Κλῦθί uev 'yépovrós ευξθειρᾶ 
χρυσὕπεπλξ κούρη (ditroch. tetram. acatalect.) 
Anaer. 115. Syn. Ευπλύκᾶαμῦς, nikdpds. 

Ἐνειδὴς, éós, 6, 7, speciosus: fair to behold, 
beautiful. Helen. 1539. Syn. Εὐμορφῦς, ev- 
σχήμων, evmpémijs, κἄλδς, πὲρϊκαλλὴς, ἄῤϊπρέπὴς, 
TEVGAVIG, eibós ἄρίστη, ἵκέλη χρυσῇ Ἀφρῦδίτῃ. 

EveiAbs, ov, 6, 7, apricus: sunny. Phoen. 
685. Syn. IpdonAids, evdiavis. 

Eveluwy, dvds, 6, 7, bene vestitus: 
clothed. Pers. 186. Syn. see Evéavis. 

Eveipis, Evépds, ov, 6, 7, bonam habens lanam : 
of fine wool. Os eveípp πόκῳ Trach. 688. 
Av. 121. 

Εὐελπῖς, 165s, ó, 7, benesperans: hoping well, 
sanguine. EveAmis εἰμὶ τῶνδέ P. V. 518. 

Evetia, as, 7, bona corporis habitudo: a good 
or healthy state of body.  Xapküs εἰς εὐεξίαν 
Eur. fr. Antiop. 7. Syn. Ὑγιειᾶ. 

Evétédds, ov, 6, 7, facilem exitum habens: 
having an easy egress. Pers. 696. 

Evérei&, as, 7, fausta compellatio ; facundia : 
kind salutation ; eloquence. CE. R. 932. Ashort, 
as in evaéGei&. Syn. EvyAwooia. Ep. Eparh, 
φρἔνδθελγής-. 

Evepyécia, as, 7, beneficentia : 
kindness, an act of benevolence. 
ümürivew x, 235. Syn. Xüpis. 


well- 


obligation, 
Evep'yéaias 
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Evep'yerév, benefacio: to do good, to be kind, 
assist. Helen. 1407. Syn. EU 7oiéw, εὖ δρἄω, 
χἄρί(ῦμαι. 

Evepyérns, ov, 6, fem. Evepyéris, 168s, 7, bene- 
fieus, benefica : a benefactor, benefactress. 
Herc. F. 1300. Iph. A. 1446. Syn. Evepyés, 
εὖ ποιῶν, φίλάνθρωπῦς. 

Evepyiis, ἔς, 6, 7, bene fabricatus ; active, qui 
bene facit: well-wrought; active, beneficent. 
2.396. Syn. Εὐτυκτῦς, εὐδμητῦς, evepyerns. 

Evepyés, ov, 6, 7, ap. Hom. active notat, et 
de feminis tantum usurpatur, idque in bono 
sensu: (1) officio suo bene fungens: one who 
does his duty well; (2) bene factus: well done. 
ο. 421. Syn. (1) Evepyérns, ἔπὶδέξϊς, σώφρων, 
(2) evepyns. 

Ἑυερκὴς, 5s, 6, 7, bene septus aut munitus : 
well enclosed or fenced. 4. 389. 

Evepv3js, &ós, 6, 4, virens ; dumosus: flourish- 


ing; bushy. Iph. T. 1101. Syn. Ἑυθᾶλὴς, 
εὐμήκη». 
Εὐξρός. See Εὐειρῦς. 


Evéoriés, ov, 6, 7, bonam domum habens: 
having a fine seat or mansion. Evéotié xaipé 
μέν αυτή Call. 4. 325. 

Ἐνεστὼ, ὅδς, 7, felicitas, animi tranquillitas : 
a happy state, tranquillity of mind. Agam. 938. 
Syn. Ἑυδαιμὄνϊα, evrixia. 

Evéris, tds, 7, annuorum proventuum fer- 
tilitas: a fruitful season, abundance. "Odpá τὶς 
ευἔτῦι χαίρῃ Arat. Diosem. 5. 358. 

Éi(vyüs, ov, 6,7, bene junctus ; bona transtra 
habens: well bound ; having good benches for 
rowers. Kal νῆξς iyo p.288. Syn. Évc- 
σελμῦς. 

Ev(wà, ἂς, 7, bona et beata vita: a happy 
life, prosperity. Pyth. 4. 233. 

Ev(wvis, ov, 6, 7, bene cinctus: well girt. 
I. 586. Syn. Εὐμϊτρῦς. 

Ev wps, ov, 6, 7, bene merus: very pure. 
Alcest. 767. Syn. 'Ákparüs. 

Eunyevjs. See Ευγένής. 

ἙΕνηγξἔσϊα, as, 7, bonus ductus, bona admini- 
stratio : a happy reign or government. Ἐξ ev7- 
γἔσϊης ἄρξτῶσϊ T. 114. Syn. Evdamovia, 

Evf05s, éós, 6, 7, simplex, stultus: simple, 
foolish. Androm. 623. Syn, ‘AmAdds, uwpós, 
ἄνδητῦς. 

Ευηθῖα, ας, ἣ, simplicitas, imperitia : simplicity, 
folly, stupidity. Evm6ía kür' oikóv Hipp. 635. 
Syn. A€ovAla, uwpia, σκαιότης, ἅπλὅτης. 

Ev7 fixes, simpliciter, fatue : simply, foolishly. 
‘Qs evg8ikQs — Eccl 520. Syn. A€ovAws, ηλὶ- 
Giws, ἄνδήτως, appadéws. 

Ἑνήκης, és, 6, 7, valde acutus: well pointed, 
sharp. X.319. Syn. O£Prüris, εὐθηκτῦς, ϑηκ- 
TOS, πἔρϊμήκη». 

Ἐνηλᾶκᾶἄτῦς, ov, 6,7, colus tractandze peritus : 
skilled in the management of the distaff. Theoc. 
28.22. See Ηλᾶκἄτη. 

Ev7Alws, claro sole: with a bright sun. Eu- 
men. 909. 

Evzuépéo, vitam felicem dego, vigeo: to live 
happily, to flourish. (E. C. 616. Syn. Ev- 
θένξω, ευτὕχξω, εὖ Caw, ευὔδξω, αυξἄνω. 

Evnpepia. See Ἐναμέρϊα. 

Evhuépis. See Evduépis. Ἶ 

Evfvéuós,ov, 6, 7, ventos habens prosperos, 
tranquillus : having favourable winds, quiet. 
Androm. 747. Syn. EvBiíavós, opiós, vais, 
καλῦς. 
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Ἑνηνίνη, ns, 7, Evenina. Καλλισφῦύροῦ Ἑυη- 
vivgs 1.553. 

Evqvipia, potius Evavipia, q. v. 

Evaqvüpións, ov, 6, Evenorides : the son of 
Evenor. Τηλέμᾶχος δ᾽ Evnvipidny x. 294. 

Evnvis, ov, 6, Evenus: a river in A®tolia; 
also the name ofa man. Trach. 568. B. 693. 

Ἑνήνωρ, dps, 6, 7, virilis ; viriles seu strenuos 
faciens: manly ; strong. v.19. Syn. see Evay- 
δρῦς. 

Ἑυήρᾶτῦς, ov, ó, ?, valde amabilis : very lovely, 
well-beloved, sweet. Pyth.9. 15. See Msai- 


ἡρᾶτος. Syn. Πόλυήρᾶτῦς, ἔπήρᾶτῦς, éxépacris, 
Eparewos. 


Ἑνήρετμὄς, ov, ὃ, 7, bonis remis instructus: 
furnished with good oars. (E. C. 716. See 
Eperpis. 

Evjpns, &ós, 6, 7, ad remigandum aptus : 
adapted to rowing. A. 124. Syn. Euxépiys, 
εὐτυκτῦς. 

Evixns, ἔδς, Ἑυήχητῦς, ov, 6, 7, bene sonans, 
sonorus: sounding well, sonorous. Call. 4.296. 
Hipp. 1272.  Svx. Evxéaadds, mxfjes, ἔρϊδου- 
πῦς, εὐφωνῦς, εὐφημῦς. 

Ευθᾶλασσδς, ov, 6, 7, navibus gaudens vel 
prestans : rejoicing or excellent in ships. CE. C. 
710. See Θἄλασσᾶ. 

Ευθᾶλὴς, ἔδς, 6, ἢ, floridus :: flowery, bloom- 
ing. Anacr. 64. 19. See @aAds. Syn. Evepvijs, 
TEINADS, τηλἔθύων, χλωρῦς, “AEpds. 

Ev0àvàrüós. See Ev6vfiuós and Gávürós. 

Ev@apcéw, bono sum animo: to be of good 
courage. S. Theb. 34. 

Ev6apajs, éós, 6, 7, fiducia praeditus: of good 
courage, courageous. Hom. 7.9. Syn. EÓ- 
TOAMOS, ευήνωρ, ευκάρδιος, ἄδξὴς, ϑρᾶσῦς, mpüOv- 
μῦς. 

Ἑυθαρσῶς, cum fiducia ; audacter: with good 
confidence, confidently, ZEsch.Sup. 257. Syn. 
Θαρσᾶλξως, Spacéws. 

Ev@€vew, prospero successu utor: to be suc- 
cessful. Eum. 906. Syn. Evdaiuivéw, πλουτξω. 

Ev6éri(o, concinne dispono : to- dispose well, 


set right. Hes. Theog. 539. Syn. Koopéw, 
διάτάττω, cüvapuó(w, συσκευάζω, συντὶθημὶ, 
συμπλέκω. 


Εὐθέτῦς, ov, 6, 7, appositus, aptus: well ar- 
ranged, fit, orderly. Agam. 431. Syn. ‘Ap- 
μῦδιδς, evToinTés, ευστἄλής-. 

Ἑυθηλὴς, is, ὃ, 7, elegans: elegant, beautiful. 
Pyth. 9.128. Syn. Ἐρϊθήλης. 

Ev@nAds, ov, 6, 7, mammosus, uber: full of 
milk, exuberant. Iph. A.579. 

Evénuéctvn, ns, 7, concinna rerum dispositio : 
just order or arrangement. ἙΕυθημῦσύνη yap 
ἄρίστη Hes. Op. 467. Syn. Takis, evra£ia, 
κόὀσμῦς, euperec. 

Ευθήμων, óvós, ὁ, 7, (1) qui recte disponit, vel 
(2) disponitur : arranging or arranged well. 
Choéph. 78. Syn. (1) Ὑπηρἔτης, (2) ευποίητῦς, 
eóBérós, ευσχήμων. 

Ευθήρατὅς, ov, 6, 7, facilis venatu ; felix in 
venando: easily hunted or gained ; suecessful in 
hunting. Οὐκ ev8jparós ἔτύχθη Esch. Sup. 
90. Syn. Ἑυλᾶβὴς, εὐκῦλῦς. 

Ev6vfjoiuós, Ἑυθᾶνἄτὅς, ov, ó, 4, facilem mor- 
tem adferens: causing an easy death. Αἱμᾶτων 
evüvnciuev Agam. 1264. Menand. fr. 

Eó8owós, ov, 6, 7, splendidis epulis instructus : 
of a splendid banquet. Choéph. 251. Exp. 
Καλὴν evexiav ἔχων. Syn. see Εὐδειπνὅς, 
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Εὐθριγκῦς, ov, 6,9, pinnis conspicuus : strongly 
embattled. Helen. 70. 

Εὐθριξ, Tpixós, bene comatus : long-maned. 
Nekpüóv éUrpixás ἠλᾶσἄν ἵππους Ψ. 13. Syn. 
Eórpixós, εὐκόμὄς, ευπλύκαμῦς, καλλῖθριξ, καλλῖ- 
Tpixos, κἄτάθόστρὕχῦς, χαιτήεις. 

Εὐθρῦνῦς, ov, ὃ, 7, pulchrum thronum habens : 
wellenthroned. (.48. Syn. Xpvoó0póvüs. 

Ευθῦ. See Ev0Us. 

Ev0vyAcacós, ov, ὃ, 7, veridicus, probus: one 
who speaks in a straightforward manner, in- 


genuous, true, honest. Pyth. 2. 157. See 
below. Syn. ἀληθινός, αψευδὴς, 'ámAÜDUs, 
ἔπϊεικής. 


Ευθύδικῦς, ov, 6,7, qui secundum rectos jus- 
titi canonas res administrat : impartial in 
judging. Oíxev δ᾽ ἄρ᾽ ευθύδίκων, in Agam. 736., 
corresponds to πομπᾷ Δὸς Eéviov. Syn. δίκαις, 
ἔπϊεικής. 

Ευθῦὕμἄχης, ov, 6, 7, qui recta in aciem pro- 
dit, fortis: brave, valiant. Olymp. 7.27. See 
below and Maxn. Syn. Apijids, ἄγήνωρ, μένε- 
TTOAEUOS. 

Evéijuéevns, ds, 6, Euthymenes. Ez’ Ev6i- 
μένους ᾿Αρχοντῦς oluot τῶν δράχμῶν Acharn. 65. 

Ev@uuéw, bono vel propitio animo sum : to be 
kindly disposed, cheerful or merry. Cycl. 527. 
See below. Syn. éiAóópüréóuot, QiAIKGS ἔχω, 
evppalviuat. 

Ev6vpia, as, 1), letitia, alacritas : joy, alacrity. 
Olymp.2. 63. See below. Syn. Πρῦὔθυμϊα, 
EVETTO, Xüpd. 

Εὐϑθυμῦς, ov, ὃ, 7, qui est bono et hilari animo : 
kind-hearted, cheerful, ready, pleasant. Εὐθυμόν 
egTiv evtixeis JEsch. Sup. 966. Syn. Πρὅ- 
8vuós, πρόφρων, φαιδρῦς, φίλόφρων, evvdds, 
ευγνώμων, εὐφρων, εὐκάρδϊδς, ευμξνὴς, ευθῦ- 
φρων. 

Ευθύμως, alacriter : cheerfully, readily. Agam. 
1582. See above. Syn. Ipé@vuws, ἔτοίμως, 
φαιδρῶς. 

Ευθύνη, 75, 7, disquisitio, accusatio, poena : an 
examination into the accuracy of accounts, 
scrutiny, action brought against a magistrate for 
misconduct in his office, punishment. τρέμων 
τῆς ευθύνης ἄπόλῦσαι Vesp. 571. Syn. E£érácis, 
ἐγκλημᾶ, δίκη, τιμωρῖα. 

Εὐθυνῦς, Ἑυθυντὴς, οὔ, Ἑυθυντὴρ, ἢρῦς, ὅ, 
director, corrector : a ruler, director, corrector. 
Eotiv ev8uvos βρότῶν Eumen, 273. Eur. Sup. 
452. Theog. 40. I have not been able to meet 
with an instance decisive of the quantity of 
Εὐθυνος in the penult. The word occurs only 
twice in /Eschylus, viz. in the passage quoted 
above, and in the Perse 833. The quantity 
is here assumed to be long on the authority 
of various scholars. Syn. δικαστὴς, kü&ep- 
VATS. 

Ευθυντηρῖα, as, 7, locus in puppi, ubi fora- 
mina sive cava erant, in quibus 6 ευθυντὴρ ver- 
sabatur, aut ipsis his cavis nomen illud fuit: the 
orifice through which the rudder passed. Iph. ‘1’, 
1356. 

Ευθυντής. See Ev6wvós. 

Ευθύνω, và, dirigo, guberno, expedio: to 
direct, govern, pilot, expedite. — Pyth. 1. 88. 
Syn. Απευθύνω, iive, κἄτἔλέγχω, opbiw, cE- 
ἔτάζω, pubuicw. 

Ev§umvids, ov, 6, 7, recta flans in eam re- 
gionem : blowing ina right direction, favourable. 
Nem. 7. 49. The v, as in ὕπνῦς. 
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Ἑυθὕπομπῦς, ov, 6,7, recta dueens via: con- 
ducting in a straight line. Nem.2. 9. See Ev- 
θυδικῦς. 

Ευθὕπδρξω, recta procedo: to proceed in a 
direct course. Olymp. 7.166. See Ευθῦὕδικς. 

Εὐθυρσῦς, ov, 6, 7, thyrsi frondibus ornatus: 
adorned with thethyrsus. Bacch. 1156. 

Ev6Us, eiá, ὕ, rectus: right, straight. ἙΕυθεῖᾶν 
5 πέφύυκᾶμεν Med.385. Syn. Op60s, pavépis, 
δικαιῦς, ἀψευστῦς. 

Ευθῦς, Ev0U, statim : immediately. Ἑυθῦς ov 
πρὸς ἡδῦνάς Eur. Sup. 892. Batrach. 156. 
Syn. Ilápavrirà, rapax phd. 

Ev0brOnós, ov, 6, 7, in rectum sectus: 
cut straight, levelled. Pyth. 5. 120. See Ev- 
θυδὶκῦς. 

Ευθυτονδς, ov, 6, 7, in rectitudinem extensus : 
straight or tight. Olymp. 10. 76. See Ευθῦδὶ- 
KOS. 

Ἑυθύφρων, dvds, 6, 3, benevolus: kindly in- 


tentioned. Eumen. 1032. Y, as A in ἄφρων, 
Svx. see Εὐθυμς. 
Eviá(e. See Evá(w. 


Evids, a, ὅν, Evius: Bacchanalian. Καὶ 
vyovaitiy Eviais Phoen. 666. 

Εὐιππῦς, ov, 6, 7, prestantes habens equos; 
equitandi peritus: having excellent horses; 
skilled in riding. CE. C. 710. Syn. 'Irmó- 
6677S. 

Evxaipés, ov, 6, ?, peropportunus: very op- 
portune, convenient, (E. C. 31. Syn. see 
Kaípiós. 

ἙΕυκᾶμᾶτῦς, ov, 6, 7, facilem laborem habens: 
easily laboured or performed. Bacch. 66. See 
Καμᾶτῦς. 

Ἑυκαμπὴς, és, ὃ, 77, bene flexus: well bent. 
$. 6. Syn. Εὐγναμπτῦς, γναμπτῦς, πουλῦξλικ- 
TUS, εὐστρεπτῦς. 

Evkdpbiós, ov, 6, 7, magnanimus: noble- 
hearted, courageous. Τῇ πέὲρίσσ᾽ evkapüig Hec. 
577. Syn. EvOapo?]s, ϑρᾶσῦς, kpürEpUs, ἄγήνωρ, 
εὐψυχῦς, πρῦθυμῦς. 

Evkapdiws, bono animo, fortiter: cheerfully, 
firmly. Hec. 547. See above. Syn. Πρδθύ- 
pos, εὐψύχως. 

Ἑυκάρπειᾶ, as, 7, frugum ubertas : a plentiful 
harvest. Troad.219. A, asin Evudpeiá, Syn. 
see Oépós. 

Evxaprés, ov, 6, 7, perquam fertilis: very 
fruitful. Aj. 680. Syn. KapmóQüpüs, ἄγλᾶδ- 
καρπὸς, Tupupopds, ἔρϊδωλῦς, Celücpüs. 

EvkéGrüs, ov, 6, 7, bene fissus: well cleft. 
Kédpou τ᾽ ευκξάτοι €. 60. Syn. Σχιστῦς. 

EvkéAadds, ov, 6, 7, bene sonans; sonorus: 
sweetly sounding. ἙΕυκέλἄδων Té xópàv Nub. 
312. Syn. Εὐμουσῦς, ἡδύφωνόδς, ἡδῦς. 

Evképáós, ov ; Evképws, w et ὠὡτῦς, bene cor- 
nutus: having fine or long horns. Bérjpas 
εὐκἔρών τ᾽ ἄγραν Aj. 297. Syn. Εὐκραιρῦς. 

Ἑυκηλήτειρᾶ, as, 7, placatrix: an appeaser. 
Hes. Op. 462. νὰ 4 

ἙΕὐκηλῦς, ov, 6, 7, quietus, mitis: placid, 
quiet, silent. Iph. A. 644, Syn. “Hotxés, 
πρᾳῦς. 

Ἑυκήλως, quiete: quietly. Apoll. 2. 859. 

Evkiwy, dvds, 6,7, pulchras habens columnas : 
having fine columns, lon 184. See Kiwy. 

Ἑυκλέξὴς, poét. Ευκλειὴς, és, 6, 7, gloriosus: 
glorious, illustrious. Alc. 959. K. 281, Syn. 
Αγᾶκλξὴς, ἐνδοξῦς, evdokis. 

Εὐκλειᾶ, as, 3, splendor nominis, gloria : 
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glory, renown.  EókAeid δ᾽ οἷς μὲν cor ἄλήθειας 
&Tó Androm. 321. Syn. δόξᾶ, kA&is, evdotia. 
Er. Épürewós, kvbiáveipá, 

ἙΕυκλξίζω, ἔϊσω et éitw, celebro : to celebrate, 
render illustrious. Pyth.9.162. Syn. Κλέξίζω, 
κλείω, καλλύνω. 

Ἑυκλειήῆς. See Ευκλξής. 

EvkAeiQs, Ἑυκλξῶς, gloriose : gloriously. É- 
κλειῶς πρὸ mÜAmos X. 110. Alcest. 308. Syn. 
Ev8óEws. 

Ευκλήϊς, ἠιδός, bene clausus: well bolted. 
Avépós aveioió ξὐκλήϊς Gpapvia 2.319. Syn. 
Κλειστῦς, ασφᾶλής. 

Εὐκλωστῦς, ov, 6,7, bene nendo ductus: well 
woven. Hom. Apoll. 203. 

Εὐκνημὶς, 80s, bene ocreatus: well greaved, 
well booted. ‘AAAor ἔυκνήμιδἔές Αχαιοί A. 17. 
Syn. 'ÉvómAUs. 

Evkowéuntis, δὸς, cum populo consilia com- 
municans: provident, patriotic. — ZEsch. Sup. 
708. See M7ris. 

EUKÜAUs, ov, 6, 7, qui non est stomacho fas- 
tidioso; facilis: easily satisfied, not fastidious; 
easy. Ran. 82. Syn. Evmér?js, ευμᾶρὴς, ευχἕ- 
piis, πρᾷὄς, padids. 

Εὐκομπῦς, ov, 6, 7, valde sonans: high sound- 
ing. "Troad. 153. 

EvkócumrUs. See Εὐκοσμῦς. 

Evkocuia, as, 7, decentia: decorum. Θαῦμ᾽ 
ibeiv εὐκοσμίας Bacch.692. Evmpémeiá, κὀσμῦς, 
καἀλλῦς, TO mpEmüv. 

Εὐκοσμῦς, Evkéopuntos, ov, 6, 7, bene ordina- 
tus, concinnus: well arranged, orderly. Pers. 
487. Hom. Merc. 384. Syn. Evéétés, ευσχή- 
μων, εὐστὅλδς, κομψῦς. 

Ἑυκόσμως, concinne, recte: neatly, orderly, 
regularly. 4. 123. Syn. Koouiws, rata κόσμὅν, 
καλῶς. 

Ευκραὴς, éós, 6, 7j; Ekpas, &rds, temperatus : 
well-tempered, moderate, gentle. N7a δ᾽ &- 
κραὴς dveuds Apoll. 4.891. Eur. fr. Antiop. 41. 
Ἀκραιφνής. 

Evxpaipés, a, ὅν, bene cornutus: large-horned. 
Bovoly évxpaipnoivy ὅπηδει Hom. Mere. 209. 
Syn. Evrépws. 

Eóxpas. See Ἑυκραής. 

Evkparns, ov, 6, Eucrates. 
Kpürós. 

Evxpekris, ov, ὃ, 7, bene seu pulchre strepens : 
sweet-sounding. ^ Apoll. 4. 1193. Sywy. see 
Ev/xmns. 

Εὐκριθῦς, ov, 6, 7, bonum habens hordeum : 
having fine barley, full of.corn. ‘A δαίμων 
εὐκριθῦν Theoe. 7. 34. 

Ev«pités, ov, 6, Eucritus. 
τὸν "ÁXevra Theoe. 7. 1. 

Evxpités, ov, 6, 4, facilis judicatu: easy of 
decision. Ovx <vxpiroy 75 kpiuá Asch, Sup. 
402. 

EvkpóT7TUs, ov, 6, 7, malleo bene induratus : 
well hammered, finely wrought. Antig. 430. 

Εὐκρυπτῦς, ov, ὃ, 7, celatu facilis: easy to be 
concealed. Agam. 606. 

Evxtaiés, a, ὅν; Ἑυκτῦς, ἢ, ὅν, qui prece 
vocatur, votivus, optatus, optabilis: invoked by 
prayers, votive, wished for, desirable. Πᾶτρδθἔν 
εὐκταία partis Sept. Th. 841. — Heracl. 459, 
Syn. Evx'js dtios, ἔπευκτῦς, πόλὔτιμὄς. 

Evxtéavis, ov; Ἑυκτήμων, dvds, 6, 5, bene 
instructus possessionibus, dives: having fair pos- 
sessions, opulent, Tas εὐκτξἄνους rürü κλῆρον 


Equit. 254. See 


Kai Evxpités eis 


Ὁ 
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Pers, 895. Nem. 7.135. Syn. Πλούσϊδς, ev- 
δαίμων. 

Ευκτήμων. See above. 

Bixtiuévis, ἡ, ὅν; Evxtitds, ov, 6, 7, bene 
wdificatus: well built, Éüxriuévas τέ KA€wvds 
B. 570. 592. 

E)xrirüós. See above. 

Ευκτῦς. See Ευκταϊῦς. 

EUKUKAÓs, ov, ὃ, 7, rotundus: well rounded, 
round. Avtimnyéds εὐκύκλον Ton 1390. Syn. 
Evrpixés. 

Ἑυλᾶθειδ, Ion, EvAGéin, ns, 7, cautio, circum- 
spectio : caution, cireumspection, fear, anxiety. 
᾿Ηὐλἄξειά τῶν ποιουμένων - CEd. C. 116. AAN 
evAüSeiày οἵδᾶ Here. F. 165.  Theogn. 118. 
Syn. 'Evvoi&, φύλἄκὴ, eve bei, PoGds. 

EvAGSéduat, vereor, caveo: to be cautious, 
careful, afraid. Eur. Sup. 335. See AG&n. Syn. 
Φυλάσσῦμαι, εξᾶλύσσω, φεύγω, PISEduat. 

EvAaSeorépws, cautius : more cautiously. Iph. 
T. 1376. See above. Syn. Spdviuws, ασφᾶλῶς, 
εὐστὄχως. 

EvAdéin. See Ευλᾶβειᾶ. 

EvAciuwy, wvds; Εὐλειμός, ov, 6, 7, bona 
prata habens: abounding in fine pastures. 6. 
607. Bacch. 1082. 

EvAcktpés, ov, ὃ, ἣ, nuptiis idoneus: fit for the 
marriage-bed. Trach. 515. 

EvAij, 7s, 7, vermis: a worm, maggot. X. 
509. Syn. σκώληξ. Ep. Ποικἴλη, ευκίνητὅς. 

Εὐληρᾶ, wy, τὰ, habena, lora: reins. W.48l. 
Syn. ‘Hvia, 

EvAiuévüs, ov, 6, 7, bono instructus portu: 
having a good harbour, well fitted for landing. 
Helen. 1480. See Av. Syn. Εὐορμῦς. 

EvAéyéw, jaw, laudo, bene precor, benedico, 
gratias ago : to praise, implore blessings on, bless, 
thank. Eur. Sup.937. Syn. Ευφημέω, ἔπαινξω, 
κλείω, ὑμνξω. 

Ἑυλδγϊα, as, 7, benedictio, laus: benediction, 
blessing, praise. Herc. F. 356. Syn. Ἑυφημῖα, 
avis, ἔπαινός. Ep. Αγήραντῦς, μειλἴχϊα. 

EUAyós, ov, 6, 7, rationalis, probabilis: rea- 
sonable, probable, specious. Pers. 832. Syn. 
ZüvérUs, φρῦνϊ μῦς. 

Ἑυλὄγως, cum ratione, merito, non temere: 
rationally, justly, speciously. Asch. Sup. 260. 
Syn. XürvérOS, καλῶς, εἰκότως, πιθᾶνῶς. 

Εὐλδφός, ov, 6, 7, bene cristatus: well crested. 
Aj. 1286. i 

Εὐλῦχὅς, ov, ὃ, 7, parturientibus vel gravidis 
favens, epith. Diane: giving an easy birth. 
Hipp. 165. See ‘Apréuis. 

EvaAtpys, EUAUpós, ov, 6, 7, bonam lyram ha- 
bens; bene lyra canens:, having a good lyre; 
playing well on the lyre. Alcest. 574. Ran. 
229. See Atpa. Syn. ἙΕυφόρμιγξ, Atyipés, 
μουσὶϊκῦς. 

Εὐλῦτὅς, ov, 6, ἣ, qui facile solvi potest; pa- 
ratus discedere: easy to be loosed, soon dis- 
solved; ready to. go, Εὐλύτᾶ δ᾽ εἶναι στέργη- 
Opt. ppevay Hipp. 256. Syn. 'ExAvrTs. 

Ἑυμᾶθης, 5s, 6, 7, docilis, ingeniosus ; facilis 


intellectu : docile, ingenious ; easy to be learnt. 


Swe ὅ κεῖνός evuá0és Trach. 614. Syn. Ευθή- 
paris, εὐληπτῦς, διδακτῦς, πιθᾶνὅς. 

Ευμᾶθϊα, as, 7, docilitas, celeritas discendi: 
docility, quickness in learning. Evpuá0iqv nreiró 
Call. Ep. 51. 

Evudpas, gen. Dor. Evudpa, 6, Eumaras. 
Ovdé yap Ευμάρᾳ τῷ δεσπότᾷ "Lheoc. 5. 10. 
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Ευμᾶρειᾶ, as, ἡ, facilitas; tranquillitas animi ; 
latrina: ease; tranquillity of mind ; a necessary. 
AAA' ó 9éós ευμᾶρειᾶν émébibov xépow Bacch. 
1117. See evuápéws, Syn, Evxépeii, evréreiá, 
70 Uxia. 

Evpdpéws, facile: easily. | Evuápéws τοι χρῆμᾶ 
Séol Theog. 463. Syn. see EvkoAws. 

Ἑυμᾶρὴς, és, 6, 7, facilis, commodus: easy, 
convenient. Soph. El. 180. See above. Syn. 
Evxépijs, ῥᾷδιῦς, εὐκόλῦς, AG ps. 

Evgapís, 156s, 1, calceamenti genus: a kind of 
slipper. Bap6ápois ευμαρῖσιν Orest. 1364. 

Evuéyé0ns, és, ὁ, 7, ingens, procerus : pretty 
large, tall. Plut. 542. Syn. Παμμέἔγξθης, 
πέλώρϊδς, εὐμήκης, mépiufjins. 

Ευμειδὴς, ds, 6, 7, hilaris, benevolus: cheer- 
ful, kind, benevolent. Apoll. 4. 715. Syn. 
Evmpócwmüs, λαμπρὸς ὀμμᾶτὶ, 50Us, φαιδρῦς, 
εὐθυμῦς. 

Εὐμέλϊας, ov, 6, 7, haste tractande peritus, 
bellator bonus: skilled in the use of the ashen 
spear, valiant. Yiés ἔυμέλϊαι φρύνξουσιν P. 23. 
Syn. Avopetis. 

Ευμένειᾶ, Evjevia, as, 7, benevolentia, animus 
bene adfectus: kindness, a kind disposition. 
Helen. 312. The a short in evuéverd, as in 
euuápei, Ἑυμένϊα 15 used in Pyth. 12. 8. Syn. 
Εὐνοιᾶ, mpevméevera, diAia. 

EvuévérQs. See Evpévis. 

Evuévéc, benevolus vel propitius sum : to be 
kindly or propitiously disposed. Apoll. 2. 260. 
Syn. Ewvóéc, 

Evuévéws, Evuévós, benevole, benigne: be- 
nevolently, kindly. Theoc. Ep. 4. Agam. 925. 
SYN. PiAdppives, ἠπίως, ἔπϊεικῶς, χρηστῶς. 

Eupévijs, ἔδς, 6,73 Ἑυμένξἕτης, ov, 6, bene- 
volus, amicus: kind, friendly, propitious. An- 
drom. 55. (. 186. Syn, Evvids, evepyérns, 
EAcvbepids, mpais, μείλϊχὅὄς, dryads, χρηστῦς. 

Euuévia. See Ευμένειᾶ. 

Evuuévióés (1), ev, ai, Eumenides, furi: : the 
Furies. Euyévidas αἱ τόνδ᾽ εξᾶμιλλῶνται piéw 
Orest. 38. Syn. Epwiés,q.v. Er. Πότνϊαι, 
dewames, σεμναὶ, μέλάμπέπλοι, μέγᾶλώνῦμοι. 
Pur. 'Euoü6o: γῆς Té καὶ σκὅτου κῦραι CE. C. 
99. Νυκτς avy τεκνᾶ. 

Ευμένῶς. See Ευμένξως. 

Eóuérpós, ov, ó, ἣ, modum servans, mode- 
ratus: well proportioned. Evmetpoy 76 μὲν 
αυτός Theoc. 25.209. Syn. Merpiós, σύμμξτρῦς. 

Ευμήκης, ds, ὃ, ἢ, bene longus, decore pro- 
cerus: pretty long, stately. Iph.A.595. Syn. 
Evuweyeens, ἔπϊμήκης, ὕπερμήκης. 

Εὐμηλῦς, ov, 6, 7, ovibus abundans, pecorum 
ferax: abounding in or produetive of sheep or 
cattle. Hom. H.in Apoll,54. Syn. MéAtun- 
Abs, THAVOPEUMOY. | 

Evunxavia, as, 7, solertia, industria: good 
contrivance, ability, industry. Isthm. 4. 3. 
See below. Syn. Eumópía, αγχὶνοιᾶ, émivoid, 
ἔπιμέἔλειᾶ. 

Ευμήχανῦς, ov, ὅ, 7, ad machinandum promp- 
tus, Ingeniosus, industrius: good in contrivance, 
ingenious, industrious. Kak τῶν dugxàvev 
TÜpovs evynxavous Eq. 759. Syn. Αγχὶνδῦς, 
evobveTos, δραστήρϊὕς. 

(1) It is somewhat singular that the word Euusyides 
does not occur in the works of /Eschylus now remain- 
ing, though he has left a tragedy bearing that title. 
Except in four instances, in the Orestes, v. 38, 315. 827. 


and 1687., I have not been able to find the word at all. 
The more usual term for the Furies is Ερινύες. 
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Εὐμϊτῦς, ov, 6, 7, e bono stamine factus : con- 
sisting of fair or tine threads, finely woven. 
Iph. T. 817. See Mirüós. Syn. AemróüTüTÓs, 
εὐπηνῦς. 

Εὐμϊτρὅς, ov, 6, ἣ, bene mitra cinctus: well 
girt. Καὶ evuírpoió χιτῶνος Mosch. 4. 98. 
Syn. see Εὐζωνῦς. 

Eiuperiés. See ÉUntAis. 

Εὐμνηστῦς, ov, 6, 7, cujus facile recordamur : 
well remembered. ‘Trach. 109. 

Εὐμοιρῦς, ov, 6, 7, bona sorte utens, felix: 
having a happy lot, rich, noble. Call. 4.295. 

Ἑυμολπῖδαι, av, Eumolpi nepotes: the de- 
scendants of Eumolpus. Προσπὔλων Ευμολπῖδᾶν 
CE. C. 1053. 

Ἑυμορφῖα, as, 7, pulchritudo: beauty. Troad. 
929. Syn. Evox"uücivg, evmpémeik, κἀλλῦς, 
Kouorns. 

Εὐμορφῦς, ov, 6, 7, speciosus, pulcher: fair- 
formed, beautiful. Agam. 406. Syn. see 
KaAós. 

Εὐμουσῦς, ov, 6, 7, venustus, eruditus: po- 
lished, learned. Thesm. 112. Syn. Exmpémys, 
ἔπιχᾶρϊς. 

Evvd@w, Evvác, ἄσω, colloco in cubili : to place 
in a bed or on a couch, cause to rest. Rbhes. 
758. Syn. Kürevva(o, κἄτἄκοιμδἄω, κοιμίζω. 

Evvaía. See Ευνή. 

Evvaiés, a, ὅν, qui procumbere amat; consors 
aut praeses maritalis lecti: inclined to bed; a 
partner or presider of the marriage-bed. Androm. 
179. 

EwacTipióv, ov, Tb, cubile: a bed, couch. 


cubile. 

Ἑυνᾶω. See Ευνάζω. 

Evvérqgs, Ἑυνητὴς, οὔ, Ευνητὴρ, Tipüs, Ευνή- 
τωρ, ὕρῦς, ὃ; Ἑυνήτειρᾶ, Evyntpia, as, ἣ, con- 
sors lecti, maritus, uxor: a bed-fellow, consort, 
husband, wife. Eur. El.803. Med.160. Ion 911. 
Pers. 142. 162. Trach.923. Syn. Σύγκοιτῦς, 
ἄκοίτης, ὕμευνέτης, ἄλῦχὅὄς, vip, Tapaxoirns, 
üuüXekrpüs, ξῦὔνάσρὅς, mücis, σύὐζυγῦς, (f.) ευνΐς, 
ἄκοιτϊς, γύνὴ, δᾶμᾶρ, σὐλλεκτρῦς, ξῦνεύνη. 

Ἑυνὴ, ἢς, Ευναία, as, 7, anchora: au anchor. 
Α. 436. Apoll. 2. 1284. Syn. ‘Ayxupa. 

Evy}, fis, 7, cubile; tentorium ; lustrum fera- 
rum ; sepulerum : a bed or couch; tent; den; 
grave. Hec. 817. Syn. Κοίτη, ko?rós, κλίνη, 
λέκτρον, Aéxós, ευναστήριὔν, KAloIa, δᾶλᾶαμος, 
σπέῦς, τἄφδς. Ep. ᾿Αστρωτῦς, aBpoxiTwv, μᾶ- 
Adi], ευρεῖᾶ, πύλυήρᾶτὄς, βρὅτξα, πὲρϊκαλλὴς, 
γἄμήλϊος, ἐγκληρῦς, χἅμαιπέἔτὴς, δόλϊδς, ἄθικτὅς, 
ἔπϊσημῦς, κρύφαία, ἄκοινώνητὅός, απτὔλξἔμῦς, νυμ- 
Hidids, kévi), νυμφεῖδς, σκὕτϊα, ἔφέστϊδς, κρυπτὴ, 
νυμφϊκὴ, γλύκερὰ, ἡδεῖᾶ, εὐγᾶμδς, εὐπάρθξνῦς, 
φίλοτησιϊός, pivuveadios. Pur. Aékrpev dv6 
ovyyéveis evvaí Herc. F. 795.  XAibàvijs HEns 
Tépjis Pers. 550. Nócépàs δέμνϊά κοίτας Hipp. 
180. 

Εὐνημᾶ, &rós, Tb, concubitus: cohabitation. 
Ion 304. 

ἙΕυνήτειρᾶ. See Evvérmqs. 

Ἑυνητὴρ, Ἑυνητής. See Euverns. 

Εὐνητῦς, ov, 6, 7, bene textus: well spun or 


wrought. 3. 596. Syn. Ευὔφὴς, λεπτῦς. 
ἙΕυνητρῖα. See Evvérns. 
Ἑυνήτωρ. See Euverys. 


Evvis, 105s, 7, uxor: a wife. Evvidos τιμωρΐα 
Iph. A. 397. Syn. see Evvérns (f.). í 
Eüvis, ids, 6, 7, orbus, viduus: deprived, 


| politus: well polished, finely made. 
Koiwüv ευναστήρϊον Pers. 165. Syn. see Euri, 
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widowed, destitute Καὶ εσθλῶν eüviv ἔθηκε 
X.44. Syn. Xijpds, evdeis, ἔρημῦς. 

Evvééw, bene adfectus sum animo : to be well 
disposed towards. Aj. 698. Syn. "IAdós, 
εὐνους, ευμἔνὴς εἰμὶ. 

Εὐνοιᾶ, as, 7, benevolentia: good will. Εύνον᾽ 
ἄπέστη τῶν ἔμῶν Troad. 6. Syn. Ἑυμένειᾶ, 
ἄγἄπη, σπουδὴ, ἱλασμῦς, πρδθυμϊα, φῖλϊα. 

Ευνὄμϊα, as, 7, bone leges; auctoritas et vis 


legum : a wise system of laws ; the influence of 
good laws. Evvóuinci πόλιν Hom. 29.11. Ep. 


Eparewh, amróAénüs, ἔρϊθηλὴς, kovpórpüdüs. 

Evvéuss, et Dor. Eóvóuas, ov, 6, 7, bonis le- 
gibus instructus ; pascuus : furnished with good 
laws, well regulated ; adequate to feed. Isthm. 
5.28. Aj. 604. 

Evvéds, contr. ovs, gen. oov, ov, benevolus: 
well disposed towards, friendly, benevolent. 
lon 732. Syn. Evuévis, ευγνώμων, πρόφρων, 
φίλόφρων, Ἱλᾶδς, PIAS, ywhoids. 

Evvovxés, ov, ó, eunuchus : one who has the 
care of the bedchamber, chamberlain, eunuch. 
Acharn. 117. 

Evtewés, Evtévis, ov, 6, 7, (1) hospitalis : 
hospitable; (2) epith. Ponti: the Euxine or 
Black Sea. Hipp. 156. Choéph.700. Pur. 
(2) Evéewov méAdyüs, Evéewiv ofdua λίμνας 
Herc. F. 410.  Ióvzós Εὐξεινῦς. 

Evicivws, hospitaliter: hospitably. — Apoll, 1. 
963. Syn. E&viws, QiAoEEvws, pidiws. 

Evéévis, See Εὐξεινῦς. 

Εὐξεστῦς, Evédds,a, ὅν, et ov, 6, 7, bene rasus, 
zx. 276. 
Kuavirre ov &Utüüv B. 390. Syn. Ξεστῦς, ξυστῦς, 
γλᾶφυρδς. 

Εὐξῦδς. See Εὐξεστῦς. 

Eviivérés, ov, 6, 7, bene intelligibilis : easy to 
be understood. Evttvéroy Livéro:i Bódv Iph. 
T. 1093. 

Evoykés, ov, 6,7, molis ample et compact, 
portatu facilis: of proper size, easily carried. 
Eur. fr. Syl. 3. 3. 

Evédia, as, 1, expeditum iter: prosperitas : a 
good journey; prosperity. Πρῶτᾶ μὲν evüüiav 
&yàü0jv Ran.1575. Syn. (2) Ευτὔχϊα. 

Evoduds, ov, 6, 5, suaviter olens: sweetly 
breathing. Zav0a σῦν ευόδμοις Call. fr. 106. 
Syn. Ἑνυώδης, Sides, κηώεις, ἡδύπνῦδς, εὐπνῦδς, 
εὐοσμῦς. 

Evóbóc, prospere progredior: to have a pros- 
perous journey. E. C. 1435. Syn. Ευδαιμὅ- 
νίζω. 

Evot, Evoé, vox bacchantium: the baccha- 
nalian cry. See Evat. | 

EvoAfés, ov, 6,7), felix, dives: happy, wealthy. 
Iph. T. 189. Syn. see Ευδαίμων. 

Εὐδπλῦς, ov, 6,°7, bene armatus; felix in 
armis: well armed ; successful in arms. Phoen. 
809. See"ÓmAór, Svw.'ÉvómAGs. 

Ἐνοργησῖα, as, 7), (1) promptitudo ad iracun- 
diam : iraseibility ; (2) lenitas morum : modera- 
tion in anger, gentleness. IIézoi0&p evopynoia 
Hipp. 1042. 

Evopkéc, religiose juro: to observe an oath 
faithfully. | Orest. 1532. 

Evopkia, as, 7; Ἑνόρκωμᾶ, ards, τὸ, jusjuran- 
dum fideliter observatum, fides: an oath sa- 
credly observed, faithfulness. Olymp. 2. 118. 
Choéph. 888. 

Εὐορκῦς, ov, ὃ, 7, jurejurando stans: one who 
scrupulously abides by his oath, faithful. Hes. 
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Op. 190. Syn. ἄληθὴς, ευσξβὴς, ευγνώμων, 
ἔπὶϊεικής. 

Ἑυόρκωμᾶ. See Evopkia. 

Evópkes, fideliter: in a faithful manner. 


Choéph. 966. 


Εὐορμῦς, ov, 6, 7, bene fidus carinis: having a | 


good harbour, safe for ships. Troad. 126. Syn. 
Ἑυλὶμξνδς, ἔπϊτἠδειδς. 

Εύοσμος, ov, 6, 7j, fragrans: fragrant. Bacch. 
231. Syn. see Εὐοδμῦς. 

Ἑυπᾶγὴς, &ós, 6, 7, bene compactus: well 
fastened. Eumayés αυτόφλοιόν Theoe. 25. 208. 
Syn. Εὐπηκτῦς. 

Ευπαίδευτὅς, ov, 6, 7, bene eruditus: well in- 
structed. Orest. 404. 

Ευπαιδῖα, as, 7, felicitas in gignendis liberis ; 
item soboles: happiness in children ; offspring. 
Tépméraí τ᾽ evmaibig Eur. Sup. 500. Syn. 
Evrékvia, TÉkÜs. 

Eóma:s, adds, bonos habens liberos: happy 
in children. Hec. 798. 

Ἑυπᾶλᾶμῦς, ov, 6, 7, artibus probe instructus : 
well put together or composed. Agam. 1509. 
See HáAáug. Syn. Émibéfiós, cOévapis. 

Ἑυπᾶλξως, facile: easily. EvmáAéws κούρης 
Apoll. 4. 193. 

ἙΕυπᾶλὴς, és, 6, 7, luctam facilem habens ; 
facile eluctabilis: easy to combat in; of eas 
conquest. Ἑυπᾶλξας τἔλξεσθαϊ Apoll. 2. 617. 

Evràpürya"yós, ov, 6, 7, cui verba dare facile est : 
easily imposed upon. Eq. 1112. See Aywyés. 

Evmüpmüs, ov, 6, 7, pulchras habens genas: 
having fair cheeks, blooming. Pyth. 12. 28. 
See Ilápeid. 

EvrápÓ£vós, ov, 6, 7, felix virgo: happy as a 
virgin ; pure. Bacch. 520. 

Evrürépeiós, Ευπᾶτρϊδης, ov, ó ; EUnarpis, tds, 
6, 7, bono patre natus: a man nobly .born, 
noble on the father's side. Z. 292. Εἰς evrá- 
Tpiias πᾶλϊν ἔλθῃ Theoc. 18. 53. Tis ἄν εὐπᾶ- 
τρὶς ὧδξ βλάστοι in Soph. El. 1087, answers to 
ἄχῦὕρευτἄ φέρουσ᾽ ὄνείδη. Syn. OSpiudrartpy. 

Ἑυπᾶτρϊδης. See above. 

Ev’rarpis. See above. 

Ἑυπᾶτωρ, ópós, claro patre genitus: nobly 


born. 'H Λίλαιδς evrürep Pers.961. Syn. see 
Evyévijs. 
Evmei£fs. See below. 


Εὐπειστῦς, ov, Ευπειθὴς, Evmiüjs, éós, 6, 7, 
cui facile persuaderi potest: easily persuaded or 
believed, tractable. Aj. 152. Androm. 811. 
p2V.34. 

EvméuméAUs, ov, 6, 7, felix, latus: happily 
sent, happy, fortunate, joyful. Eumen. 479. 
Syn. Evxépijs. 

EvrévOépós, ov, 6, 7, nobilem socerum habens: 
happy in a father-in-law. Theoc. 18. 49. 

Εὐπέπλῦς, ov, 6, 7, pulehrum habens peplum : 
finely dressed. ἄχαιϊάδων ἔύπέπλων E. 424. 

Ἑυπέταᾶλδς, ov, 6, 7, bene foliatus: having 
large leaves, well clustered. Thesm. 1000. 
See IléráAóv. Syn. KadAlpvaAdds, εὐφυλλῦς, 
ev&orpis. 

Evrérei&, as, 7), facilitas, copia : ease, facility. 
AP evréreías τειχέων Phoen. 272. Thea short, 
as in Ευμᾶρειᾶ. 

Euréris, ἔδς, 6,7, facilis: easy. Phoen. 701. 
Syn. see EUKÜADS. 

Evmérós, facile, expedite : easily, readily. 
Chog&ph. 1034. Syn. EvkéAws, drives, ῥᾳδίως, 
peta, 
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Εὐπηκτῦς, ov, 6, 7, bene compactus: well 
compacted, well built.  OáAáuev ξύπήκτων 
y. 41. Syn. see Εὐδμητῦς. 

Εὐπηνῦς, ov, 5, 7, pulchre textus: beautifully 
woven. Iph. T. 313. Syn. Evuirds, εὐνητῦς, 
εὐπηκτῦς. 

Εὐπηχῦς, ἕως, ἣ, pulchra brachia habens, pul- 
chra: having beautiful arms, beautiful. Hipp. 
200. See Πῆχῦς. Syn. Καλλϊπηχῦς. 

Eu7idjs. See Εὐπιστῦς. 

Ευπίστως, perquam fideliter : very faithfully. 
Thesm. 105. Syn. see Πιστῶς. 

EvrAcids, a, dv, bene plenus : 
Ofkév éümAe(mv ρ. 467. 
πλέξδς, παμπληθὴς, πλήρης. 

Ευπλέκὴς, ἔδς, EümAekTÓs, ov, 6, 7, bene 
junctus; nexilis: well twisted or turned. Av- 
στρέψειᾶν &/mAékéas Ψ. 436. Bacch. 858. 
Syn. Εὐνητῦς, εὐστρεπτῦς. 

Εὐπλοιᾶ, as, 7, felix navigatio: a prosperous 
voyage. Τὶ πῦτ᾽ εὐπλοιᾶν ἔπραξαν (choriamb. 
trim. eatalect.) ZEsch. Sup. 1053. Syn. Πλοῦς 
oUpiós, Tpevuévis vóoTUs, evddia. Ev. ἄκύ- 
μαντῦς. 

Εὐπλύῦκᾶμιὶις, ids, 7, Εὐπλύκἄμῦς, ov, 6, ἧ, pul- 


very full. 
Syn. ‘Eutdébs, ék- 


chros cincinnos habens: fair-tressed. Εὐπλὅ- 
Küuiüés Αχαιαί τ. 542. Iph. A. 791. Syn. 


Καλλίπλοκαμὄς, YomAOküuüs, HiKopds, κἄτἄβόσ- 
TpUXOs, ευχαίτης, εὐθριξ, κἄρηκῦμδων. 

Εὐπλῦῦς, ov, navigatu facilis: easy to sail in, 
safe. Theoc. 7. 62. 

Εὐπλῦνὴς, eds, 6, 7, bene lotus, mundus: well 
washed, clean, Πρῶτον dimdivés dé xitava 
7.173. 

Eózvóós, ov, 6, 7, bene spirans: sweetly 
breathing, sweet-smelling. Mosch. 2.32. Syn. 
see Εὐδδμῦς. 

Evtointés, ov, 6,7, bene factus: well made 
or wrought. Ευποιήτοισί. τἄπητας v. 150. 
Syn. Εὐτυκτῦς, evmüyhs, εὐπηκτῦς, εὐξεστῦς, 
εὐξῦῦς. 

Evrékés, ov, 6, 7, bonum vellus habens: 
fleecy. Agam. 1389. Syn. Ev€étis. 

EvroAéuerd, as, 7), Eupolemia. Apoll. 1. 55. 

Ευπῦλξἔμῦς, ov, 6, 7, bellicosus : warlike. Hom. 
7.4. Syn. Méverrorguds, evráAügs. 

Εὐπῦλϊς, i6ds, 6, Eupolis : a comic poet who 
lived in the time of Aristophanes. Nub. 553. 

Εὐπομπῦς, ov, 6, 7, bonus dux : fair-conduct- 
ing. Eumen.93. Exp. Ayadds ὅδηγῦς. 

Eírüpós, ov, 6, 7, facilis meatu ; parabilis, 
abundans: easy to pass; easy to be provided, 
expeditious, ready, abundant. ^ Eccles. 236. 
Syn. Ὀξῦς, evxépijs, énibéziós, ἀφθῦνὅς, (AmAov- 
TOS, T Epic GOS. 

Εὐπότμῦς, ov, 6, 4, felix, fortunatus : happy, 
fortunate. Agam. 237. See Ilóruós. Syn. 
Ευδαίμων. 

Εὐπῦτῦς, ov, 6, 7, potatu facilis et suavis: fit 
for drink, fresh, clear. Pers. 617. Syn. 'Hóü- 
TÜTÓS. 

Evrous, 7650s, bonis pedibus przeditus ; velox : 
having good feet; swift-footed. Call. fr. 48. 
Syn. Kpáraímovs. 

Evmpa'yía, Ἑυπραξῖα, as, Evmpatis, ἕως, 7, res 
secunde; bona actio: success, prosperity ; a 
generous action. Σὺν S€ots εὐπραγίας Olymp. 
8.18. Helen. 735. Agam. 246. Syn, Evda- 
uóvia, evrÜxia, ενεργἔτημᾶ. 

Evmpémijs, €ós, Εὐπρεπτῦς, ov, ó, 3j, decorus ; 
bene ornatus: graceful, proper, becoming ; well 
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adorned, elegant. Hee. 269, Esch. Sup. 730. 


Syn. see Ἐκπρἔπής. 

Evmpémós, decore : 
Alcest. 156. 

Εὐπρηστῦς, ov, ὃ, 7, facilis accensu ustuque ; 
bene flans: easy to burn ; full-blowing. =. 471. 

Evmpionyopos, ov, 6, 7, blande compellans, 
comis: easy of address, affable. Hipp. 94. 
Syn. Φιλόφρων, piddvOpwrds, ευμένή5. 

EvmpócowrrOs, ov, 6, 7, allatu facilis, com- 
modus: easy to be reached, attainable, con- 
venient. Med. 279, Syn. Evrépis, εὐφῦρῦς, 
evavT1]s. 

Evmpügwmüs, ov, 6, 7, pulcher aspectu, for- 
mosa facie : fair-faced, comely, beautiful. Phoen. 
1356. Syn. Evmpüc fryápüs, ξὐμειδὴς, εὐστῦμῦς, 
εὐμορφῦς, ευειδὴς, ευπρἔπὴς, ὡραϊῦς. 

Ἑυπρυμνὴς, ἔδς, 6, ἣ, decorus: well-regulated 
or decorated.  ZEsch. Sup. 996. Sed vox est 
suspecta. 

Εὐπρυμνῦς, ov, 6, 7, pulchram puppim habens : 
having an ornamented stern. Iph. A. 723. 

Εὐπρωρῦς, ov, 6, 7, bonam seu pulchram pro- 
ram habens: with a fair prow. Iph. A. 765. 

Εὐπτέρῦς, ov, 6, 7, bene alatus : well pinioned. 
GE; R. 176. 

E/mvpyós, ov, 6, 7, pulchras turres habens: 
well fortified, Dan. 1. Syn. Καλλϊπυργῦς, 
evreixfís. 

Εὐπωλῦς, ov, 6, 7, producens bonos equos: 
famed for horses. (E.C.710. Syn. Εὐιππῦς. 

Ἑυρὰξ, ex obliquo: by the side, obliquely. 
Av. 1258. 

Evpapys, és, 6, 7, bene consutus : well 
sewed. Xevody eipapéecat 0ópoicw | B. 354. 

Evpeirns, ov, et Dor. Evpeíras, a, 6, pulchre s. 
bene fluens: fair-flowing. ‘Troad. 815. 

Eópéris, 160s, 7, inventrix : a discoverer. Παν- 
Tos εστὶν ebpetis Soph. Fr. 

Ebópérüs, ἢ, ὅν, inveniendus : 
Soph. Fr. 60. 

Εὕρημᾶ, ards, τὸ, inventum: luerum, inpr. 
insperatum : an invention; chance gain. lon 
1348. Syn. Ἐξεύρημᾶ, μηχᾶνὴ, emitndevus., 
βούλευμᾶ. 

Εύρην, qvós, Evpnvos, ov, 6, 7, alens pulchras 
agnas: famed for beautiful lambs. ᾿Αδμητῦς 
ξυρήνεσσϊν ἄνάσσων Apoll. 1. 49., and 3. 1085. 
Syn. Πῦλῦύμηλῦς, εὐμηλῦς.. 

Εὑρησὶϊξἔπὴς, €ós, 6, ἣ, verborum inventor: an 
inventor of words. Εὑρησϊἔπὴς mépirpiu uà, δικῶν 
Nub. 446. Svw. Καινύλδγὄς, εὐγλωσσῦς. 

Ejpis, vel Evpu, wos, vel Evpivis, ὅν, 6, 7, 
cui bonus est nasus: quick-scented. Aj. 8 
See ‘Ply, 'Pís. 

Evpinidns, ov, 6, Euripides : 


becomingly, decently. 


to be found. 


the famous tragic 


writer. “Ooris ovk Evpimtiny Nub. 1377. 
E». Kataxpuois, cipararis, yywuitinis, πᾶν- 


obp'yüs, πτωχῦὕποιδς, χωλὕποιδς, ῥᾶκιδσυρῥαπτᾶ- 
dns, στωμῦλϊδσυλλεκτἄδης. 

Evpimidiéy, ov, τὸ, dimin. ἃ preced.  Evpi- 
midioy ὦ 'yAUkUrürov καὶ φίλτᾶτον — Acharn. 
475. 

Εὐριπῦς, ov, 6, (2) 6,7, (1) Euripus: the strait 
which separates Euboea from Boeotia ; (2) in- 
constans : inconstant.  Tévde κἄτ᾽ Evpiméy 
ἔχουσιν (paroemiac ) Iph.A.11. Ev. Zrewos, 
κἄνἄχηδᾶ, ῥξων.. 

Εὑρίσκω, 2 ἃ. eüpüv, f. εὑρήσω, invenio: 
find. Hipp. 447. Syn. Aveupionw, εξευρίσκω, 
κἄτἄλαμβἄνω. 


to 


|suitors of Penelope. 
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Evpiis. See Éüpféfs. 

Edpés, ov, 6,(2) eds, τὸ, (1) Eurus: the East 
wind ; (2) latitudo: latitude, breadth. B. 146. 
Cycl. 389. Syn. ATqALÓTTS, (2) πλᾶτὅς, peye- 
05s, ὑπέρόχή. Ev. (1) Atyis, Kinds, κραιπνῦς, 
Bini 

Éüppé»s, es, poet. eis; Eópiós, ov, ὃ, ™ 
pulchre fluens: fair-flowing. Buppetos πῦτἄ- 


μοῖο Z. 508.  Ilórüuós mép éUppóós φ. 190. 
Syn. Eupipéedpis. 
Ἑυρὕδγυιδ, as, 7, latas vias habens: having 


wide streets. Ἑυρὕδγυιᾶ Μύκήνη A. 52. 

Evpiaan, ns, 7, Euryale: one of the Hes- 
perides. — Z0ewd 7 EvpíüAm τέ Hes. Theog. 
276. 

EvpUdAós, ov, ὃ, Euryalus: 
cisteus. δρῆσον δ᾽ EupiüAos 
Mévéxdpums, BpürüXolyc — ioüs 
φώς. 

Evpiavacoa, ns, 7, late regnans: 
ruling.  Oéós evpiavacca Call. 6. 121. 
see Εὑυρὕκρείων. 

Eupi6arns, ov, ὃ, Eurybates : the herald of 
Ulysses. Ευρὕξαάτην mpücéeme A. 320. Pur. 
Κήρυξ laxhoids, "yupüs ἔν ὠμοισὶν, weAGvoxpdds, 
ovAOküpqvós τ. 246. 

Evpi€ias, ov, 6, late potens, vires suas late ex- 
ercens : having widely-extended power. Olymp. 
6.99. See below. Syn. Evpükpeíev, eupv- 
σθἕνής. 

Evpiéin, ns, 7, Eurybia: the daughter of 
Pontus and Terra. Evpi§inv ἄδᾶμαντός Hes. 
Theog. 239. 

Eupübáuas, avrós, 6, Eurydamas: (1) the 
name of a prophet in Homer ; (2) one of the 
Argonauts. Ὑἱξᾶς Evpibüpavrüs E. 149. 

Ἑυρὕδϊκη, ns, 7, Eurydice: (1) the wife of 
Nestor; (2) the wife of Creon. Neéoripis Ευρῦ- 
δίκη y, 453. Pur. Neorpis αἰδοίη πᾶρᾶκοιτϊς. 

Evpu0uss, ov, 6, 7, concinnus: neat, well 
proportioned. Ἑυρὔθμοις πρόδθήμᾶσιν Plut. 759. 
Syn. Evdétés, ευμἔλῃῇς, apmoddios, ὅμαυλός. 

Ἑυρὕὔθμως, concinne: neatly. Ἑυρύθμως κᾷτ᾽ 
ἐκπὶε Cycl. 560. 

ἙΕυρὕκἔρως, c, et wTds, 6,7, late cornua habens : 
large-horned.  Evpürépes βοῦς Mosch. 2. 149. 
Syn. Képads, κἔρξαλιής. 

Ἑυρὕκλειᾶ, as, 7, Euryclea. Πρὸς δ᾽ Ἑυρύ- 
κλειᾶν ἔειπεν νυ. 128. Ep. ὩὯπός Siyarnp, 
TEPippwV, φἵλη, TpoPpos. 

EvpükoX7Ós, ov, 6, 7, spatiosum sinum habens: 
having a wide bosom. Nem. 7. 49. See Ev- 


the son of Me- 
Z.90. : E», 


‘Apni, Ἰσδθξος 


widely 
Syn. 


puUKepws. 
Evpunpelwy, ovrüs, 6, late regnans: widely 
ruling. Ἑυρυκρείων Ἀγάμέμνων. A. 102. Syn. 


EvpvoGévijs, eupvéins. 

Ευρὕλείμων, wis, 6, 7, lata prata habens: 
having extensive meadows.  Pyth.9.95. See 
below. 

Ευρὕλῦὄχῦς, ov, 6, Eurylochus : one of Ulysses’ 
companions.  Méy&AZOüpós  EvpUAóxoit0 κ. 
207. ? 

Evpóuüxós, ov, 6, Eurymachus: one of the 
Τὴν δ᾽ αὔτ᾽ Evpiuáxos 
φ. 320. 

Ἑυρὕμἔδουσδ, ns, 7, Eurymedusa. 
TÜAUs Evptpedsovoa 7. 8. 

Evptucdwy, ovrós, 6, Eurymedon; adj. late 
imperans et curans : widely ruling. Eupipedov 
vids A. 228. Pyth. 3.6. Ep. Αγάπήνωρ. 

Ἑυρὕμξτωπῦς, ov, 6, 7, latam frontem habens: 


Θἄλἄμη- 
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having a broad forehead. Βδῶν yévis evpüuéró- 
πων νυ. 212. 

Ευρῦὕμϊδης, ov, δ, filius Eurymi: the son of 
Eurymus. T/Aéuós Evpiuidns 1. 509. 

Evpivoun, ns, 7, Eurynome: a daughter of 
Oceanus, and mother of the Graces (Hes. Theog. 
358. and 906.) ; also, an attendant of Penelope. 
70.168. See below. 

Evpivüuós, ov, 6, Eurynomus: one of the 
suitors of Penelope. Ἑυρῦνδμός ré kai Audipe- 
δων x. 242. 

Ἑυρύνω, tv, dilato: to widen, dilate. Av- 
AGkas eupóvovri Theoc. 13. 31. Syn. Πλᾶἄτύνω, 
μηκύνω, αυξἄνω. 

Evpivwris, ov, ó, 7, latos habens humeros: 
broad-shouldered, athletic. Ov ευρὕὔνωτοι 
$Grés Aj. 1250. 

Ἑυρὕδδειδς, a, ὅν, latas vias habens: having 
wide streets or ways, broad. — X6óvüs ευρὔὔδείης 
A.92. Syn. Πλᾶτῦς, ueyás. 

Evpiómis,ov ; Evptoy, ómós, late sonans, vel 
prospiciens : widely sounding or ἘΠΕ: Gpüvàv 
cüpüóma Ζεύς ©.206. 442. Syn. ÉplyBovmüs, 
βᾶρὐγδουπῦς. 

Ἑυρὕπῦρδς, ov, 6, 7, amplos habens meatus: 
wide-across. θΘἄλάσσης ecvpimipoio δ, 432. 
Syn. Eupiddeds. 

EvpUrpokria, as, 7, amplitudo podicis : broad- 
ness of bottom. Σχῆμᾶ Kedipimpwxtiay Vesp. 
1070. 

Ἑυρὕπρωκτῦὅς, ov, 6, 7, qui amplo podice est : 
having a broad bottom. Nub. 1084. See 
above. 

Ἑυρὕπὕλη, ns, 7, Eurypyle: a woman beloved 
by Anacreon. Anacr. 62. l. See below. 

EvpimÜUA7s, éós, 6, 2, amplas portas habens : 
wide-gated. Ευρῦπῦλὲς 'Áibos δῷ W. 74. 

EvpimUAós, ov, 6, Eurypylus: a Grecian 
warrior See above. Ep. Evamévidns, Evaí- 
püvüs vids, mémvujévos, ἥρως AloTpedys, ἀγᾶπή- 
vop, AYAGOS, MAXNS AKOpNT Os, δἔδειδὴς, μἔγαθυμὅς, 
ἔρϊκυδής. 


Ευρὕρξεθρῦς, ov, 6,7, late fluens : widely 
flowing. Αξὶῦς eupüpéeÜpos Φ. 14]. Syn. see 
Evppens. 


Evpis, eid, v, latus: wide, extensive. Ea 
evpea vàrü ϑάλάσσης B. 159. Syn. Πλᾶτῦς, 
Meyas. 

Evpicakys, ov, 6, Eurysaces: the son of Ajax 
and Tecmessa. Evuptodxés toxé dia πόλυρῥᾶφου 
στρέφων Aj. 576. 

Evpvo0&vijs, &0s, ὃ 7, potens: having extensive 
power. EvpuaOévés οἷόν ἕειπας v. 140. Syn. 
Μξέγαλοσθξνὴς, eupuxpelwy, evpv6ins. 

Ἑυρυσθεὺς, ews, 6, Eurystheus: the king of My- 
cena. Alcest. 66. Ep. Eo@Ads, ἄναξ, Tipvvéios, 
Pun. X0évéAoi0 πᾶϊς Περσηϊᾶδαῦ T. 123. 

Ἑυρύστερνὄς, ov, ὃ, 7, latum pectus habens : 
broad-chested. Kai ευρύστερνόν Αθάναν Theoc. 
18. 36. 

Evp)reis, a, ov, Euryteus: pertaining to 
Eurytus. Τὴν Evpitelay οἵσθᾶ Trach. 1221. 

Evpvrépws, latius, laxius: more widely, more 
loosely. Ἐλθὼν xáAücüv ὅπως ἂν eupitepws ἔχῃ 
Lysist. 418. 

ἙΕυρὕτϊδης. See ᾿φῖτῦς. 

Ἑυρὕτιμὅς, ov, 6, 7, late honoratus: widely 
honoured. Olymp. 1.67. See Evpipiys and 
Tih. Syn. see '"“Ἐντιμῦς. 

Evupüriev, cvós, ὃ, Eurytion. 


Κένταυρον 
ἄγάκλύτον Evp)Ticva d. 295. 


hallowed. 
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Evpiros, ov, ὃ, Eurytus: a prince of (Echalia 

: oe Iph. A. 282. Oór' Ευρὑτῷ Οιχᾶἄλϊῆι 
. 224. 

Eupirós, i. q. Éüpféfs. q. v. Iph. A. 420. 
Pv, as in xpvaóppirüs., 

EvpiQáeccá, as, 7, Euryphaéssa: the mother 
of Sol, Aurora, and Luna. Γῆμξ áp Ευρὕφᾶεσσᾶν 
Hom. 30. 4. 

Ἑυρὕφαρξτρη», ov, ὃ, latam s. amplam habens 
pharetram : having a broad quiver. Pyth. 9.45. 
See above, and $ápérpa. 

EvpiU3s, éós, 6, 7, late crescens: 
wide. Evpi$Ués κρῖ λευκόν δ. 604. 

Ευρὕχαίτης, ov, 6, comam alte gestans: wear- 
ing the hair high. Isthm. 7. 4. See above. 

Evupüxüpós, ov, 6, ἣ, ubi ampli chori duci 
possunt, amplus : ample, spacious. Bacch. 87. 
See Evpipins. Syn. KaAALxüpós. 

Ἑυρώδης, &üs, et Ἑυρώεις, εσσᾶ, ἕν, (1) putris, 
situ obsitus: filthy, squalid, putrid, gloomy ; 
(2) latus: broad. Aj. 1190. Hes. Theog. 731. 
SYN. Xümpós, ca0pós, aküreiüs. 

Ευρώπη, Evpwrein, ms, 7, Europa: (1) Eu- 
ropa, (2) Europe. Eur. fr. Cretens. 2.2. Mosch. 
2. 4]. Er. (1) Πέρϊκαλλὴς, ἀμύμων, κἔρδεσσᾶ, 
Τῦρϊα. 

Eupómiós, a, ὅν, Europeus: of Europe. 
pemiías Té τοῦδέ lon 1587. 

Evpemós, ov, 6, 7, tenebricosus : gloomy. 
Others understand, latus, spatiosus : broad, spa- 
cious, Iph. T. 627. 

Evpis, ὥτὄς, 6, situs, mucor, caries: filth, 
mouldiness, rot. Theoc. 4. 28. Syn. 'A(g. 

Evpóras, ov, 6, Eurotas: a river in Laconia. 
Hec. 647. Ep. Aóvàrórpóoüs, δινήεις, καλλίρ- 
poids, Μεσσήνϊς. 

Evpwtiaw, situ obsitus sum: to be covered 
with filth, Nub. 45. Syn. ἵδρδὅμαι, σήπῦμαι. 

Eis, g. é&ós et ξῆδς, (unde ἔύ, quod factum ed, 
bene,) et Ion. His, néds, bonus, fortis: good, 
brave. M. 198. B. 653. Syn. AyaOds, κἄλῦς, 
(0 XvpOs, yevvatds, μἔγᾶς. 

Ευσξδειᾶ, Evaé6ia, as, 7, pietas: piety, af- 
fection. Evoé6eid καὶ mpóumÜia. Iph. T. 1203. 
Hipp. 1094. 

Evoesew, Deum colo, pius sum: to be pious. 
Eur. fr. Erechth. 11. 8. Syn. Evéyéw, εὖ σέξω 


growing 


Ev- 


els. 
Evoe6ews, EvoeSeés, pie: piously. Olymp. 6. 
133. CE. R. 1431. i ae 


Ευσξϑὴς, ἔδς, 6, 7, pius: pious. 
1193. Syn. “Oatds, δϊκαιῦς. 
Evoé6ia. See Ἑυσξϑειᾶ, 
Εὐσελμός, ÉóccecAu)s, ov, 6, 4, bonis in- 
structus transtris: well benched, fast-sailing. 
Iph. T. 1384. £.345. Syn. Ed@yds, εὐκωπῦς. 
E/cemrós, ov, 6, 7, venerabilis: venerable, 


(E. R. 863. Syn. Seuvis, ümi- 


Eur. El, 


δλεπτῦς. 

Εὐσημῦς, ov, ὃ, 7, prospera signa dans, faus- 
tus: auspicious. Iph. A. 252. Syn. Exienpis, 
EKONASS, Pavepds, 

Ευσθένξω, viribus polleo: to have good 
strength. Cycl.2. Syn. ἰσχύω, q. v. 

Εὐσκαρθμῦς, ov, 6, 7, bene saltans et currens, 
agilis: leaping well, fleet. N. 31. Syn. Taxis, 
Vo5s, 

Evoxevéw, bene instruetus sum: to be well 
prepared. Aj. 823. Syn. ἙΕυστέλλῦμαι, ευστῦὕ- 
λίζμαι, TaparKevd Guat. 

Ευσκϊαστῦς, Evoxids, ov, 6, 7, quod bene adum- 
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bratur, opacus: well shaded, dark, (E. Ο..1708. 
Theoe. 7. 8. See Skid. 

EóckómUs, ov, 6, 7, aptus ad observandum, 
perspicax: well fitted for observation, quick- 
sighted. Etonimg Αργειφόντῃ 7. 137. Syn. 
Ἐποπτὴρ, εὐστῦχὅς, mpóokbmnüs. 

Εὐσοιᾶ, as, 7, incolumitas : perfect safety. 
Ζῶντᾶ τ᾽ evooias xap CE. C. 390. 

Εὐσῦῦς, ov, 6,7, bene salvus: safe, well pre- 
served. Theoc. 24. 8. 

EvorAayxvia, as, 7, animi prestantia: cou- 
rage. Τῆς ἔμῆς evomAayxvias Rhes. 192. Syn. 
Ἑυτολμῖα, ευθυμῖα. 

Ebo pis, ov, 6, 7, bene satus, fecundus: well 
sown, fertile. Av. 231. 

EicoeAuis, See Εὐσελμῦς. 

Evccwrpis. See Evowrpis. 

Ἑυστᾶθὴς, ds, 6, 7j, stabilis: well established, 
firm. ‘Evrés ξὐστᾶθξος v. 258. Syn. EU ποιη- 
Tos, βέβαιδς,ἐμπξδὅς, euSpi07s. 

Ἑυστᾶλὴς, é0s, 6, 7, commode instructus: well 
furnished. AAA’ ευστᾶἄλῆ kal λεπτὸν Pers. 800. 
Syn. Εὐστῦλῦς, eridetios. 

Evoreipés, ἡ, ὅν, bonam carinam habens : 
well keeled. Tiv ἔὐστείρης Apoll. 1. 402. 

Evorépivis, ov, 6, 7, bene coronatus : beauti- 
fully crowned. ÉveréQàvov 7 Ἀφρύὕδίτης 3.267. 
Syn. Πύλυστξφὴς, καλλϊκρήδεμνός, εὐκόσμη- 
τῦς. 

Ἑὐστιπτῦς, ov, 6, 7, bene caleatus, ideoque 
densus et bene textus: well trodden, closely 
woven. Eiotimtoy ϑέτό φᾶρος Apoll. 2. 30. 
Syn. Εὐστρεπτῦς. 

Evo T6At(@, iow, apparo, orno : to arrange well, 
furnish, adorn. Iph. Α. 255. Syn. Ev στέλλω, 
πᾶρασκευάζω, κἄταστέλλω, ευτρἔπίζω. 

EjcTÜAÓs, ov, 6, ἣ, bene instructus: well 
fitted or furnished.  Philoct. 516. Syn. Ev- 
στἄλὴς, ευκόσμητῦς, ευείμων. 

Ἑυστῦμξω, concinnum ore cantum modulor: 
to sing beautifully. (E. C. 18. 


E : | 
EócTUu0s, ov, ὃ, 7, qui pulchro ore est: 


Εὐστῦμᾶ, ἔχω, 


having a fair mouth or tongue. 
Syn. Εὐφη- 


sileo: to be silent. Philoct. 201. 
μῦς. 

Ευστὔχϊα, as, 1, dexteritas in jaculando: 
skill in shooting. Kal xépós evoTóxiav Troad. 
813. 

Evordxos, ov, 6, 7, felix in jaculando: skil- 
ful in aiming.  Phomni140. Syn. ‘Exarn- 
βδέλξἕτης. 

Εύστρα, as, 7, fossa in qua mactabantur sues : 
a pit to scald hogs in. Eq. 1236. Syn. Bó6pós, 
Bó6vvós. 

Evotpentis, Ἑυστρξφὴς, eds ; Εὐστρῦφῦς, ov, 
6, 7, bene tortus: well turned or twisted, well 
bound. Eiorpérroit Bictow β. 426. φ. 408. 
Iph. A. 293. Syn. Ἑυπλέκὴς, εὐπλεκτῦς. 

Εὐστυλῦς, ov, 6, 7, pulchras columnas habens: 
decorated with fine eolumns. Iph. T. 128. See 
Στῦλῦς. ; 

Ευσὐμβθλητῦς, Ἑυσὐμβῦλῦς, ov, 6,7, quod per 
conjecturas facile cognosci potest: easy to be 
conjectured or comprehended. “HS ovk ἔτ᾽ 
ευὐξύμθλητός P. V. 800. Choéph. 164. Syn. 
Εὐγνωστῦς, evotvetos, νδητῦς. 

Evs)u60AU0s. See above. 

Evoivértés, ov, 6, 7j, intellectu facilis: easily 
intelligible. Ev£ivérov Lvéroici Body ph. T. 
1093. Syn. Evmaíüevrüs, εὐστὔχῦς, iis, 
ξὺνξτῦς. 
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Edopipés, ov, 6,7, talum habens elegantem : 
having a beautiful anele. Helen. 1569. See 
Z$póv. Syn. KadAlohipés, apyipire os. 

Evoxnuóves, Ἑυσχήμως, decore, composite: 
gracefully, becomingly. Vesp.1210. Hec.567. 
Syn. perdvrws, evmpémós, δικαίως, κἄλῶς, ev- 
κόσμως. 

Ευσχήμων, dvds, decens, spectabilis: having 
a handsome form, elegant. Med. 584. Syn. 
Evmpémis, διάπρἔπὴης, κἄλδς, kócpiós, σεμνῦς, 
ἐντιμῦς, ἔπϊσημῦς. 

ἙΕυσχήμως. See Ευσχημὄνως. 

Ἑυσωμᾶτξω, bono sum corporis habitu: to be 
sound or plump in body, able-bodied. ‘Ov7’ 
ευσωμᾶτεῖν Androm. 763. Syn. EvekTÉc, 
ὕγϊαίνω, ed ἔχω. 

Εὐσωτρῦς, pott. Eicowrpis, ov, 6, 7, cujus 
rote bene ferro conglutinantur : well soldered or 
braced. Tol μὲν yap ξύσσώτρου ém ἄπήνης Hes. 
Scut. 273. 

Εὐτακτῦς, ov, 6,7, bene ordinatus: well ar- 
ranged. Vesp. 424. Syn. Ἐπϊεικὴς, ευσχήμων, 
σὐμμέτρῦς, kóc pios, 

EvrákTws, ordinate: orderly. Nub.964. Syn. 
Evoxnpivws, evoxnuws, ἑξῆς, ev τάξει, Kare. 
Tak, 

Evré, quando; sicut: when; as. Alcest. 966. 
Syn. “Oré, ónórüv, órüv, jus, εἰπέρ, ἔπειδὴ, 
ὥσπερ. 

Evreixijs, ἔδς ; Ευτείχἔῦς ; Ευτείχητῦς, ov, 6, 7), 
bene munitus: well walled, strongly fortified. 
Androm. 1002. A. 129. Hom. Ven. 112. 

Evrékvia, as, 7, felicitas sobolis: a fair off- 
spring. Tévés evrékvias xpüviov kü0üpois lon 
473. Syn. Evraidia, καλλϊπαιδῖα. 

Evtéxvés, ov, 6, 7, felix prole: fortunate in 
children. Phoen. 1076. See above. Syn. 
Evrais, TÜAUVyOvOs. 

EvréAeij, os, 7, parva impensa: frugality, 
cheapness. Av.805. The a short, as in Ευσέ- 
Ge. Syn. bavddrys, φειδώ. 

Ευτἔλὴῃς, ἔδς, 6, 7, facilem impensam prebens, 
vilis: cheap, frugal, paltry. Sept. Th. 487. 
Syn. ApéAts, φειδωλός, Pavdds, 0 τὔχών. 

Ευτἕλίζω, vilipendo: to degrade, despise. 
Anacr. 45.10. Syn. Ati@w, a9éréw. 

Ευτέρπη, «ss, 7, Euterpe: one of the nine 
Muses, Hes. Theog. 77. Syn. see Μοῦσαι. 

Evrepmis, és, 6, 7, valde jucundus: very 
delightful. Olymp. 6. 

Εὐτμητῦς, ov, 6, 43, bene sectus: well cut. 
Ἑὐτμήτοισϊν inact ᾧ. 30. 

EvroAuia, as, 7, audaeia, confidentia: good 
courage, resolution. Eotiv ovd evroAuia Med. 
469. Syn. Opacirns, evpuxia, 

Εὐτολμῦς, ov, 6, , audax: courageous. Agam. 
1273. Syn. Opacis, εὐψυχὅς, πρθυμῦς, Cüuevis. 

Evró^ues, audacter; courageously. Agam. 
1269. Syn. Ευψύχως, πρδθύμως. 

Evrévis, ov, 6, 7, validus, firmus: strong, firm. 
Acharn. 673. Syn. Εὐρωστῦς, ευμξἕνὴς, yevvaiis. 

Evróvos, acriter, magna contentione : actively, 
with all his might. Plut. 1096. Syn. Ioxupas. 

Εὐτορνῦς, ov, 6, 7, tornatu facilis, pulchre tor- 
natus: easily turned by a lathe, beautifully po- 
lished. Troad. 1197. 

Evrpüme(ós, ov, 6, 7, qui multos in mensa 
excipit: who receives many at his table, hos- 
pitable. Our evrpümre(ós αλλ᾽ ἔπάκτϊοι φἄτναι 
Eur. fr. Stenob. 3. 2. 

EvrpüméAós, ov, 6, 7, lepidus, urbanus: face- 
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tious, witty. Ovr’ émüs evrpüméAov Pyth. 4. 
186. Syn. Aoretis, xàápleis, καλλϊξπὴς, κοῦφῦς, 
ἄπαίδευτὅς. 

Ἑυτρᾶφὴς, Ευτρἔφὴς, eds, 6, 7, bene nutritus 
seu saginatus : well nourished or fattened. Ev- 
τρἄφεϊς Ens teAos Med. 920. &. 530. Syn. 
Ev Sperris, εὖ παιδευτῦς, πίων. 

Ἑυτρἔπὴς, éós, 6, 7, paratus, facilis, faustus : 
ready, prepared, compliant, propitious. Herc. 
Ἐν, 495. Syn. ‘Erotuis, mpüxeipós. 

Evrpémí(w, paro: to manage well, arrange, 
prepare. Iph. A. 1111. Syn. Ἑτοιμάζω, εξ- 
aprUc, κἄτασκευάζω, evTivw, ἔπϊκοσμέξω. 

Evrpéoís. See Ευτρᾶφής. 

Evrpiaivms, ov, 6, tridente insignis: distin- 
guished by a trident. Olymp. 1. 117. See 
Tpiauvà., 

Ebrpixós, ov, 6, 7, bene comatus : having thick 
or long hair, bushy.  Evrpíxov *yéveiábos Herc. 
F. 929. Syn. see Εὐθριξ. 

EvtpéxaAds, ov, 6,7, rotundus, planus : round, 
level. É/rpóxáAc ἔν ἄλωῇ Y. 496. Some read 
Éürriuévpg. Syn. Εὐτρῦχῦς, εὐκύὔκλὅς. 


Ebrpóx0s, ov, ó, ?, bene currens: easily run- | 


ning. É)rpóxóv ἅρμᾶ titalvwy M.58. Syn. 
Edadpis, evrpóxàAós. 

Evrik?s, quidam adducunt, et eodem s. quo 
Eórókós. Vide Steph. Thes. ed. Valpy, col. 
9309. 

Evrixés, i. quod Euvtpérys, q. v. 
970. See Tixds. 

Evrixéw, prospera fortuna utor: to succeed, 
to be prosperous or happy. Iph. T. 350. See 
Tixn. Syn. EU πράττω, evdaimivew, evmparyéc, 
εὖ πάσχω, evnuepew, κἄλῶς πράττω. Pur. 
Ἐσθλοῦ küpéc δαίμῦνῦς. 

Ἑυτὔχημᾶ, ἄτὅς, τό. Evtixia, ας, 7, secunda 
fortuna : good fortune, success, Ευτὔχήμᾶτα 
x8)vós Phoen. 1375. Orest. 801. Eutrixnua 
and Ευτὔχϊα, though here classed together, differ 
in meaning ; the former signifying one single in- 
stance of good fortune, the latter, good fortune 
generally. The same remark will apply to Ev- 
ep'yérnud and Evep'yécia, and all words of similar 
form. Syn. Evdaméivia, ευπραγῖα, evmpatia, ev- 
εστὼ, 0A60s, ἄγἄθὴ τὔχη. 

Evtixis, éds, 6, 7, fortunatus : fortunate, suc- 
cessful. Ἐμοὶ δ᾽ ovr evrüxés Iph. A. 747. Syn. 
Ἑυδαίμων. 

Evtixia. See Ευτὔχημᾶ, 

Evrüxis, 00s, 7, Eutychis. Evvóà Evtixidos 
Theoe. 15. 67. 

Evrix@s, prospere: prosperously.  É$" üué- 
ναιῦν evtdx@s. lph. A. 624. Syn. Ευδαιμὄνως, 
μᾶκᾶρϊως. 

Evvdpés, ov, 6, 7, aquosus: well watered. 
Iph. T. 400. See ‘Evidpis. Syn. 'Évvbpós, 
vopnrds. 

Εὐὐμνῦς, ov, 6, 7, laude dignus: well worthy 


isch. Sup. 


of praise. Πάντως εὐυμνῦν éóvra Hom. Apoll. 
207. Syn. HóAvUuv6s, αμφιβδητῦς. 


Evigijs, és, 6, 7, bene textus: well woven. 
Trach. 611. See ὕφᾶω. Syn. Εὐνητῦς, Aem- 
TOs, 

Evjápérpms, ov, 6, pharetra insignis: distin- 
guished by the quiver. Trach. 208. See Φἄ- 
perpa. 

Eugeyyns, &is, 6, 7, pulchre splendens: beau- 
tifully shining. Pers. 386. Syn. Καλλϊφεγγὴς, 
λαμπρῦς. 

Evpnuew, faveo lingua, bona verba dico; 
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gratulor: to speak well, speak words of good 
omen ; to congratulate. Hec. 659. Syn. Emev- 
φημέω, ευλὄγξω, ευστὕμξω, émauvéo, σξβίζω, 
σϊωπἄω. 

Ἑυφημῖα, as, 7, bonum omen, fausta precatio : 
a good omen, auspicious prayer. ἙΕυφημῖαν 
üveiré Iph. A. 1563. Syn. EvAdyia. 

Εὐφημῦς, ov, 6, (1) Euphemus : Euphemus, 
one of the Argonauts, commander of the Cico- 
nians ; (2) boni ominis, faustus: well omened. 
Apoll. 1. 179. Syn. (2) Ευώνὑμῦς, aíciós. 

Ἑυφήμως, auspicate, pie : auspiciously, piously. 
Eumen. 287. Syn. Evoéfós, evtiuws, κἄλῶς. 

Εὐφθογγῦς, ov, 6, 7, suaviter sonans: sweetly 
sounding. "Troad. 127. Syn. see Evfxns. 

Ευφϊλὴς, éós ; Ευφϊλητὅς, ov, 6, 7, dilectus, 
jucundus : well beloved, dear, pleasant. Agam. 
34. 104. See @iAds. Syn. Τρίπὄθητῦς, προσ- 
QiAns, PiAntos, ἄγἄπητῦς. 

EvpiAdmais, waidés, pueris amicissimus: very 
fond of children. Agam. 700. See above. 

Εὐφορβῦς, ov, 6, Euphorbus: a noble Trojan. 
II. 809. Er. BovkóAiógs, ϑηρητὴρ, δουρϊκλῦύτῦς, 
EUTAGKGMOS, TEpiKAAANS, Adpbüvós üvijp. Pur. 
Πάνθου vids ἔὐμμέἔλϊης, Τρώων ἄἅριστὔς, eibüs 
ἅμώμητὄς. 

ἙΕυφῦρητῦς, ov, 6, 7, elatus ; tolerabilis : borne 
up ; easily tolerated. Choéph. 347. Syn. à- 
ρητῦς, evayKards. 

Evpdpidyns, ov, 6, Euphorides. Ti δαὶ Apa- 
κυλλος κ᾽ Ευφῦρϊδης ἡ Mpwidns Acharn. 612. 

EvópáBées, prudenter, expresse: wisely, ex- 
pressly, distinctly. ‘Qs ot μᾶλ᾽ ευφρᾶδξως 
T. 352. Syn. Emippidéws, caidas, κοσμίως, 
ευκόσμως, 

Ευφραίνω, ἄνῶ, exhilaro, oblecto : to exhilarate, 
delight. Alcest. 245. Syn. Φαιδρύνω, ἔπϊτέρπω, 
θέλγω, ψυχἄγωγξω. 

Ἑυφρόνη, ns, 7, nox: night. 
Syn. see Nvé. 

Evgpives, benigne, lete: kindly, joyfully. 
Hipp. 793. Syn. Ἡδέως, Tepmvós, ἄγᾶνῶς, 
εὐθύμως. 

Ευφρῦσὕνη, ns, 1, (1) letitia: mirth; (2) 
Euphrosyne: one of the Graces. Ἢ ὅτᾶἄν 
evppicivn 1.6, Syn. Tavis, ev0vuia, apicivn, 
&Bpórqs. Ep. Eparh, yAtKepa, γλῦύκεϊᾶ. 

Evppoupés, ov, 6, 7%, bene munitus; vigil : 
well guarded ; vigilant. Dan. 23. 

Εύφρων, dvds, hilaris, generosus; lztitiam 
afferens: glad, cheerful, generous; gladdening. 
Oivóv éüópóvá T. 246. Syn. Εὐθυμῦς, εὖ dpó- 
véov, ExEppwy, ἡδῦς, IAápüs. 

Evins, éós, 6, 7, habilis, ingeniosus ; pro- 
cerus, robustus : well fitted by nature, ingenious ; 
tall, robust. Evóiées κνῆμαί T A. 147. Syn. 
Mévyás, ἰσχυρός, κἄλδς, αγχὶνδῦς, ἔπϊεικὴς, δρασ- 
Thplbs, εὐστὔχῦὕς. 

Ευφύὕλακτὅὄς, ov, 6, 7, bene custoditus, tutus : 
well guarded, safe. Herc. F. 200. Syn. Ac- 
φᾶλὴς, εὐφρουρῦς. 

Εὐφυλλός, ov, 6, 7, pulchra folia habens: 
having fair foliage. Helen. 1330. Syn. Epi- 
φυλλῦς, Babiquddos, τἄνὕφυλλόδς, evréraAÓs, 

Evpwvds, ov, 6, 7, bene sonans, sonorus: 
sweet-sounding, melodious. Isth. 1.90. Syn, 
MéyáAOQovüs, ἡδύφωνδς, ευήχης-. 

Εὐχαλκῦς, ov, 6, ἡ, e pulchro wre factus: of 
fine brass.- H. 12. 

Eóxápis, irüs, facetus, gratiosus: agreeable, 
acceptable. —Epith. of Venus. Evxapis οὕτω 


Bacch. 233. 
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Med. 631. 
ἡδῦς, ευτρᾶπξλὅς. 

Εὐχειρ, eiüs, 6, 7, manu prestans, fortis : 
brave, valiant. Olymp. 9.165. Syn. Avbpeiós, 
10 XvpOs. 

Ευχείρωτῦς, ov, 6, ἡ, facile tractatus aut su- 
perabilis: easily handled, easily conquered. 
Pers. 458. Syn. Ac0€vijs. 

Evxépei, as, 7, facilitas: ease. Eumen. 498. 
See Evuápeiá., 

Evxépijs, és, 6,7, facilis : easy. Philoct. 526. 
Syn. Εὐκῦλῦς, evméri]s, padids. 

Evxérüóuai, See Εὐχῦμαι. 

Evx3 fis, 7, votum, preces: a vow, prayer, 
Ton. 648. Syn. EvxywdAn, déqois. Er». Μᾶταεῦς 
dearicivis, τἔλεσφῦρῦδς, Sola, μείλιχῦς, ϑεσπέ- 
σῖα. 

Εὐχλῦδς, ov, 6, 7, bene virens, frugifer : ver- 
dant, fruitful. CE. C. 1600. Syn. Σιτοὄφῦρῦς, 
φέρέσβϊδς, χλωρῦς. 

Εὐχῦμαι, Evxéráóuca, precor, glorior, profiteor: 
to pray, boast, profess. Hipp. 1453. 6. 467. 
Syn. Ἐπεύχδμαι, πρῦὕσεύχῦμαι, δξῦμαι, ἵκἔτεύω, 
ἔπιθυμἔω, καυχᾶδμαι, ἔπαγγέλλῦμαι. 

Εὐχορδῦς, ov, 6, 7, pulchras chordas habens : 
beautifully stringed. Nem. 10. 39. 

Edxés, éós, τὸ, gloria, decus: glory, honour: 
E. 654. Syn. AóLá, kA€ós, τιμὴ, ευχωλὴ, 
καὐχημᾶ, νίκη. Ep. ᾿Εμπέδόν, doméróv, ἀφθϊτον, 
ἄγήρδδν, ἄρίζηλῦν. 

Εὐχρῦῦς, ov ; Evxpws, ω, pulchro indutus co- 
lore: fair-c ‘oloured. Εύχρων γέ Saiwa Lysist. 
205. 

Εὐχρυσῦς, ov, 6,7, auro abundans : abounding 
in gold. Philoet. 597. See χρυσῦς. 

EÓxpws. See EUxpóós. 

Ἑυχωλὴ, 55, ἣ, votum, jactantia : 2 vow, boast. 
B. 160. Syn. Evx? evxds, ka/xmais, ᾿ϑύσϊα. 
E». Ἀγᾶνύφρων. 

Evjvxia, as, 7, animi prestantia et fortitudo : 
nobleness of soul Ovxi τόξ᾽ evjvxias Herc. F. 
161. Syn. EvroAuia, av5pia. 

Εὐψυχῦς, ov, 6, 7, qui generoso et alacri est 
animo : noble- hearted. Eójvxós ἢ Androm. 
765. Syn. E)roAuós, ϑαρσᾶλξῦς, τολμηρῦς, 
εὐθυμῦς, εὐφρων. 

Εὕω, ustulo, uro : to singe, burn the hair off. 
Hes. Op. 703. Syn. Kaiw, prdyi@@, οπτἄω. 

Ἑυώδης, és, 6,7, bene olens : sweet-smelling. 
Med. 837. Sew. see Εὐδδμῦς. 

EvóA&vüs, ov, 6, 7, pulehros habens lacertos : 
fair-armed. Pyth. 9. 31. 

Ἑνώνῦμῦς, ov, 6, 7, fausti nominis ; sinister, per 
ευφημισμὺν, of auspic ous name ; left. Evdévijot 
TÉ kai δίαιτᾶν ἥντῖνα P3 499. Syn. Εὐσημῦς, 
ouk ἄνώνυμῦς, ἔπϊσημῦς, ἄριστἔρῦς, λαιῦς, σκαις, 
ἔπᾶρίστ eps. 

Ἑυῶπὶς, idds, 7 ; Ἑνωπῦς, ἢ, ὅν; Evi»), ards, 
pulehros habens oculos: fair- eyed. ‘ldo τ᾽ 
evorioa κούρην C. 113. Orest. 908. CE. R.199. 
Syn. Ἐνειδὴς, εὐμορφῦς, pidds. 

Evcwpíd(e, leviter curo, negligo : to think 
slightly of, neglect. Ενωρϊάζειν γὰρ P. V. 17. 

Evwxéw, convivio accipio : to entertain at a 
banquet. Cycl.346. Syn. Δαίνυμϊ, ἑστϊδω, 
ευφραίνῦμαι. 

Ἑυωχῖα, as, 7, convivium epula : a banquet, 
entertainment. 
Syn. see Aaís. 

Evéy. See Evómis. 

Ἐφάλλῦμαι, poét. ErdAdduat, insilio: to leap 


Syn. Χἄρϊεις, émixápis, ἄγἄπητὅς, | upon. 


| sea. 
| 


Es μᾶκἄρων evwxiay Ran. 85. | 
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'Ev0& oi vids ἔπᾶλτό N. 643. Syn. see 
Ἐπϊπηδᾶω. 

“Εφᾶλῦς, ov, 6, ἣ, maritimus: on or near the 
Κήρινθόν τ᾽ ἔφᾶλον Δίου τ᾽ B. 538. Syn. 
AYXIGAGS, πᾶραλϊῦς. 

Ἐφανδἄνω, complaceo, gratus sum : 
to be agreeable to. Ἐφήνδᾶανξ μητϊδωσι 
Syn. ‘Avdaven, ἄδξω, ἄρέσκω. 

Ἐφάπτω, (1) act. illigo, alligo: to bind, attach 
or fasten to ; (2) med. attingo, capesso: to touch, 
undertake, "Olymp. 9.91. Syn. (1) Évérro, 
εξάπτω, κἄθάπτω, ἕπαρτἄω ; (2) “Απτῦμαι, κἄθ- 
ἀπτῦμαι, ψηλᾶφᾶω, εγχειρξω, αντἔχῦμαι. 

Ἐφάπτωρ, ips, 6, qui aliquem contrectat : one 
who feels or touches another. Esch. Sup. 736. 

Ἐφαρμόζω, ὅσω, accommodo: to adapt. Εἰ oi 
ἔφαρμόσσειξ T. 385. Syn. "Apuó(e, κἄθαρμόζω, 
σὕναρμόζω, σὕνάπτῦμαι. 

‘Epais, ἕως, 7, contrectatio : 


to ep 
. 45. 


a touching or 


handling. Esch. Sup. 46. 
Ἐφεδρεύω, insidior, insidias colloco : to lie in 
wait for, watch. τῷδ᾽ ἔφεδρεῦον kápg. Eur. El. 


55. Syn. Evedpetw, éwi€ovAcdw, ἔφέζομαι, &vebpas 
τεκταίνὅμαι. 

“Ἐφεδρῦς, ov, 6, ἣ, qui in sella sedet, assessor : 
sitting near or on, watching. Ion. 200. See 


"ÉBpa. Syn. ‘Ends, avTimüAÓs., 
Ἐφέζῶμαι, sedeo: to sit upon or at. Helen. 
1491. Syn. Ἐγκᾶθέζῦμαι, ἔπικἄθέζομαι, ἔφιζᾶνω, 


ἐφξδρεύω, ἔπϊκειμαι. 

Ἐφέλκω, Ἐφελκύω, attraho: to draw or bring 
on. Med. 552. Theoc. Ep.22. Syn. Ἐπισπἄω, 
προσκἄλξω. 

Ἐφέἔπδμαι, Ἐφέσπῦμαι, insequor, sum comes: 
to follow, to be a companion. Orest. 1444. p. 
349. Syn. Ἐπᾶκυύλουθέξω, ἔπῦμαι, ὕπότάσσῦμαι. 

Ἐφέἔπω, persequor: to follow closely, press 
upon. T. 357. Syn. διώκω, ἔπϊδιώκω, érépxó- 
μαι, Orem. 

Ἐφερπύω, vow ; Edepri(w, tow; Édépmw, 
adrepo: to creep or steal upon, advance slowly. 
Νυκτός épepmócas  Theoc. 22. 13. Plut. 675. 
Alcest. 279, Syn. Ilpócépro, ἑρπύζω, πᾶρεισ- 
δύδμαι, πᾶρεισέρχὅμαι, ἔπέρχὅὄμαι, πᾶρἄγίγνῦμαι. 

Ἐφέσπερῦς, ov, 6, ἣ, vespertinus, occidentalis : 
of the evening, western. (E. C. 1060. Syn, 
see Ἑσπεέρϊὄς. 

Epéoriua. See Epéeriua. 

Egéotids, ov, 6, 7, ad focum, domesticus, 
hospitalitatis preses: at the hearth, at home, an 
inmate, guardian of hospitality. Med. 711. 
Syn. “Ἐποικῦς, σὕνοικὅς, αυτόχθων, πὅλίτης. 

Ἐφέτης, ov, 6, dux: a chief, Pers. 80. Syn. 
"Hyéuóv, τοξὕτης, éQüpüs, δικαστής. 

Ἐφετμὴ, fis, 7, mandatum : a command, in- 
junction. "Hkóuév éperuais οὐκ Iph. A. 634. 
Syn. EvtoAn, ἔπιστὅλὴ, κἔλευσμᾶ, “πρόσταξϊς, 
πρόσταγμᾶ. Ep. Ἐρᾶτὴ, kpiépà, copy, κεδνή. 

Ἐφευρἔτὴς, o), 6, inventor : an inventor. 
Anacr. 41. 3. Syn. Αλφηστής. 

Ἐφευρίσκω, invenio: to find out, discover. 
Alcest. 715. Syn. Aveupickw, εξευρίσκω, kürü- 
AcuSave, ἔπιζητξω. 

Ἐφεψϊασμαι, illudo: to taunt, make game of. 
Épeyióuvró yivaikes τ. 370. Syn. Ἐμπαίζω, 
ἔπισκώπτω. 

Ἐφέω, Eriéw, induo: to put on, clothe. ‘Ayay 
Epi Kas Androm. 946. ἘΠ ΣῈ: δ᾽ ἔπϊέσσᾶμἔν 
ἡμεῖς v. 148, Syn. Émi6dAXo. 

É$75üc, pubesco: to grow up to manhood. 
Sept. Th. 662. Syn. “Hédw, 
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Egnéixds, ἢ, ὅν, puerilis, puber: youthful, 
blooming. Πάντ᾽ é£uiavév pasind Theoc. 23. 56. 
. "Εφηθῦς, ov, ó, 7, ephebus: a person grown to 
puberty, a youth. Κακὸν δ᾽ ékrewév é$aSov 
'Theoc.23. 60. Syn. IIpóo 60s, πρώθηθῦς, nideds. 

Ἐφήκω, pervenio, advenio: to come, arrive at. 
Antig. 1257. Syn. "Hkc, πᾶρήκω, ἔφϊκνξῦμαι. 

Ἐφηλόω, clavis infigo : to nail on or in. Zsch. 
Sup. 951. Syn. Σφίγγω. 

‘Epnuat, insideo : to sit upon, at, or near. 
Eumen.412. Syn. Ἐφέζσμαι, ἔπικαἄθέζῦμαι. 

Ἐφήμερος, ov, 6, 7; Ednuépiés, a, ὅν, unum 
diem durans s. vivens: enduring for a day, mortal. 
Orest. 66. 5.223. Syn. Mivvv0&Biós, θνητῦς. 

É$mquócivg, ns, 7, mandatum: a command, 
injunction. Πᾶσᾶν épmguócivgv 7.340. Syn. 


Ἐφέτμή. 


'EQ08s, ἢ, ὅν, coctus: cooked, boiled. Cycl. 
246. 
É$idAAw, GAG, immitto: to send to. Tfpas 


μὲν ἔπὶ Dqvaiv ἴαλλεν Ap. 2.183. Syn. Émi- 
πέμπω, ἔφϊημϊ, ETIEGAAW, ἔπϊχειρξἕω. 

Ἐφιάλτης, ov, 6, Ephialtes: one of the Titans. 
Τηλεκλειτὸν τ᾽ ἔφϊάλτην λ. 307. 

Ἐφιζάνω, Ἐφίζω, insideo, presto: to sit at, 
rest upon, preside. Δείπνῷ édi(avérny K. 578. 
y. All. Syn. Ἐγκἄθίζῦμαι, ἔπϊκἄθημαι, κἄτἄ- 
Aausave, 

Édoímui, fime, (1) act. immitto, remitto: to 
send or hurl upon, visit upon ; (2) med. desidero, 
permitto: to desire, enjoin, allow. Kal μὴν 
ἔφίημ᾽ Soph. El. 556. Syn. (1) Adit, éxi- 
πέμπω, ETIEGAAW, müpimui, Gvinul, χἄλἄω ; (2) 
εντέλλὄμαι, érirpémo, ἔπϊθυμξω, Faw, ενδίδωμϊ. 

Egixdyw, Ἐφὶκνξδμαι, pervenio: to come upon, 
overtake, assail. XGAémby δ᾽ Eni ynpas ἵκάνει 
A. 193. N. 613. Syn. É$fke, erépxduc, eE- 
Ἱκνξῦμαι, κάτᾶλαμβαάνω, κἄθικνξῦμαι, διᾶτείνδμαι. 

Ἐφίμερὅς, ov, ὅ, ἣ, amabilis: engaging, charm- 
ing. Ἐφίμερον Suviv ἄείσῃς Theoc.1.61. Syn. 
"Ineprós, ἱμἔρδεις, Enparis, πὔὄθεινὅὄς. 

"Édurnós, ov, 6, 7, qui equo insidet, equestris : 
seated on a horse, equestrian. Soph. ΕἸ, 735. 
Syn. "Immeiós, ἱππϊκός, πωλϊκὅς, trmóTTS. 

Ἐφίπτἄμαι, involo, advolo: to fly or pounce 
upon. Émémráró δεξὶδς όρνις N. 821. 

Ἐφίστἄμαι, presum, adsto: to preside over, 
stand by. Soph. El. 192. 

Ἐφίστημϊ, insto, supervenio: to press upon, 
come upon. (E. R. 775. 

Epddevo, vigilias cireumeo: to go round, in- 
spect, explore. Av. 1158. Syn. Karackéméw. 

Epéddiéy, ov, Tb, viaticum : provisions for a 
, Journey. AAA' ay áOüvürüs ὦ ᾿νδρἔς é$UO ovk 
ἔχω Acharn. 53. Syn. ὥδαϊδν, τρύφὴ, otros. 

'Édóbós, ov, 7, via, ratio: access, way. Eumen. 
972. Syn. see Evddia. 

Ἐφολκὶς, (05s, 7, navis parva; appendix: a 
small vessel ; an appendage, incumbrance. A@Aiay 
€poAKiba Androm. 199. 

“Ἐφολκῦς, ov, δ, 7, alliciens ; item prolixus: 
calculated to attract, falsely alluring ; prolix. 
Μηδ᾽ époAküs ev λὔγῳ Aesch. Sup. 199. Syn. 
Exrévíjs, warps. 

Epdpapréw, insequor: to follow after. 9. 191. 
Syn. Ztvduaptéw,  üáküAovÜém, ἔπᾶκδολουθξω, 
ἔπισπεύδω, ἔπϊδιώκω. 

Ἐφύπλίζω, armo, apparo: to arm, prepare. 
Tépovoty ἔφοπλίζοιμέν ἄχαιοί A. 344. Syn. 
Πᾶρασκενάζω, κἄθὅπλίζω, ἔτοιμάζω. 

Ἐφῦρἄω, intueor, observo: to look upon, in- 
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spect. HEéAtos bs πάντ᾽ epdpas T.277. Syn. 
Ἐπεῖδόν, émí6Aémw, προσλεύσσω, κἄθδρἄω, ἕπι- 
σκὕπξω, ἄποθλἔπω. 

Epdpetw, ephorum ago; inspector sum : ἴο act 
as a magistrate; to superintend. Etaéré χώρας 
ἔφδρεύειν Pers. 7. Syn. Emoxiréw, ἔποπτεύω. 

Ἐφορμᾶω, Ἐφορμαίνω, irruo ; urgeo: to rush 
upon; urge, excite. I. 165, Pers. 213. Syn. 
Ἑξορμᾶω, πᾶρορμἄω, ἔπότρύνω, dplyw, évipw. 

popuéw, in statione me continens alteri im- 
mineo: to watch from a station. (E. C. 812. 

Ἐφορμὴ, As, ?, impulsus, accessus : an attack, 
way to attack, access. x. 130. Syn. Ὁρμὴ, 
eg 60A. 

‘Epépés, ov, 6, 7, inspector: a superintendent. 
CE. C. 143. Syn. see ἕποπτήρ. 

Ἐφουδίων, ióvós, 6, Ephudion. Edovdiwv ἐμᾶ- 
xecüT' Ασκώνδᾳ κἄλῶς. Vesp. 1383. 

Epvépi(w, iow, contumelia adficio : to insult, 
speak insultingly. Τῇδ᾽ ἔφυθρίζων πὔλει Phoen. 
185. Syn. E£v8pí(w, κἄθύθρίζω, ὑθρίζω, αικίζω. 

‘Epvdpis, ov, 6, ἡ, aquaticus: aquatic, watery. 
Μέγᾶς ai&v ἔφυδρος E. 458. Syn. see “Evidpés. 

Eguuvéw, decanto, celebro: to chaunt, cele- 
brate, appeal to. Τῇδ᾽ ἔφυμνῆσαι x0óv(. Eumen. 
905. Syn. "Yuvéo, ἄνυμνξω, ἔπάδω. 

ÉQóuvióv, ov, τὸ, post hymnum carmen: a 
song after a hymn. É$/uvióv émAéró Φοίξῳ 
Apoll.2. 713. Exp. Té éri τῷ ὕμνῳ dopa. 

Ἐφύπερθξ, Epirepfév, desuper: from above, 
over. OG€ods ἔφύπερθξ τἄνυσσε 1,213. Syn. 
“ἵπερθέν, κἀθὕπερθἕν, ὕπέρἄνω. 

Egipn, ns, ?, Ephyre: the ancient name of 
Corinth, also a city in Elis, afterwards called 
Cercyra, and its inhabitants were called '"Édüpoi. 
Ἔστὶ modus Éovpg μῦχῷ ‘Apyéis immüGUrow Z. 
152. 

Éxéyyiós, ov, 6, 7, fide dignus, qui promissa 
servat: guarantied, trust-worthy. Τὴν δῦσιν δ᾽ 
éxéyyvor Phoen. 771. Syn. éépéyyU)Us, atio- 
χρέως, αξϊδπιστὅς, ασφἄλής. 

Ἐχέθυμῦς, ov, 6, ἣ, potens animi: controlling 
the mind or passions. Áráp ovk ἔχἔθυμος 0. 320. 
Syn. 'Evvüós, ἔχξφρων, σώφρων, εγκρᾶτής. 

Exévyis, ids, 7, naves detinens, “ Sic diceba- 
tur piscis quidam exiguus, quem naves retardare 
veteres fabulati sunt."  Blomf. in l.c.: ship- 
detaining. | Aàváois xpivias ἔχἔνῇδας Agam. 
145. 

Éxérevicijs, ἔῦς, δ, 7, amarus, mortifer: bitter, 
deadly. A.51. Syn. Ilikpós, ϑᾶνᾶτηφδρος. 

Éxésróvis, ov, ó, 7, quod gemitus et suspiria 
adfert: woe-bearing, deadly. "Theoc. 25. 211. 
Svx. Aydorévis, Baptorivis, 5EOpiss, ὅλῦδῦς. 

ÉxérAm, ns, 7, stiva: the plough-handle. 
‘Orav dkpóv éxérAms Hes. Op. 465. Ex». Tod 
apotpou TÓ κρᾶτημᾶ. 

Exéppwr, ὅνῦς, 6, 7, mentem habens : intelli- 
gent, sensible. Exéppivés οὕνξκᾶ λαοῖς Hes. 
Theog. 88. Syn. Πέρίφρων, εὐφρων, éx&é0vuós, 
TiKiUNdys, TOAVGOVAGS, aüvérüs, évvóos. Ἶ 

Ἐχθαίρω, ἄρῶ, odio prosequor : to hate. Antig. 
93. Syn. ÁmexÜaípe, μισέω, ἄποστὕγξω, ex- 
Ops, ἄπεχθῶς, eyküras, ἔχω, δῖἄκειμαι, 

Ex6és, heri: yesterday. See X6és. 

Ex00567éw, altercor ; invisus sum: to quarrel ; 
to be hated. A. 518. Syn. Amwéx@dpat, éx00- 
μαι, εχθαίρῦμαι, ἄπεχθᾶνδμαι, στῦὕγεξῦμαι, διᾶφἔρδ- 
μαι, ἔρίζω. 

'Ex6ós, 
inim:citia : 


as, 7, odium, 
Pheen. 893. 


&js, τὸ; ‘Ex Opa, 
hatred, animosity. 
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Esch. Sup. 336. Syn. Áméx8muá, μῖσῦς, μί- 
σημᾶ, ἄπέχθειᾶ, δυσμένειᾶ, müvüs, Ep. "Ámava- 
tiv, GBéulotiov, bAdSY, ἄεικξς, βἔδαιδν, μέἔγᾶ, 
KO1VÜV, 

'Ex6pa. See above. 

Ἐχθραίνω, vel potius Ex6aípe, q.v. Hoc 
semper, illud nunquam usurpaverunt Tragici. 
R. P. Orest. 555. 

Ex6pavréüs, a, ὅν, vel potius Ex8apréós. See 
R. P. ubi supra ad Ex6paivw : odio prosequendus : 
to be hated. Aj. 679. 3 

Ex6póba(ucv, dvds, 6, 7, invisus diis: hated 
by the gods. (.R.816. Syn. Θέυμισὴς, 
δέοστὕγης. NC. 

Ex0pói£vós, ov, 6, 4, hospitibus inimicus: 
hostile to strangers. Ex6pó£évos ναὐύταισὶ P. 752. 
Syn. 'At&vós, kükolévós. 

Ex6püs, compar. Ἐχθίων, superl. "Εχθιστῦς, ἡ, 
ὅν, odiosus, hostilis ; subst. inimicus: hateful, 
hostile; an enemy. Hec. 837. Syn. (1) See 
ἄπεχθής. (2) As, δυσμένὴης, avrimáAós, 
TÜAEuiós, avri&iós. Ep. (2) Ατάσθαλῦς, Bap- 
6apipwris, Bácküvüs, kpiépUs, wevkEedavos, ουλὅ- 
μένῦς, πᾶλίγκῦτὄς-. 

’Ex0w, ‘Ex@duat, odiosum: to hate. 
4.9. Syn. ExÜaípe, ex608ómée. — 

Ἐχίδναϊός, a, dv, viperinus: of a viper. Eeiós 
ἔχιδναϊον Call. fr. 161. ἢ 

Ἐχίδνη, ns, 7, vipera; a viper or serpent; 
Echidna: a female. Acwats ἔχίδναις εἰς Ew 
Iph. T. 288. Syn. ‘Opis, δᾶκδς, δρᾶκαινᾶ. Ep, 
Néprépós, 0j, avdpopbdpds, EkaTuyKEpards, 
φῦνϊα, wikpd. ; : 

Éxivai, dy, al, postea. Exwadés, wy, insula in 
Ionio mari: the Echinades. AovAtyio Ἐχι- 
vawy δ᾽ tépdwy B. 625. Iph. A. 286. 

Exivos, ov, 6, echinus: a hedgehog. Σκᾶλδ- 
πᾶς Exlvws αἰξλούρως muxtibas Acharn. 879. 
Syn. Ὕστριξ. Ep. Aes, otÜkóuós, τρηχῦς. 

‘Exids, ov, 6, Echius. Μηκιστεὺς Éxioió πᾶϊς 
©. 333. r 

Ἐχίων, dvds, 6, Echion: one of the Sparti, 
and the father of Pentheus, king of Thebes. 
Exildvos mats ᾧ kp&ros didwut γῆς Bacch. 209. 

“Ἐχμᾶ, ἄτῦς, τὸ, retinaculum, junctura, saxum ; 
lapis navi suppositus : that which holds, fastens, 
or keeps off; a firm rock; a stone put under a 
ship when on shore to steady it. Ἔχμα βύλάων 
Apoll. 4.201. Syn. 'Épewuá, κώλυμᾶ, στή- 
ριγμᾶ, δεσμῦς. 

“ἔχω, ἕξω, imp. εἰχῦν, 2.a. ésx)v, habeo, 
possum, porto, &c.: to have, possess, be able, 
occupy, keep, carry, remember, &e. Ἔχω also 
with an adverb denotes to be, and in translating 
into English, the adverb must be construed as an 
adjective; thus ορθῶς ἔχω signifies, I am right. 
See Viger. p. 203. Ὑμεῖς ἔχηθ᾽ duo Hec. 331. 
Syn. Κατἔχω, κρᾶτξω, κωλύω, ETEXW, mpócexo, 
ἄνἔχω, αντέχω, ναίω, φέρω, Sivauar, μέμνημαι, 
ἔπίστἄᾶμαι. 

‘Eris, 5, ὅν, elixus: boiled. Vesp. 679. 

«“Εψϊᾶδμαι, ludo, letor: to play at a certain 
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Call. 


game. Θύρῃσϊ καθήμξνοί ἑψίϊάάσθων ρ. 530. 

7 fox xr 
Syn. Συμπαίζω, παίζω, evppatvoua, yEddw, 
χαίρω. 


ἝΨω, ἑψήσω, coquo: to boil, bake. Olymp. 
1.133. Syn. ἄφεψέξω, πέπτω, eT Tío. 

Ἑωθἕν. See Has. à 

“Ἑωθινῦς, ἡ, ὅν ; 'Égós, a, ὅν, matutinus, eous : 
of the morning, eastern. πΠροσδῦκῶν éwÜivüv 
Rhes. 771. Phan. 171. Syn. 'Oppiós, ηφῦς. 


ZEIA 


‘Edis. See 'Éc60ivis. 

Ἑώρᾶ, as, 7, suspendium : a suspended cord. 
Πλεκταῖς édpas (E. R. 1264. Syn. Βρὔχῦς, 
ayxovn. 

“Ews. See Hós. 

Ἕως, i. q. ὧς, ut, dum, usque, interim: until, 
till, while, so long as. Orest. 232. Syn. “Ews 
ἅν, ἔν ᾧ, ἔν ὅσῳ, axpis ov. 

᾿Ἑωσφῦρῦς, ov, 6, Lucifer: the morning star. 
^Huos δ᾽ ‘Ewo opis (trisyll.) εἰσὶ Ψ. 226. Syn. 
Φωσφυῦρῦς. 


Ζ. 


Zaypevs, ἕως, 6, Bacchus. 
Call. fr. 171. 

Zans, éis, ὁ, 7, vehementer flans: violently 
blowing. “As 7 Gyéwos (ays M. 157. Syn. 
Méy&Aws πνξων, Biads, wa Xvpós. 

Zabéds, a, ὅν, valde divinus: hallowed. KiA- 
Aav Te (ü0émv A. 39, Syn. Oeis, nyabéds, 
ευᾶγής-. 

ZükórUs, ov, 6, ἣ, valde iracundus: 
angry. Φαίης κεν ζἄκοτόν T. 220. 

Zaxvy6és, ov, ὃ, Zacynthus: an island in the 
Ionian sea, now called Zante. Καὶ $Afevri Za- 
κύνθῳ a. 246. Here the final syllable of ὑλή- 
ἐντὶ remains short before the double letter Z : 
on this subject Herraan remarks: ** Nusquam 
correpta vocalis invenitur ante £ et Ψ, raro ante 
¢, nec nisi in fine praecedentis vocabuli, si € 
initialis est nominis proprii, sine correptione ista. 
metro repugnaturi.” 

Ζἄλη, ns, 7, procella: a storm. owwias ὕπὸ 
(aAns, Aj. 352., answered by ποιμένων érap- 
κἔσοντ᾽. Syn. Tapaxh, ἄελλᾶ, üvéuUs, AAGpüs, 
χείμων. Ep. Ομθροκτῦὕπῦς, ἄπληστῦς, πύρπνῦῦς-. 

Züu£véo, magna vi ago; valdeirascor: to act 
with great violence; to be very angry. T'eívüró 
καὶ (àuévpsé Hes. Theog. 928. 

Zàu&vijs, €ds, ὃ, ἢ, vehemens, validus : violent, 
strong. δΔεινός τε (áuévís Té Apoll. 1. 1029. 
Syn. Biads, o poOpüs, οργϊλῦς, Bua uEvf]s. 

Ζἄπληθὴς, és, 6, 7, admodum plenus: co- 


Zaypea γεινᾶμξνη 


very 


piosus: very full. Πύρσην ζἄπληθῆ δάσκϊον 
Pers. 321. Syn. Πύλυπληθὴς, παμπληθὴς, 
μυρϊδπληθής-. 


ZamdouTos, ov, 6, 7, predives: exceedingly 
rich. Μηδ᾽ e (ümAobrovs oícérat — Androm. 
1282. Syn. Bá0UmAovrós, εὐπῦρῦς-. 

Zümüpós, ov, 6, 7, valde igneus: very fiery. 
Zrépómijs (ἄπῦροι στρόμθοι δέ novi P. V. 1120. 
Syn. Alümüpós, ümÜpUs, kamipis, ζαφλέἔγής-. 

Zatpepns, ds, 6, 7, saginatus, pinguis: very 
fat. Zarpépéas πάσας δ᾽ ἄρ᾽ δ. 451. 

Zapréyns, éós, 6, ἡ, valde urens; florens: 
strongly burning; flourishing. ZapAéyées Té- 
Aé80vciv ᾧ. 4606. Syn. Zaripis. 

Zaxpnis, €ós, 6, 3, vehemens: violent. 
χρηῶν ἄνέμων E. 525. 
Bápis, wxvpós. 

Züc, poét. (óc, vivo, vigeo: to live, flourish. 
Ζώσας δρῶ μᾶλιστᾶ (E. ἢ. 45. Π. 15. Syn. 
Biéw, βὶδτεύω. 

Ζειὰ, às, 7, zea, far: spelt, rye. δ. 604. 

Zeíüwpüs, ov, 6, 7, fertilis: fertile. ©. 486. 
Syn. Biddwpds, $épéa6iUs, puctCods, kovpoTpi@es, 
Tpopios. 


Za- 
Syn. Biatés, péyas, 


ZEAE 


Ζελειᾶ, as, 2, Zelea: a city in Lycia Minor. 
Οἱ δέ ZéAeiàv ἔναιόν B. 824. On the short 
syllable remaining short before ZéAei&, see on 
the word Ζᾶκυνθῦς. 

Zewyüpióv, ov, τὸ, parvum jugum: a little 
yoke. 

Ζευγῆτϊς, ids, 7, jugalis : yoked.. 
érpemev ἵππους Call. 2. 48. 

Ζεύγλη, 7S, 7j, pars illa jugi, cui bos vel mulus 
inserit caput: the collar of the yoke. P. 440. 


Zevyntioas 


ZevyAnbey, Apoll. 3. 1317., and ZevyAt, Call. | 


3. 161., are the obsolete genitive and dative from 
ZevyAn. 

Ζεῦγμᾶ, ards, τὸ, junctura, conjunctio : 
bond, fetter. Iph. A. 443. 

Zebyvuut, Zevyviw, f. ζεύξω, jungo: to join, 
yoke. Helen.1653. Syn. Kara evyvuul, ὕπο- 
ζεὐγνυμΐ, σὐνάπτω, ὑπύτάσσω. 

Zewyüs, éós, τὸ, jugum, par, vehiculum: a 
yoke, pair, carriage. Androm. 495. Syn. 
Ζεύγλη, QUyós, aéAuá, Ep. XUykpóróv, κἄλδν, 
φίλιον, Tpimdp6Evóv. 

Zevkríüpióv, ov, τὸ, jugum : 
6üAGv ζευκτήρϊον Agam. 512. 

Ζεὺς, gen. Aids et Ζηνός, Jupiter: the fabled 
king of the gods. Θάρσει wépevyas τὸν Eusy 
ikeciov Aia Hec. 345. Syn. Kpóvións, Kpüvicv, 
gen. lévds, et Κρόνϊων, gen. Ἰωνός, E». AyAdés, 
üyavüs, üXettuüpüs, GAckikaxds, a'yvüs, αἰθρὶὅς, 
αιγϊῦχῦς, avis, aBvürós, apryucépavvós, ἄρίζηλός, 


yoke.  IIépi- 


ἃ 


ἄκἄμᾶτὅς, ἄμείλίχὅὄς, αστἔρδπητὴς, apyns, βᾶρῦ- | 


ὅπης, βᾶρυξρἔμξἕτης, BapvSpiuss, βᾶρύγδουπός, 
BapidouTés, ἔρισθἔνὴς, épi&péuérms, ἔρίγδουπὸς, 


ἔρισμᾶρδγὄς, ευρύῦύωψ, Bapvopaparyis, ευρῦτιμὅὄς,. 


EKNSOA5s, κρείων, ἄναξ, βᾶσϊλεὺς, ἔπόψϊδς, Ἱκἔτή- 
aids, püpiós, épkeiós, μἔγασθἔνης, μείλϊχῦς, 
€AeuÜfpiüs, μἔγδᾶλόξρἔμἔτης, μέἔγἄς, vepeAn- 
γέἔρἔτης, KaTaXObvids, pnTiétTns, παντύπτης, 
οὐρϊὅς, πρόφρων, πάνταρχὅς, πέλώρϊδς, πρευμένὴς, 
παγκρᾶτὴς, TXETAIOS, τέλεσφῦρὄς, repmicépavrüs, 
στἔρδπηγέρἕτης, ὑψίζυγός, ὑψίξρἔμἔτης, Tavicl- 
TTEpds, ὕψιστός, ἄριστὅς, OAvuTids, Δωδωναῖδς, 
Πεέλασγικῦς, "1901s, σωτὴρ, éraípiós, δίκασπδλῦς, 
ξείνϊός, E&viüs, Üpiciós, Αἰτναϊός, ἔφέστιὅς, μήστωρ, 
κύὐδιστός, κἔλαινἔφηὴς, Vmürüs, müvüméprürÜs. 
Pur. Ἴδηθεν μέδέων T. 276. adept ναίων 


B. 412, mürijp ανδρῶν τέ SéQv τέ A. 544. 
ayabdv τέ kükóv TE δῖδοϊ 8.237. ἀνδρεσσὶ 
νδήμᾶταᾶ, mávrü ov τἔλευτῇ 3.328. ἄρξἕτὴν 


ἀνδρεσσὶν ὄφέλλει TE pivider TE Ὑ. 242. νέμει 
óA6óv ανθρώποις (.188. ἔπίτιμήτωρ ikérámv 
TÉ ξείνων TE 1.270.  épiyBovnós mücis “Ἥρης 
H. 411. ouk émi ψεύδεσσϊν apwyis A. 235, 
τἄμϊης TÜAEuoi0 ανθρώποις Δ. 84. Δώτωρ ἕάων, 
δώτωρ ἄπημοὄνϊης Call. 1. 91. Bapidrns στὲἕρῦ- 
πᾶν κἔραυνῶν τέ mpitavis Pyth. 6. 24. κῦὔλασ- 
τὴς τῶν ἄγαν ὕπερφρύνων Eur. fr. incert. B. 7. 
See Callimachus’s Hymn to Jupiter, and Hes. 
Op. 5. 9. 

Zepipios, a, ὅν, zephyrius: of the Zephyr. 
Zepipin mvelovod ἡ. 119. Here Cepipin is 
rather a substantive, — Zephyrus, the Zephyr. 
Ze is long here by the Arsis. 

ZéQüpós, ov, ὁ, Zephyrus: Zephyr, the west 
wiud. ‘Qs trite Zépipos A.305. Ep. Δύσαὴς, 
KEAGIEWOS, KEAGSwY, aiév Epvdps, alOpids, ἔπαι- 
γίζων, AGEpbs, μἔγᾶς, πύλύηχὴς, κραιπνός, ἡδῦς, 
MGAGKGS, χἄρϊεις, λίγύ mvécv, evÜvmvüós. Pur. 
Zepipov péevis ὑὕγρόν üévrüs, Zépipov mvüois 
ἱππεύσαντὅὄς ἕν ουρᾶνῷ κάλλιστον κἔλἄδημᾶ. 

Zéw, (ἔσω. ferveo, bullio: to boil, seethe, 

Pros. Lez. 


| simmer. 


Οἱ δ᾽ αὖ küpükes τῶν Cevyapiwy Av. 582. | 
| é£üxóv ἄλλων ec. 118. 


| Mere. 392. 
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ji Θυμῷ (Ccovri Θρῃκὶ Hec. 1038. Syn. 
Ava(ew, ἔπιζξω, Bpá(w, prdw, εκμαίνδμαι, ἄκμάζω. 

Zíjüós, ov, 6, Zethus: the son of Jupiier and 
Antiope and brother of Amphion. Phoen. 145. 

Ζηλήμων, uüóvüs, et Ζηλὄτύπῦς, ov, 6, 7j, zelo- 
typus, invidus: jealous, envious. ZzA/uóvés 
Some read δηλήμονξς, 
ZuAUrUnüs occurs in Plut. 1016. : Οὕτω σφῦδρα 
(nAórUmUs ὁ véaviaküs ἢν. Svw. Φθονερῦς, φὶ- 
AGvVELKOS, ἔφᾶμιλλός. 

Ζῆλδς, ov, 6; Ζηλῦσῦὕνη, ἡς, ἣ ; Ζήλωμᾶ, ἄτὅς, 
τὸ, emulatio, invidia: rivalry, emulation, jea- 
lousy, envy. Orest. 963. Hom. Apoll. 100. 


Iph. T. 380. Syn. φιλονεικία, d6óvós, ευδαι- 
μόνϊα. Ἐν. Bapis, δυσκέἔλᾶδδς, AUypüs, mikpüs, 


δικασπῦλὅὄς, λευγᾶλξος, δύσκαρπῦς. 
Ζηλδτυὕπος. See Ζηλήμων. 
Ζηλύω, exmulor, ambio, probo, invideo: to 


| emulate, court, approve, admire, envy. Alcest. 


903. Syn. éiAóveucéw, μἔγαίρω, ἔπαινξω, wand 
ρίζω, φθὄνξω, ἐπϊθυμέω. 

Ζήλωμᾶ. See Ζῆλῦς. 

Ζηλωτῦς, ἢ, bv, wmulandus: enviable, de- 
sirable. Androm. 5. Syn. Maxépiés. 

Ζημῖα, as, ἢ, damnum, poena, muleta : a loss, 
punishment, penalty, fine. —Zmuíav ημείψατο 
Cycl.312. Syn. Βλἄδη, dry, émiGUAs, émiri- 
piv, τιμωρΐα, ποινὴ, δίκη. 

Znuióe, damno afficio: to fine, punish. 
MioUciv of δέοί lon 444. 
βλάπτω, αικίζῦμαι, ἄναιρξω. 

Ζητεύω, Ζητέω, quero: to seek. Hom. 
Orest. 672, Syn. Ava(ntéw, ἔπι- 
(Tew, δίζημαι, μαίδμαι, μᾶτεύω, μὲθέπω, uéraA- 
AGW, ἔρωτᾶἄω.. 

Ζήτημᾶ, ἄτὅς, τό; Ζήτησϊς, ἕως, ἧ, questio, 
investigatio: a question, search, investigation. 
Bacch. 1128. Cyel. 14. Syn. Epérnua, épó- 
τησὶς, Bacavos, warn, e£érücis. 

ZnT7nTEbs, a, ὅν, querendus : 
Thesm. 604. 

Zon, Ion. pro Ζωὴ, q. v. 

Zóós, lon. et poet. pro Ζωῦς, q. v. 

Zóoépós, à, ὅν, tenebricusus: 
gloomy. Hes. "Theog. 814. Syn. 
oKOTEWOS, ορφναϊῦς. 

Zoos, ov, ó, caligo, tenebre : gloom, dark- 
ness. Hipp. 1414. Syn. ἄχλῦς, dppvn, σκῦτὅς, 
dicts, GuixAn. Ep. Αργᾶλξῦς, avis, Gunxavis, 
eupüs, KpUEpds, OKpidets, 

Zéw, pott. pro Zaw, q. v. 
thol. 8. 318. 

ZóyacTpóv, ov, τὸ, arca, capsa: a chest. 
KoíAc ζὑγάστρῳ δῶρον Trach. 715. Syn. Züpós, 
κιδωτῦς. 

Zoynpopis, Zvyóoüpüs, ov, 6, 7, jugum fe- 
rens: bearing the yoke. “Apudor (ὕγηφδρους 
Hipp.1183. Here. F. 120. 

Zvyiós, a, ὅν, (1) jugalis : yoked; (2) epith. 
Junonis, connubii praesidis: presiding over mar- 
rage. Ἥρη ve Ziyin Apoll. 4.96. Syn. Zeur- 
Tos, ζὑγωτῦς, aU QU yos. 

Ζύγδδεσμον, ov, τὸ, lorum quo equi ad temo- 
nem ejusque anteriorem partem sunt juncti: the 
traces of a carriage. Ex δ᾽ épépor (ὑγδδεσμον 
Q. 270. 

Ziyüs, οὔ, 6; Ziyüóv, o), Tb, colligatio ; ju- 
gum; trutina; currus ; transtrum ; calceamenti 
corrigia; caput citharz : afastening; yoke; the 
transverse beam of the balance ; a chariot; the 
bench or transom ofa ship ; the latchet of a shoe ; 

oO 


Zn- 
Syx. Τιμωρξῦμαι, 


must be sought. 


darksome, 
Avipepés, 


See Jacobs. An- 
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the transverse piece uniting the two crooked ex- 
tremities of a lyre. Avx& evziücls ζὑγῷ Hec. 
376. Syn. ZevyAn, ζεῦγδός, στἄθμῦς, κἄθεδρα, 
céAuá. Ἐν. Αστεμφὴς, dicddpis, δούλϊὄς, ἵπ- 


meds, ÉUEUUs, apyipeds, χρύσειδς, κλεινὸς, πωλὶ- 
aod 
Pur. IUi- 


κῦς, ἱππὶκῦς, TOLKIAOS, ἔπαυχ νϊῦὕς. 
pov, ομφᾶλδεν, εὖ οιἰἠκεσσὶν apnpis Q. 268. 
Zvyópüpüs. See Ziynpopés. 


ZirywOpi(w, perpendo; pessulo occludo: to 
Avró καὶ GUyd0picov 
Nub. 745. Syn. Áváxpíve, στἄθμᾶῦμαι, ἵσὅω, 


weigh, balance; to bar. 


σὕναρμόττω. 


Ζύγωτῦς, 3, ὅν, junctus: joined, yoked. At- 
Gies ζὑγωτῶν ἁρμᾶτων Soph. El. 704. Syn. see 


Ziylos. 


Zwirypid, ev, τὰ, premia que penduntur pro 
vite redemptione: the reward given for pre- 
Zwdypi ὕφέλλεις 


serving the life of another. 
8.462. Exp. Ta τῆς ζωῆς χἄριστήρϊ, 


Zwypapew, ad vivum pingo: to draw to the 
Ζωγρᾶφεϊ τὰς AnKivOovs Eccles. 


life, to paint. 
996. Syn. see Γρἄφω. 

Ζωγρᾶφῦς, ov, ὃ, pictor : a painter. 
γρἄφων ἄριστέ Anacr.28.1. Syn. see Γρἄφεύς. 

Zarypéw, vivum capio ; vivifico: to take alive, 
preserve the life of a captive; to restore to life. 
7.46. Syn. Ζωπῦρξω, ευθᾶλῆ ποιἕω, ἄνξγείρω, 
üvopOUc, ἔγείρω. 

Ζωὴ, ἧς, 7, et poet. Zon, vita; victus: life; 
the means of living. Eurip. El. 121. Med. 
972. Syn. Bios, BióTOs, evnüpia, ovcia, κτῆσὶ5. 
Er. “ἄλεκτρῦς, ovUyépà, au6picia, αλγὶνδεσσᾶ, 
ἔλἄφρὰ, λύγρὰ, λύπρὰ, émiuox0ós, müXivopcós, 
μένδεικὴς, κἄθἄρὰ, ἐμφῦτῦς. 

Ζωθάλμϊδς, ov, 6, 7, vividus, almus: lively, 
fostering. Olymp. 7. 19. 

Ζῶμᾶ, ards, Td, lorica; indusium ; cingulum: 
a coat of mail; a sort of under garment; a girdle. 
A.216. Syn, Ζώνη, ταινῖα, évüUuà, ϑώραξ. E». 
Φδεινῦν. 

Ζώμευμᾶ, Gros, τὸ, condimentum, jus, pul- 
mentum : seasoning, broth, pottage. Tatot IIé- 
λύποννησϊων Tpinpeot ζωμεὐύμᾶτα Eq. 279. Sed 
h. 1. “ per jocum posuit (wueduara pro tro w- 
párá, que ad struendas naves usui sunt, ut ligna, 
cera, pix," Steph. : materials for building ships. 

Ζωμὶδιόν, ov, τὸ, (2) Zeus, οὔ, ὃ, (1) jus- 
culum: broth, pottage; (2) jus: soup. Xéo- 
περ βροντὴ τὸ ζωμῖδῖον Nub. 389. 356. 

Ζωμός. See Ζωμὶδιόν. 

Ζώνη, ns, 7, zona, cingulum ; cinctura: a 
zone, girdle ; the waist. Hec.750. Syn. Zwornp, 
ζῶμᾶ, πὲρίζωμᾶ, TEAGUdY. Ep. Δερμᾶτϊνη, παρ- 
8évia, φοινικῦκρδκῦς, κἄλὴ, χρυσείη. 

Zovidy, ov, Tb, cingulum : a girdle. Ἐν σκότῳ 
τὸ Cóviov Lysistr. 72. 

Ζώννυμϊ, Zwvviw, ζώσω, cingo; to gird, 
brace, put on. ἴδὲ ζώννυσθαϊ ἄνωγεν A. 15. 
Syn. Πεέριζωννύω, ενδῦύδμαι, κἄθύπλίζω, κὔκλδω, 
δϑριγκύω, στἔφἄνδω. 

Zwos, et Zods, ἢ, ὅν, et Ζὼς, vivus: living. 
B. 699. Theoc. 2.5. E. 887. Syn. Zàv, έμ- 
πνῦὔδς, ἐμψυχῦς. 

ZebTüküs, ov, 6, 7, vivipara: producing ἃ 
living creature, viviparous. ‘Theoc, 25. 125. 

Zwripéw, ignem sopitum foveo, accendo: to 
renew a flame, kindle. Zwmipotict rdpBüs Sept. 
Th. 276., is answered by τὰν fá00x00v' aiav. 
Syn. Exkaío, ἄνάπτω, aveycipw, εξύπνίζω. 

Zwmüpiev, evüs, ó, Zopyrion, Θάρσει Zwmi- 


piev "l'heoc. 15. 13. 


‘AYE (o- 


ἩΓῈΡ 


Zwpis, ov, 6,7, merus: mere, pure. Apcll, 
1.477. Syn. ‘Axparés. 

Zós. See Ζωδς. 

Ζωστὴρ, jods, 6, cingulum, balteus: a girdle, 
belt. E.615. Syn. Zévn, τἔλᾶμὼν, Sepak. 
Ep. Apnpas, ἄναιδὴς, SadGAeds, Tavatdrds, φοί- 
νικὶ φἄεινὅς. 

ZàcTpüv, ov, Td, vestimentum quo cingimur : 
a girdle, wrapper. (.38. Syn. see Ζῶμᾶ, 

Zérüs, ov, 6, 7, fertilis plantarum: pro- 
ductive of plants, fertile. ZédQiróv aiuá Bpbroici 
/Esch. Sup. 864. 

Ζώω, poet. et Ep. pro Záw, q. v., et (deokiv 
Hesiod. 'E. 1. 90. 


H. 


“Ha. See ‘Hid. 

HBaiés, à, ὅν, parvus: little, small, short. 
$pévés ovd nSaiat E. 140. Syn. Bouós, dAryos, 
Tavpos, ÜATyOXpOVIOS. 

'H6áe, poét. “H6éw, pubesco, juvenesco: to 
grow up to manhood, to be vigorous. Eur. Sup. 
1224. e. 69. Syn. Eq@nf6dw, ἄτάλλω, véd(w, 
ϑάλλω, ἄκμάζω. 

“H6n, ἡ5, 7, (1) pubes, juventus: puberty, 
youth; (2) Hebe: Hebe, the goddess of youth. 
Helen. 12. Syn. Nédtns, ἡλικία, ἄκμη. Ἐν. 
(1) ἄγλᾶδς, &yXüvyviós, &xüXwüs, ἄλεξϊκαικῦς, 
Epa}, ευδαίμων, δᾶλἔρὰ, véüpà, véüyis, HALE, 
πῦλυηρατος, σώφρων, ἄφρων, Eparewh, (2) καλ- 
λίσφυρος, λευκόσφῦρδς, τιμήεσσᾶ, καλδπεδιλς, 
xpucóméDiXUs, ἀμθρότός. Pur. (1) ἀκμὴ ἥδης 
Alcest. 926. ; ἥδης δῶρα, Alcest. 300.; SaAEpds 
5890s xpóvós Eur. El.20.; ἥθης ἔρϊκυδξδς μετρὸν 
A. 225. ; T&pev ἀνθῦς Epixvdéeds ἥδης Hes. Theog. 
988.; τερπνᾶς xpvgooTéQüroià καρπὸς Eas 
Pyth. 4. 281. 

*Hé/7rgs, ov, δ, puber: in the vigour of youth, 
youthful, vigorous. Heracl.859. Syn. ‘Epn6is, 
αἰζηῦς, HAE. 

‘H6vAAiaw, prz juventute petulans sum: to 
be wanton through youth, ‘H&vAAi@oo Kapri 
Ran. 519. 

‘“H6aw. See ‘Heda. 

Ηγᾶθξδς, a, ὄν, valde divinus: very divine. 
Λῆμνον és ηγᾶθξην 9. 58. Syn. see Zá0eis. 

‘Hyavov, Ion. pro T4ryàvóv, ov, τὸ, sartago: a 
frying-pan. Anacr.130. See Τήγᾶνδν. 

"Hy£uüvevuà, ards, τὸ, ductio; dux: a 
guidance; a conductor. Phoen. 1506.  . 

“Hyéusvetw, (2) ᾿Ηγέξδμαι, (1) dux sum: to 
be a leader or general; (2) duco, existimo : to 
conduct, lead, consider, think. B. 527. Hec. 
329. Syn. (1)’Apxw, ὅδηγξω, ἡγηλάζω, (2) νὅ- 
μίζω, AGyiCGuat, δόκϊμάζω, ὕπόλαμβἄνω, minut, 

"Hyéuürvm. See “Hyeuav. 

"Hyéuóviós, ov, 6, conducens ; ep. Mercurii: 
conducting. Plut. 1159. 

‘Hyéuav, ovis, ΗἩγητὴρ, Tpós, “Hynths, o, 
᾿ἩἩγήτωρ, δρῦς, 6; “Hyéusvn, ns, 7, dux, praeses : 
a leader, guide, commander, governor, mover. 
Hec. 281. CE. C. 1520. Asch. Sup. 247. 
B. 79. Call. 3. 228. Syn. ‘fonynrhs, ays, 
ἄγωγῦς, apxis, BáciAeUs, στράτηγός. Ep. Àyá- 
KAUTOS, EGOS, ἰφθιμῦς, PidAds, SEOmEuTTOs, 

"Hyéóuci. See Ἡγέμδνεύω. 

Hytpéduar, Hyéepedua, poet. pro Ayelpsuat, 
q. v. Ἑπέφρδδον ηγἔρξεσθαι K. 127. T. 231, 


HHA 


Ἡγηλάζω, duco, preeo: to lead, go before. 
Kandy ἡγηλάζει p.217. Syn. Ἡγέὄμαι, ἄγω, 
Pepw, ἔλαύνω, ODyéw, dpxw, SépümeUx, émip.e- 
AEG Mat. 

‘Hyntip, 'Heyfjrep, ΗἩγητής. See 'Hyégudv. 

*Hóécws, libenter: agreeably, readily, gladly. 
Antig. 436. Syn. Tepmvàs, ἄλύπως, evbpüvws, 
εὐθύμως. 

Ἤδη, jam, mox, protinus : now, already, 
presently, immediately. Hec. 140, Syn. Νῦν, 
πᾶλαι. 

“Hodua, delector: to be delighted. Hipp. 
1071. Syn. Epddspucu, ὕπέρήδῦμαι, evppalvouar, 
Téprbuat, χαίρω. 

*HOóvi, js, 7, voluptas, jucunditas: pleasure, 
delight. Ion 1309. Syn. Tavis, répyis, rp), 
ἢδῦς, ἔπιθυμϊα. 

“Hobs, &ós, τὸ, suavitas: sweetness, charm, 
pleasure. A. 318. Syn. ‘Adds, ἡδόνὴ, wpercid.. 

Ἡδύθδης, ov, 6, dulcisonus: sweet-sounding. 
Bacch. 127. See below. Syn. Ἡδύθρδδς, 
NOvMEAI)S, evijxms, ἡδυγλωσσῦς. 

'HübyéAws, crós, dulce ridens : sweetly 
‘smiling. Πόλύκροτον ἡδύγέλωτα Hom. Pan. 
37. Syn. Φιλομμειδής. 

‘HdvyAwoods, ov, 6, 7, suavem linguam ha- 
bens: sweet-tongued. | Olymp. 13. 141. See 
above. 

“Hbverijs, ds, “HOvAGyés, ov, 6,7, suaviloquus : 
sweetly speaking. 'HóUémw7]s ἄνδρουσξ A. 248. 
Hee. 131. Syn. MeéArynpis, μέλίφθογγὺῦς, 
YAtKipovis, ἱμέρδφωνός, Ents, αυδήεις, Sivarss 
et dewds εἰπεῖν, λἔγειν. 

Ἡδύθρδδς, ov, 6, 5; Ἡδύμξἔλὴς, eds, 6, 4, 
duleisonus : sweet-sounding. Eur. El. 703. 
Av.659. See 'Hóbmórós and δρῦς, Syn. 

: FHob6Ons, ἡδύπνδδς. 

'HOUAsyós. See ἫἩ δύξπής. 

“HovueAts. See 'H8v0poós. 

“Hodvuds, ov, 6, 7, suavis, jucundus: sweet, 
pleasant. "HUuóv ὕπνον Hom. Merc. 241. 
Syn. Νήδυμῦς, ἡδῦς. 

᾿Ηδύπνδῦς, ov, ὃ, 7, suaviter spirans : sweetly 
breathing. ἩἩδύπνδους aópas Med. 835., answers 
to κλεινότᾶταν σὔφϊαν. 

᾿Ηδύπδλϊς, ἕως, gratus jucundusque civitati : 
dear to the city, CE. R. 510. See below and 
' ÀÁmóAis. 

ἩἩδύπῦὅτῦς, ov, 6, 7, cujus potus suavis est: 
sweetly flavoured. —Oívov ἡδύποτοιδ "y. 391. 

‘Hots, eta, V, compar. 'Hóíev Attice, 'Hóiev 
Ion. et Dor. superl. “Hdicrds, suavis: sweet, 
pleasant, delightful. ‘Qs 7s ev πόρπακϊ Troad. 
1186. Svw. FPAUkUs, dyavis, wetAtyos, ευήθης, 
ἔπι χᾶρϊς. 

“ἩΗδυσμᾶ, ards, τὸ, unguentum, condimentum : 
perfume, spice, sweetmeat, sauce. Vesp. 499. 
Svw. 'Aprvud., 

Hócvós, ἢ, ὅν, Edonus: Edonian, Thracian. 
Hec. 1135. 

H£&Ajós. See"HAiOs. 

Hépé06uc1, sublimis volito, suspendor, incon- 
stans sum : to be elevated, suspended, undecided. 
Axpidés mépéÜovra. ᾧ. 12. Syn. Aucepéüuau, 
&eípüjot, κρἔμᾶμαι, ἔπαίρὅμαι, ἔρξθί(ζῦμαι. 

Ηξρϊξοιᾶ, as, 7, Eriboea. πΠέρϊκαλλὴς Hépi- 
Goa E. 389. 

Hépids, a, ὅν, (1) aérius; obscurus: in the 
air; dark; (2) matutinus: in the morning. 
Hépiot róré δή Pa 1.52. Syn. (1) AépiUs, 
(2) ξωθὶνῦς, 


^Hkü kióvras p. 255. 
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Ηξρδειδὴς, ds ; Hépders, evrds, obscure: 
gloomy, dark. y. 105. Syn. Hépids, aóreuwüs, 
SvdpEepds, κἔλαινἔφὴς, σκὄτῦεις, oppvaids. 

Hepdpoiris, idds, 7, per aérem means: air- 
traversing. — Hépódoiris Épwwós T. 87. Syn. 
AépüGürovgÓ, ἄερσϊπὕτης, üepaimüTqTÓs, Gepai- 
πους. 

Hépóoovós, ov, 6, 7, elatam seu altam vocem 
habens: having a loud voice. 2.505. Syn. 
Meyardpavis. 

Ηξἕτίων, evós, 6, Ection. Hériev ὅς évaiév E. 
396. Er. Avri0€Us, μέγάλήτωρ, ἄμύμων, ὁβρὶμῦς. 

Hip, €pós, 7, Ion. pro A3jp, q. v. (1) aér, (2) 
caligo. —** In posteriori significatu semper poni- 
tur femininum ; in priori semper masculinum." 
Damm. 

Ηθᾶς, 450s, consuetus, familiaris: accustomed, 
usual, familiar, intimate.  H0üá8ev ὦ Oéomóra 
Cycl. 250. Syn. É0ás, érns, σὔνήθης, ouceiis, 
épéariós, κοινωνῦς, Tju£pós. 

Ηθεϊῦς, a, ὅν, (1) venerandus : dear, respected, 
a term addressed by a younger to an elder bro- 
ther; (2) subst, patruus: an uncle. Héeln 
KépüA Ψ. 94, Exp. Héikh προσφώνησις 


νεωτέρου πρὸς mpec6itépiv. Syn. Seuvis, 
AYAGIT LOS, Seis, ἡ γἄθξδς, φϊλῦς. 

'H0éós. See Hitéüs, 

H0uós, ov, 6, cribrum: a sieve, Eur. fr. 


Eurysth. 1.2. Syn. Kéoxivor. 

“HO6s, és, τὸ, mos ; consuetus habitandi locus: 
manner, habit, custom ; haunt. Med. 102. Syn. 
'É0ós, rpónüs, QU), picts. Ep. "Agropryüóv, Bdp- 
6üpüv, evoebes, αψευδές, diADTiuOv, Ova"yevés, 
GkÜAmcTUv, KaWov, Xolyióv, iuépüév, kepBáAcóv, 
Keüvüv, κιδδηλόν, κυδᾶλϊ μόν, πιστόν, ποίκϊλὅν, 
πᾶτρώϊον, TÜXUTpUmÜV, ξυγγὲν ἔς. 

‘Hid, ‘Hid, item Hid (dissyl.) ων, τὰ, (1) 
viatica : provisions for a journey ; (2) commea- 
tus: provisions; (3) palea: chaff. ‘Hi καὶ 
&yyéciv dpaóv B, 289. Syn. Epodia, (2) Bpó- 
para, (3) &xüpá. 

Hidéds,”H6éds, ov, ὁ, juvenis; coelebs : a young 
man; an unmarried man, bachelor. Hi0éóv 7 
Arüuavr A.60. Syn. Kobpós, αἰζηῦς, dryads. 
Ep. Θἄλέἔθων, SaAEpSS, ürüAd dpüvéev. Pur. 
Φαιδρός ἔν ὀμμᾶσϊν Apoll. 2. 44, Πύρσαις yevi- 
civ etavdpovmevds Phcen. 32. 

Hidets, evrós, magnas habens ripas: having 
high and craggy shores, deeply embanked, Kaé- 
eigév Er ηϊδεντὶ E. 36. 

'Hiós, ὅν, jaculandi peritus: skilled in shoot- 
ing. 'Ev6à cé ἠϊξ bots Hom. Apoll. 120. Svx. 
Evoniris, écn80A0s, ἔκάτηξέἔλξτης. 

Hiev, ‘Hwy, ovis, 7, littus: a shore. Aris δ᾽ 
nibva μἔγᾶλην M. 31. Orest. 989. Syn. Ακτὴ, 
αιγϊᾶλδς, ox07, Mis, ψάμμῦός. Ep, Πᾶρἄπλὴξ, 
προυχοῦσᾶ, ükpà, βᾶθεϊᾶ, BüpiBovmüs, ewüAia, 
TÓAUQAoL 68s, πορφὕρξα, ψᾶφᾶρά. 

“Ha, leniter, quiete: gently, mildly, quietly. 
Syn. ‘Hpéua, ἡσὔχῶς, 
πρῴως. 

“Ηκεστῦς, 7, ὅν, scuticam nunquam expertus ; 
jugum nullum passus: not having experienced 
the goad ; unsubjected to the plough, Z. 275. 
Syn. ArévrqTOs, ἄδᾶμαστῦὅς. 

"Hic Tá, minime: least, by no means, Ἥκιστἄ 
τοὐμὸν Med. 349. 

ἹΗκιστῦς, ἡ, ὅν, minimus: least. Ψ, 531. 

"Hko, £c, veni : to be come, or arrived. Hee, 
1. Syn Kü0fke, EAHATOG, πᾶρᾶγίγνὄμαι. 

HAaíve, Ἡλασκάζω, Ἡλάσικω, erro, vagor: to 
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roam, wander about, to be mad. — Theoc. 7. 23. 
Σ. 281. N. 104. Syn. ἄλᾶδμαι, πλᾶνᾶαδμαι, 
ἔλαύνδμαι. 


Ἡλᾶκἄτη, ns, 7, (2) HAüxüráü, ev, τὰ, (1) 
colus : a distaff; (2) lane cireumvolutz colui: 
the thread wound round a distaff. ‘Iordy 7 
ηλᾶκἄτην TE Z. 491. 7. 105. 
ddvat, BEAGs. Ep. AlvokAccTÜS, xpvaéa, δῦλϊχη. 

Ἠλασκάζω, Ηλάσκω. See Haaive. 

HaAcio, wv, of, Elidis incola, qui et ἕπειοὶ 
dicti: Eleans. A. 670. 

HAékrpz, as, 7, Electra: one of the daughters 
of Agamemnon and Clytamnestra. Χρυσδθὲμὶς 
Igiyévedi τ᾽ Ηλέκτρα τ᾽ ἔγώ Orest.23. Homer 
gives different names to the three daughters 
of Agamemnon: Xpuob@eus καὶ Aaddiien kal 
Ioíávacca 1. 286. Ep. Apxéyóvos, δύστηνῦς, 
δειλαία, βαθύπεπλός, ῥῦδύπηχῦς, ἅτλαντὶς. 

ΉἬλεκτραι πῦλαι, ὧν, at, Electr Porte: one 
of the seven gates of Thebes. Em Ηλέκτραις 
πῦλαις Phoen. 1145. 

HAékrpivis, ὅν, ex electro factus: of amber, 
bright, pellucid. Αλέκτρινον ὕδωρ Callim. Cer. 
19 


'HAerrpüs, ov, 6; "HAekrpóv, ov, τὸ, mixtura 
ex auro et argento conflata, electrum : a mixture 
of gold and silver, burnished gold. 5.73. Ep. 
ΔΙειδὴς, χρυσαυγής. 

HAerrpóoàis, €ds, electri splendorem habens: 
shining like electrum, glittering. Hipp. 738. 
See dads. 

Ηλεκτρύων, wvds, 6, Electryon: Electryon. 
Ἐγείνᾶτ᾽ HAextptwvis Αλκμήνη All Alcest. 855. 
See below. 

Ἡλεκτρύὔώνη, ns, 7, Electryone: Electryone. 
Riv eiopips Ἡλεκτρυώνῃ Hes. Clyp. 86. Maltby 
remarks, that the third and fourth syllables of 
HAextpudévn must be contracted, or considered 
as one long syllable, since a short vowel before 
any three consonants cannot remain short. See 
an excellent note on this subject by Monk, AI- 

cest.855. Tw, though not a diphthong, is scanned 
as such in several passages. Alcest. 855. Phoen. 
1327. Iph. T.977. Hes. Scut. 82. 

Ἡλέκτωρ, dpds, 6, Sol: the sun. 
Syn. see Ἥλϊδς. 

HAéu&rcs, temere : rashly, at random, eurso- 
ril. Τῷ καὶ ὅτ᾽ ηλέμἄτως Apoll.4. 1206. Syn. 
Μᾶτην, μᾶταίως, ἄλλως, αὕτως. 

^HA&0s, HAds, ἢ, ὅν, stolidus: 
B.243. O.128. 
ηλὶθϊός. 

᾿ἩἩλὶἄδεἔς, wy, ai, Heliades : 
daughters of the Sun. 
4. 61. 


T. 398. 


foolish, silly. 
Syn. ἄνδητῦς, uwpis, μᾶταιῦς, 


the Heliades, the 
'HAiáBes τἄνἄῃσϊν Apoll. 
Syn. éà£0ovriàBés, Sa€PovTbs ἄδελφαί. 


Ἡλϊάζω, tw et ow, (1) ad solem expando : to | 


expand to the sun; (2)in Heliza judico: to be 
a judge in the court of Heliea. Syjow σ᾽ ἔγὼ 
τῆς νῦν βοῆς «AX ovk ἔθ᾽ ἡλϊάξεις Lysist. 380. 
(hipponactic., ut in seq.) Syn. (2) Alid(o. 
‘HAlaia, as, 7, Helia: a place where cer- 
tain judges held their meetings in the open air at 


Athens. Ἵν᾽ ec0;ovr' wvotpévo κἄπειτ᾽ Ev Ἡλϊαίᾳ 
Ἐπ. 897. 
Ἡλϊᾶς. See ᾿Ηλϊὰᾶδἔς. 


Ἡλϊαστὴς, od, 6, judex in Heliea: a judge 
in the court of Heliza. Μῶν 'HAiacTà uá Ai 
Sürépov τρόπου Av. 109. 


‘HAiacrixés, ἢ, ὅν, Heliasticus, judicialis : of | 


‘the courtof Helia. Tépovrds “HAtacrixod Vesp. 
195. 


Syn. 'Árparrüs, . 
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‘HAi6arbs, ov, 6, 7j, tam altus ut soli uni sit 
pervius : accessible only to the sun, very high. 
*HAi6&ros πέτρη O.273. Syn. Ὑψηλῦς, á6ürüs, 
ὑψέἔρξφὴς, ὑψῦρῦφῦς. 

“HAI0G, effuse, valde, copiose : abundantly, 
very, exceedingly. Ain ἔχεϊ HAWG πολλή E. 
215. Syn. ἄθρδως, oPddpa, mara, TAYE, prm. 

HAi0id(e, stulte ago: to play the fool. Eq. 
1121. See HAi0ióe. Syn. Mwpaivw, nratvw, 
ἄναισθητξω. 

HAtOids, ὅν, stultus, vecors: silly, mad. Nub. 
972. See below. Syn. Ávaíc6mrós, MÓpÜs, 
ἄφρων, σκληρῦς, μᾶταιδς. 

Ηλὶθίσω, attonitum reddo : to astonish, astound. 


Mi gpévas ὑμῶν ηλὶϊθϊώσῃ «Ῥ. V. 1097. Syn. 
Ατύζω, εκπλήττω, πᾶρᾶπλήσσω. 
‘HAikia, as, 7, statura, ztas, adolescentia, 


vigor: stature, age, manhood, vigour. Χρὴ 
yveciuüxeiv σὴν TAuiav Heracl. 706. Syn. 
Tévéà, védrns, arp. Er. 'Iuépüeocd, ἱμερτὴ, 
gOév&üpà, φαιδρὰ, χλδξρά. 

Ἡλικϊώτης, ov, 6; Ηλιξ, tks, 6, 1j, par zetate : 
a youth of the same 'age, an equal i in years. Éuós 


&AikióTas Theoec. 14. 54. Here. F. 511. Syn. 
“‘Ounrd, avt). 
"HAÍKküs, ἡ, ὅν, quantus, quali ztate: how 


great, of what age. Ἡλῖκοι mpdojpeba CE. R. 
15. Syn. “ὅσῦς, πῦσῦς, ὅπδσὅς. 

“HAE. See στ τ τς. 

*HAi06AqTÓs, ov, ὃ, 7, apricus: smitten by the 
sun, sunny. ᾿ἩἩλϊοδλήτους πλᾶκας Bacch. 14. 

*HAlókavoTOs, ov, 6, 7, sole perustus : burnt 
up by the sun, sun- burnt, Ἴσχναν àAióKavoTOV 
Theoe. 10. 26. 

*HAiógüvis, €ós, sole gaudens: 
the sun. 
Av. 1095. 

"HAiós, HéAiés, ov, ὃ, sol : the sun. “HATE 9óats 
ἵπποισὶν Phoen. 2. $.480. Syn. Ἡλέκτωρ, 
Umépiev, Φοϊδῦς, Φάξθων, 9dcdipis, Ilalav. Ep. 
ÉmireAAóuevOs, k&rüBvüuévüs, οξῦς, τερψίμβθρδτῦς, 
Qüécíu6pürüs, üküuas, παμφᾶνδων, viv, xpv- 
cópeyyljs, αἰγλήεις, a5uevis, ευρῦὔπης, Celücopüs, 
Aímüpó(wvüs, μαρμαίρων, uüAépós, (ἄμἔνης, τη- 
AéQürijs, ceipióers, χρυσδφἄὴς, QAUyepüs, Pavepos, 
paewis, φαυσϊβρότός. Pur. beyyds jAtov Hec. 
250. aris κὔκλος τ᾽ ἡλίου Hec. 412.  5Aiov 
Borat Orest. 57. ἡλίου ayvoy céGás Med. 750. 
φᾶεννοὶ λαμπτῆὴρἔς ἡλίου Rhes. 59. kaAAIQeyyés 
ἡλῖου céAás Troad. 853. ὃς πάντ᾽ ἔφδρᾷ καὶ 
πάντ᾽ ἔπᾶκούει μ. 828. πάντων ϑέῶν δέὸς πρὅ- 
μῦς ἥλιός CE. R. 660. οξειᾶν ὅ γἔνεθλϊδς ακτί- 
νων πᾶτὴρ, πῦρ πνξόντων apxós ἵππων Olymp. 
7.128. acrépds ουρᾶνϊου τηλαυγέστξρον düüs 
Pyth. 3.134. πᾶνόπτης kükAós ἡλίου P. V.91. 
Tov cwmÜv ουρᾶνὸν δίφρηλᾶτῶν Aj. 845. 

"HAiosTép?;s, ds, sole privatus vel privans: 
shaded or shading from the sun. Κρατὶ δ᾽ ZAio- 


delighting in 
Θάλπέεσὶ μέσημἔρϊνοις ἡλϊδμᾶνὴης Bg 


| στἕρής CE. C. 313. 


"HAiooTi67s, €ós, per quem sol incedit : 
versed by the sun. 
816. 

‘HAiéw, rutilo: to be red and flaming. Té& 
δ᾽ ἔς ákpüv ἡλϊώσας Anacr. 29. 6. 

HAis, 158s, ἢ, Elis: one of the divisions of the 
Peloponnesus. HAidos δύνάστὄρες Iph. A. 280. 
Ep. Ἱππήλᾶτῦς, 5i, eupuxopos, immüG0TUs, Ev- 
διφρῦς, πόλύπάμων. Pur. Evdvep Avdov IIcAOmUS 
dmoiuia Olymp. 1. 97. 

HAirounvos, ὅν, natus ante completos menses : 
prematurely born. Kat "om - ἔόντα T. 118. 


tra- 
QAUycmüs 7)AiogTiGeis P. V. 


HAIO 


‘HAi@rtis, ids, solaris: sunny. 
NAT ὡς δ᾽ ἔθάλπέτο Trach. 699. 

HAós, 3j, dv. See 'HAéós, Illud autem Blomf. 
ἢλός scribit in Gloss. ad Agam. 357., forsan per 
merum errorem. 

*HAÀs, ov, 6, clavus: a stud, nail. 
Syn. Γομφῦς. Ep. Xpóceis. 

HAvynz, ns, 7, tenebre, umbra : shade, gloom, 
darkness. Τῆς δίκης τὴν nAtynv Acharn. 684. 
Syn. Zia, pds, oxdTds. 

HAtoids, à, ὅν, Elysius: Elysian. Ηλῦσϊον 
πέδιον δ. 563. Pur. see the whole passage 
from which the quotation is taken, and Olymp. 
2. 109. and 128. 

‘HAicis, éws, 1, adventus, ingressus: an ar- 
rival, entrance. Ilipav διώκων fjAvciv Herc. F. 
1035. Syn. Ilópeij, fBácis, ἔλευσϊς, ἄφιξϊς, 
EPddOs, 0BUs, civoOUs. : 

Huaéia, as, 7, Emathia seu Macedonia: 
Emathia or Macedonia. Καὶ Ημᾶθϊίην ἔρἄτείνην 
E. 226. Syn. MdAtoA6is. 

HyaGiwy, wvds, 6, Emathion: the son of Ti- 
thonus and Aurora. Καὶ Ημᾶθϊωνᾶ ἄνακτα Hes. 
Theog. 984. 

Ἡμᾶθῦεις, εσσᾶ, ἕν, arenosus: sandy. Πῦλδν 
ἡμᾶθδεντα α. 95. Syn. Ψαμᾶθώδης, τραχῦς. 

“Hua, sedeo, infigor: to sit, to be placed in. 
Aleest. 620. Syn. Κἄθημαι, ἔπϊκἄθημαι, €Couat, 
ἱζάνω. 

“Ἡμᾶρ, ἄτὅς, TÓ ; Ἡμέρα, as, 7j, dies: a day. 
Καί μ᾽ ἡμᾶρ ἤδη CE. R. 73. Hec.317. Syn. 
Φῶς, Pads, qs. Ev. Δούλειδν, kVpiüv, ex0Opüv, 
EAcUOEpSY, Avmpüv, βρᾶχὕ, πέπρωμξνδν, GeATTOV, 
KadrAipeyyés, AevkümmAÜv, ‘YAUKEpSY, aíciuüv, 
ἔράσμιδν, vócTiuüv, evdiov, ὄλεθριόν, uópciuóv, 
ynrees, ToAVTTOVEY, düéciu6porOv, HdaHspor, 
avaryKaiov, δείξλόν, opQüviküv, aiuirücv. Pur. 
"HAiov artis, xpucéas T4épas BAéQüpüv, ἡμέρας 
ἄγνὸν pais, τρῦχοι ἄμιλλητηρἔς ἡλῖον, ἁλίου παῖς. 

Ἡμᾶτϊος, a, ὅν, diurnus: daily. ‘Eva Kev 
natin μὲν 7. 149. Syn. 'Huépfjoiós, ἔπ᾽ ἡμᾶτὶ, 
ev ἡμᾶρ. 

Hu&bümós, ἢ, ὅν, nostras: of our country. 
"Huébümi) στρἄᾶτϊη Call. fr. 152. 

Ἡμέρα. See^Hgudp. 

“Huépeva, diem transigo, perdiem aliquid facio: 
to pass the day, to do anything by day. Soph. 
El.786. Syn. Ainuépedo, 57 ἡμέρας κἄμνω. 

"Huépfiós, ὅν, unius diei; diurnus (See 
Blomf. in 1l. c.): of one day, daily. Nuxrés 
ἡμὲρήσϊον Agam. 21. Syn. Ka&Onuépios, ἡημᾶτϊὄς, 
müvyuepiós. 

“Huépis, 180s, 7, ** vitis hortensis et ab homini- 
bus culta, ad differentiam sylvestris, τῆς αγριά- 
dos.” Damm. : a cultivated vine. 'Hyuépis ἡδθώωσἄ 
e. 69. Syn. ᾿Αμπέλδς, oír. 

"'Huépókovrós, ov, 6, qui die dormit: one who 
sleeps in the day. Hes. Op. 603. 

"HuépóAey8óv, per singulos dies numeratim : 
eounting day by day. Pers. 63. 

"Huépós, ov, 6, 1, mansuetus, cicur: tame, 
gentle, kind. 0. 162. Syn. Ηθᾶς, Ümüxeípios, 
χειρδηθὴς, rídaccós, πρᾷῦς. 

"Huépógkümüs, ov, 6, speculator diurnus: a 
spy by day. Antig. 253. Syn. $poüpós. 

"Huépótovrós, ὅν, interdiu conspicuus: seen 
by day. Agam. 81. : 

Ἡμεξρδω, mitem reddo: to render mild or fer- 
tile. Eumen. 14, 

*Huérépüs, a, ὅν, noster: our. 
Noirépüs, ἡμῦς. 


AkTiV és 


A. 99. 


7.58. . Syn. 
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Hui, loquor: to speak, say. ^H ῥᾶ γύνή Z. 390 

'Huryéveis, ov, semibarbatus: with half a 
beard. Ἡμϊγξνειδς érl kpávav Theoc. 6. 3. 

‘Haidays, €ós, semiustus : half-burnt. Ἡμῖδἄὴς 
δ᾽ ἄρᾶ IL. 294. Syn. ‘Huiprenris, huirouds. 

'HuiüirAol0ióv, ov, τὸ, dimidiata diplois: a 
bed-gown. Τουτὶ τῦ τῆς "yóvauküs ἡμὶδιπλοίδιον 
Eccles. 318. Syn. Κρύκωτδν. 

"HuiüovAUs, ὅν, semiservus : 
meanly born. 
Androm. 942. 

Ἡμιϊέκτξδν, ov, τὸ, dimidiatus sextarius: half 
a sextarius, Ἐγὼ μὲν ovüév mpórépüv ἡμϊεκτξου 
Nub. 643. 

'Hui8tós, ov, 6, 7, semideus: a demi-god. 
Iph. A. 173. See below. Syn.“Hpws, δαίμων. 

"HuiümAUs, tds, semifemina : half-woman, ef- 
feminate. Tov 2ui0qAiv 'Arrw Anaer. 13. 2. 

"Hui8vis, $0s, semianimis: half dead. Of 
μέν ap ἡμιθνῆτἔς Call. 6. 60. 

'Huikékces, non omnino bene : half well, very 
indifferently. Téws μὲν οὖν «AX ἡμϊκᾶκως €60- 
σκὕμην Thesm.449. Syn. Mérpiws. 

‘Huixpatpa, as, 7, dimidia capitis pars: half 
the head or skull. Τὴν Zuikpaipav thy érépàv 
ψιλὴν ἔχων Thesm. 227. 

‘Huiderrés, ὅν, semidecorticatus : half stripped 
off or shelled. 'Ó δ᾽ ZuiAemrós ἤδη Anaer. 33. 
10. 

"Huiüretós, ἡ, ὅν, mularis: of mules, mulish. 
Ziyóv npédv ἡμϊόνειον 2, 268, 

*Huiórós, ov, 6, mulus: a mule. 
γάρ K.352. Pur. see V, 652. 

"HuiméAekküv, ov, Td, securis: a hatchet. 
cérai jjuiméAekka Ψ. 858. 

Ἡμϊπλὴξ, ἢγὅὄς, semipercussus: half-smitten, 
half-eut. "Ó0' ἡμιπλῆγᾶ Aimóvres Apoll. 4. 
1683. 

"Huimvüüós, ὅν, -mvous, ovv, semivivus: half 
dead. 'É6 ἡμίπνουν mpómécóvra Batrach. 249. 
Syn. 'Huitvfjs. 

“Hulots, ei&, 0, dimidius: half. 
παντός Hes. Op. 40. 

"Huir&AavTüv, ov, τὸ, semitalentum : half a 
talent. AAAá roi ἡμϊτᾶλαντόν Ψ. 796. 

"HuiréAJs, €ós, semiperfectus: half finished. 
Kal δόμδὄς ἡμϊτέλής B. 701. 

'Huiróuós, ov, 6, 7, dimidiatus: cut in two, 
bisected, half. "Avrbyós ἡμϊτόμου Mosch. 2. 
89. Syn. Ἡμὶδᾶής. 

"Huiri6ióv, ov, τὸ, peplum, sudarium : a half- 
worn cloth, napkin. 'Huiró6ióv λᾶδών Plut. 729. 

᾿ἩἩμϊφλεκτῦς, ὅν, semiustus: half burnt. Arcs 
ἡμίφλεκτόν Theoce. 2. 134. 

“HuiwSdAlatés, a, ὅν, semiobolaris, semiobolum 
pretio aquans: worth half an obolus. Av 
ἡμϊωθδλϊαια, δώσει Tis δίκην Ran. 554. 

^CHuós, quando: when. 0.68. Syn. 'Hviká, 
OTE, ὅτᾶν, ÜmÓTV. 

Ημύω, inciino, dimitto, nicto: to bow down, 
let sink, wink. Ὡς érépec" fuvcé κἄρη O. 
308. Emi δ᾽ nutel αστἄχὕεσσιν B. 148. '* Pe- 
nult. ancip. frequentius longa." Maltb. Svx. 
EarikAtvo, κἄτἄκλίνω, πίπτω. 

Ἤμων, dvds, ó, jaculator: a shooter, slinger. 
Vv. 886. Syw. see Ακοντιστήρ. ^ ξ 

‘Hy, idem quod Ἐᾶν, partie. cum conjunctivo 
conjungitur, si: if. A.90. Ἣν is also used in 


half a slave, 
€ > € ve / ^ - «ὦ 
Η δ᾽ ἡμϊδούλους τοῖς épois 


*Huiüvev at 


Ol- 


IIAéóv jjuicU 


| the sense of En, ecce, behold! Herc. F. 863, 


Syn. Ei, εἰπέρ. 
Ηνέμόεις, εσσᾶ, ἕν, ventosus: exposed to the 
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wind, windy, high. X.145. Syn. 
mpoonve nis, pérdpaiüs, μετξωρῦς. 
‘Hvia, as, 7, et apud Hom."Hvióv, ov, τὸ, ha- 
bena: reins, harness. ‘Hvias aq’ dytivyos Hipp. 
1183. P. 482. Syn. XüXwós, ῥυτήρ. Er. 
Λευκὴ, σιγᾶλδεσσᾶ, φοινικύεσσᾶ. 
^Hyiüé, ecce: lo! ‘Hvidé τοι τὸ δέπας Theoc. 


. Ὑψηλῦς, 


1.149. Syn. ‘Hy, ἰδού. 
Ἡνϊκᾶ, quando : when. Οἷσθ᾽ 4vüc ἢλθἔς 
Hec. 239. Syn. see “Huds and 'Óvóráv. 
"Hvióv. See 'Hvia. 


Hviórevs, jos, lon., 6, Eniopeus. Θηδαίου Hvió- 
πῆος Θ. 120. 

Ἡνϊοστρύφξω, habenas flecto: to turn the 
reins, guide a chariot. Ἡνϊοστρῦφεϊ Bebas 
Phoen.177. Syn. see ‘Hy x óc. 

‘Hvioorpipis, "Hvióxüs, ov, 'Hviüxevs, ews, 6, 
equorum agitator : a charioteer. Soph. El. 733. 
3S. 225. Π. 737. Seeabove. Syn. "fonvióxós, 
ἁρμᾶτηλᾶτης. Er. Otpümev, ἄἅμύμων, küküs, 
apicis, ἄρισθάρμᾶτῦς, ἔλἄσιππὄς, διώξιππῦς. 

Ἡνϊδχεύς. ἴδε above. 

*Hvióxeów, habenas teneo: to manage the 
reins, drive, guide, govern. "Euméboy. ἡνϊὔχευεν 


w.641. Syn. Ἡνϊοστρῦφξω, ἁρμᾶτεύω, ιθύνω, 
ἑλαύνω. 
Ἡνϊδχὅς. See 'HvioerpóQós. 


^Hvis, ids, et (00s, 7, annicula: one year old. 
BoUr fiv ευρὕμέτωπον Ἐ- 9: τ ΑἹ fw : 
nempe ev εκτἄσει τῆς ληγούσης -οἰδασὶν oi Πᾶ- 
λαιοὶ, notante  Eustathio." Clarke. Syn. 
Eviatatés, τἔλειδς, Eds. 

Hyoridns, ov, 6, Enopides : 
Hvünioqv ὅν ἄρα νύμφη Ξ. 444. 

Hróüpéa, as, 7, virilitas, fortitudo: manliness, 
strength, courage. A. 9. Syn. see Avdpeia. 
Ep. Épüreun), kpürtpà, ὕπερφὶᾶλῦς. 

Ἤνοψ, ómós, sonorus ; perspicuus : sounding ; 
polished, bright. II. 408. Syn. Λαμπρῦς, διαυγῆς. 

Ἡνυστρῦν, ov, τὸ, una e ventriculis ani- 
mantium: the stomach, entrails. Eq. 356, 

Hotds, a, ὅν, orientalis: eastern. 8. 447. Syn. 
see Hwos. 


the son of Enops. 


“Hrap, ards, τὸ, jecur: the liver. *Hmáp 
εξᾶκοντίσας Here. F. 1140. 
HaéOüvós, ὅν, claudus; infirmus; stolidus: 


lame ; weak ; foolish. ^ Hmé0üvós yévouny 
ὃ. 511. Syn. Ασθένὴς, avinris, ηλϊθϊς, χωλῦς, 
ἄναϊσθητῦς. 


Hrmeipiyévijs, ἔς, in continente natus: born on 
the continent. Pers. 42. 

^Hmeipüs, ov, 7, continens: the main-land, 
continent. ‘‘ Apud Homerum est civitas, in 
terra continenti Peloponnesi sita, subjecta Ulyssis 
imperio. Post Homerum terra satis ampla infra 
Illyricum, ad mare Adriaticum, sic vocabatur." 
Damm. wo. 376. 

Ηπειρῶτϊς, 150s, 7, Epirotica: of Epirus. 
Ηπειρῶτϊς eis τᾶ τοιάδε  Androm. 159. 

Hrepireds, ἕως, lon. 76s; Hzépómevr?)s, H7é- 
pümüs, ov, 6, deceptor: a deceiver. A. 363. 
N. 769. Anacr. 151. Syn. Ψεύστης, ayuptis, 
ἄπᾶτηλῦς, ὕπερήφᾶνὕς. 

Hrépirevw, decipio: to juggle, deceive. E. 
349. Syn. Ámürüc, εξἄπᾶτἄω. 

Hmaépüómüs. See Ηπέρὔπεύς. 

Ηπήτης, ov, 6, sartor: a mender, cobbler. 
Batrach. 183. 

HridAéw, epiala febrilaboro: to labour under 
a shivering cold, to shiver. Acharn. 1164. See 
below. 
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Hri&AUs, ov, 6, febris quotidiane species : the 
cold shiver preceding or accompanying a fever. 
Kupvé καὶ ηπϊᾶλου Theog. 174. 

HrrióBepüs, ov, 6, ay lenis, qui mitia dat: mild 
in giving, benign. Ἔ»νθᾶ oi i ηπϊδδωρὅς Z. 251. 


/Hmiós, ὅν, placidus, mitis : soothing, soft, 
mild, gentle. 'Hmiü d$dpudrá πάσσειν A. 515. 
Syn. Πρᾷῦς, πρὕσήνης, πρόφρων, exis, 
αἵμῦλῦς. 


Hains, ov, 6, vociferator: a shouter, bawler. 
Hatta κήρυξ H. 384. 

Ηπῦτϊδης, ov, 6, filius Epyti. 
P. 324. 

Ηπῦω, vow, sono, clamo : to shout, sing aloud. 
Οἱ é [ey μξλξὰ Ti πότ᾽ απύσω Hec.152. See Απῦὕω. 

“Hp. See Eap. 

Ἥρα, as, 1], Juno. “Hon πρεσϑᾶ ϑέά E. 72]. 
Er. Ἀμείλικτῦς, ἅμηήχᾶνῦς, “αλλύπρῦσαλλῦς, Bà- 
püpmqvis, "yAaukómis, Büpüierimüs, qepódoiris, 
ηὔκῦμος, AevkdAEvUs, kAUT], κἔλἄδεινὴ, χρυσὅ- 
Opovos, χρυσὅπὲδιλς, χρυσηλᾶκᾶτῦς, pepe Gio os, 
SGAGUNTIAGS, Apyein, πανδᾶμᾶτειρᾶ, SdAoppo- 
νξουσᾶ, ObAGuNTIs, ποικϊλῦμητὶς, Bo@mis, WOTViG. 

"HpürAeio£avOias, ov, 6, Xanthias Herculem 
simulans, nomen ab Aristophane effictum : Her- 
culean Xanthias, Es τὸν Ἡρᾶκλειοξανθϊαν 
Ran. 499. 

Ἡρᾶκλῆς, 75s, Ion. 6, Hercules. 800 'Hpa- 
κλῆα μἔγᾶλων φ. 26. fee Αλκείδης, Αμφὶ- 
rpicviübgs. Ep. Apidelkérés, ἅταρβὴς, ἄλεξι- 
KaKOS, ἄτρεστὅς, daidpwr, ἔρϊκύδης, ἔύσκὕπῦς, 
ϑυμύλέων, ὥρᾶσῦς, meis, ἥρως, pmeyaroppay, 
KpaTEpos, OSpiuds, οξὔχειρ, οινδδᾶρης, THAUTOVOS, 
méAdpiüs, TAVIGUAT UP, TUMPEXOS, λαόσσδδὅς, μόρ- 
σὶμῦς, dwdEKAEASS, Τιρύνθϊῦς, Μηκιστεύς. Pur. 
Bin Ἡρᾶκλείη, Aids dAkiuós vids, ἄκδρητὅὄς 
ἄύτης, ευδῦκϊμος Aids ivis, σεμνὸν QüAUs Αλ- 
κἄϊδᾶν, μορφὰν βρᾶχὺς, ψύχαν δ᾽ ἄκαμπτῦς. 

“Hpavis, ov, 6, rex, custos: a king, guardian. 
Oécay fjp&vüv ὅσσ᾽ ἔνἔμοντο Apoll. 2. 518. Syn. 
Προστᾶτης, πᾶραστἄτης, émapxUs, dpxwv, füci- 
λεὺς, δίσπός, στρᾶτηγὄς. 

‘Hpéva, quiete, sensim, paululum : quietly, 
gradually, a little, AAA" ἡρἕμα πτήξαντἕς Ran. 
315. Syn. Πρᾷως, arpéua, ina, ἡσύχῆ, ἡσὔχῶς, 
Bpadews. 

“Hpi, mane; vere: in the morning; in the 
spring. "Hpi λύέσσαι T. 320. Syn. Hadev. 

Hpiyevijs, eds, et Hpiyéeveid, as, 7, aurora : the 
morning. Hptyévijs τὸν δ᾽ αμφὶ Apoll. 2. 452. 
p. 8. Syn. see Hos. 

Hpidavés, ov, 6, Eridanus, Padus: 
Po. Hipp. 734. Sic et Virgilius: 
quo non alius per pinguia culta, &e. 
0i8lvqs, καλλίρῥδῦς. 

‘Hpivés. See Édpivüs. 

Hpióv, ov, τὸ, monumentum, sepulerum : a 
monument, tomb. Méyá mpióv ηδέ oi αὐτῷ 
Ψ, 1206, Syn. Tadés, μνημᾶ, ofa, τὐμβῦς. 

“Hpis, a, ὅν, gratus : gratifying, agreeable. 
Θυμῷ pa φέροντες E.132. *'*^Hpa est per apo- 
copen pro ἤρανα.᾽ ” Damm. 

“Hpwivn, ἡ Ηρῷσσᾶ, 78, 'Hpois, ἵδῦς, 7, heroina : 
a heroine, “Ἱέρὸν μῦχόν ‘Hpwivns Call, 4. 161, 
See Apoll. 4. 1309. and 1. 1049, 

‘Hpwis. See “Hpwivn. 

‘Hpaév, ov, τὸ, monumentum heroi construe- 
tum: a hero’s monument. Vesp. 819. 

“Hpws, wis, 6, heros: a hero. H. 453. Er. 
Αγλᾶῦδς, ὅθριμῦς, μὲγαθυμῦς, λαόσσδῦς, δῦνᾶτὅὄς, 
ὀλβιδς, Kp&répós, ϑαρσᾶλξῦὄς, αιἰχμήτης, αντϊθξῦς, 


Κήρυκ᾽ ἨἩπῦτϊδῃ 


the river 
Eridünus 
Er». Bà- 


* 
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αθᾶνἄτοις inédds, paldinis, Sépdrwy ‘Apnis, λαὅ- 
δᾶμας. Pur. Ανδρῶν Ἡρώων ϑεῖον yévis, ol 
κἄλξονται ἡμϊθξοι Hes. Op. 159. 

Ἡρῷσσᾶ. See 'Hpotvm. 

“Hoiddds, ov, 6, Hesiodus : Hesiod, a poet born 
at Asera in Boeotia. Αἵ vi 700 ‘Hoiddoy Hes. 
"Theog. 22. Pur. ‘Hotddos κἄτἔδειξξ γῆς epya- 
dias, κάρπων ὥρας, ápórovs Ran. 1033. 

'Hecüüuci, 'Hrráóua,, quam formam tamen 
nunquam adhibent Tragici. R. P. Hec. 8.: 
minor sum, vincor, superor: to be inferior, sur- 
passed, conquered. Jon 1117. Syn. ÉAar- 
τοῦμαι, λείπόμαι, ἥσσων eu, νικῶμαι. 

‘Hoontéis, ov, vincendus: to be overcome. 
Antig. 667. 

Ἥσσων. See Mupós. Androm. 577. 

"Hai xáQo, quiesco, taceo : to rest, to be quiet or 
silent. Med. 80. See below. Syn. ἄπόπαύδμαι, 
Ἰαύω, εὕδω, σιγἄω, ἄρέσκῦμαι, ἡσὔχϊαν ἄγω et ἔχω. 

Ἡσῦύχαϊδς, Ἡσύχὶδς,Ησὔχὅὄς, Ἡσύχϊὶμῦς, a, ὅν, 
quietus: quiet, at rest. 
Med. 804. 4.598. Iph. T. 1435. Olymp. 
2.57. Sxvw.see"ÉrqAós. 

“Hotx7. See ‘Hoixiws. 

Ἡσῦχϊα, as, 7), tranquillitas, otium : tranquil- 
lity, quietness, ease, repose. Ti πῦθ᾽ ἡσῦὔχϊα 
πρόσθξ uéAdOpev Alcest 77. Syn. Epwh, evuá- 
ρειᾶ, ἄνάπαυσϊς, πρᾳὔτης, evOvuia, γᾶλήνη, σιγή. 
Ep. Ἐρᾶτεινὴ, μέσημβρϊνη, εὐὐπλὅς, φίλδπῦλϊς. 
Pur. Τῆς &yavoppivis ἡσὔχϊας ευἡμἔρον πρῦσ- 
wrév Aves 1322. See also Pyth. 8. 

Ἡσύχιδες, wv, of, sacerdotes Eumenidum: 
priests of the Furies, 'EAAáxóv ‘Hotxides Call. 
11:193. 3: 

'Heixiuós, 'Hovxiós. See Ἡσύχαϊῦς. 

'Heüxios, HcUx7, ‘Hotxws, quiete, sensim : 
quietly, gradually. “Hotxiws καὶ émerrá Hom. 
Mere. 438. Plut. 692. Eur.Sup.315. Syn, 
"Hpéua, ürp£uá, ευμένῶς, mpdws, ina. 

"Hobxüós. See ‘Hoixads. 

'Hebxes. See Hobxiws. 

“Ἡτῦρ, ὅρῦς, τὸ, cor, animus : the heart, breast, 
mind. A. 188. Syn. Kédp, kapbiía, στῆθῦς, 
ϑυμός, ψυχή. Ep. AAkiuov, üuc(Atxóv, βέθλαμ- 
Mévov, δέδαιγμένόν, ἐμπέδόν, evuuévés, νηλξές, 
σϊδήρειδν, φίλόν, xdAkéüv, ἅἄπᾶλδν, Gypidv, ἄλἅἄ- 
παδνῦν, ἄγλἄδν, ἀφθίτόν, γύναιμᾶνξς, θαρσἄλξον, 
μέἔλᾶν, μϊαίφονδν. 

"Hrpióv, ov, τὸ, (1) stamen : thread ; (2) tex- 
tum: woof. lon 1420. Et Suid. ex Epigr., 
Kal τὰν árpi& kpwüuévav. Syn. (1) "Iovióv, 
στήμων, (2) ὕφασμᾶ. 

“Ἡτρᾶν, ov, τὸ, imus venter : the bottom of the 
belly, a bottom. Thesm. 509. 

Hüyéveis, ov, maxillas habens terribiles : 
having terrible jaws. Als ηὔγἔνειος O. 275. 

Hiyevyjs. See Evyévijs. 

Hviduds, ov, 6,7, pulcras comas habens: fair- 


haired.  Hükóuos réké Λητώ y. 317. Syn. see 
Ἑυπλῦκαμῦς. a 
His. See Eis. 


Hiré, pro Edré, sicut : like as, just as. 'Hiré 
μυιάων B. 469, 

*HócicTónóvüs, Ἡφαιστὔτευκτῦς, ὅν, a Vul- 
cano elaboratus: wrought by Vulcan, ingeni- 
ously made. Iph. A. 1072. Philoct. 986. 

"HóoucTUs, ov, ὃ, Vulcanus: Vulcan, fire. 
Troad. 345. Syn. Tírav, Πρόμηθεύς. Ἐν. Au- 
gryines, αίθων, αιθἄλδεις, Bpadis, AUTOS, πέρϊ- 
KAvTOS, κλύτοτέχνης, mÜAUumris, σἔλασφυῦρῦς, 
χαλκεὺς, σθένξί BA&ucalvev, ῥίκνὸς πῦδᾶς. 
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'Hóawrórevkrüs. See Ἡφαιστὕπῦνῦς. 

Hxéwe, sono: to sound, roar, reverberate. 
Hes. Theog. 39. Syn. Ávmxéw, ἡπύω, βύδω, 
pavew, Pipew, 

Hx, jis, 7, sonus, sonitus: sound, shout, 
noise. B.209. Syn, Κανἄχὴ, κτῦὕπὅς, kpórüs, 
Bpóuós, Sovmds, φωνὴ, κραυγὴ, ψύφῦς, φθέγμᾶ, 
Bon, φθόγγος, φθογγὴ, nxd. Ep. Bdáp6ápós, 
BápiSpünüs, δεσπέσϊα, émiviiiós, λαόσσδδς, aA- 
Aü0püüs, amépelaids, ümAérUs, dpnididn, mÜAE- 
HOKAOVOS, POGEpA, λἵγεϊᾶ. 

Ηχήεις, εσσᾶ, £v, resonans: sounding, re- 
sounding. A. 157. Syn. Epidoumds. 

"Hyi, ubi: where. Kara otixas ἧχϊ ἕκάστῳ 
I. 326. Sxrw.see"Ómq. 

Hx®, dds, oUs, 7, Echo: Echo, a sound. 
Hipp. 791. Syn. Φωνὴ, Bó», αγγέλϊα. Ep. 
Ασίγητῦς, dmarnaids, AGAdS, ἐννῦχὅς, üpéciüpü- 
Mos, ὄμόγλωσσῦς, móTViás, πόλύστονῦς, τρηχεῖᾶ, 
aíüpiós, imwpipin. Pur. Ovx hoixds πέτρας 
ópeías παῖς, δίδουσᾶ Sdpi€dv Hec. 1099. Βᾶρεϊᾷ 
δ᾽ ἄθύρόστόμός Ἡχὼ τηλέφᾶνὴς míkps οἰμωγῆς 
Philoct. 188. 

Ηῶθέν, antiq. genitiv. ab Ηὼς, q. v. H. 872. 
Syn. Ilpài, eis Ew, mépi όρθρον, “pt. 

‘Hor. See Hiwy. 

H@és, ὅν, eous, matutinus: of Aurora or the 
morning. Call. Ep. 21. Syn. Hots, éd6ivüs, 
ὀρθρϊός. 

Hwopdpis, See “ωσφὺῦρῦς. 

_ Has, Ἕως, dds, et antiq, genit. Ηωθὲν et 
"Éw0év, i, Aurora: the morning. Hippol. 457. 
H. 433. Syn. Hpryévijs, mptyéveià, avyh, ava- 
TOAH, δειλὴ, ὀρθρός. Ep. Αἰγλήεσσᾶ, duGpirüs, 
auSpocia, ἅμαιμᾶκἔτη, Bücmis, γλαυκὴ, Svópépà, 
evOpivis, E0TAGKG LSS, κἄλὴ, ϑέσκἕλὅς, €kn50AÓs, 
iépà, κἄθᾶἄρὰ, λεύκιππός, μῦνδπωλδς, λευκαίνου- 
σᾶ, TOTViG, ῥδδύπηχῦς, ῥὅδύπεπλῦς, PSd5dAKTUASS, 
φἄξσίμθρότῦς, düewl, $AUyépà, xpvcó8püvüs, 
χρυσῦὔπἔδιλδς, Opóaépà, kpüümemAUs, rüAUBepicijs, 
poddcpipds. Pur. Λευκὸν πρόσωπόν nods Eur. 
Electr. 730. αιγλήεσσᾶ düewois ὀμμᾶσϊν más 
A poll. 1. 520. 
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Θἄάσσω, Θάσσω, Oakéc, sedeo ; jaceo: to sit; 


to lie. Aati 9Sádccéuév γ. 386. Med. 69. 
Heracl. 240. Syn. Oód(w, κἄθέζῦμαι, ECOucu, 
diarpisw. 

Oanrós. See Oftarós. 


Θαιρῦς, o, ὃ, cardo januz : the hinge of a door 


or gate. M. 459. Syn. Srpigeds [τῆς 9Upas], 
oTpopryé. 
Oakéw. See Oadccw, 


Θάκημᾶ, ards, Td, sessio; sedile: the act of 
sitting, a seat. AAA’ εἰ τό ϑάκημ᾽ εξᾶναγκάζει 
σκὔπει CE. C. 1179. 

Θᾶκῦς, ov, 6, sedile: a seat, throne. Σεμνοί 
TE ϑᾶκοι üa(uüvés 7 Agam. 502. Syn. Odkós, 
Spüvüs, ἔδρα, κἄθέδρα, Sdwkds. 

Θἄλᾶμαξ, akds, et OGAGuids, ov, 6, remex in- 
fimi ordinis: a rower of the lowest tier. Ἐς τὸ 
στῦμᾶ TQ SGAGuaKe (paromiac) Ran, 1074. 
Acharn. 522. Syn. Navrns, €pérns. 

Θᾶἄλᾶμευμᾶ, árós, τὸ, contubernium : a lodg- 
ing. Bacch. 120. See below. Syn. Zivoikia, 

Θἄλδμιη, NS, 7, cubile; latibulum ferarum ; 
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a bed ; den, cave. Ac? róvBé ϑᾶλᾶμαις οὗ δρᾶ- 
κων ὃ ynyévns Phoen. 945. Θᾶἄλᾶμαι, (ωϊιαὶ 
κἄτἄδύσεις Eustath. 

OGAGuHIds, ov, ὃ, 7, genialis: genial. 
μήϊόν ἐντῦδν εὐνήν Apoll. 4, 1130. 

Θἄλαμηπῦλδς, ov, 6, 7, cubicularis: a fre- 
quenter of the bed-chamber. y. 298. See above. 

OàAGuia, as, 7, remus; navis foramen: an 
oar; a groove in the side of a ship through 
which the oar passed. Τῃδὶ διεὶς τὴν xeipà dia 
THs ϑαλᾶμϊας Pax 1198. 

GàA&ui0s. See Θᾶἄλᾶμαξ. 

O&Aüuüs, ov, 6, cubiculum: a bed-chamber. 
Κἄπειτᾶ ϑαλᾶμῦν ewmécoUcü καὶ λέχος — Alcest. 
176. Syn. Θἄλᾶἄμὴη, λέκτρον, κοίτη, μῦχῦς, 
oiküs. Er. Πᾶτρῷδς, ἡδῦς, σκῦτὶϊῦς, φίλτἄτὅς, 
οικεῖδς, AUxiós, πῦλύδένδρης, χρύσξδς, mürpiüs, 
βᾶἄσϊλϊκῦς, πἔρϊκίων, τἔγξῦς, ύὐώδης, véüs, ὑψό- 
ρῦὔφῦς, πόλύυκμητῦς, ὑψηρἔφὴς, ευρῦς, KEdpivos, 
κηώεις, TOAVOALSGAGS, ὑψηλός, ευστἄθὴς, ἔὔ 
πηκτῦς, πύκᾶ ποιητῦς, ἄγλᾶδς, αμδρῦσὶϊδς, yaun- 
Aids, ἔρᾶτεινδός, Kovpidids, νυμφὶδιός, KAUTOS, πὅ- 
AUxpucós. 

OüAaccá, ns, 7, mare: the sea. Πόλυφλοίσ- 
6018 SaAdoons A. 34. Syn. “AAs, móvTOS, Audi- 
τριτὴ, Νηρεὺς, Qkéüvós, Τηθῦς. Ep. Αὐυθαδὴς, 
ἁλμῦρὰ, ἄγρϊα, ayxiSabys, γλαυκὴ, ἠχήεσσᾶ, 
δρινδμἔνη, πολλὴ, TOA, ἄθέσφἄτὅς, ἄτρυγεξτῦς, 
eupUmüpüs, πῦλύφλοισθῦς, GuamaneTos, ἄκᾶμᾶτδς, 
ἄπείρων, ἅμείλίχῦς, διᾶ, κύἄνξη, ιχθύὕδεσσᾶ, 
Tikpa, ὅλδὴ, τρηχεῖϊᾶ, στἔρξὰ, χειμέρϊα, χἄλἔπὴ, 
ψᾶμαθώδης. Pur. ἘἙυρξά νῶτἄ, κὐμᾶτἄᾶ μακρᾶ 
ϑᾶἄλάσσης, móAlIgs GAds ἀσπέτοόν ὕδωρ, podia 
TONG ϑάλάσσης, μέγᾶ λαϊτμᾶ ϑᾶλάσσης, πόντὶϊδν 
άλσος ϑᾶἄλάσσης, κῦμ᾽ ἄλίκτῦπον ἅλμας. 

Θᾶἄλάσσϊδς, a, ὅν, marinus: marine, of the sea, 
Med. 28. See above. Syn. “AAlds, ἔναλϊσς, 
πόντὶδς, TEAGYIOS. 

O&AaccOomAaykTOs, ov, 6, 7, marivagus ; wan- 
dering on the sea  GOóAaccómAcyrrov νῆσον 
Aíavros πόλει Pers. 312. 

OüAarTÜkUTÉw, remis aquam ferio; jacto de 
marinis; vana loquor: to strike the sea; to 
boast of superiority by sea; to boast vainly. 
τὶ ϑάλαττοκὄπεϊῖς kal TAGTIYI Ces Eq. 830. 

Θἄλἔθω. See Θάλλω. 

OüAeiá. See note on Éo&áró. One of the 
nine Muses ; also the name of one of the Ne- 
reids. Γλαύκη τὲ Θᾶἄλειᾶ TE Σ. 99. 

OüAeiós, et O&AEpds, ἃ, ὄν, virens, floridus: 
blooming, flourishing, vigorous, fine. Ἡρακλεῖ 
διέποντὶ θἄᾶλειαν Nem. 10.99. Helen. 1329. 
Syn. Ev@aats, ἔριθήλης, τηλἔθδων, χλδξρῦς, 
νξδς, akuatds, ἄδρῦς, δερμῦς, δαλπνός, φυσίζῦῦς-. 

Oarepds. See Θᾶλεισς. 

GàA7s, oU et ἢτῦς, 6, Thales: 
wise men of Greece. 
Nub. 180. Ep. ZXó$ós. 

Θἄλϊα, as, 7, convivium: a feast, banquet. 
Bacch. 379. Χαίρει μὲν ϑᾶλϊαισιν Bacch. 418. 
Syn. Evwxia, εἰλἄπϊίνη, éopri], evppdaivn, πᾶνή- 
yipis. Ep. idn, τερπνὴ, Celücopüs. 

Θαλλῦς, oU ; OGAUs, Eds, Tb, germen, ramus: 
a shoot, blossom, branch. Eur. Sup. 10. Electr. 
15. Syn. Βλάστημᾶ, épvós, φῦτον, KAGdds, 
axpéuwv, φύλλῦν. Ep. AuGpócióv, ἄγλδδτιμον, 
Kpürépüv. 

OcAAUQUps, ov, 6, qui oleaginam frondem 
gestat: a person who carried a branch of olive 
at the Athenca. — Vesp. 54. 

Θάλλω, et OGAEPw, vireo, florco: to grow 


Θᾶλᾶ- 


one of the seven 
Toy Θᾶλῆν ϑαυμαζόμεν 
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green, to flourish, abound. Iph. A. 1225. Ak 
μηνὸς S&A&0ev ψ. 191. 1.446. Syn. Θηλέξω» 
τηλἔθάᾶω, χλύδω, χλύάζω, χλδηφὄρξω, ανθξω, 
ἄνἄθάλλω, βλαστᾶνω, αυξᾶνω, kj. 

Θᾶἄλόδς, ἔδς, τὸ, germen: a shoot. See Θάλ- 
λῦς. Λευσσόντων τοιόνδξ δᾶλος C. 157. 

Θαλπὶδάω, calesco: to grow warm. ‘Qs κ᾽ εὖ 
Sartibav 7.319. Syn. Θάλπόμαι, ϑερμαίνὅ--: 
μαι, ἄλξαίνδμαι. 

Θάλπιδς, ov, 6, Thalpius: commander of the 
Eleans. Αμφὶμᾶχος καὶ Θάλπὶδς B. 620. 

Θαλπνῦς, ἢ, dv, calidus: warm, hot. Olymp. 
1.7. Syn. Θερμῦς, λαμπρῦς. 

Θάλπὸῦς, és, τὸ, calor, :stus: warmth, heat. 
Cycl. 539. Syn. Καῦμᾶ, ai0Us, e(Am, πῦρ. 

Θάλπω, foveo: to warm, cherish.  $. 246. 
Syn. ἄνἄθάλπω, αιθύσσω, εκκαίω, ϑερμαίνω. 

Θαλπωρὴ, jis, 7, fomentum ; spes; letitia: 
consolation ; hope: joy. 2.412. Syn. Xápà, 
ἡδονὴ, σωτηρῖα, ἐλπὶς, ασφᾶλειᾶ. 

OüAíciü, wv, τὰ, primitie frugum, vel que 
post collectas fruges Diis offerebantur, et in 
primis Cereri; festum in honorem Cereris ; Ce- 
realia: first-fruits; a festival in honour of 
Ceres, consisting of the first-fruits. Χωσᾶμἔνη 
6 oi οὐτὶ δᾶλύσϊαᾶ 1. 530. 

Θᾶμᾶ, Θἅμᾶκϊς, crebro: frequently. “As Say’ 
Evpimos πὕκναϊς Iph. T. 6. Nem. 10.72. Syn. 
Πῦκνῷς, TOAAGKIS, συχνῶς, TA πλεῖστᾶ, GÜVEXOS. 

Θαμδέω, obstupefacio; obstupefio: to strike 
with awe, astonish ; to be astonished. Ion 1205. 
Syn. ExéaySéw, φδθξῦμαι, εκπλήσσω. 

OauSds, €ds, τὸ, stupor: astonishment, awe, 


alarm. Hee. 177. Syn. 'EkmAmtis, δεϊμᾶ, 
Saud. Ep. ApyüAcóv, aunxaviv, δύσφῦρδν, 
Tepmvüv. 


Oüueis, ἃ, ὅν ; Oduhs, Eds; Odmlvds, ἢ, ὅν, 
creber, frequens: crowded, frequent. Néxtwv 
καίοντὸ Same A. 52. A. 551. Call. 6. 64. 
Syn. Iltkivis, πῦκνός, cUxvüs, σὕνἔχὴς, aOpü0s, 
Gdivos. 

Θᾶἄμίζω, frequento: to attend frequently, fre- 
quent, visit often. Πᾶρος γέ μὲν οὐτὶ Sauices 
=. 386. 

Gàüuivós. See Θᾶμειδς. 

GOduvós, ov, 6, dumetum: a thicket. — Baech. 
722. Ep. Audixduds, αυἄλξὅς, αζᾶλξδς, Agios, 
τἄνυφυλλῦς, c kiepüs, KAGEPOS, δᾶλέθων. 

Oüuüpis, 153s, ὃ, Thamyris: (1) a prince of 
Thrace, the son of Philammon ; (2) a celebrated 
poet. Vide Steph. Thes.ed. Valpy, col. exxxv. 
et 4190. Dicitur Latine et Thamyris et Thamy- 
ras. Ovid, Art. Am. 3. 399. : Tu licet et Thámij- 
ran superes et Amoebea cantu. 

Oavaciuss, Θᾶναᾶτηφῦρδς, ov ; Oavardets, εσσᾶ, 
ἔν, lethalis: deadly, fatal, destructive. Εὖ (06 
éxetvov Sàvüciuov βέδηκότα CE. R. 955. 181. 
Iph. A. 1288. Syn. Orcdpids, uópoiuós, Tev- 
κξδανδς, EXETEUITS. 

Oüvürn$üpüs, Θᾶνἄτδεις. See above. 

Oüvürüs, ov, 6, mors: death. Ψήφῳ ϑᾶνᾶ- 
Tov κἄτἄκυρωθείς Orest. 1012. Syn. Kip, 
μοϊρᾶ, uópüs, πότμος, TEAEUTH, δι᾽αφθδρὰ, dmaA- 
λἄγὴ, ἄϊδης. Ep. Avrüxelp, kowóüs, στὕγερῦὔς, 
dvaTnvis, BüpUs, AvTIMEAHS, ἥδιστὅός, δυστύχὴς, 
Bevis, MEAGS, ampipdcicTis, Gwpds, δύσηχὴ», 
TüvqA&yijs, δύσηλἔγὴς, κἄκὅς, MAAGKOS, ἄδληχρῦς, 
GTEANS, ϑυμδραϊστὴς, κἄτἄθύμιδς, mopHipeds, 
κἄθᾶρῦς, λευγᾶλξῦὄς, olio TUS, αινὅς, ἄτλητὅς, 
ἄωρῦς, βρὕτδεις, κρύφϊὄς, oucrpós, Smolids, δκρίδεις, 
KbGveds, χάλικξῦς, ἄναιδής. Pun. Τέἕλδς et τἔ- 
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λευτὴ Süvárov, νὺξ ἔρξβεννὴ, uéAauv&, κἕλαινὴ, 
μᾶκρὰ, ἄκραντῦς, δᾶνᾶσϊμος τὔχη, χάλκξὄς ὑπνῦς, 
ἡ πᾶνυστἄτη ὅδὅς, νηλξἕς, μόρσϊμὸν Tap, See 
Nem. 7. 44. and Aésch. fr. Niobe. 

, Θάπτω, sepelio: to bury. Helen. 1242. 
SYN. Κατἄθάπτω, εντἄφϊάζω, Tupelo, κτέἔρξίζω, 
κηδεύω, κἄτἄκρύπτω γῇ, εξογκὔω τἄφῳ. 

Θαργήλϊαά, cv, rà, Thargelia: a festival in 
honour of Apollo and Diana. Anaer. 135. 

Θαρσᾶἄλξδς, a, ὅν, fidens, audax: confident, 
bold, valiant. “Q5é TE ϑαρσᾶλξοι 9. 430, Syn. 
Opacis, ϑαρσῶν, ὡρᾶσύσπλαγχνῦς, εὐϑαρσῦς, 
εὐψυχὅς, Ticivds, avOpeiós, τολμηρῦς, padids, 
Sdpoivis. 

Θαρσἄλξως, audacter : confidently, boldly, 
valiantly, Θαρσἄλξως ἄγδρευεν v. 269. Syn. 
Θρᾶσξως, ευτόλμως, avipelws, ἄπηλξγξως. 

Θαρσξω, bono animo sum: to be bold or 
courageous, to take confidence. Aaiudvas Sap- 
σεῖν xpéóv lon 1620. Θαρσεῖν is the reading 
here adopted instead of Sappetv, on the authority 
of Porson, Hec. 8. Syn. Θρᾶσύνδμαι, τολμᾶω, 
ἔπαίρὅμαι, κομπάζω, πείθῦμαι, πιστεύω, μὴ POGEd- 
μαι. 

Θάρσῦς, Opücós, eds, τὸ, fiducia, audacia: 
confidence, boldness. Iph. T. 731. Hipp.941. 
Syn. EvroAula, τόλμᾶ, αλκὴ, avdpia. Ep. Auvüv, 
&rpemTüv, ÜüAepóv, δύσμᾶχὅὄν, ὕὅλδδν, τολμῆξν, 
ὑπέρβιον, Tepiacioy. 

Θάρσῦνδς, ὅν, confidens, in spem arrectus: 
bold, courageous, confident.  Odpatvds οιωνῷ 
N. 823. Syn. see Θαρσᾶἄλξς. 

Θαρσύνω, Θρἄσύνω, ὕνῶ, fiduciam adfero: to 
give confidence, encourage. Πόθεν ovk avxó τὶ 
oe δαρσύνει Alcest. 95. Hec. 1165. Syn. 
Enidapoivw, rpotpimw, (2) med. v. τολμἄω, Sap- 
pew. 

acids, a, ὅν, Thasius: of Thasus, an island 
in the ZEgean sea. Τούτων ἅπάντων τᾶ düci 
αμφῦρείδια Eccles. 1119. 

Θάσσων, bvés, celerior: quicker. N. 819. 
Syn. Ὡκίων, cicürépüs, τἄχὑτἔρὅς, τἄχίων. 

Θάσσω. See Θἄάσσω. 

Θάτερῦς, a, dv, alter e duobus : one of the two. 
Ἢ Sdrépov δεῖ àvorüxeiv lon 848. Syn. 'Éká- 
Tépós. 

Θαῦμᾶ, &rós, τὸ, res mira, miraculum : a won- 
derful thing, a wonder. Hec. 674. Syn. Tépas. 
E». Méyá, ἄνέλπιστον, πέλώρϊον, mÜAUTpÜmÜV, 
δεινόν. 

Θαυμάζω, Θαυμαίνω, miror, revereor: to ad- 
mire, respect, wonder at. Alcest. 158. Hom. 
Ven. 84. Syn. ΘέἔδὍὅμαι, exmAHoocomal, εκπᾶ- 
γλέξῦμαι, ἄγάζῦμαι, ἔπαινέω.ς Pur. Θαῦμ᾽ ἔχει 
ME, εἰς ϑαῦμ᾽ Evel, ϑαῦμ᾽ ἔχω, ϑαῦμᾶ μ᾽ ὕπέρ- 
χἔται. 

Θαυμαίνω. See above. 

Θαυμᾶκϊα, as, 7, Thaumacia : a city of Phthio- 
tis. Θαυμᾶκϊην évéuovro B. 716. 

Θαύμας, avrós, 6, Thaumas : the father of Iris. 
Hes. Theog. 237. 

Oavuációs, Θαυμαστῦς, ἢ, ὅν, admirabilis : 
wonderful. Ov $avuációv εστ᾽ ovD émi(eiv τὴν 
xüMüv Thesm. 468. Med. 510. Syn. Áymrós, 
T&püDoEUs, δέσκξλδς, üSepós. 

Θαυμαστξός, admtrandus ; deserving of won- 
der. Helen. 84. 

OavuacTUs. See Oavpacibs, 

Θάψινδς, ἡ, ὅν, thapso similis: like buckthorn, 
pale, yellow. Γύναικί κλητεύειν Eouds Sabivn 
Vesp. 1412, Syn. Qxpós, ξανθός. 
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Odds, ov, ἣ, thapsus: buckthorn, a herb used 
to dye yellow. Theoc. 2. 88. 

Ono, inspicio cum aliqua admiratione ; lae 
sugo: to view with admiration; to suck. Tw- 
ναϊκᾶ, TESHTATS μαζόν 2.58. Sy. sce Θξἄδμαι 
and Θηλάζω. 

Θξὰ, ἂς, Θξαινᾶ, ns, Θξῦς, οὔ, 1, dea: a goddess. 
Mviv ἄειδέ Seu A.]1. 0.5. a. 420, Ep, 
AWoia, καλλἵπαις, ovk üvóvüpüs, πυρφῦρὅς, φωσ- 
φῦρὅς, δεινὴ, Kvdpa, σεμνὴ, áyá05, αργῦρδπεζᾶ, 
γλαυκῶπις, δασπλῆτϊς, dic, ἔπίρῥδθῦς. 

, €a, as, 7; Θξαμᾶ, ards, τὸ, spectaculum: a 
sight, spectacle. Θέᾳ diSovrés ὀμμᾶτ᾽ Androm. 
1077. Phoen. 1155. Syn. 'Oyís, ὅραμᾶ, δέργμᾶ. 
Ep. Iíkpà, δεινὴ, καλὴ, λυπρὰ, ἄθέσφᾶτῦς. 

Oéü/yévns, ἔδς, 6, Theagenes, “Iva μὴ γένηται 
Gédyévovs ὕηνίια Pax 928, 

Orava, See Oéd, 

Oftauà. See O€a. 

Θέξανὼ, bbs, ἡ, Theano: the wife of Antenor, 
and sister of Hecuba. Ati @gavd E. 70. Ep. 
Καλλϊπᾶρῃδς, εὐκολπῦς. 

Θξδὅμαι, Onéóuar, specto, contemplor: to gaze 
on, look at, contemplate. Hec. 1137. Ο. 682. 
Syn. Oéopéc, üvaGAemo. 

Θξάρϊδν, ov, τὸ, pro O£ópióv, locus sacer A pol- 
linis Pythii: a place in ZEgina sacred to Apollo. 
Nem. 3. 122. 

Θξατὴς, Θηητὴς, ob, ὃ, spectator: a spectator. 
‘Atw ϑέατὴν δῆθέν lon 658. 4. 397. Syn. 
Θξωρός, ἔπόπτης, ἔποπτήρ. 

Θέξατὅς, Θηητῦς, et Dor. Oanrés, 3j, ὅν, spec- 
tandus, visibilis: to be beheld or viewed. οὐ 
τοι ϑέατός Aj.915. Hes. Theog. 31. Theoe. 
15.84, Syn. A€isdeards, πἔρίδλεπτῦς, ὅρατῦς. 

Ofarpóv, ov, τὸ, theatrum ; spectaculum 
quodque ; spectatores : a theatre ; any theatrical 
exhibition ; the spectators. Τό γὰρ Qéarpov 
δεξὶόν Eq. 233. 

Oceidy, Ocióv, Θήϊδν, ov, τὸ, sulphur : sulphur. 
Θξείου καιδμἔνοιο Θ. 136. Πῦρ kal ϑήϊδν avrüp 
x. 493. For δϑεῖόν Schef. refers to Valck. 
Adoniaz. p. 286. Syn Képaóvióv mip. Ep. 
Kabapov, φλὄγξρον, &rüpüv. 

Θέειδς. See Ociós. ; 

Θξειδω, sulphure perfumo, vel lustro: to fumi- 
gate or purify with sulphur. y. 50. Syn. 
Καπνίζω, κἄθαίρω, Suuiaw. 

Θξέσκω. See Oew, 

@éHids. See Θεῖδς. 

Θξήλᾶτὅς, ov, 6, ἣ, ἃ numine impulsus aut 
mandatus : impelled or enjoined by an oracle. 
IIp&yud μὴ ϑέἠήλᾶτον (E. R. 255. Syn. 
O£oprüs, SédTdITIS, δέόὀσσῦτῦς, ὃ εἴῦς. 

Θεία, as, 7, (1) amita, matertera: an aunt ; 
(2) mater Solis, Lun et Aurore: Theia, the 


mother of the sun, moon, and Aurora.  IIjAó- 
óv)j€ Θεία Isthm. 5. 1. 
@cixéAds, Laconicé pro OédelxeAds. See in 


Θέἔοειδής. 

Θειλόπέδόν, pro τὸ EÍAUméDOv, ov, 7d, locus 
aprieus: a place exposed to the sun. 7. 123. 

Θείνω. See Θέἔνω. 

Θεῖον. See Θξειδν. 

Θεῖσς, ov, 6, avunculus, patruus: a father’s 
brother, uncle. Iph. T. 931. Syn. Πᾶτρᾶ- 
deAHds, mürpüküclyvnrós, TATPADEAPEdS, πᾶτρώς, 

Ocids, a, ἔν, O£e.Us, O€Hids, divinus, mirabilis : 
divine, wonderful. B. 22. Mosch. 2. 50. Bion 
6. 9. Syn. Avri0£Us, ὃ ἐδείκἔλδς, Seomwéciés, ois, 
SéjA&rUs, δέσπεμπτὅός, ϑαύμαστῦς. 
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Θείῳ. See Oto. 

Θέλγητρον, OcrAxrhpidv, Θέλκτρον, ov, Td, de- 
linimentum : a charm, allurement, soothing. 
Orest. 211. Eumen. 889. Trach. 586. Syn. 
Κήλημᾶ, d€reap, φίλτρον, χἄρά. 

Θέλγω, ~w, mulceo, demulceo: to soothe, 
charm, bewitch, enfeeble. Hipp. 1269. Svx. 
Μειλίσσω, κηλξω, τέρπω, NAAT, ἄπᾶτἄω, Umiryó- 
μαι, Guavpow. 

Gé£AéuUs. See below. 

Θέἔλξος, O&AEuss, ὅν ; Θέλήμων, óvàs, volens, 
spontaneus: willing, voluntary, quick, ready. 
ZEsch. Sup. 869. 1034. Apoll. 2. 558. Syn. 
Θέἔλων, Exay, πρῦθυμῦς, avÜaipérüs, oucrpós. 

Gé&AZ]ucv. See Odes. 

Θελκτὴρ, 2pós, 6, delinitor : a soother. Hom. 
15. 4. 

Θελκτήρϊον. See Θέλγητρῦν. 

Θελκτήρϊος, a, ὅν, demulcendi vim habens: 
soothing. Eumen. 81. 

OéAkTpüv. See Θέλγητρον. 

Θελξίφρων, üvós, animum deliniens: heart- 
soothing. Bacch. 398. See popper. 

Θἔλω, ϑέλήσω, volo, opto, possum: to be 
willing, to wish, to be able. Iph. A. 657. Syn. 
Ἐθέλω, βούὐλῦμαι, ἔρᾶμαι, xpr (o, πρόθυμξω, Siva- 
μαι. Pur. Θυμῦς ἕνὶ στήθεσσὶϊν ἄνώγει. 


Θέμεθλόν, Θἔμείλϊδν, ov, τὸ, fundamentum : a | 


foundation. Zróu&xoió SeucOAa P. 47. W. 255. 
Syn. Baois, Babpov, ἕδρα. Ep, Ailardev, ευρῦ. 

O&ueíAióv. See above. 

@éuéAids, ὅν, qui in fundamento ponitur: of a 
foundation. Tépavor SéuéAiovs κἄταἄπξεπωκυϊαι 
λίθους Av. 1137. 

O&uep@ris, dds, verecunda : modest. Tay dé- 
μὲρῶπὶν αἰδῶ P. V. 137., answered by Ζεὺς 
ἄθἔτως κρᾶτύνει. Exe. Épacyia. 

Θὲμίζω, in jus et fas compono : to bring under 
the influence of justice, to adjust. Pyth. 4. 250. 
Ex». MaoTryóc, vüuüOéréc, δ ἔμιστεύω. 

G£utrAerTOs, ov, 6, 7, a Themide contextus : 
woven by Themis, lawful. Nem. 9. 125. See 
Αμφὶπλεκτῦς. 

O€uis, irós, ιστῦς, et 15ds, 7, (1) lex : law, jus- 
tice; (2) Themis, justiti& dea: the goddess of 
justice; (3) GO&ucTés, tributa: tribute, taxes. 
Med. 674. Syn. (1) Δίκη, vouds, τ Olkcuür, 
deuirüv, óciüóv, OikaicUvg, (3) φῦροι, TEAEG. 
Er. (2) AiBola, GActikükUs, καλλίπᾶρῃδς, Aimapa, 
κλὕτη, iépà, ευκταία, ópkia, σώτειρᾶ. Pur. Aids 
&éviov πᾶρεδρῦς. 

O&uickómÜs, ov, 6, 7, inspector juris : an in- 
spector of justice, superintendant. Nem. 7. 
68. 

Θέμισκρξων, ovrüs, juste imperans et regens : 
one who rules with justice, Pyth. 5. 35. 

Θέμισκύρειδς, a, ὅν, a Themiscyra, urbe mari- 
tima Cappadociz, apud Thermodontem fluvium, 
ubi olim Amazones: of Themiscyra.  '/Ev0à 
Θὲἕμισκύρειαϊ Aud oves Apoll. 2. 997. 

@€uioreids, ὅν, legitimus : legitimate, lawful. 
Olymp.1. 18. Syn. O€uirds, Oikous, vópiuüs, 
ἐννῦμῦς. 

Θἐἔμιστεύω, (1) do jura: to administer justice ; 
(2) vaticinor: to dispense oracles, prophesy ; 
(3) impero: to rule over. lon 374. Syn. 
(1) Aiká(e, (2) μαντεὐδμαι, χρησμῳδέω, χρᾶω, 
(3) dpxe. 

Θέἔμιστόκλῆς, éós, ὃ, Themistocles: an illus- 
trious Athenian. ‘O @guordxA€ous yap Sávürós 
aipérórépos Eq. 84. 
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OfuucToUXUs, ὅν, jus dicens: administering 
justice. Apoll. 4. 347. 

Oé&uirüs, ὅν, licitus: allowed, lawful. 
ovxi e€uirov πρὸς φίλον Orest. 97. 

Oéfuóc, admoveo, accedere cogo: to bring 
near, compel to approach. 1.486. Syn. 0à- 
μίζω, εγγίζω. 

Oéváp, ἄρδς, τὸ, vola manus et pedis ; super- 
ficies: the hollow of the hand or foot ; a surface. 
Πρυμνὸν ὕπὲρ sévapos E. 999. Syn. TUGAOv, 
ayoordés, 

O&vw, et Θείνω, pulso, tundo: to strike, beat, 


Σοὶ δ᾽ 


lash. Κἄθεινξ κέντρῳ δῆθέν ὡς S&vav xépl 
Here. F. 944, Syn. IIeípo, ἅπξρείδω, τύπτω, 
κόπτω. 


Oé66Aà6éo, Deos injuriis lacesso: to insult 
the gods. Λῆξαι ϑέοδλἄβδοῦνθ᾽ ὕπερκόμπῳ Spacet 
Pers. 836. 

Θέδγεννὴς, eds; Otyüvüs, ὅν, a deo genitus: 
born of a god, heaven-born, divine. Antig. 845. 
Orest. 340, Syn. δῖδς, Seis, ὃ εἴς, Seaméciós. 

Oéoyvis, 50s, 6, Theognis: (1) a poet of Me- 
gara who flourished 540 a.c.; (2) one of the 
thirty tyrants, a frigid candidate for the tragic 
prize. (2) Ὁ δ᾽ ab Θέογνις ψυχρός Thesm. 170. 

Qébyüvós. See O&yevvijs. 

Θέεδδμητὅς, ov, 6, 7, divinitus edificatus: 
built by the gods, strongly built. Πρὸς Séo- 
δμήτῳ πὶτνεῖ Hec. 23. Syn. O€drdvynTtds, 9€0- 
KpayTos. 

OéB00TUs, ov, 6, 7, divinitus datus, nobilis: 
given by a god, divinely endowed, noble, Isth. 
5. 29. Syn. Of£oprüs, SéUcUTUs, Seis, Sédo- 
δῦτὅς. 

Θέξδειδὴς, 6s; Θξδείκξλς, Θείκέλὄς, ὅν, deo 
similis: godlike. α, 113. "y. 416. Lysist. 1261. 
Syn. OéokéAUs, Sets, ισδθξἔδς, ηγᾶθξὄς, avTiOEUS, 
κἄλδς. 

O&)elkÉAUs. See Θὲξδειδής. 

Ocdbev, antiq. genitiv. a O€ds, q. v. Hee. 591. 

Θέσδκλῦύμεἔνδς, ov, 6, Theoclymenus: the son of 
Proteus and king of Egypt. Helen. 9. The 
quantity of the second and third, as in d¢€0- 
KAUTEW, 

Θέἔδκλύτξω, deos invoco : to invoke the gods, 
Ἐπεὶ δέ πολλᾶ SéükAvTGv ἔπαύσᾶτο Pers. 506. 
Syn. Ἐπικᾶλξομαι. 

OécókAvTUs, ov, 6, ἣ, Diis audiendus: to be 
heard by the gods, solemn. Sept. Th. 131. See 
above. 

Θὲδκραντῦς, bv, a deo perfectus: accomplished 
by a god. Agam. 1465. See below. 

O£ókpirós, ov, 6, Theocritus: the famous Sy- 
racusan poet. ©édxpités ὃς Tad ἔγραψα Theoc. 
Ep. ult. 

Θέἔδμᾶν᾽ς, €ós, deorum instinctu furens, fu- 
riosus: enfrenzied by a god, outrageous. G&ó- 
paver λύσσῃ Oüueís Orest, 835. Syn. ‘Eves, 
Séoprüs. 

Ocüuáxéc, cum deo pugno: to fight against 
God. τὸ Séópáxew yap Iph. A. 1409. Syn. 
Δυσσέξξω. 

Θέἔδμήστωρ, spds, 6, par Diis consiliarius : 
equal to the gods in counsel, supremely wise. 
Pers. 661. Syn. Oéójpov. 

©ébulons, ds, deorum osor: a hater of the 


gods. Av. 1547. See Micém, Syn. @é&oo7i- 
ys, δυσσξβής. 
Oéóuoipós. See below. 


Ocüuipüós, Otüuoipós, Θεύμδρδός, Θευμδρϊὅς, 
ὅν, 6, ἢ, divinitus acceptus aut immissus aut do- 
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tatus : received or sent or endowed from heaven, 
Pyth. 5. 6. ex emend. Schmid. Isthm, 8. 84. 
Olymp. 13. 18. (ubi vulg. ϑευμέρᾷ). Apoll. 3. 
676. 

Oébpios, és, diis invisus, sceleratus, abomi- 
nandus: detested by the gods, wicked, abomin- 
able. “Ὁρῶ δ᾽ ém ομφᾶλῳ μὲν avdpa δέσμύσῆ 
Eumen. 40. Syn. Micápüs, ὃ ἔδμισής. 

Oédvin, ns, 7, Theonoé. Helen. 144. 

@ébrourds, ov, 6, 7, divinitus missus: sent 
from heaven, divine. Pyth. 4. 121. 

@gdrévynrds, ὅν, divinitus elaboratus: formed 
bya god. Helen. 583. 

Θέξύπρδπξω, vaticinor: to prophesy.  Oéompó- 
méwy &yüpevers A. 109. Syn. see Μαντεύδμαι. 

Θξύπρδπϊα, as, 7]; Ocómpómióv, ov, TÓ, vatici- 
natio; prophecy, prediction, divination. Θέἔο- 
mpümias ἄνἄφαίνεις A. 87. 85. Syn. Θέσπισμᾶ, 
μάντευμᾶ, μαντεία, Sérparor. 

Θέἔσπρδπὅς, ὅν, fatidicus, adj.; vates, subst. : 
prophetic ; a soothsayer or prophet. Todos 76 
Séómpümüv ἡμῖν Trach. 824. Syn. Θεῖδς, udv- 
TIS, χρησμῳδῦς. 

Θέξόπτυστὅς, ὅν, diis invisus, quem dii abomi- 
nantur: detested by the gods. Ziv ϑέοπτύστῳ 
γένει Sept. Th. 600. Syn. see Θξἕοστύγής. 

Θέδπῦρδς, ov, 6, 7, coelitus accensus : kindled 
from heaven. Eur. El.732. See 'Àmipós. 

O£oprüs, ὅν, ἃ deo missus: divine. Olymp. 
9. 67. Syn. Ot00)UrUs, Sé0c0U0TUs, SEdavTIs, 
Seis. 

@éds, ob, ó, (1) Deus: God; (2) deus: a 
god ; (3) dea (see 9e), a goddess. Med. 1415. 
Er. AvyAnels, &Actiküküs, ἄλεξητὴρ, ἄμύντωρ, 
apyiképavvós, αγκϊλόμητὴς, amvids, apevdijs, 
(cidwpds, ἔλξήμων, KpaTepis, μέγασθξνὴς, μἔγᾶς, 
παγκρᾶτὴς, παντύκρᾶτωρ, πᾶνόπτης, οἰκτίρμων, 
cÜunáxós, σκηπτοῦχὅς, ἔπϊκουρῦς, Umepuévis, 
ὑψιθρέμξἕτης, ὑψιθρῦνὅς, ὑψιμέδων, μἔγᾶ κρᾶτξων, 
κύὐδιστῦς, κἔλαινἔφὴς, εὐυμνῦς, a0üvdrüs, ουρᾶ- 
νὶὼν, (2) Oddumids, éváNiós, xObvids, ovpáviüs, 
μἔλαγχαίτης, ravpüképes, müAvvwüs, véprépós, 
δεσπὕτης, ϑάλάσσϊδς, dpiyverüs, ἄτειρὴς, evdal- 
μων, maKdp, émovpüviüs, ἰφθιμῦς, λευκὅπωλῦς, 
πῦλισσοῦχῦς, pela ζῶν, αἱὲν ξὼν, Ολύμπιᾶ δώμᾶτ᾽ 
ἔχων, δωτὴρ ἕάων, πᾶτρῷὄς, πᾶτρϊδς, γἔνεθλὶὅς, 
eyy&vijs, ἕρκειος, ἱκέσϊός. Pur. see Pyth.2. 89. 

Θέόσδυῦτῦς, ὅν, divinitus datus: given by God. 
Hes. Op. 318. Syn. see Θέἔδδὕτὄς. 

OtüceG]s, eds, OtücémTwp, Spis, Θξδσεπτὸς, 
ov, 6, 7, religiosus : religious, pious. Iph. T.269. 
Hipp.1364. Nub.291. Syn. Ἑυσξδὴς, δικαιός, 
ἐννῦμῦς, ἄγἄθῦς. 

@ébcemTbs, -πτωρ. See above. 

Θέἔσσεχθρϊα, as, 7, dei odium : hatred of the 


gods. Vesp. 416. Syn. see Δυσσέξβειᾶ, 
OétócciTós, ov, 6, 7j, divinus: divine. Θέἔόσ- 
σῦτον χειμῶνα, kal διαφθῦράν P. V. 643. Syn. 


see O£oprós. 

@ézocTiyns, és, Θέοστὕγητῦὕς, ὅν, Deo odiosus : 
hateful to God. Νῦν δὲ σ’ 7; 9éoevvytjs "Troad. 
1203. Choéph. 625. Syn. Θέξδμῦσὴ, S€ó- 
TTUOTÜS, 

O&)ravpüs, ov, 6, deus taurus, epith. Jovis: a 
bull-god. Mosch, 2. 131. 

Θέἔστίμητὅς, ὅν, diis honoratus: honoured by 


the gods. Θέδτίμητος δ᾽ οἰκᾶἄδ᾽ ἱκάνει Agam. 
1308. Syn. Θξφιλὴς, ὡξσσξθὴς, Ὁ σσεπτὅς. 


Θέξύτρεπτὅός, ὅν, a diis conversus: turned or 
reversed by the gods. Νῦν δ᾽ ovk aupiSdrws 
Oéórperrü TAD Pers. 902. 5 
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O€ovdein, ns, 7, pietas, religio : piety, religion. 
Apoll. 3. 586. 

Θέἔουδὴς, ἔδς, religiosus: 
T. 364. Syn. see Θέἔδσ ξβής. 

Θέἔδφϊλὴς, Eds, deo gratus: beloved by the 
gods, divinely favoured. Ran. 440. See diAéw. 
Syn. see O&dcéeShs et OédoerTIs. 

Géioiv, divinitus: of or to the gods. 
Syn. see Θεσπέσϊως. 

O&ipipnrss, ov, 6, 7, numine instinctus: car- 
ried on by a divine impulse. Agam. 1109. 
Syn. Oftoprós, δέσμᾶνὴης, les, SéóccirUs, 
δϑέδφρων, 

Θέἔδφρων, dvds, divina mente praditus: di- 
vinely gifted. Tíeré ϑέόφρονᾶ κοῦρον Olymp. 
6.70. Syn. O€dunotap, Sé0oc61s. 

Gépüeía, as, 1j; Ocpümevuá, aris, τὸ, famu- 
latus, ministerium : attendance, care, attention. 
$iAov δέ QOépümeíowgiv dvBp' evepyérav Iph. T. 
315. Here. F. 633. 

@épamevpa. See above. 

Θέρἄπεύω, famulor, servio : to be an attendant, 
to attend, minister. Orest. 216. See above. 
Syn. ‘Yanpéréw, ὕπουργξω, δουλεύω, déja, 
emma ew, 

@épamva, as, 7, ancilla, famula: a handmaid. 
Τὰν εχθίσταν Séparvay ‘EAévas Troad. 213. 

Oépüovris, 165s, 7, famulas decens: befitting 
a female or handmaid. Advads Sépamovtiba pep- 
viv ZEsch. Sup. 976. 

Oépümcv, ovrüs, Θέραψ, das, 6, minister, ser- 
vus: ἃ servant, attendant. Θέρἄπων evs lddué- 
vios V. 528. lon 94. Syn. ‘Erérhs, okérhs, 
ὑπηρέτης, ἄκὅλουθῦς, SovAds. Ep. Ayads, 
αντιθξῦς, ἰφθιμῦός, ayxXeuaxis, ἄγαυδς, ἄρηϊθδῦς, 
ὕτρηρῦς, Idbs, πιστῦς, Pidds, ynOdotvis, ἡνϊχὅς, 
ηπέδανῦς. 

Θέραψ. See Θἔρἄπων. 

Θέἔρξω. See Θἔρω. 

Oépí(w, demeto: to reap. Eur. Sup. 727. 
Syn. Amó0pi(w, dudw. 

@épicuds, ov, δ, messis: reaping, harvest. 
Call. 6.137. Syn. Oépós. 

Oéplotpiéy, ov, τὸ, vestis xstiva: a summer 
robe. Theoc. 15. 69. 

Θερμαίνω, Θέρμω, calefacio: to warm, heat. 
Aj. 478. 9.426. Syn. Aiüfepuaívo, αιθύσσω, 
SdATO. 

Θερμαστρὰ, Gs, 7, caminus : ἃ chimney. Call. 
Del. 144. Syn. Κἂμινῦς. 

@cpud6ovdds, ὅν, przcipitibus consiliis utens : 
hot-headed. Acharn. 119. 

@cpudvous, od, 6, 7, mentem inflammatus: 
inflamed in mind. Agam. 1143. 

Ocpuds, ἢ, ὅν, calidus; audax, impudens: 
warm, hot, ardent, bold, impudent. Ran. 119. 
Syn. Aiümipüs, πύρδεις, (amipds, μᾶλξρῦς. 

Gepuovpyüs, od, 6, fervidus ingenio, teme- 
rarius, audax: warm in action, ardent, rash. 
Eumen, 557. 

@<puw. See Θερμαίνω. . 

Θέρος, eds, Tb, calor, estas, messis: heat; 
summer, harvest.  Eq.392. Syn. Gépiuüs. 
Ep. ÁyAüükapmóv, avxunpiv, (ἄθξόν, ἕρᾶτόν, 
KüAüv, Tidv, Enpdv, εὐστἄχύ, QAUyepüv, müpi- 
λαμπὲς, αζᾶἄλξδν. b 

Θερσϊλὄχὅς, ov, ὁ, Thersilochus. Μέδοντἄᾶ Té 
Ocpatrddxdv re P. 216. — ud 

Θερσίτης, ov, Ó, Thersites. Θερσίτης δ᾽ éri 
μοῦνῦς Β. 212. Pur. see B. 213. Philoct. 442. 

Oépe, f. ἔρῶ et <prw; Oépéw, calefacio* to 


pious, religious. 


H. 366. 
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heat, burn. 7.64. p.23. Syn. Θερμαίνω, kai, OcacGrj{Kds, OéacáAUs, n, bv; Θεσσᾶλϊς, ἵδῦ 


^N 


πρήθω. 7, Thessalus, Thessala : Thessalian. Gera ica 
Oécis, ἕως, 7j, positio: deposit-money. Nub. | KAéóviké τἄλαν Call. Ep. 32.  Aleest. 693. 341. 
1189. Θεστὶάς, 656s, 7, patronym. a patre Thestio: 


OécKéAds, ἡ, ὅν, deo similis: godlike, divine. | the daughter of Thestius, an epithet of Leda. 

A. 373. Syn. Θέδείκέλός, ϑεῖδς, Diós, Seo méciós, | Ocorias δ᾽ έστιν kópn Helen. 133. 

du&pirós, ϑαυμαστῦς. O€ortés, ov, 6, Thestius: prince of the Curetes, 
Θέσμϊός, ὅν, legitimus: legal, binding. Oéspi | and father of Leda. Θεστῖου δέ παρθένον Eur. 

ανθρώποις Táviv Med. 494. Syn. Nopipds, év- | fr. Meleag. 1. 5. 

vopos, Oiouós. OegTópeiós, Ocorbpidns, patronym. a patre 
Θεσμὕθέτης, ov, 6, legislator ; nomen magis- | Thestore: the son of Thestor. Aj. 800. A. 69. 

tratus Athenis : a lawgivef ; a reviser of the laws. Θέστωρ, ópós, 6, Thestor.. II. 401. 

Vesp. 775. Syn. Nopoberns, ϑεσμὄφῦδρῦς, vó- Oeo ürnAyós, ov, 6, 7, vaticinia edens: one 

μῦφῦὕλαξ, ἄρχων. who utters oracles, prophetic. Τοῦδέ ϑεσφἄᾶτη- 
Θεσμὅποιξω, leges facio: to make laws, inno- | λόγος Agam. 1416. Syn. see Θεσπίῷδὅς. 

vate. Ti ϑεσμὅποιεϊῖς ἔπὶ τάλαιπώρῳ véxp Phoen. | | Oéedárós, ov, 6, 7, (1) a deo dietus: dictated 

1659. Syn. Nópó8eréw, vópbv τιθημῖ, ypape. | by a god, divinely appointed ; (2) Θέσφᾶτδ, τὰ, 
Θεσμῦς, οὔ, 6, plur. ϑεσμοὶ et ϑεσμᾶ (see R. P. | oracula: oracles. Τῴῷδ᾽ én avüpi Seoparos CE. 

Med. 494.), lex, institutum : a law, custom, in- | C. 1472. Sys. (1) Oeijs, SéoKeAds, δέδδοτὅς, 

stitution. Helen. 865. Syn. Nopés, τό ϑέσμιόν, | aioiuós ; (2) ϑεσπίσμᾶπᾶ, χρησμοί. 

76 vüpipóv. Ev. Ἀπήμων, aids, younrios, ηϊθξῦς. | Θέἔτϊδειδν, ov, τὸ, Thetideum : a city in Thes- 
Θεσμῦφυρϊᾷ, wy, τὰ, Cerealia, sacra in Cereris | saly. Androm. 20. See below. 

legifera: honorem : a festival in honour of Ceres. Géris, iós, 166s, 7, Thetis: the goddess of the 

"Thesm. 80. See below. sea, and mother of Achilles. Ὃς vo10ó, Oéribós 
Θεσμῦφῦρϊδν, ov, Td, templum, ubi Gecuóoópíá | GAécev Hec. 368. Ep. Θἅλασσϊα, αἰδοίη, rávi- 

celebrantur: a temple where the festival called πέπλός, φίλη, koAMimAókápós, mÜkünós, apyi- 

Thesmophoria was celebrated. Σημεῖόν ev τῷ | póme(á, Gria, BáBUkoXmós, πότνϊᾷ, σεμνὴ, φἔρεσ- 

Θεσμζῳῦδρίῳ φαίνέται Thesm. 277. | &uss, ἄλδσυδνη, GyAGiKapTOs, Bid, Sédwy, Νηρηΐϊς, 
Ocopopopw, ow, ai, Ceres et Proserpina : | év&Aia, edmarpis, Nnpews ϑύγᾶτήρ. 

Ceres and Proserpine. Thesm. 89. Oférós, ἡ, bv, positus; adoptivus: placed; 
Θεσπέσϊδός, ov, 6,7, divinus, vastus: divine, | adopted. Eur. fr. Erecth. 7. 1. 

sacred, extraordinary, vast, monstrous. Pyth. Oevyévis, pro Oéyévis, ts, 7, Theogenis. 

12.23. See below. Syn. Oetds, ϑαυμαστός, | Qs «evaAáküros Θευγένϊς ev δαμὅτίσιν πέλῃ 

ϑέσκξελὅς, ϑέσπὶὄς. (choriambic. pentam.) Theoe. 28. 22. 
Ocoréciws, divine: divinely, strangely. @ec-| ^ Ocvpópia, as, 7, fatum : fate. Call. Ep. 32. 4. 

mécíos EpoSnbev O. 637. Syn. Ociws, ϑέσθέν, | Sv. Mópós, μοϊρᾶ, ειμαρμέἕνη. 


διέσφιν. Θευμῦρϊδς, Ocbuópós. See Oebpopis. 
Θέσπειδ, as, 7, oppidum Beeotie, dictum alibi OcvxópiAa, as, 7, Theucharila, Kal μ᾽ à Gev- 
et ai Θεσπίαί. Thespie. B. 498. XGpiha Θρᾷσσα rpóoós Theoc. 2. 70. 
Oconidans, &ós, divinitus ardens: greatly Θέω, poet. Θείω et Océako, f. ϑεύσω, curro: 
blazing, raging. Καὶ Seonidces πῦρ ὃ. 418.|to run. lon 1217. K. 437. Y. 229. 
Syn. Θεῖδς. Θέωρξω, sacra spectatum 60 ; inspicio: to go 


Θεσπὶέπειᾶ, as, 5j, divino ore loquens: pro-|to behold the sacred ceremonies; to observe, 
phetic. CE. R. 471. See above. Syn. Χρησ- | inspect. P. V. 210. Syn. δἵασκέπτῦμαι, κἄτα- 
μῷδῦς. TKOTEW, ἄνἄθξωρξω. 

Θεσπίζω, tow, vaticinor: to prophesy, give an Ozwpia, as, 1j, legatio ad ludos; spectaculum: 
oracle, foretell. Ion 7. Syn. Θεσπϊωδξω, xpno- | an embassy sent to the public games ; a solemn 
LOG yew, μαντεύδμαι, χρἄω. procession, spectacle, show.  Iloumós ἢν Séwpios 

Θέσπὶῦς, a, ὅν, divinus: divine. Θέσπϊέ kotpé | Bacch. 1047. Syn. G£a, dvis. 
moins ταῦθ᾽ ὡς ἔπϊιτέλλω Αν. 977. Syn. see Θεωρϊκς, ἡ, ὅν, ad spectationem ludorum per- 


GOeaéciós. tinens: connected with a sight of the public 
Oconis, ibós, 6, ἢ, (1) divinus: divinely in- | games. Πέεπλώμᾶτ᾽ ov Séwpixd Eur. Sup. 108. 
spired ; (2) Thespis, primus poéta tragicus: Oéwpis, 166s, 1, ** navis: proprie navis qua ex 


4» 


Thespis. “Ὡπᾶσξ Seon ὅοιδάν Med. 425. Syn. | Athenis τοὺς Sewpovs Delum quotannis vehebat, 
(1) Oécdárós, ϑεσπίῳδός, δεῖς, ἡδῦς, ἄγᾶθός, | Blomf.: a ship; properly, the sacred vessel sent 


ϑαυμαστῦς. every year from Athens to Delos. Μέελαγκρὅόκυν 
Θέσπισμᾶ, &rós, τὺ, responsum vatis, oracu- | vexiooToAov Séwpida Sept. Th. 856. 

lum: the response of a prophet, an oracle. Eur.| ^ Géwpós, ov, 6, legatus ad sacra solennia; qui 

Sup. 152. Syn. 0és$üróv, χρησμῦς, μαντεῖδν, | ipse oracula consulit ; spectator: a delegate sent 

μάντευμᾶ, Ayióv. to offer sacrifice or consult an oracle ; an in- 


Θεσπίῳδέω, vaticinor: to prophesy, predict. | quirer ; a spectator. (E. R. 114. Syn. @éaris, 
Phoen. 976. Sce below. Syn. Θεσπίζω, χρησ- | Géompómós, ἔποπτής. 
μῦλδγξω, μαντεύδμαι. Θηβαγένὴης, éós, 6, Thebis genitus: sprung 
Θεσπίφῳδὅς, od, 6, 1j, fatidicus: prophetic. Τῆς | from Thebes. Τῷ Oz6eyévet Eur. Sup. 147. 
ϑεσπίῳδοῦ δεῦρό Mec. 671. Syn. Oécmis, uav- O76diós, a, ὅν, (1) Thebanus: a Theban; 
Tikds, AU'yiós, Xpnoportyos, χρησμῳδῦς, návris. | (2) nobilis Trojanus: the name of a noble 
Θεσπρωτῦς, ὅν, e Thesprotia, in extrema Thes- | Trojan. Bacch. 842. Syn. Σπαρτῦς, Kdduetis, 
salia: of Thesprotia. Phoen. 996. Καδμείων, Καδμὔγένὴς, Og&aryévijs. Pur. Zmép- 
Θεσσᾶλϊα, as, 1j, Thessalia: Thessaly. ‘Ep- | μᾶ τοῦ Σπαρτῶν γένους. } 
Üpós ἥκων ex Θεττᾶλϊας Plut.521. Er. Ev- OFEn, 75,1] ; Θῆβαι, ὧν, af, Thebe and Thebe: 
πωλῦς, εὐιππύς, μᾶκαιρᾶ. Thebes; (1) in the Troad ; (2) in Egypt; (3) 


OHTA 


in Beeotia. 
p aic Cabin, Aimüpà, 
ὑπυργῦς, εὐιππῦς, evpixopis, ἔρϊκύδης, κουρότρὅ- 

9i, ἱερὰ, πῦλυήρατῦς, πῦλυάρμᾶτῦς, piddpyaros, 
ὑψιπῦλός, émrümUAUs, Καδμεία, wyiryia, ἱπποότρὅ- 
φῦς. Pur. Θήβης eds ἑπτἄπύλοιδ, ἑπτἄπυργὅς 
γᾶ, ἑπτἄπῦλᾶ τείχη, Κάδμου χθὼν, Ισμηνοῦ 
WOAIs, ἑπτάστομδν πύργωμᾶ Θηβαίας χθῦνῦς, 
Beicxüv μητρῦδπῦλϊς, λεύκιπποι Καδμείων ayual. 

Θηγᾶνη, ns, 7, cos: a whetstone. Σϊδηρὅ- 
Gp3ri ϑηγᾶνῃ Aj. 820. Syn. Áxóvy. 

Θήγω, Ew, et Θηγᾶνω, acuo : to whet, sharpen. 
Phen. 1395. Agam. 1513. Syy. Axivaw, 
οξύνω, πᾶρἄθήγω. 


Θηξόμαι. See Θξᾶδμαι. 
-Θηητής. See Θξατής. 
Θηητῦς. See Θέἔατὅς. 
Θήϊδν. See Θξειν. 


Θήκη, ns, 7, (1) theca: a chest, repository ; 
(2) sepulerum: a grave, tomb. Hec. 1129. 
Syn. (2) Bdpis, χῶμᾶ, TUuGUs, τἄφῦς-. 

Θηκτῦς, ἢ, bv, acutus : whetted, sharp. Med. 
40. Syn. Οξύθηκτῦς, nküvnu£vós, οξῦς. 

Θηλάζω, tw, papillam sugendam prebeo : to 
suckle, give suck to. Theoc. 3.16. Syn. Ti- 
θηνξω, μαστοῖς iPinut. 

Θηλέξω, germino, vireo: to blossom, flourish, 
bloom. e. 73. Syn. see Θάλλω. 

Θηλὴ, 55, 7, mammilla : a teat, udder, breast. 
Cycl. 56. Syn. see Magis. 

OmAvyévis, €ds, foemina ortus, foemineus : 
woman-born, female. Bacch. 1145. See ©7- 
Aivous. Syn. Tvoikeiós, δηλύσπορδς, STjAUS. 

Θηλύδρϊώδης, eds, effoeminatus : woman-like, 
effeminate. Kal SnAvdpiades kal κἄτεγλωττισ- 
μένον Thesm.130. Syn. OnAivous, ϑηλύφρων, 
Yivatkipipis, avavdpis, "yüvauceis. 

OnAvrparhs, éds, foeminis imperans: ruling 
over females. Θηλύκρατὴς ümépwrUs ἔρως πᾶρᾶ- 
νικᾷ Choéph. 591. 

Θηλυκτῦνῦς, ὅν, mulieres interficiens : 
slaying. δέξεται ϑηλυκτόνῳ P. V. 885. 


OqA/uopó)ós, ὅν, fceminea forma indutus: 
femininely formed. Bacch. 349. See below. 
OqA/vovs, od ; Θηλὔφρων, svds, muliebri 


mente przditus: woman-hearted, timid, like a 
girl. GmAivovs yévícóua. P. V.1039. Eccles. 


| 
| 
| 
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6/67 ὕπὸ Πλᾶκϊῃ Z. 396. Er. 2) | admiration, to be astonished at. Té8zzZrás niré 
eorepavis, EUTELXTNS, | 


ve§pous $. 29. 

Onp, et Lol. bhp, npds, ὃ, fera: a wild beast. 
Hec. 1155. A. 268. Syn. Onpidy, (adv, 
κτῆνός, dards. Ep. Térpürovs, üpécTépós, au- 
6arns, pads, avoupyis, SéoaTivnyhs, ξἔνδδαίτης, 


| Oeuós, δρειῦς, üpciuükérós, BáAiós, Oüdowós, 


| nator: 


| caught bv hunting. 


dss, λᾶσϊαύχην, Kp&répós, κρᾶταιδς, ὄρεσκῷὄς, 
ovAÓuEvüs, πέλώρϊζς, σμερδᾶλεξῦς, tmeppiadrds, 
wudsdpds, ovpéciQorrüs, ταρξᾶλ ἔδς. 

Θήρα, as, 7, venatio: a hunting, the chase. 
Hipp. 52. Syn. Kivyyécia, δήραμᾶ, &ypégia, 
Ep. Ασπᾶσϊα, αργᾶλξα, ἕρϊκυδὴς, κρᾶτξρὰ, émi- 
κλὅπῦς, μὄγξρὰ, μέἔνδεικὴς, ηἔρϊη, χθὄνϊη, εινἄλϊη, 
ἔρἄτεινή. 

Onp&ypéris, Θηρατὴς, Θηρευτὴς, οὔ, ὅ, ve- 
a huntsman. Bacch.1018. See Áypev- 
thp. Nub. 357. The A long, as in Θήραμᾶ. 
Hes. Op. 304. Syn. Θηρητὴρ, ϑηρήτωρ, kÜva- 
vos, KivnyeTns, ἀγρώστης. 

Θήραμᾶ, ards, τὸ, venatio; captura: a hunt; 
prey, booty. Αγρίων ϑηράμᾶτα Ton 1162. 
Syn. 'Áypevuá, ἄγρα, Snpaypa, eUp£uà. 

Θηραμένης, €ds, 6, Theramenes. Κλειτὄφῶν 
τέ kal Θηραμένης Ran. 965. 

Ompáciuüós, ὅν, qui venatione capi potest: 
Θηρεύσοντἔς ov Snpacinous 


| P. V. 883. 


woman- . 


| beasts, hunt. 


Onpareéds, ὅν, venandus: to be hunted after 


or sought. Ozparé οὖν γίγνοιτ᾽ ἄν Philoct. 
117. 

Θηρατής. See Onpaypérns. 

Θηρᾶω, venor, indago: to hunt, hunt after, 
pursue, Antig. 92. Syn. Θηρεύω, κὔνηγξἔτξω, 
(γτέω. 


Θήρειδς, ov, 6, 7, ferinus, belluinus: 
ing to wild beasts. Ovré ϑήρειος Bia Trach. 
1060. Syn. Onpiddns, Smpiós. 

Onpevtjjs. See Onpayperns. 

Onpevrikós, Onpevrós, jj, ὅν, venaticus : of or 
for hunting. Ὁ δὲ kivas ϑηρευτῖκάς Plut. 157. 

Θηρεύω, venor feras, insequor : to hunt wild 


Helen. 314. Θηρᾶω, κὔνη- 


belong- 


Syx. 


| γἔτξω, aypevo, ἄγρώσσω. 


| as, 7, venator, venatrix : 


110. Syn. Θηλύδρϊώδης, γύναικομιμὅς, &vavüpüs, | 


ἄλἄπαδνός, STAUS, γύναικεϊος. 

Θηλύνω, ὕνῶ, effcemino: 
nate, soften. Eur. fr. Erecth. 1. 34. 
λέω. 


νυν. Κη- 


Θηλύὕπους, πῦδὅς, 6, 7, foemineo incessu: fe- 
male-footed, delicate. ἴῃ: A. 421. See Θηλῦ- 
yous. 

Θῆλῦς, e, v, roe en mollis: feminine, 


tender, soft. "Hon ϑῆλῦς ἔουσᾶ T.97. 

Θηλυσπῦρῦς, ov, 6, 7, a fcemina satus, foemi- 
ninus: female-sown, female. Θηλυσπῦρος φεύ- 
youoa P. V. 853. 

Θηλύτῦκῦὅς, ov, 7, que foeminas peperit : 
ducing females. 
25. 125. 

Θηλὔφρων. See Θηλῦνους. 

Θημὼν, avis, 6, acervus frugum aut palearum : 


pro- 


to render effemi- | 


! monster. 


Ilépióciá ϑηλύτοόκοι te Theoc. | 


| beasts. 


a heap of corn or of chaff. e. 368. Syn. Swpis, | 


ὀγκῦς. 

Θὴν, sane; diu: 
I. 394. 

Θήπω, inus. 2. a. Eradiéy pro Ebaby, pre. med. 


indeed, surely; in time. 


| 8. 644. 


| 


Θηρητὴρ, pos, Θηρήτωρ, à bpés, 6; Θηρήτειρᾶ, 
a hunter, huntress 
E.50. 1.540. Call. 4. 228. Sxvw. @nparhs, 
ϑηρευτὴς, ϑηραγρέτης, Kivayds, κῦὔνηγξτης, 
ἄγρώστης, f. küviryézis. Pur. Onpigiver δὲδἄ- 
nuevos έργων. 

Ompióv, ov, τὸ, bestia, bellua: a wild beast, 
Antig. 345. See below. Syn. Θὴρ, 
ayplov 7i, Saxds, 

Onpiwdns, &is, ferus, belluosus: wild, savage. 
Τό Snpi@des τοῦτό Orest. 525. Syn. Θήρειῦς, 
ἄγριος, Tapapépis. 

Θηρδξδύλξω, feras ferio : 
Philoet. 165. 

Onpokrüvüs, ov, 6, 7, ferarum confector: 


to shoot wild beasts. 


a 
destroyer of wild beasts. Θηροκτῦν᾽ 'Apréjus 
Aiós Iph. A. 1570. 

Onpockónós, ov, ὃ, 7, feris insidians: lying in 


wait for wild beasts. Hom. 26. 12. 
Onporpi¢és, ὅν, a feris nutritus: fed by wild 
τὰν ἄπό Snpitpédov Phoen. 834. 
Θὴς, τος, 6, mercenarius: a hired servant, 
Svw. Auds, SovAds, μισθωτὸς, wapa- 
otros. 
Θησαύρισμᾶ, &rós, τὸ, quod in thesauro re- 
| positum est; thesaurus: that which is kept in a 


τἔθηπᾶ, miror eum stupore: to gaze upon with | | treasury ; a "treasure,  Philoct, 37. 
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Θησαυρῦς, οὔ, ó, thesaurus: a treasure. Aj. 
1175. 


Θησεῖᾶ, wy, τὰ, Thesei festum : a festival in 
honour of Theseus. Plut. 627. 

Θησεῖδαι, Gv, of, Athenienses ita a "Theseo 
nuncupati; the descendants of Theseus, the 
Athenians. (E. C. 1066.  Svw. Épex0ei0o, 
A@nvaior, Kexpomidat. 

Θησεῖδν, ov, τὸ, Thesei templum: 
of Theseus. Eq. 1312. 

Θησεὺς, ἕως, 6, Theseus: the son of /Egeus 
king of Athens. (E. C. 1055. Ep. Αγαυῦς, 
ἀμύμων, ἄμείλιχῦς, wyplos, ἔπκλῦὔπὅὄς, καλλὶνιικῦς, 
imepoers. 

Θῆσσᾶ, ns, 7, ancilla mercenaria ; adj. ser- 
vilis : a hired handmaid, servant ; servile: Al- 
cest. 2. A short, as in νῆσσᾶ, SYw. Δούλη. 

Θητεία, as, 7, servitus ; servitutis merces: 
service; the wages of service, hire. Kant 
ϑητείᾳ πλᾶνης CE. R. 1029. Syn. AovAcíà, 
pac bs. 

Θητεύω, mercede operam presto: to serve for 
hire. Cycl. 77. Syn. Δουλεύω͵ εργά(ζὅμαι. 

Olde, (2) ΘΙἄσεύδμαι, initio ; ; (2) choros Bac- 
chi duco : to initiate ; to celebrate Baechanalian 
revels. É0i&cév c ἢ πῶς τἄδ᾽ avdds μαινᾶσιν 
TÉ Bdkxiov Ion 552. Bacch. 75. Syn. Miéw, 
εκθειάζω, ἄφδσϊδω, χὕρεύω, εξάρχὅμαι. 

Olaceviuat. See above. 

Oidcds, ov, 6, chorus tripudiantium, Bacchicos 
choros agitans: a troop or train of Bacchana- 


the temple 


lians. Orest. 313. See below. Syn. Xópós, 
evo xia. 
OlacéTys, ov, 6, sodalis bacchans: a baccha- 


nalian companion. Adpg&rüs 1101 θιᾶσώταν (par- 
cemiac) Bacch. 547. Syn. Xópeórqms. 


Oryyüve, Orye, tango: to touch. Θίγγἄνω 
δύοιν ὅμοῦ CE. C.330. Orest. 212. Svw."Asm- 


Toma, EpaTTouc, Vaso, εγγίζω. 


Cryo. EO above. 
Oly, Ols, g. ϑινός, 6, acervus, ora: a heap, 
a shore. B = ükécy πᾶρδ, δῖνᾶ. A, 84. Syn. 


‘Oykos, ϑήμων, σωρῦς. 

Θίσβη, ns, 7, Thisbe: 
mous for doves. B. 502. 

Θλἄω, contundo, frango: to bruise, break. 
OAdccé δὲ of KéTUANV E.307. Syn. Συνθραύω, 
Spaiw, KAdw, ἀγνυμὶ, ἄράσσω, συντρίξω. 

@Aiéw, premo : to press. AAA’ ἀστῦκᾶ χείλξἄ 
aaibew Theoc. 20. 4. Syn. Ἀπύθλίξω, εκθλίξω, 
πὶέζω, ἔπϊτρίξω, Gvidw, κἄκδω, σφίγγω, uro, 
συστέλλω. 

Θνήσκω, f. ϑᾶνοῦμαι, 2.a. ἔθᾶνδν, morior: to 
die. ‘Os ὕπ᾽ ευκλείας Savy Hippol. 1294. Syn. 
Ἀπυύθνήσκω, κἄταθνήσκω, ekmvéc, οἰχὅμαι, τἔλευ- 
τἄω, ουκἔτ᾽ equi. Pur. Τὸν fióv ἄποψύχω, 
κἄταστρξφω, TEAEW, μἔταλλάττω, τοῦ Biov ἄνᾶ- 
παὐδμαι, ἄπολύῦμαι, μξθίστᾶμαι, ek iov ava- 
χωρέω, ενϑένδξ ἄπειμϊ, έξειμί, μοϊρᾶν δἔχὅμαι, 
ἄνἄπληρδω, EKTANPOwW, ἄνάπλήθω. Τὸν δέ σκῦτὅς 
ὀσσᾶ κἄλύπτει, ϑυμοῦ Ocvüuévov TEAOS Davao. 
κἄλύπτει, ἄνάκδός εν xObvi κοίλᾳ εὐδω μᾶλἄ 
μακρῦν ατέρμδνᾶ vírypérüv ὕπνον, ϑδᾶνάτου κέλλω 
πῦτὶ τέρμἄ δύστανῦν, ᾶνἄσϊμον "Beenkti. 

Ovnroyeviis, &js, a mortalibus genitus: born 
of mortals. Ἡμεῖς δέ Bpórol kal ὥνητῦγξἔνεῖς 
Antig. 835. 

Θνητῦς, 3, dv, mortalis: mortal. e. 64. Syn. 
see Bpórós and ‘AvOpwrts. Pur. see Nem. 6. 7. 
and 11. 16. 

@dd¢w, celeriter urgeo aut moveo ; celeriter 


a city of Boeotia, fa- 


E. d 


GOON 


sedeo: to urge or move rapidly or violently; to 
sit down in haste. Orest. 329. Syn. ἐπιθδάζω, 
Sdoow, κἄθέζῦὅμαι, τἄχύνω, σπεύδω, τἄράσσω, 
KIVEW, σκιρτᾶω, 

Θὕας, avrüs, 6, Thoas: a prince of A®tolia, 
O. 281; (2) a king of Lemnos, =. 230; (3) a 
noble Trojan, π. 311; ; (4) a king of the’ Tauric 
Chersonese, Iph. τ: 31. GOjas ὅς wxiy mTÜDü 
τιθεὶς ἴσον πτἕροῖς Iph. T. 31. Syn. Θεῖδς, 
épiduuds, Αἰτωλῦς, Avdpouldhns, emorapevos 
GicovTt, εσθλῦς ev στἄδίῃ. 

Θοινατήρϊόν, ov. See Θοίνη. 

Θοινάτωρ. See Θοινήτωρ. 

Oowdw, epulor, vescor: 
Aleest. 558. Syn. 
κἄτεσθϊω. 

Θοίνη, 75, 1; Θοίνημᾶ, Gros, Θοινητήρϊον, ου, 
7d, convivium : a feast, banquet. Batrach. 40. 


to banquet, eat. 
Evexéc, δαίνῦμαι, eobiw, 


Orest. 8195. Rhes. 515. Syn. TpóQ?), evwxta, 
Tpvon, Sais. 
Oownrnpiov. See Ooivn. 


Θοινήτωρ, üpüs; Θοινάτωρ, bpds, 6, conviva, 
epulo: a guest. See Jacobs. Anth. 8. 96. Συλ- 
λᾶθὼν Sowárüpas lon 1217. Syn. Aaita- 
λεὺς, δαιτύὕμων, ἔδεστής. 

OUAépós, ἃ, ὅν, turbidus, obscurus: turbid, 
muddy, obscure. Theoc. 16. 62. Syn. Ákà- 
θαρτῦς, rérüparyuevos, ἄδηλῦς. 

@bAia, as, 7, pileus fastigiatus, umbella: a 
round shade, a parasol. Theoc. 15.39. Syn. 
TliAds, KEPGAIS, TETGAGS. 

@6Adbs, ov, 6, 7, zedificium rotundum : a round 
building. x. 442. 

GUAUc, ow, turbidum reddo, turbo, nigro: 


to render turbid, trouble, darken.  Aleest. 
1086. 

Odds, ἃ, ὅν, velox; acutus: swift; sharp. 
Phoen. 3. Syn. Qkbs, taxis, otis, kpowmvós, 
δεινῦς, toXupOs. 

@65w, acuo: to sharpen. 4, 997. ! Sys 


Ἀποξύνω, ϑήγω, ἄκὄνδω. 

Odpéw, 2. ἃ. ἔθδρόν, salio: to leap. y. 32. 
Syn. Ard0dpéw, ἔπϊπηδᾶω, kürümmbüw, dpudw, 
ἄφορμδω, mpolopEew. 

@épikids, ὅν, Thoricius: so called from a dis- 
trict in Attica. Aq’ οὗ μέσος στὰς τοῦ TE Güpi- 
Kiov πέτρου (E. C. 1596. 

OjpüS6éw, tumultuor ; perturbo : to clamour 
against, disturb. Ὑπό τοιούτων ανδρῶν ϑορύθεϊ 
Aj. 164. Syn. Ává0UpiGEc, exxpotw, ἄπδκρούῳ, 
KEAüBém, UrUGEc, OYTNXEW, EVOXAEW, τἄράσσω. 
Pur. KéAàBUs ev δόμοις witvet. 

ObpvEntixds, ἢ, bv, pavores faciens: alarm- 
ing. Equit. 1380. See below. 

Güpü6ós, ov, ó, tumultus: a tumult, commo-_ 
tion. ‘Hy δ᾽ εξ Ἀχαιῶν δῦρυθος 7) ᾿πϊκουρίῖα lec. 
860. Syn. Tapaxh, kéAd0Us, bT66ds, πᾶτἄγῦς, 
μῦθῦς. 

Govpióuavris, ἔδς, 6, vates ineptus: 
prophet. Nub. 332. See below. 

Θούρϊῦς, Oovpis, a, bv; Oovpis, 7, impetuo- 
sus: impetuous, violent. Θούρϊος μῦλὼν 'Ápms 
Phoen. 247. E. 506. Θούρϊδός αλκῆς Δ. 234, 
H. 164, Syn. Bias, ανδρεῖδς, Spacis, ισχυρῦς, 
OGpi“os, φοιτἄλξῦς, pméeudws, Kodps, pü0i0s, 
μέἔγᾶ-. 

Goüpis, Θοῦρῦς. See Oovpiss. 

Oovppacris, pro Θέδφραστὅς, ov, 6, Theo- 
phrastus. Vesp. 1302. 

Obwids, poet. pro Oaxds, q. v. 

Θύων, evós, 6, Thoon. E. 152. 


a foolish 


GOOX 


GjGs, celeriter : hastily, quickly. 
Syn. Taxéws, ὠκἕως, κούφως, arpards. 

Θύωσᾶ, ns, 7, Thoosa: the mother of Poly- 
phemus. Ovwod 0€ μιν τἔκξ a. 71. 

Θύὕώτης, ov, 6, Thootes. M. 342. ' 

Θρακιστὶ, more Thracum: after the Thracian 


T. 329. 


fashion. Ovde Opaki Ti κἔκαρμαι Theoe. 14. 
44. 
Opávióv. See Opavis. 


@pavirns, ov, 6, remex summi ordinis : a rower 
on the highest bench. Ὑποστένοι μέν τ᾽ dv γ᾽ 6 
Spavirns λέώς Acharn. 161. 

Opüvüs, eds, Opavidy, ov, τὸ, sella: a seat. 
Αντὶ δέ Spdvovs στάμνου κἔφᾶλήν Plut. 545. 
Ran. 121. Syn. "Paónübióv, Spüvüs, TATTGAOS. 

Gpácéüudxns, ov, 6, audax in pugna: daring 
in fight. Nem. 4. 101. See Θρᾶσδς and Μᾶχη. 


Θρᾶσδς. See Odpoüs. Kal Spdcous γένἠσἕται 
Hipp. 941. 


Θράσσω, ἕω, turbo: to disturb, alarm. P. V. 
649. Syn. Odpi6ew. 
OpacvEovrss, ov, 6, Thrasybulus. Ὑμεῖς γ᾽ 


οἵπερ kal Θρᾶσύθούλῳ͵ "Plut. 550. 

Opacvyuibs, ov, 6, 7, audax robore corporis : 
strong in limb. "Pyth. 8.51. See above and 
T'vióv, 

,Θρᾶσύκάρδιδς, ὅν ; Θρᾶσὕμήδης, cds; Θρᾶσῦ- 
μήχᾶνῦς, ὅν, audaci aun aut consilio praeditus : 
bold-hearted, courageous in counsel. Μᾶλᾶ τις 
Spücükdpbiós ἔσται K. 39. Nem. 9. 30. Olymp. 


6. 114. 

Opácüuéuvev, ὅνδς, qui irruentem hostem 
viriliter sustinet: brave in resisting a foe. Θρᾶ- 
cüuéuvüvá ϑυμόλξοντα E. 638. Syn. Opüctó- 
OA s, Spacvs, 

Θρᾶσυμήδης, adj. See Θρᾶσύκάρδϊῦς. 

Opaciundns, eds, 6, Thrasymedes: a son of 
Nestor.  Avriüéos Θρᾶσύμήδης y. 414. Ep. 


Αγᾶκλξὴς, ἄγακλειτῦς, inmbdduds, Dios, rrpirépüs, 
EDUMEAINS, μένεπτλἔμός, Neavüpións, Néomüpüs 
vids, VrépÜvuüs, ποιμὴν λαῶν. 

Opaciunxaves. See Opücirdpbiós and Mn- 
xàrf. 

OpücUuvÓ8s, ov, 6, 7, verbis audax : 
in language, insolent. Olymp. 13. 12. 
above, and M000s. Syn. see Opdctorbuss. 

Θρᾶσύνω. See Oapsóve. Μηδὲν ὥρᾶσύνου 
μηδὲν Hee. 1168. 

Opacvrivis, ov, 6, 7, in labore sustinendo 
fortis: hardy in labour, Olymp. 1.156. See 
Θρᾶσύμέμνων. 

Opücis, eià, ὕ, audax: bold, daring. ‘H 
Spats στρᾶτηλᾶτης Phoen. 608. Syn. Oap- 
σἄλξδς, ἄγήνωρ, εὐτολμῦς, γενναϊδς, τολμηρῦς, 
SpücikdpBiós, ϑρᾶσύμέμνων, ϑρᾶσὐσπλαγχνῦς, 
ὥϑρᾶσυύπονὅδς, καρτἔρδθυμῦς, ἄδξὴς, αυθαδὴς, ὕθρι- 
στὴς, σκληρῦς. Pur. Ἴσχων rept Sdpoiviy 
ἢτῦρ, πἔπυργωμἔἕνος Space, amAd'yxvüv εὐτῦνον 
φέρων, αλκὶ πἔποιθώς. 

Θρᾶσύσπλαγχνῦὅς, ὅν, qui forti animo est: 
spirited, brave-hearted. Kav ὥρἄσύσπλαγχνός 
Tis ἢ Hipp. 424. Syn. Θρᾶσύκάρδιδς, Spa- 
σύμήδης. 

Θρᾶσυσπλάγχνως, 
ritedly. 
705. 

OpücvoTüute, insolenter loquor: to speak 
audaciously or insolently. Philoct. 384. See 
above. Syn.  Ἐλευθέροστὅμξω, δρᾶσύνῦμαι, παρ- 
ῥησϊάζῦμαι, πᾶν ἔλευθέρῶ στῦμᾶ. 

Θρᾶσὐστῦμὄς, ὅν, ore audax: audacious in 


dari ng 
See 


fortiter : valiantly, spi- 
“Ov ϑρᾶσυσπλάγχνως cé xpf P. V. 
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language. Sept.Th. 608. See above. Syn. 
Opdoipv0ds, λοίδῦρὅς, éAevÜEpóa uus, ἄθυρόστῦ-. 
μῦς, AGADS, ἄμξτρδξπὴς, ,ἄκριτὕμυθῦς. 


Θραυσάντυξ, bys, ὁ, 1, currum frangens : 


cha- 
riot-breaking. 


^Q τῦχαι Spavadvriyes Nub. 


1264. 

Θραϑσμᾶ, ἅτὅς, τὸ, fragmentum : a fragment. 
Pers. 431, Syn. Kóro'yuá, πληγὴ, cvvTpi6), 
κλᾶσϊς. 


Θραύω, Spatow, frango, debilito: to break, 
weaken. Pers. 201. Syn. Ἀπῦθραύω, συνθραύω, 
SAdw, λεπτύνω, συντρίξω. 


Θρέμμᾶ, &rós, τὸ, omne quod alitur ; 


pecus : 
a nurseling ; cattle. Sept. Th. 166. Syn. 
Bórór, βόσκημᾶ, Tpo6arov, rékvüv. 

Θρξδμαι, Θροῦμαι, sonum edo; lugeo: to ery 
out; lament. Med. 51. Sept. Th. 78. Syn. 
Θρηνέω, φδθοῦμαι, SpEw, ὕλδφύρῦμαι. 

Θρεπτήρϊῦν. See below. 

Opértpiv, Θρεπτήρϊὅν, ov, τὸ, educationis 


premium : 
education. 
peter. 

Θρεττᾶἄνξἔλὅ, threttanelo : a musical note or 
interjection. Ἡμεῖς δὲ γ᾽ ad (yriodmeyv Sperrá- 
véAó τόν Plut. 296. 

SK vox barbara pro ϑαρῥεῖν ; vid. Brunck. 
in l. e.: confidence, assurance. Eq. 17. 

Gpniiós, (2) Θρῆσσῦς, n, ὅν, (3) Θρῇξ, (4) 
Θρήϊξ, κὅς, "Thrax, Thracius: Thracian. Θρηϊ- 
Kins ένθεν yap N. 13. Antig. 596. 0.234. 
Θρήϊκες οἵδ᾽ ümüvev0é K. 434. Ep. (3) Ápmi- 
φίλος, G&rdc0OGAOS, ürdprmpós, ü&mmvijs, δεινός, 
φίλιππῦς, ὕθριστὴς, λογχδὄφδρῦς, evoTAds, εὐιπ- 
mos, 'Ápei κἄτὄχον yevds, ἐσχᾶτὅὄς dXAcv. 

Θρήϊξ. See above. 

Θρήκη, ns, ?, Thracia: 
Ep. XiüvóOns. 

Θρηνἕω, lugeo: to mourn, lament. Phoen. 
1775. Syn. Kakiw, émióGkpóc, κἄτακλαίω, 
κλαίω, ὄλδφύρδμαι, ἔπάδω, yodw, ϑρηνῳδέω, ἄνευ- 
φημἕέω, ἄλύω. Pur. Aükpici didpéepw πότμὅᾶν 
&móruóv, ὥρῆνον πόλύφαμον Kew, κἄτἀρχὅμαι 
στἔναγμῦν. 

Θρήνημᾶ, ards, τό; Θρῆνδς, ov, 6, carmen lu- 
gubre : a dirge, lamentation. Orest. 132. 
Q. 720. Syn. Κλαυθμῦς, ὄδυρμὅς, οἰμωγὴ, ὅλδ- 
φυρμῦς, αἰαγμᾶ, στἔναγμᾶ. Ep, Οὐλϊόν, στῦὔγξ- 
pov, müvüOvprÜv, μέλ ἔδν. 

Θρηνητὴρ, ἢρὅς, Θρηνητὴ», od, 6, qui luget: a 
mourner, Pers. 983. Agam. 1042. 

Opfjós. See Θρήνημᾶ. 

Opijvis, vos, δ, scabellum pedum : a foot-stool, 
2.390. Syn. Opavós, 

Θρηνῳδέω, lugubre carmen cano: to sing a 
dirge or mournful song. Iph. Α. 1179, Syn, 
see Opnvew. 

Θρῇξ, Θρήϊξ. See Opnixids. 

Θρῆσσῦς. See Θρηϊκὶδς. 

Θριαὶ, Gv, af, lapilli seu calculi vaticinatorii : 
fortune- ae stones, Κείνου δὲ ϑριαὶ καὶ uávriés 
Call. 2. 

2 ov, τὸ, fastigium wdium: the top or 
roof of a house. Méyü Spreyiióv avATs T. 165. 

Opryküs, οὔ, 6, pinna seu corona murorum ; 
cacumen ; the battlement, pinnacle, cope-stone ; 
a height. Orest. 1586. Syn. Teuxiür, mépi- 
Εὐλός, KOp@vis, Kbpiph, στἔφᾶνή. 

Θριγκὅω, sepio: to fence round, ἔξ. 10, Syn. 
Φράττω. 

Opij0év, e Thria, Attico pago: 


a return for the care bestowed in 
P. 302, Choéph. 538. Syn. Tpà- 


Thrace. Alcest. 67. 


of Thria. 
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Ἐνελπῖδης Θριῆθὲν αλλᾶ xaípérov | 
Ex quo tamen loco quantitas huj. vocis non est 
determinanda : melius fortasse ex Spial, q. v. 
Θρινἄκϊη, euphonice pro Τρινἄκρϊα, as, 7, 
Sicilia: Sicily. Θρινᾶκϊῃ νήσῳ A. 106. 
Opívat, ads, 7, tridens furca; vannus: a 


three-pronged fork ; a winnowing machine, fan. | 
Αἵ ré Splvükes OlaoTíAGovoi πρὸς τὸν ἥλϊον Pax | 


567. Syn. δικελλᾶ, πτῦδν, Tplauvá. 

Opl£, 7pixós, 7, capillus ; villus: hair ; bristles, 
fur. Kparós &yvíop tpixa  Alcest. 76. Syn. 
IIAóküuos, χαίτη, κὕὔμη, λᾶχνη, τρίχωμᾶ. 

Θρῖοι, wy, oi, extremi rudentes: the extreme 
ropes of a sail, which are the first slackened after 
a storm. ‘Avhp ἄν ἡδέως AáSo: τοὺς δὴ Spiovs 

, Eq. 440. 


Opiór, ov, τὸ, folium ficulneum ; et simpl. | 
᾿ιφθίμη. 


folium ; genus edulii apud Athenienses ex lacte 


Av. 643. | 


et adipe et semidalide quod in fici foliis coque- | 


batur: afig-leaf; a leaf; a kind of food which 
was cooked in fig-leaves. δΔημοῦ βδείου Qpiv 
εξωπτημένον Eq. 954. Theoe. 13. 40. 


Θριπήδεστῦς, ὅν, a tineis corrosus : moth-eaten. | 
Thesm. | 
| storm. 


Ἐδιδαξξέ Spimhdeor ἔχειν σφραγίδϊα 
424. 

Θρδξω, fremo; turbo: to make a noise; dis- 
turb. Aj. 67. Syn. Θρξδμαι, ϑδῦρύθξω, V ópéc, 
NXEw, εκπλήσσῦδμαι. Es 

Opóu6ós, ov, 6, grumus v.c. sanguinis con- 
ereti: a clot of blood, lump. Choéph. 526. 
Syn. 'O'ykós. 

Θρομθώδης, éós, grumosus: clotted. Trach. 
704. 

Opüvióv, ov, τὸ, Thronium: a town of the 
Locrians. Τάρφην τε Opüviov TE B. 533. 

Gpüvóv, ov, τὸ, flos; pharmacum ; pigmentum : 
a flower; adrug; paint. X.441. Svw.'Av6ós, 
ποίκιλμᾶ, φάρμακον. 


OGpóvós, ov, 6, thronus, solium, sedile : a throne, | 


seat, pedestal. (E. R. 161. Syn. Ockós, ἔδρα, 
€d5s, ἐδρᾶνόν. Ep. Αγλᾶδς, apbités, αἰιγλήεις, 
apyuponrés, κἄλδς, SaidaAEds, BaciAnios, ξεστῦς, 
qAiSürüs, Almüpüs, πέρϊκαλλὴς, ὑψηλῦς, xpvcó- 
Qs, xpos, Qücivüs, σιγἄλδεις. 

Opis, ov, 6, fremitus: a clamour, din, noise. 
A. 437. Svw.^Hxós, nxh, φωνὴ, φήμη, ϑῦρῦθῦς, 
Wiss, δρύλλδς, Wiipic ud. 

OpüaAAis, tdds, 7, ellychnium: a wick. Nub. 


59. Thy SptarArAS εἰς Euavtiy evOews kived- 
κῦσας Nub. 576. Syn. EAAvxvidv, AUxvüs, 
σπινθήρ. 


Opvyüvüe, frico; leviter pulso: to rub; beat 
gently. Τήνδ᾽ εκκἄλἔσωμαι Spvyávàcà τὴν Sipay 
Eccles. 32. — Brunck legit tpuyév@od. Syn. 
Κνίζω, Kvàc, üv&rpí&o. 

OpiAéw. See Θρυλλξω. 

Θρυλλέω, Θρυλλίζω, tw, Θρύλξω, (1) su- 


surro, murmuro: to whisper, murmur; (2) 
frango: to break.  Eq.348. ψ. 396. ira 
δρὕλέἔοιμί ZéAdva Theoc. 2. 142. Syn. Wi0U- | 


ρίζω, βρενθῦδμαι, KiKaw, τἄράσσω, ÓxAéw, (2) 
Spavw, συντρίξω. 

Θρυλλίζω. See above. 

Θρύλλδς, ov, 6, susurrus; tumultus: a whis- 
per; a noise, tumult.  Batrach. 134. Syn. 
Ψιθυρισμᾶ, ὥρδδς, SüpUGUs, Bon. ! 

Opidecod, 7, Thryoessa, vel Thryum : a city 
of Elis. Ἔστὶ δέ ris Optdecoa πῦλις A. 710. 

Opióv, i. quod SIpidecod, q. v. Kal Opübv 
Αλφειοῖδ B. 592. 

Θρύπτω, ψω, frango ; deliciis frango: to break, 
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weaken; render effeminate.  Eq.1163. Syw. 
Kómre, Aemróve, Spatw, (2) μἄᾶλάσσω, μᾶλἄ- 
κίζω, βλακεύω, xavviw. 

Θρώσκω, salio: to leap, spring. Orest. 257. 
Syn. ἀνάθρώσκω, ἄπόθρώσκω, ckiprüc, ϑῦρξω, 
πηδᾶω, ἄπόπηδάω, ἄφάλλῦμαι. 

Opwouds, οὔ, 6, tumulus: an eminence. K. 
160. Syn. Καλλϊκόλώνη, yhaddpds, Bovvüs, Aó- 
Pos, χῶμᾶ. 

Ovyarnp, &árépós et arpos, 7, filia: a daughter. 
Ovyarnp ἄλϊοιδ "yépovros A. 538. The first 


| syllable of Svyarnp is always short except in 


heroic verse, where the nature of the metre re- 
quires the quadrisyllables Suyarépds, &c. to have 


| the first long, as x. 106. @uyarép’ ιφθίμῃ. Syn. 


Παῖς, Tékós, rékvüv. Ep. Autuwy, καλλϊπᾶρῃδς, 
καλλί(ωνδς, THAvYETOS, δύλύεσσἄ, KEAN, κυδίστη, 


Θύὕείᾶ, as, 7, mortarium : a mortar. AAA’ εν 
Sücía στρογγύλῃ "y Nub. 676. Syn. see “OA- 
μῦς. 

Θύὕείδισν, ov, τὸ, mortariolum : a small mortar. 
Plut. 710. See above. 

OvcAAÓ, 75, 7, vehemens procella: a violent 
Avéuoió. SUceAAa u. 407. Syn. 'ÁcAAÁ, 
ἄήτης, λαίλαψ, c-TpóuSós. Ep. Avéuorpirés, 
δεινὴ, (&uévis, κἄκὴη, κραιπνὴ, στῦνδεσσᾶ, 
δνὄφξρὰ, σμερδᾶλξα, χἄλἔπὴ, TPSBVEAAG,, αργᾶλξα. 
Pur. see μ. 407. 

Θύέστειδς, ὅν, Thyesteus: of Thyestes. Τῶν 
Θὕεστείων ῥάκῶν Acharn. 432. 

Θύέστης, ov, 6, Thyestes. Ta τ᾽ émávüuá. 
δεῖπνᾶ Θύέστου Orest. 1004. Ep. Πόλὕαρς. 

OverTiadns, ov, 6, Thyeste natus: sprung from 
Thyestes, an epithet of ZEgisthus. ‘Evaé Θὕεσ- 
τὶἄδης Αίγισθος 8.518. 

Ovjes, εσσᾶ, ἕν, odorifer: fragrant, odori- 
ferous. Beuós ré ϑύήεις 3.363. Syn. Θύώδης, 
ϑύδεις, eucéürüs, EVOSUds, ευώδης. 

Θύηλὴη, ἧς, 7, libamentum: a libation, offer- 
ing. Tlipi BdAAé ϑύηλάς 1.220. Syn. ἀπαρχὴ, 
SUcia, Suuiaud. Ep. Evüyfjs. 

Θύὕηπδλξω, sacrifico: to sacrifice. — Agam. 
253. See below. Syn. see Ojw and Ἱξρεύω. 

Θύὕηπδλϊα, as, 7, sacrificandi actio: the act of 
sacrificing, sacrifice. Πᾶρᾶ Siva ϑύηπδὅλϊης τ᾽ 
€uéAovro Apoll. 1.967. Syn. Θύσϊα, τἔλἕἔτή. 
Ee. Eparewh, σεμνὴ, iépd. 

Θύηπδλδς, ov, 6, qui circa sacra versatur: a 
person engaged in sacrifice, a priest. Iph. A. 
746. Seeabove. Syn. see ‘Iépeds. à 

Oindayis, ov, 6, 7, victimam consumens : 
victim-consuming. Θύηφἄγνον κοιμῶντἔς ευώδη 
φλόγα Agam. 580. See Θὕὔηπῦλϊα. 

Oviás, 456s, 7, Thyias, Baecha: a bacchana- 
Θυιᾶς ὡς düSov βλέπων Sept. Th. 494. 
Syn. Βάκχη, pivids. Ep. Ous6dpis, πὲρϊπῦλῦς, 
λυσσῶσᾶ. 

Θυλᾶκϊδν, ov, τὸ, sacculus, capsula: a small 
sack or bag. Ran. 1201. See below. 

Θύλᾶκῦδς, ov, 6, saccus, uter, follis, crumena ; 
vestimenta cruralia: a sack, skin, bag, bellows, 
purse; breeches. Θυννάζοντἔς εἰς τοὺς ϑυλᾶ- 
κους Vesp.1087. Syn. Βἄλάντϊὄν. 

Θύλήμᾶτᾶ, wy, τὰ, molz, liba ; farra ad saeri- 
ficium pertinentia; suffimenta qua in aris adole- 
bantur: sacrificial cakes; flour used in saeri- 
fies; incense. Ey δ᾽ ém| σπλάγχν᾽ eii kal 
ϑυλήμᾶτα Pax 1040. Neque hic tamen locus, 
nec alius quem scio, quantitatem prime syllabze 
determinat. 
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dua, rds, Tb, victima : a victim, sacrifice. 
Κἄτηνθρᾶκώθη 3Uu' ev Ἡφαίστου φλόγί Iph. A. 
1601. Syn. Θύσϊᾶ, Sinan, ἄπαρχαὶ, χὅαὶ, iépüv. 
Ep. ‘Avamdy, uvérdgéev, ὃ ἔδπρόπν. 

Ovuaíve, aya, irascor, excandesco: to be 
angry, enraged. Μηδᾶμῶς ϑύμαινξ μοι Nub. 
1478. Syn. Θυμέξῦμαι, opylCoua, μηνίζω. 

Θυμαλγὴ, €&s, dolorem adferens animo : heart- 
Tending. XjAov ϑυμαλγξᾶ πέσσει A. 513. Syn. 
GOvuiSUpüs, ϑυμδδᾶκὴς, ϑυμῦρᾶϊστὴς, ϑυμοφθῦρδς, 
λυπηρῦς. 

Θυμᾶλωψ, wris, titio niger: a firebrand. 
Κἀγώ σ᾽ ámübeíto ϑυμᾶλωπᾶ thuepov Thesm. 
729. Syn. Σπινθὴρ, ξύλον küév. 

Θυμαρξω, placeo; mihi indulgeo: to please, 
gratify ; to indulge. ‘Qs αυτός ἔθυμάρει Alüvv- 
cos Theoc. 26. 9. 

Θυμαρὴς, Θυμηρὴς, €ós ; Ovuappévis, ὅν, gra- 
tus, placens: agreeable, pleasing, delightful. 
'ÁXóxov ϑυμαρξᾶ 1. 336. Call. 4. 29., 3. 167. 
Syn. Karadiuids, εὐχᾶρϊς, xàpieis, 70s, "yAUkUS, 
ευᾶρεστὅς. 

Ovuapuévüs. See Θυμαρής. 

Ovu6paibs, dv, epith. Apollinis, a Thymbra, 
urbe Troadis. Δ. 920, Thymbrean, Thym- 
breus. Rhes. 224. 

Ovu6pémiberrvós, et OupEpiparyis, ὅν, qui 
thymbra vescitur, tenuis facilisque victu : living 
on herbs or vegetables, abstemious. Nub. 421. 
Acharn. 254. See Sayw. Syn. EvTtAds, φει- 
δωλῦς. 

Θύμέρη. ns, 7, Thymbra: a city in the Troad. 
K. 430. 

Θυμέρὶς, 155s, 6, Thymbris. Vid. Valckenaér. 


inl.c. Kara Ovuépidds ὕδωρ Theoc. 1. 118. 
Guu6püoàyós. See Ovu6pémibeumvós. 


Θύμέἔλη, ns, 7, altare: an altar. Emi Κυκλώ- 
mov ics SUuéAas Iph. A. 152. Syn. Boys, 
εσχᾶρα, Bia, ἑστία. Ep. Χρυσήλᾶτῦς, evpi- 
χῦρῦς. 

Θυμέξδμαι, (potius ϑυμδόμαι,) irascor: to be 
irritated, angry. Εἰκότως ϑυμουμένοις Hec. 403. 
Syn. OpyiQouat, Supaivw, aypiddpat, ἄπδμηνϊω. 
Pur. Ovuó Cw δυσμᾶχωτᾶἄτῳ. 

Ovupnyéepew, animum recolligo aut suscito: to 
regain or recover spirit. Ex δ᾽ émécov Suun- 
yepewy 7.283. Syn. Thy ψυχὴν συλλαμβᾶνω, 
σὔνἄγω. 

Θυμηδέω, hilari sum animo: to be cheerful- 
hearted. Μᾶλιστᾶ ϑυμηδεῖν δόκῇ Simon. 2. 
103. 

Θυμηδὴς, &ós, animo gratus : cheerful-hearted. 
“Adis ϑυμηδὲ ἔδωμεν 7.389. Syn. see Ov- 
paps. 

Θυμηρής. See Ovuapfs. 

Θυμϊαμᾶ, ürós, τὸ, suffimentum : frankincense. 
Πῦλις δ᾽ ὅμοῦ μὲν ϑυμϊαμᾶτων γέμει CE. R. 4. 
Syn. Θῦδς, ϑύδν. 

Θυμῖδιῦν, ov, τὸ, dimin, a ϑυμὅς, ira. Sed 
inl.c.lusus est verborum. Vid. Brunck. Μέ- 
Airos σμικρὸν TQ Supidiy Tüpüuítas Vesp. 878. 

Θυμίτης, ov, thymo conditus: seasoned with 
thyme. “ἄλας Sipiras oicé Acharn. 1064. 

Gvuó6üpéc, animum exedo : to fret the soul. 
᾿Αλγξᾶ SupsEdpeiv Hes. Op. 797. Syn. Φρένᾶ 
δάκνω, Supdy κἄτἔδω, 

Θυμδθδρς, ov, 6, 7, animum corrodens : fret- 
ting the soul. Θυμδθδρου épióos H.210. Syn. 
see Θυμαλγής. 

Θυμὅδἄκὴ 5, 1. q. ϑύμδθῦρῦς, q. v. 
γὰρ μῦθος ὃ. 189. 

Pros, Lex. 


Oupsdanns 
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' Ovpolrns, ov, ὁ, Thymetes: a noble Trojan. 
Πάνθδδν 45€ Θύμοίτην T. 146. 

Ovporris, bós, ἡ, orta a quodam pago Attico : 
of Thymus, a δῆμός in Attica. ἔγὼ δέ cictpay 
φόμην Ovuotrida Vesp. 1138. Qui tamen 
locus prima quantitatem syllabe non deter- 
minat. 

OvupérAEwv, ovrós, (1) leonino animo przditus : 
lion-hearted ; (2) Thymoleon.  Opácüuéuvóvá 
SuuóACovra E. 638. Syn. (1) l'evvaiós, κρᾶτἔ- 
pos, ὕπέρθυμῦς. 

Ovuduartis, ios, animo presagiens: foreboding 
in mind. ers. 229. See Θυμόὅς and Matis. 

Obuóv. See OUuós. 

Θυμδπληθὴς, éós, iracundus: full of anger. 
Sept. Th. 683. See GOvuós. Syn. Mowóutvis, 

Θυμδρᾶϊστὴς, ov; Θυμόφθδρος, ὅν, animum 


perdens: life-destroying, destructive. Θᾶἄνἄτος 
XUTO Supdpaiorns N. 544. Ζ. 169. 
Oünós, Ovpov, thymus: thyme. Δεσπότῃ 


ταὐτὸν SÜuov Plut. 253. 

Ovis, od, 6, mens; indoles; ira: the mind, 
understanding ; temper; anger. ‘Epwri ϑυμόν 
εκπλᾶγείς Med.8. Syn. Φρὴν, νοῦς, ψυχὴ, 
TiTÓp, γνώμη, dSidvoid, μένδὄς, ἔπϊιθυμϊα, οργὴ, 
λὄγισμός. Ep. Ἀγήνωρ, &ypiós, ἄπηνὴς, ἄμύμων, 
ἄταρθὴς, üpflüs, μᾶχητὴης, αλκήεις, ἄναιδὴς, 
ἄμείλϊχῦς, üvaAkis, ἀλληκτῦς, ἄπιστος, ἀρῥηκ- 
TOS, ἅμαιμᾶκἔτος, βᾶρῦς, Bapiunvis, γλῦκῦς, 
εὔφρων, ἔλἄφρῦς, ϑελξίφρων, ϑαρσᾶλξῦς, κρᾶἄτερδ- 
φρων, kpürépós, ἵλᾶδς, μἔγᾶλήτωρ, νηλξὴς, óuo- 
$pev, πῦλύτλήμων, πτέρδεις, mépiAvmÜs, πέρϊ- 
θαρσὴς, πρόφρων, κἄκδεργὅς, πέλώρϊδς, στὄνδεις, 
cibfjpéós, τλητῦς, τλήμων, τολμήεις, ὕπερφϊᾶλδς, 
ὑπέρβϊος, ὕπέρήνωρ, φρἔνήρης, φρικώδης, ωὠμῦδᾶ- 
Kis, Cáuévis, βᾶρύπήμων, δριμῦς, σϊδηρόφρων, 
κοὐφῦς, küküs, φίλός, νξσπενθὴς, polviés, ἔλξήμων, 
ὄλίγδς, TETANGS. 

OvuócóQikós, Θυμδσδφός, ὅν, ingenio solers : 
clever. Εἶτ᾽ Apippadny πόλῦ τὶ ϑυμδσδφϊκώ- 
Türov Vesp. 1280. Nub.875. Syn. Ευμᾶθὴης, 
ευφῦὕὴς, ayxivods, 

Ovuo$00pée, animum corrumpo: to be dis- 


heartened. ‘Os δ᾽ éyó ϑυμοφθῦρῷ Trach. 142. 
See above. 
Ouudpbdpis. See Θυμδρἄϊστής. 


Θυμδω, irrito : to irritate, enrage. 
ἄρᾶ κεῖνός Batrach. 296. 


Θυμώθη δ᾽ 
Syn. Opyatvw, Epé- 


θίζω. 
Θύμωμᾶ, &rós, τὸ, ira: irritation, anger. 
Eumen. 857. See Ovuós. Syn. Opyf. 


Ovvéw, Ovvw, cum impetu feror: to rush, 
hurry on. É0Uvéóv ix6Uüovres Hes. Scut. 210, 
E.87. Syn. 'Opuáce, Oiókwe, erécotua, kür- 
érelyiuat, φἔρδμαι, κἄτασπεύδω. 

Θυνϊᾶς͵ ábós ; Θυνηΐς, Guvis, idds, 7, Thynza : 
of Thyne, an island at the mouth of the Pontus, 
Ovviados νύμφης Apoll. 2. 484. 548. 460. 

Θυννάζω, pungo, ut piscator thynnum tridente : 
to pierce, to harpoon. Vesp. 1087. 

Guvreióv, ov, τὸ, frustum thynni: a fragment 
oftunny-fish. Eq. 354. 

Θύννῦς, ov, ὃ, thynnus : thetunny-fish. Theoe, 
3. 26. 

Θυννοσκὕπξω, thynnos speculor et capto: to 
spy out or catch the tunny. Τοὺς πόρους 
ϑυννοσκύπῶν Eq. 313. 

Ovvol, dv, oi, Thyni: the inhabitants of 
Thyné. Ξεινήϊᾶ δ᾽ ἀσπέτᾶ Ovvol Apoll, 2.529. 

Ovvw. See Ouvéw. 

OvdsdsxKds, ὅν, πέσ Ὁ recipiens: incense- 
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receiving. Ἐξξεαλον εκτὸς ϑύδδόκων ἄνακτὅρων 
Androm. 1158. 

Θῦύδεις, eccá, Ev, odorus: fragrant. Αμφὶ δέ 
μιν δῦδεν Ο. 158. Syn. see Odes. 

Θῦδς, ἔδς, Oddy, ov, τὸ, libum: incense. Aíc- 


ciw imtp Siéwy 0.261. €. 60. Syn. ‘Apwoua, 
ϑυμϊαμᾶ, Sua, iépóv. Ep. Éméreiv. 

@vockéw, sacra facio: to offer sacrifice. Πει- 
Got πέρϊπεμπτᾶ ϑύοσκεϊῖς Agam. 86. Syn. see 
Ove. 

Θύόσκδδς, OUóckónUs, ov, ὃ, aruspex: a sooth- 
sayer. Εἰσὶ ϑύόσκδοϊ 2.221. Rhes. 68. Syn. 
‘lépockirés, uavris, SiTHp, c üryevs. 

@iéw, rebus odoratis suffio: to perfume, 
sprinkle with odours. Td ῥᾶ of ré0Ucuévüy ev 
972. SYN. Ἐπῖθυμϊδω, ϑειόω, kvio cc. 

Oipa, as, 7, janua, ostium: a gate, entrance. 
Ἐπὶ τὴν ϑύραν ἔξἄδιζἔέν acl τὴν ἔμήν Plut. 
1007. Syn. Oüp&ós, πὕλη, eícóbUs, εμθῦλὴ, 
ϑυύρετρόν. Ep. ‘Apuddia, αὐλειὔς, ευερκὴς, 
ὑψηλὴ, φἄεινὴ, χρυσεία, qrükivi), πῦκϊνῶς Gpapvia. 

Θῦύραζξ, foras: abroad, out. Τᾶ τ᾽ ἐνδὸν eii 
τᾶ τέ SUpa(é δυστύχεϊς Orest. 597. Ex δ᾽ apa 
οἱ μηροῦ δῦρῦ μείλϊνῦν Qcé SUpa(e E. 694. Syn. 
Έξω, εκτῦς, SUpnói, SUpauciv. 

Θύραθέν, foris; extrinsecus: out of doors; 
externally. Ai Sipadév εισὅδοι Androm. 953. 

Oipaids, a, dv, qui foris est, absens, externus: 


one who is abroad, absent, foreign. — AóAov 
Sipatov ec Ti. Eur. El. 832. ‘Syn: Bevis, αλλό- 


Tpios. 

Θὺύρξδς, ov, 6, janua; 
magnitudine januz : a gate; a shield. Avráp 
ἔπειτ᾽ ἔπἔθηκξ Süpeóy (here scanned as an 
Iambus) uéyáv 1.240. Syn. Opa. 

Oüpérpüv, ov, τὸ, janua, ostium: a gate, en- 
trance. AvAjjs Kaka SUperpü x. 137. 

Θύρῃφὶ, foris, extra: abroad, without. Aevré 
Süpndiv 1. 938. Syn. Ovpalé, Sipaber, ἐξωθέν. 

Oüpióv, ov, τὸ, ostiolum, fenestra: a small 
door, window. Thesm.26. See Oipa. 

Oüpükómée, januam pulso: to knock at a door. 
Kai ϑύρδκόπῆσαι koi πᾶτάξαι καὶ BüAeiv V esp. 
1254. 

O)püküzOs, ov, ὃ, 7, ostia pulsans: 
at the gate. Agam. 1166. 
Ojpóc, janua clauao 
Ov0é ϑυρῶσαι Aves 613. 

Θυρσάζω, thyrsum agito: to move the thyrsus. 
Θυρσαδδωᾶν κεὐαδδωᾶν Lysist. 1312. Lacon. 
for Θυρσαζουσῶν kai ευαζουσῶν. 

Θύρσϊς, ibós, 6, Thyrsis. Ovpats ὅδ᾽ GE Aitvas 
Theoc. 1. 65. 

Ovpcbpavijs, éós, thyrso furens: raging with 
the thyrsus. Ov πόδᾶ 9vpcóuüvi Phoen. 803. 

©upods, ov, 6, thyrsus: the thyrsus, a wand 
entwined with ivy or vine leaves, and borne by 
the Bacchanalians. Bacch.172. Ep. Autytwp, 
ἄκοντιστὴρ, avdpopivis, antbAEuss, DÓALXOGKIOS, 
ἔλἄφηθδλὅδς, εὐϊός, κισσώδης, plaupdvis, olvow, 
otis, Táuécixpws, φθισήνωρ. 

Θυρσδφδρξω, thyrsum gero: 
sus. Bacch. 556. 

Θυρσῦὔφῦρδς-, ov, ὃ, 7, thyrsiger : thyrsus-bear- 
ing. Cycl. 64. Syn. Θυρσῦμᾶνής. 

Θύρὼν, Gvós, 6, vestibulum: a vestibule, 
porch. pbs Süpgvós εξόδοις Soph. El. 328. 
Syn. AUAcióv, TÜAGV. 

Ojpepüs, ov, 6, janitor: a door-keeper. Καὶ 
δὴ ϑυρωρῶν ovris Choéph. 557. Syn, IIUAcpós, 
TUAGWwpOS. . 


scutum, a forma et 


knocking 
See above. 
to shut with a door. 


to bear the thyr- 
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Θυσᾶνδεις, εσσᾶ, ἕν, fimbriatus: 
Aryióà ϑυσᾶνδεσσαν Ἐ. 738. 

Oüícávós, ov, 6, fimbria, limbus: a fringe, 
edge. Τῆς ékürbóv SUcüvoi: παγχρύσξοϊ B. 448. 
Svx. Kopupéis, Kpácmébóv. Ep, Τνάμπτῦς, 
φᾶεινῦς, παγχρύσεῦς. 

Θύσθλᾶ, wy, τὰ, (1) vitis folia seu rami cum 
fructu appenso : ‘vine leaves or branches with 
their fruit; (2) virge Bacchiee, thyrsi: bac- 
chanalian wands. 2.134. Syn. KAadds, ϑύρ- 
σῦς. 

Θῦσϊα, as, 7, hostia ; 


fringed. 


feria : a sacrifice, vic- 
tim; holiday. Θῦσαί μέ SUciav πρῶτἄᾶ Iph. A. 
673. Syn. OUuá, Svds, lépeióv, σπονδὴ, ἔκἄ- 
τόμξη, €oprf. Ep. ᾿Απῦρῦς, χρδποιδς, aipdp- 
pavrüs, püórokróvós, αἱμᾶτδεσσᾶ, evoTéQüvüs, 
μύστϊς, σωτήρϊδς, ma'ykdpmiós, &BUTUS, üv&oprUs, 
améppyntos, φρικώδης. 

Oüíciuós, ov, 6, 7, qui sacrificari potest vel 
solet: fit to be sacrificed. Acharn. 784. Ov 
brevis. ut in ϑύσϊα. 

Θυστᾶς, áBós, 7, sacrificalis ; Bacchica: sa- 
crifical ; baechanalian, frenzied. Sept. Th. 255. 

Oirhp, ἢρὅς, 6, sacrificus: a sacrificer, priest. 
Oi ὡς ϑύτήρ γέ πόλλ Trach. 1194. Syn. 
OvóckÜUs, Siockdrés, tépeds, σφἄγεὺς, uávris, 

Θύτήρϊόν, ov, Tb, ara: an altar, sacrifice. 
Iph. T. 244. Seeabove. Syn. Bwpds, Siva. 

Θύω, furo, feror cum impetu: to rage, to 
move violently. Tloppupeoy μἔγᾶ SVE ν. 88. 
Syn. Ouvéw, ϑύνω, μαίνδμαι, ὅρμᾶἄω, σείδμαι. 

Θύω, εἰ Oiw (frequentius. penult. producitur), 
sacrifico : to sacrifice, Ἢ τῶν € ἐμῶν ξκατὶ 1 ϑύεσθαι 
yüuev Iph. A. 493, “2 gir ἔπεί σέ SvovTa 
o. 260. Syn. Amdpxduat, iépebw, κἄθϊξρεύω, 
σφάττω, σφᾶγϊάζω, βουθύτξω, eniSouia ῥέζω. 
Ῥηβ. Ἕρδω iépàs ἔκᾶτόμβας, βούταν viv ἄέξω. 

Θύώδης, ἔδς, odorus: smelling of frankin- 
cense, fragrant, Androm. 1016. See Ovds. 
Syn Ovdeis, SUfjeis, εὐδδμῦς, evkéürós. 

Obcepüs, ov, 7, mensa sacris libationibus di- 


cata: a table or desk appropriated to saered 
libations. Tal δέ Siwpoy Call. 3.134. Syn, 
Tpür e(à. 


Θωὴ, 5js, 7, multa: a fine, penalty. 8. 192. 
Syn. see Zzuia. 

Oakés, et po&t. Odwxds, ov, 6, sedile: a seat. 
B.14. 4.318. Syn. Θᾶκῦς, ἔδρα, Spóvós. Ep. 
Év8unrós, Bpiápós, Aaivéds, ϑεσπεσϊόος, οιὅπῦλὄς, 
πῦλῦδαίδαᾶλδς, mÜADXpvaás, μαντεῖδς, ἄχηθής: 

Θώμιγξ, ἐγγὅς, 7, funis, nervus : a rope, string. 
Pers. 467. Syn. Zxowióv, δεσμός, χορδή. Ep. 
Δδὄλϊχὴ, kpürépà, λϊνοστρῦφῦς, xpvaTjArüs. 

Θωμίζω, vincio; percutio: to bind; to strike, 
lash. Anacr. 62. 16. Sx. Δεσμεύω, δξω, τύπτ- 
τω, πλήσσω, μαστίζω. 

opis, 0), ó, cumulus ; 
Agam. 286. Syn. Σωρῦς. 

Θωπεία, as, 7, adulatio: cringing, flattery. 
Orest. 663. Syn. Κῦλᾶἄκεία, Sépameta, 

Θώπευμᾶ, rds, τὸ, blandimentum : a piece of 
flattery. Eur. Sup. 1113. Syn. Κὔλᾶἄκευμᾶ, 
δελκτήρϊιον, πρόσηνειᾶ. 

Ocwmevurióv, ov, τὸ, adsentatiuncula: petty 
servility. Eex cv ria yéevevnoa Equit. 788. 

Θωπεύω, et Θώπτω, adulor, adsentor: to flat- 
ter. Med. 369. P. V.973. Syn. 'fmó0c- 
melo, κύλἄκεύω, σαίνω, xüpievri(QUjau, μειλίσσω, 
απαταῳ. 

Θωπὶκῦς, ἡ, ὅν, adsentatorius: given to flat- 
tery. Lysist. 1037. Svx. ond 


sella: a pile; a seat, 


7 


Sprykds, πύργῦς. 
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Θώπτω. See Θωπεύω. 

Owpaxeidv, ov τὸ, propugnaculum ad altitudi- 
nem pectoris extructum : a breastwork. Sept. 
Th. 32. See below. Syn. 'ÉraA£is, τεϊχὔς. 

Θώραξ, akós, lon. Θώρηξ, 4, thorax: the 
breast, a coat of mail. Odpar’ ἐχίδνης πἔρϊδὅλοις 
ὡπλισμένον lon 993. Syn. Στῆθῦς, xiróv, 
Er. Δαιδᾶλξδς, πόλύδαίδαλδς, 
müvalóAós, mixivis, χάλκξὄς, γύδλδς, δίπλῦδς, 
ποικϊλς, αστἔρδεις, λαμπρὸν γἄνδων, QüewüTépos 
πὺῦρὅς αυγῆς, Kpararyvards. 

Θωρηκτὴς, οὔ, 6, thorace indutus: clad in 
mail, a warrior. «. 429. 

Oópnt. See Θώραξ. 

Θωρήσσω, Ev, lorica armo: to arm with a coat 


of mail, to arm. ©. 530. Syn. 'ÓrmA((óua, 
κἄθύπλίζμαι. Pur. Φράττω ευχάλκοις O&uás 
ὅπλοις. 


Θωρῦὕκϊων, ωνῦς, 
Athenian, a traitor. 
Ran. 383. 

Os, Gis, 6, animal lupo simile: an animal 
sprung from the wolf and fox, alynx. Δ. 474. 
Er. Avaidhs, σμερδᾶλξδς, VrepiiáAUs, wudpayos. 

Owticocw, clamo, vociferor: to bawl out, shout, 
speak aloud. Tadé ϑωύσσων (monom. anapest. ) 
Hee.115. Syn. AviSidw, ὕλακτξω, κηρύσσω. 


ey ὥπῦὗς, 6, adulans : flattering. Eur. fr. 
Syl. 2 


6, Thorycion: a wicked 
Kay Owpikiwy μὴ βούληται 


li 


Ia, as, 7, et Ton. ἴῃ, vox, clamor: a voice, 
cry. Züprvyyüs tay κἄτάκούω Rhes. 549. Syn. 
Φωνὴ, ny, Aixés, Bon, Ἰακχὴ, Ἰᾶχή. 

Ἰαίνω, Ἰᾶνῶ, tepefacio : to warm, cheer. 
XAüépowiv ἵαινύμἔνοι μἔλξεσσιν T heoc. 27. 66. 
Syn. Evópaíve, aSpive, "yàvów, ϑερμαίνω. 

Iaxxéw, ululo ut Baechantes: to utter shouts 
like votaries of Bacchus. Orest. 955. See 
'Yakxós. 

ἴακχὴ, fis, 7, ululatus : 
Phon. 1321. See below. Syn. see lax. 

'lakxós, ov, 6, Bacchus. Ran. 405. Prima 
syllaba est ejusdem quantitatis atque in Latinis, 
ut apud Ovid, Met. 4. 15.: Nycteliusque Ele- 
leusque parens et lacchus et Evan. Syn. see 
Bákxós. 

loAéuí(o, fleo, lugeo: to weep, lament. Tad- 
pov Ἰαλἔμϊσαι Call. fr. 176. Svx. Opnvéw, "yóóo, 
ὄλδφύρῦμαι. 

IdA€uds, ov, 6, cantilena lugubris: 
ful song. Phoen. 1047. 
Opivis, ϑρήνημᾶ, ὄδυρμός. P 

IdAAw, mitto, emitto: to send forth. IIpókeí- 
peeve. χεϊρᾶς ἴαλλον I. 91. Syn. ÉmidAAc, εκ- 
Θάλλω, πέμπω, ínui, εκτείνω, immo, plenas. 

ix aspis, Ov, 6, otc: the son of Mars. 
Ασκἄλἄφον kai IdAuevdy I. 82. 

laxrós, ov, 6, 7, missus: sent, 
See ἴάλλω. 

‘Tapa, Gros, Td, medela ; a remedy. Ψυχῆς 
yap οὗτος μῦνὅς ἔχει 7 ἰάμᾶτα Menand. 278. 
* Hee vox rarissimi apud poétas usus; ancipi- 
tem forsan habens primam vocalem."  Maltb. 
Vide tamen ^1acis. Syn. ‘lactis, ἄκεσμᾶ. 

'ÍauGeibv, ov, τό; Lauds, ov, ó, iambus; car- 
men iambicum : an iambus, consisting of a short 


a baechanalian shout, 


a mourn- 
See above. Syn. 


Choéph. 20. 


TATP 


and long; iambic verse. 
Ran. 1204. 673. 

'lauGós. See above. 

láuévós, ov, 6, Iamenus. 
M. 139. 

lávaccá, ns, 7), Janassa : 
láveipá ré kal làvacca X. 47. 

láveipá, as, 7, Ianira: one of the three thou- 
sand daughters of Oceanus. See in ἴᾶνασσᾶ, 

ἴάνθη, ns, 7, Ianthe : one of the same family 
as the preceding. πειθώ τ᾽ Αδμήτη TÉ lávOg τ᾽ 
Ηλέκτρη te Hes, Theog. 349. 

Ἰάσμαι, medeor, sano: to heal. T4v» twuéevn 
νόσον Hipp. 593. “Ooris ἰᾶσθαι SéAc. Eur. 
fr. Dictys. 7.7. Syn. GOépümebo, üicéójuau. 

ldovés. See ldov. 

laóviós, a, dv, TIonius: Ionian. Tas καὶ 
ἔγὼ pinsdupris Ἰαδνϊοισί vóuow: Esch. Sup. 
66. 

I&mériovions, ov, 6; l&mérivis, 154s, 7, Iapeto 
satus : sprung from Tapetus. Iümérióvión máv- 
των Hes. Theog. 543. Olymp. 9. 80. 

I&mérÓs, ov, ó, Iapetus : the father of Prome- 
theus and Epimetheus. Ἵν᾽ I&mérós T£ Κρόνος 
te O. 479. Er. ἀγήνωρ, ἄχλύὔδεις, pies. 

Ιάπτω, mitto, jacio : to send, throw, smite. 
Es oeréóv dxpis térres Theoc. 3. 17. SYN. 
IdAAw, βλάπτω, αικίζῦμαι, ὑξρίζω, ίπτω. 

Idpbávis, ov, 6, Jardanus: a river in Crete. 
Teixeoow Tapbávoi audi H. 135. 

Ιἄσϊδης, ov, 6, Iaso satus: the son οἵ Iasus. 
Aunropi laoidn P. 443. 

Ἰάσϊμῦς, ου, 6,7, sanabilis : that may be cured. 
Αλλ᾽ ὅμως láciuos Orest. 393. See ἴᾶδμαι. 
Syn. 1ατῦς. 

Ἴασϊς, ἕως, 7, sanatio: means of cure, remedy. 
Εὕρισκῦν | ίασιν μόνην CE.R. 68. A, as in ἵατήρ. 
Syn. laud, ἄκεσμᾶ. 

Idctwy, wvós, 6, lasion: a noble Cretan agri- 
culturist. ‘Os δ᾽ ὅπὄτ᾽ I&oievi e. 125. 

Iacdviés, et Ion. Igcóviós, a, dv; lacóvis, ids, 
7, lasonius: of Jason. ‘ESawdv lqoóvigs ámó 
νηός Theoc. 22. 31. Arat. Phoen. 342. 

'Iácós, ov, ó, Iasus: (1)a noble Greek, (2) 
a ling of the Peloponnesus, the son of Io, from 
whom the Peloponnesus was called Ἴασον 'Ap- 
yos. (2) Av 'lácóv 'Apyós Axawt c. 245. 

Ἰάσων, et Ion. ἴήσων, óvós, ó, Jason: the 
leader of the Argonautic expedition. Ἐκπλᾶ- 
γεῖσ᾽ Idaóvos Med. 8. Ep. Ἀρήϊος, αἰχμήτης, 
διῦς, Eewümrümms, ψεύδορκὄς, Αἰσδνϊδης, Θεσσἄᾶλὅς, 
onthe λαῶν, ξεῖνός Ἰώλκου, GyAGds. Pur. Ταύ- 
ρων πυρπνὅων ἔπιστἄτης, ὅ εν λἔχει πρὔδὅτης 
κἄκδνυμφς. 

ατὴρ, et Ion. Inrhp, Apis ; Torpiss, et Ton. 
Ínrpós, 00, ó, medieus: a physician. "EAkos δ᾽ 
ιητὴρ émiuáccérai Δ. 190. Ἄλλων tarps 
autos Eurip. Fragm. Syn. Ἀκεστὴρ, ἄκέστωρ, 
δέρἄπευτής. Ἐν. Ἀμύμων, χειρὄτέχνης ιατὅ- 
plas, ἔπιστήμων κἄκῶν, mépiQpev, ιατρὕτέχνης, 
TOAU UN XaVOs, πῦλυφάρμᾶκς. Pur. Pyth. 3. 83. 
and 4. 490. 

Iardpia, as, 7, ars medica: the art of medi- 
cine. Trach. 1003. See below. 

‘latés, ὅν, sanabilis: curable. 
Quantity, as in 'Iacis. 1 

Íarpópavris, iós, 6, medicus vates : 
is both a prophet and physician. 
παῖς /Esch. Sup. 271. 

Íurpós. See ἴατήρ. 

Ιατρὅτέχνης, ov, 6, meom artifex, a prac- 
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Ἐν τοῖς iauGelowt 


Iáuévov kai ὄρέστην 


lanassa. KAUuérm 


Isth. 8. 30. 


ἐξ one who 
Iarpóuavris 


212 IATO 
titioner of medicine. Θουρϊδμάντεις ιατρὅτἔχ- 
vas Nub. 332. Syn. ἴατήρ. 


Ἰαύω, commoror ; dormio : to spend the night, 
lodge; to sleep. Tépyiv Y iabew Aj. 1204. Syn. 
Aiarpléw, διάγω, αυλίζῦμαι, παννὕχί(ω, k κοιμᾶδ- 
μαι, κἄτευνάζῦμαι, ἄναστρεφῦμαι, ἄνᾶπαύδμαι. 


láxaiós, ὅν, vehementer plorans: loudly howl- 
ing. (CE. R.1219. See below. 
ΞΕ clamo, vociferor: to shout, resound. 


MéAds es Τροίαν Ἰᾶχήσω (parcemiac) Troad. 
518. Helen. 1502. Syn. Ἰακχέω, nxew, Bow, 
Spnvew. 

Ἰάχὴ, As, ἢ: E 'Jáxós, ov, 0; ἰάχημᾶ, aris, τὸ, 
vociferatio : a shout, hissing. Bdp6üpürv i&x&v 
efavddow Iph. T. 180. Troad. 1220. Herc. 
F.879. Syn. Kpavyh, Bn, φωνὴ, Spivos, 
Axés. Er. Κἄλἄᾶμδεσσᾶ, αιδλὴ, δεινὴ, ἱμέρδεσσᾶ, 
δϑεσπέσϊη. 

ἴδωλκῦς. See ἴωλκῦς. 

Idwy, dvds, (1) Ionius: 
contrasted with and opposed to barbarian ; 
the name of a river in Arcadia. 
οἰχἔται πέρσαι VEAwy Pers. 183. 

“I6is, 168s 7, Ibis, avis Egyptiacus serpentes 
devorans: the ibis, a small bird worshipped by 
the Egyptians for ‘destroying the crocodiles and 
serpents. ^I6is Aixotpym Χαιρἔφῶντὶ νυκτερίς 
Αν. 1296. 

'I&Ukós, ov, 6, Ibycus: a poet of Rhegium. 
'ÍGUküs Exeivos κἀνᾶκρξων 6 Thios Thesm. 168. 

Iyvia, as, Iyvis, és, 7, posterior genu pars, 
poples: the hind part of the knee, the ham. 
“HAGE Kar vyvónv Be8Amuévós N.212. Map’ 
vyrüct Aatpos ἄθύρων Hom. Mere. 152. 

Ἴδα, ns, et Ion. Ἴδη, Ida: a mountain in the 
Troad, the top of which was Gargarus. Kal 
τὴν Éév'10y γραμμᾶτων Hipp. 1248. Ep. Ad- 
ckiós, ζἄθξα, μᾶκρὰ, mÜAUOevOpUs, ὑψηλῦς, HVE- 
μὔεσσᾶ, KópUGavris, méAtmidat, μήτηρ Snpar, 
TOAUTTUXOS, πιδήεσσἄᾶ, ὑλήεσσᾶ, Aücia, ὑψὶκὅ- 
pos. Pur. XivoOpéuucv Ἰδαιᾶν νυμφᾶν σκὅπϊα. 

Idaids, a, ὅν, Ideus: (1) Idzan, of Ida; 
a proper name, Ideus. Zadar’ ldaia küvis 
Hec. 325. Ταλθύὕξϊος τέ koi Ἰδαῖος H. 276. 
Ep. (2) Adippwv, κήρυξ, mervupeva μήδξᾶ εἰδὼς, 
μᾶχης eU ειδώς. 

Ιδᾶλϊμδς, ὅν, zestuosus ; 
raging ; damp ; beautiful. 
Hes. Op. 413. 

I8&Aiós, ov, 7, Idalius: 
Kat I9&Aiov ἔφίλασας Vheoc. 15. 100. 

ἴδᾶνδός, ἢ, dv, formosus : beautiful, Τὰς (aves 
Xüpiras Call. fr. 467. 

Ἴδας, ov, 6, Idas: father of Cleopatra, wife 
of Meleager. Kaprépós δας Theoc. 22. 140. 

ἴδέ, et, atque: and. Οἱ δ᾽ 
10e mpd ὅδοῦ éyévovro Δ. 982. 

Id€a, as, 7), species, modus et ratio rei : 
figure, face. Τὶ δ᾽ av ai δράσων τὶς io, βουλή- 
paros Av. 993. Syn. EibÉ£a, εἴδῦς, 
πρόσχημᾶ, Séwpia, μορφὴ, KdAAUs. Ep, IIOAU- 
poppos, καινή. 

‘lin. See ‘Ida. 

‘Idi8s, a, ὅν, peculiaris, suus, privatus : proper, 
own, private, domestic. Oro: τἄ χρήμᾶτ᾽ iia. 
κέκτηνται βρὅτοί Phoen. 865. Syn. Οικεῖδς, 
σφέξτξρῦς, Kupios. Η 

Ιδίω, sudo ; humidus fio: to perspire ; to be 
moist. “Ιδιὸν ὡς ἔνδησᾶ δέδάκρυνται δέ uot doce 
v. 204. Πρὶν ἄν ιδίῃς kal diadvons Pax 85. 
Syn. Ἱδρύω. 


Ionian or Grecian, 


(2) 
lady γῆν 


humidus ; speciosus : 


form, 


(2) | 


Kaüu&rüs iBáAluov | 
| bird sacred to Apollo, a hawk. 
a city of Cyprus. | 


TXIMG, | 


ἔπεϊ oüv ῴχοντῦ 
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Ἰδιώτης, ov, 6, plebeius ; rei alieujus imperi- 
tus: plebeian; unskilled. 16% νῦν mpücebxov 
τοϊσὶν Ἰδιώταις Stois Ram. 891. Syn. Apabys, 
&meipüs, GyéAatds, 1010s, éveOpos. 

Idvdw, incurvo, intorqueo: to twist, wreathe. 
IAgZtév 6 δ᾽ ιδνώθη B.266. Syn. Svorpede, 
κάμπτω, συγκάμπτω, δινξω, τἄνὕω. 

ldduéveds, ἕως, 6, item 75s, 6, Idomeneus: 
king of Crete. Ibónéveus ἸΤρώεσσὶν N. 962. 
E». Αγᾶκλυῦτῦς, ἄρηϊδς, μέγᾶς, ἄγἄπήνωρ, &pi- 
8vuüs, δᾶϊφρων, BovpikAUrUs eyXEL μᾶκρῷ, σὺϊ 
εἰκέλδς αλκὴν, ἄγαυδς, Κρητῶν βουληφῦρῦς, Aev- 
κἄλϊδης, PACYI eicéAUs αλκήν. 

“Idds, ἔδς, τὸ, sudor : sweat. “δεῖ ἔν αινὅ- 
τἄτῳ Hes. Scut. 397. Syn. “Ἱδρὼς, Sépis. 

Ἱδρείά, ἵδρϊα, as, 7, peritia : skill, knowledge. 
“ler ἄκόντισσαι ὅ δὲ ιδρείῃ πῦὕλἔμοιο Π. 359. 
Αλλ᾽ iBpím μἔγᾶν ἀνδρᾶ, Syn. Ἐπὶνοιᾶ, eureipia, 
σὔφϊα. 

“ἵδρῖς, iós, peritus: skilled. Καὶ κἄκῶν πολ- 
λῶν ἵδρις Med. 285. Syn. Ἔμπειρῦς, oiveros, 
TUKVOS, TOs, EXEppaV, TETVULEVOS. 


Ἵδρδω, poet. 'fópów, sudo: to sweat. “ἱδρώσει 
δέ τεῦ ἵππός B. 390. ©. 543. Syn. Idle, 


ὑγραίνὅμαι. Pur. Μοὶ Kata μὲν χροιὴν peev 
dgmérüs ἱδρώς Theoc. 

“Ἱδρυμᾶ, ards, τὸ, opus constructum, ara, fun- 
damentum: a thing founded, an altar, found- 


ation.  Oédv &' Ἱδρύμᾶτα "Agam. 330. See 
below. Syn. Naós, ἔρεισμᾶ, ἕδρα. 
“Topi, “Ἱδρυμὶ, sedere facio, colloco: to place 


in a seat, Station. Πενθέα (dissyll.) δ᾽ ἱδρύσας 
eAdtivey ὀζων ἔπι Bacch. 1070. Hipp. 33. Syn. 
"16e, κἄθίζω, κἄθίδρϑω. 

‘[5pws, Gris, acc. Ἱδρῶτἄ, vel ἱδρῶ, ὃ, sudor : 
sweat, perspiration. Πλέων δέ τοῖς épaow εστἄ- 
λασσ᾽ iópós Phoen. 1403. Syn. Ió0s. Er. 
Αἰἱμᾶἄτδεις, vóriós, TÜAUS, GTEAETTOS, ϑερμῦς, uv- 
SaAEbs, cuvüs. 

“δρώω. See 'Í8piw. 

“Ἱέμαι, (1) mitto me, eo cum impetu : to send 
one’s self, go eagerly ; (2) cupio, desidero: to 
desire. '"Iéuévos kal καπνόν a. 58. Syn. (1) 
“Opuaw, Süpée, Emel, (2) Epleuat, ἔπϊθυμξω, 


| πρδθυμξόμαι. 


‘lépaxickds, ov, 6, parvus accipiter : a little 
hawk. Av. 1111. See lépa£, axós. 

Ἱέραξ, ands, Ion. Ἵρηξ, neds, 6, accipiter: a 
“ὥσπερ δέράπων 
ἱέρακα Αν. 816. Ο. 287. Syn. Kipkés, aore- 
pias. Ep. ΩὩμῦδδρδός, ὠκύπξἕτης, rüvicimTépUs, 
ὦκιστος πέἔτξηνῶν, TüxUs ayyeAds Ἀπόλλωνῦς, 
ὠκύπτὲἕρῦς. 

Ἱέρειᾶ, Ἱέρϊα, as, 7, sacerdos, Jem. : a priestess, 
A@nvains Tépevay Z. 300. Ναοῖσὶ δ᾽ ev τοῖσδ᾽ 
Épiay Tiónci ue Iph. T. 34. Syn. Θὕτρϊα, 
ἄρήτειρᾶ, κλήδουχῦς. 

"Tepeiov, Jépijiov, "fépv, Ἱρῦν, ov, τὸ, victima : 
a vietim. "É8vaév iépeióv Tí σωθεὶς 6 δὲ Tis dv 
Plut. 1180. X. 159. e. 102. E.10. Syn, 
Θῦμᾶ, σφᾶγϊδν, ἔπι δώμιον, EUXWAN. 

‘lépeds, ‘Ipeds, éws, lon. 70s, 6, sacerdos: a 
priest. Χρύσης δ᾽ αὖθ᾽ iépeós A.370. Ἱρεὺς 
᾿Ἡφαίστοιδ E. 10. Syn. Apnrip, Sinmords. 

‘lépedw, ‘Ipetw, sacrifico, consecro: to sacri- 
fice, consecrate. ‘Hris ἠκέστας tépetoeuev Ζ. 
275. Kal βοῦς ἱρεύσασθαϊ 7.198. Syn. Θὕω, 
σφάττω, έρδω, ῥέζω, ὕσϊδω. 

"épfióv. See Ἱέρεϊόν. 

"TépóBórüs, ov, sacer: 


sacred, — ZEsch. Sup. 
368. See ‘lépés. 


IEPO 


"Iépa0Urós, ὅν, sacrificatus : 
1266. See 'Íépóv and Θύτήρ. 

‘Lépdunvia, as, pro lépévouunvia, calende : the 
first day of the month that happens to be a 
festival, the first day of the new year. Nem.3. 4. 
See Ἱερὸν. 

‘lépournudivéw, fungor munere ἱερομνήμονος : 
to be appointed to superintend. the sacrifices. 
THTES iépóuvmjuóveiv κἄπειθ᾽ Ud? ἡμῶν τῶν Seay 
(troch. tetram.) Nub. 624. 

"Éépóv, o9, τὸ, (1) templum : 
sacrificium, victima: a sacrifice. cork δ᾽ 
iépbv τῆς Δίκης ἔμοὶ μέγα Helen. 1001. Syn. 
(1) see Nads; (2) see 'Íépeióv. Pur. Oéo0 
ἄγλᾶδ- ἕδρα. 

‘lépds, "Ipós, à, ὅν, sacer, sacrosanctus, vastus : 
sacred, holy, vast, magnificent. Κρήνην tépovs 
KüTd Buuobs B. 305. Iph. T. 1102. Lin ípós 
long, as in ἱρεύς. Syn. "Ociós, σεμνῦς, eváyijs, 
Gyids, Setds, weyas, ϑαυμαστῦς. 

Ἱερόστεπτῦς, ὅν, sancte velatus: sacredly 
elad. Esch. Sup. 24. Sed ab omnibus jam 
recepta lectio est ἔρϊοστέπτοισϊ. 

‘TépdavAéw, sacrilegium committo : 
sacrilege, Vesp. 844. See below. 

‘lépiovdds, ov, ὃ, sacrilegus : 
sacred things, a sacrilegious person. 
ἔπλούτουν Ἱξρόσυλοι ῥήτὄρες Plut. 90. 

Ἱέρων, ωνῦς, 6, Hiero: king of Syracuse. 
δ᾽ avrois Ἱέρων Theoc. 16. 80. 

"Tépávinis, ov, ó, Hieronymus.  Apyeiós üpà- 
Bs arr’ 'épóvüuos σύφός Eccles. 201. 


sacrificed. Av. 


a temple ; (2) 


to commit 


a robber of 
"Érépot δ᾽ 


Ev 


‘Téw, jacio, mitto: to hurl, send. Eur. El. 
599. ILutin"Ígui. Syn. see “Inui. 
Tavs, “Te, “IGéuou, sedere jubeo ; instituo : 


to seat; to establish. ‘Epuxé καὶ iver ευρῦν 
ἄγῶνα Ψ. 258. Hec.114. Syn. Καθίζω, κἄθ- 
ιζἄνω, κἄθημαι, ἕζὅμαι, κἄθέζῦμαι, εμπίπτω. 

I5, fis, 7, Ion. pro là, q.v. Item, 1%, interj. 
Oh! Lj th Παιηῦν ἄκοὐδμἔν Call. 2. 97. 

Iniés, ὅν, (1) sospitalis, aut jaculator, epith- 
Apollinis: healing, or shaft-hurling ; (2) lugu- 
bris: mournful. Θαρσύνεσκὄν émrecciv Ἰήϊξ ke- 
κληγυῖαι Apoll. R. 2. 714. 

Inkérés, ov, 6, 7, doloribus medens: alle- 
viating labour. IZkómóv ov πέλδθεὶς ἔπ᾽ ἄρωγάν 
Ran. 1265. Thez, we presume, is common, as 
in Tadua. 

IjAéuós. See Iadéuds. 

“Inu, ἥσω, ire facio, mitto, emitto: to hurl, 
send, send out. Πολλὰς ietgá pETaEOAAS ὄδυρ- 
μᾶτων Iph. Ae Ol? “Ὡς paray ἱεῖσαι ὅπᾶ 
pe 192. Syn. Aginui, ἔφιημὶ, πρδϊημὶ. 

Ἰησῦδνϊς, Ion. pro Idodvis. Seeinlacóviós. 

ἴήσων. See ἴάσων. 

Inrip, Intpds. See ἴατήρ. 

ldayevijs, €js, ex legitimà uxore natus, ge- 
nuinus ; indigena : legitimately: born, genuine ; 
native. “Ισόν iBaryévéea aiv ἔτίμα E. 203. Syn. 
Ῥνήσϊός, eyxdpiós, πόλίτης, αυτόχθων. 

Ἰθαιμένης, es, 6, Ithemenes: a noble Lycian. 
ZX0évéAaóv Ἰθαιμένξος φίλον υἱόν Tl. 586. 

Ἰθᾶκη, ms, 5 Ithaca. [dens Odvocebs ἔλἄχ᾽ 
ἄναξ δούλην σ᾽ ἔχειν Troad. 278. Ep. Au- 
QiáAÜUs, ευδείξλῦς, κρᾶνἄ᾽, παιπἄλδεσσᾶ, TTELPA, 


φίλη, ἔὐκτὶμἔνη, τρηχεῖϊᾶ, ὕπονηϊδς, ayiSoTos, pliant. 


&yà8»), KovpoTpspds. Pur, sce δ, 605. 
Ἰθᾶκήσϊός, ὅν, Ithacensis : 


Κέκλῦτξ δὴ viv wed l0ducfjoiot B.25. 
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censis: of Ithaca. Τὴν ποίησ᾽ '10ükos καὶ 
Nápirüs P. 207.  Cycl. 103. 


“θμᾶ, ards, Td, gressus, passus : motion, step, 


velocity. 1060 óuoim Ἑ. 778. Svw. ‘Iyvis, 
βημᾶ, oriBds. 

100. See 1θῦς. 

᾿θύδίκης, ov, ó, cujus judicia recta sunt: one 
whose judgment is correct. OvBé πότ᾽ ιθὕδϊ- 
καισὶ Hes. Op. 228. Syn. Its, δίκαις, 

Ιθύνω, rego ; corrigo ; multo: to direct; to 


correct ; to fine. Οἰακἄς ιθύνοι δρῦμον Hipp. 
1222. TOS Κἄτευθύνω, ευθύνω, opliw, ὁρμᾶω, 
ctia óc, δὶοιικξω. 

Ιθυπτίων, cvós, recta volans: 
straight course. 
urtiava ᾧ. 169, 

I0Us, et 165, recta, obviam : straight for- 
ward. Oi δέ μένος χειρῶν vs φέραν E. 506. τέ- 
τραπτῦ πρῦς ιθῦ οἵ Ξ. 403. Syn. Ev0U, ορθῶς, di- 
καίως. 

Ιθῦς, eid, 0; Ürépüs, ὕτἄτὅὄς, rectus, justus : 
direct, straight, upright, just. Aávágv Weta yap 
έσται W. 580. Syn. Ορθῦς, ευθῦς, dixaids, ἄλη- 
6s, δαυμαστῦς. 

1diw, recta feror : to move inastraight course, 
to assail. Ive αλλ᾽ ori πρήσσει A.551. Syn. 
Ὁρμᾶω, ἔφορμδω, φέρὅμαι, ἐφίξμαι. 

ἰθώμη, ns, 7, lthome: a city of Thessaly. 
Τρίκκην καὶ Ἰθώμην Β. 790. 

Ἱκᾶνδς, ἢ, ὅν, idoneus: equal, competent. 
“Adis yap ελθὼν iküvós àv γένοι ov Here. F. 
493. Syn. Etopkijs, διαρκὴς, ἔπϊτἠδειός, xpfjai- 
Mos, Soiiuós, ἀξϊῦς. 

Ἱκάνω, venio ; ; precor : to come, to come to the 
knees of another to supplicate. Axaida γαϊᾶν 
ἱκάνει A. 254, Syn. ἀφϊκάνω, ἵκω, ἱκνξὔμαι, 
mapaylyviuct, κἄτἄλαμθἄνω, ἵκἕτεύω. 

Ἱκᾶρϊδς, ov, 6, (1) Icarius: the father of Pe- 
nelope ; (2) adj. sc. TóvTUs : Icarian, the Ica- 
rian sea, so called from Icarus, the son of 
Dzedalus, or from. a small island near Samos. 
Πόντου Iküpioió B. 145. 

'I«üpüs, ov, 7, Icarus: one of the Cyclades. 
Λῆμνόν Ἱκᾶρου δ᾽ ἔδος Pers, 890. 

‘IxéAds, 7, ὅν, similis: like, resembling. 'H δὶ 
ανδρὶ ἵκἔλη Τρώων Δ. 86. Syn. see Εἰκέἕλῦς. 

‘Ikéoia, as, 7, supplicatio: a supplication, 


flying in a 
Acutépis αὔτ᾽ ÁxiXeUs μέλϊην 


prayer. Sirpárevy? ew Apryeiüv ikégiaugi σαῖς 
Phoen. 91. Syn. Airy, δξησϊς, δἔημᾶ, ευχωλὴ, 


ευχὴ, ἱκἔτηρϊα. 

‘Ikéotds, ὅν, supplex, supplicum przses: sup- 
pliant, protecting suppliants. Θάρσει mépevyas 
TÜV ἐμόν ἱκἔσϊον Ala Hec. 345. Syn. Ἱκἔτή- 
piis, ücrf]piós, ikéríaiós, ἱκέτη5. 

‘Ikérdddnds, ov, 6, 7, supplices. admittens : 
suppliant-receiving. 'InéraBórov yap τῆσδ᾽ ἅπὸ 
onions ὅρῶ Esch. Sup. 721. 

“Ἱκέτεύω, supplico: to supplicate. ^Q jfjrép 
ἵκἔτεύω dé μὴ ᾿᾽πϊσειξ μοι Orest. 249. Syn. Eé- 
TkéTeVw, ἀντῦμαι, yoviT er ew, λιπᾶρξω, λίσσδμαι, 
δξόμαι, προσκὔνξω, προσπίπτω. 


‘Ixérnpia, as, 7, supplicatio : a supplication. 


‘Inérnpiay δὲ yovaciv εξάπτω σἔθεν lph. A. 
1216. 
Ἱκέτης, ov, 6; ‘Ixéris, 00s, 7, supplex: sup- 


ἄφύλλου στὕμᾶτὅς εξάπτων 
Here. F. 715. Syn. 'Inécios, 


ficiras 
Airás Orest. 377. 


of Ithaca, Ithacan. | πρόσίκτωρ, ἱκτὴρ, ἵκτωρ, yovimeriys, ἔφέστὶὄς. 


Ep. πε te Abypüs, πρηνής. Pur. see ZEsch. 


“Ἰθᾶκῦς, ov, δ, (1) Ithacus : Ithacus, the son of | Sup. 


Pterelaus, the founder of Ithaca; (2) Itha- 


M MN ὅν, supplicum vindex: the avenger 
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of suppliants. ‘Ixéthoids ὅς TE Kal dAAovs v. 213. 
Syn. see ‘Ikécids. 
TIkéris. See ‘Inérys. 
ἱκμαίνω, humecto: to wet, moisten. “Qs τῆς 
ἐκμαίνοντὅ Apoll. 4.1066. Syn. “fypatve. 
ÍxuáAiós, ov, 6, Iemalius: the name of an 
architect. Ποίησ᾽ IkuáAios T. 57. 
ἵκμμᾶς, àdBós, 7, humor, vapor : 


pour. Κυκλόσ᾽ ἄφαρ δὲ Toi ἱκμἄς ἔδη P. 392. 
Syn. Nüris, Güruis, Ep. Kardppirés, vexrapéa, | 
λειρϊδεσσᾶ. 


"Iruévós, ὅν, qui venit: one who has come. 
TIoAAG γὰρ Tots ἱκμένοις Philoct. 494. 

'Iruévós, ἡ, ὅν, commodus, secundus: suit- 
able, favourable. Totow δ᾽ ἱκμένόν oUpóv A. 
479. 

Ἱκνξόμαι, venio; supplico: to arrive at; to 
supplicate. —ZX£ καί σ᾽ ἱκνοῦμαι σέ δέ pidns 
πᾶρηϊδος Iph. T. 1070. Syn. see (1) Ἵκω; 
(2)° Ixérevw, ‘AvTéua, Δέδμαι. 

“‘Ixpiév, ov, τὺ, tabula, asser : 
deck of a ship. Aire δ᾽ pid. ynos ἔΐσης O. 729. 
Syn. Érvikpióv, cavis, kapxnotov. 


‘Ikra@p, (1) juxta: near: (2) nuper : lately ; 
(3) statim : immediately. Ik7ap ἅμα βροντῇ 7€ 
Hes. Theog. 686. Syn. (1) HAqcióv, eyyis; 


(2) dpri ; (3) τἄχιστᾶ. 
Ἱκτὴρ, ἢρῦς ; "Ierwp, ópós : et Ἱκτήρϊος, ὅν, 
supplex : suppliant, supplicatory. 


ἔπιστόνἄχοῦσι (Ε. Β. 196. Heracl.365. (Ε. R. 


9. SYN. "Inérms, üicérT]piós, IKégiós, λιπᾶρής. 

Lerivós, ov, 6, milvus : a kite or lead. IIpi- 
κῦὕλινδεῖσθαι τοῖς ικτίνοις Av. 501. | Er."Apma£, 
παντόὀφθαλμδς. 

Ixtls, 733s, 7, mustela silvestris, lutra: an 
otter. — Ixrióás Evidpws εγχἔλεις Κωπαῖδας 
Acharn. 880. 

Ἵκτωρ. See Ἱκτήρ. 
Ἵκω, εἰ κόμαι, venio: to come. Ἐχρῆν mpà- 


dotéos Orest. 624. Syn. 
ἔπέρχὅμαι, Taparylyviuat, 


βαίνων ikduny Or 
Ἀφὶκνξῦμαι, ἐρχῦμα:, 
ὕφειμι. 

. Ἴλα, Dor. pro‘IAn, ns, 7, ala, turma : a troop, 
assembly. ‘Eva μὲν evppivés ἴλαι Nem. 5. 70. 
Syn. EiAq, ἄγἔλη, Takis, oTipis, οὐλᾶμῦς. 

IAadov, turmatim, affatim, statim : in troops, 
in swarms, immediately. 


93. Syn. Ayernaoy, πασσῦδϊῃ, ἄθρδως. 

“Taos, ou; "IAÉws, c, propiius : pipes 
placable. zb δ᾽ ἵλᾶῦν ἐνθξδ ϑυμόν 635. 
Autik ἔπειθ᾽ ἵλαῦς Ὀλύμπιος A. 583. ‘Track 
776. Syn. Ἑυμένὴς, mpGis, εὐνδῦς. 


‘TAGpés, dy, hilaris : cheerful. 'ÍA&pol πιωμὲν 
owov Anacr. 41. 26. Syn. Φαιδρῦς, τερπνῦς, 
εὐχᾶρϊς, πἔρϊχἄρὴς, ἡδῦς, üyavüs. 

‘TAdw, Ἱλάσκω. See Ἱλήσκω. 

Ιλέἔδς, ov, 6, latibulum serpentum : 


den.  IAé&óv ouk οἰκησὶν Theoc. 15.9. Syn. 
EiA€0S, QwA&Us. 

"IAées. See"IAaós. 

Ίλη. See 'IAa. 

IAfiés, ὅν, lliacus: Trojan. Φεύγω πρὸς 


TÉDiov IAfiov 9. 556. Syn. ‘IAs. 

“λήκω, “Aqui, ' Ac, Ἱλάσκω, (1) propitio : 
to appease ; (2) propitius sum: to be pro- 
pitious. Ἡμῖν ἱλήκησὶϊ καὶ αθᾶνἄτοι ἃ ἔοϊ άλλοι 
$.365. γ. 380. Theoc. 15.143. A. 986. On 
the quantity of the first syllable of these words, 
see Heyne A.585. Syn. (1) ἄρέσκω; (2) 
ἵλξως, evuévi]s εἰμὶ. 

Ιλϊάδης, ov; ‘IAtés, ἄδός, 7, Trojanus, Tro- 


moisture, va- | 
| Ilium, Troy. Πρευμενοῦς τ᾽ am IAiov Hec. 


a plank, the | 


"Ieríjpés | 


a serpent's | 


| πτολϊεθρόν,ἦ εὐπωλῦν, 


“Αμμᾶ, üpuós, δεσμῦς. 


IA&8óv εἰς dyüpfjv B.| 


| a€GAEbs, TAEKTOS. 
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jana: a Trojan, of Troy. Androm.1014. Τῆς 
IAiáBos λόγχης αἰχμῇ Hee. 101. 

Ιλιγγίδω, vertigine laboro: to labour under a 
dizziness, Ὑπό τοῦ δέους yap τῶν ὅπλων ιλιγ- 
yié Acharn. 556. Prima syllaba est longa, ad 
quantitatem vocis εἰλιγγὅς, q.v. 

IAió0év, Ἰλῖσθι, τλϊδφὶ, prisc. form. ab 

‘IAtéy, ov, τό; 'IAiós, ov, 4, Ilium, Troja: 


538. Ep. Avurewóv, ami, épürewüv, ευναιῦμἕένον 
evre(x&óv, ηνἔμδἔν, ἱρόν, 
αιθᾶλδξἕν, müpis IAias, ὑφρῦσέν, Aapbüviüv, καλ- 
λίβωλόν, Φρύγιόν. Pur. Ξεστᾶ Πέργᾶμᾶ ÁmoA- 
Adria. 


IAlévebs, Ews et 75s, 6, llioneus: a noble 
Trojan. Avyavod Ἰλϊδνῆος Ἐ. 501. 

Ἴλϊός. See Ἴλϊὄν. 

‘IAAGs, á50s, 7, vinculum, funiculus : a band, 


rope. 'IAAáciv ovk ἔθέλοντᾶ N. 573. Syn. 
Δεσμῦς, ga 'Xoiwiüv. 

'IAAUs, ὅν, strabus: goggle-eyed. 
846. Syn. Zrpé6Aós, TUQAOS. 

IAADpiós, ὅν, Illyricus: Illyrian. Πεινῶντἔς 
Gomép Ιλλῦρϊοι kékpryóres Aves 1520. 

Ἴλλω, 1. q. Είλω et Εἰλξω, volvo, vincio, nuto : 
to roll, turn, bind, nod. À poll. i; 199. Syn. 
Σὐνειλξω; συστρέφω, συγκλείω, b&w, δεσμεύω. 

^IAós, ov, 6, llus: the founder of Ilium. “O@ 
Spiryis nplov ^Ixov Theoc. 16. 75. 

Ιλὔδεις, εσσᾶ, ἕν, limosus: muddy. Avdrap 6 
"y ιλὕδεντὅὄς Apoll. 2. 825. 

‘IAvés, ov, 6, antra ferarum : a den, cave. 
IAjovs £S&Aovró kiverérü Call. 1. 24. 

IAbs, Vs, 7, limus, lutum, fex: mud, clay, 
dregs. Keícé0 ὕπ᾽ wAdos kéküAvuuévü d. 318. 
Svx. Bóp6üpüs, πηλῦς, Tpvé. 

‘Iuatds, ὅν, (1) hauriens: drawing; unde (2) 
'Íucióv, carmen quod concinebant aquarum 
haustores : the song sung by those who drew 
water. ἀνὴρ ὑδάτηγῦς i ἵμαῖον Call. fr. 42. 


Thesm. 


‘Iuas, ávrós, 6, lorum: athong, string. Tyn- 
τῶν ἵμάντων ov κἄτοιδ᾽ Hipp. 1240. Syn. 


Ep. Avxéviós, βδειδς, &U- 
τμητῦς, Joos, σκληρῦς, φἄεινός, XpUTEds, ὠμός, 
Pur. Πλεκταὶ orpipidés 


᾿ἵμάντων. 
ἹἹμάσθλη, ns, 7, scutica, flagellum: a whip. 
IIépi χρῦϊ γέντό δ᾽ ἵμάσθλην 0.483. Syn. 


Σκύὕτἄλη, μάστιξ, ἵμάς. Ep. Ἀφειδὴς, δαιδᾶλξα, 
ἔχιδνήεσσᾶ, ταρτᾶἄρϊα, πλήξιππὅς, πῦριφλἔγξθων, 
peyebàrn, padiv7. 
‘Iuacow, loris ezedo : 
γῇσϊν ἵμάσσω Ο. 17. 
πλήττω, πᾶτάσσω. 
"Iu&rióv, et (2) dimin. Ἱμἄᾶτίδιδν, ov, τὸ, (1) 
vestimentum : a garment; (2) palliola: a little 
cloak. τῷ dduey iLu&riov , KüBápóy Av. 973. 


to whip. Καί σε πλη- 
Syn. Μαστίζω, παίω, 


| Ev τοῖϊσὶν ἱμᾶτιδϊοις καὶ ταῦτ᾽ ἄνευ Lysist. 470. 


Syn. Ec07s, ἐσθημᾶ, aumexóvy. 

'Iu6piós, ov, 6, Imbrius: the son-in-law of 
Priam. 'Iu6pióv máy N. 171. 

'IuSpós, ov, 7, Imbrus: an island in the 
Aigean Sea. 'iuSpós ξὐκτϊ μένη Hom. Apoll. 


| 96. 


Ἱμείρω, Ἱμείρὅμαι, desidero: to desire ear- 
nestly, prefer, welcome.  *Hs γαίης Süvéciv 
imetperai a. 59. Syn. Eritvu£o, i ἵέμαι, ἔφίξμαι, 
ἐλδῦμαι, ϑέλω, πὔθξω, Eriualiua. PHR. Φρένᾶς 
ἱμέρῳ δᾶμείς. 

“Iuépas, ov, 6, Himeras: a river in Sicily, on 
which the city Himera was situated. ‘Imépa av@” 
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Ubros pelrw yada Theoc. 5. 124. Ἐν. "ryi- 
κρημνός. Pur. Evvdpds ακτὴ Ἱμέρου. 

Ἱμέρδεις, εσσᾶ, ἕν, amabilis: lovely. . Srneea 
δ᾽ ἱμέρδεντᾶ T. 397. Syn. 'Iueprós, ἔραστῦὅς, 
müÜ0ewüs, χἄρϊεις, ἡδῦς, KASS, φρέἔνδθελγὴς, 
Epdomids, ἕρᾶτεινδς, ζηλωτῦς, Tiuids. 

"Iuépós, ov, ὁ, (1) desiderium: desire; (2) 
Cupido: Cupid. Καινῆς δέ νύμφης ἱμέρῳ νικώ- 
μένος Med. 556. Syn. (1) ‘Epés, ἔπϊθυμϊα, 
7605s, (2) ‘Epws. Er. ÀmürfüAiós, Kadds, οξῦς, 
Spücüs, ἡδῦς. Pur. Νικᾷ δ᾽ ἔναργὴς βλἔφᾶρων 
Tu&pós ευλέκτρου νύμφας. 

ἹἹμἔρδφωνῦς, ὅν, suaviloquus : having ἃ charm- 
ing voice, tuneful. Theoc. 28. 7. See above. 
Syv. Γλῦύκυύφωνῦς. 

"Ineprós, dv, desiderabilis: desirable, lovely. 
Oi T' aud! ἱμερτὸν Tírápf,oióv Β. 751. 

"Iuóvia, as, 7, funis per quem aqua hauritur : 
a bucket rope or chain. Eccles. 351. See be- 
low. Syn. Zxowiüv. 

"Iuóviosrpóoós, ov, 6, qui funem ductarium 
torquet ad hauriendam aquam: a maker of 
bucket-ropes. Πόθεν civéActis iuüviooTpüdov 
μέλη Ran. 1297. 

“Iva, ut ; ubi, cum gen. ; ubicunque: that, in 
order that; where; wherever. Aimay ἵν᾿ “Adns 
χωρὶς dira. δέῶν Hec. 2. Syn. 'Ojpü, ὅπως, 
ὅπου. 

Llvàxeis, lváxiós, a, bv; Ivaxidvn, ns, ἣ, 
Inacho satus: descended from Inachus. Σῦ τ᾽ 
Ινἄχειον σπέρμά P. V. 730. Mosch. 2. 51. 
Call. Del. 254. 

Ivaxiins, ov, 6, 


Inachides: a descendant 


of Inachus. Iph. A. 1087. See 'Iváxós. 
Iváxiós. See Iváxeiós. 


lvàxióvm. Seelvüxeis. 

"Iváxós, ov, ὃ, Inachus : (1) a king of Argolis, 
the father of Io; (2) a river in Argolis; (3) a 
name of Argolis. “ἔλεξξ δ᾽ à γῆν Iváxov κεκτη- 
μένοι Orest.923. Ep. (2) Ὡκῦρξεθρῦς, Apryeiós 
móTüuós, (3) ευπάρθενδς. Pur. Θύηπῦλδς Ἥρης. 

IvbdAAóuoi, similis videor; videor: to seem 
like; to seem. 7. 224. Syn. Satvipat, εικάζὅ- 
μαι, ὅμοιδόμαι, φαντάζομαι. 

Ἰνδιὶκῦς, ἢ, ὅν, Indicus: Indian. 
καὶ τὸν Ivdixdy Antig. 1039. 

“νδῦς, ov, 6, (1) Indus, fl.: the river Indus; 
(2) Indus: an Indian. ZEsch. Sup. 292. 

lvióv, ov, τὸ, occipitium: the nape of the 
neck. Kal 61a wiot 7A@& Ξ. 495. 

“Ivis, iós, 6, 7, puer, filia, nepos: a son or 
daughter, grandchild. Ads Αστύδναξ "Errüpós 
ts Troad. 572. Syn. Vids, Bpépis, ἄπγδνῦς, 
veis, víymiós, παῖς. 

Ivà, óós, 7, Ino: a sea-goddess. 
Ivots συμφῦρά  Eur.fr. Ino, 1. l. Ep. ‘Au- 
GpóTUs, aryAümoaus, BovKpaipds, képag dps, λυσ- 
σᾶς, οιστρηθεῖϊσᾶ, ποντϊᾶς, TOOHVEUSS, τλησϊπῦνῦς, 
Aynvopis. Pur. Ilovriv ὄμδθᾶλάᾶμος Νηρηΐδων 
Pyth. 11. 3. 

Ινωπῦς, od, 6, Inopus: a river in Delos, near 
which Apollo and Diana were born. ἵνωποῖδ 
mapa pü)óv Call. 4. 207. 

"IEGAs, ov, ó, 7j, saliens cruribus, impetuosus, 
salax: leaping, capering. Ιξᾶλοὔ αἰγός A. 105. 
Syn. ©ovpis, φοιτἄλξῦς. 

I£evrjjs, od, 6, qui visco aves eaptat: a bird- 
catcher. Bion 2.1. Syn. ΟὈρνιθευτὴς, ορνιθὅ- 
θηρής. 

I&viós, a, ὃν, Ixionius: of Ixion. 
ἄλὄχοιο A. 517. 


Βούλεσθἔ 
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“Ikis, ἕως, 7, adventus: arrival. “Itis etep- 
γάζέται "Troad. 398. Syn. 'Áqutis, ἠλῦσϊς. 

Ιξίων, ovis, 6, Ixion: a noble Thessalian. 
Ιξίδν᾽ ev δεσμοῖσϊν Herc. F. 1289, Ep. Apipas, 
Séoulés, ἁρμᾶτηλἄτης, πέλᾶἄτης λέκτρων τῶν 
Διός. Pur. see Pyth. 2. 67. 

Its, ov, 6, viscum : bird-lime. 
Syn. TAoiós, máyis. 

Ιξῦς, tds, 7, lumbus, coxa: the spine, the 
loins. Kat ιξύδς niré κοῦραι Apoll. 4. 1347. 

IdSdA€w, sagittas mitto; veneno inficio: to 
hurl arrows; to infect with poison. TUO ἄπ- 
ἐφθὶσἕν ιδδόλήσας Apoll. 4. 1440. Syn. ἄκον- 
τίζω. 

Ἰθόστρύχὅς, lowASKGpds, ov, 6, 7, violaceam 
vel nigram comam habens: having black locks 
or hair.  Isth. 7. 33. — Pyth. 1.2. See ‘Ia, 
Béorpix6s, and IIAókáuós. 

Ἰσδνἔφὴς, es, violaceus, purpureus: violet- 
coloured, purple.  TéróvvaTó ioBvé$és eipüs 
6.135. Syn. Μέλᾶς, roppipéds, Ἰδειδής. 

10d6Kn, ns, 7, pharetra : a receptacle for ar- 
rows, a quiver. Ιὔδδόκη TéTüvuoTO kürcpáBüv 
Apoll. 2. 681. Syn. Φᾶρξτρα. 

16d6k6s, ov, 6, 7, sagittas recipiens: receiving 
or containing arrows. 10ddKos πολλοὶ δ᾽ évécav 
o. 12. 

ἰδειδὴς, és, "niger, purpureus: dark, purple- 
hued. Ἥ τε κἄθαλλδμέἔνη ἵδειδξᾶ, ΔΛ. 298, Syn. 
ἰδδν φὴς, μέλἄς, ανθηρῦς, πορφῦρεῦς. 

ἴδεις, εσσᾶ, év, niger: violet-hued, dark- 
hued. Tider ióevrü σίδηρον ψ. 850. Syn. see 
Ἰδειδής. 

Ἰδκάστη, ns, 7, Jocasta: the mother and wife 
of (Edipus, called Epicasta by Homer. Κἄ- 
λοῦσὶ δ᾽ lókdoTqv μέ τοῦτό yap müríp Phoen. 
12. Pur. see A. 270. 

IdAads, et IdAas, ov, 6, Iolaus: the son of 
Iphiclus; the grandson of Amphitryon. “Hpws 
ὦ lóXaé Bpór&v Hes. Scut. 78. Nem. 3. 61. 
Er. Apnipidds, ασπιστὴς, διότρέφὴς, kpáTépüs, 
κυδᾶλϊμὄς, ϑαρσᾶλξῦς, ᾿φίκλείδης. Pur. 'Ó μὲν 
γἔρων ovk εστὶν lóAéws 00€; véos μἔθέστηκ᾽ εκ 
γέἔροντὅς αὔθϊς ad Heracl. 793. 

TdAcia&. See IdAn. 

Ἰόλη, et IóAei&, ns, 7, Iole: the daughter of 
Eurytus, and wife of Hercules. I6Any ἔφασκἔς 
Evpirov emópàv ἄγειν ‘Trach, 420. Call. Ep. 
G5 38 ed 

Iduwpds, dv, durationem vitae violae habens, 
brevis evi: short-lived. Sed interpretatio hujus 
vocis est admodum vexata et incerta. Αργεῖοι 
iópuopot EAeyxéés Δ. 242. 

‘lov, ov, τὸ, viola ; vaccinium: a violet; corn- 
flag. Μᾶλᾶκοὶ tov dé céAÍvov e. 72. Syn. 
Kiovavyns, μέλᾶν, povidy, Vróbtyiüv. 

lovás, adds, 6, 7, densos et teneros pilos ha- 
bens: dark or thick haired. Eni 8épu& toveadds 
E. 50. Syn. Adots, dacv0p:é. 

Ióviós, a, ὅν, Jonius: Ionian. Ióvip ναίεσθαι 
πόντῳ (anapest. dim.) Troad. 227. 

lomAókáuós. See lóGóoTpUxós. 

Ids, ov, 6, sagitta; venenum; rubigo: an 
arrow ; poison; rust. Kal rapóéés sof A. 387. 
Syn. (1) BéAós, ὄϊστός, yAvdis, (2) Papuandy, 
Ep, (1) Aryivóeis, Trépóeis, Tappis, wimdpis, 
ἄθλὴς, τἄχὕς, ἄμείλίχὄς, Bapis, BOAIXxÓcIIUS, 
ϑᾶναᾶτηφδρῦς, λευγᾶλξῦς, Av'ypós, καρτἔρδς, κρῦξ- 
pis, wialpovis, otis, ὅλδδς, χαλκήρης, ὠκῦς, (2) 
ἔχιδναϊδεο, ϑυμοφθδρδς, GASPwids, χὕλδεις, φθισή- 
νωρ, φθισίμθρὅτδς, Mew. 

E 
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‘lds, à, dv, unus: one. 
Syn. Eis, αυτῦς, uóvós. 

locréoüvós, ov, 6,7, coronam e violis gestans : 
violet-crowned. | Gavud(ovrés iocrépüvov Àdpó- 
δίτης Hom. Hym. 5. 18. 

ἴύτης, nTds, 7, cogitatio, voluntas, favor: 
thought, will, favour. ^ AAAZAev iór$ri xüpw 
E. 874. Syn. γνώμη, βοὐλησὶς, βουλὴ, opóvris, 
δέλημᾶ, xüpis. Ev. Xóf. 

lob, Ἰὼ, in, exclamationes vel gaudii vel do- 
loris: ah! alas! ho! ἴοὺ Ἰοὺ ὡς εξένευσἄ ubyis 
ükparüs 7 χἄρις Cycl. 572. ob, tov, hic et 
pluribus in locis est extra metrum, | Bacch. 566. 
Call. 2. 97. 

'lovAós, ov, 6, lanugo: the first hair on the 
chin, down. 'Táxivoi δὲ τοὶ ἢλθῦν ἴουλοι Call. 
Jov. 56. Syn. Xvóq, ovAds, πώγων. Ep. 
Ἑνανθὴς, aSpis, &rüAUs, xvüücv. 

lépGv, Gvrós, 6, Iophon: the son of Sopho- 
cles, who was said to exhibit his father’s plays 
as his own. Ov πρίν γ᾽ ἄν Ἰσφῶντ᾽ ἄπόλαδὼν 
αυτὸν μόνον Ran. 78. 

Ιὄχξαιρᾶ, as, 7, sagittis gaudens: delighting in 
arrows. 'Apréuis ιὄχξαιρα E. 53. 

Ímvós, οὔ, 6, furnus, culina, laterna: a furnace, 
lanthorn. 'Ó yap πᾶτὴρ eis Tov Ymvóv εισἔἕλή- 
λῦθεν Vesp.139. Pax 841. Syn. Kójuvós, 
εσχᾶρα, kümvn. 

“Inés, ov, 7, onus impositum : a heavy burden. 
“Ιπὸν ηνἔμδεσσᾶν ExdroyKkepada Olymp. 4. 11., 
answered by Kal πρός acixiay QiAómüMw κἄθᾶρᾷ. 
Syn. Πιεσμῦς, SAlyis. 

Lróe, comprimo, afligo: to squeeze, pinch. 
Eq. 924. See above. Syn. IliéQo, συνθλίξω, 
σλίξω, (rro. 

Ἱππᾶγωγδς, od, 6, 7, equos transportans : 
conveying horses; ναῦς imméywyés, a transport. 
Tas tmmüryaryovs εἰσξέπήδων avüpikQs Eq. 599. 

Ἱππάζῦμαι, equito: to ride, drive. YW. 426. 
Syn. Ἱππεύω, ToA00auvéo, ἱππηλᾶτέξω, ὄχξὄμαι. 

“ππαιχμῦς, ov, qui hasta ex equo pugnat: one 
who throws the spearfrom a chariot or on horse- 
back. Nem. 1. 23. 

"ITTüAekTpÜGv, dvds, acc. Tpvéva et Tpiw, acc. 
plur. vévas et $ovs (vid. Pors. Pref. ad Hec. 
xli. et Opusc. a Kidd. p. 195.), 6, magnus gal- 
linaceus, animal marinum : a large cock, a sea 
animal. Av. 800. See ÁAekrpióv. 

Ἱππᾶλϊδης, ov, ó, eques: one who vaults upon 
a horse, a horseman. Κάστωρ ἱππᾶλϊδας ἔδἄεν 
Theoc. 24. 127. Syn. see Ἱππῦτης. 

"Irmapxós, ov, 6, magister equitum, nomen 
magistratus Athenis: a commander of cavalry, 
the name of a magistrate at Athens. Ay. 799. 

Ἱππᾶσϊα, equitatio: a riding, a ride. Acharn. 
1163. Πᾶ brevis, ab ἱππᾶσδμαι fut. τοῦ ἱππά- 
Coun. Syn. Ἵππευμᾶ. 

"Immügións, ov, 6, Hippaso satus: the son of 
Hippasus. Ἱππᾶσϊδην Xápóm οὐτᾶσξ A. 426. 


"Immáücós, ov, 6, Hippasus: a noble Trojan. | 


ἹἹππᾶσοῦ vie δᾶϊφρονδς A. 450. 
Ἱππεία, i. q. Ἱππᾶσϊα, q. v. Herc. F. 374. 
Ἵππειδς, "Imc7iós, '"LmwTikÜs, ἢ, ὅν, equester, 
equinus: of a horse, equestrian. Heracl. 845. 
Phoen. 1721. Bacch. 501. Syn. IIwAikós, 


ἔφιππῦς. 
“Ἵππέρῦς, ov, 6, equorum amor: fondness for 
horses. Nub. 74. 


“ππευμᾶ, ürós, Tb, equitatio: a ride, incur- 
sion. Iph. T. 1429. Syn. Ἱππεία, immücia, 
moped, Ep, Mákpóv, ὥδὅν. 


IIIIIO 


Ἱππεὺς, ἕως, et Ion. Ἱππευτὴς, οὔ et ἢῦς, 4, 
eques: ἃ horseman. Eur. Sup. 676. Here. F. 
408. Syn. see ἹἹππύτηκ. 

‘Inmevths. See Ἱππεύς. 

Ἱππεύω, equito: to ride, drive a horse. Herc. 
F. 996. Syn. Ἱππάζῦμαι, ἔλαύνω, πωλέω, 0x€- 
μαι, ἱππηλᾶτξω. 

Ἱππηδόν, equitantium vel equorum modo, per 
jubam: like a horseman, by the mane. Sept. 
Th. 317. 

Ἱππηλᾶσϊῦς, a, dv; Ἱππήλᾶτῦς, ov, 6, 7j, equi- 
tabilis: fit for driving. Ἱππηλᾶσϊη 0800s etn 
H. 439. 0. 607. Syn. Eupixwpis, TATUS, 
Actos. 

Ἱππηλᾶτξω, equos agito, equito: to drive 
horses, to ride. “ὥσθ᾽ ἱππηλᾶτεῖν Ay. 1442. 
Syn. see Ἱππεύω. 

‘Inmnaarns, ov, 6, auriga: a charioteer. 
mHAGTa Πηλεύς H. 125. Syn. see 'Immórqs. 

Ἱππήλᾶτῦς,1. q. 'ImmqAációs, q. v. See above. 

Ἱππημολγὅς, ov, 6, qui equas mulget: one 
who milks mares; Ἱππημολγοὶ, the name of a 
people. N. 5. 

‘Inmiavat, avaxtés, 6, dux equitum : a com- 
mander of cavalry. ‘Immiavaxtas (anap. mo- 
nom.) Pers. 991. Syn. “Immapxés. 

'Ummíkós. See Ἵππεις, 

"Lmrmiós. See Ἵππειδς. 

‘Inmidxairns, ov, setis equinis factus: made of 
horses’ mane.  Aó$óv inmidxaitny Z. 469. 

"Imrióxdpuns, 'Irmóxdpums, ov, equis gaudens : 
delighting in horses. Τρώϊλόν ἱππίδχάρμην 
2. 257. Olymp.1.35. Syn. Φίλιππός, ἱππὅ- 
TNS. 

Ἱππύβάμων, óvüs ; Ἱππῦξβαἄτης, ov, eques: 
horse-mounted, equestrian. Ῥήμᾶθ᾽ ΕΣ dava 
Ran. 821. Pers. 26. Syn. Ἵππειδς, immiós, 
ἱππὶκῦς. 

Ἱππῦὔθὕτης, ov, 6, qui equos alit; qui gloria 
precellit: a feeder of horses; a knight, illus- 
trious. Iph. A. 1059. Syn. 'Irmórms, ἱππό- 
Tpioüs, ἱππῦνδμος, imrüGovküAUs, ἱππῦφόρξϊὄς. 

‘Immd6676s, ov, equis pascendis aptus: fit for 
feeding horses, rich in pasture. Androm. 1280. 
Syn. Ἱππότρῦφῦς. 

"IrmüSoDkóAós, ov, 6, equiso: agroom. Phoen. 
28. Syn. see Ἱππῦθὅτη. 

Ἱππῦδᾶμας, avrüs, 6, Hippodamas: a noble 
Trojan. Ἱππῦδᾶμαντᾶ δ᾽ émevrü Ὑ. 401. 

ἹἹππῦδαμειᾶ, as, 7, Hippodamia: the name of 
several illustrious women. — KAirós Ἱππόδἄᾶμεια 
B. 742. 

'"ImróBauós, Dor. pro Ἱππόδημὅς, ov, 6, Hip- 
podemus: Hippodemus. ‘O δ᾽ ‘Immédduou λεί- 
Gera Eq. 322. 

'Imrmóbüuós, ov, 6, domitor equorum : a tamer 
of steeds, warlike. “Exrépés inmédauoio Q. 804. 
Syn. Ἱππύτης, ἱππὶκῦς, Vrmeiós, ἵππὶῦς, ἱππὶδ- 
χάρμης. 

᾿ἹΙππῦδᾶσῦὕς, ειᾶ, ὕ, hirsutus e setis equinis : 
thick with horse-hair. ^ àAóv ἱππόδᾶσείας A. 
459. 

"Immü0ecuóv, ov, τὸ, habena: a rein, halter, 
Hipp. 1220. Syn. dius, xáxwüs, iuds. 

ἹἹππὅδξτης, ov, ligans equum : serving to bind 
a horse, stout. Aj. 241. 

᾿Ἱππῦδιώκτης, ov, 6, agitator equorum : driver 
of horses. Θεσσᾶλδς ἱππόδιώκτης Theoe. 14. 
12. Syn. Ἱππύτης. 

“Inmcdpouia, as, 7, cursus equorum ; ludi 
Circenses: a horse-race, combat of horsemen. 


Ἵπ- 
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Tpirn δὲ μέτᾶ ταῦθ᾽ ἱππῦδρδμϊαν diére Pax 
899, 

Ἱππύδρομιος, ὅν, ad cursum equorum perti- 
nens, equestris: of the horse-race, equestrian. 
Isth. 1. 76. See above. 

"Immóbpüpós, ov, 6, cursus equorum, circus: à 
race-course. Iph. T. 1139. See above. 

‘Inrb05n, et Ἱππόνδη, ns, 7, Hippothoe, et 
Hipponoé : the daughters of Nereus and Doris. 
Hes. Theog. 251. 

‘Im76005s, ov, 6, Hippothous. B. 840. 

Ἱππῦκάνθαρῦς, ov, 6, vox ab Aristophane con- 
fieta, hippocantharus : a horse-beetle. Τουτὶ τὶ 
eai TU küküv ἵππόκάνθᾶρος Pax 181. 

"ImmókeAev6Us, ov, ó, iter equo faciens : travel- 
ling on horseback. Π. 126. 

‘Immdxduew, equos euro: to attend to horses. 
Pax 74. 

"Ermüküpns, ov, ὃ, 7, equinis pilis exornatus : 
adorned with horse-hair. II. 797. 

Ἱππῦκδρυστὴς, οὔ, 6, bellator habens galeam, 
i. e. cristam setis equinis tectam : having a horse- 
haired helmet, a noble warrior. II. 287. Syn. 
see 'Immórq5. 

Ἱππόκδων, wyvtés, ὃ, Hippocoon : a Thracian 
prince. K. 518. 

‘Immoxparns, éós, ὁ, Hippocrates, Τοῖς Ἱππὅ- 
Kpürovs viéciv eit£eis Nub. 1001. 

"Imrókpnuvós, ὅν, rupium modo grandis: very 
precipitous, high-sounding. Καὶ ῥήμᾶθ᾽ ἱππό- 
Kpnuva Ran. 929. 

'"UrmükpóTUs, ov, 6, 7, equis 
sounding with the feet of horses. 

‘Im bA5x6s, ov, 6, Hippolochus. Z. 206. 

Ἱππῦλὕτη, ns, 7, Hippolyte. Ἱππῦόλύὕτης éué 
δ᾽ eüpé Apoll. 2.779. Pmun.see Nem. 5. 48. 

"ErmüAUTOs, ov, 6, Hippolytus: the son of 
Theseus and of Hippolyte. ‘ImméAttés ἁγνοῦ 
Thit0éws παιδεὐύμᾶτα Hipp. ll. Pur. ‘O 'EA- 
Anvias pivépwraris αστὴρ Ἀθήνας Hipp. 1120. 

*"Lrmüpüvés, 5s, τὸ, veneficium amoris equis 
innatum ; planta quaedam: a love-charm in 
horses; a plant which, when eaten by a horse, 
renders him furious. (See Virg. Georg. 3. 280.) 
Ἱππὺῦμᾶνὲς pitov εστὶ 'Theoc. 2. 48. 

Ἱππῦόμᾶνὴς, éós, valde insanus: outrageously 
mad. Aj. 143. Seeabove. Exp, MéyáAóuávijs, 
ἤτοι Ü μἔγᾶλως pmoawouevs. 

"Urmóuáxós, ov, 6, Hippomachus: a noble 
Trojan. Ἱππῦμᾶχον βᾶλξ δουρί M. 189. 

ἹἹππῦμξἔδων, ovrós, 6, Hippomedon : one of the 
seven Argive chiefs. (See note at ÉréokATjs.) 
Eur. Sup. 891. 

"Emmünévys, éós, 6, Hippomenes: the suitor of 
Atalante. Theoc. 3. 40. 

‘Inréuntis, tds, militia equestris peritus : skil- 
ful in equestrian warfare. sth. 7. 12. 

"Emmüvucis, ov, 6, Hipponieus. Kà£ ἹἹππόνίκου 
KaAAias Av. 284. 

‘Inrévin, ns, ?. See ἹἹππῦθδη. 

ἹἹππόνδμῦς, ὅν, equos pascens : tending horses 
or large cattle. (See Viger, p. 74., on the 
meaning of words compounded with βοῦς and 
ἵππός.) Aj. 232. 

"Immóvüós, ov, 6, Hipponous: a Grecian com- 
mander, A. 303. 

"Immóvóuas, ov, ὃ, equos agitans : 
horses. Nub. 572. Syn. see Ἱππὕτης. 

"ImmómóAós, ὅν, equos alens : conversant with 
horses, skilful in managing them. Ξ. 227. 

“Innis, ov, 6, ἣ, equus, equa; equitatus: a 


perstrepens : 
Helen. 207. 


driving 
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horse, mare; cavalry. Phoen.3. Syn. M@Ads. 
E».  Aovpeids, mrépóeis, γυμνᾶς, ζὑγηφῦρῦς, 
kUüvéüs, πτηνῦς, TüxUmovs, TETpadpbs, TÉTpÁ- 
Θάμων, ἄεθλὄφδρὅς, ἄερσϊπους, aíÜcv, ἄριστὅς, 
dpomv, ἄφάρτξρῦς, Bpadis, δίζυξ, tpiabynv, épio- 
dpuürüs, eVoKapOuds, καλλΐθριξ, μἔγᾶς, μώνυξ, 
πῦδώκης, TAXDS, ὑψηχὴς, ὠκῦς, ὠκὕπους, ἄελλὅὄ- 
πους, Gpimpenns, αἰὅλος πῦδᾶς, στἄτὅὄς, αθλ ὄφῦρὅς, 
αργΐπους, ἔύθριξ, κεντρηνξκὴς, κρᾶἄτἔρώνυξ, χρυ- 
σάμπυξ, χαλκὕπους, κυᾶνδὄχαίτης, wKimérns, 
μαργῦς, ἄγᾶθῦς, ἀγήνωρ, ἄνίκητῦς, Betis, λυσσᾶς, 
ξανθός, Koudwy, μἔγᾶλήτωρ, λᾶσϊαύχην, ὑψὶλὅ- 
pos, kpürépüs, Θεσσᾶλδς, Opnikids, Tpdids, 
Πύληγξνὴς, abavards, Pur, Aevkdrépo xibvis, 
ϑείειν δ᾽ üvéuowiv ὅμοῖοι κ. 432, χρυσείῃσὶν 
ἔθειρῇσιν κῦμδωντε GO. 42. δέμᾶς ἄκέντητόν ev 
δρόμοισί πᾶρέχων Olymp. 1. 33. See also 
Hipp. 1223. Apoll. 4. 1606. 

Ἱππῦσδας, ov, 6; 'Immócón, ns, 7), agitator et 
agitatrix equorum: a driver of horses. Isth. 5. 
40. Olymp.3. 46. 

"IrmóoTácis, ws, 7, equile: a stable, 'HAiov 
δ᾽ ἱπποστᾶσεις Eur. fr. Phaéth, 1. 5. 

‘Innécivn, ns, 7, equitandi peritia: skill in 
riding or driving the chariot, horsemanship. 
Λἔλασμξνδς ἱππῦσύνάων II. 776. Syn. Ἱππὶκή. 

'"Irmóráoms, ov, 6, Hippoto satus: the son of 
Hippotus. AtéAds Ἱππότἄδης κ. 1. 

ἹἹππὕτης, ov, 6, eques: a horseman, warrior. 
Phoen. 1111. Syn. Ἱππεὺς, ἱππᾶλϊδης, ἱππη- 
λἄτης, immióxdpuns, pidurmds, ἱππευτὴς, ἱππό- 
Sduwy, ἱππόβἄτης, ἱππῦδᾶμὅς, ἱππῦδιώκτης, ἱππὅ- 
κἔλευθός, ἱππῦκδρυστὴς, ἱππόσδης, ἱππόνώμας, 
ἱππόπδλὄς, épurmüs, Sidkimmds, πλήξιππός, κλὔ- 
τὕπωλδς. Pur. Κέντωρ ἵππων. 

ἹἹππὅτϊων, evós, ó, Hippotion: prince of As- 
cania in Phrygia. Kai Ἱππότϊωνάᾶ kürékro 
E. 514. 

"Immórotórwys, ov, ὃ, eques sagittarius: a bow- 
man on horseback. Av. 1179. 

'"Immórpóoia, as, 7, equorum nutritio: the 
keeping or rearing of horses. Ἱπποτρὔφϊας Té 
νὕμίζων Isth. 2. 55. 

‘Immotpopos, ὅν, equos alens: horse-nourish- 
ing. Nem. 10. 76. See above. Syn. Ἱππό- 
Θὕτης, immipdpGids. 

Ἱππουκρήνη, ns, 7, Hippocrene: a fountain 
near Helicon. Hes. Theog. 6. 

“Ἵππουρὶϊς, iós, 7, pilis equinis ornatus : adorned 
with a horse's teil. T. 337. 

"UIrmüoóp6iós, ὅν, equis 


pascendis aptus : 
adapted for feeding horses. 


Tavd  irmüQop6iev 


ἔπι Eur. El. 623. Syn. 'ImmóTpóQ0s, ἱππό- 
6676s. 
Ἱππὔχάρμης. See ἹἹππὶὄχάρμης. 


Ἱππώναξ, akrós, 6, Hipponax: a poet who 
first wrote Choliambies. Theoc. Ep. 21. 

“Ἵπτἄᾶμαι, volo: to fly. Iph. A. 796. Syn. 
Πέτᾶμαι, meTOuat, πότἄσμαι, ἄνίπτᾶμαι. Pur. 
Ἐξᾶκρίζἔτ᾽ αἰθέρα πτἔροις Orest. 269. rüvàüv 
eu0&p' αμπάλλδμαι Orest. 316. λαμπρῶν ἄστρων 
πόλον ekaview Orest. 1702. πτηνόν ἄραι σῶμ᾽ 
Es ai0épós βᾶθῦς Med, 1294. 

Intw, ᾿πτῦμαι, ledo, punio: to hurt, punish, 
wound. Β. 194. Syn. Βλάπτω, σίνὄμαι, αικί- 
ζῦμαι. 

Ἵρα, vel“Ipa, as, 7, forum, locus sacratus ad 
conventum populi, templum publicum : a mar- 
ket-place, place of publie assembly, temple. 
'Ipáev püómápoi0é X. 531. Syn. Aydpa, ex- 
κλησῖα. 
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‘Ipeds. See Tépeis. 
JApeo. See lépedw. 


“Ipnt. See ‘lépak. 

“Ipis, 153s, 6, (1) Iris, fluv.: a river 1n Asia 
Minor ; (2) ἢ, arcus ccelestis, the rainbow ; ; (3) 
1ris, dea: the goddess Iris. Mér& τόνδ᾽ αὐχίρ- 
pbs Ἴρις Apoll. 2. 367. ΔΛ. 27. Β. 785. Ep. 
(2) Δῦσάγγξελῦς, GéAASTOS, πορφῦρξὄς, πῦδήνἔ- 
Mos, χρυσόπτερδς, Taxed. Pur. (2) Tépas 
utpümev ανθρώπων A. 28. Θαύμαντος Siyarip 
modas wkea Hes, πωλεῖταϊ em evpéà vara δᾶ- 
λάσση». 

'Ipóv. See Ἱέρειδν. 

"Ipós. See Ἱξρῦς. 

“Ipds, ov, 6, Irus: 
Homer. Ἢ taxa Ipis aipds c. 72. 
τὴς, πτωχῦς. 

‘Is, ivós, 7, nervus, fibra, vis: a nerve, fibre, 
strength. 'Ap0pev ivas mrépivywy ῥύμῃ (anap. 
dim.) Pax 86. Syn. Ividv, vetdpiv, divauts, 
dtvacis, wis, Bia, aAkfj. Ep. Λευκὴ, TEX ECE, 
GUXEVIOS, GMEEOpSs, kparépa, ipd. 

ἸΙσἄδελφός, ὅν, fratris animo praeditus : like or 
equal to a brother. Ισᾶδελφός vip ορθῶν 
vücépóv Orest. 1014. 

Ἰσάζω, ἰσάσκῦμαι, adaquo : 
Ισάζουσ᾽ iva παισὶν ἄεικξάᾶ M. 436. 
Λητοῖ ισάσκἔέτῦ OQ. 607. See below. 
Eficd(w, iciw, ἄνϊσδω, ισδφᾶρίζω. 

Icatéuar, adequor: to be equal to. 
toatérat αμφότἔρῃσι Arat. Phoen. 513. 

‘Ioavdpis, ov, 6, Isander: the son of Belle- 
rophon. 'Icav8póv vé kai Ἱππῦλὄχον Z. 197. 

Icávéuós, ὅν, par vento, velocissimus : fleet as 
the wind. Iph. A. 206. I long, as in ισόδπᾶλής. 
See 'Ávéuós. Syn. ddqveuds, ᾿δελλύπους. Pur. 
Πνοιῇσὶν éadduévis ávéuoió, civdpiuds abpous. 

Ícápiuós, dv, par numero: equal in number. 
‘H ἰσἄριθμοι Call. 4. 175. 


the name of a beggar in 
Syn. AAn- 


to make equal. 
Οὕνξκ᾽ ἄρα 
Syn. 


Nv£iv 


Ícáckóua. See ἴσάζω. 
‘Ionut, scio: to know. Νήπϊοϊ ovdé icaciv 


(this is the reading proposed by Professor Gais- 
ford for ovS’ ίσασιν,) ὅσῳ mA€óv ἡμϊῖσύῦ παντός 
Hes. Op. 40. Syn. Eldw, ἔπίστἄμαι, γιγνώσκω. 

Iofpetpis, ov, 6, 7, totidem sen equales 
remos habens: having as many or equal oars. 
Ἀργείων δὲ ταῖσδ᾽ iohperpot Iph. A. 242. See 
Ἰσήρης. 

Ἰσήρης, és, par, equalis : 
ἱσήρεις Botts ἂν ψήφους AáSm Iph. T 

IcO0uiàs. See 'IcOpiós. 

'IcOuióv, ov, τὸ, monile: a necklace. 
ἥνεικεν Sép&rev σ. 299. Syn. "Opuós. 

^IcOpiós , a, ὅν; Ἰσθμϊᾶς, &Bós, 7, Isthmiacus: 
Isthmian, Corinthian. Ov μαρτῦρησει μ᾽ "IoOuios 
Bims πότε Hipp.981. Call. fr. 103. 3. Syn. 
Képiv6ios. 

Ισθμῦς, ov, et dat. of, 6, 7j, terra inter duo 
maria: a neck of land, land between two seas ; 
the isthmus of Corinth. Herc. F. 953. Ep, 
“Αλίζωνῦς, κλεινὴ, κλειτὴ, movria, TAGTEL, OTE- 
vos, Awpia, KépivOiés, ἄλϊερκής. Pur. Ilovriàs 
γέἔφύρᾶ. 

^leis, 68s, 7, Isis: an Egyptian goddess. 
'Ioiüós eibóévov Call. Ep. 52. 4. 

Ἴσκω, (1) adsimulo, fingo: to make like, 
feign; (2) scio: to know, (3) dico: to say. 
Theoe. 22. 167. Syn. (1) Éiskw, ὅμοιδω, 
εἰκάζω, (3) Aéyw. 

'Icuüpós, ov, 7, Ismarus: 
Iopap@ €v0a. δ᾽ ἔγώ 1. 40. 


iwl Νικᾷν 
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To Outov 


a city in Thrace. 


᾿μήτωρ. 


ISTH 


Ἰσμήνη, ns, ?, Ismene: the daughter of CEdi- 
pus and Jocasta. Phoen. 57. 

Iounvia, as, 7, Ismenia. 
Lysist. 697. 

Icufyiós, a, ὅν, Ismenius: of Ismenus. 
μήνϊον πρός óx6óv Eur. Sup. 665. 

Ἱσμηνῦς, ov, 6, Ismenus : a river near Thebes 
in Boeotia. Phoen. 99. 

ἰσδδαίμων, dvds, qui equali sorte fruitur: 
equally fortunate, Nem. 4. 136. See ἴσόμήτωρ. 
Syn. ἰσδμοιρὅς, ισὔμὺῦρδς, icd0Eds. 

Iod0és, óv, Deo par: godlike, noble. Λήψει 
τ τοῦ Νηρῇδῦς Ἰσὄθξον γένος Iph. A. 626. 

loóufyrep, δρῦς, par matri : equal to its mo- 
ther. Τό δὲ 9és γ᾽ icóudrüpà auvóv Theoc. 8. 
14. 

loónowpós, Ycópüpós, dv, cui portio par datur : 
having an equal share, equally spread. ‘Orré- 
Tay woubpov O.209. Iin todporpés, as in ἴσὅ- 
Syn. Icddaiuwv, ισδπᾶλής. 

Jaóveipós, ὅν, somno similis: likesleep. Icó- 
veipóv ᾧ τό φωτῶν P. V. 564., answered by 
kal λέχος σῦν ὑμέξναίουν. Syn. EukÉEAOveipüs. 
See Aves 685. 

Ἰσῦνξκῦς, tds, fato defunctis par: equal to the 
dead. Orest. 195., where tcdvexvé answers to 
ὅν Ext δόμον. 

Iodmas, odds, juvenilis: boy-like. ἴσδ- 
moda véuovrés ἔπὶ σκήπτροις (anap. dim.) 
Agam. 74. 

loónüAdgs, &s, in lucta par, par viribus : equal 
in wrestling. “Qpipds ἰσύπᾶλής Theoe., 5. 28. 
Syn. Íoós. 

IcóméBüv, ov, τὸ, planities terre: even sur- 
face, a plain. Icóméoov TéTEe δ᾽ οὐτέ N. 142. 

leóppómós, ὅν, vergens ad equilibrium : cf 
equal weight or ‘force, equal. ^H» δ᾽ &yév ἵσόρ- 
pros Eur. Sup. 716. See below. Syn. Av- 
τίρῥδπῦς, Ἰσδμοιρῦς, αντίστἄθμῦς. 

"Icós, et ‘Ids, η, ὅν, comp. Ícaírépós εἰ ἰσώτἔ- 
pos, par, equus: equal, impartial. Avoty ἄδελ- 
φοῖν ποὺς Gy ov γένοιτ᾽ ἴσος Eur. El. 536. The 
penult. of “Iods is always long in Homer; but 
generally, if not always, short in the Attic writers, 
In other poets it is doubtful. See Damm. in v., 
and Brunck. Soph. Antig. 837. Syn. “Εἰσῦς, 
ἄλίγκὶς, ἔνἄλίγκϊιδς, ἐπιεικὴς, ἀρτὶὅς. 

Ἰἰσδτέλεστῦς, ὅν, qui simul absolvitur: having 
an equal end with. ἴσότέλεστός ‘Aidés CE, C. 
1221., answered by EmIAEAOYXE TUMGTOV. 

Ioórns, ams, ἡ, aequalitas, equitas: evenness, 
equity. IoornTa τιμᾷν h φίλους Gel φΐλοις 
Phoen. 546. Syn. Té toby, φίλδτηκ. 

IcóTpiózs. See ad v. ‘lorérpiéhs. 

Icóápi(w, equiparo: to bear an equal part 
with, to equal. Mévós igóoáüpíCew Z. 102, Syn. 
Ἐξισδῦμαι, todo. 

IcóQüpós, ὅν, equalem partem ferens: bear- 
ing an equal part, a match to. "HAikés woópot 
c. 372. 

Ἰσόψηφῦς, ov, 6, ἢ, parem auctoritatem habens : 
having equal right of voting, having votes equally 
divided. ÉAev0épócas τήνδ᾽ ἱσόψηφον πῦλιν 
Eur. Sup. 363. 

leóyvxós, ὅν, unanimis, par animo: unani- 
mous, like- minded. Agam. 1446. See laójnoós 
and Ψυχή. 

Iodw, equiparo : to equalise. Δρόμου δ᾽ 
icócas τῇ ᾿φἔσει τᾶ τέρμᾶτα Soph. El. 688. 
Syn. iodo, ισὄφᾶρίζω, ὅμοιδω. 

“Ἵστημϊ, stare facio, sisto, pendo : to set up, to 


Evyévys leumvia 


Ic- 


IXTI 


weigh ; f. στήσω, 1. ἃ. ἐστησᾶ : (2)steti: to 
stand; 2.a. ἔστην. ἘΞυμφῦραϊσϊν ἱστἄναι Alcest. 
1174. Syn. Aviornul, ἄνἔγείρω, éréxo, κἄτἔχω, 
(2) ἑστήκω, ἕσταδ, 

‘Iotin, Ion. pro Ἑ στα, q. v. 

Ἱστϊαιᾶ, as, 7, Istiwa: a city in Eubcea. 
Χαλκὶδά, τ᾽ Eipérpíav τέ πῦλυστἄφῦλόν YF 'lo- 
τίαιαν B.537. ‘ Vox hec aut aliter scripta 
Homeri ztate, aut secunda et tertia syllaba in 
unam contrahende.”  Maltb. See Herman. de 
Metris, p. 30. 

"Icrióv, ov, τὸ, velum navis: a sail. 
κἄραδύκῶν "Troad. 458. 
Aaiüs, κἄλυμμᾶ. Ep. Aevküv, àkpüv, qvéguü€v, 
μέσῦν. Pur. Νηὸς vrépà vrovrümüpoió AivóOérá. 

'Ierioppàáoüs, ov, 6, qui vela suit; dolosus: 
ἃ sail-maker; crafty. Avróv ἱστϊορῥᾶφος Thesm. 
932. 

"lerüGUcUs, ἢδς, 5, aratri temo: the plough- 
beam. Hes. Op. 433. 

ἹἸστὔδόκη, ns, 7, id in quod reclinatur malus 
navis: the receptacle of the mast when laid 
down. A. 434. 

᾿Ἰστύπξδη, ns, 7, in medio navis altum lignum, 
eui alligatur malus: the wooden step in a ship, 
in which the lower extremity of the mast is fixed. 
μ. 51. 

"lerópée, inquiro, interrogo, disco: to ex- 
plore, examine, learn. Helen 415. Syn. Nóéc, 


TKOTEW, δέδδμαι, üvigTÜpéc, εκπυνθᾶνδμαι, uav- | 


Cave, ἔρωτἄω, Sinyeduat, (ré. 

‘Iorépnua, ards, τὸ, insigne : a device, motto. 
Anacr. 18. 11. 

Ἱστῦς, ov, 6, (1) malus navis: the mast of a 
ship ; (2) malus seu lignum e quo stamina seu 


tela suspenditur: a shuttle; (5) ipsa tela: a | 


web. Hec. 1245. Syn. (2) "Í$acuá. Ep. 
(1) ἰΑμαιμᾶκξἔτὅς, eux&rivós, ὑψϊκἄρηνὅός, μἔγᾶς, 
(2) καλλίφθογγὅς, (3) πδλῦύδαίδᾶλδς, κρῦκξῦς, 
λεπτῦς. 

"laróróvós, ὅν, telam intendens : stretching the 
web. Ran. 1315. 

"lerüTpi6ms, €ós, qui circa malum versatur: 
engaged near the mast. Ἱστοτρίξβης ἄτιμᾶ δ᾽ 
ovk émpalóryv Agam. 1418. Sed Schutz et 
Porson legunt iorpiéys: et Blomf. sie notat: 
““Ἰσοτρίθης hodie prefero; verteris pariter ver- 
sata ; compositum ut veorpi€ns, &c." 

"Icrovp'yéc, telas tracto, telam texo: to work 
atthe loom. (E. C. 340. Syn. Ὑφαίνω, ipaw, 
πλέκω, 

στρῦς, ov, 6, Ister: 
Olymp. 3. 25. 
lépüs, κἔλαινὅς. 

Ἵστωρ, üpós, ó, 7, arbiter, cognitor, judex ; 
Sclens: an umpire, witness, judge; skilled in. 
lph. T. 1432. Svw. (1) Mdpriüpós, κρϊτὴς, σῦν- 
ίστωρ, (2) ἔπιστήμων, ἐμπειρῦς, ἵδρῖς. 

Ioxadtdv. See Ισχᾶς. 

Ισχἄδδπωλϊς, 165s, 7, caricarum venditrix : a 
seller of dried figs. Edédickéré τὴν wxadimwrw 
Lysist. 563. 

lexaíve. See Ισχἄνδω. 

IcxáAéós, ὅν, macer, aridus: lean, dry, 
withered. Λόπου κἄτἄ ισχἄλξοιο τ. 233. Syn. 
Ισχνῦὅς, λεπτός, a(&A&üs, ξηρός. 

Ioxavaw, Ion. Ισχἄνδάσκω, item Ισχἄνω, 1σ- 
χαίνω, et Ἴσχω, sustineo, inhibeo: to sustain, 
constrain, restrain.  loxüvág Oükéew Ρ, 572. 
O. 723. P.747. Orest. 293. 0.618. Syn. 


Eréxa, κἄτἔχω, κωλὕω, κρἄτξω, εκτείνομαι. 


the river Danube. 
Er». Καλλὶρξεθρῦς, ευρῦ ῥξων, 


‘Ioriots | 
Syn. O8dvn, dpuevoy, | 


| Same name. 
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lexás, ábós, ἡ; lo XàBióv, ov, τὸ, carica, ficus 
arida: adried fig. Ἐνδῦθεν τῶν ἰισχἄᾶδων Achar. 


770. Plut. 798. Syn. Zükóv. Ep. Aj, 
X9Mbóviós, Αττκὴ, Φρύγϊα. 
Icxióv, ov, Tb, coxa, coxendix: the hip, 


thigh-bone. Iloxi& τε "yAovrobs T€ Θ. 340. 
Syn. KórÜAm, unpós. Ev. Büpi-yovvóv, κοιλῦν. 

Ioxvalvw, attenuo: to wither up. P. V.388. 
Syn. Κἄτισχναίνω, ψιλόω, λεπτύνω, εκτήκω, Té- 
ρϊαιρἕω. 

. loxvós, ἢ, ὅν, macer, gracilis : slender, squeak- 
ing. Plut. 561. Syn. Aemrós, εξϊτηλῦς, σφη- 
K@ONS. 

Ισχυρῦς, à, ὅν, robustus, validus: strong, vigo- 
rous, severe. Ἐστὶν εἰ δ᾽ ἰσχυρῦς εἰ Acharp. 
591. Syn. ZX0€vüpós, ἔρισθένὴς, kpümépós, ἰφθὶ- 
μῦς, κρᾶταιδς, βέδαιδς, στϊᾶρῦς, μἔγᾶς, βᾶθῦς. 

Ισχὺς, tds, 6, Ischus; (2) 5, robur, vis: 
strength; (3) exercitus: an army. Πᾶσᾶ yap 
ἰσχὺς Aaimyévérfs Pers. 12. Syn. (2) see Αλκή. 
Ep, (2) "ÁmAarós, üárAérOs, kpürépà, κρᾶτἔραλ- 
κὴς, ὕπερμἔγἔθης. Pur. loxios ὡρᾶσῦς. 

Ισχύω, robustus sum, polleo: to be strong, 
prevail, be able. Ila? ot δέ πατρός γ᾽ ὅσον 
ἰισχύεις Aj. 1409. Syn. δῦύνᾶμαι, οἷός Té elu, 
σθένω. 

Ἴσχω, habeo; dccupo; reprimo: to have ; 
to occupy ; to repress. O. 618. 

Iowvia, as, 1, pretium par: an adequate price. 
AAA' aipé μοι τοῦτόν γέ τῆς towvias Pax 1226, 
See 'Íoós. 

Iodvipés, bv, idem nomen habens: of the 
Iodvipov έμμεν Olymp. 9. 97., 
answered by ὥστ᾽ éuópóvi δεῖξαι. 

Ἰσωπῦς, ὅν, eque conspicuus: equally con- 
Spicuous, Iacwol τἔλἔθοιξν Arat. Phoen. 77. 

‘Iows, zequaliter ; fortasse: equally; pro- 
bably, perhaps. “ἔπειτ᾽ ἴσως àv δεσπότῶν ὠμῶν 
φρένας Hec. 959. Syn. Taxa, 

Ιτἄλϊα, as, 7, Italia: Italy. Ιτἄλϊαν μὲέδεις 

δέ Antig. 1119., answered by Καστᾶλϊας τέ 
νᾶμᾶ. Ἐν. Evpei&, κρἄνδή. 
_ ἱτᾶἄμῦς, ἢ, ὅν, temerarius, procax : bold, saucy. 
᾿τἅμαϊς κῦσϊν aépipoirois Ran. 1292. Syn. 
Ἀναιδὴς, σκληρός, ἄσελγὴς, ὥρᾶσῦς, τολμηρῦς, 
irs, wxvpüs, ἄναίσ χυντῦς. 

Iréa, as, 1j, salix ; clypeus salignus, hinc qui- 
vis clypeus: a willow; a shield formed of wil- 
low twigs, or shield in general. Κρέων τῦ γ᾽ ev- 
θένδ᾽ ιτέαν λᾶδὼν χἔρί Eur. Sup. 705. Syn. 
"Iris, acis. 

Iréivés, ὅν, salignus: made of willow. Bpá- 
xíóvás vréivowiw Theoc. 16. 79. Syn. Οισῦϊνῦς. 

Iréós, ὅν, eundus: must go. Iréiy ὡς 
ἄνανδρῦν ἄκλξῶς karÜüveiv awe τἄδε Orest. 
711. 

‘Irns, ov, temerarius : straight-forward, rash. 
Θρᾶσῦς εὐγλωττυς τολμηρῦς ἵτης N. 445. Syn. 
Iráuós, Sovpis, πρύὕπἕτὴς, Govdds, τολμηρῦΞ. 

'Írpióv, ov, τὸ, uterus; placenta: a paunch; 
a cake made of honey and sesamus. Σησᾶμοῦν- 
τἔς itpia Acharn. 1091. Syn. Hrpiór, kümü- 
ρώδη πλάσμᾶτᾶ, πέμμᾶτᾶ, 

'IrAós, ov, ‘Iris, tds, 6, Itys: the son of 
Zethus, killed by his mother Philomela. πΠαῖδ᾽ 
ὄλύφυρδμἔνη 'lYrUAov τ. 522. Tov Eudy kal σὸν 
moAvdaKpiy ἴτυν Av. 212. 

Iripéveds, 75s, 6, Itymoneus, 
νῆα A. 670. 

‘Iris, tds, ἡ, circumferentia et curvatura rote, 
umbo : the circumference, the felly of a wheel, 


Krayov Irüuó- 
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the rim of a shield. τῶν ἤτοι χρυσέη (dissyll.) 
iris d$0irós. Syn. “Apis, ^ Er. EüxUrAÓs, 
κὐκλδεσσᾶ, καμπύῦλδεσσᾶ, τρὄχδεσσᾶ. 

‘Irts, proper name. See ‘IrtAds. 

ἥττων, wis, Ἰτὼν, ὥνὅς, ἢ, dicta quoque Irdv7 
et Σιτώνη, ns, 7 (nam sie varie scribitur), 
Itone: a city in Messenia. δήμητρος τἔμἔνος 
'Irevà TE uxrépá μήλων Β. 696. 

Ivy, fis, 7; Ivypos, od, δ, clamor acutus: a 
loud shout. Τῦσήνδ᾽ ivyhv kal cTóvov Philoct. 
752. Ti δῆτ᾽ lvyu|v Heracl. 127. Μολπῇ T 
iyud τέ Z.572. Syn. Boj. Er. Bap6apo- 
φωνῦς. 

'TUyE, vyyós, 7, motacilla, avicula ; illecebra 
quavis: a water-wagtail ; acharm. See Schol. 
Pyth. 4.381. Iislong in the Epic, short in the 
Attic writers. “τὔγξ €Aké TU τῆνῦν éuóv Vheoe. 
2.17. Τῇ σῇ An$0évrés ἴνγγι Lysist. 1110. 
Syn. δέλξαρ, Émiüvuía, φάρμᾶκῦν. Pur. see 
Pyth. 4. 380. 

Ἰύζω, strideo, fistula cano: to utter a shrill 
cry, sing on a pipe. Πολλᾶ mar’ ιὕζουσὶν ἄπό- 
πρῦθἕν P. 66. ‘Trach. 800. Syn. Bodw, κράζω, 
κραυγάζω, προσφωνξω. 

Ιὐκτὴς, οὔ, 6, qui acute clamat: one who has 
a shrill voice, a piper. Adxav wikTa Μένάλκας 
Theoe. 8.30. Syn. Συρικτὴς, αυλητής. 

“Ιφθιμῦς, ov, 6,7, robustus: strong. Πολλὰς 
δ᾽ ιφθίμους ψυχάς A.3. Syn. Kpürépós, yev- 
vaids, €Us, ισχυρῦς, ayabds, uéyás. 

“Ipi, valde, fortiter: bravely. Tévédoid TÉ 
iji ἄνάσσεις Α. 38. Syn. Ανδρείως, ἰσχυρῶς, 
γενναίως, ασφᾶλῶς, νωλἕἔμξως, meyadws, κρᾶ- 
ταίως. 

Ιφϊάνασσδ, ns, 7, una ex tribus filiabus Aga- 
memnonis, sec. Homerum, que apud recentiores 
vocatur Ipiyévea et Ipiyovn: Iphianassa. Vid. 
loc. et obss. in HAérrpa. 

IQiás, G5ds, 7, Iphias. Ipids Apréuibos Apoll. 
1, 312. 

Ioryéreik, as, 7, Iphigenia. 
in HAérrpa. 

Ioióáuas, avtds, 6, Iphidamas. 
Tqvópióqs A. 221. 

Ιφϊκλείδης, ov, 6, Iphicle natus: the son of 
Iphicles. Pyth. 11. 91. See below. 

Ιφϊκλῆς, ἕως, lon. js, 6, Iphicles. ArpaxóAóv 
IpixAja Theoc. 24. 60. 

‘IpixAds, ov, 6, Iphiclus: a Thessalian prince. 
Ἴφικλον δέ mó0ecoi Ψ. 636. 

Ιφὶμέἔδειᾶ, as, 7, Iphimedia. 
Αλωῆος A. 304. 

Ipivdds, ov, 6, iphinous: a noble Greek. 
Ipivoov BáAé δουρὶ H. 14. 

‘Ipids, ὅν, pinguis : fat. Bóas kal ipid μῆλα 
E. 550. Syn. Aimapis, evtpapis. 

“Ipis, ids, 6, et (2) “Ipis, 105s, 7, Iphis: (1) the 
father of Evadne; (2) the concubine of Patro- 
clus. (2) Ipis ἔύζωνος 1. 663. 

IQireios, ὅν, Iphiteus: of Iphitus. 
Ιφϊτειόν Anacr. 31. 12. ) 

Ipitidys, ov, ὁ, Iphito satus: the son of Iphi- 
tus. Ipiridny Αρχεπτόλἔμον ©. 128. 1 

Ipitiwy, wvds, 6, Iphition: a noble Trojan. 
"EAÉv Ipitiwva 'Y. 382. ) 

‘Ipirés, ov, ó, Iphitus: the name of several il- 
lustrious persons. [φτοῦ υἱόν P. 306. 

'Ixáp, desiderium : desire, wish. Vox scri- 
bitur quidem in ZEsch. Supp. 857. : sed Wellauer 
ibi notat: ** Vocem corruptam íxap in ἰσχυρᾷ 
mutavit Schutz: sed frustra," 


Vid. loc. et obss. 


Ipidaquas Av- 


Ipimederay 


Καὶ rótóv 
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Ιχθύδω, Ton. ἸΙχθύδάσκω, piscor: to fish. 
AvroU δ᾽ x0Uáa σκὅπξέλον μ. 95. 6.368. Syn. 
see ᾿Αλϊεύω. 

Ix0060AeUs, js, Ix0U60A0s, ov, 6, H, qui 
pisces figit: fish-piercing. — Ix0060A7&s ἄλίπλδοϊ 
Call.4. 15. Sept. Th. 123. Syn. see ‘AAievs. 

'Ix0Unpüs, ὅν ; 1xOvbes, εσσᾶ, ev, pisculentus : 


fishy. Τοὺς ix0Umpovs αργῦὕροῦς πᾶρεσθ᾽ spay 
Plut. 816. II. 746. 

Ix0Uibíóv, ov, τὸ, pisciculus ; a little fish. Ev 
προσφᾶτοις ιχθῦὕϊδιοις τέθραμμἔνα Menand, See 


Dawes, Misc. Crit. p. 214. 

Ix0)0ei. See Ix0Unpós. 

Ιχθὕδλύμης, ov, 6, qui multos pisces absumit : 
a pest to fishes, a glutton. ^ Tp&yóudoXàAor 
ιχθυῦλῦμαι Pax 814. 

Ix0Us, vds, 6, piscis: a fish. Τοῖς ἐἰχθῦσιν TO 
vqkróv Anacr. 2. 5. Ep. ᾿Δπᾶλῦς, αἰδλὅς, 
dvav0ds, βῦθϊδς, δαίδᾶλδς, εινἄλϊσς, vavTiAds, 
fyriós, ὄλύφώϊδς, móvriós, ὡμηστὴς, ὑπερφϊᾶλὄς. 

Ixvaiós, a, ὅν, Ichneus: in the fem. an epithet 
of Themis, derived from the city Ichna. Ixvaíg 
Té Θέμις Hom. Apoll. 94. 

Ixvevw, vestigo : to trace, to search.  Ofpás 
ἰχνεύων κῦσίν  Cycl. 130. Syn. Amxveda, 
εξιχνεύω, ebixvoakümew, vxvooküméo, eEépevvág, 
(Tew, δί(ζημϊ, μαίῦμαι, μᾶτεύω, μέταλλᾶἄω. 

"Txvióv, ov, Lyvés, 5s, τὸ, vestigium : mark or 
print of a foot, a trace. Mér [xvid Baivé Séot0 
β. 406. Phoen.103. Syn. Zri60s, wards, ὅδὅς, 
müpeía, Bua. Εν. Λεπτῦν, xpévidv, xpvatóadv- 
δᾶλον, Yépaidy, KdAALO TOY, τἄχὕπουν, ἅμαυρῦν, 
δεινόν, λαιόν, ἀψύφδν, αλγεινόν, OvoTékuaprüv, 
Εὐϊόν, ϑερμόν, 9éóacvrüv, νόστϊμόν, véóxüparüv, 
TOAVEALKTOV. 

‘Ixvis. See 'Íxviov. 

Íxvockóméw, vestigia lustro: to spy out the 
footsteps, to track. ἴχνοσκὅποῦσᾶ 7 εν στϊθοισϊ 
τοῖς Euots Choeph. 222. See above. Syn. see 
Ιχνεύω. 

Ιχὼρ, àpós, 6, cruor ; ichor: gore ; the blood 
of the gods. Ixóp οἷός περ TE péew μᾶκἄρεσσϊ 
wéoiuw E, 340. Syn. Avpiv, Bporós. 

"Ej, vrós, 6, animalculum, quod cornibus in- 
nascitur, eaqueinfestat: an insect engendered in 
and injurious to horns. Μὴ képà més orev 
$4. 395. Syn. ZkóAmt. 

Io, os, 7, Io: the daughter of Inachus. Σὅν 
épyóv lot ταῖσδ᾽ Prom. V. 656. Ev. lváxis, 
πρόὅμάτωρ, Kepdecod, φοιτᾶλξα, ἄθλϊα, mÜAU- 
πλαγκτῦς, οιστρῦδίνητός, Ivaxela, βουκέἕρως, 
Bócmis. 

Io, exelam. See Íov. 

Ἰωγὴ, ἢς, ἢ, (1) tegmen: a protection; (2) 
clamor: aroar; (3) littus: a shore. IIérpjj 
ὕπὸ yAaiph εὗδον Bipéw ὕπ᾽ Ἰωγῇ E. 533. Sed 
dubitandum est de una vel altera harum interpp. 
Syn. (1) Σκέἔπη, (2) twh, (3) αἰγϊἄλδς, aki. 

Iwy, jis, 7, vox, clamor; flatus: a shout; a 
blast. Tlipds Ojoió iwfjv II. 197. Syn. Ῥωνὴ, 
Bo}, πνδήῆ. Ep. Aveta, GAEyewh, áAeLiuüpüs, 
aXGAWOS, ἅμοιβᾶς, y5Epa, Bapiunvis, δύσφημῦς, 
ἔρᾶτὴ, τηλωπῦς. 

Io), js, et form. antiq. Ἰὼξ, Gkds, ἢ, impetus, 
fuga, clamor persequentium : attack, flight, 
shout of pursuers.  "fméóeíóécüv οὐτέ ἵωκάς 
E. 521. A.600. Syn. Alwtis, ὁρμὴ, κραυγὴ, 
twX Mos. 

Ἰώλκϊδς, a, ὅν, lolcius: of Iolcus. 
See below. — 

leAxós, láeAkUs, οὔ, 7, lolcus: a city in 


Med. 7. 


A. Ύυ--- 


ION 


Thessaly. Eis Ἰωλκὸν ἱκόμην Med. 484. A. 255. 
Ep. ‘lépa, κλειτὴ, ἔὐκτϊμένη, IIéAaoyis. 

Ἴων, wvds, 6, Ion : (1) a tragic poet. Pax 835. 
(2) the son of Creusa. Ion 830. Hi loci quanti- 
tatem non determinant, Sed prima forte brevis, 
ut in sequentibus. 

Ἴωνές, et poét. Iddvés (q. v.), ev, of, Iones: 
Tonians. Jon 1588. Prima brevis, ut in Iw- 
γνἱκῶς. 

Iwvia, as, 7, Ionia: Ionia. 
Prima brevis, ut in ἴωνϊκῶς. 

Ἰωνϊὰ, às, 7, violarium : a bed of violets. Pax 
569. Prima brevis, ut in τόν, viola. 

lovikós, ὅν, Ionius: Ionian. See below, Svx. 
Ídov. 

Ἰωνϊκῶς, Ionice: after the Ionian fashion. 
‘Prd ToU déous λἔγωσ᾽ Ἰωνϊκῶς ói Pax 899. 

ἴώξ. See lox. 

lexuós, οὔ, 6, persecutio: a rout, routed 
ranks. Addis Gv’ wxuóv @. 158. Syn. lot, 
Ἰωκὴ, Siwtis, SUpUGUs, Tapaxds, κὅπὅς, μάχη. Er. 
“Ασπέτῦς, Sionxhs, kpirépós, ovAdpévüs, 


Eccles. 913. 


K. 


Ka66dAAc, pro Kárá6dAAw, q.v. ©. 249. 

Καἄβησῦς, ov, et antiq. form. ó0€v, ἢ, Cabesus : 
a city in Thrace. Οθρῦδνηᾶ Κἄθήσδθέν N.363. 

Kdyyévi, Ὑ. 458. pro κἄτἄ γῦνῦ. 

Κάγκᾶνός, ὅν, aridus: dry, split. EUA& kdy- 
Kava 97kav σ. 307. Syn. see AváA&ós. 

Καγχάζω, cachinnor, convitior : to laugh, re- 
vile. Πάντων καγχαζόντων γλώσσαις Aj. 199. 

KayxáAüw, cachinnor, exsulto gaudio: to 
laugh loudly, to scoff. Ávé&fcáró καγχἄλδωσα 
y.1. Sv. Keyxá(e, γέλᾶἄω, χαίρω, λοιδὕρξω. 

Κάδδρᾶθόν. See Κἄτἄδαρθἄνω. o. 493. 

Kadickds, ov, 6, doliolus: a little cask. Τοὺς 
κἄδίσκους expépew Vesp. 853. 

Καδμεῖδς, a, ὅν, Cadmeus: Cadmean, of Cad- 
mus. Eur. Sup. 1231. Syn, Θηθαϊός, Καδμὅ- 
yevns, OnfSayevns, Xraprós. 

Kadunis, tds, 7, Cadmeis: of Cadmus, Kaó- 
μηϊδί γαίῃ Hes. Op. 162. 

Καδμυῦγέενὴς, €ós, Cadmo satus: sprung from 
Cadmus, Theban. Pheen. 821. 

Κάδμος, ov, 6, Cadmus: the son of Agenor 
king of Phoenicia, and brother of Europa. 
CE. R. 1. Ep. Tüpiós, avriücós, ὕπέρθυμῶς, 
Aynvipiins, dAcLikükós, GrapSis, ἄτάσθᾶλῦς, 
δόλδεις, ευδαίμων, ἱμἔρδεις, wKipuopos. 

KGdds, ov, 6, cadus; sitella suffragiorum : a 
cask; a balloting urn. ‘Aokwy tpirwthpwr 
κἄδους ὠνουμένων Acharn. 549. Syn. πΠιθός, 
ἑλκύδρϊον, πίθάκνη, képápós. 

Κάζω, orno ; precello: to furnish, adorn; to 
surpass. En’ ἀνθρώπους ἔκέκαστο 2. 539. Syn. 
Evrpérí(o, kooméw, vucio. 

Kàá8. See Kara. 

Καθδγίζω, purifico, expio; polluo: to purify, 
expiate ; to pollute. Ἢ kives κἄθήγίσαν Antig. 
1081. Syn. ‘lépdw, apigpiw, κηλέω, pialve, 
καίω. 

Κἄθαγνίζω, purifico, consecro : to purify, con- 
secrate. Θᾶἄνοῦσᾶ μήτηρ πῦρϊ κἄθήγνισται δέμας 
Orest. 40. Syn. φαγνίζω, κἄθαίρω. 

Καθαιμακτῦς, ἡ, ὅν, cruentatus : covered with 
blood. Orest. 1353, 
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Κἄθαιμάσσω, KáÜciprÓw, cruento: to cover 


or stain with blood. Androm. 586. Phoen. 
1178. Svw. Aiudoow. 

Κἄθαιμᾶτόω. See above. 

Ká8ciuós, ὅν, cruentus: bloody. Iph. T. 


1375. 

Κἄθαιρξω, detraho, comprimo, destruo: to pull 
down, close, contract, destroy. Herc. F. 1388, 
Syn. Agapéw, εξαιρέω, dvarpéra, κἄτἄλαμ- 
6ayvw, kürüküAUTTO. 

Κἄθαίρω, purgo, lustro : to wash away, purify, 
expiate, chastise. x. 439. Syn. Aotw, &rüká- 
θαίρω, ἄπδλυμαίνω, ἄφαγνίζω. 

Καθάλλδμαι, desilio: to leap down. A, 298, 
Syn. ἄφάλλῦμαι, ἄπδθρώσκω, κἄτἄπηδᾶω. 

Καθαμεξρϊός, Dor. pro Ká6muepiós, 4. v. 

Καἄθαμμᾶ, ards, Tb, nodus: a knot, difficulty. 
Hipp. 668. See Κἄθάπτω. Syn, “Aupa, αἱ- 
νιγμᾶ. 

Kaéavitw, venioad: to come to. προξένου 
κἄθηνῦσαν Soph. El. 1451, See Monk, ad Hipp. 
365. 

Κἄθἄπαξ, omnino: altogether, once for all. 
Kal káÜ&rat ξείνῳ d$. 349. Syn. IlavréAGs, 
συλληβδήν. 

Ká8umrós, ὅν, ligatus, adstrictus; fastened, 
tightly clad. Eur. fr. Hypsip. 1. 2. See below. 

Κἄθάπτω, (1) adnecto: to fasten upon; (2) 
med. attingo, compello (avi), mulceo: toreach, 
accost, soothe. Ev τῷ κἄθάψας audi lon 1006. 
Svw. (1) Πρόσάπτω, Tpócaprüw, mpicépeliw, 
ἁρμόζω, κἄτἄπλξκω, (2) κἄτἄπραύνω, ἅπτῦμαι. 

Κἄθάρεύω, purgo; purus sum: to purify; 
to be pure. Ἢ γνώμῃ μὴ ká6ápeóe: Ran. 358, 
Syn. ᾿Αγνεύω, küBaipóuat. 

Κἄθαρμᾶ, ürós, τὸ, Κἄθαρμῦς, ov, 6, (1) pia- 
culum: an expiation, lustration; (2) scelus 
ipsum, pro quo piaculum debetur: an impurity 
or crime ; (3) locus lustratus: a place purified ; 
(4) homo sacer et scelestus, quales erant, qui 
peste expianda aliove morbo immolabantur 
diis: a wretch immolated to the gods. Φέρουσᾶν 
ελθεῖν ποντίων κἄθαρμᾶάτων Herc. F.225. See 
Iph. T. 1192. See Κἄθαίρω. Syn. “Αγνισμᾶ, 
λῦμᾶ, ῥῦμᾶ, Avríjpióv, (4) pimps, ἄπδθλητῦς. 

Καθαρμόζω, adapto: to fit, compose, wrap 
up. Hipp. 769. See'Apuó(e. Svw.'Apuó(w, 
ἔφαρμόζω. 

Ká8apuós. See Κἄθαρμᾶ. 

Ká6ápós, à, ὅν, purus: pure, clear. Kaéa- 
ροϊσὶν ἄντροις μῆλᾶ τ᾽ Cycl. 35. Syn, ‘Ocids, 
δίκαιός, ἔπϊεικής. 

Κἄθαρπάζω, corripio, voro: to seize, snatch, 
devour, Androm. 1111. Syn. Σύναρπάζω, κἄτἄ- 
λαμβᾶνω. 

Ká6apsiós, ov, 6, 7, expiatorius: purifying, 
Mpoxttas κἄθαρσϊοισϊ Iph. A. 1471. 


Καθαρτὴς, ov, 6, purgator: a purifier. Δίκῃ 
κἄθαρτὴς πρὸς ϑέωῶν Soph. El. 69. 
Ká6ápGs, pure: clearly, purely. Heracl. 


1055. See Kaéapés. 
adbArAws. 

Ka@édpa, as, 7, suggestum, cathedra, sessio: 
a seat, chair, sitting. Ἐρήτυθεν δὲ κἄθέδρας B. 


Syn. ᾿Αγνῶς, arépalws, 


99. Syn. “Edpa, €dds, ϑῶκδς. 
Κἄθεδριἄσμαι, consideo: to sit down, Kara 


δ᾽ ἑδρίάασθαϊ ἄνωγε A. 646. See Κἄθέζσμαι. 
Καθέζῦμαι, sedeo: to sit. Καθέζξτ᾽ ἀρχῆς 
Phen. 73. Svw."E(ónai, κἄθημαι, κἄθεδρϊᾶδμαι, 
κἄθίζω, κἄθί(ἄνω. 
Κἄθείργω, concludo, coérceo; to shut up, in- 
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close, restrain. Bacch. 501. Syn. Áveípye, 
ἄπείργω, civelpyw, kp&réc, KaTexw, κἄτἄκλείω. 

Καθέλκω, et Κἄθελκύω, traho deorsum: to 
draw down, launch. Helen. 1530. Eq. 1314. 

Ká8évvuui, contego : to cover, clothe. ‘Opos 
Kürüeiuévüv ὕλῃ ν. 351. Syn. Audievvupt, κἄ- 
λύπτῦμαι. 

Κἄθερμᾶ, ards, τὸ, monile ad pectus demis- 
sum: a necklace, pendant. Anacr, 62. 19. 

Κἄθέρπω, et Κἄθερπύζω, irrepo, serpo: to 
creep, steal to. Call. 4. 92.  Svx. ἀφέρπω, 
ἄνέρπω, ἄνερπύζω, ἄφερπύζω. 

Καἄθεύδω, dormio: to sleep. Phoen. 643. 
Syn. Εὕδω, κοιμᾶδμαι, κἄτἄκοιμᾶδμαι, δαρθᾶνω, 
ευνάζω, κἄτἄλἔγδμαι, κνώσσω, UTVOW. 

Ká0eupícke, 2. ἃ. edpdv, deprehendo: to dis- 
cover. Antig. 395. Syn. KürüAauGüve, κἄτἄ- 
φωρᾶω, érirv'yxàvo. 

Καθεψὶασμαι, scommatis incesso et illudo: to 
rail at, taunt. KéeWidwytal ἄπασαι τ. 372. 
Syn. 'Eji&óuat, εμπαίζω, keprüuéc. 

Κἄθέψω, et Κἄθεψξω, decoquo : to boil down, 
digest. Vesp. 795. Syn. À$élo, κἄτἄπέπτω. 

Κἄθήκων, ovrüs, pertinens; status: befitting ; 
stated. (E. R. 75. Maltby remarks that this 
is the only instance of the word καθήκων found 
by him. 

Κἄθημαι, sedeo : to sit down or on, to abide. 
Theoc. 1. 18. Syn. “Hua, κἄθέζῦμαι, εμμένω, 
κἄτοικξω, εγκἄθέζῦμαι. 

Ká8nuépiós, a, ὅν, quotidianus: daily. Soph. 
El. 1413. Syn. Ἡμέρησϊδς, epjpepos. 

Κἄθίδρύω, colloco: to place, cause to be 
seated, erect. Müxüpwv és atay σὺν κἄθιδρύσει 
Biov Bacch. 1329. See 'ÍBpóe. Syn. Κἄθίζω, 
κἄθίστημὶϊ, συντάττω, κἄτοικίζω, βξξαιδω, Séué- 
λίδω, διᾶτιθημὶ. 

Κἄθιζάνω, sedeo, insideo: to sit upon. 
S€ol ϑῶκόνδξε κἄθίζᾶνον e. 3. 

Κἄθίζω, colloco ; sedeo: to place; to sit down. 
Elrep κἄθίζει Tpíró0i ion 369. Syn. Ἵζω, 
iGavw, tOpUc, κἄθέζομαι, εγκἄθημαι. 

Kaéinut, demitto: to set or let down. Πῶς 
oüv és oibuá Tivi τρόπῳ Kablére Helen. 1265. 
Syn. Κἄτἄβάλλω, adinui. 

Κἄθικξἔτεύω, supplico: to supplicate. “A μου 
κἄθικἔτεύσᾶτ᾽ ovdé uepig Helen. 1017. Syn. 
“Ikérévw, πᾶρδᾶκἄλέξω. 

Ká0ikvéóuai, advenio, pertingo, pungo: to 
arrive at, reach, hit, sting. Kü0íkéó ϑυμόν évurij 
=.104. Syn. Adixvédua, κἄθάπτὄμαι, ἔπιψαύω. 

Ká0tu&c, fune loreo demitto : to let down with 
a rope. Τό κἄλώδιον eirü κἄθίμα Vesp. 379. 
Svx. Kadinui, VróxáAóc. 

Καθιππάζῦμαι, et Κἄθιππεύω, inequito, insulto: 
to ride ,against, to, or over, to trample on. 
Eumen: 734. Phoen. 744. Syn. Ἱππεύω, δὶ- 
ἔλαύνω, ἔρίζω, ἔφορμᾶἄω. 

Καθίπτἄμαι, devolo: to fly down, Vesp. 16. 

Κἄθίστημϊ, κἄταστήσω, active sumpt. 2 aor. 
κἄτέστην, neutral, constituo ; 2 aor. constitutus 
sum: to place, set down, appoint; to be placed 
or appointed. Orest. 883. Syn. Al&riünui, 
κἄθιδρύω, τάσσω, ÉmiTpéme, ἔπὶμξἔλξῦμαι, ευτρέ- 
πίζω, ἔτοιμάζω. 

Καθδδῦς; ov, 7, descensus, reditus : a descent, 
return, restoration. Here. F. 19. Syn. Erávó- 
dbs, κἄτἄγωγὴ, κἄτηλῦσὶϊς. 

Καθύπλίζω, armo: to furnish with arms, to 
arm. Τό μὴ k&Abv κἄθοπλϊσασἄᾶ Soph. El. 1087. 
Sys. AywviGoua, δπλίζω, ἔφύπλίζω. 


Οἱ δέ 


| *Óciós. 
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Κἄθδρἄω, video: to look down, to see, N. 4. 
Syn. Ámockóméc, αισθᾶνδμαι." 

Κἄθορμίζω, in portum impello; induco in: to 
bring into harbour; to bring into. P. V. 1001. 
Syn. ÓkéAAv, κέλλω, εισἄγω. ; 

Ká0óciów, sanctum scelerisque purum reddo : 
to render pure or holy. Iph. T. 1321. See 
Syn. Aoóción, ἄγίζω. 

Καθύξρίζω, insolentius afficio injuriis: to in- 
sult. IlóAéuiev Küá8vSpíicy Med. 1377. Syn. 
Atimdw, ddixéw, κἄθεψϊᾶσμαι. 

Ka@vdpés, dv, aquosus: dripping wet. (E. C. 
158. See ‘Evidpis. Syn. ‘Evvdpés, Vypüs. 

Καἄθυύπερδκοντίζω, supra jaculor, supero: to 
shoot over, surpass. Av. 826. See Akovrí(w. 
Syn. Ὑπερβάλλω, vucüc. 

Κἄθύπερθξ, et Κἄθύπερθἔν, ex summo loco, 
supra: from above, on high, above. AAA TÉ 
μιν κἄθύπερθέν B. 754. Syn. "Yaep0£v, ἄνωθεν, 
Umépüvo, εξἄνω. 

Kabiméprépis, a, ὅν, superior, prestantior : 
above, superior to. Tas τήνω φλιᾶς Kabimépré- 
pov Theoc. 2. 60. 

Kal, et: and, also. Δῶσέξ μένος kal Sdpods 
E.2. Τρώων καὶ Ἀχαιῶν A. 543. 

Kaixés, ov, 6, Caicus: a river in Mysia. 
Evdppelrny τέ Küikov Hes. Theog. 343. 

Καινεὺς, éws, 6, Ceneus: Caneus: See Ovid. 
Metam. 12. 172. Kaiwéa γὰρ ζωόν πὲρ Apoll. 
1. 59. 

Καινίζω, novo, comminiscor : to renew, invent. 
Eur. fr. Pirith. 6.2. Syn. Avavéd@w, avave0s- 
μαι. 

Kouvómü8)s, éós, recens perlatus: newly en- 
dured. TIoAAG δὲ πήμᾶτᾶ kal καινδπᾶθῆ Trach. 
1279. 

Καινδπηγὴς, €ós, novo quodam modo com- 
pactus: newly wrought, splendid. Sept. Th. 
639. 

Καινύπήμων, óvós, miseriis inassuetus: un- 
inured to sorrows. Sept. Th. 358. 

Καινδποιξω, novas res facio: to make new. 
Καινδποιηθὲν A&yeis Trach. 875. 

Καινός, ἢ, ὅν, nóvus: new. Bacch. 704. 
Also, Keuvóv, sc. dixaorhpiéy, is one of the many 
courts of justice at Athens. "Vesp. 120. Syn. 
Néds, mapadotds, καινότρὅπὅς. 

Kaivétéuéw, res novas molior: 
change. Eccles. 584. 

Kouvorpómüs, ὅν, novus: new-fashioned, new. 
Tis 6 kauvórpómüs οὗτος μῦθος Dana. 49. 

Καινουργξω, rebus novis studeo : to engage in 
a new project. Iph. A. 838. 

Kaivigat, vinco: to surpass. “Os ékaívirü 
φῦλ᾽ ἀνθρώπων y. 282. Syn. Ὑπερβάλλω, vi- 
Kaw, ἄπδκαίνῦμαι. 

Kaivw, ave, occido: to kill. Phoen. 44, 
Syn. Κατἄκαίνω, κτείνω, φθείρω, ἄποκτείνω, 
σφάττω, ἄποσφάττω. 

Kaímép, etsi, quamvis: although. Καίπερ ov 
λέξων pida Hec.515. Syn. Καίτοι, εἰ kal, κἂν, 


to work a 


| kal ἐᾶν. 


Kaípiós, a, ὅν, tempestivus ; lethalis: season- 
able; critical, deadly.  Kewpiav δ᾽ ὑμῖν spo 
(E. R. 631. Syn. Ewixaipis, Gpaiós, συμφέἔρων, 
ἔπϊτήδειδς, e£alpérós, χρήσὶμῦς, μόρσϊμῦς. 

Kaipiws, opportune: seasonably, to the pur- 
pose. Rhes. 339. See above. 

Καιρόσξων, gen., bene contextarum et com- 
pactarum licio: closely woven. Καιρόσξων δ᾽ 
ὅθδνέων (anapest.) ümóAc(Géra: 2.107. Quidam 
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putant esse pro καιρδέσσων a novo adj. Katpóets. 
** Fit καιρδέσσων, καιρόσσων, καιροσσέων. Sed 
pronunciandum καιροσσῶν. Alii tamen, ut 
Eustath. tradit, nominativum faciebant Kalpiod.”” 
Ernesti. Syn. ἙΕυὔφής. 

Καιρός, οὔ, 6, occasio, opportunitas, tempus 
aptum: season, opportunity, fit time, occasion, 
crisis. Helen. 301. Syn. ἀφορμὴ, xpóvov 
καιρός. Ep, Arpékhs, οξύπἔτὴς, eii TUS, ἄωρῦς, 
ὥρϊμός, mavdauarwp. 

Καίρωμᾶ, ards, τὸ, connexio staminis: a web. 
Call. fr. 295. 

Kalw, καύσω, uro, accendo: to burn, set in a 


blaze. Πῦρ édépóv οὐδ᾽ ékaíe0 Bacch. 748. 
Svx. Avüxaíe,  Té$póc,  míumpmul, adarddw, 
φεψᾶλδω. 


Κακάγγελτός, Κακάγγξλος, ov, 6, 7, mala 
nuntians: announcing evil. “Q κἄκάγγελτᾶἄ μοι 
Antig. 1286. Agam. 619. 

Κάἄκανδρϊα, as, 7, ignavia, timiditas: unmanli- 
ness, cowardice. Τῇ Spiyayv κἄκανδρίᾳ hes. 
814. 

Karn, ns, Kaxia, as, 7, malitia, ignavia, ti- 
miditas: wickedness, baseness, cowardice. AAAG 
τῆς Euns Kans Med. 1047. Theog. 322. Syn. 

diicirns, mévnpia, δειλία. Ep. Aw, βᾶρεϊᾶ, 
συμδθῦρδς, Tikph, (φέρη, cTVyépi, GAG, Ovà- 
pepn, πόλύπήμων. 

Kaknyépia, as, 7, maledicentia : evil-speaking, 
slander, Pyth. 2.97. See Κἄκδς for this and 
others of its compounds and derivatives. Syn. 
Aotddpia, Aoddpicuds, ὄνειδός, UGpis, ἔπεσθῦὕλϊα, 
κἄτᾶρα. 

Καἄκήγδρὅς, ὅν, maledicus: one who defames. 
Olymp. 1.85. Syn. Κακόστομὄς, κἄκόγλωσ- 
σὅς, κἄκοθρδῦς, KkücüAD'yüs, éréaGUADs, λωβδητήρ. 

Kàkia, See Karn. 

Κακίζμαι, vituperor ut malus: to be vilified 
as wicked. Eur. El. 982. Syn. Aoiddpoduat, 
κἄκύνὅμαι. 

KüàrigTéós, ὅν, vituperandus, contemnendus : 
must be disparaged or disgraced. χΧρησμν ov 
kükigTéov lph. T. 105. 

Κακκἄξίζω, vel Κικκἄβίζω, vocem  perdicis 
edo: to ery likea partridge. Κακκἄβιζουσῶν αεί 
Lysist. 761. 

Κακκείω, pro Κἄτἄκείω, dormitum ire cupio: 
to desire to sleep. A. 606. 

Κακδθουλξω, mala molior: to plan evil. Ion 
876. | 
Κακδξβουλῦς, ov, 6, 7, mala meditans: ill-de- 

signing, foolish. Bacch. 398. 

Küxóvyau6pós, ὅν, pertinens ad infelicem af- 
finem: appertaining to an unfortunate relative. 
Rhes. 256. 

Κακδγείτων, dvds, vicinus mali : 
with evil. Philoct. 692. 

Κἄκογλωσσῦς, ov, 6,7, qui est procacis vel 
ominose lingue: having an abusive tongue. 
Τῆς κἄκογλώσσου Bons Hec. 655. Syn. Ka- 
Kopnpos, e£aíaiós. 

Kaxddaiudvaw, a malo genio agor, insanio : to 
be wretched, mad. Plut. 372. 

Κακδδαιμδνϊα, as, 77, furor; infelicitas: mad- 
ness; misfortune, Kaddaimoviay δ᾽ ert μᾶλλον 
Plut. 502. 

Kakddaiuev, dvds, malo genio agitatus, miser : 
urged by an evil genius, wretched. Hipp. 
1359. 

KácóBo£Us, ὅν, ignobilis: infamous. Androm. 
713. 


associated 
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Κακδείμων, dvds, male vestitus: ill.elad. c. 
41. Syn. Aveluwy, δύσείμων, páxübUrUs, Pur. 
AvoxAatviats ἄμορφὅς. 

Κακδεργξω, Κἄκουργξω, maleficus sum : 
make mischief. Nub. 994, 
Kado, ἄδϊκξω, caxdviuae. 

Κἄκδεργία, as, 7, maleficium, improbitas : 
mischief-making. ‘Qs κἄκδεργίης evepyéuin μέγ᾽ 
üuelvev x. 374. 

Kakdepyés, KóoUp'yós, ov, qui male facit: 
doing ill. Theoc. 15. 47. (E. R. 705. 

Kao Cota, as, 7, misera vita: a wretched life. 
Mvaua κἄκο(ζὕϊας Sapph. 65. 

Kàxófns, €ds, malignus: ill-disposed, de- 
praved, malignant. Pax 822. 

Kákünuócivg, ns, 7, quum res male dispo- 
nuntur: bad arrangement.  Kákó8guócivyg δέ 
κἄκίστη Hes. Op. 472. Syn. Atagia, ákoc- 
uia. 

Κἄκδθρδῦδς, contr. ovs, ov, 6, 7, maledicus, in- 
faustus: uttered from malignity, inauspicious. 
Aóyüs ek Δᾶἄνδῶν κἄκδθρους émií6j Aj. 138. 
Syn. see Κἄκήγὺῦρος. 

KákOtAiós, ov, 7, lli infausta et execranda 
civitas: unhappy Troy. KáxótAióv ovk ὄνδμαστήν 
7. 260. 

Κακδκέρδειᾶ, as, ἢ, iniqui lucri studium : base 
gain, Κακδκερδείῃσϊν ἔπεσθαι "Theog. 225. 
Syn. Αισχρδὄκέρδειᾶ. 

Küàrókvquós, ov, 6,7, macilentas habens tibias : 
having bad legs. Πάνεσσϊ κἄκοκνάμοισϊν ἔρίσδει 
Theoe. 4. 63. ; 

KükóAUyüs, ov, 6, T7, obtrectans: calum- 
niating. Pyth. 11.44. Syn. see Kürfryüpós, 

Κἄκδμαντϊς, iós, mala vaticinans: evil boding. 
Sept. Th. 719. Syn. Wevdduartis. 

Κακομέἔλξἔτὅς, ov, 6, 7, tristia canens: doleful. 
Pers. 932. 

Κακδμηδὴς, €ds, cui malum est consilium ; ill- 
designing. H. Merc. 389. 

Kakduntis, iós, malo consilio utens, mala 
iniens consilia: malignant. 'Ó δὲ παῖς Xrpójiov 
Kakduntis ἄνήρ Orest. 1401. 

Κακομήχᾶνδς, ov, 6, 7, mala machinans : evil- 
planning, mischief-making. ^ Avrivó Ü6piv ἔχων 
κἄκομηήχᾶνξ T. 418. 

Kükóv, See Kakds. 

Kákóvovs, ov, 6, 7, malevolus: evil-minded, 
hostile. Pax 670. 

Kaxévuudds, ov, 6, 7, in matrimonio infidus 
vel infelix: faithless or unfortunate in marriage. 
Med. 209. 

Καἄκόξεινδς, inhospitalis : inhospitable. v. 376, 
Syn. 'Atévis, ἄπόξξενῦς, exOpótévos. 

Kaxérarpis, 6s, 7, malo patre natus: born 
of a base father. Εἰδὼς kükümaTpiv &£oUcav 
"Theog. 192. 

Kaxérivns, &is, impurus, illuvie foedus : sordid, 
squalid. Aj. 381. See Πὶνῦς. 

Κακδποιξω, male facio, vafer sum : 
wrong, to be wily. 
Pax 731. 


Kükómoiós, Κἄκορῥέκτης, ov, ó, ?, maleficus : 


to 
Vesp. 955. Syn. 


to do 
Κυπτάζειν καὶ kükümoieiv 


malignant. Κἄκδποιόν ὄνειδος Nem. 8. 57. 
Apoll. 3. 595. Syn. Κακδεργός, κἄκοῦργῦς, 
Tovnpos. 


Κακοπότμῦς, ov, 6,77, cujus sors est mala et 
misera: ill-fated, wretched. Agam.1105. See 
Hóruós. Syn. Kéanddaluwv, dvotixhs, Bápü- 
TOTMOS. 

Kakoppadia, as, 7, malorum machinatio: a 


224 KAKO 
base contrivance, wiles. Κἄκορῥαάφϊῃ ἄλξγεινῇ 
A. 26. 

Kükoppékrns. See Kükümoibs, 


Κἄκορῥήμων, óvós, male ominatus: predicting 
ns Agam. 1124. Syn. Κἄκογλωσσῦς, kükü- 

θρῦδς, δὐσφημῦς. 

Κἄκορῥδθξω, malo strepitu linguz insector: to 
raise an uproar against, to slander. Hipp. 340. 
Syn. Κἄκηγδρξω, Aoiddpew, ὄνειδίζω. 

Kakés, ἢ, ὅν, comp. Kárdórépós et Καἄκίων, et 
(2) Kakéy, o9, τὸ, (1) malus, ignavus, infaustus, 
vilis : bad, cowardly, unfortunate, vile ; ; (2) 
malum: an evil, baseness. ‘Ame’ ὅτου δ᾽ àv 
ζῶ κακὸς φανήσῦμαι Phen. 1019. πΠᾶτρϊδι 
κἄκῶν ἄν αἱ πὔλεις ἔλασσόνων Phoen. 1031. 
Syn. (1) Πόνηρῦς, δειλός, δόλϊόφρων, avdatds, 
πᾶνοῦργῦς, &rÜx1]s, φαῦλῦς, (2) συμφῦρὰ, πῦνῦς, 
πᾶθῦὕς, κἄκότης. Ep. (2) Ávfkearóv, dakünüv, 
ἄἅμᾶχδν, Büpiroruóv, δὐστλητῦν, δεινόν, uiyépüv, 
HPoSepov, δακρῦδξν, δυμδδᾶκἔς, Avogdnávés, ὅλδῦν, 
Tikpov, ἄελπτόν, αἰδλὄν, iAalakrOv. 

Kákoguós, ov, 6, 7, foetidus, olidus: 
smelling, fetid. Pax 38. Syn. δύσώδης. 

KàkóoTA«yxvós, ὅν, timidus: cowardly. 
κἄκοσπλάγχνους TiOns Sept. Th. 223. 
Δειλῦς, KükÜs. 

KaxooTéuéw, convicior: to use a bad tongue. 
Soph. El. 597. Syn. Aoiddpéw, κἄκηγδρξω, 
κἄκορῥδθξω. 

Κακόστῦμὄς, ov, 6, 7, maledicus : 
Iph. A. 1001. Syn. see Κἄκήγῦρῦς. 

Κακόστρωτός, ov, 6, 7, male stratus: 
vided with beds. Agam.539. 

Κακόσχὅλδς, ov, 6, 7, male otiosus, infaustum 
otium creans: basely indolent, causing vexatious 
delay. Agam. 186. 

Kaxdréxvis, ov, 6, 7, mala arte ΓΙ malum 
struens: of bad workmanship ; mischievous. 
Ἢ ward δὴ kükórexvós O. 14. 

Κακὅτης, tds, 7, (1) ignavia: cowardice ; 
(2) improbitas : baseness ; (3) erumna: trouble, 
Πῶς μέ κἔἕἔλεύεις KaKdTnT  ackeiv P. V. 1102. 
Syn. Kakia, δειλία, ἄτασθᾶλϊα, woxOnpia, küküv, 
συμφῦρά. Ἐν. (2) ‘Avayvis, ümmqvis, ἄναιδὴς, 
(3) ἄλέγεινὴ, αργεννὴ, λύγρὰ, διζυρὰ, στὄνδεσσᾶ, 
αργᾶλξα. 

Κἄκστὕχὴης, éós, infelix: unhappy. Hipp. 666. 


bad- 


M 
Syn. 


abusive. 


ill pro- 


See Tixn. Syn. Avotixis, δυσδαίμων, κἄκδὄδαί- 
μων, dbAibs. 

Kükovpyée. See Κἄκδεργξω. 

KükoUpyüs. See Κἄκδεργῦς. 


Kükovxia, as, 7, mala possessio: an unfor- 
tunate possession, Sept. Th. 665. Syn. 'Óae- 
6pós. 

Κακδφᾶτϊς, 1005s, 7, male ominata : evil-spoken. 
Pers. 932. See eáris. 

Κακοφρᾶδὴς, ἔδς, mala cogitans aut machinans: 
designing evil, ill-mannerly. ^ Neikós ἄριστξέ 
KaKoppades Y, 483. 

Κακυύφρδνξω, malevolus sum, demens sum: to 
be evil-minded, to be mad. Agam. 1145. See 
below. 

Κἄκόφρων, dvds, cui mala est mens: evil- 
minded, foolish. G£àv πόδώκεις τοὺς küióopüvas 
BAá6&a. Antig. 1104. 


Kükóxaprós, ὅν, alienis malis gaudens: re- 


joicing at the misfortunes of others. Hes, Op. 
193. 
Κακδχρήσμων, dvds, improbus: bad.  Káko- 


χράσμων yap 6 δᾶμος Theoc. 4. 22. 
Kaxdpoyos, ov, 6, 7, maledicus; censori- 
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ous. Ev γάρ τοι πὔλεϊ GSE κἄκοψδγῷ Theog. 
287. 

Κἄκδω, damno afficio, vexo : toinjure, harass. 
Ov8év κἄκῶσαι τοὺς avairious SéAw Here. F. 
1153. Syn. Kükovp'yéc, avidw, ἔνόχλξω, ἄδίκξω, 
ἔπηρξάζω. 

Κἄκύνω, ὕνῶ, malum vel improbum reddo: to 
render wicked. οὐύκουν κἄκύνει τοῖσδ Hec. 
251. Syn. KaroixiGopa:, διαφθείρω. 

Κακῶς, male, misere: wickedly, miserably. 
Κακὸν κἄκῶς viv (E. R. 248. 

KáAG6poy, potius Κἄλαύροψ, ὅπὅς, 7, pedum, 
baculus: a shepherd's crook, staff. Παάλλὲν 
ὅπηδεύουσᾶ küAdGpómá Apoll. 4.974. Ψ. 845. 
Syn. 'Pá60ós, λᾶγωθῦλὄν, küpUvm. 


KáAá0ickós, ov, 6, parvus calathus: a little 
basket. Theoc. 21. 9. See below. 

KàAá00s,ov, 6, calathus: a basket. X ὡς ai 
τὸν κἄλἄθον Call. Cer. 121. Syn. Kàvéüv, 


wiv voy ly 


Kiadpatts, a, ὅν, culmarius, inter culmos ver- 
sans: of a reed or stalk, being among reeds. 
Theoe. 10.18. See Κἄλαμδς. 

KGAdguevtis, oU, 6, piscator: 
Theoc. 5. 111. See Κἄλᾶμῦς. 
ἄλϊεύς. 

Κἄλἄμη, ns, 7, stipula: a stalk, stubble, straw. 
AAX έμπης κἄλἄᾶμην E.914. Syn. Kdpóós, 
avOépi£, κἄλἄᾶμῦς. 

KaAduntopuds, ov, ὃ, 7, ulmos secans : cutting 
stalks. Apoll. 4. 987. See above. 

KéAGuiv6n, ns, 7, calamintha : wild mint. 
'Otois ay κἄλἄμίνθης Eccl. 648. E». “ὕδρηλὴ, 
χαιτἠεσσᾶ. 

KüáA&uicküs, ov, 6, parvus calamus: 
reed. Acharn. 1034. See KaAapos. 

Καλᾶμδεις, εσσᾶ, ἔν, arundinaceus: of a reed. 
Iph. A. 1038. Ep. Aóvákóew. See below. 

KaAauos, ov, 6, calamus: areed. 3répavw- 
cüu£vos κἄλᾶμῳ λευκῷ Nub.993. Syn. Aóva£, 
αὐλός, κἄλἄμη, SioTds. Ep. Ilikpós, ALyÜpüs, 
ευάρμοστῦς, KnpddéeTns, κηρδδἔτῦς, EV TPNTOS. 

KáAüuocTé$is, éós, calamis circumdatus : 
covered with reeds. Κἄλδᾶμοστέφέων ἅπό βυρσῶν 
Batrach. 126. 

KaAdudpboyyés, dv, calamo sonans: sounding 
with or on thereed. Ran.231. See Κἄλᾶμος, 

Κἄλαύροψ. See KáAo6poy. 

KáAéw, voco: to summon. Τῆσδξ 8eUpó χρὴ 
küAeiv Heracl. 545. Syn. Mérüméumo, φωνξω, 


a fisherman. 
Syn. Aunrip, 


a little 


μέταστέλλω, EKKGAEW, GMoKGAEW, πρδὅπέμπω, 
κἄλιστρξω. 
Kü^fjiós, ov, 6, Calasius. Θέρᾶποντἄ Κἄλή- 


cióv Ζ. 18. 

Κἄλία, ας, ἣ, nidus ; domus: a nest ; ahome, 
Biórov πλήθωσϊὶ κἄλιαί Hes. Op. 304, Syn. 
Néotria, oua, otkds. 

Κἄλιστρξω, advoco: to summon. ‘Ef émi 
παιδὶ κἄλιστρεϊ Call. 3.67. Syn. see Κἄλξω. 

KdAAaiá, wy, τὰ, barbe galligallinacei: a 
cock’s gills. Eq. 495. 

KaAAiaveipa, as, 7, Callianira: one of the 
Nereids. Agudivóug kal KaAAiáveipa X. 44. 

Καλλίας, ov, 6, Callias: a noble ZEginetan. 
Nem. 6. 63. 1 brevis, ut in Ξανθίας. 

KaAAÍSAéQüpós, ov, pulchras habens palpe- 
bras: having beautiful eyelids. Ion 189. See 
BAéQüàpóv. 

KaAAiSéas, ov, 6, 7, pulchre resonans : 
fully sounding. Trach. 650. 

KaAAi6óTpUs, tés, pulchros racemos habens : 


beauti- 
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beautifully clustering. CE. C, 682. 
pis. 

Καλλϊξωλς, ὅν, ferax solum habens: having 
a rich soil. Orest. 1388. Syn. Épí8óAo£, 
Epi6wrds, εὐκαρπῦς. 

KadAryaAnvis, ὅν, pulehre tranquillus : beau- 
tifully calm, placid. "Troad. 837. See Γἄλήνη. 

KadAlyevera, as, 7, que pulchritudinem gig- 
nit: the producer of beauty, epith. of Ceres. 
Καὶ τῇ KadAryéveia "Thesm. 299. 

KadAryepupés, ὅν, pulchris pontibus instratus : 
covered with beautiful bridges. Rhes.350. See 
Tepupa., 

Kaddiyivat, ads, 6,7, pulchris mulieribus 
abundans: famed for beautiful women. Σπάρ- 
THY ες kaAAl'yUvoum v. 412. 

KaAAidivns, ov, pulchre fluens: fair-flowing. 
Herc. F. 368. See Aivn. Syn. Evpéds, ἐὕρῥεί- 
TNS, EüppeUs, KAALpHdds, KaAAITITEMSS, καλλὶνᾶῦς, 
καλλίρξεθρος. 

Καλλὶδιφρῦς, ov, ó, 7, pulehro curru insignis : 
distinguished by a beautiful carriage. Hec. 471. 
See Δίφρὅς. 

KadAidévat, ards, 6, 7, pulchras habens arun- 
dines: having beautiful reeds. Helen. 500. 

KaAAiémijs, és, facundus: using fair words, 
eloquent. "Thesm. 52. Syn. Καλλίφθογγῦς, 
εὐγλωσσῦς, ἡδύξπὴς, εὐστῦμός, ἡδύγλωσσῦς, 
ἡδυλδγῦς, μέλϊγηρῦς, ἱμὲρδφωνῦς. 

Καλλϊέἔρξω, rite seu fauste sacrifico: to sa- 
erifice auspiciously. Πρὶν ἡ γέ μέ καλλϊξρῆσαι 
Theoec. 148. 

. Καλλιζ(ζύγὴς, &ós, bene junctus: beautifully 
joined. Androm. 276. See Ziyóv, and below. 
Syn. Ευζύγὴς, εὐτυκτῦς, εὖ ἄραρώς. 

Καλλίζωνδς, ov, 7, pulchro cingulo ornata: 
beautifully girt, graceful. Καλλίζωνοί cé "yi- 
voices H. 139, Syn. Ev(wvds, AínüpóQwvós. 

Καλλίθριξ, irpixós, 6, 7, pulchros habens 
pilos : having beautiful hair, fair-maned. “Omws 
KaAAÍrpixés ἵπποι K. 491. Syn. EU0pib, ηὔκὅ- 
μῦς, kürdSÓmTpUxÜs, χαιτήεις, καλλϊκῦμῦς. 

Καλλϊκαρπῦς, ov, 6, 7, foecundus; producing 
beautiful fruit. P. V. 369. Syn. Εὐκαρπῦς, 
TOAUKApPTOS, AyAGiKapTbs, ζείδωρῦς. 

Καλλϊκδλώνη, ns, 7, Callicolone : a beautiful 
eminence in Troy. Y¥. 151. 

KadAirduds, ov, 6, 7, pulchras comas ha- 
bens: having beautiful hair. I. 449. Syn. see 
Καλλίθριξ. 

Καλλίκρήδεμνὅς, ov, 6, 7, pulchram habens 
vittam: having a beautiful fillet. Καλλικρή- 
deuvot ἔνεικαν 8.623. Syn. Aimaponphdeuvis, 
χρυσῦμϊτρης, ευστἔφανῦς. 

Καλλϊλαμπἔτης, ov, pulchre lucidus: sweetly 
beaming. Anacr. fr. 135, 

KaAAtuaxos, ov, 6, Callimachus. 
108. See Μᾶχη. 

Καλλίμορφδς, ὅν, pulchra forma insignis : fair- 
formed. Androm. 1155. 

KaAAipos, ἡ, ὅν, pulcher, elegans: beautiful. 
Mérémevrá δέ κάἀλλϊμὅς oUpos A. 639. Syn. see 
Καλῦς. 

KaAAivads, ov, 6, ἣ, pulehrifluus: fair-flow- 
ing. “Eotiay ome? πᾶρᾶ καλλϊνᾶον Alcest. 
600., answered by δέξᾶτο ξεῖνον νότέρῷ βλέφἄρῳ. 

KaAAivikÓs, ov, 6, 7, victor egregius : glori- 
ously victorious. Τὸν kaAAivucov μέτᾶ SéOv 
ἔκώμᾶσεν Here. F. 179. 

KoAAióTQ, ns, 7, Calliope: one of the nine 
Muses. Hes. ©. 79. 

Pros. Lez. 


See Bor- 


Olymp. 8. | 
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Καλλῖπαις, παιδός, pulehram sobolem habens : 
having beautiful offspring, Agam. 737. 

Καλλϊπᾶρῃς, ov, 6, ἡ, pulchras habens genas : 
fair-cheeked. —Ocjueri δὲ καλλίπᾶρήῳ O,87. — — 

KadAtrrdp0évis, ov, 6, ἡ, pulchras habens vir- 
gines: of or having beautiful virgins. Iph. A. 
1574. 

Καλλὶπέδιλῦς, Καλύπεδιλδς, ov, 6, 7, pulchros 
habens caleeos: having beautiful sandals. Καὶ 
Μαιᾶδᾶ καλλὶπέἔδιλον Hom. Mere. 57. Theoe. 
25. 102. 

KadAimemAds, ov, 6, 7, pulehrum habens pe- 
plum: fair-robed. "Troad. 339. See IlémaAós. 

KadAimnxis, tds, pulehros habens cubitos: 
having fine elbows, ^Q xaAAimqXÜv "Ekrüpos 
Bpáxióva "road. 1194. See Πῆχῦς. 

Καλλίπλουτὅς, ov, 6, 7, magnas habens Opes : 
very wealthy. Olymp. 13. 159. 

KaAA(/móTüuós, ov, ó, , pulchre fluens: fair- 
flowing. Phoen. 654. See Ilóráuós. 

KaAAÍmpepós, ὅν, pulehram habens faciem : 
handsome. Sept. Th. 529. 

Καλλὶπυργὅς, Καλλϊπύργωτὸς, ov, ó, 7, bene 
munitus turribus: well fortified. Bacch. 1191. 
19. 

KaAALTGAUS, ov, 6, 7, pulchros habens equos : 
famed for beautiful horses. Olymp. 14. 2. 
Syn. Εὐπωλῦς, εὐιππός. 

Καλλὶρξεθρῦς, Καλλὶρῦσς, KadAlppadsy, ov, ὃ, 7, 
pulehre fluens: fair-flowing, limpid. Δίρκα θ᾽ 
ἃ kaAAipée0pos Herc. F. 780. Τυκτὴν καλλῖρδον 
p.206. B. 752. Syn. see Καλλὶδινής. 

KadAtoradiés, ὅν, pulchro stadio celebris : 
famed fora beautiful stadium or course. Iph. 
T. 437. See Στᾶἄδιῦν. 

Καλλιστεῖάᾶ, wy, τὰ, optimi et pulcherrimi 
praemia: the rewards of the noblest and best. 
Aj. 435. 

Καλλίστευμᾶ, &rós, τὸ, pulchritudinis prz- 
stantia: pre-eminence in beauty. Phoen. 222. 
Syn. see KdAAUs. 

Καλλιστεύω, pulchritudine excello: to excel 
in beauty or strength. Troad. 228, 

KadAiorepavis, ov, 6, 7, pulchra redimitus 
corona: decorated with a beautiful garland. 
Bacch. 372. See XréQüvós. 

KaAA(c$UpUs, ov, 6, 7, pulchros talos vel 
pedes habens: having beautiful ancles or feet. 
Καλλισφύροῦ Evnvivns 1. 553. 

KaAAiToEÓs, ov, 6, 7, arcu bene instructus : 
distinguished by a beautiful bow. — Phoen. 1177. 

KeAAiQeyy)s, €ós, pulchrum splendorem 
habens: beautifully beaming. Troad. 853. 

Καλλίφλοξ, óyós, pulchra flamma coruscans : 
blazing with a beautiful flame. Jon 707. 

Καλλίφθογγῦς, ὅν, pulchrum reddens sonum : 
sweet-sounding. Oud ἵστοις ev καλλιφθόγγοις 
Iph. T. 221. Syn. see Ηδύξπής. 

KadAipuards, ὅν, pulehris folis praeditus: 
having fair leaves. Anacr. 5.3. Syn. Axpt- 
TOPUAAGS, evméTÓAOS. 

KadAixépés, ov, 6, (1) Callichorus: the name 
of a river, alsoa famous fountain in Attica ; (2) 
6, 7, pulchra chorea gaudens : loving the beau- 
tiful dance. Apoll. 2.904. Here. F. 690. 

Καλλὄνὴ, jis, 5; KdAAUs, eis, τό; Kaddd- 
civ, ns, 7, pulchritudo: beauty. Baceh. 451. 
Helen. 23. 389. Syn. Evpoppia, ὥρα, eibUs, 
Kóc us, ευπρἔπειᾶ, ἄκμὴ, KuUmpis, xápis, ἄγλᾶϊα. 
Ἐν. Χἄρϊεσσάᾶ, apSpicia, ἄρίζηλός, ἄγητῦὅς, 
Gyhah, Ewhparis, ἱμέρδεσσᾶ, ἡδεῖᾶ,. μαρμαίρουσᾶ, 


226 KAAA 


δαιδᾶλξα, éápivi], ovpavia, ϑεσπέσϊα, TEpIGAETTOS, 
(Gbéa, yAvKEPA, üpimpémis. 

KdAAUs, Καλλῦσύνη. See above. 

Καλλύνω, và, pulchrum reddo: to beautify, 
to embellish. Antig. 503. 

Καλλωπίζω, decoro: todecorate. Lysistr. 44. 
Syn. ÁydAAc, κοσμἕω, ασκξω, σεμνύνω. 


Καλόν, ov, τὸ, lignum: wood, ἃ log. πόλλᾶ 
δέ kdyküvü καλᾶ Η. Merc. 112. Syn. see 
EvAov. 

KaddrédiAds. See Καλλὶπεδιλδς, 


KaAds, ov; Κἄλως, w, 6,; Καἄλώδιδν, ov, τὸ, 


rudens, funis nauticus: a cable, rope. Ev δ᾽ 
Umépas TE κἄλους TE e. 260. Med. 280. Vesp. 
379. Syn. Πεῖσμᾶ, ποῦς, σχοινϊόν. Er. EU- 


στρεπτῦς. 

KaAds, ἢ, ὅν, pulcher, honestus: beautiful, 
honourable. Τἄ μὴ k&A& καλᾶ πέφανται Theoc. 
6.19. The penult. οἵ καλὸς is always long in 
Homer, always short in the Attic poets, and 
common in Hesiod and Theocritus. See Clark. 
Il. B. 43. Syn. Ayavds, εὐειδὴς, ermpémijs, 
Gpaids, πὲρϊκαλλὴς, Teuvds, evbükiuUs, ἄγᾶθῦς, 
avdpetés, ἡδῦς, evmüpeiós. Pur. AyAanpl mé- 
ποιθώς. 

KdAmis, i6ds, 7, urna: a pitcher. ‘“YEpikact 
Kak τῶν καλπίδων Lysist. 400. Syn. ὑδρία, 
Képüuós, EAKVOpIoy, σταμνῦΞ. Er. Χαλκξα, ap- 
γῦρξα, MEYGAN. T 

KaAv6n, ns, 7, tugurium : a hut. Ὑπὸ πλεκ- 
ταῖς κἄλὔξαισι Theoc. 21.7. Syx. Exavatoy, 
σκηνὴ, οικίδιον, μῦχῦὔΞ. 

Κἄλύδναι, ὧν, ai, Calydnaz : islands, called 
also Sporades. Νήσους ré Καλύδνας B. 677. 

Καλυδὼν, dvds, 7, Calydlon: a famous city in 
AEtolia. K&Av8Gvü TE πετρήεσσαν B. 640. Ep. 
Aurewh, ἔραννη. Pur. IléAómias x0üvüs ev 
αντϊπόρθμοις πέδι᾽ ἔχουσ᾽ evdalusva Eur. Me- 


leag. 
Kadvddvids, a, ὅν, Calydonius: of Calydon. 
Call. 3. 218. See above. 


Κἄλυμμᾶ, aris, τὸ, velamen: a covering, veil. 
Iph. T. 373. See Κἄλύπτω. Syn. Zkémüs, πἔ- 
ρἱπέτασμᾶ, XAaiva, mepiGdAaby, EAUTPOV, κἄλύπ- 
τρα. Ep, Kuaveov. 

Κἄλυξ, tds, 7, (1) calyx, flos, inpr. rose, 
nondum expansus: a rose-bud; 
muliebris: a female ornament. Ἐμπλέξας ká- 
λύκεσσϊ Theoc. 3. 23. Ep. Ῥύδξα, ειἄρϊνὴ, πορ- 
φύρξα, wworEepavos. 

Καλυπτῦς, ἢ, dv, et od, 6, 7, tectus ; tegens: 
covered ; covering. Antig. 101]. See Κἄλύπ- 
τω. Syn. Sréyavis, κἀτηρἔφὴς, Exnpediis. 

Καλύπτρα, as, 7, tegmen capitis muliebre: 
a female's head-dress, veil. Ἐπέθηκξ κἄλύπτρην 
e. 232. Syn. KóAvupá, ckémracuü. Ep. Aa- 
δᾶλξα, apytpea, apytpen, δενδρήεσσᾶ, Almüpi, 
εὐοδμῦς, amGAH, Xibüvia. 

Κἄλύπτω, tego, operio: to hide, veil. Χέρσῳ 
κἄλύπτειν τοὺς Qüvóvrüs Evadtouvs Helen. 1065. 
Syn. Κεύθω, κἄτἄκαλύπτω, σκἔπάζω, oicémüm, 
ἄποκρύπτω, ἔρἔφω. 

Καλυψὼ, ods, 7, Calypso: ἃ nymph. Τᾶ uoi 
duSpürá δῶκέ Κἄλυψώ 7. 259, Er. Hiküuüs, 
dusporis, νύμφη, δεινὴ aes, EVMATKAUOS, Oia, διᾶ 
Sédwy, TOTVIG, δύλύεσσᾶ, ATAavris. 

Καλχαίνω, (1) purpura perfundo: to dye with 
purple ; (2) profunde cogito : to consider deeply, 
be anxious for. Heracl.40. Syn. (2) Μέριμνᾶω. 
See Schol. Antig. 20., and Class. Journ. No. 
Lxin. p. 96. 
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Κάλχας, avrüós, 6, Calchas: an illustrious 
Grecian prophet. Κάλχας Ὀδυσσεὺς Mévédéws 
δ᾽ à δ᾽ ov κἄλῶς Iph. A. 107. Ev. Θεστῦρϊδης, 
οιωνόπόλων bX ἄριστός, déümpÜmÜS, οιωνιστὴ, 
μαντὶς. 

Καλώδιδν. See KáAÓs, ov. 

Κἄλως, w;ó. See KáAós, funis nauticus. 

Κἄλῶς, pulchre, bene, recte: beautifully, pro- 
perly, rightly. Τοὺς κἄλῶς τἔθνηκῦτας Hec. 
329. Syn. Καλᾶ, εὖ, evmpémós, ευσχημὔνωκ, 
ευδῦκϊμως, evs ESOS, ορθῶς, ἄκριθῶς. 

Καμᾶξ, Gos, 7, (1) lignum erectum vitem 
sustinens : a pole supporting a vine; (2) lignum 
haste, hasta: a shaft, spear. ^H» küpdkós ap- 
pow χεῖρ᾽ ἄπεστἔρημξνοιν Phoen.1418. Srw.' 
(1) ZkóAoW, χἄραξ, (2) ἄκόντϊδν, Gp. 

Küudpiw&, ns, 7, Camarina: a lake in Sicily, 
also a city on the lake; a nymph, Σπεύδει 
Κἄμᾶρίνᾳ Ses εὐφρων Olymp. 4. 21., answering 
to ὑψηλύτἄτων μάρτῦρ᾽ &éÜAcv. 

Καμᾶτηρῦς, ὅν, laboriosus, defessus: laborious, 
worn out. Liysist. 542. See below. 

Kauatés, ov, 6, labor: labour. Κἄμᾶτος 
Bpóroiciv ἄπῦρϊα TE γίγνἔται Orest. 309. Syn. 
Kérés, uóx08s, TASS, mUvüs, vücUs, &müpia, Ep. 
Δυσπῦνὴς, SuuoQ0Upüs, πῦλῦαϊξ, cuvós, apyaA€ds, 
ϑυμαλγὴς, domérüs, δύσαλγὴς, moyepis, κυδᾶλϊ- 
μῦς, ὅλδῦς, στὕνδεις, AOAIGS, μοχθηρῦς. 

Καμᾶτώδης, ἔδς, yravis, laboriosus : laborious, 
severe. Nem. 3.28. See above. Syn. Émi- 
μοχθῦς, érimüóvüs, pOyEpds, μοχθηρᾶς, THAUTOVEs, 
αργᾶλξῦὄς, Avmmpüs, TAnoITSVs, PiAdmOves. 

Καμειρῦς, ov, 7, Camirus: a city in Rhodes. 
Kat apyivüevrà Κἄμειρον B. 656. 

Καμηλόδς, ov, 6, 7, camelus: a camel. Εἶναι 
κἄμήλοις αστρᾶθιζούσαις χθῦνα Esch. Sup. 293. 
Ep. Κυρτὴ, πᾶχύὐκνημᾶΞ. 

Καμινός, ov, 6, caminus, fornax, ardor: a 
forge, furnace, heat. Χεῖρᾶ κἄμίνου Hom. 47. 2. 
Syn. ÍInvós. 

Küjavó, dds, 7, camini fuligine oppleta: co- 
vered with soot. Γρηὶ i&pavot igüs ὅν c. 27. 

Kaupóvia, as, 7, perseverantia, victoria: per- 
severance in a conflict, victory. Ad» kaymdvinv 
Y. 661. 

Καάμμδρδς, ov, 6, 7, infelix : unfortunate, ill- 
fated. B. 351. Svw.'AOAlós, πᾶνάθλϊος, δύσ- 
μῦρῦς, δυστὕὔχής. 

Κάμνω, 2. a. ἔκᾶμδν, fatigor, laboro, labore 
fungor: to labour, suffer, to end one's labour. 
Heracl. 990. Syn. Kéómiio, kómoÜUuat, vicew, 
appeoTéc, ασθἔνξω, μᾶλδκίζῦμαι, Tbvew, εργά(ζὅ- 
μαι. 

Καμπὴ, fis, 7, flexura ; articulus: a turning, 
inflexion ; a joint. Νὰ. 969. 

Kdyriuos, 7, ὅν, flexilis: winding. EféxAnoé 
καμπῖμους Iph. T. 81. 

Κάμπτω, Vo, flecto: to bend, Eur. Sup. 758. 
Syn. Γνάμπτω, στρέφω, τρἔπω, κἄθάπτὅμαι. 

Καμπῦλδς, ὅν, curvus, inflexus: bent, curved. 
Ériraívéró καμπῦλᾶ τόξα E.97. Syn. Κάμπὶ- 
μῦς, εὐκαμπὴς, στρεπτῦς, ayKvAds. 

Καμψίπους, 7636s, pedes flectens: swift. Καμ- 
Yirous Épwós Sept. Th. 792., answering to op- 
μᾶτων ἔπλάγχθη. 

Κἄνδκη, ns, n, Canace: the mother of Triops.- 
Αιδλϊδος Κἄνἄκης γἔνδς Call. 6. 99, 

Κἀναφδρῦς, Dor. of Κἄνηφδρῦξ, q. v. 

Kavixéw, et Küvüxí(we, resono: to resound, 
Κνήμη Kavixnoé δέ χαλκός τ. 469, M. 36. 
Syn, Hxéw, δουπξω, ἄνϊἄχω. 
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Καναχὴ, js, 7, crepitatio, sonitus: a rattling, 
sound. Tod καὶ ὅδόντων μὲν κἄνᾶχὴ weAE T. 
365. Syn. Wüüs, &payuUs, mürüyüs, Tims, 
δοῦπός, 1x. 

Kavaynda, cum strepitu: with a loud blast. 
Λυδῖαν μίτραν Kévaxyda πέποικιλμἔέναν Nem. 8. 
25., answered by ἁμέραις ex0pà δ᾽ apa πάρφᾶσϊς 
ἣν kal πᾶλαι. 

Kavaxys, és, δ, ἣ, strepens: 
Choéph. 146. See Kavaxn. 


sounding, 


Kávüxí(w. See Κἄνᾶχέξω. 
Kaveidy. See Kàvéóv. 


Kavéby, Küvoüv, Kàveiv, ov, τὸ, canistrum : a 
basket, dish. Ev kávée μἔγᾶς ἄρτος Theoc. 24. 
135. Iph. A. 1564. x4. 355. Syn. Ki6wrós, 
KüAd0Us. Ep. Χρύσειδν, xdAkeiv, ξὐκύκλόν, 
WEPiKAAAES, χρυσήλᾶτον. 

Kàüv500s, ov, 6, Canethus. 
Apoll. 1. 77. 

Kaynpopew, canistrum gero: to bear a basket. 
Lysist. 1194, See Kávéir. 

Κανηφδρῦς, ov, 6, 7, canistrum gerens: bear- 
ing a basket. Av.1551. See Kavédy. 

Kdv0üpós, ov, 6, (1) scarabeus: a beetle; 
(2) portus Pirwensis: one of the three har- 
bours of the Pireus. ‘O κάνθᾶρος δέ πρὸς τὶ 
Pax 45. 

Κανθήλϊαά, wy, τὰ, onera asinorum, clitellze : 
panniers or packs carried on asses. — Avroioi τοῖς 
κανθηλῖοις Vesp. 169. 

Κάνθῦς, ov, ὃ, Canthus : one of the Argonauts. 


Τόν pa Κἄνηθος 


Apoll. 1. 77. 
Kavéédns, €ós, aduncus: crooked. Ῥάμφεϊ 
κανθώδει τοργὸς ἔκοψξ vékvv Call. fr. 204. 


Ruhnken. Ep. Crit. ii. p. 47. proposes Ῥαμφεὶ 
ἄκανθώδει. 

Κάνθων, wvds, 6, asinus: an ass. 
Syn. 'Óvós. 

Κάννἄᾶ, as, 7, canna, storea: a reed, mat. 
Κάννας ouphow μηδ᾽ ἄπόπάρδω Vesp. 393. Syn. 
Wiadds, δόναξ. 

Κἄνοῦν. See Kavédy, 

Kayw6is, δός, 7, Canobica: Canobian. Ilpà- 
XOfot Kavw6idds eyyi0ev ακτῆς Solon. ap. Plut. 
in Vit. 92. 

Kayw6ds, ov, 7, Canobus: a city of Egypt. 
P. V. 871. See above. 

Κανὼν, dvis, 6, regula ; canon: a rule; the 
handle of a buckler. Γνώμης πὄνηρᾶς κἄνδσὶϊν 
ἄναμἔέτρούμἔνος Eur. El. 52. Syn. Xrá0u, 
γνώμων, δασμῦς. 

Kamavebs, ἕως et 70s, 6, Capaneus: one of 
the seven chieftains against Thebes. Οὐτ᾽ dv γ᾽ 
ἔτ᾽ ορθῶς Kümüvéws képaóvior Eur. Supp. 496. | 
Ἐν. ÁyükAewrós, χαλκὔτευχὴς, apnipidds, kv- 
daAT Us. 

Καπανηϊἄδης, Karayniés, ov, 6, Capaneosatus: 
of or descended from Capaneus. ‘Opod πέπον. 
Καπανηϊᾶδη E. 108, 109. 

Kümérós, ov, 7, fossa: a ditch. Appi δέ 
κυᾶνξην kümérov 3.564. Syn. Τἄφρῦς, dpuypi, | 
διώρυξ, Bo0pós. Ev. KoíAm, Bà6ciá, 

Karn, 55,1), praesepe ; pabulum equis in prz- 
sepi appositum : a stall; fodder. Ey’ ἱππείῃσϊ 
κἄπῃσι 0.40. Syn. Φάτνη. 

Καπηλεῖδν, ov, τὸ, caupona: a place where 

rovisions are sold, a tavern. Ουδὲν ποϊῶν ἀλλ᾽ 
$ κἄπηλεϊῖον σκὅπῶν  Lysist. 427. 

Καπηλεύω, cauponor: to sell by retail, keep 

a tavern. . See Monk, Hippol. 956., and Blom- 


Vesp. 179. 


| H. 19. 
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ov κἄπηλεύσειν μᾶχην. 
χλευάζω. 

Κἄπηλϊκῶς, institorie, dolose: like an inn- 
keeper, deceitfully. Ou δῆτ᾽ érel viv μὲν κἄπη- 
Aikds ἔχει Plut, 1063. 

Κἄπηλός, ov, 6; KürqAis, idds, ἡ, caupo: an 
innkeeper. Ke tis κἄπηλός ἢ κἄπηλὶς τοῦ χῦός 
"Thesm. 347. Syn. IdvBüküs. 

' Karvy, ns, 7, caminus: a chimney. 
148. See Kamvis. Syn. Καἂμινῦς. 

Kanviéw, fumigo: to fumigate. Ilérpp évi 
καπνϊόωσιν Apoll. 2. 132. 

Καπνίζω, fumum excito: to raise a smoke. 
Κάπνισσάν Té κἄτὰ κλϊσϊας B. 399. Syn. Κἄπ- 
Vidw, πῦρ ἄνάπτω. 

Καἄπνδδμαϊ, in fumum redigo; fumo: to re- 
duce to smoke; to smoke.  Aégas κἄπνοῦται 
κλιμᾶκων ορθοστἄδων Eur. Sup. 507. 

Καπνῦς, od, 6,(1) fumus: smoke; (2) pott. 
lgnis: fire. 'Iéuévos kai καπνόν a. 58. Syn. 
‘Axyn wüpüs. Er. Θύώδης, alow, kinds, αἱμᾶ- 
τὔεις, ἄδευκὴς, εὐώδης, εὐοδμῦς, okiüeis, μέλας, 
κνισσήεις, λευκανθής. 

Καππῦρίζω, torrefio: to crackle. 
καππῦρίσασα "lheoc. 2. 24. 
μαι, PrASyiCouae, 

Kampaw, proprie de porca aprum appetente ; 
salax sum: to play the wanton. T'gabs κἄπρώσης 
τἀφῦδιαᾶ κἄτεσθϊειν Plut. 1025. 

Kümpiós. See Kümpós. 

Kámpós, Kampiés, ov, 6, aper : a boar. Phoen. 
422. A.414. See above. Syn. "Ys, xoipüs. 
E». Opéarépis, ὄλδόφρων, üvypiós, üypóré£püs, 
BAóaipüós, Αἰτωλός, EptudvOids, χἄμαιεύνης, ap- 
yióücv. Pur. see Hes. Scut. 386—391. 

Κάπτω, ““ aperio os ad captandum: aéra; edo 
avide et cum spiratione.” Damm. : to gasp, eat 
greedily. Eccles. 687. Syn. ἄνᾶἄκάπτω, ex- 
TVEW, κἄφξω. 

Καπῦρῦς, à, ὅν, torridus, fervidus: parched, 
burning. AAA μέ τις kümüpà voods "lheoc.2. 
83. Syn. Aewüs, aváA&üs. 

Karis, Us, ὁ, Capys. Ασσᾶρᾶκος δὲ Κἄπυν 6 
δ᾽ ἄρ᾽ Y*.239. 

Κἄπω, inus. spiro; antiquitus, capio. 
Κάπτω, and Damm in Kare, 

Kap, αρῦς, ὃ, Car: a Carian. “Ὡσπὲρ of Κᾶρες 
μέν ovwv Av. 292. 

Kép, Kópós, 6 vel 75, capillus rasus, rescissus, 
ideoque res vilissima : a slip of hair, anything 
mean. Tiw δέ uiv ev küpüs alon I. 378. 

Kap, Kópa, Κἄρη, τὸ, (gen. κρατὅς, dat. κρατὶ 
and Kapa, acc. rbv and τὸ κρᾶτἄ, also τὸ küpa. 
See Schol. Hec. 432.) ; Kápnáp, gen. fj&rós and 
ητῦς ; Küpmvóv, ov, τὸ, caput: the head, the 
summit. Ἐξ dpéwy émi κὰρ pivider δέ II. 392. 
Apyots Kapa σὺν Aeujüve mémAmyuévos Med. 
1384. Δ, 443. T.405. οΟυλύμποιδ κἄρήνων 
Κᾶρα is frequently used with an adjec- 
tive, per syneedochen, to denote a person; as, 
φίλον k&pa, a dear person. Syn. Ké$áA7), κόρση. 
Ep. Avornviv, mdAXcvküv, βακχεῖόν, ἀθλϊὄν, 
κἄσίγνητὅν, SubrcKTpiv, üvóciüv, ξύρηικἔς, ξανθν, 
Küküv, φίλον, ἀλιιῖμον, γέἔραιδν, κἄτάἀπτυστον, 
καλλὶνικῦν, eycékappévóv, πόλϊδν, αἰπεινῦν, ἄκρον, 
&uévqvüv, διῦν, ἰφθιμόν, ανθὔκῦμον, a0üvàrüv, 
δεινόν, Adaiüv, cuTATKaudY, Aüxvijév, λαιμότμη- 
tiv, Xüpiév, ὑπέροπλον, σμερδᾶλξὄν, ὠκῦμδρδν, 
ορθὸν. 

Καραδδικξω, expecto : to expect, look out for. 
Καραδδκήσω σὴν éxet mépovoiay Iph. A. 1432, 

Q 2 


227 


Syn. AmeumtrAdw, 


Vesp. 


Λακεῖ μἔγᾶ 
Syn. Φλεγμαίνὅ- 


See 
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Ka est brevis, ut quod a κἄρα derivatur. 
Tipocdbxaw, δδκεύω, ελπίζω. 

Kápau6is, tés, 7, Carambis: a promontory of 
Paphlagonia. Κἀλεξουσὶ Κἄραμϑδιν Apoll. 2. 361. 

Καρανιστὴρ, ἡρῦς, Καρανίστης, 0v,Ó, 7, mortis 
capitalis auctor: one who cuts off the head. 
AAX οὗ κἄρανιστηρἔς Eumen. 186. Rhes. 817. 
Syn. Oavarndipis, molvius. 

Kdpavéw, ad fastigium perduco, perficio: to 
bring to a head, terminate. Μὴ κἄρανῶσαι pidots 
Choeph. 693. Syn. Κεφᾶλαιδω, τἔλειδω. 

Kaparéuéw, caput abscindo: to behead. Χρῆν 
xüporüueiv ξίφει Rhes. 582. 

Küpdárüpüs, ov, 6, 7, cui caput est abscissum, 
aut qui a capite est abscissus: having the head 
eut off, or cut from the head. Καὶ κἄρατὅμοις 
χλῖδαϊς Soph. El. 52. 

KdpSavüs, ov, ὃ, 7, barbarus: a barbarian, 
foreigner. Kdp6avós ὧν δ᾽ “Ἑλλησὶν JEsch. Sup. 
921. Syn. BapSapis, αλλῦφυλῦς, E&vüs. 

Καρδᾶμίζω, de nasturtio garrio: to babble 
about the nasturtium. Ti καρδᾶμίζεις ov Badie? 
δεῦρ᾽ ws Eué Thesm. 617. 

Kdpddpuov, ov, τὸ, nasturtium : a kind of water- 
cress of an acrid taste. Kal BAéréytwy κάρδᾶμα 
Vesp. 455. 


Syn. 


Καρδᾶμῦὕλη, ns, 7, Cardamyle. Καρδᾶμὕλην 
Evirny τέ I. 150. 
KapBía, KpüBla, as, 7, cor, animus: heart, 


affection, courage. Kapdiay ἕξειν 0ókeis Iph. A. 
1173. Κινεῖ κρᾶδϊαν κινεῖ δέ xóxov  Med.98. 
Syn. Κῆρ, κξἕᾶρ, ἢτῦρ, φρὴν, δυμῦς. Ep. Καθᾶρὰ, 
φἴλη, ταλαινᾶ, πολλᾶ τλᾶσᾶἄ, ESTES, πρύφρων, 
σϊδηρἔη, axXviuevyn, ἄτειρὴς, uévéOTjlós, ἄτρωτῦς, 
ἄμείλϊχὄς, GAEyewh, ἄπειρδκᾶκὄς, ἄδδλδς, ἄτολ- 
μῦς, Spaceia, βἄθύπλουτὅός, 'yüépà, SapodAéa, 
μέλαινᾶ, TIViTH, σφᾶλξρά. 

Kapdiddnkrés, ὅν, cor mordens: 
heart, galling. Agam. 1447. 
Θυμῦδακὴς, 
δηκτήριος. 

KapBómicv, wvis, 6, Cardopion. 'Émewá δ᾽ 
ὡς ὅ Καρδῦπϊων τὴν μητέρα Vesp. 1178. 

Kdpbómüs, ov, ἣ ; Καρδύὕπη, ns, 7, mactra: a 
kneading-trough. Ὅστις κἄλἔσειξ κάρδὅπον Thy 
Kapdomny Nub. 1253. Syn. Μάκτρα. 

Kápy. See Kap. 

Κἄρηκὅμδἄω, comam alo: to have long hair. 
Κέλευξ κἄρηκὄμδωντᾶς Ἀχαιούς Bally Sz. 
Kóuo, kürüSóo T pixos εἰμὶ. 

Κᾶἄρηνόν. See Kap. 

Καρῖα, as, 7, Caria: a territory in Asia Minor. 
‘Ett νῦν τῦν οφθαλμὸν mapasSarr εἰς Kapiay 
Eq. 17. 

Kapikdepyijs, €üs, 6, 7, a Carica gente factus : 
wrought or made by the Carians. Anacr. fr. 137. 
See below. 

Kapiküs, ἢ, ὅν, Carius; hinc, vilis, exiguus: 
Carian ; paltry, small. Σκῦλϊῶν MéAZov Ka- 
pikav αυλημᾶτων Ran. 1302. 

Kapis, 150s et 2805, 7), squilla : a shrimp. Eu- 
polis habet "ἔχων τό πρόσωπον καρΐδος μασθλη- 
tins. Sed Eubulus: Qpxotvto δ᾽ ὡς rapibés 
ανθράκων ἔπι. 

Kapiwy, wvds, 6, Carion : the name of a slave. 
Ilo? Kapiwy rà στρώμᾶτ᾽ ekoépew σ᾽ ἔχρῆν Plut. 
624. For the quantity of the first syllable of 
Kapiwy see Brunck, Plut. 1100. 

Καρκαίρω, resono, sonum edo qualem res sicca 
vi pulsata : to resound, to crack. T. 157. Syn. 
Hxéc, Gpasew, κιν μαι, 


annoying the 
See above. Syn. 
δηξίθυμός, δυμὸν κἄτἔδων, xapdias 
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Kapkivirns, ov, 6, Carcinites. ‘Erépos τρἄγῳ- 
δὸς Kapkivirns épxéra: Vesp. 1505. 

Kdpkivis, ov, 6, cancer ; signum cceleste ; for- 
ceps: a crab; the constellation called the Crab ; 
a pair of pincers. Tov κάρκϊνόν ορθᾶ βᾶδίζειν 
Pax1083. Ep. Aexpiós. 

Kdpréá, item Καρνεῖᾶ, ev, τὰ, Carnea: a fes- 
tival in honour of Apollo, instituted on account 
of his punishment of one Carnus, a prophet. 
See Heyne, Pind. Pyth. 5. 103. Ta δέ Kdpréá 
kal δῆ ἔφέρπει Theoe. 5. 83. 

Καρνειᾶδης, ov, 6, Carneades: the father of 
Telesicrates, an illustrious Cyrenean. Pyth. 9. 
127. See Καρνειᾶς. 

Καρνειᾶς, dds, 7, Carneas: 
to the festival Carnea. 
Call. 2. 87. 

Kápüs, ov, 6, sopor cum gravedine: a deep 
sleep. Apoll. 2.203. See Kápócw. 

Küpóc, veternum induco: to render torpid. 
Oavare Kéxapwueva Theoc. 24. 55. Syn. Ba- 
ρύνω. 

Κάρπᾶθδς, et per metath. Kpama@is, ov, 7, 
Carpathus: an island, from whieh the Carpa- 
thian sea derived its bras Κάρπᾶθδός «véuo- 
εσσα Hom. Apoll. 4 Εἶχον Kpümügóv τὲ 
Kácov τε B. 676. Es. Παιπᾶλδεσσᾶ. 

KapmüAiuós, ov, 6, 7, celer: quick. Καρπᾶ- 
λὶμοισὶ mü0ecci X. 166. Syn. Axis, annpds, 
TÜüXUs, οξῦὕς. 

Καρπᾶλϊμως, raptim, cito : Tapaciously, 
quickly, rapidly. Toppa, δὲ καρπᾶλϊμως μ. 166. 
Syn. Οξῦ, of€ws, τἄχῦ, τἄχξως, ῥίμφᾶ. 

Καρπίζω, fructum decerpo: to yield fruit. 
Helen. 1327. 

Kapmiuós, ov, 6, 7, frugifer: 
ξένων τοὺς kapmiuovs Eq. 326. 

Kapmómoiós, Kaprorpidés, 
6, 3, fructificus:  fruit-yielding, bounteous. 
Rhes.961. Ion 478. Helen. 1500. 

Kapróójat, fructum percipio, fruor, consequor : 
to reap the fruits, possess. Hipp. 1425. Svx. 
Ἀπῦλαύω, καρπίᾳ(ῦμαι. 

Καρπῦς, οὔ, 6, (1) fructus: fruit, produce, off- 
spring; (2) junctura manuum: the wrist. Hec. 
593. x. 277. Er. ‘ApOdvés, adüvàrüs, &peibijs, 
"yAUkÜs, CeiSwpis, PEpeCwis, vesOnAHs, ἔρϊθηλὴς, 
ϑάλλων, πῦλῦὔγηθὴς, χἄρϊεις, πίων, οίνοψ, μέλϊη- 
dis, μέλίφρων, Sépeiis. 

KepmürpüóQos. See Kaprémows. But it is 
found aeuted on the second, in a passive sense, 
in Orph. H. in Nub. 17. 

Καρπῦφὺῦρῦς. See Κἄρπδποισς. 

Κάρπωμᾶ, ards, τὸ, (1) fructus, quzstus: 
fruit, gain: (2) victima : a victim. /Esch. Sup. 
1008. Syn. 'Óvneis, Scio, προσφῦρά. 

Kdppwrés, ov, ὃ, Carrotus: the brother of the 
wife of Arcesilaus. Pyth. 5. 34. 

Kdprü, valde: very, very much, powerfully. 
Káprá προσχωρεῖν πόλει Med. 224. Syn. Mavi, 
ἄγαν, MOAG, MEeyGAws, δεινῶς. 

Kaptaimous, Kpüraízovs, πόδὅς, validos pedes 


of or belonging 
KapveidBés fjAU00v ὧραι 


fruitful. Τῶν 


KapmüQ0p0s, ov, 


habens: strong-footed. Olymp. 13. 113. Hom. 
48. 8. 
Καρτἔραίχμης, ov, 6, bellator validus: a va- 


liant warrior. Isth. 6. 55. 

Kaptép€w, forti animo sum, patienter fero: to 
be brave, persevere, endure. Alcest. 1097. Syn. 
Aidükaprépéw, Siapkéw, μένω, Umüuévo, αντἔχω, 
d1aTEAEw. 


Kaprépó0vuós, ov, 6, 7, tolerans: strong in 
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mind, resolute. 'H/70pá καρτἔρδθύμων W, 512. 
Syn. see Kparepoppwr. 
Kaprépüs. See Kpürépüs. 
Kaprépóxeip, xeipds, validus manu: 
handed, powerful. Hom. 7. 3. 
Κάρτιστῦς, Κρᾶτιστῦς, ἢ. ὃν, prestantissimus : 
most excellent. Z.185. Τὸν κρᾶἄτιστον “EAAG- 


strong- 


dos Helen. 41. Syn. ‘Apirris, avopeibrárüs, 
ανδρωδέστᾶτῦς. 
Kaptis. See Kpürüs. 


Καρτύνω. See Κρᾶτύνω. 

Καρυκὅποιξω, suaviter condio ; sermonem va- 
riis modis condio : to season agreeably ; to var- 
nish. *Óz)j Aéyew οἷός TE κἀγὼ καὶ küpv|icómoteiv 
Eq. 343. 

Küpüv, ov, τὸ, nux juglans : an almond, nut. 
Σύκοις καὶ κἄρῦοις καὶ ἔδέσμᾶσϊ Ran. 91. 

Καρύστϊιδς, a, ὅν, Carystius: of Carystus. Ly- 
sist. 1068. Prima brevis, ut in Képuvorés. Οἵ 
T€ Kapvortiéy ἔχον B. 539. 

Καρφᾶλξῦς, Kapxaaéés, ὅν, 6,7, siccus, aridus : 
dry, parched. Καρφᾶλξων τᾶ μὲν dp τὲ ε. 969. 
Δίψῃ καρχᾶλξοι Φ. 841]. Syn. Ξηρῦς, αζαλξῦς, 
Kardénpos. 

Καρφηρὴ, tis, 7, festuca: a straw. Ton 171. 
See Wesseling. Diod. Sic. vol. ii. p. 103. 

Kdpóós, és, τὸ, palea: chaff, bran. Apoll. 
3.291. Syn. Σπινδαλμὸς, κἄλἄμη, φρύγὰᾶνδν. 

Κάρφω, sicco, arefacio: to parch up. ν. 430. 
Syn. Avaivw, Enpaive. 

Καρχᾶλξδς. See Καρφᾶλ ἔὔς. 

Καρχᾶρδδους, ovrós, acutos habens dentes: 
sharp-toothed, ravenous. Kivay ὕπῦ kapxüpó- 
δόντων N. 198. 

Καρχήσϊδν, ov, τὸ, (1) poculum : 
(2) summa pars mali nautici: the shrouds of a 
ship.  IlécoUcóv ex kapxnoiwy Mec. 1251. 
Syn. (2) 'Irpibv. 

KácoASá(e, convitior: to act the strumpet, 
revile wantonly. Eq. 354. See below. Syn. 
Λοιδόρξω, δεννάζω, ἔπισκώπτω, ἔπηρξάζω, kep- 
TOMEW. 

Κασαλθᾶς, 455s, 7, meretrix : a harlot. Eccl. 
1098. Ka brevis, ut in cognata voce κἄσαύρϊδν. 

Κασάνδρα, as, 7, Cassandra: one of the 
daughters of Priam. Ἢ Κασάνδραν ἔσϊδω Tpw- 
adés Hec. 86. 

Káca)pióv, Κἄσαυρεϊδν, ov, τὸ, lupanar: a 
brothel. Ev Kà&scavlpiowi λείχων τὴν amómTV- 
στον 0pócov Eq. 1285. Syn. Πορνεῖδν. 

Κἄσίγνητὅς, ov, 6, (2) Κασιγνήτη, ns, ?, (3) 
Κασίγνητῦς, ὅν, (1) frater: abrother; (2) soror: 
a sister ; (3) de fratre vel sorore: of a brother 
or sister, Δεινὸν κἄσιγνήτοισϊ Iph. A. 376. 

Kücis, tds, 6,7, frater, soror : a brother, sister. 
x&répev πολλῶν κἄσιν Hec. 361. Syn. Á8eA- 
pos, ἄδελφὴ, αυτἄδελφῦς, αυτὔκἄσίγνητῦὄς. 

Kacciémeià, as, 7, Cassiopea: the wife of 
Cepheus and mother of Andromeda. Παμμήνϊδι 
Kaootérera Arat. Phoen. 190. 

Kascirépós, ov, 6, plumbum album: white 
Jead, tin. Áreipé& kaccirépóv re Σ. 474. Ep. 
‘Kavos, vébrevkTüs, pacwis, πᾶνεφθῦς. 

Καστᾶλϊαᾶ, as, 7, Castalia: a sacred fountain 


a goblet ; 


at Delphi. Phoen. 229. See below. Pur. 
Αργὺῦρδειδεῖς Καστἄλϊας Gia. 
Καστᾶἄλϊδἕἔς, ων, ai, epith. Musarum : of Cas- 


talia. Νύμφαι Καστᾶλϊδες Theoc. 7. 148. 

KacTiüveipá, as, 7, Castianira: the daughter 
of a prince in Thrace. KacTiüveipá δέμας O. 
305. 
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Καστῦρειδν, τὸ, sc. Meds, et Kagrüpeils turds, 
Castoreum carmen: the military song of the 
Spartans. Pyth. 2. 127. 

Κάστωρ, ópós, 6, Castor: (1) the son of Ju- 
piter and Leda," ‘and brother of Pollux; (2) a 
Cretan, the son of Hylacus. £. 204. Orest. 
1653. Ep. Ἱππῦδᾶαμς, Kparépis, ἱππᾶλϊδης, 
αιδλύπωλδς, φἄεσφδρδς, χρυσάρμᾶτῦς, Τυνδᾶρϊ- 
dns, Taximwrds, Siptoodds, χαλικξδθώρηξ, Tjui- 
0€0s, wKimbdwy Sédanuevis ἵππων. 

Kuril Kar’, Ka@, prep. (1) cum genitiv. de, 
contra, adversus: down from, against; (2) cum 
accus. per, secundum : along or down, according 
to. Awtdtpipov Kata λείμᾶκάᾶ Phoen. 1587. 
Ψῆφος Kal ἡμῶν οἰσέται τῇδ᾽ ἡμέρᾳ — Orest. 
484. 

Karaéadny, deorsum : in or while descending. 
Ἐξὸν κἄτἄθἄδην ovk ἔτὸς χωλοὺς motets Acharn. 
411. 

Κατἄθαίνω, descendo: to descend, dismount, 
disembark. Androm. 542. Syn. Aré8aivw. 

RárüGakxióóuat, bacchor: to perform the or- 
gies of Bacchus, to be frantic. Bacch. 109. 
Xz brevis, ut in Bdkxiós. Syn. ÁváGakxeio. 

KáráSdAAc, dA, dejicio, everto: to throw 
down, upset. Bacch. 1235. Syn. Karapdoow, 
κἄτασκάπτω, κἄτἔρείπω, ἄνάτρἔπω, mopÜéc, ἄπορ-- 
ῥίπτω. 


Karosacuds, ov, 6, deseensus: a descent. 
P. V. 836. 
KáüráSéGAakevuéves, tarde: sluggishly. Kov 


kürü&éGAakevuévos Plut. 325. See BAakikós. 

Κἄτἄβλάπτω, detrimentis afficio: to injure. 
Μή τὶ κἄταθλάπτῃ τὸ σῦν αυτοῦ Hom. Merc. 
93. Syn. Βλάπτω, κἄκδω, Avmaivouat, ζημϊδω. 

Κατἄθλώσκω, percurro: to run down or 
through. ᾿Αστῦ κἄταθλώσκοντἄ m. 466. Syn. 
Karépxiuat, δϊεξέρχὅμαι. 

Kara6éaw, obstrepo, strependo vinco : 
veigh against, outbawl. Acharn. 711. 
ἐπϊβύδω, ἄνάκράζω, ἔπϊδωστρξω. 

Κἀταεύλὴ, js, 7, fundamentum : the founda- 
tion, structure. Nem. 2. 5. Syn. É8é0AiDv, 
SUcia, TEAETH. 

KüárüSócko, depasco; colo: to keep down by 
feeding on; to cultivate. Theoc. 15.126. Syn. 
Kürürpd"yo, κἄταξρωμϊ. 

KaraSdorpixés, ov, 6, 7, comatus: having 
pendent locks, hairy. KaréSdorpixds ὀμμᾶσϊ 
γοργός Phoen. 146. Syn. Λαχνήεις, χαιτήει5. 

Κἄτἄβρἔχω, perfundo: to moisten thoroughly. 
Πτύξωμαι μὴ kürü6pex09 Nub. 267. Syn. 
Ala&pexw, κἄταρῥαίνω, διᾶχξω, άρδω. 

Κἄτἄθρίθω, ingravesco, onustus sum, emineo : 
to weigh down, to be loaded, to surpass. ‘OA6@ 
μὲν πάντας κἄτἄβεθρίθει βᾶσϊλῆας Theoc. 17. 
95. Sed hee esse potest nova vox pras. temp. 
κἄτἄδεθρίθω. Syn. Bapéw, βᾶρύνὅμαι, νικἄω. 

Κἄταθροχθίζω, deglutio, devoro: to swallow 
down, devour. Kárá6pox0icas κᾷτ᾽ εκπὶών Eq. 
357. 

Karaépixw, sorbeo: to suck down or up. 
“Os τ κἄταθρόξειξν δ. 222. 

Kürà6peui, devoro: to devour. 
é6pws Hom. Apoll. 127. 

KaréryéAdw, derideo: to laugh at. Iph. A. 
372. Syn. ἔπὶγέλἄω, 8Imal(o, χλευάζω, ὑδρίζω, 
κερτὕμξω, Keer ap pov Ee. 


to in- 
Syn. 


Φοῖδε kür- 


Κἄτἄγἔλως, cw, 6, ludibrium: an insult. Eq. 
320. 
Κἄτἄγηράσκω, Kararynpaw, senesco: to grow 
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old. Med. 124. 1.510. Syn. Γηράσκω, ynpaw, | 


TapnSdw, Eri yhpas ἱκέσθαι. 

Κἄτἄγινέω, deorsum fero, deveho: to bear or 
carry down. Kárüyívéóv ὕλην κ. 104, Syn. 
Κἄτἄφξἔρω, κἄτἄγω. 

Κἄταἄγινώσκω, 2. ἃ. ἔγνων, decerno adversus 
aliquem, condemno: to decide against any one, 
condemn. Ev κἄταγνωσθῇ δίκη Eumen. 576. 
Syn. Karaxpivw, ἔλέγχω, κἄτἄμέμφῦμαι. 

Κἄταἄγλωττίζω, (1) impudice suavior: to 
kiss obscenely; (2) deblatero, convicior: to 
use the tongue against, abuse. Eq. 352. 
below. Syn. Aoddpéw, κἄτηγδρξω. 

Κἄταγλώττισμᾶ, &rós, τὸ, (1) osculum impu- 
dieum : an unchaste kiss; (2) obtundens lo- 
quacitas: a deafening loquacity. Ἡ δ᾽ αὖ pov 
kpüiov κἄταγλωττισμᾶτων Nub. 51. 

Kürayuü, ards, τὸ, fractura : a thing torn or 
broken off, a lock of wool. Πάντων T0 κἄταγμᾶ, 
AüSóvras Lysist. 584. 

Kür&yvuui, ἄξω, 2. ἃ. p. eaynv, frango: to 
break, Eur. Sup. 518. Syn. ‘Ayvumt, κἄτάκλἄω. 


Kürüyópeóc, defero, indico: to convey in- | 


formation of. Pax 107. See Áyópeóo. Syn. 


Eig aryyéAA o. 


Κἄταγρἄφω, describo, delineo: to write down, | 
delineate. Alcest.989. SeeTpapw. ‘Syn. page. | 
Kürüyc, deduco ; deducor: to bring down or | 
Med. | 


back, restore from exile ; to sail, to land. 
1012. See "ἄγω. Syn. Ilpücüye, κἄταίρω, 
qüpáSdAAe. 

Kürüyéryióv, ov, τὸ, diversorium : a place of 
reception. Kérayéyiov Tolo)róv Anacr. 22. 8. 
Syn. IHav8Oxeiv. 

Καἄτἄδαζμαι, divido, distraho: to divide, tear. 
XK. 354. Syn. Ἀπύδαζῦμαι, ληϊζῦμαι, δίαρπάζω. 

Küró5a(óuai, devoro, comedo: to devour. 
Theoc. 4. 34. Syn. Κἄτἄτρώγω, κἄταδάζῦμαι. 

Karadaxvw, mordeo: to bite, gnaw. Kdara- 
δάκνω δάκτύλον ἄκρον Batrach. 45. 

Kérédaxpiw, largissime fleo: to shed tears 
abundantly. Helen. 672. See Aaxptw. Syn. 
Kürü δἄκρῦ xéw, Saxptw, κἄτἄθρην ἕω. 

KürüBakTUAIKUs, οὔ, 6,7, cinedus. Eq. 1378. 
See AdirÜAÓs. 

Κἄταδάμνἄμαι, edomo, perdomo: to bring 
under subjection, tame. Hom. Merc. 137. 
Syn. Δάμνᾶμαι, Siudw, κρᾶτξω, ὕπότάσσω. 

Κἄτἄδάπτω, devoro, lacero: to devour, lace- 


rate. 7.92. Syn. Admro, κἄτἔδω, κἄτάκόπτω, 
δρύπτω, Diac Tc. 
Κατἄδαρθᾶνω, 2. a. küré&DapÜ)v, per metath. 


Küreüpü8)üv, /Eol. κάἀδδρᾶθον, alte dormio: to | 


be in a deep sleep. Plut.527. See Δαρθᾶνω. 
Syn. Καθεύδω, κἄτἄκοιμαᾶσμαι, κἄθύπνδω, εὕδω. 

Κατἄδείδω, pertimesco: to fear greatly. Pax 
758. Syn. Ππέρϊδείδω, wépipsGéiua, εκπτήσσω, 
κἄτἄπλήσσω, δειλϊδω. 

Kü&rüBelkvupi, Κἄτἄδεικνύω, δείξω, ostendo, 
comminiscor, probo: to show, invent, prove. 
Ran. 1032. Syn. see Acixvupt. 

Κἄτἄδέρκόμαι, aspicio: to behold. Trach. 
1002. Syn. Aépiüpat, κἄθύρᾶω, BAémo, ὡ ωρξω, 

Karadetw, madefacio: to moisten. 
548. Syn. Δεύω, βρἔχω, νὄτίζω. 

Kéradéw, devincio: to bind down or tight. 
Helen. 686. Syn. Avidéw, cvvdéw, δέω, δεσμεύω, 
σύνάπτω. 


Κἄταἄδηλῦς, ὅν, valde manifestus: very mani- | 


fest. Plut. 1065. Syn. Apidnads, ἐκδηλῦς, 


δηλῦς. 


See | 


Hes. Op. | 
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ΚἄταἄδημδἝδρξω, populum devoro, absumo: 
to devour the people, to consume. X. 301. Sce 
Damm. and Heyne. Syn. Κἄτἄφἄγω, kürüva- 
λίσκω. 

Kárübmpiüóuat, concerto, contendo : to fight, 
contend. Πέδιον κἄτἄδηρϊάασθαι Π. 96. Syn. 
“Ἀμιλλᾶἄδμαι, φίλδνεικξω, μἄχὅμαι, μάρνἄμαι. 

Κατἄδιαλλάσσω, concilio, pacem compono : to 
reconcile, make peace. Vesp. 1284. Syn. 
Διαλλάσσω. 

Κἄτἄδουλδω, in servitutem redigo: to reduce 
to slavery. Iph. A. 1269. 

Koradpoués, ὅν, vastatus: overrun. 
1290. Syn. Ávderürós. 

Καταδρυμᾶ, atos, τὸ, laceratio: laceration. 
Καταδρύυμᾶτἄᾶ χειρῶν Eur. Sup. 51. Syn. ‘Apuvy- 
μᾶ. 

Κατἄδυμϊ, Κἄτἄδύνω, Κἄτδδύω, demergo ; in- 
duo: to plunge down or into, sink, set; to put 
on. K. 545. Hom. Mere. 237. 4.559. See 
Adui and δύω. Syn. Εἰσδύνω, δύω, apixvedpat, 
eu EpX OMG. 

Kérddw, canto, incanto: to sing, enchant. 
ÁveAUAvEÉé καὶ κἄτῇδε BdpSipa Iph. T. 1338. 
See ‘Adw. : 

Κατἄδωρδδδικξω, corrumpo sordidis muneribus : 
to corrupt with bribes, gain over by bribery. 
Ran.361. Syn. διαφθείρω (χρήμᾶσϊ). 

Kürüeivio, induo, vestio: to put on, clothe or 
cover. | Kárücivüüv ἃς ἔπέδβαλλον W. 135. 
Syn. KürüküAUTTO, σκἔπάζω, TEpiSdAAc. 

Κἄταζἄω, longum vite tempus traduco: to 
|livelong. Θέοῦ κἄτα(ῇ δεῦρ᾽ dcl σεμνὸν Biov 
| Ion 56. Syn. Ζἅω. 
| Kéaraevyviw, Κἄταζεύγνυμὶ, (edéw, conjungo : 
| to tie down to a yoke, inclose. TvuS4pet ϑἄλᾶμῳ 
κἄτεζεύχθη, Antig. 947., answered by πετρώδει 
| k&rüopakrüs ev δεσμῷ. Syn. Συζεὐγνυμὶ, ζεύγ- 
| νυμῖ, ἁρμόζω, κἄθείργω. 

Κἄταζηνάσκω, arefacio: to dry up. Κᾶταζή- 
vacké δὲ δαίμων A. 586. Syn. Α(αίνω, avatvo. 

Kóra(dvvvupi, ζώσω, accingo : to gird. ‘Opéoi 
κἄτεζώσαντὅ λιχμῶσιν γένυν Bacch. 688. 

Κἄτἄθάπτω, inhumo: to bury. Agam. 1530. 
Syn. Θάπτω, εντἄφϊάζω, κτἔρξίζω. 

Κἄταθέλγω, demulceo: to soothe. x. 213. 
| Syn. Κἄταψήχω, κἄτἄκηλξω, πραὔνω, nuépio, 
τὶθασσεύω. 

Καταθνήσκω, 2. ἃ. é0üvóv, intereo: to die, 
perish. Hee. 956. Syn. ἀποθνήσκω, ϑνήσκω, 
εκπνέἕωῳ, οἰχὅμαι. 

Κατἄθνητῦς, ἢ, ὅν, mortalis : 
κἄταθνητοισὶν ἔοικεν Κι. 440. 
βρῦτῦς, avdpoueds. 

Καάταἄθρηνξω, lamentor: to Jament. ‘Os ἔπὶ 
τύμβῳ κἄτἄθρηνήσω Eur. El. 1324. Syn. Opn- 
véw, yidw, κἄτὄλδφύρδμαι, ddpduat, πενθξω, 
ἄποκλάδμαι, οιμώζω. 

Κἄτἄθύμϊδε, ὅν, gratus: agreeable. 
kürüÜUuióv εστίν x. 392. 
Suuapns. 

Καταθύω, fascino, incanto: to fascinate, en- 
chant. Ex ὥύξων κἄτἄθύσδμαϊ Theoe. 2. 10. 
Syn. Ovw, ἔπάδω, ἔπισφάττω. 

Κἄταιθἄτης, ov, ó ; K&raiSüris, ἢ, descendens, 
| deelivis: descending, open to descent. Ovdé 

τὸν κἄταιδάτην Bacch. 1350. See also Apoll. 
| 2. 353. 

Karavyi@w, irruo vel everto more turbinis: to 
; descend or overthrow like a storm, Sept. Th. 
63. Syn. Exipépdua, διαιθύσσω. 1 


"Troad. 


mortal. Ovri 
Syn. Ovntés, 


. TS μοι 
Syn. Ἀπδθύμϊδς, 
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Kardit, udis, 7, procella: a storm.  Büpéaó 
Kürdit Call. 3. 114. Syn. ‘AcAAG, λαίλαψ. 
Er. O84, xemépia, τρηχεῖᾶ. . 

Karalydny, cum impetu irruendo : with a 
violent impulse. Xri6ápfat κἄταΐγδην EdAGrnow 
Apoll. 1. 64. Syn. Aá6pws, pipadny. 

Καταιδἔσμαι, valde revereor, fidem habeo: to 
respect greatly, to believe. Orest. 675. Syn. 
Αιδξἕσμαι, ἅζῦμαι. 

Καταιθᾶλδω, comburo ; nigrifacio: to reduce 
to ashes; to cover with soot. JIon213. See 
Αιθᾶλη. 

Καταιθύσσω, lucere facio ; moveo me per et 
super: to flash as lightning; to wave over. 
Pyth. 5. 13. Svw. Αιθύσσω. 

Καταίθω, comburo: to burn down. Orest. 
1637. Syn. Kürükaic, κἄτἄπρήθω, κἄταιθἄλδω. 

Καἄταικίζω, male tracto, foedo : to ill-treat, dis- 
figure, pollute. 7. 9. Syn. Αικίζω, v6pí(o, 
κἄτἄφρδνξω. 

Κᾶἄταινξω, collaudo, despondeo, promitto: to 
praise, betroth, promise. (E. C.1633. Syn. 
Bivawew, &róBExópot, exivedw. 

Karaipw, appello; advenio, descendo:' to 
come into port; to come to, descend. Bacch. 
1284. Syn. Κατἄγω, iürüSaive, εισέρχὅὄμαι, 
κἄταπλέξω. 

Καταισθᾶνόμαι, 2. ἃ. ησθύμην, discerno: to 
perceive. (E.R. 422, Syn, see Αισθᾶνῦμαι. 

Karalotés, ὅν, decens, consentaneus : befitting, 
proper.  'Epyóv ov küraíciov Agam. 1588. 
Syn. Évaíciuós, kür' αἴσᾶν, ovx Umtp αἴσᾶν, 
arpóafiicev. 

Καταισχυντὴρ, jpós, 6, qui dedecore afficit: 
one who disgraces. Agam. 1334. 

Καταισχύνω, iva, pudefacio, dedecoro: to 
cause to feel shame, to disgrace. Orest. 1168. 
Syn. Αισχύνω, ἄτιμάζω, μϊαίνω, ἅμαυρδω. 

Κατἄίσχω, pro Κἄτἔχω, q. v. 

Karairvé, vyós, 7, galea, facta superne non 
cum apice quodam, sed plana: a helmet low 
and depressed without a crest. K. 259. "TUyós 
brevis, ut &vriyós. 

Koratopeduat, dependeo: to hang down from. 
Hes. Scut. 225. Syn. Ávàkpégáuot, εκκρὲμᾶ- 
μαι. : 

Kárükaípiós, dv, lethalis: deadly. 
Syn. Kaípiós, ϑᾶνᾶτηφδρῦς. 

Kürükaíe, καύσω, exuro: to burn down. 
Nub. 411. Syn. Kaíe, κἄτἄφλἔγω, πρήθω, 
"UpTÜAEc, εκπῦρδω. 

Κατἄκἄλύπτω, obtego : to draw down a veil, 
hide. Troad. 1306. See Κἄλύπτω. Syn. Ká- 
λύπτω, πὲριστέλλω, στἔγάζω, στἔγω, THETA Cw. 

KáürükdumTco,deflecto: to bend down, turn, 
alter. "Troad. 1242. Syn. γνάμπτω, péra- 
στρέφω, ἅποστρἔφω. 

Κἄτακάρφὅμαι, arefio, marcesco : to be parched 
or withered. Agam.79. Syn. Enpalviua, üpá- 
νίζὅμαι, κάρφὅμαι, κἄταζηνάσκῦμαι. 

Καάτακασᾶ, ns, 7, meretrix: a courtezan. 
Καταἄκασᾶ καὶ ov ψῦθῦς obviw ἔχουσα Call. fr. 
184. 

. Κἄτἄκειμαι, Kürürelo, jaceo: to lie down. 
P.677. 7.418, Syn. ἄνᾶκειμαι, κἄτἄκλίνῦμαι, 
κἄθεύδω. 

Κατᾶἄκείρω, detondeo, absumo : to crop down, 


A, 439. 


consume. δ. 686. Syn. KürávüAloko, Oiá- 
κείρω. 
Κατἄκείω. See Κἄτἄκειμαι. 


Καταἄκἔλεύω, hortor, jubeo: to exhort, en- 
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courage, command. Syn. Eyké- 
λεύω, πᾶρᾶκἄλξω. 

Καταιοηηλξω, demuleeo : to soothe. Trach. 1005. 
Syn. Κατἄθέλγω. 

Κἄτᾶἄκισσδς, ὅν, hederaceus, hedera redimitus : 
bound with ivy. Anacr. 6, 


KürárAaíe, lugeo: to mourn for. 


Iph. T. 


143. Syn. see Κἄτἄθρηνξω. 

Κἄτἄκλἄω, frango : to break down or off, sub- 
due. Hipp. 764. See KAáe. Syn. Kárd- 
γνυμὶ. 


Κἄτἄκλεὶϊς, εἶδός, et Ion. Κἄτἄκληϊς, ds, jj, 
quod claudendis foribus adhibetur ; a lock, chest. 
Kal τῆς κἄτἄκλεϊδός &miuéAoU kal τοῦ μοχλοῦ 
Vesp. 154. Call. Del. 82. 

KdtakAeictés, ov, 6, 4, inclusus: shut up. 
‘H παῖς ἡ kürüiAewrOs Call. fr. 118. 1. 

Κατἄκλείω, εἰσω et Dor. ἄξω, includo: to 
shut up. MéréwpicOels k&rükAewOg Nub. 404. 
Syn. Ἐγκλείω, κἄτείργω, mépiXaj&dyeo. 

Κατἄκληϊς, 60s, See Κἄτἄκλείς. 

Κᾶἄτακλίνω, ivà, facio diseumbere ; diseumbo : 
to cause to lie down; to recline at table. Πῶς 
οῦν κἄτδκλίνω φράζ᾽ dvioaus eva xnuóvos Vesp. 
1210. Syn. Κἄτᾶἄκειμαι, εγκλίνω, ἄνἄκλίνω. 

Κἄτακλύζω, inundo, submergo, obruo : to over- 
flow, drown, overwhelm. Κἄτἄκλυσθῆναι Tá 


μᾶιλστα (parcemiac) Sept. Th. 1081. Sxvw. 
Πλημμύρω, πὲρισσεύω. 
Κατἄκλῶθξἕς, wy, ai, Fata: the Fates. Aicá 


KürakAG0és TE βᾶἄρεϊαι ἡ. 196. 

Κατἄκνδω, how, corrado : to scratch, rub down. 
Ἐπὶ ταυτησὶ κἄτἄκνησθείην Eq. 771. 

Karaxvi(w, fricando vexo; carpo: to irritate 
by rubbing ; to rail at. Σκώπτεις ἔγὼ δὲ kürü- 
κἔκνισμαι δειλᾶκρα Plut.974, Syn. Kürükvác, 
διάκνίζω, κἄθυθδρίζω. 

Kéranvécow, fut. dow, dormio: to sleep. 
Toi& k&rakvócovaá Apoll. 3. 690. 

Κατἄκοιμᾶσμαι, edormio: to sleep soundly. 
Thesm. 46. Syn. Κοιμᾶω, κἄτευνάζω. 

Κἄτἄκοιμίζω, in somnum declino oculos: to 
sink down into sleep. (E. R. 1222. Svx. Κἂθ- 
UTVOW, 

Kórükoipüvée, impero: to command, marshal. 
Πόλἔμον kürükoipüvéovaww E. 332. Syn. Koipá- 
veiw, δεσπόζω, ἄπευθύνω, ἔπιστἄτξω. 

Kóróxóuós, ov, 6, ἣ, villosus: having hair 
hanging down. Bacch. 1176. Syn. Εὐκῦμῦς, 
TOALKSUGS, εὐθριξ. 

Κἄτἄκδνάω, exacuo: to grind down, destroy. 
Hipp. 823. See Árórüc. 

Καἄταἄκόπτω, concido: to cut down, destroy. 
Lysist. 730, Syn. Ámükómro, kürüréuvo, συν- 


| τέμνω, Siacndw, κἄτἄκρούω. 


Κἄτἄκοσμέἔω, compono, orno: to adorn, set in 
order, arrange. Vesp. 1473. Syn. Exixoopéw, 
κἄτἄτϊθημϊ, τάττω, ckacKew. 

Κἄτἄκούω, audio plane: to hear distinctly. 
Xépryyós iav kürükoów Rhes. 553. Syn. ἀκούω, 
Giw, ἀκρδδδμαι, ἔσᾶἄκούω. 

Κἄτακράζω, reclamo: to crow, to rail at. 
Kürüicékpázóuot σέ κράζων Eq. 287., correspond- 
ing to Kárá6&ofjcüuac βῦῶν σε. Syn. KaraSiiw, 
Tépi&Udc, GvaKrrdw. 

Κἄτἄκρας, funditus: from top to bottom, en- 
tirely. Iph. A. 778. See'Axpós. Syn. Πρέμε 
vüüév, Bóccó0€v, παντἔλῶς. 

Karaxparéw, supero, polleo, possideo : to sur- 
pass, have power, possess, @&@ev yap Kara 
μοῖρ’ ἔκρἄᾶτησεν Pers. 105. Syn, see Kpáréw. - 
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Kürüxpéuüe, Κἄτἄκρἔμάννυμϊ, suspendo de: 
to hang from. 6.67. Syn. Avaxpéudw, kpépuüc. 

Karaxpibev pro K&rá*àpr0év, supra caput, in 
praeceps: over the head, headlong. Τρῶας δέ 
κἄτακρῆθεν AGSE πένθος II. 548. 

Κἄτἄκρημνδδμαι, precipitor: to hang down- 
wards. Κἄτεκρημνῶντὅὄ δέ πολλοί Hom. 6. 39. 
Syn. Καταιωρξῦμαι. 1 

Karaxpnuvis, ov, 6, 7, praeceps : steep. “Ὅπου 
kürükpquvüs 6 χῶρος Batrach. 153. Syn. Amó- 
εἰ Κρημνῦς, ὑψηλύκρημνὅς, πρηνὴς, κἄταρῥώξ. 

Κἄτἄκρίνω, tv, judico, condemno: to judge, 
condemn. Kéréxpwés ὅπῃ Abyüs Theoc. 23. 
23. Syn. Kpívo, κἄτἄγινώσκω. 

Κἄταἄκρύπτω, occulto: to conceal. Tev6e 
Ovüjépg rürékpvjas Pers. 542. Syn. Amo- 
KpUTTW, κἄτἄκἄλύπτω, κεύθω. 

Κατἄκρθφὴ, 5s, 7, occultatio: concealment. 


QE. C. 218. See Κρύφαϊδς. Syn. Kpiyis, ἄπὅ- 
φύγή. 
Κἄτακτἄσμαι. See below. 


Κατακτξἄτίζω, Κἄτακτἄῦμαι, obtineo: to gain 
possession of.  Kürakré&rico7 ἄρειον Apoll. 3. 
136. Trach. 795. Syn. Κτἄδμαι, κτξἄτίζω. 

Καἄτακτείνω, Κἄτάκτημϊ, interficio: to kill. 
Μὴ kürakreívew ἔμέ lon 1282. Hec. 1198. 
Syn. Ámorrelvo, κτείνω, ἄναιρξω. 

Kataxtés, ὅν, deducendus ; pensilis : what can 
be brought down; hanging down. Pax 1244. 
Syn. Kpéuaotds, uérécpós. 

Κατἄκύπτω, incurvo me, decumbo: to bend, 
or lie, or stoop down. IL 611. Syn. Συγκύπτω, 
εγκλίνω. 

Καἄτἄκυρδω, sancio, constituo : to sanction, ad- 
judge. Ψήφῳ Sávürov κᾶἄτἄκυρωθείς Orest. 
1012 

KardéxwAvw, prohibeo, veto: to prevent, for- 
bid. Acharn. 1087. See Κωλύω. Syn. Koda, 
ἄπείργω, ümevvémo, κἄτἔχω. 

Κἄτἄκωμάζω, temulentia proterva insulto: to 
carouse. Phoen. 363. Syn. Κωμάζω, émi(éo. 

KürüAGAÉe, obloquor: to speak against, to 
blab. Ran. 752. See AáAÉée. Syn. AvTIAGAEc, 
OG SG AAC. 

Kàr&áAau6üvo, Anpiuar, €AdS0v, εἰληφᾶ; de- 
prehendo, corripio : to seize, overtake, detect. 
Eccles. 21. See AauGüve. Syn. ÉriAau6üvo, 
φθᾶνω, ἄλίσκω, εξευρίσκω, κἄτἄμάρπτω, Kixávo. 

Κἄτἄλάμπω, illumino; luceo: to cause to 
shine on; to shine. "Troad. 1062. 

. Karadyew, moleste fero, doleo: to be annoyed 
at, to gneve. Philoct. 372. Syx. Avoxépaive, 
QA^yéo. 

Κἄτἄλξγω, recenseo, enarro : to recount, de- 
scribe. Lysist. 394. Syn. Λέγω, κἄτἄγρἄφω, 
εγγρὔφω, DiGpiOuew, κἄτἄλδγίζῦμαι. 

KardAciéw, destillo : to cause to drop, distil. 
Theoc. 1. 8. Syn. ἀποστάζω, κἄταστάζω, ka- 
τάχεω. 

Κἄτἄλειπτὕὅς, ὅν, perunctus: anointed, 
9862. Syn. 'Εγχριστῦς. 

Κἄτἄλείπω, relinquo: to leave, to quit. Iph. 
Α. 1179. Syn. Λείπω, ἄπὕλείπω, ἄφϊημὶ. 

KürüAemTÜADyéw, subtiliter et argute rimor: 
to criticise with subtlety. Ran. 827. Syn. 
Aer TéAb yew, βᾶσᾶνίζω. 

KüráAeóc, lapidibus obruo: to bury under 
Stones, to stone to death. Acharn. 285. Syn. 
Acc, TéTpÜc. 

Καἄτἄλξω, molo: to grind. 
ἄλεσσαν v. 109, Syn. Aréw. 


Pax 


Ἐπεὶ κἄτἄ πυρὸν 
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Κἄτἄλήγω, desino: to cease. Agam. 1455. 
Syn. see Λήγω. 

Κἄταλήθομαι, penitus obliviscor: to forget 
entirely. X. 389. Syn. ἔπϊλήθὅμαι. 

KüróAsgmTikós, ἢ, ὅν, comprehendendi fa- 
cultate praeditus: capable of comprehending, 
of seizing. Κἄτἄληπτικός τ᾽ ἄριστᾶ Eq. 
1377. 

KárüAwTTÓs, ἢ, ὅν, comprehensibilis: which 
can be caught or obtained. Hipp. 1347. Syn. 
Πέρϊληπτὅς, ἄλωτῦὅς. 

Κἄτἄληψϊς, ἕως, 7, deprehensio: a seizure. 
Nub. 318. Syn. Tvópicis, αἰσθησῖς, ctvéots. 

Κἄταλλἄγὴ, 5s, 7, reconciliatio : reconcilia- 
tion, — Ilépí πόλἔμου kü&raAA&yüs Av. 1598. 
Syn. Ξύναλλἄγὴ, διαλλἄγή. 

Κἄταλλάσσω, permuto, reconcilio: to ex- 
change one thing for another. Iph. A. 1157. 
Syn. AlaAAdoow, ouccióo. Υ 

KüráAUyós, ov, 6, catalogus, enumeratio: a 
catalogue, enumeration. Eq. 1369. Syn. Aóyós, 
πὶναξ. 

Κἄταλδκίζω, sulco: to make a deep furrow. 
Eur. Sup. 836. by Tmesis. Syn. αλδκίζω, 
GpoTpiaw, χἄράσσω. 

Κατἄλούω, abluo; in balneas consumo: to 
wash away; to waste on baths. ΝΡ. 836. 
Syn. Καἄταναλίσκω, ἄνᾶμάσσω. 

Karoddpaded, supra cervicem: on the neck 
or shoulders. Bay δὲ Karaddpadera φέρων x. 
169. Syn. Κἄτωμᾶδδν. 

KüráAvciuós, ὅν, qui dissolvi vel aboleri po- 
test: what can be dissolved. Ovméré κἄτἄ- 
Avciuóv Soph. El. 1260., answered by τοῦ mapds 
€Ti XüpiTOs. 

KárüAUcis, ἕως, 7, eversio; exitus; diver- 
sorium : a dissolution ; an end ; an inn or place 
of entertainment. δΔεξώμξθ᾽ οἰκων κἄτἄλύὕσεις 
χωρεῖν xpédv Eur. El. 393. 

Κἄτἄλύω, (1) dissolvo, destruo: to locsen, 
destroy ; (2) commoror : to stop; (3) conficio : 
to finish. “Ovi κἄτἄλύει mépipavas εἷς àv μόνος 
Plut. 948, Svx. Δύω, εκλύω, üvürpémo, ἄφᾶἄ- 
νίζω, (2) διάτρίβω, (3) τἔλέω. 

Καἄτἄλωφξω, quiescere facio: to cause to rest. 
Apoll. 3. 616. Syn. Κἄτἄπαύω. 

Káróudpmrw, comprehendo, voro: to seize, 
reach, devour. Z. 364. Syn. KüárüAau6üvo, 
κἄθαρπάζω. 

Κἄταμἄω, meto, accumulo: to reap, gather. 
Κατἄμήσατό χερσὶν ἔῇσι 2.166. Syn. Émà- 
Haw, ἄθροίζω. 

Καταμβλύνω, ive, hebeto, obtundo: to blunt. 
CE. R. 688. Syn. Au6Avo, ἄπαμβλύνω. 

KáráuéAéw, negligo: to neglect. Aj. 45. 
Syn. Áu£Aéo, πᾶρἄμἔλξω, εξἄμἔλξω, ἄθξρίζω. 

KürüuéAiróc, melle condio: to mix with 
honey, sweeten. Aves. 224. See Μέλϊ, ἵτὅς. 
Syn. Μέλϊτδω. 

Kürüuejrrós, üv, vituperandus : to be blamed. 
(E. C. 1696. Syn. ÉmiueumTOs, ἔπιληπτῦς, 
Exipbovis, κἄτάμομφδς. 

Κἄταμέμφδμαι, increpo, accuso ; to censure, 
accuse. Anacr. 64. 8. Syn. Ἐπὶμέμφῦμαι, 
αιτϊδμαι, εγκἄλξω. 

Κατάμηλδω, spatula exploro: to probe a 
wound. Eq. 1147. Syn. Πειρἄω, δόκιμάζω. 

Kürüumnvic, indico, prodo, enuntio : to inform, 
bring proof against, denounce. Kérayunviow 
πρὶν av εξ ἄγρίων P. V. 182. See Myvuw. 
Syx. Μηνὕω, ürayyéAAc, ἄπῦὔφαίνω. 
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Καταμϊαίνω, ἄνῶ, polluo: to pollute. Pyth. 
4.178. See Mialve. 

Kü&rüulyvuui, μίξω, commisceo : 
Lysist. 580. Syn. Ἐπὶμίσγῦμαι, 
dvàklprnut. 

Καταἄμισθδφδρξω, in stipendia militum ex- 
haurio: to expend in hiring soldiers, or giving 
them pay, to bribe. Eq. 1349. 

KürüuouQós, ὅν, vituperandus: deserving of 
blame. Agam. 143. Syn. see Κἄτἄμεμπτὄς. 

Καταμπίσχω, cooperio : to cover over, invest. 
Helen. 852. Syn. Καταἄκαλύπτω, πἔριστέλλω. 


to mix with. 
ἄνἄμίγνυμι, 


Κἄταμύσσω, lacero: to tear. Κἄταμύξατὄ 
χεῖρα, Gparhy E. 425. Syn. Aptoow, κἄταξαίνω. 


Καταμυττωτεύω, instar moreti contundo: to 
pound ike pap. Pax 247. 

Κἄταμύω, conniveo: to close the eyes, wink. 
‘Hy δ᾽ οῦν κἄτἄμύσῃ κἂν ἄχνην ὅμως Exet Vesp. 
92. Svw. Μύω, σκαρδᾶμύσσω. 

Κἄτἄναγκάζω, cogo: to force or bind down, 
compel. “Hy κἄτηναγκασμένος Bacch. 633, 
Syn. ἄναγκάζω, κἄθείργω. 

Kürüvàüce, ἄσω, habito, habitandum do: to 
dwell, cause to dwell. Phoen. 215. Syn. Kár- 
οικίζω, κἄθίστημὶ. 

Karavédua, descendo, redeo: to descend, come 
back, return. x. 484. Syn. ἄπονξῦμαι, ἄπέρ- 
xüpat, émüvépx omar. 

Karavevw, annuo: to confirm with a nod or 
faithfully. Thesm. 1020. Syn. Aiévetw, émi- 
veto. 

Κατανθρδκδω, in carbones verto: 
ashes. Soph. El. 58. See AvOpanedw. 
Opducóco, κἄτἄκαίω. 

Κατἄνικᾶω, exsupero: 
Aload. 7. See Niküe. Syn. Νικἄω, κρᾶτξω. 

Karévipw, ningo deorsum: to shower down 
snow. Kei κριμνώδη κἄτἄνίφοι Nub. 965. 
Syn. Nido. 


to reduce to 
Syn. Av- 


to surpass. Soph. 


Kardvéuat, absumor: to be consumed. May- 
ἰδίως τᾶ, δέ πολλᾶ k&ürdvérai B.58. Syn. Ava- 
λίσκὄμαι, kürüviOjo. 

KaravériCw, humecto: to wet, moisten. Iph. 
T. 833. by Tmesis. 

Küravrà, deorsum: downward. πΠολλᾶ δ᾽ 


ἄναντἄᾶ k&ravrà Ψ. 116. 

Καἄτάντης, és, declivis : 
Theoe. 1. 13. 

Kardytnotiv, adv. e regione: over against, 
opposite. v. 387. Syn. Kürévavri, kàrévávrióv. 

Káravrikp), adv. et prep., e regione, ex 
adverso: over against, straight down. | AAA& 
κἄταντικρὺ τἔγξος X. 64. 

Κἄταντλέξω, hausta aqua perfundo ; eonvieior: 
to pump upon ; to asperse. Vesp. 482. Syn. 
AlaépExw. 

Karaviw, tow, conficio: to despatch, perpe- 
trate, kill, Ἐξ obmép αἷμᾶ, "yévéOAlov κἄτηνῦσεν 
Orest. 89. See Avie. Syn. Κατεργάζῦμαι, 
ἄναιρξω, povedw, exTpaTTw. 

Καἄταξαίνω, ἄνῶ, lacero, attero : to tear asun- 
der, consume. Πέτροις κἄταξανθέντἔς Eur. Sup. 
513. Syn. Auioow, κἄτἄτρίξω. 

Káraitvóe, hospitio excipio: to receive as a 
guest. Kal ürekévesu£vov Choéph. 694. Syn. 
Ξέἔνδω. 

Kürd£iós, a, ὅν, dignus: 
ἀξῖος y€yós Eur. El. 46. Syn. 
dikaids. 

Kératidw, dignum judico: to deem worthy. 
Sept. Th. 664. See above. Syn. Adidw. 


sloping, steep, direct. 


deserving. Ov kár- 
' AEiós, émdEiós, 
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Karagiws, digne, pro dignitate : worthily. Ovr 
ἐμοῦ κἄταξϊως (E. C. 911. Svw.AEiws, ἔπαξϊως, 
Kar atiav. 

KaramdAalw, eluctor, lucta vinco: to over- 
come in the struggle or contest. AAA’ of λὄγοι 
yé κἄτἄπἄλαίουσιν. λόγους Iph. A. 1018, Syn. 
AiaraAaiw. 

Karamdcow, conspergo, inspergo : 
cast upon. Nub. 177. Syn. 
πάσσω, ἔπϊξάλλω. 

Karémacris, ὅν, qui aspergitur : 
covered. Eq. 501. 
TETOLKLAMLEVOS. 

Karamaréw, conculco : to tread down or upon. 
Kara. δ᾽ opkia mora πᾶτησαν. Syn. Ἑνάλλόμαι, 
ümo8AÍSc. 


to sprinkle, 
IIpooác cc, éri- 


besprinkled, 
Syn. Πλήρης, στἔφᾶνωθεὶς, 


Κατἄπαυμᾶ, aris, τὸ, requies: repose. Ρ. 98. 
Syn. Ἡσύχϊα, ἄνᾶπαυλᾶ. 
Κατἄπαύω, compesco ; requiesco: to stop ; to 


cease. Av. 1397. 
λήγω, dvaraveua. 

Karaaédaw, constringo pedibus ; implico gravi 
malo: to bind down with fetters ; to involve in 
calamity. T. 94., by Tmesis. Syn. Πέδδω, 
πέἔρϊδάλλω. 

Καταπειλξω, interminor : to threaten vio- 
lently. (Ε. C. 1147. See ἀπειλξω. Syn. 
Atethéw, ἔπἄπειλξω, διάπειλξω. 

KécréireaTdCau, i ineurso : to make incursions 
into a country and plunder, prop. like a πελ- 
ταστής. Acharn. 160. Syn. K&rükovrí(o. 

KürümémTe, decoquo: to boil down, digest, 
suppress. Olymp. 1. 86. 

Κἄτἄπέρδω, oppedo: to show contempt for. 
Plut. 618. 

Κατἄπετάζω, et Kürümérávvuul, expando, ex- 
plico : to spread over, expand. Kárürérücavrés 
ev KÜkAq piAdttouey Vesp. 132. Syn. ἍἍπλδω, 
εκτείνω, κἀτἄκἄλύπτω. 

Karamepyw, occido: to kill. Aj. 901. See 
Πέφνω. Syn. Kürakrelvo, σφάττω, ἄποκτείνω, 
ἄπόλλυμὶ, κἄτακτείνω. 

Κατἄπήηγνυμϊ, ἤξω, gelu compingo ; depango: 
to bind with frost; to fasten, fix. Δ. 378. 

Κατἄπίνω, deglutio zo drink down, swallow. 
Vesp. 1502. See Ilíve. Syn. KárüáSpox6((w, 
E€KTTLVY®, 

Karamittéw, pice illino ; metam. convicia in- 
gero: to daub over with pitch ; to abuse. Eccles. 
1109. Syn. Πισσὅω, λοιδῦρξω, κἄκδλὄγξω. 

Κἄτἄπίπτω, 2. a. κἄτἔπἔσδν, et in Hom. κάπ- 
mécóv, decido: to fall down. Cycl. 665. Syn. 
Πίπτω, εκπίπτω, ὄλισθαίνω, κἄτἄδύω. 

Κἄτἄπλάσσω, f. dow, illino: to plaster up. 
KürémAücév avtov τᾶ BAépap εκστρέψας ἵνα 
Plut. 721. Syn. Xplo, eyxpiw, κἄτἄλείφω. 

Καταπλαστὅός, ἡ, ὅν, illinendus; illinendo 
aptus; simulatus: to be plastered over; fit for 
plastering ; feigned. — Kür&mAaeTóv ἔνἔχείρησξ 
Tpí&ew εμδάλών Plut. 716. 

KürümAéw, evooua, navigo: 
to return. 'Ev6& küremA&óuev ι. 
Küraípo, Karapéepouat. 

Κἄταπλήσσω, obstupefacio : to strike with 
astonishment. KarerAnyn $iAóv Trop T.3l. 
Syn. ἘΕκπλήσσω, δειμᾶτδω. 

Kürümrvéo, evow, perflo; 
down ; to pour out. Kal τῶν μηρῶν κἄτἄπνεύσῃ 

Lysist. 559. Syn. Ἐπίπνξω. 

Kürünviij, js, ἢ, flatus: a breath, blast, Pyth. 
δ. 162. See above. Syn. ' quá, 


Syy. Karéxyw, etüvic, kürá- 


to sail into port, 
142. Syn. 


effundo: to blow 
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Κατἄπραύνω, demulceo, lenio: to appease. 
Kürempfjüvév ávías Apoll.1.265. Syn. Πραὔνω, 
ἱλάσκὄμαι, κἄτἄθέλγω, πᾶρἄθέλγω. 

Καταπρηνὴς, ds, 6, 7, declivis: bending down, 
headlong, prone.  Xeípeosi κἄταπρηνέσσὶ Aü- 
6o)ca T. 467. Syn. Πρηνὴς, κἄτεστραμμἔ- 
vos. 

Karampiw, serra deseco: to saw off. Kara- 
πρίων τὸ κὕμινον Theoc. 10.55. Syn. Alamplo, 
διάκόπτω, δ᾽ασχίζω. 

Κἄταπρὕδιδωμϊ, δώσω, prodo: to betray. Vesp. 
1044. See Aldor. 
mrpüAetmo. 

Κἄτἄπρῦϊξομαι, used only in the future, im- 
pune evado: to escape with impunity, or (ac- 
cording to Constantine) to insult with impunity. 
Ἐμοῦ κἄτἄπροίξει (quadrisyll.) Savpaciws ἥσθην 
δέοῖς Nub. 1230. 

Κατἄπρῦὕλείπω, ante desero : to abandon before. 


Καταπρδλϊπὼν ἔλϊάσθη Apoll.3. 1164. | Syn. 
Καἄτἄλείπω, &müAelmo, φεύγω. 

Kérampéxéw, profundo: to pour down. Κἄ- 
Tampoxéovod πᾶρειῶν Apoll 3. 1117. Syy. 


Hpüxécw, ekxéc, κἄτἄχξω. 
Καἄταπτᾶω. See Καθίπτημὶ. 
Κἄτάπτερῦς, ov, ὅ, 7, plene plumatus: having 

long wings. Orest. 176. See below. Syn. 

IlrépüQüpüs, πτηνῦς, TávücimrépUs. 
Κἄταπτήσσω, et Κἄταπτώσσω, consternor: to 

erouch down through fear, to dread. Kara- 

arhtas ind Sduvo X. 191. E. 476. Syn. 

Πτήσσω, ὕποπτήσσω, δειλίδω, oppwdéw, TapSew, 

κἄτἄπλησσδμαι. 

Κἄτάπτυστῦὕς, ὅν, despuendus, abominandus : 
to be spit on, execrable. Αἱ κἄτάπτυστοι küpau 
Eumen. 68. Svx.Kürüparüs, μίσητῦς, ἐχθιστῦς, 
piGpos. 

KüramTUxis, és, sinuosus : 


full of folds. 


Karanrixés eumépovaua Theoc. 15.34. Syn. 
Πόλύπτῦὕὔχῦς. 
Καταπτώσσω. See Καἄταπτήσσω. 


Κατἄπυγδσὕνη, ns, 7, foeda mollities: effemi- 
nacy. KárümvyócUvgs ἄνάπλήσει Nub. 1020. 

Κατἄπύγων, ovis et cvós, 6, 1, cinedus; salax : 
a catamite ; effeminate, profligate. Acharn. 79. 
Lysist. 777. See above. 

Κἄτἄπύθω, tow, putredine consumo: to cause 
to rot. Τὴν δ᾽ avrov κἄτἔπυσ᾽ iépbv uévüs ηξλῖοιο 
Hom. Apoll 371. Syn. Φθείρω, κἄτἄσήπω, 
διᾶπύθω. 

Κἄτἄπυκνὅὄς, ov, 6, 7, densissimus: very thick. 
Kal & k&rümvkvós ἔκείνα Theoc. Ep. 1.1. Syn. 
Πὺύκνδς, κἄτάσκϊος. 

Κατἄπυρπδλξω, incendiis consumo: to con- 
sume in the fire. Thesm.250. Syn. Πυρπὄλξω, 
κἄτακαίω, κἄταίθω. 

Κἄτἄρα, as, 7, execratio, dire: an impre- 
cation. Τἔλἔσαι τὰς mépiüUuovs kürüpas Sept. 


Th. 721., answered by χθῦνᾶ ναίειν δίάπήλας | 


ümücav. Kürüpa is found in the tragic writers 
only in the choral odes. 

Kardpdkrns, ov, 6, nomen avis cujusdam : a 
ganet, a kind of eagle or ravenous bird. Ka? 
kürüpdkr] Av. 887. 

Κἄταρδδμαι, exsecror, male precor: to pour 
curses upon. Οὐκ es küpükas kürüpà cU TQ 
δίδασκάᾶλῳ. The second syllable of Καἄτδρδδμαι 
is sometimes found long, but only where the 
metrieal ictus falls on it. Nub.871. Syn. 
BdeAvtropat, ἄπεὐχῦμαι. 

Kürüparós, ὅν, execrandus, maledicendus, sce- 


Svw. πΠρῦδδιδωμὶ, Kara | 
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lestus: execrable, accursed, wretched. Ἐνδη- 
cüutva τὸν κἄτἄρατον Med. 163. Syn. Ἐπᾶ- 
pars, κἄτἀπτυστῦὅς, ümevkrüs, μίσητῦὅς. 

KGrapyéw, inanem et inutilem reddo: to render 
useless. Phoen. 765. Syn. Apyéw, ükvpüc, 
σχὕλάζω. 

Küropyuá, ards, τὸ, initiatio, primitie : an 
initiatory rite. Iph. T. 245. Syn. TéAéT), 
ἅπάργμᾶτἄ, ἄπαρχή. 

Karapyipotuat, argento corrumpor: to be 


bribed. Antig. 1077. See ‘Apytpés. Syn. 
Καταἄδωρδδῦκξω. 
Κἄτάρδω, irrigo: to bedew, refresh. Acharn. 


658. Syn. Καἄτἄθρἔχω. 
Κἄτἄρέζω, Κἄταρῥέζω, blande mulceo manu: 
to stroke with the hand, caress. Χειρὶ re μιν 


Kürépeté A, 361. Φῆ δὲ kürdppé(mv Η. in 
Dian. 29. Syn. Κἄταψδἄω, κἄταψήχω. 


Κᾶἄτἄρίγηλὄς, ὅν, horribilis: to be shuddered 
at, horrible. Avypá τᾶ, T ἀλλοισίν γέ κἄταρί- 
γηλᾶ (the second long by the metrical ictus fall- 
ing on it,) πέλονται ἕ. 226. Syn. Ῥιγηλῦς, 
POGEpss. 

KGrépiduew, annumero: to number.  Kár- 
ἡρίθμηται Τρῳᾶδων ἄλλων μέτα Troad. 865. 
Syn. EvdpiOuéw, κἄτἄλδγίζῦμαι, κἄτἄτιθημϊ. 

Κἄταρκξω, suflicio: to be sufficient. Rhes. 
448. Syn. Exapkéw, apréw, εξαρκξω. 

Kdrapvéduat, inficior: to deny. — Antig. 442. 
Syn. Απαρνξὄμαι, εξαρνξὄμαι, apveduar. 

_ Kürápóe, aro: to plough. Av. 583. See 
Apiw. Syn. Apiw, apotpidw, βδωτξω, mTÜAEC, 
πῦὕλεύω. : 

Karappaxéw, lacero: to tear into rags, to rend 
in pieces. Trach. 1119. See 'Pákós. Syn. 
Σπᾶράττω, κἄτἄμύσσω. 

Καἄταρῥάκτης, ov, 6, cataracta: a cataract. Et 
adj., preceps: dashing. Τὸν κἄταρῥάκτην ὅδόν 
CE. C. 1590. 

Καἄταρῥάπτω, consuo: to sew together, con- 
trive. Eumen. 26. See above. Syn. Zvppámro, 
εντϊθημὶ. 

Κἄταρῥέζω. See K&rüpé(w. 
Καταρῥέπω, deorsum vergo : 
wards. Καὶ τὔχη κἄταρῤῥἔπει 

Syn. Κατἄθάλλω, πίπτω. 

Karappéw, 2. a. κἄτέρῥυδν, defluo: to flow 

down, to be drenched, to stream. Φόνῳ xarappet 


to bend down- 
Antig. 1158. 


πρὸς δὲ Troad. 16. Syn. Amoppéw, kürü- 
πίπτω. ι 
Κἄταρῥήγνυμϊ, ἤξω, dejicio, effringo: to 


break down, to burst. 
Antig. 676. 
KüTüSdAAc. 

Κἄταρῥινἄω, lima polio: to file down, polish. 
Asch. Sup. 755. See “Pwaw. Syn. Hew, εξ- 
ükpiGUc. 

Kürdppirüs, ov, 6, 7, irriguus : well-watered. 
Εἰ δ᾽ audi Θρηΐκην xibvi τὴν κάτάρῥὕῦτον Androm. 
215. Syn. Aia6püxós. 

Kárappot, Gryós, ἢ, 
Philoct. 938. 
Kpnyvos. 

Küraprio, tow, compono, instruo : to arrange, 
train, instruct. Küraprüérat vids avOpós Plat. 
Menon. 24. e Solon. 

Κἄτάρχω, primus facio : to begin ; med. Κἄτ- 
ἀρχὅμαι, auspicor: to begin a sacrifice. Hee. 
685. Syn. 'Apxce, ardpxoua. 

KáracGévvvui, c6écc, extinguo, sedo: to 
extinguish, appease. Πῦρ ic(rac6écas AüSpürv 


_ Tpómàs κἄταρῥήγνυσϊ 
Svw. Avapphyvupt, ümo0paje, 


7], preruptus : craggy. 
Syn. Amoppót, κρημνώδης, κἄτἄ- 


no 
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Orest. 689. Syn. X6évvvui, (moo έννυμϊ, kürá- 
παύω. 

Κατἄσείω, concutio: to shake down. 
21.42. Syn. Zelo, dricciw, κἄτἄσύρω. 

Kürüceócw, or -ciw, ruo, decido : to rush, fall 
down. Küréccüró Karu pée0po ᾧ. 382. 

Κἄτασήπω, marcescere facio : to cause or 
suffer to rot, to putrify. Kara δὲ xpó& mávrü 
σἄπείη T.27. Syn. Sito, κἄτἄπύθω. 

Καἄτασθμαίνω, anhelo: to snort at, to champ. 
‘Ns κἄτασϑμαίνων μένει Sept. Th. 389. Syn. 
᾿Ασθμαίνω. 

Κατἄσϊκἔλίζω, Siculorum modo comedo: to 
devour like a Sicilian. — K&réciicéAi(e κἀν ἔπλητ᾽ 
ev TQ σκότῳ Acharn. 91]. See ZXiréAia. 

Kürücivá(w. See Κἄτεκσϊνάζω. 

Καἄτασκάπτω, diruo : to destroy. ‘Eotia 
κἄτεσκἄφη  Hec.22. Syn. Avactpédw, üv- 
lar qui, k&ráSdAXw, κἄτορύττω. 

Κατασκἄφὴ, js, 7, (1) specus: a cave dug 
out ; (2) eversio : destruction. IAtou κάτασκἄφάν 
Helen. 197. Syn. (1) Κευθμὼν, ópvyuá, (2) 
ἄνάστἄσϊς, apavicis. 

Κατασκἄφὴ“, éós, 6,7, defossus ; dirutus: dug 
out; undermined. ^Q κἄτασκἄφής Antig. 891. 
Syn. Ἀνάστᾶατῦς, ὕπδγειῦς, κἄτἄγειδς. 

Kürackéüdvvuui, oxedaow εἰ σκξἔδῶ, dispergo : 
to scatter, spread. ἂν. 596. See above. Syn. 
Δίασκξἔδάζω, ἄποσκξδαννυμϊ, διάλύω, κἄτἄχξω. 

Κἄτασκέλλω, exsicco: to wear away. Χρείᾳ 
küregkéAAovró P. V.490. Syn. Κἄτἄθνήσκω, 
κἄτἄτάκῦμαι. 

Káracievi 7s, 7, apparatus: preparation, 
supply. Eur. Sup. 225. See below. Syy. 
Διασκευὴ, Tápagicevi], κἄτασκεύασμᾶ. 

Κἄτασκηνωμᾶ, abs, τὸ, integumentum: a 
covering. Apoirns kárackíjveuá Choéph. 986. 
SYN. Σκἔπᾶς, müpümérac ud, κἄλυμμᾶ, σκηνή. 

Κἄτασκήπτω, immitto; incumbo; urgeo, sc. 
precibus : to send down or on; to fall on; to 
urge strongly. Tis κἄτέσκηψεν τὔχη ZEsch. 
Sup. 991, Syn. Σκήπτω, émépelbUuoi, Oidicé- 
Acc. 

Κἄτασκϊδω, Kürackid(w, obumbro, obtego: 
to overshadow, cover. ^H kal κἄτασκϊωῶσὶ (E.C. 


'Theoc. 


406. See Σκῖά, Syn. Skidw, σκϊάζω, korà- 
κρύπτω. 

Kardoxiés, ὅν, umbrosus, opacus : shady, 
gloomy. Sept. Th. 380. See above. Syn. 


‘Aoklés, okies, κἄτἄπῦιονδς. 

Küracküméo, observo, considero : to observe, 
remark. Helen. 1606. Seebelow. Syn. Nóéc, 
σκέπτῦμαι, φὕλάττω, δέρκὄμαι. 

Καἄτασκὄπὴ, 7$, 7, speculatio: spying, ex- 
ploring, examination. Iléuórv eis κἄτασκὕπήν 
Philoct. 45. Syn. Zkéyis, épevvá, c£érücis. 

KüráckümÜs, ov, 6, explorator: a spy, scout. 
Bacch. 904. See above. Syn. Zkómós, ἔφδρῦς, 
κἄτόπτης, κἄτοπτὴρ, ἔποπτήρ. 

Κᾶἄτασμύχω, lento igne comburo: to reduce 
to ashes, choke. ‘Os δὲ κἄτεσμύχθη "Theoc. 8. 
90. Syn. Zubxe, εκκαίω, κἄτἄκαίω. 

Κἄτασπᾶράττω, dilacero: to tear to pieces. 
Eq. 728. See below, and Zwápácce. Syn, 
ZmópárTo, κἄτασχίζω, κἄτἄκόπτω. 

Καἄτασπδω, dow, detraho, devoro, detorqueo: 
to draw down, swallow, wrench from.  Apémá. 
vov λἄβοῦσ᾽ ᾧ τοὺς κὔλϊκας κἄτέσπᾶσας Ran. 
576. Syn. δίασπδω, ἄνασπᾶω, ἅπᾶράσσω, κᾶἄ- 
τἄπίνω. 

Κατασπείρω, spargo, genero : to sow the seeds 
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of, to produce. Ma κἄτασπείρας dóiveis Aj. 
1005. Syn. Zmeípo, piretw, φιτεύω. 

Κἄτασπένδω, σπείσω, libo, libamento per- 
fundo: to pour libations down, to consecrate, 
Orest. 1186. See above. Syn. Σπένδω, ámdp- 
XGpat, κἄτάρχὅμαι. 

Κἄτασπέρχω, impello: to urge on. Kal κἄτα- 
σπέρχων δῦρί Acharon. 1188. Syn. Xmépxe, 
ἔπείγω, κἄτἔπείγω, σπουδάζω, κἄτασπεύδω. 

Κάἄτασπὄδξω, in pulverem dejicio; metaph. 
oecido: to throw in the dust; to kill. Sept. 
Th.809. See above. Svw. Πλήσσω, kóviáw, 
κἄτἄχώννυμϊ. 

Κἄταστάζω, destillo: to drop down. οὗ 
κἄταστάζω Üükpuv Hec. 759. Syn. ἄποστάζω, 
κἄπείθὅμαι. 

Kérdotécts, ἔως, 1, constitutio: situation, 
arrangement. A7AÓ0s ἢν κἄτάστἄᾶσις Med. 1194. 
Syn. Evra£ia, k&ráBUA1], διἄταξϊς, σὐστᾶἄσϊς. 

Καἄταστἄτης, ov, 6, instaurator, ultor: an 
establisher, avenger, Soph. El. 73. Zra brevis, 
ut in κἄτάστᾶσις. 

Κἄταστείβω, caleando tero: to tread down. 
Kal κἄτέστειψας πέδον (E. C. 468. Syn. 
Στείξω, ἔπιστείξδω. 

Κἄταστέλλω, ἔλῶ, demitto, reprimo, com- 
pono, orno: to send down, répress, compose, 
adjust, settle. IIépiSáAQw κἄταστεέλῷ Iph. A. 
934. * 

Καταστἔνω, ingemo: to lament. 
kü&racTévew | Iph. A. 470. 
στένω, στἔνάζω, KAEPUpSuat. 

Καταστἔφὴς, éds, 6, 7, corona redimitus: 
covered with a garland, shaded. Trach. 178. 
See below. Syn. ZXré$üvmQópós, κλἄδοις εξ- 
EOTEMMEVOS, TOAVTTEDT)S. 

Κἄταστἔφω, corono, cingo: to crown, cover. 
Kol κἄταστέφω xépoty Heracl. 227. Syn. 
Στέφω, avatew. 

Κἄταστηρίζω, firmiter infigo: to fasten down. 
Τρεῖς κἄτεστηριγμἕναι Eur. fr. Thes. 5.9. Syn. 
Στηρίζω, εγγρἄφω. 

Κατάστικτὅς, ov, 6, 7, maculosus: spotted. 
Kal κἄταστίκτους Oópás Bacch. 696. Syn. 
Awads, BáAIUs. 

KóragTÍA6c, relucere facio: to cause to 
glitter. Πρηῦ κἄταστίλθων Hom. Hymn. 7. 10. 
Syn. Αποστίλξω, ἄπόλάμπω. 

KüracTüpée, Κἄταστόρνυμϊ, ἔσω, sterno, cir- 
cumjicio: to strew, cover, throw over. λΛάεσσϊ 
küregTüpécav μἔγἄλοισι Q.798. p.32. Syn. 
KüTà6dAAc, κἄτἄπαύω. 

Κἄταστράπτω, fulgore illustro: to thunder 
and lighten. Aids κἄταστράπτοντός Trach. 
437. Syn. AcTpáTTC. 

Καἄταστρἔφω, subverto: to overturn, ruin. 
Τὴν νόσον k&áracrpépov Hipp. 479. Syn. Ká- 
TIBGAAW, κἄταστὄρξω, üvürpéme, ἄπαλλάττῦμαι, 
χειρὅω. 

KüracTpó$?, 7s, 7, catastrophe, subversio : 
an overthrow, ruin, end. Eur. Sup. 270. See 
above. Syn. Ilépás, τἔλευτὴ, TEAS, ἄνἄ- 
τρὅπή. 

Κἄταστρώννυμϊ, prosterno: to strike down, 
lay low. Δᾶἅμαρτᾶ καὶ παῖδ᾽ ei κἄτέστρωσεν 
BéXev Here. F. 999. Syn. see Καταστδρξω. 

Καἄταστὕγξω, abhorreo: to be horrified at, to 


Euupipas 
Syn. Stévw, ἄνα- 


detest. Kara δ᾽ coriyév αὐτήν κ. 113. See 
ZrUyée. Syn. AmocTUyte, εχθαίρω, ἄπδπέμ- 


πῦμαι, OROTPETOUGL. 
KáracTUQeAós, ὅν, valde durus: very hard, 
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rugged. Καταστύφξλου δᾶ xdpov Hes. Theog. 
806. Syn. Sriperds, τρηχῦς. 


to mouth at, to 
1160. Syn. 


Καταστωμύλλῦμαι, deblatero : 
chat. ^Q κἄτεστωμυλμἔνε Ran. 
Στωμύλλω, PAvapew, φληνἄφέξω. 


Karactéua, See Karacetw. 
Κἄτασφάττω, Κατασφάζω, interficio: to slay. 
Ev wipe κἄτεσφἄγη Helen. 935. Syn. Shaw, 


σφάττω, kürakrelvo, ἄναιρξω. 

Κἄτασφραγίζω, obsigno: tosealup. Καὶ κἄτ- 
εσφραγισμένα Eur. fr. Hypsip. 12. Syn. Zópa- 
γίζω, ἄποσφραγίζω. 

Κατασχἔθω, pro Κἄτἔχω, q. v. 

Κἄτασχίζω, difindo: to break down, 
asunder. Vesp. 239. See below. 
σχίζω, κἄταρῥήγνυμὶ. 

Κἄτασχδλαζω, otior, immoror : 
τασχῦὕλαζειν αὔθὶς Philoct. 127. 

Kararaviw, Kürürcive, extendo ; explico; 
impedio; navo: to streteh out, expand; to 
hinder; exert energy. Kürá toa μᾶχην érà- 
vuooé A. 336. Hec. 129. Syn. Erméràvvuyi, 
εκτείνω, συντείνω, κἄτἔχω, Oiürelvo. 

Κατἄτείνω. See above. 

Kürüréuvo, concido: to eut or tear down, 


split 


to loiter. Ka- 


mangle. Eur, El. 146. By Tmesis. 
Kürüriüke, Κἄταἄτήκοόμαι, colliquefacio; li- 
queo: to cause to melt; to melt. Theoc. 


14.96. Syn. Xwrüke, εκτήκω, cvvTjKopar. 
Κατἄτιθημὶ, θήσω, depono: to lay down, de- 
posit, place upon. Olymp. 6.67. See Τιθημὶ. 


Syn. Amóriüyut, πᾶρᾶτιθημϊ, κἄθίστημὶϊ, dmó- 
6dAAc. 
KatariAaw, stercore contamino: to bedaub, 


defile. 

330. 
Καταἄτοξεύω, sagitta trajicio : to shoot or kill 

with an arrow. Nub.944. Syn. Kárükovrí(o, 


Kivgoias cov kürürérlAqkev πῦθεν Ec. 


κἄτἄβάλλω. 
Κατατρἔχω, 2. ἃ. ἐδρᾶμδν, decurro, invehor: 
to run down, 0m against. Καταδρᾶμοῦσά 


Thy Sipay K.T. À. Eccl. 961. 

Küràrpí6e, i69, attero: to wear down, to 
consume. Aüpàs αἰγῶν kürérpiSov "Theog. 55. 
Syn. Avárpí&w, diarpi6w. 


Kürürpí(e, strido magnopere: to make a 
shrill noise. Καὶ ü&roAAUuévos kürérpi(e Ba- 
trach. 87. Syn. Tpí(o, βρυχᾶω. 


to wear down, 


'Theoc. 1. 78. 


Kararpixw, exhaurio, afiligo : 
to oppress. Τίς Tv κἄτατρύχει 
Syn. Tpóxo, ἄπαντλέξω. 


Katatpéyw, rodendo consumo: to eat up, 


devour. Σῦκᾶ κἄτατρώγοντές Theoe. 5. 115. 
y. 315. Syn. Kürü6peui, δαρδάπτω, κἄτἔδω, 
κἄτεσθϊω. 

Καταυδάω, eloquor: to speak out. Antig. 
86. Syn. Ekavidw, ἄπαγγέλλω. 

Καταυλξω, tibia modulor ; inspiro: to play 
on the pipe; to inspire. Herc. F. 867. Syn 
Ἐπαυλέω. 


Καταυλίζῦμαι, castra metor, stationem habeo: 


to pitch one’s tent, to lodge. Rhes. 518. Syn. 
Αυλίζῦμαι, avaraviuc. 

Karavxéw, glorior: to be proud of. Pers. 
358. Syn. Auxéw, ἔπαυχξω, εὐχῦμαι. 

Kürü$aíve, exhibeo: to display, declare, 
cause to appear. Nem. 10. 20. Syn. Φαίνω, 
διάφαίνω. 

Karapavys, ἔδς, 6, 7, manifestus: conspi- 
cuous. Antiph. 5. See below. Syn. AjAós, 


ἐκδηλῦς, διᾶφᾶνής. 


Syn. A7zo- | 
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Karapaves, manifeste : conspicuously, plainly. 
Kauol d6xet καὶ τἄλλἄ γ᾽ eivai κἄτἄφαᾶνῶς Eq. 
943. Syn. ATA, diapaves. 

Kürüóépe, οίσω, deorsum fero: 
down, convey. Acharn. 955. 

Karapevyw, perfugio: to flee to for refuge. 
Iph. A. 911. Syn. Κἄτεκφεύγω, φεύγω, ümó- 


to bring 


| φεύγω. 


alo, assentio: to say, assent to. 
CE. R. 517. Syn. Φημὶ, busAGyoduat. 

Κατἄφημίζω, divulgo: to spread a report of. 
Olymp. 6. 93. Syn. Φημίζω, καἀταγγέλλω, Gvary- 
γέλλω, Giá GU. 

Κἄταφθᾶτ ξόμαι, celeriter pervenio: to extend 
to, to pass quickly over. Γῆν κἄταφθἄτουμξνη 
Eumen. 401. 6a brevis, ut φα in paris, &c. 
Vide Butlerum de ipso verbo. Syn. Φθᾶνω. 

Karapdeipa, corrumpo : to corrupt, waste. 
‘OS ev Mid πληγῇ κἄτέφθαρται πόλύς Pers. 256. 
Syn. Φθείρω, διαφθείρω, κἄταστρἔφω. 

Καταφθίνω, consumo tabe; tabesco, intereo : 
to waste; to pine away. Πενθίμῳ κἄταφθϊνειν 
Alcest. 698. ** The penult. of this word i is long 
in Ionic, and short in Attic verse.” Maltby. 
Syn. Φθίψνω, κἄταφθείρῦμαι, κἄτἄτήκομαι. 

Καταφθίω, interimo: to kill. Ov μὲν δή sé 
κἄταφθίσει μᾶλᾶ e. 341. See the simple verb. 
Syn. Φθίω, διαφθείρω, κἄτακτείνω. 

Kérapbipi, as, ἢ, corruptio, pernicies : cor- 
ruption, ruin. Kat φρένῶν κἄταφθδρά Choéph. 
205. Syn. Alap@dpa, ὄλεθρος, Hivos, Süvürüs. 

Καταφλέἔγω, Ee, comburo: to burn down. 
Hdvrü κἄταφλέξω X. 519. Syn. Kürükalw, 
κἄτεμπρήθω, ἄνδκαίω. 


Κατἄφημὶ, 


Καταἄφδβξδμαι, extimesco: to be terrified at. 
Ran. 1109. Syn. Ἐκφδθξῦμαι, εκπλήττῦμαι, 
amddeiAiaw. 

Karapivetw, trucido: toslay. Bacch, 1166. 


Syn. Κἄτακτείνω, κἄταφθϊω, κἄτἄπέφνω, κἄτα- 
σφάττω. 

Κατἄφραζῦμαι, considero : to consider. Kara- 
φράζεσθὲ καὶ avroí Hes. Op. 246. Syn. Φρά- 
(Guat, ἄνασκὄπξω, εξέτάζω. 

Karappakrés, ὅν, munitus, septus: bound, 
fortified. Πετρωδεῖ κἄτἄφρακτὅς ev δεσμῷ An- 
tig. 958., answering to τυμβήρει ϑᾶἄλἄμῳ kür- 
eCeUx On. 

Karappivew, sperno: to despise. Ad uaGé 
kürüopüvei ME kai Θήδας ὅδε Bacch. 495. Bun 
Tléepippivew, ἄθξρίζω, ἄτιμάζω. 

Κατἄφροντίζω, in curas literarias expendo, vor 
comica: to expend on studies. AAA’ οὐκ ἄπὅ- 
AOE GAAG kürüméopóvrika Nub. 857. 

Karappiyw, valde torreo: to broil, roast. 
Kal κἄτἄφρύγει βάλλων ἡμᾶς Nub. 396. Syn. 
Φρύγω, ἅπανθρᾶκίζω, κἄτἀφλἔγω, κἄταίθω. 

Karapiryh, "s, 5, refugium : a refuge. Οὗτος 
yàp ἣν μοι κἄτἄφῦγὴ owtnpias Orest. 715. Syn. 
Aripiyn, ἄνἄφυῦρά. 

Κατἄφύλάττω, custodio: to guard. Eccles. 
482. See Φύλάττω. Syn. Φύλάττω, εκσώζω. 

Κατἄφυλλδρδξω, marcesco : to shed leaves, to 
wither. Olymp. 12. 22. Syx. Mápatvügau, κἄ- 
τἄτἠκῦμαι. 

Κατἄχαλκῦὄς, ὅν, eratus: covered with brass. 
Pheen. 108. Syn. Πάγχαλκῦς, ἔνδπλὅς. 

Κατἄχαρμᾶ, ards, τὸ, ludibrium : a laughing- 
stock. Theog. 1063. Syn. γέλως, κἄταἀγέλως. 

Karax ew, ἔσω, decaco: to pour down exere- 
ment. Amd τῆς üpüois νύκτωρ γἄλξώτης kü- 
τἔχἔσεν Nub. 173. Syn. Xé(o, ἔπίχέζω. 
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Kürüxelpiós, ὅν, manibus aptus, commodus : 
handy, convenient.  Kürüxeípióv εντύνασθαι 
Apoll. 1. 1188. 

Kárüxeóe, et Kárüxéw, effundo: to pour 
down or into, to shed. H. 461. @aAépby Kara 
δάκρῦ xéwv Iph. A. 40. Syn. Émixéw, rürá- 
βάλλω. 

Καἄτἄχήνη, ns, 7, hiatus oris: derisio: the 
opening of the mouth; derision. Vesp. 574. 
Syn. Karayédws, ἄτημέἔλϊα, κἄτἄχαρμᾶ. 

Kürax0üviós, a, dv, subterraneus, infernus: 
subterraneous, infernal. Ζεὺς δὲ κἄταχθῦνϊος 
I. 457. Syn. Ὑπύγειδς, 6 κἄτω. 

Κατἄχρέμπτὅμαι, conspuo: to spit upon. Ὧν 
Kürüxpeuüuévg Pax 815. Syn. Ámomrio. 

Καταχρυσδω, inauro; laudibus exorno: to 
gild; to emblazon. Κεὐθὺς küréxpócov πᾶς 
ἄνὴρ Evprmióny Eccles. 826. See Xpvaós. Syn. 
Xpvobw, ἔπαινξω, μἔγᾶλύνω. 

Κατἄχρώζω, inquino; to discolour, pollute. 
Hec. 899. By Tmesis. 

Κατἄχυσμᾶ, ards, τὸ, jusculum ; condimen- 
tum : a kind of soup ; in the plural, sweetmeats, 
nuts, figs, &c. (hence Nuces spargere), which 
were poured on the heads of slaves or brides, to 
welcome them to their new home. Av. 1637. 
Syn. Ζωμός, τρωγᾶλϊον, τρἄγημᾶ. 

Καταψἄω, defrico; demulceo: to rub down; 
to soothe. Καὐτὸς κἄταψῶν avtéy Pax 75. 
Syn. Wüc, κἄταψήχω, émirpí&c. 

Káüreékd(e, irroro: to fall upon in drops. 
Δρὅσοι k&rejéka(üv Agam. 544. Syn. ἔπιψέ- 
κάζω, érivürl(w, ῥαίνω. 

Καταψεύδὅὄμαι, mentior: to tell a lie against. 
Pax 533. See above. Syn. Ψεύδῦμαι, διαψεύ- 
Coma. 

Κἄταψήχω, derado, detergo, cquo, contero, 
demulceo: to scrape down, wipe, plane, rub, 
soothe. Kal κἄτέψηκται χθῦνί Trach. 700. 
Syn. Küraiéo, ἄποψδω, κἄτἄθέλγω, τρίδω, ἅμᾶ- 
θύνω. 

Κἄταψύχω, refrigero: to refresh. 
1102. See above. Syn. Avapixw. 

Katreyyiadw, vadimonio vel satisdatione ob- 


A poll. 3. 


stringo: to pledge, betroth. Orest. 1692. Syn. 
Eyyidw, πᾶρἄδιδωμὶ. 
Kadteyxalyw, inhio: to mock at.  Acharn. 


1196. Syn. Κατἄγέλάζω, κἄτασκώπτω. 

Karédw, consumo, corrodo: to eat up. 8.237. 
Syn. KárecOio, ckédw, κἄτἄτρώγω. 

Karci€w, effundo: to drop down, shed. 9. 
86. Syn. Κατἄχέω, κατἄλείθοόμαι, iirürdiicójuau. 

Κατείδω, conspicio : to look down upon, dis- 
cover. Nub. 350. Syn. KaraéAéra, ἕφ ὅρἄω. 

Κἄτεικάζω, conjecturis assequor; assimilo: 
to conjecture ; to assimilate. (E. C. 337. Syn. 
ἙΕικάζω, ἄπεικάζω, émeucd Qe. 

4 Κἄτειλυσπᾶδμαι, instar serpentum repo: to 
crawl along like a snake.  Lysist. 722. 

Kareiui, descendo, reverto : to descend, return, 
to be restored from exile. Alcest. 73. Syn. 
Κατέρχῦμαι, üvépxüjuau. 

Karelpyw. See Karepyadw. 

Κἄτεκσϊνάζω, noceo : to hurt. Kal uev κἄτ- 
exoivacé 'Theoc. 30. 32., aut’ Anacr., secundum 
alios. Sie legit Jos. Scaliger. Alii κἄτεσσϊναζξ, 
aut kürecivo(é, producta te per arsim. Syn. 
KürüSAdmTO, ἄάσκω. 

Κἄτεκφεύγω, effugio: to escape. Cycl. 439. 
Syn. Καἀτἄφεύγω, expetyw, ἄπδφεύγω. 

KüréAaUve, ἔλάᾶσω, depello, percutio : to drive, 
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push down, smite. ^Q δέσπδθ᾽ Ἑρμῆ τῆς Ómópas 
küréAücas Pax 711. Syn. ÁméAabvo. 

KüréAéyxo, redarguo: to find fault with, 
detect, disgrace,  Isth. 3. 22. Syn. ÉAéyxo, 
εξέλέγχω. 

Κἄτεμπρήθω, incendo: to consume with fire. 
Here. F. 1142. Syn. Ἐμπρήθω, avixaiw, kürü- 
καίω, kürüdQAEyo. 

Kórévaípo, interficio, corrumpo : to slay, spoil. 
Antig. 871. Syn. Κἄτακτείνω, διαφθείρω. 

Karévapi(w, occido, perdo: to kill, destroy. 
Choéph. 314. See Érvápí(e. Syn. Κἄτακτείνω, 
κἄτ ναίρω, κἄτασφάττω. 

Κατἔνηνδθᾶ, fluito super : to float on. 
H. in Cer. 279. 
$ 232. 

Kürévemá, in conspectu: in sight. Αϑτᾶρ 
érel κἄτἔνωπᾶ ody O. 320. 

Kürémüye, induco, invito: to introduce, su- 
peradd, invite. Eq.25. See'Áye. Syn. see 
Ἐπᾶγω. 

Kórémetyo, urgeo, lacesso : to urge, harass. 
VW.623. Syn. Éretyo, κἄτασπέρχω, ἔπϊθλίβω. 

Κατἔπω (inus. in pras.), loquor: to speak. 
‘Qp0n δὲ kal k&reim Ion 1215. 

Kürepyyá(Ouoau, efficio, conficio, interficio: to 
effect, perform, kill. Here. F. 150. Syn. 
EpydQouat, diampdrriua, didmdveduc, üvoipéw, 
φὄνεύω, KaTapivelw. 

Karepyé0w, et Κἄτείργω, veto, coérceo: to 
restrain, control. Kal στρᾶτὸν κἄτειργἄθου 
Eumen. 569. Med. 1254. Syn. Aveipyw, 
ἄπείργω, κἄτἔχω, χειρὅω. 

Karépelxw, scindo: to rend. Pers. 544. 
Syn. Ἐρείκω, kürappiryvvui, κἄτασχίζὅμαι. 

Kürépeíme, dejicio ; decido: to throw down; 
to fall. Hec. 475. Syn. Epeizw, κἄτἄπίπτω, 
KGTOBAAAG MAL. 

Karépetyw, eructo ; efo in: to belch upon; 
blow upon. Vesp.1151. Syn. Epedyo. 
Karepegw, tego: to cover, protect. 

1294. Syn. Epegw, a céQüvóc. 

Karepéw, lon. fut., loquor, obloquor: to de- 
clare, denounce. Med. 1103. Syn. Kérérw, 
ἄπαγγέλλω. 

Κατἔρητύω, detineo, supprimo, impedio: to 
detain, suppress, prevent. Karépjriéy ev μέ- 
γἄροισι 1.461. Syn. Epyntiw, κἄτἔχω, αντἔχω, 
kürümiéQw, συνθλίβω, κἄτἄθλίβω. 

Kürépukükc, aut -κἄνω, 1. ᾳ. Κἄτέρητύω. Μή 
μ᾽ ἔθέλοντ᾽ ἱέναι KaTepdKGKE (alii κἄτἔρύκᾶνξ) 
Q. 218. 

Kürépóre, i.q. Κἄτἔρυκἄκω. “Os εσσὕμἔνον 
κἄτἔρύκει Ο. 73. 

Karéptw, deduco: to draw down. 9. 151. 
See Eptw. Syn. Amépiw, ávürye, κἄθελκύὕω. 

Κἄτέρχὅὄμαι, descendo, reddor : to come down ; 
to be restored.  Alcest. 370. Syn. Àvépxópau, 
ünépxüjat, κἄτἄδαίνω, küravrüc, κἄθήκω. 

Káreg0iw, devoro: to devour. Cycl. 941, 
See Εσθίω, Syn. Kürürpóxyo, κἄτἔδω. 

Ιζἄτευγμᾶ, aris, τό; Kárevxi ijs, 7), preces, 


Hom. 
Videss Matthie, Gr. Gr, 


Vesp. 


imprecatio: a prayer, imprecation. Sept. 
Th. 706. Choéph. 470. Syn. Evxy, κἄτᾶρα, 
- , 
apa. 


Karevendéw, tranquillum reddo: to make 
calm. Apoll. 4. 1059. Syn. Κἄτἄπαύω. 

Κἄτευνάζω, et Kürevváe, sopio: to lull to 
sleep. Kara δ᾽ εὐνᾶσξ πόντον Ap. Rh. 1 
1155. Κατευνηθέντάᾶ ἱἴδέσθαι δ. 414. 
Κατἄκοιμἄδμαι, ἄνάπαύδμαι, κἄτἄκοιμίζω. 


Syn. 
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κἀτευτρεπίζω, comparo, instruo: to arrange, 
provide. Syn. EvrpémíQo, κἄτἄκοσμξω. 

Κἄτευχή. See Karevypa. 

Karevxduat, imprecor, opto, insulto: to pray 
against, wish, boast against. CE. R. 246. Syn. 
Εὐχῦμαι, kürüpüóuat, ἔπεύχὄμαι, αυχέω. 

Κἄτέφαλλὅμαι, contra irruo, desilio: to rush 
against, jump or spring from, Εξ ἵππων kár- 
e€maAuévós A. 94. 

Κατἔχω, Κἄτἄίσχω, Κἄτίσχω, et Kürac x£0c, 
retineo, obtineo, cireumdo: to retain, restrain, 
obtain, encompass. Eur. El. 1034. 1,122. v. 321. 
B. 2338. Syn. ἀπέχω, kürépike, κἄτἔρητὕω, 
κἄθείργω, kpüréc, 0xp.d m. 

Κατηγῦρξω, accuso, probo, queror de, repre- 
hendo: to accuse, prove, complain of, reprove. 
Agam.262. Syn. Αιτϊἄδμαι, EmaiTiadpmat, eyicá- 
λέω, ἔλέγχω, μέμφῦμαι. 

Κατήγῦρδς, ov, 6, accusator: 
Trach. 816. 

Küríüüós, ὅν, morigerus, attentus: obedient. 
Antig. 642. SR Evífküós, ὕπήκῦῦδς-, ευπειθής. 

Κἄτηλιψ, ipis, 1 scala, tabulatum : a ladder, 
plank. Ἐπὶ τὴν κἄτήλϊφ᾽ ev0Us Ran. 578. fum 
Κλίμαξ. 

Κἄτηλῦσϊοα, as, et Κἄτήλῦσϊς, ἔως, 7, descen- 
sus, profectio declivis: descent, return down. 
KarnAicin Zépipoio Apoll. 4. 886. Simon. fr. 
112. Syn. Kà0000s, κἄταδᾶἄσὶς. 

Κατημύω, declinor: to bend down. Νἔσθρεπτα 
κἄτημύουσϊν ἔραζε Apoll. 3. 1400. On the 
quantity of the penult. of Κατημύω, see Hubo. 
SYN. Hute, icr auc Alv uat, κἄτἄπίπτω. 

Kürrópós, ὅν, dependens, incubans : 
down, hovering. Troad. 1080. 

Κατηπὶἄω, mitigo : to soften. Κἄτηπϊδωντῦ 
βᾶρεῖαι E. 417. Syn. Hmiüe, κἄτἄπραὔνω, 
κἄτἄκηλέξω. 

Καἄτηρἐφὴς, ds, 6, 7, tectus ; immanis: co- 
vered with a roof, shaded ; huge. e. 367. Syn. 
Exnpegys, κἄλυπτὅς. 

Karnpns, €ós, bene aptatus ; convolutus ; 
gratus: well fitted; wrapped up; grateful. Iph. 
T. 1347. Syn. Ed ἄραρὼς, ϑυμήρης, ἄγᾶπη- 
TOS. 

Karhped, as, 7, vultus demissus; pudor cum 
moerore : dejection ; ; grief and shame. Karn- 
φείην δέ σοὶ αυτῷ Y. 51. Syn. Αἰσχῦς, αἰσχύνη, 
ὄνειδῦς. 

Karnpéw, et Κἄτηφτϊάω, vultu sum demisso : 
to be downcast, to be cast down with shame. 
Med. 1008. Apoll.3.123. Syn. AecXxdAAc. 

Κατηφὴς, €ós, tristis : having downcast looks, 
sad. Orest. 872.  Svw. Zki0pwmOs, ἄθυμῦς, 
στυγνὺῦς-. 

Κἄτήφων, dvds, qui dedecori est, infamis: who 
brings shame, infamous. Kane. Téivà κἄτηφῦν ἔς 
0. 253. Svx. Srvyvol, δειλοί. 

Karnxiis, és, sonorus : sounding, murmuring. 
Theoc. 1.7. Syn. EvkeAà3ós. 

Κατϊάπτω, dejicio, ledo: to beat down, tear, 
disfigure. Kara xp καλὸν Ἰάπτῃ B. 5810. Syn. 
Yérro, βλάπτω; Git, διαφθείρω. 

Kétionul, scio: to know. (Ε. R. 926. 

‘Ionut. Syn. Eldw, ἔπίστἄμαι, γιγνώσκω. 

Κἄτισχναίνω, attenuo: to cause to pine away. 
Call. Ep. 48. Syn. Iexvaíve, κἄτἄναλίσκω. 

Κἄτισχύω, invalesco, prevaleo : to grow 
strong. CE. C. 360. See Ισχίω. Syn. Ἰσχύω, 
κρᾶτυνόμαι, κρᾶτξω, δύναμαι. 

Κἄτίσχω. See Κἄτἔχω. 


an accuser. 


hanging 


See 
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Károucéc, habito: to inhabit. Helen. 1651. 
Syn. Ouréw, évoucév, ναίω, ναιέτἄω, evvalo. 

Kürou(w, habitare facio: to establish a co- 
lony, place, plant. P. V.258. Syn. Οικίζω, 
εγκᾶτοικίζω, κἄτἄναίω, κἄθίστημὶ. 

Károwós, ov, 6, 4$, incola: 
Agam. 1257. 'Évowüs, evvipds. 

Κατοικτείρω, et Küroucritai misereor : 
Iph. A. 1246. Eumen. 121. 
ἔποικτείρω, ἔλξαίρω. 

Κἄτοιμώζω, defleo: to deplore. 
1148. Syn. see Θρηνξω et Οιμώζω. 

Küroiwós, ὅν, ebrius: in wine, 
lon 555. Syn. OwsSapis, 
oiwüs, üpoiviós, πᾶροινϊκῦς, 
“farepranadels, μέθης. 

Karoxvéw, pigritia aut metu negligo; piget 
me; timeo: to hesitate; to be reluctant; to 
fear. 30 δ᾽ αὖ kürokveis τῶν Aids τ᾽ εχθρῶν 
ὕπερ P. V. 67. Syn. Okvée, δυσχέραίνω, 
ἅμηχᾶνξω. 

Κατολδλύζω, lamentor: to implore aloud, 
to lament. Agam. 1087. Syn. OASA)(o, ἄν- 
ÜAUAD(, Ipnvew, κωκύω, GAGAGCW. 

Κατολῦφύρδμαι, deploro : to mourn over. 
Orest. 333. See Ordspipiua. Syn. ÓAóQUpà- 
μαι, οικτίζῦμαι, οἰκτείρω, ἄπόκλαίω, avaKwKiw, 
κἄτῦδύρδμαι, κἄταθρηνξω. 

Κἄτόμνυμὶ, ὅμόσω, dejero ; juramento me ob- 


an inhabitant. 


to pity. 


Syn. Οικτείρω, 
Androm. 
intoxicated. 


oiwóGüpelev, πᾶρ- 
pe00cós. Pur. 


ligo: to swear; bind one's self by an oath. 
Iph. T. 791. Svx. 'Ouvvyi, διόμνυμὶ. 
Kürürvmpi, gratificor: to benefit, gratify. 


Σαυτῆς kürüvat avTi60AQ ce Eccl. 917. Syn. 
‘Ovnul, ὠφέἔλξω, χραισμξω. 

Κατοξῦς, εἴᾶ, ὕ, peracutus: very sharp, shrill, 
piercing. Vesp. 471. See Ofts. Syn. Oftra- 
TUS, otis, a ops. 

Kürüómd(e, persequor, 
drive away. Hes. 
μαι. 

Karéniv, Κἄτοπισθξ, et Kürümic0év, in poste- 
rum, a tergo, post: behind, after. “Oortis ἄκὅὄ- 
λουθεὶ kürümiv avOpómov τὔφλοῦ Plut. 13. 
Θ. 339. Ψ. 505. Syn. E£ümi0&v, ὄπισθέν, πίσω, 
ἐμπᾶλϊν, μξᾳ, TATE. 

Κατοπτέδω, aspicio, exploro, animadverto : 
to behold, explore, consider. Aj. 829. 

Κἄτόπτης, ov; Κἄτοπτὴρ, jpds, ó, oculatus 
testis, explorator: an eye-witness, spy. Helen. 
1174. Sept. Th. 36. Syn. Zxbxbs; ἔπόπτης, 
ἔποπτὴρ, KaTATKOTES, δέατής. 

Κατόπτομαι, conspicio: to see. Hee. 45. 
Syn. “Opaw, βλέἔπω, κἄτἄβλἔπω, κἄθδρδω, εἰδω. 

Κἄτοπτῦς, et Κἄτόψϊδς, ov, 6, ἣ, conspicuus : 
conspicuous. Agam. 298. Hipp. 30. Syn. 
Aureivós, ἔποπτῦς, &romTÓS. 

Κἄτοπτρδν, ov, b, speculum; a mirror. Eur. 
El. 1071.  Svw. 'Évomrpüv, eícomrpóv, écom- 
TpÜv. Epitn. Λαμπρὸν, avrirUmÜv, apyipedv. 
Pur. Xpuvcéwy ἔνόπτρων ürépuüvés avyat Hec. 
911. 

Karop0iw, erigo; dirigo; bene aut fauste 
aliquid gero: to erect; set aright; perform well 
or successfully. (E. C. 1487. Syn. ἄνορθδω, 


depello : 
Op. 322. 


to pursue, 
Syn. Mérépxó- 


ἄπευθύνω, ευτρἔπίζω. 


Karéptoow, perfodio, obruo: to dig down, 
hide in the und. Av. 475. Syn. Kara- 


OS, αδῦς, ἢ, spissa nox: 
ΟΕ Daaneks do Soph. 
cicovot Apoll. 4. 1695. 


a dark night. 
Κατουλᾶδᾶ κικλή- 


᾿ς ὦ 


2 


ree 


᾿τωκᾶρα ῥίψας μὲ Pax 152. 


"with sheep-skin. 
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Károvpée, permingo: to make water upon. 
Eccles, 827. Syn. Oupéw, ἔπουρξω. 

Κατουρίζω, vento secundo vela expando, feli- 
citer appello: to sail with the wind, arrive pros- 
perously. Trach. 840. 

Κατὄχεὺς, ἕως, 6, repagulum: a fastener, bar. 
Call. 2.6. Syn. Baaéis. 

Kürüxós, ov, 6, 7, correptus, occupatus: de- 
tained by, engaged in, seized. Pers. 228. Syn. 
Ληπτῦς. 

Káróyiós. See Karorrés. 

Κάττυμᾶ, iírüs, Tb, coria duriora, soles: a 
shoe, strong leather, shoe. δυσμένῆ καττύὐμᾶτα 
Vesp. 1160. 

Καττύω, consuo: to sew, mend. Td πρᾶγμᾶ 
τοῦθ᾽ ὅθεν πᾶλαι καττὐξται Eq.314. Syn. 
Κἄταρῥάπτω, ἔπϊδάλλω, συντὶθημὶ. 

Κἄτω, compar. κἄτωτἔρω, infra, deorsum: 
down, below. Χώρει κἄτω σκέλη δέ κίρκωσον 
Big P. V. 74. Ran.70. Syn. Ὑπῦύκἄτω, ἔνερθξ. 


Κατωκᾶἄρα, in caput: down on the head. Ké- 
Syn. Πρηνῆ, trriws. 

Κατωμᾶδιδς, ὅν, ad humerum, ab humero: 
raised to the shoulder, highly raised. Κἄτωμᾶ- 
διοιὅ πέλονται Ψ. 431. 

Κατωμᾶδδον, humeris: across the shoulders. 
"ÉAawvé κἄτωμᾶδῦν of δὲ οἵ ἵπποι Ψ. 500. 

Καἄτωνδᾶκη, ns, 7, vestis servilis vellere subsuta 
infra: a garment worn by a slave and bordered 
Kürevükm τὸν Xxoipóv ἄπὅτἔ- 
τιλμένας Eccles. 724. 

Karwp, vox perquam suspecta, occurrit in 
Hom. Hymn. 6. 55. Θάρσει 0i€ κἄτωρ τῷ EuG 
κἔχἄρισμἔενξ Suug. Explicatur princeps, a 
ruler; sed vide omnino Valpianam ed. Stephani 
Thes. col. 1040. et 4669., ubi varia obferuntur 
conjectura. 

Kürepüxis, ἔδς : Κἄτώρυξ, Uxós, defossus ; 
immanis : deep dug, or deep sunk, under ground ; 


massy. 'Pvroicw λάεσσϊ kürcepUxécco (. 267. 
P. V. 461. Κατώρυξ, ἢ, is used as a subst. 
Hec. 988. 


Küre$üyüs, 6, qui demisso capite edit: a 


glutton. Κατωφᾶγᾶς tis dAAds Av.290. Syn. 
Adjpayés. 


Kavdcyvvui, frango: to split. 'A£óvá καυάξαις 
Hes. Op. 693. 

Καύηξ, neds, 6, larus: 
kabnkés Call. fr. 167. 

Καύκἄσῦς, ov, 6, Caucasus: a ridge of moun- 
tains, 


a sea-gull. Ἔ»διοι 


Küre0cv, Kárce0£, ex infra, from below. | 
, Herc. .1231. See above. 


Πρὶν av πρὸς αυτὸν Kaürücov μὕλῃς ópóv | 


Pr. V. 744. Ep. Aurfeis, ἡλιξᾶτος, ecxaréets, | 


nvewbes, vipders, ὕψιστῦς. 
Aoupoy πέδον, G8aTbs ἔρημϊα, ἄπάνθρωπος Taos, 
δυσχείμἔρος pipaye, ἄτερπὴς πέτρα. 
Καύκωνξς, wv, oi, Caucones: inhabitants of 
Peloponnesus ; inhabitants of Paphlagonia. K. 
. 366. 
Ads, ov, 6, (1) caulis; id in planta, quod 
supra terram simpliciter assurgit : the stalk of a 
plont ; (2) pars teli, manubrium : the handle of 
a spear; (3) planta: colewort. 'Omórav χασμᾷ 
kal τοὺς kavAoós Eq.824. Syn. 'Pí(á; (2) 
κώπη. 
Καϑμᾶ, aris, τὸ, estus, incendium : scorching 
heat. E. 869. Syn. Al@ds, ϑάλπος, Sepudrys. 
Ep. A(GA&óv, aire, Sear éciüv, δῦσαξς, AGSpüv, 


διψᾶλεξδν. 


Καυνἄκη, ns, 7, lena, lodix: a kind of gar- 


Pur. X6Ovbs rhe | 


| vóv οιἰακοστρῦφον Med. 523. 
| vos, opürviuüs, cüvérüs, σώφρων, ἰφθιμὅς, ἄγἄθῦς, 
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ment. Alxoudtépdy γ᾽ ἢ kavvükgv ἔχ᾽ à ᾽γἄθε 
Vesp. 1149. 


Καυστειρός, ἢ, ὅν, ardens, fervens : burning, 


raging. M.316. Syn. Αίθων, ϑερμῦς. 
Kavorés, dv, adustus: burnt, seared. Cyel. 
626. 


KóbcTpiós, et Κἄϊστρος, ov, ὅ, Cayster: a 
river in Asia Minor. Ασὶῷ ev λειμῶνϊ Κἄϊστρϊοῦ 
αμφὶ ῥέεθρα B. 461.  Anacr. 172. 8. 

Kavtip, ἢρῦξ, 6, ustor: one who burns. Pyth. 
1. 185. 

Καυχἄδμαι, glorior: to boast, glory. Theoc. 
9. 7. Syn, Auxéw, μἔγᾶληγδρξω, μέἔγᾶλαυχξω. 

Καύχη, ns, 1; Kaóxnuá, aris, τό; jactatio : 
boasting, glory. Nem.9.17. Isthm. 5. 65. 
Syn. Αὐχὴ, αὐχημᾶ, ἄλαζνευμᾶ. 

Κἄφξω, inus., spiro: to gasp, pant. Adudon 
κἔκἄφηστα, δυμόν ε. 468. Syn. Exmvéw. 

Kéxa@w, ξω, Dor. ξῷ, cachinnor: to laugh 
heartily. Méyé τοῦτό κἄχαξῷῶ Theoc. 5. 142. 
Syn. KürüyéAdc. 

Kéxératpela, as, 7, malum consortium: evil 
communication, Ex k&xéraupetgs κἄκῦ, γίγνἔταϊ 
Theog. 1171. 

Κἄχλάζω, strepito, resono: to rattle, resound. 
Πόλὺν κἄχλάζυν ποντίῳ φυσήμᾶτι Hipp. 1211. 
Vide de μας voce Blomf. Gloss. ad S. Theb. 
110. Syn. Hxée, ψὄφξω, δουπξω, ἄναζξω. 

Kaxpis, tds, 7, hordeum in furno tostum : 
roasted barley. “Ὥσπερ káxpiwv óviBióv evexm- 
pevoy Vesp. 1306. 

Keadys, ov, ó, Ceades: the son of Ceas. 
Tpepeos KéáBoi B. 847. 

Kéd(, findo: to cleave, cut. 
kéücaiui μ. 388. 
τέμνω. 

Κέᾶρ, τὸ, cor: the heart. 
see Κῆρ. 


Alo- 


Tur0& βᾶλὼν 
Syn. XxíQw, piryvuui, διᾶ- 


Med. 399. Syn. 


K£6A3, js, 7, caput: the head. Api δέ 
κεθλήν Call. fr. 140. 
Ke6Anmipis, ἕως, 7, avis quaedam : a red- 


headed bird. Neprés tépat φάττα κόκιυξ epi- 
θρὕπους Ke6AHTIpis Ay. 304. 

Ke&ptévns, ov, 6, Cebriones: a natural son of 
Priam. Ke6piórvgry δ᾽ ékéAevcév ©. 318. Ἐν. 
Δἄϊφρων, ἥρως, μἔγἄθυμῦς, Πριᾶμϊδης. 

Κέγχρειᾶ. See Κέρχνειδ, 

Keyxpis. See Kepxvnis. 

Kéyxpüs, ov, 6, milium: millet. 
398. 

Κεγχρώμᾶτα, wy, rà, foramina clypeorum: 
small holes in the shield, through which a warrior 
viewed his opponent. Phoen. 1408. 

Kéód(e, KéBaíe, dissipo: to scatter, rout. 
O.328. Apoll. 2. 627. Syn. Zkébá(w, δὶἄ- 


Hes. Scut. 


| mépl(w, διᾶλύω. 


Kédaiw. See above. 

Kedvés, ἢ, dv, venerandus, carus, solicitus : 
venerable, estimable, dear, anxious. Nads κεδ- 
Syn. ᾿Αγνός, σεμ- 


ἄγαυῦς. 

Kedpivis, Κεδρωτῦς, ἡ, ὅν, cedrinus: of cedar. 
Kébpivüv ὑψῦρῦφον 2.192. Orest. 1377. 

Kédpis, 10s, 7, fructus cedri: a cedar-berry. 
Ka@ 6 μὲν érpi&ev κέδριδᾶς ἄνηθον σφᾶκον 
Thesm. 486. 

Kédpés, ov, 7, cedrus: 
μνημᾶ δέξαιθ᾽ 
1052. 
XACEpá. 


a cedar tree. Kal 
ἐν κἔδρον τἔχνάσμᾶτα Orest. 
Er. 'H3eiá, αἰἄλξα, ευώδης, πέρϊμήκης, 
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Kedputis. See Kedpivis. 

Keiüév, illinc: from thence. Orest. 842. 
Syn. Ἐκεῖθέν, ἔκεῖθέ, ἔκεῖσέξ, eet, avrÜOL. 

Kei, illic: there. "Vesp. 751. 

Κεῖμαι, et Kéóuat, jaceo, positus sum, existo, 
constituor: to lie down, to be deposited, to exist, 
to be enacted. Hec. 293. X.510. Syn. 
Ἀνᾶκειμαι, κἄτἄκειμαι, κέσκῦμαι. 

Κειμήλϊον, ov, τὸ, supellex deposita: a store, 
treasure, memorial. EcTí μοι κειμήλϊα Heracl. 
591. 

Ketvós, pro éieivós, q. v. 

Kewüs, pro «évós, q. v. 

Keiés, a, ὅν, Ceus: of Ceos. Call. fr. 77. 

Keipia, as, 7), fascia lecti, instita: a bed-girth 
made of rushes. Av.815. Pi brevis, ut v: in 
ταινῖα. SYN. Srdpyavov. 

Keipiads, ov, 6. See Knpiads. 

Keipw, tondeo, abscindo, depascor: to shear, 
cut off, eat away. Orest. 452. Syn. Amükeípo, 
Kürükeipm, ü&müropscóc, ~ipéw, κουρίζω, σχίζω. 
Pur. ZXi0ampóv emi κἄρᾳ tideiod ko)piuóv Orest. 
955. 

Κεῖσξ, illuc; illic: thither ; there. 
190. 

Kelw, Kéw, decumbere cupio: to desire to lie 
down. £.425. 7.342. Syn. Κοιμᾶδμαι. 

Κεκλήγω, clango: to shout, howl. Οἱ μὲν 
κεκλήγοντἔς E. 30. Syn. see Κλάζω. 

Κέκλὕμην, a. 2. a κέλομαι, hortor, convoco, 
nomino: to recommend, summon, to give name 
to. Κέκλετό καὶ δ᾽ Gp ἄόλλισσαν Z. 297. 
Syn. KéAÓuat, κἔλεύω, πᾶρᾶκἄλξω, ἔπϊκᾶλ ἔδμαι. 

Κεκραγμᾶ, aris, τό; Κεκραγμῦς, ov, 6, clamor, 
vociferatio: a bawling. -Pax 637. AAN ἔνι- 
κώμην κἔκραγμοῦ τό TOAD γὰρ Sewdy kükóv 
Iph. A. 1357. Syn. Αυδνὴ, Bon, ἄλἄλαγμῦς, 


Hec. 625. 


Bacch. 


κραυγή. 
Κέκράκτης, ov, 6, clamator, clamosus : a 
bawler. Eq. 304. See above. 


Kexpatidauas, aytés, 6, ante alios clamosus : 
one who outbawls others. Αὐτὸς δ᾽ 6 Κλέων à 
Kexpatidauas Vesp. 596. 

Κεκρύπϊδης, ov, 6; Kékpümis, 160s, ἢ ; Κεκρὅ- 
viós, a, ὅν, Cecropius, Atheniensis: Athenian. 
Kekpómió küküGovAé Eq. 1055. Av. 1407. 
Hipp. 34. 

Κέκροψ, 670s, 6, Cecrops: a king of Athens, 
and originally an Egyptian emigrant. Xópav τέ 
πᾶσαν Κέκροπος ἥ μ᾽ ἔδέξᾶτο Plut. 773. 

Κεκρύφαλῦδς, ov, 6, reticulum: a hood, cowl. 
Κέκρυφἄλου δεῖ καὶ uiTpas ἡδὶ μὲν οὖν Thesm. 
257. The antepenult. of this word is short in 
Homer, where it occurs only once, X. 469.: but 
long in Aristophanes, here and v. 145. Syn. 
Κρήδεμνδν, Touvia. 

KéAdDewüs, KeAddevvis, ἢ, ὅν, obstreperus, 
tumultuosus : clamorous, noisy, resounding. 
Χρυσηλᾶκᾶτος kéAáDew:)) Ὑ. 70.  lsthm. 4. 14. 
Syn. Hxfjets. 

KéAd0ée, KeAadw, strepo, celebro: to ring, 
resound, celebrate. Phoen. 1118. Σ. 376. See 
below. Syn. Bpvxóópat, δουπξω, SépvEEW, NXEw. 

Κέλαδημᾶ, aris, τό; KéAGDUs, ov, 6, tumul- 
tuatio: a ringing murmur, sound. Κάλλιστον 
κἔλἄδημάᾶ Phoen. 223. Pers.394. Syn. Apay- 
μῦς, SOpUGUs, ηχὼ, GVAKEAGIs. 

KéAadftis, ids, 7, celebratrix : 
Nem. 4. 140. 

Κέἔλᾶδῦς, 

Κέλἄδω. 


warbling. 


See Κέλἄδημᾶ. 
See KéaAaséw. 
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Κἔλαινεγχὴς, €üs, qui nigram et funestam 
habet hastam: having a black spear, blood- 
shedding. Nem. 10. 158. 

KéAawepys, €ds, nubium obfuscator, niger: 
spreading black clouds, black. Pyth. 4. 93. 

KéAauwóSpwrÜs, ὅν, devoratus, ideoque niger 
factus: having turned blaek from being eaten 
off. Κέλαινδδρωτόν imap P. V. 1060. 

KéAauvóüuat, nigresco : to turn black. Choéph. 
407. Syn. Tapdoobua. 

KéAcuvós, ἢ, ὅν, niger: black, dark. <A. 746. 
Syn. Μέλας, wedapsadis, opovaiós, σκὅτεινὄς. 

Κέἔέλαινδφδης, &ós, niger, obscurus : black, 
gloomy. Ran. 1331. Φα brevis, ut in φᾶς. 
Syn. Opóvaibs, aí8oy. 

KéAauwü pov, óvós, qui nigra agitat consilia : 
dark-minded, cruel. Eumen. 462. O communis, 
ut ain'Áópev. Syn. Δόὄλϊόφρων. 

Κἔλαινώπης, ov, Κἔλαινὼωψ, aris, 6,7; KéAou- 
νῶπὶς, idds, 7, nigro vultu preditus, sevus, in- 
sidiosus: black-faced, cruel, insidious. Aj. 954. 
Pyth. 4. 376. 1. 13. Syn. ASAÍ. 

KéAópóQe, cum strepitu fluo: to murmur, 
trickle. — Kürei&üuévoy κἔλἄρυσδεν Theoc. 7. 
137, Syn. see Κἔλἄδξω. 

KéAé65, ns, 7, patella: a wooden bowl. 
Theoe. 2. 2. 

KéAéovrés, of, pedes textorii mali, e quibus 
stamina deducuntur: the lower beams of the 
loom, to which the warp is attached. Theoc. 
18. 34. 

KéAevODmoiUs, οὔ, 6, viam exscindens: way- 
making. Eumen. 12. 

Κέλευθῦς, ov, 7, plur. KéAev6oi, ai, et KeAcv9G, 
wy, τὰ, via: a way, course, voyage, clime. 
Helen. 867. Syn. ‘Odds, ὅδισμᾶ, Grpamds, ods. 
Ep. ἄλϊα, Boxuía, τετράπους, ευθεῖᾶ, dildos, 
ασφᾶλὴς, μᾶκρὰ, à0tós, ευρώεσσᾶ, mépüeccü, 
ιχθυδεσσᾶ, λαιψηρὰ, ὕγρὰ, ευρεῖᾶ, awh, αστἔρὅ- 
εσσᾶ, ἄξατὅς, βἄθεϊᾶ, δόλϊίχὴ, ευρῦχῦρῦς, κρῦδ- 
εσσᾶ, OAH, ποντὕπῦρῦὔς, στεινὴ, τηλἔπῦρδς, ορθὴ, 
σχιστὴ, πότνϊᾶς, λαὔφῦρῦς. 

Κέἔλευσμᾶ, otis, TÓ Κέἔλευσμὄς, οὔ, δ, horta- 
mentum, mandatum: an exhortation, ἃ com- 
mand. Hec. 917. Bacch, 1078. Syn. Πρόσ- 
ταγμᾶ, EVTOAH, ἐνταλμᾶ, ἔφετμὴ, νουθἕτημᾶ, 
πᾶράγγελμᾶ, πᾶρἄκξἔλευσμᾶ. 

Κἐλευστὴς, οὔ, 6, hortator: one who gives a 
signal to the rowers. Helen. 1575. 

KéAeutiaw, jubeo, hortor: to order, call to, 
exhort, encourage. KéAevtidwyr Emi πύργων 
M. 265. Syn. Ἐγκἔλεύω, κἔλὄμαι, OlkrdTTO, 
ὕτρύνω, ἄνώγω, ἔπδτρύνω. 

Κέλης, ητῦς, 6, equus desultorius; celox: a 
riding-horse ; a yacht. Lysist. 60. 

Κἔλητίζω, equito: to ride on horseback. 
Vesp. 501. 

KéAAc, appello: to bring a ship to land, to 
moor. Iph. A. 167. Syn. Κᾶἄταίρω, ὅκέλλω. 

KéAóuat, jubeo, hortor: to order, encourage, 
recommend. 1.518. Syn. Κεἔλεύω, mTüpükü- 
λέξἔσμαι, TPOTPETTH, 

Κελτῦς, ἡ, ὅν, Celticus: of the Celts, Celtic. 
Call. 4. 173. 

Κἔλύφη, 7 ; Κέλυφῦς, τὸ, putamen ; navigium : 
a shell, husk ; a small boat. Αντωμόσϊων κἔλύφη 
Vesp. 545., agreeing with the preceding εν 
Taiciv ó3ois ἅπάσαις. ** Jacobs. Anth. 8. 407. 


9.67. Κελύφεσσι Opp. K. 3. 503. al. κελύ- 
gow.” Steph. ed. Valp. col. 4740. Syn. 
Φλοιῦς. 
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KéAap, opis, ó, legatus: one commanded by 
an oracle, a delegate. Androm. 1032. 

Kéuds, ads, 7, hinnulus cervi: a young fawn. 
Ἢ Keuad né A&yeóv K. 361. Syn. Δορκᾶς, 
ve6pis. Ep. Oximous. 

Kévayyls, €ós, vasa exhauriens: vessel-ex- 
hausting. Agam. 181. 

Kévavbpia, as, 7, virorum penuria: want of 
men. Pers. 736. See Evavópia. 

KévavüpUs, ov, 6, 7, vacuus: deprived of its 
inhabitants. Pers. 129. Syn. ‘Epnuds ανδρῶν. 

Kévéavyxijs, &ós, vana jactans: vainly boast- 
ing. 0.230. Syn. AAd (wr. 

KévéGpiá, wy, Th; Kpeas kévéGpeiv s. κἔνξ- 
&pióv, carnes morticine : carrion. Αὐτῶν ὥσπερ 
KéveSplwy (parcemiac) Av. 538. Al. κἔνξθρείων. 

Kévéds, Kévós, Ion. Keiwós, 7j, dv, inanis: hol- 
low, empty, vain. o. 214. Hee. 230. Apoll. 
1. 103. Syn. Aidkévüós, Guoipis, μᾶταιδς, ἔλᾶ- 
pis, κοὐφῦς, ἄλϊὄς. 

Kevéoppay, Κἔνόφρων, óvós, stultus: hollow- 
minded, foolish. δήμῳ kévéóopóvi Theog. 845. 
P. V. 787. 

Kévéwy, Qvós, 6, venter: the belly. 11.821. 
Syyx. Λᾶπᾶρα, γύδλὄν, itis. Ep. Méocós. 

Kévós. See Kévéds. 

Kevéragéw, honorario tumulo decoro : to raise 
2 tomb in honour of a person buried elsewhere. 
Ξωθησδμεσθαᾶ, kévórüpob)vr ἔμὸν δέμας Helen. 
1059. 

Kévoopev. See Kévéó pov. 

Keévéw, exinanio: to empty, desert. Androm. 
1127. Syn. ÁmavrAÉc, exxéviw, εξᾶρὕω. 

Kevraópeiós, ὅν, Centavreus: of the Centaurs. 
Iph. A. 706. 

Kevravpik@s, more Centaurorum: Centaur- 
like. ‘Qs Kevravpikos Ran. 38. Syn. Axdo- 
Hos, aypoikws. 

Κενταυρδπληθὴς, &ós, Centaurorum plenus: 
full of Centaurs. Κενταυρδπληθῆ méAEguoY ovk 
εξήνῦσα Herc. F. 1264. 

Kevtraupés, ov, 6, Centaurus: a Centaur. 
Herc. F. 180. Ep. ’Aypids, dpewiuds, ὠμῦφδγῦς, 
4yükAbrUs, OipU)s, &uuerüs, ὕδριστὴς, ἄνδμῦς, 
ὕπέἔρδχὅὄς Biav, οινδβἄρής. 

Kevréw, pungo, stimulo : to goad, pierce, stab, 
spur on. Hec. 387. Syn. Νύσσω, κἄθηλδω, 
κνίζω, mapokivw. Pur. Kévrpe πλήσσω. 

Keytpnvéxijs, ds, 6, 7, stimulis agitatus: 
urged on by the goad. ©. 396. 

Κεντρδηλητὅς, ov, 6, qui pungendo noxam 
adfert: injuring with the goad, piercing. ZEsch. 
Sup. 572. 

Kévrpüv, ov, τὸ, stimulus ; calear ; centrum: 
a prick, sting ; a spur; a point. Herc. F. 1279. 
Syn. TIAjKtpiv, μύωψ. Ep. Ziofpéóv, küxóv, 
odyiviev, apyaréiv, "yAUkÜmikpür, 750, ϑερμν, 
Weides, keAcuvüv, Kpipidy, oft, πευκξδᾶνδν, σκλη- 
pov, φρἔνδθελγές, φοιτᾶαλξὄν. 

Κέντρων, wvis, 6, qui verbere dienus est: a 
thief or rogue, who was pricked with a goad in 
order to compel him to tell the truth. Plut. 
449. 

Kevtwp, opis, ὃ, stimulator: one who uses the 
whip, a driver. E.102. Syn. πΠλήξιππῦς, 
ἡνϊχεὺς, ἡνϊχὅς. 

Kéduat. See Κεῖμαι. 

Κέπφόδς, ov, 6, (1) procellaria: a sea-mew, 
pewet; (2) fatuus, stolidus: a silly fellow. 
Plut. 912. - Syn. (1) Adpés, (2) ευτέλὴς, 
AdGAÓS. 


Pros, Lex. if 
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Κερδἄελκὴς, ἔς, qui cornibus trahit: dragging 
with horns, KépácAxéés ai μέγ᾽ ἄρισται Call. 
3. 181. ! 

Képai(w, cornibus dissipo, vasto: to butt, de- 
stroy. Evvas Süvárois képái(óuévas Alcest. 
907. Syn. Aml(w, πορθέω, δίαρπάζω, πέρθω. 

Képaípe, Képdw, misceo:: to mix. 1. 203. 
TIoAAG κἔρῶντας w. 363. Θυμῆρες képücacü 
κἄτὰ κ. 362. Syn. Ávüképávvupi, κίρνημϊ, 
KÜicáco, μίγνυμὶ, ἄνάφύρω. 

Κέρἄϊστὴς, οὔ, 6, vastator: ἃ devastator. 
Aiampügiov κἔρᾶϊστήν Hom. Merc. 336. Syn. 
Πορθητὴς, λυμάντηρ, képàüs. 

Képáueikós, οὔ, 6, Ceramicus: a place in 
Athens, where thase who died in battle were 
buried. Ἑλκοίμην es Κἔρᾶμεικόν Eq. 772. 

Képaucis, évs, 6, figulus: a potter. Χαλκῇς 
Képauns σκύλδδέψαι Av. 491. 

Képauedw, fingo: to work as a potter, to 
mould. Eccles. 253. Seeabove. Syn. Πλάσ- 
ow, KaTEepyaCouat. 

Képüuikós, Képaunios, a, dv, fictilis: earthen, 
made of clay. Tpdx@ yap éAá0els κἔρᾶμϊκῆς 
ῥύμης ἅπο Eecles. 4. Hom. Hymn. 17. 4. 

Képüuis, dds, 7; Képüuds, ov, δ, tezula; vas 
fictile; career: a tile; an earthen vessel; a 
prison. Ὑπό τῶν képáuiówv ‘HAidorns pójias 
Vesp. 216.  Acharn. 906. Syn. Πιθῦς, ay- 
yetov, γεῖσσδν. 

Κέρδοξδδς, ὅν, poliens cornua: a polisher of 
horns, maker of bows. X Képáó£iós ἡρᾶρξ τέκτων 
A. 110. 

Képdés, KépacQüpis, Κέρδφῦρδς, et Képaorns, 
ov, 6, 7]; Κερδώδης, eds; Képovxüs, bv; Ké- 
ρὄεις, εσσᾶ, ev, Képovxis, et Képaotis, idds, 7, 
cornutus, corniger: horned, horn-bearing. Ké- 
páol τἔλξθουσι 8. 85. Phoen. 255. Bacch. 
690. Soph. El. 570. Call. 2.90. Eur. El. 
723. Theoc. 5.145. P. V.695. Syn. Evké- 
pws, TOAUKEpws. 

Képas, ards, τὸ, cornu: a horn. Avráp éyàv 
Képás ὑγρὸν ἔλών Theoc. 25.206. The quan- 
tity of the penult. of képás in the genitive and 
dative singular, and nominative, genitive, and 
accusative, dual and plural, is long only as being 
formed from xépüürós, κἔρἄἄτί, Χο. So the 
nom. and acc. plur. of yépds have the last 
syllable long by eontraction, yépara—=yépaa—= 
γἔρα. See Brunck’s note, Bacche, v. 909. Syn. 
Tétov. Ep. Awóv, DUAlxóv, kpürépüv, Eco rüv. 

Képdorns, ov, 6; KépacTis, ids, ἡ. See Ké- 
pads. 


Képacóüpós, See Képüüs. 
Képaréins. See Képads. 


Κεραύνϊῦς, a, dv, et ov, 6, 7j, fulmineus, fulmine 
ictus: of a thunderbolt, struck by a thunder- 
bolt. Μνῆμᾶ τῆς κἔραυνϊον Bacch. 6. Syn. 
EuSpdvrnris. 

Κέραυνδθύλξω, Képavvóc, fulmino, fulmine 
pereutio : to hurl a thunderbolt, to strike with 
lightning. Call. Ep. 20. Hes. Theog. 858. 
Syn. Σκήπτω. 

KépavvóSUAós, ov, ó, qui fulminat: thunder- 
ing. Baech. 588. 

Κέραυνδθρόντης, ov, 6, fulmen et tonitru 
edens: sending thunder and lightning. Pax 
375. Syn. Keépatvids. 

Képavyés, ov, 6, fulmen: a thunderbolt. =, 
417. Syn. Σκηπτῦς, αστράπήῆ. Ἐν. AiüAóei, 
ἄκᾶμἄᾶτος, Kpürépós, kpatmvós, μᾶλξρδς, GAdSs, 
πυρφῦρῦς, a TÓvOeis, σμερδᾷλξς, ψόλδεις, Pun, 
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Képaividy βέλος, mrépüpüpüv Aids PEAS, KEpad- 
viov πῦρ αιθᾶλδξἕν. 

Képavvdpans, €js, in modum fulminis corus- 
eans: like lightning. Troad. 1105. Φα brevis, 
ut in dads. 

Képavydw. See Képavvi6drew. 

Képaw. See Képalpw. 

Képadins. See Képáis. 

Kép6épis, ov, 6, Cerberus: Pluto’s three- 
headed dog. Ran. 111. Ep. Aunxavis, ov 
$üreiós, Tpikpavüs, ὡμηστὴς, TEVTNKOVTAKAPHYOS, 
ἄναιδὴς, kpü&répós. Pur. Tpicduaris κων. 
See CE. C. 1568. et Trach. 1100. 

Κερδαίνω, dv, lucror: to gain, acquire. Iph. 
T.1035. Syn. Képdis ποιῶ, φέρω, καρποῦμαι, 
καρπίζῦμαι. 

Κερδᾶλξῦὔς, a, bv; Κερδᾶλξόφρων, bvis, astu- 


tus: artful. Τάς τ᾽ eumüpias τὰς κερδᾶλξας 
Αν. 894. Kéxaopévé κερδᾶλξόφρον Δ. 339. 
Kepdarcoppwy. See above. 


Kepdiwy, ὅν, compar. et Κέρδιστὅς, superl., 
utilior, utilissimus: more and most useful, ad- 
vantageous, cunning. Ἐμοὶ δὲ κέ κέρδιον εἴη 
β.74. Z.153. The penult. of Κερδίων and of 
all comparatives in «ev is long in the Attic, and 
short in the other dialects. 

KépBüs, eds, τὸ, lucrum : gain, lucre. Helen. 
762. Syn. Καρπῦς, κάρπωμᾶ. Ep. EvkAéés, 
1010p, πόνηρδν, cuc Xpüv, δόλϊδν, dolor. 

Kepddcivn, ns, ἢ, subst, astutia: subtlety. 
"EQérO Kepddcivy E. 33, Syn. Amürm,móvnpia, 
müvovp'yia, KEpdos. 

Kepbo, ods, 7, vulpes: a fox. 
Syn. see ἄλώπηξ. 

Kepkmis, 100s, 7, Cereeis: one of the Naiads. 
Hes. Theog. 355. 

Kepkis, 160s, 7, radius textorius: a shuttle. 
Kepkib Ηδωνῆς xépós Hec. 1135. 

Képküs, ov, 7, cauda : a tail. Eq.906. Syn. 
Ουρά. 

Κέρκυρα, as, 7, Corcyra: an island in the 
Tonian sea. Ovd’ ἥτις Képkvpà φϊλοξεινωτἄτη 
ἄλλων Call. 4. 156. 

Κερκυραῖός, ὅν, Coreyreus: of Corcyra. 
1463. See above. 

Képuá, ards, τὸ, segmentum eris, nummulus : 
a small coin. Plut. 379. Syn. Νὺῦμισμᾶ. 

Képé6arns, ov, corneos pedes habens: horn- 
footed. Ran. 230. See KaraiSarns. 

Képddérbs, ligatis et compactis cornibus con- 
stans: tipped with horn, Rhes. 33. 

Κέρδεις. See Képáós. 

KépórUTÉc, cornibus aut rostris illido: to 
dash against with a horn or beak. ^"'Hpeuór ai 
δέ κἔρύτύὕποὐμξεναι βίᾳ Agam. 638. 

Képovriüe, cornua tollo, superbio: to raise 
the horn, to be proud. Eq. 1343. 

Képovxis. See Képais. 

Képipipis. See Képáós. 

Keprüuée, convicior, ludifico: to cut the 
heart with words, reproach, revile. Iph. A. 
849. Syn. Ξκώπτω, δεννάζω, VOXAEW, ἕρξθίζω, 
κἄκορῥὕθξω, AOLDSpEw. m 

Κερτῦμησϊς, ἕως ; Κερτῦμϊα, as, 7, irrisio, ludi- 
brium : reproach, raillery. Philoct. 1265. Huey 
Kepropias Ὑ. 202. Syn. KarayéAws, κᾶἄτἄ- 
χήνη, κἄκηγῦρϊα, σκῶμμᾶ. 


Eq. 1068. 


Av. 


vy x y Dd ἧς ἐμ. 3 
Keptémids, ὅν, Κέρτομὄς, ov, 6,7, cor ali- 
cui scindens: vexatious, reproachful. Αὐτὶκᾶ 


keprüuiowi Α. 599. Alcest. 1144. Syn. Είρων. 
Képiveiós, ov, 6, Ceryneus: the name of a hill 
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in Arcadia. "Yemépüv ὀφρᾶ γένοιτό πᾶγος Ké- 
piveiós ἔδειςτο Call. 3. 109. 

Képxveiá, Kéyxpei&, as, 7, P. N., Cenchria: 
a fountain in Argolis.  Kepxveías ῥέος P. V. 
697. *' Recentior et emollita fuit pronuntiatio 
κέγχρος et kéyxpeua: vetus atque asperior, 
Képxvos et képxveua.  Valckenaer, Phoen. 
1401. 

Kepxvnis, ids, Képxvm, ns, Keyxpis, tds, 7, 
tinnunculus: a screech-owl. Οὐ τοι μᾶ τὰς 
κερχνῇδᾶς Αν. 1395. Schefer refersin Valpy’s 
Steph. to “ Brunck. Aristoph. 2. 150. Callim. 
1. 469. Casaub. ad Athen. 136.” 

Kéciüguot, jaceo: to lie, to be placed. 
Syn. see Κεῖμαι. 

Κεστῦς, ἢ, ὅν, acu pictus: embroidered. Ξ. 
214. 

Κέστρα, as, ἣ, malleus; piscis species ; genus 
teli militaris, sudes: a mallet; a kind of fish ; 
a pike. Nub. 339. 

Κεστρεὺς, ἕως, 6, mugil, piscis: a mullet. 
Vesp. 790. Syn. Mipaiva. 

Κευθᾶνω, Κεύθω, occulto, tego: to hide, 
cover. Κεύθω is also used in a passive sense. 
Ov μὲν yap piddtyTiy ἔκεύθᾶνον T. 453. CE. R. 
968. Syn. Epómro, κἄλύπτω, ἄποκρύπτω, 
ἔρἔφω. : 

Κεῦθμᾶ, aris, τό; Κευθμῦς, od, 6; Κευθμὼν, 
Gvüs, 6; KeU00s, és, 7d, latebre: a hiding- 
place, cavern. "Theog. 248. WN.28. Hee. 1. 
Eumen. 1039. Syn. KotAwud, pwdtis, κἄτώρυξ, 
pÜxüs, σπξδς, σπήλυγξ. Ep. ᾿Αλϊξᾶτὄν, axpiy, 
Svipepiv, x0üvióv, μέλάμβαφξἕς, TETPHOES, στὕ- 
y&póv, TKOTLOY. 

Kevdds. See above. 

Κεύθω. See Κευθᾶνω. 

KéQóAaiós, ata, ὅν, summarius: capital, sum- 
mary. “ἵνᾶ μὴ xédüxale τὸν Kpitapdy cov 
ῥήμᾶτι Ran. 854. Syn. 'ÁOpüv. 

Képaan, 15,7, caput: a head, top, sum, K&- 
Paris AYmüpomAUküuoi T.126. Syn. Kapa, rap, 
κἄρηνόν, kpàs, Képpn. E». Ἐανθὴ, φίλη, owó- 
6ápis, σμερδᾶλξα, ἰφθιμῦς, mÜAim, iépà, εχθρὰ, 
KGAN, λίπᾶροπλδκᾶμὄς, σεμνὴ, ϑεσπέσϊα, PSEEpA, 
λαιμδτομῦς. 

KéodAAqvés, ev, oi, Cephalenii: the inhabit- 
ants of Cephalenia, an island in the Jonian sea, 
subject to Ulysses. Cycl.103. Er. Μέγἄθυμοι. 

KépaaAds, ov, 6, (1) Cephalus: one of the 
sons of Endymion, and husband of Procris; 
(2) capito: a fish. “H καλλϊφεγγὴς KéQüAOv 
eis ϑέοὺς “ἕως Hipp. 457. 

Kéw, decumbere cupio. 

Κέω, scindo: to split. Ἤτοι réavrÉs ἢ cé- 
pévrés Agam. 822. Syn. see Kaío. 

Κηδεία, as, 7, affinitas, funeratio, sepultura : 
connection by marriage, care of the dead, burial. 
Eur. Sup. 145, Syn. Κήδευμᾶ, expipa, raph, 
Tos. 

Kydes, Κήδξος, superl. Kidiords, ov, ὅδ 7, 
cujus curam gerimus, carus; aut a quo cura 
geritur ; carus, domesticus, fidelis: cared for, or 
caring for; faithful, domestic, dear. Ion 490. 
W.161. k. 226. Syn. Ouceiós, φίλὅς, προσφϊλής. 

Kndeudveds, ἕως, Κηδέμὼν, üvós, Κηδεστὴς, 
ov, 6, curator, affinis: a guardian, relation Ὁ 
marriage, son-in-law. Ap. Rh. 1. 269. Med. 
987. Alcest. 747. Syn. Inés, πενθὲρὅς, ovy- 
yevns, buoyauSpis, ἑδνωτής. 

K58tós. See Κήδειῦσς. 

Κηδέσκῦμαι, See Κηδεύω, 


φ. 41. 


See Κείω. 
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Κηδεστής. See Kndégusveds. 

Κήδευμᾶ, ards, τὸ, aflinitas; affinis: relation- 
ship; a relation. Orest.471. Syn. Αγχιστεῖᾶ 
(plur.), συγγένειᾶ, ovyyevijs. 

Κηδεύω, Κηδξῦμαι, Kndéondua, affinis fio, 
euro ; funero: to form a connection by marriage, 
protect as a relation ; to bury, mourn over. P. V. 
917. Sept. Th. 128. x. 359. Syn. Φροντίζω, 
κηραίνω, ὃ ρᾶπεύω, Binbew, ϑδϑάπτω, κἠδξᾶ Bepa.- 
πεύω. 

Κήδιστός. See Κήδειδς. 

K7d0s, Eds, τὸ, affinitas, cura, solicitudo ; 
funus: relationship, care, mourning; distress, 
burial. Orest. 743. Syn. Κήδευμᾶ, συγγξνειᾶ, 
ἔπὶμἔλειᾶ, PpovTis, λύπη, éviylauirà, Tip. E&vóv, 
mikpüv, exOpüv, UX&0pióv, εσθλῦν, KEKSY, αργᾶλ ἔδν, 
GA &yeivüv, ἄτλητὄν, Av'ypüv, *yóepüv, müXvoTOvOv, 
στῦνδξν, λευγᾶλ ἔδν. 

Kyddotvn, ns, 7, moeror, meestitia: sorrow. 
‘Exos $üró kmDocivnci Apoll. 1.277... Syn. 
Λύπη, üvía, αχθηδὼν, κῆδῦς. 

Κηδῦσῦνος, ὅν, officiosus: affectionately at- 
tending, Tddt nnddcive πᾶρἄσειρος Orest. 1022. 
Syx. Ewipédds, σπουδαῖς. 

Κήδω, moerore afficio, ango: to grieve, afflict. 
L 611. Syn. Avitiw, λυπέω, kükóc, BAdTTH, 
cívóuat. 

Kz0üpióv, ov, τὸ, vasculum in quod suffragia 
conjiciebantur: a ballot box. Ex κηθᾶρϊου Aá- 
γἄρυζὕμἕνον Vesp. 674. 

Κηκᾶς, &dds, 6, 7, maledieus : 
Κηκᾶἄδὶ σὺν γλώσσῃ Call. fr. 253. 
Mids, KépTouds, Aolddpos. 

Kis, (00s, 7, id quod tingit; quod manat: 
2stain; anything that oozes out. Κηκῖδα παγ- 
καίνιστόν Agam. 933. Syn. Avyvis. 

Kykiw, exsilio: to gush out. Θαάλασσᾶ δέ 
KHKIE πολλή E. 455. Kykidv oiud καί τὶ προσ- 
δόκῷ véov Philoct. 784. Syn. ἄναπηδᾶω, dvà- 
φέἔρῦμαι. 

Κήλεισς, et KgA&ós, ὅν, urens: burning. Σὺν 
πὺῦρὶ κηλείῳ Ο. 744. Ἐν πῦρ κηλεῳ (spondee) 
2.946. Syn. Αἴθων, ϑερμῦς, λαμπρῦς. 

KyAéw, mulceo: to soften, charm. 
369. Syn. Θέλγω, κἄτἄθέλγω, τέρπω. 

ζηληθμός, οὔ, 6; Κήλημᾶ, Gros, τὸ, aurium 
delinimentum: the soothing effect of music, al- 
lurement. v.2. Troad. 886. Syn. Θελκτήρϊιον, 
μείλιγμᾶ, "yàvüs. 

Κήλημᾶ. See above. 

KyAnripiés, a, ov, et os, 6, 7, muleendi vim 
habens: soothing, propitiatory. Hee. 533. 

Κηλιδὅω, maculo, ignominiose afficio : to stain, 
pollute. Here. F. 1309. See KgAls, ἴδός, 
Syn. Auc(w, ἄτιμάζω, Avualvópou. 

KyAls, 760s, 7, nota, macula: a spot, stain. 
KyAls appactis εξ ἄλαστὅρων Tivós Hipp. 822. 
Ἐλθεῖν φὄνου κηλῖσϊν lph. A. 971. Syn. "EA- 
KÜS, ουλὴ, ὕνειδὅς. 

Κηλόν, ov, τὸ, telum, lignum preustum: a 
weapon, shaft, brand. M. 280. Syn. Βἔλδς, 
tov, ὄϊστῦς. 


slanderous. 
Syn. Kepró- 


Alcest. 


Κήλων, wvis, δ, tolleno: an engine for draw- 


ing water. Archil. fr. 96. 

EKmuós, οὔ, 6, camus: an osier cover for a 
ballot box. — Vesp. 99. 

Κήναιδν, sc. ἄκρον, ov, τὸ, Cenzum : a moun- 
tain and promontory in Euboea, Κήναιδν εστὶν 
ἐνθᾶ Trach. 755. 

Κὴξ, nds, 7, larus: a coot, sea-mew. 0.478. 

Κἠπευμᾶ, ards, τὸ, cultura; res culta: cul- 
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tivation ; a cultivated or favourite spot. Av 
1101. 

Κηπεύω, colo, proprie hortum : to cultivate a 
garden, to preserve carefully. Hipp. 77. 

Κῆπῦς, ov, 6, hortus: a garden. Av. 238. 
Syn. 'Opxürüs, áXcüs. Ev. Γλύκῦς, mÜAUBÉv- 
Opes, ευώδης, ερσήεις, ανθἔμδεις. 

Κὴρ, fips, 7, sors, fatum: fate, lot, death. 
Troad. 773. Syn. Μοῖρᾶ, Süvürüs, εἰμαρμένη, 
drm, viods, φθῦρὰ, πεπρωμένη, μῦρῦς, τῦ μόρσϊμῦν. 
Ep. Μὲέλαινᾶ, δεινὴ, ὄλδὴ, oTvyeph, KEK, Biawds, 
αργᾶλξα, míkpà, ovduevyn, SehAdTos, σμερδᾶλξα. 
See Μοῖραι. 

Κῆρ, τὸ, cor; anima: the heart; the soul. 
A. 491. Svw.^Hróp, ψυχὴ, καρδῖα. Ev. ÁBivüv, 
ἄτέραμνδν, κυδᾶλϊ μόν, Aációv, SASSY, ap'yáAéüv, 
Kpürépóv, εσθλῦν, kepüdAeOv, GKaKOY. 

Κηραίνω, (1) corrumpo, inficio, lado: to mix, 
soil, infect, injure ; (2) solicite cogito: to think 
anxiously. Asch. Sup. 1006. Syn. Κηλιδὅω, 
(2) φροντίζω, καλχαίνω, εκπλήσσδμαι. 

Knpecoipipnris, ov, ὃ, ἣ, fatis incitatus; ma- 
lignus : urged ou by the fates to annoy; ma- 
lignant. Kivas κηρεσσϊφρήτους ©. 527. 

Kipw ds, ov, 7), Cerinthus: a city in Eubcea, 
anciently called Hellopia. B. 538. 

Küpióv, ov, τὸ, favus: honey-comb. 'Ó τὴν 
σκἄφην AüGov mpüíre τᾶ, Khpla Eccles. 742. 
Ep. ‘Aypiiv, γλῦκῦ, Aeipióv, Acuküv. Pur, Mé- 
λισσῶν τρητῦς πῦνὄς. 

Kypitpépys, ἔδσς, morti obnoxius: mortal. 
Κηριτρἔφξων ανθρώπων Hes. Op. 416. 

Knpodérns, Knpiderés, et KmpümAaoTUs, ov, 
6, 7, cera ligatus: bound or fastened with wax. 
Iph. T. 1125. Theoc. Ep. 5. P. V. 591. 

KapómAacTUs. See Kwpübérqs. 

Κηρῦς, o0, 6, cera: wax.  Vesp.108. Ep. 
Μέλϊηδὴς, ἡδῦς, MOAGKOS, λευκός. 

Knpóréxvns, ov, 6, qui in cera imagines fingit : 
a worker in wax, Οὐκ emul enpdtéxvns Anacr. 
10. 

Knpoxtréw, ceram liquefacio et e cera fingo: 
to melt, form of wax. Καὶ κηρὔχὕτεϊ kal "yoy- 
γύλλει "Thesm. 56. Syn. Ev πλάττω, uéTá- 
χειρί(ζῦμαι. 

Κήρυγμᾶ, &rüs, τὸ, praeconium : ἃ proclama- 
tion, edict. Iph. T. 340. Syn. AyyéAia. 

Κηρύκαινᾶ, ns, 3, preco: a female herald, 
Λὄθοῦσἄ κηρύκαινδν εὐφωνόν viva, Eccles. 69. 

Κηρύκευμᾶ, i, q. KWwpwyuá. Sept. Th. 648. 
See Κηρυκεύω. 

Κηρυκεύω, Knptoow, per praeconem pradico, 
promulgo: to proclaim as or by a herald, to 
promulgate. Κηρυκεύειν boris Gvoueros Troad. 
240. Hee. 145. Syn. ἄνδκηρύσσω, óává&c, 
πᾶραγγέλλω, ἔπϊκᾶλξω. 

KnptAbs, KeipüAós, ov, 6, haleyon: the male 
king-fisher. Evi κύμᾶσϊ Kypidds ᾷδεν Mosch. 
3.42. Av. 299. 

Κήρυξ, vids, 6, preeo: a herald. Πηδῶσ᾽ det 
«hpukés 08€ δ᾽ avrots pidos Orest. 888. Syn. 
Κλητὴρ, κἄλήτωρ, σαλπιγκτής. Lp, AcTteidrns, 
ϑεῖδς, ἄγαυδς, εσθλῦς, λγύφθογγὅς, ηπὕτης, τἄ- 
xvOpóuós. Pur, Aiós ayyeAds ndé καὶ ανδρῶν. 

Knptooe. See Κηρυκεύω. 

Κηρωτῦς, 3j, ὅν, cera illitus: covered with wax 
(Knpeth, 7, a wax pomade).  O80vià κηρωτὴν 
müpackevd(ére Acharn. 1176. 

Kfreiós, a, ov; Κητώεις, εντῦς, cetaceus ; 
magnus: abounding with whales, of a whale; 
large. A, 521. 6,1. 
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Kjrés, ds, τὸ, cetus, balena: a whale, sea- 
monster. Thesm.1033. Ep, ÀAéyewóv, apyá- 
Aédv, ewüAlüy, kvàvéüv. 

Κητώεις. See Kreis. 

Κηφεὺς, ἕως, ó, Cepheus: the father of An- 
dromeda. Eccles. 1113. 

Κηφὴν, 5jvós, 6, fucus: a drone, wasp. Vesp. 
1114. Syn. Σφὴξ, ανθρήνη. Er. Apyés, ὅλδῦς, 
Kü0ovpUs. Pur. Κηφῆνες κἄκῶν ξύνηδνξς ép- 
yov. 

Κηφισὶς, 1805, 7, Cephisis: of Cephisus. Aíuvg 
κεκλὶμἔνος Κηφισὶδι E. 709. 

Κηφισῦς, od, 6, Cephisus: a river in Boeotia. 


Ion 1260. Οἵ T ápü πὰρ m)rüuov Κηφισὸν Ov 
ἔναιον B. 523. Er. KaAAivaós, διῦς mÜTOUUS, 
καλλὶρξεθρῦς. 


Κηώεις, εσσᾶ, ἕν, fragrans: 


Ζ. 483. 288. Syn. 


Κηώδης, eds; 
fragrant, sweet-smelling. 
Ἑνώδης, εὐοσμῦς. 

Kiavés, ὅν, Cianus: of or belonging to Cius, a 
city in the Propontis, afterwards called Prusa. 
IIpómóvTi0Us ἐνθᾶ Κανῶν Theoc, 13. 30. 

Κιδδηλεύω, adultero, simulo, corrumpo, de- 
pravo: to adulterate, counterfeit, corrupt, de- 
prave. Bacch. 467. Syn. διαφθείρω, 0ià- 
βάλλω. 

Κιδδηλῖα, as, 7, Scorie admistio; quaevis 
adulteratio vel corruptela: dross ; adulteration, 
corruption. Τοῦ Biov κιδδηλῖαν Ay.158. Syn. 
see Mox6npia. 

Kí60QAós, ov, 6, 7, adulterinus: mixed with 
dross, adulterated, counterfeit, false. Hipp. 612. 
Syn. IIápáüc uos, amrarnrds, woxOnpos. 

Ki6icis, ts, 7, pera, sacculus: a sack, wallet. 
Audi δὲ μιν Kisious SEE Hes. Scut. 224. 

Ki€wtds, ov, 7, et (2) dimin. Ki&crióv, ov, τὸ, 
cista, arca: a chest, casket. Ἐσβάλλξἔτέξ δ᾽ eis 
τὰς κιδωτούς (Anapest. dim.) Vesp. 1056. Plut. 
711. Syn. Λάρναξ, cdpds, κίστη, kiGicis. 

Κιγκλίζω, agito: to move about like a wag- 
tail. Ov χρὴ κιγκλίζειν ἄγᾶθόν "Theog. 303. 
Syn. Σἄλεύω, μύχλεύω. 

Κιγκλὶς, 166s, 7, cancelli, vel foramen: rail- 
work, a lattice ; the bar in the senate-house. ‘O 
δ᾽ ἄνέφἄνη kvépaiós Ent τῇ κιγκλῖδι Vesp. 124. 
Syn. Opa, δικλὶδἔς, ὅπή. 

Κιγχἄνω, invenio: to find, reach. 
ev δύμοισϊν apa κιγχἄνω Alcest. 493. 
Kixave. 

Κίδναᾶμαι, dissipor, diffundor: to be scattered 
or spread. Hec. 904. Syn. Σκέἔδαννῦμαι. 

Kidaipwy, avis, ó, Citheron: a mountain in 
Boeotia. Ποῖος Κίθαιρων οὐχὶ σύμφωνος Taxa 
CE. R. 421. Ep. Ζἄθξσς, ὑψίκᾶρηνδς. Pur. 
Zapewy mérüAcv TOAVONPSTATOV νὰπῦς, Αρτἔμϊδος 
xiovérpipoy dupa Phoen. 815. Κιθαιρῶνος Aémás 
Phoen. 24. Νᾶἄπαϊαι Κιθαιρῶνος mrixai (E. R. 
1026. 

Κιθαιρώνειδς, et Κιθαιρώνϊος, v, Citheronius: 
of Citheron. Aémas KiÜaipóveióv εισξβάλλὄμεν 
Bacch. 1034. See Thesm. 996. 

Kiápa, as, Ki0üpis, ἕως, 7, lyra: a lyre, lute. 
Aleest. 599. a. 159. See Κιθᾶρίζω. Syn. 
Pópuryb, XeAvs, λῦρα. Ep. Πέρϊκαλλὴς, φίλη, 
QiAUxüpüs, ἑπτάφθογγὕὔς, καλλίφθογγῦς, αιδλὅ- 
φωνῦς, "yAUképà, evKeAadds, ἑπτἄτονῦς, Alyüpà, 
πῦλύδαίδαλδς, Ορφείη, χρυσύδέτός. Καλλϊχὕρου 
κιθᾶρης μέλϊηδέδ, μολπὴν, ἀντυξ χορδᾶν Hipp. 
1191. 

Κιθᾶρᾶοιδός, et Κιθᾶρῳδῦς, o0, 6, fidicen: one 


ie 


who sings to the harp. Τὸν ki0ápüoibóréróv $ 


᾿Αδμητὸν 
Syn. see 
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xüpis épésméro Vesp. 1278. See also Eccles. 
734. Syn. Κιθᾶριστὴς, ἄοιδὅς, 

Ki0ápí(w, cithara sono: to play on the harp. 
"Iuépóev kiüüpiQe Z. 570. Syn, Φορμίζω, Aüpt(w. 
Pur. 'Luépüócv kiüüpiQé Alvov δ᾽ vim καλὸν ἄειδε 
Hom. . 

Kiüdpis. See Κιθᾶρα, 

Κιθᾶρισμῦς, ov, 6, cithare sonus: the sound 
of the harp. Evyepdpévov κὶθᾶρισμοῦ Call. 4. 
312. 

Κιθᾶριστὴς, ov, 6, citharista: a player on the 
harp. Eq. 992. See above. Syn. Κιθδρδοιδὅς, 
κιθαρῳδῦς, GoLdds. 

Κιθᾶρ:στῦς, vés, 7, ars pulsandi citharam: the 
art of playing on the harp. Kai εκλἔλἄθον Kida- 
ριστύν B. 600. 

Kidapwdikds, 7, ὅν, citharcedieus: attuned to 
the harp. Ex τῶν κιθᾶρῳδικῶν vouwy eipyac- 
μένην Ran. 1281. 

Kiddpwdds. See Κιθᾶρδοιδῦς. 

Kikivós, ov, δ, cincinnus, cirrus: a curl, lock. 
Αὐστᾶλξοι δὲ κἴκιννοι Theoc. 14. 4. Syn. Bóc- 
TpUXOS, TAGKGMOS. 

Kurkiéi@, See KakküSi(m. 

Κικλήσκω, |. q. Κἄλξω, q. v. 
κκλήσκων Theoc. 22. 133. 

Kiküvés, ev, oi, Cicones: a nation in Thrace. 
‘As πρῶτον Kiküvos δᾶμἄᾶσ᾽ y. 310. Syn. Aux- 
μηταί. 

Κίκῦς, ὕδς, 7, vires, robur: strength, bodily 


Ππύσειδάωνᾶ 


force. "Is €umédds ουδὲ τὶ κίκυς A. 392. Syn. 
Ms, ἰισχὕὔς, αλκὴ, δύνᾶμϊς. 
KiAikids, ὅν, Cilicensis: Cilician. Τὸν γη- 


γἔνη T€ Κίλϊκϊίων οιἰκήτόρα P. V. 359. 

KDE, ikós, 6, Cilix: a native of Cilicia, a 
Cilieian. Καὶ atxuntats Kidixeoot Theoc. 17. 
88. 

Κίλλᾶ, ns, 7, Cilla: a city in the Troad. A. 
38. 

KiAAiSavrés, cv, oi, ligna tribus suffulta cru- 
ribus, quibus clypei imponebantur ab iis qui 
quiescere volebant a belli laboribus : a wooden 
frame on three legs, on which soldiers rested 
their shields, when they were weary. Τοὺς 
κιλλϊδαντᾶς oicé παῖ τῆς ao mibos Acharn, 112]. 

KiAAikQv, ὥντὅὄς, 6, Cillicon: the name of an 
infamous fellow, who betrayed Samos. Ουδὲν 
movnpov GAN ὅπερ kal Κιλλϊκῶν Pax 363. 

KiuSépiküv, ov, τὸ, vestimenti pretiosi genus : 
fine linen, a fine robe, cambric, a mourning 


dress. Μήτ᾽ ασπὶδᾶ AáSeiv tuu SEpiküv ενδύσδμα: 
Lys. 92. 
Ku«uépiküs, ὅν, Cimmerieus : Cimmerian. 


Κιμμἔρϊκὅν ἥξεις ὃν ϑρᾶσυσπλάγχνως ce χρή 
Prom. 755. 

Κιμμέρϊοι, ev, of, Cimmerii: a nation which 
dwelt beyond the Euxine Sea. Kiupépiov av- 
δρῶν A. 14. 

KiuwaAids, a, ὅν, Cimolius: of Cimolus, an 
island, one of the Cyclades, where was found a 
white clay, used for soap at Athens. Ran.713. 
Κι brevis, ut in Lat. Cimolus:  Cretosaque 
rura Cimoli” Ov. Met. 7. 403. 

Κίμων, evós, ó, Cimon: the son of Miltiades, 
and a name of many others. Κίμων ὅλην ἔσωσξ 
τὴν AükéBo(uóva  Lysist. 1144. Qui tamen 
locus quantitatem primze non determinat, 

KivóSpác, oleo, foeteo : to smell, stink. Aryav 
TE kivüSpóvrev μέλη (lamb. dim.) Plut. 294, 
Syn. Atowdéw, dw. 

Kivábós, €6s, τὸ, vulpes: a fox, a cunning 
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fellow. Κύρξβος κρὅτἄᾶλον xivados τρύμη Nub. 
448. Syn. Addant, κερδᾶλξὄς, πᾶνουργῦς. 

Κινἄθισμᾶ, ards, τὸ, levis strepitus : a flutter- 
ing or rustling. Φεῦ φεῦ Ti TdT αὖ Kivabiona 
κλύω P.V. 124. Syn. Κινηθμῦς, κίνημᾶ, κἔλἄᾶ- 
dds, κἔλἄδημᾶ, 

Kwaxipa, as, 7, ventilabrum : a kind of sieve 
or winnowing machine. Χώρει ot Sevpd κινᾶχῦρα 
κἄλὴ KGAGs Eccles. 730. See Kivéw and 'Áxi- 
pov. 

Κινδύνευμᾶ, aris, τό ; KívOvvüs, ov, 6, pericu- 
lum: hazard, danger, enterprise. Iph. T. 1002. 
Méuvnue? εἰς κίνδυνόν ελθόντες μἔγαν Hec. 
244. Syn. Ἐπϊχείρημᾶ, ἄγὼν, Bikmeipá, έργον. 
E». Βᾶἄθῦ, αλγεινόν, kpiepóv, kpárépóv, devo. 

Κινδυνευτξδς, ὅν, periclitandus: must face the 
danger, or risk a battle with. 
See above. 

Κινδυνεύω, periclitor: to be in danger, run 
the risk.  Heracl.455. See above. Svw. Aiá- 
κινδυνεύω, κίνδυνόν ὕπὸοδύῦμαι. 

Κίνδυνός. See Κινδύνευμᾶ. 

Κινξω, moveo: to make to go, move, disturb. 
Κινεῖ κρᾶδιαν κινεῖ δέ xüXMov Med. 98. Syn. 
Κλόνξω, δόνξω, νωμἄω, ἄνᾶσείω, σἄλεύω, dpivw, 
ὅρούω. 

Κινηθμός, οὔ, 6; Kívguá, aroés, τὸ, motus: 
agitation, motion. Pyth. 4. 370. Ὑπό τοῦ 
κινήμᾶτος anykUüAóv εἶχον Theoc. 21. 47. 

Κινητὴρ, ?pós, 6, quassator: a mover, dis- 
turber. Γαίης κινητῆρᾶ Hom. Hym. 21. 2. 

Κινητήρϊδς, ὅν, movendi vi preditus: causing 
agitation. Κάρτἄ κινητήρῖα Esch. Sup. 457. 

Κινητὴς, οὔ, δ, motor: a mover, introducer. 
Nub. 1397. See above. 

Κίνυγμᾶ, ards, τὸ, mobile aliquid ; ventis lu- 
dibrium in l. c. : anything moveable ;_ the sport 
of the winds, Νῦν δ᾽ adépioy kivvyu à τἄᾶλας 
P. V.163. Syn. Αιώρημᾶ. 

Κίνῦμαι, moveor: to be moved, to be in mo- 
tion. Kwipévos νῦν aüré K. 280. Syn. Kuwéó- 
μαι. 

Kivipns, ov, 6, Cinyres. Τόν móré οἱ Kivipns 
A, 20. 

Kivipduat, voce querula lamentor: to cry 
with shrill or plaintive voice. Ovdé 
Ἀχίληᾶ xivipérat Callim. Apoll 20. Syn. 
Odvpiua, μῖνυρίζω, μινύρδμαι, Spnvéw, κλαίω. 

Kiviipés, ἃ, ὅν, querulus, lamentabilis : lament- 
able. IIperórókos kivüpf, P. 5. Syn. Αξισθρη- 
vos, oucTpós. 

Κινύσσδμαι, agitor, huc illuc impellor: to be 
moved about, to waver. Choéph. 190. See 
Kivuyya. SYvw.see Kivéw. 

Kivómérà, τὰ, fere bestie : wild beasts. 
IAvobs é&&AovTO kivómérà Call. 1. 25. 

Κίρκη, 7s, ἢ, Circe. μ. 155. Ep. Αθᾶἄνἄτη, 
ain, avdjecod, δεινὴ, δόλδεσσὄᾶ, EvTACKGLMOs, 
πῦλυφάρμᾶκος, TOTVI.. Pur, Λίγυστίς ¥ ἡ 
ciav uopoéTpia Troad. 439. ^ Avrók&cvyviyTa 
üAóü$püvüs Αιήταο κ. 137. Seek. 211. 

Κιρκήλᾶἄτῦὅς, ov, 6, 7, a circis fugatus : chased 
by the hawks. KipxnAarov τ᾽ dandévos (lamb. 
dim.) ZEsch. Sup. 64. 

Kípküs, ov, 6, (1) circus : a circle ; (2) accipi- 
trum species : a hawk, or kite, P. 757. Ep. (2) 
Ωκύπξἔτης, exis, γαμψώνυξ, wudSipis. Pur. 
Edappotatos méréqvàv, ὄρνις d€kids, Taxis ἀγ- 
ἕλος Ἀπόλλωνος. 

Kipxéw, annulo adstringo: to bind with rings. 
P. V. 74. Sxx. Δεσμεύω. 


Qéris | 


Eur. Sup. 582. | 


| mavTa Kixels 


| ουδὲ κίχλίζειν. Nub. 983. 
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Kipynui, Kipvéw, misceo: to mingle. Κίρνη 


μέλϊηδξαᾶ oivov ἔ. 78. 7. 182. Syn. see in 
Κέράννυμϊ. 

Κισθήνη, ns, 7, Cisthene: a mountain in 
Thrace. P. V. 818. 

Κίσσᾶ. See Kirra. 


Κισσεὺς, ἕως, 6, (1) Cisseus: Cisseus, the 
father of Hecuba (see the word 'Éxá67,) and 
Theano ; (2) epith. Bacchi: an epithet of 
Bacchus. Hee. 3. 

Κισσηΐς, ios, 7, Cisseis: the daughter of 
Cisseus. Κισσηΐς üáxóxos Ζ. 299. 

Κισσήρης, €ós ; Κισσὔφῦρῦς, Kiocivis, ἡ, ὅν ; 
Kiwcükóuns, Κισσοστἔφὴς, és, hederaceus ; 
hedera densus: of ivy ; abounding or covered 
with ivy. Antig. 1131. Thesm. 997. Bacch. 
699. Hom. Hym. 25. 1. Anacr. 26. 5. 


Kíccivós. See Κισσήρη». 
Κισσδκῦμης. See Κισσήρης. 


Κισσῦς, ov, 6, hedera: ivy. Med. 1210. 
Syn. Μέλας, πέριστἔφὴς, Botpides, ἔλϊκώδης, 
μέλάμφυλλῦς, κρὄκδεις, iuépüers, τηλέθάἄων, τἄνὕ- 
φυλλῦς, πλεκτῦς. 

Κισσοστἔφής. See Κισσήρη. 

KiugcóQüpós. See Κισσήρης. 

Κισσὅω, hedera orno seu corono: to adorn or 
crown with ivy.  Dacch. 201. 

Kioov6ioy, ov, τὸ, poculum e ligno hederaceo : 
a bowl made of ivy wood, a bowl. Ev δ᾽ dpa 
κισσύξϊῳ E. 78. 

Κίστη, ns, Kiotis, 136s, 7, cista, capsa: a 
chest, basket.  Lysist. 1184. Acharn. 1085. 
Syn. Avtinnét, κιβωτός, λάρναξ, SvXükióv, kiGi- 
cis. 

Kírrá, seu Κίσσᾶ, ns, ?), pica: a magpie. 
Κίττᾶ Meibias δ᾽ ἔκεῖ. Av. 1297. ( 

Κιττἄω, valde cupio : to long for. Vesp. 349. 


| Syn. Émitvuév. 


Kixavw, a. 2. ékixóv ; et Kixnui, invenio: to 
find. Acpeíbaó kixdvéré Ψ. 407. Μὴ μῖασμᾶ 
μ᾽ ev δῦμοις kixn- Alcest. 92.  Mmpióvgs δ᾽ Áká- 
IL..342. Syn. Κἄτἄλαμβᾶνω, 
εὑρίσκω, ἔπϊτυγχἄνω; ἔπϊκὕρξω. 

Κῖχήλαι, Gv, ai, pisces quidam marini = certain 
sea-fish. Kpéár' ορνίθειᾶ κίχηλᾶν Nub. 338. 

KixAn, ns, 7, turdus: a thrush.  Héórépóv 
aKpides ἥδιόν ea riv ἡ κίχλαι Acharn. 1116. 

Κίχλίζω, indecenter et effusius rideo ; edo 
turdos : to laugh immoderately, giggle ; to feed 
on thrushes, to be luxurious. Ov?  ojóQ&yew 
Syw. KayxáAàc. 

Κίχλισμῦς, od, ὃ, risus petulans: merriment. 
Nub. 1069. Seeabove. Syn. Κἄτἄχήνη. 

Kiw, vado, eo: to go. Ἡ δ᾽ ἄξκουσ᾽ dua 
τοῖσι yor) kiév A. 848, Syn. Πυῦρεύδμαι, ἔπειμϊ, 
ἥκω, πᾶρἄγίγνδμαι. 

Κίων, dvds, 6, 7, columna: a pillar, a column. 
Μητρὸς τἄλαίνης ὃ δ᾽ td k(óvos oxiáv Merc. F. 
968. Syn. Sridds, στήλη. Ep. "YymAós, μᾶ- 
Kpüs, u&yüs, a Ti6ápüs, opÜUs, Gua. xós, αστρᾶθής. 

Κλαγγαίνω, KAayyéw, Κλάγγω, Κλάζω, clango : 
to clash, clatter, shout, rattle. Eumen. 131. 
Theoc. Ep. 6. K. 276. Π. 429. Syn. Hxéw, 
Biaw, φωνέξω. 

KAayyn, jis, 7, clangor: a clang, twang, 
shout. Troad. 147. Syn. Kpavyh, Bon, ?;xós. 
Ep. ‘Aorérés, δεινὴ, στὄνδεσσᾶ. 

Κλαγγηδόν, cum clangore : with loud cackling, 
B. 463. 

KAdyyo. 

KAdDíckÜs. 


See Κλαγγαίνω, 
See Κλᾶδῦς. 
R3 
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KAd5ós, ov, 6; Κλᾶδῦς, ἔς, τό; KAüs, KAGDOs, 
4; et dimin. KAá8ícküs, ov, 6, tener ramus, 
proles: a tender branch, twig, descendant. 
Βάλλοντᾶἄ, καὶ σείοντᾶ, βακχεῖον κλᾶδον Bacch. 
304. Av. 240. Lysist. 699. Anacr. 22. Syn. 
Ἀκρέμων, ὕρπηξ, κλὼν, πτόρθῦς, δάλλῦς, pasdos. 
Ep. Ovpüviós, axpis, evpins, ἄκρδκῦομῦς, ix€olds, 
Spiivis, Grados, répmv, véoomüs, veoüpermrós. 

KAd(e. See Κλαγγαίνω. 

KAdioTpüv. See Κλῇθρῦν. 

Κλαίω, Attice KAdw, κλαύσω ; et Κλαιέσκω, 
lachrymor, ploro, lugeo : to weep, bewail. 
KAaíérüv e£eA0óvré φ. 90. “Adis δέ κλάειν Tov- 
μὸν ἣν uot kükóv Alcest. 1060. ©. 364. 
Syn. ÁvàükAdo, Karadaxpiw, πενθέω, κωκύω, 
ἄνδικωκύω, SASPUpSuaL, EAEAICW, οιμώζω, αιάζω, 
ὅλδλύζω. 

Κλάξ, Dor. pro Κλείς, Theoc. 15, 33. 

KAápiós, ov, 6, Clarius: of Claros. An epi- 
thet of Apollo, so called from Claros, a grove 
near Colophon in Ionia, where he had a temple. 
Virg. Ain. 3. 360. Πολλοὶ δὲ KAópiov πάντη 
Call. 2. 70. 


Κλᾶρδς, ov, 7, Claros. See KAópiós. Kal 
KAGpés avyAjeooa Hom. Ap. 40. 

KAds. See Κλᾶδῦς. 

Κλαστάζω, KAdw, frango: to break. Kat 
στρᾶτηγοὺς κλαστἄσεις Eq. 166. Πτόρθον 


κλᾶσξ χειρὶ C. 128. Syn. KAóvéo, ἄποκλἄω, 
ἀγνυμὶ. 

Κλαυθμῦς, o0, 6; Κλαῦμᾶ, dros, τὸ, ploratus, 
fletus: mourning. Ovx ὕπό κλαυθμῶν τῶν εξ 
οἴκων Agam.1531. Pers. 711. Syn. Θρῆνῦς, 
κὠκυμᾶ, OAUAVyl], OAUAvyuós, Ev. ZrUyépós, 
Ju eydgTOvOs. 

Κλαῦμᾶ, See Κλαυθμῦς. 

Κλαυσϊδω, plorare cupio ; erepito: to desire 
to weep; to rattle. S0eyyouevov ἄλλως κλαυσὶᾷ 
cé τοι λέγω Plut. 1099. 

KAavotuaxos, ov, in przlio flens, vox a comico 
conficta : weeping in battle. Κλαυσὶμᾶχου Tivos 
vids Pax 1291. 

KAautés, ἡ, ὅν, lamentabilis : 
Sept. Th. 323. 

KAüo, KAd(w. See Κλαστάζω. 

KAdw, lugeo. See KAaíc. 

KAéevyvüs. See KAeuós. 

Κλξηδὼν, Κληηδὼν, Κλῃδὼν, ovis, 1, fama, 
fama bona, omen bonum: fame, good report, 
sound, oracle, good omen. v. 120. 6. 317. 
Eumen. 460. Syn. Χρησμῦς, μάντευμᾶ, φήμη, 


lamentable. 


pacts. 
KAeibiüv, See KAeís. 
KAeiBoUxUs. See Κλῃδοῦχῦς. 
KAeiüpóv. See Κλῇθρν. 


KAewüs, KAéevvós, KAevrós, ἢ, ὅν, celebris: 
famous, illustrious. (E. R. 8. Pyth. 9. 22. 
A. 919. Svw.'EvOo£0s, üydkAUTOs, ἄγἄκλειτὅς, 
κλεινῦς, TEPLKAENS. 


KAeimürpa. See Κλέξδσπᾶτρα. 
KAeiós. See KAeos. 


KAels (Ion. et Poét. KAnis, Dor. KAais), 
ειδός, 1j, et dimin. KAcidi6v, ov, τὸ, clavis; jugu- 
lum, cervix; transtrum : a key ; the clavicle of 
the shoulder, or blade-bone; a rower's bench 
(the handle of the oar being like the handle of a 
key). Κλεῖδες μὲν owraí Athen. 303. ex Ari- 
stophonte Comico. TUzréré κληΐδεσσὶν ἔφήμξἔ- 
νοι alké πῦθι Ζεύς μ. 215. 

Κλειστῦς, 7, ὅν, lon. Κληϊστῦς, 
closed. Eur. fr. Pel. 3. 2. 8. 344. 


clausus : 
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Κλείτη, ns, 7, Clite. Apoll. 1. 1069. 

KAerüuáxós, ov, 6, Chtomachus. Pyth. 8. 
51. See Maxn. 

KAetvós, ov, 6, Clitus. 448. 

Κλειτῦς, ἢ, ὅν. See Κλεινῦς, 

Κλείω, KA7}(@, celebro: to celebrate. Alcest, 
459. Trach. 661. Syn. ‘Yuvéw, ευλὄγξω, Exi- 
φημίζω, δοξάζω, ἄπῦφαίνω, ἔπαινξω, μέλπω. 

Κλείω, Κληΐζω, Κλήω, claudo : to shut. Baech. 
642. w.165. Herc. F. 992, Syn. ÁmókActo. 

KAew, 00s, 7, Clio: one of the Muses. See 
the note on Épáró. 

Κλέμμᾶ, Gris, τὸ, furtum : stealth, fraud. 
Iph. A. 1514. Syn. Φωρὰ, κλύπή. 

KAéón6pórós, ov, 6, Cleombrotus. Call. Ep. 
24. 

KA&Dviküs, ov, 6, Cleonieus. Θεσσᾶλϊκξ Κλξδ- 
viké TüAav Cail. Ep. 32. 

KAémürpa, KAeimürpa, as, 7, Cleopatra. 
Καλῇ KAéómórpn 1.552.  Apoll.2.239. Ep. 
$íAocrépávüs. Pur. Κούρη Μαρπίσσης καλλι- 
opipov Evnvivns. 

KAéds, poet. KAets, éós, τὸ, gloria, fama: 
glory, report, celebrated action. Helen. 844. 
Hesiod, 8.100. Syn. δόξα, εὐκλειᾶ, κῦδῦς, 
εὐδοξία, φήμη, eüx0s. Ep. KaGAóv, μᾶκᾶἄρϊδν, 
εσθλῦν, aciuynotév, cucXpür, meya, apbiroy, 
a0üvürüv, amt, evpt, Babi, Ennpatov, müÜeiwóv, 
ovpüvóumkés, ὑψηλόν, ériyrüuüv. See EvOo£ia, 

Κλέπτης, ov, 6, subst, et (2) adj. superl. 
Κλεπτίστἄτῦς, ov, (1) fur: a thief: (2) fura- 
cissimus : most thieving. Iph. T. 1027. Plut. 
27. Syn. Κλὼψ, κλὔπεὺς, KAdTOs, φὼρ, βᾶλαν- 
TinrÜuós, φιλήτης, τοιχώρὕχῦὔς. Pur. see 
Choéph. 988. 

KAérrós, ἡ, ὅν, furtivus: clandestine, thievish. 
Vesp. 933, Syn. Κλωπὶκῦς, κλωπήϊδς, AGOpatis, 
Tavoupyos, kükovp"yós. 

KAemrüciva, ns, 7, furtum : stealing, theft. 
Κλεπτόσύνῃ δ᾽ ὕρκῳ TE T. 996. 

Κλέπτω, furor, occulo, gratiam concilio, clam 
facio: to steal, filch, win upon, do clandestinely. 
Iph. T. 1360. Syn. Ὑπύκλέπτω, ἄπῦσυλᾶδω, 
ὕφαιρξω, τοιχωρὕχξω, νοσφίζῦμαι, ümürde, πᾶρᾶ- 
λὄγί(ζῦμαι. 

Κλεψίφρων, ovis, 6, qui mentem decipit: a 
deceiver. Βουλῇσιν κλεψίφρῦνδς H. Merc. 413. 

Κλεψύδρα, as, 7, clepsydra, instrumentum 
horologicum ; fons: a water-clock ; the name 
of a fountain at Athens.  Acharn. 693. See 
“ὥδρα. : 

KAéw, 6s, 7, Clio, one of the Muses. 
Nem. 3. 145. 

Κλέων, wvis, 6, Cleon: a demagogue at 
Athens, who lived in the time of the Pelopon- 
nesian war. Ran. 577. 

KAéwval, dv, ai, Cleonz: 
Argos and Corinth. Β. 570. 

Κλέξώνῦμός, ov, 6, et (2) Κλξωνὕμη, ns, 3), (1) 
Cleonymus: Cleonymus; (2) Cleonyme : Cleo- 


Pind. 


a town between 


nyme.  Ec8íe. KAédévipos Eq. 1293. Nub. 
680. 
Κλήδην, nominatim : by name. 1.11, Ové- 


μαστὶ, εξνδμᾶκλήδην. 

KAndovxéw, claves habeo; sacerdos sum: to 
carry the keys of the temple; to be a priest or 
priestess. — Iph. T. 1464. Syn. Νέωκδρξω, 
tépevm, 

Κλῃδοῦχῦὅς, ov, 6, 7, sed frequentius fem., cla- 
viger, a&dituus: having the keys of a temple or 
of a city, asits chief magistrate ; a chamberlain, 


m Lon cusadinndi 
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a priest or Priestess. Asch. Sup. 290. Syn. 
"Iépebs, iépei, iépia. 

Κλῃδών. See Κλξηδών. 

Κλήζω, Κληΐζ. See Κλείω. 

Κληηδών. See Κλέξηδών. 

Κλήθρα, as, ἣ, alnus : the alder-tree. 
τ᾽ avyeipós τ᾽ e. 239. 

Κλῇθρον, Κλήϊθρον, KAetüpóv, et Dor. KAdic- 
Tpüv, ov, Td, claustrum : a shutter, bar, lock. 
Lysist. 264. Hom. Mere. 146. Phoen. 62. 
Pyth. 1. 16. Syn. BaAéis, ὄχεὺς, ἐμθῦλδν. 

Κληΐζω, Κλήω, et Κλήζω. See Κλείω. 

Κλήϊθρον. See KAfjüpóv. 

KAnis, lon. pro Κλεὶς, 4. v. 

KAniotés, Ion. pro Κλειστῦς, q. v. 

Κλημᾶ, &rüs, TO; Κλήμᾶτϊς, i00s, 7, palmes, 
virga vitea : a vine-hranch, vine-twig. Anacr. 
173. 5. ‘Iwuév Eni τὰς κλημᾶτιδᾶς ὦ Mavia. 
"Thesm. 746. Syn. Owdpis, mrdp0ds, κλών. 
E». Αμπέλϊνον, Borpidév, καρπῦφῦρον, καλλὶπἔ- 
τηλῦν. 

Κλήρϊδς, ὅν, qui sorte dividit: who allots 
anything. — ZEsch. Sup. 365. See Stanley’s 
note, or rather his quotation from Valens Guel- 
lius. 

KAmpümüA3s, €5s, qui sorte distribuitur : 


Κλήθρη 


dis- 


tributed by lot. KAnpéwaAcis réAcov δέ H. Merc. | 


18. 
KAjjpés, ov, 6, sors: appointment by lot, in- 

heritance, power. Troad. 1262. Syn. Κλήρω- 

cis, κτημᾶ, βᾶσϊλεία. Ep. Badis, πᾶτρώϊδς. 

KAgpovxiküs, ἢ, ὅν, ad κληρούχους pertinens : 
belonging to the allotters of land. Ilórépá τὴν 
κληρουχὶκήν Nub. 203. 

Κληροῦχὅς ov, 6, 7, sorte obtinens, particeps : 
possessing by lot, partaking. Aj. 508. Syn. 
MérOxós, kekAnpeyj.evós. 

KAnpéw, sorte lego, constituo, 
choose, appoint by lot, obtain by lot. 
Syn. Μοιρᾶδμαι. 

Κλήρωσὶϊς, ἕως, 7, sortitio, electio: allotment, 
choice. Androm. 384. 

Κληρωτήρϊον, ov τὺ, 


obtineo: to 
Hee. 99. 


loeus ubi magistratus 
sorte creantur; locus ubi κληρωτοὶ in theatro 
sedebant: a place for taking lots ; a place in the 
theatre where the κληρωτοὶ sat, Eccl. 

KAjjots, ἔως, 7, vocatio apud Dion. Hal.; 
classis: a summons; a class. Ἢ κλῆσϊν 3) 
xej»veciv Nub. 875. 

Κλητεύω, testimonium denunciare: 
witness before a magistrate. Nub. 1218. 
Ἐγκᾶἄλξω, κἄλξω, Stick Opa, TpouapTupouct. 

Κλητὴρ, ἡρῦς, 6, apparitor qui in jus vocat ; 
clitellarius: a summoner; a beast of burden. 
4Esch. Sup. 630. Syn. Ὑπηρέτης, udprip. 

Κλητῦς, ἢ, ὅν, vocatus: called, appointed, 
summoned. 1.165. Syn. ÁmórAmrós, κληθείς, 

Κλιμᾶκϊδν. See below. 

Κλιμακτὴρ, fpós, 6; Κλιμᾶκϊον, τό ; Κλίμαξ, 
ads, 7, scala, gradus, climax: a ladder, stair, 
climax. Πλήσασᾶ κλιμακτῆρᾶς Helen. 1569. 
'Émevrá Aemrá κλιμᾶκϊὰ ποιούμενος Pax 68. Av. 
841. Syn. ÁváSü0piv, BáOpüv. 

Κλίμαξ. See above. 

Κλίνη, ns, ἢ; KAwibióv, ov, τό, KNwis, ids, 
ὧρ Κλιντὴρ, flpis, ó, lectiis : a couch, bed. 
“ὅσοις δὲ κλίνη μή ᾽στὶ Eccles. 418. Φὲρξ viv 
ἐνέγκω κλινϊδιον νῷν μηδᾶμῷς  Lysistr. 915. 


Syn. 


Thesm. 268. Theoc. 2. 86. Syn. Κλισμῦς, 
Aétrpüv, κοίτη. Ev. Παρθένϊδς, yaunaids. 
Κλιντήρ. See above. 


to give | 


| furto partus; active, subdolus: 


| See above. 
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KAíve, iv, reclino; pello: to bend, lean 
upon; to repulse, Δεινὸς πᾶλαιστὴς ἣν ExAwe 
γὰρ κἔρας Eur. Sup. 714. Syn. Ἐγκλίνω, 
ἄνἄκλίνω, τρἕπω. 

KAicia, as, 7) ; KAiotéy, ov, τὸ, sedile, tentorium, 
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ovile: a seat, tent, sheepfold. Ti mapa μὲν 
κλϊσίην τ. ὅδ. 0.207. Syn. Σκήνη, κἄλὔθη, 
κλίνη. Ep. Δύλϊα, εὐπηκτῦς, εὐτυκτῦς, ὑψηλή. 


Κλισμῦς, ov, 6, torus discubitorius: a seat to 
recline on. I. 200. Syn. “Edpa, A&xós, κλίνη. 
Ep. Ποικϊλὅς, πόλύδαίδᾶλδς, xpócéós, apryüpéüs, 
παμφᾶνδων. 

KA?rÓs, €üs, τό: Κλιτῦς, ὕδς, 7, devexitas, 
clivus, declivitas: a slope, valley, declivity. 
KAlréé Παλλήναιᾶ, A poll. 1.599. Παῖδες μὲν 
ov μοι κλιτύων ἔν εσχᾶτοις Bacch. 27. The 
last syllable of κλιτὺς is short in the tragic 
writers, but long in Homer. See Monk, Hipp. 
227. Syn. Τὸ mpavés, TÜ Kkü&rdvTÉs. 

KAoiós, Κλῳῦς, οὔ, 6, vinculum quod collo cir- 
cumdatur, torques, furca: a necklace, collar, 
Cycl.184. Vesp. 892. Syn. "Opuós. 

Κλόνξω, agito: to chase, throw into disorder. 
A. 496. Syn. Ávüccio, τἄράσσω, συντἄράσσω, 
ὄρίνω. 


KAóvós, ov, 6, tumultus, strepitus: an up- 
roar, crowd, din. Ion 204. Syn. Odpi6és, 
GAGAH, küvüx?, mürüyós, uix». Er. Küküs, 


αινῦς, ἄτάσθᾶἄλῦς, immldxapuns, στὄνδεις. 
KAéraiés, Κλύπὶος, Κλωπήϊῦς, Κλωπὶκῦς, ἢ, ὅν, 

obtained by 

PZV. 1105 v29951 


Syn. KAémTÓS, 


theft, stolen; over-reaching. 
Apoll.3. 1196.  Rhes. 512. 
ἔπικλῦπος, λἄθραϊδς. 

Κλύπεὺς, ἔως, KAómUs, οὔ, Κλὼψ, Gmós, ὅ, 
fur, deceptor: a thief, deceiver. Nub. 591. 
H. Merc. 276. Helen. 552. Syn. see Κλέπτης. 

KA), ἧς, 7, furtum, seductio: a theft, over- 
reaching, seduction. Agam. 393. Syn. Κλέμμᾶ, 
κλεπτῦσύνη, ürüTT. 


KAómi0s. See KAdratis. 
KAdtés. See Κλῦὔπεύς. 


KAdtéredw, magnifice loquor, vel potius, 
quzesitis verbis loquendo, eaque audiendo tempus 
tero: to waste time in talking. T. 149. 

Κλύδων, wvüs, 6; KAvddvidy, ov, Td; fluctus, 
unda, «stus: a wave, tide. πολλῆς €pidos 
tivéraisé κλύδων Hec. 115. Helen. 1208. 
Syn. ZáAm, cáAós, οἵδμᾶ, κῦμᾶ, τἄρᾶχή. Er. 
Δεινὅς, vypis, πέλᾶγϊος, SáXdaaiós, Gmdpbs, Ad- 
6pós, πᾶλίρῥους, δύστηνδς, WOAEMIOS. 

Κλύζω, et Ion. Κλυζέσκω, alluo, abluo, purgo: 
to wash, wash away, cleanse. Θἄλασσἄ κλύζει 
πάντἄ Iph. (T. 1194, W. 61. Syn. ÁmüXovo, 
εκνίπτω. 

Κλὺμέἔνη, ns, 7, Clymene. 
νην T€ A. 325. 

KAtuévds, ov, 6, (1) Clymenus: Clymenus; 
(2) adj. celebratus: celebrated. Olymp. 4.31. 
Syn. (2) KAbrós, πέρικλῦτὅὄς, 
ἄγακλῦτῦς, ἔρϊιύδης, Gpimperns. 

Κλῦμϊ, Κλύω, audio, clueo: to hear, obey; 
to be spoken of. Κλῦθὶ μεῦ Apyüpóro? A. 87. 


Μαῖράν τε Κλῦὔμἔ- 


Πάντἄ καρδῖα kAÜeiw Hipp. 916. Syn. ἀκούω, 
ὕπᾶκούω, ἄκρυδδμαι, TEelOSucu. 
Κλύταιμνήστρα, as, 7, Clytemnestra: the wife 


of Agamemnon. MévéAais Ἑλένην ὅ δέ Κλῦ- 
ταιμνήστρας Aéxos Orest. 20. Ep. Ata, 50Aó- 
paris, κἔλαινόφρων, δῦλϊφρων, Tuvdipis, TOY = 
wAns, Τυνδᾶρξη κούρη. 
Κλύτϊδης, pee a (2) KAbriós, ov, 6 
4 


, 
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(1) Clytio satus: Pirzus, the son of Clytius, a 
noble Ithacan; (2) Clytius: a noble Trojan, 
the brother of Priam. 
Λάμπον re KAvrióv δ᾽ T. 147. 

KAibTükapmós, ov, 6, 7, preclaris fructibus ce- 
leber, inclytus: having beautiful fruit. Nem. 
4. 124. See below. 

Κλύτομήδης, és, 6, Clytomedes. Κλύτομήηδξᾶ, 
^Hvómós υἱόν V. 634. 

KAbrTOugTis, los, 6, 7, inclytus prudentia: fa- 
mous in contrivance. Ἥφαιστον kAbrÜwmQriv 
áeíócó Hom. 19. 1. 

KAirévnis, ov, 6, Clytoneus. 
above. 

KAvTémwaAds, ov, 6, 7, celeber equis: having 
excellent or beautiful horses. E. 654. See 
below. 

Kairtés, ἢ, ὅν, vel od, 6, 7, inclytus: cele- 
brated, known. Tékéto κλύὕτῦς ἹἹππῦδᾶμεια B. 
742. Syn. see in KAeuós. 

Κλύτοτέχνης, ov, 6, celeber artifex: an ex- 
cellent artificer. Ἥφαιστος kAvróréxvgs A. 571. 
Syn. KAbrÜüepyyós, kAvrOumris. 

Κλύτὅτοξὅς, ov, 6, 7, arcu et jaculis inclytus : 
renowned for the bow. O. 55. See above. 

KAtw. See Κλῦμι. 

Κλωθὼ, ὅδσς, ἡ, Clotho: 
Isthm. 6.24. Syn. see Κήρ. 

Κλωμᾶκδεις, «ood, ἕν, asper, salebrosus: 
abounding with rugged hills, craggy. ἰἴθώμην 
κλωμᾶκδεσσαν Β. 729, Syn. Avo6arbs, Tpaxis, 
ὄρεινή. 

Κλὼν, ὥνδς, 6, ramus, surculus: a branch, 
shoot, sucker. δένδρων ὕπείκει KA@VGS ὡς ek- 
ca tera: Antig. 718. Syn. Βλαστῦς, κλᾶδῦς, 
ϑάλλῦς, ἐρνῦς, βλάστημᾶ, QUrüv. Pur. ‘Opesdy, 
dapvnpopos, μέλαμπξἔτᾶλῦς. 

KAcós. See KAoiós. 

KAcmiküs, Κλωπήϊῦς. See Κλῦδπαϊῦς. 

KAwothp, ἢρῦς, KAwoTijs, od, 6, filum nendo 


ὃ. 119. See 


one of the Fates. 


deductum ; fusus; qui net: spun thread; a | 


spindle; a spinner. Lysist. 567. 

Κλωστῦς, ἢ, ὅν, contorsus inter nendum: 
twisted, spun. "Troad. 540. 

Κλώψ. See KAbmeUs. 

Kvakés, ὅν ; Κνάκων, wvds, Dor. pro Kynkés 
et Κνήκων, flavus: yellow, tawny. Κνακὸν 
dépw uot Theoc. 7. 16: ὃ. 5. Syn. Ξανθῦς, 
Aevkos, 7uppüs. 

Κνἄφεὺς, Attice γνἄφεὺς, q. v. 

Κνᾶἄφεύω, Attice γνᾶφεύω, q. v. 

Kyaw, et Κνῆμϊ, rado, sculpo, scindo: to 


scrape, scratch, tear. δακνόμἔνος κνάσαιδ 
'Theoc. 7. 106. A. 638. Syn. Avmó, κνίζω, 
ftw. 


Kvépaw, obscuro, tenebras obduco : to spread 
a gloom over. Agam. 129. Syn. Zkórí(o, 
νἔφδω, ἔπὶν φῶ. 

Κνέἔφαϊδς, ὅν, caliginosus: darksome. 
1065. 

Kvépas, ards, τὸ, tenebrz, diluculum: gloom, 
twilight. Kat ἔπὶ kvépüs $5A0€ A. 475. Syn. 
Δείλη, νὺξ, akóTOS. 

Κνήμαργόὄς, ov, 6, ἣ, cruribus albis przditus : 
white-legged. Theoc. 25. 127. 

Κνήμη, ns, 7, tibia; radius: the leg; the 
spoke of a wheel. Phoen. 1409. Syn. 2KéAds, 
κώληψ. 

Κνημῖς, iBós, 7, ocrea: a boot, ἃ greave. 
Κνημῖδᾶς ἔπισφῦρϊοις Gpapvias 2.459. Syn. 
“Ὑπῦδημᾶ. 


Ὅν: 


Πείραιε Κλύτϊδη o. 539. | 


ΚΟΑΛ 


Κνημῦς, ov, 6, saltus; pars montis, que quasi 
sura ipsius a pede ascendit: the woody part of a 
hill ; the part of a hill above the foot. . 449. 

Κνησϊᾶω, et Κνησείω, prurio: to feel an itch- 
ing. Tpómov τἄλαινἄ κνησὶᾷς Eccles. 915. 

Κνήστϊς, tés, 7, culter; pruritus: a scraper, 
knife; an itching. Κνήστι xaAke(m A. 639. 
Syn. Mayaipa. 

Kvidn, ns, 7, urtica : a nettle. Kat ev kvióouct 
κἄθεύδεις Theoc. 7. 106. Syn. ἄκᾶἄλήφη. 
Kvidiés, a, ὅν, Cnidius: of Cnidus. 

τὰν Kyidiay Call. 6. 25. 

Kvióós, ov, 7, Cnidus: a city and promontory 
in Caria, Kal Kvibós amewh Hom. Apoll. 43. 

Κνίζω, pungo, vellico, rado, animum mordeo : 
to ‘prick, pick, nettle, irritate, sting. Med. 599. 
Ovx ἡ ot κνίζει σὸν μὲν Med. 555. Syn. Kvác, 
ξέω, δάκνω, Kivéw, κἄθάπτω, AUTEW. 

Κνίσᾶ, as, 7, nidor pinguedinis incense ; pin- 
guedo: a strong scent, savour; fat. Οὐκ aAAá 
Kür& Thy kvícüv ewtATAv0e Pax 1050. Syn. 
Θυμϊαμᾶ, üruós, Aims, δημῦς, στἔᾶρ. 

Κνισἄω, nidore impleo: to fill with scent, 
fumigate. Βωμοὺς 8€ κνισᾷν βουθὕτοισϊ «poc- 
tpémais Alcest. 1175. See Blomfield’s Gloss. 
Choéph. 478. Syn. Ovuiáe, ϑειόω, κἄθἄγίζω, 
επικαίω. 

Κνισήεις, εσσᾶ, ἕν, nidore plenus: strong- 
scented. Isth. 4. 112. See above. 

Κνισμῦς, οὔ, 6, pruritus, prurigo : pruriency, 
titillation. Plut. 974. Syn. Κνῦμᾶ. 

Κνισδδιώκτης, ov, 6, qui nidorem persequitur : 
the name of a mouse. Εἵλκῦσξ Κνισδδιώκτην 
Batrach. 229. 

Κνισωτῦς, ἢ, ὅν, nidoresuffitus: smoking with 
fat Choéph. 478. See Kvícá. 

Kvij, kvimüs, 6, vermiculus: a gnat, worm. 


Obro 


| Oi κνῖπες καὶ Waves Get Av. 590. Syn. Κώνωψ. 


Kvi¢a, ns, 7, scabies, prurigo ; genus plante : 
a scratch, itching; a plant. Κνύζᾶ kai εὐώδης 
μέλϊτεια Theoc. 4. 25. 

Κνυζάω, et Kvv(ée, queribundum ululatum 
edo, gannio, vagio: to whine like a dog, yelp. 
CE. C. 1571. Vesp. 971. See below. Syn. 
“ὕλοκτξω, wpvdmat. 

Kvv(m6uds, od, 6, gannitus canis queribundus : 
the whining of a dog. Κνυζηθμῷ δ᾽ érépwoé 
T. 163. 

Kvu(dw, scabie infesto : to hurt by scratching, 
inflame. Κνύζωσεν δέ oi óccé v. 433. Syn. 
Κακὅω, AuTEew. 

Κνύμᾶ, ürós, τὸ, vellicatio, pruritus : a seratch- 
ing, itching. Té κνῦμᾶ cov τῶν δακτύλων Eccles. 
36. 

Κνύω, rado,scalpo: to scrape,scratch. Οὗτος 
760m μου "kvuév ελθὼν τὴν ῦραν Thesm. 481. 
Syn. Edw, xvid. 

Kvób&Aóv, ov, Tb, bestia: a beast, ox, cattle. 
Ev (Uvyoici κνὠώδᾶλα P. V.471. Syn. Ζῶδν, 
Snp, 9mpióv. Ἐν. Avócióv, μᾶταιδν, βρύτόφθὅ- 
pov. 

Κνώδων, ovrós, 6, mucro gladii: the point of 
a sword. Antig. 1233. Ep. Ilírpós, cu0Aós. 

Kvócciós, a, ὅν, Gnossius: of Gnossus, a city 
in Crete. Κνώσσϊον kürakrüvóv Herc. F. 1318. 

Κνωσσῦς, ov, 7, Gnossus. B. 646. Ep. 
Μέγἄλη, evpei&, πόλύδένδρξῦς, Muvdiids. 

Κνώσσω, profunde vel dulce dormio, sterto : 
to sleep soundly, snore. 6.809. Syn. 'fm- 
νώσσω, εὕδω, κοιμᾶσμαι. “ 

KódAéuós, ov, 6, stolidus, amens: stupid. 


KOA 


Xmévóé τῷ Κόαλέμῳ Eq. 221. 
μωρῦς, μᾶταιδς. 

Kéaé, the noise made by frogs. Ranz 210. 

Ké6aAikevua, ards, τὸ, adulatio, scurrilitas, 
versutia: flattery, buffoonery, craft. Καὶ κὅ- 
SaAikeóuáciw 4. 892, Syn. Πᾶνουργϊα, kó- 
GaAeía. 

Kóà6aA0s, ὅν, vafer; maledicus; loquax: ras- 
cally ; abusive; talkative. Βἔρεσχἔθοι Té καὶ 
KüGaAo. kal μόθων Eq. 635. Syn. Kükóréx- 
vos, KGkÜSovAOs, πᾶνοῦργῦς, e(pev, TKATTTS. 

Koyxn, ns ; Kóyxós, ov, 6, concha: a shell. 
Kal τῇ κόγχῃ τῇ πᾶνῦ σεμνῶς Vesp. 583. 
Call. Ep. ὅ. Syn. KoxAias, κὄχλός. 

Kééw, i. q. Νὄξω, q. v. Ἡ δ᾽ ἔκόησε Call. fr. 
58. 

Kü8opvós, ov, 6, cothurnus; versipellis: a 
buskin; a turncoat. Ran.557. Syn. Ἐμβᾶς, 
ὕπδδημᾶ, apSiAn. 

Kó8ovpós, ὅν, iners: dronish, sluggish. Hes. 
Op. 303. 

Kl, vox grunnientis porcelli: the noise made 
by a pig. Τρώγοις ἄν épéGív0ovs Kot Kot Kot 
Acharn. 766. 

Kóf(w, grunnio : to grunt. 
Acharn. 746. Syn. Γρύζω. 

Κοιηΐς, δός, Κοιδγξνειᾶ, as, 7, Coei filia: the 
daughter of Cceus, i.e. Latona. Eicóké of Κοιηΐς 
ékékAérÓ Call. 4. 151. Apoll. 2. 710. 

Κοικύλλω, circumspecto: to look or stare 
about. Thesm. 852. Syn. IIépíGAémO. 

Κοιλαίνω, cavo, exentero, detraho: to make 
hollow, disembowel, extract. Theoc. 23. 43. 
Syn. Βἄθύνω, εξῦρύττω. 

Κοιλῖα, as, 7, cavitas, alvus, venter : a hollow, 
the belly. Κοιλῖαν κἄθείρπῦσεν Ran. 485. 

Κοιλϊδπώλης, ov, 6, qui vendit ventres et 
omasa: a seller of tripesor paunches. Eq. 200, 
See above. 

Κοιλόγάστωρ, ópós, qui cavo ventre est; fa- 
melicus : hollow-bellied, spacious ; hungry. 
Sept. Th. 1037. Syn. KotaAds. 

KoiAónéBós, ὅν, valles habens: abounding in 
valleys. Pyth. 5. 50. 

KovAós, ἡ, ὅν, cavus, depressus; sculptus: 
hollow ; embossed. Iph. A. 1599. Syn. Tiá- 
Ads, Babiis, "yA&püpUs, yAvm TOS. 

Κοιλωπῦς, ὅν, cavus aspectu, cavatus : hollow, 
scooped. Iph. T. 262. 

Κοιμᾶω, now, Κοιμίζω, dormire facio, lenio: 
to cause to sleep, mitigate. 6.336. Hec. 472. 
Syn. Avaratw, vmvüc, κἄτἄπαύω. 

Κοίμημᾶ, &rüs, τὸ, dormitio, cohabitatio: a 


Syn. Avinris, 


Kai kültére 


sleeping, cohabitation. Antig. 863. Syn. ZXiv- 
ουσῖα. 
Κοιμίζω. See Κοιμᾶω. 


Kowdw, dow, Κοινύω, communico; polluo, 
inquino: to communicate; to pollute. Νυκτὶ 
kowácavrés üBóv Pyth. 4. 204., answering to 
dppa τις Tay ev δύνᾶτῷ. Med. 807. Syn. Κοι- 
νωνξω, METEOO WI, uialvo. 

Kowb6wpia, as, 7, commune altare: a com- 
mon altar.  Tóvóé KowdSwuiay  Zsch. Sup. 
230. 

Κοινδόλἔχὴ», eds, Κοινύλεικτρὅς, ov, 6, 7, com- 
munem lectum habens: sharing the bed. Soph. 
El.97. Agam. 1416. Syn. ‘OudKorrds, ὅμὅ- 
λεκτρῦς. 

Κοινόπλους, ov, 5, 7, navigationis particeps : 
sailing together. ^ KowómAovv dmiariay Aj. 
881. 


| parasite. 
| ἔχει Vesp. 49. 


KOAA 249 


Kowómovs, πῦδὅς, socio pede iter faciens: 
going together. Soph. El. 1110. 

Kouwós, ἢ, ὅν, communis, vilis: common, low. 
Ion 654. Syn. Émüowós, ξυνῦς, Euvíjiós, ξυνήων, 
πάνδημῦς, ἐγκληρῦς. 

KowürÜkÜs, ov, 6, 7, communi partu editus: 
having a common parent. Soph. El. 858. 

Κοινόφρων, óvós, communem cum aliquo men- 
tem habens: entertaining the same sentiments, 
Ion 579. 

Κοινόω. See Kowdw. 

Κοινὼν, ὥνδς, 6, particeps, socius : a partaker, 
companion. Pyth. 3. 50. Svx.'Éraipós, roww- 
vos, σὐζυγδς, av (u£. 

Kowwvéw, particeps sum ; communico ; ineo 
foedus cum: to partake of; to communicate ; 
to make an alliance with. Eur. El. 1048. Syn. 
Méréxo, μέτἄδιδωμϊ, μἔτἄλαγχἄνω, συγκληρύω, 
ὅμιλξω. 

Kowwvia, as, 7, communio; beneficentia: 
participation ; communication, liberality. Bov- 
κὅλοις kowwvia Iph. T. 255. 

Kowwvés, o, 6, 7, socius, particeps : a partner, 
partaker. lon 773. Syn. Κοινὼν, μἔτὄχὅς, 

Koiwds, communiter, simul: in common, to- 
gether. Ion 1462. 

KowwpéAts, €ós, communem afferens utili- 
tatem reipubliez : beneficent, patriotic. Eumen. 
990. Syn. Koiwcvüs, εὐχρηστῦς. 

Koibyévei&. See Kotmis. 

Koiós, ov, 6, Coeus: one of the Titans. 
τε Kpeióv δ᾽ Hes. Theog. 134. 

Kotés, Ion. pro Totés, q. v. 

Κοιρᾶνξω, impero: to command, marshal, 
"Qs ῥ᾽ ὅγξ κοιρᾶνξων A.251. Syn. Ἀνᾶκοιρᾶνξω, 
άρχω, κοσμέξω. 

Κοιρᾶνϊδης, Κοίρᾶνδς, ov, ó, princeps, dominus : 
a governor, prince. Aejig géré 01615 oi Kolpavi- 
da: Antig. 940. Med.871. Syn. Ayós, στρᾶ- 
TqYyós, apxós, ἡγέμὼν, BüciAeUs, ἄρχων. Κοι- 
pavidns is also a patronym. Olymp. 13. 105., 
and Koípávós is a proper name, P. 614. 

Koicipa, as, 7, Coesura: an Eubcean female 
noble and wealthy. ^ EvzTépev τῶν Koiüpas 
Nub. 800. 

Κοιτάζω, in lecto pono, et Korrd(óuor, in 
lecto decumbo: to lay on a bed; to nestle. 
Olymp. 13. 107. Syn. Κᾶἄτἄκειμαι, κἄτἄκοι- 
μᾶῦμαι. 

Κοίτη, ns, 7, cubile; lectus conjugalis ; con- 
cubitus: a bed; a marriage-bed ; concubinage. 
Hipp. 153. Syn. Θᾶἄλᾶμος, ευνὴ, κοϊτῦς. 

Kotrés, ov, ó, cubiculum ; cubile; recubitus ; 
somnus: a bed-room; bed; a lying down; 
sleep. y. 334. Syn. Kofrn, κοίμημᾶ, ὑπνῦςΞ. 
Er. ‘Hous, eTUyépós. 

Kóxkós, ov, 6, coccus, granum, bacca: ἃ 
grain, berry. Call. 5. 27. 

Κοκκύζω, canto ut cuculus, cuculo: to cry 
cuckoo.  KókkvE κοκκύζει Hes. Op. 484. 

KókkvE, vyós, 6, cuculus: a cuckoo. 
above. : 

Κύλάζω, mutilo, punio, castigo : to mutilate, 
punish. Helen. 1171. Syn. Amórivvupt, Th 
μωρξω, μαστιγὅω, αικίζω, ἔπίϊπλήσσω, νουθἕτξω, 
διευθύνω. Pur. see Orest. 1562. 

Κῦλαινϊς, (0ós, 7, Colenis: a name of Diana. 
Av. 873. 

KóAa£, ákós, 6, adulator, parasita: a flatterer, 
‘OAGs O&wAos τὴν KEPGAHY kÜAüküs 
Sys. Od, ϑωπεύων. Ep. 


Κοῖόν 


See 
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ZreuAós, βωμῦλῦχῦς. Pur. sec Agam. vv. 
763—111. 


Κύλάπτω, tundo, tundendo exeavo : to bruise, 
pound, excavate. Call, fr. 101. Syn. Κόπτω, 
κοιλύω, κνίζω, γλἄφω. 

KóAácis. See below. 

Κύλασμᾶ, aris, τό; KóAacuUs, 6; Κύλᾶσϊς, 
j, poena: punishment. Ov7’ αὖ κὄλασμᾶ τοῖς 
κακοῖς Eur. fr. Sisyph. 1. 4. Schefer in Steph. 
ed. Valpy, citat Jacobs. Anth. 10. 78: 12. 
139. Syn. see IIou7. 

KéAdorns, ov, ὃ, castigator: a punisher. Eur. 
Sup. 266. Syn. Ἐπὶτιμητὴρ, ἄμύντωρ, ὕπη- 
peTns. 

KóAüc, 1. q. Κὔλάζω. Vesp. 244. 

KóAcós, Ion. Κουλέῦς, od, 6, vagina, culeus: 
a sheath, case, bag. Hee. 542. T. 272. Syn. 
Θήκη. 

Κύλξτρδω, proculco : to trample on. Τοῦτον 
δείλαιον κύλέτρωσ = Nub. 552. Syn, Kara- 
πᾶτξω. 

Κὔλιξ, ixds, 6, panis rotundus: a round cake 
or roll, tripe. Apémévoy AáSoUc ᾧ τοὺς κὔλϊκας 
κἄτέσπᾶσας Ran, 576. 

KéAAGSbs, ov, 6, panis genus: a sort of cake 
baked under the ashes. Πολλᾶ καὶ τοὺς κολλᾶ- 
Govs Pax 1196. 

KoAAóc, glutino: to glue, join. Agam. 1543. 
Syn. Hpücapuó(e, πρόσάπτω, πήγνυμὶ, πᾶχνδω. 

Κολλητῦς, 3, ὅν, glutinatus : glued. Hipp. 
1220. Syn. KékoAAmuévüs, civOérüs, eUmmk- 
TOS. 

KoAAIkóQryós, ov, ὃ, qui κόλλϊκἄς, S. KÜAIKUS, 
vorat: an eater of small loaves, a nickname of 
the Boeotians. ^Q xaipé koAAÍküóQryé βοιωτίδϊον 
Acharn. 837. See Κῦύλιξ, tds. 

KoAAUuéAÉw, versus concinne connecto: to 
glue or adapt songs together. Thesm. 54. 

Κόλλοψ, ómós, 6, callosum- corium durius in 
cervicibus et dorsis boum aut etiam ovium ; 
verticillus eitharze quo chordz intenduntur; ci- 
nedus. Vid. Damm. in v.: the hard skin 
about the neck of an ox; a screw or key by 
which the strings of the lyre were tightened; a 
pathic. Vesp. 574. 

KóAAUSUs, ov, δ, species numismatis; bos in 
numismate seulptus; collybus: a small piece of 
money stamped with the figure of an ox; the 
figure of the ox ; agio, in money changes. Apé- 
qüvüv ουδὲ koAAUGov Pax 1200. 

KoAA/pá, as, 7, panis qui pueris dabatur: a 
cake, bun, Κολλύραν μέγᾶλην Pax 122. 

Κύλοιάρχης, ov, ó, graculorum dux : a leader 
of jackdaws. Πρὸς τοὺς küMoidpxas πρόσῆλθἔς 
ov λέγεις Av. 1212. 

Κύλοισς, οὔ, 6, graculus, monedula: a jay, 
jackdaw. Τὶ yap ἐστ᾽ Ἐρεχθεῖ καὶ κὕλοιοϊς καὶ 
κῦνί Eq. 1022. E». Hynes, εὐπτὲρῦς. 

Κύλυκυμᾶ, Gros, τὸ, surdus fluctus: a silent 
wave. Ωθῶν κὔλύκυμᾶ Kal τἄράττων καὶ κύκῶν 
Eq. 689, See Kiya. 

Κύλύκύντη, 7s, 7, cucurbita: a gourd. Nub. 
326. 

Κύλδν, ov, τὸ, intestinum : a crust; pl. the 
intestines. — Evrépois kal τοῖς küAois | Eq. 454. 

KóAós, ov, 6, 7, mutilus, obtusus : maimed, 
blunted. Theoc. 8.51. Syn. Ἐλλειπὴς, ελλὶ- 
Ths, πηρῦς, kuprós, κυλλῦς, ἄτἔλής. 

XüAoccós, οὔ, 6, colossus, statua ingens: a 
colossal or large statue. Theoc. 22. 44. 

KóAücvprüs, ov, ὃ, strepitus promiscua multi- 
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tudo : a noise, tumultuous concourse. Plut. 536. 


Syn. ©dpv6ds, πλῆθῦς. 
OpióQóvüs, T5AUS, ᾿ 

Κύλουραϊδς, a, ὅν, preceps: steep. Call. fr. 
66. Syn. Απῦύτομῦς. 

KóAoów, decurto, amputo, pracido: to cut 
short, maim, cut to pieces. Y. 370. Syn. Amé- 
κόπτω, κἄτἄκόπτω, Tnpdw, μειύω, AWEEW, 

KéaAmiés, ὅν, sinum tegens : covering the 
bosom. Πέπλον δ᾽ épeucé κόλπον XEp@V ἄκμῇ 
Pers, 1061. See Blomf. Gloss., whose emend- 
ation is here adopted. Syn. Πῦλύπτῦὔχῦς, 
κἄαταπτῦύχήης. : 

KóNzUs, ov, 6, gremium ; sinus: a bosom, 
breast; a creek, gulf, Dan. 34. Syn. Πτὺξ, 
mTTÜX?, wykdv. Ep. AyxidAds, ewüAiós, Babis, 
βᾶἄθῦδίνης, ευρῦς, εὐώδης, βρύὕδεις, δεινός, ἱμἔρδεις, 
κηώδης, οἰκτίρμων, ἄπείρων. 

KoAréw, sinuo, in sinus contraho: to swell, 


Er. ApyaAéds, av- 


form into a bay or sinuous curves. Mosch, 2. 
125. Syn. Πτύσσω. 
Κολπώδης, és, sinuosus: winding. Iph. A. 


120. Syn. KéAmios. 

KüAvu6áo, aquas subeo: to dive. 
37.5. Syn. δΔύπτω. 

KóAvu68«7T32p, ἢρῦς, Κύλυμδητὴς, od, ὃ, uri- 
nator, natator : a diver, swimmer. Δίκην κὄλυμ- 
€ntipds Aisch. Sup. 413.  Sehef. in Steph. 
ed. Valp. citat Jacobs. Anth. 11. 252. 

_Kodupéis, δός, ἢ, urinatrix ; avis quedam : a 
diver ; some bird, as the dab-chick. Av. 305. 

KüAvuSUs, ov, i. q. Κὔλυμδητής. Item, avis 
quzdam: a didapper. Acharn. 841. 

KóAxUs, ov, 6; Κολχὶς, tds, 7, Colchus: a 
native of Colchi. Med. 2. 132. Ep. Apyipérés, 
κἔλαινωψ, Gphids, Guapmenerds, akevos. 

KéA@aw, tumultuor, effutio: to raise a dis- 
turbance, gabble. B, 212. Syn. OdpiGew, 
κἔλἄδξω, κραυγάζω. 

 Κύλώνη, ns, 7; Κυλωνδς, od, 6, tumulus, col- 
lis: amound,a hill. KóAóv4 is also the name 
ofacity. A. 756. Κύλωνδς, pagus Atticensis : 
a pagus in Attica on a hill near Athens. B. 811. 
Apoll.1.1120. Syn. PéeAéQóv, πρὼν, κνημῦς, 
ὀχθῦς, opis, δειρᾶς. Ep. Βᾶθύκρημνῦς, δρδσξρῦς, 
qvéuóeis, πρῦθλὴς, Aüciós, παιπᾶλδεις, εὐυδρῦς, 
κρᾶνδδσς, SiAdpos. 

Κῦὔλῳῦς, οὔ, 6, perturbatio: a disturbance. 
A. 575. Syn. OdpiSds, τἄρἄχή. ; 

Kóuápüós, ov, 6, 7, arbutus: the strawberry 
tree, arbutus. Tatow κῦὕμἄροις kal τοῖς kürivois 
Av. 620. 

Koiudpiparyés, ov, ὃ, ἢ, qui arbuteis fructibus 
vescitur: one who feeds on strawberry-trees. 
Av. 240. Seeaboveand Saya, 

Κόμἄω, (1) como, comam alo, comatus sum: 
to cherish the hair, let it grow ; (2) superbio : 
to be proud, exult. Eq. 580. Syn. (1) ᾿θειράζω, 
(2) πλουτξω, τρύφδω, KAONPSpEW, γαυρϊδω. 

Kéuéw, Kóuéécko, curam gero; nutrio: to 
take care; to maintain. ©. 113. «.212. Syn. 
Ἀτϊτάλλω, διέπω, ἔπὶμέλξομαι, κἠδῦμαι, τρέφω. 

Kéun, ns, 7, coma: hair; foliage. Here. F. 
561. Syn. Béorpixis, é0cipá, Splt, χαίτη, 
poén. Ἐν. Ξανθὴ, ἄδρὰ, ἔὐπλδικαμδς, εὐώδης, 
αυχμώδης, xpvota, TüvàUs, NEUKOXpwS, πὶνᾶρὰ, 
wun, Avmüpà, ἵδείδης, ἱμερτὴ, μέλαινᾶ, λευκὴ, 
πῦλϊα, χλϊδῶσᾶ. 

Kéunrns, ov, 6, crinitus ; subst. cometa : hairy, 
feathery ; a comet. Nub. 348. Syn. Kürá- 
6doTpUXOs, EVTAGKAMSS, χαιτήεις. 


Anacr. 


——— 


oo 
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Kéuidh, 5,2, (1) vectura : conveyance ; (2) 
cura: care, maintenance, provision ; (3) dativ. 
Küpni0j vel Kouid7 pro adverbio usurpatur, valde, 
magnopere, diligenter : diligently, altogether, 
wholly. Kéouidhy ériüevrü vóufjes Theoc. 25. 
109. Plut.833. Syn. (2) Ἐπὶμέλειᾶ, Sépá- 
tela, κῆδῦς. 

Kóuí(o, curo, fero, refero, accipio, celebro : 
to take care of, bear, convey back, receive, cele- 
brate. Bacch. 949. Syn. Ávüküni(o, κηδέω, 
κὄμξω, ἔμπάζῦμαι, τημἔλξω, auoéme, βαστάζω, 
ἄπᾶγω. 

Kouioréos, ὅν, ferendus, deducendus: to be 
born, conveyed or derived from. Sept. Th. 597. 

Koumornp, ἢρῦς ; Κῦμιστὴς, οὔ, 6, portator, 
deductor: a carrier, bearer, conductor. Hec. 
222. Androm. 1257. Syn. Aywyds. 

Kouiorpov, ov, τὸ, munus ob reditum datum ; 
vectura, deductio : money paid for a safe return ; 
a conveying. Herc. F. 1379. Syn. Zóempóv. 

Kóuuá, ards, τὸ, segmentum ; nota, vel sig- 
num nummo impressum: a segment, a mark, 
stamp. Τῷ κἄκίστῳ κὀμμᾶτι Ran. 726. Ep. 
Kaxov, wovnpév, kouvóv. 

Kouuds, o), 6, planctus, plangor: wailing. 
Cho&ph. 417. 

Κομμώτρϊᾶ, as, 7, ornatrix : a female adorner. 
Eccles. 737. 

Κομπάζω, et Κομπξω, strepitum edo, crepo, 
jacto: to make a noise, resound, boast. Alcest. 
334. Eur. El. 815. Svx. Γαυρϊάω, ἄλαζόὀνεύδ- 
μαι, Pipew, δουπέω, kóváGéc, πᾶτἄγξω, avxov. 

Κόμπασμᾶ, ürüs, τὸ, jactatio: an object of 
boasting. P. V.369. Syn. ἄλαφνευμᾶ, καύ- 
χημᾶ. 

Koumée. See Κομπάζω. 

Κομπόὅλακξω, inanes ampullas projicio: to 
make a high-sounding boast. Ran.961. A 
longa, ut in sequenti. 

Κομπῦλακὔὕθης, ov, 6, qui est tumidus et sui 
jactans : an empty boaster. ‘Opvids εστὶν Gpa 
KoumrüAakU0ov Acharn. 589. 

Κόμπῦς, ov, ὃ, (1) crepitus apri acuentis den- 
tes: a noise made by a boar whetting his tusks ; 
(2) strepitus: any noise made by striking or 
beating ; (3) jactatio, plausus: boasting, ap- 
plause. Isthm. 5.30. Svw. (2) Ψύφῦς, δοῦπῦς, 
ἄραγμὅς, (3) κόμπασμᾶ, ἄλαζνευμᾶ, érdpicégis, 
Er. Αγήνωρ, ὕπἔρήνωρ, βᾶρυδουπός, Bápüumvis. 

Κομπῦς, ov, vel Κομπαστὴς, οὔ, 6, jactator: a 
boaster. Phoen. 609. 

Κομπόφδικξἔξλορῥήμων, dvds, δ, gravi verborum 
compositione utens: using bombastie words. 
AmépiAdAmTOov κομπόφακξἔλορῥήμόνα Ran. 839. 
Syn. ἄλάζων. 

Κομψευριπὶκῶς, scite et Euripideo more: in 
the elegant manner of Euripides, Εἰποιμ᾽ ἄν 
avrà δῆτἄᾶ κομψευριπῖκῶς Eq. 18. 

Κομψεύω, scite dico et facio : to speak know- 
ingly, display ostentatiously. Antig. 330. Syn. 
Zeuvors yew, αἰκάλλω, ἄλαζνεύδμαι. 

Κομψόπρἔπὴς, €5s, 6, 7, festivus, lepidus, ele- 
gans: witty, elegant. Nub. 1030. O com- 
munis ut in μἔγαλόπρἔπής. 

Κομψός, ἢ, ὅν, festivus, elegans, comptus: 
elegant, pompous. "Troad. 853. Syn. Aceréiós, 
evpits, émixüpis, aluUAIós, ü&pUs, müvovpyüs, 
mi0vàs, "yAdüpüs. 

Κομψῶς, scite, festive: elegantly, pompously. 
Acbarn. 1016. Syw. Acreíes, yAdpipas, xà- 
ρϊέντως. 
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Kévasew, et Kóvá&((c, resono, strepo: to ring, 
utter a hollow confused noise, Σμερδᾶλξον Kó- 
váSncüv B. 334. 4.255. Syn. Hxéw, àviáxw, 
κομπέξω. 

Kéva8is, ov, ὃ, sonitus, strepitus: a sound, 
clash. Sept. Th. 148. Seeabove. Syn. Vids, 
δοῦπός, KTUTOS, ἢχῦΞ. 

Κόνδυύλῦς, ov, 6, articulus quo digitus flectitur ; 
alapa; tuber: a knuckle; a slap; a tubercle. 
Μῶν τῶν σκῦρύδων évéGáAés eis τὸν κόνδῦλον 
Pax 258. Syn. Κύλἄφῦς. 

Kóvía, as ; Kóvis, t6s, 7, pulvis, calx, lixivium : 
dust, chalk, ley to wash with. Kal πῦσϊν ev 
κὄνϊαις Androm. 112. Hec. 325. The penult. 
of Kóvía, in Homer, is long in the singular, when 
it ends the hexameter, but always short in the 
plural. Euripides makes the penult. short in 
the passage quoted, and in Suppl. 831. Aristo- 
phanes ‘in lyrieis media brevi adhibet, in di- 
verbiis autem longa.” Herman. De Met. p. 153. 
It is long sometimes in the arsis. Blomfield has 
proved that the last syllable of κὄνις and κὄγιν 
is long, though probably on account of the me- 
trical ictus. See P. V. 1120, Sv. Κῦνίσσαλῦς, 
ψαμᾶθῦς, küvioprüs, σπῦδὄς, αιθάλη. Ep. Λεπτὴ, 
αἱμᾶτδεσσᾶ, αιθᾶλδεσσᾶ, ἄλξγεινὴ, αυᾶλξα, αιθέ- 
piós, Ovüépà, ξανθὴ, κούφη, μέἔλαινᾶ, δθνεία, 
χθᾶμᾶλή. 

Kóví(w, et Kéviw, pulvere impleo: to cover 
with dust. Evpt küvíccovciv médiov Ἐ. 145. 
Küríovres πέδϊοιο ὃ. 122. 

Kóvioprós, et KévicdAds, ov, 6, pulvis: dust 
raised. “ὦ kévioptds δῆλός avrGv ὡς ὅμοῦ προσ- 
κειμένων Eq. 245. Κῦνίσᾶλός ὠρνῦτ᾽ ἄελλής 
Γ. 19. Syn. Kévis, kóvia. 

Kóvízovs, πὄδὅς, ὅ, qui est pede pulverulentus; 
solea : dust-footed, dusty-foot, a name given at 
Epidaurus to country people; a sandal. Γέρων 
δέ χωρεῖ χλᾶνϊδα kal Kévinddas Eccl. 848. 

Kévis. See Kévia. 

KóvícdAós. See Küvioprós. 

Kóvíe. See Kóví(w. 3 

Κοννᾶς, o0 ; (2) Κόννδς, ov, 6, Connas; Con- 
nus: the names of two men in Aristophanes, 
Eq. 534. Vesp. 673. 

Kovvéw, scio, cognosco : to know, understand. 
Esch. Sup.l71. Exp. Kovveiv: civiévat, ἔπί- 
στασθαι Hesych. Syn. see Γινώσκω. 

Kóvvós. See Kovvas. 

Kovrós, od, 6, contus, nautica hasta, longa et 
robusta: a sharp-pointed weapon, a pole used in 
thrusting the vessel from the shore. Iph. T. 
1351. 

Kómüvüv, ov, τὸ, securis, gladius: a battle- 
axe, sword. Πειραὶ κὅπᾶνων ανδρόδἄϊκτων Choeph. 
847. Syn. Kónis, μἄχαιρᾶ, Eidos. 

Kéziéw, laboro: to labour, toil, to be tired. 
"QoTé πᾶρέσται kümigv. ὑμῖν Ay. 734. Syn. 
Ánükduvo. 

Kómis, ἕως, 6, orator vanus: a wily orator. 
Kómis $0UAUyos δημὄχἄᾶριστής llec. 131. Syn. 
AGAGS, ῥήτωρ. 

Kézis, 10s, 7, culter ad cedendum aptus: a 
carving-knife, faulchion. Olver tis ἡμῖν κὔπὶδ᾽ 
ἄπορῥήξω χἔλυν Eur. El. 837. Syn. Μᾶχαιρᾶ, 
küómüvüvr, tips. 

Kónós, ov, 6, labor: labour. 
Syn. Kauarés, ἄνϊα. ? 

Kümüco, lasso: to weary or tire. 
188. Syn. Arorpiw, τείρω. 

Κοππᾶτϊας, ov, 6, equus notatus τῷ κόππα: a 
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horse marked with a 9. “Or? ἔπρϊἄμην τὸν κοπ- 
πᾶτϊαν οἴμοι rTáAas Nub. 23. 

Kompiywyéw, et Kompéw, stercoro: to convey 
dung, to manure. γὼ δέ κπρᾶγωγῆν γᾶ πρῶτἄ 
val σϊώ Lysist. 1176. ρ. 229. Syn. Κύπρον 
ἄγω, ἔπϊξάλλω. 

Kómpeiós, a, ὅν, stercorarius : 
899. See Κύπρος. 

Kompéw. See Κύπρᾶγωγξω. 

Kompoaéyés, ὄν, qui stercora colligit : a sca- 
venger. Td kómpóAUye kal ταῦτἄ λοιδὄροὐμἔνος 
Vesp. 1184. 

Kómpós, ov, 7, stercus ; pulvis; stabulum: 
dung; dust; a stall. KiAwdduévos Kara κόπρον 
X.414. Syn. Xm00ós, kóvis, πηλῦς, acp. 

Kompipopéw, stercora fero; stercore oblino: 
to carry dung; to besmear with dung. Eq.295. 
See above. 

Kompov, avis, 6, sterquilinium, stabulum : a 
dunghill, stall. Τὸν némpav’ oUv épxógoa "Thesm. 
485. Syn. Ádtbpáv. 

Κόπτω, czedo, ferio, cudo, scindo ; med. plangor: 
to cut, strike, forge, smite, cut off; mid. to beat 
oneself for sorrow. 43.528. Syn. ÁvükómTo, 
κἄτἄκόπτω, πλήσσω, Téuvo, πρίω, ῥήγνυμϊ, xà- 
ράσσω, ὕπῦσείω, κρούω, παίω, αικίζω, ἄράσσω. 

Küpüxivós, ov, 6, genus piscium, saperda: a 
kind of shell-fish emitting a disagreeable smell. 
Kar’ ώνηται küpüivovs Lysist. 560. 

KópaE, aids, 6, corvus: a crow. 
Badie? uérüáudviós Pax. 117. 

Képdak, ακῦς, 6, saltatio quaedam ridicula et 
lasciva : a kind of wanton dance. Tod kóp8aküs 
oUvéx' ἥν Nub. 555. De longa penultime 
quantitate vide Valpy, Gr. Gr. p. 153. 

Küpevuá, Gros, τὸ, virginitas: the state of a 
virgin. Alcest. 176. Syn. Ilap0tvia, map0é- 
veía, πᾶρθἔνευμᾶ. 

Képevm, devirgino ; med. virginis vitam ago: 
to deflower a virgin; mid. to live a virgin. 
Alcest. 314. 

Képéw, verro, purgo ; curo; satio: to sweep, 
scour; to take care of, trim; to satiate. Bopas 
κὔρεσθείς Hipp. 111. Syn. ‘Ade, πληρῦω, επὶ- 
μέλοῦμαι. 

Κύὔρη, lon. Κούρη, et Dor. Κώρα, «s, 7, (1) 
puella: a damsel; (2) pupilla: the pupil of the 
eye. Orest. 250. Β. 872. Call. 5.27.  Kópm 
also was a name of Proserpine. Eur. Sup. 334. 
Syn. Παῖς, @Abs, moi0pióv, μόσχὕς, πάρθξἔνῦς, 
σκύμνός. Ἐν. Aiboía, dia, d(vE, ἄδμὴς, ἄφρων, 
&SpóküpDs, ἄγλᾶδμορφῦς, βάθύζωνῦς, βᾶθυκολπῦς, 
δειλὴ, δύσξρως, δῦρύσσῦσς, rUpavvüs, ἐνθξὔς, ἔρη- 
μῦς, BápGüpüs, παρθἔνϊκὴ, δὶ γἔνὴης, ϑεσπὶῳδῦς, 
xpvcocTé$üvüs, mÜAUKkAavTOs, ἁγνὴ, ἔλϊκῶπὶς, 
ἔύπλδκαμὅς, εὐειδὴς, eurréüvós, εὐσφῦρῦς, νεξῦὔ- 
θηλὴ», pldpa, ἱμέρδεσσᾶ, πὲρϊκαλλὴς, κἄκόφρων, 
τολμήεσσᾶ, χἄρϊεσσᾶ, xpvamAükürüs, (2) ορθὴ, 
τἄλαϊπωρὅς, ξηρὴ, σκυθρωπῦς, βᾶσϊλεία, mÓAU- 
TAGS, διάστρῦφὅς, φωσφῦρῦς. 

Képnud, ards, τὸ, scopa: a besom, broom. 
Pax 59. 

Κορθύνω, Κορθύω, coacervo, colligo, tollo: to 
heap up, collect, raise. Ζεὺς δ᾽ ἔπεϊ ov κόρθυ- 
vév ἔόν Hes. Theog. 853.  Kop0Uérai πολλόν 
I. 8. Syn. Éma(pe, ὑὕψδω, Kdpipiw, aviüvw, 
σύὕνδθροίζω, συλλἔγω. 

Kóp0Us, ὕδς, 7, acervus: a heap. Tas κόρ- 
6550s ἃ τμᾶ ὕμμιν Theoe. 10. 46. 

Képia, as, 7, epitheton Diane: Diana. 'AA- 
Ao» μὲν Kópigs Call. 3. 234. 
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Képiavéy, Képiavvoy, ov, Tb, coriandrum : an 
herb resembling parsley, the coriander. Muprois 
στἔφἄνοῦσθαι καὶ küpiavois Anacr. 138. Equit. 
679. 

Καρίζῦμαι, blandior: to caress. 
Syn. Ὑπῦκῦρίζῦμαι, κὅλδικεύω. 

Κῦρίνθϊδς, a, ὅν, Corinthius: Corinthian, of 
Corinth. Κῦρίνθϊαι yivaikés Med. 216. 

Képw6s, ov, 7, Corinthus : an illustrious city 
in Achaia. B. 570. Ep. ‘AdikAvotés, Δωρὶς, 
oA6ia, IcOuia, Oppiderca, ayAGSKOUpos, αμφῖθᾶ.- 
λασσῦς, àdveis, 

Kópióv, ov, τὸ, puellula; pupa: a little girl ; 
a dol. AAA’ ὦ révnp& rüpiá "y αθλίου mürpós 
Acharn. 731. 

Kópis, ἕως, 6 vel 7, (1) cimex: a bug; (2) 
hypericum : Saint John's wort, or the ground 
pine. Nub. 634. 

Kópküpüs, ov, 6, olus agreste et vile: the pim- 
pernel. Vesp. 239. 

Kopképiyn, 15, 7; Kopküpvyuos, ov, 6, intes- 
tinorum tumultus ; strepitus quivis: a rumbling 
noise, as that of the bowels; a roar. Acor δέ 
Maxas kal kopküpiyds Pax 991. Syn. Tapaxy, 
Boh, SópU&Us, βδητῦς-. 

Kopuós, οὔ, 6, truncus: a trunk, stock, log. 
Hee. 5783. Syn. Κλὼν, στἔλἔχὅὄς, mpéuvüv, 
KAGOOs, 

Képés, ov, 6, satietas: satiety, wantonness. 


Nub. 68. 


Alcest. 186. Syn. “Adds, πλησμόνήῆ. Ep. 
Αἰψηρῦς, avis, AevyüAéüs, VEpioThs. Pur. see 
N.636. Eur. fr. Antiop. 27. 1. Nem. 7. 76. 


Képés, lon. Kotpis, et Dor. Kópüs, ov, 6, 
puer: a boy, youth, son. Androm. 466. a. 149. 
Call.5. 85. Syn. Παῖς, madidv, cu(müs, veds, 
vids, koupidids. Ep. AyAdds, aSpoxaitns, ev- 
QUijs, νἔδσθηλὴς, αιθἄλδεις, VEdTHUwY, ευπρἔπήξ. 

Κόρῥη. See Κόρση. 

Κόρση, Κόρῥη, ns, 7, (1) crinis, tempora, ea- 
put : the hair, the temples, the head ; (2) maxilla : 
the jaw-bone. Képony 7 9 érépoid δ᾽ὰ κρὅτἄ- 
A. 502. "Theoc. 13.34. Syn. 
Képady, KpoTapis, yva0ds, müpmis. Ep. Kà- 
TückiÜs. 

Kópi6avriüce, insanio more Corybantum: to 
rave like the Corybantes. AAA’ ἢ vüpüdppüveis 
éréóv Ἢ küpüGavrigs Vesp. 8. Syn. Maívógau, 
φοιδάζῦμαι, βακχεύδμαι, doimdvaw, βὅδω. 

Küpií6avri(e, Corybantum sacris initio: to 
initiate into the mysteries of the Corybantes. 
Mérü ταῦτ᾽ éküpUGavri( 6 δ᾽ cvrQ τυμπᾶνῳ 
Vesp. 119. 

KópiSas, avrüs, 6; KipSavrés, wv, oi, Cory- 
bantes: the Corybantes, who nursed Jupiter in 
Crete, — called also Curetes and Idzi Dactyli. 
Ἢ σεμνῶν Kópi6dyrev Hipp. 142. Call. 1. 46. 
Er. Ακοίμητοι, γηγενεῖς. 

Küpi0Us, Κὄρυδαλλῦς, ov, 6; KOpUOnAAIS, dds, 
7, alauda cristata: ἃ lark. “Αειδὸν κὄρὕδοι καὶ 
ἄκανθιδές Theoc. 7. 141: 10. 50: 7. 23. 

KópiOdit, ikós, ὃ, 7, galeam movens : helm- 
moving. “Iods ÉvváAie κῦὕρύθάϊκι mrOAEuloTQ 
X. 132. 

Képidaldrds, ov, 6, qui galeam habet variega- 
tam ; qui galeam agitat ; epith. Hectoris, &c. : 
having a variegated helmet; helmet-shaking. 
Μέγας küpi0alóAós “Ἕκτωρ B. 816. Syn. Χαλ- 
κὔκῦρυστὴς, keküpuvOuevüs alOdmi χαλκῷ. 

Kópvu6ós, 6, plur. Képuu6a; Küpóu68m, 7, 
vertex, cacumen, cincinnus, ramus: a top, lock 
of hair, branch. Iph. A. 258. Hexam. in 
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Athen. 525. Syn. 'Áipür, κορύφὴη, κλὼν, kAá- 
dds. Ep. A(àA&Us, axpiKduds, αμπέλδεις, ανθἔ- 
bets, EUTETGADS, PddEIS, σκὶξρος, ὑψὶκῦμς, 
XAGEpIs. 

Κῦρὕνη, ns, 7, clava: a club. AAAG oidn- 
peln küpóvy H.141. See Képuvivers. ““ Κορύνη, 
metaph. pro asini veretro. Nicand. A. 409. 
Ἑναλδήσασα kopivqv." Steph. Syn. Ῥῦὅπᾶλόν, 
pasdis, tips. Svw. Avripihs, αζηχὴς, αζᾶλξα, 
oTi6apa. 

Κῦύρυνήτης, ov, 6, claviger: a club-bearer. 
Tov ἔπίκλησιν Képivatny H. 138. 

Képuviders, εσσᾶ, év, in clave formam fasti- 
giatus: club-formed, Κῦρυνϊδεντᾶ πέτηλα Hes, 
A. 289. 

KüpvmTiAUs, ov, 6, cornupeta: butting with 
the horns. Οὗτὅς 6 Aevkíras 6 iópumriAós '"l'heoc. 
5. 147. Syn. Képaiorhs, byiképov. 

Κῦρύπτω, caput jacto; cornu ferio: to toss 
the head ; to butt with the horns. Theoe. 3. 5. 

Képis, ὕθῦὕς, 7, galea, cassis: a helm, casque. 
Kópus küpiv avépa δ᾽ ανήρ N.131. Syn. Tpi- 
φᾶλειᾶ, Kiven, γἄλξα, kpávüs, πήληξ. Ἐν. 'Ap- 
pukrüs, EVASPSs, αρῥᾶγὴς, aupipdrAds, δαιδᾶλέη, 
mUküuós, ἱππῦδασειᾶ, ἵππουρΐς, ἱππῦκομδς, KGAN, 
Kpürépà, λαμπρὰ, φᾶἄεννὴ, παμφᾶνδωσᾶ, τετρᾶ- 
φᾶλδς, χαλκήρης, χρυσξη, rérpüpüAnpós. Pun. 
see Apoll, 3. 1228. 

Képtoow, part. perf. pass. kékópvsuévós et 
kexópvOuévüs, galea caput armo ; instruo armis ; 
extollo, concito: to put on a helmet ; to arm ; 
to excite. 4. 306. Syn. (1) Kpüvós ενδὕω, 
(2) δπλίζω, κἄθύπλίζω, πᾶρασκευάζω, (3) ὑψύω, 
KOpupow. 

Κῦρυστὴς, ov, 6, armiger: one who wears a 
helmet, or who bears arms, a warrior. A. 457. 
Syn. Πύλεμιστὴς, ἱππῦκῦρυστής. 

KópiQ?), jis, 7, vertex: a top, summit. Ακρὅ- 
τἄτῃ κῦρύφῇ A. 499. Syn. Axpéped, atris, 
κὄρυμθῦς, KEPAAH, ὄρδφὴ, küpevis. Ἐν. Ἀκρδκὅ- 
μῦς, SevOpdKduds, HAIGATOS, μέλάμφυλλῦς, οξεϊᾶ, 
πέρϊμήκης, ὑψηλὴ, xuvo6Aqrós. 

Kópüoóc, in verticem attollo; finio: to raise 
to the top; to finish, conclude. ^ Koü$óv gov 
KüpUpoUrat A. 426. Syn. Emalpw, ὑψόω, ex- 
TeAEW, ἄποξύνω. 

Kópóvéws, Q, 7, ficus, eujus fructus sint cor- 
nicis colore nigro: a kind of black-coloured fig. 
Pax 611. 

Kópóvn, ns, 7, (1) cornix, fulica: a crow; in 
Homer, a sea-gull ; (2) omne curvum vel ro- 
tundum, ut in januis curvum illud manubrium, 
quo janua attrahitur: any thing curved or 
round, as the handle of a door ; (3) pars exterior 
eubiti humani: the elbow ; (4) pars posterior 
eurva puppis: the outside of a ship's poop ; 
(5) cornua areus extrema: the extremities of a 
bow. 4.418. Syn. (1) Képat, and in Hom. 
λᾶρῦς, αἰθυιᾶ, (2) Kpikds, (4) yAwxly. Ep. (1) 
MeéA&yxpóós, ομφαία, TOAUDovüs, τἄνὑγλωσσῦς. 

Képwviaw, cervicem vel cornua effero, su- 
perbio : to put forth horns, to be proud. Κῦρω- 
vidwvTa métnra (al.legunt küpvvi&orr&) Hes. 
Scut. 289. Syn. T'avpiác. 

Kópevis, ids, 7, Coronis: the mother of 
JEsculapius. Λῆμᾶ Képwvidds Pyth.3.42. E». 
Aiü, δύγἄτηρ $Aéybov BüciATUs. 

Kópevis, idds, 7, epith. navis vel nigra vel 
cujus puppis inflexa est: black-prowed, with a 
curved prow. Ἐν νηέσσὶ küpevici B. 771. 

Kópávüs, ov, 6, Coronus. B. 746. 
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Kocrivüuavris, iós, 6, 7, vates qui cribro 
utitur ad vaticinandum : a conjuror who uses a 
sieve in his art. τἀληθξᾶ κοσκϊνόμαντις 'Theoc. 
3.31. 

Kóckivóv, ov, τὸ, cribrum : a sieve. ‘Qunv 
dia kockivoU ovpeiv Nub, 372. Syn. Aíkvóv, 
τηλὶα. 

Κοσκυλμᾶτιϊἄ, wy, τὰ, quisquilie : leather- 
parings. Κοσκυλμᾶτϊοις ἄκροισϊ τοιαυτὶ A€ywv 
Eq. 49. 

Koopéw, ordino, orno: to arrange, embellish. 
Androm. 942. Syn. Aiükocuéco, κἄτἄκοσμξω, 
διᾶτάσσω, vmmpérée, εκστἔέφω, Siardcow, Tapa- 
σκευάζω, κἄθόπλίζω, EriveAeSuat, καλλύνω, καλ- 
λωπίζω. 

Κοσμήτωρ, ópós, Κοσμήτης, ov, 6, qui instruit 
aciem : a marshaller, commander. oc. 151. 7. 127. 
Syn. 'Hyéuóv, ards. 

Kócuiós, ta, dv, bene compositus: orderly, 
elegant. ‘Qs τοὺς 0ikaíovs kal cdpods kal κοσ- 
piovs Plut. 89. Syn. Evxoopds, εὐτακτῦς, 
ευτρἔπὴς, σώφρων, uerpiüs. 

Κοσμϊδτης, ἡτῦς, ἢ, decor, moderatio : modesty, 
decorum. “Ori koopiétns οἰκεῖ wer ἔμοῦ Plut. 
564. Syn. Eutatia, cwppicivn, merpiorns. 

Koopiws, composite, modeste: orderly, mo- 
destly. Thesm. 573. See Kéouids. Syn, Σω- 
φρὔνως, civeTas, METPIWS, κἄλῶς. 

Kécmés, ov, 6, ordo, decus, decorum, orna- 
mentum ; Pythag. mundus: order, regularity, 
decoration; the world. 0. 12. Syn. ‘AyaAud, 
τάξϊς, evra£ia, KaAASS, καλλώπισμᾶ. Ἐν. Καλῦς, 
ἔτοιμὅς, μυρϊπληθὴς, ἔρϊθηλὴς, νξἔστευχὴς, νυμ- 
φιδιῦς, Almüpós, πέρϊκαλλὴς, ἱμέρδεις, düewüs, 
xüpieis, χρυσήλᾶτῦς. 

Κόσσᾶἄθῦς, ov, 6, i. 4. Κόττἄθῦς, q. v. 

KócoiQós, Kóyixós, ov, 6, merula: ἃ black- 
bird. | Kócci$oi axetow Theoc. Epigr. 4. 
Av. 1081. Ep. IIOAUKéAGDOs, 70060as. 

Kóraíve, Kóréc, irascor, invideo : to beangry, 
toenvy. Sept. Th. 481. A.181. Syn. Ey- 
KÜrEc, μηνίω, xóNDOuot, Büpivüuat, OUvéc., 

Κύτήεις, εσσᾶ, ἕν, iratus: angry. E. 191. 
Syn. Πᾶλίγκότὅς, στυγνῦς, opyouevis, κότεσσἄ- 
μένῦς. 

Kétivnpopds, ὅν, oleastrum ferens: bearing 
wild olives. “ἄγων kórivg$üpór ὕδωρ Mosch. 
(ale 

Kétivés, ov, 6, ἢ, oleaster: wild olive. 
620. See above. Syn. ÁypicAaía. 
ἔπηρξφή-. 

Kórivórpá'yós, ov,-6, oleastrum vescens: one 
who feeds upon wild olives. Ay. 240. See 
Kétivds and Τρἄγημᾶ. 

Kétds, ov, 6, vetus ira: settled anger, re- 
venge. N.517. Syn. Μῆνϊς, umviOuós, xóAós, 
opyn, Suuds, pOdvis. Ep. Awés, apyadéis, 
ἄμείλϊχὄς, βᾶρυμηνϊς, δεινός, κρὕξρος. 

Κοττἄθίζω, cottabo ludo, vel certo: to play at 
the cottabus. Pax 342. See below. 

Kórrü6&Us, Κόσσἄβῦς, ov, 6, genus lusus con- 
vivialis: a kind of game, for a description of 
which see Robinson’s Gr. Antiq. p. 924. Τῶν 
κἄτακτῶν korrü&ev Pax 1242. Eur. fr. Plisth. 
4. 


Av. 
Ep. Nijtés, 


KórÜAg, ns, 7, cavitas; vasculum cavum; 
cavitas cox:e : a cavity; ἃ wine-measure con- 
taining three-fourths of a pint ; the cavity in the 
hip-bone. Kal πρίν cé kürÜAas ekmieiv οἶνον 
δέκα Plut. 737. See below. 

Κύτύληδὼν, dvds, 7, (1) idem quod KériAy : 
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the same as KóríAg ; (2) cavus et con- 
tractus pes polypodis: the claw of a polypus. 
Srpeperar xüAápà κὔτύληδών Vesp. 1495. 

KértvAnpités, ov, quod scyphis hauriri potest : 
which must be drawn with goblets. KórUA - 
piróv éppéév αἷμα WV. 34. 

KórUAUs, ov, 6, poculum ; mensura ΤΣ un- 
ciarum: à cup; a measure containing seven 
ounces and a half. KórÜAo: καὶ závrà κἄναστρα 
Hom. Hymn. 47.3. Syn. KóriAm, πότηρϊδν. 

Kir)rrüpis, 1, Cotyttaris. ‘A γραία μὲ Kórór- 
Tüpis ekedibatey "Theoc. 6. 40. 

KovaAéis. See Κῦλξῦς, 

Κουρὰ, ἂς, 7, tonsura, cincinnus: a shaving, 
a lock of hair. Orest. 452. Syn. Xairn, 
κόρση. 

KoupéAtés, ov, 6, Curalus : a river near 
Coronea. Κεῖντ᾽ emi Κουρᾶλϊῳ Call. 5. 62. 

Koupetéy, ov, rb, tonstrina: a barber's shop. 
Av. 1441. " 

Kovpy, Ion. pro Kópn, q. v. 1 μ 

Κούρης, ntds, 6, lon. pro Kópms, juvenis: 
young.  Kpwüpévos κοὐρητᾶς T. 193. Syn. 
Kópós, koUpüs, véds, aíQnós. 

Kovpijrés, wv, oi, Curetes: the Curetes. See 
Damm. P. R. Bacch. 120. 

Kovpibiós, a, ὅν, nuptus, vel nupta, with àávijp 
and γύνὴ, cf. Buttman Lex., virgineus : married, 
blooming. Πῦσϊος οὗ koupidiow ψ. 150. 

Kovpí(o, juvenilem zetatemago ; pueros educo ; 
palpo; tondeo: to be a young man; to bring 
up boys; to fondle; to shave. χ. 185. Syn. 
Néá (o, 1/68, κείρω. j e 

Kovpiuos, ov, et ἡ, ὅν, tonsorius : pertaining to 
shaving the hair, qualified for shaving. '"Apaccé 
Kp&rá κοὐρΐμον "Troad. 280. Syn. Tépmatds. 

Kouplé, crinibus: bythe hair. x. 188. 

Kovpü6üpüs, ov, 6, 7, pueros perdens : youth- 
destroying. Agam. 1490. 

Koupis, lon. pro Kópós, q. v. 

Kovpórükós, ov, 6, ἣ, puerpera, mater: male- 
bearing, a mother. Eur. Sup. 967. Syn. 
Μήτηρ, τἔκοῦσᾶ. ; 

Koupotpépds, ov, 7, juvenculorum nutrix : 
nurse of young men or women. Kal τῇ kovpó- 
Tpí$« τῇ TH Thesm. 300. Syn. Θρεπτεῖρᾶ, 
Tpüdpüs, TIOnVN. , 

Κουφίζω, levo; elevo; med. levis sum: to 
lighten ; to wield with ease, raise lightly ; to be 
light, light-headed. Helen. 41. Syn. Avá- 
κουφίζω, ἔπϊκουφίζω, émaipe, ἔλάφρίζω, EAG- 
φριζέσκω. 

Κούὐφισμᾶ, ards, τὸ, levamen: alleviation, 
solace. Phoen. 862. Syn. Ávüko)bQicis,müpü- 
μυθῖα. 

Kov@évids, ov, 6, 7, levi animo preeditus: 
light or silly-minded. P. V. 391. : 

Koüoós, ἡ, ὅν, levis: light, empty, nimble. 
Iph. T. 595. Syn. EóKóAós, pgdids, πρῷῦς, 
€AGdpüs, ἄμξνηνὅς, KEVOS, WKUS. TT 

Κουφὅτης, ntés, 4, levitas, alleviatio : a 
lightening, alleviation, Eur. fr. Androm. 22. 3. 
Syn. Κοὐφισμᾶ, dvaxovdicis. 

Κούφως, leviter: lightly. Med. 450. Svx. 
Ἐλᾶφρῶς, evkddrws, ῥηϊδίως, ευπξτῶς. 

KóQivis, ov, 6, cophinus, corbis ; mensura : a 
basket; a measure in Beeotia containing three 


Xxits. Kal mobs xüdivous ümavrüs eumimAm 
atépav, | Àv.1310. Syn. Adpvob, Adprés, 


«popubs, σπῦρϊς, κἄλἄθῦς. 
Κύχλϊας, ov, 6, cochlea; scala cochleata: a 
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cockle ; winding stairs. 
εξῃρἔθῆ "Theoc. 14. 17. 

Κύχλῦς, ov, 6 vel 7, concha: ashell. Iph. T. 
304.  Seeabove. Syn. Κόγχη, κόὀγχῦς, Ko- 
xMüs. Er. Tavads. 

Kóxüücecküv, or Kóxveckóv, defluo: to ooze 
out, trickle down. 'Iópós μευ küxiBegkév (al. 
küxieckév) Theoc. 2.107. Syn. KürüTpéxw, 
KOTOPEpOMOL, κἄταρῥξω, ἄποστάζω. 

Kéxevn, 15,7), coxendicis commissura ; femur: 
the joining of the haunch with the buttocks ; 
the thigh. Eq. 482. 

Kójixós. See Κόσσὔφῦς. Eiceu tral mTÉpi- 
"yov kixXGv καὶ κοψίχων Ach. 934. 

Κύων, wvis, 6, Coon. AAA’ émüpovcé Kócvi 
A. 256. 

Kéws, Kàs, v, 7, Cos : an island in the Icarian 
sea. 5.255. B.671. 

Kpdüs. See Kpds. 

Kpayérns, ov, 6, vociferator: one who cla- 
mours, bawling, noisy. Πόσὶν kpayérat δέ 
Nem. 3. 142., answering to @piyav Aapbüver 
TÉ. Kpayérns is from κεκραγᾶ : Kpayév from 
expayov. Syn. Κεκράκτης, κἔλἄδεινδς. 


BóA60s τις kÜxAias 


Kpüyóv, alta voce: vociferously, loudly. Kal. 


κρᾶγὸν kékpá£érau Eq. 487. 

Kpadaivw, Κρᾶδἄω, vibro : to brandish, quiver. 
O£) κρᾶἄδαινδμἔνον P, 524. Ν. 583. Syn. Ava- 
πάλλω, üvücelo, δῦνξω, σἄλεύω. 

Kpddeuviv, Dor. pro Kpfjüeuvóv, q. v. 

Kpadn, ns, 7, ; Kpadds, ov, 6, ramus ficulnus : 
a branch or twig of a fig-tree, a fis. Tas κρᾶδας 
κἄτήσθϊον Pax 627. Αν. 40. Syn. Suri. 

Kpadia. See Kapóia. 

KpáBós. See Kpain. 

Kpá(e, clamo: to bawl aloud. Ran. 980. 
Syn. Kyptcow, ἄνᾶκράζω, βύδω, GviSdaw, UTE, 
ϊἄάχω, ἄνυμνξω. 

Kpa0is, 16s, 6, Crathis: a river in Lucania 
which was supposed to make the hair of those 
who drank it white and soft. See Plin. xxxi. 2. 
10. Κρᾶθις (ἄθξαις πηγαϊσὶ τρέφων "Troad. 230. 

Κραιαίνω. See Κραίνω. 

Kpaivw, Κραιαίνω, efficio ; impero: to accom- 
plish, fulfil; to rule. Med. 1413. E. 508. 
Syn. TéAcióc, dviw, εκπράττω, εξεργάζῦμαι. 

Κραιπᾶλδω, crapulam sentio: to have a sick- 
ness from drinking. Plut. 298, See below. 
Syn. Κωμάζω, webio. 


KpaimaAn, ns, 7, crapula, comissatio : a siek- : 


ness after hard drinking, revelling. Edy pe? 
ἡμῶν ξυμπὶῃς εἰς κραιπᾶλης Acharn. 277. 

Κραιπᾶλδκωμῦς, ov, 6, ebrius comissator : one 
who gets drunk at a feast, a reveller. “Hvix’ à 
κραιπᾶλδκωμδς Ran. 217. 

Κραιπνῦς, ἢ, ὅν, rapidus, furiosus: rapid, 
furious. Hipp. 830. Syn. Καρπᾶλϊ μος, GeAAO- 
πους, τἄχὕς, ϑῦδς, otis, wks, EAadpos. 

Kpaimvéotrés, ὅν, celeriter vectus: quickly 
moving. Kal νῦν ἔλάφρῷ πῦδί κραιπνῦσὕτον 
P; V.287. 

Κραιπνδφὺῦρῦς, ov, 6, 7, rapide ferens : rapidly 
bearing. P. V. 133. 

Κραιπνῶς, velociter; swiftly. 9. 247. Syn. 
Tüxéws, ῥίμφα, das, καρπᾶλϊμως, οξξως, kob- 
Pos. 

Κράμβη, 75, 7), brassica, crambe, caulis: cole- 
wort, cabbage. Batrach. 54. 

Kpdu6is, ἡ, ὅν, aridus; dulcis; delicatus: 
dry; sweet; delicate. Eq. 536. Exp. Ἡδῦ- 
TüTUs, EnpürürOs, κραῦρῦς, kümüpüs, 
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KpauSUQyüs, 6, qui brassicà vescitur; ap. 
Hom. nomen Herois: a cabbage-eater. Kpay- 
Θὔφἄγος ὀχθαισὶ βᾶθείαις ἐμπἔσξ φεύγων Datrach. 
216. 


Kpavads, ἃ, ὅν, (1) asper: rough, rugged; 
(2) fem. gen. Kpavan, P.N.: the citadel of 
Athens ; also a city in Atticanear Sunium. H& 
ὕσσοι κρᾶνδην anny a. 247.  Lysist. 481. 
T. 445. Syn. (1) Tpaxis, áxapmüs, arpiryé- 
TOs. 

Κρᾶνειᾶ, as, 7, cornus ; hasta ex corno facta : 
a corneil or wild cherry-tree ; a spear, having 
the shaft made of that tree. Távó$Aoióv TE kpá- 
veiav. 11. 767. 

Kpáveis, &, ὅν, corneus: of the corneil or 
wild cherry-tree. Ναὶ uá τὔδε kpáveióv ákóvrióv 
ἢ μὲν éyó cé H. Mere. 457. The antepenult. 
of κράνειον is long, contrary to analogy, if this 
word be derived from Kpáveii, Herman reads 
kpavéwüv. Scapula also has xpavéios: is the 
true reading Kpávéeiov 1 

Kpávióv, ov, τὸ, (1) cranium: the skull ; (2) 
poculi genus: a drinking-cup. Πρὸς κἄκῷ τὖ 
Kpáviov, Syn. (1) Bpéyuá, (2) Sxipds, σκἄ- 
oiv. 

Κρᾶνδποιξω, galeas facio: to make helmets. 
Κρᾶνᾶποιῶν αὖ μ᾽ ἔπϊτρίψει Ran. 1017. 

Kpavorotds, οὔ, 6, galearum opifex : ἃ helmet- 
maker. Ot ὦ kpüvómot ὡς αθλίως πἔπράγᾶμεν 
Pax 1255. 

Kpavos, ἔς, τὸ, galea: a helmet. 
μοι τὸ TTÉpÓv Acharn. 559. 
γἄλξα, küpís. Ev. Χρυσἔδτὑὕπον. 

Κράντωρ, ópós, 6, qui ratum facit; qui regit, 
rector: a ratifier; ruler. Androm. 507. Syn. 
Κρείων, BáciAcUs, apxós, ἄρχων, uvriip. 

Kpavóviüs, ὅν, Cranonius: of Cranon, a city 
in Thessaly. —Mópiá δ᾽ auméüiov Kpavávióv 
Theoc. 16. 38. 

Kp&má0ós. See Κάρπἄθὅς. 

Kpüs, 6, et Kpdás, gen. kparüs et κράδτῦς, τὺ, 
eaput: the head, top. ‘Aw Odtcebds κἄτἄ κρᾶτᾶ 
9.92. Ἐκ kpdürüós αθἄνἄτοιο Ξ. 177. Syn. 
see Kap, caput. 

Κρᾶσϊς, ἕως, 7, mixtio, mixtura: a mixture. 
Kpaow yap ὑγρὰν ovk ἔχων αψῖδᾶ σήν Phaéth. 
72. Syn. Mí£is, σύγχῦσϊς. 

Kpdorédbv, ov, rb, fimbria ; margo; ora veli : 
the bottom of a garment, flounce; a margin; 
the extremity of a sail. Vesp. 476. Syn. @v- 
cüvós. 

Kpaoreéddw, circumdo velut fimbria: to sur- 
round with a fringe, to hem. Ion 1423. 

Κρᾶταιθόλδς, vel Κρᾶταθόλῦς, ὅν, fortiter jac- 
tus: thrown with force.. Xepuadas κρᾶταιβὕλους 
Baech.1085. Brunck and Beck render it as 
above: Brodeus renders it τὴν κἔφᾶλὴν BaAov- 
cas. 

KpüravyUGAOs, ov, 6, 7, firmam habens cavi- 
tatem, firmus: having a strong cavity, strong. 
Θωρῆκές Té kpüravyUiXo: T. 361. Syn. Io xvpós. 
Exp. “ἔχων wxvpá γύδλᾶ. 

Κρᾶταιϊς, i0ós, 7, Crateis: the mother of 
Scylla. Becrpeiv δέ Kp&ürauv p. 124, 

Κρᾶταιλξως, cv, lapidibus stratus, durus: ren- 
dered strong with stones, strong. Ev κρᾶταιλξῳ 
πέδῳ Eur. El. 534. 

Κρᾶταιδς, à, ὅν, robustus, fortis, violentus: 
strong, violent. Gry&v kpüreiüs χειρός Herc. F. 
959. Syn. Kpürépüs, εγκρᾶτὴς, wa xvpós, αλκήεις, 
ἀλκϊμῦς, "yevvaiós, σθένᾶρῦς, ἔρισθξένής. 


Τοῦ kpüvovs 
Syn. Kivén, 
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Kparaimeédis, dv, solidum habens fundamen- 
tum: having a solid bottom or foundation. 
Audi kpüralmébüv ψ. 46. 

Kpüraímovs. See Kapraímovs. 

Kpárépüs, à, dv, robustus, fortis : strong, brave. 
Τόξοῦ ἄπὸ kpárépoü O. 279. Syn. Κρᾶταιδς, 
ἄγήνωρ, Gewós, áAkipuis, αλκήεις. 

Kparépoppwy, óvós, infractus animo: strong in 
mind, fierce. Kpáürépóppóvá yelvars παῖδα Ξ. 
324. Syn. KaprépótvuUs, ἰσχυρῦς, kpürtpüs, 
τολμηρῦς, MEVER πνείων. 

Kpürépóvwt, ὕχὅς, solidos ungues habens: 
firm-hoofed, solid-footed. ^ Kpürépévixás ev 
μέἔγᾶροισι $. 30. 

Kparépas, valide, strenue: strongly, sternly. 
Kad δ᾽ é6áAe kpürépós 8.344. Syn. loxvpás, 
ipi, kpüraícs, εγκρἄτξως. 

Kpürevral, àv, ai, veruum fulcra: andirons, 
or bars or stones on each side of the fire which 
support the spits. Πάσσέξ 0 áAbs Selo κρἄτευ- 
τάων Émüeipas 1. 214. 

Kpüréw, fortiter impero, supero, teneo: to 
have absolute power over, conquer, command, 
surpass, hold. Ou τοὺς xpároüvras χρὴ kpüreiv 
& μὴ xpegv. Hec. 282. Kpüréw, in the sense 
of governing or ruling over, &c. requires a geni- 
tive case afterit; in its other meanings an ac- 
cusative. Syn. 'Apxe, BüciAcUw, ἄνάσσω, νικἄω, 
κἄτἔχω. 

Κρατὴρ, et lon. Κρητὴρ, jpos, 6, crater: a 
large cup. Avdpdot κρατὴρ ὕπνόν auQi6dAAm 
Bacch. 380., answered by kal κἄκδθούλων map? 
€uovyé φωτῶν. Κρητὴρ occurs in A. 418. Syn. 
Aémas, kÜXib. Ep, Πλήρης, ὡς δἔέκάμφῦρὄς, κοι- 
vos, χρύσξς, iépüs, ἔλεὐύθἔρδς, KGAOS, πὲρϊκαλλὴς, 
müvapyüpós, d$üewüs, χρυσὔφδὴς, véós. Pur. 
Kparijpis yiadds, "yAUkÜs κώμου πρύὕφήτης. 

Κρᾶτησϊμᾶχῦὔς, dv, qui vietoriam in przeliis ob- 
tinet: he who prevails in battle. Κρᾶτησϊμᾶχον 
cOévüs υἱῶν Pyth. 9. 150. See Kpárée and 
Μᾶχη. 

Κρᾶτησϊπους, 7650s, qui cursu pedum vicit: 
vietorious in running. Pyth. 10. 25. See 
above. 

Κρᾶτήσιππῦς, ὅν, qui vicit equis: conquering 
by means of horses. Nem. 9. 8. See above. 

Kparidas, ov, 6, Cratidas. Τὰν oiv τὰν πέλλαν 
Kparida δωρήσδμαϊ αυτός Theoc. 5. 99, 

Kpáriwós, ov, 6, Cratinus: the comie poet. 
Eira Kpárivov ueuvnuévós ὃς (anapzestieus) Eq. 
526. 

Κρἄτιστεύω, prestantissimus sum: to be most 


excellent. Εἶπ ὦ κρᾶτιστεύσας Kar dupa 
Trach. 103. Sy». Nikdw, ὕπἔρἔχω, ἄριστεύω, 
διάφέρω. 

Kpariotés. See Κάρτιστὅς, 


Kpürós, et poet. Kdprés, és, τὸ, robur: 
strength, power. Apséver ἔσται κρᾶτος Hec. 
971. P. 563. Syn. AAnh, Bia, is, δὺύνᾶμϊς, 
apxn, ekovcia. Ep, Aphiov,: ἀφθϊτόν, dcmérüv, 
avii0€Uv, ἄνίκητόν, áucuuducéróv, Setiov, Spacw, 
δεινόν, u&yà, vinnpdpoy, ὑψηλόν, TÜAIoUXÜv. 

Kparivw, Καρτύνω, confirmo, munio, impero : 
to strengthen, support, govern. Eur. Sup. 
491. Πενθεῦ κρᾶτύνων τῆσδέ Om6aías χθῦνός 
Bacch, 649. A. 215. Syn. Κἄτισχύω, curédio, 
άρχω. 

Kpüris, Uis, fortis: strong. Iléréro kpürüs 
Ἀργειφόντης 2.345. Syn. see Κρᾶταισς, 

Kpavyn, ἢς, 7, clamor: a clamour, ery. Orest. 
1526. Syn. Bon, GAdAaypés. 
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Κρξἄγρα, as, 7), fuscina, harpago : a flesh-hook, 
harpoon. Κἄτἄθου γέ μέντοι kal rpéüypav τὶὴ 
τὶ δή Vesp. 1155. Syn. Tpicuvá, ἁρπᾶἄγή. 

Κρξάδιδν, ov, τὸ, caruncula, carnis frustum : a 
morsel of meat. Καὶ δὴ βᾶδίζω τοῦτό δέ TO 
κρξάδιον Plut. 227. 

Kpéavüuós, ov, 6, 7), carnes distribuens: dis- 
tributing the meat at the sacrifice. Aoirá τῷ 
κρξανόμῳ Cycl. 245. 

Kpéds, τὸ, contract. κρῆς, gen. kpéürüs, Att. 
Kp&cs, nom. et acc. plur. kpé&r&á, Hom. per apo- 
copen, Kpéa, caro: flesh, a piece of flesh. Κῆρυξ 
τῇ δὴ ToUrÜ wpe Kpeas dppa φἄγῃσι ὦ. 477. 
Tavdé τἂν χοίρων 75 κρῆς Acharn.795. "Émérov 
κρξδ vài δ᾽ ἔπειτα A. 775. Syn. Bapt, σῶμᾶ. 
Ep. Ξένϊκῦν, S&epuüv, Büeióv, omTüv, οπτἄλξον, 
τερπνόν, aiuópüpukrüv, avdpopedv, couv. 

Kpeyuós, ov, 6, pulsatio, sonus: a twang, 
sound. Κρεγμῷ παρθένϊκήν Apoll.4. 909. Syn. 
Ἀραγμῦς, δοῦπὅς, κἄνἄχὴ, kpovcis. 

Kpeíoiwá, as, 7, Creoisa: one of the Naiads. 
Pyth. 9. 30. 

Kpeiós, 6, Creus. 
Theog. 134. 

Kpeíovcá. See Kpelov. 

Κρεισσδτεκνῦς, ὅν, liberis melior: better than 
his children. Sept. Th. 787. See Térvóv. 

Κρείσσων, compar. τοῦ Kpüris. Aj. 456. 

Kpelwy, ovrüs, ó ; Kpeiovod, 7, regnator, reg- 
natrix: a ruler, king, queen. ^A. 130. X. 48. 
Syn. "ἄναξ, βᾶσϊλεὺς, apxós, dpxov. 

KpékáBióv, ov, τὸ, auleum: a curtain: cf. 
Brunck. in l. Opdphy ϑέασαι KpeKad? αὐλῆς 
Ναύμᾶσον Vesp. 1215. 

Κρεκτᾶς, ἢ, ὅν, pulsatus, sonorus : struck with 
the quill, creaking, shrill, sharp. Choeéph. 808. 
Syn. Ar'yüpós. 

Kpék, pectine pulso: to play upon the harp, 
to rattle. Av. 683. Syn. Κιθᾶρίζω, κρούω, 
NXEW, αυλξω. 

Kpéua0pa, as, 7, stragulum pensile: a coverlet 
or basket hung up in a room. épé τίς yap 


Koi te Kpetdy δ᾽ Hes. 


ouTés οὑπὶ τῆς kpéuaOpas ἄνήρ Nub.219. Syn. 
Kp56n. 

Κρέἔμαστῦς, 7, ὅν, pensilis: hung up, hanging. 
Antig. 1221. 


Kpéuaw, f. κρἔμᾶσω, (2) med. Κρἔμᾶμαι et 
Κρήμνάμαι, (1) suspendo: to hang up; (2) 
pendeo: to hang. Εἰ μὴ κρἔμᾶσας 75 νδημᾶ καὶ 
τὴν φροντῖδα Nub. 229. Eur. El. 1217. Svx. 
Ἀπαιωρξω, avaKpeuaw. 

Κρεμδᾶλϊαστῦς, vos, 7, sonus qui excitatur a 
crembalum pulsantibus: the sound of the tam- 
bourine. Φωνὰς kai κρεμδᾶλϊαστυν Hom. Apoll. 
162. Syn. AoUmós, ἢχὅς, κτὕπῦς. 

Κρὲξ, kpéküs, 7, avis quadam δύσοιώνιστος 
τοῖς ^yüuoUci, an Egyptian bird with a serrated 
beak. Av. 1137. 

Kpéé6d7bs, ov, 6, 7, carnem devorans: feed- 
ing on flesh. Ausch. Sup. 295. Syn. Kpéó- 
6porrós. 

Kpéüküméw, carnes seco: to cut flesh. Pers. 
469. * Nunquam κρξωδαισία, Kpewkdmeiy, κρξω- 
πώλης, κρξωστάθμη dicunt Attici, sed brevem 
vocalem semper habent." ^ Porson's Suppl. 
p.clvi. Κρξωκοπεῖν, however, is retained, Cy- 
clops, v. 359., and so it is quoted by Blomfield 
in his Glossary, Pers. 469. Syn. Alacmüc, 
σπᾶράττω. 

Kpéóvreiós, ὅν, Creonteus: of Creon. (E. R. 
400. 
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Kpéovpyés, οὔ, 6, 7, lanians : 
Agam. 1582. 

Kpéovod, ns, 7, Creusa: the name of several 
distinguished women. lon 11. 

Kpéokümée. See KpéóküTÉo. 

Κρέων, ovrós, 6, (1) dominus: a lord, a 
ruler; (2) Creon: the name of several dis- 
tinguished persons. Hipp. 1163. Phoen. 1l. 
Syn. see (1) Κρείων. 

Κρξώφυλδς, ov, 6, Creophylus: a poet, ac- 
cording to some, contemporary with Homer. 
Κρξωφύλῳ Zed dqiAé τοῦτό μέγα Call. Ep. 
6. 4. 


butchering. 


Κρήγῦδς, ὅν, bonus, jucundus: dear or wel- 
come to the heart. IlómóTé μοι τὸ κρήγῦδν εἴπας 


4.106. Syn. Προσφϊλὴς, φίλος, dry&6Us, χἄρϊεις, 
χρήσϊμος. 


Κρήδεμνόν, Dor. Κράδεμνδν, ov, τὸ, capitis 
ligamentum ; operculum doliorum ; septum: a 
bandage for the head; the lid of a cask; an in- 


closure. E. 184. Syn. Κἄλύπτρα, ἀμπυξ, ἄνἄ- 
δέσμη, Tawia, Ep, Kaddv, vqyüréüv, AYmápüv, 
Adivüv. 


Κρηθεὺς, éws, 6, Cretheus: son of Z/Eolus. 
A. 257. 

Κρῆθὶς, 185s, 7, Crethis. 
buddy Call. Ep. 17. 1. 

Κρήμνᾶμαι. See Kpeudw. 

Kpnuvoro.is, ὅν, grandiloquus: one who uses 
high towering words. Ψόφου πλέων αξύστἄτον 
oTdupaka κρημνὕποιόν (hipponactic verse) Nub. 
1370. 

Kpmuvüs, οὔ, 6, precipitium; a high rock, 
precipice. Iph. T. 1374. Syn. bapayé, ἄκρον, 
cKÜTÉAUs, χἄρἄδρα, πέτρα. Ev. "YymAós, πετρώ- 
dns, ἡλϊδᾶτὅς, ηχήεις, στῦνδει5. 

Kpnvatés, a, ὅν, fontanus: 
Hipp. 225. Syn. ILyycios. 

Κρήνη, ns, 7, fons: a fountain. (€. 292. Syn. 
Πῖδαξ, πηγὴ, AiSüs, vaud. Ep. Ἀέννδδς, κἄλὴ, 
αμβρῦσϊα, αλσώδης, ὑδρῦχὑτὅς, ἄὐπνῦς, Ἱξρὰ, καλ- 
Alváós, kaAAipéeOpüós, Πηγᾶσϊς, "ÉAücevis. See 
Πηγή. 

Kpnviadés, Κρηνὶδἔς, wy, ai, nympha fontane : 
the Naiads, or nymphs presiding over fountains. 
Kai τῶν Kpaviadwy Theoc. 1. 22. Mosch. 3. 29. 
Syn. see Νύμφαι. 

Kpyvis, 765s, 7, fonticulus: a little fountain. 
Πῶς àv 0pócépüs ard κρηνῖδος Hipp. 208. 

Kpnmis, 166s, 7, (1) crepida, soccus: a mili- 
tary shoe; (2) basis, fundamentum: a found- 
ation’; (3) crepido, margo, ora, ripa: a coast, 
bank of a river; (4) placente genus: a kind of 
cake. Kpnwidds evrüs ὡς müpos χρηστηρίων 
Androm. 1101. Syn. (1) Eu6as, ap6vAn, ev- 
δρῦμϊς, (2) SEuertov, Babpoy, 

Kpjs, caro. See Kpéds, 

Κρὴς, fjrós, ὃ, Cres, Cretensis: a Cretan. 
Bacch. 121. Er. To£óQópós, χαλκὔχϊτων. 

Kpnoépa, as, 7, cribrum pollinarium: a bolt- 
ing-cloth. Kpyoépay αἰτοὐμέθα Eccles. 991. 

Kpfjciós, Kpjoods, Κρηταῖδς, Κρητὶκῦς, ἡ, ὅν, 
Creticus: Cretan. Hipp. 716. Aj. 1295. Call. 
1. 34. Eur. fr. Polyx. 10. 1. 

Κρῆσσᾶ, 7, Cressa: Cretan. Orest. 18. 


Kpm0i0ü. τὴν mÜAU- 


of a fountain. 


Kpíjccós. See Kp/cios. 
Kpytaids. See Κρήσϊδς. 


Κρήτη, ns, 7; Κρῆται, dv, ai, Creta: Crete, 
now called Candia. N. 450. & 199. Ep. 
Augiaardss, wéplppitis, evpei, ἔκᾶτόμπῦλϊς, τιμή- 
eood. Pur. see v. 174, 


KPHT 


Κρητήρ. See Kparnp. 

Κρητὶκῦς. See Kphoids. 

Κρητϊκῶς, more Cretico: after the Cretan 
fashion. Κρητϊκῶς οῦν τὼ πῦδε Eccles. 1165. 

Kpz, τὸ, indecl., et Κρίθη, ns, 7, hordeum: 
barley. Ἑστᾶσιν kpi λευκὸν E. 196. Πυροὶ 
καὶ κριθαί 1. 110. ; 

Kpi&üvirns, KpiSavwris, ov, ὃ, testaceus panis : 
a loaf baked in an oven. Kal τῆς ἔμῆς τοὺς 
KpiSaviras ἐκφἔέρε Acharn. 1123. — Plut. 765. 

KpíGàvüs, ov, 6, (et Kpl6aviv, Tb, si sequaris 
Sehol. ad seq.loc.), clibanus: an oven. Ex 
κριθᾶνου βοῦς καὶ τὶς εἶδέ πώπῦτε Acharn. 86. 
Svw. Küguvüs, βαῦνῦς. 

Kpi6üyerTUs. See KpiSavirns. 

Kpinddv, arietis more: like a rem. “Αψαντἔς 
εἴτ᾽ es τὴν ϑῦραν κριηδὸν eumécoiu£v (hippo- 
nacticus vers.) Lysist. 809. 

Kpi6aw, hordeo pastus lascivio: to feed on 


barley, to get wanton, Agam. 1631. See Kpí0m 
in Kp. 
Kpí0g. See Kpi. 


Κριθότρᾶγδς, ov, 6, hordeo vescens: feeding 
on barley. — Néueo0é PIAG μύρϊα κριθοτρἄγων 
Av. 232. See Κρίθη in Kp. 

Kpikds, ov, δ, circus, annulus: a circle, ring. 
Eni δὲ piküv ἕστορί βάλλον OQ. 272. Syn. see 
KUkAUs, and Κίρκῦς. 

.. Kpikw, sonum stridulum vel gravem edo: to 
squeak, creek. Tw δὲ δίαστήτην kpiké δὲ QUyóv 
IL. 470. Syn. Ψύφέξω, nyéw, δουπξω, κρίζω. 

Kpiud, aris, 70, judicium, judicatio, accusatio, 
crimen: a trial, accusation, decision. ουκ eó- 
κρἴτον τ Kpiua "Esch. Sup. 409. 

Kpíuvóv, ov, τὸ, farina crassior: coarse barley 
meal. Call. fr. 205. 

Κριμνώδης, éós, farinze crassiori similis: like 
barley meal. Nub. 962. 

Kpivov, ov, Kpivéà, ev, τὰ, lilium: a lily. 
Λευκὸν τὸ kpivüv εστί Theoc. 23.30. Nub. 
911. Syn. Aeípióv. Ep. Acuxdxpddv, ovpéoi- 
Qovrüv, γέλῶν, Xevküv, &müAOv. 

Κρίνω, kpivà, cerno, judico, condemno, punio : 
to sift, separate, decide, condemn, punish. Kpi 
ἄνδρας κἄτᾶ φῦλᾶ Β. 862. Syn. ÉmiAEyo, κἄτἄ- 
κρίνω, dind(w, ὃ μιστεύω, mpókplve, ψηφίζω. 

Kpiós, οὔ, 6, aries: a ram. “Tv kal τρᾶἄγον 


kal κριόν εστἔφᾶνωμξνος Plut. 820. Syn. 
KriAós, Ep, Bá0UuaAA0s, ap'yímovs, iépüós, 
χρυσῦμαλλὺς. 


Kpioa, ns, 7, Crissa: a city of the Phocians, 
sacred to Apollo. Κρίσαν τε (á0€qv καὶ Δαύ- 
Aida B. 520. Ep. EvOeícAós, αμπέλδεσσᾶ. 

Κρισαϊδς, ὅν, Crissaeus: of Crissa, a Crisszean. 
Kpicaíev áAóxo: Hom. Apoll. 446. 

Kpicis, ἕως, 7, accusatio, judicium, damnatio : 
accusation, trial, decision, condemnation. Mop- 
φῆς SéAovca δ᾽ἄπέἔέράνασθαι kpicww Helen. 26. 
Syn. Kpru&, ἄλήθειᾶ, e£&rüois. Ep, Aupi6drds, 
ἄἅμεμπτὅς, νημερτὴς, ποινήτωρ, o TUyépà, στυγνὴ, 
δικαία, GiKds, κἄκὴ, ἁγνή. 

Kpirhs, o0, 6, judex : ajudge, Πᾶσὶν ανθρώ- 
ποις kpírfs Androm. 1165. Syn. Aixdomddds, 
δικαστὴς, δἴκης BpáSebs, αἰσυμνήτης. 

Kpirías, ov, ὁ, Critias. Yidv ἔχω Κρϊτϊαν 
Call. Ep. 13. 4. 

Kpirés, ἢ, ὅν, eximius: selected, excellent. 
Αἰσυμνῆται δὲ κρϊτοϊ évvéü 8.258. Syn. Ἔκ- 
Kpirüs, ekalpérés. 

Κρδαίνω, pulso, insulto: to stamp, prance. 
Ζ. 507. Syn. Κρούω, πηδᾶω, 

Pros. Lex, 


KPO 257. 


Kpoiouds, ov, 6, Croesmus : a noble Trojan. 
O. 523. 

Κρδκἄλη, ns, 7), calculus littoralis ; littus : a 
pebble on the sea-shore; ashore. Iph. A. 211. 
A brevis, ut in kpóráAÓv. Syyf Ψψηφῦς, avyiadds, 
κρὅκη. Á 

Kpóiéós, ὅν ; KpükÜeis, εσσᾶ, ἕν, croceus : of 
a saffron colour, saffron-coloured. Hec. 466. 
Phoen. 1505. 

Κρὄκη, ns, Kpdt, kpóküs, 7, (1) trama, tra- 
men, subtemen : the cross thread in the warp of 
a weaver's loom, the woof of a web; (2) lana: 
a woven garment ; (3) calculus: a pebble. Eur. 
fr. Autol. 3. 12. Hes. Op. 536. Syn. (1) 
KAwornp, (2) xAatva, χλᾶμῦδϊς. 

KpóküSomrOs, ov, 6, ἢ ; Κρδκὔδαφὴς, eds, ó, 7), 


croco tinctus: died of a saffron colour. Pers. 
665. Agam. 1090. See Βᾶφή. Syn. Kpükéüs, 
KpOKOELS. 

Kpóküeis. See Kpdréds. 


Kpékémémdds, ov, 6, 7j, croceo peplo indutus : 
saffron-robed, ruddy. Has μὲν kpükümemAós 
ΤᾺ. 

Κρδιεῦς, ov, 6, crocus: crocus, saffron. 
348. Er. “Hits, εὐοδμῦς, ξανθῦς, ἱμἔρδεις, χρύ- 
σεις, χρυσαυγής. 

KpükÜAÓs, ov, 6, Crocylus. 
édwxé Theoc. 5. 11. 

Kpéxwtév, Kpdkwridiévy, ov, τὸ, tenuis ex 
serico vestis, Bacchi quasi peculiaris: a rich 
silk robe of yellow worn on feasts of Bacchus, 
or by women of quality. Thesm. 945. Τό 
KpOK@TLOLOY ἀαμπισχῦμεἔνδς obvdvETa Eccles. 332. 

Κρδκωτὄφδρξω, crocotam gesto: to wear the 
crocota.  Lysist. 44. 

Kpókcrós, 7, ὅν, croco tinetus: spangled with 
crocuses, or tinged with saffron. Nem. 1. 58. 
Syn. KpdxdGanrds, KpoKdSaprs, κρδικξῦς, Kpo- 
KOELS, 

Kpdupidv, Kpduidv, ov, rb, cepa: an onion, 
Ἐμοὶ δὲ τἐμάἄχη κρομμῦοις yap axOduae Acharn. 
1100. Ent δὲ κρῦμῦον mire όψον A. 629. Thus 
κρόμμῦδν is used by Aristophanes, kpduidy by 
Homer. Er. ‘Ody πότῳ, ἰισχἄλξον. 

Kpoumiotipeyuia, as, 7, foetidus ructus: a 
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Τὸ Κρδκῦλός μοΐ 


belch, smelling of onions and vinegar. Τοῦ μὲν 
yop ὄζει Kpoupiokipeypias Pax 528. See 
O£is. 


Kpévidns, ov, Kpüviav, twvds, Kpiviwy, (avis, 
6, Saturno satus: the son of Saturn, an epithet of 
Jupiter. Κοιμίζει φλογμῷ Kpovidas Hec. 472. 
Καὶ πῶς @ μῶρξ ci kal Kpóviev (anapesticus 
versus) Nub. 399. Ζηνὸς μὲν πᾶϊς à Kpüvíovàs 
λ. 619. Syn. see Ζεύς. 

Kpévids, Kpóvikós, 3, ὅν, Saturnius, antiquus, 
obsoletus: Saturnian, antiquated, doting. Kpé- 
vio. 8 ὧδέ Aéyovri viuor Call. 5.100. Plut. 
581. 

Kpévirrés, ov, 6, valde fatuus : an old stallion, 
an old fool. Nub. 1066. Syn. ‘Lépicrhs, 
Kpovos, 

Kpovis, ov, 6, (1) Saturnus: Saturn; (2) se- 
nex delirus et morosus, fatuus, bardus: a super- 
annuated old fool. Ε. 721. Vesp.1480. Ep. 
(1) AyKiasunrns, ἄμείλιικτὅς, Meyas, kpürepüs, 
Ουρᾶνϊδης, ovpüviós, mpóuavTis, στυγνῦς, παιδὅ- 
qvis, (2) apxaids, Xnpós, μῶρδς, ἄναίσθητῦς. 

Kpót. See Kpoxn. ὃ 

Κρόσσαι, Qv, ai, pinne murorum et turrium ; 
gradus: pinnacles; steps. M. 258. Syn. Sré- 
pavn, avasabuss. 
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Κρδτἄλίζω, pulso, erepitare facio: to cause a 
loud rattling. Ket’ óxéa rpórüAi(óv- A. 160. 
Syn. Kpitéw, Pipew, nXEw. 

KpétaAdv, ov, Tb, crepitaculum: a rattle. 
A&yew γἔνήσει τρίμμᾶ. κρότᾶλον παιπᾶλη Nub. 
260. Syn. Κώδων, πλᾶτἄγημᾶ, AGAGs. 

Kpórü$üs, ov, 6, tempus, pars capitis: the 
temples. Nvéé Kara κρότἄφον YT. 397. 

Kpéréw, pulso, verbero, plaudo: to beat, clap, 
rattle. Theoc. 18. 35. Syn. Émiíxpóréw, kpó- 
τἄλίζω, ἄνάκρούω, δῦρύθδξω, AaKEW. 

Κρύτημᾶ, ürós, τὸ, crepitaculum: a rattle. 
Rhes. 498. Syn. see KpórGAóv, kpbrós. 


Κρύτησμῦς, Kporüs, ov, 6, plausus, pulsus: a | 
Sept. Th. 557. 


clapping of hands, knocking. 
Anacr. 27. 8. Syn. Κρύτημᾶ, kTUmÜUs, ψῦὕφῦς, 
SüpUGUs, Bon, ἔπαινός, κροῦμᾶ, 

Kpétntés, ?), ὅν, pulsatus: beaten.  Krimov 
κρύτητῶν &puürev küvis δ᾽ ἄνω Soph. El. 716. 

Kpórós. See KpóTq0 HUS. 

Κροῦμᾶ, ards, τὸ, instrumenti musici sonus; 
pulsus: the striking of a musical instrument; a 
knocking. Thesm. 120. Syn. Kpórós, κρὅ- 
τημᾶ, KTUTÜS. 

Kpouvis, ov, 6, scatebra, saliens fons: a foun- 
tain, torrent, stream. Hec. 566. 


KpovvüxUTpóAfpaiv, ov, τὸ, nugax, vor 
comica: an insipid talker. Ἀληθὲς ovTds kpov- 
vüxirpüAmpaiv et Eq. 89. Exp. Φλῦαρῦς, 


ηλὶθιῦς, ἄποπληκτῦς. 

Kpovoldnuéw, populo aures obtundo: to stun 
the people. “ὅσον μέ πᾶρξκόπτου xpóvov τοιαῦτἄᾶ 
κρουσϊδημῶν (hipponacticus versus) Eq. 855. 
Syn. Kardkpolw, πᾶἄρἄκροὐδμαι, ümüTác. 

Kpodcis, tds, 7, pulsatio, inpr. instrumenti 
musici; item fraus: a beating; overreachiug 
by noise, blustering. Nub.317. 

Κρουστέῦὔς, dv, pulsandus: must be beaten or 
knocked. Eccles. 989. 

Kpovotikis, ἢ, ὅν, pulsandi vim habens; pul- 
sans aures; sonorus: capable of striking ; blus- 
tering; sonorous. Kol cá$?js καὶ kpovaTikós 
Eq.1379. Syn. Spodpis, δεινός A&yew. 
Kpovw, ferio, pulso, collido : to beat, knock 

Here. F. 1295. See Hermann. Syn. 
Ἀνᾶκρούω, τύπτω, Talw, KpoTEw. 

Kpv6da, Κρύβδην, clam : secretly, without the 
knowledge of.  Kpí60à Διὸς ἄλλων Té Séav 
Σ. 168. 7.153. Syn. Kpi$á, κρύφῆ, kpiomn- 
δόν, λᾶθραίως, Aà0pa, ἄδήλως. 

Κρῦξρῦς, ἃ, ὅν, frigidus, horridus: cold, shiver- 
ing, dreadful. Képos kxpüépoió yoo ὃ. 103. 
Syn. Κρύδεις, Puxpis, PoSEpds, Oewós. 

Κρυμῦς, οὔ, 6; Kptés, és, τὸ, frigus, glacies : 
cold, ice. δῦύσαξἄ kpvubv ἄγουσα Call. 3. 115. 
Hes. Op. 492. Kp? in κρῦδς, ut in κρῦδεις. 
Syn. 'Pzyós, πᾶγὔς, VUxOs, κρύσταλλῦς-. 

Kpüüeis, εσσᾶ, ἕν, horribilis: dreadful, ter- 


rible. Φύὔθου kptdevTbs Eraipn 1.2. Syn. see 
Kpvepos. 
Kpiés. See Kpupos. 


Κρυπτᾶδιδς, a, ὅν, clandestinus : clandestine, 
secret. KpumrüDia opüvéovrü A. 542. 

Kpumtéds, ov, celandus: to be concealed. 
Antig. 273. t 

Κρυπτεύω, occulto ; insidiari tento : to'conceal ; 
to try to ensnare. Helen. 540. Syn. see 
Κρυπτάσκω. 

Κρυπτῦς, ἢ, ὅν, occultus: secret, concealed. 
Androm. 1052. Syn. Κρυπτᾶδιῦς, xpipatis, 
Kpvpids, AGOpatds, GmdppyTos, TKOTIOS. 
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Κρύπτω, imp. κρύπτασκξ, abscondo: to hide, 
bury. Hec. 568. Κρύπτασκξ Qüewg ©. 272. 
Svw. Κρυπτεύω, ἄπόκρύπτω, κἄτἄκρύπτω, kü- 
λύπτω, κἄτἄδύω, κλέπτω, κεύθω. 

Κρυσταλλύπηξ, Syós ; Κρυσταλλύπηκτῦς, ὅν, 


glacie concretus: frozen. Pers. 507. Rhes. 
| 438. 
KptoradaAds, ov, 6, glacies: ice. E. 477. 


Svw. 'Pryós, kpvuós, máyós. 
oveos. 

Kpidaids, Kpigios, a, dv, oceultus: concealed, 
secret. Νῦσὸν κρύφαίαν Tvi& Ion 944. Herc. 
F.344. Syn.see Κρυπτῦς. 

Κρύφαίως, Kpipiws, Κρύφῆ, Κρύφηδόν, occulte : 
secretly. Navoly κρύφαίως δρασμὸν Pers. 376. 
Hec. 979. Antig. 84. τ. 299. 

Kpio7, ndév. See above. 

Kpipiés, -ws. See above. 

Kpiyis, ἕως, 7, occultatio: a hiding. 
943. 

Kpdá6UAÓs, ov, δ, crinis retortus : braided hair, 
acurl or lock of hair. Μᾶλλόν δὺκ τῶν κρωδῦ- 
λων Vesp. 1267. Syn. Képup6ds. 

Κρώζω, crocito: to croak, caw like a raven. 
Hes. Op. 745. Syn. Θρυλλέω, βὔδω. 

Κρωσσῦς, ov, 6, hydria, urceus: a water-pot, 
eruse. Ion 1173. Syn. “Pdpia, kdAmis. 

Κτἄδμαι, comparo: to obtain, acquire, perf. 
possess. Κτᾶσθαι QiAovs Eur. Sup. 236. Syn. 
Ανακτᾶῦμαι, κτξἄτίζω, ἔχω, ἄπόλαύω, πᾶδμαι. 

Κτἄω. See Κτείνω. 

Kréüvüv, ov, Κτξᾶρ, Gris, τὸ, possessio: a 


Er. Δϊαυγὴς, xi- 


Baech. 


possession, Mérá δὲ kréüvev uérpiev iorüs 
Ion 493. “Aw ἄλλοισιν Kréarecow Z. 426. 


Syn. Krijua, τᾶ xpfjudrà, mépiovcia, Ἐν. Ἐράσ- 
piüv, εὐολβῦν. 

Kréareipa, as, 7, domina: a mistress. Κόσμων 
p.eyüAcv kré&reipa Agam. 347. 

Κτέδτίζω, acquiro, possideo: to acquire, pos- 
sess. Κεῖται πολλὰ κτξάτίσσας B. 102. Syn. 
see Κταδμαι. 

Kréürüs, ov, 6, Cteatus : a prince of the 
Eleans. Yiés 6 μὲν Kré&rov B. 621. 

Kreívo, Kr&o, Κτῆμϊ, interficio : to kill. Med. 
482. Xpvonvids ‘Apréuis ékra Z. 205. Τὸν 
δὲ krüuévov Tap ὄχεσφι E. 28. Syn. Ámo- 
κτείνω, κἄτακτείνω, σφάττω, düvebw. Pun. 
ÉpéGevv νυκτὶ κἄλύψαι, ψυχὴν aide πρδϊάψαι, 
φῦνϊον αἵμᾶ γῇ διδόναι xbas, αἷμᾶ χειρὶ ϑέσθαι, 
aiua πράττειν (Tivos). 

Kreis, xrévds, 6, pecten: a comb, harrow. 
Call. 5. 31. 

Krévi¢w, pecto: to comb, dress. 
Syn. Πεκτέω. 

Κτένισμῦς, ov, 6, pexatio: ἃ combing. Eur. 
El. 529. 

Krépas, ards, Tb, possessio : a possession. Τῇ 
μὲν kTÉpüs ovüév ὅμοῖον K.216. Syn. see 
Κτημᾶ. 

Krépéá, Krépioudra, ev, τὰ, inferie, exequiz : 
funeral honours, obsequies. αν 291. Troad. 
1238. Syn. Ἐνᾶγίσμᾶτἄ, evragia, ϑὐμᾶτἄ, 

Κτέρξίζω, Krépí(e, exequias celebro, paren- 
talia parento: to perform funeral rites, See in 
Kréped,  Krépí(e occurs Helen. 1244. Exp. 
Evayi(w, ϑάπτω. 

Krépicuard. 


Hipp. 1169. 


See Krépéa. 

Krfjua, Gros, τὸ, possessio: a possession. 
Orest. 224,. Syn. Kréüvüv, krépüs, δῶρῦν, κτῆ- 
ais, kr&&p. Ep. Axnpariv, εσθλόν, πῦθεινὅν. 

Κτῆμϊ, See Krelve. 
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Κτῆνῦς, eds, τὸ, possessio ; jumentum ; pecus: 
a possession ; a beast of burden; a sheep. Call. 
Dian. 125. Syn. Bóróv, (aiv, κτῆμᾶ, 

Krüsiós, ov, 6, (1) Ctesius: the father of 
Eumzus; (2) dans possessiones: giving pro- 
perty. Kr/ciós Opuévidns ο. 418. ] F 

Krijois, ἕως, 7, possessio : possession, inherit- 
ance. E.158. Syn. see Κτημᾶ. 

Κτητῦς, ἢ, ὅν, qui queri potest; quesitus, 
emptus : capable of being acquired, procurable ; 
sought for, bought. Hipp. 1289. 

Krideéds, a, ὅν, viverre sylvestris pelle seu 
corio confectus : made of a ferret'sskin. Kridénv 
κὔνξην képüATZdiv éAovro K. 458. 

Kti@w, condo, fabrico: to found, build. Sof 
viv exyovot kricav Phoen. 693. Syn. Aéuw, 
küraprUc, ποῖ ἕω, οικίζω. 

Κτίλδς, ov, 6, aries: a ram. 
às T.196. Syn. see Κριῦς. 

Kriu£vn, ns, 7, Ctimene : the sister of Ulysses. 
“Ἅμα Kriuévg TávimrérAw 0.362. 

Kricis, ἔως, 7, fundatio ; res: a founding ; a 
thing. Olymp. 13. 118. Kr: brevis, ut in 
KTITNS. 

Κτίστωρ, ópós, 6, conditor, incola: a founder, 
inhabitant. lon 74. Syn. Apxmyós. 

Κτίτης, ov, 6, incola, conditor: an inhabit- 
ant, settler. 'Iz7iov 7 'Ap'yovs κτῖται Orest. 1638. 
Svx. Οικήτωρ. 

Κτύπξω, strepo, strepito: to make a roaring 
noise, resound. Extime: 8pópfjuácw Med. 1177. 
Syn. Wüjéc, δουπέω, Bpovrüc. 

Κτύπημᾶ, üdrÜs, τό: KrUmÓs, ov, 6, sonitus, 
strepitus : a loud noise, clapping, roar, crash. 
Androm. 1200. M79 έστω κτῦπος Orest. 137. 
Svw. Wóós, Axds, δοῦπὅς, βρῦμῶς, mürüyüs, 
πλᾶτἄγημᾶ, üpayuós. Ep. Αλϊαστῦν, αινῦν, 


Αὐτὸς δὲ KTiAds 


αμφίπλὴξ, βᾶρύυγδουπῦν, σμερδάᾶλξον, pdbidy, 
πὲδάρσϊόν. 
Krimés. See above. 


Küá0)s, ov, 6, eyathus; cucurbitula: a cup, 
a measure eontaining two kóyxas and four 
μύστρᾶ: a cupping-glass. ‘Amatémaca kal 
κὔδθοις προσκείμέναι Pax 542. Syn. Ἔκπωμᾶᾷ, 
πῦτηρϊον, κισσύβιον. 

Κυύδμός, ov, 6, faba ; calculus : a bean ; a vote, 
ballot. Émíckümós ἥκω BeUpó τῷ kid λἄχών 
Ay. 1022. Syn. Ψηφῦς. 

Kiauorpwt, Gryós, 6, fabarum vorator: a bean- 
eater. ‘Aypoixds opyhy Kidudtpwt ἄκράχὅλος 
Eq. 41. 

Kiovaryis, 100s, 7, nigram ac formidabilem 
gestans egida: having a black or awful shield. 
Kiüvaryis ἔν ὀρῴνᾳ Olymp. 13. 100. 

Κύδνάμπυξ, ὕκδς, cceruleum habens redimieu- 
lum: adorned with a dark-hued fillet. Κύδνάμ- 
πῦκἄ doi$ós ÁmóAAwv ‘Vheoc. 17. 67. 

Ktavavyis, éós, coeruleus: sky-bright. Aépia 
καὶ σκῦὅτϊᾶ yé καὶ Kidvavyéa Av. 1389. 

Kiüvéu6UAós, ov, 6, 45, coeruleum rostrum 
habens: having a blue beak. πΠρώραις κὔἄνεμ- 
&óXois Eur. El. 436., answered by ‘Oacas igpas 
ramas. 

Kvüvéós, a, dv, cceruleus: dark blue, dusky. 
7H καὶ kvüvégsiv ἔπ’ oppict A. 528. Avpais 
ἕλίσσων kiüvéav ἅλα στρέφει Iph. T. 7. The 
first syllable of Κυᾶνξος is necessarily long in 
the Epie poets; it is long also in the choral 
odes of Euripides; but short in lambic verse, 
and Pers, 83., where the true reading is that 
adopted by Blomf. Küávoüv δ᾽ ὀμμᾶσϊ λεύσσων. 
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Syn. Kidvavyhs, κύδνδειδὴς, κύδνόχρῦδς, "yAav- 
KOs, MEAGS, ἵδειδής. 

Κῦύδνδειδὴς, és, coeruleus : dark-looking. 
Kiávóeiés aud’ ὕδωρ Helen. 179., answering to 
TT EpSPdpor veavides, 

Kvávóme(á, ns, 7, nigros aut cceruleos pedes 
habens : having black, blue, or azure feet. Kua- 
vóme(àv ξύξσδν A. 628. 

Kiàvómpdpeiós, Kiavitpwpos, ov, 5, 7, nigram 
proram habens: dark-prowed. Νέας kiávompo- 
pelous y.299. Νηὺὸς kÜávompópoi Ψ. 852. 

Kiavorrépés, ov, 6, 7, alas ceeruleas seu nigras 
habens: dark-winged. Androm. 854. See 
below. 

Kiavés, od vel ov, 6, metallum cceruleum, s. 
nigricans: a dark kind of metal, probably dark 
blue steel. MéA&vos κύἄνοιο A, 24. 

KüávócTOADs, ov, 6, 1j, coerulea veste amictus : 
dark-robed. δειλαία kiüvóoróAé Bion 1. 4. 
Syn. Μέλᾶνείμων, wéeddurémrds, μέλαγχϊἵτων. 

Ktdvogpis, tds, 6, 7, nigrum habens super- 
cilium : having dark eyebrows. Τὰν κύδνοφρῦν 
ἔρώτιδᾶ '"Theoc. 4. 59. 

Κυᾶνὄχαίτης, ov, 6, qui est nigris setis : black- 
haired, having azure locks. Ἐνῦσίχθονϊ κυᾶνὅ- 
χαίτῃ y.6. Syn. Μέλᾶνδθριξ. 

KüüvüxpüUs, ov, Kidvaxpws, writs, 6; Kuavo- 
χρωτός, ov, qui cyani colore est : dark-coloured. 
Helen. 1501. See Kiàvós. Phon.317. Κυᾶ- 
νὄχρωτοϊ ávaccai Orph. H. 69. 6. 

Kidyaris, ids, 7; Κύδνώπης, ov, ccruleo 
aspectu: black-eyed. — Küáwémióós Αμφιτρίτης 
n. 60. , 

Kv66a, inclinato eapite: with the head bent 
down. Tapa τὸν Ayua kó60 éxóutvg τῆς 
dagvns Thesm. 489. 

Κυθέλη, Κύθήθη, ns, 7, Cybele: the mother 
of the gods. Δέσποινάᾷ Ki6€Am στροῦθξ μῆτερ 
Κλέδκρίτου Av. 876. Οἱ μὲν κἄλὴν Κύβήθην 
Anacr. 13. 1. Syn. see ‘Péd. 

KüSepváe, guberno: to pilot, steer, govern. 
Kórá Ki€epvav avróv ἕαυτῷ Eq. 544. Syn. 
Alérw, ιθύνω, οιακοστρύφξω, mpitavedw, ἄγω, 
άρχω. 

Κύβέρνησϊς, évs, ἣ, gubernatio : steering, rule. 
Pyth. 10. 112. See above. Syn. Oiaé, ev- 
Talia. 

KvSepyntip, 5pós, KiSepviürTaS, ov, 6, guber- 
nator: a pilot. Ov yap Φαιήκεσσϊ kü&eprri)pés 
ἔασιν ὃ. 557. γ. 279. Syn. EvOuvrhp, ev- 
θύντης, o1aKkooTpipis, ἔπιστἄτης, vas ποίμην. 
Ἐν, Κεδνός, cos, ἄυπνδς. 

Kv6evw, tesseris ludo: to play at dice, gamble. 
Eccles. 673. See Ki6ds, Syn. Κινδυνεύω, 
KvGov ῥίπτω, πεττεύω. 

Κύδήδθη. See Ki€éAn. 

Κύξιστἄω, precipito me velut in aquam: to 
dive head foremost, tumble. Kara nada ῥξεθρᾶ 
küGlorev 9.354. Syn. Δύπτω. 1 

Κύὔθδιστητὴρ, ἢρῦς, 6, (1) urinator: a diver ; 
(2) saltator: a tumbler. Πῦκνοὺς κύδιστητηρᾶς 
ekvéveukóras Phoen. 1167. Sys. (1) Apvevrip, 
(2) ορχήστης. j 

Kids, ov, 6, cubus, alea, alee lusus: a die, 
chance, gambling. MéAaumnis ἔργον δ᾽ ev 
κὔθοις ‘Apns κρίνει Sept. Th. 410. 


Κυδάζω, convitior, maledico : to inveigh 
against. Δή μὲ κἄκῷ ἔκύδάσσδῦ μύθῳ — Apoll. 1. 
1337. Syn. Aoddpéw, ὕδρίζω, δυσφημξω, 
KOKO. 


Κυδαίνω, celebro, decoro: to honour, exalt. 
o 
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Axéovrt τέ κὐδαινόν τε E. 448. 
érikAeic, "yépalpe, τιμᾶἄω. 

Κυδᾶλϊμῦς, ὅν, gloriosus : glorious,  MévéAdov 
κυδᾶλϊμοιο — A.100. Syn. Züvérüs, évBoLós, 
ευπρέἔπὴς, Tivids, κὐδὶμός, κυδρῦς, κεδνῦς. 

KvBiáveipá, 7, honestans viros : man-ennobling. 
Méxn evi κυδιανείρῃ Z. 124. 

Kvdiéw, glorior: to be proud or to exult in. 
KvBiówv órí πᾶσί B.579. Syn. l'avpi&w, avxew, 
ἄβρύνόμαι. Pur. Émibobóv ἄρέσθαι κῦδῦς. 

Kóbiuós, KuBvós, Kudpés, ἡ, ὅν, comp. κνδίων, 
superl. κύδιστός (ἃ KvddS, ut εχθίων, ἐχθιστῦς, 
αὖ éx8ós), gloriosus, venerandus: glorious, 
noble, boastful. Kó8iuós Ἑρμῆς H. Merc. 46. 
Διὸς κυδρὴ πᾶρἄκοιτις 2.184. Ατρείδη κύδιστἕ 
Α. 122. : 

Κυδίππη, ns, 7, Cydippe. Γράμμᾶτἄ Κυδίππην 
Call. fr. 101. 

Kvducris, Κυδίων. See Κύὐδιμῦς. 

Κύδοιδύπάω, Κῦὕδοιμξω, tumultuor: to make a 
bustling noise. Εἰσὶ κὕδοιμήσων és "ÓAvumov 
O. 136. Et kv est eque brevis in κὔδοιδδπἄω, 
que occurrit Nub. 616. Syn. Oópi6éc, 
τἄράσσω, συντἄράσσω. 

Κῦύδοιμξω. See above. 

Κύδοιμδς, οὔ, δ, turba, tumultus: a tumult, 
din. Ποῖ κὕδοιμδν eu&&Xetv Acharn.573. Syn. 
OspiGs, Tapixh, mÜAEuüs. Ep. 
pares, ἅμαιμᾶκξετὅς, αργἄλξδς, Bapis, Saxpidets, 


Syn. δοξάζω, 


δεινός, SvTKEAGSOS, (&u&vijs, ὅλδῦς, πόλυφλοισθὅς,. 


πῦλισσοῦχῦὔς, a TUyEpOs. 


Κῦδῦς, ἔδς, τὸ, gloria ; jactatio: glory ; boast. | 
Syn. δόξα, kA&Us, dium, | 


Kvdei γαίων A. 405. 
Büvüuis. Ἐν. ‘ASpiv, ayAdiv, aonétiv, ἄγήρδῦν, 
καλλὶνικῦν, μἔγᾶ, ευρῦ, Uméprepüv. 

KuBpós. See Κύὐδιμῦς. 

Kidwvés, wy, oí, Cydones: a nation of Crete. 
Ἔν δέ Kidwves τ. 176. 

Κύδωνϊκῦς, Κύδώνϊδς, ὅν, Cydonius: Cydonian. 
Moícaist Kidwvirdy εὕρδμἔς ἄνδρα Theoc. 7. 12. 
Acharn. 1198. 

Kiéw, pario ; in utero gesto: to bear; to be 
pregnant. *Huióvov kiéovcav Ψ. 266. T. 
117. 

Κύὐ(ικῦς, ov, 7, Cyzicum : a town in Mysia: 
also Kó(ikós, 6, Cyzicus, a hero who gave his 
name to the island. — Kó(íkóv ev kóvinsct Apoll. 
1056. 

Ki8épeià, Κύθήρη, ns, 7, Cytherea: Venus. 
Ἑυστέφᾶνος Κύθέρεια c. 192. "Theoc. 30. 16. 
Svx.see Ádpóbirn. 

Ki05pá, ev, rà, Cythera: an island on the 
south of Laconia, containing a city of the same 
name. ^Q mórviá Κύπρου kai Κύὔθήρων kal Πἄφου 
Lysist. 833. 

Kü8fjpiós, ov, Cytherius: of Cythera. 
Ki0npi$ Αμφιδάᾶμαντι K. 268. 

Κύκἄνδἄω, Κύκδω, misceo, turbo: to mix, dis- 
turb, confound. Ti ad cU kÜküvgs ἢ τί κοικύλ- 
Aes ἔχων Thesm. 852. Kal ráparTé καὶ Kina 
Eq. 251. Syn. Áváxiküe, τἄράσσω. 

Κύκξων, vos, acc. éQyá, eià et e, 6, miscel- 
lanea potio: a mixture, refreshment. Οὐκ εἰ γέ 
κύκξων᾽ émimious βληχωνῖαν Pax 712. Syn. 
Kpaots. 

Κύκηθρόν, ov, τὺ, rutrum ; turbator: a ladle ; 
a turbulent fellow. Kal κύὔκηθρον kal τἄρακτρον 
Pax 653., answering with xal AóAos kal συκὅ- 
pavTns. 


Δῶκξ 


- H 
Ἀναιδὴς, ai- | 
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venger. Ran. 711. See Kixaw and Téópa. Zi 
brevis, ut in κρουσϊδημέξω. 

Κύκλᾶς, 456s, 7, circularis: encircling. Κῦ- 

κλᾶδἄᾶς émoucfjcovci νησαίας πόλεις lon 1583. 
In the plural, Κύὔκλαδες is the name of that 
| group of islands which surround Delos. δῆλόν 
| κυκλώσαντῦ Kat οὐνόμᾶ KokAdbes εἰσίν Dionys. 
| 526. 
KükAÉc, verso; duco vel rota veho; eo in 
| orbem : to turn; to convey in a chariot; to go 
|in a circle. MévéAaé ποῖ σὸν πῦδ᾽ Ext συννοίᾳ 
| κύὔκλεϊς Orest. 624. Syn. Zrpé$w. 

Κύκλιδδιδάσκἄλός, ov, 6, poéta dithyrambicus : 
a teacher or composer of dithyrambs. Ταυτὶ 
qémoinkas Tov κύκλιδδιδάσκᾶλον Av. 1403. See 
AibáckáAUs. Syn. AldipapSdroids. 

Κύκλος, KukAikés, ὅν, orbiculatus; circum- 
foraneus: circular; circling, belonging to the 
stage. Tas duérépas KkÜkAiá TE TOAA kal káAd 
Av. 918. Call. Ep. 30. See KikAós. Syn. 
KÜkAóTÉpis, e'ykUKAIOS. 

Κύκλδβδρξω, Cyclobori modo clamoribus ob- 
tundo: to declaim like the mountain torrent 
Cycloborus in Attica. Κἀκύκλδθόρει kümAvvév 
ὥστ᾽ ὕλϊγου πᾶνυ Acharn. 381. 

Κύκλοξορος, ov, 6, circulator: a juggler. 
|"ApraE κἔκράκτης kÜkAUGüpov φωνὴν ἔχων Eq. 
137. 

K)kAós, ov, plur. Κὔκλοι, of, et KÜkAd, τὰ, 
cireulus, orbis, revolutio : a circle, orb, revolu- 
| tion. Πάντᾶ πύργόν ev kÜkAe Bacch. 642. 
Syn. Tpóxüs, kpikós. Ep. Epipeyyhs, evpeyyns, 
€viabgiós, bbs, ϑεσπέσϊός, AécdÜpUs, ποιητῦς, 
| paeopipos, evmüyijs, δύλϊδς, πτἔρϊνός, ευτὔχὴς, 
eUrpüxüs, TavoéeAnvis, φἄξθων, γοργὼψ, kdp- 
πὶμῦς. 

Κύκλδσξ, in orbem: in a circle. 
apap δέ TE ικμᾶς é6m P. 392. 
KUKA®. 

Κύκλδστἔρὴς, éós, 6, 7, quasi tornando rotun- 
| dus factus : rounded. Αὐτοῦ kükAUrépoUs ὀντὅς 
ορθαὶ παντάχῇ Av. 1008. Syn. see KUkAiós. 

Κύκλδω, cingo ; in orbem ago: to encircle ; 
to drive in a circle, enclose, whirl round. Οὕτω 
κύκλώσω δαλόν Cycl.461. Syn. Ἀνᾶκύκλδω, 
πἔρϊξάλλω, πέριζώννυμϊ, αμφϊξάλλω, στἔφᾶνδω, 
αμπίσχῦμαι, στέφω. : 

Κύκλωμᾶ, drós, τὸ, orbis rotundus; rota; 
tympanum: a circuit, cireumference; a wheel ; 
a drum. ‘Os κὔκλωμ᾽ l£íóvos Phoen. 1201. 
Syn. Tlepi6oan. 

KixAdriés, Κύκλώπειῦς, α, ὅν ; KUkAcris, tds, 


KvkAóg" 
Syn. Ilépi£, 


5, Cyclopius: of the Cyclops, Cyclopian. Iph. 
A. 1500. Here. F. 15. Iph. T. 845. See 
Κύκλωψ. 

Κὐκλωτῦς, 4, ὅν, orbicularis: circular. Σἄκει 


κύκλωτῷ σώμᾶτος πρδθλήμᾶτι Sept. Th. 536. 
Syn. Εὐκύκλῦς, KOKAIOs, KUKAOTEpTs. 

Κύκλωψ, wnós, 6, Cyclops: Cyclops, a one- 
eyed monster. The Cyclops were a nation of 
monsters, who were fabled to dwell in Sicily, 
and to be the workmen of Vulcan. See Odyss. 
l. and Virg. Ain. 8. Κτείνω Κὔκλωπας καί μέ 
ϑητεύειν πᾶτήρ Alcest. 6. Ep. 'Áypiós, μόνωψ, 
avdpipayos, μἔγᾶλήτωρ, ἄθἔμιστὄς, VmrepoidAÓs, 
πέλωῤ, ἄθεμίστϊα εἰδὼς, pevds doxeTos, Alrvas 
wnAóvüuós, ξένων δαιτύμων, üvüciós, γενναϊός, 
| Avrvaiós, δυσσξξὴς, ὅλδῦς, kpUépüs, φὄνϊδς, ὠμό- 
| 6p&s, ὄρειβάἄτης, ἄναιδὴς, ὕπἔρηνδρξων, χθῦνϊδς. 


Kürnsiréópós, ov, ὅ, 7, miscens seu confun- Pur. Τέκτων Aids müpüs, ὑπέρβιον ἢτῦρ ἔχων. 
dens cinerem: mixing ashes, a quack, a sca- See Call. 3. 51. 


KTKN 


Kükveils, a, dv, cygneus : of a swan. 
1105. See Kixvis. 

Kükvüguopoüs, ov, ὃ, 7, cycni speciem habens : 
like a swan. Τρεῖς κυκνόμορφοι κοινόν P. V. 
820. 

KükvomTépUs, ov, 6, 7, cycni pennas habens: 
swan-winged. Orest. 1383. See below. 

Kükvós, ov, ὃ, (1) cycnus: a swan ; (2) Cyc- 
nus: Cycnus, Λήδαν kükvov μορφώμᾶτ᾽ Helen. 
19. Hes. Scut. 57. Er. (1) Δὄλϊχαύχην, mó- 
TOMS, TAIOXpws, Ópvis, xióvoxpos, nxXETHS, 
δουλϊχδδειρὅδς, Ai'yüpüs, λίγύφθογγῦς, Xrpvuovios, 
μαντϊπόλδς, (2) Ἀρητϊἄδης, uéyátvuós, ἄμύμων, 
ἱππόδᾶμος, ἔυμέἔλϊης, ὑπέρβϊδς. 

KiAwdéw, Κύὔλίνδω, et Κύλίω, voluto, volvo: 
to roll. ExtAwdodunv ἱκτινόν iódv Av. 502. 
Vesp. 490. Aiud6dpws Exidrwy am Theoc. 24. 
17. Syn. ÁnókÜAwBEc, ἄπδκύλίω, exxirAdoua, 
ἄνξλίσσω, Exipepouat. 


Iph. T. 


Κύλινδρδς, ov, 6, cylindrus: a roller. 'H δ᾽ 
apap Sore kÜXwOpós Apoll. 2. 596. 
Koad, ixds, 7, calix: a cup, tumbler. Ζηνός 


ἔχεις κὔλϊκων Troad. 822. Syvw.Ilór/pióv, ér- 
Tama, δέπᾶς. Ep. 'Ákpqgrós, βᾶθειᾶ, πέρϊφ ἔ- 
piis. 

KUAixvióv, ov, τό; Κὔλίχνη, 7, pocillum : a 
little cup. Ἐγὼ δὲ κὕλίχνϊόν TE σοι kal φάρμᾶκον 


Eq. 906, Aristoph. in Tagenistis. Syn, Kóri- 
λίσκϊον. 
Κύλίω. See Kidwdéw. 


Κυλλήνη, ns, 7, Cyllene: (1) a mountain in 
Arcadia, (2) a city of the Epeans. Eq. 1083. 
Ep. Xióvórrimüs, merpaía. 

KvAAfviós, bv, Cyllenius: of Cyllene. 
Ajvids e£éküAevro w. 1. 

KvAAómODiev, óvós, 6, claudus pedes: lame- 
footed. Ilorcáró Κυλλύποδίων Σ. 371. 

KvAAGs, 7), ὅν, claudus, curtus: lame, maimed. 
Av. 1379. Syn. Χωλῦς. 

KvAoidiaw, sum tumentibus oculis: to have 
swollen eyes, as a sign of vehement love. Τὴν 
χεῖρ᾽ Edy δέ ToUTO δρᾷς κύλοιδιᾷν Lysist. 472. 

KÜüuá, ards, τὸ, (1) fluctus: a wave; (2) 
foetus uteri: a foetus, an offspring. πολλοῖς 


KvA- 


διαύλοις kvuárwv düpojuévos Mec. 29. Syn. 
(1) ‘Pin, σἅλδν, oibuá, (2) yovh, ἐκγῦνόν. Ep. 


(1) Hóvrióv, iépüv, BápüSpünóv, àAióv, ÓA&Opiüv, 
ὑγρόν, 9üAdcoiov, δεινόν, uéyà, ἀψορῥῦν, ἔπασ- 
gUTépüv, κἔλαινόν, AGEpdv, MEAGY, πᾶλιρῥδθϊον, 
πορφῦρξδν, ῥόθιον, ἄλἔγεινόν, uàkpüv, πἄφλαζῦν, 
TEAGPLOV, Tpüoóév, κωφῦν, arpiyérüv, ἄλίκτύπον, 
GVEWOTPEpES, BUOY, üGpiuóv, okt, mikpüv, GKpdKE- 
λαινϊῶν, TpixaAóv. Pur. see A, 422. and Hipp. 
1220. 

Κυμαίνω, Κυμαίνδμαι, turgeo, ferveo, fluctuo ; 
agito: to swell, rage, foam; agitate. Znvi kv- 
μαίνοντ᾽ ἔπη Sept. Th. 439. Syn. Σᾶἄλεύω, 
TopaTTomat, XedCouat, βράσσω, ddvéw, πλημ- 
μύρω, εκκυμαίνω. 

Κυμᾶτϊας, ov, fluctuosus : fullof waves. A®sch. 
Sup. 555. See Kiya, &rüs. 

Κυμᾶτδαγὴς, és, veluti fructus frangens: 
breaking like waves. Acwal κυμᾶτδαγεῖς CE. C. 


1243. 
Κυμᾶτύπλῃξ, Ayes, fluctibus pulsatus: wave- 
beaten. QE. C. 1241. See above. 


Κυμᾶτοφθὺῦρῦς, ὅν, fluctibus deperditas: wave- 


worn. 'Ópà γ᾽ ἔν ακταῖς viuada κυμᾶτοφθῦρον. 


Eur. fr. Polyid. 1. 2. 
Kiuéaxds, ὅν, (1) adj. et (2) ov, 6, subst. 


KTNI 261 


galez pars convexa: the skull-piece of a helmet. 
Kiuésaxds ev κῦνϊῃσϊν E.586. 0.536. Syn. 
Πρηνὴς, πρόὅπξτής. 

Kóu67, ns, ἣ, cymba; poculum: a small 
boat; a goblet. Soph. fr. Androm. 2. Syn. 
SKapiwidv, σκἄφὅς, σχξδϊα, KUTEAAOY, σκῦφὅς. 

Küpuvóis, ἕως vel ἴδὅς, ó, nocturnus accipiter : 
the great horned owl. . XaAxióá κικλήσκουσϊ 
δέοὶ ἄνδρες δέ κὕμινδιν E. 291. Syn. Χαλπῖς. 

Küpuvóv, ov, τὸ, cuminum, herba et semen: 
cummin, the herb and its seed. Κἄταπρίων vá 
κὕμινον "T heoc. 10. 55. 

Κῦμινδπριστόκαρδᾶμόγλῦφδς, ov, 6, vox ab 
Aristophane conficta, ** serupulosus et sordidus 
cumini sector et nasturtii scalptor," Brunck.: 
a cummin-cutter and seraper of cardamum, a 
skin-flint. K&AAws κῦὕμινδπριστὅκαρδαμόγλῦφος 
Vesp. 1357. Sce Κάρδᾶαμδν. 

Κυμδδέγμων, dvds, undas excipiens : receiving 
the waves. Ἡμεῖς μὲν ακτῆς κυμῦδέγμὄνος 
πέλας Hipp. 1168. 

Κυμῦὔδδόκη, Κυμδθόὅη, ns, ?, Cymodoce and 
Cymothoé: the names of two of the Nereids. 
Θᾶἄλειᾶ TE Κυμδδδὄκη τε X. 39. 41, 

Kuuó0óm. See Κυμῦὄδὕκη. 

Ktvaryeréw, venor: to lead on dogs, to hunt. 
Πᾶλαι kivayerotvTa Aj. 5. Syn. Aypeto. 

Kivayeérns, Kivayés, ov, 6, venator: a hunts- 
man. Toixóv ὡς küva'yérys Hee. 1156. Phoen. 
1185. Syn. Áypevríp. 

Kivayia, Dor. et Attic. pro Kivnyia, as, 
7, venatio, venatus: hunting, a hunt. Εἰς 
ὅδὸν κὔναγϊᾳ Aj. 37., ubi Lobeck. edidit κὔνηγϊᾳ. 
See Kivayérns. Syn. ‘Aypeupd. 

Kivayés, ov, 6,7. See Kivayérns. 

Κυύνᾶλώπηξ, éxds, 6, canivulpes: a fox-dog, 
a cunning fellow. Πῶς δὴ tpinpns εστὶ Kkivá- 
λώπηξ ὅπως Eq. 1073. 

Kivéa, as, 7, et contr. Kivi, ἧς, galea: a 
helmet, properly covered with a dog's skin. 
Küvéas Qépí(ev kümükavAl(wv ξύλῳ Eur. Sup. 
727. Lysist. 751. Syn. see Kópis. Ep. Ap- 
φίφαλδς, TérpáQàXnpüs, δεινὴ, εὐλῦφῦς, δαιδᾶλξα, 
ἔύτυκτός, χαλκηρὴς, ἱππῦκῦμός, ἱππῦδᾶσειᾶ, 
ἱππουρὶς, κἄλὴ, λόφδεσσᾶ, τετρᾶφᾶλῦς, χρυσεία, 
TAYXAAKS, GATHSS, αμφϊπὄλϊς, ἄφᾶλῦς, εὐχαλ- 
KOs, KTIOEN, ῥινοῦ ToinTh, ταυρείη, xaAkümápnüs, 
αιγεϊη. 

Kivéds, Küveiós, a, ov, caninus: canine, im- 
pudent. Τετλαίη küvéós mép édy 1.373. Eq. 
1396. Syn. ἄναιδής. 

Kivéw, osculor: to fawn like a dog, to kiss. 
Kal kivéov ἄγἄπαζμἔνοι φ. 224. Syn. Kiw, 
φίλξω, TpoTKivew, σαίνω. 

Kira, js. See Kivéa. 

Κῦὔνηγξεσϊον, ov, τὸ, societas venatica, instru- 
menta venatica: the huntsmen, a hunting train. 
TY κὐνηγξἔσϊων kal σοι weAeTH Hipp. 224. 


Kivnyia. See Kivayia. 

Κῦύνηδὅν, more canino: like a dog. λήσει σέ 
κὔνηδόν Eq. 1033. 

Κῦὔνηλᾶσϊα, as, 7, incitatio canum : the art of 


urging on dogs. Καί é κὔνηλᾶσϊην Té Call. 3. 
207. Svw. Kivayia, aypécia. 

Kóv6ios, a, ὅν ; Κυνθιᾶς, adds, ?, Cynthius: 
of Cynthus, Cynthian. ‘A mapa Kóv6ióv ὀχθὸν 
Iph.T. 1099. Call, Ep. 72. uu 

Ktvéés, ov, 6, Cynthus: a mountain in the 
island of Cynthus. Hom. Apoll. 26. 

Kividiéy, ov, τό; Kivionn, ns, 7j, caniculus : 


(1) pronus in eaput: headlong; (2) superior | a little dog or biteh. Kivioxn is also a proper 


$3 
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name: Cynisca: Theoc.14.8. ἀπέδοτο φήνας 
Kividiov Xépipiev Acharn. 542. Ran, 1402. 

Κῦύνίσκη. See above. 

Kivóbpüpia, as, 7, canum cursus ; a chase with 
dogs. Νόσφϊ kivodpiuins Call. 3. 106. ᾿ 

Κῦνδθαρσὴς, es, Κύνδθρᾶσῦς, «id, ὕ, canina 
impudentia insignis: impudent as ἃ dog. ‘1° 
ὡς dypios rivébapons Theoc. 15.53. Μέμαργω- 
μένοι κὔνδθρᾶσεϊς S€Gv ov Asch. Sup. 766., 
answering to δύσάγνοις dpéciv küpákés Gore 
βωμῶν. 

Kivo0pàcUs. See above. 

KivoKepards, ov, 6, 7, caninum habens ca- 
put: dog-headed. Eq. 416. See Κύων, κῦνῦς, 
and Képaa7. 

Κύνδκλδπῦὅς, ov, 6, qui canem furatur: a dog- 
stealer. EuvOüeiré τἄχξως rovrüvi TOY kÜvükAOTOV 
Ran. 605. 

Kivixéméw, ut canem ferio: to flog a person 
like a dog. Eq. 289. See Kiev, kivüs. 

Kiróuviá, que et scribitur Κύναμυιδ, as, ἢ, 
musea valde impudens: a dog-fly, very impu- 
dent. ‘H kivouud ἄγει &. 421. 

Kivipaorhs, od, 6, ricinus: a tike, vermin. 
Ἐνίπλειος Kivopaoréwy (quadrisyll.) p. 300. 

Kóvós, ov, 7, Cynus: a city of the Locrians. 
Οἱ Küvóv τ᾽ ἔνέμοντ᾽ Β. 591. 

KivóoSürós, ov, ἣ, rubus caninus: the dog- 
thorn. Ἐντὶ kivóc&ürüs ovd ἄνέμώνα Theoc. 
5. 92. 

Kivücovpá, as, Kivücovpis, 100s, 1), (1) Canis 
cauda: a dog's tail; (2) Ursa minor, Cyno- 
sura: the constellation of the lesser Bear, Cyno- 
sura: (3) nomen Laconice canis: the name 
of a Spartan bitch. Σπείρῃ δ᾽ ev Kivócovpá 
κἄρη éxei Arat. 52. Call. 3. 94. 

Κυνοσπᾶρακτὅς, ὅν, a canibusdiscerptus : torn 
by dogs. Kivoonépartroy σῶμᾶ Antig. 1198. 
See Κύων, kÜvós. 

Κύνύφρων, dvds, impudens: having a dog's 
mind, impudent. Choéph. 611. See above. 
Syn. Avaid)s, Kivddapoys, küvoOpücUs, κῦ- 
vóms. 

Küvrépós, Κύὐντἄτῦς, ἡ, óv, comp. et superl. a 
Κύων, impudentior, impudentissimus, deterrimus : 
more and most impudent or bad. 7.216. Eur. 
Sup. 817. Syn. Aewórürüs. A 

Kivérns, ov, 6; Κύνωπὶς, (00s, 7, caninum 
habens vultum, impudens: dog-faeed, impu- 


dent. Sot c£ xivana A. 159. Orest. 254. 
Syn. Küvójpev, avadhs, κῦνδθαρσὴς, κῦνό- 
Opacis. 


Κύπᾶρισσήεις, fjvrós, 7, Cyparisseis: Nes- 
tors city near Pylos. Kal Kümüpiofjevrü B. 
593. 

Künüplccivüs, ὅν, e cypresso factus: made of 
cypress, Σταθμῷ iÜmüpucoivd ὅν müTÉ τέκτων 
ρ. 940. 

KümüpiccÓs, ov, ἢ, Cupressus : ἃ cypress-tree ; 
also P. N. a city in Phocis. AÁrpéreis ἁρμοὺς 
κὕπᾶρισσος Eur. fr, Cretens. 2. 9. B. 619. Er. 
Ἑυώδης, acpoxomos, c Kiépà, pábivi), τηλἔθδωσᾶ, 

Kireipós, ov, 6, 1j ; KUmeipóv, ov, Tb, cyperus ; 
junei odorati species: an odoriferous rush, a 
wild galangale. Ηδὲ Spidy nde κὕπειρον 9. 351. 
9.603. Syn. Ἐρσήεις, Bà6us. 

KimeAAóv, ov, Tb, poculum: acup. ‘Edpeval 
ηδέ κὕπελλα A. 345. Syn. Aémüs, TOT NPLOY, 
κισσύθιον, κυᾶθῦς. Ev. Χρύσξὄν, χρύσειδν, ἡδῦ, 
αμδλύζῦν. 

Kümpis, 168s, acc. i0à et ἵν, 7, Venus: the 
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goddess of love; also love. “Os maida γήμας 
Kimpidds 'Apuüviav mite Phoen. 7. Eupeuaws 
ὅ δέ Kümpiv éróxérU νηλξϊ XGAKG E. 330. Syn. 
see Adpodirn. 

Kumpoyéevys, es, 6, 1; KUmpü'yéveià, as, 7), 
e Cypro ortus et orta: sprung from Cyprus. 
Kurpiyéevn δ᾽ óré γέντό Hes. Theog. 199, X7 
Kumpoyéver Appodirn Lysist. 551. 

Kumpüs, ov, et antiq. gen. 00év, ἢ, Cyprus: an 
island in the A’gean Sea sacred to Venus, Es 
γῆν ἔνᾶλϊαν Κύπρον οὗ μ᾽ ἔθέσπίσεν Helen. 148. 
See Kimpis. Ep. Bixtivévn, evddns, cumeid, 
qvéuüeccü, mépípbUrós. Pur. see  Dacch. 
398. 

Κυπτάζω, caput submitto; incumbo; im- 
moror: to stoop; to apply diligently ; to loiter. 
Pax 731. Syn. Alarpiéw, μέλλω, μένω, ἔνϊαύω, 
Bpadive. 

Κύπτω, Ww, Kexupa, pronus sum, cubo: to 
bend, stoop down. Av. 1609. Syn. Émivic, 
κἄτἄκύπτω, ἔπϊκλίνω. 

K)p6avrés. See KópüGavrés. 

Κυρθᾶσϊα, ας, 7, crista galli, tiara Persica: 
the comb of a cock, a Persian turban, Eri τῆς 
κἔφᾶλῆς Thy Kup6actav Av. 487. 

KupSes, of, ai, (1) tabula, in qua leges At- 
tice scripte erant : a tablet, on which the laws 
were inscribed at Athens; (2) '*'tabula geo- 
graphica, aut columna lapidea, calee oblita et 
sic picta," Helzlin: a geographical chart or 
map. Kup6ias ois évi πᾶσαϊ Apoll. 4. 280. Syn. 
Savis, στήλη. 

Kipéw, compos fio; contingit: to get, reach ; 
it happens. Κακὸν küpeiv.ri Opmkie στρᾶτεὐμᾶτι 
Rhes. 742. Syn. see Küpo. 

Κυρὴ, 78, 7, Cyre: the name of a fountain 
in Cyrene. Οἱ δ᾽ ούπω πήγης Kupijs Call. 2. 
88. 

Κύρηδάζω, cornibus pugnare: to strike or 
push with horns. Πρὸς σκέλος κύρηδᾶσει Eq. 
272. Eadem quantitate ac κὕρίσσω. 

Küp/j6iv,TO,furfur: bran. Ev0U τῶν κύρηδϊων 
Eq.254. Huc etiam referas obss. ad κύρίσσω. 

Κυρηναῖος, dv, Cyrenaus: of Cyrene. Τοῦ 
Kupnvatov maida λέγεις ὕπ᾽ Euot Call. Ep. 14.2. 
See also 22. 2. 

Κύρήνη, ns, 7, Cyrene: the name of a nymph; 
also a town on the coast of Africa, so called from 
the nymph. Κυρήνη répara tis Apoll. 2. 500. 
Call. 2.94. Ep. (1) Aypirépa, χρυσδθρῦνῦς, 
(2) ευδαίμων, ebmvpyós, πῦλύκαρπότάᾶτη. Pur. 
see Pyth. 9. 11. 

Kópiós, a, ὅν, auctoritatem tenens, ratus, prze- 
cipuus, proprius: one who possesses right au- 
thority, controlling, supreme, fixed, having a 
right. Ἐνθᾶδ᾽ emi r)pios Heracl. 263. Syn. 
Kpürécv, ἡγέμὼν, kápavüs, κοίρᾶνδς. 

Kipicow, arieto: to butt with the horns. 
Νικώμξἔνοι "icüpiagóv ισχυρὰν χθῦνα Pers. 315. 
Hie]. tamen non determinat quantitatem huj. 
verbi: nec scio ubinam poeticarum terrarum 
alias inveniatur. Syn. Κῦρύττω, képü&rl(w. 

Kupiws, more domini, legitime, proprie, fir- 
miter: authoritatively, validly, rightfully, in 
one’s own right, firmly. —Gévrü κυρίως ἔχειν 
Agam. 171. See Kópiós. Syn. EE ἄνάγκης, 
üvarykales, ames. 

Κυρκἄνάω, tumultuor, moveo, turbo: to excite 
a tumult, disturb, mix. Κυρκᾶνᾷν duwoyerws 
Thesm. 429. Syn. Kixtiw, τἄράσσω, κινξω, 
avoulyvupi. 
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Κύρμᾶ, dds, τὸ, praeda, captura : booty, prey. 
Av. 430. Syn. Ἕλωρ, λεία, ἄγρα, λἄφυρᾶ. 

Küpüs, és, τὸ, caput rei, auctoritas, rata fides : 
authority, ratification. Πολλῶν ὕπάρξει κῦρῦς 
Soph. El. 919, Syn. Adiwud, e£oveia, αρχή. 

Kupóc, ratum facio: to sanction, confirm. 
Πρὶν κἔκυρῶσθαι σφᾶγάς Eur. El. 1069. Syn. 
Küàrükvpüc, BéCaidw, εμπἔδδω. 

Kupaüviós, ov, 6, puer, infans : a boy, infant. 
A Laconian word. Kapvt éyóv ὦ κυρσᾶνϊξ val 
τὼ ció  Lysis. 983. Syn. Παῖς, é$m60s, 
véavias. 

Κυρτῦς, 7, ὅν, curvus, convexus: crooked, 
gibbous, convex. Baceh. 1055. Syn. Αγκῦλῦς, 

Kuprów, curvum reddo: to bend, curve. 
A. 243. 

Kipw, Kipduat, κύρσω, incido in aliquid: to 
meet with, encounter. Πήμᾶσὶ κύρσας Androm. 
1160. Korg ὅγξ kópérai 2.630. Syn. Émi- 
κύρω, κὕρξω, εντυγχἄνω, ἐπϊτυγχἄνω. 

Kio@ds, ov, 6, podex: the fundament. 
430. 

Κύστη, ns, et Kiotis, ἕως, 7, vesica, pubes, 
marsupium : the bladder, a purse. Κύστη 
legebatur in Lysist. 958.: sed Brunck. bar- 
baram esse vocem contendit, et nunc legitur 
τίτθην. Κύστϊς occurrit in Nub. 405. Syn. 
Ἐφήξαιδν, ériceióv. 

Κύταιεὺς, 3s, et Kiraids, ov, Ó, et Küirouis, 
ibós, 7, Cyteus: of or belonging to Cytza, a 
city of Colehi. Εἰισόψεσθξ Kitaéds Auvfrao 
A poll. 2. 403. 1095. 399. 

Kiricós, ov, ὃ, cytisus: the trefoil. 
τὸν kÜricov Theoe. 10. 30. 

Κῦὔτίσωρῦς, ov, 6, Cytisorus. 
πέλεϊ Apoll. 2.1159; 

Kirós, és, τὸ, alveus; venter; quicquid 
capax est rerum, ut navis, vas, thorax, clypeus, 
olla, caput, cutis, &c. : a hollow ; a belly ; any- 
thing capacious. IIAexróv e£dpas κῦτος Ion 37. 
Syn. Kou ras, κίστη, γάστρα, Óyküs. Ep. 
Iépiopóuüv, κοιλόν, xaAictjN&rOv, eAucrüv, Trépi- 
πλευρὸν. 

Kórrópós, ov, 6, omne spatium cavum aut 
vacuum ; loculamentum apum: anything hollow ; 
the cell of a bee.  ZXrpeGAóv ὥσπερ κύὐττᾶρον 
"Thesm. 516. 

Kürcpós, ov, 6, Cytorus: a city in Paphlago- 
nia, famous for box-wood. See Catullus 4. 13. 
Of fa Kircepürv ἔχον B. 853. Ep. Ὑλήεις. 

Κὐφελλᾶ, wy, τὰ, nubes; et omnia cava: the 
clouds; anything hollow. Ἐτμήγη δὲ κὔφελλᾶ 
Call. fr. 300. See the notes of the commenta- 
tors on this passage. 

Κυφῦς, 7, ὅν, incurvus: bent forwards. 'Pij- 
TGvrü κυφὸν d0Niov Plut. 966. Syn. Kuprós. 
Kugés is also a P. N.,a city of Perrhebia. 
B. 748. 

Κύφων, wvds, ὃ, lignum quo cervix aut pedes 
aoxiorum vinciebantur ; stiva aratri: a wooden 
collar placed round the neck or fastened to the 
feet of a malefactor, which compelled him to 
bend his head ; a plough-handle. Es τὸν κύφων᾽ 
GAN ov μέλλειν Plut. 607. Exp. Acopis EÜ- 
Aivüs. 

Κυψέλη, 75, 7, alveare apum e viminibus aut 
stramine plexum ; arca; genus vasis aut men- 
sure frumentaria ; interius auris foramen ; sordes 
aurium : a bee-hive; a corn-chest,a wine-vessel ; 
the hollow of the ear; filth of the ear. Pax 
631. 
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Κυψελλίζω, Cypselum imitor: to imitate Cyp- 
selus. Theog. 890. 

Küc, vow, osculor: to kiss. Πάντἄᾶ κῦὕσεν 
πὲρϊφύς m.2]1. Κύσξ (or Κύσσξ) δὲ μιν Képa- 
λήν τέ π. 15. 

Kiw, vow, utero concipio, in utero gesto ; 
gravis sum: to coneeive, to be with child; to be 
heavy. Obs céké κυσᾶἄμἔνη (or κυσσᾶμξνη) 
Hesiod. ©, 125. 

Κύων, κῦὔνδς, 6, 7, (1) canis: a dog; a mon- 
ster; (2) Canicula: the dog-star. Ov ὅ Πλού- 
Twvos κύων Alcest. 370. Tedxéxiverow A, 4. 
Apoll. 2. 527. Syn. (1) Σκύλαξ, σκύμνῦς, 
(2) Zeípiós, q. v. Er. (1) Ai(nis, apyés, apyds 
πῦδᾶς, apyipeds, épevvQv, δᾶλξρδς, küXüs, τἄχῦς, 
Tpüme(eUs, xüpümüs, küküufjxàvüs, Okpiüeccd, 
KapxüpüBous, ϑηρευτὴς, τᾶἄλαινᾶ, Tplodudrés, 
Muploxpavés, Tpikpavüs, mlapovis, Inpdpivis, 
ὠκὕπους͵, pops, apyiddous, ἄναιδὴς, avis, Spacis, 
Sods, uáp'yós, ὠὡμηστὴς, Κνώσσϊδς, Adumovpós. 
Pur. (2) see X. 26—31. 

Kóüs, dtés, et K@ds, éds, τὸ, pellis ovina ; 
vellus: a sheep’s skin; a fleece. Kal kàás ὕπερ- 
θεν π. 47. Theoc. 9.18. Syn. Κώδιδν, udA- 
Aós, vann, váxüs, δέρμᾶ, πῦκῦς. E». Χρύσειδν, 
XputeduarrAdv, πάγχρυσδν, αιγλῆξν, μᾶλᾶἄκδν. 

Κωδᾶρϊδν, ov, τὸ, lodix coriacea: a small bag 
made of skins. Kal kwBüpióv καὶ Ankidiov καὶ 
SuAGciov Ran. 1203. Syn. see Θυλᾶκϊδν. 

Kó8ció, as, 7, caput papaveris ; globulus : the 
head of a poppy; any head or round body. 
Κώὠώδειᾶν ἄνασχών Ξ. 499. 

Κώδιδν, ov, τὸ, pellis ; vellus ovinum : a hide ; 
a sheep'sskin. ‘O δὲ γνᾶφεύει γ᾽ ὅ δὲ γέ πλύνει 
κώδια Plut. 166. Syn. see Kaas. 

Κώδων, cvs, 6, Att. 7, tintinnabulum ; crepi- 
taculum: a bell; a rattle. Pax 1078. Syn. 
Σάλπιγξ, mAürüyü. Er. XaAkóoTüuós, Tup- 
σηνϊκὴ, ἡδυθρῦῦς. 

Κωδωνίζω, tintinnabulo experior: to try by a 
bell. Ran. 79. Syn. E£érd(w, δόκϊμάζω. 

Κωδωνδκροτὅς, ὅν, tinniens: rattling, high- 
sounding. KAvé καὶ κόμπους kwdwvdxpirous 
Rhes. 380. 

Kwdwrvipadapirwrds, ov, qui tintinnabula pha- 
leris equorum adjicit, vox a Comico conficta : 
having horses with bells attached to their trap- 
pings.  Kükvovs ποϊῶν καὶ Méuvóvas κωδωνῦφᾶ- 
AüpómóAovs (hipponact. vers.) Ran. 963. 

Kwdwrvdpopew, tintinmabulum — circeumfero ; 
examino: to carry round a bell; to examine. 
Av. 1160. 

Κώθων, cvs, ὃ, poeulum : a eup. Eq. 600. 

Κώκυμᾶ, ἄτὅὄς, τὸ, et (2) Kekvrós, ov, 6, (1) 
fletus, ejulatus : lamentation ; (2) Cocytus, 
fluvius apud Inferos : Cocytus. ots δόμοις 
κωκύμᾶτα Antig. 1091. Κωκυτῦν ευθὺς δ᾽ ἡ μὲν 
Med. 1174. Syn. Κλαυθμῦς, ὅλδλυγὴ, ὅλὅ- 
λυγμῦς, οἰμωγὴ, ὄδυρμῦς, BiH. Ev. Δυσθρήνητῦν, 
αντὶμολπόν, ἄθλϊδν, ópÜiüv, δᾶκρυδέἕν, evbákpvrüv. 

Κωκυτῦς. See above. 

Kaxiw, tow, ploro, lamentor: to weep aloud, 
bewail. Aliya Kwxted of δέ τ᾽ ὄπισθεν 3. 527. 
Syn. see Αιάζω, OAUQUpóua, et Opnvew. 

Κωλᾶκρξἕτης, ov, aut KwAaypérys, ὃ, collector 
carnium e victimis reliquarum inter sacerdotes : 
a quastor in holy things. Τὴν Aoddpiay τὸν 
κωλἄκρἔτην TA TPIBEAG Av. 1541. 

KwAjj, jis, 7; Κωλὴν, fjvós, ὃ, perna, petaso: a 
haunch, gammon. Plut. 1129. Eur. fr. Soir, 
Syn. IIérücós. 
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Κώληψ, nds, 7, talus, sura: the bend of the 
knee behind, the hamstring. ¥. 726. Syn. Iyvis, 
σφῦρδν, oc Toby, 

KwAids, a5ds, 7, epith. Veneris: an epithet of 
Venus. Aáümávgs λᾶφυγμοῦ KwAiados l'évérvA- 
λῖδος Nub. 52. 

Κῶλδν, ov, Tb, membrum ; crus: a limb; a 
leg. Heracl. 735. Syn. Pvióv. Er. Nócépóv, 
Oc£ióv, aGpüv, aa0évés, τἄχὕπουν, λευκῦν, Opis, 
Bápi, TpdxnAGToY. 

Κώλυμᾶ, 676s, τὸ, impedimentum : a hindrance. 
Ti yap eumüBiov κώλυμ᾽ ἔτϊ μοι Ion 861 

KwAvw, vow, prohibeo: to hinder, forbid. 
Kwdviper0a μὴ μᾶθεϊν à βοὐλόμαι lon 395. The 
penult. of Κωλύω is comm. if a vowel follows ; if 
a consonant, always long. Syn. AiükwAvc, 
ἄπείπω, αρνξῦμαι. 

Κῶμᾶ, &rós, τὸ, sopor gravis: deep sleep, re- 
pose. c. 200. Syn. Κοίμημᾶ, vmvós, κἄρός. Ep. 
᾿Ἀπᾶλόν, λυσὶμέλξἔς. 

Κωμάζω, comissor, hymnis celebro ; salto: to 
feast in honour of, to celebrate ; to dance. Alcest. 
831. Syn. ἄνἄχυῦρεύω, iuvéw, τρύφδω. 

Κωμαστὴς, ov, 6, comissator: a reveller. 
Nub. 606. 

Κώμη, ns, ?, pagus : a village. Hes. Scut. 18. 

Κωμήτης, ov, 6; Κωμῆτὶς, 00s, 7, vicinus, pa- 
ganus; vicina, pagana: a villager, neighbour. 
Nub. 965. Lysist. 5. Syn. Γείτων, πᾶροικῦς. 

Κωμϊκῦς, Κωμῳδικὄς, 7, ὅν, (1) comicus: of 
comedy, comic; (2) poéta comicus: a comic 
poet. Hevé keuiküv ὄντως Call. Ep. 53. Vesp. 
1047. Syn. (2) KoppdddiddcKards, κωμῳδῦ- 
TOUNTNS. 

Κῶμὅς, ov, 6, comissatio: revelry, a revel. 
Phoen. 802. Er. Ὄπισθόπους, réADHX NTS, ασπὶ- 
δηφῦρῦς, mrnvis, pidoctepavis, ἡδύμξἕλὴς, p&- 
Atynpis, $iAocTéQüvos, érfpárüs, Ὀλυμπὶδνίκης. 

Κώμυς, v0Os, ἢ, manipulus: a bundle of hay. 
KàAà» κώμυθᾶ, δίδωμι Theoc. 4. 18. Syn. Φᾶ- 
K€AÓS, 

Κωμῳδέω, mordacibus dietis incesso: to ridi- 
eule. Ran. 368. Syn. Aoibüpéc, σκώπτω. 

Κωμῳδῖα, as, 7, comcedia: comedy. Κωμῳ- 
dias δέ poptikis σδφώτἔρον Vesp. 66. 

Kouedixis. See Κωμϊκῦς. 

Κωμῳδῦδιδασκἄλϊα, as, 7, disciplina rei co- 


Mice: instruction in the comic art. Κωμῳδὅδι- 
δασκἄλϊαν eiva. Eq. 513. 
Kopuob00i0dckAAós, Κωμῳδῦποϊητὴς, ov, 64, 


po?8ta comicus qui docet artem comicam: a 
comic poet, one who teaches comedy. Κωμῳδὅ- 
diddoKaArds ανθρώπων καί Pax 737. 734. 

Kwpwddrex€w, parasita jocosus sum: to be a 
parasite by means of vulgar comic jokes, to be a 
parasite. Vesp. 1317. 

Kweugpbomoimris. See Kwupdddidacndards. 

Κώνειδν, ov, Tb, cicuta, venenata potio: hem- 
lock, poison. Ran. 1051. 

Kávós, ov, 6, conus; turbo ; involucrum picee 
nucis: a cone; a top; a pine-nut shell. Theoc. 
5. 47. Syn. Βέμβιξ, o TpU6iAós. 

Κώνωψ, wis, 6, 7, culex: a gnat. 
537. 

Kaos. See Kaas, 

Kwmais, 166s, ἡ, Copaica: of the lake Copais. 
EyxéAeis Κωπαΐδας Acharn. 880. 

Kwzevs, évs, 6, lignum e quo remos conficie- 
bant: wood fit for oars. Acharn. 552. 

Κώπη, 75, 7, manubrium, capulus; remus, 
gladius, &e.: a handle, hilt; an oar, &e, Helen. 


Plut. 
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394. Syn. Aá67, πλᾶτη. Er. Tüxbmüpüs, xpv- 
GÜKOAAUS, ἄλϊήρης, πῦτἄμϊα, veprépa, ἔνᾶλϊὄς, 
κλεινὴ, χιλϊδναύτης, OikpórUs, δίπλῆ, ῥδθὶᾶς, 
αργῦρέξα. 

Κωπήεις, εσσᾶ, ἕν, capulatus, ansatus: having 
a handle. Ο. 715. 

Κωπηλᾶτξω, remis urgeo, remigo: to ply the 
oar, to row. Τρύπᾶνον κωπηλᾶτεϊ Cycl. 460. 
Syn. Epéoow, q. v. 

Κωπήρης, éós, qui remis instructus est: fur- 
nished with an oar. Helen. 1380. 

Kópa, Dor. pro Kop, 1. q. Képn, q. v. 

Kópós, Dor. pro Ko0pós, 1. q. Kópós, q. v. 

Κωρῦσῦνα, Dor. pro Kovpózirn, 75, 7j, pueritia : 
youth. Kepücirg γέλᾶσας δέ Theoc. 24. 57. 
Syn. NéóTqS, 787. 

Kapixiés, a, ὅν, Corycius: of Coryeus. Antig. 
1128. See below. 

Kópiküs, ov, 6, (1) pera: a wallet; (2) 7, 
P. N. Corycus: the name of a cavern in mount 
Parnassus ; also of a city, mountain, and cave in 
Cilicia. KepikG ev δέ of ὀψᾶ e. 267. Καὶ Kw- 
ρὕκοῦ ἀκρᾶ κἄρηνα Hom. Apoll.39. Syn. (1) 
Θύλᾶκῦς, B&Advrióv. 

Κῶς. See Kéws. 

Κωτίλλω, garrio ; garriendo eneco : to chatter ; 
to kill with chattering. Theoc. 15. 87. Syn. 
TIOAAG AGAéc, φλύὕαρξω, αικάλλω, TEPIAGAEW. - 

Kwridés, ἡ, ὅν, garrulus : chattering, Es 
κωτϊλαϊ εἰμές Theoc. 15. 89. Syn. AdAds. 

Κωφῦς, ἡ, ὅν, (1) hebes, mutus, surdus : blunt, 
dumb, deaf ; (2) species rubete: a kind of toad. 
CE. R. 290. Syn. AuSAts, üpevüs, ayAwooss, 
ἄπαίδευτὅς. Nicander βαθεῖ κωφὸς ppdvis: sed αἵ 


A. 


Ada, as, 7, Laa: a town in Laconia. Of TÉ 
Λᾶαν εἶχον B. 585, 

Aáás, contr. Ads, gen. Adáós, contr. Adds, item 
Adis, ov, 6, subst. lapis, saxum: a large stone. 
Λᾶᾶς ἄναιδής Δ. 521. Addy εμδᾶλὼν κἄρᾳ Phoen. 
1173. Adds ὑπαὶ ῥιπῆς 9.192. Ὑπὸ λᾶϊ λῦχήσας 
Nicand. 0.18. DeAdés (nom.) Schaef. in Steph. 
ed. Valp. citat Schol.€Ed.C. 195. Legitur Ade» 
M. 29.: sed hoc potest e λᾶς arcessiri. Syn. Ai6Us, 
mérpUs, Adak, Ai0üs. Ev. ‘ApokowAnOhs, πέλώ- 
piós, üávoiD75s, ἄκρος, Bpibis, meyas, oTiGapos, 
ξεστῦς, κἄτώρυξ, εὐτυκτῦς. 

Λαβδᾶἄκειδς, Λαξδᾶκϊἴδης, ov, 6, ortusa Labdaco : 
of or sprung from Labdacus. Τῷ Aa60üreío 
παϊδὶ (E.R.275. Phoen. 813. 

Ad68üküs, ov, 6, Labdacus: the father of Laius. 
E£é$voé τοῦ δέ Λάδδᾶκον Pheen. 8. 

Aá61), fs, 7, prehensio ; ansa, capulus, manu- 
brium ; pratextus: a handling, receiving; a 
handle, hilt; a pretext. Ov ἔν apryópov λἄδῇ 
ZEsch.Sup.942. Syn. Eran, κώπη, mpioüocis, 
ἄφορμή. 

Λἄθρἄγδρξω. See Λἄθρεὐδμαι. 

Aa6püryóprss, ov, 6, procaciter loquax : brawling. 
AaSpáryópnv ἔμξναι Ψ, 479. Syn. AG&pis, Spacd- 
στῦμῦς, ἔλευθέρὀστὕμῦς, aKpiToUVOdS, ἄμετρδἔπὴς, 
χἕλίδων. 

AàSpá(w. See Λᾶθρεύδμαι. 

Λᾶδραξ, axés, 6, lupus raarinus: a pike or 
sturgeon. AAA’ ov Aá6pakas κἄτἄφάγὼν Μιλη- 
σίους Eq. 361. 
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Λᾶἄθρεύδμαι, Λᾶθροστὄμξω, AaSpd¢w, loquor ra- 
pide et eum prafestinato impetu : to speak much 
and quick. Τὶ mápos Aa6peUtai ai δέ Ψ. 475. 
Pp.V.335. Δδήμιαᾶ Xa6páQovci Nicand. A. 159. 
Syn. Θρἄσυστὕμξω, ἔλευθέροστὅὄμξω, PALapEw. 

Aa&pis, ὅν, ó, 7, valde vorax ; vehemens: vo- 
racious ; violent. Πῦρ kürac6écat AóSpóv Orest. 
688. Syn. Adnpiryds, OAS, Dewüs, χἄλξπῦς, 
πρῦὔπέἕτής. 

AüSpóccUrüs, ov, ὃ, ἣ, cursu concitus: with 
hurried course. P. V. 622. See Aá6pós and 
OéóccUr0s. Syn. AGEpis, Exiccités, Taxis. 

AGEpootiméw. See AdSpevopuan. 

AGd&pws, voraciter ; impetuose, celeriter : vora- 
ciously ; violently. Κτηνὸς κύων dadoiwis aérbs 
AüG6pes P. V. 1058. Syn. Avasdds, opodpa, 
XGAETHS, δεινῶς. 

AüSüpw60s, ov, ὃ, locus tortuosus flexus habens, 
labyrinthus; nassa: a place containing many 
windings and intricacies, a labyrinth, maze; a 
net. "É8os cxdAiod AáSUpivOov Call. 4.311. On 
the various meanings of this word, see Creuzer 
in Meletemat. e Disciplina Antiquit. Part I. 
p.85. E». Πὕλύγναμπτῦς, mÓAUeAucTÓs, 

Aüryüpüós, ἢ, ὅν, laxus, non plenus: slack, 
loose. Eccles. 1167. See below. Syn. XàAópós, 
Kevos, 

Λἄγᾶαρύζῦμαι, laxus et vacuus sum; tenues 
placentas comedo: to be slack and empty ; to eat 
thin cakes. Ex κηθᾶρίου Aüyüpv(Uj.évov Eccl. 
674. Syn. Ἐκκένοῦμαι. 

Adyinv. See Adé. 


Aayérns, ov, 6, dux populi: a leader of the | 


people. Téké 5€Aayéeras Olymp. 1. 144. answered 
by ὕπᾶτὄν ἐρχἔται. Syn. Apxmyós, στρᾶτηγῦς, 
ἡγέμὼν, &yüs, κοίρᾶνῦς. 

Λαγίδης, ov, 6, a Lago ortus: sprung from 
Lagus. Λαγίδας IIróAéuoiós Theoc. 17.14. The 
old reading Ὁ Adidas is properly rejected by 
Salmasius, Gaisford, and other distinguished 
scholars, though retained by Morell and Maltby, 
since the first syllable of Aayós is long. See 
Lucan, 5.62. and 8. 692. 

A&yivós, ἡ, ὅν, leporinus: of a hare. 
μένοι Adryivav épiküudràü Agam. 117. 

Λᾶγδδαίτης, ov, 6, qui lepore vescitur: one 
who feasts on a hare, Má&xigovs ἔδἄη λἄγδδαίτας 


Βοσκῦὅ- 


Agam. 121. 
Adyis. See Λἄγῳὺῦς. 


Λαγχᾶνω, éA&Xüv, εἰληχᾶ et AEAOYXG, sorte ac- 
cipio aut constituor: to receive or be appointed 
by lot. Adyxávóv oAjá δὲ oikds ἔξ. 299, Syn, 
Ἀπῦλοαγχἄνω, κληρῦδῦμαι, μοιρᾶδμαι, τυγχᾶνω. 

Λᾶἄγωδῦὕλϊα, as, 7, leporum venatio: shooting 
or hunting the hare. Téa λἄγωθδλϊαι TE Call. 
9. 2. 

A&yeSUAÓv, ov, τὸ, pedum quo lepores fugi- 
entes petuntur: a pole used in catching and 
killing hares. Ῥοικὸν τό λᾶγωξδλον Theoe. 4. 49. 
Syn. Koptvn. 

Λἄγώδιδν, ov, τὸ, lepusculus: a little hare. 
Ketrov σϊκῦδν tov ἡ A&ydOiov Acharn. 519. 
See Aaywos. 

Λἄγωθηρδω, lepores venor: to hunt hares, 
Kar ἔλάγωθήρα Lysist. 789. Syn. Kivyyéréw. 

Λᾶἄγων, üvós, 1j vel 6, ilia, lateris cavitas laxior: 
the small guts, the flank. ‘Eppnté Adryóvós eis 
pécov map ομφᾶλόν Hec. 557. Syn. Kévéóv, 
λᾶπαρᾶ, itis. 

AGywis, Adryüs, οὔ, et Adyws, à, 6, lepus: a 
hare. Ἢ TTGkà λᾶγωόν X.310. Eustath. e 


AAIA 265 


Soph. affert γλαῦκἔς ucrives Adryol. (Steph. ed. 
Valpy, col, 5537.) Kal μὰν φέρω xàvas λᾶἄγὼς 
üAemékas Acharn. 843. 

Aay@is, da, Biv, leporinus ἢ appertaining to a 
hare. Ta AdyGa ráxéws τοὺς στἔφἄνους ἄνείρἔτε 
Acharn. 970. Ep. ÁeAA$mOvs, τἄχὕπους, wki- 
mous, πῦδώκης, ἔλἄφρῦς, δειλῦς, ὄρεσκῶδς, χἄ- 
pods. 

Adydés. See above. 

Λάδων, wvós, 6, Ladon: a river in Arcadia; 
the name of the serpent, which watched the garden 
of the Hesperides. πέδον @ évi Λάδων Apoll. 4. 
1396. 

Λαέρκης, ds, 6, Laérces: the chief of the 
Myrmidons; (2.) a famous goldsmith. AAxi- 
μέδων Aaépréds vids II. 197. 

Λαέρτης, Aaépriós, Adptiés, ov, 6, Laértes: 
the father of Ulysses. Movvov Λαέρτην Δρκείσϊδς 
vióv 7.118. Hec.402. Troad, 423. Ep. Ap- 
κεισϊἄδης, ἀμύμων, Sdippwv, μἔγᾶλήτωρ, avTiOEeds, 
ἥρως, TEemvupevos, γέρων, δύσμῦρῦς. 

Aaeptiadns, Λαρτὶἄδης, ov, 6, Laertiades: the 
son of Laértes. Aaeprióóns πείθει στρᾶτϊάν Hec. 
132. Rhes. 906. 

Aaepriós. See Λαέρτης. 

AdGuct, AdGiuat, capio, prehendo : to lay hold 
of, seize, grasp. δὰξ λαζοίᾶτό γαῖαν B. 418. 
Med. 952. Syn. Aau6üve, ἔπϊλαμθδάᾶνω, ἔφάπ- 
TOMGL, κρᾶτξω. 

Adéa, Dor. pro Λήθη, q. v. 

Λᾶθικηδὴς, €ds, 6, 7, curas oblivione tegens: 
causing sorrow to be forgotten. Elméré τοι Aá- 
Oinndéa. Χ, 88. Syn. Παυσϊλυπός, παυσϊπῦνδς, 
παυστήρϊδς, Xa8imóvüs. 

Aabizivés, ov, 6, 7, laborum et molestiarum 
oblitus : forgetful of pain. Aaéimévéy δ᾽ ddtvay 
Trach. 1023. 

AGPipboyyés, ὅν, vocis oblivionem inducens : 
causing the tongue to forget its office. Gávároió 
λἄθιφθόγγοιδ δῦτῆρες Hes. Scut. 131. 

Aabippicivn. See Λήθη. 

Aa08s, Dor. pro A705s. See Λήθη. 

Λᾶθρα, Λἄθρη, Λἄθραίως, clam, clanculum : pri- 
vately, secretly. Aá6pa τἔθνηκξ τλημόνως Πὅ- 
Avtévg Troad.40. T.165. Eur. El.26. Syn. 
Kpv6dnv, kp68à, kpiidiws, kpidalcs. 

Aü0paiós, ata, ὅν, clandestinus: clandestine, 
Helen. 1574. See Aá0pa, Syn. Κρυπτῦς, “ρυ- 
TTGOOS, ενδῦμῦχῦς. 

Λᾶθραίως. See Aü0pa. Μή τῳ λᾶθραίως Tékvà 
Eur. El. 26. 

Λάϊγξ, vyyós, 7, lapillus, calculus: a pebble. 
Tlixival Adiyyés ἔχονται ε. 429. Syn. Λῖθαξ, 
λιθᾶς, ψηφῦς. Ἐν. Μαρμᾶρξη. 

Λαϊειός, ὅν, ad Laium pertinens: of Laius. 
(E.R. 1216. Sequitur prosodiam τοῦ Adiós, ut 
in CEd. R. 1167.: Τῶν Λαΐου τοίνυν tis ἣν γεν- 
νημᾶτων. 

Aaí0apyós, ov, 6, 1, clandestinus: secretly 
working, back-biting. Soph. ap. Eustath. (Steph. 
ed. Valpy, col. 5770.) 

Λαικάζω, scortor; publico: to fornicate; to 
expose to the people. Eq.167. Syn. Πορνεύω, 
δημίζω. 

Λαικαστὴς, οὔ, 6, et Λαικάστρϊᾶ, as, 7, scor- 
tator; meretrix: a whoremonger; a couriezan. 
Acharn. 79. Ex τρϊῶν Aatkaorpiéy Acharn. 503. 
528. Syn. Idpvis, πόρνη. 

Λαίλαψ, Garis, 4, turbo, procella : a whirlwind. 
Ζεὺς AaíA&má τείνει Π. 365. YN. Καᾶταϊξ, 
ἄελλᾶ, χειμών. Er. Ἐρεμνὴ, Bá0cià, ϑεσπέ- 
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cin, KéAawh, μἔγἄᾶλη, πολλὴ, Sewn, cTVyépà, | 214. 


σμερδᾶλξα, στὔνδεσσἄᾶ, Xeméepia. Pur. see A. 
305—309. 

Aaipa, &rüs, τό; Λαιμῦς, ov, 6, guttur; gula ; 
fames: the throat; greediness; hunger. Av. 
1562. Ion 1037. Syn. Αὐυχὴν, ασφᾶρᾶγῦς. 
Ep. EvTpémés, Bpüreiv, evkéAaBüv, Bab, ευρῦ, 
λυσσῶδξς. 

Λαιμάττω, avide deglutio: to devour greedily. 
Eccles. 1178. 

Aaipépités, ov, 6, 7, e gutture profluens: 
flowing from the throat, throat-cut. Helen. 360. 
See Avrüpirós. 

Λαιμῦς. See Aatua. 


Λαιμότδμξω, jugulo: to cut the throat, kill. | 


Apoll. 4.1601. Syn. Σφάττω. 

Λαιμῦτῦμὅς, Aapotuntos, ov, 6, 7, jugulans; 
jugulatus : throat-cutting ; throat-cut. Hec. 207. 
Phoen. 465. Λαιμοτόμος is the active, λαιμότο- 
pos is the passive form: λαιμότμητος has no 
change in its accentuation. 

Aaiptós, Adivis, ἡ, ὅν, lapideus: of stone, 
made of stone. Phoen. 114. IIpóceiui 9pavoT 
λαΐνῳ τειχίσμᾶτι Herc. F. 1099. Syn. Aitivós, 
Kpàvà)s, παιπᾶλδει5. 

Aciür, Dor. pro Λήϊδν, q. v. 

Aouds, ἃ, ὅν, sinister, levus: left, left-handed. 
Here. F. 158. Syn. Σκαιῦς, apiorépis, émà- 
ρίστξἕρδς, evoviis. 

Adiós, ov, 6, Laius: king of Thebes and father 
of CEdipus. Ex δέ τοῦδέ Λάϊον Phoen. 9. 

AaéTépew, segetem seco: to cut corn, reap. 
OU  áuá Xcibrüueis Theoc. 10.3. Syn. Θέἕρίζω, 
ἅμδω. 


Aats, ἵδῦς, 7, Lais: the name of two famous | 
Epa δέ Λαΐς ov dia cé | 


courtezans at Athens. 
τοῖς Avyurrios Plut. 179. Aats etiam Dorice 
pro Azis, q. v. 

Aaoniév, ov, τὸ, breve scutum, parmula: a 
light shield made of untanned hides. Λαισήϊᾶ 
τε TTEpoevTa M. 426. à 

Aci Tpwyüviós, a, ὅν, Lestrygonius: Lestry- 
gonian. TyAémiAov Amotpuyoviny x. 82. 

Λαιστρύγων, ovis, 6, Lestrygon: a Lestry- 
gonian, one of a savage nation in Sicily according 
to some, but more probably in Italy on the coast 
of Campania. See Damm. in P. R. Φοίτων 
ίφθιμοι Λαιστρύγῦνξς k. 119. 

Aairuá, ürüs, τὸ, mare profundum, mare 
magnum: the deep, the sea. T. 267. Syn. 
Babs, βένθὅς, κῦμᾶ. Ep. Ex0potévüóv, πλᾶτῦ. 

Aaipis, és, TÓ Λαίφη, nS, 1), vestis crassa ; 
velum: a coarse garment; a sail. Hec. 112. 
See also Call. fr. 245. Syn. apis, χλαίνη, 
iuariév, τρίβων ; (2) larióv. Ep. Ovpiov, evioés, 
qépicigiüv. 

Aannpodpipos, ὅν, velociter currens: running 
swiftly, rapid. Iph. A. 207. Syn. Πόδώκης, 
qUDüs ckÜs, TAaXUS, EAGHpOS, αιψηρδκἔλευθῦς. 

Λαιψηρῦς, à, dv, velox: swift, rapid. Helen. 
554. Syn. Taxis, 900s, Aanlnpodpouss, q. v. 

Λἄκάζω, clamito: to ery aloud. Avew λᾶκάζειν 
σωφρύνων μισήμᾶτα Sept. Th. 170. Syn. 
Aqkéo (q. v.), nx&o, EAEAILW, Bodw. 

Aükciwü, See Λἄκων. 

AükéBmiuóviós, a, ὅν, 
Lacedemonian, Spartan. 


Lacedaemonius: a 
‘Eywyé μισῶ μὲν 


Λᾶἄκξδαιμδνϊους opddpa  Acharn. 509. See 
Aükcy. "S 
Λᾶκεδαίμων, dvds, 7, Lacedemon. AAA ἢ 


Aüxtüa(uev ποῦ ᾽στὶν ὅπου ᾽στιν αὑτῆϊ Nub. 
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Er. Κοίλη, κητώεσσᾶ, evpixépis, δᾶ, 
ολβῖα. 
Λᾶἄκέερυ(ᾶ, ns, 7, loquax, garrula: chattering. 
Kpó(m Aükepu(á küpéáv Hes. Op. 746. Svw. 
| AáAUs, εὐλᾶλῦς, 

Λᾶκξω 2. a. éAáküv, insono: to utter a loud 
sound. My viv λἄκήσῃς λίσσόμαί σ᾽ Q *puldiov 
| Pax 382. Πηλὶᾶς ἤϊξεν μέλϊη Aüké δ᾽ ασπὶς ὕπ᾽ 
αὐτῆς Ὑ. 277. Λα in διᾶλακξω producitur in 
| Nub. 409, citato ad illud verbum, Syn. see Δη- 

κξω. 
Λᾶκίνϊον, ov, τὸ, Lacinium: a promontory in 
| Magna Grecia. Τό Adkividy G&mép à πύκτας 
Theoe. 4. 33. 

Aükis, i60s, 7; Λᾶκισμᾶ, rs, τὸ, fissura, 
proprie cum crepitu facta: a shred, rent. Ποίας 
TOP ἁνὴρ λᾶκϊδᾶς αἰτεῖται πέπλων Acharn, 423. 
Troad. 497. ὅυν. Ῥῆηξϊς, ῥἄφὴ, τραῦμᾶ. 

Λακκύπρωκτὅός, ov, 6, cinedus: a catamite. 
^Q Aakkómpekré πάττξ Nub. 1330. Syn. 


| Κἄτἄπύγων. 


Λάκκῦς, ov, 6, lacus, fossa, cisterna, vivarium, 
puteus: a ditch, pit, cistern, fish-pond, well. 
Eccles. 154, 

Λακτίζω, calcitro: to kick, spurn. P. V. 906. 
Syn. Kürünüréw. 

Adxtis, ws, 7, stimulus, scutica: a prick, 
spur. Call, fr. 178. Syn. ZkiráAq. 

Λάκτισμᾶ, Gros, τὸ, calcitratio: a kicking at, 
a rejection of. Agam. 1591. See Blomf, 

Λᾶκων, wis, 0 ; Λἄκαινᾶ, ns, 7, P. N., Lacon, 
Lacena: a Lacedemonian, man or woman. 
'Ó Λἄκων Αθηναίων ἱκέτης κἄθέζέτο  Lysist. 
1139. 1300. Λάκων with the first syllable 
long is the name of a slave.  Theoc. 5. 2., 
&c. 

Λᾶκωνϊκῦς, ἢ, ὅν ; AdKwvis, 100s, 7, Lacede- 
monius: Lacedaemonian. Eccles. 405. Hom. 
Apoll. 410. See above. Syn. Λἄκξἔδαιμδνϊος, 
Σπαρτιάτης. Ep. Awxpirepdis, OieipevóEevos, 
εὐπεπλῦς. 

Λἄκωνδμᾶνξω, Lacedzmoniis nimis faveo: to 
be mad in favour of the Spartans. Ené«wvd- 
μᾶνουν &áravrés ἄνθρωποι τῦτε Av. 1280. 

AG)Gyéw, vociferor ; cano: to rattle; to chant. 
TérTvyes AGAGyedyTés ἔχον Theoc. 7. 139. Syn. 
Φωνξω, NXEW, üvi&xc, GVAEIGw, AGAEW. : 

AGAéw, loquor: to speak. Οὗτος ot AGAct 
οὗτος ci AáAeis "Thesm. 1083. This word does 
not occur in Homer or the three tragedians, if 
Seberus and the other Indices may be depended 
upon. Syn. Avddw, φθέγγδμαι, φωνξω. 

Λἄλημᾶ, Gros, τὸ, sermo, loquacitas: talk, 
chattering. Androm. 929. See above. Syn. 
AüAla, uv00s. Ἐν. Ἡδῦ, δῆλόν, BapEapov. 

AüNnTikUs, ἢ, ὅν, garrulus, loquax : garrulous. 
Tod λἄλητϊκοῦ Eq. 1381. See below. 

Λᾶλϊα, as, 7, loquela, pronuntiatio: talking, 
pronunciation. Καὶ μὴ λᾶλϊαν poviv ασκῆσαι 
Nub.981. Syn. Λαἄλημὰ, Bakis. 

Λάλλη, 7, lapilli littoris marini aut fluminis: 
pebbles on thesea-shore. Theoc. 22.39. Syn. 
Wipes. 

Λᾶλδς, ov, 6, 7, compar. AaAloTépds, a, ὅν, 
loquax: loquacious, chattering. “Hocov A&Aov 
cov πεμπέτω Tiv ἀγγἕέλον Eur. Sup. 472. 
Syn. AdAqrikós, αδύλεσχὅὄς, dAUapós, abipd- 
στῦμῦς. : 

AauüxtirmTióv, ov, τὸ, Lamachus eques, vor ab 
Aristophane conficta : dear knight Lamachus. ΓῺ 
χαῖρξ Aanüxtrmiov Acharn. 1207. 
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Λαάμᾶχδὅς,ου, ὃ, Lamachus : an Athenian gene- 
ral, who was killed before Syracuse in the Pelo- 
ponnesian war. ExéAcvoé Aduaxds σξ ταύτης τῆς 
dpaxuns Acharn. 960. 

Aapé6ave, f. λἠψῦμαι, 2. a. EAá6Uv, capio, con- 
sequor: to take, receive, seize. Λαμβᾶἄνων eis 
παῖδ᾽ éuóv Herc. F. 222. Syn. KüráAau6üvo, 
müpüAauGüve, ἀρνῦμαι, Séxdua, KdulCoua, dé- 
ρῦμαι. 

Λαμπᾶδηφδρος. See λαμπᾶδοῦχδς. 

Λαμπᾶδιον, ov, τὸ, parva lampas; vinculum 
quo in vulnere curando utuntur : a small lamp; 
ἃ surgeon's bandage. ‘Epi’ οισύπηρᾶ λαμπᾶδιον 
mépi τὸ σφῦρόν Acharn. 1176. 

AaumüBoUxós, et Aaumadnpdpis, ov, 6, 7, 
tedifer: torch-bearing. λαμπᾶδοῦχὅός ἡμἔρα 
Iph. A. 1504. Agam. 303. See Portus’s Lexi- 
con Ionicum, at the word Λαμπᾶδηφῦρῦς. 

Λαμπᾶς, áBós, et Λάμπη, ns, 7, fax, lampas, 
funale; machina bellica: a torch, light, link ; a 
warlike machine. Λαμπᾶδας T ávacxé0ew Med. 
1023. Eumen. 390. Syn. Λαμπτὴρ, Sais, AUx- 
vis. Ep. “ἄκρα, aio, képajviós, αἰγλήεσσᾶ, 
KadAipeyyns, ουρᾶἄνδμήκης, φᾶεννή. Pur. 
Λαμπᾶδων σἔλᾶς, Séwpis Εικἄδων. 

Λαμπέτάω, Adumw,luceo: to shine as atorch. 
Androm. 772. A.104. Syn. EkAdume, Gua- 
ρύσσω, oTIASw, αυγάζω. 

Λαμπέτϊδης, ov, ó, Lampetides : the son οἵ Lam- 
pus. Λαμπέτϊδης ὃν Λάμπὅς éyeiváró O. 527. 

Λαμπέτϊη, ns, 7, Lampetia: daughter of the 
sun. Aaumérin τἄνὑπεπλῦς μ. 379. 

Λάμπη. See Aaumás. 

Λαμπῖτὼ, 00s, 7, Lampito: one of the female 
characters in the Lysistrata of Aristophanes. 
^Q φιλτἄτη Λᾶκαινᾶ χαῖρξέ Λαμπῖτοί Lysist. 78. 

Λάμπῦς, ov, 6, Lampus, (1) the father of Do- 
lops ; (2) one of Aurora’s horses. O. 527. 

Adumoupés, ov, 6, Lampurus: the name of a 
dog. Theoc. 8. 65. 

Λαμπρῦμᾶχδς, ov, 6, Lampromachus, the bro- 
ther of Epharmastus the Opuntian. 'Olymp. 9. 
125. See Máxq. 

Λαμπρῦς, ἃ, ὅν, splendidus: shining, bright. Eur, 
Sup. 912. Syn. Αγλᾶδς, παμφᾶνδων, τηλαυγὴς, 
THAEHEYHS, αστράπτων, μαρμαίρων. 

; Aaumpürvo, clarum reddo; med. emineo : to cause 
to shine; midd. to be distinguished. ‘Oupaow 
λαμπρύνἔται Eumen, 104. Syn. Φαιδρύνω, kaA- 
Avo, καλλωπίζω. 

Λαμπρῶς, splendide: brightly, clearly. P. V. 
858. 

Λαμπτὴρ, Tips, 6, fax fulgens : a blazing torch. 
Iph. A.34. Syn. see Λαμπᾶς. 

Λαμπτηρουχῖα, as, 7, lucernarum observatio : 
the holding of torches, or a night-watch holding 
torches, to give signs with them. Κλαίουσᾶ 
λαμπτηρουχας Agam. 863. 

Λάμπω. See AauméTüw. 

Λᾶμῦρδς, à, ὅν, voraginosus : devouring, dread- 
ful. Zkemróuévos Aduipods δέ Theoc. 25. 234. 

Λανθᾶνω, Ληθᾶνω, Λήθω, f. λήσω, 2. a. EAabor, 
(2) med. Λανθᾶνόμαι et Afj)óua, (1) lateo: to 
escape the notice ; (2) obliviscor, oblivisci facio : 
to forget, to cause to forget. Ildvrás éAáv0àvé 
ὃ. 93. n. 222. a. 808. Syn. Κρύπτῦμαι, c£dmá- 
Taw, κἄτἄκρύπτόμαι, (2) ἄμνημὄνέω, ἔπϊλήθὅ- 
μαι, (3) λήθῃ πᾶρᾶδιδωμὶ, λήθην ποϊοῦμαι. 

Aavüs. See Ληνῦς. 

Λὰξ, Λάγδην, calee: with the foot or heel. 
E. 620. Soph. fr. Phedr. 3. 
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Aaknarnris, ov, 6, 7, calce pulsatus : trod- 
den upon by the heel. Antig. 1275. See IIóréc. 

Aaüryóvós, ov, 6, Laogonus. Avráp 6 Aabyóvov 
'*. 460. Ep. Opacis. 

AaóBàuas, avrós, 6, (1) Laodamas : Laoda- 
mas; (2) populum domans: host-destroying. 
Τοῖς dpa. Aaddduas 39.132. Sept. Th. 335. 

Aaddaued, as, 1, Laodamia. Ἱππῦλὄχον καὶ 
Λαῦδδἄᾶμειαν Ζ. 197. 

Aaddixn, ns, 7, Laodice: (1) one of Priam’s 
daughters ; (2) a daughter of Agamemnon, better 
known by the name of Electra. Λαδίκην écá- 
yovcà Z. 252. 

Aaj00k0s, ov, 6, Laodocus. 
σχξἔδοόν P. 699. 

Λαδθδη, 1s, ἢ, Laothoé : a concubine of Priam. 
Teí(váró Λαὔθδη . 85. 

Aaókócv, cvTUs, 6, Laocoon: the uncle of 
Meleager. Aaókóev Ow7ds Apoll. 1. 192. 

Δαὔκδωσᾶ, ns, 7, Laocoosa : the mother of 
Lynceus and Ida. Λαὔκδωσᾶ, φίλον Theoc. 22. 
206. 

Aaóué0eid, as, 7, Laomedia. 
Aaduédea Hes. Theog. 257. 

Aaduedovriains, ov, ó, ἃ Laomedonte natus : 
the son of Laomedon. AaduédovTiadns ed ειδότἄ 
O. 527. 

Aaóué8órvTiós, ὅν, Laomedontius : of Laome- 
don. Aa/uéBóvrié παῖ "Troad. 821. 

Aaüucüev, ovrós, 6, Laomedon: a king of 
Troy. Àuóuóvà Aaáuébovra γ. 236. Ep. ἄμύμων, 
ἐκπᾶγλδς, kpürépos, ἄγήνωρ. 

Λαδπᾶθὴς, éós, 6, 7, quod populus patitur: 
suffered by the people. Pers. 939. See above 
and Ma@és. But in the above passage Burney 
and Blomf. suggest alterations of this word. 

Λαδπῦρῦὔς, ov, ὃ, 1, per quem populus transit : 
conveying the people over. Pers. 118. See 
below. 

Λαῦς, ov, et Attice Λξὼς, λξὼ, 6, populus, mul- 
titudo : a people, multitude, host. Σπείρει pidur- 
πον Aa)v ευθύνων δῦρί Hec. 9.530. Syn. Afjuós, 
TANGGS, OXAGS, cTpüTrUs, Guadds. Ep. Φίλιπ- 
ms, opÜUs, revxeadüpüs, ὑβριστὴς, EUvoikós, TE- 
τράπτὔλϊς, αυτόχθων, Erdvios, πένης, EwipvAtos, 
ναυδἄτης, ovk ἔπακτῦς, ἅτάσθἄλῦς, ἄριστῦς, παυ- 
ρὕτξἔρὅς, σῦδς, TOAUS, παῦρῦς, OuómTÜAIS, ϑρᾶσῦς, 
τἄχῦὕπειθής. 

Adés. See Aaas. 

Aaógé67s, és, a populo cultus: revered by 
the people. Pyth. 5. 129. See below. Syn. 
᾿Ὑψίπῦλϊς. 

Λαοσσῦδς, ov, 6, 7, qui populum agitat seu 
concitat : exciting the people to war. Ouduévos 
λαοσσῦδν x. 210. 

Λαδτρῦφῦς, ov, 6, 7, oryton. populum augens 
et alens; paror. a populo, auctus ; maintaining 
many people ; maintained by the people. Olymp. 
9. 9. See below. 

Aaopbipis, Aadpivés, ov, 6, 7, populum per- 
dens vel cadens: destructive to the people, 
host-destoying. Kal oraaiv Ἑλλήνων λαοφθῦρον 
Theogn. 779. Theoc. 17. 53. 

Aadpivis. See above. 

Aadpopis, Aéwpipis, ov, 6, 7, populum fe- 
rens, pertinens ad viam publicam : bearing the 
publie, pertaining to the high road. Aaddépov 
Kae ὅδόν O.682. Anacr. 107. Syn. Κοινῦς, 
δημῦσὶς. 

Λἄπάζω, inanio, spolio: to empty, plunder, 
Ἢ μὴν A&rd£ew ἀστῦ Sept. Th. 527. 


Aaddinm ὅς of 


Evayipn καὶ 
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Syn. ÁA&md(e, ekA&má(e, ἁρπάζω, εκπορθξω, 
ἄφᾶνίζω, πέρθω. 

Aümüpá, as, 7, pars inter costas nothas et ossa, 
iia: the flank. AvriAóXos λᾶπᾶρης δέ II. 318. 
Syn. Λἄγων, itis, Tjrpüv. 

Aümépca, ov, τὼ, Laperse: the surname of 
Castor and Pollux. Νὴ τὼ Λᾶπέρσα νὴ Toy Ev- 
ρώταν Tpiroy Soph. fr. Lacen. 3. Syn. see 
Δίοσικῦροι. 

Aüri0ai, wy, οἱ, Lapithe: the Lapithe, a war- 
like clan in Thessaly. Es Λᾶἄπῖθας ελθόνθ᾽ 
$. 297. Ep. Αιχμηταὶ, ὑπέρθυμοι, Epic bevéés, 
Gyavol. 

Adrrw,lambo: to lap, swallow. II. 161. Syn. 
Avappipéw, πίνω, λείχω, λἄφύσσω, κἄτἄπίνω, 
λίχμάζω. 

Λαρινῦς, ἢ, ὅν, saginatus, pinguis: fattened, 
fat. Παλαὶ péya kal λαρινῦν ἔπός τι Av. 465. 
Syn. AlrGpis, ἡδῦς. 

Λάρισσᾶ, ns, 7, Larissa: (1) a city in Troad ; 
(2) in Thessaly ; (3) the name of a female. (2) 
Otuéy ἣ ᾽πὶ Λάρισσαν péper Alcest.851. Ep. 
Ἐρϊξώλαξ. 

Λαρισσαῖδς, aia, ὅν, Larisseus: of Larissa. X@ 
Λαρισσαῖος τὸν ἔμόν Theoc. 14. 30. 

Λαρκἄγωγῦς, ὅν, corbem gestans: basket-bear- 
ing. Τοὺς λαρκἄγωγοὺς etüpovs οίσειν ξῦλα Eur. 
fr. Autol. 1. 

Aapiiüióv, ov, τὸ, corbiculus: a little osier 
basket. ‘Qs 700€ TH Aapki0iüv ov πρόδώσω TÜTÉ 
Acharn. 340. (a Peonic tetrameter.) Syn. Kó- 
Qivüs, κορμῦς. 

Adpiüs, ov, δ, corbis e vimine plexa: an osier 
basket. Acharn. 351. Syn. Kóivós, κορμῦς. 

Adpva£, ἄκὅς, 7, capsa, loculus : a chest, coffer. 
Adpvür' és apyüpégy Σ. 413. Syn. KiGwrüs, 
XnAós, αντϊπηξ, SvAkióv. Ep. Δαιδᾶλξα, κοίλη. 

Aüpós, ov, 6, avis marina, valde vorax, gavia 
aut fulica ; avarus : a gull; an avaricious fellow. 
‘Hy δ᾽ 'HpükAéet τις βοῦν Adpe Av. 567. Ἣν 
KAéwva τὸν Aüpov δώρων éAóvrés kal κλύπῆς 
Nub. 582. 

Aapés, jucundus, gratus: agreeable, sumptu- 
ous. Avrós ἔνὶ kAiciy Aapoy mapa. δεῖπνόν ἔθηκας 
T.316. Syn. Ἡδῦς, 'yAUkÜs, xàpieis, Tepmvós. 

Aaptiains. See Aacpriadns. 

Adpriós. See Λαέρτης. 

Λᾶρυγγίζω, f. Attice 12, late diducto gutture 
vociferor, occlamo: to utter a hoarse sound, to 
bawl. Eq. 357. See below. Syn. Kárá6Udc. 

Adpuyé, υγγὔς, 6, guttur, gula : the windpipe, 
throat. Ex τοῦ Aápvyyós εκκρέμᾶσας Ὑπέρβδλον 
Eq. 1363. Syn. Φᾶρυγξ, acQüpiryós, Aavküvia. 

Aücüvüv, ov, τὸ, lasanum ; vasculum : a pot ; a 
pipkin. πρὸς τῇ κεφαλῇ μου Aácüvà kürd6els 
aépdérat Pherecr. Crapatillis. 

Λᾶἄσϊαύχην, évós, cervicem hirsutam habens: 
having a shaggy mane, shaggy. Addias Adáci- 
abxéva xairav Ran. 822. 

Aüciós, a, ὅν, hirsutus, hispidus; animosus, 
virilis: hairy, shaggy ; manly. Τοῖσὶ δ᾽ óts Aá- 
cios u&yüs Q. 125. Syn. Adots, δἄσύθριξ, δᾶ- 
cipadrds, ἀνδρειῦς. 

Λάσκω, alte loquor: to utter aloud. Androm, 
669. Syn. A&ye, φθέγγδμαι, AnkEw, λᾶλξω. 

Aü&riviós, ov, ὃ, Latinus : a son of Ulysses and 
Circe. 'Aypióv dé Aürivüv Hes. Theog. 1011. 

Adryiós, ὅν, Latmius : of Latmos, a mountain 
in Caria. Adrpiév àv v&nós HACE Theoc. 20.39. 

Aarüyévüis. See Agrü'yévi;s. 

Aürpcía, as, ἣ ; Λᾶτρευμᾶ, Gros, τὸ, servitus, 
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servitium, veneratio : service, ministry, worship- 
ing. Φοιβείαισί Aürpeía:s Phoen. 232. Iph. T. 
1276. Syn. Oépümeía, δουλεία, δοὐλευμᾶ, Spm- 
σκεία. Ep, KaAAÍo Ta, TÜAUXpvoOs. 

Aürpevud. See above. 

Aatpevw, servio pro mercede, famulor, mi- 
nistro : to serve, wait upon, to be a mercenary 
soldier. Iph. T. 1116. See above. Syn. Oépá- 
πευω. 

Aürpiós, a, ὅν, servilis, ministerialis: of a ser- 
vant, servile. Olymp. 10. 34. See below. 

Aürpis, tds, 6, 7, servus, famula: a servant, 
Ev δόμοις ἔχειν A&rpiv Ion 1342. Syn. Οικἔτης, 
duds, Sys, 0oUAUs. Ep. Πἄλαισς, ἄγύρτης, δεινῦς, 
TEVETTNS, αρχαϊῦς. 

AGrpév, ov, vb, merces famuli: a servant's 
wages. Call. fr. 238. See above. 

Aürvuvüv, ov, τὸ, Latymnus: ἃ mountain near 
Croton. Audi Adruuviy Theoe. 4. 19. 

Λατώ. See Λητώ. 

Aavküvia,in pros. Ion. Λευκᾶνϊα, as, 7), guttur, 
gula : the throat. Μὴ καὶ λαυκᾶνϊην δέ Apoll. 2. 
192. Syn. Λαιμῦς. 

Aavpa, as, 7, platealata, vicus: a broad way, 
astreet. Pax 99. Syn. Ῥύμη, στἔνωπῦς, 50s. 

Λᾶἄφυγμῦς, οὔ, 6, deglutitio: gluttony. Δᾶπᾶ- 
νης λᾶφυγμοῦ KwAiados TévérvAAtSos Nub. 52. 
Syn. Adnoayia. 

Λαφυρόν, τὸ, spolia et cetera przeda : plunder, 
Kal μὴν λᾶφύρων αυτός Rhes. 179. Svw.'Évápá, 
λεία, GKÜA&, σύλη. 

Λᾶἄφύσσω, avide deglutio: to devour greedily. 
Aiud Aü$)ccéróv EZ. 583. Syn. Λάπτω, kürü- 
πίνω, δοινᾶδμαι, λαιμάσσω, λᾶπάζω. 

Λᾶἄχαίνω, effodio olera; fodio: to dig up ve- 
getables; to dig. Τῇ méyaAnv eA&xcuvé Mosch. 
4.96. Syn. Σκάπτω, ὄρύττω, τἄφρεύω. 

A&xüvüv, ov, τὸ, olus, olera: pot-herbs. "Ar 
ἔν ἄγρϊοισὶ Tots A&xüvois αὐτὸς τρἄφείς "Thesm. 
456. 

Λᾶἄχἄνδπωλήτριαᾶ, ας, Λἄχἄνδπωλϊς, 100s, 7, 
olerum venditrix: a woman who sells herbs. 
Evpimidou τοῦ τῆς λᾶχἄνδπωλητρῖας Thesm. 394. 
Vesp. 495. 

Λᾶἄχειᾶ, as, 7, mollis, molli solo: soft, having 
soft soil. ‘Ev@ ακτή T€ Axed k. 509. Quidam 
legunt 7 &A&xeiá. 

Aüxécis, ἕως, ἢ, Lachesis; fatum : one of the 
three Fates; fate. Κλωθὼ καὶ Aüxécís civ 
Hes. Seut. 258. Ep. Χρυσάμπυξ. 

Aaxn, ns ; Adxbs, €0s, τό; Aaxuds, ov, 4, sors: 
a lot, portion, share. Τἄφων πᾶτρῴων Aüxal 
Sept. Th. 908. answered by wéAup@épous ev Sat, 
Eumen. 335. 1. 445. Syn. Κλήρωσϊς, mands, 
μοϊρᾶ. 

Aaxpés. See above. 

Aaxvn, ns, 7, lanugo : soft hair, down. OvAn 
δ᾽ ἔπένήνδθξ λάχνη K. 134. Syn. 'lovAós, 
τριχωμᾶ. 

Λᾶἄχνήεις, εσσᾶ, ἕν. Λᾶἄχνώδης, es, 6, %, 
pilosus ; gramineus : hairy, grizzly ; grassy. 
Érícáró λαχνήεντας B. 748. Kal μὴν Aaxvades 
¥ ovdas Cycl. 538. Syn. δᾶσῦς, λᾶσϊδς, dacv- 
piE, ποιήεις, XA’Epds, ανθηρῦς. 

Λἄχνώδης. See Λᾶἄχνήεις. 

Aüxós. See Λἄχη. 

Adw, attente specto: to look attentively at. 
Aomalpov7a Adwy τ. 229, Syn. Βλέπω, ümó- 
6AETwW, TKOTEW, λεύσσω. 

A&urá, ns, 7, lewna, a lioness. Lysist. 231. 
Ep. Tókás, πύὐρπνῦῦς, dpela, weuórürüs. 
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Aé6ns, nrds, 5, lebes: a cauldron, kettle, 
basin. μ. 237. Syn. Αγγεῖῦν. Ev. IIárpoós, 
XÁAKtUs, παμφᾶνύων, avOuses, &mÜpós, KadOs, 
Aeuküs, alwy, ἔπηξτἄᾶνὅς, apyipeds, Bids ἀξϊδς. 

Λεγνωτῦς, dv, fimbriatus: fringed. Call. 3. 
12. Syn. Θυσσᾶνδεις. 

Aéyw, Ec, colligo ; selizo ; dico ; cubare facio ; 
med. cubo, jaceo : to gather ; to select ; to speak ; 
to make to lie down; midd. to lie down. Hee. 
257. Syn. ZXvAAÉyo, METPEW, avddw, Epew, 
EVETW, φημὶ, κεῖμαι, κἀτᾶἄκειμαι. 

ΔΛξηλἄτξω, depopulor, predor: to carry off 
plunder, take away booty. Λέξηλατήσει χρόνον 
ἔγὼ δ᾽ ἄπόλλῦμαι Aj. 343. Syn. Λῃστεύω, 
πορθξω, ἁρπάζω, λωπῦδὕτξω, ληϊζῦμαι. 

Λεία, as, 7, preda: plunder. Λείας ἅπάσας 
Aj. 26. Syn. Anis, ἄγρα, λἄφυρᾶ, ποίμνϊᾶ, 
βοσκήμᾶτᾶ. 

Λειᾶγδρη, ns, 7, Leagora. Λειᾶγδόρη TE καὶ 
Evaydpn Hes. Theog. 257. 

Λειαίνω, polio, levigo: to polish, level. 
Πᾶσαν Aei&véo O. 261. Syn. EKéc, κοσμέξω. 

Aci€w, fundo, libo: to pour, to shed. Iph. 
A.650. Syn. Ei6w, oT (o, στἄλάζω, στἄλάσσω, 
σπένδω. 

Λεῖμαξ, dkós; Λειμὼν, Gvis et dvidev, ὅ, 
pratum: a meadow. Κατὰ λείμακὰ λόγχαις 
Phoen. 1587. Hipp. 74. Er. Ανθηφὺῦρῦς, 
XAO€püs, ducfpürüs, KounTHS, npivds, ανθέἔμδεις, 
acpoderss, (abeds, épürewüs, μᾶλᾶκὄς, apimperis, 
ανθἔμώδης, δρῦσ ἔρῦςΞ, moppipéds, podbes, κόμήτη-. 
Pur. 'Av0éci ϑάλλων χλωροῖς.---- Λητοῦς ava- 
παυλαι Baveiay ava xAóav. See also llipp. 
75—79. 

Λειμών. See Λεῖμαξ. 

Λειμώνϊδς, a, bv; Λειμωνΐς, 100s, 7], pratensis : 
of the meadow. Κἀπό γῆς Aeuuevias Agam. 543. 
Call. fr. 457. 

Λειοντὅμἄχης, ov, 6, qui cum leone pugnat: 
who fights with a lion. Τὸν λειοντόμᾶχαν Theoc. 
20. 2. 

Acids, a, ὅν, levis: smooth, even. Theoc. 5. 
90. Syn. Aevpüs, buadrds, padrdKds, λισσῦς, 
Alas. 

Λειὄτης, nts, 7, levitas : smoothness. 
502. Syn. Λεῖδν, τό. 

Aevrü'yüuós, ov, 6, 7, qui conjugem deserit : 
abandoning the marriage-bed, faithless. Orest. 
1299. See lauds. 

Λειπόπἄτωρ, pds, 6, 7, qui patrem deserit: 
forsaking a father. Orest. 1298. See Πᾶτήρ. 

Aeurréós, ὅν, linquendus: to be left. Here. 
F. 1377. 

Λείπω, linquo, relinquo ; deficio: to leave, to 
abandon ; to fail. Phoen. 1443. Syn. ἄπύλείπω, 
εκλείπω. 

Acipiéets, εσσᾶ, ἔν, liliaceus, suavis, tener: of 
the lily, sweet, tender. “O ro: xpóà Aeipióevra 
N.830. Syn. Ἡδῦς, avOivós, av0éuócis. 

Aeípióv, ov, τὸ, lilium: a lily. ‘Qs δ᾽ óré 
Aeípià καλὰ Apoll. 1.879. Syn. Kpivür, kpivós. 
E». Λευκόν, evréràAóv, λευκόχρδδν, ανθἔμδξν. 

Λέϊστὅς, 3j, ὅν, predabilis: to be plundered. 
Ouré Aégiorh I. 408. 

Aevrüs, 3, ὅν. See on the word Λιτὅς. 

Λειχὴν, fjvós, 6, impetigo, mentagra: a de- 
vouring ulcer, gangrene. Eumen. 788. 

Λειχήνωρ, Spis, 6; AeixüUAm, ns, 7; Λειχὅ- 
mivat, axtés, 6, Lichenor, Lichomyle, Licho- 
pinax: the names of mice in the Batrachomyo- 
machia, 214. 29.99. See MiA7 and Mivaé. 
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Λείχω, lambo, lingo: to lick. 
Syn. Λάπτω, Aix jud (oo. 

Aeljdvóv, ov, τὸ, reliquie : a remainder, a 
relic. Λείψᾶνον Φρύγῶν Aireiv Troad. 717. Er. 
Πᾶλαιδν, κωφῦν. 

Λειώκρϊτὄς, ov, 6, Liocritus, Τὸν δ᾽ Ενηνὄρϊδης 
Λειώκρϊ τος B. 242. 

Aciwy, pro Λέων, 4. v. 

Aérdvy, ns, 7); Aékavidy, ov, Tb, pelvis; 
catinus: a dish; a plate. Τὸν omdyyiv ἔχων 
ex τῆς λέκἄνης Vesp. 600. Acharn. 1109. 

Λέκιθδπωλϊς, 155s, 7, que pisa vendit: a 
woman who sells peas. Ἢ AéKiOdmwAiv ov yap 
àv TécovTévi Plut. 427. 

Aéki0Us, ov, 7, vitellus, ovi luteum; the 
yolk of an egg; Aéxi0ós, 6, pisum: a dish 
made of peas. πῖλον Aékíüov πᾶρᾶ ypads 
Lysist. 561. 

Aerrós, ἢ, ὅν, (1) lectus: chosen, select; 
(2) dicendus: to be told; (3) dietus: told. 
Eur. Sup. 366, Syn. “ἄριστός, (2) ῥητῦς, 
Séuirós εἰδέναι. ---- Λέκτος, 7, is also a part of 
mount Ida. Hom. Apoll. 217. 

Aéirpüv, ov, Tb, lectus: a bed, couch. Med. 
1345.  Aérrpórv is more commonly used in the 
plural number, especially by Euripides, and then 
denotes marriage, &e. Syn. Kolrn, ευνὴ, A&xós, 
8éuvióv, ϑᾶλᾶμός. Ep. Noddy, móvnpóv, xpüviüv, 
χρηστόν, &Oucrüv, kükóv, SovASY, φίλον, φῦτάλ.- 
pióv, στερῥόν, BüciAuküv, καινόν, στρωτῦν, aA- 
AóTpiür, auc Xpóv, GKhpaTov, uerpióv, ávijubevrüv, 
γᾶἄμήλϊδν, MEAGKSY, vóudióv, uürüpióv, cÜvaiuüv, 
mÜAUTÜvüv, keBvüv, ayviv, mapÜéveiv, &pürüv, 
διᾶδρῦμον, νυμφὶδιόν, a TUyépüv, ὃ πόνητὅόν, éni- 
σημόν, doivióv. Pur. Τὰς ανάνδρου κοίτας 
λέκτρον, λέκτρων ἄθίκτων ξύναλλἄγαὶ, λέκτρων 
κοῖται ἔρημοι, λέκτρων τρὕφημᾶ, HPiddv, kAicia 
λέκτρων BbAia, λέκτρων σκὅτια, νυμφευτήρϊά, 
λέκτρων evvai. 

Λέἔλξἔγξς, ων, οἱ, Leleges: a nation which came 
from Caria to assist the Trojans. K. 429. Er. 
PidoTTOAEuOL. 
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Λἔλδγισμἔνως, prudenter: deliberately. Iph. 
A. 1021. Syn. Zivérós, ppivinws. 
AéuBüs, ov, 6, navicula: a cutter. Theoe. 


21512 
Aéuuá, ards, τὸ, cortex, liber: a peeling, 
bark. Av. 675. 

Aédvrews, et A&óvréUs, ἔα, contr. ἢ, ἔν, 
leoninus: of a lion. δέρμα Aé&óvretov "Theoc. 
24. 133. . 

Aéorrij, with 9ópà understood, pellis leonis: a 
lion’s skin. Ran. 46. 432. 498. 

AéovrümOvs, 7550s, leoninos pedes habens: 
lion-footed. Eur. fr. CEdip. 16. 

AéovrüQU)s, és, a leone genitus: lion-born. 
Tdvdé AéovróQUj Bacch. 1192. Syn. Aédv- 
TELOS, 

Λέἔοντὔχλαινὅς, ov, 6, 7, pelle leonis amictus : 
clad in a lion's skin. Thy μέ A€ovTdéxAawe 
ovoxréve Call. Epigr. 35. 1. 

Aéradvov, ov, Td, antilena : that leather thong 
with which the (vyàv was fastened, and con- 
nected with the μασχαλιστήρ. Ziyov ev δὲ 
Aéradva E. 730. Aémaüvós seems also to be 
used as an adjective in the sense of adherescens, 
joined or yoked to. Eumen, 565. See Pauw’s 
note in Butler’s ZEschylus. E». KáAóv, χρύ- 
σειν. 

Aéraiós, a, “ὅν, (1) montanus, preruptus : 
mountainous ; (2) corticibus abundans ; abound- 
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ing with cork trees. Hipp. 1243. Syn. ‘Opetis, 
7Ai6ürÜs. 

Aémapyüs, ὅν, albus: white. 
Syn. Aeuküs, ap'yfjets. 

Aémrüs, ( Aemàs,) üBós, 7, (2) A&rás, (Aénas,) 
τὸ, (1) concha petre adherens: a limpet; 
(2) rupes, promontorium: a rock, promontory. 
“Ὥσπερ A&ras mpüoéxüuévos τῷ κίδνι Plut. 1096. 
ἈΑγέλαϊᾶ μὲν βοσκήμᾶτ᾽ dpti πρὸς Aémas Bacch. 
666. Syn. (1) Κόγχη, (2) πέτρα, ἄκρῦν. Ep. 
(2) πεέτραϊόν, ὑλῆξν, Ἰδαϊὸν. 

Λέπαστὴ, 55, 7, genus poeuli, conchz formam 
habens: a shell-cup. Pax 916. 

Aempüs, G5ds, 1, aspera: rugged. Aempas &' 
& σπεύδων Theoc. 1. 40. Syn. Tpaxeià. 

Aémpéov, ov, τό; A€mpéis, ov, 6, Leprium: a 
town in Elis or Arcadia, T7éAteOpéy 6 Aémpeiov 
πέφἄτισται Call. 1. 39. Av. 151. 

Aempüs, à, ὅν, asper: rough. Τοὺς δ᾽ iyavrás 
ek Aémpav Acharn. 724. Syn. Tpaxis. 

AerrüA&Us, Λεπτῦς, ἢ, ὅν, tenuis, subtilis, gra- 
cilis: thin, subtile, slender. λΛεπτἄλξῃ φωνῇ 
Σ. 571. K. 226. Syn. Iu xvós, ac0&vijs, ἄφᾶἄνὴς, 
ovTibüvüs, GuEevnvos. 

Λεπτὔβαἄθὴς, eds, δ, 7, minime profundus: 
shallow. Esch. Sup. 4. See Bá6ós. 

Aerrédbuss, ὅν, tenuiter zedificatus vel textus : 
slightly built. Pers. 117. 

Λεπτὔλδγξω, minuta et subtilia disputo: to 
speak subtilely. Nub. 319. Syn. Λεπτουργξω, 
μικρδλδγοῦμαι, σὄφί(ζῦμαι, avTiAUyEc. : 

AemrÜAUyüs, ov, 6, 7, qui subtiliter disserit : 
subtilely speaking. Ran. 875. 

AemrüuirUs, ὅν, tenui licio textus: finely 
woven. Androm. 831. See Mirós. 

Aemrüós. See Λεπτᾶλεξῦὄξ. 

Λεπτὅτης, ἡτὅς, 7, tenuitas, subtilitas: refine- 
ment, subtilty. Nub. 153. 

Λεπτουργέω, subtiliter ago: to refine. Hipp. 
923. Syn. Λεπτῦλῦὔγξω. 

Aerrovpyyljs, és, δ, 7, subtili artificio factus : 
finely wrought. Hom. 30. 14. Syn. AezráAéós, 
Aemrós, δαιδᾶλξς, δαίδᾶλὄς. 

Aémvpür, Aémüpióv, ov, τὸ, putamen ovi vel 
nucis: an egg-shell or nut-shell. Ἢ δέ Képus 
76 λέπυρον ἔπί Batrach. 130. Theoc. 3. 956. 

Aépva, ns, 7, Lerna: a river and marsh in 
Argolis. Phoen. 622. 

Aepvaiós, a, ὅν, Lernzeus : of Lerna. Phoen. 194. 

Λεσξϊάζω, Λεσξίζω, Lesbiam ago: to act the 
Lesbian woman. Ran. 1308. Vesp. 1337. 

Aéc6iés, a, ὅν ; Λεσξῖς, ibUs, 7, Lesbius: of 
Lesbos. Eccl. 920. I. 271. 

Λέσβος, ov, 13, Lesbos: an island in the 
ZEgean Sea. 0. 544. Ep. Εὐκτιμἔνη, nyaden, 
ηνἔμδεσσᾶ, iépá. 

Λεσχάζω, garrio: to prate, chatter. Theog. 
613. Syn. Φλῦύαρξω. n aire 

Λέσχη, 7S, 7, publicum. edificium, ubi otiosi 
confabulabantur et mendici nonnunquam per- 
noctabant; diversorium, Hes. Op. 495.; con- 
ventus, confabulatio : a place for loungers and of 
entertainment for the idle or destitute ; meeting, 
conversation. o. 328. Ep. Σύὐγκλητῦς, πῦνηρὰ, 
μᾶκρὰ, κακόστῦμὄς. » 

Λευγᾶλξδς, a, ὅν, luctuosus, perniciosus: de- 
plorable, destructive, sad. λΛευγᾶλξοι T ἔσδμε- 
σθᾶ β. 61. Syn. OAt0piós, GAU0s, αλγεινῦς, 
oucTpos. 

Λευγἄλξως, graviter, tristi animo: mournfully. 
'Ev0á ké λευγἄλξως N. 723. 


Theoc. 4. 45. 
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Λευκαίνω, dealbo: to make white. Iph. A. 157. 

Λευκανθὴς, ds, 6, 3j, florem album seu canos 
capillos habens: white-flowered, hoary, blue. 
Nem. 9. 55. 

Aevuküvia, See Λαυκᾶνϊα. : 

Aevküs, &50s, 7, Leucas: a famous rock on the 
coast of Epirus. Λευκᾶδος πέτρας ἅπο Cycl. 166. 
See Damm. and Ovid. Epist. Sapph. 

Aebkagmis, δός, 6, album clypeum habens: 
white-shielded. λΛεύκασπὶν εἰσδρωμέν Phoen. 
1115. 

Λεύκη, ns, 7, alba populus: the white poplar. 
Nub. 1007. Pur. 'HpakA&éós tepüv épvós. 

Λευκήρετμος, ὅν, albis remis instructus : white- 
oared. Iph. A. 283. See Ἐρετμῦς. 

Λευκήρης, és, 6, 7, albus: white, hoary. 
Pers. 1057. Blomfield remarks that this is the 
only instance of npns in composition with an - 
adjective, But we find ισήρης Iph. T. 1473., 
μεσσήρης, Ion 909., ἁλιήρης, Hec. 454., and the 
numeral adjectives compounded with qpgs. 

Λευκιππὶδἔς, wy, ait, Phoebe et Hilaira: the 
daughters of Leucippus, or their priestesses. 
Helen. 1465. 

Λεύκιππδς, ov, 6, albos equos habens; albis 
calcatus equis: having white horses; trodden by 
white horses. Pyth. 9. 146. Syn. AevkómoeAós. 

Λευκίτης, ov, 6, candidus : streaked with white. 
Theoc. 5. 147. Syn. Λευκῦς, A&rap'yós. 

Λευκὔθξα, ns, 7, Leucothea: the same as Ino. 
Iph. T. 271. Pur. see e. 334. 

Λευκῦθριξ, xs, qui candido est capillo: white- 
haired. θῦσαι Aevkórpix& κριόν Ay. 971. 

AeukÜüiDv, ov, τὸ, alba viola: a white violet. 
‘H kal Aevkülev orépivoy Theoc. 7. 64. 

AecvkükÜucv, ὅν, albos fluctus habens: having 
foamy waves. Orest. 987. See Κῦμᾶ. 

Λευκλὔὄφας, ov, 6; AcvküAOQOs, albam eristam 
habens: white-crested. Phoen. 118. Ran. 1014. 

Λευκύπηχῦς, ἔδς, candidos cubitos habens: 
white-armed. Bacch. 1196. 

Λευκύπληθὴς, és, 6, 1j, albatis plenus: full of 
people in white. ‘Qs λευκόπληθης ἣν Wew 7 
᾿κκλησῖα Eccl. 387. 

Aeukümovs, 656s, albos pedes habens: white- 
footed. Cycl. 72. 

AevkómTÉpUs, ov, 6, 7, albas alas vel alba 
vela habens: white winged or sailed. Hipp. 749. 

Λευκύπωλδς, ov, albos habens equos: having 
white horses. Aj. 672. 

Λευκός, ἢ, ὅν ; (2) Λεῦκῦς, ov, 6, (1) albus: 
white ; (2) Leucus. Orest. 951. A. 491. Svw. 
Αργήεις, λευκήρης, λευκίτης, Aemapryós, λαμπρῦς, 
διαυγὴς, ευτῦχὴς, λευκὔφδὴς, λευκόχρως5. 

Λευκοστἔφὴς, ἔζς, 6, 75, alba lana velatus: 
covered with white wool. λΛευκοστἔφεϊς ἔχουσᾶ 
ZEsch. Sup. 338. See below. 

Aevkdotixtés, ov, 6, 7, albis maculis dis- 
tinctus : marked with white spots. Iph. A. 222. 

Aeukóa Qüpüs, ov, 6, 7, candidos habens pedum 
malleolos: white-ankled. Θἄλἄμον λευκοσφῦὕρου 
'H6as Theoc. 17. 32. 

Λευκοτρῦφῦς, ὅν, albas baccas gerens: produc- 
ing white berries. Av. 1100. 

Aevripahs, és, album nitens: shining, white, 
sparkling. Iph. Α. 1054. See às. Syn. see 
Λευκῦς. 

Λευκὔχϊτων, ὠνῦς, candidam tunicam habens: 
white-robed. “Ηπᾶτἄ Aevküxireva Theoc. Ep. 
Qk 

Λευκόχρως, «ros, albam cutem habens: with 
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a white colour or skin. “Ὅθεν gudy τέ λευκόχρδᾶ. 
kelpduat Phoen. 332. (Peon. trim.) 

Λευκώλενδς, ov, 6,7, pulchras ulnas habens : 
fair-armed. Z.371. Syn. Λευκύπηχῦς. 

Λευρῦς, à, ὅν, levis: smooth, polished. Hec. 
693. Syn. Acids, ὅμᾶλδς, πλᾶτῦς, evpixwpds, 
ευρῦς. r 

Λεύσϊμὅς, ov, 6, 7, lapidatorius: of stoning. 
Λεύσϊμον δοῦναι δίκην Orest. 607. Syn. Ai0o- 
λευστῦς, λευστήρ. 

Λευσμῦς, οὔ, 6, lapidatio: stoning. Eumen. 
189. 

Λεύσσω, video: to see. Orest. 383. 
Βλέπω, ϑέωρξω, Spaw, Sepkiuat, βλἔμξαίνω. 

Λευστὴρ, jpüs, 6, lapidator : a caster of stones. 
Sept. Th. 183. Syn. Λεύσϊμὄς, A10060A0s. 

Λεύω, lapido: to throw a stone at. Ilérpots 
δὲ λεύει μνῆμᾶ Eur. El. 328. Syn. see Ká- 
τἄλεύω. 

Aéxaids, ov, 6, Lecheus: an epithet of 
Neptune, as having a temple at Lecheum. 
Πύσειδάωνϊ Aéxaío Call. 4. 271. 

Aéxéroins, ov, 6, herbosus: grassy. A. 383. 
Syn. Ποιήεις, χλδηφῦρῦς. 

Aéxipns, ἔδς, lecto adfixus : confined to a bed. 
Phoen. 1557. 

Aé£xüs, eds, τὸ, lectus: a bed, the marriage- 
bed. Hipp. 153. Sw. and Er. see Λέκτρῦν. 

A€xpiés, a, ὅν, obliquus : oblique, bent. AAAd- 
ξασᾶ Aexpia πᾶλιν Med.1165. Syn. Abdxuids, 
δύχμῦς, eykdpaiós, akÓAios, λοξῦς. 

Aéxpis, oblique: obliquely. 
See above. 

AEX®, bbs, Λέχωϊς, 155s, 7, puerpera: a woman 
in labour. Eur. El. 654. Call. 4.236. Syw. 
Tokas, TékoUg, παιδότοκῦος, apTiToKos. 

AExdiüv, τὸ, puerpeni lectus: childbed. 
Qvyi'ytov κἀλξουσϊ Aéxdióv Απὶδᾶνῆες Call.1.14. 

Aéxwis. See Aéxó. 

Λέων, poet. Aciwy, οντῦς, 6,leo: a lion. Phoen. 
422. E.782. Ep. lipipAéyav, üpéaTépUs, ópeiós, 
εχθρῦς, aypiüs, ἔναυλός, dAkiuüs, δεινός, ὅλδῦς, 
ὄλδόφρων, δρἔσϊτρύφῦὅς, ὕπόδρᾶ Ἰδὼν, αίθων͵ ἄναιδὴς, 
GuamaKxeTos, Bplápós, δᾶσύστερνὅς, δἄφοινῦς, ἔρϊ- 
Bpéuerns, ϑῦδς, kaprépüs, kapxápoDovs, λάχνήεις, 
ξανθός, ξανθῦκῦμος, πέλώρϊσς, σμερδᾶλξὄς, χαι- 
τήεις, Speck@is, PoSEpis, doiviós, σθένεϊ BrEuE- 
aívev, βλῦσυρος, βἄρυφθέγκτης. Pur. see A. 
543— 556. and Trach. 1108. 

Aéwpyés, ov, 6, 7, facinorosus: wicked. P. V. 
5. Syn. Iávovpyyós, πάντολμὄς, Snudxapioths, 
ανδρὄφῦνῦς. 

Aéws. See Λαῦς. 

Aéwpopos. See Λαῦὔφὸδρὅς. 

Λήγω, cesso, desino, abstineo : to cease, abstain 
from. Phoen.1087. Syn. ἄπολήγω, παύδμαι, 
OKVEWw, ἄνἄβάλλδμαι, κἄτἄλήγω. 

Λήδα, ας, n, Leda. Maid αγκἄλαισϊ répiptpwy 
Λήδα δ᾽ ἅμα Orest.458. Ep. Morvia, καλλίσφὕ- 
pis, ἄπᾶλὴ, βᾶἄθυκολποός, βἄθύζωνδς, AwvrwAis. 
Pur. Κὔκνου δύλϊαὐύχέἔνος "yóvis. 

Λῃδᾶριον, ov, τὸ, vestis trita seu estiva: a 
thread-bare or thin summer coat. Kal λῃδᾶρϊόν 
τὶ πρίασθαι Αν. 716. Syn. Θέρίστρϊον. 

Λῆδῦν, ov, τὸ, rete: a net. Theoc. 21. 10. 

Anfaiés, ὅν, Lethzus ; oblivionem inducens : 
Lethzan; consigning to oblivion. Call. 4. 234. 
Syn. μνήμων. 

An6ávéuós, ov, 6, 7, oblivionem habens vento- 
rum, quietus: tranquil. Aa6ávéuov τὲ piv Spay 
Simon. fr. 18, Sxs. Taaqvis, cóóios. 


Syn. 


Apoll. 3. 238. 


581. 
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Ληθᾶνω. See Λανθᾶνω. 

Λήθη, Aabippicivn, Anopicivn, ns ; AjGds,Dor. 
Aabds, &is, τό; Λῆστϊς, ids, 7), oblivio: oblivion, 
forgetfulness. Λήθη est etiam Lethe, fl. apud 
Inferos: a river of Hell. Orest. 207. Iph. T. 
1278. Apoll.4.356. Hes. Theog.59. Theoc. 
23. 24. Cycl. 171. Syn. Áuvquóctvg. Pur. 
Λήθης ürekuapróv védüs. 

AT700s. See above. 

Λήθω, Λήθῦμαι. See Λανθἄνω. 

Ληϊᾶς, übós, 7, predando capta: captive. 
AmiáBas δέ yóvaikás Apoll. 1.611. Syn. Adpi- 
GAwtos, δῦριθήρατῦς, αιἰχμᾶἄλωτϊς, ληϊστή. 

AmiSórhp, Apis, ὃ; Ληϊδύτειρᾶ, as, 7, qui et 
qua segetes depascitur, et arva vastat: feeding 
on and wasting corn. ids ὡς ληϊδύτείρης 
c. 29. 

Ληίζῦμαι, predor: to obtain by plunder. Πῦτ᾽ 
οὐτὶ που λέλήσμξθ' Helen. 474. Syn. Θηρἄω, 
ἄλίσκω, aipéw, ἁρπάζω, εξἔνἄρίζω, φἔρω, ἄγω. 

Ajiév, Dor. Adibv, ov, τὸ, seges: a corn-field, 
crop. Ληϊοῦ αλδήσκοντός Ψ. 599. Syn. Xrüxis, 
dotaxis. Ep, AyAdév, ἄγλᾶδκαρπόν, a ráxinQü- 
pov. Pur. Anunrépds tépds ακτὴ, ὄφελλδμἔνον 
Alés óuSpg. 

Anis, tds, 1, preda, pecus: plunder, cattle. 
Ζεὺς Anida δῴη £.86. Syn. Λεία, ἄγρα, Addupa, 
σκῦλᾶ, Evapa. Ep. Πολλὴ, μὲνδεικήῆς. 

Ληϊστὴρ, ἢρῦς, Ληΐστωρ, δρῦς, Ληϊστὴς, Ameis, 
ov, 6, predator: a plunderer, pirate. ι. 254. 
o. 426. Hom. 6. 7. Alcest. 782. Syn. KAómebs, 
κλώψ. Ep, IIjAUmAaykrüs, ἄπηνὴς, ἄνάρσϊς, 
picupóvós, wunotns. Pur. Ψυχὴν παρθὲμξνῦς, 
küküv αλλῦδαποϊσϊ φέρων. 

Ληϊστῦς, ἢ, dv, spoliatus: taken for plunder, 
carried off. 1. 406. 

Aniris, ids, 7, predatrix, predam agens: 
plundering, fem. Kal τᾶ γ᾽ Á6mvaím Amíribi 
K. 460. 

Anirés, ov, 6, Leitus: one of the Theban com- 
manders in the Trojan war. Λήϊτος δ᾽ à γηγένής 
Iph. A. 259. 

Λήκω, verb. inus. 2.a. éAákóv, p.m. AéAaká, 
Ion. A€AnKa, sono, loquor: to sound, resound, 
speak. Aaké δ᾽ ασπὶς ὕπ᾽ αὐτῆς T.277. Syn. 
Βρᾶχω, Bidw, $wvéwe, iaxw, ἄντξω, ὕλακτξω, 
βρέμω, Bpovrüc. 

Ληκῦθειδς, ela, eióv, ampullacius : loud-sound- 
ing. Call. fr.319. See below. 

AdjkU0Us, ov, 7; dimin. Ληκῦθϊον, ov, b, (1) 
lecythus, arcula pigmentorum: an oil cruet, a 
smelling-box ; (2) parva lecythus: a small cruet. 
"ÉAmióv ovk eveotiv ev TH ληκύθῳ Av. 1589. 
Ran. 1243. 

AjjAavtés, Ληλάντϊῦς, ov, 6, campus Eubeee : 
a plain in Euboea. H. Apoll.220. Call. 4.289. 

Λημᾶ, &rós, τὸ, voluntas, indoles, animus: 
will, purpose, courage. Cycl. 591. Syn. Spd- 
νημᾶ, ϑυμῦς, αξϊωμᾶ, Spacds, βοὐλευμᾶ, βουλὴ, 
ῥώμη, ανδρεία. Ἐν». Té0nypévov, üpavvikóv, γεν- 
voióv, κἄκῦν, ὃρᾶσὔ, ánórOuóv, àpu TOv, βάρβαρον, 
avemevov, evyévés, δεινόν, τοξουλκῦν, εὐτολμῦν, 
Sovpiov, adv. 

Anpatiaw, forti sum animo: to show a deter- 
mined spirit. “101 νῦν ἔπειδὴ λημᾶτϊᾷς kàvBpeiis 
εἰ Βαη. 497. Syn. Méyá φρὄνξω. 

Afjuáce, lippio: to be blear-eyed. Plut. 581. 
Syn. Oó0aAuidc, γλᾶμἄω. 

Λήμη, ns, 7, (1) gramia, pituita crassa: a 
concretion; (2) lippitudo: blearedness. Plut. 
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Λῆμμᾶ, ards, τὸ, res qua accipitur; pro- 
ventus: what is taken ; income. Antig. 313. 
Syn. Képdds, δῶρον. 

Λήμνϊδς, a, dv, Lemnius: of Lemnus, Lem- 
nian. Pax 1162. See Damm. in Ajjuvos. 

ASgurüs, ov, 7, Lemnus: an island in the 
JEgean sea, off the coast of Thrace. Hec. 875. 
Ep. Αμφὶᾶλδς, αμπέλδεσσᾶ, mya0ém, ἔὐκτὶμἔνη, 
Kpavan. 

Anvairns, ov, 63; Amvüikós, ad festum τῶν 
Anvaiwy pertinens: belonging to the festival of 
Lenzus. @dpt6ov χρηστὸν Anvairny Eq.547. 
(Anapest. dim.) Τῶν móré Ληνᾶϊκῶν 1X0 vmó 
KaAAibTQ Epigr. in Athen. 414. 

Aqvaióv, ov, τὸ, Lenzeum : (1) the theatre in 
which the festival called (2) Anvata, τὰ, in 
honour of Bacchus, was celebrated. Acharn. 
504. 1154. 

Ληναιὼν, Svbs, δ, mensis in quo Ληναϊᾶ cele- 
brabantur: the month Γἄμηλϊὼν (January), in 
which the Anvata were celebrated. Hes. Op. 502. 

Anvis, Dor. Aavós, o), 6, et (2) Λῆνῦς, és, 
τὸ, (1) lacus preli torcularii ubi uve expri- 
muntur: a wine vat or press; (2) vitta lanea : 
a woollen fillet. Aaevüv ἔπιθρώσκεις Theoc. 7. 
25. Eumen. 44. Er.(1) Ενστἄφῦὕλῦς. 

Ajjtis, éws, 7, (1) portio que sorte'obtingit: 
a portion; (2) quies, cessatio: a cessation, rest. 
Eumen. 508. Syn. Aü&xmq, λᾶχὅὄς, KANpwats, 
κλῆρῦς, wepis, (2) παῦλᾶ. 

AqmTéUs, ὅν, capiendus: must be taken. Eq. 
602. 

Anpéw, nugor, ineptio: to play the fool. 
Plut. 517. Syn. Φλύαρξω, αδὕλεσχξω, πᾶρᾶ- 
ppovew. 

Ajjpés, ov, 6, nugze : a trifle, fiction. Plut. 517. 

Aqcuücivg. See Λήθη. Ancpicivhy TÉ kükGv 
Hes. ©. 55. 

Λήστης. See Ληιστήρ. 

Ληστὶς. See Λήθη. 

Λῃτειρᾶ, as, 7, sacerdos : a priestess. Call. fr. 
123. 

Anribyéevys, es, 0, ἣ 5 Antoyéeved, as, ἢ ; Am- 
τὔϊδης, ov, 6; Λητωϊᾶς, adds, Λητωΐς, ids, 1); 
Λητῷῦς, a, ὅν, e Latona natus seu nata: son or 
daughter of Latona. Ion 468. Sept. Th. 136. 
Hom. Mere. 521. Call. 3. 83. 3. 45. Soph. ΕἸ. 
570. 

Λητὼ, 05s, 7, Latona. $. 502. Ep. Καλλὶ- 
müprós, κυδίστη, ἔρϊκυδὴς, müküpós, καλλίπλδκᾶἄ- 
pds, TOTVIG, χρυσύπλῦκαᾶμὅς, καλλίσφῦρῦς, μᾶ- 
καιρᾶ, αυχήἠεσσᾶ, δείη, ἔύπλδκὄᾶμὄς, Δηλὶᾶς. 

Λητώϊᾶς. See Λητῦγξνής. 

Antwis, Λητῷδς. See Λητῦὔγξνής. 

Λίάζω, agito, jacto, separo: to move rapidly, 
toss, separate. "Evrépá χερσὶν ExovTa AlaQóuevov 
mpüri γαίῃ Ὑ. 420. Syn. Kwéw, σπεύδω, δῦνξω. 

Atay, ion. Λἴην, valde, nimis: very greatly, 
too much. Avrá Shoda Atay Med. 532. An- 
drom. 858. Syn. Μᾶλᾶ, ἄγαν, opodpa, μέἔγᾶ, 
μἔγδᾶλως, TÓAU. q 

ΛΙᾶρῦς, ἃ, dv, calidus: warm, mild. Ni¢? iàári 
Alüpg A. 829. SyN. XAlápüs, ϑερμῦς. 

Ai€avis, AiGüverUs, od, 6, 7, thus: frankin- 
cense. Nékrüpí Sipias δ᾽ ὡς Al6üvov kümvüs 
Bacch. 144. Plut. 703. Er. Hda. Pur. Xópióv 
ἄγλαϊσμᾶ, 

Ais, ἄδὅς, ἣ ; Ai6ds, eds, τὸ, gutta: ἃ drop, 
stream. πΠιδἄκδεσσαᾶ λῖθάς Androm. 117. See 
also Agam. 1402. Syn. Alp, kpovvüs, στἄ- 
λαγμῦς, στἄγών. Ep, ÁvfjAiós, dpicépa, dpic0- 
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εσσᾶ, Spicwdns, ερσἠεσσᾶ, UypmAUs, Avaimüvüs, 
κἄθᾶρὰ, δάκρυδεσσᾶ, iépa, ὄλϊγη. 

Aisin, ns, 7, Libya. Κρώζουσ᾽ ες τὴν ΛΙδύην 
μέἔτἄχωρῇ ἂν. 710. Ep. Διψᾶς, διψἄλξα, δίψὶδς, 
ξηρὰ, δηρῦτρδφῦὄς, πὅλυήἠρᾶτῦς, Ephun, πόλύμηλῦς, 
TOAUK APTOS. 

AiGüküs, ἢ, bv; Ai6Us, tds, 6; Al6voTikés, ἢ, 
üv; Ai6vood, ns, ἢ, Africus: Libyan, African. 
"Ymobébiós ἔγωγξ AiGUküv dpvéov Av. 65. Herc. ~ 
F. 684. Eur. fr. Lam. 2. Bacch. 979. 

AiGUs, &c. See above. 

Arya, Λύγξως, argute : distinctly, loudly. Aud’ 
avTQ x)névg Aly ÉkókUé T. 2984, x. 201. Syn. 
Ott, σφοδρᾶ, Tapa, Tapas. 

Afyaivw, clara voce voco: to call with a clear 
voice, to complain mournfully. Ορθῶς μέ Ai'yaí- 
νειν Sept. Theb. 971. Syn. AmóAYyaive, κη- 
ρύσσω, ἄλἄλάζω, üviipóc aw, κλαίω, ddw. 

Alyy, f. λίγξω, sono clare et acute: to sound 
shrill. A. 125. Syn. Kpiko, Wépéw, Oovméw, 
Atyaive, σμᾶρἄγξω, λίζω. 

Λίγδην, stringendo, superne lacerando: by 
grazing the surface, slightly. x. 279. 

Aryées. See Arya. 

Avyvideis, eccá, ἔν, fuliginosus: smoky. Kap- 
TEpa Avyvidevti Apoll. 3. 1290. 

Avyvis, Uós, 1j, fuligo : soot, smoke. Sept. Th. 
490. Syn. Kümvós, üruis. Ep. Zrépoy, küm- 
νώδης, αιθἄλδεσσᾶ, évalaiuós. 

Λιγυμολπός, ov, 6, ἣ, argute canens: singing 
loudly. Νύμφαϊ ὄρεστϊἄδες AlyUuoXmo! Hom. 
18. 19. 

Ai'yüuv0Os, ov, 6,7, clara voce loquens: clear- 
voiced.  Aryüpuv0U0s ἄηδών Av. 1381. 

Atyirveiwy, οντῦς ; AlyUmvoiós, ὅν, argute 
spirans: harmoniously sounding, loudly blow- 
ing.  Zéüpoió Alyvmvelovrás 8. 567. Hom. 
Apoll. 28. Syn. AryüuoXmOs, AvyUoevüs, ἡδῦ- 
φωνῦς, AvyUs, λίγύυφθογγῦς. 

Atyipis, ἃ, dv; Λγῦς, εἴᾶ, ὕ, argutus, stri- 
dulus: loud-sounding, clear-voiced, tuneful. 
Μάστιγι Atyiph A. 532. Heracl. 893.  Aryüs is 
also a Ligurian. ZEsch. fr. Prom. Sol. Syn. 
Φωνήεις, οξύμολπῦς, Widipds, Hots, ndvAdyés. 

Atyis. See above. : 

Aiyidboyyis, Atyipwvis, ov, 6, 7, argutam 
vocem habens : loud or shrill-voiced. Κηρύκεσσϊ 
λιγυφθόγγοισί B. 6. Συμπάντων  AfyUQwvüs 
Theoc. 12. 7. Syn. see Atyumvelwy, et Atyipés. 

Atyidwvos. See above. 

Atyvotis, (56s, 7, Ligustica: Ligurian. Κύκλωψ 
Atyvotis θ᾽ 4 ct@v poppwrpia Troad. 439. 

Ainv. See Aiav. 

Adak, àküs; Ai0€0s, a, ὅν ; Ail0ivós, m, ὅν, 
lapideus: stony. Μήπως μ᾽ εκβαίνοντᾶ füAm 
Aiüdri TTL πέτρῃ €. 415.107. —Ai0ivovs avrois 
ovdé Stpaoa Av. 614. Syn. Adivis, πετρώδης. 

Aides, 456s, 7, lapis: a large stone. Πυκνῇσιν 
λιθᾶδεσσι E. 36. 

Ai0€U0s, Aigivós. See Adak. 

Ai0860Aós, ὅν, lapide ictus: hit with stones. 
Ai8060Xov κἄτειργάσω Phoen. 1078. 

Λιθδκόλλητὅς, ὅν, ex lapidibus conglutinatus ; 
cemented by stones, strong. Trach. 1263. See 
Λιθῦς. 

Λιθῦλευστός, ov, 6, 7, lapidibus obrutus vel 
obruendus: stoned to death, to be stoned to 
death. Call. Ep. 42. 5. See Ai60s. 

Ai0üs, ov, ó, et Ionice 7, lapis: a stone. ^Qc€ 
δ᾽ ἄπὸ ῥινὸν τρηχὺς Ai0ós E. 308. Maltby 
remarks under the word Λίθος : **(1) masc, 
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quum simplieiter lapidem signifieat ; (2) fem. 
quum lapidem pretiosum vel expolitam ; (3) pro 
sepulero ponitur in Epigr.; (4) pro vitro seu 
lapide speculari. Arist. Nub. 767. ; (5) apud 
eundem (Acharn. 683.) expon. βῆμα, seu 
δικαστήριον τὸ ev Πνυκί. Vid. Hesych. Suid. 
in v," Svw. Aáüs, Ads, πέτρα. Ep. Ξεστῦς, 
τρητῦς, kürcpvE, vrükivüs, mUkvüs, μέλας, τρηχῦς, 
ueyüs, μικρός, OKpiders, πετραϊῦς, λευκῦς, βριθῦς, 
δαιδᾶλξὄς, SAGOs, ὕβρὶ μῦς. 

Λιθοσπᾶδὴς, és, 6, 7, a saxo avulsus: torn 
from a rock. Χώμᾷτος Aioorad7 Antig. 1216. 
See Ai@és. 

Al@éaTpwris, ov, 6,7, lapidibus stratus : stone- 
.paved, stony. Πρὸς λιθόστρωτον kópys Antig. 
1204. 


AiBoupyés, o), ὃ, lapicida: a stone-mason. | 


Av. 1134. See Ai0ós. 

Atcpaw, ventilo, dissipo : to winnow. 
λικμώντων óré τε ξανθὴ Δημήτηρ E. 500. 
Δίασκορπίζω, tkudw, λϊκμίζω, λϊκμαίνω. 

Aikunthp, ἢρδς, 6, ventilator: a winnower. 
Kal λικμητῆρὅς ἔρωῇ N. 590. 

Aixvév, ov, Tb, cune ; vannus: a cradle; the 
fan, * mystica vannus lacchi." See in Aíkvó- 
popes. 

Atkvopdpés, ov, ὃ, 7, qui vannum fert: one 
who bears the vannus. ‘Os αἱ AucvóQüpot χρυσῷ 
TAG Alkva. φἔροντι Call. 6. 126. 

Aücpidis, oblique : obliquely, side-ways. Aucpt- 
gis attas ovd οστἔῦν T. 45]. Syn. Aéxpis. 

Aücüuyiós, ov, δ, Licymnius: the brother of 
Alemene. Γηράσκοντᾶ Aikouvióv B. 663. 

Λίλαιἄ, as, 7, Lilea: a city in Phocis. 
AiAaay ἔχον B. 523. 

Λίλαίσμαι, cupio, frui cupio: to be eager for, 
to long after. K&répuké λϊλαιδμἔνόν πέρ a. 315. 
Syn. Γλίχὄμαι, éniüuuéc, m00€c, ἔρᾶμαι, PirAew, 
BovASucn, σπουδάζω. 

AiAU6mis, 58s, ἢ, e Lilybeo: of Lilybeum, a 
promontory in Sicily, Λιλύθηϊδαᾶ veiéuév ἄκρην 
Apoll. 4. 919. 

Aiuévmóxós, ov, 6, ?, (2) AiuévüoxOs, ὅν, 
(1) portum habens: having a harbour; (2) 
portu inelusus: being shut up in a harbour. 
“Ἐκᾶθεν Xiuévnóxóv ἄκρην Xpoll. 2. 967. 

Aiutvockümüs, ov, 6, 7, portuum inspector : 
inspecting harbours. Movvixin Aiuévockómé 
Call. 3. 259. 

Aiuhy, €vós, 6, portus: a harbour. Kal μέγας 
πλούτου λϊμήν Orest. 1076. Svw."Opuós. Ep. 
Méyáüs, ευξεινότἄτὅς, evfjvéuüs, evopuis, kAUTOS, 
VAVASXGS, aupldipds, πᾶνορμὄς, γλἄφῦρδς, mUAU- 
GevO)js, x&A&müs, κἄλῦὔς, εὐδὶῦς, eULewüs, ἄν μο- 
σκἔπὴς, THATS. 

Λιμηρῦς, ἃ, ὅν, famelicus: famished. Πρέπει 
Auumpür ἔρωτα Theoe. 10. 58. ὅγν. Λιμδθνὴς, 
πὲνϊ χρῦς, πένης. 

Λιμναϊός, ὅν, (1) palustris: marshy; (2) 
epith. Bacchi: Limnzan, epith. of Bacchus. 
Ay. 272. 

Λιμνᾶς, 58s, Ayvatis, 165s, 7, lacustris: in- 
habiting a lake. Τὰς Aiuvábás Q "yá8€ νύμφας 
Theoe. 5. 17: 2. 56. 

Λίμνη, ns, 7, stagnum, palus; mare: a pool, 
lake; the sea. Hee. 446. Syn. "ÉAós, (2) 
πόντος, δᾶλασσᾶ. Ep. Χθῦνϊα, évübpós, πορ- 
pipéa, καλλὶνᾶδς, &Ala, βἄθεϊᾶ, κἔλαινὴ, πέρϊ- 
KaAAnS. 

Λιμνῆτϊς. 


Ανδρῶν 
Syn, 


Of τέ 


See Λιμνᾶς. 


| 312. generis est feminini," 
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narum; the names of two frogs. AzuvictoS 
δ᾽ ὀχθαισὶ Batrach, 221. 12. See Xápis. 

Λιμνώρειᾶ, as, 7, one of the Nereids. Κυμὄθὕη 
TÉ koi Ακταίη kal Λιμνώρεια X. 41. 

Λιμδθνὴς, ἢτῦς, 6, ἣ, fame enectus: dead with 
hunger. Λιμδθνὴς qvea xóuqv Agam. 1245. 

Amos, ov, 6, (“sed apud Dores et Hom. Cer. 
; [e Maltb.) fames: 
hunger, famine. “A κέν τοι λιμόν ἔρύκοι €. 166. 
Syn. Πείνη, BovAmia. Ev. Ateprhs, οἰκτιστῦς, 
apyareis, KaKdS, Tikpds, στὔνδεις, xàAEmüs, 
λευγᾶλ eós. 

Aívàós, ov, 1, Lindus: a city in Rhodes. B. 
656. 

Aivübecuós, Mivüüérüs, ov, ὃ, 3, ΛΙνορῥᾶφὴς, 
€63, 6, 1), lino vinetus: bound with flax or ropes. 
Ov ναῦς xáAwois Aivübérois ὁρμεῖ σέθεν Iph. T. 
1044. AlivóBecuós occurrit Pers, 68. Aivopfapis 
Asch. Suppl.140. See ‘Papa. 

Aivüüérós. See above. 

Aivédapnt, neds, 6, 7, lineo thorace indutus : 
wearing a linen breast-plate. OAryds μὲν ἔην 
AivüOdpmE B. 529. 

Aivükpükós, ὅν, e lino textus: linen. 
1064. See below. 

Aivüv, ov, τὸ, linum ; chorda; rete; velum : 
flax, thread; cord; a net; a sail. Γεινόμἔνῳ 
vicavró.Aive ἡ. 198. Ep. Χρύσειδν, koUóv, 
δόλδξν, μᾶλᾶκον, müvaypüv, λεπτόν. 

Aivérépés, ov, 6, 7, velivolus: 
Iph. T. 412. See above. 

Aivérrépés, ὅν, alas e lino factas habens: 
flaxen-winged. Aivérrép’ εὑρξ P. V. 477. See 
Aivóv. 

Λιψοπτἄδμαι, retia inspicio: to watch the nets, 
Τοὺς λὔφους σείων ἔγὼ δ᾽ ἕστηκἄᾶ λινοπτώμξνος 
Pax 1178. If the reading be correct, the first 
syllable of Awomrdpevos, contrary to analogy, is 
long, the line being troch. tetram. catal. 

Aivopsaphs. See Λινδδεσμς. 

Aivopbdpés, ov, ὃ, 7, linum perdens: robe- 
destroying. Choéph. 25. See Aivóv. 

Aivós, ov, 6, Linus: a celebrated poet of an- 
tiquity. Tépwy Alvis εξέδίδαξε Theoc. 24. 103. 

Aina, See Atrapas. 

Atralyw, pinguefacio: to fatten, to enrich. 
Καλλίστοισϊ AYmaívew Bacch. 566. Syn. Ap- 
δεύω, πιαίνω, τρέφω. 

Λίπᾶρα, as, 7, Lipara: one of the ZEolian or 
Vuleanian islands, anciently called Μέλϊγουνϊς, 
Νήσῷ ἕνὶ Λίπᾶρῃ Call. Dian. 46. 

Aimüpaiós, ὅν, Liparzeus: of Lipara. 
δ᾽ apa καὶ Aimapaiw Theoe. 2. 133. 

Λίπᾶράμπυξ, Ukós, nitido redimiculo insignis : 
with a rich. frent ribbon. Acharn. 671. See 
Atrapés. 

Λιπᾶρξω, instanter rogo, persevero: to be 
earnest or diligent in asking, to persevere. Τοῦτ᾽ 
ov ἔτ᾽ ἃν πῖθοιδ μηδέ λιπᾶρει P. V. 529. 
‘Tkéredw, ἱμείρω, λίσσδμαι, δέσμαι, λἔτἄνεύω. 

Λιπᾶρὴς, ἔὔς, ὃ, 7, supplex; diligens : earnestly 
supplicating ; diligent. Λιπᾶρους Xelpoupyias 
Lysist. 673. Syn. Ἱκέτης, EwimeAms. — 5 50— 

Λιπᾶρόζωνδς, ov, 6, 7, splendida zona insignis ; 
having a splendid girdle. Q Airápo(óvov 
Sbyürep Phcen. 178. 

Airapo6pévis, ov, ὃ, 1, pulchram sedem habens ; 
having a beautiful seat. —Aizápüüpóvorsiv ἡμένας 
ér εσχἄραις Eumen. 809. 

Λιπᾶρδκρήδεμνός, ov, ὃ, 7, pulchram vittam 


Hee. 


sail-crossing. 


‘Epws 


Auuvíciós, ov, Aquvixépis, irüs, nomina Ra-|habens: having a hant fillet, splendidly 
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adorned.  Xápis Avrüpokpíjbeuvos 2.382. Syn. 
Λιπᾶράμπυξ. 

AimüpómAUküuós, ov, 6, 7, pulehram comam 
habens: fine-haired. Képadjs λίπᾶροπλδκἄμοιο 
T. 126. Syn. ΕἙὐκόμῦς, qUküóuós, Badixairns. 
Pur. Katdokiés avxév& xaíraus. 

Aímüpós, à, ὅν, pinguis, nitidus, opimus, 
pulcher: sleek, shining, beautiful. — ZEseh. Sup. 
1036. See above. Syn. Πίων, aSpis, λαμπρῦς, 
κἄλδς, φαιδρῦς, Sektds. ' 

Aimépoxpdds, ov, Aimapoxpws, wrds, nitidum 
colorem habens: having a bright colour or skin, 
bright. Xatpé Σελαναία Aimápóxpóé Theoe. 2. 
165. 102. 

Aímápgs, Aímá, per apoc. pro Aimapa, nitide: 
neatly, calmly, Αὐτὸν μὲν λίπᾶρῶς "ygpagkeuev 
5.210. K. 577. Sxw. ‘A€pa@s, a&pa, ériuéAGs. 

Airévavs, vaüs, Ainévaitns, ov, 6, desertor 
classis: who deserts his ship, a deserter. Agam, 
205. Ekeprüuéov λίπόναύταν "Theoc. 13. 73. 

Aimés, €ós, τὸ, adeps, pinguedo : fat, grease. 
Ov Aimés Απόλλωνδς Call. 2.39. Syn. Kvicoa, 
δημῦς, ἄλειφᾶρ. 

Aimoupés, ov, 6, 7, cauda carens: having no 
tail. Τῇ kal λϊπουρᾶ kal uüvemá Svera Call. 
fr. 76. 

Λίπδω, pinguefacio: to fatten, 
Aimócvrà Call. fr. 141. 

Airrw, avide cupio : to desire, to be eager for. 
Sept. Th. 348. Syn. Émiüvuée, λϊλαίσμαι, 
σπουδάζω. 

Aipós, ἃ, ὅν, impudens: impudent, bold. 
Aipüs ἔγὼ τὶ δέ σοι Call. fr. 229. 

Als, levis; smooth. πΠέτρη γὰρ Als εστὶ 
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μ. 79. 9 
Als, 6, leo: a lion. Ἐφᾶνη Als ηὔγξνειος 
O. 275.  Dubitatur in A. 480. Alv 4ry&yé, an 


scribi debeat At’, pro Aiva, nam genitivum 
putatur esse λινς, 

Ais, Avrüs, 6; Airüv, ov, τὸ, tenue et subtile 
linteum: finely woven cloth. Kara Aira πέ- 
Táccas 0.441. 'Av0érÓ Aira δύω TOADIALDGAG 
Epigr. apud Suid. Syn. ZwBóv. 

Λίσπῦς, ἡ, ὅν, politus: smooth, polished. Ran. 
926. Syn. Λισσῦς. 

Awodvids: ““ at Lacedemon, same sense as 
a@ya0ds: Hesych." Donnegan, Greek Lex. Ov 
τὼ σὶϊὼ ovxi (pronunciand. oiovxi).ávrü γ᾽ ὦ 
λισσάνϊε Lysist. 1171. Aliter legunt λυσσάνϊε. 

Λισσᾶς, ddés, 7; Λισσῦς, ἢ, ὅν, levis; subst. 
leve saxum; smooth; subst. a smooth rock. 
Eumen. 801. y, 293, Syn. MaAakés, Guards, 
Als, Actos. 

Λίσσῦμαι, Airalyw, Airévetw, Airduat, supplico, 
oro: to supplicate, solicit, Alcest. 259. Eur. El. 
1213. 'Aj&uévo: Airávebcóguév 2.357. Κακὸν 
καὶ κῆἢρᾶ AirecOa H. 47. Syn. Εὐχὅμαι, λιπᾶρξω, 
αἰτέω, AiTdvedw, ἱκἔτεύω, δέσμαι, avTiGUAEw, 
αντϊάζω, πᾶρδκἄλξω, προσκῦνξω ἱκτήρϊῦς. 

Λισσῦς. See Λισσᾶς. 

Λιστρεύω, radula utor : to use a spade or hoe, 
to dig about. Syn. Aáxaívo, σκάπτω, thw, 

AísTpóv, ov, τὸ, radula; a hoe or spade. 
x. 455. 

Airaí(ve, Airavetw. See Λίσσῦμαι. 

Airévis, Atrdveutixds, ἢ, bv, supplicatorius : 
supplicatory. Μέλη λίτἄνᾶ Séoi καί Asch. 
Sup. 816. (Peon. dim. hypercat.) Syn, 
‘Ikethoids, ixtnpios. 

Λταργίζω, agili gressu procedo ; to move with 


a light step, to hurry. Afrapyioduév οἰκἄδ᾽ es τᾶ |. 
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xwpia Pax. 562. Neque hic tamen locus, nec 
Nub. 1255. citatus ad ἄπδλίταργίζω, quantitatem 
prime determinant. Quod si a Arrés oriatur, 
prima necesse longa sit. Syn. Ald@w, σπεύδω, 
ἄΐσσω, σπέρχῦμαι, Erelyiuo, τἄχύνω. 

Airn, ἢ5, 7, preces supplices: a suppliant 


prayer. Τούς ὃ’ imi γαίας ἡ γάρ σέ Airat Hec. 
146. In the plural, Aira) is beautifully person- 


ified in Homer, 1.498. Syn. Evx3j, δἔημᾶ, ape, 
eüyuá. Ep. BapSipis, Bépiés, tkéotés. 

ΛΑἰτόμαι. See Λίσσδμαι. 

Atréy. See Ais, λιτῦς. 

Atrés, ἢ, ὅν, tenuis, simplex, vilis: slender, 
simple, mean, Αφ᾽ ἧς GAG λιτὸν ἔπέσθων Call. 
Ep. 50.1. Blomfield has in this and three other 
passages of Callimachus used the expanded form 
Λειτὸς, on the authority of Photius. See his note, 
Call. 2.10. Λιτὸς occurs in one of the Epistol. 
Eurip. Elsewhere I have not met wiih the word 
in either shape. Syn, W?Aós, λεπτός, OAvyos, 
ἄπλοῦς. 

Atroupyés, οὔ, 6, 7, facinorosus: mischievous. 
Τὴν δ᾽ ex kivis λϊτουργῦν avrüufyrüpa Simon. 
230. There is nothing by which the quantity of 
the first syllable of Avroupyds can be determined. 
If the word be derived from Ait} and έργον, the 
first syllable is short ; if from λιτὸς and έργον, it 
is long. Exp. Kaxotpyés Hesych, 

Λιχήν. See Λειχήν. 

Λίχμάζω, Λίχμἄω, lingo, devoro: to lick, eat 
up. Καί of λιχμάζεσκξ Moch. 2.94. Hes. 
Scut. 235. and Baceh. 687. Syn, Aciyw, κἄτἄ- 
πίνω. 

Aíxvüs, ov, 6, 7, et ἡ, ov, gulosus, vorax: 
gluttonous, greedy. Ev τοῖς κἄκοϊσϊ λίχνδς oUcd. 
kapdia Hipp. 917. Syn. ἄδηφᾶγῦς, mpédupis. 

Aly, Ai6ós, 6, (1) Africus: the south-west 
wind ; (2) libatio: a libation. Schaf. in Steph. 
ed. Valpy, col. 5706. citat Jacobs. Anthol. 7. 182. 
Kal φίλοσπόνδου Ai6ds Choéph. 286. Syn. (2) 
see Ai6ds. 

Aujovpia, as, 7, micturitio: a constant desire 
to void urine. Δίψη tis ἢ λιψουρῖα Choéph. 744. 
See Blomf. 

Ad8és, οὔ, 6, jecinoris, vel auris, ima pars; 
acus, siliqua: the lower part of the liver, or of 
the ear; a husk. Eur. El. 827. Ep. Εὐτρητῦς. 

Aóyübés. See Adxadés. 

Abyas, ἄδδς, 6, 7, selectus: chosen, select. 
Ἐξεϊλκέ kÓAéoU Ab'yüci δ᾽ Apyeiwy στρᾶτοῦ Hee. 
542. Syn. ‘Exxpizés, 

Abyidiév, ov, τὸ, verbulum: a little word or 
saying, maxim. AAA’ εστὶν ἡμῖν Airyiüiov γνώμην 
ἔχον Vesp.64. Syn. M60s. 

AbyiGGuct, reputo, computo: to consider, cal- 
culate. Herc.F.295. Syn. ἄναᾶλδγίζομαι, voulw, 
σκέπτῦμαι, ενθυμξῦμαι, olduat, 


Abyiév, ov, τὸ, oraculum; an oracle. Ayl 
πᾶλαιᾶ τῇδέ γῇ owrhpia Heracl. 406. Syn. 
Χρησμῦς, Iéoparov, uavrcióv, SéonpoTidy. Ep. 


Κωφῦν, tépüv, capes, 

Aóvyiós, a, dv, disertus, clarus; orationis so- 
lute scriptor: eloquent, illustrious ; a prose 
writer. Nem. 6.51. See above. 

Λῦγισμς, ov, 6, ratiocinatio ; reasoning, thought. 


Ran.973. Syn. Νοῦς, Émivoii, σκέψϊς, Ayüs, 
$povris, φρήν. Ep. Kedvis, küküs, ἄγᾶθῦς, 
TLVUTOS, 

AbyiwTis, od, 6, calculator: a calculator. 
Anaer. 32. 5. 


Adyés, ov, 6, verbum, sermo, ratio: a word, 
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speech, advice, reason, calculation. Hec. 560. 
Syn. ‘Pima, Erds, μῦθος, avd), φήμη, Adyicpis, 
διᾶνοιᾶ, evyAwooia. Lp. Δίκαιός, kévós, Bpaxis, 
Exlpbdvis, aids, δειλός, αιμῦλϊδς, uaKpds, σὔφῦς, 
bovis, iüucüs, μἔγᾶς, χρηστῦς, Ppovdds, παντοῖδς, 


ἡδῦς, κοινός, Spacis, μᾶταιδς, πἔρισσδός, σώφρων, 


ϑελκτήριδς, εὐσχήμων, aug xpàs, Kedvds, véavias, 
φίλος, λαμπρᾶς, vedréepis, εὐφημῦς, πειστήρϊὗὄς, 
εχθρῦς, évavriós, ἔλεύθερῦς, mÜAEulós, πὶκρῦς, 
ὄνειδιστὴρ, MAAGKIS, ευκλξὴς, ἄληθὴς, ἔνόρκϊδς, 
ψευδὴς, etiuds, σπουδαῖς, apxaiis, ποϊητῦς, 
ψεύστης, &Spüs, εσλὅς, εσθλῦς, αἰπεινὅς, Evvós, 
πρὕσήκων, χἅμαιπξἔτὴς, dryávàós, Snudolds, ζἀμξνὴς, 
οικτρῦς, TKOALOS, πτἔρδεις, κἄκύθρδδς, τἔθηγμένῦς. 
Pur. Οὐκ εστὶ Πειθοῦς iépüv ἀλλ πλὴν λῦὔγῦς, 
λύγων εὐφημῖα. 

Λόγχη, ns, 7, lancea : the point of a spear, 
a spear. Eur. Sup. 861. Syn. “ἄκων, ἄκόντϊον, 
BéAUs, maXrüv. Ep. Mupia, πῦλἔμϊα, πᾶλαιὰ, 
αμφίτομῦς, δάϊδς, Sipimbvds, μᾶκρὰ, povia. Pur, 
Adyxns ἀκμὴ, Sipis λόγχη. 


Aoyxiipns, bs, et Aoyxipipds, ov, 6, 7, qui | 


laneeam fert: armed with a lance or javelin. 
Iph. A. 1067. Pax 1292. Syn. Aópioüpós, 
πῦλ ξμϊός. 

Λόγχϊμος, et Λογχωτῦς, ὅν, ad laneeam perti- 
nens: of the lance.  KAóvovs Aoyxiuovs TE kal 
vavGüras ὅπλισμούς Agam. 395. ( Dochm. trim.) 
Bacch. 750. 

Λογχὅποιῦς, οὔ, ὃ, lancearum faber: a spear- 
maker. Kal Aoyxómoiv ὀργᾶνα κτᾶσθαι μᾶτην 
Baech. 1197. 

Aoyxipipis. See Aoyxipns. 

Λογχωτῦς. See Aóyxiuós. 

Aéetpiv, AoUrpóv, ov, Td, balneum ; lustratio : 
a bath;'lustration. E«córé ϑερμᾶ Aóerpá E. 6. 
Agam. 573. Syn. BáAáveiv, πλῦνδς, Ep. 
Érnéràvóv, yAtKEepov, Avalimüvüv, Almápór, xà- 
plev, Qüviüv, Opüc &püv, yAvKU, πᾶνύστἄτὅν, Qüvióv, 
δρῦσδξν, káÜüpüv. 

AbETpSXGbs, AovrpUxODs, ov, ὃ, ἣ, ad lavacrum 
aptus: fit for the bath, keeping a bath. Hé Ade- 
τρὔχδῳ δώῃ v. 297. Call. 5. 1. 

Aóéw. See Λούω. 

Δοιθβὴ, 7s, 7, libatio: a libation. 2.70. Svx. 
Zmovb), ἄπαρχὴ, ϑῦσϊα. Er. Wuxpà, ownpa, 
φῦνϊα, Aióvóciás, αἱμᾶτδεσσᾶ, iépd. 

Aotyiés, ὅν, perniciosus : destructive. Νῦν οίω 
Aoly? ἔσεσθαι ᾧ. 533. Syn. ÓA&0piós, ὅλδῦς, 
0UAUSs, χἄλἔπῦς, ϑᾶνἄτδεις. 

Aovyés, ov, 6, pernicies, exitium : destruction. 
Choéph. 396. Syn, Gávürüs, SAEOpds, λοιμῦς. 
Er. Ἀεικὴς, mikpós, awos. 

Λοιδόρξω, maledico: to revile, slander. An- 
drom, 727. Syn. Δεννάζω, βλασφημέω, kükop- 
ῥὕθξω, ἔπηρξάζω, διἄδάλλω, κἄτἀγλωττίζω, κἄ- 
σαλβάζω, ὕξρίζω, ὕνειδίζω, KepTouew. 

Aoibüpia, ας, ἣ ; Λοιδδρισμῦς, οὔ, 6 ; Λοιδῦρημᾶ, 
convicium : railing, abuse, invective. Ilaócac0é 
μᾶχης kai Xoibópias Nub. 934. Syn. Δυσφημῖα, 
Epis, 01à60A7, UEpis, ὄνειδός, σκῶμμᾶ. Pur. 
Φιλύλοιδδροιδ γλώττης BéXeuvá κοῦφᾶ. 

Λοίδὑρῦς, ov, 5, 7, maledicus: slanderous. Cycl. 
931. Syn. Kürfryüpós, κἄκὄθρδῦς, kükÜNDyOs. 

ΔΛοιμῦς, οὔ, 6, pestilentia: a pestilence. A. 97. 
Syn. Aovyds, λύμη, φθῦρὰ, vócós. Pnn.'Ex6ic- 
TOS, TupPdpds, φθισίμθροτῦς, KaKds, ἄνἠήκεστῦς. 
Pur. see CE. R. vv. 168—187. 

Aormós, ἢ, ὅν, reliquus, superstes, futurus : re- 
maining, last, future. Phoen. 956, Syn. Émi- 
λοιπῦς, ὕπὕλοιπῦς, ἀλλῦς. 
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Λοισθήϊός, Aolabiés, Λοῖσθὅς, ἡ, ὅν, postremus, 
ultimus: last. Χρυσοῦ λοισθήϊ é0mké Ψ. 751. 
Λοίσθϊον βλέπων Tide Hipp. 57. and Helen. 
1596. Svw.'Ecxürüs. 

Aoxpis, 136s, 7, subaud. “γῆ vel χώρα, Locris : 
(1) Loeris, a country in Greece ; (2) Locrian. 
AAA' εἰσὶν ἕτἔροι τῆς Aókpibós Omobvriou Av. 
152. 

Aürpol, ὧν, oi, Locri: the inhabitants of Locris. 
Iph. A. 262. 

Λοξίας, ov, 6, Loxias : a name of Apollo. Λοξίᾳ 
δέ μέμφομαι Orest. 279. 

Λοξύδἄτης, ov, δ, oblique incedens: going 
obliquely. Aofs6dra1 στρεθλοὶ Batrach. 286. 
Exe. δόχμια βαίνων. 

Λοξῦς, ἡ, ὅν, obliquus : oblique, slanting. Eur. 
fr. Thes. 5. 9. Syn. see Aéxpids, σκὕλϊὄς. 

AónüBióv, ov, Tb, dimin. a seq. Oéls δέ πᾶσἄᾶ 
kai AUmáBiov Kal χὕτρα Plut. 812. 

Λῦπᾶς, adds, 1), patella, patina: a dish. Νύκτωρ 
τὰς λὔπᾶδας καὶ Tas νήσους διἄλείχων Eq. 1034. 
Syn. Χὕτρα, Aékivn, THyavov. 

Aómüs, ov, 6, cortex: bark, peel. τ. 233. 
Syn. Aéuuá, prods. 

Aovtpodaixtés, ov, balneo occisus: slain in 
the bath. ^ Aovrpóbdikros. δ᾽ ὠλἔτ᾽ Ἀχαιῶν 
Choéph. 1058. 

Aobrpóv. See Λδετρόν.". 

Aovtpipépés, ov, ó, 7, aquam ferens ad lavan- 
dum : bringing water for lustration. Phoen. 358. 

AovTpox0O0s. See AóeTpUxÜUs. 

Λούω, et Aó£v, lavo: to wash. 
I. 320. x. 364. Syn. 
τέγγω, πλύνω. 

Adbpaw, cristam in capite habeo: to wear a 
crest. Pax 1211. 

Aóoeióv, ov, τὸ, cristarum vel speculi reposito- 
rium: a crest or mirror case. Nub. 749. 

Λῦφϊὰ, Gs, 1, cervix, eminentia : a neck, Φρί- 
tas ev Aópifjv T. 446. Syn. Tpaxndrds, Addis. 

Λύφδὅποϊδς, οὔ, 6, artifex cristarum galee: a 
crest-maker. Pax 544. 

Adpés, ov, 6, cervix ; crista galee ; suprema 
pars collis : the upper part of the neck ; the crest 
of the helmet ; the brow of a hill. Herc. F. 998. 
Syn. Aópia, τρᾶχηλὅς, τρίχωμᾶ, Kpavds, κνημῦς, 
γξήλύφος, Ev. 'Ákpós, ἵππειῦς, trmidxairns, 
viQüets, χρύσξῦὕς, Ἕρμαϊδς, vides, φοινίκξῦς, δι- 
νήεις, Népopolros, kürdgkiüs, ευαγκής. 

Adpwois, ἕως, 7, cristatura : the plumage of the 
crest. Av. 291. 

Adxayéerns, Adxaryés, ov, 6, cohortis ductor: 
the leader of a battalion. Kal Aóxayéras uóAdcv 
Phoen. 988. Troad. 1251. Syn. Στρᾶτηγῦς, 
ἡγἔμὼν, apxos, Vyüs. — 

Aüxàüüés, cv, ai, albugines oculorum : the 
whites of the eyes. Avyd(ew κἄθἄραϊς ov δῦ- 
νᾶται Aóxàciw Call. fr. 132. — Ahter legunt 
et meliüs Adyaouy, the speakers; loquuntur enim 
oculi. 

Λὄχἄω, insidior : to lay wait for, waylay. Eur. 
El. 225. Syn. Onpiw, Snpedw, EpEedpedw, eA- 
λὔχίζω. , 

Aéxela, as, 7, partus, puerperium ; foetus : 
ehildbirth ; offspring. Ἢ kal Adxelas ἡ νξκροῦ 
Sry5g xépow Iph. T. 383. 

Λύχευμᾶ, Gros, Td, (1) puerperium: child- 
birth ; (2) partus: offspring. Eur. El. 1124. 
Syn. Aóxeía. Ep. Χρυσῦδμαλλόν, ceuviv. 
Aéxevw, pario, parturio: to bring forth. Baech. 

Syn. Tiktw, kie, ὠδίνω. 


Troad. 1164. 


Κατἄκλύζω, κλύζω, νίπτω, 


g. 
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Adxirns, ov, 6, insidiator ; manipularis : one 
who lies in ambush ; one that pertains to a 
AóxUs. 'Avüpas Aüxíras of ἄνὴρ apxXnyeTns 
CE. R. 750. 

AoxXmatds, a, ὅν, sylvestris: of the wood, wild. 
Av. 737. See below. Syn. Ὑλαῖδς, dypiüs. 

Aoxun, ns, 7, dumetum : a thicket. Tpépew 
δύναιτ᾽ ay mid Aóxum κλέπτα Dio Vesp. 928. 
ϑυν. Ὕλη. Ep. ZXkiépà, φυλλᾶς, ὄρειᾶς, ξύλοχῦὅς. 

Λῦὔχδς, ov, 6, cohors ; insidize : a band of sol- 
diers; an ambuscade. Phoen. 736. Syn. 
Takis, ovAduds, ἔνεδρα. Er. Ἐϊφήρης, κρυπτῦς, 
ξεστῦς, avis, KOLAGS, rükivOs, cuvórüTOS, KpUpids, 
C KÜTIOS. 

Λύαϊδς, ov, 6, Lycus: a name of Bacchus. 
^Q AvciQpev Λύαϊός Anacr. 27.2. 

Avyaiis, a, ὅν, obscurus, tenebricosus : gloomy, 
dark. ‘Oupa Avyaías μόλῃ Iph. T. 110. Syn. 
Σκῦτϊος, a kürewüs, opivaiós, óvüiepüs, kéXouvüs. 

Avydauis, iós, ὃ, Lygdamis: 
the Cimmerians. Avydauis ὑδριστής Call. 3. 252, 

Λύγδην, singultatim: with sobs, .CE. C. 1621. 
Syn. Oucrpós. 

Avydivés, ὅν, e lygdo factus, candidus: 
of the lygdus stone, white as marble. 
Av'yüivo τρᾶχήλῳ Anacr. 28. 27. 

Λύγίζω, f. tow, Dor. (£e, contorqueo, flecto, 
vinco : to twist, bind, overpower. πΠλευρὰν 
Avyicavrós ὕπὸ ῥώμης (anapestic. dim.) Vesp. 
1487. Syn. Κάμπτω, στρέφω. 

Λύγισμὄς, ov, 6, flexio: a turn, contortion. 
Τῶν avTidoyiav καὶ λύγισμῶν καὶ στρύφῶν Ran. 
775. Syn. Καμπή. 

Λυγκεὺς, ἕως, lon. ἢδς, 6, Lynceus: one of 
the Argonauts. Plut. 210. Ep. Τηλέξκλειτῦς, 
axpiéns óupàci, Prn.see Nem. 10. 116. Apoll. 
1-158. 


made 
Ilépi 


Avyé, υγκῦς, 7, lynx: ἃ lynx, ounce. Alcest. 
595. Ep. Μαινᾶλϊα. 

Avyés, ov, 7, raro 6, vitex, virga: a withe, 
twig. Xrpemrais Avyoici σῶμᾶ Cycl. 225. Anaer. 
74. Ἐ». ᾿ἅπαλή. 

Λύγρος, ἃ, ὅν, funestus, gravis: mournful, 
destructive. Τέρψεις Avypal δέ τῶνδ᾽ ὅπλων 


κοινωνίαι Herc, F. 1368. Syn. Aewós, χἄλἔπῦς, 
μἔλξδς, ἔλεινδός, oucrpüs, λευγᾶλξος, πένθϊμῦς, 
Y5Epds, ὄλεθρὶδς, aEi00pmvOs, κἄκὄς, ὅλδῦς. 

Λύδη, Dor. Λύδα, as, ἣ, Lyde. Kal Adda 
Zürüpwküv Mosch. 6. 3. 

Avidia. See AUDBiOs. 

Avdiqw, Lydis faveo, Lydos imitor: to favour 
or imitate the Lydians. Kal λυδίζων kai ψηνίζων 
Eq. 520. 

Avdi6s, a, ὅν, et (2) Λυδός, Lydius; Lydus: 
Lydian; a Lydian. Avia with γῆ understood, is 
the country of Lydia. Téns ἔπῳδὸς Avdias dard 
χθῦνός Bacch. 230. “Ὦ παῖ Tiv αὐχεῖς πότερ 
Λυδὸν ἡ Φρῦγα Alcest. 691. Ep. (2) plur. 
‘AGpsdiait a, πόλὔχρυσοι, ἄδρὄχϊτων ἔς. 

Avdis. See above. 

Λύζω, singultio: to sob, sigh. Eira Ave 
καὶ δᾶκρύει καὶ λέγει πρὸς τοὺς φἵλους Acharn. 
690. 

Λύὕη, ns, ἣ, rixa, dissidium : 
βιασθέντες Ava Nem. 9. 34., 
σιστᾶ μοῖραν δ᾽ εὐνόμον. 

Avépév, ov, τὸ, cruor pulverulentus : clotted 
gore, dust peel with gore, Αἵμᾶτϊ kal λύθρῳ 
mémüAmyuévüv χ. 402. Syn. Βρὅτὅς, λῦμᾶ. Er. 
Φοίνϊον, αργᾶλ ὄν, λευγᾶλξόν, oücrpüv. 


a quarrel. Παῖδες 
answered by πόρ- 


& commander of 
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avroU AUkáGavrüs τ. 306. Syn. Évíavrüs. Pur. 
IIépíreAAuévai ὧραι, Eviadoids KUKAÜS. 

Λύκαϊδν, ov, τὸ, Lyceum: a mountain in 
Arcadia. Κἄτ᾽ ὠρξᾶ uakpá Aüraíc Theoe. 1.123. 

Λύκαδνϊδης, ov, δ, a Lycaone satus: the son of 
Lycaon, Menalus. Τῆνδ Λύκαδνϊδαδ Theoe. 1. 
126. 

Aükaüviós, a, ὅν, Lycaonius: of Lycaon. 
Yiwvol πίνουσϊ Λύκαδνϊης ἄρκτοιο Call. 1. 42. 

AükacTUs, ov, 7, Lycastus: a city in Crete. 
Kai ap'yivóevrü AUkaoTov B. 647. 

Λύκάων, üvüs, ó, Lycaon. Γἔρων αἰχμητᾶ 
Λύκάων E.197. 

Λύκξη, ns, ἢ, subaud. dépa, pellis aut galea 
lupina : a wolf's skin, a helmet of wolf's ‘skin. 
Kal λύὔκἔην kal Tótà K. 459. 

Aükeiv, ov, τὸ, Lyceum: a place out of 
Athens to the east, sacred to Apollo, where 
Aristotle had his school. Pax 355. See below. 

Aüiceiós, ela, ev, (1) Ep. Apollinis: Lycian, 
an epithet of "Apollo ; (2) lupinus : pertaining 
to a wolf. Ταῦτ᾽ ὦ Λύκει᾽ ᾿ἀπολλῦν Soph. El. 
655. 

Avknyevys, ἔδς, (1) in Lyeia genitus: born in 
Lycia ; (2) qui lucem generat: parent of light. 
Evxéré δ᾽ Απόλλωνϊ Δὐκηγὲνξϊ kAUTÜTÓEo Δ. 119. 

Aükibas, ov, 6, Lycidas. Τὸν δ᾽ ἔγῳ αμείφθην 
AvKida pire Theoc. 7.31. 

AükiüeUs, ἕως, 6, catulus lupi : 
Θρέψαι καὶ λύκϊιδεῖς 'Theoc. 5. 37. 

Aikiós, a, ὅν, Lycius: Lycian. And Aüxia with 
γῆ or χώρα understood denotes the country of 
Lycia. Ἴφθιμοι Λύκϊοι Aüvüov Μ. 417. Er. 
Plur. Αγχὶμᾶχηταὶ, ίφθιμοι, αντὶθἔοι, ἀσπισταὶ, 
ϑωρηκταὶ, aynvopés. 

Avxis, iós, 6, Lyeis: a comic poet. 
ποιεῖν ταὶ Λὕκις κὰμειψῖας Ran. 14. 

Aükokrüvüs, ov, 6, qui lupos interficit : 
killer. Τοῦ Aüroxrüvov S€od Soph. El. 6. 

Λύκομήδης, es, 6, Lycomedes.  Yíóv Ápíc- 
Gavros Αὐκόμήδεῦς Ρ. 8456, Ep. Κρειοντὶἄδης, 
Κρείοντὄς vids dibs, pür£püs, δρηϊφϊλῦς. 

Aküopyyós, Λύκοῦργς, ov, 6, Lyeurgus: (1) a 
prince of Thrace; (2) the Spartan lawgiver. 
Τὸν Λύκδοργὅς ἐπεφνὲ Η. 142. Αν. 1296. "Er. 
Avdpipivis, kpürépüs, μιαίφδνδς, ApvayTiadns. 

AtKémous, 7606s, lupinos pedes habens: wolf- 
footed. Lysist. 664. See below. 

Λύκος, ου, 6, (1) lupus: a wolf; (2) Lycus: 
Lycus. ‘EA&pov AtKot αἵμδνὶ χαλᾷ Hee. 88. 
Apoll. 2. 752. E». 'Áypiós, δᾶφοινδς, kpárépá- 
vut, üpéoTépüs, THAIS, aívris, ὠμῦφδγὅὄς, KapXG- 
pddwv, Tpaxis, OSpiuddvuds, Snids, ἄναιδής. 

AükoUp'yós. See AtKéopyés. 

Λῦύκοφόντης, ov, 6, Lycophontes. Kai avtidéoy 
Λύκὄφόντην 0.275. Ep. MéverTOAEpós. 

Aüxóopev, óvós, 6, Lycophron. 'Ó δ᾽ émevrá 
Aükóppüvàá O. 430. 

Λύκτϊδς, ὅν, Lyctius : 
i) T€ Papéerpy Call. 2. 33. 

AvKros, ov, 7, Lyctus. B. 647. 

Λύκων, wvis, 6, Lycon. “Ἐνθᾶ Λὕύκων μέν 


a wolf’s cub. 


Elwéé 


wolf- 


of Lyctus. Τό Aórriór 


II. 337. 
Aüicpeids, ov, Avkwpeds, ἕως, δ, copnomen 
Apollinis : a surname of Apollo. Φοίδοιδ Aü- 


κωρείοιδ A poll. 4. 1490. Call. 2. 19. 
Λὺμᾶ, ards, τὸ, purgamentum ; sordes : water 
used in washing ; filth. Avera πάντᾶ κἄθῃρεν 


Bold SYN: Kaapuii, λύμη. 
Avualvouc, violo, dev asto : to violate, Jay 
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Helen. 1098. Syn. Φθείρω, βλάπτω, λωδᾶω, 
πέρθω, AwSetw, Gviaw, εκπέρθω. 

Avgavrüpiós, ὅν, perniciosus : 
Δεσμᾶ Avuavrüpia P. V. 1027. 
UAEOpiós, Aolyids, ϑυμαλγής. 

Λυμαντὴς, οὔ, Λυμξὼν, @vis, 6, perditor: a 
destroyer, a pest. Οἷον KatakrijcaiTs λυμαντὴν 
Biov Trach. 806. Ὅστις γύναικῶν λυμξῶνᾶς 
ἥδἔται Hipp. 1071. 

Avuédy. See above. 

Avun, nS, 7, lues, noxa: destruction, ravage. 
See the passage in Avuaíve. Syn. bOdpa, AUud, 
BAGEn, ὄλεθρος. 

Λυπέω, (2) Avréduct, (1) dolore adficio: to 
cause pain to, annoy ; (2) doleo: to be grieved, 
to suffer pain. Ov μήν cé λυπεῖν ev kükoici 
βούλδμαι Aleest. 1037. Syn. Αλγύνω, avidw, 
αλγέω, ὄδύνἄω, SaKvw, GdIKEw. 

Adan, ns, 7; Λύὐπημᾶ, ards, τὸ, dolor, xgri- 
tudo: grief, pain, Μὴ δ᾽ ὕπέράλγει ppdvtida 
Avra Heracl. 620. (Anapest. dim.) Trach. 553. 
Syn. ἀλγηδὼν, ἀλγός, axds, πένθῦς, ὄδὕνη, àvia. 
Ep. πικρὰ, ἄνϊαρδτἄτη, ευναία, cTVyiós, ϑυμό- 
θροῦς, ἄνἠκεστῦς, δεινή. 

Λυπηρῦς, Λυπρῶῦς, ἃ, ὅν, molestus, tristis : trou- 
blesome, painful. Πρὸς βαλβῖδᾶ λυπηρὰν βῖου 
Med. 1240. Phoen. 441. Syn. AXyewós, ὄΐζυρῦς, 
Odivnpos, xXàAémüs, apyAA&Us, WEpiAuT Os. 

Λυπηρῶς, Λυπρῶς, moleste: in a troublesome 
manner. Bacch. 1253. Phoen. 1222. See above. 
Syn. Odtvnpas, βᾶρξως, χἄλἔπῶς, δυσχἕρῶς. 

Λυπρῦς, Λυπρῶς. See Λυπηρᾶς, Λυπηρῶς. 

Λῦρα, as, 7, lyra: a lyre. Καὶ τὴν λὕρην 
Gmacav Anacr.1. 5. Syn. see Κίθᾶρα and éóp- 
puyé. Ἐν. "ErrürTÓvUs, ἔρᾶτὴ, ϑεσπέσϊα, ἡδύξπὴς, 
κἄλὴ, Auqiüvia, Θρηϊκϊη, evKeAadds, ἔλἔφαντϊνη. 

Λῦρίζω, lyra ludo : to play on the lyre. Xréjóv 
οὖν μέ kal λύρίξω Anacr. 5. 12. Syn. Kidapiqa, 
φορμίζω. Pur. Εὐχορδὸν éyeípe λῦραν, pdp- 
MLYY ἑπτἄγλωσσδν χρυσἕῳ πλήκτρῳ διώκω. 

Aipikds, 3, ὅν, lyricus: lyric. Γράμμᾶτᾶ τῶν 
Avpixav Epigr. citat. a Stephano, in Thes. 

Λυρνησσῦς, οὔ, 7, Lyrnessus: a city of Phry- 
gia. T. 60. 

Λὺροκτὕπης, ov, ó, qui lyram pulsat: a player 
on the lyre. Anaer. 172. 47. See Atpa and 
Krimós. 

Aipérotds, o), 6, qui lyras conficit: a lyre- 
maker. Anacr. 134. See Apa and Moiéw. 

Aip@dés, ov, ó, lyricen : one who accompanies 
the harp with his voice. Ἐμοὶ δέ τῷ λῦρῳδῷ 
Anacr. fr. 2. 31. 

Λύσανδρῦς, ov, 6, Lysander. OUrá δὲ Λύσανδρον 
καὶ Πύρᾶσῦν A. 491. 

Λυσᾶνϊας, ov, 6, qui a solicitudine liberat: de- 
livering from annoyance. λΛυσᾶνϊας πᾶτρῴων 
μέἔγάᾶλων müvev Nub. 1160.; with which cor- 
responds ὃν κἄλἔσον τρέχων évüótéy ὡς éué. See 
Avia. 

Λυσϊᾶνασσδ, ns, 7, Lysianassa: one of the 
Nereids. Kal Avotévacca Hes. Theog. 258. 

Avcí(evüs, ov, 6, %, qui solvit zonam, dis- 
cinetus: one who loosens the zone, ungirdled. 
É6óc&ró λυσίζωνον Theocr. 17. 60. 

Aucikükós, ov, 6, 7, mala sedans: sorrow- 
soothing. “Ymvov λυσϊκἄκου Theogn. 476. Syn. 
Λᾶθϊπήμων, λυσὶμἔριμνῦς. 

Δυσϊκλῆς, €ós, 6, Lysicles: a seller of sheep 
at Athens. BeAtiotés ἄνὴρ μέτἄ AvoikAéa kal 
Kóvvav καὶ ZáAáSdkxav (double anapzstic). Eq 
276. ἢ 


destructive. 
Syn. Avypés, 
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Avoinparns, és, 6, Lysicrates: Lysicrates. 
Ἢ Avoixpérous apa νυνὶ pls Eccl. 630. 

Λυσὶμᾶχὅὄς, bv; Avciuüxy, 7, qui et que 
ugnas dirimit: one who puts an end to battles. 
Iva λυσϊμἄᾶχην ce κἄλῶμεν Pax 992. 

AvuciuéAeiÁ, as, 7, Lysimelia: a lake near 
Syracuse. Πᾶρ᾽ ὕδᾶσϊ AvciuéAeias 'Theoc. 16. 84. 

Λυσὶμἔλὴς, €ós, 6, 7, membra solvens: relax- 
ing the limbs, refreshing. Λυσὶμέλὴς émópovaé 
ψ. 9485. Syn. AUcikükos, λᾶἄθϊπήμων. 

Abciuós, dv, qui solvi potest: which may be 
dissolved or terminated. /Esch. Sup. 818. See 
Butler’s note ad loc. on the quantity of the first 
syllable of this word. Schaf. refers to Jacobs. 
Anthol. ii. 68. 

Λῦύσϊπαίγμων, üvós, in jocos resolvens: re- 
laxing into sport. Λῦσϊπαίγμων τῦτέ Βάκχος 
Anacr. 39. 9. (Ionic. a minor. dim.) 

Atos, iós, 7, solutio, liberatio: a loosening, 
release from, end. πΠημᾶτων δοίης Atow An- 
drom. 892. Syn. Avrpeois, mépás, σωτηρῖα. 

Aci Tp), ns, 7] ; Λύσίστρᾶτῦς, ov, ὃ, Lysis- 
trata ; Lysistratus : Lysistrata;  Lysistratus. 
Lysist. 189. Vesp.1299. See above and Zrpárós. 

AvoitéAéw, utilis sum, prosum: to profit, to 
be serviceable to. Ov φημ᾽ àv AvciréAeiv σφῷν 
Plutarch. 509. Syn. Χραισμέω, ὠφέἔλξω, TEAN 
Avo. 

Λύσσᾶ, ns, 73; Avoonud, ards, τὸ, rabies, in- 
sania: fury, madness. Orest. 784. 264. Syn. 
Mavia, oicTpós. Ep. Máviás, φοιτἄλξὄς, S€ó- 
μᾶνὴς, kp&répà, μαινᾶς, ἄπηνὴς, GASH, Stas, φοι- 
τᾶς. 

Λυσσαίνω, Λυσσᾶἄω, rabie actus furo: to rave, 
to be furious. Antig. 632. (E. R. 1258. Syn. 
Mévéaívo, mévowdw, δυσμέναίνω. 

AvcgüAEUs, Λυσσητὴρ, fpós, Λυσσώδης, ἔς, 
6, 7; Λυσσᾶς, adds, 7, rabiosus: furious. Δυσ- 
σἄλξοις δ᾽ Heir’ ἵκέλοι Apoll. 4. 1393. ©. 299. 
N. 53. Herc. F. 1018. 

Avocavids. See Awcdviós. 

Avocds. See above. 

Λυσσᾶω. See Λυσσαίνω. 

Λύσσημᾶ. See Λύσσᾶ. 

Λυσσητήρ.. See Λυσσᾶλξῦὅς-. 

Λυσσώδης. See Λυσσᾶλεῦς. 

Λυτὴρ, ἡρῦς, 6, qui liberat: a deliverer from. 
τᾷ μἔλξᾳ λυτήρ Eur. El. 136., answering to καὶ 
gTUyépüs (eas.. And Nonn. Jo. 211. ὅλης Av- 
Tijpà γἔνέθλης. 

Λυτήρϊδς, ta, vov, solvendi vim habens: com- 
petent to deliver, rescuing. Soph. El. 1490. See 
above. Syn. Ajciuós. 

Avrpév, ov, τὸ, redemptionis premium : a ran- 
som.  TÀ0i λύτρον cuupipas owTpüs Olymp. 
7. 141., answered by 6 τ᾽ ἔν ‘Apye: χαλκός éyvo 
μιν. And it is long in Isth. 8.1. Schefer in 
Steph. ed. Valpy, col. 5880., cites Jacobs. An- 
thol. 11. 237. Syn. AvrdAAayuá, ümowóüv, τί- 
pnd. Ep. Avratiov, kaAAivucüv. 

Avxvidv, ov, τὸ, laterna : a candlestick, a little 
lamp. Τό δὲ Avxvióv ev mpiravelp Theoe. 21. 
36. See below. 

Abxvov, ov, τό; Abxvds, ov, 6, lucerna: a 
lamp. 7.34. Cycl.511. See AvxviTeAnS. Syn. 
Aaumás, dais, pavds. Εν. Αστράπτων, αἰγλήεις, 
allow, παμφᾶνδων. 

Λύχνδποιδε, ov, 6, lucernarum confector: a 
lamp-maker. “Ori rwyxüvet AUxvümoi0s av mpd 
τοῦ μὲν οῦν Pax 689. See below. 

Δύχνδπώλης, ov, 6, lucernarum venditor: a 
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lamp-seller. Σαυτὸν δὲ λύχνδπώλῃσϊ kal vev- 
poppáoois Eq. 739. 

Avxvis. See Avxvüv. 

Λύχνοῦχδς, ov, 6, laterna: a candlestick. Φαί- 
νειν ὑπευθύνους AíxvoUxos Kal κῦλιξ Acharn. 
936. Syn. Avxviürv, λαμπᾶδοῦχὅς. 

AdxVipipiaw, Λύχνδφδρξω, lampada gero: to 
bear a lamp. “ἅπερ AvxvidpidyTés ἄποκἔκύ- 
φᾶμες Lysist. 1004. Syn. Λαμπᾶδουχξω. 

Avw, tow, solvo, explico, termino, mitigo ; 
prosum : to loosen, , explain, terminate, mitigate ; 3 
to be beneficial. Ἐμοί TÉ λύει τοῖσὶϊ péAdovow 
τἔκνοις Med. 566. “Αμμᾶ λύσδμεν SEpns Hippol. | 
781. AAA& AU ἵππους K. 490. In fut. and aor. 
act. and mid. the v is always long, and perf. and 


pluperf. and aor. 1. and 2. pass. always short in | 


Hom. except c. 238. Syn. Avinui, xáAüw, 
EAevOEpdw, AVTITEAEW. 

AG, a Adw Dorice pro $&Ac, volo: to wish. 
“Hy tive λῇς Call. 3. 19. Syn. see @éAw. 

Λωθδᾶδμαι, AwSevw, contumelia adficio: to in- 
sult. Orest. 990. y. 216. Syn. Δυμαίνδμαι, 
VEpi(w, χλευάζω, σκώπτω, κἄτασκώπτω. 

A@6n, nS, 7, contumelia, injuria, dedecus: 
insult, injury, disgrace. Androm. 298. Syn. 
"epis, aucía, ὄνειδός, γέλως, BAGEn, ὄλεθρῦς, 
λύμη. Er. Ἐχθίστη, μἔγᾶλη, πᾶτρῴα, λυγρὰ, 
κἔλαινὴ, πικρὰ, δᾶκἔθυμὅς, ἄεικὴς, ϑυμαλγής. 

Λωβητὴρ, Hpds, Λωδητὴς, οὔ, 6, qui contumelia 
adficit, vilis: a reviler, despicable fellow. <A. 
385. Ran. 93. Syn. Ὑδριστὴς, UmépiüjQüvos, 
Spücüs, απτὔξπής. 

Λωβητῦς, ἢ, ὅν, infamia notatus: marked with 
infamy. Aj. 1388. Syn. Émóveibuwrüs, émi- 
μεμπτῦς. 

Λῶδς, ov, 6, mensis Augustus: 
August. Call. Ep. 48. 

Λώπη, ns, 7; A@més, ov, 6, vestimentum te- 
nue: a thin covering, coat. v. 224. Theoce. 
14. 60. 

Λωπῦδύτξω, f. 70€, veste exuo, furor: to 
strip, rob. Μὴ λωπῦδύτῆσαι μὴ s6óvetv τοῖς 
πλησὶον Eccles. 565. 

Λωπῦδύτης, ov, 6, qui viatores vel mortuos 
vestimentis exuit et spoliat : a pickpocket, foot- 
pad. Λωπῦδύτης παίει ῥὅπᾶλῳ Av.498. Syn. 
KAóTeUs, κλέπτης, κλώψ. 

A@ris. See Λώπη. 

Acreüvra: ‘Ionic, same sense as λωτῦὔέντᾶ, 
λωτοῦντᾶ, aceus. of AwTdeis M. 283., abound- 
ing in lotus.”  Donnegan, Gr. Lex. 

Λωτίζω, lotum decerpo; eligo: to pluck the 
lotus; to gather, select. ZEsch. Sup. 970. Syn. 
Apéra, ἄποδρἔπω, καρπίζῦμαι. 

AdóTivós, ἡ, ὅν, lotinus: of the lotus tree. 
Méya Adrivóv έργον Theoc. 24. 45. 

Λώτισμᾶ, ürüs, τὸ, flos loti: a choice flower. 
Helen. 1609. Syn. 'Av6ós, ücróüv. 

Λωτῦς, οὔ, 6, lotus; fistula ex loto: 
tree; a pipe made of it. 4.351. 
Pur. see τ. 92—98. 

AwtoTpipis, ὅν, lotum nutriens : abounding in 
the lotus. Acwrórpóoov κἄτᾶ Aeludicü Phoen. 
1587. 

Λωτὔφᾶἄγοι, ev, Lotophagi: a nation in Libya. 
Γαίης Awtipaywr 1. 84. 

AcTOTpüpüs. See Acróeis. 

Awpiw, jow, allevo; cesso: to alleviate, 
suecour; to cease. P. V.27. Syn. ἄνᾶπαύω, 
üvümvEo, λήγω. 

Λωφήϊδς, ta, àv, allevans, piacularis: 


the month of 


the lotus 
Er. Ἐρσήεις. 


alle- 
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viating, expiatory. λωφήϊδ pétat er αὐτῷ 
Apoll. 2. 487. Syn. Avripiés. 


M. 


Ma, prep. negandi fere per jusjurandum: 
noby.... Ov μᾶ yap AmÓAAcvá A. 86. 
Ma, vox Syracusana pro Marnp. Vid. 


Eustath. E. p. 428. 52. et Stanleii adnot. ad 
Esch. Sup. 897.: mother. 

Μαγγᾶνεύω, prestigiis et incantationibus utor, 
mangonizo : to use incantations. Kol μαγγᾶ- 
νεύουσαν μῦλύνουσάν Té τούς Plut. 310. Syn. 
Φαρμᾶκεύω, Eradw, , φαρμάσσω. 

Μαγδᾶλϊὰ, as, 7, pulpa mollior ex pane, ad 
detergendas manus adhiberi solita: soft bread to 
rub the hands on when greasy, coarse bread. 
Àmó payüüAids gvrobuévos rUcOUTÜS εκτρἄφείην 
Eq. 412. 

Má&yeipikós, 3j, ὅν, ad coquum pertinens, culi- 


narius: of a cook, culinary. Eq. 216. See 
Μὰγειρῦς. 

Máyeipikàs, more eoquinario: cook-like. Eq. 
376. See below. 


Μᾶγειρδς, ου, ὃ, coquus : a cook, AAA εἰσὶθ᾽ 
ὡς 6 uüryeipos ἤδη τᾶ τἔμᾶχη Ran. 517. 

Mayevua, ürüs, τὸ, veneficium, machina- 
mentum magicum : magic, sorcery, a love- 
potion, Eur. Sup. 1120. See Máyós. Syn. 
ἙἘπᾶοιδή. 

Μάγνης, ητῦς ; Μάγνησσῦς, Μαγνητὶκῦς, 3), ὅν ; 
Μαγνῆτὶς, 166s, Magnesius: Magnesian. Soph. 
El. 707. Theoec. 22. 79. Pers. 498. Eur. 
fr. /Eneus 5. 2. Μαγνῆτϊς, joined with Ai60s, 
denotes the magnet, or loadstone. The ancients 
counted five kinds of magnets, differing in power, 
size, and colour —the Magnesian, the Boeotian, 
the Natolian, the Ethiopian, and the Alex- 
andrian. 

Μᾶγῦς, ov, 6, magus: a magician, Juggler. 
‘Toels μᾶγον raise «E. R. 387. Syx. Αγύρτης, 
φαρμᾶκεὺς, φαρμᾶκὅς, γόης. Ἔν. Δύλϊδς, 

Μᾶδδἄω, madeo; levis et depilis sum: to be 
wet; to be bald-headed. 'Pimávrà kv$üv ἀθλῖον 
pucbv uáógvrà νωδόν Plut. 266. Syn. PàAdkpós, 
ψεδνῦς εἰμὶ, 

Mddda, Megarice pro Μᾶζᾶ aut Μάζα, ns, 7, 
maza: a cake, coarse pudding. Am6@ré ποττὰν 
μαδδᾶν al χ᾽ εὕροιτξ ma Acharn. 732. Plut. 
192. Syn. Πλᾶκοῦς, dprós, ψωμῦς. 

Maa aut Má(a. See Mada. 

Μαζίσκη, ns, 7, parva maza: a little cake. 
Ἐγὼ 8€ μαζίσκας γέ διᾶμέμαγμένας Eq. 1105. 

Matis, et Dor. Macdds, οὔ, 6, mamma, 
mamilla: the breast (properly the breast of a 
man; though it is sometimes used for μαστῦς, 
the breast of a woman). See Steph. Thes. in v. 
Mais. Στῆθος mapa μαζόν ©, 121. Theoe. 
3. 15. Syn. KóAmós, μαστὶδιῦν, τιτθός. Ep. 
Δεξὶός, δεξί τἐἔρῦς, λαθικηδὴς, τερπνῦς, φξρέσξϊος, 
KoupoTpopis, YAtKis, apnyav, evvaids. 

Μᾶθημᾶ, ards, τὸ, disciplina : that which is 
learnt, instruction. T&AA& μὲν μᾶθήμᾶτα Hee. 


802. Syn . Ἐπιστήμη, διδαξὶς. 
Μᾶθησὶς, ἕως, 7, '' discentia, ipsa discendi 
actio," Steph. Thess: the act of learning. Ὧν 


μᾶθησὶν ovk ἔχει Eur. Sup. 925, Syn. Μᾶθημᾶ, 
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ἐπιστήμη, παιδἄγωγϊα, παιδεία, didatis, διδαχὴ, 
διδασκἄλϊα. 

Maénréds, ὅν, discendus: that must be learnt. 
Vesp. 1262. See below. 

Μᾶθητὴς, o), 6, discipulus: a disciple. Τῷ 
τῶν μᾶθητῶν eupepys γέἔένησόμαι Nub. 502. 
Syn. ἄκρδατής. 

Ma@nriaw, discere cupio: to desire to learn. 
Μᾶθητϊῶ yap αλλ᾽ üvoryé τὴν ϑῦραν Nub. 183. 
See above. 

- Mata, as, 7, nutrix, obstetrix, mater : a nurse, 
midwife, mother. Alcest. 403. Syn. Tpóóós, 
τιθήνη, ἡ τρἔφουσᾶ, γραῦς. 

Maia, as, Mais, adds, 7, Maia: the mother 
of Mereury. “Ov réké Mota Hom. H. 17. 3. 
Helen. 243. Ep. KaAAiTéDiAÓs, adola, TOTVÍd, 
pian, "Ἄτλαντος ϑύγἄτηρ, Ἀτλαντὶς, ἔρϊκύδης. 

Matavdpés, ov, 6, Mzeander: a river in Caria, 
remarkable for its windings. 
B. 869. 

Maas. See Mata. 

Μαιεύω, Μαιεύδμαι, obstetrix sum: to act the 
midwife to. Lysist. 696. 

Μαιμᾶλϊδης, ov, 6, Mamalo satus: Pisander, 
the son of Memalus. Μαιμᾶλϊδης ὃς πᾶσϊ 
II. 194. 

Μαιμᾶω, Μαίδμαι, valde cupio, gestio: to 
desire earnestly. N. 78. & 356. Svw. Éri- 
Ovuéco, πὔθξω, iue(püjuau, ὄρἔγόμαι, ἐλδόμαι, μέ- 
νξαίνω, ὁρμᾶδμαι, οιστρᾶω. 

MouvàAiós, a, ὅν, Menalius: Menalian, of 
Menalus. Τάων Μαινάλϊη vácv Call. 3. 224. 

MaívàAóv, ov, τὸ, Menalus: a mountain in 
Arcadia. Phoen. 1178. See above. Ep. 
Meya. 

Mawas, adds, Μαινῦλϊς, 100s, 7, insaniens, 
furiosa : frenzied, frantic. Ζητῇ ξύνάψω Μαινᾶσι 
στρᾶἄτηλατῶν Bacch. 52. Asch. Sup. 114. 
Syn. Tlopapipis, πᾶρδφρων, ἄφρων, Bdkxm, 
βακχεύουσᾶ. Pur. see Bacch. 1050—1056. 

Mauvis, ios, 7, halec : a kind of fish, a cankret. 
Μαινΐδος 76 7pó6Aiov Ran. 985. 

MeouvüAis. See Μαινᾶς. 

Maíve, (2) Μαίνδμαι, (1) in insaniam adigo : 
to drive mad; (2) insanio: to be mad. Ion 
522. Iph. A.42. Syn. (2) δϊαφθείρῦμαι, πᾶ- 
pappivew, βακχεύω, λυσσαίνω, δυσμξἕναίνω, Ava- 
Tw, πᾶρᾶνδξω. 

Μαίδμαι. See Μαιμᾶω. 

Μαϊρᾶ, ας, 7, Mera. A..325. 

Maiwy, wvós, 6, Moon: a Theban prince. 
Maiwy Atuóvións. A. 394. 

Mawrikés, ἡ, ὅν, Meoticus: of the Mzotis. 
P.V. 756. 

Mai@ris, ἵδὅς, ἢ, Mzotis:.a lake at the mouth 
of the Tanais or Don. P. V.426. Ep. Tdav- 
TOTGMOS. 

Μαιωτιστὶ, Mzotico more, lingua, vel sumptu : 
after the fashion, language, or expense of the 
inhabitants of Meotis. "Qxéró Μαιωτιστὶ λᾶβών 
"TT heoc. 13. 55. 

 Mákáp, 6, ukcipá, 7, superl. uákdprürüs ; 
item Maxdpiés, a, ὅν ; Μἄκἄρίτης, ov, 6; Mákàpiris, 
i6ds, 7, felix, beatus: happy, blessed, fortunate. 
Γἔλως μᾶκἄρεσσϊ δὲοῖσι A. 559. EUvoyóv αρχὴν 
μᾶκᾶἄρϊαν νυμφευμᾶτων Iph. A. 832. Bacch. 
1161. ^Q Méxdpirny ὦ Δάματερ Plut. 555. 
Theoc. 2. 70. Syn, 'OA6iós, ευδαίμων, oAGió- 
δαίμων, εὐπότμῦς, evTix ys, ζηλωτῦς. --- Μᾶκᾶρ is 
also a P. N. 0.54. 


Μαιάνδρου Té pods. 
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happy; to congratulate. (E. R. 1195. 
Mákáp. Syn. Ἑυδαιμῦνίζω, ολβίζω. 

Mákápiós. See Μᾶκᾶρ. 

MáxkápiTós, ἢ, ὅν, qui beatus vocatur : deemed 
happy. Τὶ γᾶρ εὐδαιμόν γ᾽ ἡ μᾶκἄριστόν Vesp. 
550. 

Maxdpirns, Máküpiris. See Máráp, and Steph. 
Thes. in v. 

Máàküpies, ** beate, feliciter, divino consilio," 
Steph. Thes.: happily, providentially. ‘Qs ev- 
τὔχεϊθ᾽ ὡς udiüpies πἔέπράγᾶτε Plut. 629. 

Μᾶκεδνῦς, ἢ, ὅν, longus, procerus: long, tall, 
Φύλλᾶ μᾶκεδνῆς avyeipoo ἡ. 106. Syn. Δύλϊχὅς, 
ὑψηλῦς, ὑψέρἔφὴς, amis, cumewós, ovpavduyKns, 
ἐξύχὕς, μᾶκρῦς. 

Μᾶκξἔδὼν, Μἄκηδὼν, dvis, 6, Macedo: a Ma- 
cedonian. Μαγνητὶϊκὴν δέ γαϊᾶν ndé Mükéüüvov 
Pers. 498. Call. 4. 167, 

Μᾶκελλᾶ, Μᾶκἔλη, ns, 7, ligo: a spade. Aids 
MaKEAAY πᾶν ἄναστρέψει δίκη Αν. 1940. Apoll. 
4.1533. MákeAAáand AikeAA& are distinguished ; 
the former being a spade, and the latter a shovel. 
See Blomf. Gloss. Agam. 509. Syn. Χαλκείη, 
xpvo ea. 

Μᾶἄκηδών. See Μᾶκξἔδών. 

Μακιστὴρ, fjpós, 6, prolixus: prolix, tedious. 
'Hkovoá μακιστῆρ, Kapdias Ayov JEsch.Sup. 
475. Sed de hae voce dubitandum. Syn. see 
Mákpós. 

Μάκιστῦς, i.e. Μήκιστὅς, maximus : greatest. 
Mei (ove δαίμων τῶν μάκιστων CE. T. 1301. 

Makkóáe, desipio: to be foolish. Eq. 396. 

MGkós, Dorice pro Mijkés, 

Maxpaiwy, wis, 6, 7, longevus: long-lived. 
(E. C. 149. See Maxpis. Syn. Mükpóü6iórOs, 
ónpó6iós, Snpds, xpüviós, áQàv&rüs. 

Μᾶκραύχην, évós, longum collum habens: 
long-necked. Phoen. 1190. See Mákpós. Syn. 
᾿γὙψηλῦς, amis. 

Máàxpmyópée, prolixe loquor: to be prolix or 
tedious. Hipp.701. See Máxpós. Syn. Λόγον 
mrüpürrelve, TOAAG A€yw. 

Makpnyépia, as, 1, sermonis prolixitas: tedi- 
ousness in speaking, prolixity. Pyth. 8.40. See 
Μᾶκρὸς. 

Μᾶκρὶᾶς, as, 7, Macrias. Τοῖσὶ δὲ Maxpiddes 
σκὄπϊαι Apoll.1.1112. See Schol. on 1. 1024. 

Maxpievs, &is, ὃ, e Macride, i. e. Eubcea natus: 
born at Macris, Euboean. — ApoH. 1. 1024. 

Maxpis, ibós, acc. ἴδᾶ et iv, 7, Macris: (1) the 
nurse of Bacchus; (2) Euboea and Chios were 
also so called. Μάκριδᾶ φιλᾶμἔνη Apoll. 4. 990. 
Pur. (1) Κούρη Ἀρισταίοιδ μἔλϊφρῦνὅς. 

Μᾶκρδβϊστὅς, ὅν, longevus: long-lived. Pers. 
267. See Máxpüs and Bidtés, Syn. see Má- 
κραίων, uakpü6ios. 

Máxpómvovs, ov, 6, 7, longum spiritum ducens : 
long drawn. Ἕλκεις uakpómvovv (edv Phoen. 
1561. See below. 

Maxpis, à, ὅν, comp. μάσσων, superl. μήκιστς, 
n, ὅν, longus, largus, magnus ; tall, long, distant, 
great, far. τέἔθνηχ᾽ à μῦθὅς ov μᾶκρὸς μᾶκρῶν 
mépi Orest. 749. Μακρὰν, subaud. ὁδὸν, signifies, 
far off. Μακραὶ, subaud. πέτραι, is the name of 
a cavern in the rock of the Acropolis. lon 13. 
Syn. Μακιστὴρ, μᾶκεδνδς, TOAUS, aims, μέἔγᾶς. 

Méxpis, éós, τὸ, 1. q. Μῆκδς, q. v. ^Q Πόσειδον 
τοῦ μᾶκρους Av. 1131. 

Maxpavés, ev, oi, Macrones: a Scythian na- 


tion, derived from Euboea. Μακρῶνες uérá δ᾽ αὖ 
£830 
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Μάκτρα, as, 7, vas in quo panis subigitur: a! 


kneading-trough. Plut. 545. 

Μάκων, Doric for Μήκων. 

MáAá, (2) compar. μᾶλλόν, (3) superl. μᾶ- 
λιστᾶ, (1) valde: much, very; (2) magis: 
more, rather than; (3) precipue, maxime: 
especially. AAA ἥτϊς εἴ Aeyew σ᾽ ἔχρῆν avTikü 
μᾶλα Plut.432. Iph. T. 1407. A.16. Syn. 
Aiav, ἄγαν, kdprá, πάντως, müvi, Tpodpa, (2) 
πλεῖόν, (3) TAEioTOV. 

Μᾶλᾶδκϊων, dvds, molliculus : effeminate. "Ezov 
püAükiey δεῦρ᾽ üvócas kal μὴ AGA Lecles. 
1058. 

Μᾶλακογνώμων, dvds, emollitum habens ani- 
mum: soft in mind, relenting. Μᾶἄλἄκογνώμων 
(anapzst. monom.) P. V.196. Pun. MáAákg 
γνώμῃ. 

Μᾶλᾶκὅὄς, 3, ὅν, mollis: soft, effeminate. Ουδ᾽ 
ay μᾶλᾶκὴν φυρασᾶμξνος Nub.979. Syn. Μαλ- 
0áxós, rpioépüs, ἥσύχῦς, ἄδρὅς, μείλχὅς, imas, 
Hous. 

MaAGkdxeip, ipods, 6, 7, qui mollem habet 
manum et lenientem : soft-handed, balmy. Nem. 
3.95. See above. 

MáAükGs, molliter: softly, effeminately. Eq. 
782. See M&áAüküs. Syn. see MaA0ükós. 

Μᾶλάσσω, emollio: to soften, enervate, beat. 
Opyas μᾶλάσσουσ᾽ ανδρῦς Alcest. 787. Syn. 
Μαλθᾶκίζω, μαλθάσσω, Gradrtvw, mpaivw, δέφω, 
δεψέω, 

MaAayn, ns, 7, malva: mallows. 
πτόρθους avri 0€ μάζης Plut. 544. 

MáAéa, MáAeik, as, 7, Malea: the southern 
promontory of the Peloponnesus. ‘Hdy δὲ 
Μᾶλξας πλησῖον πἔέπλευκότας Cycl.18. 1. 80. 

MáAépós, à, óv, violentus, ardens: violent, 
consuming, melting. Αὐτάς τ᾽ εμπρήσειν μᾶλξροῦ 
πὺρος 1.242. Syn. Apmis. 

Maan, ns, 7, ala, axilla: the arm-pit. Ká- 
mevrü, 8ópi δῆθ᾽ ὕπό μᾶλης ἥκεις ἔχων Lysist. 
984. 

MaA0ükí(e, emollio: to soften. Ἢ μαλθᾶ- 
κισθένθ᾽ ὕστἔρον μἔγα στένειν Med. 29]. Syn. 
Τἄπεινδω, μᾶλάσσω, μαλθάσσω, μᾶλἄκίζω. 

Μαλθᾶκιστξόὄς, ὅν, molliter agendus: must be 
effeminately done. Ov μαλθᾶκιστἔξ᾽ αλλἄ Tépi- 
κἄλνπτξα Nub. 725. 

MaA0üküs, ἢ, dv, mollis: soft, mild. Μαλθᾶκ᾽ 
αλλ᾽ εἰσω ppevov Med. 317. Syn. see Má- 
Aaids. 

Μαλθᾶκῶς, molliter : effeminately. Μαλθᾶκῶς 
κἄτἄκείμἔνοι Acharn. 70, Syn. Μᾶλᾶκῶς, ἄδρῶς, 


Μᾶἅᾶλἄχης 


ἡσὔχῶς. 

Μαλθάσσω, ἕω, mollio : to soften, enervate. 
Eumen. 134. Syn. see MaAdcow. 

Μᾶλιστᾶ. See Mara. 

MGAAóv. See Mada, 


Μαλλῦς, ov, 6, vellus: a fleece. Eum. 45. 
Syn. Κῶῷἄδς, λᾶχνη, πῦκῦς. Er. Εὐπῦκῦς, εὐειρῦς, 
veoyvos. 

Μαμμαάκῦθῦς, ov, 6, stultus quidam: the name 
of a fool, a stupid fellow. Kéxmvóres Μαμμά- 
κῦθο: Ran. 990. 

Μαμμᾶν (Μαμμᾶν est ἄσημῦς φωνὴ παιδίων 
λἄλούντων Schol.), vagitus infantis querentis 
uber: a child's ery for the breast. Μαμμᾶν δ᾽ ἄν 
αἰτήσαντός Nub. 1383. 

Μαμμῖα, «s, 7, mater: mamma. Φέρξ cé 
φίλήσω "yAUKUTürov TH μαμμὶᾳ Lysist. 890. 

Mav, Dor. pro Μὴν, q. v. 

Μανδἄλωτῦν, ov, τὸ, oscu'um quoddam lasci- 


MANT 


vum; a wanton kiss. Kal μανδᾶλωτόν ὥστ᾽ 
ἔμοῦ γ᾽ ἄκρδωμἔνου Thesm. 132. 

Maydpa, as, ἣ, stabulum : a fold or stall. Call. 6. 
105. Syn.°Epkés, émavAis. Ep. Πῦλὕὔχανδής. 

Mévédual, insanio: to be mad. ᾿γὼ δ᾽ érí viv 
μἔμἄνημαι Theoc. 10. 31. Syn. see Maívo. 

Μάνης, ov, 6, servus: a slave. Τούτου μὲν 
ovv Φορμίσϊος Méyatvérós δ᾽ 6 udvgs Ran. 965. 

Mavéayw, 2. a. €ua8dv, disco, observo, perci- 
pio: to learn, observe, perceive. Mav0àvc 76 σύμ- 
6óAov Orest. 1128. ‘Qs édi&umv μᾶθεϊν Rhes. 
296. Syn. Aiddoxduon, εκδιδάσκὅὄμαι, εκμανθἄνω, 
Edanv, πεὐθῦμαι, αιἱσθᾶνῦμαι, γιγνώσκω, εννδὄξω. 

Μᾶνϊα, as, 7, furor, insania: fury, madness, 
rage. Μᾶνϊας émóxov ῥίπτουσᾶ AUyov Hipp. 
214. Syn. Λύσσᾶ, λύσσημᾶ, uapyücUrg. Hp. 
Tpóx1A&rTUs, οξεϊᾶ, GAH, ἄκόλαστὅὄς, ἄδᾶμαστῦς, 
λυσσῷσᾶ, κἄκὴ, c TUyepd. 

Mavia, as, 7, serva: a female slave. 'Íeuév 
ἔπὶ Tas κλημᾶτιδἄᾶς ὦ Mavia Thesm. 728. Syn. 
see AovAn. 

Mavias, ἄδὅς ; Máàvikós, ἢ, ὅν ; Μᾶνϊώδης, eds, 
6, 7, furiosus : frenzied, mad. Et μ᾽ ex@dSotey 
μᾶνϊᾶσιν λυσσήμᾶσι Orest. 264. Βλέἔπει ye τοι 
μᾶνϊκόν τι καὶ τρἄγῳδικόν Plut. 424. Καὶ 76 
μᾶνϊῶδες μαντϊκὴν πολλὴν ἔχει Bacch. 295. 
Syn. Eupavis, Suunpyns, μαργῦς, ppevouarns, 
ppevoTrané, φρἔνωλής. 

Mávikós. See Mavias. 

Mavis, Doric of Mivis. 

Maviédns. See Mavids. 

Mavvüoüpós, ov, 6, 7, monilibus ornatus : 
wearing ornaments. Theoc. 11. 41. 

Mavreía, as, ἢ; Mávrevud, drós, Mavreiv, 
Μαντήϊδν, ov, τὸ, divinatio, oraculum : prophecy, 
an oracle. Tadé μαντείας akia πολλῆς Hipp. 
236. Med. 683. Androm. 918. μ. 272. Syn. 
Mayrocivn, Séompitia, paris, φήμη, xpmops, 
κλῃδών. Ep. Κρυπτὴ, k&0Gpà, ποικϊλῳδῦς, σεμνή. 

Marvreis, a, ov, et ov, 6, 7, et Ion. Μαντήϊῦς, 
a, ov, fatidicus: oracular. CE. R. 21. Apoll. 2. 
495. Syn. Mavrócivüs, χρησμῳδῦς, ϑεσπὶῳδὸς, 
VEOMpOTOS, XpNTMoAoyes. 

Mávrevud. See Mavreía. 

Μαντεύδμαι, vaticinor: to prophesy. lon 434. 
Syn. Θεσπίζω, uavtTimoAéw, YeoTIpdéw, ὃ δπρὅ- 
TEW, XPNTUMOEW, KPNTMOADYEw. 

Mayrevréos, ὄν, vaticinandus: must prophesy. 
Ton 376. 


Μαντευτῦς, ἢ, ὅν, ab oraculo pradictus: pre- 


dicted. Lon 1209. 
Μαντήϊον. See Mavrev. 
Μαντήϊος. See Mavreis. 


Mavrikós, ἢ, ov, ad vaticinationem pertinens : 
prophetic, of divination. Ἐγὼ δέ τέχνην uav- 
Tikny ἔμεμψάμην Phoen. 784. Hence, with 
τέχνην understood, we have Kal τό μᾶνϊῶδες 
μαντϊκὴν πολλὴν ἔχει Baech. 295. Syn. Mav- 
TELOS, MAVTHLOS, uavrocUvos. 

Μαντὶκῶς, prophetice : prophetieally. Μαν- 
τὶκῶς TO φρύγᾶνον Pax 1026. 

Μαντὶνξα, as, 7, Mantinea : a city in Arcadia. 
Μαντὶν ην ἔρἄτεινήν B. 607. 
Mdvriüs, ov, 6, Mantius. 

o. 249. 

MavrimóA€c, circa vaticinia versor : to be en- 
gaged in prophecy. Μαντϊπόλεϊ δ᾽ dicéAevoós 
Agam.951. Syn. see Μαντεύδμαι. 

Μαντϊπολδς, ov, 6, 1, vaticinans: foretelling, 
prophetic. Τῆς uavrizüAov βάκχηΞ5 ἀνέχων Hee. 
120. Syn. see Marreios. 
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Mávris, ts, ὁ, 1, vates: a prophet. Mavris 
εισδρῷ kükóv Hipp. 877. Syn. Θξύπρδπος, vmó- 
φήτης, χρησμῦλδγδς, Xpnou@dds, iépeUs. Er. 
Καλῦς, apioris, Πυθὶκῦς, cdpds, TS Seir εἰδὼς, 
GAGS, ἀμύμων, nus TÉ μἔγας TE. 

Mayricivn, ns, 7, vaticinium : the art of divi- 
nation. ‘Hdéé uavrücivas B. 832. Syn. see 
Mavr eía. 

Mavic, Doric of Mnviw. 

Mavricivis, n, ὅν, et ov, 6,7], ad vaticinationem 
pertinens : prophetic. Iph. A. 761. See Mav- 
TÜcUVQ. SYN. see Mavrikós. 

Mápoeyvà, ns, 7, flagellum: a whip. AAAG 
dimAjs yap τῆσδέ μᾶράγνης Choéph. 369. 
Syn. Mdorit, σμᾶραγνᾶ. 

Mapadwy, avis, ὃ, Marathon: a plain in At- 
tica, famous for the defeat of the Persians. Kal 
τοῦ "v Mépadavi τρὅπαίου Vesp. 711. Er. Epdes, 
ἄλϊκλυστῦς. 

Μᾶρἄθωνδμᾶχὅς, Μᾶρᾶθωνδμᾶχης, ov, 6, qui 
Marathone pugnavit : one who fought at Mara- 
thon. Ἐξ ὧν ἄνδρας Μᾶραθωνύμᾶχους Nub. 
982. Acharn. 180. 

Mépaivw, marcefacio: to cause to wither or 
fade, to extinguish. Kal μᾶραίνεται νόσῳ Alcest, 
204. Syn. Avaivw, ἰισχαίνω, διαφθείρω, τήκω, 
εκτήκω, Apavi Guat. 

Mapyatvw, Mapydw, furiose ago: to act fu- 
riously. E. 582. Pheen. 1262. Syn. Maívópau, 
ὁρμαίνω. 

Mdpyapés, ov, ὃ, 7, monile margaritis insertum : 
apearl necklace. Kal udpyapoy τράχήλῳ Anacr. 
20. 14. 

Mapyaw. See Mapyaivw. 

Mdp'yós, 7, ὅν, vesanus, avidus: furious, 
greedy. ZEsch. Sup. 737. The accentuation of 
μαάργὅς is not settled. See Eustath. Il. E. p.617. 
33. Syn. Máviküs, μᾶνϊώδης, ἄσελγὴς, ἄκόλαστῦς. 

Mapyécivn, ns, Map'yórns, nTés, 7, insana li- 
bido: fierce desire. Mapyéotvns ίστω δ᾽ Apoll. 
4. 1019. Androm. 941. Syn. MaxAdcivn, πρὅ- 
πέτειδ, ἔρως. 

Μᾶρϊανδυνοὶ, Qv, οἱ, Mariandyni: a nation in 
Asia Minor. Kal Μᾶρϊανδυνῶν ανδρῶν Apoll. 
2. 140. 

Μᾶριλᾶδης, ov, δ, qui inter carbones versatur : 
one who is engaged amidst coals. Τωνδὶ δὲ μηδὲν 
ἔτξσν ὦ μᾶριλᾶδη Acharn. 609. See below. 

MdpíAm, ns, 7, pulvis carbonicus: glowing 
ashes. Ὑπὸ τοῦ déous δὲ τῆς μᾶρίλης μοι σὔχνήν 
Acharn. 349. 

Mápls,i80s, 6, Maris: Maris. 'Hpimé δὲ mpó- 
πᾶροιθξ Mapis II. 819. 

Μαρμαίρω, splendeo: to glitter. II. 279. Syn. 
Λάμπω, αστράπτω, oTiA6w, μαρμᾶρύσσω. 

Μαρμᾶρξδς, a, dv; Mapuapivos, ὅν ; Μαρμᾶ- 
ρὔεις, εσσᾶ, ἕν; Μάρμᾶρδς, a, ὅν, marmoreus: 
like or of marble, bright. Τρίπλᾶκαᾶ μαρμᾶρξην 
=. 480. '"Theoc. Epigr. 10. Antig. 619. Phoen. 
1416. Mdpuapis, Ai8ós being understood, is 
used for a stone. Phoen. 673. M. 380. Acharn. 
1171. Syn. Λαμπρῦς, λευκῦς. 

Mapuapiyh, fis, 7, splendor: glare, glance, 
splendor. Mappdptyas ϑηεῖτό πῦδῶν &. 265. 
Syn. Avy), GyAdia, αστρᾶπή. Ep. Σέἔλασφὺῦρῦς, 
psddecou, πῦρδεσσᾶ. 

Μαρμᾶρωπὸς, ov, 6, 7, micantes oculos habens : 
bright-gleaming. Here. F. 879. See Mapucpéds. 

Μάρνᾶμαι, pugno : to contend in battle. Troad. 
733. Svw.see Máxüpgat, πᾶἄλαίω. 

Μαρπίσση, ns, 7, Marpissa. I. 553. 


MAT 281 


Maprris, 164s, 6, prehensor: one who seizes. 
AEsch. Sup. 833. 

Mdprrw, ijo, prehendo : to grasp, catch. Hec. 
1044. Syn. AauSüve, kürüAauGüvm, κρἄτξω, 
ἔπϊλαμβᾶνω, ἁρπάζω. 

Máprüp or Mdpris, ipis ; Mapripis, ov, ὃ, 7, 
testis: a witness, Mdprüpos σἄφεστἄτεου Hipp. 
976. B. 302. Ep. 'Árpirós, apavis, éumébüs. 

Maprüpée, Μαρτύρδμαι, testor: to bear wit- 
ness, appeal to. Ov μαρτῦρήσει μ᾽ σθμῖος 
Ziws móré Hipp. 981. Ὅρκους πᾶλαιοὺς Τυν- 
δᾶρεω (trisyll.) μαρτύρἕξται Iph. A. 78. Syn. 
Ἐπὶμαρτῦύρξω. 

Mapripnuá, &rós; Maprüpióv, ov, τό; Μαρ- 
TÜpía, as, 7, testimonium: a witness, Mapri- 
ρημᾶ δ᾽ Ἑλλᾶδι Eur. Sup. 1214. Eumen. 488, 
Vesp. 1066. 

Μαρτύρδὄμαι. See Mapripéw. 

Mdptipis. See Mdprip. 

Maptw, Doric of Mypic. 

Μᾶρων, evós, 6, Maro: the grandson of Bac- 
chus. “ἔδωκέ Μᾶρων EvdvOéds vids 1. 197. 

Μᾶσδῦμαι, manduco : to masticate. Plut, 321. 
Λευκῶν ὅδόντων épyüv ἐστ᾽ ty μή τὶ kal μᾶσῶνται 
(hipponactic. vers.) Pax 1275. Syn, ἀπύδρἔπω, 

Maodds. See Μαζῦς. - 

Mdons, qrós, ἣ, Mases. Οἵ τ᾽ éxóv Avylvav 
Μάσητᾶ, ré B. 562. 

Μάσθλης, ntds, 6, mollitum lorum ; homo 
astutus vel effeminatus: softened leather; a 
cunning or effeminate fellow. Eq. 269. Syn. 
TAotos, 

Μασϑῦς, Μαστῦς, o), 6, mamilla ; excres- 
centia quzevis; tumulus: a woman's breast; an 
excrescence; a slight hill. Call. Ep. 27. Bacch. 
690. 

Mdoow, vel Μάττω, tango; pinso, subigo; 
abstergo : to touch ; knead, pound, bake ; to wipe 
away. Pax 741. Syn. Πέσσω, ἄνᾶμάσσω, κἄ- 
τασκευάζω, κἄθαίρω, ἄπόμάσσω, πὲρϊκαθαίρω. 

Μάσσων, ὄνὅς, 6, ἣ, major: greater. P. V. 65. 
Syn. Μείζων, uàkpür&pós. 

Μάσταξ, ókós, 7, mandibula, os; esca: the 
jaw, mouth, chop; meat. Mdoré« éme( Ké 
λἄδῃσϊ & 224. Syn. Tvadds, χεῖλός, στῦμᾶ, 
TpóQ3), μᾶσημᾶ. 

Μαστᾶἄρύζω, Μαστᾶρίζω, ** male mando, lan- 
guide et ignaviter manduco,” Steph. Thes.: to 
chew indolently. ‘O δ᾽ ὕπό γήρως μαστᾶρύζει 
κἄτ᾽ ὄφλων ἄπέρχἕται (troch. tetram. cat.) 
Acharn. 689. Exp. Κἄκῷς μᾶσωμαι καὶ βλα- 


Kik@s, Syn. Μαστἴχἄω, τονθῦρύζω. 
Μάστειρᾶ, See Μαστήρ. 
Μαστεύω. See Μᾶτεύω. 


Μαστὴρ, ἡρῦς, Μαστήρϊδς, 6; Μαάστειρᾶ, as, 
7, qui indagat, detegit: one who investigates, or 
detects. Dacch. 973. /Esch. Supp. 970. 170. 
Syn. Κατοπτὴρ, ἔπόπτης. 

MacTrylas, ov, 6, mastigia, verbero: one that 
is flogged or branded, an abandoned wretch. 
Ovk ερῥήσἔτ᾽ ᾧ waotryiat Lysist. 1240. Pur, 
Μαστιγὶ νῶτον φοινιχθείς. 

Μαστιγὅω, Μαστίζω, Μαστὶω, flagello: to flog. 
Eq. 64. X. 4006, Μάστὶξ νῦν εἵως ké P. 622. Tr 


in uacTryóc est longa, ut in uaevvyias. Syn. 
Μάστιγὶ πλήσσω, ἔλαύνω, αικίζω, maim. 
Maotiywréds, ὅν, flagellandus: must be 


flogged. Ran. 633. See above. 

Μαστίζω. See Μαστιγὅω. 

Μαστίκτωρ, ópós, 6, flagellifer: a scourger, 
Eumen. 159. 
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Μάστιξ, vyós, Maoris, tds, 7, flagellum, scu- 
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tica: a lash, whip. "Íuücev μάστιγι φἄεινῇ Z. 
316. o. 182. Syn. Μάσθλη, μᾶραγνᾶ, ῥάθδον, 
πληγή. Ep. Tpüuépà, κἄκὴ, Atyipa, ϑεία, ὥδὰ, 
στϊθαρὰ, δίπλῆ. 

MacTíxác, mando, manduco: to chew. Tlépl 
στῦμἄᾶ uacTixócvri. Hes. Scut. 389. Syn. Ma- 
σᾶἄῦδμαι, egOim. 

Μαστῦρϊδης, ov, 6, a Mastore natus: the son 
of Mastor. Μαστῦρϊδης 6 yap ois B. 158. 


Mdotis. See Μάστιξ. 
Μαστῦς. See Μασθῦς. 
Μαστίω. See Μαστιγῦὅω. 


Μαστρῦπῦς, οὔ, 6, 7, leno, et lena: a pimp. 
Thesm. 558. Syn. Ilpdaywyés. 
Μάστωρ, dpis, 6, Mastor. O. 430. 


Macxaan, 75, 7, axilla, ala, armus; ramus: 


the arm- -pit, a pinion, the arm; a twig. 'Otev 

κἄκὸν τῶν μασχᾶλῶν Acharn. 817. Svx. ἔπω- 

pis, WTEpSV, δᾶλῦς. 4 
Μασχᾶλίζω, obtrunco: to mangle. Ἐμασχᾶ- 


λίσθη κἀπὶ λουτροῖσιν Kapa Soph. El. 445. « Qui | 


czdem aliquam patrassent, μασχαλίζειν τὸν φο- 
νευθέντα dicebantur, cum ei extremas precipue 
partes corporis a easque connectentes 
sub axilla ferebant.” Steph. Thes. See also the 
commentators on this passage. Syn. KoA066w, 
κἄτἄκόπτω, ἄκρωτηρϊάζω. 

Μασχᾶλιστὴρ, ἠρῦς, 6, lorum equorum supra 
armos, quo currui aliigantur: the traces. Mac- 
χἄλιστῆρας Bare P. V. 71. 
δεσμῦς, iuds. 

Márá(e, vana cogito, desipio : to think or 
speak foolishly, to be foolish. Agam. 966. See 
Máürüo. Syn. Mwpaive, ἄλαίνω, “ἄφραίνω, ἡλασ- 
κάζω, ηλϊθιδῦμαι. 

Μᾶταιδς, α, ὅν, ineptus, vanus : ineffectual, 
frivolous, foolish. Μηδὲν μᾶταιδν es τρὶς Hipp. 
46. Syn. “AAids, kévós, μαψίδίος, ηλϊθιῦς, μωρός, 
ἄφρων. 

Maré, ἤσω, vane tempus tero : to trifle away 
time. Μὴ τὼ μὲν δείσαντέ μᾶτήσξτον E. 233. 
Syn. Auéréo. 


Μᾶτεύω, Μαστεύω, quero, vestigo : to seek, in- | 


vestigate. “Ov xàu&reves mpdcbe (E. R. 1052. 
Hes. fr. 31. 4. Syn. Ζητξω, épevvüc, ἔπιζητξω, 
Tyvebw, ψηλᾶφδἄω, μαστεύω. 

Μᾶτη, 5,7; Μᾶτϊα, as, 7, inanis deliberatio, 
stultitia: an idle deliberation or pursuit, folly. 
Kal πᾶτρὸς τοῦ σοῦ μᾶτας Choéph. 905. “Hue- 
τἔρῃ μᾶτϊῃ k. 79. Syn. Αθουλῖα, φαυλότης, 
ἅμαρτϊα, ἅμάρτημᾶ. 

Μᾶτην, frustra, falso, temere : in vain, falsely, 
rashly. EfdAic@avo: μάτην Phoen. 1398. Syn. 
(Ἄλλως, avTws, μὰψ, εἰκῆ, kévàs. 

Μάτηρ, Dor. pro Μήτηρ, q. v. 

Maia. See Márq. 

Ματτῦὔδλοιχῦς, οὔ, gui gestit comedere mat- 
tyam: one who is eager after the dish mattya, a 
glutton. This Mattya was a dish of fowl and 
vegetables, and eaten cold with wine. Στρῦφὶς 
ap'yáAéos uarrUONo:xós Nub. 451. 

Márre. See Μάσσω. 

Marpoxtévés, Dor. pro Μητροκτῦνὅς, q. v. 

Mavpów, obscuro, extinguo: to render dark, 
blot out. Hes. Op. 323. Syn. Áuaupies, 
ἄφανίζω, ἄπᾶλείφω, ὅμαλδύνω, εξἄλείφω. 

Μᾶχαιρϊς, ἵδός, 7, dimin. a v. seq. Ἡνεσχὅ- 


μὴν ek παιδίου μᾶχαιρίδων Eq. 410. See 
below. 
Máxcipá, as, 7, culter, sica, gladius: a knife, 


Syn. AémaBvüv, | 
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dagger, sword. Χείρεσσί paxopay T. 271. 
Syn. Kómis, eyxeipibióv, Ei$ós, Opémüvg, Opé- 
| müvóv. Er. Otvoripis, Aa6pos, ϑηκτῦς, χρυσεία, 
αμφϊπλὴξ, ipa, ulatpovos. 

Maxa:pérods, ov, cultrorum aut gladiorum 
artifex: a knife or sword maker. ‘O μᾶχαιρὅ- 
ποιὸς μήτέ Av. 44]. 

Méxaipipépis, ov, cultro vel gladio armatus: 
| armed with knives cr swords. Τό μᾶχαιρδφδρον 
| τ᾽ vis ek πάσης Pers. 56. Syn. Ξιφηφῦρῦς, 
| ξιφήρης. 
| Μαχᾶνὸ, Dor. pro Μηχᾶνὴ, q. v. 

Mé.xdwy, óvis, 6, Machaon : the son of ZEscu- 
lapius and brother of Podalirius. See o. 225— 
255. Παῦσδν üpigTevovrü Máxdóvà A. 506. 
Syn. AckAnmiov vids, ἥρως, dtés, avriOEUs, τητὴρ, 
KAUTOS, 

Máx», ns, 7, prelium: a fight. Kal μἄχην 
κἄθίστᾶται Herc. F. 1159. Syn. Ὑσμίνη, 
δηϊότης, φύλδπὶς, κυδοιμῦς, ἄγὼν, ἔνδπὴ, mó- 
λέμδς. Ep. Δεινὴ, κρᾶτἔρὴ, kvOi&veipü, μἔγἄλη, 
Qoíviós, áAkiuüs, TXETALA, Opiueii, φθισίμθρδτῦὕς, 

ae καρτίστη, GA&yewh, δᾶκρύδεσσᾶ, kav- 
| στειρὴ, TÜAU0ükpUTÜUs, GueyapTos, Tkpà, στῦ- 
| 'vepit. 

Μᾶἄχήμων, ov, 6, 7), Máxiuis, ἢ, ὅν, pugnax, 
pugne aptus: ready to or fit for fight, quarrel- 
some. Ouvdé uáxfjuev M. 247. Μᾶχϊμων γῦναι- 
κῶν évbóv Lysist. 454. Syn. Πῦλεμικὅὄς, aphids, 
apnipiros, μξνεπτὅλξἕμῦς. 

Μᾶχητὴς, ov, 6, pugnator: a warrior: Τεί- 
povot μᾶχηταί Θ. 102. Syn. Πῦλεἔμιστὴς, 
ασπιστὴς, αιχμητὴς, páxiuós. Pur. Μήστωρ 
| $0605, TOE WOW μᾶχης“ T. εὖ eibós. 

Maxnris, ἢ, ὅν, oppugnandus : assailable. 
Ovdé μᾶχητόν M. 119. Syn. ᾿Αλωτῦς, duSaros, 
| Erldpiuds, ἄλᾶπαδνῦδς, 
| Maxivis. See Μᾶἄχήμων. 

MaxAés, ἢ, ὅν, incontinens, libidinosus: lust- 
| ful, profligate, wanton. MaxAórürau δέ yivaikes 
| Hes. Op. 584. Prima huj. vocis censetur esse 
| communis, et jure, si eque ae μἄχη oriatur (ut 
fas est) a wow, uéuákü. Syn. Ασελγὴς, ἄσωτῦς, 
μάργῦς, πορνῦς, ἄκρᾶτὴς, akoAaoTés. 

MaxAécivn, ns, 7, incontinentia, lascivia: 
profligacy, wantonness. Ilópé μαχλῦσὕνην dAé- 
γεινῆν Q. 30. Syn. Mapyócivg, ücéXyci, 
| πορνεία, v6pis. 

Máxüpuat, pugno, prelior: to fight in battle. 
Πύργων πᾶροιθξ uüxüuévor πᾶτρας ὕπερ Phoen. 
1016. Syn. ᾿Ἀμιλλᾶδμαι, δηρϊάω, πόλεμίζω, μάρ- 
νἄμαι, ἔρίζω, δῦρύσσω, πόλἔμξω. Pur. see 
Tyrt. 2. v. 20—34. 

May, Mayidiws, frustra, incassum : to no pur- 
pose, in vain. May αὕτως ευὐχἔτἄασθαι Ὑ. 348. 
Maibies κἔχδλῶσθαϊ ἡ. 310. Syn. see Marnv. 

Mayidiés, a, ov, et ov, 6,7, inanis, vanus : idle, 
foolish, vain. Helen. 259. See Maibiós in My. 
Syn. Kévós, μᾶταιδς, ἄφρων. 

Mayibies. See Mav. 

Μαψίλᾶκας, vel, ut mavult Heyn., Μαψύλᾶἄκης, 
ov, 6, 7, inaniter effutitus : foolishly uttered, 
“Are μαψίλἄκας Aids Κὔρινθος Nem. 7. 155. 
answering to ὕπό uatpoddKos yovais pitedoat. 
Syn. Αδόλεσχὅς. 

Mác, inus.: pf. med. u£uáá, particip. μέμἄὼς, 
ῷτῦς, et μέμδὼς, óTUs, vehementer cupio : to be 
very eager after. Apporepot μὲμᾶσαν moAguICew 
H. 4. Mand περ μέμᾶῶτα P. 181. Syn. Πρὅ- 
θυμξμαι, yAlxouat, σπεύδω, ἔπϊθυμξω, BovrAduat, 
ἔφϊἔμαι, ζητξω, εκμᾶδμαι, εὐχὅμαι; 
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Meyadns, ov, 6, Megades: the son of Megas. 
Kal IIépiuov Μἔγἄδην II. 695. 

Méyà8apais, €ós, 6, 7, magna fiducia pre- 
ditus: very confident, courageous. ‘Eg péya- 
θαρσξϊ παιδί Hes. Scut. 385. Syn. Oapparéis, 
εὐθυμῦς. 

Μεγἄθυμδς, ov, 6, 7, magnanimus: noble- 
minded. Tp@es δὲ μέἔγᾶθυμοϊ émel ἵδὸν E. 27. 
Syn. MéyáAavxós, μέγἄᾶλήτωρ, avOpeiós, ἄγήνωρ, 
yevvaios. 

Méyaípe, moleste fero; invideo: to be in- 
dignant ; to grudge, envy. H. 408. Syn. S0dvéw, 
(Ac, üry&vaucr éco. 

Μεγᾶκήτης, ἔδς, ó, 7, magnz bellua similis, 
ingens: huge, large. Méyannrét νηΐ A. 599. 
Syn. Méyas, ευμἔγξθης. 

MéyaAavxéw, magnifice jacto: to be a brag- 
gart. Μεέγἄλαυχείτω ξϊφδδηλήτῳ Agam. 1506. 
Syn. Auxéw, ἔπαυχξω, Teuvivouat, καυχᾶδμαι, 
ἄλα(νεύδμαι. 

Μέγᾶἄλαυχὅὄς, Μέγᾶληγδρδς, ov, ὃ, 7; Méyav- 
xis, és, 6, 7, magnifice jactans : loud-boasting. 
^Q μέἔγἄλαυχοι καὶ φθερσϊγξνεῖς Sept. Th. 1057. 
961. Nem. ll. 27. Syn. Add wv, ὑψήγυῦρῦς. 

MéyüXwyüpim, as, 7, grandiloquentia: boast- 
ing, haughty speaking, bombast. Phoen. 190. 
See above. 

MéyüAfryüpós. See MéyáAavxós. 

MéyaAnvipia, as, 7, magnificentia: proud 
magnificence. Nem. 11. 57. See MéyáAavxós. 
Syn. ÁAa(óvela, καὐχησὶς. 

MéyüATcep, ópós, magnificus: magnificent. 
Pyth. 1. 99. See below. Syn. Ὑπέρηφᾶνδς. 

MéyaAnrwp, ópós, cor generosum habens: 
noble-hearted. MéyaAjrdpés οργαί Isth. 5. 44. 
Syn. see Μέγἄθυμῦς. 

Méy&A((o, MéyáADvo, altum et celsum facio ; 
med. jacto me: to make much of; midd., to as- 
sume consequence, to be proud. Μηδὲ uéyá- 
λίζξδ ϑυμῷ K. 69. Bacch. 316. Syn. Méya- 
λαυχέω, ἔπαίρω, ἄλαζὕνεύω, αυχξδμαι, UmépGiüs 
εἰμὶ, 

MéyàáAóBwpós, ὅν, munificus: very liberal. 
Pax 392. See above. Syn. δωτὴρ, méya- 
Aomperhs. 

Méyá&Aovrüs, ov, 6, 7, infortunatissimus : most 
unfortunate. Ἐγὼ δέ οἵ ἃ μέγἄλοιτος Theoc. 2. 
72. Syn. Tpica0AiUs, εχθρδδαίμων, κἄκδδαίμων, 
ἄθλιώτατὄς, πᾶναθλϊὄς. 

Μέγᾶἄλδκευθὴης, eds, 6, 7, multa latibula 
habens: having many recesses or hiding-places. 
Pyth. 2. 60. See MéyáAavxós. 

MéyàAópqgTis, iós, magna meditans: dee 
designing. MéyaAdunrtis ei Agam. 1399., answer- 
ing to τὶ kü&küy ὦ γῦναι. 

MéyaAdreétpis, ov, 6, 7, ingentibus saxis mu- 
nitus: fortified with large stones.  Lysist. 483. 
See above, and IIerpós. 

MéyáAUTÜAIs, ἕως, 6, 7, magnitudine civitatis 
insignis: distinguished by the grandeur of its 
city or state. Troad. 1282. See MéyaaAdunris. 

MéyüAómpém?s, és, 6, 7», splendidus, spe- 
ciosus: magnificent. Κάλλιστον έργον kal ué- 
yüAómpémégcrürov Av. 1125. Syn. Mépionuds, 
üpiüelkérUs, ἐκδηλῦς, σεμνῦς. 

Μέγᾶἄλοσθξἔνὴς, Μέἔγασθἕἔνὴς, ἔδς, 6, 7, va- 
lidissimus: most powerful. KAd@i Πύσειδάων 
péyadoobeves Hom. H. xl. 1. Nub. 566. 
Syn. ZX0évüpüs, épiwcOévis, ισχυρῦς, ἄγήνωρ, 
ὕπερμένής. 

MéyaddorAayxvés, ov, 6, 7, magnanimus; 
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iracundus: magnanimous ; passionate. Méyé- 
λόσπλαγχνος δυσκᾶτἄπαυστος Med. 108. Syn. 
Θερμδὄθουλῦς, dpyidds, wéyabupds. 

MéyaAdorves, ὅν, magno gemitu dignus : de- 
serving loud lamentations. P. V. 420. See 
above. Syn. A£ió0pmvós. 

Μέγἄλοσχήμων, ὅν, dvds, magnificens: mag- 


nificent. P. V. 415. See above. Syn. see 
Μέγδἄλδηρξπής-. 
Μέγἄλύνω. See Μέἔγᾶλίζω. 


Μέγαλύφρων, óvós, magna sentiens: high- 
minded. ^Haoüxiías mépi τῆς uéyáAóopüvós Ly- 
sist. 1289. Syn. M&yaOuuis, μἔγᾶλαυχῦὅς, uévyá- 
λήτωρ. 

Μεέγδἄλώνῦμῦς, n, ὅν, et ov, 6,7, preelari nomi- 
nis: of high repute. Kal μἔγᾶλώνῦμόν 7uérépov 
mürép Nub. 569. 

Meyarws, MévyüAwcsTi, valde, magnopere : 
greatly, much, violently. “Yyi μᾶλα μέἔγᾶλως 
P. 723. MéyaAwoti τἄνυσθείς X. 26. 

Méyávep, 6p, hominem tollens: making a 
man great. Méydvipds étóxà πλούτου Pind. Ol. 
1. 4. 

Méyümév0ns, &ós, 6, Megapenthes: a son of 
Menelaus. Kié καὶ Méy&mév0gs o. 100. Ep. 
TnAvYETOS, kpürépós. 

Méyápa, as, 7, Megara. Kal Méyüápmv Kpelov- 
TOs A. 268. 

Méyapa, wy, genitiv. antiq. MéyápiO£v, τὰ, 
Megara: a city in Greece. ἴὼ Méyápá Méyap’ 
ὡς ἔπϊτρίψεσθ᾽ avtixa Pax 246. 

Méyáüpevs, éós, Ion. 76s, Megareus ; Megaren- 
sis: Megareus; also a native of Megara. Τοῦ 
πρὶν δᾶνόντος Méyüpéws κλεινὸν Aéxos Antiv. 
1303. Pax 480. 

Méyüpí(e, i9, Megarensem ago: to act the 
Megarian. Κλάων Méyüpieis ovk apices τὸν 
cüiov Acharn. 822. 

Mévyüpiküs, ἡ, ὅν, Megaricus: of Megara. 
Θάρῥει Μέἔγᾶρϊκ᾽ αλλ᾽ ἧς Ta xoipibi. ἄπέδου Acharn. 
890. Exp. Ilórgpós. 

Μέγᾶρδν, ov, τὸ, domus, zedes: a house, palace. 
Ex δ᾽ ἦλθον uéyüpoió T. 343. Syn. Aduss, δῶμᾶ, 
otKds, MEAGOpSY. Ἐν. Ἐὐστἄθξἔς, £Ummrrüv, oxiser, 
αιθᾶλδέν, ευῶδἕς, EvYALETaSY, EUTUKTOY, HLopsor. 

Meyas, uéyàüXm, μέἔγᾶ ; compar. μείζων ; su- 
perl. “éyiords, magnus: great. 'Ó dé σοι uéyás 
ἐσσἔταϊ ὕρκος A. 239. Tpimddos μἔγἄλοιο k. 361. 
Syn. Auris, ἄγαυδς, Guéyaprüs, mTÉAdpiós, κητώ- 
dns, amAérós, δεινὅς. 

Méyao8évís. See Μέγᾶἄλοσθξνής. 

Μέἔγαυχής. See MéyáAavxós. 

Méyé08s, £ós, τὸ, magnitudo, magnificentia : 
greatness, size, grandeur. Bacch. 269. Syn. 
Zeuvorns, akiwua, inpos. 

Meynpatés, ὅν, dilectissimus, pulcherrimus : 
most beloved or lovely.  Éyévovró péyhpara 
Tékvá Hes. Theog. 240. Syn. IIjAvüpárüs, 
épacTOs, ayannTos, xàpiéaürós. 

Μέγιστὄπῦλϊς, ἕως, 7, civitates maximas efh- 
ciens : rendering states very great. Pyth, 8. 2. 
See MéyaAduntis. 

Méyiorés, ἡ, ὅν, superl. of uéeyas. B. 128. 

MéywrTóriuós, ov, 6,7, plurimum honoratus : 
most esteemed. — /Esch. Sup. 717. See Τιμή. 

Médéw, Médw, 70, presum, rego, curo, admi- 
nistro : to rule over, manage. Orest. 1707. α. 72. 
Syn. ἄνάσσω, βᾶσϊλεύω, dpxw, audiBéBnkà, μή- 
δῦμαι, φροντίζω. 

Μέδξὼν, Gvós, 7, Medeon: a town in Bceotia. 
B. 501. 
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Μέδιμνδς, ov, 6, medimnus : an Attic measure 
for corn, containing about a bushel and a half. 
Vesp. 716. 

Μέδουσᾶ, ns, 7, Medusa: the daughter of 
Phoreys. See Ovid. Metam. 4. 800. Pyth. 12. 
28. Ep. BAócvpà, αστἔρδεσσᾶ, Τοργώ. 

Médw. See Médéw. 

Μέ(ξα, wy, τὰ, pudenda. Ovpas δ᾽ ὕπό μέζξ 
ἔθεντο Hes. Op. 610. Syn. Μήδξᾶ. 

Mé@atpéw, 2. ἃ. μἔθεϊλόν, unde Ion. μξθἔλεσ- 
KÜv, comprehendo, excipio: to catch, receive. 
“Ῥηϊδίως μἔθἔλεσκξ ὃ. 376. Syn. MérüAaufàvo, 
εκδἔχὄμαι, aipew. 

Μεέθάλλδμαι, insilio, irruo: to leap or spring 
amongst, fall upon. "Hpma£é uérdAuévós M. 
305. Syn. ÉódAAUuot, ἔφορμᾶω, ἔνάλλὄμαι. 

MéOauépiós, Dor. pro MeOnpeéptos, q. v. 

Μέθαρμόζω, adapto de integro, muto in: to fit 
anew, alter into a new form. Alcest. 1176. Syn. 
Mérapépw, uéráSdAAc. 

Μεέθέλεσκέξ, Ion. a. of Mé&0aipéc, q. v. 

Μεέθἔπω, 2. a. eamüv, sequor, quero: to follow 
after, E. 329. Syn. Mérépxduat, éreiui, uérá- 
διώκω, διώκω, ζητξω, Epevydw, ἔπᾶκδλουθξω, 
μέἔθήκω. 

Μέθη, ns, Μέθῦσϊς, ews, 7, ebrietas : drunken- 
ness. Eur. El. 326. Theog. 836. Ὑ in Mé0vcis 
brevis est, ut in Mé@icds. Syn. Κραιπἄλη. 

Μέθήκω, persequor, quero: to come after, or 
in search of. "Troad. 1261. Syn. Mérepxducu, 
per eiui. 

Μέθημαι, adsideo: to sit near or amongst. a. 
118. Syn. Συγκἄθημαι, πᾶρᾶκἄθημαι. 

Mz@nuépids, ov, 6, 7, diurnus: of a day, by 
day. lon 1050. Syn. Ἐφήμερῦς, épnuépiós. 

Mé8guócivg, ns, 7, incuria : carelessness, 
τῇδε μέθημδσύνῃ N. 121. Syn. ÁuéAci, Gvécis, 
ῥᾳθυμῖα. 

Μεέθήμων, dvds, remissus: negligent. 
Syn. ApéAts, ἄτημἔλής. 

Mé6inui, θήσω, remitto: to let loose, con- 
sign. OpOdv μέθίει Sia χἔρῶν βλάστημ᾽ ἄνω 
Bacch. 1060. ‘Exay μέἔθϊῃσὶ μᾶἄχεσθαι Ν. 234. 
Μέθίει, dimisit, potius ad μέθίξω referendum est. 
Syn. Aginui, Gvinui, müpimui, ἔάω, TpÜüXelmw, 
TVYXWPEW, üróméumo, ἄμἔλέξω. 

Μεέθίστημϊ, μέταστήσω, commuto ; depello : 
to change ; to drive off. Alcest. 176. Syn. Mé- 
τἄφἔρω, ἄπαλλάττω. 

Μεθυμιλξω, sum commilito, versor inter: to 
serve among, to be intimate with. Totoly éyw 
pebouireov A. 269. Syn. ᾿ὄμιλξω, mpdcdmréw, 
ovyyiyvipa, συντυγχἄᾶνω. 

Μεέθορμἄω, contra ruo, adgredior: to rush on, 
assault. E. 325. Syn. É$opuüw, ἔπδρούω, ér- 
ἄΐσσω. 

Μέεθορμίζω, amoveo a statione navali, ejicio : 
to drive off from one's moorings, to expel. Bacch. 
919. Syn. Ἐκβάλλω. 

Μεθ, τὸ, indecl. vinum: wine. 
μέθυ λεῖψαϊ μ. 362. Syn. Otis. 
YAKU, "yAUkepüv, TOpPUpeov. 

Μεθυύδώτης, ov, 6, qui vinum dat: one who 
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gives wine. Anacr. 7. 4. See above. Syn. 
Οινδδδτη»". 
Μεθυποδξόμαι, calceos muto: to alter the 


shoes. “νᾶ Sométioy σώσαιμϊ μξεθῦπξἔδησδμην 
Eccles. 540. 

Mé@iois. See Mé03. 

Méictxd7TG8ds, ov, ὃ, qui cottabis ludit inter 
pocula: a drunken fellow playing at the Cotta- 
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bus. Neéaviat κλέπτουσϊ μεθύσύκόττἄβοι Acharn 
524. See below. 

Mé0UcUs, ἡ, ὅν, ebriosus: drunken. Opaceta 
καὶ wébiocn Tis ὑλακτεῖ κύων Vesp. 1402. Syn. 
OwüSüpijs, πᾶροινός, ὕπερπλησθεὶς μέθης, BéGü- 
pnus οίνῳ. 

Μέθύω, ebrius sum: to be drunken. Σίγα 
σίγα kal δὴ u£0Uev Cycl. 485. Syn. Kérapebio, 
οινδῦμαι, oLvobapEew. 

Μειᾶγωγξω, ad libram suspendo : to fasten to 
the beam of the balance, to weigh. Ti δέ ueiá- 
γωγήσουσϊ Thy τρἄγῳδιαν Ran.810. See Ayo. 

MeiBáo, Meiüiáe, subrideo: to smile. A. 596. 
Meibióev καὶ μῦθόν Ψ. 786. Syn. TéAdw, γέ- 
A0:0c, ὕπῦμειδἄω. 

Μείζων. See Méyas. 

MeíAas, in obliq. cass. See Μέλας. 

Μείλιγμᾶ, Gris, Meiucrüpióv, Μείλικτρὅν, 
ov, τὸ, delinimentum : a soothing, a charm. 
x.217. Pers.616. Apoll.4.712. Syn. Κηλη- 
THplov, δελκτήριον. 

Μειλικτήρϊον. See above. 

Meuurrfjpiós, ὅν, qui pacat: which pacifies. 
Pers. 616. 

MeíAucrpüv. See Μείλιγμᾶ. 

MeíAivós, ἡ, ὄν. See MéAivüs. 

Me(Aióv, ov, τὸ, munus quo aliquem delinimus ; 
ludiera, delicie : a kind office; sport, delight. 
MeíAióv anadins Call. 3. 230. Syn. πρδϊξ, 
παιγνϊὰ, μείλιγμᾶ. 

Μειλίσσω, ίξω, mulceo, placo, delinio : to 
treat kindly, appease, soothe. Helen. 1338. 
Syn. Θέλγω, πραὔνω, Knew, μᾶλάσσω. 

MeiAixia, as, 7, lenitas, comitas: gentleness, 
courtesy. Eír o)v metAtxin Apoll. 2. 1283. 
Syn. 'Ávécis, dyavoppicivn, jodxia. 

MeAixiós, a, ὅν ; Μείλίχὅὄς, ov, 6, 7, suavis, 


comis, humanus: sweet, soft, courteous. Μύ- 
θοισὶ πρῦσηύδα pertxiow: Z. 343. See also 


0.973. Syn. Γλύκυθυμῦς, ἡδῦς, ἡδύλδγός, üryávos, 
y^icüs, Tyrios. 

Meipükióv, MetpüicóAAiOv, ov, τό; Meipükíaim, 
ns, ἢ; Μείραξ, ἄκδς, 6, 7, adolescentulus: a 
stripling. Kal why τῦ μειρἄκϊον τὔδὶ mpócépxérat 
Plut. 1038. Ran. 99. 411. Thesm. 417. Sx«x. 
Néavickoés, παῖς. 

Meípat. See above. 

Meípe, épà, p. p. μέμαρμαι, Attice είμαρμαι, 
divido, partior: to divide, bestow. I. 612. Syn. 
Aaíe, mépi(oua, λαγχἄνω, κληρῦδμαι, δίδωμὶ, 
ἄπομείρῦὅμαι. 

Mels, .120]. pro Μὴν, mensis, q. v. 

Mefwy, minor: less. See Mixpés. Alcest. 572. 

Μέλαγκέἔρως, cv, 6, 7, nigra habens cornua : 
black-horned. | MéAeyképev AüSoUcü  Acam. 
1096. 

Μέλαγκδρυφῦς, ov, ὃ, 7, subst., qui insignis est 
atro vertice : black-cap, avis quedam. Av. 887. 
See Képi¢p7. 

Μέλάγκρδκδς, ov, 6, 7, nigra habens vela: 
having black sails, dusky. Sept. Th. 856. 

MéAcyxairns, ov, nigricomus: black-haired, 
gloomy. Alcest. 450. Syn. Kuévixatrns. 

MéAdyxipüs, ov, 6, 7, niger: black, mournful, 
dismal. Kal πέπλους wéAayxivous Eur. El. 513. 
Svw. see MéAas. 

Μέλαγχϊίτων, wvós, nigra vestitus tunica, 
moestus: clad in a mourning eloak, sad. Ταῦτἄᾶ 
μοι méeAayxitwy Pers. 119. Syn. Apupiuéaas, 
dicoppvaids, πενθήρης, mévOiuós, μέλαμπεπλῦς. 

Μέλαγχδλἄω, atra bili laboro; insanio: to be 
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melancholy ; to be mad. Plut. 903.  Svw.| 
Malviua, μαργαίνω. | 

Μέλάγχδλδς, ὅν, atra bile tinctus: steeped in | 
black bile. Trach. 573. 

Μέλαγχροιὴς, eds, 6, 7; MéA«yxpós, Mé- 
Aüvóxpos, Tvs, qui est fusco colore: dark-hued. | 
‘Ay δέ E rpeeodis yévéro m.175. Orest. 315. 
MéAüvóxpüés ἡ ἔρξξδινθοι N. 589. Syn. Μέλας, 
μέἔλαάγχϊμῦς. 

Μεέλαθρδν, ov, τὸ, subst. tectum, domus: a | 
roof, a house. Ἑλένην Ζηνὸς μἔλἄθροις πέλᾶσω 
Orest. 1701. On the original meaning of this 
word see Damm. On Alc. 77. Monk remarks, 
that the penult of μέλαθρον is always short in 
anapestic systems. Syn. ‘Opddis, oikós, oua, 
δῦμῦς, δῶμᾶ, éco ia, στέγη. Ev. Αιθᾶλδξν, πρην ἔς, 
ὑψηλῦν, ευποίητῦν, mpoUxüv, ὑψϊπέτξἔς, αμφϊ πῦλδν, 
πᾶτρφδν, δοὐλειόν, ὑπώρδφδν, μᾶλξρδν, mérpivüv, 
VUXiüv, ἄνυμφὄν, ami, αστἕρδξν, εὐτυκτῦν, ξύ- 
ὃμητὸν. 

Μέλαίνω, poet. Μέλἄνω, MéAüvéc, f. μέλἄνῷ, 
atrum reddo, et absol. pos, ater reddor : to blacken ; 
to be black. E.354. Méddver δέ τέ πόντὅὄς ὕπ᾽ 
αυτῆς Η. 64. Apoll. 4.1574. Syn. Κνέφαζω, 
σκῦτίζω. , 

Μέλαμβἄθης, ἔδς, δ, 7, nigram profunditatem 
habens: deep dark. Σῆκον es μέλαμβἄθῆ Phoen. 
1024. Syn. Κνέφαϊδςο, akóreiwüs, σκῦτϊδς. 

Μέλαμθρδτῦὕς, ov, 6, 7, nigros incolas habens : 
having negroes. Eur. fr. Archil. 2. 3. Syn. 
Μεέλαγχροιὴς, μέλαγχρώς. 

Μελαμπαγὴ»5, és, 6,7, coneretus et nigrescens : 
darkly curdling. MéAgurayés aiua Sept. Th. 734. 
answered by AméAAwvis εῦτξ. 

MéAau7eémAds, ov, 6, 7, atras vestes habens : 
black-robed. *O Σπαρτιάτης Tuvidpéws μέἔλάμ- 
πέπλος Orest. 451. Syn. MéA«yxirev, μέλᾶν- 
είμων, δύσόρφναιδς, μέλἄνόστὅλῦς. 

Μέλάμπους, 7650s, 6, Melampus: the son of 
Amythaon. ο. 225. 

MéAdumwyüs, ov, 6, 7, nigras nates habens: 
having black buttocks. Lysist.803. See Πυγή. 
Syn. Avipeios, kparépis, Adds. 

Μέλαμφᾶὴς, Méadvavyns, és, 6, 7, atrum 
splendens: darkly gleaming. Helen.517. Hec. 
151. See ads and Μέλᾶνίππη. 

Μέλαάμφυλλδς, ov, 6, 7, nigra folia habens: 
dark-leaved. Theoc. Ep. 1. 3. 

Μέλαμψηφὶς, 155s, 7, nigros caleulos habens : 
having dark-coloured pebbles. | MéAajudoióós 
Ávaópov Call. 3. 101. 

MéAàvavyis, 100s, 7, atra procella indutus : 
surrounded by black storms. Sept. Th. 696. 
See Μέλᾶνίππη and Aryis. 

MéAàvavyüs. See Μέλαμφᾶδής. 

MéAdy8érüs, ὅν, nigro ferro illigatus : bound 
with black iron, blaek-handled. ^ Phoen. 1107. 

Μέλᾶνείμων, dvds, atra veste indutus: clothed 
in black. ‘Huérépais ἔφδδοις μέλἄνείμῦσϊν Eumen. 
372. Syn. MéAayxitwv, μέλαμπεπλός, 

Μέλανθισς, ov, 6, Melanthius, Κέἔλεσθξ Mé- 
Aavéiéy φ. 265. 

Μέλανίππη, ns, 7, Melanippe. 
λἄνίππην Apoll. 2. 968. 

MéAàvurmüs, ov, 6, Melanippus. II. 695. See 
above. 

MéAGviwy, wvós, 6, Melanion. 
A brevis, ut in L£Aüvós a μέλας. 

MéAávoQUylür"s, ov, MéAüvó(vE, ὕγδς, nigra 
transtra habens: having black benches of oars. 
Esch. Sup. 539. See below and Ziyis, 


Apytiada Mé- 


Lysist. 796. 
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MéAüvükápOiós, ov, 6, 7, nigrum cor habens : 
black-hearted. Tola XrUyós cé μέλᾶνδκάρδϊος 
πέτρα Ran. 470. See Kapdia. 

MéAüvóvékielucv, ov, dvds, funebribus vestibus 
indutus: elad in mourning robes. Ran. 1336. 
See above and Nékis, ts. Syn. see MéAdp- 
TETAOS. 

MéAavdrrépis, ὅν ; MéAüvonTépv£, ὕγῦς, nigras 
alas habens: black-winged. Hec. 698.71. See 
below. 

MéAüvócvpuaiós, ὅν, nigro raphano utens: 
taking black doses. Λευκῆς νὕτίζει méddvioup- 
μαῖον Aéóv Thesm. 857. 

MéAüvüxpes. See Μέλαγχροιής. 

MéAdvrürüs, See Μέλας. 

Μέλαντειχὴς, éós, 6,77, ex nigra materia struc- 
tus: black-walled, dark. Olymp. 14. 28. Svw. 
Zkórewós, areppós, μἔλαμθἄθής. 

MéAávTépós. See Μέλας. 

MéAüv)bpós, ov, 6, 1, nigricantis aque, pro- 
fundus: of dark water, deep. Amd κρήνης pé- 
λᾶνύδρου ᾧ. 257. Syn. Bats, BüÜvppeirms, 
Bà6U ῥείων, Badppids. 

MéA&vo. See MéAaivw. 

Μέλας, et poet. MeíAas, awa, av, compar. 
μέλάντεἔρὅὄς, superl. μέλάντἄτὅς, niger, ater, ob- 
seurus: black, gloomy, dark-coloured. Μέλας 
ent ἕσπερος ἢλθεν a. 423. Οἴμοι μέλἄνος küüvouo 
A. 24. "Ev0üpé ue(Aávi πόντῷ Q. 79. Μέλας is 
also a P. N. in E. 117. Syn. KéAouvós, ορφ- 
vaids, LéAdyxiuós, üuavpüs, méddvoxpws, ciü- 
Tews, δύσὀρφναιῦς. 

Μέλδω, macero, liquefacio: to soften, to melt, 
Φ, 363. Syn. Tho, κἄτἄτήκω, pbive. 

MéAéaypés, ov, 6, Meleager: a prince of Ca- 
lydonia, the brother of Tydeus. Θᾶνξ δὲ ξανθὸς 
MéAéaypos B. 642. Ev. ÁpmiQiAós, ξανθῦς, vids 
Οινῆδς, Oweldns, αλκήεις. 

Μέλἔδαίνω. See Μέλἔτἄω. 

Μέλεἔδημᾶ, Gris, τό; Μέλἔδὼν, Gros; MEAE- 
δώνη, ns, 25; Μέληδὼν, óvüs, 7$, anxia cura: 
anxiety, care. o. 8. Apoll. 2. 629. τ. 517. 
Apoll. 3. 811. Syn. MéAéry, Kijdds, μέλημᾶ, 
μέριμνα, φροντὶς, διζῦς, dpa, wHdds. Ev. Iükivüv, 
oft, apyaréiv, ἀλληκτῦν, ἅτλητὅν, Supssopov, 
oTOVEEV, Gunxavoy, χἄλξἕπδν. 

MéA&DwveUs, ἔως, 6, curator: a protector. 
Theoc. 24. 104. Syn. Éríekónüs, énirpónzüs. 

MéAet, curse est: is a care to, or the business 
of, is regarded. Hipp. 103. 

MéAcioTi, membratim : limb by limb, piece- 
meal. “Hot küclv uéA&io vi τἄἅμών Ω. 409. 

Μέλξδπᾶθὴς, Eds, 6, ἣ, qui misera passus est: 
having suffered wretched things. Sept. Th. 961. 
See Πᾶθῦς. 

MéAéómÓvós, ov, 6, 7, zrumnosus: who is 
wretched from great troubles, Sept. Th. 961. 
Syn. Πῦλύπονῦς. 

MéAé0s, a, ὅν, miser: wretched, unfortunate. 
Troad. 106. Syn. 'Á0Aiós, δυσδαίμων, kükü- 
δαίμων, küküs, ex0pübaluev, drÜxJjs, μωρῦς, 
ümpokTOS, ἡλέξῦδς, μᾶταιδς. 

Μέλέσφρων, ὅνδς, infelix animi : wretched in 
mind. Μέλξὄφρων máríp Iph. T. 855. (a single 
dochmiac.) 

Mé£Aérüc, MéAéOa(ve, curo, curam gero: to 
attend to, take care of. Eur. fr. Alex. 17. 2. 
'Theoc. 9.12. Syn. ExkguéAérüw, φροντίζω, ac- 
KEW, MEAEW, 

MéAérn, nS, 7; Μέλημᾶ, ards, τὸ, studium, 
cura, exercitatio : attention, care, Olymp. 9, 161. 
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Eumen. 447. Syn. Méaédnua, μέλἔδὼν, emie- 
Acid, ἀσκησὶς. Ep. Oka, wiKivh, Kann. 
MéAérop, pos, 6, qui curam gerit alicujus rei: 
one who cares for or takes an interest in. Soph. 
El. 846. Syn. Μέλξδωνεὺς, tizns, τιμωρῦς. 
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MéAéw. See MéAc. 
Μέληδών, See Mérednua. 
Μέλημᾶ. See Μέλξτη. 


MéAnoiuépotds, ov, 6, 7, qui in cura et fama 
hominum futurus est: which will engross the 
attention of men. Pyth. 4. 27. 

Μέλϊ, t7ds, τὸ, mel: honey. MéA/Tos γλύκϊων 
péév αυδή. A. 249. Ep. XAcpüv, 'yAUkepüv, γλῦκῦ, 
κἄταλειθομἔνδν, εὐγλωσσν, épüreiwüv, KNPOdETY, 
ἄκήρᾶτόν. Pur. Γλύὔκεϊαι uéAvrTós pial, Eov0üv 
πῦνημᾶ μέλισσᾶν, MEALOO@Y vékTàp. 

MéAia, as, 7, (1) fraxinus: an ash-tree ; (2) 
nympha prsses hujus arboris: the nymph who 
was supposed to preside over it; (3) hasta fraxi- 
nea: an ashen spear. Opexthow μέλϊῃσι B. 543. 
Syn. (3) BéAds, ükóvrióv, ddpt. Ep. (3) Ev- 
χαλκῦς, WuTTIWY, KAAKOVAO XW, ξύξεστὅὄς, ανδρὅ- 
$üvüs, δῦλϊχόσκὶδς. 

Μέλϊαι, nymphae. See MéAia (2). 

Μεέλϊβοιδ, as, ἡ, Meliboea: a city in Thessaly. 
Tlápe£é0éov MéAiGoiav Apoll. 1. 592. 

Μέλίγδουπός, ov, MeéAiynpis, Uis, Μέλϊ- 
γλωσσῦς, Μέλίφθογγῦς, ov, 6, 7, suaviter sonans, 
cantans, vel cantatus: sweetly sounding, sing- 
ing or sung. Nem. 11.23. piv y ἡμξων 
(dissyll.) uéAPynpóv ἄπο στὕμᾶτων bm ἄκοῦσαι 
μ. 187. Καί μ᾽ οὐτέ μέλιγλώσσοις πειθοῦς P. V. 
179. Isthm. 6. 15. Syn. Ἡδύξπὴς, ἡδύμξἔλὴς, 
ἱμέρδφωνῦς, ἡδύπνδδς, μέλίπνῦδῦς. 


Μέλϊγηρῦς. See above. 
MAAlyAwsods. See Μέἔλίγδουπῦς. 
MéAlyovis. See Aimépa. Callim. Dian. 46. 


See above. 
Μέλίζω, in partes divido; cantu celebro: to 
divide into parts; to celebrate in song. Nem. 


11. 23. Syn. Acidw, ddw, aivew, dopuíQe, 
ἔπαινξω. 
Μέλϊηγένὴης, ds, 6, ἣ, fraxinigena: ash- 


sprung. Μέλϊηγὲν ων ανθρώπων Apoll. 4. 1641. 

Μέλϊηδὴς, éós, 6, 7, mellis suavitatem habens, 
valde suavis: sweet as honey, delicious. 'E£awrov 
MEAINOEE GAN Gpa καὶ is M. 320. Syn. MéAI- 
TbELS, HOLTTOS, YAUKUTATOS, μείλϊχὅς, μειλϊχϊος, 
MEAL pos, μέλϊφρων. 

Μέλϊκηρόν, ov, τὸ, favus: honeycomb. 
Képerépü 7) μέλϊκήρω Theoc. 20. 27. 
Κηρῦς, knpiov. 

MéAikoumÜs, ov, 6, 7, suaviter sonans: sweet- 
sounding. Pyth. 2. 46. See above. 

MeéAikparüv, ov, τὸ, infusum ex melle et lacte, 
apud recentiores est, ex melle et aqua: an offer- 
ing to tlie dead, composed of honey mixed with 
milk or water. Πρῶτᾶ μέλικράτῳ pérémevrü δέ 
N21. 

Μέλικτὴ5, od, 6, cantor: a singer. Theoc. 
4. 30. Syn. see Áoibós. 

MéAivds, Poet. vel Ion. Me(Aivós, ἡ, ὅν, fraxi- 
neus; ashen, of ash. *I(é δ᾽ ἔπὶ uéAivov ουδοῦ 
p.339. Καὶ pelAiva, δοῦρα N. 719. 

MéAimvéds, ovs, gen. ov, 6, 7, suaviter spirans: 
sweetly breathing. Theoc. 1. 128. Syn. see 
MéAlydouT bs. 

Μέλίσδω, Dor. pro Μέλίζω, q. v. 

Μέλισμᾶ, dros, Tb, carmen: a song. Theoc. 
20.28. Svw.see Meads, 

MéAwc&, MéAvrTÓ, Ns, 7, apis: a bee. 
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λισσᾶ, λειμῶν᾽ ηρϊνὸν Siépxérae Hipp. 76. Ep. 
Adivh, dpe, Eov0h, βομθοῦσᾶ, népdpoirés. Pun. 
see A poll. 1. 879—883. 

MéAiwcüküuós, Μέλισσδνομὄς, ov, 6, apiarius : 
a feeder of bees. Apoll. 2. 132. Ran. 1273. 

MéAiccóvóu)s. See above. 

MéAicootpipss, ov, 6, 7, apes alens: bee- 
nourishing, Μέλισσδτρύφον Σἄλἄμῖνος "Troad. 
800. 

Μέλιστἄγὴς, és, 6, 7, dulce libans: sweetly- 
Sie Μέλιστἄγξας xé& Aoi&ds Apoll. 2. 
276. 

MéAiTeiÀ, as, 7, melitea: mint. 
μέἔλϊτεια "Theoc. 4. 25. 

MéAiT2, ns, 7, Melite: (1) one of the Ne- 
reids ; (2) the name of an island. Kal MéAirn 
καὶ Ἰαιρᾶ, X. 42. 

Μέλιτϊἴδαι, wy, of, Melitidze : the supporters of 
Melitus. Μέλιτίδαι κἄθῆντό Ran. 991. Sed 
Bekker. legit Μέλητϊδαι. 

MEéAiTéels, εσσᾶ, ev; Μέλϊχρῦς, ἃ, ὅν ; Μέλϊ- 


Καὶ εὐώδης 


τώδης, ἔδς, mellitus: honied, sweet. Olymp. 1. 
158. Apoll, 4. 360.  Theoc. 15. 94. See 
MEAL 


Μελϊτὅπώλης, ov, ὃ, qui mel vendit: a honey- 
seller. Eq. 853. See Μέλϊ, 

Μέλιτὅς, ov, 6, Melitus : the name of one who 
accused Socrates, and of others, Σκῦλϊῶν Mé- 
Airov Kapikàv αυλημᾶτων Ran. 1302. 

Μέλιττᾶ. See Μέλισσᾶ. 

. Médirridv, ov, τὸ, apicula: my sweet dear. 
Ἕως γὰρ ὦ μέλίττϊον Vesp. 366. 

MéAirovrTÀ, ns, 7, placenta quedam mellita : 
a honied cake. Ndorovs Svew μέλϊτούττας 
Av. 568. 

Μέλϊτώδης. See Μέλϊτδεις. 

Μέλϊτωμᾶ, Gris, τὸ, placenta mellita: a 
honied cake. Ov χρηστὸν μέλϊτωμᾶ, Batrach. 39. 

MéA(Q0oryyós. See Μέλίγδουπὅς. 

Μέλίφρων, dvds, exhilarans dulcedine sua et 
benignus, ut mel: refreshing, sweet. MéAlppiva 
πυρῶν ἔθηκεν 0.189. Syn. see Μέλϊηδήῆς. 

MéALxAcpós, ov, ὃ, 7, mellei coloris: of the 
colour of honey, yellow.  Eyó δέ μόνος μέλϊ- 
xAwpov Theoe. 10. 27. 

Μέλί χρῦς. See Μέλϊτδεις, 

Μέλλημαᾶ, ἄτὅὄς, τό; Μελλὼ, dds, 7), cunctatio, 
dilatio: delay, hesitation. Iph. A. 818, Τῆς 
μελλοῦς kA€os Agam. 1327. Syn. Bpadirns, 
&và5üAT]. 

MeAAntéds, ὅν, cunctabundus: must delay. 
Eccles. 876. 

MeAAóyüuós, MeAAgvuudds, ov, 6, 7j, futurus 
sponsus, futura sponsa: a future husband or 
wife, TauSpm μελλόγᾶἄμω Theoc. 22. 140. 
Trach. 207. 

MeAAóDewmviküs, ἢ, ὅν, ad coenam vocans: 
inviting to supper. MéAos τὶ j4eAADDeumvikóv 
Eecles. 1153. 

MeAAbvixidw, vincere cunctor, Niciz more 
cunctor, vor ab Aristoph. conficta : to hesitate to 
conquer, to hesitate like Nicias. Ovdé ueAAóvt- 
kigv Ay. 639. 

MeAAbvuudds. See MeAAOyüpós. 

MéAAc, futurus sum, meditor ; cunctor : to be 
about, to intend; to delay. A.564. Syn. 'Éouá, 
eriview, βρᾶδύνὅμαι. 

Μελλὼ, dds, See Μέλλημᾶ. 

Μέλδποιξω, modulor: to compose music. 
Τῶν δεσπῦσύνῶν uéAUmOiGv Thesm. 42, Syn. 
Μέλοτύπξω, MEAMIEW, 
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MéAbrowws, ὅν, musicus : who composes music. 
Ran. 1280. See above. 

M£Aós, és, τὸ, (1) membrum, artus: a limb, 
a member; (2) carmen modulatum : a song. 
Iph.A. 1280. Syn. (1) Μέλισμᾶ, émüs, ἄοιδὴ, 
Grp, μολπὴ, μέλῳδϊα, (2) yuidv, K@AdY. Ep. 
(1) 'Apuüreiv, Ovatóvérüv, kàAüv, Bakxeióv, 
QiAlUv, δάϊον, γάμηλϊόν, aL5ASV, YALKEpOV, Ayüpüv, 
pelAIXov, πάμφωνδν, xüpiév, φωνῆξν, τερπνόν, 
καλλϊχῦρδν, NOU, εὐϊόν, SeAKTHplov, tépüv, προσ- 
ides, (2) γναμπτὸν, βρϊᾶρδν, ép&rüv, ἄκαμᾶτν, 
cTi6àpüv, rpüuépüv, SvnTov, aparorv. 

Μεέλδτὕπξω, ad mensuram cantus pedibus cal- 
care: to beat time to the sone. MeéAdrizets 
ὅμοῦ τ᾽ ορθῖοις ev νῦμοις Agam. 1122, (Trimet. 
Dochm.) Syn. Μέλδποιξω, μέλίζω. 

MéArnOpév, ov, τὸ, tripudium eum cantu; 
ludicrum ; musie and dancing; a play-thing. 
zx. 179. 

MeAréuévn, ns, 7, Melpomene: one of the 
Muses. See Note to Épéró. 

Μέλπω, Μέλπομαι, “ cano eum saltatione et 
tripudiis,” Damm.: to dance and sing. "Troad. 
409. 555. Syn, Acliw, μολπάζω, tuvéw, médica, 
ἄνἄχδρεύω, κἄνἄχξω μέλῦς. 

Μεέλύὕδριδν, ov, τὸ, cantiuncula: a little song. 
Καλᾶ πέλει τᾶ μέλύδρϊἄ Bion. 5. 2. 

Μέλω, MéAéw, f. ἤσω, cure sum; euram in- 
jicio; med. curo: to be an object of care ; to 
cause care, attention, or anxiety ; midd. to be 
anxious for. . 20. Syn. ÉriucAéOuat, μἔλξτἄω, 
μήδῦμαι. i 

MéA@déw, modulor, carmine modulato laudo : 
to play harmoniously, to praise in set strains. 
"Thesm. 99. Syn. ἀείδω, μέλίζω. 

MéAcia, as, 7, ars suaviter canendi: skill in 
singing sweetly. Εἰς ἔριν wéAwdias Rhes. 920. 
Syw. see MéAós. 

Μέλῳδῦς, ov, 6, 7, canorus : harmonious. Iph. 
T.1105. Syn. Movotkés, μουσδπδλδς, μέλῦδποιδς. 

Méu&ós. See Maw. 

Μέμθλἔται and μέμθλἔτδ are used in Homer 
for μἔμἔληται and ἔμξμἔλητοό T.343. 9.5106. 

Méufke. See Μηκᾶδμαι. 

Méunxavneevws, consulto: intentionally. Ion 
808. See Μηχᾶνή. Syn. Ek mpdvolas, Exovciws. 

Μέμνων, dvds, 6, Memnon: the leader of the 
Ethiopians in the Trojan war. Nub. 622. Ep. 
Aids, αντιθξδς, xaAKdKdpvoThs, Adio, ἄφδθῦς, 
évàpiuSpórUs, στρᾶταρχὅς Αιθϊδπων, 

Μεμπτῦς, ἢ, ὅν, reprehendendus: censurable. 
Trach. 447. Syn. Μωμητῦς. 

Μέμφίις, ἴδός, 7, Memphis: a city in Egypt. 
Méuióós ἄρχων Pers. 36. Syn. Ηγᾶθξα. 

Μέμφὄμαι, conqueror, accuso : to complain of, 
to accuse. Hec. 949. Syn. Artiddua, κἄτἄ- 
γινώσκω, κἄτηγδρξω, εγκἄλξω, μεμψὶμοιρξω, 
μέμψιν ἔχω irá. 

Μέμψις, évs, et Mou), jis, 7, querela, queri- 
monia; complaint, censure, Meuis es μέσον 
μόλῃ lon 1558. Orest. 1088. Syn. Wóyós, 
auria, dveldds, AGEN, αἰτϊαμᾶ. 

Mev, quidem: indeed, B. 52. 

MévdAkas, ov, 6, Menaleas. Theoc. 8. 2. 

Mévéaivw, Μένοινᾶω, Mévowew, valde cupio; 
destino ; irascor : to desire ; to be resolved ; to be 
angry. e. 341. Ξ. 264. M. 59. = Syn. IIpi6v- 
μξὔμαι, EEADSuaL, Epleuar, χύλδῦμαι. 

Μένξδηϊσς, Mevertoreuds, Mévéxdpums, Meve- 
χαρμῦς, ov, 6, 7, bellicosus: firm in war, war- 
like. Mévédnids 500m N. 228, A. 395. ¥.419. 
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E. 376. Syn. Aphis, πὔλἔμϊιδς, πῦλεμϊκῦς, 
μἄχητής. 

MeveAads, ov, Μέἔνξλξως, w, 6, Menelaus: the 
son of Atreus. Tiwhy αρνὕμξνοι MéveAdw A. 159. 
Orest. 18. Ep. ἀγἄκλξὴς, ἄναξ, Arpeidns, 516- 
τρἔφὴς, ὀρχᾶμδς λαῶν, üyáüós, βύὴν ἄγᾶθῦς, 
αἰδοῖός, ἄρηϊφϊλῦς, apxós Ἀχαιῶν, Arpéds vids, 
DovpikNUTUs, (poids, ξανθῦς, ἄμύμων, διδγένὴς, 
ἥρως, κυδᾶλϊμῦς, avTibeds, védrrépós Árptüs υἱῦς, 
ισδθξῦς φὼς, ἄγήνωρ. 

MéremróAéuós. See Μένξδηϊδς. 

Μένέσθϊδς, ov, 5, Menesthius. Ναιἕτἄοντἄ 
Μεένέσθϊον H.9. Ep. Αἰδλδθώρηξ, διὅς, μέγᾶθυμῦς. 

Mévérós, ἢ, ὅν, qui manet, patiens: enduring, 
forbearing. Av. 1620. 

Mévéxdpums, Mévéxapuós, See Méevédniss. 

Mévóeucijs, &is, 6, 7, gratus animo : agreeable, 
refreshing. 1,90. Syn. Θυμηρής. 

Mévoiváüc, et Mévoiwée. See Mévéalyw, 

Mévown, 7s, 7, desiderium, consilium :' the 
desire, design, intent. Apoll. 4. 21. Svw. Βουλὴ, 
ἔπϊνοιᾶ, ὁρμὴ, γνώμη, φροντὶς, mpddvuia, Ep. 
Τρηχεῖᾶ, oci. 

Μένοιτὶἄδης, ov, ó, e Mencetio satus : the son 
of Mencetius, se. Patroclus. ZXóv τέ Mévovriábn 
A. 307. 

Mévoitids, ov, 6, Menoetius. 
νοιτϊοῦ II. 307. 

Mévis, &s, τὸ, vis, vigor, ira : strength, vigour, 
anger. Z. 502. Syn. ‘Is, αλκὴ, usjvis, a0&vàs, Bia, 
ὁρμὴ, divauts, .cXUs, ϑυμῦς. Ep. Adoyériv, ovk 
EMLEIKTOV, QLEV &reipés, auvóv, daGearüv, áo Xérüv, 
&rdác0AAUv, arpiusv, δριμῦ, éumébóv, εσθλὅν, mU, 
iépóv, kpürépóv, μἔγδ, mÜAU0apcés, δεινόν, Seir, 
Gypióv, áB&uac TOv, avrimüAOv, AGEpsv. 

Mévw, f. uévà, Μιμνάζω, et Míuve, maneo, 
exspecto: to remain, expect. Eur. El. 389. 
B. 292. ©. 78. Syn. Ávüáu£ve, κἄραδδκξω, ελ- 
πίω. 

Mépiddprat, ákós, 6, nomen muris: tit-bit- 
stealer, Kparépbs Mépiódomat Batrach. 256. 

Mépi(w, partio, divido, separo : to divide into 
parts or shares, separate. Theoc. 21. 31. Syn. 
Melpduat, Stoupew. 

Mépiuvá, ns, Μέρμηρᾶ, as, 7; Mépiuynua, 
arés, τὸ, cura, solicitudo : care, anxiety. (E. R. 
728. Hes. Theog. 55. Philoct. 187. Svw. Mé- 
λέἔδημᾶ, MEACOaY, μέλἔδώνη, KIDS. Ep. Xá- 
Aéri], ovd, κρᾶτἔρὴ, Bapeta, μέλδποιῦς. 

Mépiuvaw, curo: to attend to. (E. R. 1124. 
Syn. Φροντίζω, κηδεύω, iíjbUjot, ἔπὶμέλξῦμαι, ev- 
view, μερμηρίζω. 

Μέρίμνημᾶ. See Mépmva. 

Μέριμνητὴς, ov, 6, indagator, curator: an exa- 
miner of, carer for. Med. 1223. Syn. E£éra- 
στὴς, JEwpos. 

Μεέριμνδφροντιστὴς, o9, ὃ, sophista, nugator : 
a sophist, a trifler. Μέριμνδφροντισταὶ carol € 
κἀγαθοί Nub. 101. 

Mépis, ids, 7); Mépds, ds, τὸ, pars, portio: 
a part, class, share. Τρεῖς γὰρ πὅλιτῶν μέρϊδἔς 
oi μὲν ὀλδῖοι Eur. Sup. 224. Ran. 337. Syn. 
Μοῖρᾶ. 

Μερμέρϊδης, ov, δ, filius Mermeri: the son of 
Mermerus. Ἴλου Mepuépibao a. 259. 

Mépyuépós, ov, 6, 7, *' masc. notat curiosum, 
solicitum, percontantem : neutrum est, quod cu- 
ras anxias excitat, de quo multa est questio et 
inquisitio," Damm.: anxious ; causing anxiety, 
stupendous. A.502. Mépuépós is also a P. N 
Ξ. 819, SN. Aewds, ap'yáXéUs, vàAémiic, 


Πρῶτος δὲ Mé- 
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Mépumpà. See Mépiuvá. 

Μερμηρίζω, delibero, vel ambigo : to deliberate 
anxiously, to be in doubt. e, 354. Syn. Μέριμ- 
vüc, φροντίζω, μἔλἔτἄω, Exriview. 

Μέρμις, 1055, 7, funiculus tenuis : 
Karéder μέρμιθί φἄεινῇ κ. 23. 
Syn. Μήρινθῦς. 

Μέρδπηϊς, 150s, 7, Meropeis : of the Meropes, 
the ancient name of the people of Cos. Κύων 
Méporniba νῆσον Call. 4. 160. 

Mépis, ds, τό. See Mépis. 

Mépow, ónós, 6, 7, (1) articulatam vocem ie 
bens : articulately ee (2) 9p SN. tan 
inhabitant of Cos. Y. 217. 

Mécà6üv et Μέσσᾶθδν, ov, τὸ, lorum subjugi- 
um, lorum quo boves copulantur jugo: the 
thong which fastened the ox to the yoke. 'Ev- 
δρῦδν ἑλκόντων μέσάᾶδθων Hes. Op. 467. Call. fr. 
478. Exr.'O πλατὺς ἱμὰς ὃ τῷ ζυγῷ παρακα- 
θαπτόμενος exéGoiv, καὶ μέσαβα, καὶ uécaGov 
καλεῖται Pollux 1. 19. 

MécdykÜAÓv, ov, τὸ, amentatum jaculum: a 
javelin hurled by means of a string. Androm. 
1122. See AykiAn. Syn.-BéAcuvov, BéAós. 

Μέσαιπδλϊδςο, ov, 6, 1, semicanus: half grey. 
'Ev0& μέσαιπδλϊος N. 361. 

Mécaírürós. See Mécürüs. 

MécaxrTós, ov, ὃ, 7, * mediam sedem obtinens 
inter Asie et Europe oras," Heath in l. cit. : 
intervening. Kal τὰς ayxiá^ovs ékpürvvé uéc- 
dkrovs Pers. 889. Blomfield proposes ἔκρᾶ- 
TUVÉy ἔπάκτους. 

Μέσᾶτὅὄς, Μέσσᾶτῦς, Mécüriüs, Mécds, Μέσσῦς, 
Mécaitarés, ἡ, ὅν, medius, intermedius, dimidius : 
middle, intervening. Vesp. 1502. Ἥ ῥ᾽ ev μεσ- 
σᾶτῷ écké A. 6. Call. 3. 78. Acharn. 1214. 
M. 457. Apoll. 4. 999. Syn. Avauiods, μεσ- 
σήρης, uécómüpüs. 

Méca)Aiós, ov, 6, Mesaulius: the slave of 
Eumzus. “ἕνειμέ Méoavatds E. 449. 

MécavAós, aut Ion. Μέσσαυλῦς, ov, 7j, atrium 
ville rustiez : a farm-yard. Apoll. 3. 235. 
Μεέσαυλῦς is also an adj. ‘Alcest. 565. “ between 
the porch and hall.” Syw. 'ExavaAis. 

Meéonyis, Méonyi, Ion. Meconyis, Meconyi, 
adv. vel przp., inter, in medio, interim : between, 
in the middle, in the interim. Αἰιδοίων Té pé- 
ony kai oupadrov N. 568. A. 569. Apoll. 3.307. 
Syn. Μεέταξῦ, ev μέσῳ. 

Μέσήεις, εσσᾶ, ἔν, mediocris, medius: of the 
middle rank. M. 269. Syn. Méocós, uerpiós. 

Mécequ6pía, as, 7 meridies ; plaga meridi- 
onalis: mid- -day ; the south. Πολλοὺς δέ γ᾽ 
εὑρήσουσὶν εν wéonuSpig Asch. Sup. 754. 
Syn. Td uéafjuSpióv. Ἔν. dAUyépà, λαμπρὰ, 
ϑερμή. 

Μεσημβριἄω, in media die sum, meridior: to 
be in mid-day. “Hré uéemu6pióevrüs Apoll. 2. 
741. 

MéonuSpivis, Méonuepios, a, ὅν, meridianus: 
of mid-day, meridian. Méonuépivoict δάλπἕσιν 
mpooelkaoey Sept. Th. 427. Call. 5.72. Syn. 
'EvBios. 


a thin rope. 
Er. Apytpen. 


Mécquépivüs. See above. 
Mécóyeiós, á, ὅν; Μεσσὔγξως, c, mediter- 
raneus: inland. ^ Aud$órépy μἔσδγειάᾶ καὶ al 


πέλἄγεσσϊ κἄθηνται Call. 4. 168. Call. H. in 
Dian. 36. 

Méoddun, ns, 7, trabs magna domus vel na- 
vis: the large beam of a house or ship. v. 354. 


Meobrdens, €ds, 6, 7, qui medium corripit vel | 
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ferit : seizing or striking the middle. Asch. Sup. 
157. See A&61. 

MécóuoüAUs, ov, 6, 7, umbilicalis : at the 
navel or middle of the earth. Orest. 325. See 
Ομφᾶλός. 

MécóvikTiós, ov, 6, 7, media nocte: δὲ mid- 
night. Méocdvuxrios πῦθ᾽ ὥραις Anacr. 3. 1. 

Mécbrayhs, lon. Μεσσύπᾶγὴς, es, 6, 7, usque 
ad mediam sui partem infixus: fixed up to the 
middle. Meoodriryés δ᾽ ap ἔθηκξ e. 172. 

Méaimüpüs, ov, 6, 7, per medium tranans, me- 
dius: mid, middle. Ion 1152. 

Mécós. See Mécürós. 

Μέσδω, in medio sum: 
Med. 59. 

Méocdfiv. See MécüS)v. 

Μεσσάπὶδς, ov, 6, Messapius: a mountain in 
Boeotia. Μεσσαπῖου φύλαξι Agam. 284. 

Mécc&rós. See Mécürüs. 

MéccavAós. See MécavAOs. 

Μεσσηγῦ, Meconyis. See Méonyis. 

Μεσσήνϊδς, ὅν, Messenius: Messenian. 
σήνϊοϊ ἀνδρἔς ἄειραν φ. 18. 

Μεσσήρης, éós, 6, 7, medius: 
909. 

Μεσσὔγξως. See Μέσδγεις. 

Μεσσδπᾶγής. See Μέσσπᾶγής. 

Μέσσδς. See Mécdrés. 

Μεστῦς, ἢ, ὅν, plenus, refertus: 
768. Syn. Téuwy, πλέὼς, πλήρης. 

Meoréw, impleo, refercio: to fill up. Antig. 
280. Syn. TAnpdw, ἄνάπλήθω. 

Μέσφᾶ, adv. et prep., dum, donec, usque ad: 
whilst, until, so long as, as far as. Μέσφ᾽ abris 
Banal! κῦρεσσᾶμξνοι κἄτἔδαρθον Apoll. 2. 1229. 
Μέσφ᾽ ηοῦς nptyéveins ©. 508. Prepositio re 
vera abest. Aratus habet μέσφᾶ map’ αὑτήν. 
Syn. see Mexpt. 

Méows, mediocriter : 
865. 

Méra, prep. (1) genitiv. cum, una cum : 
with, along with ; (2) dativ. coram, inter, pra- 
er: before, amidst, besides ; (3) aceusativ. post, 
inter: after, amongst, in pursuit of. "Occóv 
ἔγὼ meta πᾶσὶν A. 517. 

Méraéaivw, transfero ; transeo: to make to 
pass over; to pass over. Hipp. 1287. See 
above. Syn. Méremi, müpépxópot, ἅποικξω, 
ὕπὄχωρξω, μέτἄδάλλω, εκτρἔπῦμαι. 

Mérá6GAAc, f. GAS, verto, converto, verso, 
commuto: to turn, change, to exchange. Baech. 
84. Syn. E üvacTpéQo, μέταλλάττω, 
εξαλλάττω, uérüGaivo, μέτἄτϊθημϊ. 

Μέτἄβιθάζω, transfero, alio abduco: to trans- 
fer. Pax 947. See Bi6d(e. Syn. Méra- 
στρέφω, uérüSaive, μέτἄκομίζω. 

Méra6Aérw, intueor : to look amidst or upon. 
Méra6Aéjei&s ἔρευθος Apoll.726. Syx. Προσ- 
6Aérw, ETWISAETW, προσλεύσσω. 

MérassAy, 7s, 7, mutatio, 
change, interchange. Iph. A. 1101. 
Ayn, εξαλλᾶγὴ, ἀμοιβή. 

Μέτἄθουλεύω, aliud consilium capio: to change 
one's mind. Orest. 1541. Syn. Μέταγινώσκω, 
μέτἄνδξω, μέταφραζῦμαι. 

Μεέτἄδουλδός, ov, 6, 7, qui cito consilium 
mutat: fickle.  Acharn. 632. Syn. Tàxi&ov- 
λῦς. 

Μεέταάγγξλῦς, ov, 6, 7, internuncius: a messen- 
ger. V. 199. Syn. ‘AyyéAds, διάκτωρ, ayye- 
λϊώτης, αγγξἔλϊηφῦρῦς. 


to be in the middle. 


Meo- 


middle. Ion 


full. €E. C. 


moderately. Androm. 


commutatio : a 
Syn. AA- 
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Μεταγινώσκω, Μέεταγνωμὶ, 
sententiam muto: to change one’s opinion. 
Mérayvolns Tae Iph. A. 1424. Aj. 717. 
Μεταἄθουλεύδμαι, meTaview, εξίστᾶμαι. 

Μεταγνοιᾶ, See Μέτανοιᾶ, 

Méraypapw, rescribo: to copy, to alter in 
writing. 'Eyvev tit αὖθις μέτάγρᾶφω κἄλῶς 
πᾶλιν Iph. A. 108. Syn. MérariOnui, ἄκυρδω. 

Mérüyüpeóc, inter et ad aliquos loquor: to 
harangue amidst or to. Mé0' ἱππῦδᾶμοις dryó- 
pevow ©. 525. Syn. Mérémo, ἄγδρεύω. 

Μετἄδαίνὕῦμαι, Μέἕταδαίδμαι, una convivor: to 
banquet amidst or with. Merédatvirat ἡμῖν X. 
498. σ. 48. Syn. XiveoTiüuau, evwxew. 

MérábQuiüs, ov, 6, 7, qui inter populum suum 
versatur: who is living among his own country- 
men. Ἥφαιστος méradjuids $. 293. Syn. Ev- 
δήμιδς, ἔπιδήμϊῦς. 

Méradidwut, δώσω, impertior, communico, 
trado : to give a share of, communicate, deliver. 
Orest. 444. Syn. Kouwóüw, κοινωνξω, didvéuw. 

Meéraddpmids, ov, 6, 7, inter coenandum : dur- 
ing supper. Méréddpmids aAA& καὶ 8. 194. 

Méradoumds, ov, 6, 7, sonans inter: sounding 
or making a noise between, interfering. Hes. 
Op. 821. 

Méradpéuadyny, persequendo : by running after. 
Τὸν δέ uéra0p)uàbqv Apoll. 755. Syn. Apóuá- 
δην, δρὅμαίως. 

Μετἄδρομὴ, $5, 7, incursus: an assault, an 
attack. Eis xeipás 7A0€ uérüBpóuois Epwriwy 
Iph. T. 942, 

MéraOpüuós, ov, ó, 7, persequens, ulciscens : 
running after, avenging. Μέετἄδρδμοι κἄκῶν πᾶν- 
ovp'ynu&rev Soph. El. 1387. (Dochm. dim.) 

YN. Τιμωρῦς, TiTTS. 


Μέτἄναγινώσκω, 
Kay 
Syn. 


Méralydynv, cum impetu: violently. Κόψξε 
μέταϊγδην Apoll. 2. 95. 
Mérüí(c, una sedeo: to sit along with. Οὐτέ 


veo uérül(ew T. 362. 

Méraípe, Dor. et Aol. Πέδαίρω, f. apd, amo- 
veo: to remove. Iph. T. 1158. Phoen. 1041. 
Syn. Μετἄβδάλλω, μέταλλάσσω. 

Μετἄϊΐσσω, ruo insequendo, persequor, irruo : 
to pursue. Hé péraitas Süvürov p.236. Syn. 
Aldkce, EpeTriuat. 

Mérawréo, mendico: to beg. Eq. 775. 
Ἐπαιτέξω, αιτξω. 

Méraíriós, ov, 6, 7, particeps criminis, &c. : 
accomplice, partaker, author. Kal τἄφου uéraí- 
tiov Eur. Sup. 26. Syn. Emairiés, aíriós, σύμ- 
Θουλῦς. 

Μεταἰχμὶδς, seu Dor. et Aol. Πέδαίχμὶὄς, a, 
ὄν, medius intra duas acies, intermedius: mid- 
way, intermediate. Mératxyutéy, τὸ, intervallum : 
interval. Ev μἔταιχμϊοις δῦρός Heracl. 803. IIé. 
δαίχμϊῖοι occurrit Choéph. 581. 

Μετἄκἄλξω, revoco: to recall. 
See KáAée. Syn. ἄνἄκἄλξω. 

Μέταἄκιἄθω, Mérákie, persequor, accedo, con- 
sequor: to pursue, come to, galn, oceupy. AAX 
ὅτξ πᾶν πἔδϊον uéréklá0Uv A. 713. Κι produci- 
tur per arsin. Τοὺς δὲ μέτ᾽ Ατρείδης Exie o. 147. 
Syn. Mérépxóuat, weremi, ἔπέρχὅμαι, péeraicow. 

MérakAaiw, 5. -κλάω, f. KAatodua, lacrymis 
et fletu prosequor: to bewail. Ov μέτἄκλάδσμαϊ 
αλλᾶ Savety μοι Hec. 214. Syn. Méracréva, 
αλγΎξω, δᾶκρύω, ἄνδιςτωκύω, weTaryew, 

Μέτἄκλείω, Μέτακληϊΐζω, mutato nomine voco, 
cognomino, celebro: to call by another name, 
surname, celebrate. Στρῦφἄδας δέ μἔταικλείουσ᾽ 

Pros. Lex. 


Syn. 


Plut. 1182. 
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ἄνθρωποι Apoll. 2. 296. ** Μέτἄκληΐζω, Poéta 
apud Etym. M. 665. 45." Wakef. apud Steph. 
ed. Valpy, col. 5090. 

MérükAml(e. See above. 

MérákAÍve, iv@, retro flecto : to bend to the 
other side.  IIóAéuoió μέτακλινθέντός A. 509. 
Svx. EkkA(vo, extpémipuat, ἄλξείνω. 

Μετἄκοιμίζὅμαι, interquiesco, vel post quiesco : 
to rest somewhere else, amidst or after. Choéph. 
1063. Syn. Mérüma)óuo, ἄνἄκλίνδμαι, ἄνἄ- 
κειμαι. 

Μετᾶκοινός, ov, 6, 7, particeps: sharing. 
sch. Sup. 1046. Syn. Kowós, κοινωνῦς. 

MérükÜüAwOéc, volvendo transfero: to move 
with a rotatory motion. Ran. 536. See Ki- 
Awiew. Syn. Κύλινδξω, μέταστρἔφω. 

Méraxvpids, ov, 6, 7, qui est inter fluctus : 
who is amidst the waves. Ex yap uérüküpiós 
dras Alcest. 91. 

MérüAayxàve. See below. 

MéráAau6Gàve, f. λήψῦμαι, et MérüAayxávo, 
particeps fio, una prehendo, commuto, muto : to 
share in, to take something with or else, to 
change. Plut. 370. Eur. Sup. 1087. See 
AauBüveo and A«yxüve. Syn, Méréxw, uérü- 
διδωμὶ, uéralpe, καρπὅω. 

MéraXyéc, dolorem cum alio participo: to 
mourn along with. Esch. Sup. 410. Syn. see 
MéraàkAaíc. 

Μέταλδήσκω, produco: to produce, generate. 
Apoll.3. 14. Syn. see Αλδήσκω. 

MérüAWfye, unde Ion. imp. uérüAWyecküv, 
desino, desisto, cesso: to leave off, cease. Ai- 
δωσὶ μἔταλλήξαντϊ (s. μέταλήξ., a producta per 
arsin) xóAoio I. 261. Apoll.3.414. Syn. Afryc, 
AnbT AVS UAL, κἄτἄλήγω, μέτᾶλωφδἄω. 

Μέταλλἄᾶγὴ, 7s, 7, mutatio, commutatio : a 
change, exchange. Herc. F. 761. See Αλλᾶγή. 
Syn. Mérá60A7], αλλἄγή. : 

MérdAAatTÜs, ov, 6, 7, reconcilians ; mutatus : 
reconciling, re-uniting ; changed. Sept. Th. 703. 

Μέταλλάσσω, Eco, muto, immuto, transformo : 
to change, transform. Eur. fr. Autol. 3. 9. Syn. 
Αλλάσσω, μέτἄθάλλω, él Gud, μέἔταστρἔφω, 
μέἔθίστημϊ, ἄνατρἔπω. 

Μέταλλᾶω, ήσω, quero curiose, pereunctor : 
to seek or question diligently. T. 177. Syn. 
Épevvàc, δί(ζημϊ, ζγτἕω, ἔπιζητἕω. 

MéráAMqTÓs, ov, ὃ, 7, investigabilis, explo- 
randus : may be investigated or discovered. 
Pyth. 4.291. Syn. Ζητητέῦς. 

MéraAAÓóv, ov, rb, metallum ; fodina: a me- 
tal; a mine. Eq. 362. Ep, Χρυσὔφἄξς, χθῦ- 
Viv. 

MérdAwpéew, desino, cesso: to cease. Apoll. 
1. 1161. 

Mérüud(iós, ὅν, qui est inter ambas mam- 
millas: which is between the two breasts or 
nipples. Στῆθος uérüud(ióv E. 19. 

Méráuaíóuei, consequi et contingere cupio: 
to be anxious to meet with or obtain. Nem. 
3.141. Syn. Μαίδμαι, Ἱέμαι, OL nui, €pevvàc. 

Μέτἄμανθἄνω, omisso eo quod prius didiceram, 
aliud addisco: to leave one thing and learn an- 
other. Agam. 689. See Mavéave. 

MérüueíGo, 4120]. ΠπΠέδαμείβω, commuto: to 
change. ‘Erépas érépais μέτἄμειθόμἔνα Phoen. 
845. Pyth. 12. 18. Syn. see Μέταλλάσσω. 

Μεέτἄμέλει, f. μέλήσει, poenitet: it repenteth, 
Pax 1315. 

MéraéucATouat, simul cano: to sing together. 
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Hom. Apoll. 197. Syn. Zívábe, dua uéXm- 
μαι. 

Μέτἄμίγνυμι. See below. 


Métauloyw, ftw; Mérauryyuui, admisceo : to 
mingle with. x. 221. Syn. Ξυμμίγνυμϊ, ξυγ- 
κἔράννυμϊ, üvàkipvàa, áviicépdvvupa. 

MérüudAiós, Mérüudviós, ov, 6, 7, vanus, ir- 


ritus: vain, useless. Μεταμώλϊαᾶ νἡμᾶτ᾽ β. 98. 
Pax 116. Syn. ÁvéuóAiOs, paras, Kovdis, 
ümpakTOs. 

Mérüvü&ywóoke. See Μέτἄγινώσκω. 


Μετᾶναιξτης, ov ; Méravdorns, ov, 6, ἡ, 1 
quilinus, peregrinus, colonus: a foreigner, ues 
inhabitant. Mérévatrds eive: Hes. T heog. 401. 
I1, 59. Syn. Sivas, ἄπολϊς, uéroikOs. 

Mérüveíaa uai, Μέτἄνίσσὅμαι, transeo, supero; 
una versor: to pass over; to be amongst. II. 
799. Troad. 131. Syn. Mérépxüpou, uérüSaivo, 
Topevouct, ἄφϊκνξῦμαι, μέταστείχω. 

Μεέτἄνίσσόμαι. See above. 

Μεέτἄνίστημϊ, how, finibus expello, migrare 
facio: to banish, cause to quit a place. CE. C. 
175. Syn. Méráóépo, exSarrw, εξδρίζω. 

Mérávoiá, Mér&yvoiá, as, 7, resipiscentia, poe- 
nitentia: change of mind, repentance. ‘Axp7- 
στον pétavoiay ἕμέμφετό Hom. Batrach. 71. 
Kal uérdyvoiav Ti05s Soph. El. 581. Syn. Mé- 
TácTücis, ὑποστρύφή. 

Mérati, inter: between. Zi$ovs uérat? Hec. 
437. ““ Πολλὰ μεταξὺ πέλει Jacobs. Anth. 11. 
283." Schaef. in Steph. Valp. Syn. see Mé- 
onyus. 

Mérümoupáccóua, transluceo : to sparkle. 
Apoll. 3. 1265. Syn. Ἐκλάμπω, δι᾽ἄλάμπω. 

MéramdAAGucu, sortior cum: to be joined in 
the same lot with. ©. 400. 

Μέτἄπαὐύδμαι, cesso interim: to rest in the 
mean time, P. 373. Syn. Παύδμαι, ἄνάπαὐύμαι, 
ἡσύχάζω. 

MérümavcoA3, Ὥς, 
cessation. T. 201. 
üvécis. 

Μετἄπείθω, aliud persuadeo : to recommend a 
different measure. Acharn. 626. Syn. Ilápá- 
πείθω. 

Μεέτἄπειρἄω, alio modo tento: to try in an- 
other way. Eccles. 217. Syn. Arémeipiw, πᾶρ- 
αλλάττω, μέταλλάττω. 

Mérüméumüuot, accerso: to send for or after, 
invite. Acharn. 1087. Syn. AmocréAAw, uéra- 
στέλλω, πρὕπέμπῦμαι, μέτέρχῦμαι, εκκἄλξω. 

Μέτἄπίπτω, 2. ἃ. ἔπέσδν, recido ; pejor evado ; 
muto sententiam: to fall back; to get worse; 
to change one’s opinion. Alcest. 936. Syn. 
Mérà&dAA pau, μέταστρξφῦμαι. 

Μεέτἄποιπνύω, ministro: to attend, wait upon. 
E» μέἔτἄποιπνύουσαι Apoll. 4. 1113. Syn. Ποι- 
πνύω, αμφὶἔπω, διᾶπὸονξῦμαι, AaTpevw. 

Mérünpém)s, és, 6, 7, excellens: distin- 
guished, illustrious. Mérampéré αθᾶἄνἄτοισι X. 
370. Syn. Exmpémys, ápimpémijs, ἐκδηλὅς, éu- 
KpiTUs, πἔρισημῦΞ. 

Mérümpémro, pre alis insignis sum: 
others. 


7, cessatio, quies: rest, 
Syn. Παυσωλὴ, ávümavois, 


to excel 
Mérémpémüv ὧδξ δ᾽ ἕκαστος Apoll. 1. 


240. Syn. Ὑπερβαίνω, εκπρἔπω. 

MéramToiéw, proterreo: to scare away. ‘Ex- 
e. μεταπτοιοῦσαν Esch. Sup. 336. Syn. 
Titoléw, "T1000, εκπτήσσω, δείδόμαι. 

Mérüpiüuiós, ov, ὅ, 5, adnumeratus: num- 


bered amongst. 'Ó καὶ uérüpíOuiós ev Apoll. 
1. 205. 
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Mérappv0ui(e, in ordinem cogo, refingo : 


arrange. MéreppiduiCé καὶ πέδαις σφὕρηλᾶτοις 
Pers. 753. Syn. Ῥυθμίζω, evrpémi(e, μέταλ- 
λάσσω. 


Μέτάρσϊδς, et I1éBápoiós, ov, 6, 7j, sublimis, 


excelsus : being on high, sublime. BovAdua 
μέἕτάρσϊος Av. 1383. Choéph. 832. Syy. Mé- 


τξωρῦς, METHOpSS, ὑψηλῦς, ὑπέρήἠφᾶνῦς. 

Μέτασκευάζω, in aliam formam verto: to 
transform, alter. Πᾶλιν μέτασκεύαζξ Eccles. 
499. Syn. Alackevá(m. 

Μέτασπάω, abstraho : to withdraw, distract. 
Ilepg μέτασπᾷν σκληρᾶ (E. C. 774. Syn. 
Αποσπᾶω. 

Μέτασπὼν, part. ἃ, act., et μέτασπδμξνδς, part. 
a. mid. a mé0érw, insequor, urgeo : to_ press 
upon. P. 190. N. 567. 

Méraccai, Gv, ai, oves medie xtatis: sheep 
of middle age. 1. 221. 

Μέτασσεύδμαι, 2. a. εσσὕμην, alacriter oc- 
curro, comitor: to hurry after, accompany. Z. 
296. Syn. Mé@opudw, μέτἄΐσσω, pederouc, 
μέταδιώκω. 

Μέτάστᾶἄσϊς, évs, 7, mutatio: a change. Ἡλῖου 
Lérácrüci lph. T. 817. Syn. Méravow, pét- 
αλλᾶγή. 

Μεὲταστείχω, prosequor, incedo in ordine: to 
go after, attend in order. Méréotixey Íxvià 
κώρας Call. 6. 9. Syn. see Μεέτᾶἄνείσσὅμαι. 

MéracTévo, Mérae TóváxíGo, post defleo: to 
lament afterwards, bewail. “Ατην 8€ uérésTévüv 
8. 261. Hes. Scut. 99. Syn. see MérükAaíc. 

MéracToixel, in ordine, seriatim : in order, 
Στὰν δέ uéracvoixel Ψ. 757. Syn. Κἄτᾶ τάξϊν, 
ἔφεξῆς. 

Μέταστονᾶχίζω. See Μέἔταστἔνω. 

Μέταστρἔφω, converto, inverto: to turn, alter. 
Μέταστρεφθέντἄᾶ δόκεύσας N. 545. Syn. Méra- 
TPETW, UETABGAAW, METGMELESUML, ἔπιστρἔφω. 

Μεέτἄτιθημϊ, transfero, muto: to lay aside, 
transfer, change. Orest. 248. See Ti@nut. Syn. 
Μέταλλάσσω, uérübépo, μέταστρἔέφω, αλλάσσω. 

Μετἄτρξπῦμαι, curo: to heed, regard. Τῶν 
οὔτι pérarpénóu! M.238. Syn. φροντίζω; αιδέ- 
ὅμαι, εντρἔπὄμαι, ἔπιστρεφῦμαι, ἄλἔγίζω. 

Mérürpéje, θρέψω, educo inter: to bring 
up, educate amongst. Μεέτετρᾶφῆ AvreAoiciw 
A poll. 1. 198. 

Μέτἄτρἔχω, θρέξδμαι, transcurro, adeurro : 
to run among.  OuvkoUr rap’ Αθηναίους uéra- 
θρέξει τἄχύ Pax 260. Syn. Πᾶρἄτρἔχω, δὶ- 
ἐξειμὶ. 

Μεέτατρδπᾶλίζομαι, converto me retrorsum, re- 
spicio : to turn back, look back. Οὐτὶ uérarpó- 
παλίζεδ Y. 190. 

Mérürpómia, as, 7, conversio, mutatio: a 
change. Pyth.10.32. Seeabove. Syn. Mér- 
αλλᾶγὴ, METABAN, αλλᾶγή. 

Μέτἄτρδπδς, ov, ὃ, 7, mutabilis; redux: change- 
able; returning. Mérdrpómós αὖρα Pax 945. 
Syn. Εὐτρεπτῦς, πᾶλίντρδπῦς. 

MéraTpwraw, transmuto: to change. 
ετρωπᾶτὅ πᾶρειάς Apoll. 3. 297. 
τρἔπω, μέταστρἔφω, uéraAAdTTO. 

Méravüáo, interloquor, adloquor: to speak 
amongst, address. φ. 67. Syn. Mérü$wvéo, 
μἔτἄφημϊ, πρόσφημὶ, uéréevrüv, προσφωνξω. 

Méráoépe, f. οίσω, transfero: to transfer. 
Phoen. 183. Syn. Méraípo, μέτἄτρἔπω. 

Méragnui, interloquor, adloquor: to speak 
amongst, accost. σ, 42, Syn, Méravdaw. 


Mér- 
Syn. Meéra- 
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Mérappd(ua:, postea cogito, et perpendo in 
animo : to reconsider, deliberate upon. Méra- 
$pücüj.en 0. καὶ aüris A. 140. Syn. ÉríopáQUpnau, 
ἔπιμυθεύδμαι, μέτἄθουλεύδμαι. 1 

MérüQpévóv, ov, τὸ, tergum, pars corporis 
opposita pectori vel diaphragmati: the back, the 
part opposed to the dpévés. Δούρεσσϊ uérd- 
ppevoy 39. 028.. Syn. N@rév. Ev. Ευρῦ, Bpiápüv, 
πλᾶτῦ. 

Meéragpwvew, interloquor, adloquor: to speak 
amongst or to. Apoll.l. 702. Syn. see Mér- 
αυδᾶω. 

Mérüxd(Uucu, refugio : to flee back. Apoll. 3. 
436. Syn. Ámóxepée, Gmixd(w, ümókAlvo, 
ekkAÍvo. 

Μετἄχειρίζω, administro, curo: to handle, 
manage, govern, Eq. 345. Syn. Aiüxeipí(w, 
Emit perbuat. 

Mérax80viós, a, ὅν, terrestris, que terram 
reliquit: on earth, earthly, raised above the 
earth. Meérax@dvinv Exduiooe Apoll. 4. 1269. 
Syn. XObvids, ErixOdvids, χθύνοστιξὴς, uérápaiós, 
Mérüxpüviüs. 

Mérá&xpóviós, a, dv, sublimis, in ccelo degens : 
being aloft. Donnegan refers to Ruhnken. Ep. 
Crit. 2. “Y od δὲ μέταχρδνϊη πέφόρητο Apoll. 2. 
989. Syn. Mérécpós, μέτἠδρῦς, émovpüviós, μέ- 
ταχθῦνϊδς, uérdpoiüs. 

Méráxwpéc, secedo, migro : to recede, migrate. 
Av. 710, Syn. Ánxcepéc, dmixaoua, àv&xcpéc, 
ἄπέρχῦμαι. 3 

Mérajaípe, dimoveo : to remove. EréoxAéns 
δὲ πόδι μέταψαίρων πέτρον Phoen. 1405, Syn. 
Μετἄφέἔρω. 

Μέτειμϊ, (1) una sum, intersum : to be among 
or with ;. (2) post ibo, sectabor: to be going to 
follow, or pursue ; (3) particeps sum : to share 
in. Iph. T. 1300. Syn. (1) Πᾶἄρειμϊ, πᾶρίστἄᾶμαι, 
mapaylyvoua, (2) μἔτέρχῦμαι, uéüémüuat, era, 
νείσσῦμαι. 

Μέτείρω (ab είρω, sero), éepró, 3 sing. plusq. 
pf. pass., includo: to fasten with, set in. o. 459. 
Syn. EUvdmro, συγκλείω, κολλἄω. 

Mérekóépo, f. οἴσω, effero post: to carry out 
after. W. 377. Syn. Πᾶρἄγω. 

Mérevvémo, interloquor: to speak amongst. 
Mosch. 2.101, Α. 78. Syn. see Méravddw, 
Μετἄφημϊ. 

Μεέτεπειτᾶ, post, deinde, postea: after that, 
afterwards. Μετξπειτᾶ χύλώσξαϊ Z.310. Syn. 
see ‘Ereiré. and Εἰσὔπϊσω. 

Méréro (inus.), 3. ἃ. uéréeumóv, 
vero. 

Mérepxouat, et Aol. IIe8épxóuau, f. ἔλεύσὅμαι, 
2. a. ἢλθῦν, eo post, persequor: to go after, or 
in pursuit of. E. 429. Theoc. 29.25. Syn. 


See Mérev- 


Ἐπέρχὅμαι, μἔτειμϊ, μξτοίχόμαι, pmeTarAAGw, 
μέἔταστείχω. 


Méreóxóuat, contraria precor: to alter one's 
prayers.or wishes. Med. 600. Syn. Mérárpé- 
πῦμαι. 

Μετἔχω, f. μἔθέξω, 2. ἃ. ἐσ xiv, particeps sum : 
to share in, partake, enjoy. Helen. 1220. Syn. 
Eupperioxw, μέτάλαμβἄνω, ueradidopi, epi Cua, 

Μεέτξωρίζω, tollo, elevo ; med. superbio: to 
raise or puff himself up; mid. to be proud. 
Nub. 404, Syn. “fiw, ἄείρόμαι, cuwpéópau, 
ἔπαίρὅμαι. 

Μεέτξωρδκὅπξω, sublimia peto: to aim at lofty 
things, to be pompous. Ay. 91. 

Méréwpós, Mérfjópós, et Aol, IIeOdópós, ov, 
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6, 1j, sublimis, excelsus; suspensus ; fluctuans in 
mari : aloft ; suspended ; tossed out at sea. Nub. 
206. Ψ. 369. Choéph. 582, Syn. Mérdpoids, 
πέδάρσϊδς, ὑψηλῦς, ἔπήδρῦς. 

Μεέτξωρδσδφιστὴς, οὔ, ó, qui in sublimibus 
philosophiam ostentat: a philosopher who con- 
templates the heavenly bodies. Nub. 360. 

Méréwpipevat, akós, 6, qui homines de rebus 
sublimibus decipit: one who deceives in re- 
lation to heavenly objects, ‘Avdpas MET Ewpipe- 
vakas Nub. 333. 

Mérfüpós. See Méréwpis. 

Méroikéc, mifro; incola sum : to migrate ; to 
inhabit. Hipp. 838. Syn. Karoméw, évowéc, 
ἄποικξω, uérávia uou. 

Meroikia, us, 7, migratio, habitatio in terra 
aliena: a migrating, dwelling in a foreign coun- 
try. Méroucas oUv τῆς ἄνω στἔρήσἔἕται Antig. 
902. Syn. Ámowia, ἄπαλλἄᾶγή. 

MéroikíQw, incolas transfero: to remove or 
transport inhabitants. Eccles..754. 

Méroikós, ov, 6, 7, qui in aliena civitate degit, 
inquilinus : a foreigner, inhabitant. Choéph. 958, 
Syn. 'Ámowüs, évoiküs, aÜvowüs, μξἔτᾶναιξτης, 
μέἔτἄνάστης. 

Μέτοίχδμαι, persequor, adeo : to pursue, come 
to. Iph. T. 1333. Syn. Mérépxdua, μἔταΐσσω, 
uérüómáCUuot, uérüSalve, διώκω, ἐπέρχῦμαι. 

MérókAd(w, subsido in genua: to sink upon 
the knees. AAA& μέτοκλάζει Ν. 281. 

Mérórd(w, dow, una sequi facio: to cause to 
accompany. Apxbr δὲ μέτ᾽ αμφὕτέροισϊν ὅπασσα 
k. 204. Syn. Omá(w, πᾶρέχω. 

Mérómiv, Mérómi0é, Mérémicbev, a tergo, 
postea : behind, afterwards. Philoct.1189. N.71. 
A.82. See Kürümiv, Syw.Kürümiv, ὄπϊσω, wera 
ταῦτἄ. 

Méréris, i8ós, 7, vindicta: vengeance. Hom. 
Hym. 42. 4. Syn. Tíois, tiuwpia, ποινή. 

Mérómic0e, -0év.. See Mérómiv. 

Méróümcpivüs, ὅν, autumnalis: autumnal, in 


autumn. Mérómewpivóv ou6pícavros Hes. Op. 
414. Syn. Oropivós, 


Mérópxióv, ov, τὸ, spatium inter arborum or- 
dines, interordinium : the distance between two 
rows of trees, Αὐτῶν üáraAAdLei£v dy uérópxiov 
Pax 567. 

Mérovoia, as, 7, communio, consortium : com- 
munication, partnership. ^ Mérovoiav δεῖ τῶν 
τρύπων τὸ σῶμ᾽ ἔχειν Thesm. 152. Syn. 
Kowwvia, 

Μέτοχλίζω, vecte dimoveo: to remove by a 
lever. 'Peiá μέτοχλίσσειξ 2.567. Syn. ÓxAi(o, 
μέἕτἄκινξω, μἔθίστημϊ, μἔτἄφἔρω. 

Méróxós, ov, 6, 7, particeps, socius: par- 
ticipating in, Here. F. 721, Sxx. ‘EykAnpis, 
κοινωνῦς, civnopos, éraipüs. 

Mérpéc, ἤσω, metior: to measure. Rhes. 768. 
See Mérpóv. Syn. 'Ópí(e, στἄθμξω, κρίνω, 
διᾶπέἔραιδω. 

Μετρημᾶ, ards, τὸ, dimensum: a measure. 
Ion 1138. See Mérpóov. 

Μέτρητὅς, ἢ, ὅν, dimetiendus: measurable. 
Bacch. 1233. See Mérpóv. 

Μέτρϊάζω, moderatione utor: to be moderate. 
Philoct. 1184. See Merpiós. Syn. Κόσμϊδςε 
eiut. 

Mérpiós, a, ov, et ov, ὃ, 7, mediocris, moderatus = 
middling, moderate. Ναύταις yap ὴν μὲν uérpiüs 
ἢ χειμὼν $épew Troad. 690. Syn, Ἐμμέλὴς.. 
κόσμιος, μἔσήεις, ἔπαρκῶν. 
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Mérpiws, moderate: moderately. Iph. A. 921. 
See above. Syn. Apkotytws, ixavas. 

Mérpóv, ov, τὸ, mensura ; modus : a measure ; 
moderation. Ev μέτρῳ μοχθητέον Herc. F. 
1942. Ὧν γ᾽ obré μέτρον οὐτ᾽ ἄριθμὅς ἐστὶ μοι 
Troad. 622. Syn. Merpnua, τρὅπῦς, vous. 

Μέτων, evüs, 6, Meton. Av. 1010. 1 

Μέτώπη», ov, ὃ, Metopes: a river in Arcadia. 
Call. 1. 26. 

Mérómióv, ov, τὸ, interstitium inter supercilia : 
the space between the eye-brows. Mérómióv 
o£& Au Π. 739. 

Μέτωπῦν, ov, τὸ, frons : the forehead. "Troad. 
1188. Ep. Eav0óv, ἅἄπᾶλῦν, λευκόν, aTi6üpüv, 
καλλϊπλοόκαμον. 

Méxpi, Méxpis, usque ad, quoad ; as far as, 
until. Ψωλὸν γενέσθαι δεῖ σέ u€xpt ToU pwppivov 
Eq. 964. Ἀπείλει μέχρί ddrAdoons N. 143. 
Syn. ‘Aypi, ἕως. | 

My, ne: lest, not. X.38. On the various 
usages and government of μὴ, see Steph. Thes. 
tom.ii. p. 910. c. G119.  ** Ov negat, μὴ vetat et 
prohibet." 

Μηδᾶμῆ, Μηδᾶμᾶ, Mndaua, Μηδᾶμῶς, nequa- 
quam: by no means. Μηδᾶμοῦ, nusquam: no 
where. P.V.52. Eumen. 426. Mydaw (i.e. 
Μηδᾶμδ) ἡμέρᾳ μιᾷ Pers. 437. Μηδᾶμῶς μ᾽ 
εξεργἄᾶσῃ Hipp. 603. Phil. 256. 

Μηδὲ, neque, nec: neither, nor. T. 22. 
Μήδεδ, wy, τὰ, pudenda: the privities. 
Theog. 180. Syn. Ta αιδοῖϊᾶ, ópxets, μέ(ξᾶ. 

Μήδειδ, as,7, Medea: Medea. Μήδειἄ πύργους 
yas ἔπλευσ᾽ ἴωλκίας Med. 7. Ep. Δέσποινᾶ, 
ἄνασσᾶ, κούρη Αἰήταῦ, OUcTQUS, ἡτιμασμἔνη, 
εὐσφῦρῦς, GAS), TALDGAETELpa, μόνη, μέλξα πόνων, 
τλήμων, μέγάλόσπλαγχνῦς, Κολχὶς, νύμφη, σκυ- 
θρωπῦς, πἄνώλης“, σὔφὴ, κἄκῶν πολλῶν ἵδρὶς Αταίη. 
Pur. see Med. of Eurip. and Apoll. lib. 3. 
and 4. 

Μήδειδς, ov, 6, Medius. Theoc. Ep. 18. 2. 

Μηδεὶς, wid, ἔν, nemo, nullus: no one, none, 
no. Μηδὲν ἔλέσθαι Σ. 500. See eis. 

Μηδέπω, necdum: nor yet. P.V. 766. 

Μηδικῦς, Μῆδος, 7, ὅν, Medus: Medish, 
Persian. Tots Μηδικοῖς ypapovoty Ran. 938. 
Vesp. 1094. Syn. IIepaikós, Πέρσης. 

Μήδῦμαι, hodua, prudenter consulto, commi- 
niscor, statuo : to weigh maturely, contrive, de- 
termine. e, 444. Syn. Βουλεύδμαι, ἔπὶμἔλξὄμαι, 
péAérüe, μηχᾶνδσμαι, Téxvá(Uuot εκπράττω, 
εργάζῦμαι. 

Μηδῦς, eds, τὸ, cura, consilium ; pl. pudenda. 
(Vid. supr. in ν. Μήδεδ) : care, deliberation, in- 
tention. B. 340. Syn. MéAér7, u000s, βοὐλευμᾶ. 
Er. 'AQ0iróv, kAUTÜv, πεέπνυμξνδν,  TÜkivüV, 
arükvüv, φίλον, qymióv, πόλύτρδπῦν. 

MBs, ἡ, ov. See Μηδὶκῦς. 

Μηκᾶς, adds, 7, que balat: bleating. Μηκᾶἄδἄς 
atyas t.124, Syn. BAnxas. 

Μηκᾶω, pf. néumká, pf. m. uéuáká, part. aor. 
μᾶκὼν, unde fit novum verbum Tonice, μἔμήκω : 
balo, eaprisso: to make a noise like a sheep or a 
goat. Αζηχὲς meudKvial A. 435. Θήλειαι δὲ 
péunküv 1.439. Syn. Βληχᾶδμαι. 

M7kérí, non jam, non amplius: no longer. 
ξκεῖσξ μὲν μηκἔτὶ βᾶδιζ᾽ αλλ᾽ evOdde Vesp. 765. 
Syn. Μὴ TA€Üv. 

Μηκιστεὺς, ἕως, 6, Mecisteus. ©. 333. 

Μηκιστηϊᾶδης, ov, 6, cujus pater est Mecisteus : 
the son of Mecisteus, sc. Euryalus. Μηκιστη- 
ἴάδης kai &m dev Z, 28, 


Hes. 
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Miis, superl. a Μᾶκρῦς, q. v. H. 155. 

M7kós, &is, τὸ, longitudo, proceritas, spatium : 
length, height, distance. Helen. 1267. Syn. 
Me^ye00s. 

Μηκύνω, và, longum facio, produco: to 
lengthen, prolong. Herc. F. 87. Syn. Ekreívo, 
αυξᾶνω. 

Μήκων, ὠνὅς, 3, papaver: a poppy. Av. 160. 

MzAéa, as, 7, malus: an apple-tree. Kal 
δέκᾶ μηλέας (spondee) «e. 339. Syn. MyAis. 
Ep. ÁyAükapnós. 

Μήλειδς, ov, ὃ, 7, ovinus: of sheep. 
El. 92. 

Μηλὶᾶς, &5ds, 7, Melia: of Melus, an island in 
the ASgean Sea. Μηλίᾶδων νυμφᾶν Philoct. 
725. 

Μηλϊεὺς, ἕως, 6, et Milos, a, ὅν, Melius: of 
Melus. Μηλὶῶ τέ κὀλπῦν of Pers. 492. Av. 
186. 

MAIS, tdds, ἡ, (1) Maliaca: of Malia, a dis- 
trict in Thessaly; (2) malus: an apple-tree. 
M7Ai9à πὰρ λίμναν Trach. 637. Syn. (2) Μηλέα, 
μῆλδν. 

Μηλῦβοτηρ, ἢρῦς, Μηλδβότης, εἰ Μηλῦξῦτῦς, 
ov, 6, ovium pastor, opilio: ἃ shepherd. 3.529. 
Asch. Suppl. 557. Cyel. 53. Syn. ποιμὴν, 
vóuevs, βότὴηρ, pnAdvouns, μηλδνῦμὅὄς, μηλο- 
oKOTOS. 

Μηλῦὔδῦκὅς, ὅν, pecudes recipiens: sheep-re- 
ceiving. Pyth. 3. 47. 

MqAó8UT1s, ov, 6, pecudes mactans, sacerdos : 
cattle-sacrificing, a priest. Iph. T. 1117. See 
Θύὕτήρ. 

Μηλύλόνθη, ns, 7, melolonthe: ἃ chaffer, 
golden-fly. Nub. 671. 

M$Aóv, ov, τὸ, (1) malum : an apple; (2) 
ovis, pecus : a sheep ; (3) mamma puellaris : a 
girl's breast. B. 696. η. 120. Eccles. 903. Syn. 
(1) Ordpa, (2) is, mpüGürüv, Bórüv, (3) μασθῦς. 
Ep. (1) ÁyAàv, xpioeiv, mopoüptóv, (2) üypav- 
Aóv, PabvOpit, Sacvepit, eipómükürv, ἔπιξώμϊδν, 
qv, lio. 

MaAóvüugs, et MAóvóuós, ov, 6, opilio: a 
shepherd. Alcest. 589. Cycl. 654. Syn, see 
Μηλῦθῦτήρ. 

Μηλδπαρῃδς, ov, 6, ?, genas malis similes ha- 
bens: apple-cheeked, rosy-cheeked. Χὰ pa- 
λύπᾶρῃδς Ayava Theoe. 26. 1. 

MAockümÜs, ov, ὃ, jj, unde pecora conspiei 
possunt: possessing a view of sheep. Képipijy 
μηλοσκῦπον Hom. Hym. 18. 19. 

Μηλοσπῦρῦς, ov, ὃ, 7, pomis consitus : planted 
with apple-trees. — MgAoemüpóv akráv Hipp. 
739. 

Μηλοσφᾶἄγξω, oves macto vel immolo : to sa- 
crifice sheep. Μηλοσφᾶγεϊῖν ré βουθῦτοις er 
εσχἄραις Av. 1232. 

MyAóTpiQUs, ov, 6, 7, oves nutriens: sheep- 
nourishing. “Ev’ ἀνδρ᾽ üámásms Acibos μηλοτρῦ- 
gov Pers. 769. Syn. Μηλῦθβυῦτδς. 

MAó$üvós, ov, 6, 7, oves mactans : sheep- 
slaughtering. Agam. 709. Syn. Μηλοσφᾶγῶν. 

Μηλύφυῦρῦς, ov, 6, 7, pomifer: apple-bearing. 
Here. F. 396. 

MzAóQüpée, poma gesto: to bear or carry 
apples. "Theoc. Ep. 2. 4. 

Μήλωψ, ómüs, pomi maturi colorem habens: 
like a ripe apple. 7. 104. 

Μὴν, vero, tamen, certe : but, yet, certainly. 
A. 302. 

Μὴν, qvis, 6, et 3120]. Meis, mensis: ἃ month. 


Eur. 
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A. 293. T. 117. Svw.(1) TéAeoQópós, mépi- 
TAUUEVOS, TWOLKIASS, KUKAGV. 

Μηνᾶς, adds, et Μήνη, ns, 7, luna: the moon. 
Ov Aeóscéré pnvadis atyXav Rhes. 530. Av. 
1115. Syn. et Er. see ξέἔλήνη. 

Μήνη. See above. 

Myviaw. See Μηνἴω. 

Μηνιθμός, οὔ, 6; Μήνιμᾶ, aris, τό; Mijvis, 
tés, 7, ira perdurans: lasting anger, continued 
resentment. Μηνιθμὸν μὲν ἄπορῥίψαι YI. 282. 
Θέξῶν μήνιμᾶ, γένωμαι X. 73. Μῆνϊν ἄειδξ Sed 
A.l. Syn. Opyn, ϑυμῦς, κῦτος, έχθρα, χὅ- 
Ads. Ep. Ουλῦμξνδς, χἄλἔπός, ὅλδδς, βᾶρῦς, 
στῦὔγξρδς. 

Μήνιμᾶ, See above. 

Mjjvis. See above. 

Myvickés, ov, 6, lunula : a crescent. Av. 1114. 

Mvic, f. iow, et Mnvidw, succenseo, iram foveo: 
to be deeply enraged. El ep μᾶλᾶ unviel ἀλγὶδν 
avrQ p.14. Apoll. 2. 247. The penult. of 
μηνίω in the present and imperf. tenses is always 
short in Homer, except in the arsis, B. 2. 769., as 
also in the Rhes.590. It is long in the only 
place where it occurs in the surviving plays of 
JEschylus, se. Eumen. 101. The word is found 
in the seven plays of Sophocles five times; but 
from its position, the quantity of its penult, cannot 
be determined. In all the poets the penult. of 
the future μηνίσω is long. See Clark, Il. E. 
178. Syn. Χύλδοόμαι, χωῦμαι, ἄγἄνακτξω, OU 
οργῆς ἔχω, opyiCpuat. 

Μηνυτὴρ, ἢρῦς, Mnvutis, o0, Μηνύτωρ, dpis, ὃ, 
index, delator: an informer, discoverer. Eumen. 
245. Mosch. 1. 3. Myvirépa éoi$óv ἔκλεψεν 
Epigr. Philippi. 39. 

Μήνυτρον, ov, τὸ, premium indicii: a reward 
for discovery or information. Ovx ay μήνυτρον 
apoiuny Hom. H. Merc. 364. 

Mavic, vow, indico, nuncio, defero: to indi- 
cate, announce, discover. AAAG mot μηνύξτε 
Acharn. 206. The penult. of μηνύω in pres. and 
imperf. is short, Hom. H. Merc. 264. Olymp. 
6. 97. and Isthm. 8. 120. where it is followed by 
along syllable. Though the word is frequently 
used by Euripides, we meet with no instance 
decisive of the quantity of its penult. The penult. 
is long in Soph. CE. C. 1188. ; it isscarcely ne- 
cessary to add that the penult. of its future 
and aor.l. is always long. Syn. δηλῦω, δείκ- 
vupi, σημαίνω, ἄπὄφαίνω, (mnrée, κηρύσσω, 
εκφέρω. 

Myjóvés, ev, of, Mzones: the ancient name of 
the Lydians. See Herod. Cl. 7. and Polymn. 
44. Ol καὶ Myjóvás ἢγόν B. 866. Syn. Λυδοί. 

Myévia, as, ἡ, Mzonia: Meonia or Lydia. 
Myévinv épirew^v Hom. H. Apoll. 179. 

Mzóvis, 166s, 7, Maeonia: a woman of Ma- 
onia or Lydia. Myévis né Κἄειρᾶ A. 142. 

Mmóré, nunquam : never. H. 343. 

Mov, Μήπως, necubi; ne forte: where; 
lest perchance. =. 130. T. 439. 

Mjre,nedum: notas yet. Antig. 1094. 

Μήπως. See Mov. 

Μήρινθὅς, ov, 7, funiculus tenuis: a thread, 
fine string. Thesm. 928. Syn. Acouss, cxowidy, 
Bpoxüs, ξύνδεσμῦς. Ep. Σπαρτῦς, €vTAEKTOs. 

Mnpioyns, ov, 6, Meriones: a Cretan general 
at the Trojan war. ‘Audi ré Μηρϊδνην I. 83. 
Er. Adippwy, vids MóXov, ἥρως, ἄγἄκλῦτῦς, 
&rüAavrüs Apni et ÉvváAig, Sépümev et ὅπάων 
Ioóuévijós, πεπνυμένῦς. 
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Μηρϊδν, ov, τό ; Μηρῦς, ov, ὃ, pl. Mnpol, οἵ; 
Mijpa, rà, femur: the thigh. Πολλᾶ δέ μηρὶ ἕκηξ 
γ. 273. Aóoóv audi τέ μηρούς K. 573. Autap 
érel kürá μῆρ᾽ éxám B. 497. Ep. Eupiés, ἄρίσ- 
TEPOV, WAXY, KGAOV, MEYa, γυμνόν, miüv, &máAOv, 
κἔχἄρισμἔνον, JaAEpov, ῥὅδὅξν. 

Μηρύω, conglomero, cireumvolvo: to wind 
round, twist, furl. 'Apuévá unpjovró kürà xpéós 
Apoll. 4. 889. Syn. Συμπλέκω, εμπλέἔκω, 
ἄνἄλέἔγω. 

Μήστωρ, epis, 6, prudens cogitando et agendo : 
an adviser, a counsellor. N. 93. Also, Μήστωρ, 
dpés, 6, a proper name, Mestor. 2. 257. Syn. 
EU eios, Sedanuévis, ἔπιστήμων, μητὶξτης, 
δᾶήμω». 

Μήτέξ, neque, nec: neither, nor. Phen. 498. 

Μήτηρ, Dor. Marnp, répós et τρῦς, et gen. antiq. 
uaurpüO0tv, ἡ, mater: a mother. Z. 429. Hee. 
71. Syn. TékoUcá, rTküs, μάμμη, τρόφὅς. Ἐν. 
iX, "yépaíà, ἄνδσϊωτἄτη, καλλϊτοξδς, μέἔλαινᾶ, 
μἔλῳδῦς, ὑγρὰ, HIADTEKVOS, ἄθᾶνἄτη, δύσάμμῦρῦς, 
ηπιδδωρὅς, Kiviph, TpcTOTOKÜs, ἄμύμων, keüvi, 
qUküuüs, miviT], ἅμήτωρ, χἄρϊεσσᾶ, παλλᾶκϊς, 
βάρβἃρῦς, αιδοιή. 

Μητϊάω, et Μητϊδω, et pass., consulto, cogito, 
molior: to consult, to determine. X.174. δὴ 
TOTE μητϊδωντό M. 17. Syn. Βουλεύδμαι, μη- 
τίζόμαι, umxávüspuat. 

Mytiétns, ov, 6, consiliarius, consultor: a 
counsellor. Myriéra Zed A. 508. | Sxx. Bov- 
Aevrijs, ἄγδρητὴς, avvérüs, πέρίφρων, φρῦνϊμῦς. 

Μητίσμαι, ἰσὅμαι, consilia agito: to devise. 
Mmqrícóuai éx0€à λυγρά T. 416. The antepe- 
nult. of the fut. and aor. is always long. Syn. 
see Μητὶδῦὔμαι. 

Myrtides, εσσᾶ, ἔν, consilii plenus, artificiose 
factus : wise, skilfully made. &&puák& unriócvra 
9.227. Syn. Ποικῖλδς, πῦλυὔμητϊς. 

Μητϊδω. See Mytiae. 

Mijtis, Ἰδς et tés, 7, prudens consilium, machi- 
natio: prudence, contrivance, wise plan. Miriv 
ἄμείνω 1. 423. Syn. Βουλὴ, civécis, γνώμη, 
μῆχῦς, émivoi&, Ev. Ἀμύμων, ἄρίστη, ἔπίφρων, 
παντοίη, ἄμείνων, λεπτὴ, SOAla, ἄγανὴ, πὶνῦτὴ, 
ἔπίρῥδθὅός, ορθὴ, τἄχὕθουλῦς. 

Μητρᾶδελφέεῦς, ov, 6, matris frater : a mother's 
brother, maternal uncle. Pyth. 8. 49. See 
Ἀδελφῦς. 

Μητρᾶλοίας, Mntpoxrévis, Mwqrpóoüvüs, Μη- 
τρὔφόντης, ov, 6, 7, matricida: ἃ matricide. Τὸν 
μητρᾶλοίαν δ᾽ εξέκλεψᾶς wy Séds Eumen. 153. 
102. 257. Orest. 473. 

M77Tpi8iós, a, ὅν, semen in se habens: which 
produces seed. Kal μητρίδίων axadAnpay Lysist. 
549. See Brunck. 

MyTpóBÓkós, ov, 6, 7, a matre exceptus: re- 
ceived by a mother. Nem. 7. 124. 

Μητρῦκἄσιγνήτη, ns, ?, matris germana, ma- 
tertera: a mother's sister, aunt. Eumen. 965. 
See Κἄσιγνήτη. Syn. Μητρἄδελφεῦς. 

Μητροκτῦνξω, matricida sum : to kill a mother. 
Μητροκτῦνοῦντἄᾶ κἀπὶ Orest. 488. 

Mqrporróvós. See Μητρᾶλοίας. Μητροκτόνος 
and μητροφόνος in this sense are paroxyton. M7- 
τρόκτονος and μητρόφονος with a passive signi- 
fication are proparoxyton. ] 

Μητρῦπᾶἄτωρ, ópós, 6, matris pater, avunculus 
maternus : mother's father, maternal grandfather. 
Μητρῦὕπἄτωρ bs τίκτέ A. 224, 

Μητρῦπῦλϊς, ἕως, 7, metropolis: the mother or 
parent city. Antig. Md See IIóAis. 
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ΜητρὕπΟλῦς, ov, 6, 7, matres curans: attend- 
ant on mothers. Pyth. 3. 15. 

Myrtpopovis, Μητρύὔφόντης. See Mntpaaoias. 

Μητρυιὰ, Gs, 7, noverca: a stepmother. Ex6pá 
yap ἡ "mioUcá μητρυιὰ τέκνοις Alcest. 320. Ep. 
Bapeia, δυσμένὴς, BápUumvis, ἄτάσθαλδς. 

Μητρώϊός, Μητρῷδς, a, ὅν, maternus : 
ternal. 
58. 

Μήτρως, wis, 6, avunculus maternus: a ma- 
ternal uncle. Herc. F. 44. Syn. Θεῖδς, μητρᾶ- 
δελφῦς, μητρὕκἄσίγνητᾶς. 

Μηχᾶνἄδμαι, ἡσῦμαι, machinor, molior: to 
contrive, devise. ἄτάσθᾶλἄᾶ μηχᾶνδασθε v. 310. 
Syn. TüAUTeUw, eyxeipew, κἄτασκευάζω, érixei- 
péc, συντάττω, συντϊθημὶ, ἔπϊνδξω. 

Μηχᾶνὴ, 7s, 73 Μηχᾶνημᾶ, Μῆχᾶρ, aos, 
Mjxüs, éós, τὸ, machina, conamen, remedium : 
a means, contrivance, remedy. Μηχᾶνή τ᾽ εξευ- 
pé05 Med. 262. Herc. F. 851. /Esch. Sup. 602. 
Androm. 534. Syn. Mjris, τέχνη, τέεχνασμᾶ. 
Ep. HémAeyuévg, αρκυστἄτη, κρυπτὴ, σκὄτεινή. 

Μηχᾶνϊώτης, Μηχᾶνδδίφης, Μηχᾶνορῤῥαφῦς, 
Μηχᾶνδὅποιδς, οὔ, 6, 7, versutus, peritus: clever 
in inventing machines, skilled. Bougéve μηχᾶ- 
viata. müveUucvé Hom. H. Merc. 485, Azdxvic- 
para μηχᾶνδδίφας Pax 769. “Tels μᾶγον coi- 
ὀνδέ μηχᾶἄνόρῥᾶφον CE. R. 397. Pax 173. Syn. 
AdAtos, epyarns. 


ma- 
Μητρώϊδν es u&yà δῶμα τ. 410. Pheen. 


Μηχᾶνδδίφης. See above. 
Mnxavies, εσσᾶ, ἔν, idem ac preced. Antig. 
365. See above. 


Mnxavoppapew, artes consuo: to plot. Tapa 
μηχᾶνορῥαφῶ Choéph. 215. Syn. see Mytidw. 

Mnxavoppapos. See Μηχᾶνϊώτης. 

Μῆχᾶρ, M?xos. See Μηχᾶνή. 

Μήων, óvós, 6, Meon. E. 43. 

Mia, fem. of εἷς, una: one. 
μήτηρ T. 238. 

Miaivw, ávà, polluo, vitio: to pollute. ‘Qs μὴ 
pioaivo: βωμόν ευγένεϊ φόνῳ Iph. A. 1594. Syn. 
Βάπτω, μῦλύνω, πᾶλάσσω, xpaivw, δὶαφθείρω, 
μῦρύσσω, ὕνειρώττω. 

ΜιΙαιφόνξω, sanguine me polluo: to pollute 
oneself with blood, to commit murder. Iph. A. 
1364. See below. Syn. Avdpipivew, avOpw- 
ποσφᾶγξω, EvapiCw. 

Miapovis, ov, 6, 7, qui se cede polluit, cru- 
delis: polluted with blood, murderous, cruel. 
φρὴν μιαιφῦνωτξἔρα Med. 268. Syn. Avdpipivis, 
λυμαντὴρ, ἄπηνὴς, φῦνϊῦς, ü&vüclós, aio 0A ῥέζων. 

Miapis, ἃ, ὅν, impurus, scelestus, dirus: im- 
pure, wicked, disc: Μήτξ Κιθαιρὼν piapds μ᾽ 
ἔσϊδοι Bacch. 1374. Syn. Mücüpós, βξξβηλῦς, 
ἄνδσϊδς, ἄθἐμίστὶῦς. 

Miacua, ards, τὸ, pollutio, piaculum : a stain, 
pollution. Es place ἔλήλῦθας Hippol. 950. 
Svx. Μῦσῦς, ἄγδς, διαφθῦρά. Er. Ávócióv, üuo- 
yévés. c : 

Midorwp, üpós, 6, inquinator, contaminator ; 
malus genius, furia vindex: a polluter; an 
avenging fiend. Eur. El. 687. See above. Syn. 
Λύμξὼν, GAdoTwp, uiapos. 

Miyacoua. See Miyvvyi. 

Miyas, &5ds, 6, 7), mistus, promiscuus : mixed, 
promiscuous. TIoAA0l δ᾽ ἔπιπτον julyübés ex TÉ 
vpavuárey Androm. 1131. Syn. Mukrós, bios. 

Miya, Mtyóà, Μίγδην, mistim : mixedly. 
Πέλας piya ϑηλύτἔρῃσιν Apoll. 4. 1345. Μίγδ᾽ 
dAAowi Séois ©, 437. Apoll. 3. 1380. Syn. 
Ἀνᾶμὶξ, ἔπὶμὶξ, φύρδην, ἄνᾶμίγδην. 
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Μίγδᾶ, et -δην. See Miya. 

“Μίγνυμὶ, Μιγνῦω, f. μίξω, Miya Copa, Μίσγω, 
misceo ; misceo me: to mix ; to have intercourse 
with. Androm; 174. Nem. 4, 35. Évóqcé piya- 
(μένους PidAdTyTL ὃ. 271. Q. 91. See Actkviw, 
Svx. Ávàutyvvpi, κἄτἄμίγνυμϊ, 

Midas, ov, 6, Midas: Midas. “2 Mida καὶ 
Φρὺξ Poinipsuctré καὶ Mácvvria Vesp. 433. 

MibéGris, t6ds, 7, a Midea sata: the daughter 
of Midea, the concubine of Electryon. Αλκ- 

μήνας vios Midédribdés jpwivas Theoc. 13. 20. 

Mide:a, as, 7, Midea: a town in Boeotia. 
[Ἄρνην éxóv ot ré Μίδειαν B. 507. 

Mukküs, MukkUAOs, Mukpüs, μικρός, à, ὅν; 
compar. ἥττων, uukpóTépós, XetpoTEpbs, ἔλἄχίων ; 
superl. gukpórürüs, &AdxigcOs, TKLoTOS, adj. 
parvus, exiguus: small, few. The penult. of 
μικρῦς is long ; cf. W olf. Anal. 4. P. 409. Call. 
6. 110. Μικκῦλἄᾶ μὲν τήνω Mosch. 1. 13. Orest. 
456. p. 757. Syn. Baubs, dAtyés. 

MikpéréAirns, ov, 6, parva urbis civis: a 
citizen of some obscure town.  MukpómüALras 
ἄπδφῆναι (parcemiac) Eq. 814. 

Mixpés. See Μικκῦς, Τυδεύς τοι μικρὸς μὲν 
env E. 801. 

Mukrós, ἢ, ὅν, permistus: mixed. Thesm. 
1114. Syn. Méurypévis, uiyás, συμμϊγὴς, pup- 
TOS, TUMMLKTOS, μιχθείς. 

MíAat. See Σμίλαξ. 

Μιλήσϊοι, wy, oí, Milesii: the Milesians, the 
inhabitants of Miletus. Lysist. 929. See Mi- 
λητῦς. 

Μίλητῦς, ov, 7, Miletus: the principal city of 
Ionia. Οἱ Μίλητον ἔχον B. 868. Ep. Eparewh, 
Tpipepa, épeuvi), éváAós, ἱμέρδεσσᾶ. 

Μιλτὶἄδης, ov, 6, Miltiades. Kal Μιλτιάδῃ 
ξυνἔσίτει Eq. 1325. 

Μιλτόπᾶρῃδς, ov, 6, 7, proram minio illitam 
habens: having ochre-coloured prows. AüdBéká 
μιλτὅπᾶρῃοι B. 637. 

MíXTUs, ov, 7, minium, robigo: 
ochre. Eccles. 378. Syn. Βάμμᾶ. 

MiATÓc, minio inficio: to mark with ochre. 
Acharn. 22. Syn. Barro. 

Μίλων, cvós, 6, Milo. 
Theoe. 8. 51. 

Miyapkis, tds, aut Miuapxis, ἢ, farciminis genus: 
a hare pudding made of the blood and inside of 
a hare. AAA’ ἢ mpd δείπνου τὴν μἵμαρκυν κἄτ- 
ἔδόμαι Acharn. 1112. Vide Elmsley in loc. 

Miuas, avrós, 6, Mimas: the name of a giant ; 
also that of an island not far from Chios, where 
the giant Mimas was buried. Hdé Μίμαντα 
Apoll.2. 105. Ep. (2) Ἡνέμδεις, oyikpnuvós, 
παιπᾶλδεις, vioóets. 

Μιμέξδμαι, imitor, imitatione exprimo : to imi- 
tate, represent. Ti δῆτ᾽ ἔπειδὴ τοὺς ἄλεκτρυδνᾶς 
&mavrá μιμεῖ Nub. 1490, Syn, Ámeiká(o, ὕπό- 
κρίνῦμαι, (nso. 

Μίμημᾶ, ards, τὸ, et Μίμησϊς, ἕως, 7, imita- 
mentum, imitatio, imago: imitation, represent- 
ation, image. Iph. 2. 295. Ran. 109. Sce above. 
Svw. Εἰκὼν, εἰκασμᾶ, ἄγαλμᾶ. Ep. ΠΙκρν, μῦ- 
δροκτὕπον, αντἱ τὕπον. 

Miunots. See above. 

Μιμητἔῦς, dv,imitandus: must imitate. Hipp. 
113. See Μιμέδμαι. 

Μιμνάζω, Miuyw. See Méve. 

Μιμνήσκω, in memoriam revoco ; med. memini - 
to recall to mind; middle, to rememper. | Míu- 
ynok ἢ γὰρ Svuóv E. 169, Sys. ἄνᾶμιμνήσκω. 


red earth, 


Kai Aéyé Μίλων 


MIMN 


Miuvw, See Mévo. 

Mus, ov, 6, mimus, imitatio: a mimie, imi- 
tation. Rhes. 253. See Miunua Syn. Míugais, 
μίμημᾶ, ειρὼν, Vrükpiríjs. 

Miv@dw, stercore inquino: to daub with filth. 
Plut. 313. Syn. Miaivw, kompiw, ἄποσκδρᾶκίζω. 

Mivia, àv, of, Minye: a noble family in Or- 
chomenus, who afterwards settled at Iolchus in 
Thessaly, and accompanied Jason in the Argo- 
nautic expedition; hence the Argonauts are 
called Minye. IIapü£vüchy Miviauci Apoll. 4. 
1074. Er."Hpoés, ἄολλεϊς, ápiaTíjés. 

Mivieiós, Ion. Mivinios, a, bv; Mivinis, ds, 7, 
Minyius: of the Minye. Opxspivoy Mivietov 


B.511. Apoll. 1. 763. 
Miví0c, lon. imp. uivióeckóv, imminuo, 
minuo: to diminish, to waste. O@éAAe τε pl- 


vider τε Ὑ. 242. E. 17. Syn. EAatriw, κὕλούω, 
φθείρω, κἄθαιρξω, μᾶραίνω. 

Μινυνθᾶ, parumper, paulisper: for a little 
while. Ex τοιόσδ᾽ ἐλθοιμΐ μῖνυνθᾶ πέρ A. 500. 
Syn. Murpóür, Ext μικρόν, βρᾶχῦ. 

Mivvr0à0i0s, a, ὅν, breviter durans: of short 
duration, short-lived. ‘Eréxés γέ μίνυνθᾶδιόν πἔρ 
€óvra A. 352. 

Μινῦρίζω, Mivipduat, exili voce lamentor, mi- 
nurio: to complain with a slender voice, moan, 
whine. Λὔχνους ἔχοντες kal uivüp(Qovres μέλη 
Vesp. 219. Ἢ piviper@a δῦκῶ Agam.15. Syn. 
Κινύρδμαι, ὄδύρὅμαι, κλάω, ϑρηνέω; aud Co, ϑρξδμαι. 

Mivipós, ἃ, dv, stridulus: plaintive. Atoadye? 
Tix pivüpü Sptüuévas Agam. 1135. (Double 
dochm.) 

Muvéiós, óv; Muvwis, 153s, 7, Minoius: of 
Minos, Cretan. Kal méA&yos Muvdióv Apoll. 4. 
1564. 2. 299. 

Muvois. See Muvóiós. 

Μίνως, wis, 


ropa, and Wig et Crete. ‘Ev@ ἤτοι Μίνω ἴδον 


A. 567. Ep. Κρήτῃ émioupis, ὄλδδφρων, ὅδριστὺς 


Alés, 7OAI6s. 

Μιξθάρθδρδς, ὅν, semibarbarus : 
barian. ‘Qs oeAAóxpes ὅπλοισϊ μιξδθάρβἄρος 
Phoen. 138. 

Mitédia, as, 7, mixtio viarum: a varied way. 
Mu£óBbimsiv &Aós Apoll. 4. 921. 

Mié66np, mpüs, 6, semifer: 
mingled form. Ion 1161. 

Mi£60póós, ov, 6, 7, mixto clamore: with 
mingled or confused clamor. Sept. Th. 321. 
O communis, ut a in &0póós. 

Mitéuépirtés, ov, ó, 7, semi-homo: 
human.  ZEsch. Sup. 577. 

Miéovduds, ov, 6, ἢ, 1n pascuis versaus : 
in the flock. Simon. 102. 

Μιξόπάρθξνῦς, ov, 6,77, semivirgo: of a virgin’s 
mingled form. Pheen. 1037. 

Μισγάγκειδ, as, 7, locus depressus in quem 
a montibus cireumpositis aque confluunt: a 
hollow between two mountains where torrents 
meet, a ravine. 4.453. Syn. Xapadpa. 

Μίσγω. See Μίγνυμϊ. 

Micéw, ἤσω, odi, aversor : to hate, abominate. 
Ovk ay u& μισῶν áptxüpcv Ἐρινῦσιν Orest. 575. 
Syn. ZTUyéw, ἄἅποστὕὔγξω, εχθαίρω, ἄπεχθαίρω, 
oc éx6pas ἔχω. 

Μίσημᾶ, aris, Micéds, &is, τὸ, odium : hatred, 
object of hatred. Sept. Th. 170. ^n. μῖσδς ὦ μέ- 
γιστόν Med. 1320. Syn. Απέχθειᾶ, ἄπέχθημᾶ, 
ἐχθὺῦς, δυσμένειᾶ, c Tiyós, 

Miontia, as, 7), insatiata libido : abandoned lust, 


of a monster's 


only half- 


mixing 


| suam in odio habens : 


ó, Minos: son of Jupiter and Eu- | 
| like. 


half bar- | 
| Micóüquós. 
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| profligacy. Mévérol 9éol καὶ μὴ "010g μισητῖαν 


Av. 1620. See above. Syn. Iopveía, ἄπληστϊα. 

Μισητῦς, ἢ, ὅν, abominandus, odiosus: detest- 
able. TA@ooa μισητῆς κῦνός Agam. 1199. 
Syn. ἄπεχθὴς, στύγητῦς. 

Μισθᾶρϊόν, ου, τὸ, mercedula: a paltry re- 
ward. Amé γὰρ τοῦδ᾽ ἔμξ τοῦ μισθᾶρϊου Vesp. 
900, 

Μισθαρνέω, Μισθδφδρξω, mercedem capio: to 
receive wages. Antig. 302. Eccles. 188. 

Micbapxidns, ov, 6, "magistratus mercenarius : à 
mercenary magistrate or officer. Zi δ᾽ e£ ὅτου 
πέρ 6 TWHAEWOS μισθαρχῖδης Acharn. 597. 

Mic6666r7, ov, ὃ, qui mercedem persolvit : one 
who gives pay or reward. Theoc. 14. 59. 

Μισθῦς, ov, 6, merces, premium: wages, re- 
ward, bribe. Eur. El. 231. Syn. Avrpóv, éAÓs, 
BpáSeiv. Ep. ‘Akiés, ῥητῦς, cuc-Xpüs, μέἔγᾶς, 
ands, &mrüvüs, ἄεικὴς, πρόσφῦρὄς. 

Mic0óoópée. See Μισθαρνξω. 

Micbipopis, Μισθωτῦς, ov, 6, ἢ, mercede con- 
ductus : hired. Eq. 555. Timocles Comicus apud 
Athen. 342. Syn. Μισθωτῦς. 

Μισθὅω, mercede loco: to give forhire. Vesp. 
52. - 

MicOwrós. See Μισθὕφῦρῦς. 

Μισδδημὄς, ov, 6, 7, populum vel civitatem 
hating a democratie form 
of government, See Micéw. Vesp. 473. 

Micó0éós, ὅν, Deos exosus: hating the gods. 
Agam. 1058. See below. Syn. Oéójuc js, ὃ ἔο- 
eTUyfjs. 

MicóAükev, cvüs, 6, 7, Lacedaemoniis ini- 
micus: a hater of the Lacedzamonians. Mavi 
μισύλἄκων αὐτοῦ ᾽στὶν εἷς τῶν δακτὕλων Vesp. 
1160. 

Μισδλάμδᾶχὅὄς, ov, 6, 7, Lamachi, imperatoris 
belliecsissimi, osor: hating Lamachus, unwar- 
Ἡμέρα yap εξέλαμψέν HOE μισύλάμᾶχος 
Pax 904 

Μισδπῦλϊς, ἕως, 6, 7, civitatem exosus: 
the state or city. Vesp. 411. See below. 


hating 
Syn. 


“Μισύπορπακίστἄτῦς, 7, ὅν, manubris clypei 
inimicissimus: having the greatest hatred to war. 
Pax 661. See Πόρπαξ, aküs. 

Micós, éós, TÓ. See Micnua. 

Μιστύλλω, in partes minutas seco: to cut 
into small pieces. A. 465. Syn. Aiüréuve, κἄ- 
τἄτέμνω, μέρίζω. 

Mirós, ov, 6, filum, licium, fides cithare: 
thread, the woof, string of ἃ lyre. Κείσθω δῦρῦ 
μοι pirüv αμφϊπλέκειν Eur. fr. Eurysth. 6. 1. 

Mitpa, as, 7, eingulum, balteus, zona: a 
broad belt about the loins, a girdle. Καὶ προσ- 
mirvet viv 0 δέ μίτραν kóums ἄπο Bacch. 1104. 
Syn. Ζώνη, tawia, diadnud. Ep. Avadérés, 
mapbevirn, ϑελξίφρων, TOAVAVOEUOS, ἔρυμα. χρδδς. 

Mirpopopéw, mitram gesto: to wear a girdle, 
“atonal TÉ kal διξκλῶντ᾽ Yovikàs Thesm. 

163. 

MiriAqvaiós, a, ὅν, Mitylenzus : of Mitylene. 
Toy MirÜAmvaiov uidi qup "Yopábée Call. Ep. 
152- 

Μιτύλήνη, nS, 7, Mitylene: the principal city 
in Lesbos. Δωρδδδκήσαντ᾽ ek Μιτύλήνης Eq. 
834. 

MiriaAds, ἡ, ὅν, mutilus, cornibus carens : 
mutilated, having no horns. Τήναν τὰν uiriAav 
δωσῶ Theoc. 8.86. Syn. KóAUs, κὔλδθβὅς. 

Mirédns, &ós, 6, 7, e bono stamine factus, 
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textilis: well twisted. Βρὔχῳ pitéde σινδόνος 
κἄθημμἔνην Antig. 1222. 

Mva, Gs, 7, mina; varii ponderis apud di- 
versos (vid. Steph. tom. ii. p. 952—c. 6196.): a 
mina. Pax 1251. 

Μνᾶω, (2) med. Μνᾶδμαι, Mvjorbuar, (1) in 
memoriam revoco : to put in, or recall to, mind ; 
(2) (a) recordor, memoro, mentionem facio, (b) 
ambio: to remember, make mention of; to 
court. Μνήσει δέ τέ καὶ Séds αὐτός μ. 38. 
Νόστου δὴ μνῆσαι Κ. 509. Anacr. 170. Syn. 

1) Μιμνήσκω, μνημδνεύω, ὕπόμνἄω, ἄνἄμιμ- 
νήσκω, (2) (b) πρύμναῦμαι, μνηστεύω, αντϊποϊοῦ- 
μαι. 

Μνεία, ας, Μνήμη, Μνημῦσὕνη, ns, Μνῆστὶς, 
iés, 7, memoria, recordatio, mentio: recollec- 
tion, memory ; also, personified, the mother of the 
nine Muses. See Hes. Theog. 916. Κακῶν δέ 
τῶν πρὶν undévos μνείαν ἔχειν Phoen. 474. Iph. 
A. 302. Mvmquócivg tis ἔπειτᾶ ©. 181. Adp- 
που μνῆστὶς env v. 280. Pur. Μουσῦμήτωρ 
epy&ris ἄπάντων. 

Μνῆμᾶ, aris, Μεημεῖδν, et Ion. Mynynior, 
MrazuócUvóv, ov, Tb, monumentum: a monu- 
ment, memorial. Eur. El. 328. Iph. A. 1240. 
Pyth. 5.64. Ἔστω τὸ urvmuócivóv μοι Vesp. 
536. Syn. Sua, e"nuciv. 

Μνημεῖδν, -ἠϊόν. See above. 

Μνήμη. See Mveía. 

Μνημῦνεύω, memini ; memoro : to remember ; 
to mention. Androm. 1153. Syn. Μνᾶδμαι, 
μιμνήσκῦμαι, μέμνημαι, μνήμην ἔχω, μνήσκῦμαι. 

Μνημῦνϊκὅς, ἢ, ὅν, bona memoria preditus: 
having a retentive memory. E: μνημῦνϊκῦς εἴ 
505 τρὔύπω νὴ τὸν Δία Nub. 483. Syn. Μνήμων. 

Μνημῦσὕνη. See Μνεία. 

Μνημόσυνον. See Mvijuà. 

Μνήμων, óvós, memor : mindful of, grateful. 
Pax 761. Syn. Mrvquüvikós, ἔπὶμἔλὴς, μνήμην 
ἔχων, uvijo Tap. 

Μνησὶκἄκξω, injuri:& sum memor, succenseo : 
to bear in mind an injury, resent. Mrmciküxj- 
σαι τὴν "Aikiav Nub. 999. Syn. XáAémaívw, 
ἄγἄνακτξω, δυσθυμξω, SvTXEpalyw, τιμωροῦμαι. 

Μνησϊπήμων, óvós, malorum memor: remem- 
bering misfortunes. Agam, 173. See above. 

Μνήσκῦμαι. See Mvaw. 

Μνήστειρᾶ. See Μνηστή. 

Μνήστευμᾶ, ards, τὸ, desponsatio: an alli- 
ance, espousal. Phoen. 489. Syn. Μνηστῦς. 

Μνηστεύω, Μνηστἕω, nuptias ambio, concilio ; 
procum ago: to seek in marriage for another ; to 
act the suitor, to espouse. Iph. A. 852. Theoc. 
18.6. Syn. Μνᾶδμαι, γἄμξω. 

Μνηστὴ, ἧς, Μνήστειρᾶ, as, 7, desponsata, 


nupta: betrothed, wedded. Apoll. 1. 780. 
Isthm. 2.7. Syn. Γγᾶἄμηθεϊσᾶ. 


Mynothp, pds, 6, procus: a suitor, lover. 
7. 206. Syn. Ecdvwrhs, vóudiós. Er. Ayjvep, 
Umépmvüpéwv, üryavüs, awriütós, wmepSidv UGpiv 
ἔχων, UmrepQiáAUs, ἄναιδὴς, xáAéms, ὠκῦμῦρῦς. 

Μνῆστϊς. See Mveía. 

Μνηστὺς, ὕδς, 7, studium proci ad concili- 
andam sibi sponsam: courtship. Kal μνηστὺν 
αυτὸς yap ἐφέλκξἕταϊ 7. 294. 

Μνήστωρ, ópós, 6, qui meminit: mindful. 
Sept. Th. 165. Syn. see Μνήμων. 

Myideis, εσσᾶ, ἕν, muscosus: mossy. Πάντη 
μνϊδεντᾶ, βύθοϊο Apoll. 4. 1237. 

Μνώδμαι, poet. pro Μνῶμαι. 
106. 


See Mvaw. 6. 


MOAE 


Méyépis, à, ὅν, wrumnosus: laborious, pain- 
ful, calamitous. Acharn. 1207. Syn. Μοχθηρῦς, 
ἄθλϊδς, mévnpos. 

Móvyée, ἤσω, cum gemitu laborem efficio, 
laboro: to effect with labour, to toil. I, 488. 
Apoll. 4. 962. Syn. Ilóvée, κάμνω, κὕπϊδω, 
μοχθέω, OTAEW, κἄκὕπἄθξω. 

Méyis, egre, vix: with difficulty, scarcely. 
‘Os etémvevaà μῦγϊς ἄκρατὅς ἢ xapis Cycl. 576. 
Syn. MéAls, χἄλἔπῶς, δυσχἔρῶς. 

Móyós, ov, 6, labor durus et z&erumnosus : toil, 
pain. A. 27. Syn. Ilóvós, küu&rüs, 6TAds. Er. 
Οἰζυρῦς, στὕγξρῦὔς, δεινός, ὅλδῦς. 

Μδγοστῦὔκῦς, ov, 7, (1) parientibus opitulans : 
assisting women in labour ; (2) cum difficultate 
multa pariens: bringing forth with difficulty. 
II. 187. 

Mé@és, ov, 6, pugna, concursus preliantium : 
a fight, turmoil. X. 159. Syn. Odpi6Us, μόχθῦς, 
μᾶχη, δηϊδτὴς, Epis, κὐδοιμῦς, τἄραχή. Ep. Ai- 
vos, δεινός, otivyépis, δηϊδς, ὑκρύδεις, ἔρϊκυδὴς, 
ὅλδῦς, ἠχήεις, ἄλἔγεινδς, διζυρὅς, $üviós, αἱμᾶ- 
τὔεις, στυγνῦς, MOAEPOS. 

Μύὔθων, evós, 6, verna: ἃ saucy slave. Plut. 
279. Μὄθων is also a kind of obscene dance per- 
formed by slaves. See Schol. Aristoph. Eq. 
694. and Jul. Pollux, lib. iv. $ 101. Ep. Φλῦ- 
apis, φορτὶκῦς, aicxpis, ἅλάζων, ἄτιμός. Syn. 
Οικδγἔνης. 

Moipá, as, 7, (1) pars, portio, sors, conditio : 
a part, division, condition; (2) fatum, lethum : 
fate, death. Motpa Δελφίκῷ ξίφει Orest, 1673. 
Syn. Mépis, tixn, 7 πεπρωμένη, (2) uopüs, uóp- 
ciuóv, δαίμων, ἄνάγκη, KATpos, Savarbs, Kip, 
"uü. Ἐν. Atodvipds, κἄκὴ, Kparain, XGAEmTI], 
TaTpwia, diAla, εὐνῦμός, TÜAUTÜVOs, ἄδακρῦς, 
αυτὔχειρ, τἔλεσσϊδώτειρᾶ, ἄγἄθὴ, κἄλὴ, λυσσᾶς, 
μἔγἄλη, δυστἄλαινἄᾶ, GpuKTs, ἄϊδηλῦς, ἄνίκητῦς, 
δύσμῦρῦς, λευγᾶλξα, oucrpà, THAUTOVES, GASH, Ai- 
yipboyyis, τἔλεσφῦρῦς, Tikpa, ἄλξγεινὴ, βᾶἄρεϊα, 
ἄνάγκης οιακοστρῦφδς, μᾶκραίων. See Κήρ. 

Μοιρᾶω, divido, lacero, med. sortior: to allot, 
divide, tear; to receive as portion. Apol. R. 
4. 1533. Syn. Aayxavw, ἔπὶμοιρᾶδμαι, dia- 
Mopabuat, KAnpdw, μὲρίζω, Siaipew. 

Moipmyévijs, €ós, 6, 3, ad felicitatem natus : 
born to a happy destiny. T. 182. Syn. 'OA6iós, 
evBaluov. 

Moipnyérns, ov, 6, qui fatum agit: the leader 
of fate. Apoll. 1. 1127. | 

Morpidiés, a, ὅν, fato eveniens, fatalis: fated, 
fatal. Ovdét woupidia. tists épxéroi (E. C. 228. 
Syn. Alciuds, uópaiuós, uüptuós, eluapmevis, Tre- 
πρωμξνῦς, μῦρδεις, μοιρύκραντὅΞ. 

MoipókpavTUs, ὅν, a fato perfectus: effected 
by fate. Choeph. 602. 

Moix&ypi&, wy, τὰ, adulterii muleta : damages 
paid by the adulterer. Té καὶ μοιχάγρι᾽ ὄφέλλει 
ὃ. 332. 

Μοιχεύω, mcechor, adulter sum : to debauch, 
commit adultery. Ay. 558. 

Moixós, ov, ὃ, adulter, moechus : an adulterer, 
debauchee. Nub. 1079. Syn. MáxAós, ópvós. 

MoixóTpómüs, ov, 6, 7, meretricios mores 
habens: courtezan-like. Τὰς μοιχὄτρόπους τὰς 
ανδρἔραστρϊας κἄλῶν Thesm. 392. 

Μολγῦς, ov, 6, bulga, culeus ; depeculator: a 
sack; a public robber. Eq. 963. 

Μῦλέξω, How, 2. a. Euddrdy, pf. μέμθλωκᾶ, pro- 
pero, accedo: to hasten, go, come. Med. 1169. 
Syn. Σπεύδω, tpicépxiua, ἥκω. 
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MOAI 

MbAL65ds, s. MBAIBds, ov, ὁ ; Μῦλιθδϊς, 10s, 7 ; 
aut. forma antiq. MéAvédds, MéAvSdis, plumbum : 
lead, a mass of lead. Τηκτὸς uoAv60ós εξᾶνα- 
στήσω c ἔγώ Androm. 266. Apytpe avrügévn 
μῦλϊξδος Bs erpümér axun A. 237. Call. fr. 
159. 

MóAis, egre, vix, cum difficultate: scarcely, 
with difficulty, MdAis eÜpüuév Bore γένέσθαι 
Plut. 492. Syn. see Méyis. 

MéAlwy, óvós, 6, Molion. Μύλίδνξ ϑωρήσ- 
covro A. 708. Ep. Ακτῦρϊων, avrTidéds, Séparayv. | 

MóAó6p0s, ov, ὃ, 7, gulosus, vorax ; mendicus: | 
a glutton ; a mendicant. “Q mómoí ὡς ó uóXo6pós | 
σ. 26. Syn. Πτωχῦς, ἄδηφᾶγῦς. 

Μολπάζω, Gow, canto, decanto, celebro: to 
sing, celebrate. Ran. 379. Syn. Μέλπω, ἄείδω, 
üvüuéATO, ὑμνέξω, ἄνυμνξω. 

Μολπὴ, ἢς, 7, cantus cum saltatione ; car- 
men: singing; song. Ψ. 146. Syn. Médds, 
ῳδὴ, ἄοιδὴ, φωνὴ, ὕμνδός. Ep. Λγύρὴ, ἑπτἄτῦνδς, 
ἱμέρδεσσᾶ, μέἔλϊηδὴς, Acpis, petrAixia, doiSüs, | 
εὐφρων, εὐμουσῦς, ευτὔχὴς, SaKxpuppsds, eparh, 
τἔθᾶλυϊά. Pur. KaddAixdpou Kidapns μέἔλϊηδξᾶ 
μολπήν. 

Μολπηδόν, cum cantu: with songs. 
395. 

Μδλύξδαινἄ, ns, 7, massa plumbea: a mass of 
lead. 'H δέ μῦλνξδαίνῃ ἵκέλή Q. 80. Syn. Mó- 
Av6Óis. 

MàAv60ós, MóAv68is. See Μῦλιθβδος. 

Μόλυδδοχδξω, plumbum fundo, conflo : to run 
lead. MóAv600xofoavras κὔκλῳ mépi τὰ σφῦρά 
Eecles. 1110. 

MéAvvorpaypivew, res foedas facio: to be en- 
gaged in a disgraceful business, AmwAduny 
poAvvorpaypévovmevos Acharn. 381. 

Μόλύνω, tive, tingo, inficio, polluo, inquino : 
to stain, dye, defile. Kal μόλύνων τὴν ὕπήνην 
kal kükàr Tas εσχἄρας Eq. 1286. Syn. KnAddw, 
μῖαίνω, ἄναφύρω, κἄθύϑρίζω. 

Μομφὴ, fis, ἧ. See Μέμψϊς. 

Móvaumikia, as, 1, agitatio equorum que fit 
uno freno: a driving of horses with a single 
rein. Olymp. 5. 15. See below. 

MóvdaumÜkós, ov, Μῦνάμπυξ, iküs, 6, 7, uno 
loro cireumdatum collum habens: having a 
single rein or cord. Μόνάμπῦκον δέ Mévédéws 
ψήχων δἔρην Helen. 1566. Eur. Sup. 690. Syn. 
MóvókeAqs. 

Mévapxéw, ἤσω, solus imperium teneo : to rule 
with absolute power. Pyth. 4. 294. Syn. 
Acorbtéw, δεσπόζω, kpüréw, dpxw. Pur. see 
Androm. 480. 

Mévapxia, as, 7, unius dominatus: a mo- | 
narchy.  Zjukpá kal uóvapxias Androm 366. 

Móvapxós, ov, ó, monarcha: one possessed of 
absolute power, a monarch. Eq. 1330. Svx. 
Apxés, βᾶἄσϊλεὺς, kolp&vós. 

Mévas, adds, 6, 7, solitaria: solitary, deserted. 
Ὡς éceibóv acuévg cé püvüb ἔχουσ᾽ ἔρημϊαν 
Bacch. 599. Syn. Mévn, ἔρημὅς, uóvios. 

Movi, ἧς, 71, mansio, quies, mora: a remain- 
ing, abode, quiet, delay. Herc. F. 952. Svx. 
Ai&Tpi8?), àvà60N1), ἡσὔχϊα. 

Móvipós, ου, ὁ, 7, perdurans: durable. 'Ó uéyás 
óA6ós ov uóviuós ev Bpirois Orest, 334. (Double 
doehm.) Syn. Bé€atds, éumébós, cucviüs. 

Móviós, ὅν, solitarius, sylvestris, ferus: lonely, 
savage. Μόνϊον daKds ἡ Ti πέλωρον Call. 3. 84. 
Syn. ‘Epnuds, ópewüs, aypios. 

Móviy&vijs, es, 6, 7, lon. Μουνδγξνὴς, et Mov- 
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viryévis, ἡ, ov, et Movuvi'yévei&, adj. unigenitus, 
singularis : the only born, only. Agam. 871. 
Μόνδγξἔνὴς occurrit in Agam. 871. Movvi'yéveiá, 
ut epith. Hecates, in Apoll. 3. 846. Stephanus 
citat in Hesiodo Μουνδὄγξνὴς δὲ ais. Schef. in 
Steph. ed. Valpy, citat uovwyévós in Oppian. 
'A. 3. 489.: et citat ad μουνὄγξνειάᾶ Jacobs. 
Anth. 12. 354. Syn. Mavis, οἷός. 

Móvó'yAqvós, Ion. MovvóyyAmvós, et Μόνδδέρκ- 
Ts, ov, 6, adj. unoculus: one-eyed. dé 
μουνόγληνᾶ, Call. 3.5. Móvibépreras occurrit in 
Cycl. 78. Stephani ed. Valpiana citat sub uóvà- 
yAnvés Nonn. D. p. 734. et Ruhnk. ad Callim. 
1.80. Syn. Μουνώψ. 

Μόνδδέρκτης. See above. 

Μῦνδδους, οντῦς, 6, 7, unicum dentem habens: 
having only one tooth. P. V. 821. 

Mévodpi7is, ov, 6, 7, ex uno deciso ramo 
factus: made of one branch. Pyth. 5. 56. 

Móvó(vE, ὕγδς, et Móvo(Uyjs, ods, ó, 7, unijugis, 
unicus: widowed. λΛείπἔται μόνόζυξ Pers. 144. 
answering to πρῶνἄ κοινόν alas. Schef. in Steph. 


| ed. Valp. citat Jacobs. Anthol. 7. 96.: 10. 299. 


Syn. EUvis, χῆρὅς, &vavopós. 

Móvófjuépós, ov, ó, 7, qui unius est diei: last- 
ing only for one day.  Batrach. 294. 

MóvokAavrós, ov, 6, 7, qui ab uno tantum 
lugetur: attended with the lamentations of one 
only. MóvókAavrüv ἔχων Spiviv ἄδελφῆς Sept. 
Th. 1067. 

Móvókorrée, solus cubo : to sleep alone. Ly- 
sist. 592. 

Móvókpmmis, i00s, 6, 4j uno tantum calceo 
indutus : wearing only one shoe orslipper. Pyth. 
4. 133. 

Móvórwnós, ov, 6, uniremus: using only one 
oar. Helen. 1127. 

Móvópáxéc, ἤσω, singulari certamine pugno: 
to fight in single combat. Αἰσχιστᾶ χωρὶς uóvó- 
μᾶχεϊν παντὸς a Tp&roU Phoen. 1235. 

Móvógáxós, Movouaxns, ov, 6, 7, singulari 
certamine pugnans: of single combat. Éópa£á- 
μεσθᾶ uóvóuáxowi προστᾶταις Sept. Th. 799. 
* Movoudxms Jacobs. Anth. 11. 345." Schef. 
in Steph. ed. Valpy. 

Μόνδμήτωρ, ópós, 6, jj, privatus matre: de- 
prived of a mother. Phoen. 1533. 

Μόνὅπαις, a185s, ὃ, 1, unicam prolem habens ; 
unicus: having an only son; an only son. Al- 
eest. 931. Syn. Μῦνδγξἔνὴς, μόνδτεκνὅς. 

MóvórémAós, ov, 6, ?, uno peplo indutus : clad 
only in one garment. Hec. 921. See Πέπλῦς. 
Syn. MóvócTOAÓs, οιὄχἵτων. 

Μοόνδπωλός, ov, 6, 7, qui uno vehitur equo : 
conveyed by a single steed. — Orest. 1001. 

Mévéppubuis, ov, 6,4, epith. edium, que unam 
tantum familiam capiant. (See Schutz. in l.c.) 
fitted for a single family. Kal uóvoppütuovs 
δόμους /Esch. Sup. 968. See "Pius. 

Móvós, et Ion. Moüvós, ἡ, ὅν, solus, simplex, 
desertus, viduus : alone, single, deserted, widowed. 
Phon.1245. Apoll.3. 43. Syn. Oids, εἷς, uà- 
vids, uóvóaTOAUs, Ids, Epnuds, x'ipós. 

Μόνόσκηπτρς, ov, 6,7, solus sceptrum gerens: 
one who wields the sceptre alone. — ZEsch. Sup. 
379. 

Mévooriéijs, és, solus iter faciens: travelling 
alone. Eíré καὶ μόνοστϊ ἢ Choéph. 756. 

MóvógTÓAÓs, ov, 6, 7, unam stolam habens, 
solus: having one robe, single. Ἢ μόνοστὅλον 
8ópós Phoen. 754. Syn. Móvó(wvós. 
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MóvórtkvUs, ov, 6, 7, unam tantum habens 
prolem : having only one child. Herc. F. 1015. 
See Texvov. 

Mévorpame (is, ov, 6, 7, solus cibum capiens : 
eating by oneself. Οὗ δ᾽ ἐσχὅν mda Evie. μδνὅ- 
vpüme(à μοι Iph. T. 950. 

Móvórpómós, ov, 6, 7, unius modi, simplex; 
simple, lonely. Βότηρᾶ τ᾽ audi uóvórpümov véaviav 
Androm. 281. 

Mévipayés, dv, avidus cibi, qui solus comedit : 
gluttonous, who eats alone. Vesp. 923. Syn. 
Móvóüacvrós. 

Móvódopovpós, ov, 6, 7, qui solus custodit: the 
only watch or guardian. Agam. 248. 

Mévodpwy, ovds, sui judici: thinking inde- 
pendently. Agam. 732. 

Μόνδχηλῦός, ov, 6, 7, solam vel solidam habens 
ungulam: having one or a solid hoof, not cloven. 
Iph.A.226. Syn. Μώνυξ. 

Móvóym$ós, ov, 6, 7, unius suffragü: inde- 
pendent. Esch. Sup. 378. 

Móvóc, et Ion. Movvóc, solum relinquo, de- 
stituo: to leave destitute. Herc. F. 1380. II. 117. 
Syn. ÁnüActmo, μέξθϊημὶ. 

Μῦὔνῳδξω, ἤσω, solus canto aut lugeo: to sing 
alone, bemoan alone. Pax 1012. Syn. Θρηνξω, 
ὄδύρὅμαι. 

Μόνῳδϊα, as, 7, monodia: a monody, a poetical 
soliloquy. Ran. 944. 

Μόνωψ, et poét. Μουνὼψ, &mós, unoculus: 
one-eyed. Cycl.641. P.V.829. Syn. Móvo- 
yAnvis, μῦνδδέρκτης, τυφλώψ. 

Μῦρϊα, as, 7, olea sacra : an olive-tree. ‘Td 
τοῖς μῦρϊαις &müüpéte: ΝΡ. 992. 

Mópiuós, Μόρσϊμος, ov, 6, 7, fatalis, letalis: 
destined, fatal, deadly. Müópiuov δέ oi ἔστ᾽ GAé- 
ασθαι Y.3029. Ζῇν πᾶρεὶς TO μόρσϊμον Alcest. 
960. Syn. Αἰσϊμός, αἰσϊδς, πεέπρωμένὅς, νητῦς, 
eiuappevós. 

Mépiéy, ov, Td, pars, particula : a part, a share. 
Mey ἄναλώσας ψυχῆς μῦρϊον Androm. 539. 
Syn. see Mépos. 

Mópiós, a, ὄν, Morius: Morian. Λεύσσει νιν 
Mépiov Δός (E. C.705. See Schol. in l. c. 

Μορμῦλύὕκειδν, ov, τό; Μορμῦλὕὔκη, 7, larva 
tragica, terriculamentum: a bugbear, tragic 
mask. Tpépovot wopuodrvKeELa τοῖς μοιχοῖς Kivas 
"Thesm. 417. Syn. Mopuó, Μορμὼν, φάσμᾶ. 

Μορμῦλυττῦμαι, ἹΜορμύσσδμαι, terrefacio, pro- 
prie larvis: to frighten, properly with masks, 

^" Tavri λἔγουσἄ μορμὕλύττεσθαι δύκεῖς Av. 1951. 
Call. 3. 70. Syn. Ἐκπλήσσω, expiséw. 

Moppuüpemüs, ὅν, terrificus: terrific. 
925. 

Mopuópe, murmuro ut fluvius cum strepitu 
fluens: to make a noise like a river, to roar. 
Ἀπόπρδθϊ poputpovow Apoll.4. 287. Syn. Bpé- 
po, dvaléw, πλημμύρω. 

Moppvocoua. See Μορμῦλύττῦμαι. 

Μορμὼ, dds, Μορμὼν, ὅνδς, 7, mormo, larva: 
a bugbear, goblin. Theoc. 15. 40. Pax 473. 
Syn. Μορμῦλύκειδν. 

Mópóeis, εσσᾶ, ἕν, (1) letalis: deadly; (2) 
curiose elaboratus: beautifully wrought. See 
Damm. TplyAnva μῦρδεντἄ xapis δ᾽ ἄπέλάμπεἔτὅ 
πολλή Ξ. 183. 

Μῦρὅς, ov, 6, portio, fatum, exitium : a portion, 
fate, destiny, death. Heracl. 564. Syn. Moipá, 
Tixn, mÜvUs, φθῦρὰ, Süvürüs. Ep. Θᾶἄνδσϊμς, 
ἄποτμῦς͵ δᾶνἄτῦδεις, GOALS, Iücüs, ads, Oba TqVOS, 
ἄπηλέἔγὴς, δεινῦς, mikpüs, κἄρανιστὴς, ἄπροσδὕκη- 
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Tbs, rüxUs, αἰφνϊδιῦς, στὔνδεις, Avypüs, AUTOS, 
δύλδεις, GA&yeiwüs, SuTKAEHS. 

Mópoiuós, ἡ, ὅν. See Mépipos. 

Mópciuós, ov, 6, Morsimus. Ἢ Mopoiuov tis 
ῥῆσιν Ran. 151. 

Μόρσων, wvis, 6, Morson. Theoc. 5. 140. 

Mépis, tds, 6, Morys: a noble Phrygian. 
Mypiévns δέ Mépuy tre 2.514, 

Μόρύσσω, véw, inquino: to defile. v. 435. 
Syn. Miaíve, ῥὕπᾶω, μόλύνω. 

Mépixés, ov, 6, Morychus. 
Mópixüs avriav ἔχω Vesp. 506. 

Μορφὴ, 7s, 7, forma, delineatio: form, beauty, 
sketch. Hee. 1248. Syn. Ei6ds, tixds, σχημᾶ, 
Tpócoyis, ὥρα. 1)». Ἑυὼψ, aypia, dia, TÜAUTAÜ- 
KOs, BpüTela, ευκλξὴς, G0üvürüs, TÜAUOQÍDOAOS, 
ἔλϊκωδὴς, kpükümemADs, ζἄθξὰ, Sela, Emnparos, 
"yép&p&, ϑεσπέἔσϊο, UrepoTAds, χἄρϊεσσᾶ, ἄμορφῦς, 
XGAETN. 

Μορφήεις, εσσᾶ, ἕν, formosus: 
Isthm. 7.30. Syn. see Ευειδή5. 

Mopovis, o), 6, niger, tenebricosus: black, 
gloomy. Hes.Scut.134. Syn. Oppvis, σκὄτει- 
vos, povids, uéAds. 

Μόρφωμᾶ, ards, τὸ, forma, species: form, 
shape. Eur. fr. Antiop. 35. 2. Syx. Μοῤφὴ, 
εἰκὼν, TUTOS. 

Μορφώτρϊα, as, 7, formatrix : a female trans- 
former. ‘H ci&v μορφώτρϊα "Troad. 439. 

Μόσσῦν, vvós, 6, propugnaculum ligneum : a 
strong wooden tower. Μόσσυνας kal δ᾽ avrot 
émóvüuot Apoll.2. 383. Syn. Πύργῦς, éraA£is, 
ξύλινον δῶμᾶ. 

Μοσσύνοικοι, wy, oi, Mossynoeci: a nation 
near the Euxine sea. Τῇ δ᾽ ἔπὶ Μοσσύνοικοϊ 
Apoll. 2. 379. 

Moc xididv, ov, τὸ, germen novellum : a young 
shoot. Eirá mapa τόνδξ ved μοσχὶδιᾶ cvidiücv 
Acharn.996. Syn. Κλᾶδῦς, épvis, Aivyüs. 

Mocxióv. See Μόσχῦς. 

Mécxids, a, ὅν, vitulinus, tener: of a ealf or 
heifer, tender. Eur. El. 811. 

Mócxós, ov, ó, 4; Mocxióv, ov, τὸ, vitulus, 
germen, pullus: a calf, tender shoot, young of 
any animal. Iph. A. 1622. Theoc. 4.44. Svw. 
Δᾶμᾶἄλη, δᾶμᾶλϊς, Topris. Ep. TérpackeA1Js, ev- 
"y&vijs, v&ós, οὐρειῦς, TEpny, ovpeíOpemrÜs, o reipós, 
ükfpürüs, ἄδμητός, νἔδθηλὴς, AmAOs, euipivüs, 
S&AtÜcv. 

MovAtés, ov, 6, Mulius. Movatés ἥρως c. 422. 

Μουνὰξ, solum, singulariter: by oneself, sepa- 
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rately. 3.372. Syn. Idiws. 
Movviyévera, Movvivyévis. See Móviyevfjs. 
MovvoyAnvis. See MévoyAnvos. 
Mo)vós. See Móvós. 


Movvórókós, Ion. pro MóvóTOKkUs, ov, 6, 7, unam 
prolem edens : bearing only one child. Call. 2, 53. 

Movvóc. See Móvóc. 

Movvixía, as, ἣ, Munychia : a name of Diana, 
who had a temple at Munychia, one of the Athe- 
nian harbours. Tdérvia Mouvvixin Call, 3. 259. 

Movrüxiov, Qvós, 6, Munychion: the tenth 
month in the Athenian year, including part of 
March and of April. Es τὸν Movvixiava Av. 
1047. See above. 

Movvixés, ov, 6, Munychus: a hero of Athens, 
from whom the harbour Munychia was named. 
Hipp. 758. 

Μουνὼψ, às, Ion. pro Móvéx/, unoeulus : one- 
eyed. P. V. 829. Svw. MévoyAnvis. 

Modoa, ns, 7, musa, cantus, carmen, cantatrix : 
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a muse, song, poetry, a songstress, Μοῦσᾶ mó- 
Abrpümürv a. 1. Syn. Ao). Er. (plur.) Kac- 
THALES, Tepidés, Ἑλϊκωνϊαδἔς, Πιμπληϊᾶδἔς, mOT- 
vial, καλλῖνικοι, ουρᾶνϊοι, oupavidés, ἄὔπνοι, ndv- 
θρῦοι, apEpdcia, BovrdAtcal, φἴλαυλοι, ἁγναὶ, 
EAIKwTIDEs, φίλδπαίγμον ἔς, ἔῦστ φἄνοι, πρύφρῦν ἔς, 
λύγύφωνοι, ἡδύπνδοι, μειλἴχϊαι, Ἰοστἔφᾶἄνοι, λὶ- 
γεῖαι. Pur. OAvumia δώμᾶτ᾽ ἔχουσαι, Ais αι- 
γιχοιό Svyarepes, ὕπόφήτῦρξς ἀοιδῆς, ἄμειθὅ- 
μέναι ὅπὶ καλῇ. See Épáró. 

Μουσαῖός, ov, 6, Museus. Rhes. 942, 

Movoeidy, ov, τὸ, locus musis sacer: a place 
sacred to the Muses. Helen. 1107. 

Μουσεῖδς, ov, 6, 7; Movotkds, ἢ, ὅν, musicus: 
musical, harmonious. Bacch. 404. Hipp. 993. 
Syn. ‘Eumovods, τερπνῦς. 

Μουσί(ὅμαι, cano: to sing. Cycl. 486. Syn. 
Ἀνᾶμέλπω, dw. 

Movoiki, subaud. τέχνη, artes ingenue: the 
liberal arts, as music, eloquence, &c. Μουσϊκὴν 
ἔπίστἄμαι Eq. 188. 

Movoikós. See Movceis. 

Μουσδγξνὴς, és, ὁ, 7, Musa genitus: born of 
a Muse. Anacr. 185. 

MovcüpuavTis, ἕως, 6, 7, musicus augur: an 
harmonious prophet. Av.277. See Márris. 

Movoduntwp, spds,7,musarum mater: mother 
of the Muses, the harmonious producer. P. V. 
470. See Blomfield’s note on the proper form 
of this word. Gloss. P. V. 90. 

Μουσὕπᾶἄτωρ, i. q. Movaiyérfjs. Anaer. 185. 

Μουσῦδποϊξω, carmina compono, carmine ce- 
lebro: to compose songs, celebrate in verses. 
“Ori ταύτας μουσὅποϊοῦσι (parcemiac) Nub. 
334. Syn. ‘Poiwdew, μέλδποϊξω, MEAWDEW. 

Movodroids, Μουσὕπῦλῦς, ov, 6, 7, qui carmina 
facit, musicus: song-making, a poet. Ἀεὶ dé 
μουσὅποιὔς εἰς σέ παρθένων Hipp. 1426. Phoen. 
1514. Syn. Μέλδσποισς, ἄοιδὕς, ποϊητής. 

Μουσύπδλός. See above. 

Movodw, musis exorno, artibus humanioribus 
instruo : to instruct in the liberal arts, to teach. 
Lysist. 1127. Syn. Παιδεύω, δίδάσκω, ασκέξω. 

MoxGéw, Μοχθίζω, cum difficultate et gemitu 
laboro, laboro: to labour with fatigue, to suffer. 
Helen. 1445. B. 723. Syn. Ilóvéo, piyéew, 
τἄλαιπωρξω. 

Μόχθημᾶ, aris, τό; Μόχθῦς, ov, 6, wrumna, 
labor: toil, trouble, exertion. Ion 1129. Helen. 
1445. Syn. Kids, küudürOs, móvós, αἰκία, Gavia, 
ἄτασθᾶλϊα, Gdikia, UGpis. Ep. Bpaxd, μἔγᾶ, ἄμή- 
χἄνδὄν, apyaréiv, accUyepüv, Ol(upüv, oTivbey, 
ἄθλϊδν. 

Μοχθηρῦς, ἃ, ὅν, erumnosus, miser, improbus : 
troublesome, wretched, wicked. Eur. fr. Melan. 
25.1. Syn. Bapis, ἄθλϊδς, avAOs, KaKds, πὅ- 
νηρῦς, δϊζυρῦς, ἄδικῦς, émimüvos. 

Moxém-Téós, ὅν, laborandus: 
Herc. F. 1242. 

Μοχθίζω. See Μοχθέω. 

Μόχθῦς, ov, 6. See Μόχθημᾶ. 

Μόχλευτὴς, οὔ, 6, qui vectibus aliquid sub- 
movet, motor, auctor: a mover, an inventor. 
Nub. 1397. See below. 

Μύχλεύω, Μύχλξω, MoxAdw, vectibus mo- 
lior; collabefacio, emoveo vi: to move with 
a bar, to shake. πΠέτρους μὄχλεύειν ἢ ᾿ς μῦ- 
AG@va κἄτἄδαλεϊν Cycl. 240. M. 259. Schef. 
in Steph. Valpian. citat MoxAéw ex Aristoph. Fr. 
255. Syn. Ανᾶμόχλεύω, κινέω, ἄπδθραύω. 

MoxAds, ov, 6, vectis, obex: a bar, bolt. An- 
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drom. 943, See above. Syn. Óxebs, ἔπίθλης, 
βλῆτρον, Baris, Ev, ÉAaivós, οξῦς, πῦρϊήκης, 
χλωρῦς, mépupuévüs aluüri, καυστῦς, ἄσϊδηρὅς, 
EAaiveds, ἀρῥηκτῦς. 

Μόψῦς, ov, 6, Mopsus : a distinguished prophet 
among the Argonauts. Apoll. 1. 1106. Pur. 
see Pyth. 4. 

Miàe, labia contraho, vel oculos claudo: to 
close the lips or shut the eyes. Αὗται Tí μοι 
uXüré κἀνᾶνεὐξτξ Lysist. 126. Hic tamen locus 
quantitatem haud determinat. Mu fortasse est 
communis, ut in Mie. Syn. Mukrépi(e, νυσ- 
Tá(w, σκαρδᾶμύττω. 

Μυγδὼν, óvós, ó, Mygdon. Rhes. 535. 

Μυδαίνω, ava, stilo, madefacio: to drop, 
moisten. Φάρμᾶκἄ μυδήνας Apoll. 3. 1246. Syn. 
Bpexw, νδὅτίζω, κἄτἄσήπω. 

Μυδᾶλ ξδς, a, ὅν, uvidus, madidus, humiditate 
putridus: moist, putrid from wet. Aid μυδᾶλἔοις 
ddkpiot κόλπους Pers. 545. Syn. “Ῥγρῦς, διά- 
Epox Os, voTEpis. 

Midaw, 10, madeo, nimio madore vitior: to 
be wet, to become putrid from humidity. dóvov 
μῦδώσας στἄγδνἄᾶς aAN ὅμοῦ uéAás CE. R. 1278. 
Syn. Βρἔχὅμαι, διά δρἔχὅμαι, διαίνόμαι, σήπόμαι, 
Acl6w. 

Mvdpoxtiméw, massam ardentem cudo: to 
form red-hot iron. “Huévos uiüporrUmet P. V. 
374. See MiOpüós. Syn. Χαλκεύω, rexraivouat. 

Mvdpoxrirés, ov, ó, faber ferrarius: a worker 
in iron, a smith. Herc. F. 987. See above. Syn. 
Χαλκεὺς, χαλκῦκρὅτὅς. 

Mipós, ov, 6, candens massa ferrea, globus 
ignitus: a bar of red-hot iron. “Huey δ᾽ éroiuot 
καὶ μὕδρους alpew xépoiv Antig. 264. 

Midwv, ὠνῦς, 6, Mydon. Θερσϊλόχόν τὲ Mü- 
δωνᾶ TE Φ. 209, 

MuéAGeis, εσσᾶ, ἔν, medullosus: full of marrow. 
Καὶ οστξᾶ μυξλδεντα 1. 293, 

Μυξλῦς, ov, 6, medulla; subsidium: the 
marrow ; the support. Καὶ dAdtrà μυξλν avdpav 
B. 290. “ὅ τὲ γὰρ védpds μῦξλὸς στέρνων Agam. 
75. It is short also in Soph. Gr. 781. Eur. 
Hipp. 255. 

Miéw, in saeris initio vel instituo: to teach 
mysteries, initiate. Δεῖ γὰρ μύηθῆναί μέ πρὶν &0- 
νηκέναι Pax 376. Syn. διδάσκω, κἄτάρχὅμαι, 
τἔλξω. 

Μύζω, musso, mussito: to mutter. 
μύζεις mávrà Thesm. 231. 
Odbduct, γογγύζω, Spnvew. 

Μυθξὔμαι, Μυθίζω, Mu@drAdyebw, Μύθὄμαι, Mv- 
θέσκῦὄμαι, loquor, dico, appello: to speak, relate, 
address. Μυθξδμην cà κεῖνός 6. 152. Theoc. 
10.11. 4. 450. Μυύθξαϊ akpdavróv B8. 202. X. 
289. Syn. Avddw, λέγω, KEAGSEw, Dinyeduat, ἄνᾶ- 
yopedw, διᾶλἔγδμαι. 

Μυθεύω, fabulosa narro, memoro: to tell a 
tale, to mention. Πρὸς Se@v (monosyll.) ἄληθῶς 
ὡς μέμύθευται Bpirots Ton 268. 

Μυθίζω. See Μυθέδμαι. 

Μυθδλδγεύω. See Μυθέδμαι. 

Μῦθῦς, ov, 6, verbum, sermo, fabula, consilium : 
a word, fable, fiction, counsel. 'AzAoUs à μῦθος 
τῆς ἄληθείας ἔφυ Phoen. 479. Syn. Aiyós, Exds, 
ῥημᾶ, Bdiis, BovAf. Er. Μᾶκρῦς, σἄφὴς, kdA- 
λιστὅς, Kowds, ἰσχύων μἔγᾶ, σφριγῶν, Bpaxis, 
κύρϊος, ἄπιστὅς, VEdS, KaLVOTPOTOS, ευμἔνὴς, πτηνῦς, 
Bpadis, λεπτῦς, ψευδὴς, νξδχμὅς, σύντῦμῦς, φὅ- 
Sépüs, ευπρόσήἠγῦρὅς, Giepirüs, ἄγἄνδς, μειλϊχϊος, 
TÜKiVUS, κερδᾶλξὄς, χἄλἔπῦς, GALS, ἄγἄθὅς, ἠπὶδς, 
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Μῦ μῦ τὶ 
Syn. Srévd(w, βρεν- 
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ϑυμαλγὴς, Kparépds, ὄνείδειδς, Temvupevds, ἄπή- 
μων, ἀπτἔρὅς, ἔτήτῦμῦς, ὕγϊὴς, ὑπερφϊᾶλδς, idus, 
στῦὕγξρὅς, κλῦπὶδς, δέδαιδαλμένδός, αντϊπᾶλδς, aí- 
BvAds, évalaiuüs, ἡδῦς, ποικϊλῦς, πῦρδεις, cóQUs, 
oupavids, κερδᾶλξδς, εσθλῦς, ἄγήνωρ, ἅμοιθαϊδς, 
ἄλυπῦς. 

Μυϊᾶ, as, 7, musca: a fly. Μυϊᾶν ὅθ᾽ 7de 
Ἅ 151: 

Μῦκἄλη, 75, ἡ, Mycale: a mountain and city in 
Caria. Μαιάνδρου T€ póàs Μὺύκἄλης τ᾽ αἰπεινᾶ 
κἄρηνα Β. 869. 

MixaAnoods, ov, 7, Mycalessus: a city in 
Boeotia. Evpixopov Μύκἄλησσον B. 498. 

Μυκᾶἄδμαι, ἠἡσῦμαι, 2. a. Eutxdv, mugio: to 
bellow, to ring. AAA’ ἄδινὸν μυκώμἔἕναι k. 418. 
Syn. Βρὐχᾶδμαι, nxEew, Bc. 

Μυκηθμῦς, οὔ, ὁ; Μύκημᾶ, ards, τὸ, mugitus 
boum: the lowing of oxen, roaring. Μυκηθμῷ 
δ᾽ and κόπροῦ Σ. 575. Bacch. 680. Syn. Bon, 
KEAGSOS, αυδὴ, φωνή. Ep. BapuSpiuis, iiSpe- 
METS. 

Μύκημᾶ, See above. 

Μῦκῆναι, Qv, ai ; Μύκήνη, ns, 7, Mycene: a 
celebrated city in Argolis. Phoen. 617. Ἑυρῦ- 
Gyuia Mixhyn A. 92.- Er. Κύκλώπϊαι, TÓAU- 
χρυσοι, ευρϊἄγυιαι, &ücrip.évov v TÜALe0püv. Μύκήνη 
is also the name of an ancient heroine, B. 120. 

Mürqvoiós, a, ὅν ; Mükmvis, 160s, 7, Myce- 
neus, -2a: of Mycene. Iph. A. 1498. Orest. 
1476. Seeabove. 

Μῦύκήνη. See Mixjyvai. 

Mis, ἡτῦς, 7, vel ov, 6, mucus, fungus ; 
fungus ellychnii: a mushroom ; a candle-snuff. 
Ἢ λύχνοιδ uikmrés Arat. 976. 

Mixévés, ov, 7, Myconus: an island in the 
JEgean Sea. Ακταὶ δέ Müküvov Δήλϊοί TÉ χοι- 
pà3es Troad. 89. 

Μυκτὴρ, ?pós, 6, naris; nasus ; ludibrium: a 
nostril ; a nose; raillery. Pax 158. Syn. ‘Ply, 
piviov. 

Mukr7pükojrüs, ὅν, per nares sonitum edens: 
proudly snorting. Sept. Th. 460. 

Μῦλαξ, axis, 6, lapis molaris, vel ingens: a 
mill-stone, large stone. Βαλλῦμέξναι μύλἄκεσσϊ 
M. 161. 

Mian, ns, 7, mola: a mill, a mill-stone. 
Πρὸς ταῦτἄ μὕλην Gyaliv ὥρα Vesp. 648. 

Μύληφατος, ov, 6, 7, a mola comminutus: 
ground. Μέτρᾶ widndarod 8.355. 

MvAi&c, dentibus frendeo: to gnash with the 
teeth.  Avypbr μυλϊδωντἔς Hes. Op. 528. Syn. 
Tpí(o, μυλλαίνω. 

Μύλλω, molo, in obseceno sensu ; mutio: to 
grind; to mutter. Theoc. 4. 58. 

Μῦλδειδὴης, ἔδς, 6, 7, mole instar: like a 
millstone, weighty. Βᾶλὼν μῦλδείδξει πέτρῳ H. 
270. 

Μύλὼν, vis, 6, mola; pistrinum : a mill; a 
punishment for slaves, as the tread-mill. πΠέ- 
Tpovs μὔχλεύειν ἢ ᾿ς μύλῶνᾶ κἄτἄβαλεϊν Cycl. 
240. 

Móv8iós, ὅν, Myndius: of Myndus, a city of 
Caria. Muydids avrikü Δέλφις Theoc. 2. 29. 

Μύνη, ns, 1, excusatio, pratextus : an excuse. 
AAN &yé μὴ μύνησϊ müpéAkéré $. lll. Syn. 
IIpóQácis, πρόσχημᾶ, πρϑϑλημᾶ, AGS7. 

Mivqgs, ητῦς, ó, Mynes : the husband of Briseis. 
Πόλιν &eío:ó Mivyntos T. 296. 

MvéG, ns, 7, mucus : mucus in the nose. Hes. 
Seut. 267. Syn. Κῦρυζᾶ. 

Mioxrévés, ov, 6, 7, mures occidens : 


mouse~ 
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killing. Τὸ uüoxrürüv ὧδξ τῤὅπαιον Batrach. 
158. 

Mipawa, ns, 3, murzena : a lamprey. Ταρτη- 
cla μῦραινδ, τὼ veppw δὲ cov Ran. 475. Ep. 
Οιστρῦμᾶνής. 

Μυρϊἄδαρχὅς. See Mupióvrapxüs. 

Mupi&kis, decies millies, szepissime : ten thou- 
sand times. Καὶ δωδέκἄκις kal uvpidiis tov τού 
Plut. 852. 

Mupiaupdpis, ὅν, decies mille amphoras tenens : 
holding ten thousand amphorz. TWédéy ἂν Aá- 
&oipi pfjuX μυρϊαμφῦρον Pax. 520. See below. 

Mvpiás, áBós, 7, myrias: ten thousand, a 
myriad.  Aüó mupiddes τῶν δημδὄτϊκῶν Vesp. 
709. 

Mupiérijs, is, 6, 7, valde annosus: very long. 
Aldkvatiuevos τὸν uvpiérz P. V. 94. 

Mipi(w, tow, et Mipdw, dow, unguentis imbuo : 
to perfume. Οὐτέ pipoiow pipioa στακτοῖς 
Plut. 529. Eccles. 1109. Syn. ἄλείφω. 

Mipixn, ns, 7, myrica, genista: a tamarisk. 
Ogkév ἄνὰ μῦρίκην K. 466. Kat sréait «Bé 
μῦρῖκαι Φ. 350. The penult. of Μυρίκη, though 
long in Theoeritus, 1. 13. and 5. 101., and in 
other writers of later times, is only once long in 
Homer, and four times short, K. 466, 467. 9.18. 
and Hymn. 3. 8. The antepenult. of its deriva- 
tive Müpikivós is long. T 

Mipíkivós, ἡ, ὅν, myricinus: of a tamarisk. 
‘OS el βλαφθέντξ μῦρικϊνῷ αγκῦλον ἅρμα 
Ζ. 89. 

Μὺῦριλλᾶ, ns, 7, Myrilla. 'PóBóv ev κῦραις 
Μὺῦριλλᾶ Anacr. 61. 14. 

Mipiwva, ns, 7, Myrinna. See Damm. in 
P. R. et Schol. Apoll. Rh. 1.604. Πόλυσκάρθ- 
4.016 Mipivyns B. 914. 

Μυρϊδκαρπῦς, ov, ὃ, ἡ, innumeros habens fruc- 
tus: very productive.  $vAAG0á μυρϊδκαρπὸν 
CE. C. 676. 

Mupiókpavüs, ov, 6, 7, innumera capita ha- 
bens: many-headed. Herc. F. 418. Kpa longa 
utin kpdvióv. 

Muvpióvrapxüs, MvpiàBapxós, ov, 6, qui decem 
millibus praeficitur : a commander of ten thou- 
sand. Χρυσεὺς MüraAAos pupidytapxos Süvdv 
Pers. 319. 988. and Blomfield's note. 

MupiomAn$ijs, €ds, 6, 1j, Innumerus : innumer- 
able. ‘Evdéy 6 μυρϊπληθής Iph. A. 571. 

Mvpiós, a, dv, et (2) Μυρῖοι, at, à, (1) innu- 
merus: innumerable ; (2) decem mille: ten 
thousand. Ex φευξόμεσθ᾽ ἕν᾽ avdpa μυρῖον δ᾽ 
ὄχλον Cycl. 199. See below. Syn. ἄνήριθμῦς, 
μυρϊϑπληθὴς, ümelpirós, GmAETOS. 

MupiocTós, ἢ, ὅν, decies millesimus : the ten 
thousandth. Má τὸν A? ov τὴν μυρϊοστὴν μοϊρᾶν 
ὧν Thesm. 555. 

Μυρὶϊδτευχὴς, ἔδς, δ, ἡ, innumeris armatis in- 
structus: furnished with ten thousand armed 
men. Χιλϊδναύτᾳ uupiórevxoüs Iph. T. 141. 

Mupicemüs, οὔ, 6, innumeros oculos habens: 
having ten thousand eyes. P. V.585. See above. 

Μύρμηξ, ηκῦς, ó, formica : an ant. Apoll. 4. 
1453. Ep. Epyarns, ἀεὶ uiryécv. 

Muppidéves, ev, ot, Myrmidones: the inhabit- 
ants of Phthia. See Damm. in P. R. et Villoi- 
son. Anecd. Gr. p. 297. Muppidévercty üvacct 
A.180. Er. Eyxéciuepot, weyaanropés, κρἄδϊην 
καὶ ϑυμὸν Éxovrés, φϊλοπτῦλἔμοι, τἄχὕπωλοι, 
Epinpes ἔταϊροι. 

Mipév, ov, Mipwua, ἄτὄς, τὸ, unguentum: 
ointment, essence. Kal uipev émorartas Orest. 
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Kna@ev, evadés, εὐὐδμῦν. } 

Mipérwdis, iàós, 7, unguentorum venditrix : 
a female perfume-seller. Kpar7pá συγκιρνᾶσὶϊν 
ai μῦρδπώλϊδες Eccles. 836. 

Mipoxpistés, ὅν, unguentis perunctus : be- 
smeared with ointment. Cycl. 498. O com- 
munis, ut @ in axpeids. 

Müpóe. See Μῦρίζω. 

Mupfivn, et apud Tragicos (Vid. R. P. ad Hec. 
v.8.) Μυρσίνη, ns, 7; Μύρτῦς, ov, ?, myrtus: 
myrtle, the myrtle-tree. Κἄνοῦν δ᾽ &xovrés καὶ 
xirpav καὶ puppivas Av. 43. Alcest. 775. Call. 
3.201. Syn, Tépewá, iépà, darn. 

Muppivis, Mupoivés, ἡ, ὅν, myrteus: of the 
myrtle. Ψωλὸν γένέσθαι δεῖ σέ μἔχρϊ τοῦ μυρ- 
pivov Eq. 964. Call. 3. 202. Mupcivis, 7, is 
also the name of a strong town of the Eleans, B. 
616. 

Mupfivàv, avis, 6, myrtetum : ἃ myrtle-grove. 
Kal μυρῥϊνῶνας kal Síàrovs ευδαίμῦνας Ran. 156. 

Mupoivn. See Μυρῤῖνη. 

Μυρσὶνδειδὴς, &is, 6, 7, myrto similis: myrtle- 
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like. Kal uvpcivóeibéás ὄζους Hom. Merc. 81. 
Mipcivis. See Müppivos. 


MuvpriAUs, ov, 6, Myrtilus. Ata τό Muptidou 
πἔσημ᾽ ek δίφρου Orest. 1565. (A double doch- 
miac. ) 

Muprév, ov, τὸ, bacca myrti: the myrtle- 
berry. Av. 160. Ep. Hplivóv, παρθένϊδ», Aev- 
KOTpSpor. 

Muprés. See Muppivn. 

Μύρω, fluo largiter et cum aliquo strepitu ; 
stillo ; fleo, ploro: to flow copiously, and with a 


riling noise; to drop; to weep. Γὔδωσᾶ Té | 


pupiuevn re Z. 373. Syn. KAdw, Spyvew, Acibw, 
βρέἔχδὅμαι, ῥξω, δὅδύρδμαι, rivipOjau. 

Μῦρωμᾶ, See Müpür. 

Μῦς, μῦδς, 6, mus: a mouse. Ὅκκ᾽ ea&&Aqré 
τὼς Gpwpator uies Acharn. 762. Ep, Addis, 
δειλῦς, ἔνοπλῦς, παμφᾶγῦὅς, διψᾶλξῦς. 

Micayud, dtés, Micds, éds, τὸ, scelus, pia- 
culum, facinus detestandum: a pollution, a 
erime. ZEsch. Sup. 1002. Ovkér’ àv φὔγοι μῦσος 
Androm. 335. Mv in μῦσαγμᾶ, ut in uicár- 
τῦμαι. Syn, BOtAvyuós, μίασμᾶ, pdvds, aiud. 
E». Miaíoóvóv, Bdértpiv, Téxvonrovir. 

Mioapés, à, ὅν, squalidus, detestandus: filthy, 
detestable. Βωμῶν ἄπείργει μῦσδρον ws Tryov- 
μένη Iph. T. 384. Syn Midpés, ἄπόπτυστῦς. 

Miodrroua, Educa, polluor, aversor, abhorreo : 
to be polluted, to feel a disgust, to abhor. Tat- 
Üwv μῦσαχθεϊσ᾽ ewüDovs πῦσις δέ σός Med. 1146. 
Syn. Miaivouct, βδέλύυττὅῦμαι, ἄπύπέμπῦμαι, δυσ- 
χἔραίνω. 

Móciós, (2) Μυσῦς, ἡ, ὅν, Mysus: Mysian. 
Τὸ mAidioy wept Thy κἔφᾶλὴν τό Μύσϊον Acharn. 
438. 429. Ep. (2) plur. ἄγέἔρωχοι, αγχἔμᾶχοι, 
καρτἔρὄθυμοι, üryavol, ἄκοντιστηρξς. 

Mücós, éós, Tó. See Μῦύσαγμᾶ. 

Μυσῦς, ἡ, dv. See Miociós. 

Mvo7éAew, velut mus oberro: to run about 
like a mouse. Vesp. 140. 

Μύσταξ, ákós, δ, labrum superius; barbula 
labri superioris: the upper lip; the mustachios. 
Theoc. 14. 4. Syn. l'éveióv. 

Μυστήρϊδν, ov, Td, arcanum, initiatio sacra: a 
mystery, initiation into the sacred rites. Νὴ τὸν 
Ar ἔγωγ᾽ ody óvüs ἄγων pvorhpia Ran. 159. 
Syn. Amdpintév, ópyiá. Ep. Seuviv, ümw Tov. 

Mvornpikés, Μυστὶκῦς, ἢ, ὅν, arcanus secretus, 
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mystieus : mystic, secret. X’ ἡσεῖτέ φωνὰν 
xoipicv μυστηρϊκῶν Acharn. 747. Ran, 316. 

Μύστης, ov, 6; Muoris, ids, 1j, (1) initiatus: 
the initiated ; (2) i,q. Mveráyeyós : one who 
initiates. Herc. F. 612. Anacr.18. 12. Syn. 
‘lépeds, αρητήρ. 

MucTikós. See Muornpikds, 

Μυστιλᾶδμαι, haurio pane excavato: to draw 
with bread scooped out. Μυστιλᾶται τῶν δη- 
μῦσϊων. Eq.824. See Brunck. Aristoph. Plut. . 
627. Syn. Κἄτατρώγω. 

MvotiAn, ns, 7, panis excavatus: bread 
scooped out, Eq. 1165. See above. 

Mvotis. See Μύστης. 

Muc'T080kÓs, ov, 6, 7, sacra arcana vel inau- 
guratos continens : containing mysteries, or those 
who are initiated. Nub. 303. 

Μυττωτεύω, moretum intritum facio : to pound 
to a pap. Vesp. 63. 

Μυττωτῦς, ov, 6, intritum ex caseo, allio, et 
ovis: stuffing made of cheese, garlic, and eggs. 
Equit. 771. 

Mixárós, intimus, abstrusus: inmost, lowest. 
Helen. 189. Mu brevis, ut in Mixds. Syn. 
Evddpuixos, ἔφέστϊῦς. : 

Μυχθισμᾶς, ov, 6, suspirium, gemitus: a deep 
groan. Rhes. 785. Syn. Xréveyuá, στἔναγμῦς, 
στῦὔνἄχὴ, aTÓvüs, οἰμωγὴ, ὅλὕλυγή. 

Mixiés, interior: inward. Mv brevis, ut in 
Mixés. Apoll. 2. 744. 

Μύυχοίτατὅὄς, ἡ, ὅν, maxime interior: inner- 
most, farthest. *I(é uüxoírürós ai d. 146. 
Syn. Mix&rüs, pixids, evddraris. 

Müxós, ov, genitiv. antiq. uix0€v, 6, pene- 
trale, recessus: the innermost recess, a sanc- 
tuary. Ἑλθὼν πᾶλαιᾶς χοιρᾶδος κοῖλον μῦχόν 
Androm. 1254. Syn. Κευθμών. Ep. Méodu- 
PAGS, Epeuvds, cKOTIOS, GYNAIOs, OKpidels, G'i- 
€püs, TapTapéds, 

Miw, tow, claudo, comprimo, proprie oculos 
vel labia: to shut the eyes or lips. Ov γάρ πω 
μῦσᾶν doo€ 2.637. The penult. of μύω is gene- 
rally long in the pres. fut. and aor., in the perf. 
always long, as 2. 420. ; with the Attics short, 
as is also the aorist in Hom. in the above passage. 
Syn. Kauuie, σκαρδᾶμύττω. 

Mvóv, dvds, ὃ, musculus in corpore : a nerve, 
muscle. Apwy dé μνώνων Π. 324. 

Miwy, emós, 6, myops, cestrus, asilus : a gad- 
fly. Ὅν Té uiwrá Bday κλείουσϊ νὕμῆες A poll. 
3. 277. Syn. Oiorpis. Ev. ἀδηφᾶγῦς, αιδλῦς, 
οξυστῦμὄς, κἔραστϊς. 

Μῶλῦς, ov, 6, prelium, pugna : a fight, battle. 
B.401. Syn. Maxn, δηϊότης, PvAdTIs, müvis, 
HOOds, SópUSós. Ev. ‘Acxérds, στὔνδεις, αἱμᾶ- 
TELS, Aev'y&A&Os, δεινός, aypios. 

Μῶλῦ, tds, τὸ, moly : a bulbous plant. M@A’ 
δέ μιν κἄλξουσϊ Séoí k. 305. 

Μωμᾶδμαι, Μωμεύω, vitupero: to disparage, 
scorn. Ay.171. (. 274. Syn. ψέγω, μέμφῦμαι, 
Aoddpew, πρόπηλᾶκίζω, κἄκηγῦὔρξω, εγκἄλξω, émi- 
σκώπτω. 

Μωμεύω. See Μωμαᾶῦδμαι. 

Μωμητῦς, 3, ὅν, vituperandus: to be blamed, 
contemptible. Sept. Th. 504. Syn. Μεμπτῦς, 
KOTGMEUTTOS. 

Mads, ov, 6, vituperium, probrum : dispa- 
ragement, reproach, censure. 8. 86. Syn. Wóyós, 
ὄνειδός, φθῦνὄς, λοιδῦρϊα, 

Μῶν, num? an forte? whether? Hec. 670. 

Mávit, (xós, Mávüxis, ov, 6, 7, solidas ha- 
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bens ungulas: firm-hoofed. TérpéSduiot μώ- 
víxá πῶλον Phoen. 804. Iph. A. 450. Syn. 
Móvóx1Aós. 

Móvixós. See above. 

Μωραίνω, stulte ago, stultus sum: to act fool- 
ishly. Androm. 572. Syn. HAaive. 

Mwpia, as, 4, stultitia: folly. Mn® efdudpin 
pcopíay τὴν σὴν ἔμοί Bacch. 340. Syn. Τὸ 
μῶρδν, ευήθειᾶ, ἄνοιδ, áuapria, vrmiáa, νηπῖξα. 

Mápós, a, ὅν, insipidus; fatuus: insipid ; 
foolish. Troad. 95. Syn. HAiids, ἄνδητῦς, 
μᾶταιδς, ἄφρων. 


Ν. 


Ναὶ, adverbium 'affirmantis vel concedentis : 
yes by—, truly. Nub.784. On the use of this 
particle, see Hoogeveen, Doctr. Partie. Ling. Gr. 
cap. 31. p. 787. 

Naas, et Ion. Νηϊᾶς, adds, et Nats, Ion. Nqis, 
ibós, 7, P.N. Nais: a Naiad, a heathen deity, 
supposed to preside over streams. Naíet uéAa6pá 
Ναιᾶδων νυμφῶν μέτα Cycl.429. Νηϊᾶδες kà- 
λέονται v. 104. Νύμφα τὶς οἷα Nats Helen. 187. 
Nqis ASapSapén Ζ. 22. 

Naiérác, lon. imp. ναιέτᾶασκὅν, et ναιξτἄεσκδν, 
(2) Naíe, (1) habito: to inhabit; (2) habitor: 
to be inhabited. ‘Apyn vceiérüovrü Μένέσθϊδν 
H.9. P.308. Apoll.4.1211. Hec.615. Syn. 
Évouc£co, κἄτοικξω, διατρίβω, (2) ναίδμαι. 

Μάϊδς, et Ion. Νήϊδς, a, ὅν, navalis: of ἃ ship, 
naval. 'Apxé vaiov στρᾶτοῦ Iph. A. 260. Ο. 410. 
Syn. Ναυτὶκῦς. 

Nais. See Naas. 

Naiw. See Ναιξτἄω. 

Nükm, ns, ἢ; Naxds, és, τὸ, pellis villosa: a 
shaggy skin, Ay δὲ νᾶκην der αἰγός &. 530. 
Theoc. 5.7. Syn. A€pua, βύρσᾶ, nwoidv, κῶᾶς. 
Ep. Παγχρυσῦς. 

Napa, Gros, τὸ, fluentum, vortex: a stream, 
whirlpool. GavuacTóv ἵει νᾶμᾶ. παμφἄγου πῦρός 
Med. 1184. Syn. Νασμός, péc0püv, ῥεῖϊθρν, 
Gmoppwt, ἄπορῥδὴ, ῥεῦμᾶ. Ev. Πότἄμϊον, κρηναϊόν, 
δάκρυρῥδοῦν, ἔνυδρόν, ap'yópéóv, iépüv, ἄξναῦν, 
γλὺύκῦ, φαιδρῦν, καλλιρῥῦδν, ἱμἔρδξν. 

Ναννὄφῦὕὴς, ἔς, naturam nani habens : dwarfish. 
Navvipiets cQüpáóev ümükvícuürü Pax 790. 
Syn. AvOpómióv, avOpápióv, avOpemápiüv. 

Nd£iós, a, dv, Naxius : of the island of Naxus. 
Antig.1150. See below. 

Ναξϊουργὴς, és, 6, 7, in Naxo fabricatus: 
built in Naxus. Τῷ δέ πλοῖόν έσται Ναξϊουργὴς 
κἀνθᾶρος Pax 149. 

Ndéés, ov, 7, Naxus: an island in the ZEgean 
Sea. Pers. 886. 

Na)s, lon, Νηδς, ov, et Attice Néws, i, 6, 
zdes sacra, templum: a temple. Ἐξ iépob 
vaoió xéNibüvés Lysist. 775. Α. 99. Nub. 400. 
Syn. 'Íépüy, ávákrüpóv, Téuévós, ἀλσῦς, σηκῦς. 
Ep. Χἄρϊεις, émüpárós, ὥύώδης, μέἔγᾶς, πίων, 
ἄκἠρᾶτὅς, ευώδης, Tipiós, TOAVAALTTOS, κηώδης, 
δϑέῤδμητῦς, EVKAENS. 

Ναδφύὕλαξ, akds ; 
preses: a guardian or keeper of the temple. 
^Q vaüQüAükes βωμϊοί 7 ἔπιστᾶται Iph. T. 1285. 
Hes. Theog. 991. Syn. Néwkdpis, mpómüAós, 
tépevs, 

Námoiós, a, dv, in vallibus habitans: of the 


Νηῦϊπῦλὅς, ov, 6, templi | 
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valley. Eópíw νἄπαίαις ev ΚΙθαιρῶνος TrÜxais 
CE. R. 1026. Syn. Apiuddns, ὑλώδης. 

Narn, 25, 7 ; Νᾶπῦς, éds, τὸ, vallis circumdata 
montibus, saltus: a valley between hills and 
rocks, a mountain wood. Φύγῇ Aémaías ctémíu- 
πλᾶμεν vümas Iph. T. 325. ^ Androm. 283. 
Syn. ‘Aykés, δρυμῦς, φἄραγξ, κοιλᾶς. Ep. EUAet- 
μῦς, Ἱέρὰ, TOAVONpS, ὑλδκῦμῦς, VipoSrGs, ποιηρῦς, 
κισσδφῦρῦς, ὑλήεσσᾶ, κρηναϊός, σκϊέρὰ, UAUKÜpüs, 
κοιλὴ, κοιλδπεἔδὅς. 

Νἄπος. See above. 

Nari, ὕδς, τὸ, sinapi: mustard. κΚἄθλεψξ 
vant καὶ τᾶ μέτωπ᾽ üvéomüce Eq. 631. Syn. 
Zivgmi. Er. Δριμῦ, οργϊλὅν. 

Νάρθηξ, neds, 6, ferula, bacillus: a ferule, 
rod. Hes, Op.52. Syn. ‘Paédis. Ep. Μυστὶ- 
πῦλῦς, ἱέρὅς. 

Nap@nkorAnpwris, ov, 6, 7, in ferula conclusus : 
enclosed in a ferule or rod. Ναρθηκύπλήρωτον 
δέ ϑδηρῶμαι mUpós P. V. 109. 

Napkác, ἤσω, torpeo, obtorpeo: to be be- 
numbed, grow numb. 60.328. ὅυν, Νωθρεύω, 
Avouat, 

Nápkm, ns, 7, stupor: numbness; properly, 
the fish called torpedo, Vesp,713. 

Νάρκισσδς, ov, 6, 7], narcissus; a narcissus. 
Theoc. 1.133. Syn. Aeípióv, Ev, Etmvids, vypis, 
Pur, see CE. C. 715. 

Nàcüudv, wvós, 6, Nasamon. 
Νἄσαμωνᾶ réke Apoll. 4. 1496. 

Νασμῦς, ov, ó, fluentum : a stream. Hipp. 649. 
Syn. Naud. Ep. MéAávavyijs, xpnvatos. 

Ndoow, £e, condenso, impleo : to thicken, to 
fill. φ. 122. Syn. Émeu6dAAw, σωρεύω, συμ- 
TANpOw. 

Naoés, Dor. pro N7joós, q.v. 

Ναστῦς, ov, 6, placenta condensata in latitudi- 
nem: a thick heavy broad cake, Plut. 1142. 

Navayia, as, 7; Navdyióv, ov, 7d, naufragium : 
a shipwreck, wreck. Πλωτῆρᾶς ofmép édivyóv 
ex ναυαγίας Helen. 1069. — Troad. 420. 

Navayós, lon. Navm'yós, o), 6, naufragus: 
shipwrecked. Kal viv rüAas vavayós &müAécas 
φίλους Helen. 407. Epigr. Anal. 3. 233. Syn, 
Ναὐφθυῦρῦς. 

Navapxós, Ναύὐκληρδς, ov, Ναυκρἄτωρ, ὅρῦς, 
6, navis magister: the master or commander of 
aship. Choéph.711. ®sch. Sup. 185. Nav- 
kpürcp 6 παῖς bo àv Philoct. 1072. 

Nav6a7ns, ov, 6, navita, marinus: a sailor, 
marine. Odpods aipé vavSarns Iph. A. 1597. 
Er. Méyépis, movrómüpüs, ἅταρδὴς, ἄκήρϊὅς. 

Nav6)Ai02s, ov, 6, e Naubolo satus: the son of 
Naubolus. Κλύτονήου Ναυδόλϊδαο Apoll.1.134. 

Navdérév, ov, τὸ, rudens: a cable. "Troad, 
812. Syn. Ipdrévis, küAcs, πρυμνήσϊον. 

Navnyés, lon. pro Navas, q. v. 

NavkAnpéw, navis magister sum, navem 
guberno: to command a ship, to direct. Sept, 
Th.649. Syn. NavríAAOuat, κὔξερνδω, ive, 
εκσώζω. 

NavkAmpia, as, 7, navigatio: a voyage. Τῆς 
ἔμῆς vavkAnpias Med.527. Syn. Στῦλδς, vav- 
TiAla, TAOS, 

NavkAnpiéy, ov, τὸ, classis: a feet. Rhes, 233. 
See above. Syn. Ναύὐσταθμῦς. 

NavkAnpis, ov. See Navapxés. 

Navxpatwp. See Navapxés. 

NavAds, ov, 6, naulum: freight, a fare for 
passing in a boat or ship. Ran.270. Syn. 
Πορθμεῖόν, 
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Navadxéw, stationem habeo: to hold a naval 
station. Iph. A. 249. 

Ναύλοχὅὄς, ὅν, stationi navium idoneus: se- 
curing ships. Hee. 1001. ^ 

Navuaxew, ex nave pugno: to engage in a 
sea-fight. Ναυμᾶχήσαντας μῖαν Ran. 693. 

Navmaxds, ov, 6,7, e navi pugnans, navalis : 
fighting in a naval engagement, naval. Ξυστὸν 
μἔγᾶ vavuüxóv O. 677. 

Navmárriós, a, ὅν, Naupactius : of Naupactus. 
“Amis ex Ναυπακτῖας /Esch. Sup. 270. 

Navrnyew, naves fabricor: to build ships. 
Plut, 513. 

Navmyia, as, 7, navis fabrica: the fabric of 
aship. Navmwyiav δ᾽ ὡς εἰ tis Cycl. 459. 

Ναυπήγιον, ov, τὸ, locus ubi naves compin- 
guntur: a ship-yard. “Qowép ev ναυπηγίῳ Av. 
1157. 

NavmAieis, ὅν, Nauplicus: Nauplian, called 
from Nauplius, the son of Neptune. Orest. 54. 
See below. 

Ναύπλϊῦς, ov, 6, et a, ὅν, Nauplius ; Nauplicus : 
Nauplius; Nauplian, Ναυπλῖας δάμαρτᾶ τε 
Helen. 1585. 

Navrépis, Navoímüpüs, ov, 6, 7, navibus per- 
vius; mare transiens: passed by ships, navi- 
gable; ship-urging, sea-passing. Eumen. 10. 
See also Iph. A. 172. 

Nas, ναῦς, véds, et νξὼς, et Ion. N70s, νηὅς, 7, 
navis: a ship. Hec. 928. AAN ὥστέξ ναὸς ieüvóv 
Med. 523. Néds ἡψᾶτό ποντὕπὄροιο Ο. 704. 
Emi vnós ἄφίκξῦ E. 188. Syn. Πλοῖδν, πεύκη, 
σκἄφῦς, ükürüs, σχἔδια. E».Ilovria, ὠκὕπομπῦς, 
πεντηκόντερός, Sovpia, χαλκέμβολός, cei, 
κλεινὴ, ευἡρετμῦς, 5a, γλᾶφύρὰ, ορθοκραιρὰ, 
κυᾶνδπρωρῦς, μέλαινἄ, ευεργὴς, κοιλὴ, πέρϊκαλλὴς, 
αμφϊξλισσᾶ, ἔϊσᾶ, ἔὐύσσελμδς, émüperuüs, ἔῦ- 
7pvpvós, ημᾶτϊα, μιλτὅπᾶρῃσς, KÜpcVis, TÜAU- 
KAnis, uéyükiT)s, TOAUCUYOs, evpeià, SüAacco- 
πλαγτῦς, ckümüpüs, OUALxTpéTuOs, éeucbcUpos, 
$opris. Pur. Aivoppáds dbuds, vata ἄπήνη.; 

Navo@Aéw, naulo vehendum suscipio, deporto ; 
med. navem conduco: to convey for hire ; mid. 
to hire a vessel. "Troad. 164. 

Navoiüóós, ov, 6, Nausithoiis, 
ἔφασκξ S. 565. 
ἄνασσξ 7. 62. 

Navciküa, as, 7, Nausicag: the daughter of 


Navoi@dov ὅς 
Pur. Μξγαθυμῦς, ὅς ev Φαίηξϊν 


Alcinoüs. Ναυσϊκᾶαν λευκώλενον ἡ. 19. Ep. 
ÉvmrerAós. Pur. Aéavarnot inv καὶ εἴδὅς 
ὅμοίη. 


Ναυσὶϊκλειτῦς, NavoikAUTOs, ov, 6, 7, navi- 
gandi peritia celeber: tamed for skill in sailing. 


NavcucAevroió Δὕμαντος (. 22. Ναυσίκλῦτοϊ 
ἠλῦθον ἄνδρες o. 414. 
Navciuáx", ns, 7, Nausimache. Navoiudxms 


μὴν ἥττων εστίν Thesm. 804. 

Navcivüós, ov, 6, Nausinoüs: son of Ulysses 
and Calypso. Navoivddv Té μῖγείς Hes. Theog. 
1017. 


Ναυσϊπομπῦς, ov, 6, 7, naves impellens: ship- 


conveying. Phoen. 1727. See above. Syn. 
Navairópós. 
Navoimüpós. See Navmüpis, and Navcivüós. 


NavacícTÓvós, ov, 6, 7, navibus miseriam af- 
ferens: ship-afflicting or destroying. Pyth. 1. 140. 

Ναυσϊφδρητῦς, ov, 6, 7, in navibus portatus : 
conveyed in ships, maritime. "Apuüct ναυσϊφὅ- 
pitas Pyth. 1. 64. Syn. Nav6arns, vavriküs, 
ναυτϊλῦς, Vavcimüpós. 


Ναύσταθμον, ov, τὸ, statio navium: a station | πω νέξρειἄ 0 oor ea Call. 3, 244. 
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for ships. Ναύσταθμᾶ βὰς küribew Rhes. 243. 
Syn. Aiujy, véópióv, ναὐλὄχὅς ἕδρα. 

Ναυστὔλξω, ἤσω, navi deduco ; adnavigo: to 
convey by sea, bring in a ship; to sail to. 
Orest. 792. Syn. Ναυτίλλδμαι, ναυκληρξω. 

Ναυστὕλημᾶ, artis, τό; Ναυστῦλϊα, Ναυτϊλϊα, 
as, 7, aliquid navi deductum ; navigatio: what 
has been conveyed by ship; navigation. Eur. 
Sup. 220. See also Androm. 788. and Pyth. 
4. 124. Syn. IIAo0s, ναυκληρῖα. 

Ναύτης, ov, 6, nauta; a sailor. Eur. Sup. 
919. Syn. Nav6arns, vavriküs, vavtiAds, πορθ- 
beds, ναὐκληρῦς. Ep. see Ναυβἄτης. Pur. 
Naias dpwyds τέχνας. 

Navtidw, nauseo: to be sea-sick, to nauseate. 
Ναυτὶᾷς ἔτ᾽ à ξένε Thesm. 882. 

Navriküs, ἢ, dv, nauticus, navalis; of a sailor, 
of ships, naval. Ναυτϊκή τ᾽ &vapxia Hec. 605. 
Syn. NavriAOs, νήηϊῦς, δᾶλάσσϊῦς. 

NavriAia, ας, ἧ. See Ναυστὕλημᾶ and NavriAOS. 

Ναυτίλλδμαι, navigo: to sail. £. 246. Syn. 
Πλέω, ἄπύπλξω, vavoTÓA€o. 

NavTiAós, ov, 6, nauta: a sailor. “2 ναυτὶ- 
λοισὶ χείμᾶτος λίμὴν φἄνείς Androm, 883. Syn, 
see Navrys. 

Ναὐύφθυρῦς, ov, 5, 7, naufragus ; naves perdens: 
ship-wrecked ; ship-destroying. Helen. 1538. 
Syn. Navayds. 

Ναύφρακτῦς, ov, 6, 7, munitus navi, classe in- 
structus, navalis: fortified or defended by ships, 
naval. Iph. A. 1259. Syn. Ναυτὶκῦς, vavaAdxés, 
VOS. 

Naw, viow, (1) congrego, compleo, habitare 
facio: to assemble, to fill, to cause to dwell ; 
(2) dense effluo: to flow. Avyelpwr ev δὲ κρήνη 
vdel audi δὲ λειμών C. 292. The penult. of Νάω 
in the sense of compleor is short in the pres., and 
long in fut. and aor. 1, 122. Χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ ἕρσαι 
vaov δ᾽ ópà dyyéà πάντα, unless the true reading 
be évüov. Syn. (1) Áyeípe, ἵδρύω, kürowkl(o, 
(2) ῥέω, Bpiw, BAL. 

NéayyeATos, ov, 6, 7, recens nuntiatus : newly 
announced. Choéph. 724. 

Néd(w, juvenesco ; novo: to grow or be young ; 
to make new. Phoen. 1635. 

Néaipa, as, 7, Newra: Newra. 4.133. 

Néaipetés, ov, 6, ἡ, recens captus: recently 
caught. Agam. 1030. 

Néakévyntis. See Néqgküvqrós. 

Neavias, Ion. Nénvias, Néavickds, ov, 6, et N&- 
avis, Yon. Némvis, 156s, 7}, juvenis: a young man, 
young. Προὔθᾶνεν véaviov Alcest 714. x. 278. 
Trach. 312. Δῦδ δῦοϊν véávibas Phoen. 434. 
H. 20. Syn. Néós, véayiküs, küpUs, küpüciüv. 

Néavikós, ἢ, ὅν, juvenilis, validus: youthful, 
vigorous. “Ἣν pé60s véavikós Hipp. 1199. Syn. 
Né@s, védpüs, νξοχμῦς, ισχυρῦς. 

Néavik&s, juveniliter: in a youthful manner. 
Τωθᾶσω véavikàüs Vesp. 1362. Syn. Néápós, ισ- 
χυρῶς, γενναίως. 

Néavis. See Néavias. 

Néavickis. See Néavias. 

Néápüs, à, ὅν, novitius, tenellus: new, fresh, 
tender. Neédpdy riv ἔφιξμἔνοι βάξιν Rhes. 46. 
Syn. Neds, Grads, véaviküs. 

Né&rós, Ion. Ne(&rüs, ἡ, ὅν, ultimus: farthest, 
last. Né&ra Πύῦλοῦὔ ημᾶθδεντος 1.153. Z. 295. 
Syn. 'Ec xürüs, velaipüs, vécrürüs, ὕστἄτῦὄς. 

Néác, novo: to plough a fallow. Nub. 1117. 

Né6peiós, ὅν, hinnuleus: of a fawn, Ov γάρ 
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Né6pis, 58s, ἡ, pellis cervina: the skin of 
a stag. Ev mouiAaot véGpici Teipécíav ὅρῶ 
Bacch. 249. Syn. Aépas ve6pov. Er. Στικτὴ, 
WOLKIAN. 

N£6pós, o), ὃ, ἡ, hinnulus:,a fawn. Καὶ ve6pov 
στικτὸν δέρας Bacch. 823. Ep. Ποικϊλδθριξ, 
TOLKLAUS, ἄναλκὶς. 

Ném04Ans, Νἔσθηλὴς, eds, NEdOnAds, ov, 6, 7, 
recenter virescens: freshly blooming, youthful. 
Ion 112. Z. 347. Eumen. 453. See Θᾶλδς. 
Syn. NédyiAds, vedyivis, vedyvis, χλωρῦς, XAGN- 
$üpüs, vebs, véüpüs, veoOpen Tos. 

Νέήκης, eds, 6, 7; Negkóvgrós, Dor. Néakó- 
νητῦς, ov, 6, 7, recens acutus: newly sharpened. 
Π. 484. Soph. El. 1394. 

NégAUs, vdds, 6, 7, qui recens advenit: just 
arrived, newly come.  Né4AUüés ods épéciveis 
K.558. Syn. ‘Ennis, véüpüs. 

Néf$oürós, ov, 6, 7, recens dictus: recently 
spoken. Né/$ürür ὀσσᾶν áxoów Hom. Merc. 
442. 

Neíaipós, á, dv, imus, extremus: at the bot- 
tom, the last. P. 519. 

Netürüs. See Nédtés. 

Neucéo (Ion. Neuceío, Ion. imp. &veiketeakóv), 
ἔσω, objurgo, castigo: to reproach, punish. 
Τοὺς δὲ Ἰδὼν velkecoev p. 215. O. 210. A. 241. 
Syn. Oveidi@w, éririuie, λοιδύρξω, ὕδρίζω, δη- 
ρϊδδμαι. 

Netkés, éós, τὸ, contentio, certamen: a dis- 
pute. Heracl. 986. Syn. Φιλδνεικία, Aoddpia, 
Epis, Sipis, μάχη. Ev. ‘Axpitév, Ouolióv, ὅμόν, 
μἔγᾶ, akdpecrov, πᾶλαιδν, véüv, qüviüv, ἄρήηϊδν, 
UmépSióv, ὅλδδν, api TOv, αργᾶἄλξὄν, λευγᾶ- 
A€üv, κρᾶτ ἔρον. 

Νείλξως, fors. Dor. pro Νηλεὺς, q. v. See 
Wesseling. Herod. 1x. c. 97. Kiessl. Theoc. 28. 
3. and Brunck. 

Neu 0épijs, &ós, Nilo enutritus : 
rished. /Esch. Sup. 74. 

NetAés, ov, 6, Nilus: the river Nile. P. V. 
837. Syn. Αἰγυπτῦς. Ep. MéAapéaijs, érrà- 
πῦρῦς, kaAA(ppüUs, Αἰθίοψ; Badvdivns, Αἰγύπτὶς, 
$épéxapmós. Pur. see Helen. 1. 

NeiA@tis, 160s, 7, Niloticus: of, on, or near 
the Nile. Neaa@tiv οὗ δὴ τὴν μᾶκρὰν ἄποικϊαν 
P. V. 839. 

Νειδθέν, Νειδθὶ, Néo0év, adv., ex infimo, imo, 
vel intimo: from the bottom. | Nei0év ex kpá- 
dins K. 10. 6.317. CE. R. 1447. Syn. Katwéer, 
vépO£v, ex βἄθους. 

Nes, ov, 7, novale: land newly broken up, 
a fallow. 3X. 541. Ep. Babeia, ἔρϊβῶλαξ. 

Νείσσόμαι. See Néduon. 

Néküs, adds, 7, strages mortuorum, acervus 
cesorum: a heap of the slain. ἔν αἰνῇσιν véká- 
δεσσιν E. 886. 

Nexpideyuwv, ὅν, óvós, qui mortuos cogit: 
assembling or receiving the dead. Τοῦ véxpé- 
déypivis eis ürépavrov P. V.159. 

Νεκρδὄθήκη, ns, 7, sandapila: a bier. T'évécív 
TÉ βρὅτῶν kal vexpoOjnns Eur. Cret. fr. 2. 18. 

Νέκρδπομπῦς, ov, 6, qui mortuos deducit : con- 
veying the dead. Alcest. 453. See above. 

Nexpés, à, ὅν, adj. ; (2) Nékpós, ov, 6, subst. 
(1) mortuus: dead; (2) cadaver: a corpse. 
Vid. R. P. Hec. 665. Φέροι kal vekpóv ἄγοιτο 
2.139. Syn. (1) Κἄμὼν, oixüuévüs, τεθνξὼς, 
ϑᾶνὼν, vexts, φθίμενος, τεθνηκὼς, κἄτἄτεθνειὼς, 
κἄταφθὶιμ ἔνδὅς. 

Νέκτᾶρ, ápós, rb, nectar: the fabled liquor of 
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the gods.  Nékráp ἕῳνὄχδει A. 3. Ep. ÉpU6piv, 
[mepoev, yAvKU, ἄκρητῦν, xirOv. 

Nexrapéds, a, ὅν, nectareus: of nectar. 
Tapew 0€ xirevi Z. 25. 

Néxts, jós, 6, 7, mortuus; cadaver: dead; 
dead body. Kat atuart kal νἔκύεσσιν Ψ. 325. 
"ErrÜpbs audi vécvt Q. 108. Syn. Nexpis, πτῶμᾶ, 
évépoi,. Ep. Odduévis, ἄθαπτῦς, ἄθλϊδς, φροῦδῦς, 
$Oluévüs, KarapCipevis, κἄτἄτεθνειὼς, γυμνῦς, 
EAEEWOS, κτἄμξνὅς, KpUEpOS. 

Néuéa, Néueiá, as, 7, Nemea. Theoc. 25. 182. 
Hes. Theog. 329. 

Néuéds, Néueiós, Néueiaiós, ὅν, Nemezus: of 
Nemea. Theoc. 25. 169. Herc. F. 152. Hes. 
Theog. 327. 

Néué0vc. See Néuw. 

Νέμειδς, et -eratds. See Neueds. 

Néuécdw, Néuéoi(w, indignor, reprehendo, im- 
probo: to be angry with, reprove, disapprove. 
V. 494. E. 757. Syn. Μέμφῦμαι, ἄγἄνακτξω, 
$0Urvéc, ἔπϊτιμᾶω, veucéw, ἔπϊπλήσσω, βασκαίνω. 

Néuéontés, ἢ, ὅν, indignatione dignus: de- 
serving reproach or reproof. A. 648. 

Néuécí(e. See N&uecaw. 

Néyécis, ἕως, 7, justa indignatio, ultio: just 
indignation, vengeance ; personified, the goddess 
of revenge. Orest. 1357. Syn. "f6pis, $0óvüs, 
μέμψὶς. | 

Néuérep, ὅρὅς, 6, ultor: an avenger. Sept. 
Th. 481. Syn. ἄμύντωρ, τιμωρῦς. 

Néuds, éós, τὸ, nemus, locus pascuus um- 
brosus: ashady pasture. A. 480. Syn. 'AAcós. 

Néuw, Néué0c, distribuo, tribuo; pasco: to 
distribute, assign ; to feed. Helen. 917. A. 635. 
Syn. Ámovéuc, Siaipéw, uépl(e, βόσκω. 

Νένϊηλδς, ὅν, fatuus: foolish. “Os μᾶλᾶ μὴ 
vévindés Call. 1.63. Syn. AvaicOnrés, ἅλᾶδς, 
avontos, βλεννῦς, ἡλῦς. 

Nédapdijs, €ds, recens rigatus : recently watered. 
9. 346. 

Nédyauss, ov, 6, 7, recens nuptus: newly 
married. Ἔσται δέδορκὼς νξδγἄᾶμου νύμφης δίκην 
Agam. 1152. Syn. Nédduts, νεδμητῦς, νξόζυξ, 
veóQUyós, veoWiyhs, νξωστὶ vois. 

Nedyevyjs. See below. 

NédyiAbs, Nédydvis, Neoyvis, ἢ, bv; Nébyevijs, 
€ds, recens natus: newly born, young. 2KvAdKos 
νξδγιλῆς μ. 86. Ion 1001. Iph. T. 1224. 
Choeph. 523. 

Nébyüvós, et -0^yvüs. See above. 

Néoyparrés, Néoypapis, ὅν, recens pictus: 
newly painted. Πρόσθξ νξογράπτω SdAGuw Theoc. 
18.3. Schef. in Steph. Valpy, citat Meleagr. 
1. 55. et Jacobs. ad Meleag. 14. See Γρᾶἄφω. 

Nédyuids, ov, 6, 7j, juvenili corpore: having 
youthful limbs, vigorous. Πῦραὶ védyulouvs Nem. 
9. 56. 

Néddapros, ov, 6, 7, recens excoriatus: newly 
skinned or flayed. x. 363. 

Nédduys, ATs, Néoduntos, ov, 6, 7, nuper 
domitus, nuptus : newly conquered, or newly 
married. AAA’ U&pis of TE σοὶ νξοδμῆτες γἄᾶμοι 
Med. 1363. Isthm. 4, 106. Syn. Né/yàuós, 
νξωστὶ νὐὑμφὶὅς. 

Νέύδρεπτός, Néodpimds, ov, 6, 7, recens de- 
cerptus: newly plucked. Aevkoorépets ἔχουσᾶ 
veddpentous κλἄδους /Esch. Sup. 338. 359. 

Néo8pómós. See above. 

Néd(vé, vyds, NéóQvyüs, ov, Néo(Uyijs, es, 6, 7) 
recens conjunctus: recently yoked, or ma ried 
Εἰκὸς opaddcew ἣν ἄν ὡς véóQv'ya Eur. fr. 167.3 


Nex- 


NEOO 


Med. 800. P. V. 1045. 

duns, νξὔγαμῦς. 
Néó0év, See Νειδθἕν. 
NEbOnAHS, NEsONASs. 


Syn. Nédduhs, veo- 


See Νξηθᾶλής. 


Néó0pemrUs, ov, 6, 7, recens nutritus: newly 
nourished, young. duràAif véUOpemrà Apoll. 


3. 1399. 

Néoin, ns, 7, juvenilis etas: youthfulness, 
youth. Νίκησξ νξοίη W. 604. Syn. “H6n, vedrns. 

Neéouds, ov, 6, 7, in nova urbe domum 
habens; nove habitatus: having an abode ina 
new city; newly inhabited. Olymp. 5. 19. 

Νέδκηδὴς, Νέσπᾶθης, Né€drevOhs, eds, 6, 7, 
recenti moerore vel calamitate adfectus : recently 
afflieted. Hes. Theog. 98. Eumen.917. (See 
Ilà0Us.) A. 39, 

NéoxAclins, ov, ὁ, Neoclides. Eis μέν γέ 
NédicAcldns ὅς εστὶ μὲν TUPAdS Plut. 665. 

NéoxkAworbs, ov, 6, 7, recens contextus: re- 
cently woven. NéokAóeTw τἔλᾶμῶνος Theoc. 
24. 44. 

Néókumrüs. See Néókrüvüs. 

NéókomTÓs, ov, 6, 7, recens cxsus: recently 
cut. Vesp. 648. 

NéükOTUs, ov, 5, 7, novus: new. 
804. See Blomf. 

Néoxpas, ards, recens mixtus: newly mingled. 
Νεῦκρατἄ pidov κὔμϊσειεν Choéph. 338. 

Νέόκτιστὅς, ἡ, ὅν, recens conditus: recently 
founded. Nem.9.3. Syn. Néouós. 

Néóirüvós, Néópóvós, Néókumrós, ov, 6, 7, et 
Néoopayis, és, recens occisus: recently slain. 
Nem.8.52. Eur. El. 1170. Rhes.884. Hec. 
882. See Σφᾶἄγή. 

NéiAaía, as, 7, juvenum multitudo: a youth- 
fui band. Alcest.103. Syn. Nédrys, véola. 

NédAAouTés, Νἔύπλῦτὅὄς, ov, 6, 7, recens lotus: 

newly washed. Hom. Merc. 241. Νέόπλῦτα 
εἵμᾶτ᾽ ἔχοντες (.64. 
E Nédua, Νείσσὄμαι, et Nicodua, ibo, abibo, 
redibo : to be about to go, depart, return. Ψ. 150. 
Theoc. 7.25. Olymp. 3.62. Syn. ἅπονξῦμαι, 
ἄνειμϊ, UTOTTPEPw, VOTTEW. 

Nésra0}s, Νἔσπενθής. See Νέεδκηδής. 

Nédmnkros, 6, 7, recens compactus: newly 
fixed or hardened. Batrach. 38. 

NéómAovrós, ov, 6, 7, recens ditatus: newly 
enriched. Vesp. 1309. 

NémAUDTUs, See NéóAXovrós. 

Néümükós, ov, 6, 4, recens carptus: newly 
plucked. CE. C. 475. 

Néompiorés, ov, ὃ, ?), recens sectus et politus : 
newly cut and polished. Νέοπρίστου ἔλἔφαντος 
S. 404. 

NeomTdAguss, ov, 6, Neoptolemus: the son of 
Achilles. Called. also Pyrrhus. Philoct. 4. 
Ep. Θέἔδειδὴς, Pidds, δᾶϊφρων, (c00€0s, peya- 
vus. 

NéémrdAis, ἕως, recens structus : newly built. 
Kal πόλιν νξόπτόλιν Eumen. 690. 

Néóppavrós, ov, ὃ, 1j, recens perfusus: recently 
besprinkled, stained. Σὺν νξορῥάντῳ ξίφει Aj. 30. 

Nédppirés, ov, 6, 7, recenter fluens: fresh- 
flowing. Agam. 1322. See Kardppirds. 

Néoptés, ov, 6, 7, improvisus : newly risen, 
unexpected. Eur. fr. Thes. 4. 6. 

Néés, a, ὅν, novus: new, fresh, tender, young. 
Hec. 15. Syn. Nédpüs, νξωρὴς, νξόχμὅς, νξηγενὴς, 
&máAOs, niWeds, ands, νἔδσίγηλῦς. 

NédciyaAds, ov, 6, ij, recens splendens: of 
fresh splendor, beautiful, Nédolyardy εὑρόντι 

Pros. Lev, 


Sept. Th. 


» 
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Tpómov Olymp. 3,8. answered by Aixdunvis ὅλον 
χρυσάρμᾶτος. 

Νέἔόσμηκτῦς, ov, ὃ, 7, recens detersus et politus : 
newly burnished. Θωρήκων τέ véooufkTev 
N. 342. 

Νέξοσπᾶδὴς, €ós, Νἔοσπᾶς, áDüs, recens evagi- 
natus: newly drawn. Eumen.42.  Aovrpóv ev 
veoonaot Antig. 1201. 

Nédordpis, ov, 6, 7, recens satus : newly sown, 
Eumen. 662. 

Néoccós, NéorrOs, ov, 6, ?, pullus: a young 
bird. Sept. Th. 499. Αν. 1360. Syn. Πῶλῦς, 
véoyvis, μόσχὅς. Er. “ἁπᾶλδς, amriv, kéxmvds. 

NéooTücia, as, 7, insolentia: strangeness, 
Névoracin AGE μύθων Apoll. 3. 76. 

Nédorpipds, ov, 6, 7, recens tortus : newly 
twisted. Νέόστρδφον ἥν οἵ ἔδησα O. 469. 

NéooQüyfs. See Néókrüvüs. 

NéóreukrOs, ov, 6, 7; Νξἔδτευχὴς, eds, recens 
factus: recently made. 4.592.  Theoc. 1. 28. 
Syn. Nqyáréós, 

Nédrys, nTds, 7, juventus: youth. 
639. Syn. Néola, véüAaía, ἥβη. 
SàAépà, ἄφρων, τηλἔθδωσᾶ. 

NéóTunrós, Νἔστῦμὄς, ov, 6, H, recens sectus : 
recently cut. ‘Ev ré véotudrowi Theoc. 7. 134. 
Choéph. 23. 

NédrdKds, ov, 6, 7, nuper natus; que nuper 
peperit: newly born; having recently brought 
forth. Bacch. 690, 

Néórüóuós. See Νέἔστμητὅς. 

NéórpéQis, éós; NéoTpOós, ov, 6, 7, nuper 
nutritus: newly nourished, young. Herael. 93. 
Agam. 703. 

Néorrevw, nidum pono: to form a nest, to 
breed. Av. 790. 

NéorTia, as, 7, nidus: a nest. EicéA0ÉT eis 
véorriav γέ τὴν ἐμήν Αν. 642, Syn. KáAa. 

NéórTióv, ov, τὸ, pullulus: a young bird. 
Av.547. See above. Syn. see Néoagds. 

Néorrós. See Néooods. 

NéorroTpipéw, pullos nutrio: to bring up 
young. Ἐξ ἧς évéorrüTpüQfj0ms Nub. 999. 

Néovratés, ov, 6, 4, recens vulneratus: re- 
cently wounded. Néovr&roi éppéé χειρός Ν. 539. 

Nedpdvis. See Néórróüvós. 

Νξδχᾶρακτῦς, ὅν, recens impressus: newly 
imprinted. “ἴχνη τὰ κείνου νξόχἄραχθ᾽ ὅπως tins 
Aj. 6. 

Néoxuds, 3, ὅν, novus: new, strange. Ti δ᾽ 
ἐστὶ Πέρσαις véóxpuóv ἐμβριθὲς κἄκόν Pers, 699. 
Syn. see Néós, 

Nédw, renovo: to make new. 
543. 

Νέπους, 7838s, (1) qui est sine pedibus : with- 
out feet ; (2) prognatus, nepos: a descendant. 
Νέἔπὄδες καλῆς “AAdovdvns 9.404. De signifi- 
catione hujus verbi videsis Damm. et Kiessler. 
ad Theoc. 17. 25. 

Nép0é, Νέρθέν, ex intimo : from beneath. 
Iph.A.1251. P.V.158. Svw.see NeiD0&v. 

Néprépós, a, ὅν, infernus: infernal. Med. 1055. 

Néoods, ov, 6, Nessus. Trach. 1157. 

Neordpéds, et Ion. Νεστῦρειδς, a, ὅν, Nesto- 
reus: of or belonging to Nestor. ©.113. Eur. 
Fr. inc. 10. 1. 

NeoTüpiógs, ov, 6, Nestorides: the son of 
Nestor. Neordpidns ‘EAarov δὲ Ζ. 33. 

Νέστωρ, dps, ὁ, Nestor. B.57. Ep. Νηλη- 
ins, κῦδῦς Ἀχαιῶν, Arybs Πύλϊίων ἄγδρήτης, 
πρῶτὅς ανδρῶν, dids, were ποιμὴν λαῶν, ἄγαυδς, 


Herc. F. 
Er. Eparh, 


sch. Sup. 
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ἄναξ, UmépÜvuUs, immbdduds, κυδᾶλϊμος, uéyáÜv- 
pds, avriüéós, "yépfjviós, “γέρων, ἡδύξπὴς, ἱππη- 
Aürü, ἱππῦτἄ, NynAfids, o0pós Ἀχαιῶν. 

Νεῦμᾶ, &rüs, τὸ, nutus: a nod.  ZEsch. Sup. 
378. Syn. Ῥύπή. Ep. ᾿Αφθογγῦν, κὕπρϊδιον. 

Nevpà, Nevpeià, às, 7 5 NeUpüv, ov, Td, nervus: 
a nerve, sinew, string. A. 476. Theoc. 25. 14. 
II. 316. Syn. Xópbg. Er. Βδεία, &/oTpEQijs, 
véóavpóQUs, WEATNONS. 

Nevpeid, See Nevpd, 

Neüpüv. See Nevpd. 

Neupoppá$üUs, ov, 6, 7, sutor: a cordwainer, 
cobbler. Σαυτὸν δὲ AvxvümÓAmoi kal vevpoppá- 
gos Eq. 739. 

Nevpoo7adis, és, nervo tractus : string-drawn. 
Νευροσπᾶδὴς árpakrüs avrüs ἂν τἄλας Philoct. 
290. 

Nevpóc, nervos tendo, firmo, roboro : to nerve, 
strengthen, Lysist. 1078. Syn. Ῥώννυμϊ, kpà- 
TUVO, EMTEDOW. 

Nevorá(o, Nedw, nuo: to nod, beckon. 
194. Tr. 337. 
ovyXwpew. 

Netw. See Νευστάζω. 

Νεφέἔλη, ns, 7; NéQis, &is, τὸ, nubes, nebula : 
a cloud, mist. B. 147. A. 274. Syn. Ouryxan, 
cküTUs. Ep. Kvüvéa, μέλαινᾶ, χειμἔρϊα, δὲεσ- 
πέἔσϊα, δεινὴ, abepia, λεπτὴ, nepdporrds, TiKWh, 
ὑδᾶτδεσσᾶ, &eAAUTOvS, GEAAGS, EpiEpduds. Pur. 
see A. 275. 

NéjéAsyépérns, ov, NepeAnyéepis, €ds, nubes 
cogens: cloud-gathering. A. 515. Quint. Sm. 
4. 90. 

NéoéAókokkv'yia, as, ἡ, Nephelococcygia : 
euckoo town in the clouds. MéAn πέποϊηκ᾽ es 
τὰς Νέφξἔλδκοκκυγϊας Av. 917. 

Νεφέελδκοκκυγϊεὺς, Ews, 6, Nephelococcygieus: 
a native of cuckoo town. Av. 877. See above. 

Népis. See Nepern. 

Νεφρὅς, ov, 6, renes: the kidney, the reins. 
Ποῖος yap ἄν ἡ véppis αντίσχοι Lysist. 962. 

Néw, vevow, no, nato: to swim. 9.11. Syn. 
Νήχὅμαι, κῦλυμδἄω. 

Néw, fc, (1) neo: to spin, compose ; (2) 
cumulo: to pile up. Evéév ev ταῖς euSaow Eq. 
321. Syn. (1) Νήθω, κλώθω ; (2) ἔπϊνξω, χών- 
vvpi, σωρεύω, ἄθροίζω, νηξω, νηνξω. 

Néévytés, ὅν, nuper emptus : lately purchased. 
Eq. 2. 

Néwpijs, eds, δ, 7, novus: new, fresh. (E. C. 
730. Syn. see Néds. 

Néópióv, ov, τὸ, navale: an arsenal, dock. 
Ὥς δ᾽ ἠλθῦμεν σῶν mépiSUXov vewpiwy Helen. 
1546. Syn. Natvoraduds. 

Nédós. See Nads. 

Néwori, nuper: lately. Μὴ tapShon μοι 
νεωστὶ (dissyll.) modAdvy Iph. A. 602. Syn, 
Neddev. 

Νεώτερος, Newrards, ἡ, ὅν, compar. et superl. 
a Né, q. v. Hippol. 1155. Hec. 13. 

Νὴ, particula affirmantis et jurantis: a parti- 
cle of adjuration. Νὴ τοὺς SéoUs ἡμεῖς γ᾽ Plut. 74. 

Νήαιθῦὅς, ov, ὁ, Newthus. Theoc. 4. 24. 

Νηγᾶἄτεῦς, ov, 6, 7, novus, recens factus : new, 
recently made. Καλῷ νηγᾶτξῳ E. 195. Syn. 
Néds, καινῦς, AewTOs, GTAAOS. [ Ἶ 

Νήἠγρξτὅς, ov, 6, 7, qui excitari nequit: which 
cannot be awaked from. Mosch. 3. 111. 

Νήδυιδ, wy, τὰ, viscera, intestina : the bowels. 
Nydviowt par ott B. 524. Syn, ‘Evrépa, 
σπλάγχνᾶ. 


p. 
Syn. Aldvetw, ῥέπω, émikAlvo, 


dbs, γὙλῦκῦς, YAUKEpSs, 
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NíóUuós, dv, dulcis : sweet, refreshing.  Ai& 
δ᾽ ovk éxé νἠδύμῦς ὕπνος B. 2. Syn. “Hdipis, 


Νηδῦς, ios, 7, alvus: the belly, womb. fis 
ex vidios ἦσαν OQ. 406. Syn. Γαστὴρ, μήτρα. 
E». MéyàAy, πῦλύχανδὴς, üyóvüs, ϑυμαλγὴς, 
ἄκύμων, ἄδιψῦς. 

Nyéw, How, acervo, congrego : to heap or pile 
up. 0.276. Syn. see Néo (2). 

Νήθω, ἤσω, neo: to spin. 7.198. Syn. see 
Néo (1). 

Νηϊᾶς, See Nais. 

Νήϊδν, ov, τὸ, Neium: a promontory of 
Ithaca. Νηϊῷ ὑλήεντι a. 186. 

Νήϊδς, a, ὅν ; Nyirns, ov, 6, navalis: of a ship, 
naval.  Zrpürós δᾶμασθεὶς ναϊαισὶν εμθῦλαϊς 
Pers. 284. Apoll. 4. 236. I in Νηίτης, ut in 
SUuirgs. Syn. Navriküs. 

Nm«is. See Nats. 

Νήϊς, ids, nescius, ignorant. Oud ἔμξ νήϊδᾶ 
y οὕτως H. 198. Syn. 'Ámeipós, ἄνξπιστήμων, 
aldpis, ἅμἄθής. 

Nyityns. See Nijids. 

Νηΐτη, ns, 7, Neita: the name of one of the 
seven gates at Thebes. See Beck. Phoen. 1120. 
Kal mp@Ta μὲν πρόσῆγξ Νηΐταις miAas Phoen. 
1120. Qui tamen locus quantitatem secunde 
non determina: 

Νηκερδὴς, €ds, 6, 7, non prudens, non com- 
modus: foolish, useless. P. 469. Syn. Arepdys, 
GVapEASS, ἄνδητῦς. 

N7Képds, ov, 6, 7, cornua non habens: not 
horned. Hes, Op. 527. 

Νήκεστὅὄς, ov, 6, 7, insanabilis : ineurable, 
Hes. Op. 281. Syn. ἄνἠκεστῦς, q. v. 

Νηκουστξω, non audio, non obtempero : not to 
listen to, to disobey. Y. 14. Sym. Ἀνηκουστξω, 
ἄτημἔλξω, TüpÜpüc, ἄπϊθξω. 

Νηκτς, ὅν, natatilis : capable of swimming. 
Anacr. 2. 5. 

Νηλξὴς, Νηλειὴς, Νηλὴς, ds, 6, 7, 1mmiseri- 
cors: pitiless, cruel. Apoll. 4. 390. Hom. H. 
4. 946. P. V. 42. Syn. ἄνηλξὴς, avourds, 
ἄπηνὴς, σκληρῦς, TXETALOS. 

Νηλείδης, Νηληϊᾶδης, Νηλήϊδς, ov, 6, a Neleo 
natus: the son or daughter of Neleus. Apoll. 
1. 959. K. 87. B. 20. 

Νηλειής. See Νηλέξής. 

Νηλείως. See Νηλξῶς, 

Νηλέξδποινὅς, ov, 6, 7, immitis : merciless, Hes. 
Theog. 217. 

Νηλεὺς, ἕως, 6, Neleus. y. 409. Ep. Ayavé- 
TauTOS ζωόντων, MEeyaOULOS, αντϊθξῦς, deis. 

Νηλξῶς, Νηλείως, crudeliter, inhumaniter : 
cruelly. Choéph. 236. Apoll. 1. 610. Syn. 
Aynréas, ἄνοίκτως, χἄλἔπῶς. 

Νηληϊᾶδης, and -ἠϊός, See Νηλείδης. 

Νηλής. See Νηλξής. 

Νήλϊπος, ov, Νηλίπους, 7000s, 6, 7, discalce- 
atus: barefooted. Νήλϊπος oicüvos Apoll. 3. 
646. (E. C. 362. See Blomfield's Gl. in P. V. 


248. Syn. ÁvinüOnrUs, aodvdanréss. 
NzArmovs. See above. 


Νηλιτὴς, és, 6, 7, non sceleratus, non deflec- 
tens ab officio: not wicked. Αἵ τέ σ᾽ ἄτιμάζουσι 
kai at νηλιτεῖς εἰσίν (spondaic) v. 498. Syn. 
Αθῶῦς, üvalriós, ἄμεμπτὅς. 

NG, ards, τὸ, flum: a thread. Orest. 1432. 
Syn. Mirós, Aivóv. Ev. ÁpüxveiWv, Aemcrüv, 
μᾶλᾶκδν. 

Νημέρτειδᾶ, as, 7, veritas: truth, accuracy. 


i 
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Rat τῶνδέ νημέρτειᾶ συμβαίνει χρόνου Trach. 
176. Syn. ἄλήθειᾶ, τὸ ἀκριβές, βέθβαιδν, arpé- 


Kés. 


Νημερτξως, vere, accurate: truly, accurately. 
Νημερτέως (molossus) τὸν μῦθόν ἕνισπήσω e. 98. 


Νημερτὴς, eds, 6, 7, verus: true. Ζ. 376. 
Syn. ἄληθὴς, ἄμεμπτὅς, arpéeKhs. 

Nyvéuia, as, 7, tranquillitas aéris: freedom 
from wind, calmness of the air. ‘EwAérd νηνἔμϊη 
€. 3992. Syn. see Aí0pa. 

Njvéeuds, ov, 6, ἡ, venti vacuus, serenus : free 
from wind, serene, calm, quiet. Hec. 531. Syn, 
Evdids, yadrnvis, hoixss. 

Nijéis, vs, ἢ, natatio: swimming. N7£& Tep- 
müuévos Batrach. 67. Syn. Τὸ vqkróv. 

Νηδπῦλδς. See Nadpiraaé. 

Nmós, Ion. pro Naós, q. v. 

Νηοσσῦδς, ov, ὃ, ἡ, naves servans: ship-pre- 
serving. Apoll. 1. 570. 

Νηπενθὴς, £ós, δ, ἡ, moerore carens, serenus, 
letus: free from sorrow, serene, joyful. 8.221. 
Syn. Avdaynris, ἄλυπός, üAUmHTÓS, üvdbUvüs, 
ἄπένθητῦς, dxOAós. 

Νηπὶᾶα, Νηπῖξα, as, ἡ, infantia ; stultitia: in- 
fancy; folly. Nymidas ὄχξειν a. 297. 1.487. 
Syn. Μωρῖα, appicivn, ἄνοιδ, 

Νηπὶᾶχ εύω, Nn7idxw, pueriliter vel stulte ago : 
to play the child, act foolishly. Matcoard Té 
νηπὶἀχεύων X. 502. Apoll. 1. 1212. Syn. 
Nari. $póvéc. 

Nomiüxós, N[fymiós, No» mvriós, a, ὅν, infans; 
stultus: an infant, child; foolish. Παῖδᾶ Té νη- 
miaxov Z. 408. Androm. 753. Éméecoi γέ νηπῦ- 
τίοισιν Y. 211. Syn. Bpéoós, veoyvis, uukpós. 

Νηπὶᾶχω. See Νηπὶᾶἄχεύω. 

Νήπλεκτῦς, ov, 6, ἡ, intextus, incomptus, in- 
ornatus: untwisted, uncombed, unadorned. Bion. 
1, 22. Syn. “ἀκομψῦς, axrévoris. 

Najrowds, ov, 6, ἡ, nulla data satisfactione: 
unrewarded, gratuitous. a. 160. Syn. ‘Arirés. 

Nyitiés. See Nqmiáxós. 

Νηρεὺς, éws, 6, Nereus: a sea-god. Hes. 
Theog. 264, Ep. Ayavis, uéyüs, γέρων, mÓAIós, 
νημερτὴς, uéy&Advüpus, ϑεῖδς, αἁψευδὴς, ἄληθής. 

Nypnidés, ev, ai, Nereides: the Nereids, 
daughters of Nereus. Nypnidés ἦσαν &. 39. Er. 
Á6üvürot, πῦὕτνϊαι, ἑλκέσϊπέπλοι, χρυσηλᾶκᾶτοι. 

Νήρϊίθμος, ov, 6, 7, innumerus: numberless. 
NipiOuis ém' a'ypàv Theoc. 25.57. Syn. ἄνή- 
piOuss, avapiOuss, amd€ros, vipitos. 

Νήρϊκὅὄς, ov, 7, Nericus: an island afterwards 
called Leucas. NZpikóv εἷλον w. 376. 

Napirév, ov, τὸ, Neritum: a mountain in 
Ithaca. Νήρϊτον eoTiv ὄρος v. 351. Ep. Api- 
mpémés, εινδσϊφυλλν. 

Nfjpirós, ov, ὃ, Neritus: a hero. 
T1OAvKTwp p. 207. 

NaGais, a, ὅν ; Νησὶϊώτης, ov; Νησὶωτὶκῦς, ἢ, 
ὅν, insularis: of an island, insular. Troad. 190. 
Ἢ νησϊώτην σπῦρᾶδᾷ κέκτηται Biov Rhes. 697. 
Androm. 1261. 

Νησϊώτης, &e. See above. 

Νῆσῦς, ov, 7, insula: an island. Helen. 1676. 
Ep. “ἔρημός, 36h, ἄμύμων, éükriu£vg, ὑλήεσσᾶ, 
wyiyia, δενδρήεσσᾶ, evEdTds, eUumAUs, Axe, 
οινῦπληθὴς, TÜAUmÜpUs, ec xürià, αμφὶρὕτη et αμ- 
φὶρυτῦς, Kpavad, TAWTH, épà, τηλέδἄπὴ, αἰπήεσσᾶ, 
ανθἔμδεσσᾶ, ἔνἄλϊα, πευκήεσσᾶ, QüAaccOTACy- 
κτῦς, ἔρημαία, ϑᾶλασσύπληκτῦς. 

Νῆσσᾶ, Νῆττᾶ, ns, 7, anas: a duck. ‘Idé πῶς 
νῆσσᾶ kóAvu6g Anacr, 37,5, Pax 969, 


Νήρϊτὅὄς ηδέ 


NIIIT 


Νηστεύω, cibo abstineo: to fast. 
Syn. ἄσιτξω. 

Nijoris, ids, δ, 4, jejunus: fasting, hungry. 
P. V.590. Syn. ‘Aortés, Gkunvos. 

Νητῦς, ἡ, ὅν, conglomeratus : heaped up. β. 
338. Syn. Névnuévis, ἔπασσὕτἔρὅς, μεστῦς. 

N*«TTápióv, ov, τὸ, anaticula: a little duck. 
Nyrrapioy àv καὶ φάττϊόν Vréküpl(éro Plut. 1011. 

Νῆττᾶ. See Νῆσσᾶ, 

Nyis. See Ναῦς. 

Νήϊτμς, ov, 6, 7, halitus expers: breathless. 
Keira: víjruos τἔτἔλεσμἔνόν Hes. Theog. 795. 
Syn. ‘Anvids, ἀψυχῦς, üvámvevocós. 

Nmq$àAiós, a, ὅν, sobrius: sober.  Xóds 7 
&olvovs νηφᾶλϊᾶ μειλίγμᾶτα Eumen. 107. Syn. 
Νήφων, üowüs, ürowüs. 

Νήφω, sobrius sum : to be sober. Lysist. 1228. 
Syn. Γρηγὄρξω. 

Νήχῦτῦς, dv, diffusissimus: well-spread. Νή- 
xirov ὕδωρ Apoll. 3. 530. Syn. Áxivérüs. 

Νήχω, vel Νήχὅμαι, nato: to swim. Ψ. 233. 
Syn. Κῦὔλυμβἄω, véw. 

NiyAGpés, ov, 6, genus modulaminis: arower's 
tune. NryAüpev σὕριγμᾶτων Acharn. 554. 

Νίζω, lavo: to wash away. Iph. T. 1339. 
Syn. Ánüví(o, λούω, vintw, κλύζω, πλύνω, üro- 
σμήχω. 

Nucáe, Νίκημϊ, Nucnpdpéw, how, vinco, su- 
perior sum: to conquer, to be superior. Avépas 
αλφηστὰς νίκα τἄχξεσσϊ πὕδεσσι v. 261. Theoc. 
7.40. Bacc. 1136. Syn. Kpüáréw, ὕπξρἔχω, ex- 
πόλἔμδω. Pur. Νίκην kal αγλᾶδν eüxós ἄρέσθαι, 
νικηφῦρου δώρου Tixeiv. 

Νίκη, ns, 7, victoria: victory. Νικῶσᾶ νίκην 
Tivà μᾶθεϊν χρήζω σἔθεν Eur. Sup. 1070. Syn. 
Kpürüs, eÜxüs, ἔπαθλὄόν, ἄρίστειᾶ, τρὅπαιδν, στἔ- 
pavynpopia. E». Σεμνὴ, ov κἄκδδοξῦὔς, ἔτξραλκὴς, 
EvTOAEMOS, AYAGH, G&yépwxds, ἱμέρδεσσἄᾶ, μέξγᾶ- 
Advipos, kvDláveipá, Avaimüvüs, μἔγᾶκλξὴς, iépà, 
λαμπρὰ, πὄλυγηθὴς, πὲρϊκαλλὴ», ἄδευκὴς, ἔρϊ- 
κυδὴς, ἄναίμακτὅς, πότνϊᾶ, 

Nixnréds, ὅν, vincendus: must conquer. Bacch. 
941. See above. 

Νικητήρϊον, ov, τὸ, premium vietoriz : the re- 
ward of victory. Αντὶ νικητηρίων "Troad. 956. 
Syn. 'ÁcOAUv, éra0Aóv. 

Nucmópée,. See Νικἄω. 

Νικηφῦρϊα, as, 7, victoria: victory. Nem. 2. 
6. See Νίκη. 

Νικηφῦρς, ov, ó, 7), victoriam afferens, victor : 
bringing victory, victorious. Choéph. 142. See 
Νίκη. 

Νικῖας, ov, 6, Nicias. 
ὅμοιος Nixie Eccles. 428. 

Nixd6ovAds, ov, ὃ, ἢ, qui in senatu vincit: 
victorious in the council. Ti δ᾽ dAAó γ᾽ εἰ μὴ 
viküGovAOSs eyevounv Eq. 615. 

Nikddixn, 25, 2, Nicodice.  IIérov érov Νικὅ- 
δίκη Lysist. 321. ( Choriamb. dim.) 

Nikdpaxds, ov, 6, Nicomachus. Ran. 1506. 
See Νίκη and Máxq. 

Νικόστρᾶτῦὄς, ov, 6, Nicostratus. Νικόστρἄτος 
δ᾽ αὖ φησὶν Vesp. 81. See Νίκη. 

Níó6«, ns, 7, Niobe. Nidéns Αδράστῳ πλησὶο 
müpacTüre: Phoen. 162. Er. Éükóuós, δύστηνὅς, 
παντλήμων, SaKpidecoa, merpiva, Aalvéa. 

NímTp)v, ov, τὸ, aqua ad lavandum : water to 
wash the hands or feet. Ion 1174. Syn. 
AüeTpOv. 

Νίπτω, ψω, lavo : to wash, bathe. Iph. T. 255. 
Syn, Ánüvimrro, κλύζω, νίζω, Aovw. 
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Νιρεὺς, ἕως, 6, Nireus: one of the Grecian 
leaders at Troy. Νιρεὺς ds κάλλιστος ἄνήρ B. 
673. Pur. KaAdotés Ἀχαιῶν. 

Nica, ns, 7, Nisa: a city in Boeotia. Nícav 
τε (ἄθξην B. 508. 

Νισαϊδς, ov, 6, Niseus: of Nisa. 
Méyapjes Theoc. 12. 27. 

Niods, ov, 6, Nisus. Νῖσον AovAixina c. 126. 
Pur. Φαίδιμός vids Ἀρητὶδαδ ἄνακτος. 

Νίσυρδς, ov, 7, Nisurus: one of the Cyclades. 
Οἱ δ᾽ apa Nícvpóv τ᾽ εἶχον B. 676. 

Νίσσδόμαι. See Néduat. 

Nitpév, ov, Tb, nitrum : nitre, mineral alkali. 
Ildvrà virpov kal $Uxós Theoc. 15. 16. 

Nigas, adds, ἢ; NidérOs, o), 6, nivalis imber : 
a fall of snow, shower. Λευκοπτέἔρῳ δὲ vipadi kal 
βροντήμᾶσι P. V. 1029. 8. 566. Syn. Xiàv, 
ψέκᾶς, στἄγών. Ep. Πυκνὴ, xewépia, ταρφεῖϊᾶ, 
χρυσξα, πολλὴ, ἅμαιμᾶκἔτὅς, τρηχεῖᾶ, 

Nigétés. See above. 

Nipo6ajs, &c. See below. 

NiQ060A0s, NiQ0SA3s, ἢτῦς, NipoSAnrés, ov, 
6,7; Νίφδεις, εσσᾶ, Ev; NipooTiéys, €0s, 6,7, nive 
cinctus, nivosus: snow-clad, snowy. Av. 952. 
Anthol. 9. 195. (Jacobs.) Opp. K. 1. 428. 


Νισαῖοι 


Θρήκων ὄρξα vioüevra E. 227. Τοῦτό μὲν 
vipooTi6ets Aj. 679. 

Nipders. See above. 

Nigootiéjs. See above. 


Νίφω, Ww, ningo: to snow, Nuipéuey av6pó- 
moist M. 280. Nipadds ev πῦλαις vidduevas 
βρόμος Sept. Th. 198. (Double dochmiac.) 

Nééw, How, cozito, animadverto, intelligo: to 
think, perceive, consider, know. ¢. 257. Syn. 
Evviéw, αισθᾶἄνδμαι, evOvuéüuat ppivew, Adyi- 
ζῦμαι, ἔπίστᾶμαι, γιγνώσκω. 

Νδημᾶ, ards, τὸ, cogitatio, voluntas, consi- 
lium: thought, notion, will, resolution. ἕ. 273. 
Syn. 'Evvoi&, διᾶνοιᾶ, aUvécis, vdds, βουλὴ, γνώμη. 
E». Εσθλόν, κερδᾶλξον, "yvaum TOV, ck, ἄβουλόν, 
TOLKlAUv, δεῖόν, mivüTÜV, ovpüviüv. 

Νδήμων, óvós, (1) Noémon; (2) prudens, 
intelligens : prudent, intelligent. E. 678. ὅυν. 
(2) Züvérüs, ἐμπειρῦς, umriérns, πέπνυμξἕνδς, σώ- 
φρων, opüviuós, ἔμφρων, ayxivods. 

Νυθαγξνὴς, eds, 6, ἢ ; NU90s, ἡ, ὅν, spurius : il- 
legitimate. Καὶ τέκνῳ vó0ayéve? Androm. 904. 
920. Svw.ZxkóTiUs, ὑποθλητῦς. 

NéGeids, eía, ὅν, spuriis datus: given to the 
illegitimate. Av. 1656. 

N6@ds. See Νθαγξνής. 

Νοϊδιόν, ov, τὸ, cogitatiuncula : a little thought, 
Βουλευμᾶτϊων kal γνωμῖδιων καὶ νδϊδίων Eq. 100. 

Néualn, 2s, ἢ, Nomea. Μήτηρ δὲ Νὺῦμαίη 
Theoc. 27. 41. 

Νῦμᾶς, ἄδος, in pascuis versatus; gregalis: en- 
gaged in pastures; herding.  Nóuààés ἄκούει δ᾽ 
ουδὲν Cycl. 120. 

Noéuéduau, dilanio, discerpo : to tear to pieces. 
Theoc. 26.24. Syn. Atauopaduct, δίασπᾶράσσω, 
δρύπτῦμαι, δίαρπάζω. 

Νύμευμᾶ, ards, τὸ, grex pecorum: a flock, 
herd. Agam. 1389. 

Noueds, ἕως, 6, pastor: ashepherd, herdsman. 
Σ. 525. Syn. Borhp, ποιμὴν, μηλδβότὴηρ, μη- 
Aóvüuüs, αἰπόλδς, BovkOAUs, σύδώτης, ἱππδθού- 
κῦλδς. Ep. Küküs, χρύσειδς, Aryupboyyés. 

Nduevw, pasco: to feed or tend.  Theoc. 1. 
14. Syn. Néuw, véuélw, βόσκω, ποιμαίνω. 

Noh, fis, 7, partitio; pascuum, pastus : a di- 
vision; a pasture. Cycl. 61. Syn. Nóyós, 


NOZóÓ 
mpiviun, moa, Bids. Ev. AudiGiós, ανθὲμδεσσᾶ, 
dpecoi65rbs, 

Νομίζω, iQ, (1) usu, consuetudine sancio: 
to establish by usage; (2) puto, arbitror: 
to think. Theoc. 24. 95. Syn. (2) Aókéw, 
οἶμαι, οἰὅμαι, δίδμαι, ἡγξὔμαι, trdAapSavw, Adyi- 
Gua. 

Nóyuiuós, ἡ, bv, et ov, 6, 7, (1) usitatus, legiti- 
mus: customary, legal; (2) justus: just. Ev 
ευσξξεῖ γοῦν νῦμϊμᾶ μὴ κλέπτειν vékpày Helen. 
1276. Syn. δίκαιδς, ἐννόμὄς, ειθισμένὄς. 

Νυὺμὶδς, a, ον, et 6, 7, pastoralis: pastoral, an 
epithet of Apollo. See Voss. Virg. Georg. p. 53. 
and Spanheim in l. c. Φοῖθδον kai Nópiov Call. 
2.47. 

Nouioua, Gros, τὸ, (1) mos receptus: an 
established custom ; (2) numisma : a coin. Eur. 
fr. CEdip. 5. 3. Syn. 'É6ós; (2) κέρμᾶ, ap- 
"yüpióv. 

Nóuós, ov, δ, pascuum, sedes: a pasture; an 
abode. Z.511. Syn. see Noun. 

Néués, ov, 6, mos; lex; cantilena: a custom ; 
alaw; atune. Hec. 835. Syn. Θεσμῦς, Séuis, 
δίκη, TO voulwsy, €00s, weASS. ἘΠ. ἴσὅς, βακχεῖδς, 
κοινός, TüTpQUs, πᾶλαιδς, YOEPOS, apxaids, ac- 
φᾶλὴς, BápSüpós, ἀσπονδῦς, ἄπηνὴς, aypantés, 
Kabapis, σύφὅς, ὑψἴπους. 

Νῦδς, νοῦς, ὅου, οὔ, 6, mens: mind, resolution. 
Δ. 809. Syn. Φρὴν, γνώμη, φροντὶς, διᾶνοιᾶ, 
mpümis, ϑάρσδς. Ep. Λεπτῦς, ov Beards, ἔλεύθξρῦς, 
Tüxis, ü'yáBós, DÜAEpüs, νημερτὴς, τλήμων, Kap- 
Tépbs, Évaíciuós, arapSnrbs, πῦκϊνὅς, miviTOs, 
&yvaumTUs, ἄπὄφώλϊόδς, mw TÜS, κοῦφὅς, ἔλάφρὅς, 
cüQüs, εσθλῦς, δ ουδὴς, πρόφρων, ἐμπέδὅὄς, ἄφρασ- 
TÜs, κραιπνῦς, aTpiubs, ἅπληστὅς, πῦλὕκερδὴς, 
ἄκηήλητῦὄς. 

Nécépis, ἃ, ὅν ; Νσώδης, ἔδς, 6, 7, morbidus, 
morbosus: sick, pestilential. Orest. 1014. Eur. 
Sup. 433. Syn. Ασθένής. 

Nécéw, ἤσω, :groto; sanam mentem non 
habeo: to be ill; to be disordered in intellect. 
Trach. 435. Syn. Ασθένξω, appecTéw, μᾶλᾶκί- 
(uo. Pur. Aypia vóco cvvrüküua. 

Νυῦσήἠλειᾶ, as, ἢ; Noonud, ards, τό; Nóocós, 
Ion. Novcds, ov, 7, morbus: a disease, disaster. 
Philoct. 39. Orest. 874. 10. A. 10. Svw. 
Küuürüs, acOéveià, oppwotia. Ep. Awxiorn, 
aypia, pavids, δυσκλἔὴς, δεινὴ, κρύφαία, ἔκουσϊα, 
εχθίστη, γῦναικεϊδς, μἔγἄᾶλη, avÜaipérüs, στὕγξερὰ, 
αργᾶλξα, δόλϊχὴ, avdpipsvis, ϑδἔόσσὔτὅς, λυγρὰ, 
ἄνἠκεστῦς, ϑερμὴ, Kpvepa, mikpà, πόλύπήμων, 
μὄγξερὰ, λυσσώδης, δῦσϊατῦὕς. 

Néonua. See above. 

Nócós. See above. 

Néoddns. See Nécépis. 

Nootéw, ἤσω, redeo ; proficiscor: to return ; 
to go. Apoll. 2.352. Syn. Ámóvosréwe, ávép- 
χὅμαι, émüvépxüuau, veduat, νείὅμαι, νείσσῦμαι, 
ὕποστρέφῦμαι, πδρεὐδμαι, ἄνᾶχωρξω. 

Νόστὶμὅς, ov, 6, 7, qui redire potest; com- 
modus, jucundus: returning ; advantageous, 
pleasant. Nootiu@ owrnpig Agam. 1209, 

Νόστῦς, ov, 6, reditus ; peregrinatio : a return ; 
a journey. Pers. 8. Syn. Ka6édbs, ἄναστρδφὴ, 


κἔλευθός. Ep. Πρευμέξνὴς, mikpüs, Küküs, πόνη- 
| pis, δὐσνοστῦς, ἄθλϊδς, ἄπήμων, μέλϊηδὴς, "yAUicUS, 


"'y^üiépüs, ψευδώνυμῦς. 

Nócdiv, Νόσφϊ, adv., seorsim: apart, away 
from. Νόσφϊν epixo: Theoc. 7.127. Néogt 
küOÜfjutvai A.9. Syn. Χωρὶς, δίχᾶ, ekrüs, ἄπὅ- 
vocQi, Ad6pa. 


ΝΟΣΦ. 


Νοσφίζω, ἴσω, Attice i@, separo; fraudo ; 
desero : to separate; to rob ; to leave. Philoct. 
1427. Syn. Xwpl(w, dtapew, ἄφδρίζω, διίστημὶ. 

Nórépós, Nóriós, a, dv, humidus, lacrymosus : 
dewy, wet, tearful. Iph. T. 1043. Tore μὲν 
vivriav στείχων πρός ὅδόν Av. 1398, Syn. “Ῥγρῦς, 
Diépüs, δ᾽ γρῦς. 

Néréw, madeo: to be wet. Call. Ep. 54.2. 
Syn. Nórí(óuat, ὕγραίνδμαι, βρέχὅμαι. 

Nóría, as ; Nodtis, δός, ἡ, humiditas, humor: 
moisture, water. Nórinsi τὲ eiipiviow 0.307. 
Kar’ dvrp' & πόντος vórioi διάᾶκλύζει μέλας Iph. 
T.107. Syn. Wands, ikuas, ὕγρότης. Ev. Ποντῖα, 
καλλϊποότᾶμός, δρόσώδης, τἄχεϊᾶ, ϑᾶἄλασσϊα. 

Nórí(o, humecto, madefacio : to wet, moisten. 
Thesm.857. Syn. ‘fypaivw, Bp£xc. 

Nóriós, a, ὅν. See Nórépós. 

Nóris. See Νὅτϊα. 

Nórós, ov, 6, Notus: the south wind. I. 10. 
Ep. Apycorns, dAAnkTos, δεινῦς, kpaumvócavrós, 
XElMEpIOS, δϊξρὅς. 

Νουδυστὶκῦς, ἢ, ὅν, sapienti: plenus, prudens : 
full of wisdom. Πρᾶγμ᾽ ἔφη νουβυστῖκόν Eccles. 
441. Syn. Zivérós, opóviuós, σύφδς, δἄϊφρων. 

Νουδυστϊκῶς, prudenter: prudently. Καὶ 
νουδυστϊκῶς Vesp.1294. Syn. ZXivérós, jpóvi- 
Kos. 

Νουθἔσϊα, as, 7; NovOérnud, aris, τό ; Nov- 
8érqeis, ἕως, 7, admonitio, castigatio : admonition, 
reproof. Acéiérnros kal νουθἔσϊας Ran. 1040. 
Soph. El. 345. Here. F. 1247. Syn. Mapaivésis, 
maldevais, διδαγμᾶ, üváuvnsis, kéAevgcuá, Ἐν. 
Μᾶκρὰ, ἄγἄθή. 

Νουθέτξω, ἤσω, admoneo: to advise, recom- 
mend. Orest. 290. Syn. Mdpawéw, ἄνᾶμιμνήσκω, 
παιδεύω, δίδάσκω, τιμωρξἕω. 

Νουθἔτημᾶ, Νουθἔτησϊς. See Νουθξσϊα. 

Νουθέτητξδς, ὅν, admonendus, castigandus : 
must be advised, reproved. Ion 439. 

Novunvia, as, ἡ, novilunium : new moon. Ἵν᾽ 
ai ϑέσεις γίγνοιντό τῇ νουμηνίᾳ Nub. 1197. 
Syn. ‘Tépdunvia. 

Novvéxijs, 6s, 6, ἡ, prudens, sapiens : sensible, 
wise. Dan. 48. Syn. Ἔμφρων, δᾶϊφρων, civéris, 
dpovipos. 

Νοῦς. See Nóós. 

Νοῦσδς, Ion. pro Nóoós, q. v. 


Nukrépeíaiós, Nukrépivós, 7, ὅν; NUkTÉpOs, ov, | 


6, 1j, nocturnus : nightly, dark. 'Epyá vvkrépeíaia 
Thesm.204. Φύλαἄκὴν kürüA/ew νυκτἔρϊνὴν δὶ- 
δάσκόμαι Vesp. 2. Agam. 4. Syn. Νύχις, 
€vvi os, émmépiós, vukrwmüs, evvüxiós, VUKTEpwT Os, 
OKOTELVOS, GKÜTIOS, 

NukTépivós. See above, 

Nuxrépis, (ds, ἡ, noctua: an owl. Χαιρξφῶντϊ 
VukTépis Av. 1296. 

Nókrépós. See Nukrépeíaiós. 

Nurrépomós, o), ó, ἡ, ater : dark-faced, gloomy. 
Herc. F. 111. Syn. Νυκτωπῦς. 

Νυκτηγὄρξω, noctu proclamo aut congrego : 
to proelaim or collect by night. Sept. Th. 29. 

Νυκτηγῦρϊα, as, ἡ, nocturna proclamatio: a 
nocturnal harangue. Νυκτηγῦρίαν ovk oig0á 
ddépés Rhes. 20. 

Νυκτηρἔφὴς, éós, 6, 5, nocte occultus: con- 
cealed by night. Agam.445. 

NuxTi6püuós, ov, 6, 7, noctu strepens: sound- 
ing in the night. IIoíuviá νυκτίβρόμου Rhes. 553. 

NukrímAaykTÓs, ov, 6, 5, qui noctu errare 
facit: causing to wander in the night. Agam. 
321. See Νυκτὶσεμνός. 
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Νυκτϊπόλδς, Νυκτϊφοιτὅς, N υκτὅπἔρϊπλᾶνητῦς, 
ov, 6, 7, noctivagus: wandering or coming by 
night. Ion 1049, P. V.678. Acharn. 263, See 
below. Syn. NukriQavrós. 

NukTiceuvós, ov, 6, 7, nocte venerandus: 
grand by night. Kal νυκτϊσεμνᾶ δεῖπν᾽ ém εσχᾶρᾷ 
πῦρός Eumen. 108. 

Nuxtipayrés, ov, 6, 7, nocte visus: 
by night. Helen. 569. See above. 
NukriQovrós. See NurTímÓAÓs. 

Nuxtippovpntés, ov, 6, 7, nocturnis presidns 
custodiens vel custoditus: guarding or guarded 
by nocturnal forces. Nuktippouphry ϑρᾶσει 
P. V. 886. 

NurrónépimAávgrós. See Nuxrimédds. 

Νυκτωπῦς, ov, 6, 7, noctis faciem habens, ater: 
night-faced, dark, nightly. Iph.T. 1280. Svw, 
see Nukrépeíciós, 

Νύκτωρ, noctu: by night. Nub.173. Syn. 
Nuktés, wavvixioy, ev νυκτὶ. 

Νυμφᾶγωγῦς, ov, 6, 7, qui sponsam ab zedibus 
paternis ad sponsum deducit: one who conducts 
the bride to her husband's home. Iph. A. 610. 
See Aywyds. Syn. Nvuoóküpnüs, mpóuvna pia. 

Nunuóeiós, Ion. Νυμφήϊδς, ov; Nvudibiós, a, ὅν, 
et ov, 6, 7, et Nuudikós, ἢ, ὅν, nuptialis: bridal. 
In the neuter, νυμφεῖδν signifies marriage, and 
in the passage quoted, the abstract being put for 
the concrete, it denotes a bride. ἀλλὰ Krévels 
νυμφεῖᾷ τοῦ σαυτοῦ τέκνου Antig. 574. Call.4. 
118. Παίδων δὲ νόσους καὶ νυμφῖδίους Alcest. 


appearing 


906. Med. 1134. 
Νύμφευμᾶ, Gros, τὸ, nuptim: marriage. 
Pheen. 1219. Syn. Táuós, tuévaids, νυμφεῖῶν. 


Ep. KaAóv, γνήσϊδν, aux xpóv, üvücióv, 

Νυμφευτὴς, οὔ, 6, spousus, maritus: a bride- 
groom, husband. lon 912. Syn, Tlapavipudiés, 
ευνήτωρ, GASXS, q. v. 

Nuuoevrípióv, ov, Tb, concubitus : the rite of 
marriage. Zkóriá νυμφευτήρϊα "Troad. 256. 

Νυμφευτρῖα, as, 7, pronuba : an attendant on 
a bride. See J. Pollux 3. and Plut. Lycurg. 
p.3. Eorty ἣ νυμφευτρῖα Acharn. 1056. 

Νυμφεύω, nuptum do; med. sponsam ac- 
Ciplo: to give in marriage; to receive as wife. 
Alcest. 314. Syn. Μνηστεύω, yàuéo. 

Νύμφη, Nóu$á, ns, 7, (1) sponsa: a be- 
trothed damsel ; (2) nova nupta: a bride; (3) 
nurus: a daughter-in-law ; et (4) Νύμφαι, 
nymphz, semidez foemineam speciem habentes, 
quas veteres fingebant praesse nemoribus, fonti- 
bus, arboribus, montibus, &c.: the Nymphs. 
Vid. Lennep. Etym. Ling. Gr. in v. Νύμφη, et 
Steph. Thes. t. ii. p. 1094—p. 6437. et Damm. 
in P. R. Hec. 8952. Aeüp' i&i νὐμφᾶ didn T. 130. 
Syn. (1) Képn, παρθένῦς, μνηστὴ, (2) vids. Ep. 
(1) Βἄθυκολπός, ἔλϊκῶπῖς, νέα, καλλϊπᾶρῃῦς, 
ἄμύμων, ουρεία, ευκλξὴς, ἄπόβλεπτός, Epateris, 
NUKOpOS, üvuu Us, TEpiKaAATS, καλλίσφὺῦρῦς, iwée- 
ρὅεσσᾶ, kUüvóopUs, ποτνϊᾶ, EDTASKG Mss, (4) Séal, 
émimo(uévés, ü'ypüóvüuot, κοῦραι Aids, Ai-yUuoNTOL, 
Nqiábés, Opeoriddés, χύρδήθξξς, Nnidés, ὠκῦθῦδαι, 
ὅρειαι, Ἰδαῖαι, πέτραϊαι, poddmixees, ἔρἄτειναὶ, 
ἄκοίμητοι, δειναὶ ὃ ἔαϊ αγροιώταις, Αλσηϊδές, Δη- 
Aladés, 'EaTépi0és, Θεσσἄλϊδἔς, Καστᾶἄλϊδξς, Κω- 
ρὕκϊαι, Kpnvidés, κρηναῖαι, Λιμνἄδἔς, ἔλειδνῦμοι, 
Μέλϊαι, Πόταἄμηϊδἔς. 

Νυμφήϊον, Ion. pro Νυμφεῖδν, ov, τὸ, thalamus 
nuptialis: the bridal chamber, iAvpys νυμ- 
pnioy Call. 4. 118. Antig. 903. Syn, OaAduds, 
AEKTpOV. 
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Νυμφήϊδς. See Νυμφεῖδς. 

Νυμφὶδιῦς, Nuupikds, Ree Νυμφεῖδς. 

Nuydiüs, ov, 6, (1) sponsus, maritus : a spouse, 
husband ; (2) desponsatus: betrothed, married. 
NujQióv ev u&yüpp H. 65. Syn. (1) Nédyauss, 
pynothp. Ev. Fépev, üpigTüs, eminpds, ev- 
πρέπής. 

Νυμφῦκλαυτῦὅς, ov, 6, 7j, sponsis defletus: la- 
mented by brides. Agam. 726. 

Νυμφύκυύμξω, How, sponsam orne: to deck or 
attend to a bride. Med. 981. 

Nuuoóküuós, ov, 6, 7, ministra sponse (de 
sensu hujus vocis parum liquet; vid. Reisk. 
Musgr. et Markl. inl. c.): bride-adorning. Jph. 
A. 1087. Syn. see Nuudü&yoryos. 

NuuQóriuós, ov, ὃ, $, sponsam honorans: 
bride-honouring. Agam. 685. See Τιμή. -— 

Noy, (2) Νῦν, (1) nune: now, at this time; 
(2) igitur: then, therefore. Arig ev πὔλἔμῳ νῦν 
a)ré E. 117. Ἴστω viv ευκλξής γέ κατθᾶνουμξἔνη 
Alcest. 151. On the quantity of Nvv the enclitic, 
see Monk, Mus. Crit. i. p. 73. and Alcest. 1096. 

Νὺξ, vukrós, 7, nox: night. A. 183. Syn. 
Ἑυφρὄνη, ópvn, ckórÜs. 
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Ep. ÓASà, auSpócia, 
8vóoépà, δύλϊχὴ, δυσκηδὴς, S0, κἄκὴ, μέἔλαινᾶ, 
ορφναία, aumvis, ἔρεμνὴ, epeGevyh, ἄδρότη, ἀμ- 
Gpórós, αμφϊλὕκη, δαιμόνϊα, δμήτειρᾶ, κἔλαινὴ, 
μᾶκρὰ, TKOTOMAVIOS, OKSTIA, πῦτνϊά, λυγαία, Ἱἔρὰ, 
üctAqvós, αστἕρωπῦς, 0i&, δύλϊα, λευγᾶλξα, στῦ- 
yépà, xemépia, μέλάγχϊμὅὄς, αἰὔλόχρως. Pur. 
Νυκτὸς apeyyés βλέφαρον, νυκτῦς ὀμμᾶ λυ- 
γαίας, uécüvürriós ὥρα, kvüvümemAUs ὄμϊχλη, 
σκῦὕτεινόν vukrüs ἅρμᾶ. See also Apoll. 3. 743— 
749. 

Nis, od, 7, nurus, filii uxor; fratris uxor: a 
daughter-in-law ; a brother's wife. 'EAKóuévas 
TÉ vious X. 65. 

Nic&. See the second Νύσσᾶ. 

Νύσσᾶ, ns, 4, meta: the pillar round which 
the candidates for curule fame were obliged to 
drive at the Olympic games. Ἢ róyé νύσσᾶ 
τἔτυκτο V, 332. 

Νύσσᾶ, vel Nócá, ns, 7, Nysa: the name of 
several ancient cities, and also of one of the tops 
of Parnassus. Cycl. 68. Nu in Nvcá longa, ut 
in Lat. Nysa: Vexant et dominis Cirrhe Nyse- 
que feruntur. Er. Θηρύτρῦφῦς, 8pócépà, Büpeiás. 

Nucafjós vel Nvodjiós, Nócoiós vel NUciós, c, 
ὅν, Nyseus: of Nyssa, or Nysa. Ran. 215. 
Aj. 708. See above. Νυσσήϊον is used as the 
name of a mountain, Z. 133. 

Νύσσω, Νύττω, tw, pungo, fodico: to pierce, 
stab, wound, jog. A. 252. Syn. Παίω, κεντξω, 
διᾶτὄρξω. 

Νυστάζω, nuto, dormito : to nod, doze, sleep, 


loiter. Av. 638. Syn. Βρίζω, ὕπνώσσω, Bpa- 
dive. 

Νυστακτὴς, ov, 6, 7, dormitans: dozing. 
Vesp. 12. 


Nüxeía, as, 7, Nychia: the name of a nymph. 
'Éap ¥ ópóccá Nixela Theoc. 13. 45. N 

Νύχευμᾶ, ards, τὸ, nocturne vigilie, pervi- 
gilium: night-watehing. Ποῦ vüxevpárev xápis 
Eur. Sup. 1146. Others read λὄχευμᾶτων. 

Νύχεύω, pernocto, vigilo: to watch all night. 
Tbv σὺν νὕχεῦσαι ToU Térayuévov dixa Rhes. 
516. Syn. Mavvixids φύλάσσω, νυκτἔρίζω, αυλί- 
Can. 

Nixiós, a, ὅν, nocturnus: nocturnal, dark- 
some. Miyeds vixie Kara Tdprüpüv evpiy Av. 
698. Syn, Nurrépivos, 
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Νωδῦς, ov, δ, 7, edentulus: toothless. Acharn. 
620. 

Nobivía, as, 7, indolentia: exemption from 
pain. Nwdiviay k&réxevé μέλῶν Theoe. 17. 63. 

Nddivis, ov, 6, 7, doloris expers: painless, 
pleasant. Nem. 8. 84. See above. Syn. 'ÁAvrs, 
ἄλύπητῦς, Gvddivds, ἄνάλγητῦὔΞ. 

Νωθὴς, ἔδς, 6,7; Νωθρῦς, ἃ, ὅν, tardus, segnis : 
slow, sluggish. Herc. F. 815. Schef. in Steph. 
ed. Valpy, citat Jacobs. Anthol. 7. 408: 9.201. 
Syn. NextAjs, Bpábüs, ap'yós, ὑκνηρῦς, ac0€vijs, 
abAnx pss. 

NeAéués, NwAguéws, adsidue: constantly. I. 
317. N. 3, Syn. Züvéxés, aivéxós. 

Νωμᾶω, iow, tribuo, agito, verso, dirigo : to dis- 
tribute, move, consider, direct, T. 218. Syn. 
Néuw, Kew, müpéxw, κρίνω, didpepl(w, ἄπδμεί- 
ρὅμαι, διαμερίζω, KvGepyaw. 

Nóvvpvós, Ndvipds, ov, 6, 7, ignobilis, in- 
glorius: one without name, inglorious. Gol 
vévuuvüv ἔθηκαν a, 222. Οὕτω vovipss εστίν 
v,239. Syn. Avéviyss, drmds, aoapys, adokis. 

N@pow, dds, fulgidus, fulgens: bright, shin- 
ing. Néópüzá χαλκόν Β, 578. Syn. Λαμπρῦς, 
aldo, aiyáAdeis. 

Νωτἄκμων, óvós, incudem in tergo gerens: 
having an anvil on the back. Nerákuóvés αγκῦ- 
λὄχῆλαι Batrach. 285. 

Nwriaiós, ata, ὅν, ad tergum pertinens: of 
the back. Εἰς σφονδύλους ἔπαισξ vwtiaia δέ 
Eurip. El. 841. 

Νωτίζω, tow, (1) tergum verto: to turn the 
back; (2) tego: to cover. Androm. 1130. Syn. 
Ἐντρδπαᾶλίζῦμαι. 

Νῶτῦν, ov, τό; Νῶτὅὄς, ov, 6, (see Meris. 
Atticist. p. 269.) tergum, humerus, dorsum: a 
back, shoulder, ridge. Νῶτᾶ Saddoons B. 159. 
Athen. 13. p. 580. habet Τὸν νῶτον, sed Schweigh. 
legit Td v. Syn. Méráópévóv. Ev. Eupi, 
πιῦν, Sinvéxés, UmómTépüv, ῥυσσῦν, XoAktÜüv, 
KéAavov, €aTépüv, αστἔρδειδξς, αλκῆξν, Bpiápüv, 
εὐλῦφῦν. 

Νωχέλὴς, és, 6, 7, imbecillus, piger: weak, 
lazy. Orest. 791. Syn. see Νωθής. 

NwxéAla, as, 7, tarditas: slowness, weakness. 
Βρᾶδύτητὶ TE vexéAip re T. 411. Syn. Aode- 
veld, apyia. 
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Ξαίνω, ἄνῷ, pecto, carmino: to comb, tear, 
lacerate. Orest. 12. Syn. Avatatvw, κτἕνίζω, 
σωρεύω, νήθω. 

Ἐανθῖας, ov, 6, Xanthias. 
ayé δὴ Ξανθία Av. 656. 

EavOiDiv, ov, τὸ, dimin. a Ξανθίας, Pretty 
Xanthias. ^Q Ξανθιδίον kal πῶς ἄν Αλκμήνης 
ἔγώ Ran. 582. 

Ξανθίζω, flavum reddo: to make yellow. 
Acharn. 1047. Syn. Πυρῤῥίζω, κοσμξω. 

Ἐανθίππη, 75, 1, Xaathippe. Anacr. 167. 

Ξάνθιππῦὗς, ov, 6, Xanthippus. Nub. 64. 

Ἐάνθισμᾶ, ards, Td, ipsa actio reddendi flavum, 
tinctura : a dying of an auburn colour, Eur. fr. 
Dan. 5. 2. 

Ξανθόθριξ, cpixós, Eav0UkÜums, ov, Ἐανθῦὅ- 
küuós, 6, 7 flavos capillos habens: auburn- 
haired. Zav0drpixi πὰρ MévéAdw Theoc. 18. 1. 
Oppian, K. 3. 24. Theoe. 17. 103. 
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Rav0Uküuds, et -ns. See above. 

Edv0ds, ov, 6, 7j, et ἢ, dv, (1) Xanthus : (a) the 
Scamander, a river in Lycia; (8) the name of 
a noble Trojan; (7) also the name of a horse 
belonging to Hector ; (2) flavus, fuscus : yellow, 
brown, auburn. Y. 74. B. 642. Ep. (a) Bá- 
OvVdwhes, δινήεις, μἔγᾶς, eipperrhs, ISatds ; (B) 
TnrvyéeTos, Syn. (2) Πυρῤῥῦς, epvepatis, Eav00- 
9pi£, EavOdKdpuos, EavOdx pws, ξουθῦς. 

Eav00xpdbs, ov, 6, 7, flavum colorem habens: 
yellow-coloured. Aguas ξανθόχρδῦν ἔσκεν Mosch. 
2. 84. Syn. see Eav6os (2). 

Ξεινίζω, Zewhidv, et alias formas Ionicas a & 
incipientes, vid. in Zévi(w, &éveiv, &c. 

Revayerns, ov, 6, hospitum exceptor et deduc- 
tor ad locum convivii: one who introduces 
guests. Nem. 7. 63. See Πύδαγῦς. 

Eévümürns, et Ion, Ξεινάπἄτης, ov, 6, ἣ, qui 
decipit hospites: deceiving guests. Aduwy δᾶ- 
μαρτα iévümüros ἔλήσάᾶτο Troad. 859. Med. 
1389. 

Ἐξνάρκειδς, ὅν, et Ἐξναρκὴς, eds, ὃ, 7, hospites 
defendens ab injuria aut inopia, hospitibus suffi- 
cienter praebens: kind to strangers, hospitable. 
Pyth. 8. 26. Nem. 4. 18. 

Ἐξνηλᾶτξω, how, peregrinos expello: to drive 
out foreigners, Ἐξνηλᾶτοῦνται kal κἔκίνηνταί 
tives Av. 1013. 

Eevia aut Eewiam, as, et Zévicivn aut Ξεινὅ- 
σὕνη, ns, 7, exceptio hospitis, hospitium : hospi- 
tality. Eévias τ᾽ ἄριθμῷ pros Hec. 782. Αρχὴν 
ξεινόσὕνης p. 350. Ep. Προσκηδής. 

Ξένίζω, lon. Ξεινίζω, f. iow, Zévdddxew, et 
Etvóc, hospitio excipio: to receive hospitably. 
Acharn. 127. T. 207. Alcest. 568. Hipp. 1088. 
Syn. SiAdppivéw, trddexouan. 

Eéviküs, ἢ, ὅν, peregrinus, exterus: foreign. 
Ilaócas ὑμᾶς E£&víkoiai λὄγοις Acharn. 609. Syn. 
AAAOrtpiés, Eevds, émakTOs, aAAD0UmÜs, THAE- 
δᾶπος. 

Zeviés, Ion. Ξείνϊδς, a, ὅν, ad hospitem vel 
peregrinum pertinens, hospitalis : of strangers, 
hospitable, Zévin vé τρᾶπεζα E. 158. 1. 271. 
Heviov, lon. £e(vióv, and ξεινήϊον, lautium, are 
used as substantives, δῶρόν being understood. 
Syn. Ξένδδῦχὅς. 

Ἐξνδδαίκτης, ov, δ, hospitum interfector : a 
murderer of guests. Herc. F. 390. 

Eevddairns, ov, 6, epulator hospitum: a de- 
vourer of guests. Cycl. 652. Syn. Zévoxtévis, 
Eevopivis, et ξένδδαίκτης. Pur. 'Ó ξένων daiti- 
μων. 

Ἐξνδδῦκὅς, Ion. Eewó60kos. 

REevodsxew. See Ξένίζω. 

Ἐέξνδεις, εσσᾶ, ἕν, hospitum plenus: crowded 
with guests or strangers. Iph. T. 1282. 

Bevoradens, eds, 6, Xenocles. ‘O δὲ Ἐξνδκλξης 
εξδλοιτό νὴ Alo, Ran. 86. 

Eevokrüvée, Zevipdvew, hospites trucido: to 
murder guests or foreigners. Ράδιον Z&vokTó- 
νεῖν Hec. 1229. Iph. T. 1022. 

Eévorróvüs, E&vüpüvüs, ov, ó, 7, hospites truci- 
dans : guest-destroying. “Hy ἔχω ξένοκτὄνον Iph. 
T. 53. 776. Syn. Ξένδδαίκτης. 

Eévós, lon. Ecivis, ἡ, dv, peregrinus, exter- 
nus; hospes: foreign, strange ; a foreign friend, 
a foreigner, Med. 616. Z. 215. Syn. Πρόξενῦς, 
ξένϊδς. Er». Πᾶτρφῦς, exdnuds, αλλόχρως, φϊλῦς, 
τἄλαίπωρῦς, rüXas, αιδοϊῦς, αλλύδαπόὅς, δύστηνῦς, 
TüAürelpiós, ἀλώμενος, πἄλαιδς, τηλέδἅπῦς, ἅπισ- 
ros, λαμπρὸς. Pur, Κοίνης τρἄπέζης τύχών. 


See Ξένϊδς. 
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EtvócTücis, ἕως, 7, locus in quem recipiuntur 
hospites vel peregrini: a place of reception for 
Strangers or guests. Σεμνῶν ἕδραν λᾶἄβοιμϊ καὶ 
ξένόστἄσιν (E. C. 90. Syn. ἘΞενδύχεϊον. . 

E&voairn, Ion. &ewóoivqg. See E€via. 

Ἐξνδτιμὅς, ov, 6, 7, hospites honorans : guest- 


honouring, Kal £évóríuovs Eumen, 550. 
EKÉvüpóvéw. See Ξένοκτὄνξω. 
EKévópüvüs, See Ξένοκτὄνῦς. 


Etvów, dow. See Ξένίζω. 

Ξενὼν, avis, ó, cubiculum hospitale: a re- 
ceptacle for strangers or guests, a guest-chamber 
or apartment. Alcest, 563. Syn. Ξξνόστἄσϊς, 
Tavooxetov, EévobUieiv, 

Atvecis, ews, 7, rerum novarum  effectio : 


estrangement. Herc. Fur. 965. Syn. see 
Μᾶνϊα. 
Ἐέρξης, ov, 6, Xerxes. Pers. 5. Pur. Bá. 


σϊλεὺς Aapeiyévijs, πῦλύάνδρου Actas «Θούριος 
άρχων, πὔλὔχειρ καὶ πὄλύναύτης. 

Eépós, ἃ, dv, siccus: dry ; Eépóv, subst. littus : 
the dry shore. | e. 402, Syn. Z«Ampós, o xps, 
xépoós. 

Ἐεστῦς, 1), dv, politus, bene rasus et planatus : 
polished, smooth. Alcest. 852. Syn. Acids, 
εὐξεστῦς, evidds. 

Few, ἔσω, rado, polio, scalpo: to scrape, polish, 
carve, Aéxds ἐξξόν y. 199. Syn. Arotéw, Ebo, 
tipéw, kvaw, κνίζω, TexTalviua, ξαίνω. 

Empaíve, üvà, sicco, arefacio : to make dry, 
drain, wither. Cycl. 571. Syn. Avaíve, Tep- 
σαίνω, τέρσω, εξϊκμάζω, σκέλλω, ισχναίνω. 

Enpós, ἃ, dv, aridus, siccus, torridus : parched, 
dry, withered. Orest. 383. Syn. AvdaAéés, 
αζἄλξος, tEpds, xéppós. 

Ξϊπόμᾶκαιρᾶ, as, ἢ (barbara ratio pronunciandi 
Eipouaxaipa), ensis et gladius: a sword which 
can be used also as a sabre. Td Eimüudicaupüv 
ἄποκξκοψί rovrót 'Thesm. 1127. 

Ξϊφήρης, ds, EljwQüpós, ov, 6, 7, gladio ar- 
matus: armed with a sword. Xi & ὃς ξιφήρης 
τῇδ᾽ ἐφεδρεύεις küpy Orest. 1644. Helen. 1072. 
Syn. Maxaipdpopis. 

Eipnpopds. See above. 

Eioibióv, ov, τὸ, gladiolus, pugio: a dagger. 
Μήτε &iibiov κτήσδμαι mwépiGapióas Lysist. 53. 
Syn. Eyxetpiüiüv. 

Ἐϊφδδήλητὅς, Eipórrüvüs, ov, 6, 1, ense per- 
ditus: sword-destroyed. μΜεέγᾶλαυχείτω ξϊφὄδη- 
λήτῳ Agam. 1506. Helen. 353. 

Eioorrüóvós. See above. 

El$üs, €ós, τὸ, ensis, gladius, sica: a sword, 
dagger.  Myrépá κἄτειργάσαντό κοινωνῷ Eider 
Iph. T. 1173. Syn. 'Áóp, kümis, μᾶχαιρᾶ, φάσ- 
yüvóv, σϊδηρός. | Er. Μέλάνδετον, mpürwemüv, 
pividv, αἱμᾶτηρδν, ὅρκιον, κέλαινόν, μέλᾶν, δίσ- 
TOMOV, δϑηκτῦν, ἀμφηκές, σὶδήρξδν, OlmaATóv, 
AüÜ0paióv, αμφϊ τόμον, κωπῆξν, μέἔγᾶ, αμφὶγῦῦν, 
Tavinkes, αργὕρδηλόν, o£), Bpiapdv, χάλκξον, 
λαιμητῦμόν, ὅλδδν, POGEpOY, γυμνόν, euvóv, χαλ- 
KÜTÜpUv, Aevpüv, μόνόψηφδν, ἀμφ χρυσόν, ϑδδν. 

Ξϊφουλκῦς, od, ὃ, 7, gladium stringens: sword- 
drawing. KEumen. 595. See above. 

Eipoupyés, od, 6, gladiorum fabricator: a 
sword-maker. Pax 547. See Eidos. 

Eiüvüv, ov, τὸ, opus sculptile, sculptum simu- 
laerum (vid. Steph. Thes. t. ii. p. 1130.—e. 
6486., et Lennep. Etym. Ling. Gr. in v.) : carved 
work, an image, ἃ statue. Κλέπτοντξἕς ek γῆς 
tava καὶ δύηπόλους lph. T. 1360. Syn. see 
‘AyaApi. Ep, 'Ícpóv, xptotiv, avrüp&róv, σύκϊ- 
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viv, αρτίγλῦφξς, αυτύφλοιῦν, TpioKerés, ἄνοὐάτον, 
λαμπρόν, Nimüpüy. 

Ξουθόπτερδς, ov, 6, 7, flavas alas habens: 
yellow-winged. Here. F. 485. 

Ἐουθός, ἢ, dv, flavus: yellow. 
Syw. Ξανθῦς, q. v. 

Evyyüuós. Ἐὺν et voces cum ea compositas 
videsis in Σὺν et vocibus cum ea compositis. 

EUAivós, ἢ, ὅν, ligneus: wooden, of wood. &ép' 
ἴδω τὶ δαὶ τὰ EUAIvá τοῦ τείχους rives Av. 1153. 
Syn. Adparéds, lon. Aovpürtós. 

EUAÓv, ov, τὸ, lignum, numella: wood, a log, 
pillory. Βωμὸν πέριξ νήσαντἔς aupnpn ξῦλα Herc. 
F. 243. Syn. Adpi. Ep. Ἀλεξητήρϊδν, σϊδηρὅ- 
Epibés, addy, kdrykàvóv, mépiknAOv, avrüTpeuvóv. 

ElAovpyía, as, 1, opera lignaria: timber-work. 
“Hoy ov ξὕλουργϊαν P. V. 460. See above. 

EvadxiGua, ligna czedo: to cut faggots. Tas 
mapa τὶν ξύλόχίσδέταϊ Theoc. 5.65, Exp. EUA& 
τέμνων tivaryw, ξύλίζῦμαϊ. 

EUAUXÓs, ov, 7, saltus: a thicket, grove. Τάρ- 
φἔσϊν ev Abo Apoll. 4.13. Syn, Δρῦμς, 
Spdj.6v, ὕλη. 

Evviiés, Zuvds, ἢ, dv; Ξυνήων, óvós, 6, 7, com- 
munis: common, in common. Τεύχξᾶ δ᾽ αμφὅ- 
rTépo ξυνήϊᾶ V. 809. II. 262. Pyth. 3.84. Syn. 
Κοινὅς, érikoiwüs, Kowwvos. 

Ξυνήων. See above. Zu longa, ut in Evvós. 

Evvós. See above. 

Eüpéw, ἤσω, rado: to shave. Aj. 786. See 
Eipov. Syn. Etc, ξύω, κείρω. 

Ξύρηκὴς, ds, 6, 7, acutus, qui radi potest, 
rasus: sharp, which can be shaved, shaven. 
KovpG EUpnket kal μέλαμπέπλῳ o7dA7 Alcest. 439. 

Evpsdonn, ns, 7, capsula in qua reponuntur 
novacule: arazor-case. Evrevev ek τῆς Evpo- 
δύκης yevvaids ei Thesm. 220. 

Epis, ov, 6; &üpóv, ov, τὸ, (1) novacula : arazor ; 
(2) novaeulz acies: the edge of a razor. Em 
ξυροῦ 75% ἔόντων Theoc. 22. 6. De Eüpóv Schaef. 
in Steph. Valpiana citat Jacobs. Anthol. 6. 225. 
279:8.146. De quantitate Mzris 272. 

EÜpiQüpéw, novaculam porto: to carry a razor. 
Áyü6Gv ot μέντοι EüpóQüpeis ἔκάστοτε "Thesm. 
218. 

Evoris, 168s, 3, vestis crocei vel purpurei co- 
loris: a saffron or purple coloured vest. Τὰν 
ξυστὶδᾶ τὰν Κλξᾶρίστας Theoc. 2. 74. 

Ξυστῦν, ov, τὸ, hastile ; hasta: the shaft of a 
spear; a spear. A. 564. Syn. Adpt, ddpariov, 
ἄκων, ükóvrióv, éeyxós, E». XaAkT)pés, μἔγᾶ, ναύ- 
μᾶχδὄν, uákpüv, δύωκαιεικῦσϊπηχῦ, KOAANTOY βλή- 
τροισὶ. 

Ξύω, rado, polio, plano: to shave, polish, 
plane. Ξῦον ταὶ δ᾽ Epdpeor (trisyll.) δμωαί x. 
456. Syn. Hew, q. v. 


Iph. T. 165. 
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'Óüp, ápüs, ἣ, uxor: a wife. AvBpáei μαρνᾶ- 
μένος dapwy ἔνέκα σφἔτἔράων 1. 327. Syn. Tivy, 
ἄκοιτϊς, GASXOs, ευνήτειρᾶ, δᾶμᾶρ, müpükovris. — 

Óüpi(w, confabulor: to talk with. “OO! 7 
ὅδριζξ γύναικί Ζ. 516. Syn, διᾶλξγόδμαι, 
ὅμιλξω, σὕνδμιλξω, εντυγχἄνω. ¢ 

δρισμῦς, οὔ, ὃ ; δριστῦς, Vos, 7; ‘Odpos, ov, ὃ; 
Óápucuá, Tb, confabulatio, colloquium: con- 


versation, intercourse, Κρύφϊίους τ᾽ ὕὅδρισμούς 
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Hes. Op. 25. P. 228. Hom. Hymn. Ven. 250. 
Oppian. K. 3. 23. Syn. ‘OwAia, civoucia, év- 
tevtis, abüAeo xia, civnbed. Ep. Νυμφὶδιδς, ev- 
vaiós, PELAiXids, KUMpIdids, μυστϊπῦλς, Vixids. 
Odpicrhs, ot, 6, confabulator: one who has 
intercourse with. Aids μἔγᾶλου ὕδριστής T. 180. 


Οδριστύς. See Odpicpis. 
‘Oapis. See Οδρισμῦς. 


O6eAickés, ov, 6, parvum veru ; obeliscus: a 
little spit ; a pointed dart. Acharn. 1007. 

O62Abs, /Eol. Ὁδέλός, od, 6, veru : aspit, dart. 
Cycl. 392. Acharn. 761. E». Βουπῦρδς, δου- 
paréds. 

O€dAds, od, 6, obolus: an Athenian coin, the 
6th part of ἃ drachma. Nub. 118. Syn. Né- 
μισμᾶ. Ep. Ἡλϊαστὶκῦς. 

Οξύλοστἄτης, ov, 6, foenerator sordidus: a 
usurer. Nub. 1155. See Προστἄτης. Syn. 
AüveiT?)s, χρηστής. 

Ó6pikáAá, wy, τὰ, leonum, luporum, et simi- 
lium animalium catuli: young cubs. Θηρῶν o6pi- 
κἄλοισιν Agam. 140. Syn. Σκύμνοι, ckÜAükés. 

Ó6piuóep'yós, ov, 6,7, ingentia et fortia facinora 
patrans: performing terrible acts. ZxérAiós o6pi- 
μδεργὅς E. 403. 

Ó6pipór&rpn, Op6piuómárpr, ns, 7, forti patre 
nata: daughter of a mighty sire. TAavawmidés 
o6piuómárpns w. 539. Equit. 1175. 

'Ó6piuós, 'Ou6&piuós, ov, ó, 7, fortis, robustus, 
impetuosus: brave, impetuous, powerful. 'O6pi- 
Bos Ἕκτωρ K. 200. Syn. Bpiápüs, ἰισχυρῦς, Biciós, 
cbévapis, δεινός, XGAETOS, kpür&pos. 

OyddaTbs, "Ογδδδς, a, ὄν, octavus: the eighth. 
Ογδύὕδτῳ ἔτεϊ Ἦλθον 5. 82. H. 246. 

‘Oyka, as, 7, Onca: the Phoenician name of 
Minerva. ‘Ovyxas Á0dvas tiv Bir πᾶρίστἄται 
Sept. Th. 483. 

‘Oyxiév, ov, τὸ, spiculorum vel sagittarum re- 
ceptaculum (see Schol. in |. infra c.): a case 
for containing missile weapons.  éépóv ówykiüv 
ἐνθᾶ cibónpos φ. 61. Syn. BidnpsO7jnn. 

'Oykós, ov, 6, tumor; moles, gleba terre ; 
uncus; onus; fastus; amplitudo: a swelling ; 
a mass, clod; a hook; a load; pride; bigness. 
Kai óykovs extés éóvras A. lol. Syn. Zwpós, 
ἀχθῦς, μἔγξθῦς, φύσημᾶ, ἄκϊς, Bápüs. 

Ογκὅω, dow, tumefacio, fastu extollo: to cause 
to swell, render pompous. Androm. 320. See 
above. Syn. E£oykóc, οιδαίνω, βρίάω, μἔγᾶλύνω. 

Ογκύλλῦμαι, superbio: to be puffed up, 
haughty, or proud. Pax 465. See ‘Oykés. Syn. 
Ογκδῦμαι, Eralpduar, οιδαίνόμαι, GAaCdvedduat, 
χαυνδῦμαι. 

Ογμεύω, sulco: to furrow. Sri6dv ογμεύει 
τόνδε πέλας που Philoct, 164. Syn. Αλδκίζω, ὃ ἔ- 
ρίζω. 

"Ογμῦς, ov, 6, sulcus, series: a furrow, a row 
in reaping. δράγμᾶτἄ δ᾽ ἀλλᾶ mer” óyuóv 2.552. 
Syn. Ὁρμᾶθῦς, 650s, αὔλαξ. 

“Ογχηστῦς, ov, 6, Onchestus: a grove sacred 
to Neptune. B. 506, Ep. MdAtzjparis, ayvis, A&- 
χἔποίης, ποιήεις. 

‘Oyxvn, ns, 7, pirus; pirum : a pear-tree; a 
pear. “Ογχνῆ ém éyxvn 7.120. Er. Βλωθρά. 

‘OSaids, a, dv, “ad viam aut iter pertinens et 
idoneus aut necessarius; in specie (2) 7a ddata 
sunt ew merces, propter quas mercator iter suum 
mercatorium instituit." Damm.: necessary for 
a journey. ^Qvóv ddalwy o. 444. 

ÓBakrd(w, ἄσω, mordeo: to bite, champ. 
Apoll. 4. 1608. Sys. Aákvo, δἄκνάζω, ὅδάζω. 
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Oda, mordicus: with the teeth, Phoen. 1438. 
Syn. ἀπρὶξ, ἄπριγδᾶ. 

‘Odaw, How, viatico instruo, deduco, vendo: to 
furnish with provisions for a journey ; to supply. 
Cycl. 12. Syn. ἄπεμπὅλἄω, 

OdéeAbs. See Orbs. 

'Ó8eów, ÓBormüpéw, viam eo, iter facio, profi- 
ciscor: to journey, to travel. Θῦὰς émí víjás 
ὄδεύειν A. 568. Aj. 1230. Syn. Mdpedducu, Bá- 
δίζω, amrépxdpuat. 

‘Odnyéw, duco, instituo: to lead on the way, 
instruct. Herc. F. 1395, Syn. ‘Hyéduat, ὅδδω, 
ἄγω, ὕφηγξὄμαι, κομίζω. 

“Odids, ov, ὃ, et 6, 7, Hodius ; (2) in via stans, 
faustus ad iter: standing in the way, propitious. 
Apxv 'ÁXi(dvev “Odiov uéyáüv E. 88. Syn. (2) 
Εὐσημῦς, dekids, ewidétiés, αἰσὶός. 

“Odiopa, ards, τὸ, via, iter: a way, passage. 
Pers. 71. Svw. see ‘Odds. 

“Οδίτης, ov, 6, viator: a wayfaring man, tra- 
veller. ἄἄνῃήνηται tis ὄδίτην Theoc. 25. 6. Syn. 
'Óborrüpós. E». 'Háüs, éamépiós, κἐκμηκὼς, κοῦ- 
Qs, THOHVEUSS, wKiTEDIASS. 

Oduh, fis, 7, odor: smell, breath. “Q ϑεῖδν 
οδμῆς πνεῦμᾶ Hipp. 1389. Syn. Οσμὴ, ὅδωδή. 
Ep. Ἡδεῖϊᾶ, πϊκρὰ, αμθρῦσϊα, Xeipióeaad, ἄφεγγὴς“, 
ἱμέρδεσσᾶ, ἄγαθὴ, κἄκὴ, αμπέλδεσσᾶ, ϑεσπέσϊα, 
ov τλητὴ, δύσώδης, Βακχὶᾶς, ὅλδά. 

*ÓBorrAávéw, via aberro: to lose one's way, 
wander. Acharn. 69. See IIAávy. Wolf and 
Elmsley have rejected the form ὅδοιπλᾶνἄω. 
Syn. see Πλᾶνδω. 

“Ὁδοιπόρξω, iter facio: to travel. 
Syn. ‘Odedw, ripevdua, βἄδίζω. 

'Ó8ormüpia, as, 7j, profectio, iter, expeditio : a 
journey, a march. ‘Odorrépiny ἄλξείνων Hom. 
Mere. 85. Syn. Πδρεία, Epddds, aT0AUs. 

"ÓBormüpióv, ov, τὸ, convivium quod comitibus 
itineris praebetur: fare, a feast given to travel- 
lers. 'Ó8owmüpiov πᾶρἄθείμην 0. 505. Syn. 
‘Odaidy, Epsdiov, Hid (Td). 

'ÓBormüpüs, ov, 6, viator ; comes : a traveller; a 
companion. Theoc. 12. 9. Syn. ‘Odirns, ἄκὄ- 
λουθῦς, ὅμοστὅλδς. Er. Aíciós, πόλύτλήμων. 

Οδοντόφῦὴης, ἔδς, 6, 5, ἃ dentibus natus: 
tooth-sprung. Γέννἄᾶν ddovrdpi7 Phoen. 835. 

‘Odds, o), 4, (2) sine aspiratione óBós, οὔ, 
6; (1) via: a way, road; (2) pavimentum, 
humus, seu limen: pavement, ground, or 
threshold. Πολλὰς δ᾽ ὅδοὺς eA0óvr& CE. R. 67. 
Varie interpretantur limen et fundamentum in 
CE. C. 1590. Syn. (1) ‘Odorrdpia, κἔλευθῦς, 
TpiSUs, oTiGds, ὅδισμᾶ, olun, &rpümüs, ἄγυιὰ, 
Tpomds, (2) see OVSds. E». (1) ApyáA£a, δὄλϊχὴ, 
Aaójüpós, λεία, παιπᾶλδεσσᾶ, στὕγξρὰ, τλη- 
μὄνεστἄτη, ὑστἄτη, ἔρημός, ἄθλϊα, Tikpa, φαύλη, 
ἔναντϊα, Simrixds, Süvüciuós, ευσξθης, πὺῦκνὴ, 
$üevvi, Kpipia, κοίλη, στἔνὴ, ἱππηλᾶσϊα, τη- 
ὕσϊα, GAia, στεινωπῦς, πλᾶτεϊᾶ, opÜiós, (2) see 
Οὐδῦς. 

᾿Ὁδοῦρῦς, ov, 6, 7, comes vie, qui viam cus- 
todit: a companion or guide on the way, one 
who guards the way. Ion 1617. 

ÓBois, ὀντῦς, ὃ, dens: a tooth. Eur. Sup. 713. 
Svw. Toupids. Ep. Γαπέτὴς, uicápüs, Kpürepós, 
Acukds, τρίστοιχὅς, apyarés, αίθων, OAGbs, πὶ κρός, 
HGAEPSS, λευκᾶ ϑέων, ὠμῦφᾶγὅς, TUKVES, ϑᾶμεὺς, 
δεινός, ἄναιδὴς, νἔδγιλός. 

‘Oddw, ώσω, deduco: to conduct. P. V. 507. 
Syn. see ‘Odnyéw. 

Odiviw, haw, dolore adficio: to cause pain to. 


Aj. 1230. 
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TS yap ορθοῦσθαι γνώμην ὕδύνᾷ Hipp. 247. Syn. 
Λυπέω, dvidw, αλγύνω, κἄκδω, OxrAEw. 

Odivn, ns, ἣ, dolor: pain, grief. Aeway 
óbóvàv καρπὸν ἔχουσαι Eur. El. 1342. Syn, 
Avia, λύπη, móvis, ἀχθῦς, dAvyós, áxüs, κῆδῦς, 
πένθῦς, DU), αχθηδών. Ep. Bápeiá, ümpakTÜs, 
κἄκὴ, μέλαινᾶ, GAEyewh, οξεϊᾶ, χἄλξἔπὴ, Siavraids, 
ἀλληκτῦς, ἀαργἄλξα, kpüépà, στὲρξὰ, πὶκρᾶ, Qu- 
μδδδρὅς, BAGEEpA, λευγἄλξα, SATA. 

Οδῦνηρῦς, ἃ, ὅν, calamitosus : calamitous, pain- 


ful. Πᾶς ὄδύνηρὸς Bids ανθρώπων Hipp. 189. 
Syn. Émimóvós, λυπηρῦς, δηξϊθυμῦς, ἄλξγεινὅς, 
δϊζυρῦς. 


Οδυύνήφᾶτῦς, ov, 6, $, qui dolores minuit: pain- 
alleviating. Xepoi διατρίψας ὅδύνηφᾶτον A. 846, 
‘Odupua, &árós, τό; Odupuds, οὔ, ὃ, lamentatio : 
lamentation. Iph.1101. Hec.153. Syn. Θρῆνδς, 
οιμωγὴ, ὄλὄφυρμῦς, SAdAVYH. Ep. Maxpov, uéyà., 

Οδύρδμαι, lamentor: to lament. Ka) μᾶτην 
ὄδύρόμαι Phoen. 1775. Syn. Avpiua (see 
Blomfield’s Gloss. P. V. 191. and R.P. Hec. 
728.), στἔνάζω, orévw, οιμώζω, αιάζω, δϑρηνξω, 
δἄκρύω, κλάω, ὄλδφύρδμαι, στὄνἄχίζω. 

Oóvprós, 3, ὅν, lamentatione dignus; worth 
lamenting for. Acharn. 1226. 

Ὀδυσσεὺς, Ὄδύσεὺς, lon. jos, Attic. ἕως, ὅ, 
Ulysses. Eiu’ Odvoeds Λαερτϊἄδης 1.19. B, 272, 
Ep. Πῦλῦὕαινδς, Soupixrtrés, διδγἔνὴς, διῦς, Oio- 
τρἔφὴς, ϑεῖδς, müAUumris, TOAUTPOTOS, τλήμων, 
ἄγἄκλῦτῦς, ἄναξ, ddippwr, ποικϊλὄμητϊἴς, κλῦτὅς, 
δημὄχᾶριστὴς, πὔλὕφρων, πτὔλϊπορθὅς, αντὶθξῦς, 
δύσμδρὅὄς, ἄμύμων, Kris, Kvb&AluUs, ÓAGiós, πό- 
Aüufjxüvüs, φαίδὶ μῦς, δύλδφρδνξων, δύστηνῦς, 
ποικϊλόφρων, εσθλῦς, Spücüs, Ἰθᾶκήσϊόδς, πὲρϊκλῦὔ- 
TOS, TOAUTAGS, ἡδύλδγῦς, μέἔγαλήτωρ, TTÜALTÓp- 
0iós, μἔγαἄθυμῦς, TüAücippwv, αιὅλὅμητϊς, ϑυμὅ- 
λέων, $püviuós, φ᾽λοπτῦλεμῦς, Ἰθᾶκὅς, δόλδμητϊς, 
αργᾶλξδς, ποικίλόφρων, πὲρϊφρᾶδής. Pur. Δόλων 
ards ηδὲ πῦνοιδ, KEKE πολλᾶ, πᾶθὼν, παῖς Λαέρταῦ, 
Aaeptéw vids, γῆς Κἔφαλλήνων ἄναξ, All μῆτϊν 
ἄἅταλαντὅὄς, εἰδὼς παντοίους τέ δὕλους καὶ DS 
πυκνᾶ, μἔγᾶ Kvdds Ἀχαιῶν, Aii Pidds, TS Digi 
φειόν σπέρμα. 

Οδύσήϊόδς, ἡ, dv, Ulyssensis : of Ulysses, ὄδύὕ- 
σήϊδν es Bónóv ἵκει σ. 352. 

Οδύσσδμαι, ὑσὅμαι, succenseo, invideo: to be 
angry with, grudge, Ti vi of cócóv cBUcüo 
Zev a. 62. Syn. Myviw, οργίζῶμαι, χὔλδδὄμαι, 
αἀγανακτξω. 

‘Odwrds, 3j, ὅν, viam habens: 
passable. (E. C. 495. 

‘O(és, ov, 6, ramus ; proles : a branch, twig; a 
descendant. Τὼ Θησείδα δ᾽ ὀζῶ Ἀθηνῶν Hec. 
122. Syn. KAddds, ϑᾶλῦς, ἐρνός, ümiryüvüs. 
Ep. ἔλἄτϊνός, ἄπηωρῦς, rixivis, TAVONKNS, ἄγλᾶῦσς, 
μύρσϊνὅς, χλδξρῦς, κὄτϊνηφῦρὅὄς, μυρίκϊνς. 

‘Of, oleo: to smell. Καὶ πῶς cU» der Sv- 
μᾶτων ἔφεστϊων Agam. 1281. 

"Ó0£v, unde: from whence. Aptivoyrés ὅθεν 
KE Tis A. 365. Syn. “Ondbev, mü0cv, e£ οὗ. 

"Ó6i, ubi: where. Ew Ápiuois ὅθ φασὶ B. 783, 
Syn. ‘Ev, ὅπου, 7), οὗπερ, iva. 

Ó6veiis, a, dv, et ov, ὃ, 1, alienigena, peregrinus : 
of another family, foreign, a stranger. Ov χρῆν 
μ᾽ δθνείου γ᾽ over’ Alcest. 826. Syn. Αλλύτρϊς, 
tevis. 

'Ó08uci, vereor, curo: to regard, care for, 
E.403. Syn. Ἐπιστρέφῦμαι, üAEyl(w, φροντίζω, 
ἔπϊμἔἕλξὄμαι, κἠδὅῦμαι. 

Οθόὄνη, ns, ?, linteum ; indusium aut velum 
linteum: linen; a tunic, a sail. T. 141, Svx, 


having a way, 
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Evotis, ὕφασμᾶ λεπτόν, σινδών. 
pA, χὶὄνώδη5. i , 

Ó6)vióv, ov, τὸ, panniculus linteus: a linen 
rag. O60viá κηρωτὴν Tüpackevá(ére Acharn. 
1175. Syn. 'Pákós. 

“Οθούνξκᾶ, 1. q. "Ovi. Aj. 123. ‘ 

'O0pi£, órpixós, habens similes pilos: having 
alike mane or hair. ‘Otpixas oiéréas B. 765. 

Obpisveds, Ion. 35s, 6, Othryoneus: a noble 
Trojan. Οθρῦὕδνεῦ mépi δή σέ Bpóràv N. 374. 

“Οθρῦς, tds, ἢ, Othrys: a mountain in Thessaly. 
Aleest. 596. O communis, ut A in à0püós, &c. 
Ep. γψηλὴ, vipderoa, viposdrds. : 

Οἱ, interjectio dolentium et lamentantium : oh! 
Οἱ ᾽γὼ μέλξα τὶ πότ᾽ απύσω Hec. 152. 

Olaypis, ov, 6, CEagrus. Vesp. 579. See 
Aypis. d 

Oiakóvüuüs, Oraxoorpddds, ov, 6, qui clavum 
dirigit, gubernator: one who directs the helm, a 
pilot. P. V. 153. (See Oía£, axós.) Med. 523. 
Syn. Κύβερνήτης, οἰακᾶ νωμῶν, küpiós. Er. 
Kedvis, miw0TÓS, μνήμων, ποντὕπορῦς, σώφρων. 

Οἰιακοστρύφξω, clavum dirigo, guberno: to 
direct the helm. Θυμόν φακοστρῦφουν Pers. 773. 
See below. Syn. Ki€epviw, κἄτευθύνω, 

O.akooTpipis. See O1ardvopds. 

Oía£, axds, Ion. Oink, 6, et Orhidy, ov, τὸ, clavus, 
gubernaculum: a rudder. O(aká νωμῶν BrAepapa 
μὴ κοιμῶν ὕπνῳ Sept. Th. 3. 0.269. 4 483. 
Syn. Πηδᾶλϊδν. 

Olaris, i0ós, 4, CEatis: of CEa, one of the 
demi of Attica. (See however, on the meaning of 
this word, Hesych. and Eustath. p. 1165.) Oud- 
Tíbós ex vüuov (ΒΕ. Ο. 1061]. Logacedic. dim. 
See Hermann de Metris, p. 231. 

O.8dpns, ov, 6, (Ebares. Πάρθον τὲ μέγαν τ᾽ 
O.6dpnv Pers.977. (Parcemiac.) t 

Οἰγνυμὶ, Οἔγω, f. off, aperio: to open. Πᾶσαι 
δ᾽ ωΐγνυντό miAa 0.58. Here. F. 332. Syn. 
Ἀνοίγω, εξᾶνοίγω, ἄνοίγνυμὶ, ἄνάπετάζω, inavolyw, 
διοίγω. 

Οιδάᾶνω, et lon. Οιδαινέσκω, tumefacio: to 
cause to swell. AAA& pot oiüávérau Kpadin XÓAG 
1.642. Apoll. 3.383.  Oibaíve is not here in- 
serted, because o1dévw is the only form used by 
the ancient Greek poets. See Pors. Phoen. 1398. 
Syn. Φυσἄω, oykiw, ἔπαίρω. 

O.déw, ἤσω, tumeo, indignor: to swell, to be 
enraged. “Ωδὲξ δὲ xpüü πάντᾶ €. 455. Syn. 
E£oibéc, εξογκδῦμαι, ογκὐλλῦμαι, οργίζῦμαι. 

Οιδιπόῦδης, ov, Οἰδίπους, 7500s, acc. ποὺν et 
πὺῦδᾶ, 6, (Edipus: the son of Laius and Jocasta. 
“A δῦμόν Οιδίπόδα πρῦπᾶν ὠλέσξ Phoen. 1519. 27. 
Ep. Κλεινῦς, à0Aiós, δυσδαίμων, müTpokTÜvüs, 
ἄθξδς, APIAdS, eyyévijs, OnSaids, TTwXSs. Pun. 
see CE. R. 452—460. 

Oibuü, ards, τὸ, tumor, fluctus maris, zstus : 
a swell, wave, surge. Hes. Theog. 109. Syn. 
Kua, ῥεῦμᾶ, méAUyüs, κλύδώνϊον, κλύδων, CAN, 
cüAós. Ep. ÀAióv, πόλυίχθῦδν, TopPipedy, móv- 
Tibv, SáAdccióv, Vivewby, ürpVyérüv, ἄλξγεινδν, 
qÜAlóv, kUvéüv, AaGpüv, ἄγριον, βᾶρυξδρῦμον. 

Oi£üvüs, ov, 6, 7] ; Οιὔχίτων, wyds, una tantum 
veste indutus: having only one garment. Νή- 
Aids οιξᾶνός Apoll. 3. 646. Οἰιδχίτων᾽ ἔμξναι 
ξ. 489. Syn. Μόνδπεπλῦς. 

Οἰἔτης, 5s, 6, 7, equalis, ejusdem statis: of 
the same age. B.765. Syn. ‘Oumar, ηλϊκϊώτης. 

Οιζρῦς, ἃ, ὅν, zerumnosus, miser : calamitous, 
wretched. Ov μὲν γάρ τὶ ποῦ εστιν SiCupwTEpoy 
ανδρός v.140. The penult of οιζυρῦς is made 


Ep. Λεπτὴ, 
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short by Arist. Nub. 665.: Aypetds ei kal σκαιός 
ov yap ὦ '(Upe. Syn. ᾿Αθλιῦς, τἄλαίπωρὅς, λυπη- 
pis, μοχθηρῦς, Eximbvis, αλγὶνδεις, κἄκὄδαίμων, 
πᾶνοιζύς. 

Οτζὺς, Οιζὺς, Uis, 7, erumna, miseria : trouble, 
misery, wretchedness. Méyà πεῖρᾶς Oi(UOs ἥ uiv 
ἱκάνει e, 289. The Attic poets always used οιζὺς 
as a dissyllable. They also said oi£vpós, not δίζυ- 
pos. Butler retains &muóv oiGids, Eum, 796. : 
which seems strange. See Porson, Hec.936. 
and pref. Hec. p.crvrzr ed. Priestley. Syn. 
Αθλϊδτης, Tévis, küuürüs, τἄλαιπωρϊα, λύπη, 
LÓX0Us, aukia. Ep. “Ατερπῦς, awh, αργᾶλξα, 
στῦὔνδεσσᾶ, δάκρύδεσσᾶ, ἄκδρεστῦς, Tikpa, αλγὶ- 
νδεσσᾶ, üvdo xérüs. 

Oi(Uw, vow, zrumnas perpetior: to endure 
distress. Καλλείψειν ἧς εἵνεκ᾽ Oi(UUuev Kane 
πολλά E.89. The penult. of διζύω is always 
short in Homer ; but we find it long in the pres, 
Apoll.4.1324. In the fut. and aor, it is always 
long. Syn. Τἄλαιπωρξω, πάσχω, μὄγξω, OTAEW. 

Ounidy, Oiné. See Olaé. 

Ous. See "Οἷς. 

Οἰκᾶδέ, Οἰκόνδξ, adv. domum: to one's home, 
homeward. Λῦσαι πδθοῦσὶν οἰκἄδ᾽ ex Τροίας mon 
Hec. 1006. Α. 606. Οίκαδε and οἰκόνδε are here 
denominated adverbs in conformity with the ge- 
neral practice of Lexicographers, but in reality 
they are the antiquated forms of the accusative, 
denoting to, as οίκοθεν is the genitive, from, and 
οίκοθι and οἶκοι the dative, in. See Brit. Crit. 
No. 3. for April1826. It is worthy of remark 
that oucóvóe is only used in poetry ; olkade is 
common both to the poets and prose writers. 
See Steph. Thes. tom. ii. 1219=6610. 

Oikeiós, a, dv, etov, 6,7, domesticus, familiaris : 
domestic, belonging to the family, intimate. 
Oukeiós avrüv óAéc^ Hipp. 1161. Syn. Kybeuóv, 
ἔπιτήδεισς, συγγένὴ“, ouciry&vijs. 

Oxérevm, domesticus sum, famulor, habito: 
to be a domestic or servant, to dwell in. Alcest. 
449. Syn. Oikéo, σύνοικξω, ὑπηρἔτξω. 

Oikérns, ov, 6; Oukéris, dds, 7; Orxeds, Ton. 
gen. 70s, 6, famulus: a domestic, attendant, 
servant, Eur.Sup.880. El. 104. p.533. Syn. 
Οικεῖδς, SovAGS, ὕπηρἕτης, Sums, δέρἄπων, audi- 
mUAUs. Ev. ὥτρηρῦς, πιστῦς. 

Οικεύς, See Ouxérns. 

Oixéw, How, habito; administro : to inhabit ; 


to manage. Androm. 242. Syn. Küroikéw, Evot- 


Kew, ναίω, vaiérüc, SiaTpl6w, o1kdvopew. 

Οἰκησὶς, éws, 7; Οἰκημᾶ, ἄτὅς, τὸ, habitatio, 
habitaculum : an habitation, dwelling.  ZEsch. 
Sup. 1016. De οἰκημᾶ Schef. in Steph. ed Valp. 
citat Jacobs. Anthol. 8.8. Sxvw.Évoikqgsis. E». 
Küracküd$és, αεἰφρουρῦν, tépüv. 

Οικητὴρ, $pós, Οικητὴς“, o9, Oucfyrep, dpés, ὃ, 
incola : an inhabitant. CE. C. 654. CE. R. 1450. 
Herc. F. 393. Syn. Eyxópiós, évoiküs, évrüms. 
Ep. Πᾶλαιδς, üuucrós. 

Oucmrfpióv. See Οικίδιον. 

Οικητῦς, ὅν, habitandus: must be inhabited. 
CE. C. 39. 

Oixia, as, 7; Oukióv, ov, τό; Otküs, ov, 6, 
domus, domicilium ; familia: a house, home; 
family. Oxkiay ουδὲν Aá6eiy Plut. 205. M.168. 
O. 498. Ouxia is a word not found in the Tragic 
writers, or in Pindar, if trust may be reposed in 
the indices ; itis necessarily excluded from Homer, 
Hesiod, and Apollonius Rhodius. Ouxxiéy is a 
poetic word frequently occurring in Homer. 
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H. Steph. calls it an Ionic form of Ocxós. Syn. 
Οἰκημᾶ, οἰκησῖς, δόμος, δῶμᾶ, κἄτοικῖα. Er. Ev- 
ρώεσσᾶ, ἄφνειδς, ξὐκτὶμἔνη, ὑψδρῦφὅς, πίων, ἄμύ- 
μων, Yépapa, ἄεικξλϊα, πατρῴα, ὀρφᾶνὅὄς, mTÜAU- 
χρυσός, ἔρημῦς, viis, πῦλυξείνη, ἔλευθέἕρα, 
παλαιὰ, Evdaluwy, ev'yévijs, μᾶκᾶἄρϊα, oAGta, κλεινὴ, 
χρυσήρης, αστρωπῦς, δυδδῦκὕς, λεπτὴ, yAvKEpa, 
ἱμέρδεσσᾶ, λαμπρὰ, mEeTpiva, ἄοικὄς, ευπᾶτρϊδης, 
γηροτρῦφῦς. 

Οικίδιον, Oucmrüpióv, ov, τὸ, domuncula: ἃ 
paltry house or dwelling. Ὁρᾷς ró ϑῦρϊον τοῦτ 
καὶ τὠκίδιον Nub. 92. Orest. 1113. 

Οικίζω, tow, habitare facio, condo; coloniam 
deduco: to place, build; to found a colony. 
Troad.437. Syn. Κατοικίζω, omddduew, topic, 
δέμω, κἄτασκευάζω, κτίζω. 

Oixiéy. See Orxia. 

Οικιστὴρ, ἢρὅς, 6, conditor urbis vel regionis ; 
colonus : the founder of a city ; a colonist. Sept. 
Th.19. Syn. (2) see Οικητής. 

Οικλείδης, ov, 6, CEcleo genitus: the son of 
cleus. Sept. Th. 278. 

Οικλείης, Οἰκλῆς, (aut OikA.) eds, contr, gous, 
lon. ἢδς, 6, CEcles: the father of Amphiaraus. 
Avripdrns μὲν éruerév Ὄϊκλῆα μἔγδάθυμον, Avrüp 
Οἰκλείης o. 243,244. Καὶ μὴν τὸν OucA&ovs γέ 
Kur, Sup. 935. 

Ouiyévi]s, 5s, 6, ἢ, domi nostre natus, verna, 
domesticus: born in one’s house, domestic. Pax 
788. Syn. Οικεῖδς, Huepos. 

Οικὄδόμξω, How, zdifico: to build a house. 
Pax 749. Syn. Aguw, κἄτασκευάζω, οικίζω. 

Οἰκὄθἔν, Οἰκῦθϊ, Olkoi. See obss. in Οἰκᾶδξ, 
Olio: Troad. 381. 

Orxdvde. See Οἰκὰδξ, 

Οικὄνδμξω, how, res domesticas dispenso ; ad- 
ministro: to manage a family ; to direct. Oxxd- 
νὅμῶ ϑᾶλἄμους mürpós Soph. El. 190. Syn. Ai- 
οἰκξω, Oiémo, ευτρἔπίζω, irü&epvüw, didtdoow. 

Ouóvüpüs, ov, 6, 7, dispensator rei familiaris : 
a manager of a family. Agam. 150. Syn. Ou- 
κουρῦς, émiTpümós. 

Οικὅποιδς, οὔ, ὃ, 7, (1) domum faciens, i. e. 
edificans: building a house; (2) domi factus : 
home-made. Our ἐνδόν oucbmoiUs εστὶ Tis τρύφή 
Philoct. 32. Syn. Οικεῖσς, 

Otkiés. See Ouria. 

Οἰκότριψ, 16s, domi nutritus, verna: a slave 
born in the family. 'Okórpup Evpumións "Thesm. 
426. Pur. AoUAUs,ovk ὠνητῦς αλλ᾽ οἶκοι τρἄφείς. 

O:kovpéw, domum servo vel custodio, domi 
maneo: to guard the house, to remain at home. 
Philoct. 1328. 

Οικούρημᾶ, ürüs, τό; Oucovpia, as, 7, domus 
custodia: care at home, fidelity. Orest. 919. 
Here. F. 1365. See below. Syn. Φύλᾶακη, 

O:kovpidv, ov, τὸ, premium ei datum qui 
domum custodiit: a reward for protecting a 
house. Oucodp? αντἔπεμψξ Trach. 544. 

Οικουρῦς, ov, 6, 7, Οιἰκὄφὕλαξ, ἄκὅς, qui domum 
servat vel custodit: housekeeper, protector of a 
family. Hec.1284. Kal Ζεὺς σωτὴρ TpirOs oi- 
κὔφύλαξ A?sch. Sup. 27. Syn. Οικουρῶν, 

Οικὄφῦλαξ. See above. 

Οικτείρω, OucríGw, iow et 1, misereor: to com- 
passionate, mourn for. Med. 345. Orest. 775. 
Syn. see Κἄτοικτείρω, ἔποικτείρω, ἔλξαίρω, ἔλξῶ, 
οἰκτὸν ἔχω. 

Οικτίζω. See above. 

Oucripuüs, See Οἰκτισμᾶ. 

Οικτίρμων, dvds, 6, 7, misericors: pitying, 
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merciful, Theoc. 15.75. Syn. EAgewds, $iAou- 
τίρμων, ἔλξήμων. 

Οἰκτισμᾶ, ards, τὸ; Οικτιρμᾶς, Οἰκτῦς, ov, ó, 
miseratio: pity. Heracl. 159. Pyth. 1. 164. 
Hec. 617. Syn. ‘EAgs, ὅλολυγμός, Er. Méyá, 
δόλον, KNSELdY. 


Olkriatds, See Οικτρῦς. 
Orós. See Οἰκτισμᾶ, 


Οικτρῦς, à, ὅν, superl. oucrpórürüs, οἰκτιστῦς, 
miserandus: deserving of pity. Helen.943. Hec. 
900. X. 76. Syn. ÉA£ewós, οἰκτίρμων, τλήμων, 
παντλήμων, Tikpds, GOALS, 

Οἰκτρῶς, miserabiliter : in a manner to excite 
pity. Hec. 339. Syn. Οικτρᾶ, ἔλεινῶς. 

Οικτρὄχδξω, miserabilia verba fundo: to pour 
forth a piteous note. Vesp. 553. 

OuceoéA3s, Eds, 6, 7, domui utilis, industrius : 
useful to a family, industrious. Theoc. 28. 2. 

Οικωφέἔλϊα, as, 7, utilitas ad familiam allata : 
industry, frugality. Oud oumwpérin ἥ τε τρἔφεϊ 
& 223 

Οιλεὺς, ἕως, Ion. ds, 5, (Eleus. Ἤ Toi ὅ μὲν 
vü0Us vids OiAjos ϑείοιο O. 333. Ep. Πλήξιππός, 
πτὕλϊπορθῦς, Sids, ELOXOS qvüpemv. 

OiAladns, ov, ὃ, CEliades: the son of CEleus. 
Ovd ἄρ᾽ OiAidóm μέγᾶλήτῦρϊ N. 712. - 

Oiuà, arés, τὸ, impetus, vis: impetuosity, 
force.  AiéroU οἰμᾶτ᾽ ἔχων &, 259. Syn. Ὁρμὴ, 
ὅρμημᾶ, Bia. 

Oa. See Οἰδμαι. 

Omaivw. See below. 

Oc, how, et Oualyw, impetu feror in: to 
pounce or dart upon. X. 140, Syn. Σκήπτω, 
ἔφορμᾶω, dilorw. 

Οίμη, ns, 7, via; modus: a way; atune. x. 
947. Syn. ‘Odds, oiuós, oTixds, ῳδὴ, φωνή. 

Otuds, ov, 6, 1j, semita, tractus: a path, tract. 
Alcest. 851. Syn. ‘Odds, eTixós, oíuy. Ep. 
AyAdis, λίγῦς, ὅλισθηρὸς, uákpós, Bpaxis, émi- 
Kpüdüs, ὀρθϊδς, σκὔλϊδς, 

Οιμωγὴ, Tis, 7; Οἰμωγμᾶ, &rós, τὸ, ejulatus: a 
groan, lamentation. Hec. 1019. Bacch. 1101. 
Syy. Kokvrós, o7bvaxh, κώὠώκυμᾶ, κλαυθμῦς, 
αἰαγμᾶ, Spivos, ὄλδφυρμῦὅς, στέναγμᾶ. Er. üvia, 
δύστηνῦς, ἀθλῖα. 

Οιμώζω, £v, gemo, lamentor: to groan, bewail. 
T. 364, Ard(w, ἄλἄλάζω, EAEALCw, STITU WW, OTE- 
νάζω, βύδω, Spnvew. 

Οἰιμωκτῦς, ἢ, ὅν, deplorandus: deplorable. 
Acharn. 1195. Syn. Αξισθρηνῦς, 

Οινάνθη, ns, 7, flos vitis: a vine-blossom. 
Pheen. 238. Er. IIjAUkapms, poOUecoá, 

Owópéüv, ov, τὸ, pampinus: a vine-leaf, Té- 
γαθῦὅτἔς οινᾶρξοισιν "l'heoc. 7. 134. 

OwápíGw, pampinos decerpo: to pluck vine- 
leaves. Ov yap οἷόν εστὶ πάντως οινᾶρίζειν τή- 
u€pov Pax 1156. 

Owéidns, ov, 6, CEnei nepos: the grandson of 
CEneus. ^ÓAorrü μέν Ow£ióas Rhes. 909., answer- 
ing to Ἰαλἔμῷ avOlyévet, 

Οἰνεὺς, ἕως, Ion. Hos, ó, CEneus. Phoen. 133. 
Ep. Aids, ἱππηλἄᾶτης, γέρων, ἱππότης, μἔγᾶλήτωρ, 

Oivn, ns, ἦ, vitis: a vine, Phoen, 296, Syn. 
see ᾿Αμπέλῦς. mee 3 

Οινηρῦς, ἃ, ὅν, vino abundans, vinarius: rich 
in wine, of wine. Ion 1179, i 

Oufjpicis, íós, 3, vasculum quo vinum hau- 
ritur: a wine measure. Amédpéepé τὰς σπονδὰς 
pepe τὴν ownpiow Acharn. 1067. Syn. KórÜAs. 

Οινίζω, vinum redoleo ; vinum peto: to smell 
of wine; to fetch wine. ©, 546, 
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Owds6apew, poet. Owds6apelw, vino gravis sum: 
to be intoxicated. Οινδβᾶρῷῶ κἔφᾶλήν Theogn. 
503. k. 555. Syn. Owdduat, μἔθύω, KaTauebio. 

Οινδθαᾶρὴς, Eds, 6, 7, vino gravis: heavy with 
wine, drunken. Owé6dapes kivós ὀμμᾶτ᾽ ἔχων A. 
225. Syn. 'E£owós, πᾶροινδς, οιἰνδπλᾶνητῦς, οινὅ- 
πῦτὴρ, οινῦπὅτης, οἴνῳ BESapnuevis. 

Οινδδδκῦς, ov, 6, 7, vinum recipiens: con- 
taining wine. Isthm. 6. 58. 

Οινδδότης, ov, 6, vini dator: giver of wine. 
Herc. F. 682. Syn. see Ep. Alóvucós and Βάκχῦς. 

Οινδμᾶδς, ov, 6, CEnomaus: the father of Hip- 
podamia. Odwva TE Owóuáóv τε M. 140. 


OuüóméBós, ὅν, vineis consitus: planted with | 


vines. 1. 675. Syn. see ἄλωά, 

Owéridns, ov, 6, (nope satus: the son of 
QEnops. Οινδὄπίδην δ᾽ “Ἑλένον E. 707. 

OiwwómAüvqTUs, ov, ó, ἢ, vino vagabundus, te- 
mulentus: wandering, tottering or reeling in 
consequence of wine. Rhes. 359. See Πλᾶνη. 
Syn. see Owó6üpfjs. 

Οινδπληθὴς, ds, 6, 7, vini plenus, vino abun- 
dans: full of or abounding in wine. Οινοπληθὴς 
πῦλὕπυρος o. 405. 

Οινόπότάζω, vinum poto: to drink wine. Y. 
84. Syn. Evwxédpuat. 

Owsrothp, jpds, Owsritns, ov, 6; Οινὅπὅ- 
Tis, (Bs, 7, vini potor: a wine-drinker. 3. 456. 
Anacr. 136. Thesm. 400. Syn. Οινηρῦς, owo- 
πληθὴς, οινδβαρής. 

Owvés, ov, 6, vinum: wine. I. 300. Ep. 
*H8üs, ἡδύὕποτος, μέλας, πᾶλαιδς, ἄκηρᾶσϊδς, "y&- 
povoids, ἔριστἄφῦλδς, EpvOpds, ευήνωρ, ἔὔφρων, 
Sev mTÜTÜÓv, μέλϊηδὴς, μέἔλίφρων, ἄθέσφᾶτδς, 
ευώδης, aldo, axpntos, Πραμνεῖδς, γλῦκῦς, αρκἔ- 
σϊγυιδς, GAcEIKGKOS, YAUKEpSS, εὐζωρῦς, νἠδὺῦμῦς, 
Εὐϊός, Oüciós, BiGAlvUs, Φλϊᾶσϊος. Pur. Oívov 
τέρψις üAvmüs, olvov χλωραὶ crüyüvés, βἵατὴς 
αμπέλου παῖς, οἰνοιῦ uévós καὶ αλκὴ, ανδρὶ κέκμη- 
Gri uéyà uévós oivüs Geter, αμπέλου pial. See 
also Bacch. 274—279. 

Οινοῦττἄ, ns, 7, maza vino subacta, placenta 
e vino et maza confecta: a cake made of wine 
and rice. Plut. 1121. 

Οινδὄχδεύω, Owsx5éw, vinum infundo : to pour 
wine. Y. 234.255. Syn. ÉmiowüxÜcic., 

Οινὄχδη, nS, 7, vas e quo vinum in pocula 
infunditur: a wine-pitcher. Hes. Op. 742. 
Syn. Οινηρὸν képüuiüv, ayyetov, ἐκπωμᾶ. 

Οινὄχδὅς, ov, 6, qui vinum infundit, pincerna : 
a cup-bearer. B. 128. 

Οινδχύτῦὅς, ὅν, cui vinum infusum est: filled 
with wine. Ὃς μηδ᾽ οινόχὕτου πόμᾶτος Philoct. 
714. 

Οίνοψ, más, Οινωπός, ὅν, Οινὼψ, &mós, vini 
colorem et adspectum habens, nigricans: having 
the colour of wine, purple-hued, dark. N.703. 
Iph. T. 1246, CE. R. 211. Syn. Πορφύρδεις, 
μέλας. 

Οινὅω, vino impleo: to fill with wine. 7.294, 
Syx. Mé6tw, μἔθύσκῦμαι, owóSüpec. 

Owwaris, 166s, 7, Epith. Diane, CEnoatis : of 
CEnoa, or (Ena, a city in Argolis, where Diana 
was worshipped. Owwariv ἄγάλλει Herc. F. 
379. 

Owwrds, See Otvoy. 

Owdéy. See Otvoy. 

O.wSitas, OwSovKGAGs, ov, 6, seorsim ab aliis 
pascens ; solitarius: feeding apart from others ; 
solitary. Aj. 615. isch. Sup. 310. Sy. 
OiómóAUs, uóvgpijs, uóvorpómós, ois. 
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Οιδβούκολός. See above. 

Οιδβώτας. See above. / 

Οιδθέν, Οιδθὶ, seorsim, secreto : separately, 
secretly. Apoll. 1. 270. 2. 711. Syn. Nóo i. 

Oió(evüs, dv, qui est sine comitatu ; solus: 
unaccompanied, alone, single. CE. R. 846. See 
Bá8ó(wvüs. Syn. see Móvós, 

Cliuat, Οἰὅμαι, Οἶμαι, Ole, et Oiw, puto, arbi- 
tror: to think, believe. ‘H yap ὅίδμαϊ ἀνδρᾶ A. 
78. Vesp. 517. Nub.1110. E. 252. A.170. 
Syn. Νομίζω, ἡγξῦμαι, vmüvüóée, ὕπδδεχὅμαι, 
ὕπδόλαμβᾶνω. 

Οιδπέδιλδς, ov, 6, 7, uno tantum calceo indu- 
tus: having only one shoe.  Azuü0év oimebiAóv 
Apoll. 1. 7. 

O1676A€w, solus versor, in deserto vivo ; oves 
pasco: to live alone, to be in a solitary place ; 
to feed sheep. Cycl. 74. Syn. Ἐρημδῦμαι, 
bovis vel οιδπῦλδς Et. 

OiózüAÓs, ov, ὃ, 7, qui solus est, desertus ; 
oves pascens: solitary ; feeding sheep. ὥ. 614. 
Syn. 'Épnubs, uóvífjpns, ovis. 

Oiés, 7, dv, solus: alone, single, the only one. 
Apoll.]. 282. Ofos is rarely, if ever, used by 
the tragedians, except Aj. Fl. 750. See Elmsl. 
Heracl. 743. Syn. see Móvós. 

Oiés, a, ὅν, (1) qualis: of what kind, what ; 
(2) Oids τέ, qui potest: able. ^Q τλῆμδν οἵας οἷός 
Alcest. 145. Hec. 16. Syn. (1) Ποῖδς, mois ; 
(2) 9ivárüs, ἔτοιμῦς. 

Oióopev, óvis, solitarius ; pertinax: solitary ; 
obstinate. ZEsch. Sup. 802. See "ἄφρων. Syn. 
Οιδπόλὄς, οιἰδθότης, μῦνδς, μόνήρης, ἔρημὅΞ. 

Oióxire». See Οιξᾶνδς. 

O.dw, ὥσω, solum facio vel relinquo: to ren- 
der or leave lonely. Τρώων δ᾽ οιώθη Z. 1. Syn. 
Móvóc, épnuóc, xnpóc. 

‘Ois, Ols, et Otis, gen. ods, dids, oliós, et 
olidés, ὁ, 7, aries, ovis: a ram, a sheep. Tlipas 
δ᾽ ém αυτῆς ow μέλάγχϊμον πόκῳ Eur. El. 513. 
“H kai Gvaitas div dpyipoy 2.621. Aika Tal 
Μῶσαι tay otida Theoc. 1.9, Syn. IIpó&üróv, 
μῆλον. Ep. Αργεννὴς, Aüciós, uéyás, dpyios, 
&ypiós, véoyvis, SactuadrrAds, eipomüküs, μέλας, 
EvKpaipis. 

Οἰσπώτη, ns, 7, sordes ovium : the filth which 
clings to the fleeces of sheep. Lysist. 575. Expr. 
‘O ῥῦπος τῶν Epiwy, οἰσὕπῦς. 

O.otéés, ὅν, ferendus, tolerandus: must be 
borne. Helen. 267. Syn. Φερτῦς, τλητῦςΞ. 

Οἰστευτὴς aut Οϊστευτὴς, οὔ, 6, sagittarius : 
an archer. Keivés ὄϊστευτήν Call. 2.42. Syn. 
Totitns, τοξευτὴς, τοξὄφδρδς, Tokddauas, τοξὅ- 
TEUXTIS. 

Οϊστεύω, εὐσω, sagittis ferio, sagittas mitto : 
to shoot with an arrow. Avráp ἔπεὶ λίπον ioi 
diorevovTa x. 119. Syn. Τοξεύω. 

OicT)béyumev, óvós, et OiaTUOUkÜs, ἡ, ὅν, sa- 
gittas recipiens: receiving or containing arrows. 
Pers. 1020. Apoll.1. 1194. See below. 

Ouotés, Οϊστῦς, o), 6, sagitta: an arrow, 
shaft. Med. 634. EiAkév ὄϊστόν A. 213. ** Attici 
semper ods dixerunt, non oi(Us, oi(vpbs, non 
oi(vpós ; quod monuit Piersonus ad Meerin. 
Eodem modo dixerunt οἷς, orbs, Οικλῆς, 
OuAe’s.” Porson. Pref. Hec. p. clvii, Syn. 
Βέλς, (ὅς, ἄτρακτός. Ep. “Αφυκτῦς, αινὅς, Sdds, 
ἔὐπτἔρδς, πτἔρδεις, wipimvelwy, mikpüs, στὄνδεις, 
TüxUs, ὠκῦς, χαλκήρης, okVEEAHS, τἄνυγλώχιν, 
τρί γλώχιν, ὠκὕμῦρδς. 

Οἰστρᾶω, Ion. Oigrpéc, How, cestro seu asilo 
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agito vel agitor: to urge on, to be driven or 
urged furiously, Οἰστρεῖ παπταίνουσά Theoc. 
6. 28. Quod ad οιἰστρἄω, Schef. in Steph. ed. 


Valpy, citat Jacobs. Anth. 11. 167. Syn. 
Ἐλαύνῦμαι, ἔρξθίζῦμαι, μαίνὅμαι. 
Οἰστρήλᾶτῦς, Οιἰστρῦδδνός, Οἰστρὄδῦνητὅς, 


Οιστρῦὄδίνητὅὄς, ov, ó, 7, et Οιἰστρύπλὴξ, πλῆγῦς, 
cestro percussus vel excitatus: driven by ἃ gad- 
fly, furious. P.V.600. (See Tpóx"TA&rós.) 
ZEsch. Sup. 17. 576. P. V. 609. (See δίνη.) 
Οιστρὅπληγᾶς a0Aias Bacch. 1218. 

Οἰστρημᾶ, ards, τὸ, stimulus quo quis velut 
cestro agitatur: a furious impulse, a sting. CE. 
R. 1318. 

Otorpés, ov, 6, cestrus; insania ; irritatio : a 
gad-fly ; frenzy ; irritation. Anacr. 3. 28. Svw. 
Mia, ἔρξθισμᾶ, uávia, Adood. Ev. Ἀνέμώλϊδς, 
Gypios, ἱμέρδεις, πόλύπλᾶνδς, λυσσήεις, μαιφῦνὅς, 
αξρὄφοιτὅς, ἄκῦρητῦς, ppevoTAnyis, ἄδηφἄγῦὅς. 

Οἰστρύπλήξ. See Οιστρήλᾶτῦς. 

Οισῦὔϊνὅς, ἡ, ὅν, salignus, vimineus : of willow 


or osier.  Aidumépés οισὔϊνῃσι e. 256, Syn. 
Iréivos. 


Οιἰσὕπηρῦς, ἃ, dv, sordes ovinas redolens, fceti- 
dus ut succus lane: smelling of the filth of 
sheep, stinking. ‘Ep? οισύπηρᾶ λαμπᾶἄδϊον Tépi 
Tb σφῦρόν Acharn. 1177. Syn. Atoddns, avac- 
χἔτῦς-. 

Oiratds, a, ὅν, CEteus : of (Eta. 
479. 

Oirn, ns, 7, CEta. Philoct. 495. 

OZrós, ov, 6, calamitas, zrumna, infelix fatum, 
mors: calamity, distress, mishap, death. Soph. 
El.168. Syn. Mópós, συμφῦρὰ, olds, poipa, 
Sürürüs, ὅλέθρὅς. Er. Ἀεικὴς, Büpüs, küküs, δύσ- 
ποτμῦς, &ÜAlós, küküDaluev, mÜAULoXx0Us, δύσ- 
opis, o Tüvóeis. 

OírVAós, ov, 7, CEtulus: a town in Laconia. 
OírUAóv audévéuovro B. 585. 

O:xáAia, as, 7, CEchalia: (1) a district of 
Laconia, and a town in it of the same name, (2) 
a town in Eubcea. Οἵ 7 éxóv Οιχᾶἄλϊην πῦλϊν 
EvpiroU Οιχᾶλϊηος B. 730. 

Οιχᾶλϊεὺς, ées, Ion. ds, CEchaliensis : of 
CEchalia. See passage in Οιχᾶλϊα. 

O:xvéc, Ion. Οἰχνέσκω, et Οἰχῦμαι, f. o1xnod- 
μαι, pf. ῴχηκᾶ, avolo, proficiscor, abeo in exi- 
tium: to fly off (E. 790.), depart, go, to be un- 
done. y. 322. E. 790. 2.201. Syn. Πῦρεύδ- 
μαι, &mépxópau, ἄπειμϊ, ἄπόχωρξω, ἄποίχὅμαι. 

Οίω, Oiw. See Οἰδμαι. 

Οιώνισμᾶ, &rós, τὸ, augurium, omen: an au- 

ury. Os éAáSóv οιωνίσμᾶτ᾽ ορνίθων μᾶθών 
Phoen. 858. Syn. Οιωνὅς, σὐμβῦλδν, κλῃδών. 

Οιωνιστὴς, Οιωνδθἔτης, ov, Owvügavris, tds, 
OwwviómóAUs, Οἰωνοσκὅπὅς, ov, 6, augur, auspex : 
an augur, soothsayer. "'Evvóuóv οιωνιστήν P. 
218. CE. R. 492. Phoen. 779. A. 69. Eur. Sup. 
510. Syn. OpriBockómós, SéompümUs, uvis, 
οιωνῶν Borhp. 

Owwvidéerns. See above. 

Οιωνδθρῦῦς, ὅν, avium voce editus: uttered by 
the voice of birds. Ἢ Tay % Ζεὺς οιωνδθρδον 
Agam. 55. . 

Oiwvokrüvós, ov, 6, 7, avibus exitialis: bird- 
destroying. Χειμῶνᾶ δ᾽ εἰ λἔγοι Tis o.wvokrüvov 
Agam. 546. 

Oievügavris, See Οιωνιστής. 

Οἰιωνδπόλδς, Owwvookónós, See Οιωνιστής. 

Oievüs, ov, 6, avis rapax; omen: a bird of 
prey; an omen, Οιωνοῖσϊ τέ máci A. ὅ. Syn. 
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'Opyis, dpvédy, mrnvds, οιώνισμᾶ, σημεῖόν. Ep, 
Taxis, μαψϊλδγὅὄς, rüvvmrépvE, Olimérijs, mérén- 
vos, γαμψώνυξ, ards, meépiós, a€pdpoirns, τἄνύ- 
mTÉpós, WUNTTHS, a€psynxhs, yap ss. 

Owvookéréw, auguror, auspicor : to divine by 
the inspection of birds, to be a soothsayer. Οἷς 
ἄν οιἰωνοσκὅπῃῇ Phoen. 970. 

Otwvookiris. See Οιωνιστής. 

OxéAAw, appello, navem applico: to drive a 
ship on shore. Iph. T. 1380. For kéAAw and 
ὅκέλλω see R.P. Hec. 728. and Damm. in v. 
Óuópyvupi. Syn. KÉéAAw, ἔπὔκέλλω, mpócey- 
γίζω, ὁρμίζω, mpicopul(w, poc GdAAc, κἄτἄγω, 
KaTaTA EW, 

ÓxAáBías, ov, ὃ, sella que plicari potest: a 
folding or camp stool. 'Éxé vvv ἔπϊ τούτοις 
τουτῦνὶ τὸν ὅὄκλἄδιαν Eq. 1384. See below, Exr. 
Alps avykékAaguevüs, 

OxAàBóv, OkAà£, genu flexo : with bended 
knee. Eyyüév okAáBóv ἧστο Apoll. 3. 122. 
1307. Syn. γνὺξ, "yóvimér ei ἕδρᾳ. 

ÓxAd(o, dow, genu flecto: to bend the knee. 
'QkAücé δὲ πρό müDoiiv Mosch. 2.99. Syn. T'ov- 
vá(uau, γουνδῦμαι, προσπίπτω, mpoomitvew, "yov- 
νἄτων ἅπτόμαι. Pur. lóvimereis ἕδρας προσ- 
πιτνεω. 

ὅκλάξ. See ὄκλᾶδον, 

ὄκνξω, Ion. Oxveiw, piget me, dubito, vereor : 
to feel scruples, hesitate, fear. Tal δ᾽ dies μήδ᾽ 
ὑμμὲς ókvei9 Theoc. 8. 67. E. 455. Syn. Kár- 
OkKvécw, φὔξξὄμαι, δείδω, UmÜBeiAIdo, EAWiw. 

Óxvnpós, à, dv, piger, cunctabundus, timidus, 
molestus : slow, hesitating, timid, troublesome. 
Οκνηραὶ δέ πᾶλιν kévéüs Theoc. 16.10. See 
above. Syn, Acidds, apyüs, ῥφθυμός, &roAuds, 
δύσύκνὄς. 

'Ókvüs, ov, 6, pigritia, timiditas: indolence, 
diffidence. Oíré ris όκνῳ N. 224. Syn, Apyia, 
ἄνἄβυλὴ, PIES. 

Ókpiüóe, aspero, exaspero: to make rough, 
enrage. Πανθυμᾶδόν okpióevro c. 34. Syn. 
Τραχύνδμαι, opyiCiuat, didpepiuc, ἔρίζω, εξ- 
αγρὶδδμαι. 

Oxpideis, εσσᾶ, ἕν, acutas et duras extremi- 
tates habens, asper, confragosus: pointed, rug- 
ged. Λιθῷ οκρίδεντι ©. 327. Syn. Tpaxis, 
σκληρός, XGAETS, κρὕξρὅς, φρικώδης, πετρώδης. 

‘Oxpis, i8ós et tds, ἡ, adj. et (2) subaudit. πέτρα, 
subst. (1) asper, scruposus: rough ; (2) sum- 
mum cacumen: a cliff, precipice. Πρῶτἄ μὲν 
yap okpióa, P. V. 1052. 

Oxpides, εσσᾶ, ἕν, frigidus ; frigere faciens : 
cold ; causing cold. Kakdunxavot οκρύδέσσης 
Z. 344. 

Οκτἄθλωμὄς, ὅν, qui octo buccellarum est : 
containing eight mouthfuls, Terpárpióóv οκτά- 
6Awpov Hes. Op. 440. 

Οκτἄκνημὄς, ov, 6, ἡ, octo radiis instructus : 
having eight spokes, Χάλκξᾶ οκτάκνημᾶ E. 
723. 

Οκτἄπλᾶσϊς, a, ὅν, octuplus : eight-fold. ‘fxd 
TOU *yépovrós οκτἄπλᾶσϊον xé(óuev Eq. 70. 

Oxtamous, 7656s, octo pedes habens: havin 
eight feet. Oxrdbdés dixapnvot Batrach. 289. 

Οκτὼ, octo: eight. B. 313. 

Oxtwxaidéxatés, n, ὅν, decimus octavus: the 
eighteenth. Oxtwkadéxarn δ᾽ ἔφἄνη m. 268. 

Oral, àv, ai, hordeum cum sale conspersum : 
salted barley. Eq. 1164. Exp. Ai μέθ᾽ ἅλῶν 
μἔμιγμέἕναι κριθαί. 

Ολβίζω, iow, beatum reddo vel judico: to 
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render or deem happy. CE. R. 1629. Syn. Ma- 
Kapl(w, ευδαίμδνᾶ ἡγοῦμαι, ευδαιμδνίζω. 

Ολβι δαίμων, dvds, felici sorte preditus, for- 
tunatus: having a happy lot. Moipnyeves oA6i6- 
δαιμον T. 182. Syn. see ‘OAGids and Ευδαίμων. 

'OA6iós, ov, 6, 7, felix, fortunatus: happy, 
rich. Τὸν ὀλβίον πᾶροιθξέ Heracl. 863. Syn. 
Ολβι δαίμων, εὐδαίμων, μᾶκἄρ, evrüxjs, πλούσϊὄς, 
ἄφνειδς, u&küpiüs, εὐπύτμῦς. 


Ολβίως, feliciter: happily. CE. C. 1720. See 


above. Syn. HAovoiws, μᾶκάρτἄτἄ, ευδαιμῦνέσ- 
τἄτᾶ. 
OAS08Dreipá. See below. 


Ολβυῦδὕτης, Ολθύφυῦρῦς, ov, 6, 7j; Ολβῦδδὅτειρᾶ, 
as, 7, dans divitias: wealth-giving. Bacch. 564. 
Iph. A. 596. Bacch. 413. Sx. see 'OA6iUs. 

‘OA6ds, ov, ὃ, felicitas, divitiae : happiness, 
fortune. Hec. 285. Syn. Ἑυδαιμὄνϊα, πλοῦτὅς, 
wépiovcía, Er. Méyüs, vÜAUs, üBikUs, σἄφὴς, 
ὕπέρφρων, TUPASS, βαιῦς, GEAGEYs, ἀσπἕτὅς, ἄθέσ- 
paris, ὑψηλῦς, φἔρέσξϊδς, xpioeids, πῦλυύώνὑυμῦς, 
μέλίφρων, ευδαίμων, ἀφθϊτὅς, ἄγήρᾶδς, βἄσϊληϊδς, 
πῦλύχρυσῦς, ϑαυμαστῦς, ἄπήμων, κάλλιστῦς, μᾶ- 
κρῦς, Vréprürüs. 

OAGdpspis. See Ολβδδὅτης. 

ὄλξέσκον, Ion. imperf. See 'OAAvyi, T. 135. 

ÓAÉf0piós, a, dv, et ov, 6, 7j, perniciosus: de- 
structive, fatal. Ἐστρἄᾶτευσ᾽ ὅλεθρίαν Eur. Sup. 
197. Syn. Oüvürq$üpós, ϑᾶνάτώδης, oUAiUs, 
Grirhpios, ADS. 

“ὄλεθρς, ov, 6, pernicies, pestis: destruction, 
plague. “Qs ἤδη Τρώεσσϊν ὅλέθρου H. 402. Syn. 
Mépés, Süvürüs, διαφθόρὰ, λύμη, THua, povds. 
Ep. Ávüciós, amis, AU'ypós, ἄπευθὴς, ὠκιστῦς, 
ἄδευκὴς, οἰκτιστῦς, SaKpvdets, GAéyewós, οικτρῦς, 
ὅλῦδοε, στὔνδεις, Samdvids, Gunxavis, avis, 
ἅφραστῦς. 

OAtkpavór, ov, τὸ, caput cubiti : the elbow 
point. Ex τῶν ὅλἔκρανων ükibás etaiponévov 
Pax 443. Kpa longa, ut in Kpáviór. 

ÓAéke, See 'OAAupi. 

Oréohvwp, ópós, hominibus perniciosus: man- 
destroying. Theogn. 398. Syn. BpóróAoryós, 
φθισήνωρ, ῥηξήνωρ, dA€bpios. 

Ὄλεσϊθηρ, ἢρὅς, feras interficiens: destroying 
wild beasts. Phoen. 674. See QAécikapmós. 

ÓAérip, ἡρῦς, ὁ; ÓAéreipá, as, 7, perditor : a 
destroyer. Z.114. Batrach. 116. Syn. dóveis, 
λυμξὼν, αυθέντης. 

OAtyaxis, raro: seldom. 
δ᾽ DAYyükis λέγειν Kana Orest. 387. 
yv, σπᾶνϊως. 

Ολίγηπἔλξω, parum valeo, infirmus sum: to 
be weak. Γῆν óAYygméAéev O.24. Syn. Ac- 
θένξω, ὄλίγοδρᾶνξω, κἄκηπἔλξω. 

OadiynréAia, as, 5, virium defectus, imbecil- 
litas: weakness. Ἐξ óAvygméAUgs e. 468. Syn. 
OAryodpavia, ασθὲνειᾶ. 

Ολϊγιστός. See OAryos. — 

Oarys5pavéw, langueo, spiritum vix traho: to 
be faint. Tov δ᾽ ὄλίγοδρᾶνξων O. 246. Syn. 
Ὄλϊγηπέλξω, acbivéw, ασθμαίνω. ; , 

Ὄλγόδρανὴς, eds, 6, ἣ, infirmus, imbecillus : 
weak, faint. OALyobpávées πλάσμᾶτἄᾶ πηλοῦ Av. 
686. Syn. Acbévis, ἄπᾶλόψυχῦς, ἄκικῦς. 

Ὄλίγδδρᾶνϊα, as,7), imbecillitas : weakness. P.V. 
563. Seeabove. Syn. Ὀλϊγηπέλϊα, ασϑένειᾶ, 

Ὄλίγῦς, ἡ, ὅν, superl. óAiyws, paucus, par- 
vus, exilis: few, small, short. “Eowo? ἄριθμὸν 
ὄλϊγόν ol Κάδμου woAw Herc. F. 6. T. 223. 
Syn. Baids, παῦρὅς, μικρῦς, Bpaxts, omavids. 


'Hkovcü φείδου 
Syn. OAL 
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Oriyoorbs, ἢ, v, perpaucus : very few. Antig. 
625. See above. Syn. Βαιὅς, ὄλϊγὅὄς. 

ÓAryóxpüviós, a, ὅν, brevi tempore durans: 
lasting for a short time. AAA GAYyoxpüviov 
Theogn. 1014. Syn. ὥκῦμῦρῦς, utvuvOadios. 

Ολίζων, wvds, 7, et (2) dvds, 6,4; (1) Olizon: 
a town in Thessaly ; (2) minor: smaller. Kal 
Μέλϊξοιᾶν ἔχον καὶ λίζωνα τρηχεῖάν B. 717. 
Ολίζνᾶ καὶ μῖνύθυυσαν Nicand. ©. 372. 

Ολισθαίνω, 2. ἃ. ὄλισθόν, labor, labefio : to slip, 
decay. Apoll. 1.377. Syn. ἽὙσδπίπτω, ὀκλάζω, 
σφάλλῦμαι. 

Ὄλισθηρῦς, ἃ, ὅν, ad labendum proclivis; lu- 
bricus: slipping; slippery. Pyth. 2. 175. Syn. 
I^Aucxpós, πτώσϊμῦς. 

*OAkaiüv, 'OAkeióv, seu 'Oxkfjiióv, ov, τὸ, lig- 
num in infima parte navis quo navis trahitur: a 
piece of timber by which a ship is drawn, the 


slips. TAá$üpzs ὁλκήϊδν Apyovs Apol. R. 4. 
1609. Νηϊοῦ 6Akaiow seu ὁλκείοιδ Apoll. 1. 
1314. 


Ὁλκᾶς, G8ds, 7, navis oneraria; a ship of 
burthen. Ta záxéá cvuSdAAovrés eis τὰς ÓA- 
κἄδας Pax.37. ὅγν. Πλοῖδν, Er. TAapipa, εὐ- 
OTOAGS. 

‘OAketoyv seu ‘OAKiiov. See ‘OAkatov. 

'OAkós, οὔ, 6, (1) tractus: a draught; (2) 
machina qua naves in mare deducte sunt: a 
drag, windlass; (3) fluctus: a stream; (4) 
sulcus: a furrow. Jon 143. Syn. AdAaék, ναύ- 
στἄθμῦς, Spuos. 

‘OAAuzI, ÓAékc, et Ion. imp. ὅλξέσκὄν, perdo ; 
perimo : to lose; to kill. Kal πὔλεις ὀλλυσ᾽ aet 
Orest. 518. Σῇ Tá φίλτἄτ᾽ ὠλέσεν Hipp. 969. 
'ÓAékov φεύγοντἄᾶς ἄνάγκῃ A. 150. T. 135. 
Svys.ZÁmóAAvyul, φθείρω, ἄποκτείνω, εξόλλυμϊ. 

“Ολμῦς, ov, 6, mortarium : ἃ mortar. Δ. 147. 
Syn. Oveia. 

ὄλδεις, See ὄλδῦς. : 

'ÓAo(rpóxós, Ordolrpdxds, ov, 6, 7, omni ex 
parte rotundus : round on all sides. Hiré verpoi 
üAoirpüóxoi Theoc. 22. 49. N. 137. Syn. Tpó- 
χὕὅεις, τρῦὔχδειδής. 

Ὄλδλυγὴ, 55, 1; ὥλδλυγμᾶ, Grds, τό: OAS- 
λυγμῦς, od, 6, exultatio ; ululatus: a shouting ; 
a lamentation. Αἱ δ᾽ ὅλόλυγῇ πᾶσαϊ Ἀθήνης Z. 
301. Heracl. 782. Orest. 1136. Syn. OAd- 
φυρμῦς, κὠώκυμᾶ, κωκυτῦς, κλαυθμῦς, Bon, GAG- 
λἄγὴ, ἄλἄλητῦς. 

Ολδλυγὼν, dvds, 7, acredula; ulula: a swal- 
low; an owl. Ilóvóv ἃ δ᾽ ὅλδλυγών Theoc. 7. 
139. 

Ολδλύζω, Ew, ululo ; exulto: to shout, lament ; 
to exult. Bacch. 678. Syn. ἄνδλδλύζω, ὅτὅ- 
τύζω, Spynvéw, adlw, ἄλᾶλάζω, KwKio. 

Ολδοίτρῦχὅὄς. See 'ÓAo(rpóxós, et Damm. in v. 

Ολύδδς, ἡ, dv, Ὄλδεις, εσσᾶ, Ev, et ÓAdiós, per- 
niciosus : destructive, malignant, Androm. 1200. 
Trach. 530. Hes. Theog. 591. Svw. OvAds, 
οὐλϊὄς, εξώλης, GAEOpIOS, AwEHELS, χἄλξἔπὅς, BAGO- 
φρων, νηλξὴς, ὅλέσήνωρ, SASPAIOs. 

Ολδοσσὼν, dvés, 7, Oloosson: a city in Thes- 
saly near Mount Olympus. B. 739. 

ÓAd0opav, dvbs, 6,77, qui mente perniciosa est : 
evil-minded, pernicious. Κἄκῷ dAddppivis ὕδρου 
B. 723. Syn. see ÓAóós. 

“Odds, Ion. Οὔλῦς, ἡ, ὅν, plenus, totus, integer : 
whole, full, complete. Phoen. 1147. «c. 118. 
ϑυν. “ἅπας, πᾶς, σύμπας, ὅλοσχξἕρής. 

“Ολοσχξρὴς, ds, 6, ἧ, integer, totus: entire, 
complete. Theoc. 25.210, Syn. see "ÓAós. 
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ÓAsQvybàv, dvds, 7), pustula : a blister, pimple, 
Theoc. 9. 30. 

Ordspvdvis, 3, bv, lamentabilis : mournful. 
T. 962. Syn. Ourrpós, "yüépüs, πόλύδαἄκρῦς, Av- 
πηρῦς, vévOiuós, Spnvddys, THAVTTOVOS. 

Oddpuppts, οὔ, 6, lamentatio: lamentation. 
Vesp. 390. Syn. OAdAvyi, ὅλύλυγμᾶ, οιμωγὴ, 
αἰαγμᾶ, Ipivis. 

Ολύφύρῦμαι, lamentor, supplico : to lament, be- 
seech with tears. Abs τὴν χεῖρ᾽ ὄλύφύρομαϊ V. 75. 
Syn. Odvpiuci, δύρῦμαι, Spyvéw, κλάω, λυπέῦὔμαι, 

Ολδφώϊδς, ov, 6, 7, perniciosus, letiferus: de- 
structive, deadly. ÓAóodóià δήνξἄ Κίρκης η. 289. 
Syn. see OAdIs. 

‘OArn, ns, ‘Odmis, ids, 7, lecythus: a phial, 
oil-eruse. Theoc. 2. 156. Call. fr. 185. Syn. 
Λήκῦθῦὅς. 

Ολυμπῖα, as, 7, Olympia : a town in Elis, also 
called Pisa, where the Olympic games were ce- 
lebrated. Olymp. 2.87. See below. Pur. Md- 
T"p χρυσοστἔφἄνων ἄξθλων, δέσποινᾶ GAnOelas. 

ÓAvumás, ábós, ἧ, Olympias: of Olympus. 
Et μὴ Ολυμπὶἄδες Μοῦσαι B. 491. 
᾿ Odvpmixds, 3j, ὅν, Olympicus: Olympic. Τὸν 
Ολυμπὶκὸν αυτός ἄγῶνα Plut. 593. 

Ολύμπὶδς, ov, 6, Olympius: of Olympus, of 
heaven. OAvurids is also frequently used as a 
substantive, Séds being understood. OAóumiós 
üpkiós ἔστω Apoll. 4. 95. Syn. Ovpàviós, (2) 
δϑέδς, Τιτάν. 

“Ὄλυμπῦς, et Ion. Οὐλυμπῦς, ov, 6, Olympus : 
a mountain in Thessaly, the fabled residence of 
the gods; the sky; also the name of a famous 
flute-player. Kal róré δὴ πρός "ÓAvumóv ἴσαν A. 
494. 497. Er. Áyávvi$üs, amis, uákpüs, ueyas, 
ἄκρὅς, avyAnets, ceuvórüros, viQüeis, iépós, πὅ- 
Avderpas, ayvis, COs, ηἔρδεις. 

'ÓAvpá, as, 7, arinca: rye. 
bAdpas ©. 560. Syn. Zéá, 

OAdiós, See ÓAó0s. 

“ὅλως, prorsus, omnino, sane: on the whole, 
entirely. Theoc. 29. 4. Ὅλως is not a word 
which frequently occurs in poetry, though very 
common in prose. Syn. Πάντως, TéAciws, παν- 
TEADS. 

‘Ouadergis. See “Opuaimis. 

‘Ouadéw, ἤσω, fremitum concieo: to make a 
noise. Μνηστῆρες δ᾽ ὅμᾶδησᾶν a. 365. Syn. Ké- 
λἄδξω, SÓpUSéc, STIEEW, ἄνἄφωνξω, δουπξω. 

“Ouddds, ov, 6, fremitus ex confusis multorum 
clare loquentium vocibus: a din, tumult, Helen. 
185. See above. Syn. Aodris, Sdpi6ds, τἄρἄχὴ, 
οχλῦς, KEAGDOS, MOOdS, KOOLMWOS, OTEds. Ἐν. ÁAI- 
agTÜS, ϑεσπέσὶϊδς, aivds, ueyas. 

Ouais, Óualuiós, OudderApss, ov, Ὅμαίμων, 
ὄνδς, 6, 7, frater vel soror; affinis: a brother or 
sister; a relation. Orest. 797. Nem. 6. 29. 
Call. fr. 168. Orest. 677. Syn. Zivaimss, ovy- 
yevis, óusyévérep, ὅμδγξνὴς, αυτἄδελφὅς, ὅμό- 
emüpüs, κἄσϊ γνητῦς, ὅμδγάστρϊσς, ἄδελφῦὅς, ὅμὅ- 
μήτρϊδς, Gpiryóvüs, Sudyvids, ὅμόσπλαγχνῦς-. 

Ὁμᾶλδς, 3, ὅν, planus, zquabilis: plane, 
middling, even, smooth. “ἴσως ὅμᾶλὸς δέ Tis 6 
στρᾶτϊώτας Theoc. 14. 56. Syn. Acids, σῦς. 

OpapTd(@, confrico: to rub. Avyàs euápra( 
Hom. Hymn. Mere. 361. See Herman’s Home- 
rica, who adopts wudpyace, the reading of Il- 
genius. Syn. Alaxvalw, ψήχω, ὅμοργάζω. 

‘Oucpréw, ἤσω, convenio, sequor, eo una cum: 
to meet, follow, attend. 9. 438. Syn. Ziv- 
ὅμαρτξω, Exduat, ὅπηδξω, eg müpau, cüvemüjau, 
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‘Ouapri, simul: together, at the same time 
3. 571. Syn, ‘Opod, áuá, dud0er, ἄμὑδϊς, ἀμμῖγᾶ. 

‘Opavaia, as, 7, contubernium : association, 
intercourse. Choéph. 590. Syw. Sivomwia, civ- 
avAia, ὅμιλϊα. 

“Ὁμαυλῦς, ov, 6, 1, commixtus, concinens: 
mingled together, harmonious. CE. R.187. Svx. 
“Ομὔφωνδς, σὐμφωνῦς, civwdds, aóvavAOs. 

Ομέρξω, how, pluo: to rain. Apoll. 3. 1398. 
Syn. EropSpéw, ὕω, eLouSpéw, dvouSpew, Bp£xc. 

Ομβρηρῦς, 'OuSpiós, a, ὅν, pluvialis: rainy, 
stormy. Hes. Op. 449. Μή τις Aibs képavvós 
h Tis ou6pia CE. C. 1502. Syn. OuSpidiods, 
ouSpoktinos, 

Ομθρϊμὄθυμὅς, ov, 6, 7, magnanimus: strong- 
minded. Ouépivdbupe $épaczi Hom, Hym. 7. 2. 


Ou6piuónürpn, See OSpinirarpn. 
'OuSpiuós. See ‘OSpinis. 


'Ou6piós. See OuEpnpis. 

Ομθροκτῦπδῦς, ov, 6,7, pluvia sonans : sounding 
with rain. Σὺν (4A τ᾽ ou6poxtiny Agam. 639. 

^OuSpüs, ov, ó, pluvia, imber: rain, a shower. 
Troad. 78. Syn. "Yérós, érou&pía, vaauós. Er. 
Á0écoürós, xewuuépiós, κάλλιστὅς, φρίσσων, au- 
φίλἄφὴης, Spicbes, OlepUs, ἕερσήεις, mikpós, βᾶ- 
pinxns, AaGpüs, ovpavids. 

OnuSpóQópós, ov, 6, 1j, imbrifer: producing or 
bearing rain, rainy. Nub. 298. 

‘Ouevvérns, ov, “Ouevvis, 6; “Ouevvis, ‘Ouev- 
véris, idds, 7, qui seu que eodem cubili utitur, 
maritus, marita, concubina: a bedfellow, husband, 
wife, concubine. Σοῦ τὔχοῦσ᾽ ὄμευνἕτου Med. 
949. Lycophr. 372., ubi hi legunt óueuvós, illi 
óuevvis, 'Íbéré τὴν ὄμευνἔτιν Aj. 501. Syn. 
'Óubyüuós, üuó0üAüuós, ÜnükekrpUs, cüvevvüs, 
civeuverns, σὐγκοιτῦς. 

‘Ounyéphs, 220]. ‘Ounyiphs, &is, ὁ, 7, congre- 
gatus: assembled together. B. 789. Pyth. 11. 14, 
See ‘Ayipis. Syn. AOpdds, GoAANS, üDivüs, mÜkvüs. 

‘Ounyiphs. See above. 

‘OunyipiGw, una congrego: to assemble to- 
gether. AAA ayére πρὶν κεῖνόν bunyipicac bai 
Αχαιούς 7. 376. Syn. ZiváOpol(e, civiyelpw, 
συλλέἔγω, συγκῦμίζω. 

“Ὁμήγυρϊς, tds, Att. ἔως, 7, concio, coetus: an 
assembly.  Nukrépev ὅμήγῦριν Agam. 4. Syn. 
Πᾶνήγῦρϊς, ἄθροισμᾶ, cbvabpoicis, gUvoOUs, ὄμιλὅς, 
πλῆθος. Ev. Πλήρης. 

“Ὅμήθης, eds, 6, 7, qui similium morum est: 
having similar manners. Apoll. 2. 919. Syn. 
“Ομύτρὅπῦς. 

‘Oundikia, as, 7, equalitas ztatis: equality 
of age. 'ÓumAikiqv ἔκξκαστο β. 168. Ep. Epa- 
Tei], YAUKEIG. 

“Ὁμῆλιξ, tkds, 6, 7, equalis: of the same age. 
Hpós τἄφον δ᾽ óumAikev Troad. 1173. Syn. 
“HAE, σὕνδμήλιξ, oiérns, ἡλϊκϊώτης. 

‘Ounpedw, obses sum; obsides accipio; con- 
gruo: to bea hostage; to receive hostages; to 
agree. Rhes. 431. Φωνῇ dunpedoa Hes. Th. 39. 

‘Ounpéw, convenio: to meet together, en- 
counter. 7. 468. Syn, Avrüc, σύναντἄω, συντυγ- 
χἄνω, ἔπϊτυγχἄνω, σὕνειμϊ, ὅπαδξω. po Sa 

‘Ounpidat, Gv, oi, Homeri imitatores: imitators 
of Homer. “ὅθεν περ καὶ ‘Ounpidac Nem. 2. 1., 
answered by ὄφείλει δ᾽ éri πατρῖἴαν. 

“Ounpis, ov, 6, (1) 6, Homerus: Homer ; (2) 
6, 3, obses: a hostage or pledge. Nub. 1056. 
Alcest. 887. Syn. (1) Matévides. Er. (1) Ηδῦ- 
émis, kAewüs, ἄοιδῶν ἄριστος, λῷστὅὄς, códüs, 
AajmpóTüós, 
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‘Omsarddov, OwAnddv, catervatim, turmatim : 
in troops, in crowds. “Omiradov αἱὲν ἕποντο P. 
730. Hes. Op. 834, Syn. ἄθρδως, ιλἄδδν. 

‘Oude, versor cum aliquo, una sum: to as- 
sociate, meet, engage or mix with, to converse. 
‘Outréiy αλλἄ yap éumns Apoll. s 630. Syn. 
Bivomirew, evtvyxavw, σῦὕναυλίζῦμαι, cÜvouéo, 
συμβάλλω, ἄναστρἔφῦμαι, σὕνουσϊάζω. 

“Ομιληδόν. See ‘Owaddov. 

‘OuiAnus, &rós, τὸ, officium, congressus: in- 
tercourse. Κακὸν δ᾽ ὄμίλημ᾽ acbévés δέ kal πὔλει 
Eur. fr. Antiop. 10. 3. 

“Ὁμιλητῦὅς, 7, ὅν, mitis, adfabilis: gentle, so- 
ciable. Ovx ὅμιλητὸν Spacos Sept. Th. 173. 

Ὁ μιλϊἴα, as, 7, congressus, commercium, col- 
loquium : society, intercourse, connexion. IIpoc- 
mécív ὅμιλϊαν Hipp. 19. Syn. “Ὁμίλημᾶ, mét- 
ουσῖα, diarpi6n, πᾶνήγὺῦρϊς. 

“Ὁμιλῦς, ov, 6, coetus, turba, multitudo, tu- 
multus: a company, throng, band, tumult. IIé- 
para? ὅμιλος Z. 603. Syn. 'IAm, ὅμήγῦρϊς, 
στιφῦς, ἄθροισμᾶ, TAOS, OXAOS, SÜpUUs. Ep. 
Αϊδηλῦς, avOpóuéós, &melpirós, ευρῦς, pialpovos, 
ἄρήϊὅς, avTi6ios. 

‘Omxew, | mingo: to make water. Terpaypevos 
opis ὄμιχεῖν Hes. Op. 725. Syn. Oupéw, kür- 
ουρξω. 

‘OutxAn, Ou., 7S, 7, nebula: ἃ mist, steam. Καὶ 
amacev ὄμίχλην P. 649. Syn. ÁxAUs, νἔφξλη, 
κνίσσα. Ep, MéyaAn, oKlépa, σκὄτεινή. 

'Ouuá, &rós, τὸ, visum, spectaculum ; as- 
pectus; oculus: a sight, spectacle; a look; an 
eye. 'Ouu&rü Kara ἔοικας a. 208. Syn. ‘Opis, 
bran), ay, οφθαλμός, üpauá. Ep. ‘Exdixév, kÜá- 
VEY, kàAÓv, uapuatpüv, φᾶεινδν,οξύτἄτὅν, λαμπρόν, 
TUQAUv, φαιδρωπόν, ορνιθῦγδνδν, δεινόν, xióvo- 
τρῦὔφδν, σκύϑρωπόν, ἄλᾶδν, φαιδρὸν, σεμνόν, σκῦ- 
TELVOV, GVOAGOY, αἱμᾶτηρδν, πωλϊκῦν, φίλὄν, ἔλεύ- 
&püv, iépüv, ὕὑπαφρόν, ἄγρυπνὄν, Hatxbv, κἄτηφξἔς, 
AüSpüv, TavpüuopQür, ἄγρϊωπόν, λευκῦν, Bia- 
6póxüv, στικτόν, ορθῦν, aypidv, λοξῦν, πουλῦ- 
EAKTOY, DOA, polvidy, φαίδὶ μόν, Γόργειδν, μαλ- 
θᾶκον, ἄκοίμητὅν. 

Ομμᾶτοστξρὴς, €ós, 6, 7, (1) oculis privans: 
depriving of eyes; (2) oculis privatus, cecus: 
deprived of eyes, blind. Eumen. 943. See 'Oupá. 
Syn. (2) Addis, TUPASs. 

Ομμᾶτδω, oculatum 
render keen-sighted or vigilant. 
See 'Ouuá. Syn. Ἐξομμᾶτδω. 

‘Opvupl, et Ouvice, f. óuócc, et ὅμοῦμαι, pf 
ὠμῦκᾶ, Attice ὅμώμδκ, juro: to swear. ‘Ope 
νυμὶ γαϊᾶν ‘HAtou Y ἁγνὸν σἕέξας Med. 750. 
'Quvüé δ᾽ ὡς ἔκἔλευξ Ξ. 278. Syn. ἕπόμνυμὶ, 
κἄτόμνυμϊ, διόμνυμϊ, ὁρκωμὅτξω. 

“Ομδγᾶμδς, Ouddéuvids, ov, 6, 7, maritus, 
uxor: a husband or wife. Phoen. 137. Agam. 
1077. See Táuós and Aéuvióv, Syn. see 
'Ópevrérns. 

“Ousydorpiés, ov, 4, Ty frater uterinus: an 
own brother or sister. — 'Óuyáepiós “Ἐκτῦρὅς 
εἰμι Φ. 95, Syn. see “Opaipis. 

‘Opsyévetwp, 6pos, Oniyeris, és, 6, ἡ, Ous- 
ῦνός, et Oudyvids, ov, 6, 7, frater vel soror, 
Phoen. 


reddo et vigilem : to 
Choéph. 841. 


cognatus: a brother or sister, relative. 

167. Iph. T. 919. Pyth. 4. 260. ‘Opdyvie Ζεῦ 
-i«-üpüko)wv δεσπότῶν Ran. 761. Syn. see 
eA citis, 
κυδαλϊμιδς. See above. 

Óvóudüs. See above. 


to name,Vs. See ‘Opsyauss, 
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‘Omddnuss, ov, 6, 7, ejusdem populi: of the 
same nation, people, or rank. Isthm. 1. 40. 
Syn. 'ÓuómTÜAIS, δημὅτης, budyrids. 

‘Ouddovads, ov, 6, 4, conservus : 
slave. Hee. 60. Syn. Zóv8ovAós. 

“Ομδθἄλᾶμῦς, ov, ó, 7, socius tori vel cubiculi : 
partner of the bed or chamber. Pyth. 11. 4. 
See OüAáuós. Syn. 'Óuevvérms, ὅμῦδδέμνϊδς, 
ὅμδλεκτρῦς. 

᾿Ὁμδθἕν, “μοῦ, ex eodem loco, una, simul : 
from the same place or source, along with, to- 
gether. Iph. A. 501. A. 127. Syn. 'Ópaprí], 
Gua, σχἔδδν. 

‘OusOnpis, ov, 6, 7), venationis socius : 
panion in hunting. Call. 3. 210. 

“Ὀμδθρδνῦς, ov, 6, 7, ejusdem throni socius: 
possessing the same seat or throne. Kat ὅμοθρὅ- 
νοῦ Ἥρας Nem. 11. 2. 

'Óuó0vuábór, uno animo: unanimously. AAA 
πῶς ὄμδθυμᾶδόν Av. 1015. 

“Ὁμοίϊος. See "Ónoíós, 

"Óuoiimpémis, ds, 6, 7, pariter decens: equally 
becoming. Agam. 766. See below. 

“‘Ouotds, et antiquitus Opoliés, a, ὅν, similis : 
like, similar. “Os eel τόν ópoióv ἄγει P. 218. 
E106 ὅμοιΐου πὔλἔμοιο 1. 440. Syn. ÁAUykiós, 
ἐνᾶλίγκϊός, ἔφᾶαμιλλδς. 

“Ὁ μοιδω, assimilo, similem efficio : to liken, 
make like, compare. Kal duowbjuéval ἄντην A. 
187. Syn. Eicrw, εξίσδω. 

“Ὁμοίως, similiter : similarly, in like manner. 
Τοῦτ᾽ εἶναι πᾶσὶν ὅμοίως Plut. 489. 

'OuókAác, μδκλέἔω, et Ion. imp. ὄμδκλήσασ- 
kóv, clamore adhortor, minis ago: to cheer on, 
exhort, threaten. © 8 vidoiy ola ὅμόκλα 0. 
248. O. 658. B. 199. Syn. Κἔλεύω, ἔνίπτω, 
ὅνειδίζω, ἄπειλξω, πᾶρᾶκἔλεύὐδμαι. 

“Ὁμοκλὴ, jis, 5, hortatio clamosa, inclamatio, 
increpatio, comminatio: a clamorous exhorta- 
tion, chiding, a threat. Máx évi μεῖναϊ ὅμοκλήν 
II. 147. Syn. Boy, ἄπειληὴ, ἔλεγχός. Ep. 
Χἄλἔπὴ, AevyüAéa, kpürépà, GpidndAds, στῦνὄ- 
εσσα. 

‘OudKAnpés, ov, 6, 7, consors, ejusdem sortis : 
having the same portion. Olymp. 2. 89. See 
above. 

‘OpoKdrnrhp, "ips, 6, qui clamore hortatorio 
vel minaci utitur: an exhorter, reprover. Edyrés 
ὅμοκλητηρῦς ükovcas Ψ. 452. Syn. Ἀπειλη- 
τήρ. 

"ÓusAekrpós, ov, 6, ἣ, qui eodem lecto utitur : 
sharing the same bed. “Q xaipé πρέσϑυ͵ Ζηνός 
ὅμδλεκτρόν κἄρα Orest. 470. Syn. see ‘Ouev- 
VETNS. 

*ÓuóAq, ns, 7, Homola: a mountain in Thes- 
saly. Here. F. 371. 

“Ομδλδγξω, consentio, adsentior, confiteor : to 
agree with, assent, confess. Iph. A. 1142. Syn, 
Σύὐμφημὶ, συμφωνξω, συγχωρέξω, ὕπείκω. 

“Ὁμῦλωϊς, ἵδῦς, 7, Homolois: one of the seven 
gates of Thebes. ‘Oudawiow δὲ πρὸς πῦλαις 
τἔταγμἕνος $ Sept. Th. 567. 

‘Opbpaorvyias, ov, 6, ejusdem flagellationis 
particeps, conservus : subject to the same lash, 
a fellow slave. Πρὸς Aiós ὅς ἡμῖν ἐστὶν Sudpac- 
Tryías Ran. 756. Syn. see ‘Ouddovadds. 

“Oubuntpiés, a, dv, eandem matrem habens: 
having the same mother. ‘Ouduntpia γᾶρ eai 
κὰκ ταὐτοῦ πᾶτρός Acharn. 790. Syn. see 
“Ouopis. 

'Óuóvoiá, as, 7, concordia: unanimity. Keio” 


a fellow 


& com- 
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ὅμδνοίης iépüv ebppdvis Apoll. 2. 720. 
“Ὁμοφρῦσῦνη. 

*Óubmürpiós, a, ὅν, eundem patrem habens: 
having the same father. P. V. 574. See Πᾶτὴρ, 
mürpós. Syn. see“Ouatmis. 

'Ouómrépós, ov, 6, 7, similiter alatus; similia 
vela habens; similis: having like wings, sails, 
or veils; resembling. Pers. 565. See below. 
Syn. ‘Opndyévijs, dudyéverwp, ὅμαιμῦς. 

‘Oudmronris, éws, ejusdem civitatis: of the 
same state. Τῆσδ᾽ ὅμόπτῦλις Aéds Autig. 744. 
Svx. ‘Ouddnpis. 

Ónop'yá(e. See the obss. in “ὅμαρτάζω. 

Óuópyvvui, dptw, absterzo, exprimo, premo : 
to wipe off, press out, stamp. Δάκρῦ δ᾽ ὅμορξἄ- 
μένω Apoll. 2. 242. Syn. Amdudpyvuui, <é- 
ópnópyvuut, ἄπόμάττω, Üuopyd(o. 

"Óuoppü8éc, constrepo ; consentio: to join in 
a noise ; to correspond to. Τοῖς Euots ὅμορῥδθεϊ 
Orest, 523. Syn. ‘Oudrdyéw, σὐμφημῖ, συμφω- 
veo. 

Ὁ μόρῤῥδθος, ov, ὃ, 1, strepitum seu sonitum 
una edens; consentiens: making a noise or 
sound together; harmonious. Στείχοντἔς óuóp- 
fó8oi Theoc. Ep. 3. 5. 

‘Ouds, ἡ, ὅν, communis, idem: common, of 
the same size or kind. A. 437. Syn. 'Óposós, 
ópotiós, ὅ avrüs, icós. 

-  *Óuócé, eundem in locum, conjunctim, cum : 

in the same place, together with. Orest. 912. 

“Ὁμόσπλαγχνῦς, ov, ó, 1j, consanguineus, fra- 
ter: a kinsman, brother. Sept. Th. 887. See 
below. Syn. see“Ouamis. 

‘Oudordpis, ov, 6,7, (1) eadem stirpe satus : 
of the same seed or stock with; (2) qui cum 
eadem muliere, quacum alius, vivit : possessing 
the same marriage-bed as another. Kal γύναϊχ᾽ 
ὅμόσπῦρον (E. R. 260. Syn. (1) see "Óua- 
μῦς. 

“Ὁ μοστϊχἄω, una incedo : to proceed or march 
together. Avév ὅμοστίχἄει O. 635. Syn, Xiv- 
ὅμαρτξω, σὺν ἔπὄμαι. 

‘Oudorbrbs, ov, 6, ἣ, qui simul mittitur ; 
comes ; qui eodem amictus genere utitur: sent 
along with; a companion ; in the same dress. 
Ovx dpudordrds icis /Esch. Sup. 505. Syn. 
Oradds, ὄμδφοιτὅς, Suotds. 

‘Oudtmds, ov, 6, 7, qui paris est honoris et 
conditionis: of equal honour or rank, on a level 
with. Εἰ μ᾽ óuóriuóv éóvrà O. 186. 

"Óuóroixós, ov, 6, 1, communem parietem 
habens, vicinus : having an adjoining house, 
neighbouring. Agam. 974. 

‘Opuortpérés, ov, 6, 1j, iisdem moribus preditus : 
of the same turn or habits, agreeing. Olymp. 
13.9. Syn. ‘Ounéns. 

“Ομδτρδφῦς, ov, ὃ, 7, simul nutritus, convictor : 
brought up or educated with. *Óuórpó$óv ATóA- 
Awvos Hom.Hymn. 8.2. Syn. Eivéoviós, ὅμὅ- 
τοιχῦς, σὐντρῦφῦς, σῦὕνοικῦς. 

‘Ouod. See “Ὄμδθὲν. 

‘Opuotpios, “Ὁμουρῦς, ὅν, confinis, amicus : bor- 
dering upon, friendly. ‘Opovpiéy deri woAicoa 
Apoll.3. 1094. Schef. in Steph. ed. Valp. citat 
Callim. 1.510. Syw. Πλησϊδχωρῦς, σὕνοικῦς. 

“Ομδφοιτῦς, ov, 6, 7, una ire solitus, comitans : 
accompanying. Nem. 8.55. Syn. see ‘Oud- 
OTOAGS. 

‘Ousppovéw, eadem mente sum, consentio: to 
agree, to consent. Ἢ ὅθ᾽ ὅμοφρδὄνξοντξ (.183. 
Syn. Sivawéw, σὐμφημὶ, ὅὄμόὄλὄγξω, ἔμορῥδόθξω. 

Pros. Lex. 
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'Óuó$pücivo, ns, 4, unanimitas, concordia : 
agreement, concord,  Aiév duoppscivnct Apoll. 
2.718. Syn. 'Óuóvoi, ciubacis, αρθμῦς, pirdrns. 
Ep. "Αρῥηκτῦς, pidn, εσθλή. 

. Oubopwv, dvds, 5, ἡ, ejusdem sententiz, una- 
nimis: of the same mind. ‘Apvés dudppiva ϑυ- 
μὸν X.263. Syn. Συμφράδμων, ὅμὄνδξων. 

‘Oudpuards, ov, 6, 7, ejusdem tribus, gentis, 
generis, vel sexus: of the same tribe, nation, 
race, or sex. Herc. 1193. See Φῦλον. Syn. 
‘Oudyrids, ὅμόπτὄλϊς, ὅμδδημῦς. 

‘Opipwrds, ov, 6, 7, eadem lingua vel voce 
utens: having the same language, symphonious. 
Agam. 153. Syn. Σύμφωνῦς, civavadds, ὅμαυλός, 
aivwdds, ὅμόρῥδθῦς. 

'Óuów, dow, conjungo: to join together. 
&. 209. 

‘Ourn, ‘Ourvn, 5, 7, fructus cerealis: fruit, 
especially wheat and barley. Call. fr. 123. 268. 

"Oumnviós, ta, dv, fertilis, almus: fertile, rich. 
Zrüxiv ówmvióv αμήσασθαι Apoll.4. 989. Syn. 
Ζείδωρῦς, πλούσϊδς, ἀφθῦνδς. 

Ομφᾶκϊας, ov, acerbus, austerus: sour, surly. 
Δεινὸν yap οὕτως ouóükiav πέφυκξἕναι Acharn. 
351. Syn. Duis, σκληρᾶς. 

Ομφἄλη, ns, 7, Omphale. 
6ápe Trach, 252. 

On$&Aiós, ὅν, Omphalius: of Omphalus, a 
place in Crete, sacred to Jupiter. Ομφᾶλϊον 
uérémevrü πέδον Call. 1. 45. 

Ομφᾶλδεις, εσσᾶ, ἔν, umbilico-ornatus, ro- 
tundus: having a navel, boss, or exerescence, 
embossed, round. πύξιίνόν ομφᾶλδεν τ᾽ D. 
269. 

Ομφᾶλδς, o), 6, umbilicus, tuber, centrum: 
the navel, the boss in the centre of a shield, an 
excrescence, centre, Eis μέσον áp ομφᾶλόν Hec. 
557. Syn. Τὸ μέσον. Ep. Aevkós, uéaós, Seo- 
πϊῳδῦς. 

‘Ougak, ákós, 7, uva immatura vel acerba: an 
unripe or sour grape. Agam. 943. See Ouga- 
Klas. Ep, Apiueid, ὠμή. 

Ομφὴ, js, 7, oraculum, vox divina, fama: a 
divine voice, oracle, response, report. Med. 176. 
Syn. Χρησμὸς, κλῃδὼν, φήμη, paris, χρηστήρϊον, 
μαντεῖόν, ϑέσπισμᾶ, Séompüómióv, κλῃδών. Ep. 
Θεία, ϑεσπἔσϊα, ἡδεῖά, λίγεϊὰ, ϑέσκξλδς, Séoparss, 
(ἄθξα, ϑέήλᾶτῦς. 

‘Ou@arak, dds, 6, ἧ, conterminus, finitimus : 
bordering upon, adjoining. Bu¢npes δ᾽ Eni roiciv 
ὅμώλᾶκἔς Apoll. 2. 398. Syn. Γείτων, óuopiós. 

*Óuóvüuos, ov, 6,7, idem nomen habens, am- 
biguus: having the same name, ambiguous. 
Sept. Th. 984. See ἀνώνυμος. 

“ὁμῶς, (2) “ὅμως, (1) pariter, eque: equally, 
similarly ; (2) tamen : yet, nevertheless. TIA7@év 
buds ἵππων TE O. 214. “ὅμως δ᾽ ov Afj8&ró χάρμης 
M. 393. Syn. (1) see ‘Ouod; (2) «AX otv, 
μέντοι, μέντοιγξ. 

“ὄνᾶρ, τὸ, subst. indecl., somnium: a dream. 
‘Ovip ex Aids ἐστιν A. 63. Syn. see 'Óveipós. 

“ὄνειᾶρ, üris, τὸ, presidium, auxilium, cibus : 
support, assistance, provisions. Οἱ δ᾽ ἔπ᾽ ὄνείᾶθ᾽ 
ἔτοϊμᾶ 1.91. Syn.’Ovnots, cirós, βρῶμᾶ, βρῶσϊς. 
Ep. 'Éroiuóv, uéyá, uvpióv, πρδκείμξνὄν. 

Ὄνείδειός. See Ὀνειδιστήρ. 

ὄνειδίζω, ἴσω, probris increpo, probris adfic: - 
to reproach, upbraid with. Baech. 641. Ove “?* 
governs a dative of the person upbraidec 
the instrument, and an accusative, som 
genitive, of the thing. Syn, Ἐξὄνειδ᾽ 

Y 


Ομφᾶλῃ τῇ Bap- 


hinder. 
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φῦμαι, KepTouew, λοιδύρξω, μωμᾶδμαι, ὄνδμαι, εξ- 

ἔλέγχω, πρόπηλᾶἄκίζω, εγκἄλξω, ὑερίζω. 
ὄνειδιστὴρ, ἢρῦς, Ὄνείδειδς, ov, 6, 7, objur- 

gatorius : reproachful, insulting. "Here. F. 217. 
©, 393. Syn. ‘Anréémhs, ὕδριστή. 

‘Ovedés, &is, τὸ, (1) probrum : reproach, in- 
sult, blame; (2) g gloria: boast. Pheen. 835. “In 
support of ‘the latter meaning κάλλιστον ὄνειδος 
Eur. Bacch. 641., όνειδος ov καλόν Soph. Phil. 
478., are cited. Lambinus and others take the 
word thus ironically or by ofjuwpoy.” Donn. 
Lex. Syn. Μομφὴ, μέμψις, vépis, Aoibüpia, 
cic xés, κἀτηφείη, δόξα, KAéés. Ep. Ἀμᾶθξἔς, küküv, 
dda piper, Avypov, mikpov, XGAETOV. 

“ὄνειδός, ov, 6,7, asininus: ofanass. Eq. 1399. 

Ὄνείρᾶτἄ, ev, τά. In obliquis casibus tantum 
adhibetur. V ide’ Óveipüv. 

Óveipókpirns, ou, Ὀνειρόμαντϊς, ts, Óveipó- 
TONS, OU, Óveipüopov, vos, 6, ἢ, qui somnia in- 
terpretatur, vel e somniis futura przdicit: an in- 
terpreter of dreams, one who tells fortunes from 
dreams. Ἔστιν óveipükpiras Theoc. 21. 33. 
Choéph. 30. E. 149. Hec. 701. 

'Oveipüv, ov, 75, ‘Oveipis, ov, 6, et in plur. 
OÓvelpirá, wy, τὰ, somnium: a dream. 5. 841. 
B. 8. v. 87. Syn. ‘Ovip, &vinvióv, φάντασμᾶ, 
$dcuá. Ep. Οϑλὸν, vukTiQavrüv, πτηνῦν, MEAG- 
νοπτἔρυξ, ψευδὲς, vüxiüv, évvüxüv, ápévqvüv, 
ἄκρϊτομυθον, KGKOY, Gunxavov, αἱινῦν, mTÉpÜév, 
ὅλδόν, mikpüv, KEVEDY, δύλδέἕν, τις ae Pur. 
νυκτἔρωπόν εννύχων dvelpwr. 

OveipérbA€w, inter somnia versor ; somniorum 
interpretem ago: to be busy with dreams; to 
interpret dreams. Nub. 27. 

OveipérbAds, See Oveipixpirns. 

Ονειρὄφρων. See Oveipoxpirns. 

Óveipüparrós, ov, 6, 7, in somnils apparens: 
appearing in dreams. Agam. 410. 

Ovéw, ‘Ovnui, lon. Ovivnut, f. ὄνήσω, pass. 
“ὄνᾶμαι, adjuvo, prosum, delecto: to assist, be- 
nefit, delight. Μέτ᾽ a6üvürowiv üvgca A. 503. 
Aattés ὄνησο T. 68. Zívérai nd ὄνϊνησι Q. 45. 
Syn. Ὠφέλέξω, χραισμέξω, Bón0&c, ἄπδόλαύω. 

Ὄνήϊστοός, νήσϊμοός, ov, 6, 7, commodus, 
utilis: most beneficial, useful. ὄνήϊστον vüvé- 
εσθε Apoll. 2. 335. Mapripeiv ὅνήσϊμα Antig. 
995. Syn. Xpfjoiuós, πρόσφῦρῦς, σὐμφῦρὅς, ὠφἔ- 
λὶμς, ayabis. 

Ονήσϊμῦς. See above. 

“Ὄνησὶς, tds, 7, juvamen, fructus: assistance, 
benefit. $. 402. Syn. 'Oveiáp, epéAeid, ὠφἔλημᾶ, 
OPEAGS, TO συμφὲρῦν. 

Ovytopidns, ov, 6, Onetore satus: 
Onetor. bpóvriv Ovnropidny "y. 282. 

Ὄνήτωρ, ópós, 6, Onetor. II. 604. 

‘Ov0ds, ov, 6, stercus vel fimus: 
777. Syn. Βόλβιτον, kümpós. 

Ovidiév, ov, τὸ, asellus: a little ass. 
küxpÜcv ὀνϊδιᾶν evaxnuevoy Vesp. 1306. 

Ovis, δός, 7, stercus asininum : ass's dung. 
Abs pat érépav e£ bvidwy πέπλασμξνην Pax 4. 

'Óvógá, &rós, Ion. Ovróuá, ZEol. “ὄνῦμᾶ, τὸ, 
nomen, preetextus : a name, pretext. Ἀρναῖος δ᾽ 
ὄνομ᾽ ἐσκέ 0.5. (.194. Olymp. 6.95. See 
Avévipis. Eb. KAtrév, rideviv, "ycvvaióv, φίλ- 

ὁ oRTOV, kAeiwüv, ü'yépaaüv, SuTKAEES, mÜAUmÜVOV, 
«λωπαβρῦν, ὠφέλϊμον, εσθλόν, ἄγλᾶδν, ἄγακλειτῦν, 
EX eótls. v, ἐνδοξῦν, üpimpénés, THAEKAUTOY. 

κυδαλϊμάνῳ, poét. ὄνδμαίνω, nomino, nuncupo: 


the son of 


dung. Ψ. 


“Ὥσπερ 


ΟΞΥΘ 


511. Hes. Op. 80. Syn. Κἄλξω, emixarzw, 
κλήζω, πρῦσδγδρεύω, εξόνδμάζω. 

‘Oviua. See Ovird vw. 

Ovipatvw. See Ovdudo. 

Ὄνδμᾶκλήδην, Ovduacri, nominatim: by name. 
Ex δ᾽ ὄνδμακλήδην Aàüvücv 6.278. Αλκμήναν 
üvüuacTi σέβας Theoc. 24. 76. Syn. Κλήδην, 
εξύνδμακλήδην. 

OviudKardrés, Ὄνδμαστὅὄς, 7j, ὅν, nominandus, 
celeber: having an illustrious name, celebrated. 
ÓvóudkAUTÜUs Αλπης X. 51. Here. F. 507. Syn. 
KAbTUs, üyükAUTÜs, THAEKAUTSS, EVKAENS, Epi- 


κυδής. 
ÓvóuacTi. See ὄνόμᾶκλήδην. 
Oviuactis. See OvóudkAvTÜs. 


'Óvás, ov, 6, 7, asinus ; sucula; vasis quoddam 
genus: an ass; a windlass; a wine-vessel. A. 
557. Óvibióv. Ep. Νωθὴς, βρᾶδὕπους, 
Aapkarywyos, Aaotos. 

Ὀνοστῦς, Ovórüs, ἢ, dv, reprehensione dignus : 
blameable, contemptible. I. 164, Isthm. 485. 
Syn. Μεμπτῦς, pavaAds, ευτἔλής. 

Ὄνοσφᾶγϊα, as, 1, victima ex asino facta: the 
sacrifice of an ass. Φοῖδόν ὄνοσφἄγϊαι Call. fr. 
188. 

Ovid w, ὄνδω, 'Óvóuat, vitupero, reprehendo : 
to reprove, blame, xdAtas ὄνδτάζων Hes. Op. 
256. P.173. φ. 427. Syn. Μέμφῦμαι, óvei- 
δίζω, λοιδόρξω, ἔπισκώπτω. 

Ovéraris, vox perquam suspecta. ZxérAiüv 
οὐκ üvóraTÓv occurrit quidem in Hom. H. Ven. 
255.: sed scribit Ernesti: ** Vitiosa scriptura. 
Martini eleganter ὄνδμαστόν. Clarkius óvà- 
ταστὸν ab ὄνδτάζω: : sed sensus inde non oritur 
qui ἢ. 1. requiritur.’ 

Óvórüs. See Ovoatés. 

Oviw. See Ὄνδτάζω. 

Ὄντως, vere, revera: truly, certainly. Iph. A. 
1621. Syn. Ἀληθῶς, ETULWS, ἔτητὕμω. 

"Ovi, ZEol. pro "Óvüpá, q. v. 

“ὄνυξ, ὕχὅς, 6, unguis: a nail, fang, talon. 
Ti0cicá λευκὸν SvixG dia π᾿ Orest. 951. 
Syn. XqAij, ómAá. Ep. Alamos, otis, ἄκρος, 
aypios, Ὑναμπτεῦς, δήϊδς, kpürépüs. 

O£dAum, 75,7, jus ex aceto et ἅλμῃ : sauce 
made of vinegar and salt water. Vesp. 331. 

O£ívgs, ov, 6, vinum quod coacuit aliqua- 
tenus: wine somewhat sour. Οξίνην πέπωκὄτες 
Vesp. 1077. Syn. Apmis. 

Otis, 188s, 1; OfvEapSy, ov, τὸ, acetabulum : 
a vinegar cruet. KGr' éxovrés o£ibas Ran. 1436. 
O£U&üoüv ἐντευθένὶ πρόσθου AGEwY ἢ TpvSAiov 
(troch. tetram.) Av. 360. Ep. XaAxéa. 

‘Otds, és, τὸ, acetum : vinegar. Ran. 620. 

O£vSaóv. See O£is. 

Of’EEANS, eds, 6, 7, acutam cuspidem habens: 
sharp-pointed. Ov6eAHs κἄθ᾽ ὅμιλόν A. 126. 
Syn. Ofv0gkTOs, oftaropss. 

Οξύβδας, ov, ó, ἢ, acute clamans: shrill- 
sounding. Agam. 56. See above. Syn. Οξῦ- 
Tévbs, οξύφωνδς, διᾶτδρος, οξύγδὄς, οξύκώκυτῦς, 
οξύλᾶἄλῦς, οξύμολπῦς, λίγύφωνδς, λῖγῦς. 

Otiryods, ov, ὃ, 7, lamentans ; flebilis: lament- 
ing; woful. Sept. Th. 308. See Οξύθδελής. 
Syn. see Oi6Üas, 

O£ín, ns, 7, hasta: a spear. Xeipi δ᾽ év8és 
οξύην Heracl. 727. See Musgrave's note on this 
passage. Syn. see Aüpb. 

O£j0qkrüs, ὅν, preacutus : whetted so as to 
become sharp. Παῖς οξύθήκτῳ mAevpá Andróm. 
1139. Syn. see O£v6EA s. 


Syn. 
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to name, tle 
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Οξύθυμξω, preecipiti ira excandesco: to be ex- 
asperated. 'H» δ᾽ οξύθυμῇς σοὶ μὲν Androm. 687. 
Syn. Oupddua, xáXéralvo, οργί(ζὅμαι. , 

O£i0vuia, as, 7, ira preceps: violent passion. 
O£i0vuias ὕπο Androm. 726. Svw. Mijvis, οργὴ, 
ϑυμωμᾶ, uévüs. 

O£)0vuós, Okixdpdids, ov, 6, 7, iracundus: 
passionate. ^ Lv; yap οξύθυμός Med. 320. 
Zükés οξύκάρδιοι Vesp. 430. Syn. OpyiAós, 
ϑυμήρης, oEUXOAÓs. 

O£vxápüiós. See above. 

O£ükdkvr)s, ov, 6, 7, acute flebilis: to be 
lamented loudly. ^ O£üxdkvrov πᾶθος Antig. 
1316. See Kekvrüs. Syn. see Οξύθῦας. 

OfvAGASs, ov, 6, 7, argute loquens: sharply 
speaking. Οξύλᾶλόν πὲρ ἴδῃ Ran. 815. Syn. 
Atyis, λίγύφωνῦς, οξύμολπὅς, oFbEdas. 

O£üueAijs, Eds, Οξύμολπὅς, ov, 6, 7, acuta 
voce canens: singing with a shrill voice, loudly 
lamenting. Av. 1095. Sept. Th. 1025. See 
OvEEAHS. Syn. see O£j6Uas. 

Οξύμεριμνός, ov, 6, 7, acute excogitatus : 
acutely devised or invented. “Otay eis épiv o£ü- 
Bépiuvos Ran. 905. 

Οξύμήνιτὅς, ov, 6, 7, celeriter vindictam pro- 
vocans: keenly provoking vengeance.  O£üug- 
vírov dixas Eumen, 475. See Αμήνιτῦς. 

Οξύμολπός. See Οξύμέἔλής. 

Οξύνω, ὕνῶ, acuo, acescere facio ; acesco: to 
sharpen, irritate ; to be sharp. Trach. 1178. 
Syn. Πᾶροξύνω, orpivw, πᾶρορμᾶω, οξύγνῦμαι, oEU- 
τὔνξω, 

O£üjer, εσσᾶ, ἕν, abiegnus: made of fir. 
‘Eyxéi ofidevtt H. 11. Dammius putat vocem 
significare i. q. o£üs. 

O£bmevkis, eds, 6, 7, acidus et amarus: tart 
and bitter. Choéph. 630. See O£ütgkrós. 

Οξὕπους, mU0Us, 6, 7, celeres pedes habens: 
quick-footed. Orest. 1567. See O£U6€AZs. Syn. 
Tüxibmovs, πῦδᾶς wkis, ckÜmovs, TOddKNS, ἄερ- 
gimOvs., 

O£vmpepüs, ov, 6, 7, acutam proram vel cus- 
pidem habens: having a sharp or pointed prow, 
sharp. P. V. 431. See O£vopov. 

O£üpémijs, ds, 6, 7, celer in vergendo, statu- 
endo, agendo: quickly moving, determining, or 
acting. Olymp. 9. 138. See Ofv6éA%s. 

Οξῦς, cia, ὕ, compar. oijrépós, superl. o£ü- 
TürÓs, acutus : sharp, keen, shrill, piercing. O£iv 
&kovrü Büpelgs 9. 590. BAémovr arideliw σ᾽ 
οξὕτἔρον τοῦ Avykécs: Plut. 210. E. 3845. Syn. 
Οξύθηκτὅς, otócTÓuós, εὐθηκτῦς, wKis, Opiuüs, 
διάπρῦσϊδς, οξύρἔπής. 

Οξύστομῦς, Οξύτομὄς, ov, 6, 7, aciem acutam 
habens: sharp-edged. Ofvorduov μᾶχαιρᾶν 
Eur. Sup. 1216. Pind. Π. 4. 468. See O£i- 
6éAns. 

Οξύσχοινδς, ov, 6, 7, asperos juncos habens: 
having prickly rushes. Oftoxowds ἕκάστῳ Ba- 


trach. 163. 
Otirépis, Οξύτἄᾶτός. See Otis. 
Οξύτομος. See Otboriuss. 


O&bróvós, ov, 6, 7, argute sonans: sharp- 
toned, loud. Aj. 630. See Οξύθέλής. Syn. see 
O£i6óas. 

Οξύφρων, dvis, preditus celeri animo, acuto 
ingenio: of quick decision, acute.  O£i$pov 
κρίνοι Aéxm γῦναικῶν Med. 642. answering to 
ἱμέρῳ χρίσασ᾽ üáourrüv οιστόν. Syn. Éxépov, 
αγχὶνδδς, otis, aóiüs, δεινῦς. 

Οξύφωνῦς, ov, 6, 7, arguta voce utens: shrill- 
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voiced. Trach. 965. See below. Syn. O£i&jas, 
οξὐφθογγῦς. 

Οξὔχειρ, χειρὅς, 5, 7, celeri preditus manuum 
motu : quick-handed, rapid. Ogvxeipi σὺν κτὕπῳ 
Choéph. 21. Syn. IIpóxeipós, dekids. 


Οξύχδλδς, ov, 6, 7%, iracundus: irascible, 
angry. Antig. 955. See above. Syn. see 
O£i6vyuós. 


Ómabós, οὔ, 5, 3j, comes: a companion, at- 
tendant. Tékvev dmadé mpéaG Med. 52. Syn, 
AudimóAós, ὅπάων, Sépanwy, UmnpeTns, &kóAov- 
05s. 

ὅπάζω, ácw, comitem do; comitor ; przbeo : 
to give as a companion ; to attend ; to give. Kal 
Kvdds ὅπάζει o. 319. Syn. Omndéw, xápl(ópau, 
πᾶρἔχω, διδωμὶ. 

'Ómürpós, ov, 6, 7, ex eodem patre genitus : 
born from the same father. Κἄσίγνητον καὶ 
óraTpov A. 257. Syn. 'Óubomürpiós, ὅμαιμῦς, 
ὁμὄγάστρϊος, q. v. 

.. Ordwy, ovis, 6, comes, sectator: a companion. 
Οπάδνᾶ πατρῦς ἔοϊο Ψ. 360. Syn. see Óma- 
dds, 

Orh, fis, 7, foramen, fumarium : an aperture, 
smoke-hole, window. Plut. 715. Syn. Tpfjuá. 

“Orn, "Oz, Ὁππῦθὶ, ubi ; quo; quo modo: 
where; whither; how. γ. 106. a. 347. γ. 16. 
Svs.*H, Axi, of, ὅποι, va, év0à, ὁππδθὶ. 

Omndéw, comitor, sector: to follow, attend. 
0; ,368. Syn. “Educ, civéripa, ὅπάζω, Sépá- 
πεύω. 

Órias, ov, ὃ, ἣ, (1) caseus lacte ficulno co- 
agulatus: cheese curdled with fig-juice, coagu- 
lated ; (2) repens per foramen : stealing through 
a hole. “ Aristoph. autem per jocum οπίαν 
derivavit ab omy, et omíav γενέσθαι usurpavit 
pro Per foramen perrepere. Vesp. 353." Steph. 
Thes. t. ii. p. 1377—6385. Kal τυρῦς ὅπϊας 
εστὶ kal Bods "yáXa. Cyel. 136. 

ÓmiBrós, ἡ, ὅν, reverendus, extimescendus : 
to be reverenced or feared, awful. ὄπιδνότἄτη 
TÉ τἔτυκται Apoll. 2. 292. Syn. Sd6épis, 
δεινός. 

Ὀπίζμαι, sequor; curo, revereor: to follow 
after; to attend, reverence, fear. Αἰεὶ ϑυμόν 
óníQóuoi v. 148. Syn. Émómi(óua, αιδξῦμαι, 
beoe &CGucu, Emiotpepiucn, φροντίζω, Gre 
γίζω. 

“ὀπῖθξ, “ὄπιθεν, 'Ómi0£, ‘Omabév,-Oricw, et 
poet. ὄπίσσω, a tergo: behind. Στῇ δ᾽ ὄπἴθε 
πλῆξέν τέ II. 791. B. 542. 1. 332. E. 595. 
Ónice δ᾽ ov χἀζέτό πάμπαν X. 160. T. 160. 
Syn. Kürüriv, κἄτοὄπισθἔν. 

Ómiüóu6pórüs, ov, ó, 7, hominem sequens : 
following a man, posthumous. Pyth. 1. 179. 
(See ‘Ori#é.) This is the reading of Schmidius, 
instead of Ὁπισθόμερὅτὄν. 

Omirredw, speculor, specto, speculor: to look 
for or about, spy out. λΛαθρῆ ὄὅπιπτεύσας H. 
243. Syn. Ἐποπτεύω, ἔπϊτηρξω, τηρἕω, οπτεύω, 
TépíGAémo, σκέπτομαι, ckümlá(w, σκδπὶϊωρξῦμαι. 
Pun. 'Ouuá παντἄχῆ didpépew κἀκεῖσξ καὶ TU 
δεῦρό. 

‘Onis, idds, 7, respectus, animadversio vel 
poena divina: respect, divine punishment. Ovx 
mia $póvéovrés E. 82. Syn. Ἐπιστρύφὴ, $póv- 


Tis, ποινὴ, ekdiknots, τιμωρία, avis. Ep. 
'Ad6rTós. 

"ὄπισθε, “ὄπισθέν. See “ὄπϊθε. 

Omicbidiés, ὅν, posterior : posterior, hinder. 


Κάπρον dmiabidiow Call. 3. 150. 
ba 
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Omicbsd5uss, ov, 5, pars zdis posterior : 
back part of a temple, eI the Parthenon at 
Athens. Tov imic0080uóv Gel φύλάττων τῆς 
δέοῦ Plut. 1193. 

Ὄπισθόπους, Todds, 5, 7j, pedissequus, pedis- 
sequa: a footman, attendant. Choeéph. 701. 

Ὀπίσω, et Ὀπίσσω. See ‘Omidé. *' Poéta (sc. 
Homerus) solet οπίσω ponere de futuro tempore, 
de preterito vero τὸ έμπροσθεν ; futura enim 
sequuntur nos et adseciantur a terga 5 ; cum 
praeterita jam profligaverimus quasi.’ 
in Ozíce. See also Elmsley, CE. R. 488. 

Ὀπίστᾶτὄς, 7, ὅν, postremus : last. Avéy 
ἄποκτείνων Tov ümiorürüv A. 178. Syn. Ἔσχᾶ- 
Tos, τἔλευταϊδς, ETXGTIOS, νξἄτὅς et Ion. νείἄτὅς, 
toraros. 

Ὄπίτης, ov, 6, Opites. 
A. 301. 

‘OrdAéw, 'ÓmAl(e, et "ÓmAc, armo, instruo, 
paro: to arm, furnish, prepare. "OmA&óv ἡμὶ- 
ὄνους δ᾽ B. 73. B. 289. T. 172. Syn. Κῦρύσσω, 
ϑωρήσσω, αιχμάζω, ἔνδπλίζω, κἄθόπλίζω, éroi- 
μάζω, πᾶρασκευάζω. 

*ÓqA3, fis, 7, ungula: a hoof. Tats ὅπλαϊς 
ὠρυττὅν evvàs καὶ μέτῆσαν στρώμᾶτα Eq. 605. 
Syn. ‘Ovvé, xni. E»."Ermeiós, κρᾶτἔρὰ, κἔρὅὄ- 
εσσᾶ, κρᾶταιά. 

“Ὅὁπλητές, wv, οἱ, Hopletes: men of one of 
the four tribes into which Athens was originally 
divided. Jon 1580. 

:ὅπλίζ. See ‘OmAéw. 

"ÓmzAiwuá, &rüós, τὸ, armatura, apparatus belli- 
cus: armor, armament. Iph. A. 253. 

*ÓzAucuüs, oU, 6, ipsa actio armandi, arma- 
tura: the act of arming, armeur. Agam. 395. 
Syn. “ὄπλισμᾶ, παντευχῖα, 07A. 

“ὁπλίτης, ov, 6, qui arma gestat: armed. 
Kal πῶς ὕὅπλίτης TevXécv ürep φᾶἄᾶνεϊ Heracl. 
694. Svw.'ÉvómAós, evdrAds, TaVOTAGS, OTAG- 
popes, τευχεσφὺῦρῦς, axpnths, ET ϑω- 
ρηκτὴς, BüpUQüpós. Pur. Tedxéot παμφαίνων, 
KeKdpuduevds αἰθῦπὶ χαλκῷ. 

“Ὅπλόν, ov, τὸ, (1) armum: armour, ἃ 
weapon; (2) instrumentum fabrile et nauti- 
cum: a tool, a cable. A7dGcidual ὅπλᾶ TE 
πάντα X. 409. Syn. Βέλῦς, BéXeuvüv, σᾶἄκῦς, 
πλισμῦς, ὅπλισμᾶ, pl. ἐντξᾶ, τεὐχὲᾶ, σκεύη. 
Ep. Χαλκήϊδν, 8ewüv, δειμᾶλξδν, μἔγᾶ, βύθλϊνον, 
ἔὐστρξφὲς, KüKigTÜV, καλλὶνικὸν, χρύσξδν, πάγ- 
χαλκῶν, ἄσημον, Qüsvvüv, λαμπρῦν, 'Hoaiuómnó- 
vOv, , χαλκήλᾶτον. 

“ὁπλὅτἄτὅς, superlative of ÓrAóTépüs. A. 282. 
Syn. Nédrarés, müvómATürüs. 

*ÓmAóTépós, junior, ad arma magis idoneus: 
younger, more fit for arms. “OmAérépur *yé&yáaci 

A. 325. Syn. Néwrépos. 

P rA Qipis, ov, 6, armiger: an armour- 
bearer, armed. AAAG civ ómrAOQ0pos Phoen. 
801. Syn. see “ὅπλίτης. 

“ὅπλω. See OTAÉta. 

“Orobev, poet. ‘Onnobev, unde: from whence. 
Γένους δέ ποίου x ὡπῦθεν uá8eiy SeAw Iph. A. 
696. a. 406. Sw. see “Obey. 

“ὅποι, ubi? where? Heracl. 19. Syn. see 
“ὅπου. 

‘Orotds, et poet. ‘Ormoids, a, ov, qualis: such 
as, what sort. Toíg dois ἔοι T. 77. a. 171. 
Syn. see Οἷός. 

Ὅπῦς, od, 6, coagulum : rennet. E. 902. Syn. 
XvAós. 

‘Griads, et pot, 


voy ν Δ , 
Αὐυτῦνδον καὶ Οπίτην 


ὋὉππῦσῦδς, ἡ, ov, quantus : 


| τἔροι πλείους σκόπει Nub. 1096. T. 71. 
Damm. | 


OIIOP 


the | as much as. Q. 7. Ψ. 298. Syn. Moods, 0cós, 


ἡλὶκὸς. 

“ὀπτᾶν, poet. 'Omzóráv, ‘Ordre, et poet. Ὃπ- 
πῦτξ, quando: when. AAA’ ómórav δή TI. 62 
O. 209. A. 670. B. 794. Syn. “Ὅτᾶν, dré, ἡνϊκᾶ, 


| Huds, Ered), evre. 


“ποτέ, See ᾿Ὀπὅτᾶν. 

“Ὀπῦτερῦς, poet. 'Ommórépós, a, ὅν, uter: whe- 
ther of the two, which. Kal τῶν ϑέατῶν ὅπὅ- 
Syn. 
Ilórépüs, éxürépós. 

Ózovriós, ov, 6, Opuntius: of Opus, a city 
in Locris. Ὁπουντὶῳ δ᾽ οφθαλμόν Ay. 1294. 

ποῦς, δεντῦς, ἧ, Opus : 
Olymp. 9. 22. 

ἽὍππη. See “Orn. 

ὋὉππῦθἔν. See ᾿Ὄπδθέν. 

'Ὁππῦθι. ὅεε “Orn. 

ὋὉπποῖδς. See ‘Orotds. 

*Ommücós. See 'Ómócüs. 

'Omrmórüv. See 'Ónórüv. 

ὋὉππῦτξ. See 'Ónórav. 

'OmcmóTépüs. See 'Onürépüs. 

'Orrórépe0év, ex utraque parte : on both sides. 
E. 59. 

"Ommes. See Ὅπως. 

Οπτἄλξῦδς, et Οπτὅς, ἢ, dv, assatus: roasted, 
broiled. OzráAé&cv à à τῇ mpórépn 7.50. Theoc. 
14. 7. Svw. Φρυκτῦς, 

Orráviüv, ov, Tb, culina, furnus: a kitchen, an 
oven for baking. Τουτὶ δ᾽ óp&ré rovmTüvióv ὑμῖν 
κἄλόν Pax 891. 

OmTücw, ἤσω, torreo, asso: to roast, bake. 
E. 76. Syn. ἀνθρᾶκίζω, ἄπανθρἄκίζω, éjéo., 

Οπτεύω. See 'OmTÜua. 

Οπτὴρ, ἢρῦς, 6, speculator: an inspector, spy, 
scout. & 261. Syn. Κατοπτὴρ, k&romrijs, kaTa- 
σκῦπῦς, Séaths, émlokümós. 

Oxripiis, ta, ióv (r& οπτήρϊᾶ, pl. subaud. 
d@pa), id quod videndi causa datur, presertim 
sponso ; agnitio : the sum given for a sight; the 
present the bridegroom gave to the bride when 
he saw her without the veil; an acknowledgment. 
Παιδῦς avr’ οπτηρίων lon 1127. Syn. Ανᾶκἄ- 
λυπτήρϊα, ϑέώρητρᾶ. 

“Οπτῦμαι, Οπτεύω, video, inspicio: to see, 
behold, inspect. Med. 353. Av. 1061. Sywn. 
Ommtevo, ἔπισκέπτῦμαι, βλέπω, ériGAeno, ὅρᾶω, 
δέρκὄμαι. 

Οπτός. See Οπτᾶἄλξδς-. 

Οπυίω, et Oriw, tow, uxorem duco : to marry. 
TpecSitarny δ᾽ ὠπυιξ Sirvyatpav N. 429. Ὅστις 
σ᾽ orice κἀκποϊήσ ἔται yaAas Acharn, 243. Syn, 
Γἄμξω, σὕνοικξω. 

Ore}, jis, 7, visus; oculus: a view, sight; 
the eye. Apoll. 2.109. Syv. ‘Ovis, dnp, βλέμ: 
μᾶ, ὀμμᾶ, πρῦσοψϊς. Ep. ‘Ayputvis, &yüvóppav, 
ἱμέρδεσσᾶ, χἄρϊεσσἄ, ἡδεῖᾶ, ϑᾶλἔρὰ, ἔρδεσσᾶ. 

Orwrntip, fips, 6, inspector, speculator: an 
inspector, spy. Hom. Merc. 15. Syn. see Kár- 
ὄπτης. 

Orépa, seu Ion. ὄπώρη, ns, 7, autumnus: 
autumn. X. 27. Syn. Φθινδπωρόν, στἄφὕλη. 
Ep. Té@aavia, ἄγλᾶδκαρπὅς, ἡδίστη, αμπέλδεσσᾶ, 
ἱμέρδεσσᾶ, γλαυκὴ, Διδνύσϊα, βρίθουσᾶ, φυλλᾶς. 
Pur. “Opa ὅπωρίνη, μνήστειρᾶ Ἀφρῦδίτης. 

Ὁπωρϊνῦς, 7, Ov, autumnalis: autumnal. ‘Qs 
δ᾽ ὅτ᾽ ὅπώρινος Bópéms 4. 346. The penult. of 
ónópiwós is uniformly long in Homer when the 
last syllable is long; but short in Hes. Op. 672. 


! Eur. fr. ineert. 169, 2., and in Martial. Epigr, 9. 


L 


a city in Locris. 
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13.: Si daret autumnus, mihi nomen ómópivós 
essem, 

“ὅπως, Ion.“Orrws, sic, quomodo, qualiter, ut : 
so, how, like as, that. Hec. 398. A. 344. Syn. 
"as, bork, ἵνᾶ, Oppa. 

“Opaud, ards, τὸ, visus, spectaculum : a vision, 
spectacle. Avégalvérd δεινόν ὅραμα Hom. Βα. 
trach. 8]. Svw. "Oyis, ὅπωπὴ, δέργμᾶ, δέαμᾶ, 
πρῦσοψὶς. 

“Ὁρατῦς, ἢ, ὅν, visibilis: visible. 
eri NéiAós óparás Theoc. 7. 114. 

Ὁρᾶω, imperf. éópev, pf. edpard, f. ὀψόμαι, 
video, aspicio: to see, behold. Op@adpotciy 
Spica ὃ. 459. Syn. Βλέπω, dépkiuat, Seddua, 
ἄθρξω, κἄθδρδω, κἄτόπτῦμαι, προσδλἕέπω, νὔξω. 

Οργάζω, dow, instigo ; mollio, subigo: to ex- 
cite ; to soften, knead. Av. 839. Syn. Πᾶρ- 
οξύνω, οργαίνω, μᾶλάσσω, δέψω. 

Οργαίνω, Οργίζω, irrito, ira accendo: to ir- 
ritate, exasperate. (E. R. 335. Vesp. 223. Op- 
Salvo is also used passively. Trach. 549. and 
Alcest.1125. Syn. Epé6i(w, τἄράσσω, πᾶροξύνω, 
οργάζω, πᾶρἄθήγω, εξορμᾶω. 

Οργᾶνη, ns, 7, effectrix : effective. 
1005. See below. 

^Op'yüávóv, ov, τὸ, opus; instrumentum : work ; 
instrument. Χρύσωμ᾽ Adavas τῦὔδξ πᾶλαιδν bp- 
yavov Ion 1030. Syn. Te)xós, épyóv. Ep. 
Aaivéiv, ϑέσκἔλδν. 

Opyas, &Bós, 7, subaud. γῆ, locus sacer: a 
sacred place (field, meadow, or grove). Op- 
yadas mopevérac Rhes. 278. Syn. 'AAaós, Té- 
Mevos. 

Opya, impatienter appeto; tumeo, matu- 
resco: to be eager for; to swell and ripen. 
Choéph. 447. Syn. Emibuuee, Eplewat, 

Opyn, fis, 7, indoles ; ira: disposition, temper; 
anger. Orest. 484. Svw. XóAÓós, ufjvis, κῦτὅς, 
updos, Trpómüs. Ep. Tpaxeiá, δεινὴ, δύσίατὅς, κἄκὴ, 
φαύλη, ἀσχήμων, aÜBüvüros, βἄρύθυμῦὅς, Tapavouss, 
χἄλἔπη, αμφιλῦγὅς, Tyrios, στῦγϊῦς, δικαία, ἄγρϊα, 
ἄδμαστῦς. 

‘Opyia, ev, τὰ, orgia, ““ proprie § Sacra Liberi, 
abusive omnium deorum,” Serv. in Virg.: or- 
gies, the rites or mysteries of Bacchus or of any 
other god. Οργῖοις εἰλημμένον Lysist. 832. Syn. 
'Íépà, wvornpia. Ἐν. ‘Aonua, Evia, νυκτϊφᾶῆ, 


"Obey ovk 


Androm, 


Plrcbira. 

Opyid(w, sacra perago : to perform the sacred 
rites. Bacch. 410. See above. Sywn. Θὕη- 
TOAEW, LEpedw, SVM. 

Opyí(e. See Οργαίνω. 


Οργίων, óvós, 6, sacerdos sacrificus : an officia- 
ting priest. OdcoTivás av0pómovs opylivas eic- 
&y&yovro Hom. Hym. 2. 389. 

Οργυιὰ, ἂς, 7, ulna; , juger : an ell, fathom ; 
an aere. "Ócov τ᾽ οργυΐ imép ains V. 327. 

'Ópeyuá, ards, Tb, porrectio, extensio: a 
stretching out. Choéph. 420. 

Óp£yo, Ópéyvuui, (2) med. ὄρἔγδμαι, (1) 
porrigo, prebeo: to streteh out, afford; (2) 
porrectis manibus prehendo: to take with out- 
stretched hands ; (3) cupio: tolong for. Phoen. 
161. A. 351. Hel. 352. Syn. Teívo, εκτείνω, 
mpóriónui, Tapexw, (2) &píéuau, ὄρεχθξω, ὁρμᾶω. 

Ορειθἄτης, Ὁρεσσϊξἄτης, Opécidpsuss aut Opec- 
σϊδρῦμος, Ovpeibpüpnás, Opeibpiuós, et Opei- 
TAAYKTOS, ov, 6, ἢ, montivagus : mountain-tra- 
versing. Ouse Sip spe6arnv Philoct. 955. 
Antig. 356. Nonn. D. 2. 440. Bacch. 983. Iph. 
A, 1592, Thesm. 333. Syn. 'Ópeiis, ópewüpós, 
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bpearépds, ÜpéaküUs, ὄρεσκῷδς-, Sptaitpipds, ὄρεσ- 
civüuós. 

Ópeibpóuós. See above. 

Opewipss, Opecoivimss, Ουρξὲσϊβώτης, ὄρξσϊτρὅ- 
φῦς, Ουρείθρεπτς, n, ὅν, et Ορϊτρἔφὴς“, eds, qu in 
montibus pascitur: mountain-fed. Herc. F. 364. 
Hes. Clyp. 407. Philoct. 1148. M. 299. Hec. 
204. (ovpeiüpémrov). Apoll.2, 34. Syn. see 
Ορειδᾶτης. 

"Ópeis, Ion. Οὐρειῦς, ov, 6, 7, et a, ὅν, et 
Opéorépis, a, ὅν, et Opeorias, Us; ἢ 7, montanus, 


agrestis: of a mountain, mountainous, wild. 
Hec. 1092. Hom. Hym. 3. 244. X. 93. Z. 420. 
Syn. see ὥρειβἄτης. 

ÓpeimAarykrós. See ÓpeiGi rns. 


ρείχαλκῦς, ov, ὃ, ws montanum, orichaleum : 
mountain brass, Hes. Clyp. 122. 

Opextés, ἢ, ὅν, porrectus; desideratus: ex- 
tended, stretched out; desired. B. 543, Syn. 
Maxpis. 

Ópéc6iós, ov, 6, Oresbius. 
λὄμίτρην E. 707. 

Ópéci'yóvós, poet. Opecctyivis, ov, 6, 7, mon- 
tigena: bornin the mountains. Ran. 1385. Eur. 
fr. Xantr. 1. 

Opécibpiuss. See Ope6irns. 

ÓpéairpóQüs. See Opelviuss. 

Opeckéds, ὥρεσκῴδς, ov, 6, ἣ, in montibus 
degens: dwelling in the mountains. Cycl. 247. 
A. 268. Syn. see Ópei&ürns, et Ópewóüpós. 


Kai ὄρέσξϊδν αιὅ- 


Opecoiéarns. See ρειβἄτης. 
Ὁρεσσϊγῦνῦς. See Opést yovos. 
Ópecaibpünüs. See Ορειβἄτης. 
Ópecaivüpós. See Opewüpnós, 
Ópécépós. See ‘Opeids. 


Ὁρέστειδς, a, dv, Orestius : 
Orestes. Androm. 1246. 

Opéorns, ov, 6, Orestes : the son of Agamemnon 
and Clytemnestra, M.139. Ep. Áyüpenvóvins, 
TNAEKAUTOS, mAfjburmós, paldiuds, Apryeiós, δύσ- 
THVOsS, GOAIOS, μητροκτὅνὄς, μητρὄφόντης, ευὐυπᾶ- 
Tpidns, 0iós. Pur. vid. passim in Eur. Orest. 

Opectias. See’ Opetds. 

Opeds, lon. Ovpebs, ἕως, Ion. 5j ios, 6, mulus: 
a mule. Ran. 290. ¥. 116. Syn. 'Hyióvós. 

Ópex0ée, rugio; extendo me; valde cupio: 
to roar: to be stretched or prostrated ; to desire 
eagerly, press towards. Theoc. 1l. 43. Syn. 
Ὁρξγόμαι, ἔπιθυμξω, EPOPUaw, aTévo, κινξω, συν- 
τἄράττῦμαι. 

Opéwkduds, ov, 6, mulio: ἃ muleteer. Thesm. 
491. 

Ορθεύω, erigo: to raise up, support. 
399. Syn. Op0Uo, ἄνἄκουφίζω. 

Ορθϊάζω, clamorem edo: to speak loudly, in- 
voke aloud. Ορθϊάζοντες γὅοις Pers. 693. Syn. 
Ἐξορθϊάζω, ἔπορθϊάζω, ῥὅθϊάζω, Ipnvéw, μαντεύ- 
ὅμαι. 

Ορθϊασμᾶ, ards, τὸ, verbum intenta voce pro- 
latum: vociferation. Acharn. 1042. See above. 

‘OpOids, a, ὅν, et ov, 6, 7, erectus, clarus: lofty, 
loud. Opéía is also an epithet of Diana. Opéiwy 
κηρυγμᾶτων Soph. El. 683. Syn. Op6ós, ἠχήεις, 
ὑψηλῦς. 

Ορθὕβουλῦς, ov, ὃ, 7, recte bec rightly 
counselling, prudent, Pave 

Ορθύδαὴς, éds, 6, 7, recti nda knowing the 
right way, pr udent. Ov3£ τόν ορθῦδἄη Agam. “090, 
Syn. Op@d6ovAds. 

Ορθῦδϊκαιδς, ov, 6, 7, justus: 
Eumen. 997. See Aikatds. 

Υ ἃ 


of or belonging to 


Orest. 


just, upright. 
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Op608ikns, ov, 6, ἣ, recte judicans: uprightly 
judging. Pyth. 11.15, See Airy. 

Ορθύθριξ, Tpixós, ὃ, 1j, capilloserigens: raising 
the hair. Cho&ph. 29. See Bá6v0pi£. 

Ορθύὕκραιρδς, ἡ, ὅν, eaput, cornua vel vela 
erecta habens: having the head, horns, or sails 
erect. Bü&v ορθοκραιράων ©. 231. 

Ορθῦδκρανῦς, ov, 6,7, erectum caput habens ; 
eminens: with head erect; eminent. Kal τὐμθῦν 
opÜokpavüv Antig. 1217. Syn. Op6dxpaipés, 
ὑψηλῦς, ορθοστἄδιῦς. 

Ορθῦμαντεία, ας, ἧ, vera vaticinatio : true pro- 
phecy. Agam. 1186. 

Op8óvüuós, ov, 6, 1, recte distribuens: dis- 
pensing justice. Eumen. 966. 

Op0ümüNis, ids, 6, 7, civitatem recte con- 
stituens: rightly reeulating a state. Olymp. 2. 
14. See MdAis. Syn. Aotivopis. 

Ορθὕπους, mübós, 6, ἧ, erectus: elevated. 
Antig. 985. 

Ορθῦς, 3j, dv, rectus, erectus, porrectus: right, 
straight, correct, elevated, extended. Aj. 1254. 
Sradaids, Wis, ἐμπἔδῦς, ἄληθής. 

Op0oc7übBiüv, ov, τὸ, tunica recta: a straight 
tunic without seam. Καὶ KiuSépix’ opfocradia 
kal mépi€apibas Lysist. 45. 

Ορθοστἄδην, Ορθοστἄδοὄν, erecte: in an erect 
posture, P. V. 32. Ορθοστἄδον méLovro Apoll. 
4. 1426. Syn. ’Op6ia, ορθῶς. 

Ορθοστἄτης, ov, 6, qui stat erectus ; columna, 
signum arrectarium : which stands erect; a 
column, pillar, upright statue. Ἐμπῦρους ορθοσ- 
Taras Helen. 546. 

Op0óc T&rTÜs, ἡ, ὅν, erectus: erect. 
ορθοστἄᾶτων Eur. Sup. 507. 

Ορθὕω, dow, erigo, dirigo, fulcio: to erect, re- 
gulate properly, to support. Hipp. 786. ὅυν. 
Avopbiw, ορθεύω, ιθύνω, διέπω, ευθύνω. 

Ορθρεύω, mane surgo, mane vigilo: to rise 
early. Eur. Sup. 987. Syn. Eypnydpéw. 

'Op6piós, OpÓpivós, ἃ, dv, matutinus: in the 
morning, very early. "Op6piós ουδὲ vis of δῦλϊχῆς 
Hom. Hymn. 3. 143. Ad op6pivós Schef. in 
Steph. ed. Valpy, citat Jacobs. Anthol. 6. 105. 
8. 34. Syn. Aí0plos, πρώϊμῶς, mpdiós, πρῷῦς, 
αμφὶιλῦκῦς. 

Ορθρῦς, ov, 6, ortus solis; tempus matutinum : 
the sun-rise; the morning. Hes. Op. 575. 
Syn. see ἀμφιλύκη, et Hós. Er. δημὶϊδεργῦς, 
Pais, σέλασφῦρῦς-, φἄξσίμθρὅτῦς, (eps, ῥὅδῦδάκ- 
TUAGS. 

Op8óvüpós, ov, 6, 7, rite nominatus: rightly 
named. Agam. 680. See Ávévüos. 

Ορθῶς, recte: rightly, clearly. Hipp. 1165. 
Syn. Ἀληθῶς, δικαίως, κἄλῶς, cv. 

Ορθωτὴρ, jpés, 6, director bonus: a good re- 
gulator. Pyth. 1. 109. 

Ópt'yüvós, ov, 7, raro 6, origanum : wild mar- 
joram. Kai BAémovr' óptyávov Ran. 603. 

Οριγνᾶσμαι, appeto: to long for. Θηρῶν ópry- 
νῷτ᾽ αλλᾶ Bacch. 1244. Syn. Opéyópau, ériüuuéw, 
ὄρεχθξω. 

‘Opi(w, termino, finio, definio: to terminate, 
fix, settle. Hec. 259. Syn. Ádüpí(w, δῖδρίζω, 
mépürüce, τάττω, κρίνω. 

Opéunris, idds, 7, pomum montanum : a wild 
apple. Ovdé yap ovà' ἄκὕλοις ὄρδμαλϊδες Theoc. 
5. 94. 

Opivw, ivà, concito, cieo, commoyeo: to ex- 
cite, move, disturb. Ev ἀλγέἔσὶ ϑυμὸν ὄρίνῃς A. 
791. Syn. Elópive, àvárüpácce, Bikrüpdee, | 
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ὅρδθύνω, Kwew, Spw, ckopuiw, müpoLive, müpai- 
θύσσω, Siéyeipw, ἔρξθίζω. 

"Opióv, ov, τό ; “ὄρισμᾶ, ards, τό; “Opds, ov, 5, 
terminus, finis: a limit, boundary. ‘Qs οὐτἔ 
γαίας üp? ἄν ekGazuev λᾶθρα Herc. F.82. Iph. A. 
952. 4, 409. Syn. Tépu&, Tépás, TÉAUS. 

"Ópwuá. See"Opióv. 

Opitpéphs. See Opewopds. 

'Opkárn, ns, 7, quiequid ita cireumdat ut ea- 
piat: any thing which surrounds or encloses; a 
machine used in besieging cities; an inclosure, 
prison. *Opkávas πέσοὐμἔνος Dacch. 601. Syn. 
Εἱρκτὴ. €pküs, δίκτύῦον. E». Πυργῶτὶς. 

“Opkiév, ov, τὸ, victima sanciendi fcederis ergo 
ezsa; foedus jurejurando sancitum ; jusjuran- 
dum: a victim sacrificed in making a treaty ; a 
treaty; an oath. "Opkiá mora Seav T. 269. 
Syn. Σπονδὴ, Epis, cvvOégia, ὅρκωμᾶ, αρθμᾶς. 
Ep. ^ÀAAibv, δίκαιόν, κρυπτῦν. 

"Opxiós, a, ὅν, qui jurejurando adhibetur, juris- 
jurandi przses; juratus, qui jurat: appealed to 
by oath or in swearing ; sworn on one's oath. 
Nov δ᾽ üpkióv σοι Ζῆνᾶ Hipp. 1029, Syn. "Évop- 
Kos, διώμῦτὅςΞ. 

"Opkós, ov, 6; “Opkwpa, ἄτὅς, τὸ, jusjurandum : 
an oath. Iph. T. 759. Eumen. 489. Syn. “Op- 
Kiüv. Ep. Tépovotés, kpürtpós, uéyüs, Oewüs, 
ἁγνός, ῥάδιδς, mio TUS, ὑπέρξϊὄς. 

‘Opkiw, Ὁρκωμὅτξω, juro, adjuro; in jusju- 
randum adhibeo : to swear, to adjure; to call on 
to swear. Lysist. 187. Antig. 265. 

"Opkeuá. See"Opküs. 

'OpkeuüTée. See 'Opküc. 

"Opuá88s, od, 6, (1) ordo, series, catena: 
order, row, chain; (2) multitudo: a multitude; 
(3) latibulum: a hiding-place, cave. 'Opuá£ob 
ex πέτρης w. 8. Syn. (1) Zrixós. 

ὋὉρμᾶἄθω, poet. pro Ὁρμᾶδμαι, ire festino, pro- 
fieiscor: to hasten to, to go. Tivés ἄγαλμἄτων 
ücéris ὁρμᾶθω Androm. 851. (A double dockm.) 

ὋὉρμαίνω, ἄνῶ, moveo; animo volvo: to ex- 
cite; to turn in the mind, ponder. f. 156. 
Syn. Ávackóméco, μερμηρίζω, φροντίζω, μαιμἄω. 

‘Opudw, how, moveo, impello, concito ; mo- 
veo me, irruo, proficiscor; cupio: to move, 
urge, incite ; to hurry, rush, advance ; to desire. 
c. 375. Syn. Efopudw, rüpopuác, ὀρνυμὶ, ὅρούω, 
κινξω, ἔπείγω, TapeAatvw, ὁρμᾶθω, ópualve, émi- 
φέρδμαι. - 

ὍὉρμειά. See Ὁρμὶά. 

Oppévidns, ov, 6, Ormenides : the son of Or- 
menus. Oppévida: κἄλξοντἔς Call. 6. 75. 

Oppeviov, ov, τὸ, Ormenium : a city in Thes- 
saly. Οἱ δ᾽ éxóv Oppéviov B. 734. 

'Opu£vós, ov, 6, Ormenus. Θ, 274. 

'Opu£vós, pro Opónérüs, ab ‘Opw, seu "Opvvui, 
q. v. P. 738. 

‘Opuéw, stationem habeo ; appello: to be in 
harbour; to land. Iph. T. 1044, Syn. Eqop- 
μέω, ὁρμίζω, κἄτἄπλξω. 

ὋὉρμὴ, fis, 1; “Opunua, ἄτῦς, τὸ, impetus, co- 
natus, studium, cupiditas: impulse, ardour, at- 
tack, violence, eagerness, desire, will. Eur. Sup. 
1060. B. 590. Syn. ἔπιθυμϊα, πρὔθυμϊα, βουλὴ, 
Bia. Ep. Aypia, wédéa, αυτόσσὑτὅς, ἄκοσμῦς, 
AGEpis, avri(UOs, ἀσπέτὅς, EAadpa, δύσμἄχὅς. 

"Opuià, 'Opueià, Gs, 7, linea, seta; linum 
hami: a cord, a string of horsehair ; a fishing- 
line. 'Opuiàv τείνων μέ τις Helen. 1614. Theoc. 
21. 11. 

Ὁρμίζω, iow et i2, navem ad terram appello 
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to bring a ship to land. Iph. T. 1329. Syv. 
Ἑνορμίζω, κἄθορμίζω, πρδσορμίζω, μεθορμίζω. 

“Ορμῦς, ov, 6, (1) statio navalis: a naval sta- 
tion; (2) monile: a necklace. Apoll. 4. 1345. 
Syn. (1) Δίμήν. Ep. (1) ZXrévómüpós, γείτων, 
κοϊλῦς, EvTAIS, ἄκύμαντῦς, vaUAUXÜS, TÜAUT- 
paris, (2) péyas, mamolkiAós, πῦλῦὕδαίδαᾶλδς, 
xp$o&üs, evvéümmxüs, πὲρϊκαλλὴς, €Uxpos. 

Opvünérióv, ov, τό. See 'Opvis. 

'Opvéóv. See 'Opvis. 

Opvidapxés, ov, 5, curator vel dux avium: 
leader or guardian of birds. Av. 1215. See 
"Opvis, ιθῦς. 

Ορνίθειδς, a, dv, ad aves pertinens: of birds. 
Av. 864. See 'Opvis, 160s. 

Ορνιθεύτης. See Opvi0U0fjpas. 

Opri0ias, ov, aquilo aves abigens: a north 
wind which scares away the birds. Ορνιθῖας es 
τὴν &yópàv ἔλήλῦθας Acharn. 877. Syn. Οἰωνο- 
KTOVOS. 

Opvidtéy, ov, τὸ, avicula: a little bird. Καὶ 
μὴν τᾶ γ᾽ ορνιθϊᾶ λπᾶρά γ᾽ εἶναι πρέπει Av. 
1590. See 'Opvis, ιθῦς. 

Ορνιθδγονὅς, o0, 6, 7, ab ave natus: sprung 
from a bird. Orest. 1382. See 'Opvis, ιθῦς. 

Ορνιθδθήρας, Ορνιθεύτης, OpvuxóAóxós, ov, 6, 
auceps: a bird-catcher. Οἰίμοι ráAas ορνιθόθήρᾳ 
toute Av. 62. 526. isthm. 1.6. Svw. Ἱξευτής. 

Ορνιθῦμᾶνξω, avium insano amore capior: to 
be bird-mad.  Op»i0UpávoUüci πάντα δ᾽ vmó τῆς 
ἡδῦνῆς Av. 1284. 

Ορνιθοσκόπῦς, ov, 6, 7, aves inspiciens: ob- 
serving birds, augural. Eis γὰρ πᾶλαιον Sàkóv 
ορνιθοσκὅπον Antig. 1011. Syn. see Οιωνιστής. 

"Opvis, gen. ópvi6ós, Dor. ópixós, 6, 2; ‘Op- 
véóv, Boeot. Opv&mérióv, Dor. 'Opméróv, ov, τὸ, 
subst. (1) avis, ales: a bird; (2) gallus, gal- 
lina: a cock, hen; (3) augurium: an augury. 
“Opvis Evi u&yüpowi Ὡ. 219. | Évómá τ᾽ icüv óp- 
vides ὥς T. 2. 'Opvuxes λᾶλἄγεῦντί Theoc. 5. 48. 
N. 64.  Opvümériowi πόλεμόν ἢρᾶ kal μᾶχην 
Acharn. 877. Theoc. 29. 13. Syn. Owvds, 
TTHVOS, TTÉpeTÜV, οιἰώνισμᾶ. Ep. Aíciós, πόὅ- 
δώκης, PiAn, δεξϊὰ, εσθλὴ, rávisimrépós, σμικρὰ, 
Atyipa, πέτξηνὴ, ἄριστἔρὰ, κἄκὴ, πτἔρδεσσᾶ, 
dmrépós, μέλῳδὅς, GowddTaTH, αἰιὅλὅς, μέλἄνόπτέ- 
ρὅς, εὐπτἕρὅς, népia, κούφη, φοινικόλδφῦς, τἄνῦὕ- 
χειλὴς, γαμψώνυξ, Taxed, αἔρδφοίτης. Pur. 
Πέτξηνῶν ἐθνξᾶ. 

OprixóAóxós. See Ορνιθὅθήρας. 

“Ορνυμὶ, Opviw, Ὁρδθύνω, ‘Opw, concito, cieo, 
excito, hortor: to rouse, encourage, instigate. 
ADAG airy ὀρνῦθϊ τοῦτόν Z. 363. ‘Opvidy ἐνδὸν 
&óvres M. 142. K. 332. 4.335. Syn. Ὁρμᾶω, 
ϑαρσύνω, πρότρἔπω, üpivo, mapotivw, κἔλεύω, 
€vüpo. 

Opédapuvis, ibós, 7, ramusculus tenellus: a 
tender shoot. ÓpóBauviciv αιθᾶλϊωνες Theoc. 7. 
138. Syn. Κλᾶδίσκὅὄς, κλἄδὅς, βλάστημᾶ, κλὼν, 
akpeuwv, πτόρθῦς. 

Ορδθύνω, f. óvà. See "Ορνυμὶ. 

‘Opis, ἔδς, τὸ, mons: a mountain. Ζ, 347. 
Syn. Γήλδφῦς, Adpds, πρὼν, Bovvós. Ep. 'Ac- 
Klóv, AKpOTOASY, viQüév, KIEV, UES, παιπᾶλδεν, 
TEpipavduevov, owmüAóv, ὑψηλόν, ard, ἄκρϊτὅ- 
φυλλᾶν, Gpimperés, εινδσϊφυλλόν, (ἀθξόν, κἄτἄει- 
μένόν ὕλῃ, μᾶκρόν, πὲρϊμήκξἔς, χλωρῦν, Tépov, 
νησαϊόν, ódckióv, ἄλϊμένόν, μέλεδν, üGürüv, αγ- 
χιαλόν, ηγἄθξον, qAiGróv, mvéguóév, πἔρϊὶμηκές, 
κλεινόν, κρᾶνἄδν, ὑψϊκᾶρηνόν, ϑάμνοισί πέρι- 
σκἔπἔς. ; 
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“ὁρῦς, ov, ó, a boundary. See “Opidv. 

Ópis (1), οὔ, δ, serum lactis: whey. «. 122. 

Ópórinüs, ov, 6, 7, montem feriens: moun- 
tain-striking. Sept. Th. 85. See Témós. 

Opovw, concitus feror, ruo, aggredior: to 
hurry, rush, attack. Iph. T. 298. Syn. Év- 
ὅρούω, émüpoów, ὁρμᾶσμαι, ἔπϊπίπτω, ἔφορμᾶω, 
ἔφάλλῦμαι. 

Opin, ἢς, 7, contectio conclavis aut thalami 
aut zdis; tectum: the ceiling of a house, a 
roof. Nub.173. Syn. Ópóoós, oréyn, στἔγῦς, 
TEpauvov, Kopvpn. 

Opddias, ov, in camera degens: dwelling in 
the roof. “fxd r&v κἔρᾶμϊδων “Ηλϊαστὴς ópódias 
Vesp. 206. 

"OpóQós, ov, ὃ, (1) arundo fluvialis in tegendis 
edibus usurpata : a reed used in thatching 
houses; (2) camera: a ceiling, vaulted roof. 
Ion 1143. Syn. ὥρδφή. 

"Opmérürv. See 'Opré&v. 

‘Opmnt, qkós, et Dor. 'Opmat, akós, 6, (1) 
sureulus: a sucker, shoot ; (2) spiculum, hasta : 
a shaft, lance. &. 38. Θεσσᾶλόν dprak’ (monom. 
anap.) Hipp. 221. Syn. KAábós, κλἄδίσκῦς. 
Er. Αμπέλδεις, müvüós, XAUépós, OccodAds, 
ευθᾶλής. M 

Ορῥδπύγϊδν, ov, 76 ; "Opfós, ov, 6, pars sub- 
jecta testiculis ; sacri ossis extremum ; podex : 
the rump, &e. Kár&á τὸ στῦμ᾽ dBew ἡ kürd 
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τοὐρῥὕπύγϊον Nub. 158. Lysist. 963. Syn. 
Πυγὴ, πρωκτῦς. 

'Oppós. See above. 

Oppwdew, formido: to fear, dread. Eur. El. 


831. Syn. δείδω, φδθξσμαι, φρίσσω, eKpPosE- 
Guat, Okvéc, ταρβξω. 

Ορῥωδῖα, as, 7, metus: fear, alarm. 
ορῥωδῖᾳ lon 406. 
τρῦμῦς. 

Opcixrimés, ov, 6, 7, qui fragores concitat : 
loud-sounding. Olymp. 10. 97. See. Krimós. 
Syn. see BapuSpeuerys. 

OpoiAéxés, ov, 6, Orsilochus. 
ap érucré E. 547. 

Ορσδθῦρα, as, 7, janua conclavis secundaria, 
in superiorem zedium partem admittens: a side 
door to a hall, leading to the upper chambers. 
Opod0ipa δέ Tis ἐσκἔν x. 126. 


EkemAn? 
Syn. Actua, 0€0s, pd8ds, 


Ορσϊλὄχος δ᾽ 


Ορσύλύὔπεύω, OpcóAUTÉw, vexo, agito: to 
harass, distract. Hom. H. Mere. 308. Pers. 
10. Syn. Τἄράσσω, δῦρύξξω, δίἄταράσσω, ἄνἄ- 


τἄράσσω, πῦλἔμξω. 

Ορσδλδπος, ov, 6, 7, turbulentus, vexans: 
turbulent, tormenting. Anacr. 116. 

“Ορσῦμαι, Ion. ex futuro verbi ‘Op, concito 
me, surgo : to rise. ‘Opoé Λαῦδμέἔδοντϊἄδη T. 
250. Syn. Avioréum, ἄναίσσω. 

Ορσὕτρϊαίνης, ov, 6, tridentem impellens : 
trident-moving. Olymp. 8. 64. See Τρϊαινᾶ. 

Ορτἄλϊχὅς, ov, 6, et Ορτἄλϊχεὺς, et Ορτᾶἄλϊς, 
106s, 7, pullus implumis: a chicken. Oud ózór 
ορτἄλϊἴχοι Theoc. 13. 12. Nicand. A. 228. Op- 
TÓAÍS αἰχμητῇσὶν Nicand. A. 295. Syn. Néooods, 
ἄλέκτωρ. 

Ορτϊλὄχὅς, ov, 6, Ortilochus. 
Adxo φ. 16. 


Οἰκῷ ἕν Opri- 


(1) The young scholar will easily recollect the difference 
between ὅρος, a mountain, and ὅρος, a limit or boundary, 
because ough they have the same accent, the gender 
and declension are not the same, and the breathing is 
different; and between ὅρος, a limit, and cess, whey, be- 
cause, though they are of the same declension, they 
agree neither in accent nor in breathing. 


Y 
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Opriyia, as, ἡ, Ortygia: an ancient name of | 


Delos ; also a small island near Syracuse. Op- 
τὔγϊης κἄθύπερθἕν o. 403. 
‘Oprvé, ὕγδς, 6, coturnix : a quail. Kal yap 


nev ὀρτῦγι Av. 1297. Ep. Οικδγξνής. 

Optivyiunrpa, as, 7, coturnicum matrix: a 
mother quail, a large quail. Kai Λητοῖ opriyó- 
μήτρα Av. 871. 

ὄρυκτῦς, h, dv, fossus: dug. ©.179. Syn. 
Σκαπτῦς, Katwpixns, κἄτώρυξ. 

Opipuarydds, οὔ, 6, sonus asper et impetuosus : 
a clash, din, clamour. 
1.235. Syn. @dpi6ds, KTiwds, UrU6Us, Tüpdx7), 
κραυγὴ, Woods, rrümUs, TaTayos. Ep. HAUS, 
anxns, meyas, σϊδήρειδς, αργᾶλ ἔδς. 

Opiccw, Ew, fodio: to dig. H. 341. 
Aibpisow, σκάπτω, τἄφρεύω, ekipioow. 

Ορφᾶνευμᾶ, árüs, τό; Ορφᾶνϊα, as, 1j, orbitas : 
an orphan or destitute state. Ορφἄνευμ᾽ ἔμῶν 
TÉékvev Herc. F. 545. Ad opdavia Schef. in 
Steph. ed. Valpy, citat Jacobs. Anth. 8. 114. 
Syn. Aréxvia, Graidia, Epnuia. 

Ορφᾶνεύω, Ορφᾶνίζω, orbo, orbum reddo: to 
bereave, render destitute. Alcest. 308. 407. 


Syn. 


See above. Syn. Épnuóc. 
Opóoüvia, See Ορφᾶνευμᾶ. 
Ορφᾶνίζω. See Ορφᾶνεύω. 


Ορφᾶνϊκῦς, εἰ Ορφᾶνῦς, ἡ, bv; εἰ Ορφᾶνιστὴς, 
οὔ, 6, orbus quovis propinquo, viduus, desertus, 
privatus: deprived of a relation, orphan, desti- 
tute. 
Aj. 512. Syn. Xnpós, ἔρημῦς. 

Ορφᾶνιστής. See Ορφᾶνϊκῦς. 

Oppavis. See above. 

Ορφειῦς, a, ὅν, Orphicus : of Orpheus. Alcest. 
989. 

Ορφεὺς, ἕως, et Ion. 74s, 6, Orpheus. Med. 
543. Ep. ἙΕναίνητῦς, Θρήϊξ, Opnixids, φορμίκτης, 
πᾶτὴρ ἄοιδᾶς. 


Ορφναῖῦς, a, ὅν, et Ορφνῦς, ἢ, ὅν, tenebricosus, | 


niger: dark, black, Orest. 1224. Ad oppvds 
seu ópovis ed. Valpiana Thesauri Stephan. citat 
Nicand. ©. 656. Syn. Zkórewüs, 0vópépós. 

‘Oppvn, ns, 7, tenebras, nox: darkness, night. 
Ton 955. Syn. ÁxAvs, cxdtis, (opis, νύξ. Er. 
Πύκνὴ, dicalOpids, μέλαινᾶ, dvopepa, σκῦτϊα, 
GAGA, λύγρᾶ, ἄχλύὔδεσσᾶ. 


Ορφνῦς. See Ορφναῖῦς. 
'Opxüáuüs, ov, 6, princeps, dux : ἃ chief, a | 
commander. ‘Opxaué λαῶν =. 102. Syn. 


'Hyyéuàv, apxis, apxmyós, apxnyeTns, ἡγητήρ. 
'Opx&rüs, 'Opxós, ov, 6, series satarum arbo- 

rum, viridarium : a row of trees, avenue, Sbrub- 

bery, orchard.  Méyás ópx&rós ayxi Sipawy 


7. 112. 127. Syn. Ovyuós, kiwis. E». Αμπέ- 
λὄεις, velürüs, nveubers, ümepivós. Pur. see 7. 


112. 

Ορχέξῦμαι, salto, tripudio: to dance. ZZ. 594. 
Syn. “Αλλῦμαι, xdpevw, üvüxüpeUe. Pur. Ἐμ- 
μέλξως κραιπνοϊσὶ πέδον ῥήσσωσϊ modeoo. Apoll. 
1, 539. 

Ορχηθμῦς, o9, 6; 'Opxnu&, Gris, τό; Opxnc- 
μῦς, ov, ὃ; Ορχηστὺς, iis, ἢ, saltatio : dancing. 
y.134. Aj. 699. Eumen. 373. Tol δ᾽ opxnorvi 
καὶ ἀοιδῇ p.605. E». ἀμύμων, Nóccióv, avrü- 
daés, ἱμέρδεις. Pur. Ἀνᾶθημᾶ δαιτῦς. 

Ορχηστὴρ, ἢρῦς, et Ορχηστὴς, οὔ, 6, et Op- 
χηστρὶς, 186s, 7, saltator: a dancer. &. 494. Ω. 
261. Ran. 517. Syn. Xópovriminoiv ἄριστῦὅς, 
χὔρευτὴς, xópnris, eUris. 

Opxnatus, See Ορχηθμός, 


Βἄλὼν ópügaybóv &8nkev | 


Παῖδες δ᾽ ορφᾶνϊκοί A. 394. Eur. El. 914. | 


ΟΣΤΡ 


OpxiAós, ov, 6, orchilus: the golden-crown 
wren. Βᾶἄσϊλεὺς ἐστ᾽ opxidds dpuis Av. 569. 

Opximédéw, testiculos contrecto. Ovk wpxi- 
πέἔδησἄς ὧν ἔμοὶ πᾶτρϊκὸς φίλος Ay. 142. 
| | Opxinébóv, ov, Tó ; ‘Opxis, ἔως, ὅ, testiculus, 
| testis, Ἕλξει ϑύραζ᾽ avrbv λᾶδὼν τῶν ορχϊπἔδων 
| Plut. 955. Nub. 718. Syn. Aakkümebüv. 

'Opxis. See above. 

|  Opxüguévüs, od, 7, Orchomenus: a city in 
| Boeotia, and another in Arcadia. B. 511. Ep. 
| HóAUumqAós. 

'Opxós. See 'Opxáàguós. 

‘Opw. See ‘Opvupt. 
“ὅς, ἢ, ὃ (8), qui, que, quod ; suus: who, which; 
| his own. al. Sxw."Ocké£, ὅστέ, SoTis, Óris. 

*Ócáki, seu 'Occáki, quoties: as often as. “Oc- 
cüki ὁρμήσειξ X. 194. 

‘Oonuépa, quotidie: daily. Vesp. 479. Syn. 
Er ἡμᾶρ, Kal ἡμέραν. 

‘Oain. See “Oats. 

"Óciós, a, dv, sanctus: sacred, proper. “Ocios 
δὲ γ᾽ ἕτερόν bviua τιμωρῶν πᾶτρί Orest. 540. 
| Homer uses the feminine “Ootm as a substantive. 
Damm remarks: **In poéta solum occurrit fce- 
mininum elliptice et Ionice quasi substantivum 
| positum, 7 ὁσίη, jus, fas, mos.” Syn. “Ayiés, di- 
| καιῦς, evs ESS, LepUs. 

‘Ociéw, sanctum reddo; expio: to render holy; 
to expiate. Bacch. 114. See above. Syn. 'Áy- 
νίζω, ἔἐφαγνίζω, κἄθαίρω. 

‘Ociws, pie: piously, properly. Maid’ ovx ὅσϊως 

| σῦν ἄποκτείνας Hipp. 1282. Syn. Δικαίως. 

Οσμὴ, Odun, As, 7, odor: smell, perfume, 
stench. Eur. El. 498. 8. 406. Syx. and Er. see 
Οδμή. 

“Ὁσῦς, poét."Occós, et 'Ocaáriós, a, ὅν, quotus, 
quantus: how many, how great, as many as. 
| Hec. 140. B.845. Ὁσσᾶτϊον TE καὶ οἷόν E. 758. 
Syn. see 'Ünócós. 

'Occá, ns, 1), (1) vox divina et ominosa ; fama: 
a prophetic voice; a report; (2) Ossa: a 
| mountain in Thessaly. ‘Oscoda δ᾽ ἄρ᾽ dyyéAbs ὥκᾶ 
e. 412. A. 314. Syn. (1) Saris, φήμη, αυδὴ, 
᾿κλἔηδὼν, ough. Ep. (1) Apriémijs, marpia, ἀμ- 
Gpüórüs, Eparh, Eparewh, χρυσξα. 
| 'Occáki, See Ócüki. 

*Occüriós. See"Ocüós. 

'Occópat, Οττεύδμαι, specto: to behold. f. 

52. Lysist. 597. Syn. see ‘Omrdpuat. 

'Occixós, ἡ, ὅν, quantulus: how little, 'Oc- 
cixóv εστὶ τὸ τὐμμᾶ Theoc. 4. 54. : 

“Οσσῦς, n, ὅν. See"Oocós. 

“Οσσῦς, bs, τό; 'Occós, ov, 6, oculus: an eye. 
*Pí(as ἕν όσσοις Herc. F. 928. "Occós no where 
occurs in the singular, except in Eustath. dat. 
sing. doce: the dual dové, frequent in Homer, 
is derived from óscós, τὸ, by apocope for όσσξέξ. 
Syn. 'Ouuá, οφθαλμός, dy. Ep, Àbükpvrüv, ai- 
μᾶτὅξν, δεινόν, mépikaAAés, φἄεινδν, SidaoTpipov. 

Οστξὄν, ov, τὸ, os: a bone. τ. 46]. Er. 
Λευκῦν, μυξλδξν, τἄμἔσϊ χρδὅν. 

‘OoTivés, ἡ, óv ; Oordpins, ἔδς, 6,7, osseus: 
of or belonging to the bone. Τοῖς οστῖνοις φυσῆτξ 
Acharn. 863. Batr. 288. 

‘Ooraryé, vyyés, 7, scintilla; cirrus: a spark ; 
a lock of hair. Apoll. 1. 1297. Syn. (2) Bóc- 
TpUXOS. 

Octépins. See "Οστὶνὅς. 

Οστρᾶκίνδἄ, sicut in ludo testarum : as in the 
play with shells, Ὥστ᾽ εἰ ot βριμήσαιδ καὶ 
| BAéjeiis οστρᾶκίνδᾷ Eq. 855. H. Steph. in his 
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Thes. makes οστρᾶκίνδᾶ a substantive, and ex- 
plains it, Ostracorum lusus: but in the passage 
above quoted, ocTpákív0à must be taken ad- 
verbially, and βλέπειν oorpaxtvda will denote, to 
carry ostracism in the look. 

Oorpakddepuss, ov, 6, 7, cui testa loco cutis 
est: covered with a shell instead of a skin. 
Batrach. 286. See below. 

"OcTpáküv, ov, Td, testa: a tile, pot, shell. 
Ποῦ 'aiv ἣ τοῖς oo Tpákois Ran, 1305. Syn. see 
Aérüpóüv. 

Οσφραίνῦμαι, f. οσφρήσδμαι, 2. a. woppduny, 
odoror, olfacio: to smell. Plut. 896. 

Ocópavrípiós, a, ὅν, olfactorius: having the 
power of smelling, sensible, Kal μυκτῆρξἕς oc- 
φραντήρϊοι Ran. 893. 

Οσφὺς, tés, 7, lumbus: the loins. P. V. 506. 
Syn. ‘Paxis, i£bs. 

‘Ocxés, ov, 6; 'Ocxn, 1, palmes: a shoot. 
Acharn. 997, Nicand. A. 108. 

OrAciw, OrAéw, tolero, sustineo: to endure, 
sustain, Καἄμᾶτον πόλῦν οτλεύουσι Apoll.2. 1010. 
4. 1227. Syn, ‘Trépéva, iripepw, τλῆμϊ, μὄγξω, 
πῦνξω. 

‘Orbs, ov, 6, labor, erumna: labour, hardship, 
trouble, misery. Πανδόκοῦσᾶ maidias ὅτλον Sept. 
Th. 18. Syn. Káuürüs, mOvós, μόχθος, Kits, 
üvia. 

O766éw, strepito: to makea noise. P. V. 591. 
Syn. Odpi6ew, πλᾶτἄγξω, NKEwW, ὅμἄδξω, Vidoéw. 

‘Ordos, ov, 6, strepitus, tumultus: a din, 
tumult. Hes. Theog. 709. Svx. Optuaydis, πᾶ- 
Tü/y0s, ἢχῦς, δῦρυθῦς, Popes, duadds. 

Órórol, hei! heu! ah! ah! alas! Orest. 1387. 
The syllable is frequently repeated several times, 

Οτόὄτύζω, dico órórol, lugeo, fleo: to lament, 
grieve. Phoen. 1054. Syn. Διάζω, éritética, 
Mpnvew, KAdw, ἄνδτοτύζω, ἔλξλίζω, γύδω, ὅδύ- 
ρὅμαι. 

Orpadéws, alacriter: readily. Tol δ᾽ οτρᾶλξως 
ériüovro T. 260. Syn. Ata, Tüxéws. 

Orpeds, ews, lon. fds, 6, Otreus.  Aaobs 
Orpijos kal MiryBovós T. 186. Ep. ÓvóudkAvrós. 

Órpnpis, pà, póv, celer, sedulus: quick, ready, 
active, diligent’ Kai οτρηρὼ Sépümovre A. 321. 
Syn. O£is, taxis, σὕνεργὅς. 

Órpurris, ὕδς, 1j, instigatio, stimulus, jussum : 
an incentive, command. λαῶν οτρυντὺν móri- 


deyuevis T. 234, Syn. Ilpórpómi, ὁρμὴ, ké-| 


λευσμᾶ. 

Orpive, f. óvà, Ton. ὕνξω, et Ion. Órpvvéckw, 
incito, instigo, adhortor: to incite, exhort. ‘Apns 
@tpuve uéreA0óv E. 461. 2.24. Syn. Εξύτρύνω, 
ἔποτρύνω, Tapotpivw, pw, κἔλεύω, ὄρδθύνω, dp- 
νυμὶ, opviw, πᾶρᾶκἄλξω, εγκἔλεύω. 

Οττεύδμαι. See "Οσσῦμαι. 

Οττὔξξω scribi debet ÓróGée. Porson, Orest. 
1387., on the word οτοτοὶ, remarks: ** Orroroi 
Ald. solenni errore, qui et in oro&eiv frequenter 
occurrit." 

Ov, Οὐκ, ante aspirat. voc. Ovx ; necnon Οὐχὶ, 
non: not, no. 0.28. Z.129. E.185. Ovxi u&0tei 
0.716. 

Ovas, ards, poet. pro Ods, tds, τὸ, auris: an 
ear, "Pm oóürós éyx&i μακρῷ N. 177. Aj. 149. 
Syn. Akin. Ep. Ajcpáxüv, evuévés, ϑελγὅ- 
pévóv. 

Ováriós, a, ὅν, auritus: long-eared, listening. 
Τρεῖς δέ müp' ováriovs Call. 3. 91. 

Ovdaids, a, dv, humilis: on the ground, low. 
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Hom. Hymn. 3. 112. Syn. X68viós, χθᾶμᾶλδς 
éyyeiós, ἔπιχθὄνϊός, κἄταχθδνϊὅς. 

Ουδᾶμᾶ, Dor. pro Ουδᾶμὴ, Ουδᾶμοῦ, Ουδᾶμῶς, 
nullo modo, nusquam, in nullum locum: by no 
means, no where, to no place. Ουδᾶμᾶ τοι aiv- 
€6a πόθέσαι Theoc. 10. 8. — Antig. 886. 189. 
CE. C. 805. 

Ovdas, &rós, Ovddds, eds, τὸ, pavimentum, 
solum, humus: the ground, pavement, floor. 
Κἄρη δ᾽ es οὔδᾶς ὅρᾶται Hes. Op. 532. E. 734. 
Syn. Aünébüv, γῆ, Ebadis, 655s (odds). Ep. Φύ- 
σίζδν, στύφξλῦν, evpUxüpüv, SéaK EASY, γένεθλον. 

Ουδένδσωρῦς, ov, 6, 7, nulla cura dignus, vilis : 
deserving of no care, worthless. ©. 178. 

Ουδῦς, οὔ, 6, limen: a threshold, step. Hes. 
Theog.749. Syn. Bá0uós. E». Αὐλειός, ξεστῦς, 
Adivis, αστεμφής. 

Ovàós, pavimentum. See Οὔδᾶς, 

Ovbap, ards, τὸ, uber, mamma; fertilitas : a 


breast; richness. Oü0áp ἄρούρης 1.141. Syn. 
MacTós. Syn. lAUképóv. 

Ovx. See Ov. 

Ουκἄλξγων, ovrós, ó, Ucalegon. Ουκἄλξγων 


TÉ καὶ Ἀντήνωρ T. 148. 

OvAá, vehementer: violently, loudly. OA 
kürekpóTü&Ai(Ov Call. 3. 247. : 

Ουλᾶμῦς, ov, 6, confertum agmen, globus: a 
thick body of troops, a throng. OvAáuóv ανδρῶν 
Y. 379. Syn. "Αθροισμᾶ, Adxds, τάξϊς, SpUGUs, 
μᾶχη, είλη, SuirAds. 

Ουλὴ, jis, 7, (1) hordeum, mola salsa : barley, 
the salt cake offered in sacrifice ; (2) cicatrix : 
a sear. Eur. El. 573. Syn. Ovddxirn, (2) 
ὠτειλὴ, κηλίς. 

Οὐλϊδς, Οὔλὅς, ov, 6, ἣ, (1) integer, plenus, 
fortis : entire, complete, thick, brave; (2) per- 
nieiosus: destructive. Οὐλὶδς αστήρ A. 62. II. 
224. Svw."ÓAós, dicts, (2) ὅλδὅς, ὄλεθρϊὅς. 

OvASküpqvós, ov, 6, 7, pleno et comis bene 
obsito eapite: having a bushy head of hair. 
Μέλἄνόχρδδς ουλὄκἄρηνος τ. 246. 

OvAUnévós, a. 2. ab “OAAvui, q. v., pernici- 
osus ; perniciei datus: pernicious ; abandoned. 
A. 409. 

OUAóv, ov, τὸ, gingiva: a gum. Choéph. 885. 

OvAérovs, 7556s, integros pedes habens : sound- 
footed. Hom. Hym. 3. 137. 

OUAÓs, ἡ, ὅν. See Οὐλὶδς and “Odds. 

Ουλδχὕτη, ns, 7, mola salsa: asalt cake. Καὶ 
ovdAdxXUTas ἄνξλοντο B. 410. Syn. OvAJ, πρὅ- 
χὕτη, TpÜxUcis. 

ObAvumós. See ΄ὄλυμπῦς. 

OvAw, bene valeo, sum felix: in imperat. 
salve: to be well, to be prosperous ; imperative, 
farewell. OUAé τέ καὶ uéyá χαῖρξ 0. 401. Syn. 
EU πράσσω, ὕγϊαίνω, evtixéw. 

Ov, ergo, igitur: therefore, then, T. 21. 

Otvéká, See “Evéxa. 

Oívóuá, See ’Ovdua. 

OÜpá, wv, τὰ, 1. q. Odpot, Ion. pro"Ópoi, termini : 
limits. Οὐρᾶ κἄτωμᾶδϊοιδ W. 431. 

Ovpà, Gs, 7, cauda : a tail. Rhes. 780. Ep, 
Adiós, TüvUTpLXOs. 

Ovpaiós, a, ὅν, ad caudam pertinens: of or 
belonging to the tail. W. 520. 

Ουρᾶνϊδης, ov ; Ovpáviós, a, ὅν ; Ovpüviev, cvás, 
coelestis : celestial. — Ovpávión μέγ᾽ ἄνακτί Hes, 
Theog. 486. Herc. F. 754. Td jry&yóv ov- 
páviwves 2. 547. Syn. Émovpüviós, ai8épiós, 
Ολύμπϊιδς, ovp&voUxós. 

OvpávübeikTUs, ov, 6, 7, a coelo ostensus: 
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shown from heaven. 
Hom. Hym. 31. 4. 

Ουρᾶνδθἔν, et Ουρᾶνδθὶ, 
Οἰκῦθέν. 

Ουρᾶνδμήκης, ἔδς, 6,4, ad coelum porrectus : 
towering to the sky, very lofty. Ουρᾶνδμήκη 
pütüré κἀμοί Nub. 356. 

Ουρᾶνδνικὄς, ov, ó, 7, coelum superans: con- 
quering heaven. Esch. Sup. 172. See Νίκη. 

Ovpüvós, od, 6, coelum: heaven, the sky. 
Ουρᾶνοῦ τέμνων ὅδόν Phoen. 1. Syn. “Ὄλυμπος, 
αἰθήρ. Ep. Αστέρδεις, ευρῦς, uéyüs, mécds, πὅ- 
AUXGAKÜS, σϊδήρξῦς, χἀλκέξδς, ἀμβᾶτῦς, αἰγλήεις, 
TOAVVEPEAOS, ηνἔμδεις, ἀφθιτῦς, αστξἕρωπῦς, ἀστρᾶ 
φέρων, amis, δινήεις. Pur. "Ymürüv ευρὕτίμου 
δῶμᾶ Alds, χαλκῦὔπἔεδός Seay ἕδρα, ϑέων ἔδὅς, 
Alés xaAküGüres δῶμᾶ, Ζηνός Spivis, Saya Aids 
VEPEANVEpETAS, Ζηνός THAVXpUTIS oikós. 

Ουρᾶνοῦχῦς, ov, 6, 7, coelum tenens : celestial. 
Choéph. 947. See above. 

Οὐρειός, Ion. pro "Ópeiis, q. v. 


Vid. adnot, in voc. 


Ovpeibpünis, See ὄρειθἄτης. 
Ουρείθρεπτός. See Opewopds. 
Ουρξσϊξώτης. See Ὁρεινδμῦς. 


Ουρεὺς, Ion. pro ὥρεὺς, éws, Ion. ἢδς, ὅ. Quidam 
intelligunt hoc 1. mulum ; sed Damm. et Heyn. 
intelligunt custodem, quo sensu usurpatur οὐρῦς: 
a guardian. Ἤ cívá'y ουρήων Oifjuévüs ἡ Tiv 
ἔταίρων K. 84. 

Ovpéw, meio: to make water. 
Syn. Ὁμιχέω, κἄτουρξω. 

Ουρητϊδω, micturio : to desire to make water. 
Als μὲν ἣν ουρητὶάσῃς avri Vesp. 803. 

Ovpiáxüs, ov, 6, ima hastilis pars: the bottom 
part of a spear. Kai ovpi&áxov πἔλἔμιζεν N. 443. 
Syn. Zavporíjp. 

Oupi(w, icw, et Attic. iQ, vento secundo pro- 
veho: to bring with a fair wind. CE. R. 714. 

Οὐρϊῦς, a, ὅν, secundus : prosperous. Πνεῦμᾶ δ᾽ 
ἕξξτ᾽ οὐρῖον Helen. 1662. Syn. Émibétiós, εὐ- 
pipds, evrixi]s, evivéuüs. 

Oupioorarns, ov, 6, prospere institutus : pros- 
perously established. Θῆλῦν ovpiocr&rav Choéph. 
907. Vid. Blomf. 

Ovpéy, τὸ, urina: urine. Nicand. ©. 303. 

Odpés, ov, 6, (1) ventus secundus: a fair 
wind; (2) custos: a guardian. Troad. 20. 
Syn. (2) Φύλαξ, σωτήρ. Ep. (1) 'Iuévós, ἄπη- 


Thesm. 614, 


μων, ἔπαιγίζων δὲ αἰιθὲρῦς, KaAbs, AüGpüs, Ai- 
"is, ἔπϊλϊγὺς, κἀλλὶμός, πνείων, πλησίστϊδς, 


κραιπνῦς, σωτήρϊδς, (2) πιστῦς, órpnpós. 

Ουρῦς, ov, ὃ, locus paululum cavatus per quem 
navis in terram subducta aut recens edificata in 
aquam deducitur et demittitur: the stays, the 
hollow, down which a ship is launched. B. 153. 
Syn. Ὁλκῦς. 

Opis, ov, 6, terminus: a bound. 4. 405. 

Odpis, és, τὸ, mons: a mountain. X. 397. 

O)s, wris, Td. See Otás. 

Ovocia, as, 7, facultas, substantia, res: means, 
substance. Ovoias exaorés ἢ Helen. 1252. Syn. 
Ilépiovcia, χρήμᾶτἄᾶ, κτήμᾶτᾶ, Umapiis. Ep. 
‘Ikavy, σύχνή. 

Ovrá(o, Ουτἄω, Οὐτημὶ, et Ion. οὐτασκῦν, et 
ουτήσασκὸν, cominus vulnero: to wound, stab. 
Obra(ov cüküs ευρῦ N. 552. x. 356. A. 658. 
O. 745. X. 375. Syn. Tírpócke, vitro, 
πλήσσω, τύπτω. 

Ουτὶδἄνδς, ἢ, ὅν, homo vel res nihili: good for 
nothing. Kai ovtiddvds küAcolunv A, 390. Syn. 
᾿Ατιμῦς, GvaipiOuids, φαῦλός, acdevhs. 


ΟΦΡΥ 


Obris, Οὐτὶ, nemo: no one. 
A. 547. 

O)Tis, iós et i60s, acc. iv, 6, 5, fictum pro- 
prium nomen ab Homero: Outis or Utis. Ovriv 
eyo πὺμᾶτον t. 369. 

Obrós, αὕτη, TroUró, (1) hic: he, she, it; (2) 
heus: harkye. T. 178. Οὗτος Ti πάσχεις "Hec. 
1109. 

Οὕτω, et Οὕτως, sic, ita: 
A. 131. Svw. ‘Os, Suotws. 
Ovx et Ovxi. See Ov. 
Opetrérns, ov, 6; Operdéris, iS8s, 7), debitor : 

a debtor. Aj. 590. Rhes. 965. 

ὀφείλω, 2.a. ὠφξἕλδν, debeo: to owe, to be 
one's duty. Alcest. 728. On the various usages 
of this word, see Steph. Thes. Syn. Δεῖ μέ, 

OpddArAw, debeo ; augeo, amplifico, adjuvo: 
to owe, to be one’s duty; to augment, benefit. 
9.17. The interpretation of debeo is here given 
to Ὀφέλλω, because it is sometimes used Ionice 
for ὀφείλω, T. 200. Ξ. 84. and other passages; 
but it must be remembered that Ode(Aw is 
never used in the sense of, ““ to increase.” Svw. 
Ὀφείλω, ὀφλἔω, atiw, aviüve, ὠφέἕλξω, Emibi- 
δωμῖ. 

‘Opedds, ἔδς, τὸ, utilitas, commodum, aug- 


Oris ἔπειτα 


so, thus. B. 120. 


mentum : usefulness, benefit, profit. P. 152. 
Syn. Ὠφἔλημᾶ, ὠφέλειᾶ, aptancis, ὄνησὶς, émi- 


Koupia, avénots, Képdds. 
_ Ooéxriós, ov, 6, Opheltius. 
A*yeAaov A. 302. 

Οφθαλμῖα, as, 7, ocularia zgritudo: a disease 
or soreness in the eyes. Ταύτης ἄπαλλάξειν c 
τῆς οφθαλμῖας Plut. 115. Syn. Λήμη. 

Οφθαλμίᾷω, wgritudine oculorum laboro: tó 
have sore eyes. Ran. 193, See above. 

Od0aApibióv, ov, Tb, ocellus: a little eye. 
Ἰδοὺ δέχου κέρκον λᾶγὼ τὼ “POadruidio πὲριψῆν 
(vers. hipponact.) Eq. 909, 

Οφθαλμῦς, ov, 6, oculus: an eye. O. 668. 
Syn. see ‘Ouua. Ep. Πρδθυμῦς, ὅλδς, awyy&vijs, 
ἄϊπνός, ἱμἔρδεις, oEUs, "yAUkÜs, ἡμἔροσκῦπῦὅς, Kv- 
KAGTEpI)s, MEYaS, KAAS, OTIAEwY, Hwoopos. 

Οφθαλμδτεγκτόὄς, ov, 6, 7, ex oculis manans: 
streaming from the eyes. Alcest. 185. 

Opbarudpixis, ov, 6, 7, oculos effodiens : 
digging out the eyes. AAA’ ob κἄρανιστῆρἕς 
οφθαλμώρὕχοι Eumen. 186. 

Ὀφὶοῦχῦς, ov, ὃ, anguitenens : 
constellation. 
75. 
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the name of a 
Κατἄγει μῦγξρὸν Odiodxov Arat. 
Er. AvyAnets, Bptapis, φδεινδμξνῦς. 


'Ógis, ids, €üs, et ἔως, acc. iv, 6, serpens, 


anguis: a serpent. ‘Qs mopeds iw ὄφις Plut. 
690. Syn. Apükev. Ep. Τοργωπῦς, ciAÓS, 
αιδλὄνωτὅς, Oeiwüs, Tikpds, δηλήμων, ÓNDUS, OVAG= 
μένδς, x00vibs, αμφϊξλικτς. 

Opiddns, és, 6,77, anguinus, plenus anguium : 
snaky, covered with snakes. Olymp. 13. 69. 
See Ὀφϊοῦχῦς. 

Ὀφίων, dvds, 6, Ophion. 
pivüum τε Apoll. 1. 503. 

ÓQAiwküvo, Opdrw, f. how, damnor, crimini 
obnoxius sum : to be fined or condemned, to be 
charged with. Πᾶτὴρ δ᾽ és αὑτὸν ἄμᾶθϊαν bone 
κἄνει Phoen. 775. Ov yéAwrd Se? σ᾽ ὄφλειν 
Med. 405. 

'Ógpà, ut, quo, donec: in order that, until. 
‘Oppa ἔπος εἰποιμῖ X. 393. Syn.°Omws, as, wa, 
bore, 

Opin, ns, Opps, vss, 7, supercilium : an 
eye-brow, a brow. Zrpürüv Aémaíav δ᾽ οφρὕην 


Hpàróv Odiwy Ev- 


O®PT 
κἄθήμἔνος Heracl. 395. Hipp. 290. Er. Στυγνὴ, 


ουλὴ, Kiavavy)s, κυᾶνξα, auSpdota, μέλαινᾶ, φαι- 
dpa, ἔρᾶτή. 

Oppiibers, εσσᾶ, ἕν, excelsus, superbus : built 
on the brow of a hill, proud. '"IAiós oppidercs. 
X. 411. Syn. Hvéuóes, ὑψηλῦς. 

Ogpis. See Ódpin. 

'Óxá, valde, longe, multum: very, greatly. 
"Ó γάρ κ᾽ bx? ἄριστόν ἅπάντων M. 344. Syn. 
"ELS XG. 

Oxérnyds, οὔ, 6, qui aquam derivat alicunde : 
who conducts a stream or forms a channel, ‘Os 
δ᾽ ὅτ᾽ ἄνὴρ óxérmyós 9. 257. 

Oxérés, od, ὃ, canalis: a channel, aqueduct, 
sluice. Tldpexrpémovrés üxérüv ὥστξ μὴ Saveiv 
Eur. Sup. 1121. Syn. Alappoy, didput. 

Oxevs, ews, Ion. ds, 6, pessulus; lorum; 
fibula: a bolt, bar; a thong; a buckle. I. 372. 
Svs. ‘Iuds, mépóvg, woxAds, δεσμός. Ep. Xpv- 
σειῦς, macpds, oTiGapds, cOévüpüs, εὐτευκτῦς, 
GAUTOS, DEOHuNTSS, aL5ATS. 

Óxejw, coéo; ineo: to be connected with. 
Theoc. 5. 147. 

Oxéw, veho, porto ; persequor : to bear, carry ; 
to pursue, a. 297. Syn. φέρω, küul(w, tripepw, 
ὕπομξἔνω, ὕπέλαύνω. 

‘Oxnua, ards, ‘Oxds, ds, τὸ, currus, vehi- 
culum: a chariot, conveyance. Hipp. 1228. A. 
419. Syn. “Apua, dippis, ἅἄπήνη, ἅμαξ. Er. 
“Ἵππειόν, vdióv, πωλϊκόν, doelpwrov Qyois, πτἔ- 
püdüpüv, mrüXUkaprüv, τεθριππὸν, ϑᾶλασσδπλαγκ- 
τὸν, KÉvüv, φλῦγξὄν, TÜAUKkcTÜV. 

Óxfjeiós, ov, 6, Ochesius. E. 843. 

Ox0éce, graviter fero, vexor, ingemisco : to 
be indignant, annoyed, or grieved. A. 403. Syn. 
Ayivanréw, Bapiviwat, Avméüuot, mÜvéw. 

‘OxOn, ns, 7; 'Ox00s, ov, ὃ, agger, ripa: a 
mound, the bank of a river. =. 533. Iph. T. 
291. Ep. Bá0e, merpivis, nveudes, ἔλαιδ-- 
$üpüs, ἕεστὅς, lépis, ayAdiKapTés, λᾶσϊδς, μᾶ- 
AGKH, SáAEpà, aumeii, εὐδενδρῦς. 

Oxréw, how, OxActw, et Ὄχλίζω, iow, moveo 
cum molestia, turbo, vexo: to move with trouble, 
disturb, vex. (E. R. 446. Am’ ovdéds οχλίσ- 
σειαν i, 242. OxAedw invenias in V. 261., ubi 
ὕπό precedit per tmesin. Syn. ÉvóxAée, rá- 
ράσσω, εκτἄράσσω, εμπῦδίζω, Gvidw, κωλύω, 
μόχλεύω. 

Ὄχληρῦς, ἃ, ὅν, molestus, turbulentus: trou- 
blesome, turbulent. Helen. 451. See below. 
~ Syn. ANXyewós, ἄηδὴς, kAóvóets. 

‘OxAds, ov, δ, turba, multitudo hominum ; 
molestia: a crowd ; trouble, annoyance. AAA’ 
ἣν wept avrüv ὄχλός ὕπερφῦὴς ὅσος Plut. 750. 
Syn. “Omards, Sdpv6ds, τἄρᾶχή. Ep. Nhvéuss, 
müvómAUs, ἱππότης, ϑηλύγενης, upids, ἄπει- 
ρἔσϊδς, ἄθυρογλωσσῦς. 

Οχμάζω, dow, constringo: to bind, fasten, 
τὸν Aéwpyiv οχμᾶσαι P. V. 5. Syn. Κατἔχω, 
δέω, σφίγγω, κἄταδέξω, δεσμεύω, aüvdmTo. 

’Oxvn, ns, ?, pirum : a pear. Καὶ à πὶτῦς 
éxvas ἔνείκαι Theoc. 1. 134. 

"Oxis, es, τό. See “Ὄχημᾶ. 

‘Oxés, ov, δ, qui continet aliquid, ut currus, 
portus, vel cubile: a safe receptacle of any 
kind, as a car, harbour, bed. Aiuéves νηῶν ὄχοϊ 
e. 404. 

Oxipés, ἃ, ὅν, munitus, firmus, tutus: forti- 
fied, defended, strong, safe. Óxipotoi παρθένῶσϊ 
φρουροῦνται κἄλῶς lph. A. 738. Syn. Exiipds, 
ἔρυμνῦς, oTEpedS, ur xvpüs, ἀσφᾶλής. 
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Óxipós, firmiter, tuto: firmly, safely. Oxipas 
y «ln κἄτἄγηράσκειν Med. 124, 

‘Oy, ómós, 3, vox: a voice. κ, 221. Syn. 
Avid}, φωνὴ, κλῃδὼν, φώνημᾶ, oO6yyós, Boa, 
iaxh. Ep. Ὑστἄτη, ἀρῥητῦς, évavría, ativérüs, 
δυσξύμθλητὅς, pivepa, φἄεννὴ, ebOpdds, KATH, 
eu6pücla, dia, μξλϊγηρῦς, ϑέσμξρὴης, Yeowéotds, 
TiKpOTaTN. 

Οψαμήτης, ov, 6, messor vespertinus : one who 
reaps till late in the evening. Theoc. 10.7. See 
Αμητήρ. 

“οψᾶνδν, ov, τὸ, visum: a sight. Choéph. 527. 
A brevis, ut in Xóüvüv, &c. Syn. see ‘Ovis. 

Οψᾶρδτης, ov, ó, qui sero arat, qui tardius 
arat, et post tempus: one who is engaged late in 
ploughing, or who ploughs too late. Οὕτω κ᾽ 
opaporns Hes. Op. 488. 

Oyé, sero, longo post tempore : too late, after 
along time. 1.534. Syn. Ampóv, χρὔνῳ. 

Οψείω, videre cupio: to desire to see. ΒΞ. 
37. 

Oyi*yóvós, ov, 6, 7, post natus, posterus: born 
long after; in the plur. posterity. Ovhoérat 
oyiyüvós περ I1. 31. Syn. "Oyigós. 

Oyixorrés, ov, 6, 3j, sere dormiens : late-sleep- 
ing. Ἐν οψϊκοίτοις δ᾽ ὀμμᾶσι βλἄθας ἔχω Agam. 
862. Ξ 

‘Opivss, ov, 6, ἣ, et ‘OWids, a, ὅν, serus, sero- 
tinus: late. “Οψὶμὸν ofiréAcoToy B, 325. Isthm. 
4.59. Syn. Oyiyovóos, 

Oyivóós, 6, 7, tarde vel sero sapiens: slowly 
wise, wise by experience. Pyth. 5. 36, See 
Οψικοιτῦς. 

‘Oids, a, ὅν. See "οΟψὶμῦς. 

'Oyis, ἕως, 1, vultus, os, visus: the look, 
countenance, sight, appearance, vision, 'Y. 205. 
Syn. ‘Opdviv, ópauá, üpacis, ὅπωπὴ, δέργμᾶ. 
Er. Ἀγᾶθὴ, &uclAixUs, évvüxüs, ἡδεῖᾶ, müvómAUs, 
γῦὔναικεία, evdaluwy, üeXmTUs, düvépà, ἄληθὴς, 
χἄρϊεσσᾶ, στύγνὴ, Tikpà, φαιδρὰ, ἱμέρδεσσᾶ. 

Οψὶτέλεστῦς, ov, 6, ἣ, sero finitus : completed 
late. See passage in ‘Opiuds. 

“Οψῦν, ov, τὸ, opsonium, id quod una cum 
pane comedimus: a relish, savour, I, 485. 
Syn. Bpüuá. Ep. Mévóeucés, mróvrióv. 

Οψδφἄγξω, opsonia devoro : to devour dainties, 
to be a glutton. Oud oyóoüryetv ουδὲ κϊχλίζειν 
Nub. 979. 

Opsparyis, ov, 6, 7, qui opsoniis inhiat : glut- 
tonous. Tépyévés oWdparyo: Pax 810. Syn. 
Aaipapyis, ἄδηφἄγῦς. 

Οψωνέξω, opsonia coemo, opsono : to buy pro- 
visions. Vesp. 495. 


1I. 


IIíyücol, Gv, ai, Pagase: a promontory of 
Magnesia. Κλείονται Πἄγᾶσαὶ Maryvíjrióés Apoll. 
1. 238. 

Πᾶγᾶσαϊδς, lon. Mayaonids, a, ὅν ; Mayaonis, 
ἵδός, 7, Pagaseus: of Pagase. Ἀπόλλωνος 
Mayaoatov Hes. Scut. 70. Apoll. 1. 524. 318. 

Παγγαϊόν, ov, Tb, Pangeus: a mountain in 
Thrace. Pers. 500. 

TayyAwooia, as, 7, loquacitas : loquacity. 
Olymp. 2. 157. See EvyAwooia, Syn. AdAia, 
αδόλεσχϊα, pAvapia. 

πᾶγετώδης, ἔσς, 6,7, gelu constrictus : frozen, 
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chill. Θερμόν τὲ Kal müyérGOés ὥς σ᾽ (Iambic. 
trim.) Philoct. 1110. Syn. Χρυσταλλδπηκτός, 
Kpvepis, ψυχρῦς. 

Tléyn, ns, et Πᾶγϊς, 153s, 7, laqueus, decipu- 
lum: a noose, trap. Kal πᾶγας imepkómovs 
Agam. 795. Ἵστησϊ Bpüxovs πᾶγϊδας pasdous 
Av. 527. Syn. δίκτυον, αρκύς. Ep. Δύλδεσσᾶ, 
κρυπτὴ, TÜAUTpUmUs, mikpà, στὔὄνδεσσᾶ. Pur. 
EvAWwis δῦλδς, μῦῶν ὅλξτειρᾶ, δικτύσκλωστὅς 
μηχᾶνή. 

Tlaykaivicrés, ov, 6, 7, semper vel omnino 
recens : always or entirely fresh or new. Agam. 
933. 

Πάγκᾶἄκῦὄς, compar. ἴων, superl. ἱστῦς, ἡ, ὅν, 
omnino malus: altogether or very bad. “Q 
παγκᾶκιστξ τοῦτο Med. 466. Syn. see Kaxds. 

Παγκἄκως, pessime: very badly. Pers. 287. 
See Karas. 

Πάγκᾶἄλῦς, ov, 6, 7, omnino pulcher vel pul- 
cherrimus : very beautiful. Παγκἄλους ἔχειν μ᾽ 
ἔφη Plut. 1019. Syn. see KaAós. 

Παγκἄλως, pulcherrime : most beautifully. 
Παγκἄλως δ᾽ adyivéra: Eur. fr. Beller. 16, 7. 
Syn. see Καλῶς, 

Πάγκαρπὄς, ov, 6, 7, fructum omnigenum 
habens, fructuosus: having fruits of all kinds, 
all-fruitful. CE. R. 83. 

Παγκᾶτἄπύγων. See below. 

Tlaykarapatés, ov, 6,7, et Παγκᾶἄτἄπύγων, 
üvüs, omnino abominandus: very abominable. 
Kai μὴν ὦ παγκᾶἄτἄρατε Lysist. 988. 137. See 
Πυγή. Syn. see Küráparós. 

Παγκευθὴς, €ds, 6, 7, omnia contegens: all- 
concealing. (E. C. 1563. 

IldykAavTUs, ov, 6, 7, omnino lamentabilis ; 
semper lugens : altogether lamentable ; ever- 
wailing. Pers. 827. 

Παγκληρῖα, as, 7, tota hereditas: an entire 
inheritance or property. Kal daua xal σὴν 
züpáAü6Gv παγκληρὶαν lon 813. Syn. Παμ- 
πησὶα. 

Πάγκληρῦς, ov, 6, 7, heres ex asse : inheriting 
or possessing everything. on 1542. 

Παάγκοινῦς, ov, 6, 7, omnibus communis, pub- 
licus: all-common, public. Sept. Th. 604. 
Syn. see Kouós. 

Παγκοίτης, ov, 6, 7, qui omnes sopit: all- 
lulling. Antig. 813. 

Taykxévités, ov, 6, 7, (1) multo pulvere ad- 
spersus: covered all over with dust; (2) omne 
genus certaminis expertus: trying every mode 
of contest. Πάμπληκτᾶ παγκῦνιτἄ τ᾽ e£ Trach. 
505., answered by εὐλεκτρῦς ev μέσῳ Kümpis. 
Syn. (2) IlóAvmóvós. 

Παγκρᾶτὴς, éós, ὃ, 7, omnipotens : all-power- 
ful. Kal ci παγκρᾶτὲς kópa. Thesm. 317. 

IlaykpüTióv, ov, Tb, pancratium : a festival 
comprehending all the Grecian games. Καὶ 
ma/ykpürióv γ᾽ ὕπᾶλειψάμξνοις véavikàüs Pax 897. 
Syn. ᾿Αθλησὶς, TáAq. 

Haykpóres, magno cum strepitu: with great 
noise. Esch. Sup. 731. 

II&yós, ov, 6, collis : a hill, bank. Τῷδ᾽ &av- 
θρώπῳ πἄγῳ P. V. 20. Syn. Aó$ós, Bovvós, 
πέτρα, óx0ós, Ep. Evtetxis, ἔλαιδφῦης, ἄρειδς, 
aims, Oppideis, TTUPEASS, iépüs. 

Il&yovpós, ov, 6, cancri genus, pagyrus: a 
kind of crab. ‘Ho@iov δέ τοὺς πἄγούρους avri 
ποίας Μηδικῆς Eq. 606. Syn. Kapkivós. 

TlayxdAKéds, Il&yxaAkós, ov, ὃ, 7, totus 
&reus: covered with brass. Apoll. 4. 1655. 
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Heracl. 277. Syn. XaAkéós, χάλκειδς, küTü- 
χαλκὸς. 

Πάγχρηστῦς, ov, ó, 5, omnino bonus: excel- 
lent. Acharn. 936. Svw.see Χρηστῦς. 

Ilayxpicrés, ov, 6, 7, omnino inunctus: en- 
tirely anointed or besmeared. Trach. 663. 

Il&yxpvcós, Tayxptcéds, ov, 6, 7, totus 
aureus: covered with gold, all gold. Med. 5. 
Apoll. 4.120. See Χρυσῦς. Syn. Xpicéós. 

IIcyxi, i. q. Mavi, q.v. "Ovrivá πάγχῦ μἄχης 
M. 268. 

Πᾶἄθη, ns; Πᾶθημᾶ, Gros, et Πᾶθὄς, eds, τὸ, 
calamitas, infortunium, clades, zrumna: suffer- 
ing, feeling, calamity, distress. Antig. 978. 
Iph. T. 671. “Qoré μὴ στένειν πᾶθος Hec. 587. 
Syn. Συμφῦρὰ, δυστὔχϊα, τὔχη. Ep. Κρυπτὴ, 
δεινὴ, πἔρισσὴ, divia, πῦλύπονδς, UEYGAN, μέἔλξα, 
Bpóreiós, ἄπροσδῦκητὅς, epry&Xéa, mikpà, XA], 
οἰκεία, 

Παιὰν, avis, Παιήων, dvds, Παιὼν, ὥνὅς, ὅ, 
(1) hymnus in laudem Apollinis, neenon Diane, 
aut cujuslibet dei: a hymn in honour of Apollo 
or Diana, or of any god ; (2) Apollo, ut medi- 
cus: Apoilo, as deliverer from disease; (3) 
medicus: a physician. Παιὰν δὲ λάμπει aóvó- 
εσσᾶ TE ynpis óuavAos CE. R. 187. A. 473. 
Agam. 98. See obss. on Παιωνίζω. Syn. 
"Yuvós, Ἀπόλλων, Ἰατρῦς-. 

Παιανίζω, ἴσω, accino: to chaunt. OAdAvypdy 
iépüv ευμἔνῆ παιάνϊσον Sept. Th. 254. 

IIazyuá, ards, τό ; Παιγνϊὰ, às, 7 ; Malyridv, ov, 
τὸ, ludus, res Iudicra, ludibrium : sport, play, 
laughing-stock. Bacch. 161. Lysist. 701. Call. 
4. 324. Syn. 'Euravyuá, ἄθυρμᾶ, ἔορτὴ, παιδὶά. 

Tlavyvia et -óv. See above. 

Παιδἄγωγξω, instituo, rego: to instruct, re- 
gulate. ^H παιδαγωγεῖν yap Tüv ὁπλίτην χρξών 
Heracl. 729. Syn. Παιδεύω, ἐθύνω. 

Παιδᾶγωγία, as, 7, institutio, moderatio: in- 
struction, education, guidance, attention, Né- 
σημᾶ KndevovTa. madayeyia Orest. 881. Syn. 
Μᾶθησϊς, παιδεία, ὥρα. : 

Tladaywyds, οὔ, 6, puerorum custos et for- 
mator: an attendant on the children of the 
wealthy. Ion 725. See above. 

Tladépidy. See TMoudidv. Παιδᾶρϊδν is used as 
a term of endearment. 

Παιδεία, as, 7; Παίδευμᾶ, ards, τό; Παίδευσϊς, 
ἕως, 7, institutio, disciplina: education, dis- 
cipline. Troad. 128. Androm. 1090. Nub. 932. 
Syn. Haibüyoryía, διδᾶχὴ, O1Dalis, μᾶθημᾶ. Ep, 
Στερῥὰ, πλεκτὴ, ἄγἄθή. 

Παίδειδς, ov, 6, ἣ; Iloubikós, 3j, ὅν, puerilis : 
puerile. Antig. 930. Theoc. 23. 32. 

IlaibépacTis, ov, 6, pedico: a lover of boys. 
Acharn. 264. 

Παίδευμᾶ, Ilaí8evsis. See Παιδεία, 

Παιδεύω, instituo, castigo: to educate children, 
chastise. Androm. 599. Syn. διδάσκω, παιδᾶ- 
γωγέω, exdidackw, vovÜErEc, κὄλάζω. 

Tladia, Gs, 7, ludus, jocus: play, sport. Παι- 
diay εἶναι δύκῶν P. V. 322. 

IIcibikós. See Παίδειδς. 

Ilaibióv, Ilaibüpióv, ov, τό; Παιδίσκὅς, ov, 6; 
Παιδίσκη, ns, 7, puerulus: a little boy, child. 
BéAn móTi παιδιᾶ βάλλει Theoc. 23. 5. Kat 
παιδᾶρϊων ὕπύπεινώντων Plut. 536. Eccles. 1136. 
Acharn. 1146. Syn. τέκνον. 

Ilocióíckós et -σκη. See IIdubiov. 

IIai8vós, ἢ, dv, adolescens: a full-grown boy. 
| e. 337, 
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Tlaib86pós, ov, 6, 7j, natos devorans : devour- 


ing children. Choéph. 1055. Syn, see Παιδὅ- 
povis. 

IIaibóyóvós, ov, 5, 4, liberos procreans: pro- 
ducing children. Eur. Sup. 639. Syn. Παιδὅ- 
mows, aKolTns. 

Παιδοκτὄνξω, liberosinterficio: toslay children. 
Here. F. 1271. 

Παιδοκτὅνὅς, Παιδῦφδνδς, ov, ὃ, 7; Παιδόλἔτωρ, 
ὅρὅς, ὃ ; Παιδδλξτειρᾶ, as, 7); Παιδόλύμας, ov, 6, 7, 
liberorum interfector: murderer of children. 
Here. F. 831. Med. 1404. 1390. 845. Choeph. 
595. See Adun. Syn. IlaiboGUpós, τέκνόλἔτὴρ, 


TEKVOKTOVOS. 
Παιδόλἔτειρά. See above. 
Παιδόλἔτωρ. See above. 
Παιδόλύμας. See above. 


Παιδὅποιξω, Παιδουργξω, liberos procreo: to 
beget children. Παιδόποιῆσαι A&6óv Orest. 1079. 
Ion 174. Syn. Tékvóc, yerviw, φὕτεύω. 

Παιδὅποιδς, oV, 6, 7, liberos generans: child- 
begetting. Androm.4. Seeabove. 

Tla:dorpi€ns, ov, ὃ, ludimagister: a trainer of 
boys, wrestling-master. Ev ma:ddrpi€ov δέ Tiv 
πᾶλην éuáv0áves Eq. 1235. Syn. Παιδἄγωγῦς. 

Tadorpiéixas, more ludimagistri : like a 
wrestling-master. AAA’ εὖ Aéyeis kal mouboTpi- 
Sik@s ταυτἄγί Eq. 492. 

Παιδύτρδφξω, pueros educo: to bring up a 
child. Πῶς ταύτην radétpipjow Lysist. 956. 

Παιδύτρδὄφῦς, ov, ὃ, ἣ, puerorum educator: one 
who maintains children. Herc. F. 903. Seeabove. 
Syn. Koupotpiis, TpóQós. 

Παιδύτρωτόὄς, ov, 6, 7, a liberis afflictus: in- 
flieted by children. Eumen. 499. See above. 

Παιδουργέω. See Maiddrovew. 

Παιδουργῖα, as, 7, liberorum procreatio: pro- 
creation, δύστἔκνον παιδουργῖαν (E. R. 1248. 

Taddpivis. See Madonrivis. 

Παίζω, Dor. Παίσδω, f. f vel ow, ludo, il- 
ludo, jocor: to play, mock, joke. Herc. F. 947. 
Theoc. 14. 8. Syn. Eumaí(o, χλευάζω. 

Παιήων. See Παιάν. 

Παιῦνϊα, as, 7, Peonia: a nation of Thrace. 
Eq’ ek Παιδνϊης 6, 154. Ep. Épi&óAat. 

Ilaíóvés, wy, of, Peones: the Pzonians, the 
inhabitants of Peonia. 4. 205. E». AyxvAdtotou. 

Tlaiévidyns, ov, 6, Peonides: the son of Pzon. 
^H kal Παιδνϊδην A. 368. 

Παιπᾶλη, 75, 7j; Παιπᾶἄλημᾶ, ards, τὸ, pollen, 
farina tenuissima ; versutia ; versutus: fine flour; 
subtlety; a knave. Aéyew γέἔνήσει τρίμμᾶ κρὅ- 
TüAóv παιπᾶλη Nub. 260. Av. 430. Syn. (2) 
Kepdarcoppwy, πᾶνοῦργῦς. 

Παιπᾶλδεις, εσσᾶ, ἔν ; Taimaadds, ὅν, arduus, 
saxosus: rough, craggy. Káüré67üró παιπᾶλὄ- 
evtos N. 17. Call. 8. 194, Syn. Tpaxis, ókpióets, 
κἄτἄκρημνὅς-, kpávàos. 

Παῖς, poét. Πὰϊς, watéds, 6, 7, puer; filius ; 
servus: a boy; a child; a servant, Gallice 
garcon. (!) Hec. 45. ‘A δ᾽ 6 mais πρὸς κόλπον Z. 
467. Syn. Kópüs, vids, moiDiOv, παιδίσκῦὔς, δοῦλῦς. 


(1) * Notanda hzc sunt ztatum discrimina : βρέφος, 
τὸ γεννηθὲν εὐθέως. Παιδίον, và τρεφόμενον ὑπὸ τῆς τιθηνοῦ" 
παιδάξιον, τὸ ἤδη πεοιπατοῦν καὶ λέξεως ἀντεχόμενον᾽ παι- 
δίσκος, 6 ἐν τῇ ἐχομένῃ (statim illum priorem excipiente) 
ἡλικίᾳ, tale: παῖς δὲ, ὁ δι᾽ ἐγκυκλίων μαθημάτων Duy&- 
Mevos ἰέναι. Hancsubsequentem ztatem vocant τὸν σάλ- 
Anza, βούπαιδα, ἀντίπαιδα, μελλέφηξον, que quatuor 
notant idem. Sed non omnium horum proprietas ubique 
= _querenda.” Dammii Lexicon Pindaricum in v. 

«is, 


IIAAA 335 


Ep. dpo)Bós, okdrids, yevvaids, ayannris, ἄϊ- 
δηλός, Gpimperhs, ἄριστός, ἄτἄλἄφρων, ἄφνειῦς, 
Eparewds, kpürépUs, viymiós, SATybs, ορφᾶνϊκῦς, 
σμικρός, Pidds, GyaKAdTos, κἄκῦύμηδὴς, kpüré- 
poppwy, νηπϊᾶχὅὄς, mavadpids, TÜAUTpUTUS, THAU- 
‘YETNS, p&0760s, τηλἔθἄων, ἄμύμων, VEbs, νξᾶρὅς, 
ὕπέρθυμὅς, ἄγαυδς, ἄποτμῦς, κυδἄλϊμῦς, ἄφαυρδς, 
μἔγᾶἄλήτωρ, οψίγδνῦς. 

Παίσδω. See Ilaí(w. 

Παιφάσσω, oculos alacriter cireumfero ; pal- 
pito: to gaze fiercely round ; to palpitate. Apoll. 
4. 1442, 

Παίω, fut. alow v. how, percutio: to strike, 
Hec. 562. Syn. Mardoow, τύπτω, κρούω,πλήσσω, 
βάλλω, ἄράσσω, δείρω, αικίζω. 

Παιὼν, medicus. See Παιάν, 5 

Tlaiwy. See Παίδνἔς. 

Παιωνίζω, vel melius Παιανίζω, q. v. Blomfield 
hee scribit ad Sept. Th. 254 : ““Παιώνισον Steph. 
Stanl. Sed παιὰν et παιανίζω, ubi de hymno aut 
clamore agitur, ubique scribendum. Vid. Valck, 
ad Schol. in Phoen. p. 113. In Agam. 101. recte 
legitur παιὼν, medicus: sed in Choéph. 341. 
corrige παιάν." Syn. Ὑμνξω, evjmuév. 

Παιώνϊδς, a, dv, medicus: of Apollo, healing. 
Παιωνϊαισὶ χερσὶν Acharn. 1223. Syn. Áréciuós, 
ὄδυνἠφᾶτῦς. : 

Tlaxtéw, compingo, claudo: to fasten, close. 
Aj. 579. Syn. Φράσσω, κλείω, ασφᾶλίζ(ῦμαι. 

TlaxtwAds, οὔ, Pactolus: a river in Lydia, 
Apoll. 4.1300. Ep, Xpucavyns, uéyás, εὐχρυσῦς, 
M75óviós, 

Πᾶλαι, IIpóráAat, jampridem, olim : long ago, 
formerly. Δένδρξἄ ata πᾶλαι e, 240. Eq. 1159, 
Syn. IHpórépóv, πᾶρδς, ex πᾶλαιοῦ, ἐμπροσθέν. 

IláAavyévis, éós, Πᾶἄλαίγδνδς, ov, 6, 7, olim 
natus, priscus: formerly born, ancient. Med, 
422. Olymp. 14. 5. See above. Syn. IIpà- 
yovis, mpiyeveotépis, πᾶλαιὔζς, πρεσβύτης, "y&- 
pa.os. 

Πᾶλαιμδνξω. See IláAaíc. 

Πᾶλαίμων, óvós, 6, Palemon. Acoréra Πᾶ- 
Aaiuóv ihéws ἡμῖν yévod Iph. T. 272. Pur. 
Tlovtias παῖς Λευκὔθξας, véàv pidaé. 

Πᾶἄλαιδμήτωρ, ópós, antique matris: of an 
ancient mother. Eur. Sup. 638. See below. 

IldAeiós, ἃ, ὅν, priscus, obsoletus, frivolus : 
ancient, worn out, obsolete, frivolous, Νέον πᾶ- 
λαιῷ πρὶν 769 Med. 78. Syn. Qvyvyiós, ἀρχαῖς, 
YEpaids, apxaios, 

Πᾶλαιστης, nTés, 7, antiquitas : antiquity. 
Helen. 1055. See below. 

IIáAcióQpov, óvós, 6, 7, vetulus: old, having 
antiquated notions. Γένους πἄλαιδφρων μέγας 
(lamb. Trim.) ZEsch. Sup. 601, Svw. Πᾶλαιδς, 
apxaia φρδὄνῶν. 

TldAaioua, aris, τό Πᾶλαισμδσὕνη, ns, 7, 
certamen: a contest. Hipp. 817. Of δέ πᾶ- 
Aacpioivns ὃ. 126. Syn. ᾿Αθλησὶς, ἄγὼν, TA, 
Ep. Δεινόν, yuwSapés, VrépomAóv. 

Πᾶἄλαιστὴς, ov, 6, luctator: a wrestler, com- 
batant. Δεινὸς πᾶλαιστὴς ἣν ἔκλινξ yap képas 
Eur. Sup. 714. Syn. ἀθλητής. 

HáAaicTpa, as, 7, palestra: the wrestling. 
school. ^Apóuovs πᾶλαίστρας τ᾽ ovk ἄνασχξἕτοὺς 
€uoí Androm. 597. Syn. lvuvációv, 

TldAaiparés, ov, ó, 7, olim dictus, celeber; 
said of old, of ancient renown,  IláAaíQárá 
ϑέσφᾶθ᾽ ik&ve 1, 507. Syn. Πᾶλαιδς. 

Πᾶλαίχθων, óvis, ὁ, 7, (1) qui regionem olim 
possidet, dictum de Marte: anciently possessing 
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the land; (2) Palechthon. 
AEsch. Sup. 258. See Πᾶλαι, 

IláAaíe, Πᾶλαιμδνξω, luctor: to wrestle or 
contend with. Avaitayr’ ἔπἄλαιον Ψ. 733. Pyth. 
2.112. Syn. διᾶμᾶχὅμαι. 

πᾶλᾶμδσμαι, administro, machinor: to ma- 
nage, contrive. Πρὸς ταῦτᾶ KAéwv καὶ πᾶλἄ- 
μάσθω Acharn. 659. Syn. τέχνάζῦμαι, unxá- 
VOOM. 

IáAóum-, ns, 7, palma manus, manus: the 
palm of the hand, the hand. Méya vaóuáxóv ev 
müAüunci O. 677. Syn. Xeíp. Er. Avdpipivis, 
αἱμδξἄφὴς, απτὔλἔμῦς, Tadpsvds, τἄμξσϊχρδῦς, 
κρᾶτξἕρά. 

πᾶλδἄμήδης, és, 6, Palamedes. Ξύνηκᾶ Πᾶλἄ- 


Sept. Th. 101. 


μήδους c& τιμωρεῖ povos Orest.427. Ep. Zào- 
φρων, avTibeds. t 
IláAauvaiós, a, ὅν, exde contaminatus : 


stained with murder. Μὴ πᾶλαμναϊον λἄδω 
Iph. T. 1226. Syn. dóveis, avrüxeip, ünüTpó- 
Talos, TLKpUs, piüpüs, Povios. 


II&Aüciá, wv, τὰ, ficus consecte : minced 


figs. Τῶν τέ müAüciev ἕκείνων (troch. dim.) 
Pax 574. Nescio alterum locum ubi hee vox 
invenitur. 


IláAdccw, Ew, conspergo; inquino; sortior : 
to besprinkle; to pollute; to cast lots. Afuári 
T eykéQüAmg TE πᾶλάξεμἔν v. 395. Sv. Bpexa, 
μῦλύνω, μᾶλάσσω, πᾶλύνω. 

Πᾶἄλη, ns, 7, lucta: a wrestling, struggle. 
Νικῶσὶ πυγμὴν καὶ πᾶλην Bovpdpéia Alcest. 
1050. Syn. Πᾶλαισμᾶ, πᾶλαισμῦσύνη. Er. 
Καλλὶνικῦς, εὐπᾶλἄμῦς, κρἄταιά. 

TléAlyyAwoots, ov, 6, 1, contraria lingua 
utens, contrarium priori sonans : using a different 
language, contradictory, false. Isthm. 6. 35. 
See IláAiy. Syn. IIGA(AAGyós. 

Πᾶλιγκἄπηλς, ov, 6, qui a caupone emit et 
rursus vendit: a retailer of provisions. Plut. 
1156. See Meaty and Κἄπηλῦς. 

IláA&ykórós, ov, ó, 7, denuo iratus, infestus : 
again angry, resentful, hostile. IIdvrà πᾶλίγκὅὄ- 
τὸς Theoc. 22. 58. Syn. Στυγνῦς, ex0pós. 

πᾶλιγκὕότως, animo iterum infesto, iracunde: 
with repeated wrath, indignantly. Eur. fr. 
CEnom.3. 2. See above. 

πᾶλϊ, Πᾶλϊν, retro, iterum, de integro: back, 
again, afresh. Ἔγχει kal πᾶλϊν εἰπέ Call. Ep. 
30. 1. Ad πᾶλϊ Scheef. in Steph. ed. Valpiana 
citat Jacobs. Anthol. 6.78: 7.118. Huschk. 
Anal. 164. Epigr. adesp. 389. Syn. ‘Eumariv, 
αὖθις, cEavbis, day, moA meres. 

IIAA(AAUyüs, ov, 6, 7, iterum collectus; dicta 
repetens: collected together again ; repeating 
what has been said. Éméoucé πἄλίλλὄγἄᾶ A. 126. 
Syn. Πᾶἄλϊναγρἔτῦς. 

πᾶλίμβαμὄς, ov, 6, 7, retrogradus: moving 
backward. Pyth. 9. 33. See AiGauós. Syn. 
IláAlcoUrUs, máAlvrpómüs, πᾶλιμπἔτής. 

Πᾶλιμδλαστὴς. €ós, 6 1j, iterum germinans: 
springing afresh. Here. F. 1265. See Πᾶλϊν. 

πᾶλιμμήκης, es, ὃ, 3, duplicatus longitudine, 
prelongus: double in length, very long. Agam. 
189. See Maariv. Syn. Παμμήκης, uakpós. 

Πᾶλιμπέτὴς, 5s, 6, 7, retro festinans: flying 
or hastening back. 'Érépesé müAimérés ὀμμᾶτ᾽ 
ἔνεικε Apoll. 4. 1315. Παλιμπετὲς, in the pas- 
sage quoted, is used adverbially ; but in the lines 
of Homer (II. 395. and e. 27.) Damm. contends 
that Παλιμπετὲς is the acc. plur. for παλιμπετέας, 
contr. παλιμπετεῖς, by the omission of a or +; in 


IIAAT 


the same manner as Homer is thought to put 
emitndes for επιτηδεῖς, and akAees for ακλεεῖς, 

Πᾶλίμπλαγκτῦς, ov, 6, 7, retro errans, retro- 
gradus: wandering back, retrograde. Ag’ οὗ 
πᾶλιμπλάγκτοισὶ P.V. 863. Syn. IláA(u6após, 
πᾶλιμπέἕτής-. 

Πᾶλιμπλάζομαι, vagis erroribus retro agitor : 
to be driven back in various mazes, Ovdri 
πᾶλιμπλαγχθέντἅ. v. 5. 

Πᾶλιμπνοία, as, 7, flatus contrarius: a con- 
trary blast. Avéuow πᾶλιμπνοίῃσϊν Apoll. 1. 
586. 

Πᾶλίμποινδν, ov, Tb, remuneratio: a recom- 
pense. Choéph. 780. See Madi. Syn. Avr- 
Guenlis, ἄμοιδη, αντάλλαγμᾶ, ἄποινᾶ, 

πᾶἄλίμφημῦς, ov, 6, 7, maledicus ; qui contra- 
dicit: slanderous; who contradicts. πΠᾶλίμ- 
φαμῦς ἄοιδά Ion 1096. Syn. Δύσφημῦς. 

Πᾶλϊν. See Πᾶλϊ, Χωῦδμένος 0 ὅ γέρων πᾶλϊν 
Qxérà A. 380. 

I&Aiviypérós, ov, 6, 7, retro recollectus et 
retractus ; revocabilis: called or drawn back ; 
revocable. Ov πᾶλϊνάγρέτόν Apoll. 2. 446. 
Syn. TIGAMASyés. 

TléAivdpis, IldAivopcós, ov, 6, 7j, retro conci- 
tatus: rushing back. Acharn. 1178. Apoll. 2. 
578. See Πᾶλϊν. Syn. see Πᾶλιντρδπὅς, πᾶ- 
Aivópu.evüs. 

Ππᾶλινστὄμξω, clamorem iterum edo: to renew 
clamour. Sept. Theb. 244. See Πᾶλϊν, Blom- 
field proposes here πὔλυστῦμεϊς instead of πάλιν- 
otopets. Syn. Δυσφημέω, ἔπᾶλἄλάζω, TRAIAU- 
YEW. 

IIGA(vrírOs, ov, 6, 7, post retributus: punished 
afteratime. Δῶσϊ πᾶλίντϊ τᾶ épyá B. 226. Syn. 
'AvriTOs. 

TléAtyrévis, ov, 6, 7, retro tensus: bent back, 
elastic. Apoll. 1.993. See law. 

TldéAwtpaméAbs, ov, ὃ, 7, retro vel in con- 
trarium versus : turned the contrary way. 
Olymp. 2. 69. See Πᾶλϊν and EvrpüméAós, Syn. 
IIGA(vrponüs. 

Πᾶλιντριδὴς, éüs, 6, 7, veterator, versutus : 
practised in villany. Kal πῶς τᾶ μὲν müvoUp'yá 
kal πᾶλιντριδηὴ Philoct. 454. See below. 

TldéAwtpémia, as, 7, conversio retro facta: a 
turning back. 'H δέ πᾶλιντρδπϊῃσϊὶν Apoll. 3. 
1156. Syn. Ὑποστρύφή. 

Πᾶλίντρθπός, ov, 6, 4, retrogradus, redux: 
turning back, returning. Here. F. 1060. See 
above. Syn. IH&Aivopoós, πἄλϊνδρός, ὑπόστρδφῦς, 
πᾶλὶν dpuevos, πἄλίμθαμῦς, EvayTiOs, πἄλίσσύτὅὄς. 

Πᾶλιντύπὴς, és, 6, 7, repercussus: struck 
back, rebounding. “Qoré wéAwrimés Apoll. 3. 
1253. 

TléAwtixhs, éós, 6, 5, qui contraria fortuna 
utitur: experiencing reverse of fortune, reduced. 
HáAwrÜxet tpiég Biov (lamb. dim.) Agam. 
450. See above. 

IláAiovpós, ov, 7, rhamnus paliurus: white- 
thorn. Ἑτοιμᾶσδτ᾽ ἢ πᾶλϊούρῳ Theoc. 24. 87. 
Syn. 'Ákav6à. 

IIGA:0pó01ós, Πἄλίρῥδθῦς, "TIGA(ppóós aut -povs, 
et Πᾶἄλίρῥοιδς, a, ὅν, retro ruens vel fluens: flow- 
ing back, ebbing. ἩΗπειρόνδξε πᾶλιρῥδθιόν 1. 485. 
Agam.183. Iph. T. 1398. Call. 4.193. Svx. 
‘AWoppis, avrioTpidós. 

Πᾶλίρῥδπός, ov, 6, 7, qui retro vergit, reflexus : 
bending back. Kal πᾶλίρῥὅπον γόνυ Eur. El. 
492. Syn. see II&AÍvrOvós. 

HáAÍckiós, ov, 6, 7, rursus vel valde opacus : 


IIAAI 


ean or very shady. ‘Avytpiy ἔσω δύνουσᾶ πᾶ- 
Noisy Hom. Hymn. 3. 6. Syn. Adoxids, 
kürdckiós, oKSTIOS, βᾶθύσκϊῦς. 

Πᾶλίσσῦτος, ov, 6, 7, resiliens: rushing or 
retreating back. QE. R. 193. See above, and 
KpawrvücUTUs. Syn. see Πἄλίντρδὅπῦς. 

Πᾶλίωξϊς, iós, 7, ubi fugiens convertitur et 
fugantem insequitur; insecutio: a pursuit where 
the pursued becomes the pursuer; a chase. 
'Emevrá πᾶλίωξιν πᾶρᾶ νηῶν O. 69. Syn. Alwy- 
μῦς, Ἰωκὴ, Ἰωχμῦς. 

Πάλλαγμᾶ, ards, τὸ, concubitus cum pellice: 
adultery. A%sch. Sup. 303. Syn. Miaoua, παλ- 
λᾶκισμᾶ. 

Παλλᾶδιδν, ov, τὸ, Palladium: an image of 
Minerva in Troy, supposed to have fallen trom 
heaven. Μισθοῦ didduévou Παλλᾶδίων χρυσου- 
μένων Acharn. 547. 

Παλλᾶκὴ, 7s, et Παλλᾶκϊς, i00s, 7, concubina : 
a concubine, mistress. Λυσᾶμέενδς ἕξω παλλᾶκὴν 
ὦ xopiov Vesp. 1353. 1.449. Syn. 'Óuev- 
véris. 

Παλλαντῖδαι, Gv, oí, Pallantide: the sons of 
Pallas. (See the account of Pallas, related in 
the Schol. on the passage quoted.) Αἵμᾶτος 
IlaAAavrióày Hipp. 35. 

IIaAAds, adds, 7, et (2) Πάλλας, avrüs, 6, 
Pallas: (1) a name of Minerva ; (2) the father 
of Selene. Παλλᾶς Αθήνη Δ. 78. Hom. Merc. 
100. Svw.(1)see ἄθήνη. 

TlaAAaridés, cv, ai, Pallatides. Ev πέτραις 
ais νῦν οὐνόμᾶ Παλλᾶτϊδες Call. 5. 42. 

IIdAAcukÜs, ov, 6, 7, omni ex parte candidus : 
all white. Eumen. 353. Syn. see Λευκῦς. 

TladAnvis, 100s, 7, Pallenis: a surname of 
Minerva, derived from Pallene or Pallenus, one 
of the Δημοὶ of Attica, where she had a temple. 
See Herod. Clio. c. 62. Παρθένου IIaAAmvióos 
Heracl. 1031. 

Πάλλω, ἄλῶ, vibro, quatio, agito ; sorte lego: 
to brandish, shake; to choose by lot. Phoen. 
1315, Syn. δ᾽ἄπάλλω, celw, Kivéw, kpübalve, 
σἄλεύω, στρέφω, KANPSw. 

Πᾶλῦς, ov, 6, vibratio, agitatio ; sors: ashaking ; 
a lot. Obs ἔκλήρωσεν πᾶλος lon 419. Syn. 
KAjjpoés, kAjpwois. - 

Παλτῦς, ἡ, ὅν, vibratus: brandished. 
151. 

Πᾶλύνω, ὕνῶ, adspergo, conspergo ; albefacio : 
to sprinkle; to whiten. ‘AAgiré& λευκᾶ πᾶλύνειν 
K. 520. Syn. ἔπϊπάσσω, λευκαίνω. 

Ilau6üciAeiM, as, 7, summa regina: queen of 
all. Φωνὴν ὦ παμβᾶσϊλειαι Nub. 357. 

Ilgu68€AUpós, à, ὅν, impurissimus: most de- 
bauched. ^O «eju68éAUpà φθῦνοῦσά τόνδε τὸν 
Aüyov Eccles. 1043. Syn. MiápórürÜs, μῦσᾶρῦὕς, 
avoids, BOeAUpós, maumóvnpós. 

IlauGías, ov, 6, valde potens, violentus: all- 
powerful, violent. Nem. 9. 58. See Bia. Syn. 
IIávrà Bia(óuévós, πανδᾶμἄτωρ. 

IiduSóTOs, ov, 6,7; MauGoris, 100s, 7, omnia 
pascens, fertilissimus, almus: all-feeding, most 
fertile, genial. Esch. Sup. 567. Philoct. 395. 

Παμμᾶταιδε, ov, 6, 7, omnino irritus: al- 
together useless, Agam: 378. See Marais. 
Syn. see Máraiós. 

Tidupaxds, ov, 6,7, cum nemine non pugna- 
turus: ready to fight any one. Παμμᾶχῳ epáoet 
βρύων Agam. 163 

Παμμέλας, avi, dv, omnino niger: entirely 
black, Παμμέλᾶν ds μήλοισϊ κ. 525. 
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Παμμήκης, és, 6, 7, omnino longus: length- 
ened. (E. C. 1609. 

Παμμηνὶς, tds, 7, plena luna clara: bright 
with a full moon. Παμμηνῖδὶ Κασσϊξπεια Arat. 
Phoen. 189. 

Πάμμηνῦς, ov, ó, 7, per omnes menses durans, 
continuus: lasting through all months, incessant. 
Soph. El. 851. Syn. διίηνἔκής. 

Παμμήτειρἄᾶ, as, et Παμμήτωρ, ópós, 7, omnino 
mater, mater omnium: entirely mother, mother 
of all. Γαῖαν παμμήτειρᾶν ἄείσῦμαι Hom. Hym. 
295 Loa ΡΟ. 90: 

IIauuiápós, et Tauputoapds, ov, 6, 7, omnino 
scelestus: most detestable. Kal uiüpé καὶ παμ- 
Midpé καὶ piápóTüre Pax 183. Ἢ mapSdérvpa 
kal παμμῦσᾶρά Lysist. 968. Syn. see Παμ- 
δδέλῦρὅς. 

Παμμϊγὴς, ἔδς, et Πάμμικτὅς, ov, ὅ, ἣ, ex om- 
nibus commixtus : blended together, promiscuous. 
Pers. 274. (See ’Auuiyd.) Pers. 53. Syn. Σύμ- 
purs, ἄθρδδς, wavdpupTos. 


Tiduudpis. See Πᾶνᾶἄθλϊὗς, 
Tlappicapos. See Παμμὶᾶαρῦς. 


Πάμπᾶν, et Παμπήδην, omnino, prorsus: al. 
together, entirely. Ov6dé τί πάμπᾶν ἄμύνειν I. 
435. Theogn. 615. Syn. Mavi, πάντως, mav- 
τἔλῶς. : 

Παμπειθὴς, &ós, 6, 7, omnia. suadens omnibus: 
all-persuasive. | Pyth. 4. 327. 

Παμπήδην. See Πάμπᾶν. 

Παμπησῖα, as, 1, tota possessio: entire pos- 
session. Κτημᾶτων παμπησῖαν Sept. Th. 818. 

IlduzAmkTÓs, ov, 6, 7, undique percussus: 
smitten on all sides. Trach. 505. 

Παμποίκϊλδς, ov, 6, 7, valde varius arte et 
ornatu: finely embroidered. Παμποίκϊλοϊ ἐργᾶ 
yivainay Z. 289. Syn. Πᾶναίσλδς, ποικῖλὅς. 

IdumóAUs, -πόλλη, -mÜA?, permultus : very 
much. Antig. 614, See Πόλῦς. 

Ilaumüvmpüs, ov, 6, 1, pessimus: entirely 
wicked. Acharn. 854. Syn. see IIau60éAUpós. 

Taumréppipés, ov, 6, 7, omnino purpureus : all 
purple. Olymp. 6. 91. See Πορφῦρξῦς. 

Ildumpemrós, ov, 6, 4, late conspicuus: very 
splendid. Agam. 116. Syn. Εὐπρεπτῦς. 

Πάμπρωτῦς, ov, 6, 7, long primus: by far the 
first. Η. 924. Syn. Πρώτιστὄς. 

Παμφᾶγδς, ov, 6, 7, omnia devorans: all- 
devouring. Med. 1184. See éüye. Syn. 
Adnoayis. 

Tlaupays, Taupeyyns, ds, 6, 7, splendidus : 
all-shining. Troad. 550. (See @ads.) Soph. 
El. 105. 

Παμφαίνω, et poét. Taupaviw, luceo: to 
shine, glitter. E. 11. £Évémià παμφᾶνδωντα δ. 
42. Syn. Στίλβω, λάμπω, αστράπτω. 

Παμφάρμᾶκῦς, ov, 6, 7, omnium medicaminum 
peritus : skilled in all medicines or drugs. Pyth. 
4. 415. See Φάρμᾶκον. 

Ilaueyyüs. See Παμφᾶής. 

Πάμφθαρτῦς, ov, ὃ, 7, omnino eversus ; penitus 
exitialis : entirely destroyed ; all-destroying. 
Choéph. 290. : 

Tidupirds, ov, 6, Pamphilus. ‘O Πάμφϊλος δ᾽ 
ovxi di. τοῦτον κλαὐύσἕται Plut. 174. 

IlduoAekrós, ov, 6, 7, omnia comburens: all- 
consuming. Antig. 1006. 

Παμφῦρῦς, ov, ó, 7, omnia ferens ; promiscuus: 
all-productive; promiscuous. Pers. 624. 

IlduóvAós, ov, ó, (1) Pamphylus: Pamphy- 
lus, and a Pamphylian (see Schrader. Emen- 


336 IIAMÓ 


datt. pref. p. 20.) ; (2) ex omni tribu mixtus: 
composed of every tribe or class. Pyth. 1. 121. 
See Φῦλδν. 

Ilduouprós. See Παντῦὔφυρτῦς. 

Tldudwvos, ov, 6, 1, omnisonus : fuli-sounding. 
Pyth. 12. 34. A 

Iláujvxós, ov, 6, 7, omnino animatus, im- 
mortalis : all-soul, immortal. Mduypuxds ἄνάσσει 
Soph. El. 841. Syn. Á6ávárós. 

Πὰν, avós, 6, Pan: the god of shepherds: in 
the plur. IIàvés denote Fauns. Ἢ Ilavós opyàs 
ἢ Tivbs SéQv μόλεῖν Med.1169.  Er.'Á»piós, 
ἄγλἄξθειρός, $iAUXüpUs, αυχμήεις, eos voplos, 
dpecoiSarns, dypüvüuós, συρικτὴς, 0ücs, dacv- 
στεῤνῦς, ὄρεσσϊνῦμῦς, δύσἔρως, μηλῦνδμης, ϑηρευ- 
τὴς, evKpaipds, ϑεσπέσϊός, Αρκᾶς, Μαινᾶλϊος, 
Kwpixiés, Λύκαϊδος, ἡδύγέλως. Pur. see Hom. 
Hymn. 19. 

Tlavaypis, ov, 6, 7, omnia capiens : all-catching. 
Μήπως ὡς ἁψῖσϊ λίνου &Aóvré mwüvdypov E. 487. 
Syn. IIlàváAcTÓs. 

Tlava0qvad, wr, τὰ, Panathenza: a festival 
at Athens. Ran. 1090. See A077. 

Tlava0rids, Πάμμδρδς, ov, 6, 7, miserrimus : 
entirely wretched. Ποῦ -00 7 πᾶναθλϊα Hec. 
652. (E. C. 157. Syn. IHavráAas, παντλήμων, 
πᾶνἄποτμῦς, TANMOVETTATOS, δύσάμμῦρδς, οικτρὅ- 
TüTrUs, πᾶνοιζὺς, δυστύχέστἄτῦς, οικτρὅτᾶτῦς, 
KükÜTUX1s. 

Πᾶναιθὅς, ἡ, ὅν, omnino splendidus: all-blaz- 
ing. Κεφᾶλὰς δὲ πᾶναίθῃσι κῦρὔθεσσι Ξ. 372. 
Syn. Aaumpés. 

IlávaíóAós, ov, δ, 7, omnino fulgens, varii 
coloris : splendid throughout, variegated. Ζωστὴρ 
κεῖτο müvalóAUs K. 77. 

Ilávaíriós, ov, 6, 7, causa totius rei: the au- 
thor of all. Πᾶν émpa£ás ὡς müvaírios Eumen. 
200. 

Ilávüxeià, as, 7, omnium morborum curatio ; 
Panacea: the cure of all diseases, a panacea ; 
the daughter of A®sculapius. AAA' αυτὴν Tüvà- 
κειᾶν Callim. H. in Apoll. 39. Ta BAé$ápá πέ- 
pielncey 7) Ππᾶνᾶκειᾶ δέ Plut, 730. 

Πᾶνἄκὴς, éós, 6, 7, omnia sanans: all-healing. 
^H müvükés πάντων φάρμᾶκον ἃ cdpia Call. Ep. 
48. 4. 

Πᾶνἄληθὴς, és, 6, 7, verissimus : entirely 
true. Sept. Th. 719. See below.  Svw. see 
ἀληθής. 

IláváAm0Gs, verissime: most truly. Εἰ ϑείη 
Aiés εὖ πᾶναληθῶς Asch. Sup. 89. Syn. see 
ἀληθῶς. 

Πᾶναλκὴς, éds, δ, 7, omnipotens : all-powerful. 
Sept. Th. 152. See above. Syn. see Παγκρᾶτής. 

TlavaAwtis, ov, 6, 7, omnia capiens: all- 
taking. T'éyyüuóv drns πᾶνάᾶλώτου (parcemiac) 
Agam. 352. Syn. Mavaypis. 

Tlavamadds, ov, 6, 7, tenerrimus : very delicate. 
IlavámüA« οἷοί TE ἄνάκτων mTaiüés ἔασιν v. 223. 
The first syllable of IIav&ráAós, though naturally 
short, is prolonged in the arsis, as αθᾶνᾶτῦς, 
aküuürós, and some others. Syn. see 'ÁmáAós, 

Πᾶνἄπήμων, dvds, prorsus innocuus, omnino 
illesus: entirely harmless, unhurt. Πᾶνἄπήμων 
ανθρώποισιν Hes. Op. 809, Syn. see Ámjuov. 

Hávámrp?s, eds, 6, 7, integer: sound, not mu- 
tilated. ‘Qs képáAàs mávümmpéás Call. 6. 126. 
Syn. A6Aa6hs, ασκηθής. 

Πᾶνἄποτμῦς, ov, ὃ, 7, infelicissimus : most ill- 
fated or unfortunate. Αὐτᾶρ ἔγὼ mavaroTpis Q. 
493. Syn. see IIàva0Aiós, 
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Tlávdp'yüpós, ov, 6, 7, totus argenteus: of solid 
silver. δῶκᾶ δὲ of κρητηρᾶ mávép'yüpüv O. 274. 
Syn. see Apyipéds. 

Πᾶνᾶριστὅς, ov, 6, 7, prorsus optimus : best of 
all. Οὗτος μὲν πᾶνᾶριστός Hes. Op. 291. BéA- 
Tig TUS, κἀλλιστῦς, mpopépéoTürUs, ὕπείρδχὅς. 

Πᾶνάρκἔτῦς, n, ὅν, et Πἄναρκὴς, eds, 6, 7, ad 
omnia sufficiens: all-sufficient. Choéph. 63. 
Call. fr. 48. 1. See above. Syn. Πανταρκής. 

Ilávapxós, ov, 6, 7, omnia regens : all-ruling. 
(E. C. 1293. See below. 

Tlavatpéxijs, ἔδς, 6, 7, verissimus : entirely or 
very true. ILépibwv kal ríjvOé mávarpékés Apoll. 
4. 1382. 

Πᾶνᾶἄφῆλιξ, ikós, ab omnibus equalibus desti- 
tutus: deserted by all those of the same age, 
forlorn, “Hyap δ᾽ opQüvikbv πᾶνἄφήλικᾶ X. 
490. 

Πᾶνἄχαιϊς, ἱδῦς, 7, tota Achza : the whole of 
Achza. See the obss. on ἄχαιϊς. Πᾶνἄχαιϊδὅς 
εἰ Ti φέριστον Apoll. 3. 347. 

Tlavaxaol, Qv, oí, omnes Achzi, nobiles et 
ignobiles: all the Achzans. ZU δ᾽ ἄλλους περ 
Iláváxcioós 4.301. Syn. see Áxauot. 

Ilávádpiós, ov, 6, 7, omnino intempestivus : 
very unseasonable. Παῖδᾶ τἔκεν müvüdpiüv 2. 
540. Syn. ‘Awpis. 

Πανδαισΐα, as, 7, convivium opiparum: a 
sumptuous banquet. Ma(a@ καὶ πανδαισία Pax 
565. Syn. Evwxia. 

Hav8áxpvrüs, ov, 6, 7, valde lacrymabilis ; ad 
omnia lacrymans: very lamentable ; full of 
tears. “Q mavdaKputév αμὸν Oibirov γένος Sept. 
Th. 651. 

Πανδᾶμἄτωρ, dpds, omnia domans: all-sub- 
duing. Οξῦ δέ wavdauarwp Apoll. 4. 476. 

Tlavdapéds, ov, 6, Pandareus: the father of 
Merope, Cleothera, and Aédon, πΠανδᾶρξου 
κούρη T. 518. 

Πάνδαρῦς, ov, ὁ, Pandarus. IIdz5ápé ποῦ τοι 
τόξον E. 171. Ep. Avridéds, δᾶϊφρων. Pur. 
Λύκάδνδς vids ἄμύμων τε κρᾶτξἕρός τέ, τόξων εὖ 
εἰδώς. 

Πανδέλξτειδς, ov, 6, 7, improbus, more Pan- 
deleti sycophante : rascally. Nub.921. Syn. 
Tlavotpyés. 

Tlavdepkétns, ov; Πανδερκὴς, 6,7, omnia in- 
tuens: all-seeing. Eur. El. 1177. Ad πανδερ- 
κὴς Schef. in Steph. ed. Valp. citat Jacobs. 
Anthol. 11. 281. 399. Syn. see Mlavdéarns. 

Πανδημὶ, toto populo : with all the people, in a 
body. Πανδημὶ πᾶνδμιλί Sept. ΤῊ. 288, On the 
orthography of adverbs ending in el and 1, see 
Blomfield's Gloss. P. V. 216. Syn. IlávojuA, 
κοινῇ, δημῦσϊως. 

Πανδημῖα, as, 7, universus populus: a whole 
people. Tlavinuia yap χερσί  ZEsch. Sup. 
615. 

Πανδήμϊδς, Ἰιάνδημὅς, ov, 6, 7, publicus; vul- 
garis: of or belonging to the people; vulgar. 
IIav0fuiós ὃς Kara ἄστυ c.1. Apoll. 1. 1077. 
Syn. δήμϊδοῬ, Snustns, koiwüs, Tdykoiwós. 

Tldvdikés, ov, 6, 1j, justissimus: most just. 
Τήνδξ πανδίκῳ φρένί Trach. 294. 

Πανδίκως, justissime: most justly. Sept. Th. 
157. See above. Ep. Op@és. 

Πανδίων, üvós, 6, Pandion. 
IIavü(óvos Pax 1183. 

Havóókeióv, ov, τὸ, diversorium : a public inn. 
Ran.557. Svw.'ÉmovAis, σταθμός. 

Tlavdéxevrpia, as, 3j, caupona: a female inn- 
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keeper. Anunydpeiv φἄλαινᾶ πανδύκεύτρϊα Vesp. 
35. Syn. Κἄπηλϊς. 

Πανδύκξω, omnes recipio: to entertain all. 
Sept. Th. 18. 

IId»Bükis, ov, ó, ?, omnes recipiens : receiving 
all, spacious. Sept. Th. 858. 

IIav8o£ía, as, 7, omnis gloria: complete glory. 
Nem.1.14. See Ευδοξῖα. 

Πάνδωρδς, a, ὅν, et ov, 6, 7, et (2) fem. gen. | 
(1) omnia largiens, beneficus: giving all things ; 
(2) Pandora: the first woman that ever lived, 
according to Hesiod. Hom. 41. 1. Hes.Op.81. 

TlaveAAnvés, wy, of, omnes Greci: all the 
Greeks. KAüré müveAAfvev Apoll. 2.209. The | 
“EdAnvés were properly those only who inhabited 
the city of 'EAAás, in Thessaly, and the circum- 
jacent country; thence the name extended to all 
the Thessalians, (in which sense it seems to have 
been used by Homer,) and afterwards to all the 
Greeks. See Thucyd. lib.i. Syn. see “EAAnvés. 

Ilüvep'yérns, ov, 6, omnia efficiens : making all 
things. Agam.1462. See below. 

Ilávég xàrós, ov, 6, 7, extremus omnium: last 
of all. Ilóvroió rüvéaxáróv Apoll. 4.308. Svx. 
see 'Ecxárós. 

Tlaverns, &is, 6,77, per omnem annum : through 
the whole year. Pyth. 1. 38. See above. 

Πᾶνεύκηλῦς, ov, 6,7, quietissimus : most calm. 
Ουρᾶνδθεν δέ mavedxndos Apoll. 3. 1194. Syn. 
see Εὐκηλῦς. 

Πᾶνεφθῦς, ov, 6, 7, omni ex parte coctus vel 
liquefactus: well boiled or melted. — KukAórép?js 
ETETUKTO πᾶνέφθου Hes. Scut. 208. 

Hávíryüpis, iós, et Att. éws, 7, coetus publicus, 
celebritas publica: an assembly, festival. Τήνδ᾽ 
ἔχων πᾶνήγῦριν Heracl. 240. See above. Svx. 
“‘Ounyipis, üryüpà, civübós, ἄθροισμᾶ, πλῆθῦς, 
ayupis, ξορτὴ, buiAds. Ep. Ξυνή. 

Πᾶνημᾶρ, tota die; quotidie: during the whole | 
day ; daily. "Oyré πᾶνῆμαρ v.31. See^Hpáp. | 

Il&vquépiós, a, dv, et Ilávauépos, ov, 6, 7, 
perdius: during the whole day. Οἱ δέ πἄνημέρϊοι 
μολπῇ déóv ἱλάσκοντο Α. 412. Apoll. 2. 813. 
In expressing time the Greeks generally use the | 
adjective, where in Latin and English the adverb, 
or some corresponding periphrasis is employed. 
Thus Hec. 902. Mécóoviókriós ὠλλῦὕμαν, and 
ll. 4.560. Ἑ σπέρϊος δ᾽ ἄν émevrá, Aóeaaüuévos 
mÜÓTüuoiU, Ἱδρῷ ἄποψυχθεὶς, mwpóri “IAloy από- 
νἔοίμην. 

Πᾶνημέἔρεύω, totam diem consumo: to spend 
the whole day. Rhes. 357. See above. 

Tlav@didns, ov, 6, Panthoides: the son of 
Panthous. Μέγἄθύμου Πανθῦὔϊδαο Ξ. 454. 

Πάνθῦῦς, ov, 6, Panthous. TI. 146. 

Tlav@upadov, penitus iracunde: very angrily. 
Iiav6vuàBóv okpiómvro 0.33. 

Hd»6vrós, ov, ó, 7, omnibus sacrificiis prose- 
quendus: to be observed with all kinds of sacri- 
fices. Aj. 712. See Ovrip. 

Ilavvóxiüés, wy, ai, pervigilia: a festival of 
Bacchus, of Cybele and Ceres, celebrated through. 
out the whole night; vigils, Helen.1364. See 
IIavvi xiós. 

Παννὕχίζω, pernocto : to continue all night. 
isthm. 4. 112. See below. Syn. Nixedw, νυκ- 
τἔρεύω, ἐγρήσσω. 

Tlavvixids, a, ὅν, et ov, 6, ἣ; IHdvvixós, ov, 
δ, 1, per totam noctem: through the whole night. 
Εἴᾶτό mavvixio: 0.550. £. 458. 

Πᾶνδδυρτὅς, ov, ó, 7, perquam lamentabilis : 

Pros, Lex, 


| 84. 
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very lamentable. Hee, 212. See Mavdaéids, 
Syn. Πανδᾶκρυτὅς. 

IlávoiQüs, tds, penitus wrumnosus: all- 
wretched. Im πᾶνοιζῦς éoria Choéph. 44. See 
Ordos. 

IIávóAGiós et Mavor6ds, ov, ó, 1j, beatissimus : 
all-happy. Καί uiv ἔθηκέ mávóAGióv Hom. H. 6. 
Asch. Sup. 590. Syn. Maxdprarés, uá- 
Kapidratbs, ευδαιμὄνέστἄτος. 

Πᾶνδμιλὶ, catervatim : in crowds. 
TüvóuiAL Sept. Th. 283. See Πανδημί. 

Tlavoudaids, ov, oraculorum auctor: the au- 
thor of all oracles. "Ev6& πἄνομφαίῳ 0.250. 

Πᾶνδπεὺς, lon, ἢδς, 6, Panopeus: (1) the son 


Πανδημὶ 


| of Phoeus, who founded in Phocis (2) a city 
| called after his own name. W. 665.  KaAAixüpov 
| Πᾶνδπῆος λ. 580. 


Πᾶνδὅπη, ns, 5, Panope: one of the Nereids. 
Δωρὶς kai Πᾶἄνδπη Σ. 45. 

Πᾶνδπλϊα, as, 7,armatura totum corpus tegens: 
a suit of armour, a panoply. “ὥπου Sébs γύνὴ 
γἔγδνυϊά müvómAiav Αν. 890. ID potest esse 
longa, ut in ὕπέρδπλία. Syn. Ilavrevxio, παν- 
oayia, 

Πᾶνόπτης, Παντόπτης, ov, 6, omnia videns: 
all-seeing. Τὴν τοῦ πᾶνόπτου διφθέραν Evnupé- 
vos Eccles. 80. Eumen. 557. Syn. Πανδερκέἕτης. 

Iávopuós, ov, 6, 7, aptam omnino stationem 
habens: excellent for anchoring or mooring. 
Aiuéves TE πᾶνορμοι v. 195. : 

Hávovp'yée, callide vel vafre ago ; omnia per- 
ago: to act knavi-hly or craftily ; to do every 
or any thing. Plut. 368. See Ilávobpyós. 
Syn. Μηχᾶνορῥἄφξω, φένακίζω. 

Πᾶνοὐύργημᾶ, aris, τὸ, lactum vafrun: a 
knavish act. Soph. El. 1387. See Πᾶνοθργῦς. 

Tldvoupyia, as, 7, calliditas, astutia, malitia, 
prestigia : cleverness, cunning, knavery, leger- 
demain. Eq. 684. See below. Syn. Τό πᾶν- 
oUp'yóv, cum xpovp'yia, SbAds, Kepddcivn, τίχνη, 
δῦλός. 

Πᾶνοθργῦς, et Παντουργῦς, 6, 7, callidus, sagax, 
vafer: who can do any thing, clever, cunning, 
knavish. Eévov mávoUpyov kA&má Alcest. 782, 
ΑἹ. 445. Syn. Acids, κερδἄᾶλξὄς, S5Aids, BÜAO- 
φρων, küKoÜpryós. 

Hàvójiós, ov, 6, 7, qui ab omnibus cernitur, 
conspieuus; fulgidus: seen by all; bright. 
Αὐτὴ δέ mávóyiüv e. 397. 

Tlavoayia, as, 7, armatura tota: a suit of 
armour. Antig. 108. See X&yf.  Svw. Πᾶν- 
ὅπλα, παντευχῖα. 

TlavoéAnvis, ov, 7, plena luna: full moon. 
Sept. Th. 385. 

IdvaóQós, ov, 6, 1, sapientissimus: most wise, 
Herc. F. 188. 

Πανσύδια, Maccidia, as, 7, omnis impetus: 
all expedition or force. Ἔνθεν mavotdin A. 724, 
Apoll. 1. 323. Syn. Συλλήδδην. 

Πάνσυρτῦς, ov, 6, 7, (1) omnia trahens, omni 
ex parte congestus: drawing all things, heaped 
together from all sides; (2) colluvies: a collec- 
tion. Soph. El. 851. 

Παντἄκλῆς, és, 6, Pantacles. Kal μὴν ov 
Παντἄκλξα γε (parcemiac) Ran. 1036. 

IIavráAas, ava, ἄν, miserrimus : most wretched. 
^Q ravTadawvae νύμφα Androm. 140. See TáAas, 
Syn. see Πᾶναθλϊδς. 

Πανταρκὴς, és, ὃ, 7, ad omnia sufliciens ; 
omnes juvans: all-sufficient; all-helping, Pers, 
861. 
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Παντάρχης, ov, omnia regens: all-ruliug. (E. 
C. 1085. Sxrw. Παγκρᾶτής. 

Παντἄχῇ, χοῖ, χοῦ. See Πάντη. 

Παντἔλὴς, és, ὅ, 7, perfectus: perfect, com- 
plete. Sept. Th. 111, Syn. TéAeis. 

IlavréAGs, perfecte: completely, entirely. P. 
V. 449. Syn. τελείως. 

Ilavrevxía, as, 7, armatura tota ; exercitus : 
complete armour; an army. Εἰς τήνδ᾽ ἔποίσειν 
TOAEuIoy TavTevxiay Eur. Sup. 1202. Syn. 
see IIàvóm Aia. 

Πάντεχνῦς, ov, 6, 7, omnibus artibus idoneus: 
EUM every art. Ilavréxvov mipds σέλας 
ιν: ἢ 

ποῦ ποι Παντἄχοῦ, Παντἄχῆ, Παντᾶἄχοϊ, Πάν- 
TÜcé, omnibus modis, ubique: in every way, 
every where. Iph. A. 144. Iph. T. 68. An- 
drom. 895. Lysist. 1230. N. 649. 

Παντῆμᾶρ, quotidie: daily. Apoll. 2. 532. 
See ^Hyudp. 

Ildvriuós, Ilavrüceuvós, ov, 6, 7, honoratissi- 
mus: most honoured. Soph. El. 690. (See 
τιμή.) Eumen. 641. Syn. 'Evriu)s, τιμϊώτἄ- 
TOS. 

Παντλήμων, dvds, omnino infelix : entirely 
wretched. Hec. 196.  Svw. see IlavaéAtos. 

Ilavróyfpes, w, ὃ, 7, valde senex ; zternus: 
very | old ; everlasting. Antig. 606. Syn. Aldiés, 
αιώνϊδς. 

Παντῦδαπδς. 

IIdvrü0€v, undequaque : 
Eurip. Inus. fr. 4. 2. 

Ilavroiós, Παντὔδαπὅς, ἢ, ὅν, omnimodus, va- 
rius: of all kinds. Eur. fr. Rhad. 2. 1. Παν- 
Téddmas ἔπὶ yas Helen. 524. Syn. IIOAUTpOTÜS, 
wav TpoTos. 

Πάντολμὄς, TlavtétoApis, ov, 6, 7, audacissi- 
mus: all-daring, ‘very rash. Sept. Th. 668. 
Agam. 1208. 

“Παντῦμισὴς, éds, 6, 7, omnibus invisus : hate- 
ful to all. ^Q παντῦὔμισῇ κνώδᾶλα στὕὔγη SéGv 
Eumen. 647. 

Ilavrómüpüs, ov, 6, ?, ad omnia callidus: hav- 
ing resources for every thing. Antig. 365. 

Παντόπτης. See Πᾶνόπτης. 

Παντὄρέκτης, ov, 6, omnia perpetrans : daring 
every thing, bold. ‘Epwri παντρέκτῃ Anacr. 
10. 16. 

Ilávrücé. See Πάντη. 

Havróceuvós. See Παντιμῦς, 

IlavrüroAuüs. See Παάντολμῦς. 

Ilavrovp'yós. See Πᾶνοῦργός. 

Παντὔφυρτῦς, Tdupuptis, ov, ὃ, 7, omnino 
confusus : all mixed, promiscuous. Eumen. 
557. Oppian, ‘A. 1. 779. Syn. Παμμϊγὴς, πάμ- 
μικτῦς. 

Παντρῦποός, ov, 6, 7, penitus vertens, vel 
versus: turning or turned entirely. Sept. Th. 
954. 

Πάντως, omnino: altogether, by all means. 
Med. 1058. Syn. Πάντη, πάμπᾶν, ravi. 

Hà»), omnino, prorsus, valde: by all means, 
altogether, very. ‘Qs τοὺς Oikalovs δ᾽ dy βᾶδίζοις 
wavs μὲν ody Plut. 97. Syn. Πάγχὕ, πάντως, 
Atay, ἄγαν, μᾶλὰ, σφῦδρᾶ, μέἔγᾶ, μἔγᾶλως. 

Háviméprürüs, ἡ, ὅν, omnium Supremus : most 
excellent of all. Αὐτὴ δὴ χθᾶμαλὴ mavimeptary 
εἰν GAL κεῖται 1, 25. 

IláàvócTüTOs, ἡ, ov, extremus omnium : last of 
all; HávóoTüTóv cé προσπὶϊτνοῦσ᾽ αιτήσὅμαι Al- 
cest, 165. See above, Syn. see 'Ec X&rós, 


See IIavrojis. 
from every quarter. 
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IlávóAe0pUs, ov, Πἄνώλης, eds, 6, 7, omnino 
perditus ; perniciosus: entirely ruined ; destroy- 
ing everything. Kal σφᾶς κἄκῷς rükiTü καὶ 
πᾶνωλξθρους Aj. 151. Med. 279. See IIàvirép- 
TürÜs. Syn. E£ÓAqs. 

Πᾶνωρῦς, ov, 6, ?, omni tempore proveniens : 
at all seasons.  ZEsch. Sup. 698. See Mavi- 
TEPTATOS, 

Πάδμαι, ἄσδμαι, (1) gusto, comedo: to taste, 
eat; (2) in possessionem acquiro : to possess. 
AAAG πᾶσασθαι ἄνωχθι T. 160. Δοῦλον πἔπαται 
κοὺκ έχει παρῥησῖαν lon 677. The first syllable 
of Ildcac@a in the sense of gusto is always 
short, and in that of possideo always long. See 
Valck. ad Ammon. p. 187, Syn. Γεύδμαι, 
ἔδόμαι, κτἄδμαι, ἔχω. 

Πᾶπαὶ, Πἄπαιὰξ, Παππὰξ, Παππαιὰξ, Πᾶπᾶπᾶ- 
mat, Πᾶπἄᾶπαππὰξ, atat! pape! ah! strange! 
alas! Πᾶρεσθ᾽ ὃ λοιπὸν eaviv ommümal πᾶπαὶ πᾶ- 
παιάξ Vesp. 295. Lysist. 923. Nub. 390. Vesp. 
235. Pax 119. Thesm. 1203. &e. 

Παππάζω, pappa dico: to say or call papa. 
Kal παππάζουσ᾽ Gua τῇ γλώττῃ Vesp. 609. 

Παππαιάξ. See Πᾶπάξ. 

Παππάξ. See Πᾶπαξ. 

Πάππας, ov, 6, pater: papa. Πάππᾶ $iA ovi 
ἃν δή pot C. 91. Syn. see Πᾶτήρ. 

Παππῖας, ov, 6; Mammididv, ov, τὸ, paterculus : 
dear papa. Εἰς 9éoUs ὦ mamma Pax. 128. “Q 
mammiüióv ἄπαντἄ γάρ σοι Tapepspovy Eq. 1212. 

Παππὶδιῦν. See above. 

Πάππῦς, ov, 6, (1) avus: a grandfather ; (2) 
lanugo carduorum : the down of thistles. Arat. 
and Phoen. 921. Syn. Πρδὅπᾶἄτωρ, πρὸδγῦνῦς, 
yepev ; (2) àkavOis. 

Παππῷῦς, a, ὅν, avitus : 
grandfather. Lysist. 653. 
Aauós. 

Παπταίνω, ave, 1. a. qvà, et Ion. imp. ἔπαπ- 
ταίνεσ κκῦν, circumspicio, oculis vestigo : to look 
round, survey. M. 333. Apoll. 3. 952. Sw. 
TlepiSAerow, TEepiokomEw, CKOTEwW, ἔρευνάω, Tépi- 
παπταινω, ἄπύπαπταίνω. 

Πάπυρδς, ov, 6, 7, papyrus, planta A gyptiaca : 
the papyrus, an Egyptian plant. Ὑπὲρ αὐχένος 
πᾶπύρῳ Anacr. 4. 5. 

IIàp, et Ilápol, poét. pro Tapa, (1) cum gen. 
a, ab, ex: from, of; (2) cum dat. apud, juxta : 
with, at, near ; (3) cum acc. ad, inter, prope, 
ultra, propter, ob, per, contra: to, among, near, 
beyond, on aecount of, before, by, during, con- 
trary to. Πὰρ óUvüjuv ovk ἐστὶ N. 707. A, 233, 
©€ov mapa Sapa φέρουσα T. 3. 

Πᾶρᾶ. See dp. Πᾶρᾶ is also frequently 
used for πᾶἄρεστὶ and πᾶρεισϊ. 

πᾶρᾶξβαίνω, f. δΘήσὅμαι, 2. a. £&jv, (1) juxta eo 
velsto: to go or stand near; (2) transgredior, 
violo: to pass, go along or beyond, violate; ( 
praetereo, fallo: to escape the notice of. N. 708. 
Syn. Ὑπερδαίνω, μὲταξαίνω, πᾶρέρχῦμαι, AV. 

Πᾶρδξακτρῦς, ov, ὃ, ἣ, gressum baeulo firmans 
staff-supporting. Phoen, 1564. 

πᾶρδἄδάλλω, 64A, appono; objicio; nave 
appello; depono; confero: to place near o 
before; to expose or present to; to bring a shi 
to shore ; to lay aside; to compare. Thesm 
739. Syn. TlapariOnul, συμθάλλω, Trapadidwut, 
Tpopepw, ὅμοιδω, ἄπδδάλλω, πᾶρεΎΎ Go. 

Tlapagdonw, lon. a Ilápü&aivo, juxta sto; 
to stand near, go by the side of. A. 104. This 
word is applied to the Πᾶρδβἄτης, who stood in 


of or belonging to a 
Syn. Apxatis, πᾶ- 


hin 
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the war-chariot fighting whilst the charioteer 
drove the horses. See Damm. Lex. Hom. in v. 
Tlépasicrns. 

IlápáSürüs, IIdpGürüs, ov, 6, 7, et ἡ, dv, viola- 
bilis: may or must be violated or transgressed. 
Antig. 874. isch. Sup. 1043. See ‘Aéaris. 

TlapaéAérw, ψω, limis adspicio; hallucinor : 
to look aside or askance ; to mistake. Ran. 409. 
See below. Syn. IIápópác. 

Πᾶρἄθλήδην, per comparationem ; dolose; ex 
obliquo: comparatively ; sarcastically ; obliquely. 
Audis ὅδακτάζοντὶ πᾶραθλήδην κρὅτξονται Apoll. 
4. 1608. Syn. Παρβύλἄδην, 90Aióv. 

Πᾶρᾶβλωὼψ, Grids, ex recto statu distortus: 
distorted. Χωλαί re ῥυσσαί τε müpaGAGmés T 
οφθαλμώ 1. 499, Syn. Φολκῦς, erpàSUs, Ao£Us. 

TlapasinGew, auxilium fero: to succour, assist. 
Eq. 257. Syn. Ex€dn0éw, ἄρήγω, βδηθέἕω, émi- 
Βδηθέω, müpio Tc, ἄμύνω. 

Πᾶρᾶθδδλὄς, poét. IIGpaíS0AUs, ov, ó, 7, teme- 
rarius; periculosus: rash; dangerous. Vesp. 
192. Hom. Merc. 56. 

TldpayyéAAw, EA@, nuncio, edico, denuncio: 
toannounce,order. Pers. 475. Syn. ἀπαγγέλλω, 
προστάσσω, κἔλεύω, πᾶραινξω, σημαίνω, πρὅ- 
Aeyo. 

Πᾶρἀάγγελμᾶ, ἄτὅς, τὸ, preceptum, mandatum : 
a command, order. Agam. 464. Syn. EvrÓA?), 
κἔλευσμᾶ, πρόσταγμᾶ, ἔφετμὴ, ἐνταλμᾶ. 

Πᾶρᾶγίνδμαι, adsum : to be present, to arrive. 
Kal σφιν üpéylvéró δαιτί p. 179. Syn. Προσ- 
γίνομαι, πᾶρειμϊ, ériQovrüco, πᾶρέρχῦμαι. 

Πᾶραγκἄλισμᾶ, ards, τὸ, amplexus: an em- 
brace. Antig. 650. See Αγκᾶλη. Syn. Ilépi- 
TAGKH, φίλημᾶ. Pur. see Phoen. vv. 314—318. 

Tlapaypagw, yw, adscribo, inscribo: to write 
by the side, inscribe. Ev τῇ στήλῃ πᾶρᾶἄγράψαι 
Lysist. 513. Syn. l'páo, εγγρἄᾶἄφω. 

Πᾶρἄγω, 2. a, 17y&yóv, deduco ; produco; per- 
verto; transeo: to lead or bring aside; to pro- 
long; to pervert; to pass. Iph. T. 479. See 
‘Ayw. Syn. IIpfáryo, εξἄγω, mpipépw, πᾶράπέμπω, 
e£ümürüc, müpürpémo. 

Tlapadapbavw, 2. a. ébap0Urv, per metath. £üpá6óv, 
juxta dormio : to sleep near. Πᾶραδρἄθξειν φὶ- 
umm E. 163. Syn. Πᾶρἄκειμαι, πρόσκειμαι. 

Tldpaderyua, &rüs, τὸ, exemplar, exemplum, 
documentum: a pattern, example, proof. Eur. 
El. 1085. Syn. Εἰκὼν, χἄρακτήρ. 

Tlapadexspuar, ξόμαι, accipio; adprobo: to re- 
ceive from; to admit. Ran. 1015. Syn. Aé- 
xüpou, ümübExüpot, XajSüvo, Exi6GAASMaL. 

IlápáOiarüvéc, administro, inservio: to admi- 
nister to, attend on. Kal τοῖσϊ τειχίζουσὶ müpá- 
διακόνει Av. 839. Syn. Alaivéw, ὕὑπηρἔτξω. 

Tldpadidwut, δώσω, trado, relinquo liberis vel 
posteris: to give, deliver, betray, bequeath. 
Phoen. 1408. Syn. δίδωμὶ, μέτἄδιδωμῖ, TpÜOl- 
Sout. 

Tlapadsx7, is, 7, conservatio, assensio, ac- 
ceptio : preservation, approbation, acceptance. 
Bacch. 197. 

IiápáBvui, irrepo: to steal into a place, come 
in. Eecles, 55. See Adui. Syn. Ὑπεισέρχὅ- 
μαι, ὕπὄδυμὶ, 

Πᾶρδείδω, juxta cano: to sing near. 'Éoucá 
δὲ τοι πᾶρδείδειν x. 348. 

Πᾶρδείρω, ad latus suspendo: to hang by the 
side. II. 341. See Acipw. Syn. Ilápaxpeudv- 
ψυμὶ, ekkpéudvvuyt. 

Πᾶραζεύγνυμϊ, Ee, adjungo, conjungo: to join 
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E: πᾶραζεύξειξ τις Eur. fr. Meleag. 
Syn. Καταζεύγνυμϊ, civdrrw, συζεύγ- 


to, to yoke. 
10: le 
νυμὶ. 

Πᾶρδἄθάλπω, calefacio, foveo: to warm, che- 
rish, soothe. Med. 143. Syn. Θάλπω, kürá- 
θάλπω. 

Πᾶρἄθέλγω, Ew, permulceo: to soften, win 
from one’s purpose. Agam. 70. Syn. Ilápá- 
θάλπω, ϑέλγω. 

Πὰραθρίζω, iow, demeto, amputo: to mow 
down, cut off. Αφλάστοιδ πᾶρέθρϊσᾶν Apoll. 
2.6083. Syn, Απόκόπτω, &müÜepi(w, πᾶρἄτέμνω. 

Πᾶραί. See Πάρ. 

Πᾶραιβᾶσϊα, MapSacia, as, Mapat6dcis, ξως, 7, 
transgressio: transgression, crime. Πᾶραιβᾶσϊας 
ἔφἔπουσαι Hes. Theog. 220. Sept. Th. 740. 
Apoll. 4. 832, Syn. Ὑπερθᾶσϊα, &mAükia. Er. 
Qicimoivós., 

_ Tidpa6drns, ov, 6, Πᾶραιθἄτϊς, ids, 7, qui 
Juxta alterum consistit in curru ex quo pugnat ; 
transgressor: one who stands in the war-chariot 
for fighting, a combatant; a transgressor. Πᾶ- 
ραιδᾶτας ἐστησᾶν Eur. Sup. 689. Apoll. 1. 754. 

Tldpal€iés, ov, ó, Parebius. Σὺν τοῖσιν δ᾽ 
tkavé HápaíGiós Apoll. 2. 458. 

IlàpaíGUAós. See Mapasords. 

Πᾶραιθύσσω, ie, accendo ; emico ; preter- 
veho: to kindle ; to emanate from ; to rush by. 
Πᾶραιθύξας mrépiryeoot Apoll. 2. 1257. Syn. 
Αἰθύσσω, Gvaxwew, κἄταίθω, ἄνἔγείρω. 

Πᾶραίνἔσϊς, ἕως, 7, adhortatio: exhortation. 
Helen. 315. Syn. Συμβουλὴ, νουθἔσϊα, voubé- 
τημᾶ. 

Πᾶραινξω, ἔσω, suadeo, hortor, doceo: to 
give advice, recommend, teach. Alcest. 1087. 
Syn. Πᾶρακἄλξω, πᾶρᾶἄκἔλεύδμαι, ἄνἄπείθω, συμ- 
δουλεύω, mpórpémo, ἄνἄᾶμιμνήσκω. 

Πᾶραιρξω, 2. a. εἷλόν, aufero, privo: to take 
away, remove, deprive. Hipp. 1106. Syn. ἄφαι- 
pew, aipée, ekapew, ἅπαίνῦμαι, ἄποστἔρξω. 

Πᾶραισθᾶνδμαι, 2.a.no0dunv, sentio ; decipior : 
to perceive ; to mistake. Theoc. 5, 120. Syn. 
Aig0àvüuat, ἔπαισθᾶνῦμαι. 

Ilápaíciós, ov, 6, 7, infaustus: inauspicious. 
Hápaícià σήμᾶτἄ φαίνων Δ. 381. Syn. Ámal- 
olds, €vavriüs, κἄτὠώνυμος, κἄκὅς, müpoprvis. 

Πᾶρδἄΐϊσσω, £e, Ion. imp. πᾶραϊσσεσκὄν, prae- 
tercurro: to rush past. Νῶτἄ πᾶραΐϊσσοντὅὄς T. 
414. Μύσας πᾶρᾷξον k&müXvaüv à würep Vesp. 
988. ΑΡο]]. 2. 270. Syn. Πᾶρᾶτρἔχω, müpé- 
λαύνω, πᾶρέρχὅμαι. 

Πᾶραιτἔσμαι, peto; deprecor; detrecto: to 
ask as a favour; to deprecate; to decline. Iph, 
A.685. Syn. EfarréSpua, airéw, Ἱκἔτεύω, λιπᾶ- 
pew, apinut. 

Ilápaíriós, ov, 6, 7, aliqua ex parte causa, 
socius eulpz : partly the cause, an accomplice. 
^Q τέκνον wapaitios Choéph. 897. Syn. Mérai- 
τὶῦς, aiTios, cvvaltios. 

Πᾶραιφᾶἄσϊα, as, 7, Hápaídücis, IIdpücis, ews, 
7, monitum : admonition. Πᾶραιφἄσϊῃσϊ πίθεσθε 
A poll. 2. 324. O.,404. &. 217. 

Ilápaíomui. See Mapapnut. 

Tdpappivéw. See Mapappovew. 

Ilápüid664Aóv. See Mdpaxarasdddw, 

Ilápárü8é(QUuar πᾶρἄκἄθημαι, adsideo: to sit 
near. Plut. 727. Thesm. 416. Syn. see Πᾶρ- 
éCüpat. 

Ππᾶρἄκἄθτημϊ, iow, utrinque demitto: to let 
down on both sides. Πηδᾶλϊᾶ τε ζεύγλαισὶ πᾶ- 
| ρᾶκἄθίξτο Helen. Era ph Kadinut. 


— 
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Ilápákaipiós, ov, ὃ, 7, intempestivus: unsea- 


sonable. λόχου müpüxaí(piá ῥέζων Hes. Op. 
327. Syn. 'Ákaipbs, αισχρῦς, ἄθἔμιστῦὅς. 


Πᾶρδκἄλξω, Πᾶρἄκαἄλξδμαι, advoco, accerso, 
hortor, oro: to call, summon, request, implore. 
E) δρῶν πᾶρδκἄλει μ᾽ αλλᾶ μὴ λυπῶν éué Iph. 
A. 409. Syn. πΠροσκἄλξω, κἔλεύω, πᾶραινξω, 
vov0éréc, δαρσύνω, πᾶροξύνω, πᾶραγγέλλω. 

HápükürüSdAAc, 6áAG, 2. a. pott. πᾶρᾶκάθ- 
S&Aóv, ordine depono; adapto; sacramento con- 


tendo: to put down in order; to fit; to lay | 


down money in law-svits. Ilápákd58dAóv ἀσπέ- 
τὸν ὕλην W. 127. Syn. 


βάλλω. 


Πᾶρᾶκἄτἄλξγδμαι, or Παρκἄτἄλξγ, juxta vel | 


una cubo: to lie near or with. Τῷ δ᾽ apa παρ- 
κἄτἔλεκτό 1.660.  Svw. Ilápükeiuat, πᾶρᾶκλί- 
νὅμαι, συγκἄθεύδω, συγκοίμαᾶῦμαι, συγκαᾶτᾶακλίνὅ- 
pat, πᾶρᾶλξἔγῦμαι. 


viv viv iy 


Ilápükürüriónui, jc, juxta depono: to de- | 


posit near ór with. IIápákdr6éró νύμφαις A poll. 
2.506. Syn. Πᾶρᾶτϊθημὶ, κἄτἄτιθημϊ. 


Πάρδκαττύω, adsuo, reparo: to patch to- | 


gether, to mend. Ἡμῶν δ᾽ ἕκαστος cT1665ü πᾶρ- 
ἔκαττύὐξτο Plut. 663. Syn. Καττύω, συρῥάπτω, 
ευτρἔπίζω, ἔπϊξάλλω. 

Πᾶρᾶκειμαι, κείσὅμαι, prope jaceo: to lie or 
be placed near. Lysist. 1048. Syn. ἄνᾶκειμαι, 
πρόσκειμαι, πᾶρἄκλίνδμαι, πᾶρᾶκἄτἄλξγῦμαι, 
πρῦσειμί. 

Πᾶρδᾶκέἔλευσμᾶ, &rós, τὸ, hortamen: exhort- 


ation, encouragement. Iph. T. 321. Syn. Ké- | 


λευσμᾶ, πᾶραίν ἔσϊς. 


Πᾶρἄκἔλητίζω, juxta aut trans equito celete: | 


to ride near or over. Pax 900. 

Πᾶρᾶκινδυνεύω, audacius periclitor : to rush 
rashly into danger, to risk. Vesp. 6. See Kív- 
duvés. Syn. Κινδυνεύω, διάκινδυνεύω. 

Πᾶρᾶκινξω, moveo ; moveor : to move, shake; 
to be moved. {80d σκόπει γ᾽ ἣν pé πᾶρᾶκινή- 
cavT ἴδῃς Ran. 657. Syn. Κινξω, 0iükivéc. 

TldparAaiw, κλαύσω, temere fleo; ploro juxta : 
to weep without occasion ; to weep beside. 
Δεῦρδ civ αυλητῆρίὶ πᾶρακλαίοντί γέλῶντες 
Theog. 1037. Syn. see Κλάω. 

Πᾶρἄκλϊδον, deflectendo : by turning aside. 
Αὐθὶ πᾶρακλὶδὅν οἷά, γέραιή Apoll. 1. 315. 

Πᾶρἄκλίνω, ivà, juxta vel paululum declino: 
to incline a little, to drop. Τὶ motets τὶ ποϊεῖς 
mot TüpüxAiveis Pax 157. Syn. Ἐκκλίνω, müpá- 
TpEnÜuat, ekrpémüuat. 

Ilápüxoiwdce, communico : 
with. Pyth. 4. 236. 

Πᾶρᾶκοίτης, ov, 6, et (2) Πᾶρᾶκοιτϊς, δός, 7, 
consors lecti, maritus vel uxor: a bedfellow, 
husband or wife. ©. 156. Hesiod. A, 46. Syn. 


(1) κοίτης, πᾶρἄκλίντωρ, tivddpis, c v(vE, ev- | 


νήτωρ, avip, γἄμἔτης, (2) yivn, ükovris. Ep. 


(1) Bá8UnAovrüs, SGAEpss, BüpimoTuós, (2) ar- | 


Bola, Bàá8b(evüs, βἄθύστερνῦς, Vedyauds, ιφθίμη, 
€püri), κύδρά. 

Πᾶρἄκδλουθξω, sector: to follow. épé νῦν 
ἔγώ σοι πᾶρδικδλουθῶ πλησῖον Eccles. 725. Syn. 
"Enna, ἄκδλουθξω. σὕνδμαρτξω. 

Ilápüküui(Qe, f. Att. io, deduco, adfero: to 
convey, bring. Herc. F. 124. Syn. Kóuí(o, 
σὔνδἄγω, ἄγω, πᾶρἄγω, πᾶρἄπέμπω. 

Πᾶρἄκδνάω, ἤσω, exacuo ; instigo: to whet, 
sharpen; to instigate. Ran. i116. See Áxóvy. 
Syn. Ofryo, üküvám, οξύνω, mapokive. 


Ilápákóm)), As, ?, mentis error: aberration of 


Κἄτἄβάλλω, müpá- | 


to communicate | 
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mind. Eumen. 330. Syn. Πᾶρᾶνοιᾶ, müpádpó- 
cvy. Er. Awxpüumgris, τἄλαινᾶ. 
| Tldpaxéads, ov, 6, 7, mente privatus, furi- 
| bundus: deprived of understanding, mad. Baech. 
| 988. Syn. IIápáQüpós, φρένδμᾶνὴς, φρἔνϑπλὴξ, 
| φρἔνώλης, φρἔνδπληγὴς, μᾶνϊώδης, ἄφρων. 
| Πᾶρδἄκόπτω, perperam cudo; fraudo: to coin 
counterfeit mouey; to cheat. Nub. 640. Sxw. 
Tlapaxpotw, πᾶρᾶλδγίζῦμαι, ἄφαιρξὄμαι. 

Πᾶρᾶκούω, κοὐσῦμαι, exaudio: to hear. 'Óuó- 
γνῖε Zed kai πᾶρᾶκούων δεσπότῶν Ran. 750. 
Syw. see Axotw. 

Tldpaxpeudvyumt, Kpéuaow, juxta pendere 
facio: to let drop by the side. Xeipá wapaxpé- 
pücas N. 597. 

H&pdxTiós, ov, 6, 7, littoralis: along the shore. 
Aovtpa kal πᾶρακτϊους Aj. 654. Syn. see 
"AKTIOS. 

Πᾶρδἄκύπτω, yw, inclinato eapite inspicio, de- 
spicio: to peep into, to watch. Eccles. 884. 

Iláp&AauSáve, AnViuot, 2. a. EAGSSY, excipio, 
accipio: to receive from, to receive. Orest. 546. 
See AauSüve. Syn. "ÉnóAauGüvo, ériNauSüyo, 
ἄνἄδέχὅμαι. 

Πᾶρἄλἔγδμαι, ξῦμαι, una cubo: to lie near. 
A. 241. Syn. see Πᾶρδκᾶτἄλξγῦμαι. 

Πᾶρἄλείπω, Yo, pretermitto, relinquo: to let 
pass, forsake. Helen.975. Syn. Λείπω, ümó- 
| λείπω, ἄφϊημὶ, πᾶρϊημὶϊ, müpiméumo. 
| Πᾶρἄλείφω, inunguo : to anoint, besmear. 

Eccles. 406. See ἄλείφω. Syn. ἄλείφω. 

Πᾶρἄληρξω, deliro, leviter desipio: to dote, 

trifle. Eq. 531. Syn. Mapappivéw, Anpéw. 


| marinus: near the sea, marine, sea. ‘Opyot 
$0p87) mapartos yevnoerat ΑἹ. 1085. 412. Syn. 
Πᾶράκτϊδς, ducriós. 

Πᾶρἄλϊτξω, 2. a. fjAírüv, offendo: to offend. 
Πᾶρήλϊτἔς appadino: Apoll.2. 246. Syn. ‘Auap- 
τἄνω, ἄφᾶμαρτἄνω. ᾿ 

Πᾶραλλᾶἄγαὶ, ὧν, ai, vices: change, succes- 
sion. Καὶ πῦρὸς rüpaAA&yás Agam. 479, Syn. 
| ÉvaAA& yn. 

Πᾶραλλὰξ, alternatim ; juxta: alternately; 
alongside. Ἕρπει πᾶραλλὰξ ταῦτᾶ Aj. 1087. 
| Syn. Ἐναλλὰξ, ἄμοιξβᾶδϊς. 

Πᾶραλλάσσω, Ec, alterno; pretereo: to alter- 
nate; to pass by. Agam. 413. Syn. Πᾶρᾶμεί- 
&üuat, Tüpépxüju.ou, πᾶρᾶμξτρξω. 

IlápáAUc, vow, persolvo, exsolvo: to loosen, 
release. Androm. 304. See Ave. Syn. Amó- 
Avw, ekKAUw, ἄπαλλάττω, μέἔθίστημϊ, εκθάλλω. 

Πᾶρᾶμείβω, Πᾶρἄμείξομαι, pretervehor: to 
pass by, surpass. CE. R. 504. See ἂμείδω. 
Syn. διᾶμείξόμαι, πἄραλλάσσω, TapepXomau. 

TlapauérAéw, jaw, negligo, adspernor: to ne- 
glect, despise. Eumen. 300. Syn. ἂμέλέξω, 
εξάμξλξω, ATNMEAEW. 

II&püuéro, Παρμένω, Πᾶρἄμίμνω, juxta maneo, 
| perduro: to remain near, endure, await, Orest. 
1247. O. 400. B. 297. Syn. Mévw, μίμνω, üvá- 
μένω, SiaKapTepew. 

Ilápüuérpéc, metior secundum ; pratereo: to 
| measure according to; to pass by. Πᾶρᾶ τ᾽ Av- 
| Alda μετρήσαντες Apoll. 4. 1779. Syn. see Πᾶρ- 
αλλάσσω. 

Πᾶρᾶμεύδμαι, transeo, supero: to go beyond, 
surpass. Μορφᾷ πᾶρᾶμεύσἕταϊ ἄλλων Nem. 11. 
17. Syn. Πᾶρἄᾶμείξω, ὕπἔρἔχω. 

Iápáutyvvui, wig, admisceo: to mingle with, 
Vesp. 873, Syn. Μίγνυμϊ, ἄνᾶμίγνυμϊ, φύρω. 


IlápáAiós, IIápáAós, ov, 6, 7, mari adjacens, . 
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Ilápüuluve. See Πᾶρᾶμέἔνω. 

Πᾶρᾶμνδἄσμαι, hodua, mentionem facio: to 
mention. Kal πᾶρεμνήσω yap av Trach. 1126. 
Syn. Mvaduc, μνημὄνεύω. 

IdpáuóAéw, pf. πᾶρᾶμξέμδληκᾶ, παρμέμβλωκᾶ, 
accedo cum cura amica: to come to or attend 
with affection. IlapuéuSAcrkév ὅμῶς 2.37. Syn. 
Πᾶρειμῖ, πᾶρίστἄμαι, πρδθυμξὄμαι. 

Πᾶρᾶμουσῦς, ov, 6, 7, dissonus: discordant, out 
of tune. Choéph. 460. Svw. 'Áuovoós. 

Πᾶραμπίσχω, obtego, involvo, pratexo: to 
cover, disguise, use as a pretext. Ac? mapaumio- 
Xew Adyous Med. 284. The form Πᾶἄραμπίσχω is 
here adopted instead of Πᾶραμπἔχω, which is the 
reading of Porson after Beck and Brunck, be- 
cause auméxew no where occurs in Euripides, 
whereas ἀμπίσχειν and its compounds are very 
frequent. See however Porson’s note on the 
passage. Syn. Κἄλύπτω, ἔρἔφω. 

IIápaumüki(o, Dor. Πᾶραμπῦκίδδω, crines fas- 
ciis religo: to bind the hair with a fillet. Lysist. 
1316. See ‘Aumvé, txds. Syn. Αμπῦκίζω. 

Πᾶρδμυθξὅὄμαι, hortor, consolor : to exhort, con- 
sole. ἔφη πᾶρἄμυθήσασθαι 1.680. Syn. Πᾶρ- 
NYVOPEW, TAPAKGAEW, πᾶρἄπείθω. 

Πᾶρᾶμύθιδν, ov, Tb, solatium: consolation. 
Ουδὲ TE τῶν πυρσῶν müpüáuj0ióv Theoc. 23. 7. 
SYN. Θελκτήρϊον, κηλημᾶ, μείλιγμᾶ, μειλικτήρϊον, 
ϑαλπωρή. 

Πᾶρᾶμυκὄἄδμαι, ἡσὅμαι, mugio, graviter sono : 
to bellow. Bpixia δ᾽ ἠχὼ πᾶρᾶμυκᾶται P. V. 
1118. Syn. Μυκὄδμαι, áváSUde, βρύχω, βρυ- 
χᾶἄδμαι. 

Πᾶρανδῦμαι, Πᾶρδἄναιξτάω, juxta habito: to 
dwell near. Ilàpéváccáró γείτων Call. fr. 143. 
Trach. 635. Syn. Γειτνϊδω. 

Tldpavéduan, pretereo, pretervehor, preter- 
navigo: to go, ride, sail past. Apoll. 2. 357. 
Syn. Πᾶρἄπλξω, πᾶρέρχὅμαι, répdiviociua. 

Πᾶρἄνηνξω, appono, accumulo: to serve up, 
supply abundantly. 7. 51. Syn. Swpetw, πᾶρᾶ- 
TiOnui. 

Hápávíxóuet, preternato: to swim past. e. 
E Πᾶρἄνικἄω, vinco: to overcome, to surpass. 
Améperós ἔρως πᾶρᾶνικᾷ Choéph. 591. Syn. 
Niko, 

Πᾶρᾶνίσσδμαι, pretereo: to pass by. 
Apoll. 430. Syn. see Πᾶἄρέρχὅμαι. 

Ilápüvóée, desipio, demens sum: to think 
wrong, to be foolish. Iph. A. 838. Syn. Mapa- 
$póvéc, appivéw, πᾶρἄπαίω, μαίνὅμαι. 

Ilápüvoi&, «s, 7, amentia, dementia: folly, 
madness, Sept. Th. 753. Ultima est brevis, ut 
in δύσνοιᾶ. Syn. ‘Avoid, ἄπδνυιδ, πἄρἄφρδσὕνη, 
müpüdüpà, uia. 

Tlépaviuds, ov, ὃ, 7, contra leges faciens: vio- 
lating the laws. Troad. 284. Syn. 'Ávóuós, 
ἄδικὅς. 

Tldpavouws, illicite: unlawfully. Med. 1118. 
Svx. Adixws, ἄνδμως. 

Πᾶράντης, &s,6,7, in obliquum: aside. Πολλᾶ 
δ᾽ ávavrá küáravrü müpavrá: quod Damm dicit 
esse pro vüpávT£à. 

Hápatévós, ov, ὃ, 4, peregrinus, ignobilis, in- 
suetus: foreign, ignoble, strange. Acharn. 517. 
Syn. A£óvibiov. 

Ilápa£üvióv, ov, τὸ, clavus inditus axi ne rota 
excidat: a linch-pin. Σκινδαλμῶν ré müpa£óvia 
Ran. 835. 


Hom. 
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Mlépamalw, excido; deliro, desipio: to glide 
out; to err, dote. P. V. 1092. Syn. see IIápá- 
$póvéc. 

Iáp&máAAóuei, juxta aliquem locum moveo 
me: to move along. Iph. A. 228. Syn. Iláp- 
ορμᾶω. 

IIápámürüc, ἤσω, astute decipio: to deceive 
cunningly, steal upon, elude. Eumen. 731. See 
Απᾶτδω. 

Πᾶρᾶπἄᾶφδω, 2. ἃ. ἡπἄφὄν, decipio: to deceive. 
Πᾶρἄ μ᾽ ἠπᾶἄφξ δαίμων t. 488. Syn. Εξᾶπᾶφἄω, 
παραπαταω. 

Πᾶρἄπείθω, 2. ἃ. rápémitóv, Ion. et poét. παρ- 
mémiüóv, εἰ πᾶραιπἔπιθὅν, suadeo; falsa persua- 
sione decipio: to give advice; to persuade 
wrongly. Eur. Sup. 65. Syn. Πείθω, ἄνἄπείθω, 
εκπείθω, TapaKpovouat, εξᾶπἄτἄω. 

Πᾶρἄπειραδμαι, periculum facio: to try, make 
trial of. Olymp. 8.4. Syn. πΠειρᾶδμαι, δῖἵάπει- 
ρᾶδμαι, πειράζω. 

Πᾶρἄπέμπω, ψω, praetermitto: to send past, to 
dispatch. Eq. 546. Syn. Ai&méumo, πρόπέμπω, 
πρὔδγω, πᾶρἄκομίζω. 

Tlépomérauct, seu Παρπἕτἄμαι, pretervolo: to 
fly past, outfly. Keíuévá παρπἕτἄται Call. Ep. 
92. 6. Syn. Πᾶρέρχὅμαι. 

Πᾶρδἄπξτασμᾶ, ards, τὸ, auleum ; pretextus : 
acurtain; apretext. Ran. 938. Syn. Κἄλυμμᾶ, 
πρόσχημᾶ. 

Πᾶρἄπλάζω, dytw, preter errare facio: to 
cause to wander past, or to go wrong. Ποῖ záp- 
ἔπλάγχθην γνώμης ἄγἄθῆς Hipp. 240. Syn. 
Πλάζω, ἄπύπλαζω. 

Πᾶρἄπληκτόὄς, ov, 6, 7, mente captus: mad, 
frenzied. Aj. 229. See Πᾶράπλάζω. Syn, 'Eu- 
TANKTOS, ἄφρων, μᾶνϊώδης“. 

Πᾶρᾶπλὴξ, ἢγὅς, ex obliquo pereussus a mari; 
delirus : struck obliquely by the sea; doting, de- 
lirious.  Hiórvas τέ πᾶραπλῆγας e. 440. 

Παράἄπλήσσῦὅμαι, £óuat, mente percellor, ve- 
sanus sum; to be mad. “Qomep u£0Uóvrev eot 
müpürémAnyuéva Eccles. 139. Syn. Εμπλήσ- 
copa, μαίνόμαι, πᾶρἄφρδνξω, εξέστην, doiGá- 
Cpa. 

Iláp&TAdc, ὦσω, preternavigo: to sail past or 
along. Οἴη δὴ κείνη γέ πᾶρέπλω (‘ per apocop. 
pro πᾶἄρέπλωσξ," Damm.) μ. 69. Syn. Πᾶρᾶ- 
νξῦμαι. 

Πᾶράπνξω, πνεύσω, spiro preter; fugio: to 

reathe past; to escape. Mri πᾶραπνεύσῃ ὅλϊ- 
γον περ k. 24. Syn. Ilvéo, érimvéw. 

Iláp&mpáccc, £c, perperam ago: to do wrong. 
Mndévis ἄλλου πᾶρἄπράξαντος Aj. 261. Syn. 
‘Auaprave. 

Tldpampicua, &rós, τὸ, scobs: saw-dust. 
müpümpicuür ἔπῶν Ran. 882. 

Πᾶραρῦς, ov, 6, 7, delirus : foolish, mad. Ταῦθ᾽ 
6 müpapos Thvds ἔπ᾽ ἐσχᾶτἄᾶ Theoc. 15. 8. Syn. 
“Ἀκοσμῦς, πᾶράφρων. See Πᾶρῃδρῦς. 

Πᾶραρῥήγνυμὶ, f. ῥήξω, pf. ἐρῥωγᾶ, disrumpo: to 
break loose, burst forth. Tis πἄρέρῥωγεν mó8ós 
Philoct. 844. r 

Ilápdppeiüpós, ov, 6, 7, praeterfluens: flowing 
by. Ὁρᾷς πᾶραρῥείθροισὶ Antig. 723. I 

Ilápdppmrós, ov, 6, 7, qui exorari se patitur 
verbis: easy to be persuaded. πΠᾶραρῥήτοισϊ 
πιθέσθαι N. 726. 

Πᾶραρῥίπτω, ψω, subeo periculum, audeo: to 
run the hazard. Τίς wépapphve: τέκνα CE.R. 1493, 
Syn. Ámoppirro, πᾶρᾶκινδυνεύω, ἄπδβάλλω. 


Kal 
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Tlapappiew, elabor : to slipaway. Tapeppinxev 
ὡς Almo μή τῳ AGSety Philoct. 653. 

Πᾶράρῥυσϊς, ἕως, 7, tegumentum : a covering, 
deck. Aut funis tractorius : hauling rope. ZEsch. 
Sup.723. See Ῥύσϊδς, “Purp. 

Πᾶρᾶρυθμῦς, ov, 6, 7, abhorrens a numero: out 
of tune, Thesm. 121. See Ῥύθμὅς. Syn. Hápá- 
μουσόὅς, üuovaós, 

Ilápüceipós, ov, 6, 7, fune conjunctus: fast- 
ened to the side by a rope, joined. Orest. 1016. 
Syn. Xeipüüpós. 

Πᾶρἄσημδς, ov, 6, 7, insignis; adulterinus, 
malus: distinguished; counterfeit, bad. Acharn. 
918. Syn. Ki6dnAds, küküs, φαῦλός, domus, 
ἄδοξδς, ἄδοκι μῦς. 

Πᾶρασκευάζω, ἄσω, paro, instruo: to prepare, | 
furnish. Herc. F. 1361. Syn. Κἄτασκενάζω, 
συντάσσω, τἄσσω, ευτρἔπίζω, Siampacow. 

Πᾶρασκευὴ, js, 7, apparatus, instructio: pre- 
paration, resources, Eis πἄρασκευὴν ἔχεις Bacch. 
449. Syn. Kürackev?), πόροι. 

Πᾶρασκηνξω, tentorii modo explico: to spread 
over like a tent. (See Butler.) apos πᾶρεσκή- 
vnctv Eumen.637. Syn. Πέριστέλλῦμαι, Tüpa- | 
στῦρέννυμὶϊ. 

Πᾶρασκὅπξω, pretervideo: to look beyond, | 
not to perceive. “Ap ἔμῶν wüpegckümeis Agam. 


1228. Syn. Ou rvyxàvo, ἅμαρτἄνω. 
Πᾶρασπᾶω, àcc, abstraho, avello: to tear 
aside, or away. Antig. 792. See Xmüe. Syn. 


Ἀποσπᾶω, πᾶρδσύρω, φθείρω, ἄφέλκω. 

Πᾶρασπίζω, iow, juxta stans clypeo munio; 
comes sum: to stand near and protect with a 
shield ; to accompany. Ion 1528. Syn. 'Ymac- | 
πίζω, πᾶραστἄτξω, ἄμύνω, πᾶρειμὶ, ὅμαρτξω. 

Πᾶρασπιστὴ“, οὔ, ὃ, qui prope alterius clypeum 
pugnat, defensor : one who fights near the shield 
of another, a defender. Cyel. 6. Syn. “Prepac 
πιστὴς, ασπϊδηφῦρῦς, TUpMAXdS, πἄραστἄτης-. 

. Hápüccóv, celeriter, confestim : very quickly, 
instantly.  Apoll.1. 383. Syn. Πᾶραυτϊκᾶ. 

Tldpacrasov, prope: near. Kal κὔκλῳ müpac- 
τἄδόν Choéph.970. 

Πᾶραστᾶς, adds, 1, postis, porticus: a post, 
pillar, portico. “HA@éy εἰς müpaerübas Phoen. 
426. Syn. Στἄθμῦς-. 

Πᾶραστἄτξω, a latere sto, auxilior: to stand 
by the side or near, assist. Πᾶραστἄτήσειν τοῖς 
Kpéovreíois πέλας (E.R. 400. Syn. Mapiora- 
μαι, πᾶρασπίζω, βδηθξω, ἄρήγω. 

Πᾶραστἄτης, ov, 6; Πᾶραστᾶτϊς, ἵδῦς, 7, qui 
a latere stat, auxiliator, socius: one who stands 
by the side, defender, companion. 'fcTé που 
πᾶραστἄτην Heracl. 89. CE. (. 5659. Syn. ἄρω- 
ys, ἔἐπᾶρωγῦς, βῦὕηθῦς, ἄλεξητὴρ, προστᾶἄτη5. 

Πᾶραστείχω, 2. ἃ. ἐστἴχδν, pretereo: to go 
past, or near. Choéph. 560. Syn. Tlapépx duc, 
πλησὶϊάζω, πᾶρᾶνξῦμαι, πᾶρἄξβαίνω, πᾶρᾶνίσσῦμαι. 

Πᾶραστενἄχω, aggemo: to groan near. Πᾶρ- 
eoTevaxovTs Sivyatpt Apoll. 4. 1297. Syn. 
Πᾶρἄκλάω. 

Πᾶραστδρξω, ἤσω, sterno, extendo : to lay flat, 
prostrate. Eq. 481. Syn. Srépéw, εκτείνω. 

IlápacTpé$o, Iápac podio, distorqueo : to 
distort. Eur. fr. Melan. 12. 3. Apoll. 2. 667. 
Syn. δΔϊαστρἔφω. 

Πᾶρἄσύρω, σὕρῶ, in obliquum traho: to draw 
obliquely, distort, to pervert, corrupt, tear off. 
Τοῦτό γέ τλητὸν müpégvpüs ἔπος P. V. 1101. 
Syn. Πᾶραστρέἔφω, πᾶραστρωφᾶω, diacTpepw, 
πᾶρᾶτρξπω. 


| Syn. 
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Πᾶρασφάλλω, GAG, preter excidere facio: to 
cause to fall, disappoint. Nem.11.41. Syn. 
AlagparaAw, ἔπισφάλλω. 

Tlépacxédév, prope, illico: near, close at hand, 
immediately. Apoll. 1. 354. Syn. Πᾶραυτᾶ, 
TAPAXpPHUG, πᾶραυτϊκᾶ, C X€00v, εγγῦς. 

Πᾶρασχἔθω. See Tlapexw. 

Πᾶρᾶτάσσω, ie, aciem instruo: to draw up 
in battle array. Vesp. 1118. Syn. Exrdoow, 


| avrirác oc. 


Tléparetvw, protendo : to extend, stretch along. 
Nub.212. Syn. Exreivw, mpóreivo, πἄρέλκω. 

Ilápürerraívo, ávà, adfabricor: to fabricate. 
ἔξ. 191. Syn. Tekraívo, πᾶρασκευάζω. 

Hápüréuve, precido: to cut.  Lysist. 192. 
Syn. Ánóréuvo, ἄποσχίζω, τέμνω. 

Πᾶρἄτιθημϊ, θήσω, appono: to place near, 
supply. Cycl.389. See Ti0ui. Syn. Προστὶ- 
θημὶ, διᾶτιθημὶ, κἄτἄτιθημϊ, TüpiSdAAc. 

IápáríAAw, depilo: to pluck the hair from. 
Acharn.31. Syn. TÍAAc. 

Ilápürüvós, ov, 6, 7, a latere protensus, reso- 
lutus: stretched too far, aside, weakened. Alcest. 
409. 

Πᾶρᾶτρξω, rpécc, timefactus diffugio: to start 
aside through fear. Πᾶρέτρεσσαν δὲ oi ἵπποι 
E.295. Syn. Al&rpéc, Tpéuc. 

Tlapatpérw, ψω, IIáparpümác, Ion. ἕω, et I1pà- 
τρωπᾶω, diverto, deflecto: to turn away. Αντὶ- 
Aóxos δέ πᾶρατρέψας ExE Ψ. 429. Phocyll. 125. 
8.564. 1. 496. 

Πᾶρἄτρἔχω, f. θρέξω, 2. ἃ. tBpüuóv, preter- 
curro: to run past. Vesp. 1432. Syn. Ek0£o, 
πᾶρἔλαύνω, ἔπεΐγω, πᾶρέρχῦμαι. 

Πᾶρᾶτρίξω, ψω, attero: to rub. Theogn. 1101. 
See Tpi6w. Syn. Evizpi€o, προστρίδω. 

Πᾶρἄτρδπᾶω, Ion. Πἄρἄτρόπξω, et Πᾶρᾶτρωπδω. 
See Πᾶρᾶτρἔπω. 

Πᾶρἄτρυπὴ, 7s, 7, deflectio: a turning aside. 
Ton 1230. Syn. ἀπύτρδπὴ, ἄπαλλἄγὴ, ἄπῦὔφευξϊς, 
d&róoiyn. 

Πᾶρᾶτρδπῦς, ov, 6, 7, deflexus, perversus, aver- 
sandus: turned aside, perverse, detestable. An- 
drom. 526. Syn. Arotpinis. 

Πᾶρατρώγω, 2.8. ἕτρᾶγόν, abrodo: to nibble 
at. Καὶ ToU kÜkAov Taper puryov ὕφ᾽ ἁρμᾶτωλϊας 
Pax 414. Syn. τρώγω, ἄποδτρώγω, κἄτεσθϊω. 

Πᾶρᾶτρωπᾶω. See Πᾶρᾶτρἔπω. 

Πᾶρἄτυγχᾶνω, 2. ἃ. ἔτύχὄν, intervenio, obvius 
sum: to fall in with, to meet. Ilàpér/yxàvé 
μαρνᾶμέἕνοισιν A.74. Syn. IHépirvyxàvo, müp- 
εἰμὶ, πλησϊάζω, uéreiut, ἔπέρχὅμαι. 

Tldépavda@, ἤσω, colloquendo consolor : to con- 


sole by conversing with. A.487. Syn. Πᾶρ- 
NYSpEw, TAPGuvOeduat. 
II&pav61, for πᾶραυτδθὶ. Ψ, 169. 


Πᾶραυλίζω, ἴσω, juxta cubo aut habito: to 
lie or tarry near. lon 496. Syn. Πᾶρἄκειμαι, 


TEPGKOLUGOUGL, TAPAKATGAEYOMaL, πᾶρᾶναιξτἄω, 
εγγίζω. 
IlápavAós, ov, 6, 7, vicinus: neighbouring. 


CE. C. 785. Syn. see Mapoirds, γείτων. 

Ilápavrikü, confestim, illico: immediately. 
Vesp. 833. See Avzikü. Syn. Πᾶρᾶχρημᾶ. 

Nlapidatvw, Παρφαίνω, àvà, ostendo: to show, 
produce. Hes. Op. 2.352. Lysist. 183. Syn. 
Anrbw, &rópalve, φαίνω. 

Tlapapepw, οίσω, et IIápádüpéc, juxta fero: to 
bring near, bring, carry. Phoen. 1156. Av. 840, 
Πᾶρἄγω, εισφὅρξω, Tpopepw. 

Πᾶρἄφεύγω, seu potius Παρφεύγω, preterfugio : 


sear 
;T 
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to flee by. Παρφὕγξειν σὺν νηΐ μ. 99. 
IIápdmAéc, ümüdeUyw. 

Πᾶρἄφημϊ, poét. Πᾶραίφημϊ, suadeo, alloquor : 
to advise, accost. A. 577. 2.771. Syn. Πᾶρ- 
awew, TAPAKGAEW, πᾶρᾶμυθξὄμαι. 

Πᾶράφθημὶ, 2. a. πᾶρέφθην, prevenio, prater- 
curro: to outstrip. Πᾶραφθᾶμἔνος MévéAaov V. 
515. Syn. 0üvo, müpépxüuat, πρόλαμθἄνω. 

Ilápá$)pà, ἂς, 7, insania: madness, Eumen. 
330. 

Tlapapdpew. See Mapapépw. 

Tlapapdpds, ov, 6, 7, insanus: mad. Hee. 
1033. Syn. see Πἄρἄφρων. 

Tlapadpivéw, poét. Πᾶραιφρδνξω, desipio: to 
be foolish or mad. AAN ἢ zápádpóveis ér&üv ἢ 
KüpüSavrids Vesp. 8. Theoc. 25. 262. Syn. 
Ἀφραίνω, mápüvüée, müpámale, paivduo, Tüpá- 
Anpéc, πᾶράπλήσσῦμαι. 

Tlapappivinos. See below. 

Πᾶρἄφρων, óvós, Ilàpadpüviuós, ov, 6, 7, 
amens, desipiens: mad, foolish. Ti τὔδ᾽ αὖ πᾶ- 
ρἄφρων épbujás ἔπος Hipp. 232. (E. R. 691. 
See Ppüviuós. Syn. "ἄφρων, éxppwy, πᾶρἄπληκ- 
TOs, ἄνδητῦς. 

Πᾶρἄχἄλἄω, relaxo; deficio: to loosen; to 
leak. Κἄγωγ᾽ éav ti rTüpáxáAG τὴν avrAiav Eq. 
432. Syn. XGAdw. _ 

Πᾶρἄχορδίζω, id, aberro a chorda, erro: to 
mistake the string, to err. Eccles. 295. Syn. 
'Auaprüvo. 

Πᾶρἄχδρεύδμαι, choreis celebror: to be danced 
round, to be frequented by the Chorus. Ion 
466. Syn. Avaxdpediuat, χὕρεύδμαι, müpevad- 
Acc. 

Πᾶρἄχρημᾶ, confestim: immediately. Τοῖς 
μὴ yotow πᾶρᾶχρῆμα Vesp. 1048. Syn. Map’ 
avrà, müpavTikd, πᾶρασχ δοῦν, evÜEws. 

Πᾶραψύχὴ, 77$ 7, solatium : a consolation. 
Ἐστὶ μοι πᾶραψύχή lec. 280. Syn. see IIópá- 
μύθϊον. 

Πᾶραψύχω, consolor: to console. Φᾷ δέ πᾶρα- 


Syn. 


Wood Call. 6. 46. Syn. παρᾶμυθεῦμαι, 
πᾶρακἄλξω, ἄναψύχω. 
Παρξᾶσϊα. See MapaSacia, 


Ildp6&rós. See Πᾶρἄβατῦς. 

Παρδύλἄδην, a latere: sideways. 
vapSóAüDmv Apoll. 4. 936. 

Tlapdaxis, ἡ, ὅν, humidus, uvidus: wet, 
damp. ουδὲ τυντλάζειν ἔπειδὴ παρδᾶκὸν 7b 
xwpiov Pax 1148. Syn. “ἵγρῦς, divypés. 

Παρδᾶἄλξα, as, et Παρδᾶλῆ, fis, 7, pellis pan- 
there: a leopard’s skin. Παρδἄλξῃ μὲν πρῶτἄ 
K, 29. Av. 1250. 

Παάρδᾶλϊς, lon. Πόρδἄλϊς, ews, et Lon. tds, 7, 
panthera: a leopard, tiger. Hiré πάρδᾶλϊς eici 
©. 573. P. 20. Syn. ÓA)à, ovpécipoitis, δὰ, 
στικτὴ, ἄναιδής. 

Πᾶρξἄω, ἔάσω, omitto, negligo: to omit, ne- 
glect. T& μὲν kür' oíkovs ἄμἔλείᾳ πᾶρείᾷσἔν 
Eur. fr. Antiop. 29. 2. Qui versus nihili est. 
Valck. emendat duéAia πᾶρεὶς ἔξ, Heath. πᾶρίέξ- 
ται. Syw. see Baw. 

Hápeyyüóe, in manus trado ; vador: to fur- 
nish; to give a pledge. ‘Exrewév ekreívovró 
καὶ πᾶρηγγύων Eur. Sup. 710. Syn. Eyyiüc, 
πᾶρἔχω, πᾶρἄδιδωμϊ, 

Tlapédpedw, adsideo: to sit near.  "ABov 
νύμφῃ πᾶρξδρεύοις Alcest. 762. Syn. Ilápé(o- 
μαι, πἄᾶρημαι, πᾶρίζῦμαι, πρόσξδρεύω, προσκἄθέζὅ- 
μαι, πᾶρἄκἄθέζομαι, πἄρἄκἄθημαι. 

Πᾶρεδρός, ov, 6, 7, adsidens: sitting near, 
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supporting. T& σὔφϊᾳ πᾶρξδρους Med. 839. 
Syn. Xivéüpis, σύνθακὄς. 


Πᾶρέζῦμαι, Πᾶρίζω, adsideo: to sit near, ol 
γέ mapeCéro A. 557. 6.311. See “If Syn. 


see Πἄρξδρεύω. 

Πᾶρειὰ, Gs, Πᾶἄρηϊς, ids, 7, gena: a cheek. 
Abs kal müpeiàv προσβᾶλὼν müpmib Hec. 410. 
Syn. l'évós. Ep. Aaumpa, ἄπᾶλὴ, appidpipis, 
χἄρϊέσσᾶ, ϑᾶλέρὰ, mapbEevirch. 

Πᾶρείας, ov, 6, serpens quidam ZEsculapio 
sacer: a kind of serpent, having full cheeks. 
Οδὰξ éAáSüumv ὡς πᾶρείας dv ὄφις Plut. 690, 

Πᾶρεικἄθω, Πἄρείκω, cedo, concedo: to give 
way, submit. Καὶ 8Bóreis müpeu8ew Antig. 
1102. Philoct. 1048. Syn. Ὑπείκω, ὕφίξμαι, 
Ürüxwpéco, ὕπδδιδωμϊ. 

Πᾶρειμϊ, f. eoduat, adsum: to be present, 
ready. Orest. 132. Syn. Πᾶρᾶγίγνόμαι, πᾶρ- 
ἰστἄμαι, πρὕσίστᾶμαι. 

Πᾶρειμϊ, advenio, subrepo, progredior: to 
come near, steal in, go forward. Τούσδ᾽ αυτοὺς 
Tüpióvrás Apoll. 2, 195. Syn. πΠᾶρείσδυμϊ, 
apikveduct 

Tldpetrov, a. 2. a Πᾶρἄφημϊ, persuadeo : to per- 
suade. The first syllable is prolonged through 
the metrical arsis, Z. 62. 377. H. 121. A. 792. 
O. 404. Syn. Πᾶρἄπείθω. 

IIápeípo, insero ; servo: to insert; to protect, 
observe. Antig. 368. Exp. Ilápeípwv, ὅ φῦλάτ- 
των TOUS εν γῇ óvras νὕμους. 

Πᾶρεισδἔχὅὄμαι, accipio a: to receive from. 
Trach. 537. Syn. see ἀπόδέχὅμαι. 

Πᾶρείσδυμϊ, irrepo, clam introéo: to creep or 
steal into. Call. Epigr. 45.5. See Adu. Syn. 
‘TroTpéxw, πᾶρειμϊ, mápáSUOjuau. 

Πᾶρέκ. See Πᾶρέξ. 

Πᾶρεκθαίνω, transgredior : 
Hes. Op. 224. 
πᾶρέρχῦὑμαι. 

Πᾶρεκθξω, Πᾶρεκν ἔδμαι, pretercurro, przetereo : 
to run beyond. Apoll. 1. 592. 2.943. Syn. 
II&pépxópou, müpüvéüuat, Taparpexw, πᾶρᾶνίσσὅ- 
μαι. 

Háüpekvéóuai. See above. 

Πᾶρεκπρῦφεύγω, e manibus effugio : to escape. 
Ψ, 814. Syn. Πᾶρἄφεύγω, expevyw, aripedyw. 

Πᾶρεκτἔλξω, efficio: to fulfil, effect. Mosch. 
4.125. Syn. see Εκτἔλέξω. 

Ilüpekrpémce, Ww, averto, diverto: to turn 
aside or away. Eur. Sup. 1121. Syn. Mapa- 
τρἔπω, ὕπεξαιρξὅμαι. 

TlapéAadvw, IlápetéAaóve, f. ἔλἄᾶσω, preter- 
veho, obequito: to drive along or past. Kat vi 
k€v ἢ πᾶρἔλασσ᾽ 1) αμφήριστὅὄν ἔθηκεν Ψ. 382. u. 
47. See ἔλαύνω, Syn. Ἐξέλαύνω, πᾶρέρχὅὄμαι, 
πᾶρᾶἄτρἔχω. 

IlápeArüce, tow, Πἄρέλκω, tw, extraho, pro- 
traho, remoror: to draw along or beyond, to 
delay. Nub. 553. (See Πρόσελκύω.) c. 281. 
Syn. EtéAkw, πᾶρἄτείνω, μηκύνω, avasdd- 
Adpat. ^ 

Ilápeu6dAAc, GAG, immitto: to throw in. 
Vesp. 481. Syn. see Eu6dAAw. 

HápeuSAéme, Ww, oblique tueor: to glance 
aside. Helen 1557. Syn. Πᾶραβλἔπω, 

IlápeuróAóo, tow, insuper s. furtim emo aut 
infero : to buy or bring in in addition or by stealth, 
Med. 906. Syn. Ὡνέσμαι. 

Ilápévívü0á, superne floreo, surgo: to bloom 
upon, to rise. Toln πᾶρξνήνδθξ uiris Apoll. 1. 
664. 


to go beyond. 
Syn. IlápáSaíve, πᾶρέξειμϊ, 
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Mdpevvérw, dico admonendo : 
Apoll. 3. 367. Syn. Πᾶραυδδω. 

Πᾶρενσἄλεύω, tripudio: to dance. 
See Sarco. 

Πᾶρὲξ, et IIápér, extra: out of. 
ev νἔκύεσσι K. 349. Ὑ, 133. 

Hápetáue(6w, iw, prztereo, transeo : to pass 

by. Apoll.1. 581. See Auei6w. Syn. Πᾶρ- 
ἄμείθω, πᾶραλλάσσω, πᾶρέρχῦμαι. 

Πᾶρεξαυλέξω, tibia canere desino ; detero: to 
leave off playing the flute; to wear out. Acharn. 
681. Syn. Κἄτἄτρίξω. 

Πᾶρέξειμϊ, pretereo, anteverto: to pass by or 
beyond. Πᾶρεξϊόντες δ᾽ ἀλλός Phoen. 1563. 
Syn. Πᾶρεκθαίνω, ὕπερβαίνω, πᾶρέρχὅμαι, πᾶρ- 
etépx paa. 

HápetéAaóvo. See Ilápé£Aadvo. 

Ilápe£épéc, fut. irr. of πᾶρεξειπεῖν, preter ve- 
rum loquor; percontor: to speak falsely; to 
inquire of. 'H ti mápetépéeg0ai Apoll. 3. 978. 
Syn. Πᾶρἄφημϊ. 

Πᾶρεξέρχὅμαι, 2. a. ἢλθόν, juxta vel clam egre- 
dior; anteverto: to go out near or privately ; to 
outstrip. κ᾿ 5723. Syn. E£épxóuau, πᾶρέρχῦμαι, 
πᾶρέξειμϊ. 

Tldpepyarns, ov, 6, rerum futilium opifex : 
who is busy about trifles. Eur. Sup. 436. 
Epyarns. 

Ilápepyóv, ov, τὸ, res secundaria, appendix, 
accessio: an appendage, any thing secondary or 
useless. Philoct. 473. Syn. Προσθήκη. 

Πᾶἄρερπύζω, f. tow, et Πἄρέρπω, Vo, clam repo: 
to creep near, to steal in. Eccles. 511. Theoe. 
15. 48. Syn. Ἐφερπύζω, πᾶρεισδύδμαι, müpép- 
χῦμαι. 

Πᾶρέρχῦμαι, 2. a. ἢλθῦν, f. ἔλεύσδμαι, przetereo, 
adeo, intro, elabor: to pass by, go to, enter, 
escape. Med. 1134. Syn. Alépxduat, ewrép- 
χὕμαι, müpüávéüuoi, TapaviccbuoL, πᾶρϊκνξὄμαι, 
πᾶραστείχω, πᾶρᾶμείθω, πᾶρξἔλαύνω, πᾶροίχὅμαι. 

Πᾶρξσείδω, inspicio: to look upon. Lysist. 
156. Syn. Πᾶἄρείδω, εσλεύσσω. 

Πᾶρεσθϊω, rodo: to gnaw, eat. Ὥσπερ 3üpas 
σοῦ τῶν Abylwy πᾶρεσθϊει Eq. 1023. Syn. Eobio, 
ἄπεσθϊω. 

Πᾶρέστϊδς, ov, 6, 7, qui ad focum stat vel est : 
who is near the hearth, an inmate. Μήτ᾽ €uol πᾶρ- 
écríos Antig. 373. Syn. Epéorids, οἰκεῖς, 
civoikos, cvvavAds. 

Πᾶρευθύνω, ὕνῶ, ἃ recta via averto vel depello: 
to turn or drive out of the right way. Aj. 1069. 
Syn. Extpérw, müpirpémo, εκκλίνω, πᾶραφξἔρω. 

Πᾶρευκηλέξω, mulceo, delinio: tosoothe. Herc. 
F.99. Svw. Πᾶρᾶμυθξδμαι, πραὔνω. 

Πᾶρευνάζδμαι, juxta cubo: to sleep near. 
x. 91. 

HápevrUs, ov, 6, 7j, juxta accumbens: 
near. Sept. Th. 1006. 
TüpégTIiOs, ὄμευνἕτης. 

Ilápevrpér(w, tow, apparo, ordino : to prepare, 
settle well. _Aph. T.726. Syn. Evrpérí(o, πᾶρα- 
σκευάζω, εὖ τάσσω. 

Πᾶρἔχω, f. ἔξω, 2. ἃ. ἐσχὅν, Πᾶρίσχω, et Πᾶρα- 
σχἔθω, f. Now, prebeo: to afford, supply, 
make, give. Orest. 276. 1. 634. Hes. Theog. 
639. Syn. δίδωμί, müpi(m, ὕπηρἕτξω, ὅπάζω, 
προστὶθημὶ. 

Πᾶρηθδω, ctatis vigorem transeo: to pass the 
vigor of age. Agam. 957. 

"Hápmyüp£o, et Ion. Πἄρηγδρξέσκω, consolor, 
lenio, hortor: to comfort, soothe, exhort. Hec. 


to admonish. 
Plut. 291. 


Πᾶρὲξ ὕδοῦ 


one 
See 


lying 


Syn. Bivevvis, Üuevvüs, 


IIAPO 
288. Apoll. 3.610. Syn. Πᾶρᾶμυθξδμαι, πᾶρ- 


euic]Aeo, πᾶρδκἄλξω, κἄτἄθέλγω. 

Πᾶρηγδρϊα, as, 7, et Πᾶἄρηγδρημᾶ, ards, τὸ, 
solatium : consolation, encouragement. Agam. 
94. Esch. apud Phrynichum, in voc. Syn. 
πᾶρδμύθϊόν, πᾶραψύχη, παρφᾶσϊα. 

Tldphiéy, ov, rb, gena; ornatus ad genas: a 
cheek ; an ornament for the cheek. — KaAá πᾶ- 
ρήϊᾶ T. 208. Syn. see Πᾶρειά. 

Πᾶρηϊς. See Taped. 

Πᾶρήκω, pretereo; prodeo: to pass by; to 
go forth. (E. C. 570. Syn. see Πἄρέρχὅμαι. 

Πᾶρημαι, juxta sedeo: to sit near. I. 311. 
Syn. see IHápé(pau. 

Tlapnuépis, ov, 6, 7, quotidianus : 
Olymp. 1. 160. Syn. 'Érépfjuépüs. 

Πᾶρηξϊς, ἕως, 7, adventus: access to land, 
landing. Agam. 539. 

Tlapndpia, as, 7, lorum vel catena qua equus 
müpíjópós adjungitur τῇ ξύνωρϊδι : a chair or trace 
by which the outer horse was attached to the 
car. Πᾶρῃδρϊας &mérauve ©. 87. 

Πᾶρήδρὅς, ov, 6, 7, juxta adjunctus; effuse 
protensus: joined to the side; widely extended. 
P. V. 371. Πᾶρήδρος is properly said of the 
horse, which was attached to the side of one of 
the two horses yoked to the pole of the carriage. 
Syn. II&püceipós, cetpapopos. 

TiapGéveia, et TapOévia, as, 7, virginitas: vir- 
ginity, a virgin state. Troad. 973. Ov6 ὕπόὄ 
mapbevias Phoen. 1501. Syn. Παρθέἔνευμᾶ, 
küpeía. Ep, Ἑραννὴ, piewh, ἱμέρδεσσἄ, né0Gpa, 
S ébeio1]s. 

IIapO€veiós, ov, 6, 7, Tlaptévids, et IIapOévikós, 


daily. 


7, ὅν, 6, 7, virgineus : of a virgin, bloom- 
ing. Hipp. 1297. Actoa: παρθένϊον χλὶϊδᾶν 
Phoen. 231. Eur. El. 174. (See IIap0&vós.) 


IIap8£viós is also the name of a river in Paphla- 
gonia ; and vap0éveià, plur. are hymns sung in 
certain sacred festivals by a chorus of virgins. 
See Brunck, Aves 919. Sometimes IIap6evàs 
is used adjectively in the sense of παρθένϊδς ; also 
map0evt is dat. quasi a παρθήν. See Valcknaer. 
'Theoer. p. 278. 

Παρθένευμᾶ, árós, Td, virginitas; occupatio 
virginea: virginity; virgin employment, lon 
1474. Syn. see IIap0veibs. 

Ilapüéveóm, virgines educo; med. virgineam 
vitam duco : to bring up a virgin; midd. to lead 
a virgin life, Eur. Sup. 462. 


IIaptvig, See IIap8éveía., 
Ilap0évirf. See Mapbevis. 


Tlap@evios, et-ikds. See IIapOéveiós., 

Tlapdévirratds, ov, 6, Parthenopzus : one of 
the seven Argive chieftains in the Theban war. 
Pheen. 150. Pur. see Sept. Th. 525—545. 

Παρθὲνδπίπης, ov, 6, virginum spectator : 
observer of virgins, a gallant. Αγλᾶξ mapÜOé- 
vónira A. 385. Exp. Ὁ τὰς παρθένους ὅπιπ- 
τεύων καὶ ἔπϊτηρῶν, γύναιμᾶνής. 

Παρθένὅς, ov, et Tlup0évixh, As. 7, virgo : 
virgin, a girl. Hes. 610. Παρθένϊκαί TE καὶ 
nibéor Z. 567. Syn. Kópa, κούρα, παῖς, παι- 
δίσκη. Ἐν. Adis, ἄπᾶλῃ, ἄδμητῦς, ἀνανδρῦς, awe, 
arperiboa, απτῦλξμὅς, αἰιδοία, αλκήεσσᾶ, ϑὅᾶλᾶἄ- 
μηπὅλῦς, ἔρυσίπτῦὔλϊς, ῥΥδύπηχῦς, σὔφὴ, νξὰ, 
Gvimevaids, ἄποθλεπτῦς, ton ὦ ξαϊσὶ, vipplos. 

IIapüévóQüyós, ov, 6, 7, e virgine mactata : 
from a virgin slain. Agam. 202. See Σφᾶγή. 

Παρθἕνὼν, ὥνὅς, 6, “conclave virginum ; tem- 
plum Minerve : a virgin's chamber; a temple 


an 


NUM S 


IIAPO 


Of Minerva at Athens. Phoen.201. Syn. Óxipós, 
Kévüs, VuLPKSUSS, ApvAaKTOs. 

Παρθένωπὅὄς, οὔ, 6, qui virginea facie est: 
having a girlish look. Eur. El. 949. 

Tidp0ids, ov, 6, Parthius: Parthian. 
Tlap@ious tis ἀνδρᾶς Anacr. 55. 3. 

Ilápiaów, juxta commoror, una cubo: to re- 
main near, lie with. Τῇ πᾶρϊαύων I. 336. Syn. 
see ITápavA(L(o. 

Πᾶρίζω. See Πᾶρέζμαι. 

Πᾶρϊημὶ, f. now, 1. ἃ. nea, preetermitto ; solvo ; 
remitto, permitto: to omit, neglect ; loosen, 
weaken ; let loose, give up, permit. Med. 1057. 
See “Inui. Syn. Πᾶρδἄλείπω, pedinui, avinut, 
TVYXWPEW. 

Πᾶρϊδς, ov, 6, 7, et a, dv, Parius: Parian, of 
Paros, an island in the ZZgean sea. Nem. 4.131. 
See IIápós, and Mdpéids. 

Πᾶριππεύω, preter equito: to ride past or 
along. Helen. 1664. Syn. Ἱππεύω, müparpéxo, 
πᾶρἔλαύνω. 

Tldpis, 166s et tds, 6, Paris. Τῶν δ᾽ érépov 
Hápís jpxé M. 93. Syn. ÁAétavbpós. Ἐν. 
Avonapis, γύναιμᾶνης, yrépómeuris, tokdrns, 
λωδητὴρ, παρθένδπίπης, Hibs, cuvümüpis, Aapda- 
vidns, Πρϊᾶμοιδ mois, lOoios, Tpiduidns, Bovrns, 
pmeyabuuos, BüciAcUs, ὃ ἔδειδὴς, ovAOuévOs. 

Πᾶρϊσδω, zequiparo: to make equal, compare. 
“Ἑλένῃ mapicddn Theoc. 18.25. Syn. ‘Ouoww, 
εξϊσόω, idpapi(w, Ἰσάζω. 

Πᾶρίστημῖ, f. αστήσω, juxta statuo: to place 
near, to show ; in the 2d aor. and mid. to be 
present. Euuéveis πἄρεστἄναι Alcest. 212. Syn. 
Πᾶρἔχω, ἔφίστημϊ, Tüpáüoépw, πᾶραστἄτξω, müp- 
εἰμὶ. 

Πᾶρίσχω. See Πᾶρἔχω. 

Παρκᾶτἄλἔγδόμαι. See Πᾶρᾶἄκἄταλξἔγὄμαι, 

IIlapuéuSAcká. See Πᾶρᾶμδλξω. 

Ilapuévo. See Πᾶρᾶμέἔνω. 

Tidpudvés, ov, 6, 7, permanens, constans : per- 
manent, constant. Nem. 8.29. Syn. Méviuds, 
BeéGaiós. 

Παρνάσϊδς, a, ὅν ; Παρνασὶς, δός, 7) ; et Tlapva- 
cias, 00s, Parnassius : of Parnassus, a celebrated 
mountain in Phocis, ‘OAwA€ πορθηθεῖς ὅ γὰρ 
Παρνάσϊδς "road. 9. Choéph. 555. Ion 86. 
Blomfield, Choéph. 555., distinguishes, after 
Elmsley, Acharn. 348. between Παρνάσϊδς, of 
Parnassus, a mountain in Phocis, and Παρνήσϊὅς, 
of Parnes, a mountain in Attica. 

Παρνασῦς, et Ion. Παρνησῦς, ov, 6, Parnassus : 
a mountain in Phocis. Παρνασοῦ κἄτἔνάσθην 
Phoen. 214., answered by πεμφθεῖσ᾽ ενθᾶδξ πύρ- 
yous T. 394. Ep. Niddets, vipi8dAGs, OiküpUdüs, 
dixapnvés, διλῦφῦς. 


Kai 


Πάρνης, 06s, 7, Parnes : a mountain in Attica. | 


Nub. 323. 

Ilapv/ciós, a, ὅν, Parnesius: of Parnes. 'Av- 
Opies Παρνήσϊοι Acharn. 348. See obss. on 
IIapvációs. 

Πάρνοψ, ὅπὄς, 6, genus locuste: a kind of 
locust. Vesp. 1311. 

Πᾶρδδεύω,  prztergredior: to travel 
Theoc. 23. 47. Syn. see IIápépxóuaa. 

Tldpotyw, Ee, parum aperio : to open a little. 
Pax 50. Syn. Ὑπᾶνοίγω. 

Ilápoi0€, Ilápoi0év, et Ilápós, adv. et prep. 
ante; antea: before ; formerly. Τό πᾶροιθξἕ 
τἕἔτυκται 0. 274. Mec. 48. A. 73. Syn. Ἔμ- 
προσθὲν, rpürépüv, mpórépc, TPT Epwoe, 

Πᾶροικίζω, juxta habitare facio: to cause to 


past. 
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dwell near, place near. Call. Ep. 25.4. Syn. 
Κατοικίζω, οικίζω, máp&ri&nui. 

TIápoucós, ον, 6, 7, inquilinus, accola, advena ; 
vicinus: a new inhabitant, sojourner; a neigh- 
bour, near. Androm. 43, Svw.IIpócouós, ἔποι- 
KOs, vaeTns, E€vis. 


Πᾶροιμϊα, as, 7, proverbium : a proverb. 


"Qemép ἣ πᾶροιμϊα Eur. fr. Sthen. 5.1. Syn. 
Aóryós, émós. 
Πᾶροινξω, ebrius ago ; debacchor: to act 


under the influence of wine; to be froliesome. 
Eccles. 143. 

Πᾶροινϊκὅς, II&poíviós, Πᾶροινὅς, ov, ó, 4, inter 
vinum usitatus ; temulentus; ad iajuriam ex 
vino proclivis: customary with wine; drunken; 
insolent. Kai τῶν ξύνόντων TÜAU πᾶροινϊκώτἄτος 
Vesp. 1291. Acharn. 978. Anaer. 42. 13, Syn. 
Owü6üpljs, owüGüpeiev, οινδπληθὴς, οινὄπὅὄτης, 
οινὄπίπης. 

Iápoírépós, (2) Πᾶροίτἄτὅς, ἡ, ὅν, (1) ante- 
rior: before; (2) primus: the first, the foremost. 
Πορθμοῖδ maporrepy Ióvioto Apoll. 4. 982, 2. 29. 
Syn. Ilpórépüs, mporós. 

IIáporrépo, ante, ultra, amplius: before, more, 
farther. Tavdé müpowrépó eEépéeg0e Apoll. 2. 
427, 

Πᾶροίχὅμαι, pretereo; morior: to pass by; 
to die. Med. 991. Syn. see Πᾶρέρχὅμαι. 

Παροξύνω, (và, exacerbo, instigo: to irritate, 
instigate. Alcest. 690. Syn. Émotóve, orpive, 
ἔπότρύνω, mápopuüc, ἄνώγω, ἕρξθίζω, mpoTperw, 
πᾶρδκἔλεύω, müpüicüvdm, πᾶρἄθήγω. 

Πᾶρδρᾶἄω, limis oculis intueor, vix animadverto : 
to look at'askance, overlook. Av.454. Syn. 
IIápaSAemo, tpipae. 

Ilápopvis, (60s, contra avium volatum, infaus- 
tus: inauspicious. Eum. 773. See 'Opvis. Syn. 
Πᾶραίσϊδς, &aíciós. 

IIGpós. See Πᾶροιθξ. 

IIGpós, ov, 7, Paros: an island in the Aegean 
sea, famed for its marble. Πλὴν es Ilápoz καὶ 
ταῦτᾶ Vesp. 1189. 

Πᾶρουσϊα, as, 7), przesentia ; adventus ; tempus : 
presence ; arrival; time. — Z7]v ékel müpovoiav 
Iph.A.1432. Syn. Kaipés, ἄφιξϊς, Er. Evu£vijs, 
kalpios, pidn. 

Πᾶρδχ ἔτεύω, alio derivo: to lead off clandes- 
tinely by a channel. Bacch. 479. Syn. Oxérevw, 
HMETOPEpW, πᾶρἄγω. 

Ilápóxós, ov, 6, paranymphus: a bridesman. 
Av. 1740. Syn. Πᾶρᾶνυμφος. 

Πᾶροψων ἕω, clam opsonia coémo: to buy pro- 
visions privately. Eccles. 226. 

Πᾶροψώνημᾶ, &rós, τὸ, opsonium clandesti- 


num: a clandestine relish, Agam. 1422. Syn. 
ΠπΠᾶρόψημᾶ, 
Παρπέτἄᾶμαι. See Πᾶρἄπεἔτᾶμαι. 


Tlapmddiés, ov, 6, 7], praesens: present, imme- 
diate. IIapmó8iov vépéAay Nem. 9. 90. 

IIappàAiós, poet. pro IIápáAiós, q. v. 

Tluppaciés, a, ov, Parrhasius: of Parrhasia, a 
town in Arcadia.  IIeppücióv οἰκεῖν Oüméüóv 
ἔνϊαυτοῦ κὔκλον Orest. 1602.  Ilappücia, γῆ or 
χώρα being understood, is the name of the town. 
Call. 1. 10. 

Παρῥησῖα, as, 7, oratio libera ; libertas: free- 
dom of speech, independence. Μητρῦθεν Tap- 
pnota lon 674, Syn. E£ovaia, avécis, EAcvbepia. 

Παρτέμνω, pro Πᾶρᾶἄτέμνω, q. v. Acharn. 116. 

Tlappaivw, pro Πᾶἄρᾶἄφαίνω, q. v. 

Πάρφἄσϊς. See Πᾶραίφᾶἄσϊς. 
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Πάρφυκτὄς, ov, 6, 7, qui preeterfugi potest : 
that may be escaped. Pyth. 12. 53. Syn. 
Φευκτέῦς. 

Πᾶρῳδῦς, od, 6, 7, a proposito alienus: out of 
tune, foreign to the purpose. Iph. A. 1147. 

Πᾶρωθξω, πᾶρώσω, rejicio, adspernor, negligo : 
to reject, slight, neglect. Trach. 358. Syn. 
Arwhéw, Gmootpépiua, ἄνᾶδάλλω, GMIEGAAw, 
KaTappivew, ek684AAc. 

Ilápóvüpós, ov, 6, 7, denominatus ex: named 
from or after. Φοίδθῳ 75 Φοίβης δ᾽ ὄνομ᾽ ἔχει πᾶρ- 
dévipov Eumen. 8. 

Πᾶς, πᾶσᾶ, πᾶν, omnis, totus, quivis: all, 
every, any. Τῇ ὕπδ πᾶς ἔάλη N. 408. Med. 
280. Svw."Àmas, σύμπας, dros. 

Tlaci@éa, as, 7, Pasithea: the youngest of the 
three Graces. Tlaci@ényv fs aév Ξ. 269. 

Ilacióóa, as, 7, Pasithoa. Taci@én τε Hes. 
Theog. 352. 

Πασϊφἄη, ns, 7, Pasiphaé. “Hy pa ré Πασϊφἄη 
Apoll. 3. 998. 

IlaciuéAcv, ουσᾶ,, ὅν, qui omnibus cure est: 
an object of care to all. Αργὼ zaciueAovcü p. 
70. 

Πασπᾶλη, ns, 7, res levis: mere dust, a par- 
ticle. Νυκτῦς ovdé πασπᾶλην Vesp. 91. 

Πασσᾶλευτς, ov, ὃ, 7j, clavibus affixus: nailed, 
fastened. P. V.113. See below. 

Πασσᾶἄλεύω, clavibus affigo: to fasten with 
nails or pegs. ‘Qs πασσᾶλεύσῃ kpürà Bacch. 
1203. Syn. MpocraccdActw, προσπήγνυμὶ. 

IláccóAós, ov, Πάσσαξ, ads, ὃ, paxillus: a 
wooden peg. Πασσᾶλων κἄθαρπᾶσας Androm. 
1111. Πάσσακϊ τὰς ἄγλιθἄς εξδρύσσξτε Acharn. 
728. ϑυὴ. “Ὑσπληγὲ. 

Πάσσαξ. See above. 

Tacavdia. See Πανσύδϊα. 

Πάσσω, πᾶἄσω, conspergo: to sprinkle, scatter. 
1.214. Verbum érézacro in Ap. Rhod. 1.729. 
primam futuri πάσω brevem esse demonstrat. 
Syn. Eurdoow, ἔπϊπάσσω, ποικίλλω, ῥίπτω, éni- 
6dAAc. 

πάσσων, comparativ. Tod Taxis, q. v. 9. 20. 

Παστᾶς, adds, 7; Παστῦς, ov, 6, thalamus; 
porticus: a chamber; a porch. Κλῦει tis ax- 
TépioTov αμφὶ macrTada Antig. 1207. De παστῦς 
Schef. in Steph. ed. Valpy citat Jacobs. Anth. 
11.319: 12.286. Syn. OdAGuss, μέλἄθρον, aí- 
θουπᾶ, στῦά. Ev. Νἔδτευκτῦς. 

Πάσχω, f. πείσδμαι, 2. ἃ. ἔπᾶθδν, patior: to 
suffer, to be treated with. Πάσχω TÉ καὶ mé- 
moved küri πείσῦμαι "Troad. 471. Emel πᾶθον 
ἀλγξᾶ ϑυμῷ 1.221. Syn. “Pripevw, ἄνἔχὅμαι, 
κάμνω, τλῆμὶ, καρτἔρξω, πῦνξω. 

Πᾶτἄγξω, strepo, fragorem edo: to make a 
noise, to scream. ήγνυνται καὶ πᾶτἄγοῦσιν 
Nub. 378. Syn. Wüoéc, δουπξω, κλάγγω. 

IIlàrüyós, ov, 6, strepitus: a clatter, noise. 
Sept. Th. 100. See above. Syn. Wó$is, ἢχῦς, 
Mpovs, Iopusds. 

Πᾶτάσσω, ἕω, percutio, ferio: to strike vio- 
lently, smite. “Arn πᾶτάξαι Svudy Antig. 1097. 
Syn. Πλήσσω, τύπτω, κρούω, κόπτω, Talw. 

Tidrépi(w, patrem appello: to call father. 
Παῦσαι kal μὴ würépi(e Vesp. 652. Syn. Παπ- 
πάζω. ; 

Tléréw, ἤσω, calco, protero: to tread on, 
trample on. Βουλὴν πᾶτήσεις καὶ στρᾶτηγοὺς 
κλαστἄσεις Eq. 166. Syn. Κἄτἄπᾶτξω, o7eí60, 
κἄτατρίξω, VEpi(w, πρύπηλᾶκίζω, κἄτἄφρδνξω. 

Marhp, m&répós, warpds, 6, pater: a father. 


IIATP 


Δέδοικᾶ mürépas τῶν ὕπ᾽ Ἰλίῳ νέκρῶν Orest. 102. 
Syn. T'üvebs, γεννητὴς, τόκεύς. Ev. Φίλος, Spa- 
cüuéuvev, δυμῦλξων, KAUTSS, ‘yepalds, ἄγἄθὅς, 
εσθλῦς, mids, μείλίχὅς, γέρων, ἄγαυδς, ἄμύμων, 
δᾶϊφρων, δύστηνὅς, ἔρισθἔνὴς, ἔλεὐθὲρὅς, πἄλαιδς, 
TOAIOS, avTiBEds. 

Πᾶτησμῦς, od, 6, conculcatio: atrampling on. 
IloAAGv πᾶτησμὸν δ᾽ εἱμάτων ἄν evgaunv Agam. 
996. 

Πᾶτῦς, ov, 6, trita via: ἃ path. "Ó τις πᾶτοῦ 
extédev ἣεν Apoll.3. 1200. Syn. Zri6ós, arpa- 
TOs, τρίξὅς, 5d0s. 

Πᾶτρα, as, IH&rpis, dds, 7, patria: the land of 
one's fathers. Eis πᾶτραν πρόσθεν δ᾽ ἔμέ Phoen. 
439. Ἢ πατρὶς ὡς éowé 417. Tlarpidds ἔρᾷε 
&mravrüs 370. Ep. &iAn, κλεινὴ, ἔρϊκυδὴς, kaA- 
Atyivaikds, KaANUXOpOS, kvOlüveipà. 

TlatpadeApéds, od, llàrpüküciyvmTOs, ov, et 
Tlatpws, wos, 6, patris frater: a father's brother, 
an uncle. Isthm. 8. 144. (See ÁDeAQós.) v. 
342. (See Κἄσίγνητὅς.) Pyth. 6.46. See Marnp. 
SvN. see Ociós. 

Πᾶτρἄδελφϊα, as, 7, consanguinitas avuncu- 
lorum: relationship of uncle and nephew, or of 
cousins. Asch. Sup. 39. See above. 

IIlàárpüAoías. See IIàrpokTóvüs. 

Hárpioióv, ov, τὸ, paterculus: a dear father. 
I? à πᾶτρϊδιόν éri τᾶ βελτίω cpérov Vesp. 987. 
Syn. see Παππῖας. 

Tlarpixds, Marpiés. 

Tlatpis. See Πᾶτρα. 

Πᾶτρϊώτης, ov, 6; Πᾶτρϊῶτὶς, 105s, 7, popu- 
laris: of the same country, a fellow-countryman. 
(Ὁ. R. 1091. Heracl. 755. See Marpiés in Iia- 
Tpaids. Syn. Eyxópiós, δημότης, woAlrys. 

Πᾶτρδγξνὴς, €ós, 6, ?, indigena: born in the 
country, native. Antig. 938. See Marpdiés. 

Il&ürpüküclyvmrós. See Marpaderpeds. 

πᾶτρδκλείδης, éws, 6, Patroclides. Av. 790. 
See below. 

TlatpoKajs, eds, Ion. Rds, et Marpordds, ov, 6, 
Patroclus. Ata δ᾽ ératpüv ébv Πατροκλῆα πρῦσ- 
ἔειπεν A. 601. ©. 476. Er. Sidds Ali, Guyy&vijs; 
ἱππεὺς, immükéAevOUs, uéyüOvubs, δειλός, ἄμύμων, 
μἔγᾶλήτωρ, ΜΕένοιτϊἄδης, φὼς Ἰσδθξδςες, ἄριστὅς 
Ἀχαιῶν, ἥρως, Μένοιτϊου ἀλκὶμὅς vids. 

Iürpokrüvée, parricida sum: to kill one's 
father, to be a parricide. Tatpoxrévotca yap 
ttvounoers uot Choéph. 896. See Πᾶτήρ. 

Πᾶτρδπἄτωρ, ópüs, δ, avus paternus : a paternal 
grandfather. Pyth. 9.144. See Πᾶτήρ. 

I&rpokrüvós, Marpipdvis, ov, 6, 7, Πᾶτρῦὅ- 
Qüvebs, ἕως, Ion. Ads, Il&rpóoóvrns, ov, Πἄτρᾶ- 
Aoías, ov, 6, 7, subst. et adj., patris interfector, 
parricida: one who slaysa father, parricidal. Ex 
mürporrüvov xépós Iph. T. 1084. Orest. 190. 
y.307. C(E.R.1441. Kpivégi: o TéQüvois καὶ πᾶ- 
τρἄλοίας Nub. 901. 

I&rpocTépijs, és, 6, 7, patre privatus, orbus: 
deprived of a father. οι mwürpoomépij "yvov 
Choéph. 247. 

IlürpóQürvós, -eUs, and -óvrqs. 
KTOVOS. 

Tlarpéids, Tatpg@is, Ilaürpikós, Πᾶτρϊδς, a, 
ὅν, paternus: paternal, hereditary. &eivos ma- 
τρώϊὔς εσσὶ Z. 215. Hee. 934, Οὐκ wpxtrednoas 
ay enol marpikds φἵλος Av. 142. Ou yap marptov 
τοῦτ᾽ eo Tiv Ran. 778. 

Hárpávüuis, ov, ὃ, 7, a patre cognominatus : 
named after a father. Pers. 151. See ἀνώνυμος, 
and above. 


See Πᾶτρώϊῦὗς. 


See Πᾶτρο- 
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Ilárpéüs. See Marpaids. 
Ilárpes. See Marpaderpeds. 


Παττἄλεύω, Πάττᾶλὅς, Πάττω, Attic of Πασ- 
σἄλεύω, Πάσσᾶλὄς, and Πάσσω, q. v. 

Παῦλᾶ, Παυσωλὴ, 7s, 7, cessatio, quies: a 
cessation, rest. Παῦλᾶ κἄκῶν ἔσται τᾶ δ᾽ ὕπέρτἔρἄ 
Lysist. 772. Β. 386. Syn. ἄνἄπαυσϊς, ἄνξσϊς, 
σχὕλὴ, ampatia, ἡσῦύχϊα. 

Παῦρῦς, a, ὅν, paucus ; parvus; brevis: few; 
small; short. Heracl.328. Syn. OALyós, Bpá- 
XUs, μικρός, σμικρῦς. 

Παυσᾶνξμῦς, ov, 6, 7, ventos placans: wind- 
appeasing. Agam.207. See ‘Avéuis. 

Παυσϊλυπὅς, ov, 6, 7, dolorem sedans: grief- 
appeasing. Thy παυσϊλυπόν ἀμπέλον δοῦναι 


βρὅτοϊς Bacch. 771. 


IIavgimüvós, ov, 6, 7, labori finem faciens: | 


trouble-abating. Iph. T.451. See above. 

Παυστὴρ, 5700s, 6, sedator, liberator: an ap- 
peaser, deliverer from. Soph. El. 304. Syn. 
Σωτήρ. 

Tlavornpids, a, ὅν, vim sedandi habens: able 
to appease. Kai νόσου παυστήρϊος (E. R. 150. 

Παυσωλή. See Παῦλᾶ, 

Παύω, et Ion. Πανέσκω, cessare facio: to 
cause to cease, to allay. Iph. ἃ. 1266. Ω. 17. 
Syn. Avaratw, TéAcvrüc, κἄτἄπαύω, λήγω. 

Tlapids, a, ὅν, Paphius: Paphian, of Paphos. 
Χαιρἔτω à Maia uóvóv Theoc. 27. 15. 

Πᾶφλᾶἄγὼν, óvüs, 6, Paphlagon: a Paphlago- 
nian. Θέἔοϊσϊν ex8pbv Bvpoobéymv Πᾶφλἄγδὄνα 
Nub.581. Ep. MéyüAZ Twp, uéyó0vuós, ασπι- 
OTs. 

Πάφλάζω, ferveo, xstuo: to rage, bluster. 
Μὴ πᾶφλάζων kal κἔκραγὼς Gomép jrik ενϑᾶδ᾽ 
ἣν (troch. tetram.) Pax 314. Κύὐμᾶτᾶ παφλά- 
Covrá N.798. Syn. Áva(ée, κἄχλάζω, mxéw, 
ῥὕθξω, βράζω. 

Πᾶφλασμᾶ, arés, Tb, strepitus quem zstuans 
mare edit: blustering. Av. 1243. See above. 

Tlagis, ov, 7, Paphos: a city in Cyprus. 
Es Πᾶφῦν ἐνθᾶ δέ of ὃ. 363. 

Πᾶχετῦς, ov, 6, et Πἄχὅς, ἔδς, τὸ, spissitudo, 
crassities : thickness, massiveness. Μείζονᾶ καὶ 
TaXETOV cTi6üpcTépUv ovk GATyov περ ὃ. 187. 
Cyel. 379. Some grammarians consider πᾶχ ἔτος 
to be a different form of the comparative παχύ- 
Tepos; it is however here considered a subst., 
after the opinion of Damm. and H. Steph. 

Πἄχνη, ns, 7, pruina, gelu, glacies: hoar 
frost, ice. Ilépirérpóóé πάχνην Apoll. 2. 740. 
See below. Syn. II&yérós, o7i6q. 
pia. 

Iláxvóc, gelu constringo: to cause to freeze. 
Abr Tüxve0cic 1 nó συμφῦρᾶ- zivos Hipp. 803. 
Syn. Kürdmiryvoui, συμπήγνυμὶ. 

Tlaxés. See Iláxérós. 

IláxUkvmuós, ov, 6, 7, cui sunt pingues sure : 
thiek-ankled or legged. Kal γαστρώδεις καὶ 
πᾶἄχὕκνημοι Plut. 560. 

Πᾶχύνω, ὕνῶ, pinguefacio: to render fat or 


stupid. Αἱ δ᾽ ἂν πᾶχυνθῇ κἀνἄχνδανθῇ τᾷ τρῖχί 
Acharn. 791. Syn. Muaivw, Atraive. 


Maxis, <a, 0, compar. πάσσων et πᾶχϊων, 
superl. záxic'TUs, 7, dv, crassus, pinguis, tardus : 
thick, large, rich, dull. Πρυμνὸς müxis avrüp 
ὕπερθεν M. 446. 3.20. 

Tlédaackdv. See Πέἔδδἄω. 

Πέδαίρω, 4330]. pro Méraípe, q.v. Vide de 
hae voce et seqq. Blomfield. ad Pr. V. 277. 

Tlédatxuids, ZEol. pro Mératxuids, q. v. 


Ep. Χειμέ- | 
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Tlédauci6w, /Eol. pro Méráueí&o, q. v. 
IIébdópós, Aol. pro Méréwpós, q. v. 
Hébápoiós, Aol. pro Mérdpoiós, q. v. 
Πέδαυγάζω. See Méravyá(o. 

Πέδἄω, et Ion. imp. zébáackóv, compedibus 
adstringo, vincio: to fetter, A.291. y. 353. 
Syn. δέω, δεσμεύω, civdntw, ávábéw, κἄτἄδξω, 
συνδξω. 

Πεέδέρχὅμαι, Aol. pro Μέτέρχὔμαι, q. v. 

Πέδη, ns, 7, compes, pedica: a fetter. Eur. 
fr. Per. 4. Syn. Bpóxós, δεσμός. Ep. Xpuceia, 
ἀρῥηκτῦς, GAbTSS, χαλκὔδἔτὅς, σφυρήλᾶτῦς. 

Tlédias, adds, 7, (1) planities: a level; (2) 
campester: of a plain. IlAayx6eis πλᾶτείας 
mediados θ᾽ ἅμαξϊτοῦ Rhes, 279. 

Tlédinpns, ἔδς, campester, planus: plain, level. 
Θράκης apmédinpes Pers. 572. for ava wédth- 
pets. Nescio an alibi, ait Blomf., apud Tragicos 
prepositio nomini adhzreat, quod sepius apud 
Homerum factum est. Syn. Médias. 

Πέδιλόν, ov, τὸ, calceus, talare: a sandal, 
slipper. Ἐδήσἄτο καλᾶ πέδιλα K.132. Syn. 
‘Trd5nud, apSiAn, euGás, eduapis, küBopvüs. E». 
Ap&pictiv, χρύσειόν, müravüv, épüEv, yivouretov, 
OLYGAGEV, KOUPSY, GEAATEV. 

Πέδιδν, ov, τὸ, campus, planities : a level field, 
a plain. Θάρσει tax’ avrGv méBióv ἐμπλήσω 
φόνου Phoen. 730. Syn. Γῆ, wéddv, Oümébóv, 
ἄλωὰ, mAdi. Ἐν. AvOéudév, aomidés, evpb, in- 
TOSOT OY, πυρδφῦρὅν, λωτῆξν, KATAXAAKOY, KAGEpO- 
Tpopoyv, müpümórüuióv, ükdpmiTOv, σὐγχορτῦν, 
kadXitupyov, kXewüv, áGpóxóv, kapmüdüpüv, ev- 
daisy, aumehdév, Opücüév, evpUxüpür, κρᾶνδδν, 
kápmiuóv. 

Tlédidvéuss, ov, 6,7, qui campos tuetur: one 
who protects the plains. II&Bióvógoits T€ kàyópás 
ἔπισκὅποις Sept. Th. 258. 

Πεδιόπλόκτὑθπὄς, ov, 6, 7, sonans ex ungulis 
campum ferientibus ; arising from the clatter of 
hoofs on the plain. Sept. Th. 83. See above, 
and Kri7ós, : 

ΠπΠέδύδάμων, óvós, Πέδοστϊξης, és, ὃ, 2), terra 
incedens: going on the ground. Πτηνᾶ Té kal 
-é0ó6duóvà Choéph. 583.  Helen.1515. See 
Zmri60s. Syn. X0DvocTi61s. 

IIébó0év, I1é0ot, Tledovdé, genitiv. dat. et acc. 
antiq. a wéddv. v.295. Pr. V. 280. N.796. 

Ilé8óv, ov, τὸ, solum, terra, humus: ground, 
land, the floor. Rhes.274. Ep. Kpávàóv, kdp- 
miuüv, müTpióv, μέλάγχϊμόν, üSürüv, κρἄταιλξων, 
Enpov, ἡδύ.  Svw.'EÉbüüs, δᾶπεδὅν. 

Πέδδσξ, adv.: “‘ the same sense as odvdé, 
Bacch. 590." Donnegan, Lex. 

Ilé8ocTiófjs. See Ilé006ducv. 

Πέ(ᾶ, ns, 7, planta pedis ; quavis extremitas 
adfixa, ut fimbria vestis, clavus ad extremam 
oram : the sole of the foot; a fringe, stud, ex- 
tremity. Πέ(ῇ ἔπὶ πρώτῃ 2. 272. Syn. Xóüpüv, 
kpdoméBüv. 

Πεζεύω, pedibus iter facio: to travel on foot. 
Our Ent γαίας 75a πεζεύων Alcest. 886. 

Tle(o6das, Πεζύμἄχης, ov, 6, miles pedes: a 
foot soldier. Nem.9.81. Pyth.2.121. See 
below. 

IIe(óu&xéce, pugnam pedestrem committo : to 
fight by land. Kal πεζόμᾶχῶν καὶ πόλϊορκῶν 
Vesp. 683. 

Ile(óuáxms. See Πεζῦβῦας. 

Tle(dvduds, ov, 6, 7j, terrestris: supported by 
land, land. Pers. 78. See Πεζὕμᾶχξω. 

Πεζῦς, ἡ, ὅν, pedestris: on foot, by land? Κη- 
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Béuüves πεζοῖσὶ Apoll. 3.1273. The dat. πεζῇ 
is frequently used adverbially. Syn. Me(dvipss. 
Πειθάνωρ. See Πείθαρχῦς. 
Πειθαρχἔέω, pareo: to obey. Iph. A. 1120. 
Svx. Πείθῦμαι, ὕπᾶκούω, ὕπείκω, ὕπότάσσῦμαι, 
ευπειθὴς eui, ευπειθέω, ἄκδλουθῶ. 


Πειθαρχῖα, as, 7, obedientia: submission to | 


authority. Te@apxia yap εστὶ Sept. Th. 210. 
Syn. Πεῖσᾶ, πειθὼ, evreiüei&, ὕπῦτἄγή. ' 
Πείθαρχὅς, ov, Πειθάνωρ, dpés, 6, ἣ, obediens : 


submissive to authority. Pers. 380. Τὸν δέ μὴ 
πειθάνδρα Agam. 1629. Syn. Ευπειθὴς, evrit)js, | 


Epinkdds, ευἠκῦῦς. 

Πειθὼ, 65s, 7, (1) suadela: persuasion; (2) 
obedientia: obedience. Hec. 804. Syn. (2) 
Πειθαρχἴα, πεῖσά.Ἡ Ev. Θελξίφρων, μέἔλϊηδὴς, 
ἡδυξπὴς, Σειρήν. 

Πείθω, f. cw, 2. a. ἔπϊθόν, πέπιθόν, (1) per- 
suadeo: to persuade; (2) med. pareo, credo: to 
obey, believe, Hec. 807. Ῥηϊδίως mémiüeiv pé- 
γᾶλας 1.184. Syn. (1) AvametOw, εκπείθω, πᾶ- 
ρἄπείθω, πᾶραινξω, συμβουλεύω, (2) ὕπᾶκούω, 
πιστεύω, TiÜEc. 

Πείκω. See Πεκτξω. 

Πείνα, lon. Πείνη, ns, 7, fames: hunger. 
Πείνη δ᾽ ovzóré δῆμόν o. 406. Syn. Atmos, Bov- 
Auta. 

Πεινἄω, jow, esurio: to be hungry. Acharn. 
734. Syn. πιέζεσθαι λιμῷ. 

IIeipá, as, aut Πειρὰ, ἂς, 7, experimentum : a 
trial, experience. — IIeipáv ἠλθῦμεν φίλων He- 
racl. 310. Syn. Ámómeipá, ἔπϊχείρημᾶ, ewmei- 
pia. Ep. A(muiwerüs, πῦλύπήμων. 

Ileipáeós. See Πειραιεύς. 

Πειράζω. See Πειρᾶω. 

Πειρἄϊδης, ov, 6, Piraides : 
Πτῦὔλεμαίου TMepatdao A. 228. 

Πειραιεὺς, Πειρἄεὺς, ws, 6, P. N., Pirwus: 
the Pirzus, one of the harbours at Athens. Ev 
Πειραιεῖ πᾶρᾶ ταῖς πόρναις Pax 165. Ev Meipact 
δήπου ᾽στὶ 144. 

Πειραίνω. See Πέραίνω. 

Πείραιδς, ov, 6, Pirzus. o. 543. 

Πεῖρᾶρ, Ilezpás. See Mepas, : 

Πειρατήρϊδν, ov, τὸ, judicium, experimentum : 
a trial.  dóvi& meipatnjpia Iph. T. 968. Pa 
longa est ad quantitatem perf. pass. πἔπείραται. 
Syn. Tletpa. 

Πειρᾶω, dow, lonice ἤσω, Πειράζω, ἄσω, et 
Πειρητίζω, ἴσω, tento, conor, periculum facio: 
to attempt, try, tempt. Plut. 150. y. 114. O. 
615. ** Attici verbum (eipáz) in activa forma 
ponere non solent, nisi notet πειράζειν epwrikas 
γυναῖκα, etc. Aristophanes: Πειρᾷ μὲν οῦν ίσως 
καὶ τῶν τιτθίων εφάπτεται.᾽" Damm. Imo etiam, 
ubi notat πειράζειν ερωτικῶς ἄνδρα, etc. Cycl. 
576. Syn. Àmümepüce, ἔπϊχειρέω, ἄναζητξω, 
δόκϊμάζω, διἄγωνίζῦμαι. 

Πειρηναϊός, ὅν, Pireneus: 
tain near Corinth, sacred to the Muses. Eur. El. 
475. 

Πειρήνη, 75, 7. 
ὕδωρ Med. 68. 

Πειρητίζω. See Πειρᾶω. 

Πειρίθῦδς, ov, 6, Pirithous. 
000v M. 129. Ep. Meyaéupos. [ 

Πείρινς, w0ds, 7, alveus qui imponitur currui 
ad recipienda onera vel sessores: a wicker-basket 
or case in which things are conveyed in a car- 
riage. o. 131. 

Πείρω, f. wép@, transfigo: to transfix, pierce 


See above. Ἀμφὶ Πειρήνης 


Toy μὲν Ileipi- 


the son of Piraus. | 


of Pirene, a foun- | 
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through, cleave. 9. 183. Syn. Aiümepo, πὲρδ- 
νἄω, διατρύπἄω. 

Πείρως, w, 6, Piros: a Thracian chief. A. 525. 

Πείσανδρὅς, ov, 6, Pisander. c. 298. 
| Πεισηνδριδης, ov, 6, Pisenoris filius: the son 
| of Pisenor. Ἑυρύκλει᾽ ^Qmos ϑύγἄτηρ Πειση- 
| vüpibao v. 148. 

Πεισήνωρ, dpds, 6, Pisenor. o. 445. 
| Πεῖσᾶ, ns, 7, obsequium : obedience, compli- 
| ance. v. 295. Syn. Πειθαρχῖα. 

Πεισθέἕταιρδς, ov, 6, Pistheterus. Av. 644. 
HeiwíuSpórós, ov, 6, 7, cui mortales parent: 
| man-persuading. Choéph. 356. 

Πεισίστρᾶτὅὄς, ov, 6, Pisistratus. Πεισίστρᾶ- 
Tos ἥρως o. 131. 

Πεισϊχᾶλινδς, ov, ὃ, 7, habenis obediens : obe- 
| A to the reins. "Apu&rá mewixáAwà Pyth. 
| 2-21: 

Πεῖσμᾶ, ards, τὸ, navis retinaculum : a cable. 
| ZEsch. Sup. 772. Syn. Zxowióv, κἄλως, mpup- 
νήσϊᾶ. Er. Ilóvriüv, πλεκτόν, πἔρϊμηκἔς. 

Πειστἔδς, a, ὅν, credendus: must believe. 
Hipp. 1177. 

Πειστὴρ, )jpós, qui persuadet, vel persuadetur, 
| i.e. obsequens: persuading or persuaded, com- 
plying, following. Kat τὸν μὲν πειστηρᾶ Theoc. 
21. 58., according to the reading of Kiessling. 

Πειστήρϊδς, ov, 6, 7, persuasorius : persuasive. 
| Kal Adyous πειστηρίους Iph. T. 1054. 
|  Hekréco, Πέκω, Ion. Πείκω, carpo, carmino: 
to tear out, comb, shear. Av. 714. E. 176. c. 
|915. Syn. Κτένίζω, πόκίζω, κείρω, ξαίνω, ξξω, 
τίλλω, κείρω. 

IIéce. See Πεκτέω. 

TleAGw. See Πέἔέλάζω. 

TleAayids, a, ὅν, marinus: of the sea. Αἰροιέν 
| αὔραι méAGyiay ὑπὲρ πλᾶκα Ran. 1438. Syn. 
| IIdvridés, δάλάσσϊδς, GAs, EVGATOS. 

TIéAGyés, éós, τὸ, mare, equor: the sea, the 
main. Helen. 1209. See above. Syn. Θἄλασσᾶ, 
wKkéavis, πόντῦς, κλύδων, GAs. Ep. "AAiüv, νή- 
véuiv, πόντϊῦν, atpiryétév, GAuipiy, mopdüptóv, 
χειμξριον, Kvüvéüv. 

Πέλἄγων, ovrüs, 6, Pelagon. 
IIéA&yorvrà A. 295. 

Πέλάζω, f. dow, TléAaw, Ππέλἄθω, per sync. 
Πλάθω, et Πλἄω, f. 20€, (1) appropinquare 
facio, admoveo: to bring near, to cause to ap- 
proach; (2) appropinquo: to approach. δώ- 
μᾶσιν -éAd(ére Phoen. 287. Γῇ -éAüav 6 δ᾽ ἄρα 
|cói Hom. Hymn. 6. 44. Tas óuérépas ἡμῖν 
πέλἄθειν Eur. El. 1291. Alcest. 119. Κοίτας 
πλάθουσ᾽ évémew xpíj (parcemiac) Rhes. 14. 
(Vide hie Beck.) 'EzAgvT αλλήλησι A. 449. 
Ad πλάω, πλάσω, potest referri Θρηκὶ πλαθεῖσα 
ξένῳ Hec. 878. Syn. (2) Πλησϊάζω, πίλνᾶμαι, 
προσπέλάζω, εγγίζω. 

Πέλᾶνδς, ov, 6, quidvis ex humido concretum ; 
libum, grumus: clotted foam or blood; sacri- 
ficial cake. Xéovoa révde πέλᾶνδν ev τύμβῳ 
| πᾶτρός Cho&ph. 90. Syn. Iléuuá, ἄφρῦς, πλᾶ- 
kovs, μάζᾶ, Ep. Αἱμᾶτηρὅς, TiàAtUs, épUOpós, 
ἀθύτὅς. 

Πέἔλαργὶδεὺς, ews, 6, dimin. ἃ (2) Πέἔλαργὅς, 
ov, 6, ciconiz pullus; ciconia: a young stork ; 
a stork. Av. 1356. 1354. 

TleAapyixds, ἢ, dv, “ Pelargicus, idem qui 
Pelasgicus ; et Tyrrheni iidem qui Pelasgi." 
Blomf. Call. fr. 283. Αἱ vide Schol. in 1. infra 
cit. Tis δ᾽ ad κἄθέξει τῆς πόλξως τό Πέλαργϊκόν 
Αν. 892. I 


Audi μέγαν 
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IléAap'yüs. See Πέλαργὶδεύς. 

TléAas, adv. et prep. prope: near. Χριμφθεὶς 
TÉAüs ὥς σέ κἔλεύω κ. 516. Αὕτη πέλας cov 
Hec. 484. Syn. UAmciór, evyis. 

Πέλασγϊκὅὄς, ἡ, ov ; Πέλάσγϊδς, Πέλασγϊώτης, 
TleAacyés, ov, 6; Πέἔλασγιϊᾶς, adds, 7, Pelasgus: 
Pelasgian, Grecian. Τυγχᾶνει Πέλασγϊκόν Phoen. 
105. Orest. 950. Eur. fr. Arch. 11. 7. Orest. 
685. Call. 5. 4. 

TleAarns, ov, 6, vicinus; qui appropinquat ; 
qui invadit: a neighbour; one who approaches; 
an invader. Στεῦνται δ᾽ iépoU Τμώλου πέλᾶται 


Pers. 49. Syn. Πᾶροικὅς, γείτων, πλησϊὄχω- 
pos. 
IIEAé00s. See XméA€00s. 


IIéA&0póv, IIA€0póv, ov, τὸ, jugerum : a mea- 
sure of a hundred feet, an acre. Evvéa retró 
πέλεθρα A. 576. Ion 1137. Syn. Tia. 

Πέλειᾶ, as, IléAeiás, adds, 7, columba : a 
dove, a pigeon. 


Tépà, τρήρων, φάττᾶ. Ep. Epacuia, τἄνύὐπτἔρῦς, 
ἔρᾶτεινὴ, δειλὴ, δύσευνητειρᾶ, mavrpódós. 

TleAcias. See above. Also for Πλειᾶς (one of 
the Pleiades), which see. 

Πέλεισθρέμμων, üvós, columbarum nutrix : 
dove-nursing. Τὴν πέλειοθρέμμῦνα Pers. 314. 
Syn. Πῦλύτρήρων. 

IiéAékas, Gvrós, 6, pelecanus: a pelican. Av. 
882. 

IIéAéKüe, ASol. et poet. Πέλεκκἄω, f. how, 
securi ezdo, dolo: to hew down with an axe. 
Av. 1157. e. 244. 

IIéAékivós, ov, 6, avis quadam : a shoveler. 
Av. 883. Ivés trocheus ut in (erivós ; quod et 


ipse circumflexus notat, quamquam alii scribunt | 


TEAEILVOS. 

Πέλεκκᾶάω. See Πέἔλἔκδω. 

TleAekkév, ov, τὸ, securis manubrium : the 
handle of an axe. N. 613. 

TleAekts, &ós, Att. éws, 6, securis: an axe, 
hatchet. Καὐτόν yé τοῦτον céAékÜv εξάρασ᾽ ἄνω 
Hec. 1261. Syn. A£fvg. Er. Méyas, otis, 
DAGTOMS, TTISAPSS, KaAKNAGTOS, οξύτομς. 

IIéAéuí(e, ξω, moveo, commoveo: to shake, 
alarm. II. 108. Syn. Selw, κινέω, τἄράσσω, 
κρἄδαίνω, τἱνάσσω, πάλλω. 


TleAiades, wy, ai, Peliades: the daughters of | 


Pelias. 
Med. 9. 

TléAtas, ov, 6, Pelias: king of Iolchus in 
Thessaly. Egnudcivyn Πέλϊαο Apoll.1. 3. Ep. 
IPCs, avri0€0s, ürda0UAUs, ὕπέρήνωρ, üO&uis, 
δδρὶμδεργῦς. 

Πέλλᾶ (1), ns, 7, muletrum ; pellis : a milk- 
pail ; a hide. II. 642, Syn. ÁuoXyebs, ἄμόλγϊδν, 
γαυλῦς. 

Πελλαῖδς, a, ὅν, Pelleus: of Pella. Βούλει 
Πελλαίου βοῦς uéyás ew ἄϊδῃ Call. Ep. 14. 6. 
Hederie, on the authority of Hesychius, inter- 
prets IIeAAaiós by fuscus. The passage quoted 
from Callimachus, being unintelligible, decides 
nothing. See Steph. Thes. in v. II&Aós, 

Πελλήνη, ns, et Dor. Πελλάνα, as, 7, Pellene: 
a city in the Peloponnesus. Apoll. 1. 177. 

Πέλλης, ov, 6, Pelles. Apoll. 1. 177. 

IIéAAGuat. See Πέλδμαι. 


Ουδ᾽ ay krüveiv πείσασἄ Πέλϊᾶδας küpas 


IIeAAós, ἢ, ὅν, fuscus, niger: dark-coloured, | 


(1)IIéAA« and Ion. Πέλλη is also the name of a city in 
Macedonia, the birthplace of Alexander. 


TÍAAé πέλειᾶν ἔχων 0. 527. OF | 
δ᾽ ὅπως πἔλειἄᾶδες Androm. 1129. Syn. Ilépio- | 


1 


| ewrpügcov καὶ kàAóv Plut. 977. 
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black. Theoc. 5. 99. Syn. Πελλαῖός, mÜAÍUS, 
TENDS, μέλας, κἕλαινός, ἅμαυρῦς, Cpépis, 
αἰθοψ. 

Πέλδπήϊος, a, ὅν ; Πέλδπηϊς, ἵδὅς, 7]; Πέλδ- 
πηϊᾶδης, ov; Πέλδπϊδς, a, dv; Πέλδπϊδης, ov, ὅ, 
Pelopius: of or descended from Pelops. πΠέ- 
λύπηϊοϊ εἰκᾶθόν αὕτως Apoll. 2. 792. 4. 1577. 
Ov Πέλδπηϊᾶδαι Theoc. 15. 142. Πῦλις κἄτ᾽ otav 
Πέλδπίαν γ᾽ 6 dedTepos Ion 1591. Ὡς τἄμ᾽ 
ὅλωλξ πάντἄ kal τᾶ Ππέἔλδπιδῶν Iph. T. 986. 

Πέλδπόννησδς, ov, ?, Peloponnesus: a penin- 
sula, comprehending the southern pait of Greece. 
Eur. fr. Temen. 7. Pur. Γῆ, χθὼν, aiá, et χώρα 
TleAétia, or IIcAóTÓS. 

Πέλδποννησιστϊ, lingua vel more Pelopon- 
nesiaco: in the Peloponnesian dialect, or after 
the Peloponnesian manner. πΠέλδποννασιστϊ 
AáAeUues Theoc. 15. 92. Syn. δωριστὶ. 

Πέλοψ, dads, ὁ, Pelops: the son of Tantalus, 
and grandfather of Agamemnon. Orest. 11. Ep. 
Πλήξιππδς, TavráAeiós, Audis, Evériiés. 

Πελταστὴς, οὔ, 6, peltasta : a targeteer. Rhes. 
307. 

Πέλτη, ns, 7, pelta, seutum breve: 
shield or buckler. Bacch. 772. 
ασπὶς. Ep. Záxpvcós. 

IIéAc (imp. méAeckóumv), et Πέλδμαι, et poet. 
Πέλλδμαι, sum: to be. Kal δύσίατος πέλει Med. 
920.  Kürü dori πέλέσκξδ X. 433. Φυκτᾶ 
πέλωνται 11. 128, Σὺν "yüvauki wéAAETat Simonid. 
περὶ Tuy, 100. Syn. Eid, ὕπάρχω, yivoua, 
τυγχάνω. 

Πέλωρ, ó et τὸ, indecl. adj. et subst. Πέλώρϊδς, 
a, ὅν, et ov, 6, 7, adj., IIéAcpós, ov, ὃ, 7, adj. et 
subst. et Πέλώριστὅς, 7, ὅν, adj. monstrum ; mon- 
strosus, mirus, immanis : a monster ; monstrous, 
grand, admirable, vast. X. 410. Apoll. 4.1682. 
M. 202. Theoc. Ep. 17. 5. Syn. Aewós, u&yás, 
πὲρϊμήκης, Ureppurs, Urepuéyeüfs. 

Πεμπάζω, in quinarios divido et numero, re- 
puto: to divide into portions of five and count, 
to caleulate, consider. Apoll. 4.1748. Syn. 
Api@uéw, Epevvaw. 

Πεμπαστὴς, od, 6, qui numerat: one who 
counts by fives, one who counts. Pers. 974. 

Πεμπταῖός, a, ὅν, quintanus : on the fifth day. 
Av. 474. On the peculiar construction of Greek 
adjectives expressive of time, see obss. on the 
word Ilavnwepios, 

Πεμπτήμερῦς, ov, 6, 7, quinquedialis : continu- 
ing for five days. Olymp. 5. 14. 

IIéurós, ἡ, ὅν, quintus: the fifth. Sept. Th. 
523. 

Πέμπω, ψω, mitto ; deduco: to send; to con- 
duct, convey. Z. 168. Syn, Aréméurw, πομπεύω, 
στέλλω, liqui, Ghinui, βάλλω. 

Ileumó6óAóv, ov, τὸ, veru quintas cuspides 
habens: a five-pronged spit. "y. 460. 

Πένέστης, ov, ó, famulus, servus: a labourer, 
slave. Vesp.1274. Syn. Ons, Sépümwv, δοῦ- 
λῦς. 

Πένης, nds, Ilévixpós, οὔ, 6, qui labore vic- 


a small 
Syn. Bands, 


|tum querit, pauper: a labouring man, poor 


man. Eur. El. 1131.  Ilévixpbv uév ἄλλως δ᾽ 
Syn. Meévi- 
xps, πτωχῦς, ενδξὴς, &müpós, ἄχρήμᾶτῦς. 

Ilev0&A€ós. See Πενθήρης. 

Πένθειᾶ. See Πένθος. 

Πενθείω. See Πενθέἕω. 

Πενθέρῦς, ov, ὃ, (2) IIev6épà, ἂς, 7, (1) socer, 
uxoris pater: a father-in-law ; (2) socrus, uxoris 
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mater: a mother-in-law. Herc. F. 482. Call. 3. 
149. Syn. (1) Κηδέστης, éküpós ; (2) érüpd. 

Πενθεὺς, ἕως, 6, Pentheus. Bacch. 208. Ep. 
Ἀτάσθᾶλῦς-, SpücUs, ow péuávis, eküuüpüs, ἄθξὄς, 
Gvipbs, Gikds, ἄθἔμιστὅς, δύσμῦρὅς. 

Πενθέξω, poet. Πενθείω, et Πένθημϊ, lugeo : to 
mourn. Med. 270. W. 283. τ. 120. Syn. 
Ordpipiucs, δδύρῦμαι, ϑρηνέω, αιάζω, οιμώζω, 
yiaw. 


Πένθημᾶ. See Πένθῦς. 
Πένθημϊ. See Πενθξω. 


Πενθήρης, éós ; ΠενθᾶλξὍς, a, óv ; Πενθήμων, 
óvós; TlévOivos, ov, 6, 73 MevOnrnpios, a, ὅν, 
Jugubris, luctuosus : mournful, mourning. Troad. 
141. Bion, 1. 22. Agam. 410. Πενθίμῳ πρέπεις 
ὅρᾷν Eur. Sup. 1066. Choéph.7. Syn. Toepés, 
müAVTÉVOÓgs, λυπηρῦς, üviüpüs, δἄκρῦὕδεις, TÜAU- 
πενθής. 

Πενθητὴρ, ?;pós, 6, et MevOqrpia, as, 7, qui vel 
quz luget: a mourner. Pers. 933. Hipp. 805. 

TlevOnrnpios. See Πενθήρης. 

TlévOipss. See IIev0fjpns. 

TlévOds, éós, Πένθημᾶ, dros, τό ; MévOea, as, 
7, luctus: mourning, grief. Alcest. 1088. 
Choéph. 426. πΠένθειά tAnoixdpdios (iamb. 
dim.) Agam. 419. Syn. Θρηνῦς, yods, ὄδυρμᾶ, 
λύπη. Er. TAncixapdiov, ἄτλητῦν, Avypiv, στῦ- 
yépiv, ü&cxérüv, ἄλαστον, ἄμετρητόν, ἀρῥητῦν, 
dg xérüv, kpürépüv, μέγα, μυρϊόν, XGAETOY, μᾶκρῦν, 
ov μέἔτρητῦν, ov τλητῦν, ov φερτῦν, ὅλδδν, ἄμεί- 
λίχδν. 

Πένϊα, as, 7, paupertas, inopia: poverty, want. 
Tlévia μὲν οῦν ἣ σφῷν tóvou πόλλ᾽ ἔτη Plut. 
437. Syn. Πτωχεία, ενδεία, ἄπῦρῖα. Ev. Κἄκὴ, 
δειλὴ, διζρὰ, apyaréa, χἄλἔπὴ, Avypa. Pur. 
Consule Plut. vv. 415—618. 

IIévixpós. See Ilévzs. 


Πένὅμαι, ago, curo, laboro ; pauper vel inops | 
e. | 


sum: to do, perform, labor; to be poor. 
411. Syn. Πὔνξω, πράσσω, epydCouot, κάμνω, 
σπουδάζω, ἔπϊτηδεύω. 

Πεντἄεθλὅν (1), contr. Πένταθλόν, et Πεντᾶ- 
é0Aióv, ov, et Πεντάθλϊδν, τὸ, quinquertium: ἃ 
contest consisting of five different games. Apé- 
μων διαύλων πεντἄξθλ᾽ ἅ vüóui(éra Soph. El. 691. 
(Sed hzc lectio est vexata et vexanda.) Pind. 
Ol.14.31. Pyth. 8.92. Soph. El. 684. 

Πεντἄεθλὅς, ov, 6, quinquertio: a person en- 
gaged in the Pentathlum. Nem. 7. 11. See 
“Ἀεθλῦς. 

Πεντἄξτηρϊς, δός, 7, tempus quinque annorum: 
a period of five years. Olymp. 10. 69. 
below. 

Tlevtaérnpos, ἡ, ὅν ; ΠΠεντἄξτὴς, et Πεντἔτὴς, 
és, 6, 7, quinquennis: five years old. 


187. 

Πέντδαθλδν, et -0Aióv. See TevraebaAdv. 

Ilevrükis, quinquies : five times. Καὶ τρισκἄ- 
κὔδαίμων Kal Térpákis kal πεντᾶκις Plut. 851. 

IIevrüxüciot, et ITevrgkóciot, a, á, quingenti : 
five hundred. TáAavr' ἔσεσϑαι Tevrükücid, τῇ 
πὔλει Eccles. 824. vy. 7. 

HevrüákóciogTós, ἢ, ὅν, quingentesimus: the 
five hundredth. Τὴν mevráxüaiooTTj» κἄτξθηκας 
τῇ πὔλει Eccles. 999. 


(1) The five different games which composed the πέν- 
ταθλον are contained in the two following lines : “Αλμα 
ποδῶν, δίσκου τε βολὴ καὶ ἄκοντος ἐρωὴ, Καὶ δρόμος, ἠδὲ 
πάλη" μία δ᾽ ἔπλετο πῶσι τελευτή. See also Suidas in v. 
Βραξεῖς. 


See | 


Βοῦν | 
dpcévá mevrüérnpov τ. 420. γ. 115. Acharn.| 


| 


_jugerum est: of fifty acres. 
| τὸ μὲν ἡμϊσῦ I. 575. 


IIEIIO b 


IIevráxá, quinque modis: by fives. Ilévráxá | 


κοσμηθέντἔς M. 87. 

Iévré, indecl. quinque: five. Π. 171. 

Πεντἔσύριγγῦς, ov, ó, 4, quinque foramina ha- 
bens: having five holes.  Ilevrésvptyyo ξύλῳ 
Eq. 1046. 

IievréráAavrós, ov, 6, ἢ, qui quinque talen- 
torum est: of five talents. “Ori πεντέτἄλαντος 


| διἄγἔγραπταί μοι δίκη Nub. 772. 


Πεντἔτής. See Πεντἄξτής. 

Πεντήκοντᾶ, indecl. quinquaginta : fifty. 
Ἡμεῖς δὲ πεντήκοντ, "y ἀμμῦροι τέκνων Hec. 
421. 

Πεντηκοντἄγῦδςες, ov, 6, 7, qui quinquaginta 
Tlevrnkovtaryiov 


Πεντηκοντᾶπαις, et Πεντηκοστὅῦπαις, παιδός, 
6 quinquaginta pueris vel puellis constans, quin- 
quaginta liberos habens: composed of, or having 
fifty children. Tévva πεντηκοντᾶπαις P. V. 978. 
Esch. Sup. 325. 

Hevrazkóvrüpós, ov, 7j, adj., et subaud. vais, 


| subst., quinquaginta remorum navis: having 


fifty oars, a ship having fifty oars. Helen. 1411. 
Πεντηκῦσϊοι. See IIevrákóoctot. 
Πεντηκοστὅπαις. See Πεντηκοντᾶπαι5. 
Πέντοζῦς, ov, 6, 7, quinque ramos vel digitos 

habens: in l. c. significat manus, subaud. χείρ: 

having five fingers. Μήδ᾽ ἄπό mevró(o: Hes. 

Op. 740. 

Πεντώθῦλῦδς, ov, ó, 7, quinque obolorum: re- 
ceiving five oboli, Eq. 795. 

Tléds, €ds, τὸ, penis. Nub. 734. 

Lémaíve, ἄνῶ, maturo, ad maturitatem per- 
duco ; lenio: to ripen; to soften. Heracl. 160. 
Syn. Μἄλάσσω, πέπτω, πραὔνω, Gdpive. 

IIémaírépós, ἡ, ὅν, maturior, mitior : more 
ripe, mellow, soft. Agam. 1336. Ep. 'ÁmáAó- 
TEPOS. 

IIérápm00s, ov, 7, Peparethus: an island in 
the A°gean sea on the coast of Macedon. Avy xi- 
ἄλη Πέπἄρηθος Hom. Apoll. 32. 

Ilémeipós, ov, 6, 7, maturus, mitis; senex: 


| ripe, mellow; old. Eccles.896. Syn. ‘Qpaids, 


ἄκμαϊδς, ὥρϊμῦς. 

Πέπλήγω. See Πλήσσω. 

IémAós, ov, 6; Πέπλωμᾶ, ards, τὸ, peplum : 
arobe. See J. Pollux, Onomastic. lib. 7. §. 49, 
50. and Meurs. Att. Lect. lib. 2. cap. 12. ois 
πέπλοισϊ χεῖρ᾽ ἐμήν Hec. 246.  AEsch. Sup. 728. 
Syn. 'Éávis, ciu, tuirióv, ἐσθημᾶ, ἔπωμϊς, χιτὼν, 
αμπέἔχὔὄνη, ἐνδυμᾶ, Tepi(wpa, mépiGUAcióv. Er. 
Kpüicéós, evyntos, maymotcidds, λεπτῦς, Qüewüs, 
μᾶλᾶκῦς, πόρφῦρξῦς, μξἔγᾶς, πέρϊκαλλὴς, Xüpleis, 
αμθρῦσϊδς, χιδνώδης, rÜüvéós, TOAVDALDGAGS, δαι- 
δᾶλξὄς, ποικϊλῦς, πὔδηνξκή5. 

Πέπνυμαι.. See Πνὕω. 

Iémópée, Vide Πῦρξω, et Heyn. Pind. Pyth. 
2. 105. 

Πέπρωται, perf. datum seu distributum est: 
itis allotted. Orest. 1671. 'H wémpwpévn, with 
or without τὔχη, oicà, μοϊρᾶ, &c., denotes fate 
or destiny. Pr. V. 103. 

Πεπτῦς, ὅν, coctus: boiled, cooked. Eur. fr. 
Cress. 9.5. Syn. 'Ed6ós, omrós. 

Πέπτω, Πέσσω, et Πέττω, Ww, coquo, maturo, 
digero, consumo : to boil, bake, render mellow, 
consume. Plut. 1126. 1. 561. Eccles. 838. 
Syn. Kürümémro, πέπαίνω, πάσσω. 

Tlérwy, óvós, maturus ; mollis, ignavus ; suavis : 
ripe ; soft, soft-hearted, cowardly; sweet. Eu- 
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m. 66. Syn. Ac0£pjs, δειλός, προσφὶ- 
«ἧς. 

Πέρ, ** artieula est earum numero que annecti 
alis orationis partibus solent, signif, habens ev- 
αντιωματικήν : ponitur enim pro quanquam, 
quamvis, tametsi, licet," Steph. Thes. ; cunque: 
although; soever.  Aé&yoíué0ü Kndduevol περ 
7. 240. 

Πέρα, Πέραν, et Πέρην, adv. et prep. cum 
genitiv., ultra, preter, contra; beyond, contrary 
to. 'Qmücas πέρα δῖκης P.V. 80. (Ὁ. C. 940. 
Hippol. 1056. (Av longa in πέραν, ut in ἄγαν.) 
0. 752. 

IIépáackóv, Ion. imp. a IIépüce, q. v. e. 480. 

IlépaiGoi, et IIepfouGol, Qv, of, Perrhebi: in- 
habitants of Perrhebia, a part of Thessaly, 
bordering on the Peneus, B.749. Esch. Sup. 
264. 

IIépa6€v, Teparndev, et Πέραιδσθἕν, ex ulteriore 
parte ; ex adverso: from the other side; from 
opposite. Heracl. 82. (A longa, ut in πέρα.) 
Apoll. 4. 54. (Pa brevis, ut in zépürüs.) 4. 71. 

Πέραίνω, et poét. Πειραίνω, ave, perficio, fi- 
nio: to accomplish, finish. Orest. 629. x. 175. 

YN. TÉéAéw, εκτἔλξω, εξᾶνύω, κᾶἄτεργαζῦμαι, 
τἔλειδω, εκπὲραίνω, πὲρἄτδω. 

Tlepais6ev. See Πέραθἕν. 

IIépo4ós, IIépaírépüs, et Méparés, ἡ, ὅν, ulterior, 
ultimus : further, furthest. Τῇ δὲ πέραίην Apoll. 
1. 923. Νύκτᾶἄ μὲν ev πέράτῃ y. 243. De mé- 
paírépós Schaf. in Steph. ed. Valp. citat Heyn. 
Hom. 8. 622. 

Πέραιδω, dow, transmitto, trajicio : to send or 
transfer to the other side.  IIépauw0évTés ἔκεῖνοι 
€. 436. Syn. διἄπορθμεύω, répdw, πὲραίνω. 

Ilépaírépüs. See Πέραιῦς. 

Πεέραιτἔρω, ulterius, amplius : further, beyond. 
Av. 1500. 

Πέραν. See Πέρα. 

Tlépaytixés, ἢ, ὅν, vim finiendi habens: able 
to finish or conclude. Ἐστὶ καὶ mépavrikós Eq. 
1375. 

IIépás, poet. Metpas, et Πεῖρᾶρ, ards, τὸ, finis 
ulterior, terminus : the further end, boundary. 
Ilépás is also used adverbially, in the sense of 
denique, Pers. 638. Helen. 138. Μέγᾶ πεῖρᾶς 
διζῦδς e. 289. Πεῖρᾶρ émaAAü£avrés N. 359. 
Tlelpara τέχνης Ὑ. 434. Syn. Τέλδς, τέρμᾶ, 
τἔλευτὴ, ÜpUs, εσχἄτϊα. Ep. Mütpórüróv, ϑυμη- 
δὲς, δᾶκρῦδἕν, ἱμέρδξν. 

Πέρασϊς, ἕως, 7, transitus, exitus : 
through, a termination. 
στρὕφήν Tiva (E. C. 103. Syn. see IIépás. 

Tleparés. See Ilépoiós. Tepar, agreeing 
with γῆ, understood, is used to denote the ex- 
tremity of the earth towards the East, y. 242. 
and Apoll. 1. 1281. 

Πέρατῦς, 7), dv, qui transiri potest: which may 
be passed. Nem. 4.112. Pa est longa, ut in 
arépacis. 

Tleparéw, pf. pass. πέπἔράτωται, per sync. 
πέπρωται, finio: to fix an end or limit to. See 
Tlerpwrat, and IIépás, ards. 

Πέρδω, et Ion. imp. zépüagióv, transeo ; trans- 
porto: to pass over, penetrate ; to convey over. 
Hec. 53. ε.480. Syn. Alei, διέξειμϊ, trepCaivw, 
didm@Epaw, TEpaTow. 

Hépyüuós, ov, 1; Πέργᾶμδν, ov, τὸ, Perga- 
mus, arx vel tota urbs Ilii; unde generaliter in 
plur. arces vel alta zdificia. Vid. Suid. in v. et 
Eustath, ad Il, A, p. 503, 4. et Barnes, Phoen. 


a passage 
IIépaciv ἤδη καὶ kàra- 
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1192. et Iph. A. 778.: the citadel of Troy, 
Troy, Pergamus ; a lofty building, a tower. 
Περγᾶμων éAeiv πόλιν Phoen. 1192, Ep. Ἱξρὰ, 
(ἀθξὰ, épüreu, wa xupà, ὄχῦρά. 

Περγᾶσαὶ, àv, ai, Pergase: one of the Δῆμοι 
of Attica. Πρὶν yap eivai Περγάᾶσῇσϊν évéüv ev 
ταῖς eu6aow Eq. 321. 

Ilep'yácións, ov, ó, Pergasi filius: the son of 
Pergasus. IlIep'yácións ὃν Tpaés E. 535. 

Πέρδιξ, uós, 5, 5, perdix: a partridge. Av. 
297. Δι in genitivo est longa, ut in Lat. 
perdicis. 

Πέρδω, aut Πέρδδμαι, pedo: to break wind 
backwards. Νυκτὅς αλλᾶ πέρδἕται Nub. 9. 

Πέρθω, ow, 2. a. ἐπρᾶθδν, diruo, vasto: to 
sack, ravage. Hec. 545. 'Ev0& δ᾽ éyàv müAiv 
émpáüóv 1. 40. Syn. ExmépOw, πορθέω, etáAd- 
πάζω, üvürpéme, Owiów, κἄτασκάπτω, kürü- 
στρέφω. 

Πέρϊ, (1) cum gen. de, propter, ob, circum, 
ultra: concerning, about, for, beyond ; (2) cum 
dat. circum, in, de: around, in, concerning ; 
(3) cum acc. circum, erga: about, towards. 
Tlépi is paroxyton when used in the sense of 
mépiegTi, Kat διζυρὸς mépt πάντων A. 417. 

Περϊάγνυμὶϊ, ἄξω, circumfrango ; cireumsonare 
cum fragore facio: to break around ; to cause to 
roar about. Tepidyvirat ὕδωρ Apoll. 2. 793, 
Syn. Πέριρῥήγνυμὶ, mépinx&o. 

Ilépidrye, ἄξω, cireumduco : to lead or turn 
about. Pax 36. See “ἄγω. Syn. Mépictpw, 
TEPIPEpw, KUKACW, πἔρϊέλίσσω. 

Πέρϊαιρξω, f, ἔλῶ, 2. a. eiAóv, cireumcido, de- 
traho: to eut off, take away, strip. Eq. 290. 
Syn. Agapéw, παύω, mépicvAüw, πὲρϊτέμνω, 
ισχναίνω. 

Πέρϊἄλείφω, Ww, cireumlino: to anoint all 
round or over, Eq. 907. See ἄλείφω. 

TlEpiaAAG, eximie, insigniter : remarkably, 
exceedingly. Thesm. 1070. Syn. Eéaipétws, 
é£óxá. 

TlépidAoupyés, οὔ, undique tinctus: deepl 
dyed. ‘O épiüAovpryós τοῖς κἄκοῖς (lamb. dim.) 
Acharn. 856. Syn. Bé6appévis. 

Πέρϊάπτω, ψω, annecto; comparo: to fasten 
around, annex, attach ; to procure. Acharn. 
640. Syn. ἄνάπτω, κἄθάπτω, προστὶθημὶ, πέρϊ- 
βάλλω. 

Περϊαρμόζω, ὅσω, apte circumpono: to fit 
round, adapt. Eccles. 274. 

Tlépisaivw, Θήσδμαι, circumeo; protego, de- 
fendo: to go round ; to defend, ©. 331, Syn. 
AgudiSaive, πὲρϊέρχὅμαι, ὑπερμᾶχὅμαι, mpülaTü- 
μαι. 

TlépiédAAw, 66AG, circumjacio, ambio, am- 
pleetor; supero: to cast round, encircle, em- 
brace ; to surpass. lon 828. Syn. AudiéddAdw, 
"épiriÜmul, πέρϊέχω, πὲριστέλλω, πέρϊπλέἔκω, 
αμφϊέννυμϊ, VrepGdAAc. 

IIépiGapiüés, ev, ai, calceamenta muliebria: a 
kind of women’s shoes, slippers. Kal Kiu6épiic’ 
opÜocTüBid καὶ TépiGapiüas Lysist. 45. Non 
novi locum qui quantitatem antepenultime de- 
terminat. 

IIépiéápüs, eta, ὕ, valde gravis: exceedingly 
oppressive. Eumen, 161. See Bapis. 

TlépiéAerris, ov, 6, ἡ, conspicuus, illustris : 
conspicuous, distinguished. ‘Oparé μ᾽ Üomép ἣν 
πέρίδλεπτος Bpórois Merc. F. 506. Syn. Mépi- 
σημῦς, ἔπϊσημῦς, Emipavhs, émóyigis, üparüs, 
ἐξύχῦς, εξαίρξτος. 
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Tlepi6Aémw, ψω, circumspicio ; admiror : 
look round; admire. 
κἔνὸν μὲν oüv Phoen. 561. 
ἄπόθλἔπω, ϑαυμαζῦμαι. 

Πέρίδληχρῦς, ὅν, omnino debilis: exceedingly 
weak. Tlépi6Anxpdv Büpi8ovres Apoll. 4. 621. 

Tlépi6Avw, circum scaturio aut alluo: to flow 
or wash around. Πέριδλύει ciAüáDecciuw Apoll. 
4. 788. 

Ilépi&ümrUs, ov, 6, 7, qui magnum circa cla- 
morem edit; infamis: uttering cries aloud or 
around ; ill-famed. (E. R. 191. 

IlépiSo:A, as, 7, Periboea.  Ilépi6oià γῦναικῶν 
εἰδῦς ἄρίστη m. 57. 

Tl€piSdAaidy, ov, τὸ, amictus; velum: 
ing, vesture; a veil. Herc. F, 548. 
S0A3, aumexóvn, ἐνδυμᾶ. 


to 
Πέριθλἔπεσθαι τίμϊον 
Syn. Πέρισκέπτῦμαι, 


a cloth- 
Syn. IIépi- 


TI€pi60Ay, is, 7, cinctura, vinculum, am- 
plexus, ambitus: an enclosure, sheath, embrace, 
circuit. Hipp. 867. Syn. IlépiGUAaiür, πέρι- 
TTOXN. 


Tlépi66Ads, ov, 6, 7, (1) sepiens, ambiens: 
surrounding, investing; (2) in neutro gen. 
subst. ambitus, septum: an enclosure. Helen. 
1529. 

Ilépi&ócküuai, pascor prope aut in: to feed 
near or upon. Call.2.84. Syn. Ἐπιβόσκῦμαι, 
πέἔρϊναιξτἄω. 

Tlépiépéuw, TlepiGpduew, et Ion. imp. πέρίδρὅ- 
péegkóv, circumfremo: to roar around.  IIépl 
στῦφέλη Bpéuet ακτή Apoll. 2. 323. 1. 879. 
4.17. Syn. Αμφιἄχω, πὲριστἔνω, πἔριστοναχίζω, 
πἔριστεἔνἄχίζῦμαι. 

IIépiópüuém. See above. 

IlépiGpUxiós, ov, 6, 7, circumfremens : 
round. Antig. 336. See Bpixids. 

Πέρϊγηθὴς, éüs, 6, 7, valde letus: exeeedingly 
glad. Apoll.4. 421. Syn. Meépixapis, ynbicivis, 
ὕπερχαίρων. 

Iléprytyvüuat, aut IIépiytvüuot, supersum, re- 
liquus sum ; supero : to be over, remain, survive ; 


roaring 


to overcome. Plut. 554. Syn. Tlépiemi, πέ- 
ρισσεύω, imépéxa, πὲρϊπἕλω. 
TlépiyAayis, ἔδς, 6, 7, lacte plenus: full of 


milk, TlépryAayéas mépi πέλλας II. 642. 

TlépiyAnvaéuat, cireumspicio: to glance all 
round. IlépryAqvópuévós ὄσσοις Theoc. 25. 241. 
Syn. IléepiGAémo, πἔρισκέπτὄμαι, παπταίνω. 

Πέρίγλωσσὅς, ov, 6, 7, valde disertus : 
eloquent. Pyth. 1.82. Syn. 
γλωσσώδης. 

Πέρίγνάμπτω, Ww, circum curvo: 
round, double a cape. 
Apoll 2. 364. Syn. 
qépikdumTo. 

Tlépiypapn, js, 7, descriptio minus exacta : a 
faint outline, print. Choéph. 201. See Γρᾶφή. 
Syn. Ὑσυγραφὴ, τὔπῦς, ulunuá. 

Tlépiypapw, Ww, cireumscribo ; deleo, oblitero : 
to cireumscribe; to expunge. 
Tpadw. 

Πέρϊδαίδμαι, ardeo, depereo : to be desperately 
in love. Tlépi6aléuat Ἐνδῦμϊωνι Apoll. 4. 58. 
Syn. Ériuatvóuat, δαίδμαι. 

Tlépidctdw aut Πέριδδείδω, eic, et Mepidiw, per- 
timesco: to fear exceedingly. Nia πέριδδεί- 
cavrés Apoll. 4. 1650. Πέρϊ yap die E. 566. 
Syn. Πέριφὺῦξξὄμαι. 


very 
*Hóvém s, AvyUs, 


to bend 
τήνδε mépryváuyavri 
Πέρϊέλίσσω, πέρϊκλἄω, 


Tlépidéuw, δμήσω, circum struo vel zedifico: to 
build all round. :. 184. 
Tlepidegiés, ov, 6, 7, ambidexter : exceedingly 


| winding. 
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dexterous, very clever. Nub. 950. See Acéids. 
Syn. Aupidetios, Setids, opüviuós, πόλύτρδπὄς. 

Ilépibée, jow, circumligo: to bind round. 
Eccles. 122. Syn. Avédéw, aupidéw, δεσμεύω, 
πὲρϊάπτω. 

Πέριδιδωμὶ, δώσω, largiter do; med. depono, 
seu deposito pignore certo, paciscor: to give 
above others ; midd. to pledge oneself, bargain. 
V. 78. See Aidwut, Syn. MepiriOnut, συντϊθημὶ, 
TEpiSGAAGUAL. 

Tlépidiw. See Πέρϊδείδω. 

Tlépidiwéw, ow, circumago: 
Πῦλιν πέρϊδινηθήτην X. 165. 
πἔρϊέρχὅμαι, TEpiayw, πὲρϊκινξω. 

Tlépidpdun, ἢς, 7, circumeursio, circuitus: a 
running about, revolution. ‘Eréot διῆλθον δ᾽ 
ἑπτᾶ mépiüpüuàs €rav Helen.775. Syn. Κύκλός, 
κὐκλωμᾶ. 

Πεέρϊδρδμος, ov, 6, 7, et 6, (1) circumvius, cir- 
cularis : which may be runround; (2) ambitus: 
circumference. ‘Opéwy δὲ mwAekrüvoici mépi- 
δρόμον κῦτος Sept. Th. 491. Syn. Πεέρϊφέρής. 

Πέρϊδρύπτω, Vc, circum vel valde lacero : to 
tear all round, or cruelly. Αγκῶνάς Té mépi- 
δρύφθη V. 395. Syn. Αμφίδρύπτω, ἄποδρύπτω, 
δρύπτω, δίασπᾶράσσω. 

Tlépidvvw, vow, exuo: to strip off. Ilépióvcé 
xíràvas A. 100. Syn. Exdvw, ἄφαιρξω. 

Πέρϊείδω, valde scio: to know above others. 
K. 247. 

IIépieiAéc, vel Πέρϊείλω, cireumplico, circum- 
volvo: to wrap round or up. Ev paxiors πέρϊει- 
Aduévos Ran. 1066. Syn. Συγκἄλύπτω, συσ- 
τρέφω, wEpleipyw. 

Tlépieut, supersum ; supero: to survive; tobe 
superior to. Πέρϊεστέ Sédwv Apoll. 3.54, Syn. 
see Πέρϊγίγνδμαι. 

Tlépicipyw, ἕω, circum cohibeo: 
inclose around. Lysist. 811. 
ειλξω. 

TlépiéAEAicow, Ev, circum celeriter moveo: to 
move rapidly round. Πέρϊ δὲ cxebinv ἔλξλιξεν e, 
314. Syn. Πέρϊἄγω. 

Πέρϊέννυμϊ, ἔσω, circuminduo, contego: to 
put on, to dress. IlIépi δ᾽ ἀμβρὅτἄ εἵμᾶτἄ ἕσσον 
II. 670. Syn. Auóiévvuul, aupi6ddAdrAw, Tépi- 
βάλλω, πὲρϊἔχω. ; 

Tlépiepya(éuat, laboriose ago: to labour dili- 
gently. Eccles. 220. Syn. Ἐπὶμελξόμαι. 

Πέρϊέρῥω, delabor: to fall away, perish. Eq. 
533. Syn. see Ἔρῥω. 

Πέρϊέρχὅμαι, ἔλεύσδμαι, circumeo, occupo, 
circumvenio, decipio: to go about, to seize, to 
come about, to deceive.  Lysist. 558. Syn. IIé- 
piüBeUc, πἔρϊπόλξω, audiSaivo, Evedpedw, ὕπέρ- 
χῦμαι, εξᾶπἄτἄω, φέἔνακίζω. 

Πεὲριζᾶμἔνῶς, vehementer: violently. Πεέριζᾶ- 
μένῶς κἔχυλῶσθαι Hom. Merc. 492. Syn. Zà- 


to whirl about. 
Syn. Mépiddedw, 


to confine or 
Syw. see IIépi- 


| u&vàs, σφύδρᾶ, δεινῶς. 
Pax 879. See | 


Περιζώννυμὶϊ, éow, circumcingo: to gird round. 
Τοῦτον τἕως τὸν ἀνδρᾶ, πὲρϊεζώσἄτο Pax 687. 


| Syn. ἄναζώννυμὶ, ἕτοιμάζω, διᾶδέξω. 


Πέριζώστρα, ας, 7, fascia, cingulum : a border, 
girdle. Iépióo T puis ΩΣ ἔλικτάν Theoc. 2. 122. 
Syn. Acouds, TEAGUaY, ζωστήρ. 

Tlépinyijs, €ds, 6, 7, rotundus, curvus: round, 
Apoll. 1. 559. Syn. MWépidpduss, πέ- 
pipeprs. 

Πέρϊηρεὺς, &ós, 6, Periéreus. 
vit TI. 177. 

Tlépinxéw, how, TMépiiaxe, 


Βώρῳ Tlepinpeds 


circumsono: to 
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sound or echo all round. H. 267. πΠέρϊ δ᾽ (áxé 
πέτρη 1.395. Syn. E£nxéo, κτὕπξω, nxew. 

Πέρϊθαμθὴς, eds, 6, 7, stupore perculsus: very 
astonished. Apoll. 2. 1162. Syn. 'Ex6aj6ós, 
Eupssds, TEpipssds. 

Πέρϊθαρσὴς, és, 6, 7, valde fidens: very con- 
fident, Apoll. 1.195. Syn. Ev6apo?js, εὐτολμῦς, 
πάντολμῦς. 

Περϊθἔτῦὅς, ov, ó, 7, circumpositus: surrounded 
or covered. "Thesm. 265. 

Tlépi@€w, cireumcurro: to run about, incircle. 
Eq. 65. Syn. Πέρίτρἔχω, πέἔρϊέρχῦμαι. 

Tlepi@upds, ov, 6, 7, valde iratus : passionate. 
Sept.Th.721. See below. Syn. Θυμώδης, ϑυμήρης. 

Πέριθύμως, irato animo: passionately. Tas 
νέρθεν mépidvuws Choéph. 36. Syn. Ὑπερθύμϊόδς. 

Πέρϊιἄχω. See Mépinxéw. 

Πέρϊίστημὶ, f. στήσω, cingo ; 2 a. et med. cir- 
cumsto: to surround ; to stand round. Eur. fr. 
Sis. 1. 37. Syn. (1) IIépiriünui, mépiGdAAc, πέ- 
pikUKAEw, Tépid'yo, mépikürüri0nui, (2) mépi- 
σκέἔέπω, TOALOpKEW. 

Hépilexóuo:, complector; vindico: to clasp 
round; to claim.  IIépitoxéró κούρης Mosch. 2. 
11. Syn. see IIépiéxo. 

Πεέρϊκαλλὴς, ds, 6,7, formosissimus : mostbeau- 
tful. Thesm. 282. Syn. Κάλλιστὅὄς, πάγκαλῦς, 
ὡραϊδς, λαμπρός, φαιδρῦς, πέρϊκομψὅς, εὐμορφῦς. 

Ilépi&AvmTéÓs, a, ὅν, cooperiendus : must be 
covered. Nub. 727. See below. 

Πέρϊκἄλύπτω, yw, circumvelo, cooperio: to 
veil around, cover up, spread over. Καὶ πέρϊ- 
- κἄλύψαι τοϊσὶ πράγμᾶσι σκότον lon 1522. Syn, 
Κατἄκαἄλύπτω, népickérw, κἄτἄκρύπτω, πέρι- 
στέλλω, πέρϊἔχω. 

TlepixarasddAAw, Θἄλῶ, dejicio: to east down. 
Κόλποις πέρϊκάβΞ λον Apoll.3. 707. Syn. Ká- 
TOSGAAW, TEPIEGAAW. 

Ππεέρϊκἄτάγνυμϊ, f. ἄξω, undique defringo : to 
break on all sides or entirely. Lysist. 357. 
Syn. Πέριρῥήγευμὶϊ, κἄταγνυμϊ, κἄταρῥήγνυμὶ. 

Tlépixaraminrw, 2.8. ἔπἔσδν, decido: to fall 
down. Αφλάστῳ πὲρϊκάππεσέν Apoll. 3. 543. 
Syn. Kürünimro, ἄπδπίπτω, kürüoépouat. 

Πεέρϊκἄτἄτϊθημϊ, f. θήσω, circumpono : to place 
about. TlépixdrOérd uírpm Apoll. 3. 156. 

Πέρϊκειμαι, f. κείσόμαι, circumjaceo: to lie 
about, to surround. 9.54. 

Tlépixyjddua:, valde curo: to take great care 
of. Nem.10.101. Syn. Κήδῦμαι, ériuéA ῦμαι, 
πρδκηδῦμαι, μἔριμνἄᾶω, Tpsuneducu, 

Πέρϊκηλδςο, ov, 6, 7, omnino aridus: entirely 
withered. €. 240. Syn. Enpis, αυχμηρῦς. 

Πέρϊκίων, «lévés, columnis undique cinctus: 
pillar-surrounded. Eur. fr. Erecth. 6, 4. See 
Κίων. Syn. Αμφϊκίων. 

Πέρϊκλᾶδὴης, 5s, 6, 7, ramis undique obsitus: 
thickly covered with branches. Πέρικλἄδξος récév 
ὕλης Apoll. 4.216. Syn. Σκίδεις, εὐφυλλῦς. 

Πεέρϊκλξὴς, éós, Πέρϊκλειτός, ἢ, ov, et Ilépi- 
κλῦτὅς, ov, 6, 7, valde celeber: very celebrated, 
renowned. IIépikAéés εἰσἄϊοντες Apoll. 3. 330. 
'"Theoc. 17. 34. w. 153. See KAjrós. Syn. Aya- 
KAELTOS, AYGKAENS, GyaKAUTSs, ευκλξὴς, ἔρϊκυδής. 

TlépixA€ns, contr. Πέἔρίκλῆς, éovs, 6, Pericles. 
Εἴτᾶ IlépikAems φῦθηθεὶς μὴ μέτάσχῃ τῆς τὔχης 
Pax 606. 

Πέρϊκλείδης, ov, 6, Periclides. 
See above. 

HépikAUuévós, ov, 6, Periclymenus. 
1173. See KAtpevis, 

TlépikAvorés, ἡ, ὅν, qui undique alluitur: 

Pros. Lev. 


Lysist. 1138. 
Phen. 
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washed all round. Herc. F. 1071. Syn. Au- 
pippitis, wéplppirds, ἄλϊκλυστὅς, ἄλϊερκὴς, ἄλί- 
ζωνός, πὲρϊκύμων. 

IIépikAUrUs. See IIépikA€fs. 

, Πέρϊκοκκύζω, tow, elato capite cano ut gallus 
victor: to crow over. Eq. 697. 

Πέρϊκομμᾶ, ards, et dimin. Πέρϊκομμᾶτϊὄν, ov, 
τὸ, edulium ex herbis et carnibus concisum ; 
minced meat. Eq. 372. 770. 

Πέρϊκομψὅς, ov, 6, 7, perelegans : very elegant. 
Pax 994. Syn. Αστεῖδς, πἔρϊκαλλὴς, xápieis. 

Πέρικτείνω, krévà, juxta vel circa occido : to 
kill around. πΠέρικτεινώμξθᾶ πάντες M. 245. 

IIépucrirms, ov, IIépucriov, óvós, et Mépivasérns, 
ov, 6, subst., vicinus: a neighbour. Τὴν πάντες 
uváovrü πέρικτϊταϊ A. 287.  Ilépucrióvecoaiv idé- 
σθαι 2.212. 11.0.4988. Syn. Πᾶροικὅς, audi- 
KTiav, γείτων, πλησϊὄχωρῦς, ὅ εγγῦς, ó πλησϊόν. 

Πέρϊκύκλξω, Πέρϊκύκλδω, cireumdo, cingo: to 
surround, invest. “OAny évékajé πὲρϊκύκλήσας 
(Brunck reads here cépiküA(cas) τοῖν wddoiv 
Pax 7. Αν. 947. Sxw.IIépi6dAAc, mépilo nui, 
G'V'YKUKAOG., 

Tlépixvuwyv, óvós, circumfluus : sea-girt. Troad. 
802. See Κῦμᾶ. Syn. see Πέἔρϊκλυστῦς. 

Πέρϊκωμάζω, f. dow, comessabundus obeo: to 
revel round. Vesp. 1025. Syn. Κωμάζω, éri- 
κωμάζω, ειλἄπϊνάζω, evexéÜpat. 

Tlépikwveéw, ἤσω, pice oblino: to cover with 
pitch. Vesp. 598. Syn. Πέρϊἄλείφω. 

IIépiAGAécw, obblatero: to prate about. My 
TEpiAGA@uev μηδέ πυνθᾶνώμξθα Eccles. 230. 
SyN. Στωμύλλω, QAUapéc, γλωττοστρὔφξω, add- 
AETXEW, σπερμὔλδγξω. 

TlépiAapéavw, f. λήψομαι, 2. ἃ. £AáS0v, am- 
plector: to embrace. Eccles. 881. See Aap- 
6avw. Syn. Ilépiéxw, πέρϊξάλλω, πἔριπτύσσω, 
TEPITAEKW, προσπτύσσῦὔμαι, κἄτασπαζῦμαι. 

Πέρϊλείπω, ψω, relinquo: to leave. Helen. 
425. Syn. Acinw, ümüAcimw, κἄτἄλείπω, πρὅ- 
λείπω. 

Πέρϊλείχω, ΠέρϊλΙχμἄω, f. ἤσω, circumcirca 
delingo: to lick all round. Plut. 737. Arat. 
Phoen. 1115. Syn. IépiAd TG. 

IlépiAe£is, ἕως, 7, cireumlocutio: cireumloeu- 
tion. Nub.317. Syn. éAiapia, addAcoxia. 

TlépiAérw, ψω, decortico : to take off the bark, 


to peel. A. 236., by Tmesis. Syn. ÀÁmiAémG, 
πέἔριπτίσσω. 
Πέρϊλίχμάᾶω. See Πέρϊλείχω. 


Πέρϊμαιμάᾶω, ἤσω, lustro: to seek eagerly, to 
survey. XkóméAov πἔρϊμαιμώωσα μ. 95. 

Πέρϊμαίνδμαι, valde furo ; per furorem vagor : 
tobe very furious; to wander in a frantic manner 
Hes. Scut.99. Syn. Expalvouat, trepuatvoua. 

Πέρϊμάρνᾶμαι, propugno, defendo: to fight 
about or for, to defend. Hes. Theog. 647. 

Tlépiuaxnrds, 6, 7, qui magna contentione ex- 
petitur: eagerly fought for. Ὃς ταῖσϊ φύλαις 
mépiuaxnris εἰμ᾽ det Av. 1404. 

Tlépiuévéaivw, mire cupio: to desire eagerly. 
IIépi δὲ μὲνξαιν᾽ Apoll. 1. 670. 

Tlépiuévw, f. μένῶ, opperior, expecto, moror : 
to await, expect, delay. Eccles. 517. Syn. 
Μένω, ἄνᾶμἔνω, προσμένω, exdexiuct, προσδόκἄω. 

πέρϊμξτρῦς, ov, ó, 7, juste plenzeque mensure : 
of the proper size. Λεπτὸν kal mépiuerpóv B. 95. 

Tlépiundns, ἔς, ὁ, Perimedes. A. 23. 

Tlépiufjkérüs, ov, ὃ, ἣ, et Πέἔρϊμήκης, eds, ὃ, ἢ, 
valde longus et procerus: very long, tall. 
(.103. «. 293. Syn. Ευμήκης, uákpós, 

Πέρϊμηχᾶνδῦμαι, hi machinor, molior; 

a 
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to plot, devise. 
Syn. Μηχᾶνδω, ἔπὶμηχᾶνδσμαι, Texvàüuat, μηχᾶ- 


νορῥᾶφξω. 
IIépiuds, ov, 6, Perimus. Καὶ Πέρϊμον Méyá- 
δην II. 695. 


Πέρϊναιξτάω, Πξρϊναίω, cireumhabito : to dwell 
near. Μινύας πέρϊναιξτάᾶοντες Apoll. J. 229. 
ZEsch. Sup. 1028.  IIépivaiérüc, like the simple 
Naiérác, has also a passive signification. 8. 177. 
Syn. Te:rviaw, vépiouceo. 

Tl€pivacerns. See Πέρικτϊτης. 

Tlépivaiw. See Ilépivauérüc. 

Tlepivepedds, ov, 6, 7, nubibus circumdatus: 
overcast, cloudy. Av. 1192. 

Πέρϊνίσσομαι, Tlépivocréw, circumeo: to go 
about or round. Alcest.461. Plut. 494. Syn. 
Πέρϊέρχὅμαι, TepiSaivw, mépimÓAéc, TEpipepoua, 
TEpITaTEW, 

Tlépivdéw, How, excogito: to think about, con- 


trive. Ran.958. Syn. Πέρϊμηχᾶνᾶδδμαι. 
Ilépivogréw. See Mépiviociua. 


IIépi£, circum, circa: around, all round. 
Here. F. 243. Syn. KikA o, mépioTàDOv, πάντὅὄ- 
0&v, mépi, αμφὶ. 

Πέριξεστὅς, ἢ, ὅν, et ov, 6, 7, perpolitus : highly 
polished. u. 79. Syn. Ξεστός. 

II&pi£&c, f. ξέσω, cireumquaque rado : to shave 
allround. IIépiézécé δίναις Theoc.22.50. Syn. 
Küraiéw, arotiw. 

IIépióBOs, ov, 7, circuitus : a circuit, a revolu- 
tion. Nem. 11. 51. Syn. Πέρίδρδμὴ, vépiQüpà, 
KUÜKAÜS, κὐκλωμᾶ. 

Tlépiouwxéw, ow, accola sum: to dwell near. 
Eq.853. ὅνν. Γειτνϊᾶω, 

Πεὲρϊόπτὅμαι, Wouat, et Πέρϊδρἄω, cireumspicio ; 
negligo, contemno : to look round ; to overlook, 
despise. Nub.124. Vesp. 437. Syn. Πέρϊ- 
6GAErw, παπταίνω, ὄλϊγωρξω, κἄτἄφρδνξω. 

Tlépiépaw. See Πεέρϊόπτὅμαι. 

Tlépiopy@s, iracunde : passionately. Agam. 209. 
Syn. Πᾶἄλιγκὔτως, mépiübucs. 

Tlépiovoia, as, 7, abundantia: abundance. 
'O(wv τρῦὕγὸς Tpüciüs Epiwy mépiovoias Nub. 50. 
Syn. Evrüpia, κτήμᾶτἄᾶ, πλοῦτῦς, wEeplocevpua. 

Πέρϊπαπταίνω, cireumspicio: to look round. 
Arat. Phoen. 297. Syn. Παπταίνω, mépiGAemQ, 
TEPLOTTOMAL, TEplopaw. 

Tlépimaréw, how, circeumambulo : to walk about. 
Vesp. 237. See Ilárée. Syn. IIéptróAée. Pur. 
Balyw παλλευκῷ 0i, διά ἄδίζω. 

Πέρϊπᾶτὄς, ov, 6, ambulatio; ambulacrum ; 
disputatio ambulatoria : walking ; a walk ; a dis- 
pute or argument during a walk. Ran. 953. 
See Ilàrós. Syn. Badicis, διάτρί δή. 

IlépiréAóuat, supero; circumvolvor: to sur- 
pass; torevolve. Πέρϊέπλξῦ vijiv édvra Apoll.3. 
130. Syn. see Mépiyiyvoua. 

IléprmeuTUs, ov, 6, 7, circumcirca missus: 
sent around. Agam. 86. 

IlépímémTo. See Πέρϊπέττω. 

Ilépirérd(w, dow, obtendo: to stretch round. 


vov v uU v 


from πὲρϊπέπτᾶμαι, as supposed by Morrell. 
Syn. Πέἔρίπλἔκω. 

Πέρϊπέταστῦς, ἡ, v, et 6, 7, eXpansus: exten- 
sive. Acharn. 1201. 

Tlépirérijs, ds, 6, 7, in quem quis incidit ; ad- 
versarius, sevus ; opertus : fallen upon ; adverse, 
eruel ; covered. Androm. 974. 

Ilépiméróua:, Ππερϊπέτἄσμαι, cireumvolo : to fly 
round. Av. 1721. (E. R. 482. 


Ἐμοὶ mépiunxüvówvro E. 340. | 
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Πέρϊπέττω, Πέἔρϊπέπτω, ψω, tego, involvo, ob- 
erusto : to disguise, cover all over. Περϊπέττουσϊ 
τὴν μοχθηρῖαν Plut. 159. Syn. Πὲρϊπλἕκω, πέ- 
ρϊκἄλύπτω. 

Πεέρϊπευκὴς, €ds, 6, 7, peramarus: very bitter. 
A. 844, Syn. Ἐχξπευκὴς, mevkéDüvüs, müvÜ 
πὶκρῦς. 

Πέρϊπίπτω, 2. a. ἐπέσδν, et Πέἔρϊπίτνξω, incido : 
to fall upon, meet with. Orest. 361. Sept. Th. 
834. Syn. Ἐμπίπτω, προσπίπτω, εντυγχᾶνω, 
περὶτυγχᾶνω. 

Ilépimirvée. See above. 

Πέρίπλᾶἄνδδμαι, cireumcirca erro: to wander 


about. Isthm. 6. 69. See IIAávüe. Syn. see 
Πέρὶϊνίσσῦμαι. 
Πέρίπλειῦς. See Πέρίπλέῦς. 


Πέρϊπλεκτῦς, ov, 6, 7, perplexus, implieitus : 
intricate. Ποσσὶ πέὲριπλέκτοις  Theoc. 18. 8. 
Syw. IOAUTAÜDKÓS, TEpiEAIKTOS, TÜAUEAucTOS, TE- 
pimtixns. 

TlépimAéxw, circumplico : to entwine, enfold. 
Τῷ pa wépimrexGeis £.313. Syn. Πέριπτύσσω, 
TEPIEGAAW, ασπαζῦμαι, TEpipumt. 

TlépimAeés, Ion. IlépímAeiós, ov, 6, ἡ, plenus, 
refertus: full. Καπνῷ κνισσήεντίὶ πὲρίπλξον 
Apoll. 1. 858. Arat. Phoen. 1118. 

Πέρϊπλευρῦς, ov, 6, ἣ, qui est in latere: around 
the sides. Eur. El. 472. 

TlépimAéw, edow, circumnavigo: to sail round 
or about. Ὅστις πέρϊπλεύσας τὴν Siciay ev 
κὔκλῳ Vesp. 924. 

Πέρίπληθὴς, éós, 6, 4, pergrandis, plenus : 
very large or full. Οὐτὶ πέριπληθὴς o. 404. 
Syn. Iépipfjkérüs, ευμἔγξθης, παμμἔγεθης, uvpió- 
πληθής. 

Πέρϊπλήθω, ἤσω, impleo, oppleo; plenus 
sum : to fill; to be full. Πέριπλήθουσϊ πέρ ἔμπης 
Theoe. 25. 13. Syn. ἄνάπλήθω, πληρῦω, eftríu- 
πλημὶ. 

Πέρίπλδκὴη, ἧς, 7, cireumplexus : perplexity. 
Ταῦτ᾽ αὖθ᾽ ἔκαστἄ μῆτἕρ ουχὶ πξρϊπλόκάς Phoen. 
504. Syn. Ilépurrix?), πἔρίστἄσϊς. 

TlépimAduevos, per sync. pro TlépimeAduevis. 
See Πεέρϊπέλόμαι.  TepimAduévwy ἔνϊαυτῶν a. 
16. 

Tlépimvew, evow, circumflo: to blow round. 
Olymp. 2. 180, Syn. Ilvéc, ἔπίπνξω. 

TlepiméA€w, circumeo; to go round, roam 
about. CE. R. 1254. Syn. Αμφιπὔλξω, TÉpi- 
VOOTEW, TEPITATEW, πέριστείχω, πξρϊφξρῦμαι, πέρϊ-- 
πλᾶνδδμαι, mépiépxüj.au. 

Πέρϊπολλός, 3j, ὅν, permultus: very great. 
Apoll. 3. 427. Syn. Πάμπῦλῦ. 

IlépimóAós, ov, 6, qui circumit, inspector: one 
who goes round, an inspector. Av. 1177. Syn. 
'ÉQüpós, φὕλαξ, $povpos, ἔπιστἄτης. 

Ilépimórmpüós, a, ὅν, improbissimus : 
wicked. Acharn. 850. Syn. Ilaumóüvmpós. 

Πέρϊπότἄῦμαι. See Πέρϊπξτὅμαι. 

Πέρϊπρὔχξω, εύσω, circumfundo: to pour around. 
Tlépimpoxidels ἔδᾶμασσεν E. 316. Syn. Mépixéw, 
aUplxew. 

Πέριπτίσσω, tow, decortico: to peel, clear. 
Acharn. 512. Syn. Πτίσσω, mépiAémO, ἄπὅ- 
λἔπίζω. 

Πέρίπτυγμᾶ, ars, τὸ, operimentum : a cover- 
ing. ἰδοὺ πἔρίπτυγμ᾽ avrimwyós evkükAov Ion 
1390. Syn. IIépi60Aós. 

Πέριπτύσσω, Ew, circumplico : to fold round, 
inclose. Πέριπτύξαι γένύεσσιν Apoll. 4. 155. 
Syn. IépirA&ko, αμπίσχὅὄμαι, TEpiGdAAG . 

HépirTUx3), Hs, 7, ambitus ; septum: a wind- 


most 
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ing; an inelosure. NavAdxor méprrrüxat Hec. | Theoc. 16. 56. Syn. MéyáAéaTAayxvüs, av- 
1001. Syn. IIépi60A7), ἄναπτύχή. Opeiós, εὐθυμός, evxdpdids, yervaids. 


Πέριπτὔχὴς, eds, 6, 7, circumvolutus ; cireum- Πέρισσαίνω. See Mépicaive. 
plicans: wrapped round; investing. AAAG νιν Πὲρισσείω. See Πέρϊσείω. 
πέριπτύχεϊ Aj. 915. Syn. Πέρϊπέτής. Πέρισσεύω, abundo, supersum : to abound, to 


Περϊπυστὅς, ov, ὃ, ἡ, fama notus: celebrated. | be superfluous. Soph. El. 1288, Syn. Ευπῦρξω, 
Apoll. 4.213. Syn. Πέριβδητῦς, πέρϊσημῦς, éri- | πὲρϊγίνδμαι, πὲρϊλείπὅμαι. 
φαντῦς. |. Πέρισσδμυθῦς, ov, 6, 2, supervacanea verba 
Πέριρῥαίνω, conspergo: to sprinkle round. | habens: containing superfluous words. Eur. fr. 
Βωμοὺς πέριρῥαίνοντές Lysist. 1132. Syn. Aiop- | Alex. 12.1. See Mis. 
ῥαίνω, ῥαίνω, κἄταρῥαντίζω. Πέρισσὅς, 3j, dv, eximius ; redundans, super- 
Πέριρῥέζω, Ec, facio supra alios: to surpass in | Vacaneus; impar: distinguished, important; re- 
doing. Tépi δ᾽ αἰσύλᾶ ῥέζεις Φ. 214. | dundant, superfluous; odd. (E. R. 841. ὅὃγν. 
Πέριρῥξω, circumfiuo: to flow round. Αἷμα | Evwdpds, ἔπϊμεστὅς, πέρίπληθὴς, didKéevis, πέἔρϊ- 
πὲρίρῥξξ 1.388. Syn. Αμφιρῥξω, πέριρῥαίνδμαι. olds, μᾶταιῦς. 
Πέριρῥήγνυμὶ, ἕω, circum lacero: to rend all Πέρισσδφρων, dvds, sapientior quam satis est : 
round. Sept. Th. 318. See 'Pryvuui. too wise, over-wise. P. V. 336. Syn. Πέρίφρων, 
Tlépipindhs, &s, 6, 7j, circumstillaus : dropping, ἄγαν aóós, zépicaóvios. 
streaming. Tlépippndns képaecow Apoll. 1. 431. Πέρισσῶς, eximie, valde: abundantly, very. 
Ilépíppürós, ἡ, ὅν, et ov, 6, 7, circumfluus: | Med. 297. Syn. Πέρισσᾶ, 


flowed round. Eumen. 77. See Kürdppirüs. Πέριστἄδὅν, circumcirca: round about. Ilépi- 
Svx. see IIépikAvavós. | στἄδῦν ηγἔρἔθοντο Apoll. 2. 206. Syn. Πέριξ. 
Hépicaíve, aut cum c dupl., cireum motito : Πέριστείχω, circumeo: to go round. Tpls 


to move about. Πέρισσαίνοντἔς ἄνέσταν k. 215. δὲ πὲριστείξας δ. 277. Syn. Πέρϊέρχὅμαι, πέρϊ- 
Syn. Σαίνω, πᾶρἄκινξω, κόλἄκεύω, ϑωπεύω. TOAEW, πἔρϊέλαύνω. 

Tlépiceiw, aut cum c dupl., cw, circum agito Πέριστέλλω, EAS, exorno, cooperio ; compono 
et moveo : to shake about. Mépiocelovré δ᾽ ἔθει- | decenter ; comprehendo: to adorn, cover; to 
par T. 382. Syn. Avaociw, kivéc. arrange; to seize. Xelp πέριστείλειξν dv Iph. 

Iépiceuvós, ov, 6, 7, gravis et magnificus: | T. 628. — Svw. Πέρϊκᾶλύπτω, TÉpimA£Kc, TÉpi- 
grand, magnificent. Vesp. 602. Syn. Méyà- πτύσσω, συστέλλω, κοσμξω, πὲρϊβάλλω. 


AOmperys, σεμνῦς. Πεέριστἔνἄχίζω, Mepiorivaxi(w, Πὲριστἔνω, in- 
Iépicemrós, ἡ, ὅν, venerabilis: revered. Eu- | gemisco: to groan, resound. MWéporévaxlCéra 

men. 1040. Syn. Εὐσεπτῦς, σεμνῦς, πέρίσεμ- αὐτῇ K.10. Δῶμᾶ mépwrrüváxi(érOó ποσσίν ψ. 

vüs. 146. πΠέριστἔνξἕται δέ τέ γαστήρ Π. 163. 
Tlépionuss, ov, 6, 7, insignitus: remarkable. | TWépiorépa, as, 7, columba: a dove, pigeon. 

Herc. F. 1012. Svx. Aidonuds, érionuis, wépi- | Av. 1082. Syn. see IIéA ei. 

πυστῦς. Πέριστξφὴς, éis, 6, ἢ, circumcingens ; twining 
Πέρισθένξω, supero viribus: to surpass in | round, as a chaplet. Phoen. 660. 

power. Μή μὲ πέρισθένξέων x. 368. Syn. Πέριστέφαᾶνδω, wow, Mepictépw, Ww, corona 

redimo, cingo: to crown, surround. Tépieoré- 


Ἑυσθένξω, mépikpüréc. 
Πέρισθξνὴς, €üs, 6, 7, valde potens vel ro- φᾶἄνωσξν ἔν ἄγδρᾷ mpeoGvrikós Plut. 787. e. 303. 
bustus: very powerful. Nem. 3. 26. See | Svw. IIépi6dAAc, πἔρισκέπω, ἔπιστέφω. 
above. Syn. "Pmrépw xev. Iépi7iapxós, ov, 6, lustrationum domesticarum 
Πέρισκἔλὴς, eds, 6, 7, perdurus, asper: very | praefectus: one who superintends domestic offer- 
hard, obdurate. Αἱ wépicxéAcis φρένες Aj. 649, | ngs. “ὦ πέριστϊαρχος mépióépew xp1j τὴν γἄλῆν 
Syn. Avoxépis, σκληρῦς, ἄπηνὴς, χἄλἔπῦς. | Eccles. 128. 
Πέρισκἔπὴς, éüs, Πὲρίσκεπτός, ov, 6, 7, qui Πέριστίχίζω, circumvallo: to fence or fasten 
undique circa conspicitur, conspicuus : conspi- | round.  IlépigTixí(e πλοῦτόν εἵμᾶτος κἄκόν 
cuous. Πέρισκἔπξεσσϊν ἔρυμναί Call.4. 23. & | Agam. 1354. Syn. IIépi8dAAc. 


6. Syn. Ὑψηλῦς. : IIépigTóv&xi(w. See Πέριστενἄχίζω. 
IIéowkémróuot, ψῦμαι, et Πέἔρισκὄπξω, circum- Πέριστρἔφω, Ww, circumverto : to whirl about. 


spicio: to look round, to survey. Νύκτᾶ mépi- 9.189. Syn. Πέρίτρἔπω, wépictpw, πέρϊδινξω, 
σκέψασθαϊ Arat. 199. Eccles. 485.  Svw. Πέἔρί-ὀ διαστρέφω, πᾶραστρἔφω, wepistpipew. 


SA&rc, Tépidpiw, πέρϊόπτὄμαι. |  IHépícTvAGs, ov, 6, 7j, columnis cinctus: sur- 
Ilépíckemrós. See Πέρισκἔπής. | rounded by pillars. Androm. 1088. See Sriads. 
Πέρισκἔπω, contego: to cover over. TàAd- Πέρισχίζω, f. σχίσω, discindo, proscindo: to 

pos mépíckémé Mosch.2. 61. Syn. see Ilépi- cut asunder. Ilépiwxí(ovrai ἄελλαι Apoll. 2. 

KGAUT TO. - | 362. Syn. ἄνασχίζω, πὲρϊτέμνω. 

Ilépigkoméc. See Πέὲρισκέπτὅμαι. | Tlépirduvw. See Ilépiréuvo. 
IlépicóSéw, ἤσω, cireumeo: to go about. Av. Πέρϊτειχίζω, circumdo muro: to wall round. 

1425. Syn. Ilépiépxógau. | Àv. 558. 

Πέρϊσὔφίζοόμαι, astutia fallo: to outwit. Av. IépiréAén, f. AEow, Att. AG, perficio : to finish, 

1645. Syn. Etümürüc. effect. xk. 410. Syn. EviréAéw, τἔλξω, πέραίνω, 
Πέρισπερχὴς, €ós, 6, 7, supra modum urgens | ekréAéc, TOAITEVw, vic. 

vel celer: very quick, sudden. ^O πέρισπερχὲς Πέρϊτέλλω, EAS, circumvolvendo perficio or- 

πᾶθος Aj. Syn. Etámivaios, apyidios. bem: to go round, revolve. CE. R. 156. Syn. 
Πέρισπεύδω, studiose persequor: to be anxious | Πέρϊέρχὅμαι, πληρῦῦμαι, τἔλείσμα:, πὲρϊπέλδμαι. 

for. Πέρισπεύδουσαϊ ἄκάνθαις Arat. 590. Syn. | IIépiréuvo, lon. Ilépirduve, f. τἔμῶ, cireum- 
see Σπεύδω. | cido, amputo: to cut off. Bots zépírauvüuévovs 


IlépícmAayxvós, ov, 6, ἣ, animosus: spirited, | e. 112. Ad mépiréuve Schef. in Steph. ed. 


magnanimous. Αὐτός τέ πἔρίσπλαγχνος Λαέρτης ᾿ Valp. citat Jacobs. Anthol. 10. 186. 
Aa2 
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Tlépiredxduat, fio, to become, to be. Hom. 
Merc. 192. 

Tlépiridnpi, f. θήσω, circumpono, circumdo : 
to place about, put on.  Ilépí δὲ ξίφός oft 
Sér' dum B.3. See Τίθημὶ. 
αμφϊξβάλλω, πέριστέφω, mépita mut, énirióngi. 


IIépiríAAc, f. AG, convello, evello: to pluck | 


out. Eq. 373. Syn. TíAAe, εκτίλλω, ψάλλω. 

Tlépiriphes, εσσᾶ, ἔν, valde honoratus: highly 
honoured. Ilépiriufjeacá γένοίμην Hom. Apoll. 
65. Syn. see Ττιμήεις. 

Tépiriraivw, cireumextendo : to stretch round. 
Tlépi μέσσω xeipé tirnvas N. 534. Syn. Aiá- 
τείνω, κἄτἄτείνω, mépimérdvvupi. 

Πέρϊτίω, valde honoro et colo: to honour 
highly. “Αλληκτον mépiríérat Apoll. 3. 74. See 
obss. on Tiw. Syn. Τιμᾶω, yépaipw, ὕπερτιμᾶω. 

Tlépirotevw, sagittis undique configo: to shoot 
on all sides. Acharn. 712. 

Tlépitpérw, Ww, et Mépitpiréw, circumago: to 
turn round, revolve. Tlépi δ᾽ érpamiy apa k. 
469. B. 295. Syn. Πέριστρέφω, wépidryw, ἕπι- 
στρξφῦμαι, ὕπόκάμπτω. 

Πέρϊίτρἔφω, circumappingo: to fasten around, 
accumulate. 
E. 4177. Syn. Πέρϊπήγνυμϊ, πἄγἔτδω. 

Πέρϊτρἔχω, f. θρέξω, 2. ἃ. €bpóuüv, et Ilépi- 
τρὔχδω, cireumcurro: to run round. Kal mépi- 
θρέξαι Thesm. 657. Call. 4. 28. Syn. Mepidew, 
mépimUA Ec, πέρϊέρχὅὄμαι, πἔρϊέλαύνω. 

Tlépitpéw, ἔσω, et IIépírpóuée, circumtrepido : 
to be alarmed around. Ilépírpécüv αγροιῶται A. 


675. c. 77. Syn. Πέρϊδείδω, diatpéw, ὕὑπύτρδμξω.. 


Tlépirpiéys, €ds, 6,7, obtritus: worn. Iléprrpi- 
Géas bé Té χεῖρας Apoll. 1.1175. Syn. Ξυντρϊθής. 

Πέρϊτριμμᾶ, Gros, τὸ, homo'ad rem aliquam 
tritus: a hack.  Eópqgoiémis πέὲρϊτριμμᾶ δικῶν 
Nub. 447. Syn. ÁmsórpurTós. 

Ilépírpóuéw. Sce Iléptrpéc. 

IlépírpómáOmv, celeriter: quickly. 
πἄᾶδην éráuovro Apoll. 2. 143. 


Ilépírpóméc. See Ilépirpémo. 
Tlépitpoxaw. See Ilépirpexe. 


IIépírpoxós, ov, 6, 7, rotundus: round. Tlépi- 
TpoxXos nvTe μήνη W. 455. Syn. Κύκλδεις, kU- 
KAS, KUKAOTEPHS, TEPIPepyjs, στρογγὕλῦς. 

Πέρϊτρώγω, 2. a. €rpiryüv, rodo : to gnaw, eat. 
Ἡμᾶς ov mépirpórye: Vesp. 594. Syn. Tepiédw, 
κἄτξἔδομαι, κἄτεσθϊω. 

TlépivSpiw, iow, injuria vel contumelia adficio : 
to treat with injury. Thesm. 535. See "f&píQw. 
Svx. "f6p((o, κἄθύθρίζω, EpvepiCw, αικίζῦμαι. 

Mlépipatvouat, undique conspicuus sum: to ap- 
pear or to be seen all around. e. 476. ὅυν. 
Ἐκφαίνῦμαι, κἄτἄφαίνδμαι. 

IIépiQüvijs, eds, ὅ, 7, πέριφαντῦς, ov, 6, 7, con- 
spicuus: conspicuous, illustrious. Aj. 66. (See 
Ἐμφᾶνής.) Svw.Ilépioqguós, dtapavis, ἐκδηλῦς, 
ἔπϊσημῦς, pavepos. 

Iépipüvos, clare, perspicue: clearly, conspi- 
cuously. Plut. 948. See above. Syn. Kara- 
paves, eupavas, Pavepas. 

Tlépipas, avrós, 6, Periphas, IlépiQavrà πέλώ- 
pióv E. 847. 

Tlépipetdiuct, σὅμαι, parco: to spare. Apoll. 
1. 620. Syn. see Φείδομαι. 

Tlépipéphs, éós, 6, 7, orbicularis, rotundus : 
circular, round. Ion 743. Svw. see IIépirpüxós. 

Tlépidépw, f. οἴσω, circumfero: to carry about. 
Eccles, 128. Syn. Πέρϊάγω, avapépw, divew. 

Πέρϊφεύγω, effugio, devito: to escape, avoid. 


Syw. IIépi$dAAc, | 
| φίλξω, φιλξω. 


ZXüktecci πὲριτρέφἔτο κρύσταλλος. 


Πέριτρὅ- | 
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Olymp. 2.178. Syn. Expetyw, ἄπῦὔφεύγω, kü- 
τἄφεύγω. 
Πέρϊφήτης, ov, 6, Periphetes. Ξ. 515. 
Tlépipiréw, ἤσω, valde diligo : to love exceed- 
ingly. “Ov πέρϊ κηρὶ pide? o. 245, Syn. Ὕπερ- 


TlépipAvw, amburo: to burn, scorch. Τοὺς δὲ 
ζῶντας mépiprAder Nub. 396. Syn. Mépixatw. 

TlépipsSds, ov, 6, 7, pertrepidus: much ter- 
rified. Esch. Sup. 744. Syn. Ἐπιφδθῦς, épi- 
TapSis, πἔρϊθαμθὴς, δείλαιδς, πἔρϊδξής. 

Πέρϊφοιτῦς, ov, 6,7, qui cireumvagatur, vul- 
givagus: roving. Call. 47.1. Syn. ἀλήτης. 

Tlépipépa, Gs, 7, ambitus, circuitus: ἃ cireum- 
ference, rotation. Nub. 172. Syn. Kukdds, 
KÜKAGHÁ., 

Tlépidipnrés, ov, 6, 7, mobilis: moveable. 
Anacr. 62. 2. 

Tlepippadéws, scite: skilfully. 'Ὥπτησαν δὲ 
πἔριφρᾶδξως EL. 431. Syn. Ἐμπείρως, ewrmeipia 
TIVI, ETLOTOLEVOS. 

Tlépippadys, éós, 6, 7, sciens, peritus: skilful, 
cunning. Antig. 348. See Φρᾶδής. Syn. Ἐμ- 
meipós, δᾶήμων, φράδμων. 

Πέρίφράζὅμαι, circumloquor; perpendo: to 
use circumlocution; to deliberate. Πέριφραζώ- 
μέἔθᾶ πάντες a. 76. Syn. Πέρϊλἔγω, πέρισκέπ- 
τῦμαι, TEPLppovEw. 

Tlépippivéw, now, contemplor, perpendo; con- 
temno: to contemplate; to despise. Λεπτὴν kara 


| μικρὸν πὲρϊφρὄνει τᾶ πράγμᾶτα Nub. 741. Syn. 
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Karappivéw, trepppivéw, Tepiépiw, trepdrrouat, 
Slackénriuat, πἔρισκέπτὄμαι, TEepippacouat. 

Tlépippwy, óvàs, 6,7, prudentissimus ; superbus, 
arrogans: most sensible; proud, arrogant. Agam. 
1400. Syn. Πέρισσόφρων, ὕπέρφρων, €xedpov, 
σώφρων, cóvérüs, ὑπέρηφᾶνδς, VmepSiós. 

Πέρϊφύσητῦς, ov, 6, 7, graviter anhelans: vio- 
lently panting. Lysist. 929. See Φυσἄω. 

Tlépipitedw, ow, circumplanto : to plantaround. 
IIépi δὲ πτἔλξας ἔφὕτευσαν Z. 419. Syn. Φύτεύω, 
κἄτασπείρω. 

Tlépipiw, or -φυμὶ, tow, circumadhareo ; am- 
plector: to cling round; to embrace. Ildvrá 
κῦσεν mépipus v. 21. Syn. Πέρίπλξκὄμαι, πέρι- 
πτυσσω. 

Πέρϊχᾶρὴς, &is, 6, 7, supra modum lzetus : ex- 
ceedingly delighted. “Ηκουσέ τ᾽ αυλοῦ véptxüpijs 
τῷ πράγμᾶτι Vesp. 1477. Syn. Πέρϊγηθὴς, ἔπὶ- 
xaphs, τερπνῦς. 

Πέρϊχεύω, χεύσω, 1. a. ἔχευδ, circumfundo : 
to pour round. K. 294. Syn. Audixéo. 

Tlépixépedw, ow, cireumcurso: to dance round, 
Phoen. 325. 

IlépixpeumTUs, od, 6, 7, abominandus: abo- 
minable. IIépixpeumrá Bpid¢ers /Esch. Sup. 885. 
Syn. ÁrómrvoTós. 

Πέριψδάω, how, abstergo: to wipe about, from, 
oraway. Eg. 905. Syn. Avonbaw. 

Tlépiddivds, ov, 6, 7, qui vehementer dolet: 
excessively grieving. Agam. 1423. See Ávábi- 
vos. 

Πέρϊωπὴ, ἢς, 7, specula, locus editus: a look- 
out, an eminence. κ. 146. Syn, Áxpáped, 
gcómid. 

Ilépióciós, ov, 6, 7, eximius, vehemens: re- 
markable, vehement. Θαυμάζειν mépiócióv T. 
203. Syn. Ilépigoós. 

Περκάζω, Dor. Περκάσδω, nigresco: to grow 
black. Call. 5. 76. Syn. Μέλαἰνὅμαι. 

Πέρκη, ns, 4, pertica: a perch. Call. fr, 37.2. 
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Tlepxvds, 3, ὅν, nigris maculis distinctus: 
having black spots. ὦ. 316. 

Περκώσϊδς, ov, 6, Percosius: of Percote: a 
city in the Troad. IIeokóoiórv etévapitey Ζ. 30. 

Πέρνημϊ, lon. imp. mépvaakóv, transporto ad 
vendendum, vendo: to carry for sale, to sell. 
Hépvavrá σ᾽ eibóv Cycl. 271. Q0. 752. Syn. Πὶ- 
πράσκω, GmreuToAGw, πωλέω. 

Πέρδνἄω, jow, fibula transfigo et ligo : to fasten 
with a clasp. Apoll. 1.722. Syn. Eumépóvác, 
πορπάζω, didmepiw, diatpew. 

Tlépévn, ns, et Πέρδνϊς, dds, 7, fibula: a 
clasp, a buckle. Phoen. 818. Προὔκειτό μασ- 
τῶν Tépüvis εἰς δ᾽ éAdmice Trach. 927. Syn. 
Πόρπη, ἔνέτῆ. Ep. Xpucéa, χρυσήἠλᾶτὅς, φἄεινή. 

Πεέρδνημᾶ, Dor. Πέρδναμᾶ, ards, τὸ, vestis que 
fibula adfigitur: a dress fastened with a clasp. 
Θέἔῶν répivduara φασεῖς Theoc. 15.79. This 
passage has exercised the ingenuity of the critics, 
who all agree in rejecting the reading πέρὅ- 
vduürü. See Harles. in l. c. 

Περδνητρϊς, Ἰδῦς, 7, vestis muliebris ad pectus 
fibula adnexa: a female vest fastened on the 
shoulders by a clasp. πΠεέρδνατριδᾶ λάσδευ 
Theoc. 15. 21. 

IIépóvis. See Πέρδὄνη. 

Tleppai€oi. See Πέραιθοί. 

Περσέπτδὄλϊς, ἕως, 6, 7, urbes vastans: city- 
destroying. Pers. 65. See Mais. 

Περσεὺς, ἕως, 6, Perseus: the son of Jupiter 
and Dana&, Alcest. 5295. Ep. Αντὶθξῦς, wc 0080s, 
eupüuéOmv, wimédiAds, Aavaidys, KkÜpUOGlOAUs, 
AamsTouss (i. e. λαιμοτόμος), xpvadüpós. 

Ilepoeiós, et Περσήϊός, a, dv, Perseius: of 
Perseus. Helen. 1463. Theoc. 24. 71. 

IIepots, i80s, 7, Perseis: descended from Per- 
seus. Νύμφας τᾶς Περσξίδος καί Herc. F. 797. 

Περσἔφασσᾶ, et Περσέφαττᾶ, ns, Meprépoveia, 
as, Περσξφὄνη et Φερσξφὔνη, ns, 7, Proserpina : 
Proserpine. Phoen. 695. Thesm. 294. Eur. 
Sup. 282. Hee. 135. Pyth.12.2. Ep. Ayava, 
ἁγνὴ, eparh, erawh, x0dbvia, καλλΐπαις, TÉpi- 
KaAANS, vuKTimbrds, ewddia, μέλάμπεπλόδς, λεύ- 
κιππός, ἀρῥητῦς, küpà, kpükümEnAÜUs, λευκώλξνῦς. 

Περσηϊᾶδης, ov, 6, Persides: the son of Per- 
seus. Πᾶϊς Περσηϊᾶδαο T. 123. 

Tleponids. See Ilépoeiós. 

Tleponis, 165s, 7, Perseis ; one of the Naiads. 
Hes. Theog. 356. 

Πέρσης, ov, 6, et (2) Περσὶς, 155s, 7, Persa: 
a Persian, Persian. Tadé μὲν Περσῶν τῶν οιχὔ- 
μένων Pers. 1. Τοιόνδ᾽ ἄνθος Mepoidés alas Pers. 
59. Tepots with or without yaia, γῆ, at, denotes 
the country of Persia. Περσὶς is also the name of 
an effeminate cloak. Vesp. 1132. Er. (1) Méyá- 
λαυχὅς, SuTTOAEUIS, ἄγἔρωχὅς, Pivids, ἱππόμᾶχὕς, 
TobóQüpüs, (2) ἄκρύπενθὴς, βᾶθύζωνῦς, ἄκρδγδῦς. 

Ilepoiküs, ἢ, ὅν, Persieus: Persian. Ilepoirots 
noknuevn Pers. 187, Tepotal, ai, et Περσϊκᾶ, 
ὧν, rà, are terms used by Aristophanes, Nub. 
151. and Lysist. 229. to denote à species of high 
shoe or boot. 

Περσὶς. See Ilépoms. 

Περσὄνδμξδμαι, sub Persarum imperio vivo: 
to live under the laws of the Persians. Pers. 591. 

Περσὄνδμὅὄς, ov, 6, 7, habitus ab iis qui Per- 
sarum legibus parent: paid by those who are 
subject to the Persian laws. Pers. 916. 

IIépict, et IIépüciv, anno superiori; antehac: 
last year; before. Acharn. 356. “Hep mépüciv 
εν τῷδέ ταὐτῷ χωρίῳ Thesm. 1060, 
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Tlépticivés, ἡ, ὅν, qui superioris anni est: 
of last year. Ran. 986, X: brevis est, ut in 
x0éaivüs, 

Πέσημᾶ, aris, et Πέσδς, éós, τὸ, casus ; even- 
tus ; cadaver: a fall; an occurrence ; a corpse. 
Phoen. 1715. 1316. Syn. IIróuá, πτῶσϊς, 
νξκρὅς. 

Πεσσῦς, οὔ, 6, calculus lusorius, talus: the 
mark or man at draughts, Eur. Sup. 419. 
Syn. Ki65s, ψῆφῦς. 

Heccóvóuée, talos dispono: to manage the 
marks, arrange, dispose, Esch. Sup. 13. 

Πέσσω. See Πέπτω. 

Tlérd(w, f. dow, expando: to spread, unfold. 
Xeipé πέτάσσας Ξ. 4905. Syn. Ildpáre(vo, ἄνἔχω, 
ἄπλδω, ἄναπτύσσω. 

IIéráAóv, et poet. IIérgAór, ov, τὸ, folium: a 
leaf. IlérüAois ὕπόπεπτηῶτες B. 312. Mosch. 
2.67. Syn. φύλλο», φύλλωμᾶ, ἄκρἕμων, Aéris. 
Ep. Zadédv, müxlvüv, podedv, kpürcóv, χρυσ ἕδν, 
ἄἅπᾶλὄν, XAGEPSY, γλαυκῦν, eiipivüv, δρῦσ ρὅν. 

IIléráuai, See Πέτῦὅμαι. 

Ππέτἄδμαι. See Πέτῦμαι. 

Tléracua, ards, τὸ, integumentum, auleum, 
tapes: a covering, curtain, carpet. Acam. 882. 
Syn. Κατἄπἔτασμᾶ, στρῶμᾶ, κἄλυμμᾶ. 

IIéréeiós, IIéreiós, et Πέἔτξηνὅὄς, ὅν, volucris : 
winged. 7. 218. Pax 129. ©, 247. Syn. 
IIrépóeis, wrépiywrds, πτηνὅς, πτἕρωτῦς. 

Héreupóv, ov, Tb, trabs: a beam or pole. 
Theoc. 13. 13. Syn. Zàvióióv, δόκὅς. 

Tléréwy, Gvis, 7, Peteon : a village in Beeotia, 
B. 500. 

Tléréws, ὦ, 6, Peteos: Peteon. IIéréQó δῖο- 
τρἔφξος A.338. On the formation of the geni- 
tive Tléréwo, see Damm, in P. R. 

TlernaAdv. See IIérGAóv. 

Πέτὅὄμαι, Πέτἄμαι, volo, festino: to fly, to 
proceed rapidly. E. 366. Av.574, Syn. Φέἔ- 
ρὅμαι, dpudw, τρέχω. 

Πέτρα, as, 7, et Ilérpós, ov, ὃ, petra, lapis, 
saxum: a rock, a stone. MéAawva πέτρα γῆς 
ὕπερτέλλουσ᾽ ἄνω Hec. 996. IL 734. Syn. 
AGüs, xépuà, Adds. Ev. ÉmmpéQis, ἡλϊξβᾶτδς, 
μἔγἄλη, ἄναιδὴς, arme, λισσὴ, 'yAdQUpà, ká- 
TATTUPERNOS, λίθαξ, πρόδλὴς, ὑψηλὴ, ηἠξρδειδὴς, 
μάρμᾶρδς, κοιλὴ, aryiAcy, ἄναιδὴς, πέρϊμήκης, 
μῦλδειδὴς, ἄτειρὴς, ἄτἔραμνδς, ἄλϊκλυστὅς, ἄελ- 
λήεσσᾶ, ἄλϊγείτων, δκρύδεσσᾶ, βᾶθεϊᾶ, ὑψηλό- 
κρημνῦς. 

Πέτραϊδς, Ilérpivüs, ἡ, ὅν, Πέτρήεις, εσσᾶ, ἕν, 
Tletpipns, ἔδς, Πετρώδης», eds, et Πετρηρἔφὴ“, eds, 
saxosus: rocky. “ὅθεν mérpaióv ἅλμἄ lon 1267. 
Ilérpivns κοίτης (anapest. dim.) Philoct. 161. 
B. 496. Philoct. 1294. Antig. 970. P. V. 308. 
Syn. Aiftvis. 

Tlerpoppipys, éós, 6, ?, de rupe precipitatus : 
thrown from a rock. “Qpicay πετρορῥΙφῆ lon 
1222. 

IIérpós. See Πέτρα. : 

Hérpów, éow, in lapidem verto; lapido: to 
convert into stone; tostone. lon 1112. Syn. 
Κἄτἄπετρδω, κἄτἄλεύω. 

Πετρώδης. See Πέτραϊδς. j 

Πετρωμᾶ, ards, τὸ, lapidum jactus: the act 
of stoning. Orest. 50. 

Πέττω. See Πέπτω. 

Πεύθῦμαι. See Πυνθᾶνῦμαι. 

Πευθὼ, dds, 7, rumor: report, information. 
Sept. Th. 366. Syn. AyyéAla, φήμη, πύστις, 
Adyos, ϑρύλλημᾶ. 

Aas 
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IIevküAtuUs, ἡ, ὅν, i. 4. IIoxvós (cf. Buttman. 
Lexie. p. 181.), prudens, peritus; prudent, in- 
telligent. Φρέσϊ πευκἄλϊμῃσὶ Y. 35. Syn. Xv- 
eris, TUKIVSS, TiKpds, φρῦνϊμῦς. 

Tlevxédavis, 7], dv, amarus, pungens: bitter, 
stinging. Zróuá meveedavoio K. 8. Syn, Ii- 
κρῦς, üXeO0piós, ἔχἔπευκής. ᾿ 

Πεύκη, ns, 7, picea; tz:eda: the pitch or pine 
tree; a torch. Med. 4. Svw. IlirUs, λαμπᾶς, 
dais. Ep. Ovpeía, audimüpüs, αιθᾶλύεσσᾶἄ, πίων, 
ὑψηλή. 

Πευκήεις, Dor. Πευκάεις, εσσᾶ, ἕν, εἰ IIeUrivOs, 
ἡ, ὅν, pineus: made of pine, blazing. Androm. 
855. Καὶ πευκῖνης AáGóvrá = Trach. 1200. 

Tlépyw, occido: to kill. Τηνῷ ἔν audipiry 
πέφνεν kai ἅμήσδτὅ γαῖαν Apoll. 1. 1805. Syn. 
Divetw, ἄναιρξω, κτείνω, ἄποκτείνω, κἄτακτείνω. 

πέφύκω. See Sout. 

Πῆ, et (2) II, (1) qua ratione? qua? quo? 
how? where? (2) aliquo, aliquo modo: some- 
where, somehow. Πῆ φεύγεις 0.94. Οὕτω πη 
τἄδὲ γ᾽ εστὶ Q. 373. 

Πηγαῖδς, a, ὅν, fontanus: of a fountain, of 
spring water. Agam. 874. Syn. Κρηναῖὸς. 

ILyyüvóv, ov, τὸ, ruta: rue. Ovd ev oéAtvo 
movoTiv ovd ev πηγᾶνῳ Vesp. 478. 

Πηγᾶς, adds, 7, glacies: ice. Kal πηγᾶδᾶς 
αἵτ᾽ ἔπὶ γαῖαν Hes. Op. 503. Syn. Mdyxvn. 

ILyyációs, α, dv, Pegasius: of Pegasus. 
Πηγᾶσϊόν uoi φησὶ γενναῖον πτέρόν Pax 76. 

IIjyücós, ov, 6, Pegasus: the winged horse 
which sprang from the blood of Medusa. AAW 
üyé ILyyücé χώρει χαίρων Pax 153. Ep. 
Tüvórrépós. Pun. Πτηνῦς TQAUs. See also Pax 
154—161. 

ITpyéoiuaAAós, ov, 6,7, denso vellere praeditus: 
thick-fleeced. Eickw πηγἔσϊμάλλῳ T. 197. Syn. 
AücüuaAAós, βᾶθυμαλλδς, SacvOpié. 

IDyyh, 55, 7, fons: a fountain, stream. Iph. 
T. 1040. Syn. Κρήνη, πίδαξ, pon, péds, váuá, 
Opócós. Ep. Φίλη, Spisépa, mürüuia, aEevvads, 
yatKépa, καλλίρῥδδς, ψυχρὰ, πἔρϊκαλλὴς, auEpd- 
cia, φυσί(ϑδς, ἄκηρᾶτδς. ς 

Πήγνυμὶ, f. πήξω, 2. ἃ. énüyóv, compingo, figo, 
pango, cogo: to fasten together, fix, curdle. 
Iph. T. 1431. Syn. διἄπηγνυμὶ, κἄτἄπήγνυμὶ. 

IInyés, 7, ὅν, bene compactus ; intumescens, 
vel niger (vid. Steph. Thes. and Eustath. Il. I. 
124.): compact ; swelling, or black. Kal kóuári 
πηγῷ W.934. Syn. Ἑυπᾶγὴς, orépéds, odéwy, 
μέλᾶς. 

IDLyyUAis, ἵδός, 7, glacialis: iey, frosty. Πη- 
"yüMis okpióevrüs Àpoll.2. 737. Syn. Πἄγετώδης, 
ψυχρά. 

Πηδᾶλϊδν, ov, τὸ, gubernaculum: a helm, 
rudder. Πρὸς δ᾽ àpà πηδᾶλϊον €.255. Syn. 
Ola£. Er. Δικαιόν, €UEUUv, evvdiüv, ürypvmvóv. 

IIj0ácós, ov, 6, et (2) 7, Pedasus : (1) a. the 
son of Bucolion ; B. a horse of Achilles; (2) a 
city in the Troad. By δὲ μέτ᾽ Αίσηπον καὶ Πή- 
δᾶσόν Z. 21. Ep. (1) B. Ἀμύμων, ἵππῦς, (2) 
αἰπεινὴ, αἰπήεσσᾶ, αμπέλδεσσᾶ. 

Πηδᾶω, ἤσω, salio: to leap. Androm.1128. 
Syn. "AAA, σκιρτἄω, ορχξὄμαι.. 

Ππήδημᾶ, ars, τὸ, saltus, saltatio: a leap, a 
daneing. Androm. 1128.  Svw.^AAuá, oxip- 
τημᾶ. 

Πηδῦν, οὔ, τὸ, remus: ἃ paddle, oar. 
4,200. Syn. Κώπη, ép&ruós, πλᾶτη. 

Πηκτὴ, fis, 7, caseus; rete: cheese; a net. 
Theoc. 11. 20. Syn. Τυρῦς, δίικτῦδν. 
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IIjkris, ids, n, fistula: a pipe. ^H '$épev τὰς 
πηκτὶδας "Thesm. 1218. Syn. Sdpryé. Ἐν. 
Καλὴ, ἡδύξπὴς, vumpoKoubs, λίγεϊᾶ, émrürüvüs. 

Πηκτῦς, ἢ, ὅν, compactus ; concretus ; fixus: 
well fastened ; curdled; fixed, ^ Phoen. 499. 
Syn. Εὐπηκτῦς, evrüyfjs. 

Πηλᾶγων, óvós, 6, Gigas: one of the giants. 
See Blomf. in 1. IIyA&yóvev ἔλἄτηρᾶ Call. 1. 3. 

Πηλέγων, óvós, 6, Pelegon. 9. 159. 

Πηλείδης, /Eol. Πηληϊᾶδης, ov, et Πηλείων, 
cvs, 6, patronym. Pelides: the son or descend- 
ant of Peleus. lph. A. 229. Πηληϊᾶδεω (pro- 
nunc. dw) AxiA5os A. 1. A. 469. 

Πηλεὺς, éws, lon. Rds, 6, Peleus. Hec. 37. 
Ep. Adippwv, Αἰἄκϊδης, ἱππηλᾶτης, γέρων, im- 
πότης, ἄναξ, ἀμύμων, avri0cUs, εσθλὅς, βουληφὅ- 
pos, ἥρως. 

Πηλήϊδς, a, ὅν, Peleius: of Peleus. 
elow Σ. 441. 

Πήληξ, qs, 7, cassis, galea: a helmet. Ran. 
1017. Syn. Kópis, rpipdrcd, kÜvém, kpüvüs. 
Er. Ἱἱππῦκῦμὅς, τετρᾶφαλῦς, e0AOQ0s, φἄεινή. 

Πηλὶᾶς, adds, et Πηλὶϊῶτὶς, 1600s, 7, Peliaca: of 
or near Pelion. IIgAiás Apyd Apoll. 1, 386. 
Med. 484. 

Πηλϊκῦς, ἢ, ὅν, quantus: how great? of what 
size? IlgAikós ἢσθ᾽ ὅθ᾽ à Mads Xenophanes 
ap. Athen. 54. ? 

Πήλϊον, ov, τὸ, Pelion: a mountain in Thes- 
saly. IIgAlov méceiv mite Med.3. Ep. Ewüci- 
QvAAÓv, aum, αἰπεινῦν, viov. 

IIgAiQTis. See IIgAiás. 

Πηλδβάᾶτης, ov, 6, qui per lutum graditur: 
mud-trotter. τῷ fBáAé Πηλύδβάτην  Batrach. 
238. ; 

Πηλός, οὔ, 6, lutum, coenum: mud, dirt. 
Vesp. 248. 

TinAdpopéw, lutum fero: to bear mud or 
mortar. Av. 1142. 

Πημᾶ, dros, τὸ, IIjuóvi, et Πημῦσὕνη, ns, 7, 
damnum, exitium, injuria: loss, destruction, 
injury. Hec.1150. Alcest. 530. AAX ov ὑμεῖς 
y ai πημῦσῦναις P. V. 1094. Syn. BAGEn, 
(nuia, OA&0pós, συμφῦρά. Ep. Aüdowüv, péyá, 
KüKÜv, TAALYKOTOV, müXiwTpüméAUr, δεινόν, σμι- 
kpüv, qricpüv, Süpatóv, νξδν, πᾶλαιδν, καινόν, ἔπαικ- 
TOY, alvov, XaAETOV, δέήλᾶτον, ὅλδδν, ἄελπτὅν, 
ἄλἔγεινόν, βᾶρῦ, πόλύστονδν, Aolyidy, üeucés, 
ap'y&A€üv, Suussdpiy, δυσθξατὸν. 

Πημαίνω, ἄνῶ, damno adficio: to injure. 
Iph. A. 525. Svw.BAdmToO, civiuat, κἄκδω, κἄ- 
τἄπημαίνω, adixéw, λυμαίνδμαι, κἄκδποιξω. 

Πημῦνὴ, Πημῦσὕνη. See Πημᾶ. ς 

Πηνειός, ov, 6, Peneus: a river in Thessaly. 
Troad. 216. Er. Καλλίρῥδὄς, apyipddivns, kaA- 
Aidivns. 

TInvéAéws, w, 6, Peneleus. B. 494. 

Πηνξἕλδπειᾶ, as, et Πηνἔλύπη, ns, 7, Penelope. 
Tnvéddresav Ὀδυσσῆος mápükovriw $.158. Thesm. 
554, Er. ἀμύμων, ἔχξφρων, πέρίφρων, κούρη licá- 
pints, TOAUOwpüs, Oi γύναικῶν, Ὀδυσσῆδς πᾶρᾶ- 
κοιτὶς, αιδοιά. 

Πηνέλωψ, ὅπὅς, 6, avis quzedam anati similis : 
a widgeon. Av. 1302, 

Πήνη, ns, 7, et Πηνϊῦν, tela; tapes ; a web, ta- 
pestry. Ion 195. Κἄλᾶθόν ré τᾶ πηνϊᾶ in Epigr. 
de quo Steph. Thes. ad v. Er. Av6Gkpókós, 
δαιδᾶλξα. 

Πηνίζμαι texo: to weave. 
Syn. Μηρῦῦμαι, ὕφαίνω. 

Πηνϊκᾶ, quando: when, what time. 


Πηλήϊδν 


Theoc. 18. 32, 
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ἄποίσω mnvika Eccles. 857. Syn. 'Hvíká, ἣμός, 
mÓTÉ. 

IIgvióv. See Πήνη. 

Tinvids, a, ὅν, ad telam pertinens: of or be- 
longing to the web. πηνϊόν εξέλκουσᾶ πᾶρὲκ 
μἴτον V. 762. 

Πήνισμᾶ, &rós, τὸ, stamen seu filum e colu 
deductum : spun thread. Ran. 1315. 

Πηῦς, ov, 6, affinis: a brother-in-law, relation 
by marriage. 9. 581. Syn. Κηδέμὼν, κηδεστὴς, 
κἠδευμᾶ, cvyyevis. 

Πηδσὕνη, ns, 7, affinitas: affinity. Πηῦσὕνη 
καὶ κῆδῦς Apoll. 1. 48. Syn. Κήδευμᾶ, cvy- 
"yévei&, κηδεία. 

Πήρα, as, 7, et dimin. TIpibióv, ov, τὸ, pera, 
erumena : a scrip, wallet. Πήραν éxovrá A&xàvà 
τ᾽ &ypià Spicepa κραιπᾶλῶντᾶ Y Plut. 298. Ex 
mnpidiov (anap. dim.) Nub. 920. Syn. Θύλᾶκῦς, 
δϑυλᾶκϊον, KiSicis. 

Πηρῦς, à, ὅν, mutilus, debilis, ezecus, surdus : 
maimed, lame, blind, deaf. B. 599. Syn. Ává. 
πηρῦς, ἐμπηρῦς, κωφῦς, τυφλῦς. 

IIgpóe, dcc, mutilo ; oceeco; orbo: to 
maim ; to blind; to deprive of. Ran. 623. 
Syn. KóAoUw, λωθᾶδμαι, Gucpdw, τὐφλδω, ἄπὅ- 
kóTTO. 

Πηχῦϊδς, a, ὅν, qui unius cubiti est: a eubit 
long. “ὅσον πηχυϊόν (trisyll.) ὕπερθε Apoll. 3. 
853. 

Πηχύνω, và, cubito impositum gesto : to bear 
on the arm. Πἄλἄμῃ évi πηχύνουσα A poll. 4. 972. 

II2xüs, éós, 6, brachium, cubitus: the arm 
from the elbow to the head, the elbow, a cubit. 
Πῆχῦν ευθύνων πόδα Heracl. 728. Syn. Αγκὼν, 
αγκἄλη, ὡλένη. Ep. Λευκῦς, ἄπᾶλδς, ῥὅδῦεις. 

Πίάζω, f. dow, et Dor. ἄξω, comprehendo : to 
seize, catch. Am’ dpéds Gyé πίάξας Theoc. 4. 35. 
Syn. Ilié(w. 

Πιαίνω, av, pinguefacio: to fatten, enrich. 
Taya πιαίνει βῦτά Cycl. 383. Syn. Aimaívo, 
χορτάζω. 

ΠΙᾶρ, 7d, pinguedo ; pingue: fatness ; fat. 
Πίὰρ ὕπ᾽ οὔδας ι. 135. Syn. Πιμέλη, δημός. See 
Πίων. 

Πίασμᾶ, ards, τὸ, uber: what fattens, the 
fattening. Pers. 811. See Πιαίνω. Syn. Τὸ 
Atrawov. 

Πιδἄκδεις, Πιδήεις, εσσᾶ, ἔν, aquis salientibus 
scatens: of or copious in flowing water. πΠιδᾶ- 
κὔεσσᾶ Ai6ds Androm. 116. A. 183. Syn. 
Πόλῦὕπίδαξ, εὐϊδρῦς. 


Titdaé, &ákós, 7, fons, scatebra, aqua saliens : 


a fountain, stream, fresh water. Androm. 284. 
See Πιδἄκδει». Syn. Πηγὴ, κρήνη, Abas, στἄγὼν, 


ἄναθλῦσις. Ep. Δακρὕδεσσᾶ, καλλϊναῦς, πορφῦ- 
pta, merpaía, ὄλϊγή. 
Πιδήεις. See Πιδἄκδεις. 


Πιδύτης, ov, 6, Pidytes. Πιδύτην δ᾽ Odiceds 
Z. 30. 

Tli€(w, ἔσω, premo: to press, afflict. Λᾶἄθὼν 
πὶέζει τἀγάθῷ τὸ δυστῦχές Hipp. 633. Syn. 
Ilií(e, κἄτἄπϊέζω, ϑλίξω, βᾶρύνω, ἄνϊάω, μᾶ- 
λάσσω, κἄτἄβάλλω. 

Πίειρᾶ, See Πίων. 

ΠΙξρία, as, 7, ** Pieria nonnunquam notat 
partem montis Olympi, nonnunquam regionem 
Thessalie, sepe et urbem. Quando sermo est de 
Musis Πιερίηθεν venientibus innuitur mons ille, 
Musis sacer," Damm.: Pieria. II: est longa per 
arsin in E. 226., Mépinv δ᾽ ἔπι σᾶ, sed brevis in 
Bacch. 404. ‘ 
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Thépidés, wy, ai, Pierides: the Muses. ‘Evvéd. 
Thépidas Med. 823., answered by τᾷ σὔφϊᾳ πᾶρξ- 
dpous. 

Πιθἄκνη, ns, 7, dolium: a cask, hogshead. 
Πιθάᾶκνης πλευρὰν ερῥωγυῖαν Plut. 546. Syn. 
Πιθῦς. 

 Πιθᾶνδς, 3j, dv, persuasorius : persuasive, con- 
vineing. Λόγον mpd0e? ἡ miüüvóv οὐτ᾽ ἕν ασπῖδος 
Eurip. Antiop. xlii. 2, Syn. Εὐπειστῦς, δῦκϊμασ- 
TOS, χἄρϊεις, ἄληθινῦς. 

Πιθᾶνῶς, apte ad persuadendum : persua- 
sively. Γύναικϊεῖς εὖ kal mi0üvàs πειράσδμαι 
"Thesm. 268. 

Il/0é», ἤσω, fretus sum, cedo: to rely on, 
comply with. Tax’ ove εὖ πᾶσὶ ridjoes φ. 369. 
Syn. Πείθῦμαι, ὕπείκω, ὕπᾶκούω. 

Πιθηκίζω, ἴσω, simiam ago: to play the ape, to 
fawn. Vesp. 1290. See Iliügkós. Syn. Ké- 
λἄκεύω. 

Πιθηκισμὅς, o9, 6, imitatio simia; adulatio : 
apishness; flattery. Eq. 887. See below. 

Πιθηκῦς, ov, Πἴθων, wvos, 6, simia : an ape. 
IIórépov πὶθηκῦς GvaTAEws ψίμυθϊου Eccles. 1072. 
Pyth. 2. 132. 

Πιθῦς, ov, 6, dolum: a cask. 
Küra'yvüuévüv oívov πλέων Pax 703. 
θακνη, képá&uós. 

Tli@wy. See Iliünkós. : 

Πίκραίνω, amarum reddo, molestia adficio: to 
render bitter, annoy. Μόρσων πικραίνἔταϊ Theoc. 
9.120. See Tikpés. Syn. Aükve, πᾶροξύνω, 
λυπέω, 

ΠΙκρόγᾶμδς, ov, 6, 7, cui nuptiz sunt infe- 
lices: unfortunate in marriage. Tévotéré πικρὅ- 
γᾶμοί re a. 266. See ΠΙκρῦς. 

Πίκρύγλωσσῦς, ov, 6, 7, amare dictus: bitterly 
spoken. Sept. Th. 787. See above. 

IIipükapmós, ov, 6, 7, cujus fructus est amarus : 
having bitter fruits. Sept. Th. 690. See below. 

IEkpós, à, ὅν, amarus, acerbus: bitter, tart, 
cruel. Γλώσσης mikpots kévrpowl κληδουχού- 
μένοι Here. Ε. 1279, Syn. Abdevaijs, ὄδῦνηρῦς, 
XàAémUs, στρυφνῦς. 

Πκρότης, «70s, 7, amaritudo: bitterness, 
Tivatka γλώσσῃ πικρὅτης ἔνεστί τις Eur. El. 
1014. See above. 

ThiAéw, How, carmino, cogo, constipo : to card, 
compress, “Im népi πιληθεῖσα Apoll. 4. 678. 
Syn. Πύκνδω. 

Πίλημᾶ, &árós, τὸ, carminatio; tegumentum : 
a carding ; a covering. Ποιμένϊκὸν wiAnua Call. 
fr.125. Syn. Ilérácós, μἴτρα. 

ILAiOióv, ov, τὸ, pileolus : a little hat. Τὸ m- 
Aidiov wept τὴν κἔφᾶλὴν τό Μύσϊον Acharn. 
439. 

Πιλνἄω, Πίλνημϊ, admoveo: to cause to ap- 
proach. Ouvpéds ev βήσσῃς πιλνᾷ Hes. Op. 508. 
W.368. Svw.IIéAd(w, προσθάλλω, εγχρίμπτω. 

IAós, ov, δ, pilus: indumentum e lana vil- 
lisque compactum: felt; a hat. IHAÓv ἔχειν 
acknróv Hes. Op. 540. 

IL4£A3, jis, 7, pinguedo: fatness, fat. Ἐξ- 
ἕκειντό miu £A js Antig. 1011. Syn. Aimós .dnuds, 
miüp, ἄλειφᾶρ, kvíaad. 

Πιμπλᾶνω. See Πίμπλημϊ. . 

Πίμπλειᾶ, as, 7, Pimplia: a mountain in 
Thessaly, near Olympus, sacred to the Muses. 
Πίμπλειᾶν ἄείσῃ Call. 4. 7. 

ILumAmis, idds, ἡ, Pimpleis: of Pimplia. 
ZXkómijs Πιμπληϊδός Apoll. 1. 25. 

Πίμπλημϊ, Πιμπλἄνω, compleo: to fill. Phoen. 
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532. Πιμπλᾶνξται pévéos 1. 675. Syn. Ávà- 
πἰμπλημῖ, TANI, εμπλήθω, mXnpóc. 

Πίμπρημὶ, f. πρήσω, accendo, comburo: to set 
on fire, burn. Troad. 886. Syn. Kaiw, ἄνᾶκαίω, 
kürükale, εμπὺῦρίζω. 

πίνἄκηδόν, in modum tabularum : like a tablet. 
Ilivürm0üv ἄποσπῶν Ran. 845. 

Tlivaxtov, ov, τὸ, et Πινᾶκίσκὅὄς, ov, 6, tabella : 
a little tablet, small dish. Zkóme δ᾽ 6 τὶ àv 
mpiypapwuev ev τοῖς mivükiois Av. 450. Plut. 
813. 

Ππινᾶκύπώλης, ov, 6, qui tabulas vel aves in 
tabulis consertas vendit: one who sells tablets 
or birds on tablets, a poulterer. Av.14. See 
above. 

Tlivat, ads, ó, tabula, asser, catinus: a tablet, 
board, dish. Καὶ T@AAG τἀπὶ τοῦ mivükos Tpü- 
ήμᾶτα Plut. 996. Syn. Xàvis, δέλτός. Ep. 
Πτυκτῦς, εὐγομφῦς. 

Tlivapis, à, dv, Ilivóe:s, εσσᾶ, ἕν, et Mivddns, 
ἔδς, sordidus: squalid. Eur. El. 184. (Na est 
brevis, ut Aa in xGAGpds.) Απλδκἄμος TivdeTos. 
Epigr. in Steph. Thes. ad voc. Πινώδης occurrit 
in Orest. 219. Syn. 'Pirópós. 

Tlivéw, squaleo: to be squalid. Plut. 297, 
Seeabove. Syn. Miaivoua. 

Πινδᾶρειδς, a, ὅν, Pindaricus: of Pindar. Av. 
939. See below. 

πίνδἄρῦς, ov, ὃ, Pindarus: Pindar, an illus- 
trious lyric poet of Thebes. Πίνδαρον ov πῦθέἔ- 
ovri Tócov Mosch. 3. 89. 

Ilív8ós, ov, et 30&v, 6, Pindus: a chain of 
mountains in Macedonia, Thessaly, and Epirus. 
'Theoc. 1. 67. 

Ππιννδότήρης, ov, 6, cancellus, vel squilla que- 
dam pinne socia: the smallest of crabs that 
waits upon the naker fish. Vesp. 1510. 

Tlivders. See Ilivápüs. 

Tlivés, ov, 6, sordes : filth, squalidness. 
κἄτῴκηκεν mivos CEd. C. 1259. 
pümóüv, λῦμᾶ, 

Mivickw, Πινύσσω, doceo, sdmoneo: to teach, 
advise. Μᾶλᾶ τῷδξἕ πὶνύσκει. Call. 3. 159. Te) 
érivyvaoéy ἔφετμή Ξ. 249. ξεν. Νουθἕτξω, Tpoc- 
φωνξω. 

Tlivitds, 3, ὅν, prudens, callidus : wise, pru- 
dent, clever. Ὅστις πὶνῦτός γέ μἔτέλθοι a, 229. 
The fem. wiv?) is used as a substantive, H. 289. 
v. 71. and 228. Syn. é$póviuüs, civérOs, πέ- 
ρίφρων, σώφρων. 

Πίνω, Ion. imp. πίνεσκῦν, f. πϊοῦμαι, poet. ví- 
ὅμαι, 2. ἃ. émiüv, pf. πέπωκᾶ,, bibo, poto: to drink. 
Aldvucé πίνεις οἷῦν ovk ανθοσμῖαν Ran. 1247. II. 
226. The first syllable οἵ miéuev, π. 143. σ. 3. of 
midmevos, k. 160. and of πιόμξἕν᾽ N. 493., is long 
on account of the metrical ictus. It is common 
in Aristophanes and long in Sophocles. Syn. 
Ἐκπίνω, κἄτἄπίνω, QiAUmÓTEG. 

Tlivwins. See Πινᾶρδς. 

ILóvógós, ov, 6, 7, pinguia pascua habens: 
having rich pastures. Νῦν ev mióvóuois AEsch. 
Sup. 51. Syn. EóQüpüs, εὐκαρπῦς, πίων. 

Πιππίζω, do bibere; bibo: to give to drink ; 
tosip. Av. 508. 

Πίπράσκω, fut. mpaow, vendo, mercede ac- 
cepta prodo : to sell, to betray for money. Aixàás 
ἔπράθην àv ἔλευθέρου m&rpós Choéph. 910. Syn. 
ATEUTOAGM, TTE. 

Πίπτω, f, πέσοῦμαι, 2. a, ἔπεσδν, pf. πέπτωκᾶ, 
et Tlitvéw, 2. a. émírvóv, cado: to fall. Hec. 
775. Πρὸς Séodunrw Tirve( Hec. 23.: sed 
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Elmsley legit πΐἵτνει. 
quc, ἔρείπω. 

ILcá, ns, 7, Pisa: a city of Elis, situated on 
the Alpheus. Iph. T. 1. See below. 

ILcaris, i00s, 7, Πισεὺς, ἕως, Ion. et Dor. 
55s, 6, Pisatis: of Pisa. Λίπὼν Thodribas ὄχθας 
Orph. Argon. 214. Πάντας yap Πισῆᾶς Theoc. 
25. 201. 

ILcejós. See above. 

Tlicds, éós, τὸ, locus irriguus: a marshy place, 
a meadow. Tlicé& τε πρῦλϊπὼν καὶ ἔλεσπϊιδἄᾶς 
Apoll. 1. 1266. Syn. see Λειμών, 

IIccà, seu Mirra, ns, 7, pix, pitch. 'H mitra 
δήπου Kaduevns εξέρχἔται Vesp. 1375. 

Πισσήεις, εσσᾶ, ἕν, Miccivis, ἡ, dv, et Πισ- 
σήρης, ἔς, piceus: pitchy. Nicand, ©. 716. 
Ad míccivós s. mírrivós Schef. in Steph. ed. 
Valp. citat Aristoph. Pollucis 10. 185.  ILc- 
σήρης occurrit in Choéph. 262. 

Πίστευμᾶ, drs, τὸ, fides, pignus fidei: a pledge 
of faith, Agam. 851, Syn. Eyyvn, eyyinots. 

Πιστεύω, ow, credo ; fido; committo: to be. 
lieve; to trust; to entrust. Orest. 1102. Syn. 
Πείθὅμαι, πᾶἄρἄτιθἔμαι. 

Tlictis, ἔως, 7, fiducia, fides: confidence, 
pledge of faith. Πίστιν ov σμικρὰν Sev Hippol. 
1040. Syn. Eyyin, atiouá. Ep. Ασφᾶλὴς, év- 
dikds, αλκήεσσᾶ, ὃὲέδειδής. 

Πιστῦς, 3], ὅν, fidelis, fidei dignus: faithful, to 
be depended upon. Phoen. 376. Syn. Atié- 
mic TUS, δῦκὶμῦς, akioxpews, evopKds, βἔβαιῦς. 

Πιστῦὔδμαι, fidem facio mihi: to confirm. Iph. 
A. 66. Syn. ΒέβαιδὍμαι. 

Πίστρῦν, ov, τό; Πίστρα, as, 7, poculum ; ca- 
nalis in quo adaquantur pecera: a drinking-cup ; 
a trough. Cycl. 29. 47. Syn. Κὕλιξ. 

Ilicivés, ἡ, ὅν, fretus: relying on. | GUpi6g δέ 
migivos κἀμᾶθεϊ παρῥησΐᾳ Orest. 896. Syn. Πισ- 
τεύων, δαρῥῶν. 

Ilicüpés, ev, quatuor: four. “Os 7’ ἔπεϊ ek 
mÜAEcv micipas civeyelperal ἵππους O. 680. Syn. 
Téccápés. 

Πίτἄνη, ns, 7, Pitane: a towa in Laconia. 
Mndé πῦλιν Πίτἄνας Troad. 1101. 

Πιτθεὺς, ws, Ion. 0s, ó, Pittheus. Hipp. 11. 

Tlitvaw, Πίτνημὶ, expando, extendo: toexpand, 
to stretch. Ilírva πρόσθε βἄθεϊᾶν 6, 7. Eur. El. 
718. Syn. Ekreívo, εκτἄνύσσω. 

Tlitvéw aut Πΐτνω. See Πίπτω. 

Πίττᾶ. See Πίσσᾶ. 

Πιττἄκὅὄς, ov, 6, Pittacus: one of the seven 
wise men of Greece. Ávfíjpéró Ilerrákóv οὕτως 
Call. Ep. 1. 1. 

Πίτταλσς, ov, 6, Pittalus. 
ILTTàAov Acharn. 1032. 

II/riei&, as, ?, Pityia: a town in Asia Minor. 
Kai ἱμερτὴ Mitte Apoll. 4. 565. 

IIírÜAeUc, cieo strepitum remorum agitatione; 
strepo; laboro: to splash; to bluster; to toil. 
Πολλᾶ δ᾽ ἔφ᾽ ὑγρᾷ mirüAcócas Vesp. 678. 

IIirÜAÓs, ov, 6, sonus precipue- remorum aquam 
pulsantium : a splashing, a noise. Ταρσῷ Kar- 
fpe. WitbAdy ewtépwuévoy Iph. T. 1347. Syn. 
Wodos, kpóTOs. 

Tlitupéyv, ov, τὸ, furfur: bran. 
mirvpà Theoe, 2. 33. 

Hrs, tds, ἢ, pinus: the pine-tree. Καὶ ἃ 
miTUs αἰπῦλξ Thva Theoc. 1.1. Ep. Árpókópós, 
ὑψηλὴ, ckiépà, μᾶκρὰ, Kpavah, βλωθρά. 

Πιφαύσκω, ΠίφαύσκἝμαι, dico, memoro, os- 
tendo: to tell, mention, show. — Obs νῶϊν mí- 


Syn. Kürünimro, Tírvéc, 


KAGé πρὸς τοὺς 


Nov ϑυσῷ τᾶ 
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φαυσκὲ AdAwY Κι 478. Mupyidiverot mipaic- 
Kéat 11,12. Syn. Pui, nrd\dw, παιφάσσω, φὰν ἕ- 
póc, unviw, σημαίνω. 

Πίων, dvds, compar. πιὅτἔρδς, superl. πιότἄτὅς, 
ἢ, ὅν, et Πίειρᾶ, as, ἢ, adj., pinguis: fat, rich. 
Il(óvà πεντἄξτηρδν B. 403. Hom. Apoll. 48. 
I. 471. Καλὴ kai πίειρᾶ mépíppürós 3,342. Syn. 
Ἑυδαίμων. 

Πλαγὰ, Dor. pro Πληγὴ, q. v. 

Πλᾶγϊαυλός, ov, 6, obliqua tibia: a cross or 
oblique flute. Κῆν dévauct κἢν πλᾶγϊαύλῳ Theoc. 
20. 29. 

HA&yiós, a, ὅν, obliquus , transversus; am- 
biguus: oblique, across, athwart; ambiguous. 
Iph. A. 832. See above. Syn. AÉxpiós, ey- 
Kapatds, ddAtds. 

Πλάγκων, evós, 6, cerea pupa: a wax doll. 
Call. 6. 91. 

Πλαγκτῦς, ἢ, ὅν, vagus; stolidus: wandering ; 
foolish. Eur. Sup. 971. 

Πλαγκτῦσὕνη, ns, 7, vagatio: a wandering 
about, vagrancy. IIAeyrrócUvgs δ᾽ ovk ἐστὶ o. 
342. Syn. Πλᾶνη, ἄλημῦσὕνη, ἄλημᾶ, ἄλη. 

Πλᾶδᾶρῦς, ἃ, ὅν, madidus: wet, flaccid. Βρι- 
θόμἕνοι πλᾶδαροϊσί Küpfjüciv Apoll. 3. 1397. 
Syn. “γρῦς, divypis, Ἱκμᾶλξδς, Oiepós, vür&- 
pos. 

TIAGSaw, nimio humore madeo: to be too wet. 
Οἷον δὲ πλᾶδδωσᾶν Apoll. 2. 664. Svw. “Pypai- 
vipat, νδὅτίζῦμαι. 

Πλάζω, f. ἄγξω, et Πλἄνδἄω, how, errare facio ; 
erro: to cause to err, ‘frustrate ; to err, wander. 
Δύσφημος πλάζοιτῦ SP mépós Apoll. 1. 1137. 
Ἵπποι δὲ πλᾶνδωνταϊ W. 321. Syn. ÁrómAd(o, 
TApPATpETw, TPAAAW. 

Πλᾶἄθἄνη, ns, 7, vel IIAG0vóv, ov, τὸ, sartago : 
a frying-pan. Em) πλᾶθἄνῃ (al. mAá0üve) mó- 
νξονται Theoc.15.115.  Svs.' Hyüvóv, τήγᾶνδν. 

Πλάθω. See Πέλαζω. 

IIAaícióv, ov, τὺ, quadratum oblongum ; la- 
teris forma ; later: an oblong square; the form 
of a brick, rectangle; a brick. Kal πλαίσϊα 
ξὐμπτυκτᾶ, Ran. 800. 

Πλᾶκξερὅς, à, ὅν, textilis, aut latus: plaited, or 
broad. ZeeTZ2p: mAüképg poucdv "Theoc. 7. 18. 
Calliergus would here read zAórépg, which, like 
TAGKEPG, is by some derived from πλέκω, and 
then obtains the meaning of textilis. Schneider 
derives AGKépüs from πλὰξ, πλᾶκὄς, and ap- 
prehends its signification to be the same as rA&rüs. 
Syn. IIAGTUS, πλεκτῦς. 

Πλᾶκδεις, evrós, aut IIAd«o0s, oUvrós, planus, 
spatiosus: plain, spacious. Orph. Arg. 949. 
Πλᾶκοῦς etiam, i. e. ἀρτὅς, est placenta: a pan- 
cake. “᾿Αμῦλοι πλᾶκοῦντες σησᾶμοῦντἔς irpia 
Acharn. 1092. Syn. Πλᾶἄτῦς, TAóKépüs, (2) 
Aayaviv, ζωμῦς. 

IIAávác, See IIAd (c. 

Πλᾶἄνη, ns, 7, Πλᾶνημᾶ, ἄτὅὄς, τὸ, et IIAGvüs, 
ov, 6, error: a wandering, error, maze. Τέρμᾶ 
τῆς Euns πλᾶνης P. V. 643. 853. (E. R. 67. 
The masculine cAávós seems to have been the 
more modern, πλᾶνη the more ancient form of 
this word. See Monk. Hipp. 285. Svw.IIA«y- 
&rücUv], GAn, GAnua. Hp. Πόλυφθυῦρῦς, GAUS. 

TlAGwijs, 775s, Πλἄνήτης, ov, ὃ, ἣ, erro; vagus : 
a wanderer; wandering, vagrant. Iph. T. 418. 


Heracl. 878. See above. Syn. Πλαγκτῦς, 
ἄλήτης. 
Πλᾶνδς. See Πλᾶνη. 


TlAdvooriénys, €ós, 6, 7, errantibus calcatus: 
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trodden by wanderers. 
Eumen. 76. 

IIAávócoc, aut Πλἄνύττω, oberro, vagabundus 
sum: to wander about. Ti à mévnp ἄνω κἄτω 
πλᾶνύττόμεν Av. 3. Syn, Πλᾶνδδμαι, πλάζῦμαι, 
GAüc, ἄλημϊ, mépiépóua. Pur. Δρὅμους TÉ 
πολλοὺς πλήθω καμπῖμους. 

Πλὰξ, πλᾶκὄς, 7, planities, tabula: a flat or 
level surface, a table. Xepsóvgoiav πλᾶκα Hec, 
8. Syn. Závis, γῆ, ἰισύπξδόν. Ep. AlkÜüpüdós, 
a0€pia, Tovria, mAovota, ἡλὶσθλητῦς, σεμνὴ, 
varrala, Babeta, τἄνύφυλλῦς. 

Πλάσμᾶ, Gros, τὸ, figmentum ; commentum : 
any thing formed, a figure ; an invention. Aves 
686. 

Πλάσσω, TAáccw, fingo, formo; illino ;; com- 
miniscor: to fashion; to besmear; to invent, 
Ἀνὰ xpóvov πέπλασμἕνον lon 829. Syn. Aiá- 
πλάσσω, oppiw, τὕπὕω, προσποϊξὄμαι, σχημᾶ- 
τίζω. 

Πλάστιγξ, vyyós, 7, lanx e jugo suspensa; 
flagrum (vid. Etymol. M. p. 674. 20. and Span- 
hem. ad Aristoph. Ran. 1420.) : the scale of a 
balance; a thong. Pax 1248. Syn.’ πίναξ, 
Aéküvy, μάστιξ. 

Πλαστῦς, ἢ, dv, fictus, adulterinus: formed, 
fictitious. CE. R. 780. Syn. ÉrízAacTós, k(6- 
δηλῦς. 

Πλᾶἄτἄγξω, ἤσω, sonitum edo, crepito: to 
make a noise, clap the hands. Καὶ ἄνάλᾶτὅ καὶ 
πλᾶτἄγησεν Theoc. 8.88. Syn. Ψύφξω, σμᾶ- 
ρἄγξω, KpiTéw, κρότἄλίζω. Pur. Kpovw xeipás. 

Πλᾶτἄγὴ, jis, 7, crepitus, crepitaculum: a 
noise, a rattle. Χαλκείην πλᾶτἄγήν Apoll. 2. 
1057. Syn. Κώδων, cpitardv. 

Πλᾶτἄγημᾶ, dros, τὸ, strepitus, sonus: a din, 
noise. TIlóréudiürü τὸ πλᾶτἄγημα Theoe. 3. 29. 
Syn. Ilárüyós, πᾶτἄγημᾶ, payuós, wóós, 
SpoUs. 

HA&rüydvióv, ov, τὸ, papaveris folium: a 
poppy bell. Ept@pa vA&rüyóvi ἔχοισαν Theoc. 
1127575 

TlAaraa, as, 7, Platea: in Boeotia. 
Πλᾶταιᾶν ἔχον B. 504. 

Πλᾶταιεὺς, €ds, Plateensis: of Platea. Ran. 
694. See above. 

Πλᾶταἄμὼν, Gvds, δ, saxum amplum et latum : 
a large flat rock. — Aeíg éri πλᾶτἄμῶνϊ Apoll. 1. 
365. Syn. Πέτρα. 

IIA&drüvicTÓs, IlAdcmüvós, ov, 7, platanus: a 
plane-tree. Καλῇ imb mAdravicor@ B. 307. Nub. 
1004. Ep. Aypia, BAc0pà, εὐμήκης, λᾶσϊα, 
CKiépà, αμφϊλᾶφὴς, κὔμδωσᾶ. 

Πλᾶτἄνιστξω, platanis obumbror: to be co- 
vered with plane-trees. Ex vA&rüvigroUrvros 
Theogn. 878. 

IIAdrávós. See IIAGTüvio TOS. 

Πλᾶτειάζω, dow, dilato: to speak broadly. 


9561 


Τὴν πλᾶνοστϊ ἢ xÜOüvo 


Ofré 


Tpvyévés εκκναισεῦντιὶ πλᾶτειάσδοισαϊ mavra 
Theoc. 15. 88. 
Πλᾶτξσμαι, dilator: to be made broad. 


Acharn. 551. See IIA&rÜs. 

IAár aut Πλᾶτα, ns, 7, palmula: the broad 
part of the oar, an oar. Evmpóuvowiv Ἀργείων 
madras Iph. A. 728. Syn. Korn. Er. ÉváAia, 
vUKTEpbs, vasmüpüs, vavTiAUs, πρωτὕπλδὄς, πον- 
TéTdpbs, vavainüpüs, ex xüria, εὐπρυμνῦς, εὐπῦρὅς. 

Πλᾶτὶς, tds, 7, conjux: a wife. Kal τοῖσι 
madtout καὶ τῇ πλάτϊδι Acharn. 132. Syn. 
Tivi), ücorris. 

IIA&rós, éós, τὸ, latitudo: breadth. ‘fxd τοῦ 
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πλᾶτους ἂν πᾶρἔλᾶσαίτην 'HpükAeis Av. 1129. 
Syn. Evpés, evpirys. 

IIA&rUyíQw, palmula aquam pereuuendo stre- 
pitum excito : to make a splash. Ti $áA«rTÓ- 
κὕπεϊς καὶ πλᾶτὕγίζεις Fa. 827. : 

Πλᾶτύρῥους, ov, 6, 7, late fluens: wide-flow- 
ing. “ὅσην “πλᾶτύρῥους NeiAds P. V. 877. 

TlAGris, eid, ὕ, latus: broad. Πλαγχθεὶς πλᾶ- 
velas -πεδιδος Θ᾽ ἅμαξίτου Rhes. 279. Syn. 
Eupis, evpvxwpos. 

TlAdw, dow, how. See Medd. 

Πλέγμᾶ, Gros, Tb, textura, nexus: any thing 
plaited or connected ; a link. Ion 1392. Syn. 
Πλεκτἄᾶνη, TACK), TAEKOS. 

IIA€0póv. See IIéA&0póv. 

Πλειᾶς, Ion. Πληϊᾶς, Πέλειᾶς, adds, 7, Ver- 
gilia: one of the Pleiades. IIAeuBós aicowy érí 
μεσσήρης Iph. A. 8. Z. 486. Theoc. 13. 25. 

TIAeiv. See IIAéóv. 

TlActév. See IIAéóv. 

Πλεῖδς. See IIAéós. 

Πλείω. See Πλέω. 

Πλειστήρης, eds, 6, 7, quamplurimus: very 
much, long. Πλειστήρη χρόνον Eumen. 766. 

Πλειστηρίζὅμαι, 1 potissimum arguo: to accuse 
as the principal cause. Choeph. 1016. 

HAewTÓuSpórüs, ov, 6, 7, valde frequens : 
much frequented. Olymp. 6. 116. 

Πλεῖστὅς, ἡ, ὅν, plurimus: the most, greatest. 
O. 616. 

Πλείων, IIA&ov, plus: 

Πλειὼν, @vds, 6, annus: 
Syn. ‘Erés, ἔνϊαυτῦς. 

HAéKós, éós, τὸ, sportula e viminibus con- 
texta: a wicker basket. Acharn. 454. Syn. 
IIAéyu&, popuidv. 

IIAékÜc, coto. 
152. 

IIA ei Tv. See πλέκω. 

Πλεκτἄνη, ns, 7, spira ; rete: ἃ coil, wreath ; 
a net. Av. 1717. Ta brevis est, ut xa in μῆς 
χἄνήη. Syn. Πλέγμᾶ, TAÉKOS. 

Πλεκτῦς, 3, dv, plexus; textilis : twisted ; to be 
woven. Hipp. 807. 

πλέκω, fw, Πλεκτἄνἄω, necto, texo, plico: to 
plait, weave, entangle. Ion 1409. Choéph. 1036. 
See Πλεικτᾶνη. Syn. ἄνάᾶπλἔκω, ἐεμπλέκω, κἄτᾶἄ- 
πλέκω, Elpw, συμπλέκω, ὕφαίνω. 

Πλξῦν, poét. Πλεῖδν, et Πλεῖν, adv. magis: 
more. P. V. 485. Thesm. 560. Plut. 1185. 

TlAéévetia, as, 7, avaritia: avarice.  IIAéóv- 
etiav TE δωμᾶτων ἄπέπτῦσα Iph. A. 509. Syn. 
Φιλυχρημᾶτϊα, φἵλαργῦρϊα. 

Πλξῦς, Πλεῖδςο, a, ὅν, Πλξως, co, plenus : full. 
ἘΞ τ tel. On162: Eq. 1126. Syn. ‘Eumaéés, 
πλήρης, METTOS, ἄνᾶμεστῦς. 

Πλεύμων. See Πνεύμων. 

Πλευρὰ, ἂς, 7, Πλευρῦν, o0, τὸ, Πλεύρωμᾶ, 
ürüs, τὸ, latus, costa: a side, rib. Nub. 711. 
Hec. 814. Sept. Th. 887. 

IIAevpiris, 15s, ἢ, pleuritis : 
in the side. —IIAeupiris 
417. 

IIAevpókümée, latera percutio : to strike the 
sides. Aj. 236. 

IIAeüpóv. See IIAeupd. 

Πλεύρωμᾶ. See Πλευρά. 

Πλευρὼν, @vis, 7, Pleuron: 
B. 639. 

IIAeupóviós, a, ὅν, Pleuronius: 
TlAcupaviéy bs μοὶ ἄνέστη V. 635, 


more. 4. 196. O. 611. 
a year. Call. 1. 89. 


KümiÜüvuoiev πλξκοῦν Lysist. 


a pleurisy, a pain 
ἡμῶν ουδὲν Eccles. 


a city in ZEtolia. 


of Pleuron. 
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HAeveTtós, a, ὅν, navigandus : must sail. 
Lysist. 411. 

Πλευστὶκὅς, ἢ, ov, navigationi commodus : 
favourable for sailing. IIAevcTikós oUpos Theoe. 
18.52. Syn. TlAdotués, vavaimüpós, πλωτῦς. 

Πλέω, Ion. Πλείω, f. πλεύσω, et Πλώω, f. dow, 
et Ion. imp. πλωΐϊζεσκὄν, navigo: to sail. Orest. 
79. 7. 368. e. 240. Hes. Op. 632. Syn. Aiá- 
TAEW, GTOTAEW, ναυτίλλὄμαι, VaVTTOAEO MOL. 

IIAéev. See Πλείων. 

TIAEws. See IIA€ós. 

TlAnyades, apud Apoll. 2. 597. et 647. pro 
Ξυμπληγᾶδὲς, q.v. 

Πληγὴ, 5j5, 7 ; Πλῆγμᾶ, &rüs, τὸ, plaga, ictus: 
a stripe, blow. Rhes. 792. Iph. T. 1367. Syn. 
Τραῦμᾶ, auia, BoA}, ἄραγμῦὔς. 

IIA208s, Eds, τό; TIANOUs, tds, 7, multitudo : a 
multitude, population. Hec. 1149. Πληθῦς érep- 
XOmevav "Ap. Rh. 1. 239. Πληθὺν ὡς ómóre 
Zépüpos A.305. Evt πληθύϊ μὲνὲν avüpüv X. 
458. B.278. Syn. ‘OxAds, duhyipis, Aads, είλη, 


Tavnyopis. | Er. Δεινόν, ἄλδγιστόν, péeya, 
ἄθρῦδδν, ürelpirüv. 
Πληθύνω, ὕνῶ, multiplico, augeo: to multi- 


ply. Πάντὄθεν πληθύνδμαι Agam. 1341. Syn. 
Abc. 

Πληθὕω, vow, plenus sum, przvaleo: to be 
full, to be very prevalent. Χοιρᾶδες τ᾽ ἔπλή- 
θῦον Pers. 427. Πληθῦειν penultimam corripit, 
observavit Blomf. ad Agam. 1341. Syn. Avtá- 
νὅμαι, TANS Wau. 

Πληθύς. See Πλῆθῦς. 

Πλήθω, cw, impleo; plenus sum: to fill; to 
be full. Med. 901. Syn. EumAfj0e, mAmpóc, 
πἰμπλημὶ, ἄνάᾶπλήθω. 

Πληϊᾶς. See Πλειᾶς, 

Πληκτί(ὅμαι, (1) depugno : to contend with ; 
(2) lascive me gero: to be wanton. Eccles, 964. 
Syn. Μᾶχῦμαι, diduaxdua, USpl(w. 

IIAgrTpóv, aut Dor. Πλᾶκτρῦν, ov, τὺ, pecten ; 
calear gallinacei; flagellum; telum : an instru- 
ment with which the lyre was struck ; a cock’s 
spur; a whip; a dart. (See Monk ad Alcest. 
129.) Av. 759. Syn. Kreis, iuac0AT, μάστιξ, 
BéAós. Ep. Χρύσξδν, EA€pavtivov. 

Πλῆμϊ, impleo: to fill. Πλῆτὅ δὲ πᾶν πέδϊον 
& 267. Alii hoc habent pro ἔπεπλητό ἃ πλέω 
seu πλήθω. 

Πλημμέλξω, Tow, pecco, delinquo : to act 
wrong, to err. Phoen. 1669. Syn. ‘Auaprévw, 
áüuaprüve, vEp!iCw. 

Πλημμέλὴς, Eds, 6, 7, inconditus, discors, men- 
dosus: out of tune, inharmonious, wrong. Rhes. 
855. Syn. ‘Auovods, ἄμἔλὴς, üuerpós, ῥάθυμῦς, 
&raíBevrüs, μοχθηρῦς. 

TIAnmmvpis, 160s, 7, impetus fluctuum maris; 
zstus: the dashing of the waves; a tide. Δεύξ- 
ται πλημμυρῖδι Alcest. 185. The penult. of 
πλημμυρὶς is long in the instance quoted 
above, in Apoll. 2. 578., 1241., and Choéph. 
180. It is short, 4. 487. and Apoll. 4. 1269. 
Other instances do not occur in the writers to 
which the author has for the most part confined 
himself, Syn. ᾿Αμπωτὶς, ἄνάρῥοιᾶ. 

Πλημμύρω, estuo, inundo : to overflow. Πλήμ- 
μυρον λὄχϊης ek νηδὺύδς Apoll. 4. 706. 

Πλήμνη, ns, 7, modiolus rote cui inseritur 
axis: the hole in the centre of the wheel, into 
which the axle is placed. ¥. 339. Syn. Xvóà, 
σύριγξ. 

Πλὴν, preter ; tamen : besides, except ; never- 
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theless, yet. Ov yap ἄλλος πλὴν ἔγώ Plut. 106. 
Πλὴν TQ TékÓvri kdprü δυσμᾶθὴς ἵδεῖν Med. 
1193. Regit accus., vice prapositionis. 

Πλήξιππός, ov, 6, 7, equos pungens, eques: 
spurring horses, equestrian, warlike. A. 93. Syn. 
see Ἱππῦτης. 

Πλήρης, éds, 6, 7, plenus: full, 
Syn. see IIAéjs. 

TIAnpiw, dow, compleo: to fill up. Hipp. 
1324. Syn. ÀÁvümAmnpów, extAnpiw, πλήθω, "y&- 
μίζ. 

Πλήρωμᾶ, ards, τὸ, plenitudo, copia: fulness. 
Orest. 1659. Syn. Πλησμῦνὴ, TA700s. 

Πλησϊάζω, ἄσω, appropinquo: to approach. 
Πλησὶϊασθείην móré Eur. El. 634, Syn. Πέλάζω, 
πίλνημϊ. εγγίζω, χρίμπτω. 

TIAnotés, a, ὅν, propinquus: near, neighbour- 
ing, a relation. Πλησῖα cTá0eicá δός Iph. A. 
629. Syn. πᾶρᾶπλήσϊδεΕ, αγχιστεὺς, ouceios, 
πλησὶδχωρῦς. 

Πλησὶδχωρός, ov, 6, 7, vicinus: neighbour- 
ing. Vesp. 393. See above. Syn. Πρῦσοικὄς, 
πρόσχωρῦς, γείτων, mépucricv, αστὔγείτων. 

Πλησίστϊδς, ov, ὃ, ἣ, vela implens: sail-filling. 
Oüpüv ἵει mAnolotiov μ. 149. 

IIAqcuóvi, 175, 7, satietas: 
1201. Syn. Πλήρωμᾶ, kópüs. 

Πλήσσω aut Πλήττω, f. £e, lon. Πέπλήγω, 
pereutio: to strike, smite. Thesm. 186. 3. 51. 
Svw. KürümAfocw, τύπτω, κόπτω, Üpdcco, 
püryvuut, βάλλω, ovrá(o, βλάπτω, πληγὰς εμ- 
βάλλω s. εντείνω. 

Πλινθεύω, Πλινθουργέω, lateres fingo: to make 
bricks or tiles. Ran. 800. Plut. 514. Pur. 
Πλίνθους éAkUc, oT Taw. 

IIA(v0Us, ov, 7, later, tegula: a brick, tile. 
Pax 100. 

Πλινθουργέω. See Πλινθεύω. 

IDuv6óópée, lateres porto: to carry bricks. 
Av. 1139. 

IIAw0Uüpüs, ov, 6, qui lateres bajulat: one 
who earries bricks, a bricklayer. Av. 1134. 

Πλινθύφὴς, Eds, 6, 7, lateribus contextus : 
covered with bricks or tiles. Πάντᾶἄ ioi mAw- 
diets P.V. 459. 

HAíccóÓuot, ξὅμαι, tolutim incedo: to go at an 
ambling pace. ¢.318. Syn. AiáGalve. 

IIAotápiür, dimin. a (2) IIAoZr, ov, τὸ, (1) na- 
vicula, cymba : a boat ; (2) navis, impr. oneraria : 
a ship, properly of burden. Ev πλοιᾶρϊῳ Tvvvov- 
Tai σ᾽ ἄνὴρ γέρων Ran. 139. Sept. Th. 598. 
Syn. EqoAxis, Bapis, σχέδια, ναῦς. 

IIAoióv. See above. 

IIAóKkügis, (00s, 7] ; Πλόκαμδς, Πλόχμῦς, od, 6, 
cincinni, coma: curled or braided hair. Τῷ τὰν 
πλῦκαμιδα φδρεῦντος Theoc. 13.7. Orest. 381. 
P.52. Syn. Χαίτη, κῖκιννός, βόστρύχῦὔς, κὕμη, 
δρὶξ, ἔθειρά. Syn. Φἄεινὴ, αυχμηρὰ, καλλϊκὄμης, 
Tpipépa, ξανθὴ, Almapa, λευκύθριξ, χᾶρϊεσσᾶ, 
1060AÓs. 

TIAGK), fis, 7, nexus; fraus: a plaiüng; a 
fraud. Iph. A.936. Syn. XvurAÜUK?), σὐνδεσμῦς, 
ἄπἄτη. 

IIAókÓs, ov, 6, corolla; cirrus; funis: a 
chaplet ; lock of hair; rope. Med. 782. Syn. 
Πλέγμᾶ, TASKGMOS. 

Πλῦδς, contr. IIAo0s, dou, od, 6, navigatio: a 
voyage, course. Δῦλίχὸν mwAUUr y.169. Πλοῦν 
ὅρῶντᾶς ἥσῦχον Hec. 889. Syn. NavriAia, 
ναυκληρῖα, ναυστὅλϊα, vavoTbAnuG. Ep. ‘Eoxa- 
TUS, KGAOS, OUpids, ἄπήμων, rüxUs, evávéuüs. 


Hee. 520. 


satiety. Troad. 
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Πλουθῦύγϊειάᾶ, as, 7, salus et divitim: health 


and wealth. Exméudra πλουθὕγϊειαν Vesp. 
677. 
IIAoUs. See IIAóUs. 


,Πλούσϊῦς, a, ὅν, dives: rich. IIAovoiov φρὅ- 
νημᾶτι Eur. El. 571. Syn. Emópós, aves, 
AGIOS, evxpfju&rüs, EUKThUwY, TÜAU Xpug Os, πολυ- 
kréüvós, πόλυκτήμων, THAUKANPOS, πλουτόχθων, 
πλουτῦὕγηθὴς, ἀφθῦνῦς. 

Πλουσΐως, aflluenter: in an expensive or 
splendid manner. Vesp. 1168. See above. Syn. 
Ευπῦρως, apbdves. 


IIAovréc, ἤσω, dives sum: to be rich. An- 
drom.210. Syn. Evmüpéc, ευχρημᾶτξω. 
Πλουτίζω, divitem reddo: to enrich. Agam. 


1239. Syn. IIAojcióv, ebmüpóv, ἄφνειδν, ποϊξω, 
ολβίζω. 

Πλουτὄγηθὴ-, eds, 6, 7, divitiis lzetus : delight- 
ing in wealth. Choéph. 788. 

Πλουτὕδοτης, ov, ὃ, divitiarum largitor: the 
giver of riches. Hes. Op. 125. Syn. OA6id5w- 
pos. 

Πλοῦτος, ov, 6, divitie; Plutus: riches, 
wealth ; personif. Plutus the god of wealth. 
Phan. 606. Syn. ‘Apes, αφθῦνϊα, κτἠμᾶτἄ, 
AGS, KTEGVE, mépiovaia, ευδαιμῦνϊα ; (2) Πλού- 
των. Ep. Ocomécibs, μἔγᾶς, adixds, διᾶδέκτωρ, 
ὕπόπτξἕρῦς, ἄνδνητὅς, αυτάρκης, ἄπειρἔσϊδς, πὶ κρῦς, 
ἔπὶμοχθῦς, evpuc bevijs. 

Πλουτόχθων, x0óvis, dives terra : rich in land. 
Eumen. 950. 

Πλούτων, wvds, 6, Pluto ; Plutus (vid. Schnei- 
der. Orph. Argon. 1194.) : Pluto, the god of the 
infernal regions; Plutus, the god of wealth. 


Plut. 727. Syn. (1) See“Adns and ÁiBevebs, 
(2) πλοῦτῦς. 
IIAóxuós. See Πλῦκᾶἄμϊς. 


HAivós, ov, 6, locus vel labrum in quo lavan- 
tur vestes: a place for washing clothes, a wash- 
ing-tub. ‘Ev δ᾽ ἔπ᾽ avtdwy πλῦνοϊ evpéés 
X.153. Ep, Émnérüvós, kàAós, Aaivéüs. 

Πλύνω, lon. imp. πλύνεσκὄν, f. Ion. πλῦὔνξω, 
Att. 7Atv@, lavo vestes: to wash clothes. Eiciw 
καὶ TAUvé ye Plut. 1168. X.155. Syn. Aode, 
κἄτἄπλύνω, μῦὔλύνω, νίπτω, κλύζω. 

Πλωᾶς, adds, 7, nubes natans: a floating 
cloud. TAwédés οξύτὄνου Philoct. 1093. 

IIAe((eckóv. See Πλέω. 

TlAwis, ids, 7, genus avis natatilis (vid. 
Pausan. 8. 4.): the name of a voracious bird 
which frequented the lake Stymphalus and was 
destroyed by Hercules. Πλωϊδᾶς dpviOas Srup- 
φἄλϊδᾶς Apoll. 2. 1055. 

IIAóciuós, ἡ, ὅν, navigabilis: navigable. (E. C. 
663. Syn. Πλωτς, AevoTiküs, vavaoimüpüs, 
πλωτὶκῦς. 

Πλωτὴρ, ἢρς, 6, natator ; nauta : a swimmer ; 
asailor. Eccles. 1087. Syn. Ναύτης. 

Πλωτῦς, ἢ, dv, navigabilis; natatilis: naviga- 
ble; floating. Apoll. 4. 232. Syn. Πλώσϊμῦς, 
TAEVOTIKOS, ναυσϊπῦρῦς. 

IIAóe. See Πλέω. 

Πνείω. See Πνέω. 

Πνεῦμᾶ, ards, τό; Πνδὴ, et poet. Πνοιὴ, ἧς, 7), 
spiritus, flamen, flatus: breath, wind, blast. 
Hec. 565. Orest. 84. E. 526. Syn. ‘Anua, 
Gore. Ἐν. διστὄν, δεῖν, npeOiopevov, kdA- 
λιστῦν, κἄθᾶρδν, odpidy, ἄναιμὄν, δύσχειμόν, S- 
Aáccióv, ἄσημῦν, üráAóv, kpaurvócirüv, φαιδρᾶν, 
mÓóumiuóv, εὐειλῦν, λεπτόν, φίλον, πλησίστϊόν, 
ευαξς, Sepuüv, XElmepiov. 
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πνεύμων, Πλεύμων, dvis, 6, pulmo: the lungs. 
Téta mvevuüvev AüSeiv Orest.526. Ran. 476. 
Πνεύμων is the term employed by the more 
ancient, πλεύμων by the more recent Attic writers. 
See R. P. Orest. 271. Brunck. Trach. 567. and 
Blomf. Sept. Th. 61. 

Tivéw, poét. Πνείω, f. πνεὐσὅμαι et πνευσοῦμαι, 
spiro, anhelo: to breathe, blow. Ei μή γέ πῦρ 
πνξουσὶ Alcest,509. 7.119. Eximvéw, κἄταἄπνξω, 
aul, φυσἄω, Caw. 

Tiviyebs, ἕως, 6, furnus: an oven. 
àvümelÜovoiv ὡς έστιν πνϊγεύς Nub. 96. 
ÍImvós, κἄμινῦς. 

Πνιγηρὅς, à, ὅν, fervens ; suffocans: sultry; 
choking. ^ Kpéuücavri σαυτὸν made πνιγηρὰν 
Aéyets Ran. 122. 

Tlviyis, ds, τὸ, wstus velut nos suffocans: 
sultry heat. Mérpig πνίγει κοὺκς ἄπὄδράντες 
Av. 726. Syn. Katya, ϑάλπῦς. 

Πνίγω, Ee, suffoco ; coquo in vase clauso: to 
choke, strangle ; stew. Emvryiuny τὰ σπλάγχνἄᾶ 
Nub. 1019. Syn. ἄπύπνίγω, k&rümviyo, dyxo. 

Πνδὴ, et Πνοιή. See Πνεῦμᾶ. 

IIvic, f. πνύσω, pf. p. πέπνυμαι, sapere facio : 
to make wise. Ἀνθρώπων πέπνυσδ SEot y. 210. 

IIvi£, gen. zvikós, 6, Pnyx : a placein Athens 
dedicated to publie assemblies. Ναὶ val δίάκρινον 
δῆτἄᾶ πλὴν uj "v τῇ Ππνῦκί Eq. 749. 

IIóa, Ποιὰ, Gs, 7, herba, gramen : herb, grass. 
Αντὶ ποιᾶς Μηδικῆς Eq.606. Vix invenias πόα 
apud Poétas. Svw. Χλδὴ, Bórüvg, xóprós. Er. 
Tépewá, evddns, χλύὔξρὰ, ἄπᾶλὴ, UGAGKH, βλωθρὰ, 
Actuwvis, ἔρϊθηλής. 

Πῦδαγός, od, 6, pedissequus, dux: an attend- 
ant, guide. Eye δὲ σῷ πῦδαγδς ἑσπόμην mürpí 
Antig. 1196. Syn. Aywyts, ddayds, πομπεὺς, 
ἄκδλουθῦς. 

Πόδαγρᾶω, podagra laboro: to be gouty. 
Πᾶρᾶ TQ μὲν yap πόδᾶγρῶντες Plut. 559. 

πῦδᾶἄλείρϊδς, ov, 6, Podalirius: son of Auscu- 
lapius. T1ddaAclpids nde Maxdwy B.732. 

IóBámós, ἢ, ὅν, cujas! e qua regione ? of what 
country? ‘AvOpwré πῦδᾶπὸς χοιρύπώλας Méyápi- 
κός Acharn. 818. 

Πύδάργη, ns, ?, Podarge. II. 150. 

Tlddapyds, ov, 6, Podargus: the name of a 
horse. Θ. 185. 

Πύδάρκης, éüs, 6, ἣ, valens pedibus, velox: 
powerful in or swift of foot. A. 121. Πόδάρικης 
is also a P. N. B.704. Syn. see Πόδώκης. 

Πύδένδυτὅς, ov, ó, 7, quo pedes cireumdantur: 
covering the feet. Ἢ véxpod πόδένδύτον Cho&ph. 


Λέγοντ ἔς 
Syn. 


985. Syn. Πύὔδήρης, πῦὕδηνξιτὴς, πῦδιστήρ. 
πύδξων, yds, ὅ, pediolus: afoot. Theoe. 22. 
Do: 


Iló3grérijs, Πόδήρης, eds, et Πῦδιστὴρ, ἢρῦς, 
ad pedes pertingens : reaching down to the feet. 
Apoll. 1. 324. Bacch. 821. Choeph. 987. Syn. 
πῦδένδυτδς. 

πόδηήνξἑμῦς, ov, 6, 7, ventos velocitate z:quans: 
swift-footed as the wind. 3. 166. Sywn. Ioa- 
véuüs, ἄελλόπους. See Πύδώκης. 

Πύδήρης. See Πὅδην ἔικής5. 

Πῦύδῆς, οὔ, 6, Podes. P. 590. 
G&ya0ds, ἄμύμων. 

TldSioxds, ov, 6, pedunculus: a little foot. 
Anacr. 44. 4. 

Πύδιστήρ. See IIóBqvéis. 

πόδόψηστρόν, ov, τὸ, mantile ad pedes abster- 
gendos: a towel for wiping the feet. Χωρὶς πὅ- 
δοψήστρων τέ Agam. 899. 


E». Agvetis, 
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Πύδώκειάᾶ, Πόδωκϊα, as, 7, velocitas pedum: 
swiftness of foot, fleetness. B. 792.  Anacr.2. 
3. Syn. EAdoporns. Á 

Πῦδωκειέστατὅς, aut, ut alii legunt, WédwKn- 
ἐστᾶτὅς, Ap. Rh. 1. 180. superlat. a seq. 

Πύδώκης, és, 6,77, pedibus velox : swift-footed, 
fleet, quick. Sept. Th. 619. Syn. Πόδἄς ωκῦς, 
TOSHVELOS, TOOAPKNS, &epoimovs, ἄελλύπους, TÜXUS, 
τἄχὕπους, τἄχὑδρδμῦὔς, ϑῦδς, ἔλᾶφρδς, oEUs. 

Πῦθεινὅς, ἢ, ὅν, et od, 6, 7, desideratus, ama- 
bilis: desirable. Helen. 622. Syn. Tpird0nTés, 
ETEUKTOS. 

Tl60év (Πόθεν), unde? from whence? how? 
Plut. 83. 

Πόθεν (IIo0ev), alicunde: from some or any 
place. Σ. 8922. 

Πύθέρπω, Dor. pro IIpócépmo, q. v. 

Ilóüéaépüs, ἡ, ὅν, vespertinus: towards even- 
ing. Theoc. 8. 16. Syn. 'Ee7épiós. 

IIó0éc, Ion. imp. zó0&cokóv, f. How, desidero : 
to desire, regret. Iph. T. 543. A. 492. Svw. 
A'yümüc, ὄρἔγδμαι, Adw, émiüvuéc, Epleuat, Ai- 
λαίδμαι. 

1150, ἢς, ἣ ; Πῦθῦὔς, ov, 6, desiderium : desire, 
regret, loss. A. 240. Helen. 960. Syn. “Imépés. 
E». Auqibükpvrüs, apyadéa, ἱμέρδεσσᾶ, δῦλδεσσᾶ, 
Bapeta, "yAUkepà, γλῦύκεϊᾶ, ϑερμή. 

Πόθήκω, Dor. pro Πρὅσήκω, q. v. 

I150: (T1001), ubi? where? Πδθϊ rot πὄλϊς dE 
τὔκηες a. 170. 

T166i (IIo01), alicubi; aliquando: somewhere ; 
at some time. Τῷ δ᾽ ὥς πῦθὶ Moipá κρἄταίη Q. 
209. 

Πῦθδρδἄω, et Πδθδρημὶ, Dor. pro Πρδσῦὕρδω, q. v. 

II000s. See M60. 

Ποῖ, quo? whither? Plut. 605. 

IIot, aliquo: any or some where. 

Ποιά. See Téa. 

Ποιάντὶδς, a, ὄν, Poeantius: of Poeas. Ev δέ 
Φιλοκτήτην Iloikvrióv y. 190. 

Ποίας, avrós, 6, Poeas: father of Philoctetes. 
Philoct. 5. See above. Er. Ayavis, ἄγλᾶδς, 
ἄμύμων. 

Ποϊξω, now, facio: to make; to do; to make 
verses. Τοὺς méunvitas mote? Bacch. 297. 
Ζεὺς ἐποίησεν Séovs Helen. 1658. Syn. Πράσσω, 
ἄνὕτω, εργάζὅμαι, τϊθημὶ, κἄθίστημϊ, Spiw, κἄτα- 
σκευάζω. 

Ποιήεις, εσσᾶ, ἕν, Ποιηρᾶς, ἃ, óv, herbosus : 
grassy. Πόλὔπύρου ποιήεντος v. 396. Bacch. 
1037. Syn. A€yéroins, xAdEpis. 

Ποϊητὴς, od, 6, poéta: a poet, author. Ὧν 
ποϊητὴς ov κμῶ. Nub. 545, Γὄνϊμον δέ ποιητὴν 
ἄν οὐχ εὕροις ἔτι Ran. 96. Syn. Μουσδπῦλὄς,. 
&oibós, μουσδὅποιός. Ep. Sods, ψυχρὸς, ϑρηνη- 
τικῦς. Pur. Μουσῶν ὀρνὶς, tépeds, δ ρἄπων. 

Ποιητῦς, ij, ὅν, factus; factitius: made; pre- 
tended. Οἱ δ᾽ εκδἄλόντες Saxpit. ποιητῷ Tpümq 
Helen. 1546. Syn. Εὖ ποιητῦς, τεχνήεις. 

IIouciAetucv, dvds, veste variata indutus: star- 
studded. P. V.24. Syn. Ποικὶϊλὅς. 

Ποικῖλϊα, as, 7, varietas; subtilitas: variety, 
subtlety. Eur. fr. Aol. 9. 2. See IIouiAós. 

Ποικίλλω, AQ, vario, orno ; vafre fingo; per- 
plexe loquor: to diversify, embellish; to act 
cunningly ; to speak ambiguously. Cyel. 339. 
Syn. AldAAw, δαιδάλλω, πᾶραλλάττω, προσ- 
ποιξῦμαι. 

Ποίκιλμᾶ, dts, τὸ, ornatus versicolor; vestis 
acu picta: embroidery; an embroidered vest. 
Cho&ph. 1000. Syn. FHouciAia. 


Plut. 446. 
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Ποικἴλδβθουλῦς, ov, ó, 7, Ποικίλόφρων, ὄνδς, et 
Ποικϊἴλδμήτης, ov, varia et multiplicia habens con- 
silia, astutus: having various designs, artful. 
Hes. Theog. 521. Hec. 130. A. 482. Syn. 
Αγκὕλδμήτης, δύλδμήτης, κερδᾶλἔδφρων, kep- 
δᾶλξὄς, ποικϊλῦς, THAVEOVASS, πόλυμήχᾶνδς, δὅ- 
Aépós. 

Ποικϊλδγηρῦς, tds, 6,7), variesonans: sounding 
with varied notes. Olymp. 3.13. See I'jpis. 

Ποικἴλδδειρδς, ov, 6, 7, cui collum est macu- 
losum: having a spotted neck. Hes. Op. 201. 

Ποικίλδδέρμων, bvds, variam habens cutem: 
having a spotted skin. Iph. A. 227. 

IlouciA00pib, TpixOs, varios habens capillos: 
having different coloured locks or hair. Alcest. 
600. See Aevkó0pik. Syn. Xrucrós, κἄτά- 
OTIKTOS, a10AÓS. 

HouciAG0püvüs, ov, ὃ, 7, pulchrum sedile habens : 
having a beautiful throne. Ποικίλόθρον᾽ αθἄνἄτ᾽ 
AópüBíra Sappho. 

Ποικϊλόμήτης. See Ποικίλδξβουλῦς. 

Ποικϊλδμορφῦς, ov, 6,77, variam habens formam : 
variously formed. Piut. 530. 

TloixiAbvwrds, ov, 6, ἣ, varium habens tergum : 
having a variegated back. — Pyth. 4. 444. 

IIouciNózTépós, ov, 6, 7, variam habens alam : 
having a many-coloured wing. Hipp. 1265. 

IloucAós, ἡ, ὅν, varus; versutus; dubius: 
variegated, beautifully carved or painted; de- 
ceitful; doubtful. IIoucdAovs ἡμπέσχἔτο Med. 
1156. Syn. Παμποίκϊλδς, αιὔλὄς, πᾶναίλς, 
ποικϊλδμορφὅς, ETEPOXPISS, TOAVEAIKTOS, στικτῦς, 
ποικϊλόφρων. 

Ποικϊλόστολὅδς, ov, 6, 7, variis rebus instructus : 
furnished with various things. Philoct. 343. 

IIouciAoTpavAÓs, ov, 6, 7, varie balbutiens: va- 
riously stammering, sounding. —IIoikiAóTpavAa 
μέλη Theoc. Ep. 4.10. Syn. Ποικϊίλδγηρῦς. 

Ποικίλδφόρμιγξ, vyyós, que suaviter cithara 
eanitur: sweetly played on the lyre. Olymp. 
4. 4. 

IIoucAOQpev. See Ποικϊλδβουλς. 

TloixtAwdds, οὔ, 6, 7, perplexe canens: enig- 
matical. CE. R. 230. 

Ποικἴλως, varie, ambigue: variously, ambi- 
guously. Baech. 876. See Ποικϊλὄς. 

Ποιμαίνω, Ion. imp. ποιμαίνεσκῦν, pasco ; rego; 
curo; delinic: to feed; direct; take care of; 
soothe. A. 245. 14.188. Syn. Βουκύὔλξω, vó- 
μεύω, veuduat, Bóckw, δῖξπω, exriulw, Sépa- 
Teva. 

Ποιμανδρϊον, ov, τὸ, grex hominum: a’ flock 
or host of men. Pers. 76. See below. Syn. 
Ποίμνη, votuvióv, &y&Xn, στρᾶἄτευμᾶ, πλῆθῦς. 

Ποιμάνωρ, ópós, 6, pastor hominum ; dux: a 
shepherd of men; a commander. Pers. 246. 
See Sriydvwp. Syn. see Ποιμήν. 

Iloiuéviküs, ἢ, ὅν, pastoralis: pastoral. Tijyds 
_6 ποιμένϊκός Theoc.1.23. Syn. Νυῦμιῦς, Bovicó- 
Akos. 

Ποιμὴν, ἔνδς, 6, pastor; dux: a shepherd ; a 
leader, Hipp.74. Syn. Ποιμάνωρ, μηλὄθὕτης, 
νῦμεὺς, Bothp, BovkOAOs, ποιμνίων ἔπιστἄτης, 
κηδὲμὼν, αρχῦς, βᾶσϊλεύς. Ἐν». ἀγραυλῦς, ἄγρϊ- 
ATS, SpeciSpopss, εσθλῦς. 

Ποίμνη, ns, et ηθέν, 7, et dimin. ITotuvióv, ov, 
τὸ, grex : a herd, flock. P. V. 674. Evrixotvrá 
ποιμνίων Rhes.270. Syn. AyéAn, Tad, βόσκη- 
μᾶ,-ιλᾶς. Ep. Χρυσξῦμαλλῦδς, ev8itwrarn, eU- 
Kpaipds, εὐθριξ. 

Ποιμνήϊδς, a, ὅν, et Ποιμνίτης, ov, pastoralis : 
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of a flock, pastoral. Alré κἄτὰ στάθμον ποιμνήϊόν 
B.470. Ποιμνίτας tuévatovs Alcest. 593. 
Hoíuvióv. See Ποίμνη. 


Ποινάτωρ, ópós, 6, ἡ, qui poenam exigit: an 


avenger. Ayducuvivos ποινάτῦρ᾽ eixév ev δὕμοις 
Eur. El. 23. Syn. Tiuwpis, ἄμύντωρ. 


Tlowaw, dow, mulcto, punio: to fine, punish, 
Ποινασὄμεσθᾶ νῦν 8€ Iph.'T. 1434. Syn, Κύλάζω, 
αικίζω, ἄπδὄτίννυμϊ, ζημῖδω, τιμωρξῦμαι. 

Ποίνη (Dor. Ποίνα), ns, %, compensatio, 
mulcta, poena: a compensation, fine, punish- 
ment. Troad. 362. Ποῖναι in the plural is some- 
times personified, and denotes the Furies: see 
Evuévibés. Syn. Auui6h, βλἄβη, ricis, KÜAücis, 
Tiuwpia, &mowüv. Ep, AvrímáAós, δῦλϊσφρων, 
κρὕδεσσᾶ, βᾶρεϊᾶ, εχθρὰ, βρᾶδὕπους. 

Ποίνϊ μῦς, ov, 6, 7, ultor, vindex : retributive, 
avenging, Iloíviuo τ᾽ Épwües Aj. 843. Syn. 
Ποινάτωρ, ἄμύντωρ. 

Ποϊδλδγξω, herbas colligo: to gather ears of 
D: to glean. ‘A πρὰν ποιὔλδγεῦσα, Vheoe. 3. 

Iloíóvóuós, ov, 6, 4$, herbivorus; herbosus: 
grass-eating ; grassy. Νῦν ev ποϊδνόμοις ματρὸς 
apxaías τὅποις A;sch. Sup. 50. 

Ποῖδς, a, ὅν, qualis? of what sort? Κρόνϊδη 
ποῖον Toy μῦθον Ééevras A. 552. 

Ποιπνύω, tow, satago, opus facio sedulo, mi- 
nistro diligenter: to busy oneself, labour at di- 
ligently, to serve. διά 8ópuürá ποιπνύοντα 
A. 600. Syn. HóAetw, Urnpéréce, Oiaküvéc. 

Ποίφυγμᾶ, Gros, τὸ, vehemens spiritus emissio ; 
gloriatio: a puff of wind; a boast. Sept. Th. 
266. Syn. Bóf. 

IIórá, Dor. pro Πῦτέ, 
Aagvis Theoe. 1. 66. 

Ilókás, adds, 7, coma: combed hair. AAA’ 
EKTOKIO σοι τὰς πόὄκἄδἄς οὐπῦτξ ud ATE cU γ᾽ ἅψει 
(hipponact. vers.) Thesm. 567. Syn. θρὶξ, 
TAGKGpIS. 

Πόκίζῦμαι, ξόμαι, vello : to clip, pluck. Theoe. 
9.26. Syn. Πείκω, κείρω. 

Tldkds, ov, 6, et Πὸξ, wdKds, 7, vellus: a fleece. 
Eur. El. 513. Ran. 187. Syn. Κῶῦς, káüs, 
€pióv, depos. 

IIóA£uapxóüs, ov, 6, dux belli; unus ex Archon- 
tibus: a commander in war; one of the nine 
Archons at Athens, Vesp. 1042. Sy x. Zrpá- 
THYOS, aTp&rapxós, Try&udv. 

Πόλἔμξω, How, IOA ui Cw, IIróAéuiQw, f. ioc et 
iw, bellum gero, pugno ; dissideo : to wage war, 
fight ; to differ with, quarrel. Ion 1385. "Thesm. 
814. T.206. Syn. διᾶπόλἔμξω, εκστρᾶτεύδμαι, 
uüxÜuat, μάρνᾶμαι. 

HAéug8ókós, ov, 6, 7, pugnam excipiens et 
sustinens : fight-receiving and sustaining. Pyth. 
10. 22. 

Πόὄλξἔμήϊδς, πόλξἔμικῦς, et MdAEuids, a, dv, bel- 
licosus, ad bellum pertinens, hostilis : warlike, 
belonging to war, hostile. MéAguhia ἐργᾶ μἔέμηλε 
M. 116. Εἶναι o$érépav τὴν δὲ a oérépav τῶν πὅ- 
Aéuiev Pax 673. Vesp. 1158. Syn. δήϊδς, 
μᾶχὶμὸς. 

Πόλἔμίζω. See Πῦύλἔμξω. 

IIJAéuiküs, et IIdA&uiós. See IIOA uibs. 

Πόλέεμιστηρϊδς, a, ὅν, habilis ad bellum, belli- 
cus: fit for war, martial. Πόσους δρόμους ἔλᾷ 
Ta nÜA€jucTÍpia Nub.28. Syn. IóAéuiküs, πῦ- 
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Πόλἔμιστὴς, Πτὔλεἔμιστὴς, οὔ, ὃ, et Πόλεμίσ- 
Tpi&, as, ἣ, bellator, bellatrix : a warrior. E.602. 
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X.132. Choéph. 418. Syn. Πρδμᾶχὅς, uáx7- | 
τής. Ep. Ἐλέγχιστός, Kipiddit, taradtpwis, | 
τἄλἄφρων, γέρων, ϑαρσᾶλξος, Jods, pytivep, | 
δᾶήμων. | 

IIjAéuokAUvüs, ov, 6, 7, bellum ciens: war- | 
stirring. IIjA£uókAóvóv épyóv ‘Apnos Batrach. | 
IljA£uókpavrós, ov, 6, 7, a bello confectus: | 
finished by war. Sept. Th. 149. | 

IjAéuós, et Πτὔλἔμδς, ov, 6, bellum: war. | 
Herc. F. 1124. A. 492. Syn. Ajpis, waxn, 
Sniétys, ni0Us. Er. Aiuürüeis, δήϊδς, δύσηλἔγὴς,. 
δύσηχὴς, küküs, AcvYGAZS, GAGS, Üuoliüs, TÓAU- | 
dit, gen. wis, arivyépos, auvós, üáAlaaTós, ἄπρηκ- 
Tos, daKpides, Spücis, wUAUDAkpUs, φθισήνωρ, 
ἔλἄφρῦς, émiofjuiós, OkpUOers, apyGAEbs, τλήμων, 
oueiós, XUAETOS, aVTIEIOS, εχθῦδδὄπὅς, πευκἔδἄνὅς, 
δεινός, φθισίμθροτὅς, Gi(Upós, GAyewss, IvBáAI- | 
μῦς, δειλαιῦς, τραχὕς, ἱππόχάρμης, BápümevOfs. | 

Πῦλξεμοφθῦρῦς, ov, ὃ, 7, bello consumens: con- 
suming by war. Pers. 658. 

Ππόλεύω, verso ; versor alicubi, habito: to turn | 
about; to dwell in. Antig. 342. Syn. Aiíyc, 
ἄναστρξεφῦμαι, διἄτρίξω. 

Πόλξω, versor ; aro: to be occupied about ; to | 
plough. Orest. 1265. Syn. Πόλεύω; avacrpé- | 
φῦμαι, üporpid(o, ἄρδω. 

πόλϊαίνόμαι, incanesco: to be hoary. Pers. 
114. See Mdatés. Syn. Λευκαίνδμαι. 

Πύλϊαρχὅς, ov, 6, civitatis rector, princeps | 
urbis: governor of the state. Nem.7.125. See | 
IlóAYopkée. Syn. Αστῦνδμὄς, TÜAwGOÜUS, TÜALOU- | 
x6s, πῦλισσδνῦμδς. 

TIdAias, 455s, 7, urbem tutans, epith. Minerva : 
city-protecting. Ti δ᾽ ovk A@nvaiay ἔῶμεν Πῦλϊἄδα | 
Αν. 828. Syn. see Πύλϊοῦχῦς. 

Πύλίζω, ἴσω, urbem condo: to found a city. 
Apoll. 3.1094. Syn. Κτίζω, tpi, οἰκῦδομξω. 

πύλϊήτης, et Πόλϊητις. See IIóAÍ(TqS. 

Ππύλϊήησχῦς. See Πύλϊοῦχὅς. 

πῦόλϊόκροτἄφῦς, ov, 6, 77, cana habens tempora : 
hoary-headed. Παῖδας πρωθήδας πύὕλϊοκρῦτἄφους | 
TÉ γέροντας 0.518. Syn. Tépwy, πρεσθύτης, 
TAGS. 

IIjAiopkéw, obsideo: to besiege. Kal me(óuá- | 
x&v kal wéAtopKGv Vesp. 683. Svw.Ilépito Tou. 
Pur. see Sept. Theb. 118. 

IIóAiós, à, ὅν, canus, albus: hoary. Θύγἄτηρ 
ἄνανδρος TéAIa παρθένεὐξται Helen.282. Syn. 
Λευκῦς, λευκανθὴς, γέρων, πόλϊόχρως. 

Πύλϊο;χὅὄς, ΠόλϊηδχὍς, IlóA:ccOUXOS, Πὅλισ- | 
cobs, ov, 6, 7, urbem tutans: city-protecting. | 
Πύλϊουχός A@dva Nub. 602. Kol «óAiwcoUXo: | 
Séoí Aésch. Th. 69. Πόλισσδδς, Hom. Hymn. | 
7.2. HAWjóxós, ex Apol. R. et ex Epigr. citat | 
H. Steph. Syn. HóAids, épioimTOAIs. 

Πόλϊόχρως, w, 6, 7, canum colorem habens: 
hoary. 'Opw ὅπως κηφῆνᾶ πῦλϊόχρως KiKvOS | 
Bacch. 1354. Svx.see Πόλις. 

Πῦύλϊς, et poet. Πτὅλϊς, is, et Attice ews, 7, et 
Πύλισμᾶ, ards, Td, civitas: a city, state. Ἐπὴν. 
mors αμφϊκἄλύψῃ ὃ. 511. B. 130. Av. 564. 
Syn. ᾿Αστῦ, πτὔλιεθρῦν. Ep. Evduntés, πόλύ- 
σκαρθμῦς, αιπεινὴ, aurei, ἄκρα, ἔναλός, εὖ ναιξ- 
Tüwcü, eU ναιδμξνη, €v&AOs, εινᾶλϊα, ευρὕδγυιᾶ, 
ευτείχης, evrelx&üs, Ἱξρὰ, ἱμέρδεσσᾶ, καλλϊγῦναιξ, 
λευκὴ, πόλύχρυσῦς, ἀμβᾶτὅς, ἄπόρθητῦς, ἀρῥηκτῦς-, 
κλύὕτὴ, καλλϊπλουτῦς, φιλάρμᾶτὅς, BapSipis, πᾶ- 
λίγγλωσσῦς, νξόπτῦλϊς. 

Ππύλισμᾶ. See Πῦλϊς. : 

IlóAwccóvópuos, ov, ó, 7, in urbe degens; civi- 
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tatem regens : living in the city ; governing the 
state. Choéph. 851. Syn. see IIóAiapxós. 

Πόλισσδός. See Πῦλϊοῦχὅς. - 

Πῦόλιτεία, as, 1j, constitutio reipubliez : the con- 
stitution of a state. Πρὸς πῦλιτείαν & δεῖ Eq. 
219, 

Πῦύλίτης, Πὄλϊήτης, ov, 6; Πδλϊητϊις, et TISAT- 
tis, 165s, 7, subst, civis: a citizen, a subject. 
Tives πόλιτῶν εξᾶμιλλῶνταί σέ γῆς Orest. 425. 
Κοσμησᾶμἔξνος πὕλϊητας B. 806. Hipp. 1124. 
Xaípéré δ᾽ ὑμεῖς πολλᾶ müA(Tibés Eur. El. 1333. 
Πόλίτης is also a P. N., one of the sons of 
Priam. B. 791. Syn. Aotés, ἐνδημῦς, δημὅτης. 
Er. Káüxós, ayadds, tWinéAts, apyds, κλεινῦς, 
Tiulds, cépbs, σεμνῦς, κἄκδλδγὅς. 

. TléAtxvn, ns, 7, oppidulum: a small town. 
Amb Ξάνθοιδ wéAtxvns Call. 4. 41. 

IIoAAGkis, Πολλᾶκϊ, saepe : often. IIoAAükis ex 
Tpoi(jvós Call. 4. 41. TloAAGK yap a€à πατρῦς 
A. 396. Syn. Oüuá, πολλᾶ, THAD, Sauiva, Sa- 
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HoAAáxo0, multis modis: in many ways. 
Πολλᾶχοῦ τὸ σῶμᾶ, 9 οὐ Helen. 587. 

IIoAAó0ékükis, multidecies: many times ten. 
Kal moAAddeKaKis ὡς ümÜüAeic0t Thu—poy Pax 
243. See 'E£àkis. 

Πολλῦς, ion. pro Πὅλῦς, q. v. H. 156. 

HóAós, ov, 6, polus; ccelum: a pole; the 
sky, heaven. Orest. 1702. Syn. Ουρᾶνδὅς. Er. 
$üewós, χρυσήρης, ovpüviós, ÁrAdvreis, ἄγή- 
puvTos, αστἔρδεις, acTepipoirtos, 

HoAAocTÓs, 3, ὅν, multesimus, longissimus : 
very long. Pax 559. 

Πῦλῦὕαιμδνϊδης, ov, δ, Polyzmonides: the son 
of Polyemon. Kat MéAtapévidny ©. 276. 

TléAvaiuwy, óvós, cruentus: bloody. Esch. 
Sup. 847. Syn. Aíudüróeis. 

IIJAUaívérós, MéAtawds, ov, 6, 7, multum lau- 
datus: highly praised. Heracl. 761. K. 544. 
Syn. Ἐρικυδής. 

T1éAvait, ukds, impetuosus: impetuous. “Iéé 
δ᾽ er εσχἄτϊὴν woAvdiKos móAEuow Ὑ. 328. Syn. 
‘Actaris, Sovpis, Qorr&A&Us, σφδδρῦς. 

Πόλύανδρδς, ov, 6, 4j, Πόλύάνωρ, üpós, adj. 
multos habens homines vel maritos: populous, 
having many husbands. Τῶν μέἔγᾶλαύχων᾽ καὶ 
πῦλύάνδρων Pers.539. See also Agam. 61. 
Syn. Evavipés. 

TléAvavOeuss, ov, 6, 2, Πόλύὔανθὴς, eds, 6, 7, 
multis germinibus eflorescens: having many 
flowers. Anacr. 58. 3. & 353. Syn. Ευάνθἔμῦς, 
ευανθὴς, ανθἔμῦεις. 

IIldAidpuürUs, ov, 6, 7, multos eurrus habens: 
having many chariots. Τᾷ πόλύαρμᾶτῷ αντὶ- 
XGpetca. Antig. 149. 

IIóAUdpnTUs, ov, IIóAUevkTOSs, ὃ, 7, multis votis 
expetitus: much prayed for. Todds παιδ φίλῳ 
πῦὔλϊάρητος δὲ τοὶ ἐστι τ. 404. Eum.540. Syn. 
Πδθεινδς, Tiwids, πόλύθεστῦς, mOAVIpUTUS, TÜAU- 


| πὄθητῦὅς. 


Πόλύαστρὅς, ov, 6, 7, sidereus: starry. Ion 
869. Syn. Αστέἔρδεις. 

Πύλυύξαφὴς, éós, 6, 7, maceratus: well dyed 
or soaked. Pers. 280. See Báo. 

Πύλύδενθὴς, éós, 6, 7, valde profundus: very 
Syn. Βυσσήεις, 
βᾶθῦς. 

IIóAUS0s, ov, 6, Polybus. Πῦλὔθου δέ νιν Aá- 
&óvrés immiSovrbrAan Phoen. 28. 

IIóAUSockós, IlóAU6ÓTUs, ov, 6 ; IIovAUGOTetpá, 
as, 7, multum alens: much-nourishing or feed- 
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ing, genial. Olymp. 7. 115. Sept. Th. 773. T. 
265. Syn. Mdatdpis, πῦλύθρέμμων, mÜAU- 
vis, εὐκαρπῦς, κάρπϊμῦς, mÜAUKkapmüs. 

IIjAUSOTpUs, Uós, racemis abundans : abound- 
ing in clusters of grapes. “Os τὴν πὔλύθοτρῦν 
duméAov ier Bpórois Bacch. 640. Syn. Apu- 
πέλῦεις. 

Πόλύβουλδο, ov, 6, 7, multi consilii: very 
wise. 7. 282. Syn. ποικίλδβουλδς, ποικῖλὅ- 
φρων, TiAtuNTIs, πόλύμήχᾶνὅὄς, TiVETOS, üiüpis, 
ExEeppov. 

TI6Av6ovT7s, ov, multos boves habens, dives : 
having many oxen or cattle, rich. I. 296. 

TISAvEpox5s, ov, 6, 7, multis laqueis constans : 
having many meshes. Herc. F. 1029. 

IIjAUScuós, ov, 6, 7, multas aras habens: 
having many altars. Call. 4. 266. 

IjAUyfj0ns, eds, 6, 7, multum exhilarans : 
greatly delighting. Pyth. 2. 51. 

Πόλυύγλωσσῦς, ov, 6, ?, multiloquus; loquax: 
many-tongued ; loquacious. Kal πῦλυγλώσσῳ 
Boy Soph. El. 641. Syn. AGAds, αδόλεσχὅς, 
aTepuóAóOyós, στωμῦλῦς. 

TléAvyvaumrrés, ov, 6, 7, multos flexus habens, 
flexilis: entwining. Πῦλυγνάμπτῳ TÉ σέλίνῳ 
'Theoc. 7. 68. 

TléAvyvwris, ov, 6, 7, multis notus, celeber: 
well known. Nem. 10. 70. See above. Syn. 
Εὐγνωστῦς. 

TléAvyoupis, ov, 6, 7, multis clavis compactus : 
well nailed. Pers. 71. 

IIjAv^yóvós, ov, 6, 7, foecundus : fertile. Asch. 
Sup. 700. Syn. IIóADkapnós. 

TldAvdaidaAds, ov, 6, 7, multa arte factus: 
curiously wrought. TléAvdadGA00 ἡρήρειστο H. 
252. Syn. EvrmolqTUs, ποικϊλῦς. 

IIjAUOürpUs, ds, IIOAUOGKpUUs, et IIÓAUDapv- 
TÓs, ov, 6, 7, multas lacrymas effundens; fle- 
bilis: causing or shedding many tears ; lament- 
able. Φέρον móAUbakpüv ‘Apna T. 132. Apoll. 
2.918. πΠῦύλύδάκρυτος δὲ Toi έσται OQ. 620. 
Syn. ÁpibükpUs, TÓAU0pqvüs, πόλύθρήνητος-. 

IIjAU8muvà, ns, 7, Polydamna. Πῦλύὕδαμνγᾶ 
müpev Θῶνος πᾶρἄκοιτις δ. 228. 

Πύλῦὕδειρἄς, a.5ds, Πόλὕδειρδς, multa cacumina 
habens: many-peaked. TléAvdepadds Ουλύμ- 
moto ©. 3. Nonn. D. 25. 199. 

Ππόλῦὕδένδρξὄς, ov, 6, 7, T1dALSevSpijs, Eds, 6, ἡ, 
arboribus abundans : abounding in trees, woody. 
y. 359. Bacch. 552. 

Πόλύὕδερκὴς, éós, 6, 7, multa cernens : much- 
seeing. Hes. Theog. 451.  Svw.IIav8epicijs, πᾶν- 
οπτή5. 

Πόλύὕδεσμὅὄς, ov, 6, 7, multis ligatus vincu- 
lis: having many chains. 7.264. Syn, Πόλῦ- 
γομφῦς. 
 Πῦλῦὕδεύκης, eds, 6, Pollux. Apoll. 2. 100. 
Ep. Áudpumrós, πὺξ ἄγδθῦς, dibs, κρᾶτἔρδς. Pur. 
see Hom. Hym. 32. 

Ππόλύδίψισς, ov, 6, 7, siticulosus, multum de- 
sideratus: thirsty, much desired. TdéAvdipiov 
'Apyyós ἱκοίμην A.171. Syn. Διψᾶλξῦὄς, rpimób- 
TOs. 

IIjAUBOvós, ov, 6, 7, multum jactatus: much 
tossed. P. V.813. 

IIóAUBpüuós, ov, 6, 7, vagus: running much, 
wandering. Esch. Sup. 745. 

Ππόλύὔδώρη, ns, 7, Polydora. II. 175. 

IIGAUOcpós, ov, ὁ, (1) Polydorus: Polydorus ; 
(2) valde dotatus: well portioned. Hec. 3. 
Z 394. Ep. (1) Avriücós, Πριᾶμϊδης, TüAas, 
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νξώτἄτος Πριᾶμϊδῶν, ἄκλαυστῦς, ἅἄτἄφῦς. Syn. 
(2) Evxréavis, πόλυκτξανῦὕς. 

Πύὔλῦὕειδὅς, ov, 6, Polyidus. E. 148. 

IIAUEAucTÓs, ov, 6, 7, multiflexuosus: much- 
winding. Phoen. 323. 
Tl0AvEr}s, Eds, 6, ἣ, verbosus : wordy. Agam. 
1103. Syn. see AdAós. 

HóAUér3s, éós, 6, 7, longzvus: for or after 
many years, aged. Helen. 650. Syn. Xpóviis, 


ynpatós. 
TléAvevetds. See IIAUdonrós. 


TAU MASS, et Πύλυζήλωτῦὄς, ov, 6, 4, multo 
studio expetitus vel expetendus: sought or to 
be sought with much emulation Τὸν πόλύζηλον 
πῦσιν Trach. 185. Hipp. 168. Syn. see TIAv- 
ἀρητῦς. 

Πόλύ(ζυγδς, ov, 6, ?, multa habens transtra : 
many-benched. Πᾶρᾶ νηΐ móAv(vyd B. 293. 
Syn. TéAvKAnis. 

IIóAUfpárüs, ov, 6, 7, perjucundus, optabilis : 
very delightful, most desirable. Πύλύὕὔηρατοῦ es 
y&uoU ὥρην o, 126. 

Πόλύὔηχὴ, éós, et Πόλυὔἠχητὅς, ov, ὃ, ἣ, mul- 
tisonus: loud-sounding. τ. 521. Alcest. 941. 
Syn. Ἠχήεις, €pi€pipds, πόλύφωνῦὅς, TOAVOPIOS. 

TléAvOapons, éós, 6, 7j, multa fiducia praeditus, 
audax: having much confidence, bold. A poll. 
2.914. Syn. Ευθαρσὴς, πάντολμῦς, TÜAüci pev. 

IIjAU080s, ov, 6, 7, qui multos deos colit vel 
habet : worshipping or having many gods. ZEsch. 
Sup. 430. 

Πόλυὕθέρσης, ov, 6, Polytherses. x. 287. 

IIjAU0egTÓs, ov, ὃ, 7, percarus : very dear. 
Call. 5. 48 Syn. see IIóAvdpzrós. 

TI6AvOnpss, ov, 6,7, feris abundans : abounding 
in wild beasts. Hipp. 144. 

Πόλυθρέμμων, dvds, 6, 7, multos alens: very 
nourishing, rich. ‘AAAous δ᾽ 6 wéyas Kal mÓAU- 
θρέμμων Pers. 33. Syn. Πύλύθδοσκῦὄς, TIAUESTIS, 
TOAUT PHS, πλούσϊδς, πῦόλύπάμμων, πόλυμηλῦς. 

IóAU0pnvós, Πόλύστονδς, ov, ὃ, 4, luctuosus : 
mournful. Agam. 691. (See above.) Helen. 
211. Syn, Πόλύδἄκρῦς, mTOAUDükpurüs, mUAUKd- 
KuTOS, TOAUTEVONS, rüAUicAavrós, THATKNDHS, βᾶ- 
ρὕπενθής. 

Πῦλυθρῦδδς, ov, 6, 7, sonorus : much-sounding, 
noisy. isch. Sup. 827. See Πόλύθρέμμων. 
Syn. see Πὔλύηχής. 

II0AUOUpós, ov, 6,7, ** ex multis foliis vel plicis 
constans" (Markland. in 1. c.): consisting of 
many sheets or leaves. δέλτου μὲν aide TÜAUÜUpo: 
üiomrixal Iph. T. 728. 

IIdAU0UTOs, ov, 6, 7, multa habens sacrificia : 
of or eomposed of many sacrifices or victims. 
Iph. A. 185. See Βούθῦὕτὅς. 

IIjAU.bós, ov, 6, Polyidus. IIJAUÍBov uávriós 
vids N. 663. Ep. l'épov, ἄγδθῦς. 

Πῦλῦϊδρεία, as, 7, multa scientia: much know- 
ledge, ability. Nóov πῦλῦιδρείῃσιν B. 346. Syn. 
Ejmeipia, ἔπιστήμη. 

Πόλυϊδρϊς, ἕως, multa callens : knowing much, 
learned. 'HAU8 ávijp móADipis Euod 0. 458. Syn, 
"Eurreipüs, πὕλὔπειρὅς, ἔπιστήμων, δἄήμων. 

Πύλυὔιππος, ov, 6, 7, equis abundans: pos- 
sessing many horses. N. 171. 

IIjAU(x0Uós, ov, 6, 7, piscibus abundans: 
abounding in fish, Οἷδμ᾽ ἄλϊον πῦλυίχθυδν Hom. 
Apoll. 417. Syn, Ix6ibeis, πόλύκήτης. 

Πύλὕκαγκὴς, éós, ó, 7, admodum aridus, sic- 
cus: much parched, dry. A.641. Syn. Empós, 
κἄτάξηρῦς. 
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IlóAUKüvis, eds, IlóAvkTOvUs, IIOAUQOvOs, ov, 
6, 4, multos interficiens: killing many. Agam. 
1140. (See Adpixarhs.) Τῆς móAvkTÜvov φὄνεύς 
Orest. 1141. Here. F. 420. Syn. Aópikürijs, 
πῦλυφθυῦρῦς, TÜAvKTÜVOS. 

Ππῦλύκαπνῦς, ov, ὃ, 77, fumo abundans : abound- 
ing in smoke. Μή σ᾽ αἰιθᾶλώσῃ TÜAÜkümTVOV 
στἔγος πέπλους Eur. El. 1140. Syn. VóAGeis, 
κἄπνώδης. 

πῦλύὕκαρπς, ov, ó, 1j, fructuosus : fruitful, pro- 
ductive. ὦ. 220. Syn. Καρπῦφῦρῦς, εὐκαρπῦς. 

Πόλύκάστη, ns, 7, Polycaste. γ. 464. 

TléAvrépdeé, as, 7, magna prudentia agendi 
commode et dextre: great cunning. — IIjAU- 
κερδείῃσϊν ἄνωγε e. 166. Syn. AUAós, müvovp- 
yia, moudAoQpóoivy. 

TlvAtKepdys, €üs, 6,7, astutus, vafer: crafty, 
eunning, knavish. Apoll. 3.13863. Syn. Aó- 
Aüjmris, TOATUNTIS, ποικϊλόφρων, KEpOGAEOs, πᾶν- 
oupyos. 

IlóAUképes, wis, mulfa habens 
many-horned. Aj. 55. Syn. Evképos. 

IIóAükecTüs, ov, 6,7, varie acu pictus: much- 
embroidered. I. 371. Syn. δΔαιδᾶλέδς, ποι- 
KIAOS, Q10AOS. 

Πύλυὔκηδὴς, eds, 6, 7, valde luctuosus: 
lamentable. Ψ. 351. 

IIlóAjk gs, eds, 6, 7, bellus abundans: 
abounding in large beasts. Theoc. 17. 98. Syn. 
see TIGA’ X OUO. 

TldAvKAauTOs, aut IOAUKAGUG TOS, ov, 6, 7, et 
ἡ, ὅν, multum defletus vel deflens: greatly la- 
mented or lamenting. ‘Epvis ἄερθὲν τὴν mü- 
AvKAatTny Agam. 1503. The form πόλύκλαυτὅὄς 
is preferable to that of πόλύκλαυστὅς. See Hein- 
rich. Mus. v. 236. p. 132. Syn. see IIóAUOpmvós. 

Πέλυκλειτὅός, ov, δ, 7, multum celebratus: 
renowned. Olymp. 6. 120. 

TISADKA Is, (00s, 7, multis transtris instructus : 


cornua : 


very 


many-benched. Nai σὕλυκληϊδι ψ. 924, Syn. 
πόλύ(ζυγῦς. 3 
IIjAUKAmpós, ov, 6, 7, locuples: rich. Πό- 


λυκλήρων ανθρώπων £. 211. 

πόλύκλητῦς, ov, 6, 7, longe evocatus: called 
from afar. TdAvKAnTo ἔπϊκουροι K. 420. 

IIJAUkAvcTOS, ov, 6, 7, multis alluens vel per- 
strepens undis: washing or boisterous with 
waves. Πῦλυκλύστῳ Evi πόντῳ T. 277. Syn. 
IIQAvQAo:060s. 

IlAUkumTÓs, ov, 6, 7, multum laboris et 
zrumnz habens, elaboratus: occasioning much 
labour, highly wrought. Πόλυκμήτου ϑἄλἄμοιο 
ὃ. 718. Syn. Πῦλύδαϊίδαᾶλδς, εὐτυκτὅς. 

πόλύκνημὄς, ov, 6, 7, cui multa sunt juga et 
saltus: hilly and woody. Πόλύκνημόν τ᾽ Éré- 
cvóv B. 497. 

IIóAUkvicGOS, ov, 6, 7, multo nidore redolens: 
fragrant. Πόλυκνίσσου ἔκάτόμβδης Apoll. 3. 879. 
Syn. Ευώδης. 

TléAvKowss, ov, 6,7, omnibus communis, pub- 
licus: very common, public. Aj. 1193. Syn. 
IId»ykoivós. ἢ 3 

IIjAUkoipüvia, as, ?, multorum imperium: the 
government of many, ochlocracy. Ovx üyá6bv 
müADkoipávim B. 204. 

Πύλύκοίρᾶνδς, ov, MéAvKpaTIs, eds, 6, 7, prae- 
potens: ruling many, very powerful. Ran. 1270. 
(See Kolpévis.) Choéph. 404. See Kpdarés. 
Syn. Ἐρισθένὴης, παγκρᾶτής. 

IIóAUxüAvuS0s, ov, 6, 7, multum natans: 
swimming much. Ran. 245. 


αλλᾶ € μοῖρα E. 613. 
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TléAvKpavés, ov, 6, 7, multa habens capita : 
many-headed. ‘H πῦλύκρανός "y ἵδεῖν Baech, 
1005. Syn. 'ÉküroyiéQaAós., 

IIóAUkpürfs. See IIóAUkoíp&vüs, 

IIjAjkpOTÓs, ov, 6, 7, multis plausibus reso- 
nans; astutus: loudly applauding ; crafty, Πόὅ- 
Ajkpürüv ἡδύγέλωτα Hom. Hym. 18. 37. 

IIlóAvkTédpUs, ov, 6, 7; Πῦλυκτήμων, Ovis, 
Πῦλύὐκτητῦς, ov, 6, 7, qui multa acquisivit et 
possidet, dives: having many possessions, rich. 
Olymp. 10. 44. (See Kréd»óv.) Ion 583. 
Androm. 765. Syn. Ádveis, mÜüAUKAmpós, 
πῦλύπάμμων, TÜAUATIUS, πόλύμηλδς, TAOUCiUS, 
óAGiós, 

HóAvkróvós. See Πόλὔκανής. 

IlóAvrTüpións, ov, 6, patronym. a (2) IIJA$- 
KTwp, ópós, 6, (1) Polyctorides : the son of 
Polyctor ; (2) Polyctor: Polyctor. Πείσανδρός 
TÉ Πῦὔλυκτδὄρϊδης x. 243. p. 207. 

IIGAUkckvTOs, ov, 6, 7, multum lugens, luctu- 
osus: very sad, mournful. Bis mÜAkckÜTOUS 
Theogn. 244. Syn. see ΠόλύθρηνδςΞ. 

Πῦλύκωμὄς, ov, 6, 7, comessationibus abun- 
dans: full of revels. Anaer. 42. 14. 

TIóAUKwTOS, ov, 6, 7, multos habens remos : 
many-oared. Trach. 658. 

TIAvANIOs, ov, 6, 7, multas segetes habens, 
dives: having many crops, rich. πΠόλύὕλήϊός 
Syn. see Πῦὔλυκτήμων. 

II0AvAiG TUS, aut TISAVAALOTIs, et TISAVAAITEs, 
ov, 6, 7, multum invocatus: much entreated, 
supplicated. πΠῦλυλλίστοισί. μένουσα Hom. 
Apoll. 347. Nonn. Jo. 204. 2. See Air7. 
Syn. Πρὄσίκτωρ. 

IIjAUvuá87s, Eds, 6,77, multa doctus: who has 
learned much. | Avópàv nápóvrev πῦλυμᾶθῶν kal 
detiav Vesp. 1170. Syn. see Πδλυῦϊδρϊς. 

IóAUueTpós, ov, 6, 7, copiosus: plenteous. 
Οὗτός πῦτ᾽ ek γῆς πῦὔλύμξἔτρον λᾶδὼν στἄχυν 
Eur. fr. Mel. 1. 6. 

Πόλὕμήλη, ns, 7, Polymele. II. 180. 

Πόλυῦμηλδς, ov, 6, 7, multas oves habens; 
multa poma ferens: rich in sheep; producing 
many apples. B. 705. Syn. see Πύλύθρέμμων. 

Πόλυμήστωρ, Spds, 6, Polymestor. Hec. 7. 

Πόλῦὕμητϊς, iós, multo consilio przeditus, sagax : 
full of sense, wise. IIjAUumris Ὀδυσσεύς Vesp. 
351. Syn. Πῦλυύθουλδς, woikiAdGovaAds, TOLKIAO- 
$pev, pntieTns, πῦλύφρων, πὲρισσύφρων, TÜAU- 
παίπαλὅς. 

TldAtunxXavia, as, 7, calliditas, solertia: much 
contrivance, ingenuity. AóAov πὔλύμηχᾶνϊην τε 
y. 321. Syn. Σὄφϊα, πρόμηθϊα, πῦλὕπλῦκϊα, 
ποικϊλύφρδσῦνη, παιπᾶλημᾶ. à 

IIjAvudxàvós, ov, 6, 7, callidus, solers: much- 
contriving, clever, ingenious, TldAtuhyavis ἐστιν 
a. 205. Syn. Πύλύξουλῦς, πόλὕμητϊς, TÜAUTOÍ- 
TGAGS, umxàvoppüds, TavOUpyés. 

Πόλῦμϊτῦς, ov, ὃ, 7, multis liciis textus: having 
many threads, woven. Esch. Sup. 439. See 
MiTós. 

Πόλυμνήστειά (subaud. μέλη), wy, τὰ, car- 
mina a Polymnesto quodam inventa: the strains 
of Polymnestus. Eq. 1287. 

Πύλύμνηστῦς, ἡ, ὅν, et 6, 7, multum ambitus : 
much courted. Agam. 1434. 

Πόλυμνήστωρ, ópós, 6, memoria pollens: hav 
ing a powerful memory. ZEsch. Sup. 544. Sy 
Ἑυμνήμων, μνήμων, μνημδνϊκδς. 

TldAtpoxX OSs, Πῦλυπονδς, ov, 6, 7, 2rumnosu 
causing or undergoing much labour, wrete 
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Pheen, 796. Herc. F. 1184. Er. ‘A@Aids, máv- 
&0AiUs, μοχθηρῦς, émimüvos. 

IIjAUuv6Us, ov, ó, 7, verbosus : of many words, 
loquacious. Πόλὔμυθόν éóvra B8. 200. Syn. 
AGADs, ToLKiAOJvOUS, THATADYs, TTMMUASS. 

Πόλῦναδς, ov, 6, 7, multa habens delubra: 
having many temples. IIjAUGvüué kal πόλὔναε 
Theoc. 15. 109. 

TléAtvavrns, ov, ó, 7, multos nautas habens: 
having many sailors. Pers. 85. 

TléAtvelkns, &éós, 6, Polynices: one of the 
sons of CEdipus. Sept. Th. 574. See on the 
word EredxAjjs. 


Πῦλῦὕνεικὴς, €ós, 6, 7, contentiosus : conten- | 


tious. Sept. Th. 829. 


TIdAvvepEANS, ov, nubibus obductus : having | : 
Iph. T. 1150. 


many clouds, cloudy. Nem. 3. 17. 

Πόλῦὕνηδς, ov, 6, Polyneus. 3.114. 

TldAbvigys, eds, 6, 7, multa nive tectus, nivo- 
sus: covered with snow. Helen. 1325. See 
NiQüs. Syn. Ni$Q060A0s, νϊφύθλὴς, xióvdOmns, 
νἱφέτώδης, vipdets, xiüvéós. 

TléAvéevis, et lon. Πῦλύξεινδς, ov, 6, 7, 
qui multos hospites habet: entertaining many 
strangers, hospitable. /Esch. Sup. 163. Alcest. 
584. Πῦλύξεινδς is also a proper name, B. 623. 
Syn. Φιλόξενος, evéevis. 

TléAvéevn, ns, 7, Polyxena: the daughter of 
Hecuba. Hec. 40. Pur. For an account of 
the sacrifice of Polyxena, see Hec. 519—580. 

Πύλύξεστὅς, ov, ὃ, 7, expolitus, pulchre fac- 
tus: highly polished, beautifully made. Φασὶ 
πῦλυξέστοις CE. C. 1570. Syn. Πόλὔκμητῦς. 

TldAvéw, dds, 7, Polyxo. Apoll. 1. 668. 

HjAUoAGUs, ov, ὃ, 7, divitiis abundans: very 
wealthy. Eur. fr. Archil. 33. 1.  Svw. see 
IlóAvrTéàvós. 

IIGAUópvi6Us, ov, 6, 7, avibus frequens : having 
many birds. Iph. T. 436. See ‘Opvis, 16s. 

TIGAvOXAGs, ov, 6, 7, populosus: populous. 
Ov σῆς ép&uev πόλυύδχλου rUpavvibos Rhes. 166. 
Syn. Πόλυύάνθρωπος. 

TléAtrainadds, ov, 6, 7, versutus, astutus: 
cunning, crafty. —IlóAUTaÍTÓAol ἡπὲρὕπευον o. 
418. Svw.see IIJAUS0vAÓs. 

Πύλυύπάμμων, dvds, multa possidens, dives: 
possessing much, wealthy. A. 433. Syn. see 
TIOAvKTEavos. 

T1éAtreipés, ov, 6, 7, multa expertus, callidus: 
of much experience. Lysist. 1109. Syn. see 
πύλυϊδρϊς. 

Πόλὕπενθὴς, és, 6, 7, in multo luctu: in 
much sorrow, sad. & 386. Syn. IIóAv0pnvós. 

TléAtrnyovidns, ov, 6, Polypemonides: the son 
of Polypemon. Πόλυύπημδνϊδαδ ἄνακτος w. 304. 

HóAvTüucv, óvós, multa damna afferens, nox- 
ius: bringing many losses or distresses, cala- 
mitous. Apoll. 4.228. Syn. BAá6épUs, λωβήεις, 
δηλήμων, πῦλῦσϊνὴς, Cyuiddns, AvmayTHpios. 

HóAUTqwUs, ov, 6, 7, multo stamine textus: 
richly woven. Eur. El. 191. Syn. IIAvTÉA fs. 

IIjAUvTÍBaE, dds, Πόλύπίδακος, ov, 6, 7, fon- 
tibus abundans: abounding in springs. ‘Idqv δ᾽ 
ἵκανον mÜAvTÍDaká O. 151. 
ὕγρῦς, Kabvypis, TÜAUmÜTOAÜUS. 

TldAtrixpés, ov, 6, 7, valde amarus: very 
bitter. Μὴ πύλῦὕπικρᾶ καὶ awa Π. 255. See ITikpós. 
Syn. IIixpórürós. 

HóAvmivis, €ós, 6, 7, valde sordidus: very 
squalid. Rhes. 712. See IIivós. 

IIjAvTAa'ykTÓs, ov, 6, 7, Πύλύπλᾶνὴς, eds, Πό- 

Pros. Lex. 


Y.218. Syn. Ev- | 
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λύπλᾶνητῦς, et Πῦλύπλᾶνῦς, ov, 5, 7, multivagus : 
wandering much, roving. Herc. F. 1190. Helen. 
203. 1318. Phoen. 671. See IIAávy. Syn. IIé- 
piporrós, πἔρίστρὄφῦς. 

Πόλὑπλξθρδς, ov, ó, 7, qui multorum jugerum 
est: of many acres, extensive. Πολλῶν μὲν dp- 
xeis TÜAUTA&0povs bé σοι "yas Alcest. 703. Syn. 
ἙΕυρὕχωρος, wAatis, μἔγᾶς. 

Πόλύπλῦκϊα, as, 7, versutia, dolus: cunning, 
deceit. IlIóAvzAókias 7 ἔφίλησαν Theogn. 67. 
Syn. TldAtunxavia, wavoupyia. 

IIÓAUTAÓUKÓS, ov, 6, 7, multis nexibus implicans 
vel implicitus, multiplex : entangling orentangled. 
Πουλῦποῦ οργὴν ioxé πὄλυπλδκοῦ Theogn. 215. 
Syn. Πόλύπτῦχὅς, ποικϊλός, 8UAióQpev. 

Πόλῦὕποίκϊλὅὄς, ov, 6, 7, variegatus : variegated. 
See Ποικϊλῦς. 

Πῦλὑποίτης, ov, ó, Polypoetes. W. 848. Ep. 
Kpür£pós, ξανθῦς, ἱσδθξδς, μένεπτὄλξμῦς, vids Πει- 
ριθδοιὅ. 

Πόλυύπονὅς. See Πῦὔλυὕμοχθδς. 

IIoAvTÓTÓuUS, ov, 6, 7, multos habens fluvios : 
having many rivers. Herc. F. 409. See IIj- 
TüuUs. Syn. Πὄλύὔπίδαξ, πόλυπίδακῦς. 

IIóAvmOTViOSs, à, ὅν, valde venerandus: highly 
to be honoured. IIJAvmÓTYiüv εγκἄλξοντες Apoll. 
12.11.55: 

Πῦλὕπους, πόδὅς et που, multos pedes habens : 
many-footed. Soph. El. 488, Πῦὔλὕπους or Που- 
Avmovs is also the name of an animal, the po- 
lypus, e. 432. Πουλῦποὔῦ οργὴν (aX € πόλυπλύκοὔῦ 
Theogn. 215. See Damm. in v. IIóAizovs. 

TléAvmpayyovew, ardelionem ago: to act the 
busybody. Plut. 914. Syn. Πέρϊεργάζῦμαι, πὅ- 
λύπραγμᾶτξω. 

Πόλύπραγμδσὕνη, ns, 7, solicitudo de multis 
negotiis nihil ad nos pertinentibus: a meddling 
interference. Πόλυὔπραγμσὕνης viv es κἐφᾶλὴν 
Tpemoir ἔμοί Acharn. 833. Syn. Mépiepyia. 

Πόλύπράγμων, dvds, curiosus: meddling, in- 


quisitive. Ko) πόλὔπράγμων Av. 471. Syn. 
Πέρϊεργός, φίλύπράγμων, ÉmiuéAds, πραγμᾶ- 
TÍKÜS. 


HóAUTpeuvós, ov, 6, 7, multos habens stipites 
vel truncos: having many stumps or trunks. 
Κύκλἄ πὄλυπρέμνοιδ Apoll. 4. 161. 

IIjA?vTOAÍs, ἕως, multas urbes habens: con- 
taining many cities. Πόλύπτολϊ xaipé Χίτώνη 
Call. 3. 225. 

Πόλύπτῦχῦς, ov, 6, 7, multas plicas vel valles 
habens, sinuosus: having many folds or valleys, 
winding. Ev Képi¢jot müAvmTUXOU X.171. Syn. 
IIOAUTAÜDKÜS, πτύχώδης. 

TléAvrupyés, ov, 6, 7, multis turribus munitus : 
defended by many towers. Hom. Hym. 2. 242. 

IIóAvTUpÓós, ov, ὃ, 7), tritico abundans: abound- 
ing in wheat. Esch. Sup. 564. See Ilvpós. 
Svx. Πυρδφδρδς, πόλυὐκαρπος. 

Πόλύρῥαπτὅός, TldAvppadds, ov, 6, 7, multum 
consutus: wellsewed. Πόλύρῥαπτόν τέ φᾶἄρέτρην 
Theoc. 25. 265. Aj.575. See Ῥἄφή. 

Πόλύρῥην, nvds, multos agnos habens, dives 
pecoris: having many lambs, rich in cattle, 
wealthy. Πόλύρῥηνες Ti€apnvol Apoll. 2. 377. 
Syw~. Πῦλύμηλδς, πῦλὔξούτης, TWHAVKTEGYOS. 

Πόλύρῥινῦς, ov, 6, 7, corio multiplici indutus : 
covered with many hides. ‘Ay δὲ πῦὔλύρῥινον 
νώμα cákós Apoll. 3. 1230. 

IIjA)ppó80s, ov, ó, 7, rosis abundans : abound- 
ing in roses, rosy. Xwp@uév es mÜAvppübovs 
Ran. 448. 

Bb 
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TIVAUppsOds, ov, 6, 7, multiloquax: loquacious. 
Φροιμῖόις πόλυρῥδθοις Sept. Th. 7. 

TléAvppirds, ov, 6, 7, multifluus, copiose quens : 
flowing copiously, streaming. Πόλύρῥῦτον yap 
aiu ὑπεξαίρουσὶ τῶν Soph. El. 1419. 

IIjAUs, poet. IIovAUs, lon. Πολλός, πολλὴ, TOAD, 
poét. πουλῦ, Ion. πολλόν, gen. οὔ, 7s, οὔ, et Eds, 
multus, magnus, vehemens: much, many, great, 
violent. Ex wéAéwy modus éppéév IT. 110, IlovAUs 
ὅμιλος ὃ. 109.  IIoAAbs δ᾽ ἔπέλήλᾶτό χαλκός 


N. 804. The last syllable of πόλῦς sometimes is | 
long in Homer, as in N. 705.; but this arises 


from the effect of the metrical ictus. Syn. Méyas, 
- - ν - y wow xw , voy 
πάμπῦλῦὕς, GTAETOS, TUXVOS, Iküvüs, GOTETOS. 


TléAvoiv)s, éós, 6, 7, valde noxius: very in- | 


jurious. Μῦχοῦ δ᾽ ἄφερκτὅός mÜAUcivoUs Kivds 
δίκην Choéph. 440. Syn. see Πύλύπήμων. 

Ηὐὔλῦσιτὅς, ov, 6, 7, frumento abundans ; cibo 
repletus : abounding in food, full of food. Our 
ἣν μὰν πῦὔλὕσιτος Theoc. 21. 40. 

TléAvcKapOuds, ov, 6, 7, tripudians, exultans: 
dancing, bounding. Πύῦλυσκάρθμοιδ Mipivyns B. 
814. Syn. Taxis. 

Πόλύσκὶϊσς, ov, 6, 7, umbrosus: having much 
shade, shady. Ae?mev δὲ πόλύσκϊον dAcós Apoll. 
4.166. Syn. see Sxiders. 

TldAvorépiys, éós, 6, 7, multum disseminatus : 
widely scattered. 
364. 

IIljA$omüpüs, ov, 6, 7, segete abundans, fer- 
tilis: abounding in seeds, fertile. Av. 952. 

IIóAvoTáQUAGS, ov, 6,7), uvis abundans: abound- 
ing in grapes. Eupérpiav τέ mÜAvaTüQUAÓv B. 
537. 

IIjAjcTüxUs, tds, multas spicas edens: pro- 
ducing many ears. Δάματερ πῦὔλύκαρπξ πῦλύ- 
cTàxi Theoc. 10. 42. 

Πόλυστξἔφὴς, ds, 6, 7, multis sertis redimitus: 
covered with garlands. 
Eumen. 39. 


Πύλύστιῦς, ov, 6, 7, lapillis abundans: pebbly. | 


Πύλύστιόν τέ Μέτώπην Call. 1. 26. 

IlóAvoTóuéc, multum loquor: to talk much. 
Ov méAvoTomety xpéóv /Esch. Sup.51l. Syn. 
Μακρύλδγξω, mEpiAGAEw, QAUapée, στωμύλλω, 
Anpew. 


Πύλύστονδς. See IIJAvOpmvüs. 


TldAvo Xo Tos, ov, 6, 7, in multas partes fissus | 


aut qui findi potest: divided or which may be 
divided into many parts. 
QE. C. 1592. Syn. Σχιστῦς. 

Πύλῦὕτειρὴς, eds, 6, 7, stellatus: studded with 
stars. Arat. 604, 

IIjAvTEKkvÓs, ov, 6, 7, multos habens liberos: 
having many children. Ov® eis ἅμιλλαν πῦλὔ- 
TÉKkVOV σπουδὴν ἔχων Med. 557. 

HóAvT(unTUs, ov, 6, 7, et ἡ, dv, valde honora- 
tus: highly honoured. Δέξαι δῆτ᾽ ὦ réAtTIUATH 
Pax 978. 
qÜüAUDvvOs, aLd010S. 

IljAvTAas, avrós, Πῦλύτλήμων, dvds, IIOAU- 
τλητῦς, ov, ó, 7, multa passus; patiens; zrum- 
nosus: much-enduring ; patient; calamitous, 


3? 


Πόλύτλας 526s Ὄδυσσεύς ce. 171. co. 318. A. 38. 


Syn. TAnoirivis, mÜAUmÜvOS, τλήμων, παντλή- | 


ων. 
i Πόλύτρήρων, evós, columbis abundans: hav- 
ing many doves. Πῦλυτρήρωνᾶ ré Μέσσην B. 
582. 

IIóAUTpnTÓs, ov, 6, 7, multa foramina habens: 
porous, Πῦύῦλυτρήτοισϊ κἄθαίρειν x. 439. 


Πόλυσπἔρξας ανθρώπους A. | 


Πρὸς πὔλυστἔφῆ piv | 


P , w 
Ev πῦλυσχίστων pia | 


Syn. Πάντιμδς, wotvids, c&€6dopiis, | 


TIOATX 


HjAUTpUmÓs, ov, 6, 7, multum peregrinatus ; 
multiplex, varius; versutus: much travelled : 
various ; cunning. Μοῦσᾶ mÜADTpomür a. 1. 
Syn. TléAtunxavis, «üAUTOÍKiAUs, κερδᾶλξῦς, 
δῦλοπλῦκῦς. 

Πόλύὕτρυφὅὄς, ov, 6, 7, multos alens, almus: 
nourishing many, genial. Xaipé réAdTpbde Call. 
6.2. Syn. Πόλύφορθδς, πόλύθρέμμων, Bioücpüs, 
βιόσσδῦς. 

Πόλυὐμνητός, TldAtiuvds, ov, 6, 7, multum 
hymnis celebratus: much celebrated in song. 
Ἐν wédvipynte Alós ἄλσει Nem. 2. 8. Eq.1325. 
| Syn. EvkA€ljs, πῦλυύτίμητὅός, mUA Ud vUp Us, ἔπϊδοξὅς, 

mÜAUQürüs. 

HóAvvuvia, as, 7, Polyhymnia: one of the 
| Muses. Schef. in Steph. ed. Valp. citat Jacobs. 
| Anthol. 11.196. See on Epard. 

TléAtpayés, ov, 6, 7, multum vorans: vora- 
cious. Av. 1065. See Φἄγω. 

IIjAídpuáküs, ov, 6, 7, medicamentis vel 
venenis abundans: abounding or skilled in 
drugs. IIjAU$apu&koU es μἔγᾶ δῶμα k. 276. 

TléAtparss, IIJAUQ7«-u0s, ov, 6, 7, multorum 
sermone jactatus: much talked of celebrated. 
Pyth. 11. 71. (See ‘Aparés.) β. 1560. Syn. 
Αμφὶξδητῦς, müAUVauvüs, TÜAUaIvérUs, TÜAUOvUUUS, 
διᾶπυστός. 

Πύλύφειδεὺς, ἕως, 6, Polyphideus. ο. 249. 
Er. Maytis, ὕὑπέρθυμδς, Bpóràv ὄχ᾽ ἄριστῦς. 

Πῦλὔφημῦς, ov, 6, Polyphemus. Cycl. 25. Ep. 
Αντὶθξδς, kpürépUs, aimbAds, δύσξρως, BAUgUpÜUs, 
μῦνδδερκτὴς, ἄνίκητὅς. 

Πόλὔφημῦδς, adjective. See MdAvparés. 
| Πῦλυφθδρῦς, et (2) Πόλύφθδρδς, ov, 6, 7, (1) 
| multos occidens : destroying many, ruinous : 

(2) dirutus: ruined. Tas méAuPOdpous τῦὔχας 
| P. V. 654. Syn. Ππόλύκαᾶνὴς, TÓAUQ0vüs, TOAT- 
᾿πήμων. 

IIJAUQiAOs, ov, 6, 7, multos amicos habens: 
having many friends. Pyth. 5.5. See Φιλὅς. 

Πῦλύφιλτρὄς, ov, 6, 7, multas potiones ama- 
| torias expertus: one who has tried many love- 
| potions, amorous. Avfp Tis TUAUQiNTpUs Theoc. 
|23. 1l. Syn. Ἑρωμᾶνὴῃς, δύσἔρως. 
|  IIjAUQAoiw 60s, ov, 6, 7, multo strepitu reso- 
| Dans, sonorus: loud-sounding, roaring. TdAv- 
φλοίσβοιό ϑᾶλάσσης v. 85. Syn. Epi€pdpss, 
TOAINX NS. 

IIjAvQoírns, ov, 6, Polyphoetes. 

IIjAUQóvós. See IIOAUk&v1s. 
| Πῦλύὕὔφόντης, ov, ó, Polyphontes. 

444. 
|  HóAUQop6ós, 7, dv, et ov, ὃ, ?, multos pascens : 
| feeding many. Ξ. 901. Syn. see IIAvTpUQós. 

TléAuppadis, eds, 6, 7, TldAvdpaduwv, IIGAU- 
| ppwy, óvós, valde consultus aut prudens: very 
| wise or prudent. Πόλυφρἄδξεσσϊ δόλωθείς Hes. 
| Theog. 494. Apoth. 1.1411. 9. 294. Syn. see 
IIGAUSovAÓS. 

IjAUpovris, iüós, 6,7, multis curis plenus: 
having many cares. IIjAU$póvrióés τέ βουλαί 
Anacr. 39. 6. Syn. Πύλύὔκηδήῆς. 

TléAvgpicivn, ns, 7, variarum rerum peritia, 
| prudentia: skill, judgment. Z$foi πόὄλυφρδσῦὕ- 
vais Theog. 712. Syn. see Πύλῦὔϊδρεία. 

Πόλύφρων. See Πόλύφρᾶαδής. 

Πόλὕφωνδς, ov, 6, Polyphonus. Batrach. 211. 

Πόλύχαλκῦς, ov, ὃ, 7, wratus; dives: brazen ; 
rich. y. 2. Syn. Χαλκήρης, wxvpüs, χάλ- 


Kes. 


Sept. Th. 


Πόλὔχανδὴς, éós, 6, 7, valde capax: very 


TaWwt 


IIOATX 


capacious. Πόλύχανδεᾶ κρωσσόν Theoc. 13. 
46. 

IIJAUxeip, eipós, multas manus habens : many- 
handed, having numerous forces. Pers. 85. 

Πόλῦὕχορδὅς, ov, 6, 7, multas habens chordas : 
many-stringed. Theoc. 16. 45. 

IIjAUXpóviós, ov, 6, 7, longevus; vivax: 
aged, ancient ; long-lived, durable. Tépuá πῦλυ- 
xpóviov Call. 5.128. Syn. HàAavyévfs. 

Πόλὔχρυσδς, ov, 6, 7, multum auri habens, 
dives: having much gold, wealthy. Tas méai- 
xpócov CE. R. 151. 

TléAtxwords, ov, 6, 7, in altum congestus : 
piled or heaped up on high. Choéph. 345. 

IlóAvjàuaós, Πόλύψαμμὅς, ov, 6, 7, areno- 
sus: sandy. Χῶμᾶ πόὄλυψαμᾶθον Esch. Sup. 
877. Schaf. in Steph. ed. Valpy, citat πόλύ- 
Vauuós ex Jacobs. Anthol. 269. Syn. Vaua- 
θώδης. 

Πόλυύώδῦνδς, ov, 6, 7, multos labores habens; 
molestus; adflictus: causing much pain; trou- 
blesome ; distressed. ‘Edu πόλυύώδῦνδς ids Theoc. 
25. 238. Syn. Exddivis, ὄδύνηρὅς. 

TléAtwvipia, as, 7, multitudo nominum, fama: 
a number of names, renown. Kal zóAUevüUulgv 
Call. 3.7. Syn. Evpnuia. 

TléAvaévijuss, ov, 6, 7, multi nominis et fame : 
having many names, renowned. Pyth. 1. 32. 
See above. Syn. Πύλύφᾶἄτῦς, πῦλυύὐμνητὔς, πὅ- 
AvUuvÓs. 

IIjAUcwTÓSs, od, 6, 7, multos habens oculos, vel 
multa foramina: many-eyed, having many ori- 
fices. x. 386. Syn. Πύλύτρητῦς, TÜAUSpOXÜs. 

TIdAt@peAG@s, valde utiliter : very usefully. 
Thesm. 304. Syn. Suudépdvtws, AvoiréAGs. 

Ióuà. See Πῶμᾶ. 

Πομπαῖδς, ov, 6, 7, deductorius; deductus: 
condueting, propitious; eonducted. Med. 757. 

Πομπεὺς, ἕως, et lon. fds, Iloumós, ov, 6; 
Houzhucev,vós, dux: a guide, conductor. v. 
364. Bacch. 953. Apoll.2. 675. Syn. Πρὅπομ- 
Tbs, üyeryós, ἡγέμὼν, mÓówmiuós, ὅδηγός. Ep. 
Kparrvis, ἄγαυδς, ἄπήμων, σωτήρϊὄς. 

Πομπεύω, comitor, deduco: to attend, con- 
duet. v. 422. Syn. Πᾶρἄπέμπω, Oi&méumo, mpó- 
πέμπω, πρὕδγω, ὅδηγξω. 

Πομπὴ, 7s, 7j, missio ; deduetio; pompa ; im- 
pulsus: a mission, message; guidance; proces- 
sion; impulse. Herc. F.579. Syn. ἄπῦπομπὴ, 


ἄἅἄποστόλῆ. Ep. μύμων. 
Πομπήμων. See Πομπεύς. 


Πόμπϊμῦς, n, ὅν, et ov, ὅ, ἣ, deductorius ; qui 
deducitur: fit or abie to convey; conducted. 
Il&rep yépaé πομπῖἴμαν (iamb. dim.) Phoen. 
1726. Svvw. see Πομπεύς. 

Houmós. See Πομπεύς. 

Πομφδλύζω, Ec, largiter profundo: to burst 
forth. Pyth.4.215. Svw. Bpic. 

Tlévéw, ἥσω, laboro ; patior, doleo ; zgroto : to 
labour, work ; to endure, to be distressed ; to be 
il. Rhes. 161. Syn. διἄπδνξω, πράσσω, πάσχω, 
ἄνἔχὅμαι, μοχθξω, κάμνω, τἄλαιπωρξω, kákümüÜ en, 
vóg év. 

Tlivnua. See Mavis. 

Tlévnpia, as, 7, misera vite conditio ; impro- 
bitas, vitium, nequitia : wretchedness, want: 
villany. Τὶ οὖν ἔτι ζῶ τῶν küpükwv πῦνηρϊᾳ 
Thesm. 868. Syn. Κακουργϊα, πᾶνοὐργημᾶ, μοχ- 
Onpia, φαυλότης, κἄκη, κἄκδήθειᾶ, ἄπῦρϊα. 

Hóvgpós, ἃ, ὅν, laboriosus, miser ; improbus : 
toilsome, wretched ; wicked. Hec.594. Syn. 
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Erinüvis, μοχθηρῦς, ἄθλϊδς, dvaTIXhs, Grixhs 
Küküs, uidpds, ἄναιδὴς, praipds, ἄσελγής. 

Hóvós, ov, 6; Πόνημᾶ, ards, τὸ, labor Ἴ 
erumna; morbus: labour, work ; distress ; dis- 
ease. Med. 335. Iph. T. 165. Syn. Káudrós, 
piryós, kinds, ἐργῦν, órAUs, λύπη, ávía. Ep, 
Αλϊός, diCupds, δύστλητῦς, δεινός, γλῦκῦς, ἄμξγαρ- 
TOS, ἀκἄμᾶτὅς, ϑυμαλγὴς, κρᾶτξρδς, γυιδξᾶρὴς, 
λευγᾶλξδς, αἰπῦς, κἄλδς, κἄκῦς, ἄμέτρητῦς, xà- 
Anos, μἔγᾶς, δίπλοῦς, mUAUSs, ευσξξὴς, ευκλξὴς, 
Muplés, δύσλῦτὄς, εὐφημῦς, μᾶκρὅδς, ἄτἔλεστῦς, 
&eipégiós., 

Ποντεὺς, ἕως, 6, Ponteus. 3. 113. 

Ilovrids, See Ilóvriós. 

Ποντίζω, tow, in pontum mergo: to plunge or 
drown in the sea, Soph. El. 508. Syn. Kárá- 
ποντίζω. 

Πόντϊδς, a, ὅν, et ov, ó, ἣ ; Ποντὶᾶς, adds, 7, 
marinus, maritimus: of the sea, marine, mari- 
time. Tovriovs epOapuévovs Cycl. 300. Abpa 
movTias αὖρα Mec.444., answered by Jj νάσων 
ἄλϊήρει. Syn. “Αλϊός, éváAiUs, SüAdcciós, TEAG- 
yiós. 

Πόντισμᾶ, ards, τὸ, submersio; naufragium : 
an immersion; a wreck. Helen. 1547. 

Hovrüuéówv, ovrós, 6, pontum Tegens: sea- 
ruling. Sept. Th. 123. 

IIovróvóós, ov, 6, Pontonous. 7. 179. 

Ποντὄπῦρεύω, Ἰποντὔπὺῦρεύῦμαι, et Iovrózópéc, 
mare pervado: to pass over the sea. 7. 267. 
«€. 277. A.ll. Syn. διἄπερἄω, ναυτίλλὅμαι. 

Hovrómüpós, ov, 6, 7, mare trajiciens: sea- 
passing. Η. 72. Syn. Θἄλασσδύπλαγκτῦς. 

Ποντὔπῦσειδῶν, avis, ὅ, ponticus Neptunus : 
Neptune, god of the sea. Plut. 1050. Syn. 
see Πύσειδάων. 

Πόντῦς, ov, antiq. ó8£v, acc. ὅν, antiq. ονδέ, 6, 
(1) pontus, mare: the sea, the ocean ; (2) Pon- 
tus, vel mare Euxinum : the Euxine, or Black 
Sea. B.210. Apoll.1.2. Syn. Θἄλασσᾶ, &As, 
ωκξᾶνδς, TdASS, πέλᾶγδς. Ep. Πέλἄγϊδς, GApipos, 
μέλας, Kiaveds, evtewis, aévórürüs, δεινός, ev- 
fjvéuós, ἄπείρων, üuelAixUs, üTpiryérüs, ευρῦς, 
ηἠξρδειδὴς, Ἰδειδὴς, ιχθὕδεις, κυμαίνων, ueyaxhrns, 
οίνοψ, midAvKAVOTOS, &rpiyérós, ἄμειλϊχϊός, vi- 
Poets, XEpwvorinds, TASS, πῦλύφλοισθὅς, Bá- 
θύρῥδῦς, ἄγρϊδς, ἔρίγδουπῦς, míkpüs. 

Πόξ. . See Ilóxós. 

Πόπαξ. See Πὅποι. 

Πύπᾶνδν, ov, τὸ, placentula lata, tenuis, et 
rotunda: a broad thin round cake. Ef που 
mónüvüv eln τι κἄτἄλἔλειμμἔνον Plut. 680. Syn, 
IIAákoUs, VaicTóv. 

Πὅποι, et Πὅπαξ, interjectio notans indigna- 
tionem, luctum, aut admirationem magnam, aut 
alium ejusmodi motum animi ; heu! proh! oh 
gods ! O strange! alas! CE. R.167. Eumen. 143. 
Syn. Φεῦ, πᾶπαί. 

Ποππύζω, f. tow, et Ποππῦλϊάζω, sibilo; con- 
crepo digitis; noctuz more ejulo; demulceo: 
to hiss ; to crack ; to screech as an owl; to pat. 
Plut. 732. Καὶ adv Tí ποππύῦλϊάσδει Theoc. 5. 89, 
Syn. Συρίττω, κηλέξω. 

IIópbàAis. See Πάρδᾶἄλϊς. 

Πορδὴ, ἧς, 7, crepitus ventris: breaking of 
wind. Nub. 395. 

Iópeía, as, 7, profectio; iter; trajectio: a 
setting out; journey; ferrying over. "Thesm. 
1055. Syn. ᾿Ὁδοιπόρϊα, Badicis, óBUs, πῦρευμᾶ. 
Ep. Πόλύσκαρθμῦς, ὅμόστῦλῦς, τἄχεϊά, ἄλίπλαγκ- 
Tos, GEAAGS, πόλυύμοχθῦς. 
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Tldpevud, ards, τὸ, profectio; expeditio: a 
journey; an expedition. Eumen.239. Syn. 


see Tlpàs. 

Ilópeóciuós, et Ilüpevrüs, ἢ, ὅν, posse 
that may be travelled, fit for passing. "Hrmep ἣν 
müpe)cigov Eur. El. 1046. Agam. 278. 


Ilüpevréós, a, ὅν, proficiscendus: must go. 
Iph. A. 1016. 

IIópevrüs, See IIópebciuós. 

Ilópebw, ire facio, mitto, trajicio: to cause to 
go, despatch, convey. Here. F. 836. Syn. Aiá- 


πορθμεύω, βίξάζω, πέμπω, στέλλω, ἔπιστέλλω. --- 
In the mid. voice, Exmépeviuat, στέλλόμαι, 
ὄδεύω, ἄπειμϊ. 

Tlópéo, et redupl. Ilémópée: przbeo: to af- 
ford, grant. Apoll. 3. 148. IIémópeiv legitur ab 
Heynio i in Pyth. 2. 105., sed aliter legunt TÉTÓ- 
pev. Syn. Πορσύνω, Bibopi, PRADN 

Πορθεὺς, ἕως, 6, Portheus. E. 115. 

Πορθέω, on: ican, uir to destroy, lay 
waste. Eur. Sup. 1224. Syn. Ἐκπέρθω, efara- 
Taw, πέρθω, κἄταστρἔφω, üvürpéme, ἄναιρξω, 
κἄτασκάπτω, KOTOSGAA®. 

Πορθητὴς, οὔ, Πορθήτωρ, Opis, 6, eversor, 
vastator: one who overturns, a plunderer. 
Troad. 215. Agam. 880. Syn. Λυμαντὴς, Av- 
uiv, ἄναστἄτη. 

Πόρθμευμᾶ, ards, τὸ, transvectio : 
or conveying over. Agam. 1535. 

Πορθμεὺς, ἔως, et Ion. ἢδς, 6, 7, portitor: a 
ferryman. Eccles. 1086. Syn. Ναύτης, κωπη- 
λᾶτης. 

Πορθμεύω, transfreto, fretum trajicio: to ferry 
over, convey across. Iph. T. 267. Syn. Aià- 
πέμπω, Orekmépüo, 0i&Galvc, δἄπδρεύω. 

Πορθμήϊδν, ov, τὸ, naulum : the fare. Πορθμήϊον 
οὐτὶ φέρονται Call. fr. 110. 1. Syn. NaUAóv, 
Exr. 'Ó μισθῦς τοῦ ναύτου Suid. 

IlopOuis, ióós, 7, linter quo transfretamus : a 
ferry-boat, ship. Πορθμὶδ᾽ 5 κἄθήσῦμαι Helen. 


a ferrying 


1060. Ep. TAapipa, kvávéa. 
Πορθμῦς, o), 6, trajectus ; linter; fretum : a 
passage over; a ferry; a streight. Pers. 69. 


Syn. Πόρθμευμᾶ. 

Πῦρίζω, f. iow, Att. i9, viam aperio, invenio, 
suppedito: to open a passage, devise, supply, 
furnish. Alcest. 225. Syn. Ἐκπῦρίζω, εξευρίσκω, 
τεχνάζῦμαι, εξέτάζω, πῦρξω, πᾶρἔχω, ευδδὕω. 

Tlépiués, ov, 6, ἣ, pervius ; transiens ; indus- 
trius : penetrable ; penetrating ; industrious, use- 
ful. Kal müpiuóv αὑτῷ τῇ πόλει δ᾽ áp frycávoy 
Ran. 1429. Syn. Ilüpevoiuós, εὐπῦρδς, kep- 
daA zs. 

Tldpis. See Πόρταξ. 

IIópic Ts, 09, 6, qui suppeditat ; 
colligit: one who supplies; a 
Ran.1505. Syn. EkAvyiw Ts. 

Πόρκης, ov, 6, circulus quo cuspis hasta cum 
hastili firmiter jungitur: a ring which fastened 


qui vectigalia 
tax-gatherer. 


the extremity of the spear to the shaft. Ζ. 320. 
Πορνεῖδν, ov, τὸ, lupanar: a brothel. Vesp. 


1283. 

Πόρνη, ns, 7, et (2) dimin. Ilopví8ióv, ov, τὸ, 
scortum, meretrix : a harlot. Eq. 1400. Μήλῳ 
βληθεὶς vró πορνϊδῖου Nub. 984. Syn. ‘Eratpn, 
éraipis, ἔταιριστρῖα, κἄσαύρα, kücaAGüs. 

IIopvóGockéc, meretricem alo: to keep a mis- 
tress. Pax 849. 

Ilóprós, ov, 6, cinedus, scortator: a pathie, 
profligate. Plut, 155. Syn. MayAés, uiàpüs. 

Tlépés, ov, 6, trajectus; via; vectigal ; emo- 


IIOXE 


| lumentum: a passage; way, stream; tax, supply 3 


cain. Iph. T. 116. Syn. Πορθμῦς, κἔλευθῦς, 
τρῖθῦς, μηχᾶνὴ, φῦρῦς, TEASs, δασμῦς, κέρδος. Ep. 
Evrripevds, ημᾶθδεις, εὐξεινός, ἀξξνὅς, σχιστῦς, 
&müpüs, αγχίπλους, Axépotcids, (epos, ἁλμῦρς, 
πορφῦρόστρωτῦς, μορμύρων, TKSTIOS, ἄμείλιχὅς. 

Πορπακίζὄμαι, Πορπᾶω, f. ἄσω, fibulo: to clasp, 
buckle. Ilopmakicüj.évos ppovdis aumTrauevos ἔδα 
Lysist.106. Kat τήνδξ μὴ mópmacüv P. V. 61. 
Syn. Solyyw, mépüvàc. 

Πόρπαξ, ακῦς, 6; Πόρπη, ns,7, fibula: a buckle. 
Ὡς ἡδῦς ev mópmaki Troad. 1186. Phoen. 60. 


| Syn. 'Óxàvür, aépovq. 


Πόρπαμᾶ, ards, τὸ, indumentum fibulatum : a 
buttoned vest. Σῶμᾶ Sels πορπαμάᾶτων Herc. F. 


954. 
Tlopraw. See IHopmakí(opau. 
Πόρπη. See Πόρπαξ. 


Πόρῥω, /Eol. Πόρσω, longe, procul, eminus: 
afar, ata distance. Nub. 212. Olymp. 3. 79. 

Ilópfe9év, e longinquo: from a distance. 
Trach. 1006. Syn. Μᾶκρδθξν, àmü0£v, Exaber. 

Πορσαίνω, ἸΠορσύνω, f. óvà, prebeo, suppedito : 
to provide, supply. Isth. 6. 11. Med. 1016. 
Syn. Tlépéw, πᾶρἔχω, ευτρἔπίζω, ἔτοιμάζω, ὕπη- 
ρἕτξω. 

Πόρσω. See Πόρῥω. 

Πόρταξ, üxós, Πόρτϊς, Πῦρϊς, tés, 6, 7, vetulus, 
juvencus: a calf, heifer. Ὥς τις wépt mépraxt 
μήτηρ P. 4. E. 162. Bacch. 726. Syn. Μόσχῦς, 
δᾶμᾶλϊς, δᾶμᾶλη. ς 

Tloptitpidés, ov, 6, 7, vetulos nutriens: nou- 
rishing calves. — Huév ay ἤπειρον moptitpipoy 
Hom. Apoll. 21. 

Iopóipa, as, 7, purpura: purple. 
icdpyipov Agam. 932. 

Πορφῦρξῦς, a, dy; Πορφῦὕρδειδὴς, eds, 6, 7, pur- 
pureus: of a purple colour, purple. Τἄπησὶ Té 
πορφῦρξοισιν I. 200. Troad. 124. Syn. Μέλας, 
OKOTELWOS, 

Tlop@ipevtixés, ἢ, ὅν, pertinens ad purpurarum 
venationem : of those who seek purple. Πορφῦ- 
pevrikal στἔγαι Iph. T. 264. 

IIopóüpis, tdds, 5, et (secunda significatione) 
Tloppipiwy, cvüs, 6, (1) vestis purpurea: a 
purple dress ; (2) avis quedam: a purple- 
crested water-fow]. Πορφῦρὶς képxvm küAvuSis 
αμπέλὶς φήνη Sptop Av. 304, Πέμψω δέ πορφῦ- 
ρϊωνᾶς es τόν ουρᾶνόν 1249. 

Tloppipdéatpwtés, ov, 6, 7, purpura stratus: 
spread with purple.  Toppipdotpwros pos 
Agam. 883. 

Πορφύρω, purpureo colore nigrico; perturbor: 
to assume a purple. hue; to be disturbed or 
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uneasy. ‘Qs δ᾽ dré πορφύρῃ πέλᾶγος Ξ Ἐ. 16. 
Syn. MéAalviuat, τἄράσσδμαι, μέἔριμνάᾶω, καλ- 
χαίνω. 


Πόσειδάων, Πόσειδῶν, ὥνδς, 6, Neptunus: 
Neptune, the fabled god of the sea. Πῦσείδαον 
καὶ Ἀθήνη Y. 115. Hippol. 45. E». Ἐννδσϊγαιδς, 
γαιήδχὅς, ἔνδσίχθων, πόντϊδς, ποντόμἔδων, ἄγλᾶδ- 
τρϊαίνης, ἄλϊδς, ευρὑκρείων, πὲρϊκλῦτὅς, ἔρϊκυδὴς, 
ευρὕμξἔδων, ποντὕπῦσειδῶν, τἱνάκτωρ γαίας, Ἴσθ- 
Mids, ἀφθϊτῦς, κρείων, kAvTUs, ορσδτρϊαίνης, κυᾶ- 
νὄχαίτης, euuévés ἢτῦρ ἔχων, μέἔγᾶλοσθξνὴς, 
πρύφρων, ἄναξ, πἄτὴρ, EAEALXOwy, πέτραϊός. Pun. 
Γαίης κινητηρᾶ, καὶ ατρυγἔτοι ϑἄλάσσης Πόν- 
Tidy (accus.). 

Tléceideivios (aut Dor. Iloceibdvios), Ilóoi- 
δήϊδς, ov, 6, 7, Neptunius, Neptuno sacer: of 
Neptune, sacred to Neptune. Ilóceibaviors Auv- 
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μωνῖοις Phoen. 195. (A double dochmiac.) 
Καλὸν Πόσϊδήϊόν auoís €. 266. 

Iócis, iós, 6, maritus: a husband. Hec. 422. 
Syw. see Axoirns. 

Πῦσϊς, iós, 7, Πύτης, "75s, 7, potio, potus : 
drinking, drink. Ov πόσϊς ουδὲ βρῶσϊς éraípov 
T. 210. 4.779. Syn. see Maya. 

Ilócós, ἡ, ὅν, quantus? how much? Ran. 55. 

Ποσσᾶκὶ, quoties? how often? Ποσσᾶκϊ δ᾽ ap- 
yipéoió Call. 3. 119. 

Hoccjuáp, quot dies: how many days, within 
how many days. Ω. 657. 

Πόστῦς, n, ὅν, quantus: how much. «c. 287. 

Tlétayw, Doric form of Πρῦσἄγω. 

Ilórácíóv, Doric form of Πρόσᾷδω. 

Ilóraíviós, ov, 6, 7, recens dictus; recens: 
newly spoken; recent, fresh. Ov8é μοι móraíviov 
P. V. 102. Syn. Nédpds, νξῦχμὄς, véós, mpóc- 
paris, ἄδδκητῦς. 

Tlérauei6duar, Dor. pro Πρδσἄμείξῦμαι, 4. v. 

IlóráuéA-ye. See IpócáuéMyo. 

Ilóráumis, dbs, 7; Ilórüuiós, ov, 6,7, et a, ὅν, 
fluvialis: of a river. Νύμφαϊ ἔλειδνόμοι πὅτἄ- 
pxibés Apoll. 3. 1218. Πότἄμϊων ῥείθρων ἄπο 
Eur. El. 794. Troad. 1060. 

Πδτᾶαμῦς, οὔ, 6, fluvius: a river. Ilórüudv Té 
πηγαὶ ποντίων τέ κυμᾶτων P. V. 89. SywN.'Pei- 
Opóv, vàuá, πηγὴ, pods, ῥξεθρόν, peUois. Ep. 
KaAAryéoupüs, BapSapis, (epos, μἔγᾶς, xeluappüs, 
ῥέων, δεινός, Oiiméris, &Uppews, Seis, ξανθός, 
ἄλϊμυρήεις, Babidwjes, βἄθύρῥδῦς, δινήεις, Bóvá- 
κεὺς, κἔέλἄδῶν, Tapbevids, βάθυδίνης, EUppdds, ευρῦ 
ῥέων, Aa6pós, χειμάρῥδδός, πλήθων, ὠκῦὕρδῦς, αργὔ- 
ρὄδίνης, λαμπρός, μορμύρων, ἠχήεις, ευκἔλἄδῦς, 
καλλίρῥδὅς, πορφῦὕρξῦς, apyipéds. 

Hóravós, ?, óv (Dor. pro IIórqvós), Moros, 
ov, 6, 7, volucris: flying, winged.  Ilóravoivi 
πέδίλοισί Eur. El. 460., answered by φέρουσαι 
πέρϊπλεύρῳ δέ Apoll. 4. 1240. Syn. see Πέ- 
TEWOS. 

Ilóráóuot, Hóréópat, volo, volito: to fly, flutter. 
B. 462. w. 7. Syn. Iléróuat, ἄνίπτᾶμαι. 

Tlétavyd(w, Dor. pro Πρὅσαυγάζω, q. v. 

TléravAéw, Dor. pro IIpgócavAéc, q. v. 

Ilóragós. See Πρύσηφδς. 

Hóré, (1) quando: when; (2) aliquando: 
ever, sometimes, formerly, at one time. Mdéré 
(πότε) κέν τις ἄναπνεύσειξ T. 227. Et δή móré 
τοι Kata A, 40. 

Ióréóua. See Méradua. 

Tlérépa, utrum : whether of thetwo. CE. R. 112. 

Ilórépíców. See IIpócépí(w. 

Tlérépés, a, ὅν, uter? which of the two? E. 85. 

Iórépxóuoi. See IIpócépxóuau. 

Πότὴ, fis, 7, volatus: flying, flight. e. 337. 
Sys. Πτῆσϊς, πτημᾶ. 

Πύτηνδς. See Ilóravós. 

Tlérnp, ἠρῦς, 6, et IIórfjpióv, ov, τὸ, poculum : 
a cup, goblet. Alcest. 772. “Q Adyia δός μοι 
δὸς τὸ πότήρίον τἄχύ Eq. 123. Syn. Aézas, 
ἐκπωμᾶ, κὕλιξ, κὄτὕλη. 

Πότής. See Πῦσϊς, potio. 

Tlérns, ov, et superl. Πδτίστἄτὅὄς, n, ὅν, bibu- 
lus: drinking. Nub. 57. Thesm. 742. 

Tlérntés. See Ilóravós. 

Tléridéprids. See Προσδόρπϊῦς. 

, Hóri, Dor. pro Πρὸς, q. v. ‘A πὅτϊ ταῖς πα- 
γαϊσὶ Theoc. 1. 2. 

Tlórí: Observe that the words compounded 
of wért, Dor. for πρός, are arranged under the 
same words compounded of zpés, 
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Tléridaia, as, 7, Potidea: a town in Mace- 
donia, in the peninsula of Pallene. Zé δ᾽ ex Πὅ- 
Tibaías ἔχοντ᾽ eU οἵδᾶ δέκά TáXavrá (hipponact. 
vers.) Eq. 438. 

Iljrí(e, potum przebeo, aquatum duco: to 
give drink, bring to water. Theoc. 1. 121. 
Syn. Ἐμπίζω, ápbw. 

Ilórígrárós. See Ilórqs. 

Πύτμῦς, ov, 6, sors, fatum, mors: lot, fate, 
death. Kowal πράξεις κοινοὶ δὲ πότμοι Eur. El. 
1303. Tivi πότμῳ σὕνεζύγην Hel. 262. Syn. 
Εἱμαρμένη, πέπρωμξνη, pow, uüpós, Sávürüs. 
Er.'Ànóruós, Sé5uávijs, πρόδηλῦς, uéA£Us, Hivids, 
evalwy, &mürwp, evtixhs, κἄκὄτυχὴς, κοινῦς, 
ἄδευκὴς, ἄεικὴς, δῦλϊδς, δόλδεις, λευγᾶλξὄς, 0a- 
κρὕδεις, ὅλδδς, AUYpis, ἄθλϊς, ὅμοίϊὅς, ἄφυκτῦς, 
τλήμων, Gvaicios, cs. 

Ilórvá. See Πύτνϊᾶ. 

Tlorviadés, wy, ai, clamantes ; furore percel- 
lentes; furentes: calling out; maddening ; en- 
frenzied. Bákxas mórviábás ewibuv dl τῆσδξ γῆς 
Bacch. 653. Sxvw. Maviddns, uàviás. 

Πύτνϊδνακτὅς, ov, 6, 7, dominatu venerandus: 
venerable for its power. ‘AAtyeiréva morviá- 
vakrov Hom. Hymn. 37. 6. See below. 

Tlorvia, et Ilórvá, 7, venerandus, augustus: 
venerable, awful, majestic. “Q πὄτνϊά λήθη τῶν 
κἄκῶν ὡς εἴ σύφή Orest. 207. Ilórvá tas δ᾽ &uàs 
TUxas Troad. 292, Syn. Σεμνὴ, cé6dopids, év- 
τιμῦς, τιμῖα. 

Tlé7ds, 3, ὅν, potabilis ; potus: drinkable; 
drunk. Ilóróv, ov, any thing drinkable. Hipp. 
518. Syn. see Πῶμᾶά. Ep. Ασθένέστἕρδν, 
ὕδρηρῦν, ἄκρητόν, ἡδῦ, ϑεῖόν, apSpbcidv, evades, 
λυσϊπῦνδν. 

Πότόσδω. See Πρὕσόζω. 

Ποῦ, εἰ (2) Mov, ubi? alicubi: where? some- 
where. Ποῦ τὴν ἄνασσαν δή πῦτ᾽ Hec. 482. 
Θέἔός που col Toy ἔδωκεν Α. 178. Syn. Οὗ; 
iva; ἐνθᾶ ; ὅπου ; 

TlovAvSéreipa. See Πόὄλῦὔθυῦτειρᾶ. 

HovAU0óuas, avrós, 6, Polydamas. Ayarnvopa 
IlovAv0&pavra N. 758. Ep. Αμύμων, ἄμώμητῦς, 
ἄναξ, eyxéo máAós, πέπνυμξνῦς. 

Πουλῦμξδιμνδς, ὅν, 6,77, multos gignens me- 
dimnos: producing many medimni. Call. 6. 2. 

IIovAUuéAG0pUs, ov, 6, 7, sub multistectis ado- 
ratus: worshipped in many houses or temples, 
Ilórviá zovAUuéAa8pé Call. 3. 225. 

IIovAUs, Ion. pro Πδλῦς, q. v. 

IIovA&mOvs. See IIóAvTOVS. 

Ποὺς, πόδὅς, 6, pes: a foot. See J. Pollux, 
lb. 2. $ 194. Hec. 53. Syn. Mea, Basis, 
KGAóv. Ep, τλήμων, vóa iUos, λαιψηρῦς, TUQAOS, 
Tüpüoüpis, ἥσῦχὅὄς, γέρων, Bondpiuss, ἔνύπλῦς, 
ὕστἔρὅς, αιθἔρϊὅς, δαρῦς, üvóciüós, ορθῦς, πέδο- 
cTí67s, ταὐρειῦς, τἄχὕς, ükpüs, νείᾶτὅς, aLdAds, 
λίπαᾶρὅδς, ὠκῦς, ἅπᾶλδς, awpds, ἔρίγδουπός, kap- 
máAiuüs, διέρός, auSpüciós, ϑῦδς, σφᾶλξρδς, ἄκᾶ- 
urs, oTiSapbs, OTEPESS, KAADS, kpaumvós, τρῦμἕ- 
pos, αργᾶλξόὄς, apyupeds. 

Πρᾶγμᾶ, lon. Πρῆγμᾶ, ards, et Πρᾶγῦς, eds, 7d, 
res, negotium : a fact, thing, matter, condition. 
In the plural zp&yuárà frequently signifies trouble, 
annoyance. Hec. 1224. Theogn. 1074. ‘Avacoa 
πράγους Tovdé Lysist. 706. Syn. Xprjuá, épyóv, 
mpatis, πᾶθῦς. 

Πραγμᾶτεύδμαι, negotior: to be engaged in 
business. Ταῦτ᾽ ἔπραγμᾶτευδόμην Nub. 526. 
Syw. Emixepéw, διᾶπῦνξῦμαι, émiu£ACUueu, &v- 
εργξω, ἔπϊτηδεύω. 
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Πραγμᾶτϊον, ov, Tb, res parva: a little affair. 
Oud ἑλκόμἔνος m&pt πραγμᾶτϊου Nub. 1004. 

IIpa/yu&rüülons, €ds, 6, 7, qui litem scrutatur : 
a pettifogger. Av. 1224. See Aupáe. Syn. Ai- 
KOAOYOs. 

Πρᾶγός. See Πρᾶγμᾶ. 

Πρακτήρϊδς, ov, 6, 7, et Πρακτὶκῦς, ἡ, ὅν, ef- 
ficax, strenuus: fit for acting, efficacious. Kol 


TÜx" mpaxtnpios ZEsch. Sup. 532. Eq. 91. 
Syn. Δραστήρϊῦς. 

TIpaxtixds. See above. 

Πράκτωρ, ópós, Ion. Πρηκτὴρ, jpds, 6, actor; 
mercator ; coactor tributorum : a doer, per- 


former ; a merchant ; atax-gatherer. Ran. 1322. 
ὃ. 162. Syn. Ἐργἄτης, éurüpós. 

IIpauvelós oivós, et Πράμνϊδς, ov, δ, 7, vinum 
quoddam (vid. Schol. Hom. x. 235. et Damm.): 
** a wine made from dried grapes, of peculiar body 
and roughness ; or produced at Πράμνη. Donn. 
Lex. ΔΛ. 698, Δαίμδνος ro) Πραμνῖου Eq. 107. 

IIpdv. See pany. 

Πραξᾶἄγῦὔρας, ov, 6, et (2) Πραξᾶγδρα, as, 7, 
(1) Praxagoras, (2) Praxagora. πΠραξἄγδρας 
τἄδέε Spa Anacr. 189. Eccles. 124. 

Tipativin, ns, 7, Praxinoé. Mpativia πολλῷ 
μὲν Theoc. 15. 5. 

Tipatis, Ion. IIpz£is, ἕως, 7, actio, effectus : an 
act, effect, conduct. Hipp.1008. y. 82. Syn. 
Ilp&yuá. Ep. Φῦνϊα, κοινὴ, cei, adiKds, Gyan, 
φίλη. 

TipatiréAns, ἔδς, 6, Praxiteles: a celebrated 
sculptor. ‘Epyov IIpa£iréAevs Theoc. 5. 105. 

TIpgdvws, leniter : gently. Αἰσχῦλ᾽ aAAá Tpa- 
ὄνως Ran. 856. 

IIpgós, comp. órépis, superl. ór&rós, Πραῦς, et 
Ion. IIpyüs, superl. ὕτἄτὅς, placidus, mitis : mild, 
gentle. 'Ó dip δ᾽ ὅδ᾽ ἡμῖν mpGUs ovd ὑπέσπᾶσε 
Bacch. 436. Et pa in mpats est eque longa. 
Pind. Pyth. 3. 125. Tpnirarov métauov Ap. 
R. 2.937. Syn. "Huépis, uarands, ἠπὶδς. 

Πρᾶπϊς, (00s, 7, pectus, mens, ingenium : the 
breast, heart, understanding. Ἥφαιστος ποίησ᾽ 
ειἰδυίῃσι πρᾶπϊδεσσι A. 608. Syn. Φρὴν, émi- 
Vota. 

TIpacia, ἂς, 7, area in horto: a plot in a 
garden, a row. li πρᾶσϊαὶ rpicd@Ata kal πεν- 
τἄκις Pax 242. 

Πρασσαϊδς, ov, 6, Prasseus: the name of a 
frog. Batrach. 251. 

Πρασσύφᾶγῦς, ov, 6, Prassophagus : leek-eater, 
the name of a frog. Πρασσὔφἄγος δ᾽ éciüdv 
Batrach. 229. 

Πράσσω, aut Πράττω, Ion. Πρήσσω, f. £c, facio, 
ago: to make, do, fare, &c. Avrüu&rá πράξας 
Tàyà9 Helen. 718. 'Píu$a πρήσσοντξ κἔλευθον 
Ξ. 282. Syn. Alampdcow, ποϊξω, dviw, epyd- 
Comat. 

Πρατῦς, ἢ, ὅν, vendendus, vendibilis : saleable, 
for sale. Trach. 276. [pa est longa, ut pa in 
méparibs, üparéUs, Χο. Syn. ‘Ovids. 

TIpavunris, tds, leni et miti consilio agens: ac- 
ting mildly. Olymp. 6.71. See Πραῦς in Πρᾷῦς. 

Πραὔνω, Ion. Πρηὕΐνω, lenio, mansuefacio : to 
soften, assuage, tame. Οργήν Té πραὔνουσᾶ kal 
δυσθυμῖας Phryx 11.3. Apoll. 3.190. Syn. 
Kürümpabvo, κηλέω, ϑέλγω, μᾶλάσσω, τίθάσσω, 
εκμειλίσσω, πἔπαίνω, εξιλάσκῦμαι. 

Πραῦς, Ion. Πρηῦς. See Πρᾷῦς. 

IIpéuvóv, ov, et ὅθἔν, τὸ, stipes, stirps, caudex : 
a trunk, stem, root. Lysist. 267. Syn. Koppds, 
€ovüs. 
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Πρξπόντως, convenienter, decenter: becom- 
ingly, suitably. Av. 563. Syn. see Ευκόσμως. 

Πρεπτῦς, ἢ, ὅν, et Πρἔπώδης, ds, 6, 7, decens, 
conveniens: befitting, proper, suitable, becom- 
ing. Eumen.917. Plut.797. Syn. Πρόσφῦρῦς, 
ξὐμφῦρῦς, evmpémi]s, ευσχήμων, küAós. 

Πρἔπω, decorus sum; excello: to become, to 
be proper or becoming ; to excel. Alcest. 528. 
Syn. Alümpémo, uérümpémo, kpüria euo, didpepw, 
Adumw. Syn. of Πρέπει, impers. πρόσήκει, ἔοικέ, 
χρὴ, ευλὔγως ἔχει. 

Πρἔπώδης. See Πρεπτῦς. 

Πρέσβᾶ, Πρέσξειρᾶ, as, Πρεσθῦτϊς, εἰ Πρέσθηϊς, 
100s, 7, ctate provecta; veneranda: aged; ve- 
nerable. IIpéc6á Aibs ϑύγάτήρ T.91. Apoll.4. 
800. Xetpa τῇ πρεσθβύτϊδι Hec. 830. Πρεσθβήϊδᾶ 
τιμήν Hom. Hym. 28. 3. Syn. (2) Zeus, 
ἐντιμῦς. 

Πρεσβεία, as, ἣ; Πρέσξβευμᾶ, ards, τὸ, ve- 
tustas; legatio; dignitas: age; an embassy ; 
dignity. Pers.4. Rhes. 933. Syn. Κηρύκευμᾶ, 

Πρέσδειρᾶ. See Πρέσθᾶ. 

Πρέσξβευμᾶ. See Πρεσβεία. 

TIpeoSevs, ἕως, Ion. nds, 6, senex ; legatus : 
an old man; an ambassador. Acharn. 93. Syn. 
TIpéc Gis. 

Πρεσβεύω, honoro; antecello; legationis mu- 
nere fungor; natu major sum: to reverence; to 
be pre-eminent ; to be an ambassador ; to be the 
elder. Hipp.5. Syn. ΤτΤιμᾶω, πρὅτιμἄω, πρεσ- 
Gebs eiui. 

Πρεσϑήϊον, ov, Tb, donum honoris et virtutis 
causa datum: an honorary reward. Πρεσξήϊον 
ev xépi δήσω 0.289. Syn. Tíuióv. 

IIpéc6mis. See Mpéc6a. 

IIpéc6iwTüs. See IIpéc6Us. 

Πρέσθῦς, &ós, τὸ, honor, reverentia: an object 
of reverence. Pers. 629. Syn. Κῦδὅς. 

IIpec6Uyévis, és, 6, 7, natu maximus: the 
oldest. IIpecGvyévés Πρίάμῳ Troad. 595. Syn. 
IIpeoGUTüTOs, tpwriyivis, πρότἔρηγξνή5. 

IIpeoGis, tds, comp. répüs, superl. ürürüs et 
πρέσβιστῦς, ἡ, ὅν, et Πρεσθύτης, ov, senex, an- 
tiquus, honoratus: old, honored ; subst. an old 
man. “Q πρέσθῦ mpéc6d τοῦ dOUvov μὲν τὸν 
ψόγον "Thesm. 146. IIpegSUrürov kai ἄριστον 
v. 142.  Ilpéc6:cTUs occurrit Sept. Th. 386. 
Xato' ὦ Tpeo6UTü πᾶλαιδγενές Nub. 357. Syn. 
Tépwr, yépovatis, mperbevs, Timids, ἐνδοξῦς. 

TIpec6urns. See above. 

IIlpec6Uris. See IIpéc6á. 

IIpecGvriküs, ἢ, dv, senilis, priscus: old, an- 
tiquated. Πρεσθυτῖκόν τὶ τὸν τρόπον μιμούμξναι 
Eccles. 278. Syn. l'épovriküs, γέρων, πᾶλαιδς, 
apxXaios. 

Πρεσδυτῦὕδδκῦς, ov, 6,7, senes excipiens: receiv- 
ing old men. ZEsch. Sup. 675. See Πρεσθδύτης. 

IIpeuuévei&, as, 7, benevolentia, placabilitas : 
kindness, gentleness. Orest. 1317. See Avopé- 
veld. Syn. Evu£veiá, εὐνοιᾶ, ἡμἔρδτης, ἡπϊδτης, 
ευοργησὶα. 

Tpevuevijs, és, 6, 7, propitius, placabilis, 
mitis: propitious, placable, auspicious, gentle. 
Dan. 9. Syn. Evu£vijs, πρᾷδς, edvids, φίλόφρων, 
Aros, πρόφρων. 

IIpeuuévds, miti vel propitio modo: mildly, 
propitiously. Pers. 225. Syn. Eupév@s, nriws, 
ayaves. 

Πρηγδρξὼν, @vds, 6, ingluvies; gula: the 
craw, crop, or maw in birds ; the throat. Av. 
1113. Syn, Aamés. 


IIPHO 


Πρήθω, om, incendo: to set on fire, burn. 
Sept. Th. 430. Syn. Kalw, ἄνάᾶπρήθω, εκπρήθω, 
πίμπρημϊ, ἄνάπτω, κἄτἄφλἔγω. 

Πρηκτήρ. See Πράκτωρ. 

Πρημαίνω, vehementer spiro: to blow hard. 
Nub. 336. Exp. Agépws φυσἄω. 

Πρηνὴς, ds, ó, 7, pronus: prone, steep. E.58. 
Syn. Karaépijs, Tpomérijs, κἄτἄφῦρῦς. 

Tipntidixn, ns, 7, Praxidice. Wpntidicn μὲν 
ἔρεξέν Anacr. 193. 

Πρῆξϊς. See IIpG£is. 

Πρήσσω. See Πράσσω. 

Πρηστὴρ, pds, 6, turbo igneus e nubibus pro- 
rumpens: a scorching wind or storm. Lysist. 
974. On the strict meaning of this word, see 
J. Pollux, ii. 134. and Schol. Aristoph. Ran. 476. 
Syn. ‘AcAAG, λαίλαψ, αστρἄπὴ, képavvós. 

Πρηύνω. See Πραὔνω. 

Πρηῦς, Ion. pro Πραῦς. 

Πρηών. See Πρών. 

Πρϊᾶμαι, emo, redimo, conduco: to buy, 
ransom, hire. Πόσιν πρίασθαι χρημᾶτων ὕπερ- 
60Aj Med. 235. Syn. ὥνξῦμαι, ἄγδράζω, εκπρὶ- 
Guat, πίπράσκω, πέρνημϊ. 

Tlpicuidns, ov, 6, Priamides : a son or descend- 
ant of Priam. Néórü&ros δ᾽ ἣν IIpiáuiógv 6 καί 
μέ γῆς Hec. 13. 

IIpiduis, ids, 7, Priameia: of Priam. “Ov 
εἰδὸν εἴδὸν εν mÜAcuci Tpiduiot Orest. 1489. See 
below. 

IIpiduós, ov, 6, Priamus: Priam. Ovx 75€ 
Tlpiduouv τοῦ wey oASiov déuap Hec. 491. Ep. 
Ἀγᾶκλὴς, ἄναξ, βᾶἄσϊλεὺς, DiórpéQis, δᾶἄϊφρων, 
Δαρδᾶνϊδης, ἔῦμμξελϊδς, ὃ) ἔδειδὴς, γέρων, μέἔγᾶς, 
μέγᾶἄλήτωρ, διῦς, eürekvos, TOAUTEKVOS, Λαὔμξἔδον- 
τὶἄδης, ϑδἔδφιν μήστωρ ἄτἄλαντῦὕς-, ισὔθξος φώς. 

Πρϊηπὅς, ov, 6, Priapus: the god of gardens 
and vineyards. “Hv@ 6 IIpigmos Theoc. 1.81. 
Ep. MéAdyxAauvós. 

Πρὶν, adv. prius, ante; priusquam ; donec: 
before; before that; until. Ατρείδη ct δ᾽ ἔθ᾽ 
ὡς πρὶν ἔχων B. 344, Πρὶν is often long in Hom., 
as Z. 81. 1. 403. 0. 393. &c. by the effect of the 
metrical ietus; sometimes also in Attic writers, 
as Prom. 481. Eccl. 857. 

Tipwidiéy, ov, τὸ, parva ilex: a small holm 
oak. Καὶ mpividios οἰκήσουσιν Av. 616. 

Tipivivis, ἡ, ὅν, et Πρινώδης, eds, 6, 7, iligneus, 
durus : of holm oak, oaken, strong. Acharn. 667. 
Vesp. 382. See below. Syn. Srépéds, σκληρῦς. 

Ilpivós, ov, 6, ilex: a holm oak, Zi δ᾽ ev6üs 
ὥσπερ mpivüs eumpnobels Bods Ran, 882. 

Πρινώδης. See Πρίνϊνῦς. 

Πριστῦς, ἢ, ὅν, serratus: cut with a saw, sawn. 
Eur. fr. Tel.25. Syn. Ἐμπρισθεὶς, τμητῦςΞ. 

Πρίω, serra seco ; constringo; frendeo: to cut 
with a saw; to bind; to gnash. Σἄφὲς δ᾽ ἄν 
εἰπὲν ovbé ἕν μὴ πρῖξ τοὺς SddvTas (vers. hip- 
ponact.) Ran. 927, Syn. Ἀπύπρίω, κἄτἄπρίω, 
σχίζω, κόπτω, δέω, δεσμεύω. 

Πρίων, dvds, 6, serra: asaw. Μορφῇ μᾶλιστ᾽ 
εἰκαστὸν ὥστξ mplévos Trach.701. Ep. Odov- 
TWTOS. 

Πρό, prep. cum genitiv., ante, coram, pre, 
pro: before, in presence of, previous to, in com- 
parison with, for, on account of. Hec. 520. 

Πρδδγδρεύω, ow, przedico, prenuncio: to pro- 
claim, announce beforehand. Lysist. 1214. See 
Αγδρεύω in Αγδρᾶῦμαι. Syn. Πρδεῖπὅν, mpü- 
λέγω, πρόκηρύσσω. 

Πρδδἄγω, ἄξω, produco, promoveo, deduco, 


See IIpaos. 
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proeo: to bring forward, promote, conduct, go 
before. AAAG kai ὧς πρόᾶγοιξν Hom. Apoll. 272, 
Syn. Κἄτἄγω, πρδξλαύνω, πρόπέμπω, rapiméurw, 
ἡγέξῦμαι. 

Πρδᾶἄγωγεύω, prostituo: to prostitute, Αὐτὅς 
ἕαυτὸν mpdaywyctwy Nub. 976. Syn. Πρδίσ- 
τημῖ, κἄτἄπορνεύω. 

Πρδδγωγόὄς, od, 6, ἣ, leno: a pimp, a pros- 
titute. Ov πρδᾶἄγωγοὺς küréBe? οὗτος Ran. 
1079. 

Πρδαιρξω, 2.a. €iAóv, promo ; constituo ; pra 
fero: to draw forth; to settle; to choose. 
Thesm. 419. Syn. Πρὔφἔρω, expépw, πρὕκρίνω. 

IIpó&A3js, €ds, ὃ, 7), declivis, proclivis: sloping, 
precipitous. Χώρῷῳ ἔνὶ mpdare? &. 262. Syn. 
Πρηνὴς, πρόπξἔτὴς, mpoxeipos. 

Πρδδνάδάλλδμαι, przludo: to prelude. Pax 
1267. Syn. Mpdxardpxdpuat. 

IIpódoTióv, ov, τὸ, suburbium : suburbs. Ξεστόν 
ex πρόαστϊου Alcest. 852. 

Πρδαυδᾶω, praedico, denuntio: to tell before- 
hand, denounce. Av.556. Syn. Πρδξρξω, πρὅ- 
λἔγω, πᾶραγγέλλω, ἄπαγγέλλω. 

Πρδδᾶδην, inter progrediendum : forward, 
moving on. Errós 6500 πρόβἄδην Hes. Op. 727. 

Πρδϑᾶθῦς, età, ὕ, profundus: deep. Ἑυρύς τε 
mpb6a0us τέ Apoll. 4. 283. 

Tipdéaivw, f. Ejciuct, IIpóGiSüw, IIpóGiBmui, 
pregredior, procedo, succedo: to go forward, 
proceed, turn out, succeed. Med. 1114. II. 609. 
N. 18. Syn. Πρύὔέρχδμαι, mpdxwpéw, εκβαίνω, 
πρὅπῦδίζω, πρόμδλξω, πρόκόπτω, Mpdvewsuct. 

Πρύὔξδακχηϊδς, ov, Bacchicus: Bacchean. 
Bacch. 407. 

TlpdéarArAw, Ion. πρῦβἄλεσκὅὄν, projicio, emitto, 
affirmo, periclitor : to throw forward or on, send 
forth, allege, risk. Rhes. 183. €. 331. Syn. ἄπό- 
βάλλω, πρὕτείνω, ἄπορῥίπτω. 

Πρδθἄσϊς, ἔως, ἣ, progressus, proventus: ad- 
vance, produce. Κειμήλϊα re mpé6acly τε B. 75. 
Syn. IIpókümi], eridicis, TpocO00s. 

IIpó6ürióv, ov, τὸ, ovicula: a little sheep. 
Βληχώμἔνοί τέ mwpü6üriev (iamb. dim.) Plut. 
293. 

Tlpé6atoyvepuwv, óvis, qui inter oves discernit : 
one who distinguishes sheep. Ὅστις δ᾽ ἄγἄθὸς 
mpo6aroyveuwv Agam. 768. 

Tlpé6ardv, ov, τὸ, ovis, pecus: a sheep, cat- 
tle. Kümerrü τούτοις τοῖς mpüSüroii μοὐδὔκει 
Vesp. 34. Syn. "ὄϊς, μῆλον. Er. Eipómüküv, 
evrpéoes, 

IIpóSáróméAT)s, ov, ovium venditor: a sheep- 
seller. Eq. 138. See above. 

Tipd6nuc, ards, τὸ, progressus: an advance, a 


capering. Plut. 759. 
IIpó6i6üc, IIpó6i6mui. See IIpóGatvc. 
Tipo6Aérw, See Πρύὕδέρκὅμαι. 


TlpoSAnue, ards, Tb, eminentia, munimentum : 
a jutting out, a barrier, protection, defence. Eur. 
Sup. 219. Syn. Mpé6say, Epiua. ] 

IIpó6AJjs, ἢτῦς, 6, 7, prominens, jutting out, 
Εἱστήκει mpd6Antos Apoll. 4. 1681. D 

Πρδβλητῦς, ov, 6, 7, projectus: cast out, ex- 
posed. Aj. 831. Syn. ‘Ex6Anrés, aro6AnTos. 

IIpó&Aó Kc, progredior: to go forth.  IIpo- 
6Adckew αλλ᾽ αὐτοῦ ἄκήν >. 239. Syn. Ex- 
βαίνω, εκπὸρεύδμαι, ἐξειμῖ, mpüGalve. 

Πρδὔξδδω, ἤσω, clamo pra aliis, exclamo: to 


shout above others. M. 277. Syn. Πρῦφωνξω, 
ek GU. 
IIpó8UAcuUs, ov, ó, 7, exporrectus: stretched 
Bb 4 
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out. Theoc. 24. 123. Syn. IIp06As, mpo- 
6AqTÓS. 


TIps6dAH, fis, 7, objectus; propugnaculum: 
interposition; defence against. Orest. 1496. 
Syn. Πρύθλημᾶ, εἵλᾶρ. 

TIps6dAbs, ov, 6, 7, ante positus, prominens ; et 
subst. ó, promontorium ; propugnator: placed 
before, jutting out; subst. a promontory ; 
champion. Nub. 1161. Syn. Mpo6azs, mpo- 
6AqT0s, πρὼν, mpUpxüs, pps, πρόμδλῦς,προ- 
OTATNS. 

Πρδξουλεύω, consuio, provideo : 
for. Eq. 1339. Svx.Ilpivóéc. 

Πρδθοὐλῦμαι, pf. m. 6é6ovAd, potius cupio : 
to prefer. A. 119. Syn. Tpoxpive, mpóTiudc. 

Πρδξβουλὅπαις, παιδός, consilio prognatus, vel 
posteris consulens (vid. Blomf. inl. €.) : counsel- 
born, or consulting for posterity. Agam. 377. 

IIpóGovAÓs, ov, ὁ, qui ante alios consultat ; ; se- 
nator: a counsellor; a senator.  Lysist. 609. 
Syn. BovAevrijs, μητὶἔτης, σὐμβουλῦς. 

IIpü6Uc, vow, emungo : to snuff. Λῦχνον πρῦ- 
6vcóv Vesp. 249, 250. Syn. ἀπόμύττω, mpó- 


to deliberate 


μύσσω. 

Πρδθώμϊαν, ov, τὸ, vestibulum are: the ves- 
tibule of the altar. Ζηνῦς εἰ πρόθωμϊων Heracl. 
80. 


Tipéyéveids, ov, 6, promissam barbam habens : 
having a long beard. Theoc. 3.9. Syn. Evyé- 
VES, ευὐπώγων. 

IlpóyévécTépüs, a, ὅν, major natu; 
bilior: older; more venerable. 6. 205. 
Ilpea6UT6pUs, πᾶλαιδτ ἕρῦςΞ. 

Πρὕγεννήτωρ, ópós, IIpó'yóvüs, ov, ὃ, proge- 
nitor: a forefather, ancestor. Hipp. 1377. Av. 
543. Syn. Ilpómürcep, mpiyévéotepis, mpüTé- 
pnyevns. 

Πρδγιγνώσκω, Πρδδδἄημϊ, ante cognosco aut 
constituo: to know or determine before. Kal 
πρῦὕγιγνώσκειν ἔχρῆν Hipp. 1075. HE mpübàels 
ἄλξηται δ, 396. 

Πρῦὕγίνδμαι, precedo; procedo: to precede; 
to proceed. Apoll. 3. 1291. Syn. IIpó&yc, 
mrpüSalvc, πρόμδλξω, TpÜXcp&c. 

IIpóvüvós. See Πρὄγεννήτωρ.  Ilpi'yóvós has 
also the signification of step-son, Ion 1328. 

Πρδγρἄφω, ψω, prius scribo; proscribo: pre- 
viously to write; to proscribe. Zkómeiv 6 τὶ ἂν 
Tpoypadwuev ev rots mivükiois Ay. 450. 

Tipsdanut. See Πρδγιγνώσκω. 

Πρδδείδω, cw, ante metuo: to fear previously. 
CE. R. 90. Syn. Ππρὔφδβξδμαι, πρδὄδειμαίνω. 

Πρδδείξλς, ov, ὃ, 7, qui ante vesperam aliquid 
agit: before the evening, in the afternoon. 
Theoe. 25. 223. 

Πρὕδείκνυμϊ, £c, premonstro : 


venera- 
Syn. 


to show pre- 


viously. CE. R. 456. Syn. Ilpóc7uaíve, mpo- 
φαίνω, ἔπαγγέλλω. 
Πρύὕδέρκῦμαι, IIpóGAémC, et Πρδείδω, pre- 


video: to see or look before or forward. P. V. 
256. Ran. 1521. Nem.1.40. Syn. Πρύλεύσσω, 
πρὕγιγνώσκω. 

Tipddnads, ov, 6, 7, manifestus: 
Orest. 187. Syn. see Apidndds. 

IIpói0dokc, Ec, prius doceo: to teach before 
or previously. “ὦ Ti περ μέλλεις mpüüibdokeiv 
Nub. 476. 

Πρῦὕδιδωμί, δώσω, prodo ; prus do: to be- 
tray, desert; give previously. Πρδδιδωσὶ παῖδάς 
T cxrtxvobuevos AáüOpa lon 441. Syn. ÁÀmó- 
λείπω, εκλείπω. 


very plain. 
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IIpóBikUs, ov, 6, justitie defensor; patronus: 
a supporter of justice ; a patron. Agam. 438. 


See Aikm. πΠρῦδικῦς is also a P. N. Nub. 360. 
Av. 693. Syn. Züviyyüpós, προστἄτης, σύν- 
δικῦς. 


Πρδδδκὴ, Tis, 7, angustus. locus insidiis aptus : 
a place where a person lies in wait for game, an 
ambush. A. 107. Syn. ἔνεδρα, Aóx)s, éy- 
κρυμμᾶ. 

Πρῦδομδς, ov, 6, atrium, vestibulum: an en- 
trance-hall, vestibule. Apoll. 3. 278. Syn. 
IIpó0Upóüv, mpobipasy, αἰθουσᾶ, vacTüs. 

Tlpdddcia, us, ὦ, proditio : a betraying, trea- 
chery, treason. Ἥ μέ προὔδωκεν κἄλήν ye qrpà- 
δῦσϊαν Sikad. δρᾷν (troch. tetr.) Helen. 1632. 

Πρῦδὅτης, ov, 6; Mpdddris, tds, 7), proditor: a 
traitor, betrayer. Ton 863. Thesm. 400. 

IIpóbórs, ov, 6, 7, proditus: betrayed. Hipp. 
591. 

IIpóOovAOs, ov, 6, 7, servus: 
918. Svw.see AodAds. 

Πρϑδρῦμός, ov, 6, 7j, praecurrens : running | be- 
fore, or forward. Ἐγὼ δέ mpüüpóuos σῆς πᾶρα- 
σκευῆς χἄριν Iph. A. 424. Syn. Ilpómynrijs, 
πρδηγητὴρ, πρότρἔχων. 

Πρδεδρῖα, as, jj, prior sedes: a first or front 
seat. ἰδοὺ mpdédpiay οἷόν ὀψόμαί σ᾽ ἔγώ Eq. 
709. 

Πρδξέργω, prohibeo, arceo: to prevent, hinder, 


a slave. Agam. 


A. 568. Syn. Àmeípyo, κἄθείργω, KwAvw, εμ- 
πῦδίζω. 
Πρδείδω. See Πρῦδέρκὅμαι. 


Πρδεξἔπίστἄμαι, aut Προΐξ., probe novi ante : 
to know well before. Ildvrá προὐξἔπίστἄμαι 
P.V. 101. Syn. Πρδγιγνώσκω, mpodsanut, πρὅ- 
eld, 

Ipóe£épevvüc, aut Προὐξ., ante scrutor: to 
examine or investigate previously. Tlpovéépev- 
νήσω στῖδον Phoen. 92. Syn. Ἐξέἔρευνἄω, εξ- 
ἔταζω. 

Πρδεξἔρευνητὴς, aut Tipové., ov, 6, scrutator 
ante: a previous examiner. Tlpovéepevyyntas 
cTüroU Rhes. 292. 

Πρδεξἔφίξμαι, aut Προὐξ., prius mando vel 


jubeo: to order or command previously. “Ὡς ob 
προὐξέφίξσο Trach. 761. Syn. EvtéAAw, πρὅ- 
εννἔπω. 


Tlpéépiw, f. tow, protraho, deduco: to draw 
forward, to bring to. Tpdéptcoauev ἠπειρόνδε 
ι. 73. Syn. KadeArio. 

Πρδξρέσσω, ἔσω, promoveor remigando: to 
row forward. Smovd7 δ᾽ es λίμένα mpdepeooduer 
v. 279. 

TIpdéxw, ante habeo; promineo; presto: to 
hold before; to jut out; to excel. Τῆς κωλῆς 
mpóéxev Nub. 989. Svx. IIpóre(vo, Vmrép£xc. 

Πρδηγξὅμαι, pregredior: to lead the way be- 
fore. Plut. 1195. Syn. Κἄθηγξὄμαι, ὕφηγέῦμαι, 
πρδὅπέμπω. 

,Πρδηγητὴρ, ἢ 7pos, TIpónynris, ov, 6, et TIpo7- 
ynreipa, as, 7, dux vie: a guide, leader. Baech. 
1148. CE. R. 1292. Apoll. 3. 1181. Syn. 'Hyé- 
μὼν, ἄγός, ὅδηγῦς. 

Πρδηκὴς, eds, 6, 7, preacutus ; pretentus : 
sharp ; E stretched out. u. 205. Syn. Ὀξύθηκτὅς, 
εὐμήκης. 

Πρδήκω, progredior: to advance. Nub. 513. 
Syn. see IIpó&aívo. : 

Πρδημᾶρ, ante diem: before day. Simon. 230. 
47. See^Hyáp. 

IIpó8cAvuvüs, ov, 6, 7, e radice erutus ; con- 
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gestus; plucked up by the roots, extirpated ; | πρδίωξίς τέ πᾶλίωξίς τέ τέτυκτο Hes. Scut. 154. 


heaped up. N.130. Syn. Πρόρβῥιζῦς, αυτόρῥι(ῦς, 
TUKVOS, GÜvexjs. 

Πρδθεσπίζω, vaticinor: to prophesy. P. V. 
219. Syn. Mpduavrediua, mpdetriv, SeaTipdew, 
XPNTMOAG YEW. 

Πρδθξω, Πρδθξέσκω, precurro, antecurro: to 
run forward, outstrip. A. 291. X. 459. Syn. 
IIpóTpéxc. : 

Πρύθνήσκω, 2. a. é0üvóv, morior pro: to die 
for. Παίδων mpü0vickew mTüTrépás ovd 'EAAm- 
vikóv Alcest. 700. 

Πρδθδήνωρ, ópós, 6, Prothoénor. B. 495. 

1Ipó00ós, ov, 6, Prothous. B. 756. 

Πρδθρώσκω, 2. a. &0Upóv, prosilio: to spring 

jrward.  OvpüvüOev Tpü00poUcà Apoll. 4. 641. 
Syn. Πρδπηδᾶω, ἄνδρούω, ἄνάτέλλω, πρὄπίπτω, 
εξορμᾶδμαι. 

Πρδθυμᾶ, ards, τὸ, quod sacrificio praemittitur : 
an offering before the regular sacrifice. Ἐπεὶ δὲ 
βωμῷ πῦπᾶνᾶ. καὶ πρόθύμᾶτα Plut. 660. 

Πρδθυμξῦὔμαι, alacri sum animo ; valde cupio: 
io be in high spirits; to be zealous, to desire 
much. Kat μὴν πρδθυμοῦμαί "yé σαυλύπρωκτὶᾷν 
Vesp. 1173. Syn. Émiüvuéw, σπουδάζω, ἔπεί- 
ὔμαι, evÜvuéco, Sappéc. 

Ilpóvuía, as, 7, animi alacritas, studium : 
promptness, zeal. IIpó0vuías yap ovdey P.V. 
349. Syn. ÉmiÜvuia, ὁρμὴ, σπουδή. 

IIpüOvuós, ov, 6, 7, promptus, alacer: ready, 
zealous. πΠρδθυμδν etx’ οφθαλμῦν Med. 1143. 
Syn. Méuaas, πρόφρων, mpóxeipüs, ETOLMOS, σπου- 
daids, aoKvos. 

Πρδθύμως, prompte, alacriter: readily, ear- 
nestly. Plut. 257. See above. Syn. 'Éroíuws, 
ασμέἔνως, ἡδέως, ἵλᾶρῶς, σπουδαίως. 

Πρδθύὕραιδν, Πρδθῦρδν, ov, τὸ, prima exterior 
janua domus: the front door, threshold. Etxéc- 
μητα πρὔθὕραια Hom. Hym. 3. 384. Vesp. 870. 
Syn. IpüómÜAciv, πρόπύλῦν, mpddduds. Ep. 
Evrevktov. 

Πρδθύω, vow, ante vel pro sacrifico: to sa- 
crifice before or for. Παιδὸς πρόθύσων Evi 
Ion 804. 

Πρδϊάλλω, GA®, ante mitto: to send forward. 
Aypovie mpüiaAAé 0. 369. Syn. Πρδὅπέμπω, 
πρῦὔτϊθημϊ, ἄποστέλλω. 

Πρδϊάπτω, ψω, premitto: to send forward, or 
before the time. Ψυχὰς aid: mpdiavey A. 3. 
Syn. Πρδὅπέμπω, πρδϊάλλω. 

Πρδϊημι, Mpotéw, projicio, abjicio, negligo: to 
send forward or away, throw out, neglect, omit. 
Es πόντον mpdinot p. 253.  Owxópévov σῦ δέ pe 
mwpüieis w. 332. Syn. Enimpoinui, πρόὅπέμπω, 
προρῥίπτω, ὄλϊγωρξω. 

Προϊκᾶ, gratis: gratuitously. AAA’ οὐκ ἄν εἰ 
τὶ προϊκᾶ, mpücüryüyeiv σ᾽ ἔδει Eq. 575. ὅνν. 
Ἀμισθὶ, δωρξάν. 

Πρδίκτης, ov, 6, mendicus: a beggar. p.347. 
Syn. Πτωχῦς, πένης, βωμδλὄχὅὄς, aydptns. Er. 
Avaidns, ϑαρσἄλξός. 

Πρδὶξ aut Προὶξ, gen. 7poikós, donum ; dos: a 
gift; a dowry. Προικὸς χἄρίσασθαι v. 15. 

Πρδϊστημὶ, f. στήσω, ante colloco, propono: 
to place before, propose. πΠροὐστήσω Ayo 
Cycl. 919. Syn, Πρόὄτιθημϊ, Tpó6dAAc, mpipepw. 

IIporrióés, wy, ai, Proetides: the name of one 
of the seven gates at Thebes. Πρὸς πῦλαισϊ 
Προιτῖσι Sept. Th. 373. 

Προϊτῦς, ov, 6, Proetus. Sept. 1h. 391. 


Ilpüle£is, ἕως, 7, persecutio: pursuit. Ev δὲ 


Syn. Alwyya, Siwypds, Ἰωχμή. 

Πρδκαθεύδω, prius dormio: to sleep first. 
Vesp. 104. 

Πρδκἄθίζω, et IIpórá0muai, ante consideo : to 
sit down before. Κλαγγηδὸν mpüküÜi(óvrev B. 
463. Rhes. 6. Syn. Ilpótoápa. 

, Hpórákómá0€o, malis ante aflligor: to be pre- 
viously afflicted with misfortunes. Asch, Sup. 
871. See Küxós and Πᾶθῦς. 

TIpokakds, ἡ, ὅν, malus palam: manifestly 
bad. Pers. 980. See Kaxés. 

IHpóiáAéóuat, et Πρόκἄλίζὅμαι, evoco ; lacesso ; 
hortor; appello: to call out; to challenge ; to 
urge on; to appeal to. Πρδὄκἄλούμξθ᾽ evyéveiüv 
Herc. F. 308. 9.229. Syn, Ἐκκἄλξω, πᾶρἄκἄλξω, 
προτρἔπω, EpeOiCw, ἔπἄγω. 

IIlpóküAvuuà, ards, τὸ, velamen: a veil. 
IIpókGAvuuürov ἔπλευσξ Agam.673. Syn. Ká- 
λυμμᾶ, πέρϊκἄλυμμᾶ, κἄλύπτρα. 

Πρδκαλύπτω, ψω, pratendo, velo: to place 
before as a covering, to pretend, to cover. IIpoi- 
κἄλύυψᾶτ᾽ ὀμμᾶτα Med. 1144. Syn. Küráká- 
λύπτω, TpÜTclvw, πρόδάλλω, κἄλύπτω. 

IIpókduve, 2. ἃ. éxáuóv, ante vel pro laboro : 
to labour or be weary beforehand or for. My 
mpoKoynte πόδα Herc. F.118. Syn. Ilpómóve- 
ὅμαι. 

IIpókás. See Πρόξ. 

Πρῦδκἄτἄγιγνώσκω, f. "yvócóuct, ante damno : 
to condemn previously. Vesp.919. Syn. IIpó- 
κρίνω, κἄτἄγιγνώσκω. 

Πρὅκειμαι, objectus sum ante ; proponor: to 
be placed before; to be proposed. Orest. 838. 
Syn. Ildpü6dAAUnat,, πᾶρἄκειμαι, δῖἄτάσσὅμαι, 
πρῦὔϊστᾶμαι. 

Πρδκήδὅμαι, et Πρδκηραίνω, curam gero de: 
to be anxious for. P. V.650. Trach.29. Syn. 
Mépimviw, κἠδῦμαι, TpiunOeduat, φροντίζω, éri- 
μἔλξὄμαι. 

Πρδκηραίνω. See above. 

Πρδκηρύσσω, Ew, ante predico, per preconem 
edico: to proclaim previously, or by a herald. 
Antig.34, Syn. Knptoow, avixnptoow, avaryi- 
pevo. 

HpókAbrTós, ov, 6, 7, ante vulgatus: heard of 
long ago. IIpókAUT' ἄκούοντες Y. 204. Syn. 
Aiá6UnTUs, THALOPUAANTOs, ὄνδμαστῦς. 

IIpókAde, f. κλαύσω, prius defleo: to weep or 
lament before. Προὔκλαδν οξύφωνός Trach. 965. 
Syn. see KAaíc. 

Tpoxvn, ns, 7, Progne: Ταῦτᾶ χρὴ δρᾷν ἡ 
IIpókvg Av.665. Syn. AtOis, παιδὅλἔτειρἄᾶ. 

Πρδκόπτω, progredior, proficio (vid. Monk. 
Hipp. 23.) : to advance, to profit. Alcest. 1098. 
Syn. Πρδδἄγω, rpiSaivw, ἔπϊδιδωμὶ, mpixwpéew. 

Tlpoxpivw, va, przfero: to select in prefer- 
ence. Πάντων mpixpivas σωφρδνέστἄτον βρὅτῶν 
Helen. 47. Syn. Ἐκκρίνω, κρίνω, ἄπδαίνῦμαι, 
εξαιρξέω, εκλἔγω, πρὄτιμᾶω. 

IIpókpis, iós vel-iddés, ἡ, Procris. Vid. Ov. 
Metam. vii. 493. 672—865. Φαίδρην τε Πρόκριν 
TE ἴδον A. 320. 

Πρὔκροσσαι, Gv, ai, subaud. v7és, naves ita 
collocat: ut puppes alta quasi murum pinnis 
eminentibus constituant : ships drawn up in a 
line, so that the high sterns look like a wall with 
projecting pinnacles. Τῷ fa προκρόσσας épücay 
E. 99. 

Πρδκρούστης, ov, 6, Procrustes. Oluoi Πρὅ- 
κρούστης τημἔρον yevjcbuat Eccles. 1013. 
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Πρὕκρούω, cw, pulsando extendo, trudo, sub- 
agito: to stretch out by hammering, to push. 
Τὴν γραῦν mpdxpovon πρῶτον Eccles. 1017. 

Πρῦδκῦλίνδὄμαι, Ἰπρόπρῦκυλίνδῦμαι, et Πρδκῦλιν- 
δέσμαι, provolvor ad pedes alicujus: to roll or 
fall before.  IIpürüAivüérat ovüérépece EZ. 18, 
X.221. Av.501. Syn. Ilpimímro, "yovváQópau, 
προσκῦὕνξω, TPOTITVEW, 

Πρὕκύπτω, ψω, procumbo: to incline or bend 
forward. Ran.412. Syn. Kirra, Érmippémo, 
ἔπϊκύπτω. 

Ilpüiücw, dvds, 6, Procyon: the name of a 
star which precedes the dog-star. Kal Πρδὄκὕων 
διδύμοις Arat. 450. 

Πρδικώμϊόν, See Πρδοίμϊδν. 

Πρδκωπὅς, ov, 6,7, gladium capulo tenens ; 
destrietus : holding a sword by the hilt ; drawn 
(as said of a sword). Orest. 1495. 

IpóAayxáve, ante sortior: to choose before. 
Eccles.1159. See Aayxave. 

Πρδλάζῦμαι, et MpdAauSavw, prius apprehendo, 
anticipo: to seize first, anticipate, surprise. 
Πρδλάζῦὕμαι γοῦν τῷ xpüve τῆς ἡδόνῆς “Ion 
1027. 410. See Λαμβἄνω, Syn, Φθᾶνω, mpo- 
φθᾶνω. 

Πρδλἔγω, predico, edico: to speak first, pro- 
claim. Vesp. 886. Syn. Πρόμηνύω, mpipwrew, 
πρδὅσημαίνω. 

HpóAcíro, relinquo, deficio: to leave, fail, 
faint. Thesm.927. Syn. see Λείπω. 

IIpóAeoxUs, ov, 6, 7, garrulus: chattering. 
JEsch. Sup. 208, Syn. Στώμῦλῦς. 

Πρύὔλεύσσω, prevideo: to see beforehand. 
Philoct. 1360. Syn. see Mpsdeproua. 

TIpsAdyés, ov, 6, prologus : a prologue, an in- 
troduction of the subject of a tragedy, first 
adopted by Euripides. Ran. 1117. 

Ilpóu&Aós, ov, 7, salix: a willow. See the 
Schol.inl.e. Ἑξείης πρόμᾶλοί τέ Apoll. 3. 201. 

Πρδμανθἄνω, 2. a. ἔμᾶθδν, prius disco: to learn 
previously. Εἶτ᾽ αὖ πρὸμᾶθεϊν Gow ἔδιδασκεν 
Nub. 966. Syn. see Πρῦγιγνώσκω. 

Tipduavreviuat, vaticinor: to foretell. Eur. fr. 
Melan.17.1. Syn. see Πρδθεσπίζω. 

Ilpóuavris, ἕως, 6, 7, prasagus: prophetic. 
Androm. 1061. 

Ilpóuáxí(e, et Πρὅμᾶχδμαι, in prima acie 
pugno; defendo: to fight in the first ranks for 
or with; to be the champion of. Αχιλλῆϊ mpó- 
püxi(e TY. 376. P. 358. Syn. "Éwepuüxüpau, 
Urépaoi(w. 

TIpiuaxos, et Tpduds, ov, 6, qui in prima acie 
pugnat; propugnator: one who fights in the front 
rank; a champion. Ἴθυσεν δέ δὰ mpduaxwv 
Ii. 582. "Troad.31. Tpduaxds is also a P. N. 
in 2.476. Syn. Προστἄτης, VrépaomioT!]S. 

IlpóuéAérüc, How, ante meditor: to premedi- 
tate, practise. Thesm. 1177. Syn. IHpóAoyi- 
Cua. 

IIpóuj8eis, a, ὅν, Prometheus: Promethean. 
Apoll. 3. 844. 

Πρὺῦμήθειᾶ, IIpüumOia, as, 7, providentia, cura: 
superintendence, care. Esch. Sup. 186. Kal 
AGBav πρόμηθϊαν Hec. 783. Syn. Ipóvoid, 
πρὔθυμϊα, ἔπὶμέλειᾶ, 

Πρδμηθεὺς, ἕως, 6, Prometheus. P. V. 251. 
Ep. AyxtaAduntis, vvpoüpüs, σὔφιστὴς, lüméTió- 
vidyns, δύλδμητϊς, δόλόφρδνξων, παῖς Ἰᾶἄπέἕτοιδ, 
ποικϊλύθουλός. Pur. see P. V. 445—515. 

Tlpiundeds, Ilpóum07s, eds, 6, 7, providus: 
provident. dAisch. Sup. 708. Soph. El. 1078. 
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Πρδὅμηθϊα. See Πρὸδμήθειᾶ. 

Πρδμηθικῷς, prudenter : prudently. Avr καὶ 
πρὅμηθϊκῶς Av. 1510. Syn. MWépidbpadéws, éri- 
μἔλῶς, δεξϊῶς, EUvérOs. 

TIpdunviw, vow, premonstro: to declare be- 
fore. Antig. 84. See Mnviw. Syn. Πρδξρξω, 
Tpionuatve, πρῦδιδάσκω, πρόλξἔγω. 

Πρὅμήτωρ, ὅρδς, 7, avia: ἃ grandmother, fe- 
male ancestor. Phoen. 687. 

Hpóutyvwui, prius misceo: to mix in prefer- 
ence. Παλλᾶκϊδι πρῦμϊγηναϊ I. 452. 

Προμνἄδμαι, ambio nuptias pro alio; pre- 
sagio: to court for another; to presage. (E. C. 
1075. See below. Syn. Mpduavreviucu. 

TIpouvnotivos, ἡ, ὅν, alter post alterum: one 
after another. Αἱ δὲ mpouynorival ἔπηξσᾶν A. 
232. 

Πρόμνήστρϊδ, as, 7, pronuba; conciliatrix: a 
female matchmaker ; a procuress. Εἰθ᾽ ὠφέἔλ᾽ 7 
προμνήστρι᾽ amrdAéoOa κἄκῶς Nub. 41. 

TIpoucAew, inus. ; 2. a. ἔμδλδν, progredior: to 
advance. 0.22. Syn. see IIpóGaívo. 

IIpóuóA3, As, 7, vestibulum: a porch, ves- 
tibule. Apoll. 1.1174. Syn. IIpo0Upüv, wpo0U- 
ραιόν, Mpsdduds, TpUTÜAQILÜV. 

IIpóuós. See IIpóuáxós. 

IIpóuox8&o, prius laboro : to labour previously. 
Eur. Sup. 1244, Syn. Πρδὅπὸδν μαι. 

TIpévaia, as, 7, Pronea: an epithet of Mi- 
nerva, so called from a statue erected to her 
honour, in front of the temple at Delphi. See 
Herod. viii. 37. and Meurs. Lect. Att. p. 87. 
“OP ἱδρύοντό Πιρδναίην Call. fr. 220. 

IIpóvaós, ov, 6, 7, ante templum situs: placed 
in front of a temple. Βωμοὺς mpóvdovs kai 
πὕλισσούχων ἕδρας /Esch. Sup. 503. 

TIpovéuw, distribuo ; procedo: to distribute ; to 
advance. Isthm. 8.37. Syn. Πρῦὔδαίνω. 

TIpdévééw, ante animadverto: to perceive be- 
forehand. Nub. 975. Syn. Προσκὄπξω, πρὅγι- 
γνώσκω, πρὅδϊδάσκὅὄμαι, πρδδέρκῦμαι. 

Πρδνοιᾶ, as, 7, prudentia: forethought, pru- 
dence, “Q tixn mwpüvoik δ᾽ ἡ uh σῶσδν obs ἔγὼ 
SéAw (troch. tetr.) Iph. A. 864. Syn. Πρὅ- 
μήθειᾶ, φροντὶς, ἔπὶμέἔλειᾶ, émivoià, Ep. Θεία, 
σὔφὴ, ἥσύχῦς. 

Πρδνδμος, ov, 6, 7, ante pascens: feeding be- 
fore. Esch. Sup. 699. 

IIpóvüOs, ov, 6,7, prudens: prudent.  ZEsch. 
Sup. 976. Syn. Ilpóum0eUs, mpdunbis, εὐνδῦς, 
φρῦνὶμῦς. 

TIpévdé, ante noctem : before night. 
230. 47. 

Πρδὄνωπὴς, ἔδς, 6, 7), preceps, pronus ; promp- 
tus: prone ; ready. Androm. 727. Syn. Πρηνὴς, 
KOTEPEp)S, mwpüméris, mpüvémiüs, κρημνώδης, 
OTOTOMOS. 

Tlpéveémids, ov, 6, 7, ante vestibulum: before 
the vestibule. Πῶς mpévémios Bacch. 634. Πρὅ- 
vámióv is also used as a substantive, signifying a 
vestibule, porch, Hipp. 376. and Bacch. 629. 
See Hesychius and Jul. Pollux. Syn. see Πρὅ- 
0bpüv. 

Πρὸξ, mpüküs, IIpüküs, adds, 6, 7, hinnulus, 
dama: ἃ fawn, hind. Apoll.2.279. dol πρό- 
κἄδων ἄκὔρητοι Hom. 5. 71. Syn. Νεέρός, 
Keuas, δορκᾶς. 

TIpogevew, hospitio excipio nomine civitatis ; 
suppedito : to entertain in the name of the state ; 
to supply, furnish. Trach, 727.. Syn. E&ví(w, 


πρδϊστᾶμαι. 


Simon. 


IIPOR 


TIpogévia, as, 7, hospitium : hospitality, Ποῖ 
mbTE τρέψει τὶνᾶ mpoiéviav Med. 360. Syn. 
Eévia. 

Ilpótévós, ov, ó, 7, qui peregrinos nomine 
eivitatis hospitio excipit; hospes publicus; con- 
ciliator: a public entertainer; a public guest; 
a match-maker. Androm. 1092. Syn. Zévós, 
προστἄτη», pidds. 

TIpdoiuidv, IIpóijuióv, Ppotuidy, ov, τὸ, prz- 
ludium: a prelude. Τὶ χρῆμᾶ μ᾽ oucrpots éicá- 
Aécas mpdomios Herc. F. 1170. Nem. 4. 17. 
"Troad. 888. Syn. IIpiAsyós. 

Πρδόμνυμὶ, f. óuócc, ante juro: previously to 
swear. Ἐκμαρτὕρησον προὐμῦσας TO μ᾽ ειδἕναι 
Agam. 1167. 

Πρδδνδμάζω, dow, primum nomino: to name 
first. Adavdny δέ πρὠνόμασσξ Dan. 20. 

Πρδοπτῦς, aut Προῦπτῦς, ov, 6, 7, conspicuus: 
conspicuous, manifest. Προῦπτὸόν és “ASny 
Hipp. 1363. Syn. IIpóbógAós, δῆλὄς, $üvépós, 
mpopavns. 

Πρδδφείλω, aut IIpoboe(Aw, ante debeo: to 
owe previously. Kauot γάρ Ti προὐφείλει κἄκόν 
Iph. T. 524. 

Πρὅπᾶλαι. See Mara, 

IIpómóp, prep., ante: before, in front of. IIpà- 
πᾶρ Ἰσμηνοῦ κἄτἄδεύει Phoen. 841. Syn. Πρό. 

Πρδπᾶροιθξ, IIpómápoi8ev, adv. et prep., ante, 
in conspectu: before, in sight.  Hióvos πρό- 
πᾶροιθξ Badeins B. 92. W. 582. Syn. see 
"Eumpoc6év. 

Ilpóras, πασᾶ, πᾶν, universus, totus: the 
whole, all. Epjérw mpdmas στῦλος Phoen. 633. 
Syn. Πᾶς, ἅπας, ξύμπας-. 

Πρὅπάσχω, f. πείσὅμαι, 2. a. émüf)v, ante 
patior: to suffer or experience before. (E. C. 
229. 

Πρδὅπἄτωρ, pds, 6, avus, progenitor: a grand- 
father, an ancestor. Orest. 1441. See Πᾶτήρ. 
Syn. Πρδὄγεννήτωρ, mpiyivis, πρῦγενέστἔρῦς. 

Πρύπέμπω, ψω, praemitto; deduco: to send 


forward; to conduct. Hipp. 1102. Sxvw. IIpó- 
Inut, πᾶρᾶπέμπω, πρδϊάλλω, ἄνἄγω. 
Πρύὕπἔτειᾶ, as, 7, proclivitas, protervitas : 


readiness, petulance. 
Ep. 43. 2. 

IIpdrérijs, éós, 6, 7, pronus, preceps, pro- 
clivis ; protervus: leaning down, headlong ; 
petulant. Hec. 149. Syn. Ilpórcemijs, πρηνὴς, 
αυθάδης, ἄναιδὴς, KaTapEepys, ἔπιρῥἔπής. 

Πρδπηλᾶκίζω, tow, contumelia adficio : to 
insult. Πρύὕπηλᾶκιζξ σοῦ yap CE. R. 427. Svx. 
Óveibí(w, Xoibópéw, ὕξρίζω, EpeiGw, keprüuéo, 
λωδᾶδμαι, δεννάζω. 

Πρδπίνω, propino : to drink to one, to pledge. 
Call. Ep. 37.2. See Miva. 

Πρδὄπίπτω, 2. a. émécóv, et IIpómiTvéw, ante 
cado aut nuto: to fall before, lean forward. 
Eur.Sup.71. Soph. El. 1380. Svw.IlápümízTo, 
προσπίπτω, mpoowitvew, youvdCduat, πρδκῦλίν- 
δὅμαι. 

Πρδπδδίζω, procedo: to proceed. N. 158. 
Syw. see Πρύὕδαίνω. 

IIpüómÜAcvuá, ards, τὸ, ministerium: service, 
attendance on. Ion 113. Syn. Ὑπηρέτημᾶ, 
Sép&reía., 

IIpómóAUs, ov, 6, 7, minister: an attendant, 
minister. Helen.569. See the obss. on the word 
αμφϊπδόλδός. ὅὃγν. Πρόσπῦλδς, αμφϊπῦλδς, ὕπηρἔ- 
της. Ep. 'Íépós, ayids, μᾶκᾶρ. 

Tipérounés, ov, 6, 7, previus: going before, 


Thy mpómérei&v ὅρα Call. 


IIPOX 


conducting. Eumen. 206. 
πρδηγήτη», ὅδηγῦς. 

Πρδπδνξω, ante laboro: to labor or be dis- 
tressed previously. (E, R.685. Syn. Mpduox- 
Ow, πρόπάσχω. 

IIpomovris, i0ós, 7, Propontis : the sea of Mar- 
mora. Πρὅποντϊδῦς ἐνθᾶ, Κανῶν Theoc. 13. 30. 

IIpómócis, ἕως, 7, propinatio: drink. Simon. 
101. 6. Syn. Πῦσϊς, πότον, πῶμᾶ. 

Πρὕπὅὄτης, ov, ó, propinatorius: drinking to. 
Rhes. 357. 

Ipompdcow, tw, prius exigo: to require first, 
Choéph. 820. 

Πρόύπρξὼν, G»ós, benevolus, promptus: kind, 
ready. Nem.7.126. Svw.Ilpómpqvijs, πρόφρων, 
πρῦὔθυμῦς. 

Πρδπρηνὴς, ἔδς, 6, ἣ, pronus : prone, extended, 
Φασγᾶνῷ aitas ne mpompnvel τύψας χ. 98. Syn. 
see Πρηνής. 

Πρύπρδ, ante, coram: before. 
ἐνδῦθιὶ Xépriv Apoll.4. 1235. 
πᾶροιθξ. 

Πρύπρδξιἀζῦμαι, ante vim infero: to use vio- 
lence first. IIpompüGia(Qóuévo: 7] δ᾽ Eamets Apoll. 
1. 386. 

Πρόπρδκἄταϊΐγδην, procurrendo cum impetu : 
with impetuosity, forward, ^ IIpompóküratyomv 
κοίλης GAds Apoll. 2. 597. 

TlpompokiAtvosuct. See TIporiA(vOOuot. 

IIpózpuuvá, radicitus: by the roots. 
πρυμνᾶ δ᾽ ekG0Aàv pepe Sept. Th. 767. 
IIavréAj]s, écxárós. 

Πρύὕπῦλαιδν, et IIpomÜAOv, ov, τὸ, vestibulum : 
a porch, vestibule. Lysist.265. Soph. El. 1375. 
See TIvAn. Syn. see IIpi8Upouov. 

Πρῦδπυργῦς, ov, 6, 7, ante turres situs: before 
the towers. Agam,. 1139, 

IIpópéc, aut Προρῥξω, et Ion. imp. πρῦὕρξεσκὅν, 
profluo; profuere facio: to flow forward or 
on, or cause to do so. Πότἄμῷ ἄλἄδε mpüpéovrt 
E.598. Apoll.3.225. Syn. Amoppéw, expéw, 
Kürcppec. 

IIpóppmrós, ov, 6, 7, predictus: told before, 
foretold. Trach. 686. 

IIpóppiQós, ov, 6, 7, qui una cum radice pro- 
jicitur: ruined root and branch. πΠρόρῥιζος 
δεινὴ δέ E. 415. Syn. Πρδθέἔλυμνδς. 

IIpócdryópeóe, compello: to address, “Q 
᾿νθρωπξ βούλει μὴ πρδὅσᾶἄγδρεύειν éué Acharn. 
1119. Syn. Προσκἄλξω, πρόσδνδμάζω, ὄνδμάζω, 
πρῦὕσαυδᾶω. 

Πρὅσἄγω, Ec, 2. ἃ. ἠγἄγδν, adduco ; appello ; 
concilio: to lead or bring to; to bring to land ; 
toattraet. Τὸν νοῦν μου mpüc&yes Vesp. 697. 
Syn. Ἐπἄγω, κἄτἄγω, éréxo, προστϊθημϊ, mpoc- 
βάλλω, poc epo. 

Tpécddw, et Dor. IIórációw, accino: to sing 
to. Kal di6ackoluny πρόσάδειν Μορσΐμου τρἄγῳ- 
δῖαν Eq.401. Theoc. 2.11. Syn. Sivgdw, émi- 
μέλπω. 

Πρδσᾶαΐσσω, £e, accedo: to approach. 
αἴξας AGBE γούνων x. 365. 
ἔπδρούω, προσπηδᾶω. i 

Πρδσαιτξω, insuper peto ; mendico : to ask in 
addition ; to beg. Acharn. 429. Syn. IIrexeóc, 
επαίτεω. 

IIpócáAc($c, ψω, allino: to anoint over, be- 
smear. Epxduévn mpócüAeiwpév x. 392. Syn. 
ÉmáAclÓo, Exixpiw, μῦρδω. 

IIpócáAÍckóuat, insuper capior: to be con- 
victed besides. Acharn. 701. See ἀλίσκω. 


379 
Syy. Πρδηγητὴρ, 


IIpómpó par’ 
Syn. IIpó, Tpó- 


IIpó- 
Syn. 


IIpóc- 
Syn. Enaicow, 
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IpócáuSücis, ἕως, 7, gradus: a step, an 
ascent. KAuukev πρῦσαμδᾶσεις Phoen. 499. 
Syn. Βημᾶ, Baduis. 


TpicGmeiSducr, aut Dor. TWétauel6duc, re- | 


spondeo: to answer, reply. Δάφνις wiTGmel6Ers 
Theoc. 1.100. Syn. Μέταμείδομαι, ducl6dua, 
ardpel6duo, &mükplvójou. 

TlpicémeAyw, aut Dor. Πότἄμέλγω, mulgeo 
insuper: to milk besides. IlóráuéA£érai es δῦ 
πέλλας Theoe. 1. 26. 

IIpócáujve, ὕνῶ, insuper auxilior: to assist 
additionally. IIpócájvónév né kat ουχί B. 238. 
Syn. Προσδδηθξω, πρόσαρκξω, ἄμύνω. 


Πρῦὕσαμφίζω, f. iQ (others say Πρόσαμφϊάω or | 


-ἰέω, id), insuper induo: to put on besides. 
IIpócajuid 7001 ot δ᾽ oue (? ὦ πδνηρξ αιδοῖ (vers. 
hipponact.) Eq. 891. Syn. Éraudiévvvut. 

IIpócavTéAAc, surgo insuper : to arise besides. 
Eur. Sup. 698. Syn. ÉmüvüréAAw, üávüréAAc. 

IIpécavrns, eds, 6, 7, arduus, adversus: steep, 
difficult, adverse. Orest. 781. Syn. Κἄτάντης, 
ἄνάντης, Svoxepys, évavriós, σκληρῦς. 

Πρδσἄπδβάλλω, 66AG, insuper abjicio : to throw 
away besides. Nub. 1258. Syn. IlpócümóA- 
λυμὶ, 

Πρδσἄπόλλυμὶ, f. ὅλἔσω, insuper perdo: to 
destroy besides. Hipp. 1371. Syn. IlpocOía- 
φθείρω. 

Πρὔσάπτω, et Πρὕτϊάπτω, Wc, adjungo: to 
join to. Med.1379. Ἀχιλλῆϊ πρὔτϊάπτω Ω. 
110. Syn. ZivámTo, mpocTiünui, πρῦσαρμόζω, 
ἔπϊβάλλω. 

Tlpécapkéw, ἔσω, auxilior: to assist. Καὶ τἄχὺν 
πρύὕσαρκἔσαι Hec.850. Syn. see Πρδσᾶμύνω. 

Πρδσαρμόζω, ὅσω, adapto: to fit, apply. Τῷ 
Tpócapuócc στῦμα Herc. F. 484. Syn. IIpóc- 
ἄγω, προσάπτω, προσδάλλω, ἔφαρμόζω. 

IIpócápo, pf.m. apnpa, applico: to apply, to 
fit on.  Ilpócápmpórü Savua ἱδέσθαι E. 725. 
Syn. see Πρὅσάπτω. 

Πρδσαυγάζω, specto; resplendeo: to behold ; 
to shine. Apoll. R. 1.1231. 

Πρδσαναίνομαι, areo: to be parched. 
151. Syn. Ξηραίνῦμαι. 

TIpécavddw, alloquor: to address. Πάντας 
μύθοισὶ mpdcavddy Pers. 159. Syn. Προσφθέγ- 
"yüpau, προσθρδξω, mpóc Qut, póc εἰπόν, mpg Epew, 
προσφωνξω, mpionyopew, mpügüryüpeUm, προσμυ- 
θέδμαι, πρόσεννἔπω. 

Πρῦσαύλειδς, ov, 6, ἣ, villanus: rustic. 
πρὕσαυλείους τῦχας Rhes. 269. 

IIpócavAéo, Dor. Πὅταυλξω, accino tibia: to 
play by way of accompaniment. Eccles. 892. 
Theoc.6. 71. Syn. Πρόσάδω, ἔπαυλέξω. 

Προσβαίνω, 2.a. ἔθην, accedo: to come to. 
Cycl. 701. Syn. Προσχωρέω, ἔπϊδαίνω, moTivia- 
σῦμαι, Gdikveduat, Epixveduat. 

Προσδάλλω, GAG, admoveo ; infligo; irruo: to 
apply; to inflict; to assail. Προσδᾶλωμέἕν ex 
Aóxov Phoen. 736. Syn. Émi64AAw, TpÜcüpo, 
mpücapuó(e, mpicdnTw, mpooTOnul, προσκρούω, 
ἔπέρχῦμαι. 

IIpóc6ücis, ἕως, 7, aditus: an approach. ‘Qs 
πρόσδᾶσιν τῶνδ᾽ opÜiav oikwy ἔχει Eur. El. 489. 
Syn. Πρῦσῦδῦς, εἰσδδὅς. 

TIpoo6id(ouat, insuper cogo: 
Plut. 16. See Bia. Syn. 
ἄγω. 

Προσδίθάζω, accedere facio 
Ev προσξϊξάζεις μ᾽ «AN. érépa 
35. Syn. Ipicdyw, πρὔδγω. 


IDAV- 


Tàs 


to force besides. 
Αναγκάζω, πρῦσ- 


: to move forward. 
ποι σκεπτἔον Eq. 


IIPOSE 


TIpoo6iédw, transeo ad: to pass to. 
See above. Syn. Προσδαίνω. 

TIpoc6Aerw, Dor. IIóriGA&mo, pw, adspicio: to 
look to, to see.  Aiwx$vóua( σέ mpoo6Aérew 
Hec. 954. ᾿Ομμᾶσὶϊ τοῖς opÜoici mÜOTÍGAEmEv 
Theoc. 5. 36. Syn. Ámó6Aémw, πρὕσόπτῦμαι, 
προσδέρκῦμαι, προσλεύσσω, mpócópüw, Tpócóc- 
σῦμαι. 

Προσδῦλὴ, 7s, 7, adjectio ; impetus; casus: 
an addition ; attack ; case. Eur. El. 829. Syn. 
Προσθήκη, συντὔχϊα, ἔπὶδρύμὴ, ériQüpd. 

Πρόσβορῥδς, ov, 6, 7, septentrionalis: looking 
towards the north. Ion 937. Syn. Βὺῦρειδς, 
apiTiKÓs. 

Προσγέλἄω, f. Gow, arrideo: to smile upon. 
Med. 1037. See l'éAác. 

Προσγίγνὅμαι, accedo : to be added to, belong 
to. Androm. 700. Syn. Πᾶρᾶγίγνδμαι, mpócép- 
χὅμαι. 

Πρόοδεγμᾶ, Grés, τὸ, receptio: a reception. 
Trach. 628. Syn. Ὑπῦύδδχὴ, avriAqyis. 

Προσδέρκὅμαι, 2. ἃ, edpaxdv, adspicio, inspicio : 
to look to or upon. P. V. 53. Syn. see IIpoc- 
6A eT. 

Πρόσδξἕτος, ov, 6, 7, alligatus: bound to. 
Rhes. 303. 

Προσδεύδμαι, aut Dor. Πότὶδεύσμαι, opus 
habeo: to have need of. ουδὲν εγὼ τήνω 
πῦὕτϊδεὐύσδμαϊ Theoc. 5. 63. Syn. Χρᾶδμαι. 

Προσδἔχδμαι, et Mdridéxduat, ξόμαι, admitto ; 
expecto: to admit, receive; to expect. Phoen. 
1720. B.137. Syn. Avadéxduar, trddexduat, 
εισδἔχὅμαι, προσδὅκᾶἄω. 

Προσδξω, insuper indigeo: to require in ad- 
dition. Herc. F. 90. 

Tpocdiapbcipw, f. φθξἕρῶ, insuper perdo: to 
destroy besides. Προσδιαφθέρῷ ξύνών Philoct. 
76. Syn. Πρῦσἄπόλλυμὶϊ. 

Προσδιδωμὶ, f. δώσω, insuper do: to give be- 
sides or to. Eq. 1222. See δίδωμί. Syn. 
Ἐπὶδιδωμὶ. 

Προσδὕκδω, expecto: to expect. Alcest. 1110. 
Syn. Kópabüréw, προσδέχὅμαι, üvüuéve, €A- 
πίζω. 

Προσδὕκητὅς, ov, ὃ, ἣ, expectatus : expected. 
P2V/NOTIL 

IIpocOópmiós, aut IlóriOópmiUs, ov, 6, 7, ad 
ccenam utilis: useful for supper. "Ori of móri- 
δόρπὶδν cin i. 249. : 

Πρῦδσξδαφίζω, solidum reddo ; inerusto: to 
render firm ; to inlay. Πρδὅσηδἄφισται Kowdoydo- 
Tópos κὔκλου Sept. Th. 492. Syn. Edapicw, 
κἄταστρώννυμὶ. 

IIpécedpedw, adsideo; obsideo: to sit near; 
to besiege. ‘H πρῦδσεδρεύων πῦρᾷ Orest. 397. 
Syn. Ἐπὶμέλξῦμαι, προσμένω, πᾶρέζῦμαι, προσκᾶ- 
θίζω, πᾶρξεδρεύω. 

Πρῦὕσξδρία, as, 7, assiduitas: constant atten- 


Av. 425, 


tion. ‘H πρὕσεδρϊᾳ vócov Orest. 298. Syn. 
EzimeAcia. ; 


IIpécedpés, ov, 6, 7, assiduus: assiduous. Tór 
εκ πρῦὕσέδρου Avyviios διάστρῦφον Trach. 796. 
Syn. ‘Epédpos, Ewiverts, otvexhs. 

IIpóceíBo, et TMdreldw, 2. a. εἶδόν, adspicio ; 
med. similis sum: to look, see ; midd. to look 
like. Boorpixois mpóceí8éra: Choéph. 172. Kat 
KE μ᾽ ἴσως mbTIbn Theoc. 3. 39. Syn. see Προσ- 
6Aéro. 

Πρύσεικάζω, dow, adsimulo ; comparo: to 
liken; to compare, Eur. El. 559. Syn. Εικάζω, 
ἄπεικάζω, ὅμοιδω, πᾶρᾶθάλλω. 
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TIpdoelxw, adsimilis sum: to be like. 
El. 618. Syn. Eíkc, oid. 

Πρῦδσειλξω, aut IlpórieiAéw, advolvo : to roll 
or drive towards, Amd orpiripw πρῦτϊειλεῖν 
K. 347. Syn. IlpótAaUve, civéAaóvo, cpó- 
διώκω. 

Πρδσειλδς, ov, ὃ, ἣ, apricus: sunny. ΡΨ, 
460. 

Πρῦσειμϊ, advenio: to approach. πρύσειμϊ 
δῶμᾶ kal Bpéras T0 σὸν 9éd Eumen. 240. Syn. 
Πρδσέρχὅμαι, προσβαίνω, apixveduct, émiGatvo. 

Tpécemi, adsum, adjicior: to be present, to 
be added to. Orest. 755. Syn. IHápeiui. 

Πρδσείω, ante coneutio : to shake first or for- 
ward. Helen. 444. Syn. IIpóreívo. 

IIpóc'ekríAAc, iA, simul evello: to pluck out 
also. Av. 287. Syn. EkríAAc, ψάλλω. 

TIpéceAkiw, f. tow, et IlpücéAkc, attraho ; 
med. complector: to draw towards; mid. to em- 
brace. IlpócéAkücal viv Ücrürov Séwuéevn Iph. 
A. 1451. Olymp. 6. 42. Svw. EpéAkw, ἔπἄγω, 
προσϑδάλλω. 

Πρδσεμβαίνω, 2. ἃ. ἔνἔϑην, super ingredior; 
insulto: to tread upon; ἴο insult. Aj. 1348. 
Syn. Ἐπεμξβαίνω, ἔνάλλόμαι, ἔπεγγέλἄω, epdr- 
Admat. 

IIpócejép?s, ds, 6, 4, adsimilis: like. Eur. 
fr. Thes. 5.13. Syn. Eupéptjs, duos, ἄλίγκϊὄς, 
πρῦσὺῦμοιδς, tKEASS, πᾶράπλήσϊὄς. 

IIpócevvémo, et inus. Πρσἔπω, 1. ἃ. εἴπᾶ et 
ξειπᾶ, 2. ἃ. eimóv et ἔειπόν, Πρῦσξρξω, Προσρέξω, 
adloquor: to address. Choeph. 104. Iph. T. 
371. Vesp. 21. Alcest. 963. Syn. see Πρόσ- 
αυδᾶω. 

Πρῦὕσεξευρίσκω, Πρδσευρίσκω, 2. ἃ. εὑρᾶν, in- 
super invenio: to discover besides, or something 
new. Eq. 1283. Soph. El. 1352. Syn. Avev- 
ρίσκω, εξευρίσκω. 

Πρὸσ ἔπϊορικέω, ἤσω, insuper pejero: to be per- 
jured besides. Lysist. 1238. 

Tlpécénireprouct, insuper delector: to be de- 
lighted besides. Ran. 232. 

Ilpécérw. See Πρῦσεννἔπω. 

Hpócepyd(Uuoi, ἄσδμαι, insuper facio; to do 
more. Herc. F. 1007. Syn. ἕπεργάζὅμαι. 

Πρῦσξρεύγδμαι, eructo: to dash against. O. 
621. Svw. see Epevyw. 

IIpücépée. See Πρῦσενν πω. 

Mpdcépi(w, aut Dor. Mérépicdw, certo: to con- 
tend.  Avró0é μοι πὅτἔρισδξ Theoc. 5. 60. 

IIpócépmc, II8épmc, adrepo: to creep to, ap- 
proach. P. V. 127. Theoc. 4. 48. Syn. Eo- 
έρπω, üvépmo, πρδσέρχὅμαι, pa eiui, 

Πρδσέρχὅὄμαι, aut Dor. Iórépxópuot, 2. a. ἢλ- 
Ody, Dor. ἢνθῦν, et IIpüoikvéóuot, f. ἰξόμαι, ad- 


Soph. 


venio: to approach. IIpócépxérat γάρ Plut. | 


861. Oude ἔφ᾽ ἧπαρ mpócikveirau Again. 765. 
Syn. Πρδσειμϊ, πρόσέρπω, érépxóuot, mpooSaívo, 
εγγίζω, mpoopiréw, Epikveduct, προσστείχω, 
προσπέλάζω, πλησὶϊάζω. 

Πρδσευρίσκω. See Πρδὅσεξευρίσκω. 

Πρδσεύχὅμαι, ξόμαι, precor : to pray to. Hipp. 
llo. Syn. Ἐπεύχῦμαι, εὐχὅμαι, Séduau, ikéredo, 
λιπᾶρξω, avTi€SrAEw, λίσσὅὄμαι. 

Πρδσἔχω, Πρδὅσίσχω, et Προσχἔθὅμαι, intendo ; 
appello: to direct to, keep upon; to land. 
Παῖδες zpücéoXóv óuu' Herc. F. 926. Orest. 356. 
Theoc. 25. 253. Syn. Προσβάλλω, mpóadryc, 
προσφέρω, πλησϊάζω, εξόκέλλω. 

TIpdonydpéw, adloquor: to address, Phoen. 
1004. Syn. see Mpdcavdaw, 
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Πρδσηγδρημᾶ, &rós, Tb, adloquium: an ad- 
dress. Eur. Sup. 813, Syn. Πρόσφθεγμᾶ, πρόσ- 
pnais. 

TIpócfryópós, ov, ó, ἣ, qui adloquitur vel salu- 
tatur: one who addresses, or is addressed. CE. ἢ, 
1338. 

IIpóckc, aut Dor. Πόθήκω, pt. ἢκᾶ, pertineo, 
convenio: to belong, suit. Xpela δέ πρὕσήκει 
Pers. 148. Syn. Κἄθήκω, mp£ro, diareivouc. 

Πρὕσημαι, Προσθακἔω, Πρῦσιζἄνω, IIpócí(w, 
et Προσκᾶθίζω, adsideo: to sit down at, near, or 
upon. ZEsch. Sup. 368. (E. C. 1166. (See 
Oakéw.) ΄Ομμᾶσιν mpdoiCdver Sept. Th. 693. 
Τῷ σῷ mTpücí(ew avdpt Androm. 227. Helen. 
894. Syn, IlápéQUuoi, mépnua, müpi(w, mpic- 
ἐδρεύω. 

Πρδσημαίνω, ἄνῶ, ante significo ; portendo : 
to signify or tell beforehand ; to portend. Med. 
723. Syn. Πρδαγγέλλω, mpiunviw, πρδᾶγδρεύω, 
πρὔθεσπίζω. 

Πρδσηφδς, aut Dor. Πόταφῦς, a, ὅν, orientalis : 
eastern. Kat τό métagoy τῦ Aüktvióv Theoc. 4. 
34. Syn. ‘Edids, égis, nods. 

Προσθακἔέω. See Mpdonua. 

IIpóc0é, Πρόσθξν, ante : before. 
Κάδμου (E. R. 268. Στῆ δὲ πρόσθ᾽ avro) EK. 
170. N. 66. Syn. “Ἑμπροσθέν, müpós, πρὶν, 
πρδὅπᾶροιθἕν, piro. 

Προσθήκη, ns, 7; Πρόσθημᾶ, aris, τὸ, addita- 
mentum: addition, aid. CE. R. 38. Eur. El. 
192. Syn. Ilpoc60A7, eripipa, eriddcis. 

IIpocOvyyüvo, 2. a. é0ryóv, attingo: to touch. 
Iph. A. 339. Tpoc6iyw γένειᾶδος Hec. 344. 
Syn. Προσψαύω, &mrüuci, αντϊλάζῦμαι, ἔπϊἵλαμ- 
6áróuai, ἔπιψαύω. 

Tipéo6ids, a, ὅν, anterior: front. 
kü8apuócas Rhes. 210. 

IIpoc088ónós, ov, qui pro zdibus stat, zdes 
defendens: standing before, defending a home. 
Choéph. 316. 

IIpoc0póéc, adloquor: to address. P. V. 617. 
Syn. see IIpócavbüc. 

Ipóci(áve, IIpócí(w. See Πρὕσημαι. 

IIpócikvéóuai. See Πρδσέρχὅμαι. 

Hpócírrep, ὅρδς, ó, supplex: 
Our Euots mpücíkrüpes Eumen. 119. 
Ἱκέἕτης. 

Πρδσίπτημϊ, advolo: toflyto. Σχετλῖᾳ mpüc- 
ἐπτἄτο P. V. 665. 

IIpéciornui, antesisto: to place before or 
near, Sept. Th. 120. Syn. Ka@iornpt. 

IIpócícXcw. See IIpócéxc. 

IIpockü0í(w. See Πρύὕσημαι. 

TIpockaiw, f. kavouat, insuper incendo : to 
burn besides. Vesp. 933. Syn. see Exixalw. 

Πρυσκἄλξω, ἔσω, arcesso; in jus voco: to 
call to, ask assistance; to summon, go to law 
with. IIpockáAei cipétépov Av. 1426. Syn. 


Tov πρόσθε 


IIpoc6iav 


& suppliant. 
SvN. see 


| Κἄλξω, ἔπϊκἄλξω, πᾶρᾶκἄλξω, πρόσἄγω, πᾶραγ- 


γέλλω. 

Προσκάρδϊδς, aut Dor. Mdtixdpdids, ov, 6, 4), 
in corde: at the heart. Φέρει mórikdpüióv ἕλκος 
Bion. 1. 17. 

IIpook&rüriOnui, f. θήσω, insuper depono : to 
put down besides. Nub. 1235. See Ti6zui. 
Syn. Kür&riüui. 

Πρόσκειμαι, f, κείσόμαι, adjaceo; insto: to be 
adjacent to; to press or urge upon. Iph. T. 317. 
Syn. Ἔγκειμαι, ἔπϊκειμαι, πἄρίστᾶμαι, mpdoey- 
γίζω. 

Προσκέπτὅμαι, ψὅμαι, ante contemplor ; pro- 
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spicio alicui: to look at first ; to have regard to. 
Androm. 256.  Svw. διασκέπτομαι, mTpÜvüéc, 
mpockbréw, TporATyi Guar ^ i 

Προσκέφαλαιδν, ov, τὸ, pulvinar: a pillow. 
Καίτοι 70 δεῖνᾶ προσκἔφἄλαιδν ovk ἔχεις Lysist. 
926. Syn. Πρόσκρανῦν, ὕπδικξφᾶλαιό. — 

Προσκηδὴς, ds, 6, 7, necessarius : allied, in- 
timate. $6. 35. Syn. Οικεῖδς, Exir7deis. 

IIpockiwéóuat, ἠἡσὅμαι, admoveor: to move to- 
wards. Lysist. 227. See Kwéw. Syn. Προστὶ- 
θέμαι, πρόσἄγω, πρῦσδμιλξω. e 

Προσκλίνω, aut Dor. IóTikAivo, f. ivà, ac- 
clino: to incline towards. KaAf TpócékAuvé ko- 
ρώνῃ φ. 165. Syn. ÉmíkAive. nx 

Ilpockóméc, Προσκὅπεῦδμαι, prospicio, pro- 
video: to look forward to, provide for. Heracl. 
471. Syn. Προσκέπτῦμαι, Tp06AemO, Tpddpiw, 
mpiutrériw, Emorpepipa, πῦρίζω. 

Προσκόπτω, impingo, offendo : to strike against, 
stumble. Vesp. 275. Syn. Προσπαίω, ἔπδρούω, 
κἄτἄφξρδμαι. > 

Tipdécxpavéy, aut Πότικρανόν, ov, τὸ, pulvinar: 
a pillow, a cushion, ‘EuSéAé καὶ mórikpavóv 
Theoc. 15. 3. Syn. Προσκἔφἄλαιδν. — 

Προσκὕλίω, advolvo: to roll to. Avücas Ti 
προσκῦλιξ γ᾽ οίμοι δείλαϊος Vesp. 202. V. KiAlw. 

Tpockivéw, now, Mpockiw, tow, veneror: to 
worship. Kal mpookiveicOa BapSüpev im’ ἠθἔλες 
Troad. 1014. Προσκῦσαι δ᾽ ὥσπερ Sév Philoct. 
657. Syn. Kivéw, πρῦσεὐχῦμαι, προσπίπτω. 

Προσκύπτω, ψω, inclino me ad aliquid: to 
bend towards or forward. Vesp. 608. Syn. 
IIpüiciz 7c, προσκλίνδὄμαι. 

Ilpocküpée, ἤσω, lIlpockUpe, f. pow, conse- 
quor: to come to, meet with. Choéph. 11. 
(E. R. 1299. See Kipé and Kipw. Syn. 
Edixvéduc, πρόσἄγω, máparyiyvópaa. 

TIpockiw. See Προσκῦνξω. 

Προσλαζῦμαι, comprehendo: to lay hold of. 
Tépaias χειρὸς προσλαζύμἕναι Hec. 64. 

Προσλαμξᾶνω, f. λήψομαι, 2. a. EAGSE, in- 
super accipio: to receive or take besides. Προσ- 
AáSev τῇ ξυμφόρᾷ Iph. A. 1145.  Svw. Émi- 
λαμβᾶνω. 

Προσλέἔγω, aut Dor. Πότιλἔγω, insuper dico ; 
adloquor: to say besides; to address. Τοίῳ 


πότιλέξατό μύθῳ Theoc. 25. 192. Syn. see 
Πρδσαυδᾶω. 
Προσλεύσσω, adspicio: to look at. @.R. 


1376. Syn. see Πρυσδλἔπω. 

Προσμανθᾶνω, 2. ἃ. éu&00v, addisco: to learn 
besides. Νὴ τὸν AT Hdd5pat γέ τουτὶ προσμᾶθών 
Thesm. 20. 

Προσμάσσω, aut Dor. Titiuacocw, tw, ad- 
jungo: to join or add to. Τὸν Πειραιᾷ πρὅσ- 
ἔμαξεν Eq. 815. Syn. Προσπὶέζω, προστὶθημὶ, 
qpücdmTo. ] 

Προσμένω, permaneo; expecto: to remain; 
to wait for. CE. ἢ. 847. Syn. Eupévw, mápá- 
μένω, διάτἔλξω, mpocOUküc, προσδἔχδὄμαι, mpóc- 
κειμαι. 

Προσμηχᾶνἄδμαι, artificiose adfigo: to fasten 
to with art. Sept. Th. 537. See Mnxavadua. 

Προσμίγνυμὶ, f. μίξω, admisceo ; accedo ; con- 
fligo : to mingle; to approach; to engage. Phi- 
loct. 105. Syn. ἔπὶμίγνυμϊ, ὑπῦδύδμαι, ὕπῦδἔ- 
xüpat, προσγίγνδμαι, προσδάλλω. 

Προσμὄλξω, inus. 2. a. ἔμδλδόν, accedo: to 
approach. Trach.1111. Syn.see Πρδσέρχὅμαι. 

Προσμυθξῦμαι, aut IlóTiuvOtcOuct, et IIpóTi- 
μυθξῦμαι, adloquor: to address, Kara καιρόν 


IIPOXII 


ἔπος wétiuvOnoato 'Theoc. 25. 66. A. 142. 
Syn. see IIpócavBüc. 

TIpocveuw, attribuo: to assign, allot, enroll. 
Av. 563. Svw. Néuw, ümübibwui, προστάσσω, 
ἄνἄτιθἔμαι. 

Προσνήχω, adnato : to swim or floatto. Theoc. 
21.18. Syn. Νήχὄμαι, κὄλυμβἄω. 

Προσνίσσδμαι, aut Πότϊνίσσόμαι, accedo: to 
approach. Ou ὅσ᾽ és Opxóuévbv móriviaaérai 
I. 381. Syn. see Πρύσέρχὅμαι. 

Προσνωμᾶω, me moveo ad: to move towards. 
Philoct. 717. Syn. Νωμἄω, πρὕσέρπω. 

Πρδσῦὔδιον, ov, τὸ, carmen quod canebatur in 
supplicationibus, maxime Apollinis: a solemn 
hymn. Av.853. 

HpócóBós, ov, 6, 7, aditus; supplicatio; pro- 
ventus: approach ; approach to an altar; pro- 
duce, revenue. Alcest. 877. Syn. EícóBós, 
ἔφδδῦς, üdibis, πᾶρουσϊα, eaüpà, mpós. 

IIpócó(c, aut Dor. Πότόσδω, redoleo : to smell. 
Γλύφᾶνοιδ πότόσδον Theoc. 1.28. Syn. ‘Ow, 
ἄπόζω, οζαίνω. 


Iipóco:w77€0s, a, ὅν, adferendus: must be 
brought or added to. "Thesm. 1132. 
Πρῦδσοίχὅμαι, proficiscor: to go. Pyth. 6. 4. 


Πρδσδμαρτ ἕω, comitor: toaccompany. Theogn. 
609. Syn. Πᾶρδμαρτξω, Ouzpréw, ἄκδλουθξω, 
ἔπομαϊ, ὅπαδξω, σὕνδδοιπὄρξω. 

Πρδσδμιλξω, versor una: to associate with. 
Μοῦσᾶ kai ἡμῖν ἣ πρῦσδμιλεϊ Med, 1081. Syn. 
Καθομιλξω, ὅμιλξω, συντυγχᾶνω, σύὕνειμϊ, συγ- 
γίγνῦμαι, συμπέριφξἔρδμαι. 

IIpócópuoi0s, a, ὅν, assimilis: like. Av. 685. 
Syn. ‘Opotds, πᾶρδμοιδς, GAlyKids, πρόσεμφέρὴς, 
mpücéoikOS, ἔοικὼς, mpócQUpUs, προσφξἕρὴς, eu- 
Pepys. 

Πρὕσόπτῦμαι, et IIpócópác, Dor. Πδθδρημϊ, et 
Πρδτϊόσσδμαι, adspicio: to look upon. Alcest. 
209. 885. Theoc. 6. 22. ^H σ᾽ εὖ γιγνώσκων 
mwpüórióccüuai X. 356. Steph. in Thesaur citat 
et πόθδρἄω ex Epigr. Syn. see Προσδλἔπω. 

IIpécépaw. See above. 

TIpdcovdi(w, tow, adfligo: to dash against. σῷ 
mpicovdicas πέδῳ Iph. A. 1151. 

IIpócovpéo, mingo: to make water on. IIpóc- 
ουρήσαντἄ τῇ τρἄγῳδιᾳ Ran. 95. 

TIpécoupés, ov, 6, 7, vicinus (vid. Brunck. in 
l. c.) : a neighbour. Ἵν᾽ avrós ἣν mpócovpós ovk 
ἔχων βᾶσιν Philoct. 691. Syn. T'eírev, dudpés, 
mpocotkds, 6 eyyis, πλησϊδχωρῦς, ao TUyeirav. 

IIpécdpeiAw, insuper debeo: to owe besides. 
Ran. 1133. 

Πρδσοψϊς, ἕως, 7, adspectus : sight, look, pre- 


sence. Helen. 635. Syn. 'Oyis, mwpbcwmóv, 
Séauà. Ep. Ἡδεῖᾶ, à0Aia, πᾶνυστἄτη, σκῦ- 
θρωπῦς. 


Πρόσπαιδς, ov, ὃ, ἣ, (1) contra feriens: strik- 
ing against; (2) recens: recent. Tévoir’ ἄν ei 
πρόσπαιᾶ μὴ τῦχοι kükd Agam. 398. Svw.Tlpóo- 
Qürüs, véüs, VEOXMOS, aipvidiés, wWéTatvids, vé- 
apos. 

Προσπαίω, cw, contra ferio: to strike against. 


Antig. 855. Syn. Émimaíe, mpoo6dAAw, mpoc- 
πίπτω. 
Προσπἄλαίω, contra luctor: to struggle 


against, wrestle with. Isth. 4.90. See Πᾶλαίω. 
Syn. AvrimüAale, évavtiddpat, avtérywviGouat, 
ayriSaíve, αντἔρείδω, ἄθλεύω. 

Προσπασσᾶἄλεύω, Προσπαττἄλεύω, clavis ad- 
figo: to nail to. Ὥσπερ kürivo προσπαττἄ- 
λεύσω τουτῶΐ Plut. 943. Syn. Προσπήγνυμϊ. 


pee r- 
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Προσπέλάζω, Προσπλάζω, Προσπίλνημϊ, ap- | Προσστάζω, aut Πύτιστάζω, tw, adstillo: to 
propinquare facio; appropinquo: to cause to | drop into. Pyth. 4. 244. 
approach; to approach. CE. R. 1101. M. 285. Προσστείχω, 2. a. éaTixiv, accedo: to go to. 
v. 95. Syn. Πλησϊάζω, mpócüye, eyxplumro, | HpócéaTixé μακρόν “ὄλυμπον v. 73. Syn. see 
ἔφίστημϊ, mpdoépxsuau, γειτνϊάζω. Πρὕσέρχῦμαι. 

Προσπέμπω, insuper mitto aut ad: to send be- Πρόσσω, poet. pro Πρὅσω, q. v. 
sides, or to. Eq. 473. Syn. Eniméumw, émi- Προστἄλαιπωρξω, adhuc duro: to endure still. 
Ἐξέχλω. Kal προστἄλαιπωρήσᾶτ᾽ Lysist. 767. 

Προσπέρδω, 2. a. ἔπαρδόν, pedo contra: to Προστᾶσϊα, as, 7], imperium : presidency. IIoA- 
break wind at. Ran. 1074. Syn. Kürümép8e. | λῶν προστἄσϊη Call. Ep. 41. 4. Syn. IIpóebpia. 

Προσπήγνυμϊ, f. πήξω, adfigo: to fasten. Ἢ Προστάσσω, aut Προστάττω, tw, impero: to 
προσπηγνῦναι Eur. fr. Scir. 2. 1. Syn. Προσ- | enjoin, command. Eur. Sup. 196. Syn. Aiá- 
πασσᾶἄλεύω, πρύσάπτω, mpdcéepeliw, ceuTrediw. τάσσω, συντάσσω, ἔπιστέλλω, EVTEAAW, ἔπι- 

Προσπηχύνῦμαι, ulnis amplector: to embrace. | σκήπτω. 

‘Erapa: mpdoémnxivayto Call. 1. 46. Syn. Év- Προστἄτξω, pressum ; tueor: to preside over ; 
αγκἄλίζῦμαι, πἔρϊπλέκω, προσπτύσσω. to defend. Heracl. 207. See Προστἄτης. Syn. 

Προσπὶέζω, Ἰέσω, insuper premo: to press be- | Πρδίστημϊ, vpónyéóuat, ἄμύνω. 
sides. Kai προσπϊέζει xpnuatav axnvia Choeph. Προστᾶἄτήρϊδς, a, dv, tutelaris: tutelary. Δεῖμᾶ 
295. προστἄτήρϊον Agam. 949. See below. 

Προσπίλνημί. See Προσπέλάζω. Προστᾶτης, ov, 6, przepositus, praeses ; supplex : 

Προσπίπτω, 2. a. émécóv, Ilpoomirvée, 2. a. | a leader, president; a suppliant. Προστἄτῶν 
ἔπιτνόν, aecido ad; occurro; adorior: to fall | φηλούμἔνοι Eur. Sup. 254. Syn. IlpóBikós, 
down before; meet; to fall on, attack. — Hec. | Ἱκέτης. 

139. Helen. 64. ὅυν. Πᾶρἄπίπτω, Ἱκξτεύω, εἰσ- Προστείχω, antevenio : toadvance. (E. R.79. 
πίπτω, ἔπῦρούω, ἔπϊτυγχἄνω, mTpoaTv'yxàva. Προστέλλῦμαι, mittor: to be sent forward. 

Προσπλάζω. See Προσπέλάζω. Sept. Th. 411. 

Πρόσπλαστῦς, ov, 6, 7, qui adiri potest: ac- Προστένω, ante gemo: to lament previously. 
cessible. P. V. 741. Syn. πρόσηνὴς, mpoc- | Agam. 244. Syn. Emorévo. 

Garbs, πρῦσϊτὅς, ευπρὕσδδῦς. Πρόστερνὅς, ov, 6, 7, ante pectus adpositus : 

Προσπνέω, poét. Προσπνείω, f. εὐσω, adflo: to | before the breast. Choéph. 27. 
breathe upon. ‘Qs 750 μοι πρόσἔπνευσξ χοιρείων Προστέρπω, aut Hórirépmo, oblecto : to delight, 
kpéQy Ran. 340. Theoc. 17. 52. Syn. Eni-| charm. AAAG σέ μὲν ϑέράπων mbrirepréró O. 
πνξω. 401. Syn. Émirépma, πρὅσηγῦὔρξω. 

Προσποϊξω, Προσποιξόμαι, vindico ; acquiro ; Προστήκω, Ec, adhereo: to stick. Trach. 
simulo: to claim; to gain; to pretend. Προσ- | 838. Syn. Πρόσκειμαι. 
ποϊῇ τῶν χρημᾶτων Eccles. 871. Syn. Ilépi- Προστὶθημὶ, f. θήσω, adjicio : to add to. Προσ- 
ποϊξῦμαι, avrexiuat, προσπλάσσω, προστὶθημΐ, | Ti8eis ἔμῷ τέκνῳ Eur. Sup. 27. Syn. Ériritui, 
πρδξάλλδμαι, σχημᾶτίζῦμαι, oKATTOYAL ἔπϊβάλλω, πρόσάπτω, προσφέρω. 

Προσπῦλξω, famulor: to be a servant, attend Προστίλἄω, stercore inquino: to daub. Tw 
upon. Troad.266. Syn. AudimüAéw, imnpéréw. | ᾽φθαλμώ μου πρῦὅσξτίλησ᾽ Nub. 411. 

IlpócmÓAUs, ov, 6, 7, famulus: a servant. Προστῦμϊδν, ov, τὸ, ostium: the mouth of a 
Orest. 622. Syn. AudimÜAUs, ϑέράπων, πρὅ- | river. Ndióv αρθέντ᾽ ἄπ προστὕμϊων /Esch. Sup. 
mÜAUs, Sépümoivà, Suds. 3. Syn. Sréua, ordpliv, mpdxon. Ep. Λεπτὅ- 

IIpocmópmaTUs, ov, 6, 7, fibula adnexus, ad- | 6á6és. 
fixus: fastened. Οἵῳ δεσμῷ προσπόρπατος P. V. Προστρἔπω, ΟΤῸ : to pray, entreat. Eur. Sup. 
144. 1205. Syn. ‘Ikéretw, σἔξῦμαι, mpdcedxomat. 

Προσπταίω, impingo; erro: to strike against, Προστρἔέχω, 2. a. ἐδρᾶμδν, accurro ; consequi 
stumble; to err. Plut. 121. Syn. IIraíe, προσ- | conor: to run towards; to try to win. Thesm. 
πίπτω, ἅμαρτἄνω, aUTAGKEW. 572. 

Πρόσπτυγμᾶ, ards, τὸ, amplexus : an embrace. Προστρίθδμαι, infligo; imprimo, affigo: to in- 
Troad. 784. Syn. Πέρίπλδόκὴη, ἀσπασμᾶ, mépi- | flict; to stamp, affix. Eumen. 238. See Τρίξω. 
60A), ασπασμῦς. Syn. Ilápárpí6o, ériSdAAc. 

Προσπτύσσω, Προσπτύσσῦὔμαι, amplector: to Πρόστριμμᾶ, ards, τὸ, attritio; trames ; a rub- 
embrace, salute. Phoen. 1685. Syn. Ilépi- | bing; a track. Agam. 403. 
πτύσσω, ασπαάζῦμαι, TépimAeko, αγκάζῦμαι. Προστρῦὅπαιῦς, ov, 6, quem supplicamus; vin- 

IIpocpaíve, adspergo: to sprinkle. Eccles. | dex; supplex: addressed in prayer; avenging; 
379. Syn. Alappaivw, émippaive, προσπάσσω, suppliant. Τὸν προστρὅπαιον τόν TÉ γενναῖον 
προσθάλλω. κἄλεῖν Heracl. 1015. Syn. Πρόστρδπῦς, ikérns. 

Προσρὲω, 1. 4. IIpócevvémo, q. v. Προστρῦὅπὴ, js, 7, supplicatio : a petition, sup- 

Προσρήγνυμϊ, ρήξω, insuper frango: to break | plication. CE. C. 558. Syn. 'Ixécia, üánórpóm)), 
besides. Πρὸς δ᾽ ἄμφω pé cévovre E. 307. | k&ürüpà, ayos. 

Syn. Alappiyvupl, k&rappíryvvpi. Πρόστρδπῦς, ov, 6, 7, supplex: suppliant. CE. 

Πρόσρησϊς, éws, 7, salutatio: an address, | R. 41. Syn. Προστρὅπαιδς, ikérns, πρόσίκτωρ. 
salutation. Helen. 1165. Syn. Πρόσφθεγμᾶ, IlpooTwyxüvo, 2. a. ἔτῦχδν, occurro, con- 
mpsonyopnua, mTpocwyüpia, ἀσπασμᾶ, προσφώ- | sequor: to meet with, obtain. Ta προστὔχόντα 
νημᾶ. Evia ξυμφῦρὰν μᾶθών Alcest. 770. The neuter 

Προσσαίνω, adulor, delecto; detrecto: to | participleis used inthe sense of obvium, “ chance,” 
flatter, delight; to decline. Hipp. 866. Syn. | or, “ which casually occur,” as in the passage 
Saivw, SEAyw, KOAGKEVO, ευφραίνω, Swredw. quoted. Syy. Ἐπιτυγχἄᾶνω, émiAauGüve, συμ- 

Προσσέξω, colo preterea: to honour besides. | 6aivw, προσπίπτω. 

Sept. Th. 1025. Πρόσφαγμαᾶ, ards, τὸ, victima : a victim, Alcest, 
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861. Svx. Xoylv, Ἱέρεϊόν, Sdud, Sioia. 
DIAG, ἄνδσϊον. 

Προσφάζω, £v, macto ante: 
Helen. 1254. 

Πρόσφᾶτῦς, ov, 6, 7, recens: recent, new. Kal 
mpdaparis ev uéyüpowi 2.757. Syn. see Πρόσ- 
TOLOS. 

Προσφέρὴς, éüs, similis: like. Helen. 558. 
Syn. Ἐμφέρὴς, ὅμοϊδς, πρόσδμοιδς, mpiccupepys, 
aAlykiés, πρόσφῦρῦς. 

Προσφέρω, οἴσω, affero ; adhibeo; efficio: to 
bring to; to apply; to "cause. Phoen. 498. 
Syn. Émíépo, εισκὄμίζω, πρῦσἄγω, πᾶρἔχω, 
πᾶραφῦδρξω. 

Πρόσφημὶϊ, Προσφθέγγδμαι, adloquor: to ad- 
dress. Τόνδ᾽ &müóuei&üuévos mpdcepyn A. 84. CE. 
C. 122. Syn. see Πρῦσαυδδω. 

Mpocpbéyyiua. See above. 

Πρόσφθεγμᾶ, ards, τὸ, adloquium : 
salutation. Orest. 75. Syn. Πρόσρησὶς. 
“γστᾶτῦν, xpovidy, Qixóv, d9Xióv, λοίσθιον. 

IIpócó0eyiTós, ov, 6, 7, dignus quem adlo- 
quaris: fit to be addressed. — Philoct. 1067. 

Tpocpbetpouat,depereo: tobeundone. Eccles. 
248. Syn. Eriuatvoua. 

Πρόσφθογγῦς, ov, 6, 7, salutatorius: 
Pers. 158. 

Προσφὶλειᾶ, as, ἢ, 


Ep. 


to sacrifice before. 


an address, 
Ep. 


saluting. 


amicitia, benevolentia : 


friendship, kindness. Sept. Th. 511. A est brevis, 
utin dvopeverd, Syn. PiAla, piddrys, plrcppicivn. 
TIpocgiAns, ds, gratus, amicus: grateful, 


friendly. Προσφϊλής "y ἄπόλλῦσαι Hipp. 1396. 
Syn. Birds, üyümqrüs, evué&vijs, pianos, πόθητῦς. 

Προσφϊλῶς, amice, grate: in a friendly or 
agreeable manner. Προσφϊλῶς αὑτῇ 0óket Soph. 
El. 442. Syn. Evpévas, pidrodpives. 

Προσφορὰ, as, 7, commodum: advantage. 
Προσφῦρὰ δηλώσξἕται (E. C. 581. Syn. Προσ- 
θήκη, mpoc 00s. 

Προσφῦρημᾶ, ards, τὸ, ferculum ; 
dish : food. Eur. E]. 423. 

Πρόσφυῦρῦς, ov, ὃ, 7, commodus, aptus, similis : 
convenient, fit, proper, suitable, like. — Alcest. 
149. Syn. Kaípiüs, ἔπϊτήδειδς, χρήσὶμῦς, iküvüs, 
Tpoobepns. 

IIpoc Us, és, adherens, aptus: growing or 
clinging to, fit. Tpoopie εξ αυτῆς T. 58. Syn. 
IIpócQüpós, εγγἔνής. 

Προσφύω, vow, adherere facio; concilio ; 
confirmo: to cause to grow or cling to; to at- 
tach; to confirm. A®sch. Sup. 284. See dda. 
Syn. Hpücéxóuot, ἄπδὅδείκνυμϊ, πᾶρἄφύω, Tpoc- 
depouat, 

Προσφωνξω, adloquor: to address.  IIpoc- 
φωνεῖν φίλους Med. 662. Syn. see Mpicaviaw. 

Προσφωνήεις, aut IlóriQevfjes, εσσᾶ, ἕν, lo- 
quens: speaking. TóriQevijes TÉ γένοιο 1. 456. 
Syn. AvBfjeis, φωνήεις. 

Προσφώνημᾶ, aris, τὸ, adlocutio : 
Alcest. 1163. Syn. see Πρόσρησὶϊς. 

Προσχαίνω, hianti ore edo: to utter with open 
mouth or loudly. Agam. 893. 

IIponx&00uoi. See IIpócéxo. 

Πρόσχημᾶ, aris, Tb, species, przetextus; de- 
cus: a show, appearance, pretext; ornament. 
Ran. 913. Syn. Zxf/uà, «i0ós, mpdpacis, 
σκῆψὶς, πρόκᾶλυμμᾶ. 

Προσχρήζω, insuper peto: to ask besides. 
P. V. 662. Syn. Βούλῦμαι, χρήζω, mpdoaitew. 

Πρόσχωμᾶ, ards, τὸ, agger: alluvial earth, 
mound, P. V. 872. Syn. see Xóyuà. 


cibus: a 


an address. 


IIPOT 


Προσχωρξω, progredior; vicinus sum; ob- 
sequor: to proceed; to join on with; to con- 
form to. Προσχωρεῖν Aiyois. Philoct. 964. Syw. 
Πρῦσέρχῦμαι, ὕπείκω, ὕπᾶκούω. 

Πρόσχωρῦς, ov, 6, ἣ, adjacens: neighbouring, 
adjacent. (E. C.493. Syn. Teírev, πλησὶὅ- 
χωρῦς, T pócoupós. 

IIpócc, poet. Πρόσσω, ultra, longe : onwards, 
forward, beyond, far. Sept. Th. 999. T. 109. 

Πρῦσῳδῦς, ov, 6, 7, (1) consonus: in concert 
with ; (2) aecentor: one who accompanies in sing- 
ing. Phoen. 15183. Syn. Ztvwdds, ξὐμφωνῦς. 

IIpücc0€v, e longinquo : from or at a distance. 
Hipp. 101. Syn. see 'Ámo&v. 

Ilpóccw7müv, ov, τὸ, vultus: the face, coun- 
tenance. Hec. 343. Syn. IIpócoyis, βλέμμᾶ, 
ov. Ep. Eivnpépés, evyevés, κἄλδν, evpiés, 
c TUyvüv, YEAGY, avOi|Nióv, λευκόν, OV, OvaTUXES, 
véüpüv, BAdovpiv, xüpiév, iueprüv, τηλαυγές, 
auSpüciüv, ayrAdby, ép&reiwüv, φαιδρῦν, μειλίχιον, 
YAtKEpov. 

IpócórürUs, ἡ, ὅν, qui longissime ante est : 
very far before. Aj. 742. 

IIpócc$éAéw, adjuvo: to assist besides. 
Alcest. 42. Syn. Erwpédéw, ἔπᾶμύνω, πρῦσ- 
ἄμύνω, Tpoc6bnbew, ἔπἄῤήηγω. 

Πρδσωφἔλημᾶ, ürüs, τὸ, subsidium insuper : 
additional assistance. Med. 611. Syn. Q$é- 
Anois, ἄρωγή. 

Ipórauvi, adv. et prep., recenter ; aute : newly ; 
before. Ὑμᾶς δέ Bávras χρὴ mpireuyt ταξἕων 
Rhes. 524. Hoc loco νι in πρόὅταινϊ est brevis 
ex Porsoni canone. Vox rarissima est, ait 
Muser., et vix alibi exstans. 

IIpórap6éc, timore ante corripior: to be pre- 
viously alarmed. Herc. F. 963. Syn. IIpóó- 
6éüuat. 

IIpóráccc, aut Πρύτάττω, Ec, prestituo : to 
prescribe, to order previously. ZEsch. Sup. 842. 
Syn. Πρδκἄθίστημὶϊ, πρὔτϊθημὶ. 

IIpéreivw, porrigo: to stretch out, offer. 
Bacch. 234. Syn. Ἐκτείνω, πᾶρἄτείνω, mpd- 
βάλλω, προσφέρω. 

IIpóréAei&, ev, τὰ, sacrificia antenuptialia : 
antenuptial sacrifices, preludes. IIpóréAeià δ᾽ 
ἤδη παιδὸς ἐσφαξας BéG Iph. A. 718. Syn. Αἱ 
TpÓ γἄμου Scio. 

IIpóréA((w, initio: to initiate. Iph. A. 433. 
Syn. Téeréw, μύξω, παιδεύω, εκδιδάσκω. 

IIpóréuve, 2. a. érüuóv, proscindo: 
plough. Apoll. 3. 1386. 

Πρδτξνὴς, &üs, extensus : 
1. 756. 

Πρδτενθεύω, praegusto : to taste before others, 
to be gluttonous. δᾶ Tovré προὐτένθευσᾶν 
Nub. 1202. Syn. Πρόλαμβἄνω. 

Πρδτένθης, ov, 6, helluo: a glutton. 
1202. Syn. Λίχνδς, ἄκρᾶτής. 

IIpórépmyévijs, eds, es natus: born before, 
more ancient. Apoll. 4. 268. Syn. see IIpóyyev- 
νήτωρ. 

IIpórépós, a, ὅν, prior: former, before, pre- 
vious, preferable. ‘Ores 481. 

IIpórépc, Tipirépwoe, longius : further. T. 400. 
Apoll. 1. 306. Syn. Ilopperépo, udkpórépco. 

Πρδτεὐχὅμαι, ante fio: to be done before. 
AAAü τᾶ μὲν mpüórérüx0ai T. G5. Syn. Πρὅ- 
vyiyvoua. 

Πρδτϊάπτω. See Πρῦσάπτω. 

IIpóriáev, dvds, 6, Protiüon. 
Tiáüvüs viel O, 455. 


to cut, 


stretched out. Apoll. 


Nub. 


Avrivóo Πρὅ- 


IIPOT 


IIpórieiXéw. See Πρῦσειλξω. 

IIpóriónui, f. θήσω, propono: to place before, 
propose. Προὔθηκας Ayev Med. 546. See 
Ti0mui. Syn. Àváriümui, πρότάσσω, TpüTe(vo, 
TpICdAAwW, TPSpEpw. 

Tlpétimaw, now, Ilpóric, low, prefero: to 
honour before, to prefer. Ovdév mpóriud μηχᾶ- 
νήσασθαι Tékvois Med. 344. Τὸν μὲν mpórícas 
τὸν δ᾽ ἄτιμᾶσας ἔχει Antig. 22, Syn. IIpókpívo, 
εκλἔγδμαι, πρὅτϊθημὶ, ἔπιστρἔφὅμαι. 


Πρῦδτὶμυθξόμαι. See Προσμυθξῦμαι. 
IIpóriócóuat, See Πρόὄσόπτῦμαι. 


Πρύτμησϊς, ἔως, 7, umbilicus: the navel. 
Aoupt kara mpórunciv A. 424. Syn. ‘Oupards. 

IIpóróvós, ov, 6, rudens: a cable. Hec. 112. 
Syn. see Κἄλως. 

IIpórpémc, adhortor: to exhort, encourage. 
CE. R. 1446. — Syn. IIpókáA&Ouot, πᾶρᾶκἄλέξω, 
ἔπείγω, μέτἄτρἔπὅμαι. 

Πρότρδόπἄδην, concitato cursu: precipitately. 
Προτρὅπἄᾶδην $ü6covró E. 700. Er». “Πρδθύμως. 

Πρδτρύγητὴρ, fpós, 6, provindemiator: the 
name of a bright star on the right wing of the 
Virgin. Acéirépn Trépi'yi mpdtpiynthp δ᾽ avré 
κἄλεϊται Arat, 137. 

Πρδὄτύπτω, ante verbero ; prorumpo ; appello : 
to strike before ; to push forward, to burst forth ; 
to land. Apoll. 1.953. Syn. IIpó6dAAc, mpó- 
Kpovw, mpOkóT TG. 

IIpoluvvut. See Πρδόμνυμὶ. 

Ilpotvverw, predico: to say before. Med. 
352. 

Tpovéértorépat. 

Tlpovéepevvaw. See IIpóe£ép. 

Προὐξἔρευνητής. See IIpóe£ép. 

Tipovéepigua:. See Πρδεξέἕφ. 

Ilpovrrés, contr. a Πρδοπτῦς, q. v. 

IIpobp'ytaírépüs, a, ov, potior: more advan- 
tageous. Tavdé προὐργϊαίτἔρα Lysist. 20. 

Προὔργου, contr. a mpé ἔργου, utiliter: profit- 
ably, expediently. Τὶ τῶν προὔργου ποεῖν Plut. 
629. : something useful. 

Προὐφείλω. See Πρδὔδφείλω. 

TIpépaivw, premonstro; preluceo: to show 
before; to shine forth, appear. ©. 378. Syn. 
Ériqaíve, wépicTiASw, mpddelKvupt. 

Tpépartés, ov, 6, 7, conspicuus: conspicuous. 
Olymp. 1. 187. Syn. Emionuis, ümüSAemTós. 

Ππρδφασί(ὅμαι, pretendo; culpo: to urge asa 
pretence ; to blame. Lysist. 756. See below. 
SYN. Αἰτϊἄσμαι, σκηπτὅόμαι, πρόφᾶσὶϊν ποϊοῦμαι. 

Πρύὕφἄσϊς, ἔως, 7, pratextus, causa: a pre- 
text, reason. Tis yap πῦραίθειν mpddacis Ap- 
yelwv στρᾶτόν Rhes. 78. Syn. Σκῆψὶς, aria, 
ἄφορμὴ, Tpóxávi. 

IIpóoürós, ov, 6,7, pronuntiatus: pronounced. 
Ev Neuen mpóQárov Olymp. 8. 21. 

Ilpójépjs, és, inus.; cujus compar. mpdpé- 
peorepds, superl. πρόφξέρέστἄτῦὔς et mpóoéprürüs, 
7, ὅν, praestans : distinguished. Ex ἔτὶ σῆς 
ψύχης mpóbépégsrépóv Apoll. 3. 730. Πρὔφέρ- 
TürUs, (E. C. 1531. Syn. see 'E£óxós. 

IIpópépe, οἴσω, profero; objicio ; antecello: 
to bring forward; to upbraid with; to excel. 
Med. 1088. Syn. Eroépe, mpó6dAAc, πρῦαι- 
ρἔδμαι, πρύτρἔπω, ὄνειδίζω, πρδἔχω, Oiáoépo. 

Πρδφεύγω, profugio: to flee forward, escape. 
Z. 502. Syn. Φεύγω, ἄπῦφεύγω. 

Πρὄφητεύω, praedico: to predict. 
Syn. Tpdpnut, πρόθεσπίζω, ϑεσπὶῳδέξω. 

Πρύὕφήτης, ov, 6; Mpdpyris, dds, 7, propheta : 

Pros. Lex, 


See Πρδεξἔπ. 


Ton 372. 
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a prophet. Aves 972. Ion 42. Syn, Mdyris 
MavTiMbrASS, χρησμῳδῦς, ὃ ύπρόπδς, χρησμῦλδγὅς» 
δέσπϊς, ὕπόφήτης. Ev. 'Íepós, ἔτήτῦμῦς, τίμιος" 

Προφθᾶνω, aut Πρόφθημϊ, prevenio: to be 
beforehand with, to get the start, Λόγχην ἔνώμα 
στὅμᾶτϊ προφθῆναι S€Awy Phoen. 1400. Syn. 
Φθᾶνω. 

IIpó$ó6é0uat, ante metuo: 
AEsch. Sup. 1053. 
δειμαίνω, δείδω. 

Tpdpopeducu, ultro citroque cursito : to run up 
and down. Av.4. 

Πρδὄφδωσδξ, in lucem : forward, to the light. 
II. 188. 

Πρὔφράζω, Gow, prenuntio: to tell before. 
IIpózéopaBuévü πολλά Hes. Op. 2. 973. Syn. 
Πρδαγγέλλω, TpóA&yc, πρὅσημαίνω. 

Πρύφρασσᾶ. See Πρύὕύφρων. 

Tlpoppivéws, IIpóppóves, lubenter: willingly, 
zealously. Προφρὔνξως ῥύοισθξ P. 224. Eumen. 
930. Syn. Πρδὄθύμως, evuevàs. 

Tlpoppwy, dvds, fem. ITpóppacaá, ns, benevolus, 
lubens: kind, zealous, willing. Xatpé mpidpwv 
σε x0óviós S Ἕρμῆς Alcest. 759. “Oré of mpó- 
φρασσᾶ πᾶρέστης K. 290. Syn, Evuévijs, πρῦ- 
θυμῦς, εὐνδῦς, PIAtos, 

Πρδφύλάσσω, aut Πρὄφύλάττω, tw, pro sta- 
tione excubias ago: to guard in front of. Sol δὲ 
ῥιγοῦν καὶ mpóQüAdTTew Acharn. 1146. Syn. 
Alapirddoow, προσκὅπξω. 

Hpópvpáe, ante misceo vel preparo: to 
mingle or to prepare before. Πρόὅπέφύραται λὅ- 
yos eis μοι Av. 462. Syn. Ευτρἔπίζω. 

IIpépitevw, ante genero: to generate or form 
before. δΔεινὰν δεινῶς mpóoireócavres Soph. El, 
198. Syn. Προσκέπτομαι. 

Πρδφυμϊ, nascor ante: to be born or be be- 
fore. “Os προὔφυ πἄτήρ Aj. 1291. See Φῦμϊ, 
Syn. Πρόδὄγίγνδμαι. 

Πρδὄφωνξω, predico, premoneo: to tell before- 
hand, threaten. CE. R. 223. Syn. see IIpóAéyc. 

Ipóxaípe, gaudium praecipio (vid. Blomf. 
Gloss. in l. c.): to rejoice beforehand. Agam. 
243. 

IIpóxaAkeUw, procudo: to 
Choéph. 636. Syn. Χαλκεύω. 

Ipóxóvi, jis, 7, pretextus: a pretext. Em 
mpóxüvisiv ἔφοίτα Call. fr. 26. 1.  IIpóQérürós, 

(E. C. 1531. Syn, see Πρύφᾶἄσϊς. 

IIpóxeipí(e, promo: to bring forth. IIpóxei- 
ρϊοῦμαι kü£érücc τὴν ovciay Eccles. 729. Syn, 
IIpóépo, ἄνἄφαίνω, ευτρἔπίζω. 

Hpüxeipós, ov, 6, 7, ad manum, promptus : 
handy, ready. Heracl. 726. Syn. "Éroiuós, ev- 
xtpijs, ériGé£iós, Sekids. 

Ilpóxéc, f. tow, profundo: to pour forth. Es 
πέδιον mpóxtovró B. 465. Πλήρη πρὔχῦὔθεϊσαν 
Eur. Fr. incert. 155.5. Syn. Exxéw, exméurro, 

TIpoxvi, funditus: utterly, πΠρόχνῦ émel 
πολλῶν ανδρῶν E. 69. Syn. IlavréAGs. 

Πρὔχδη, ἧς, 7, ostium fluvii; profluxus: the 
mouth of a river; flood. Εἶτ᾽ ἄρᾶ Νείλου mpó- 
xóeis ὕδᾶἄτων Nub. 272. Ep. Apyipéa, δρὅ- 
cepa. 

Ilpéx6ds, aut IIpóxovs, ov, 7, aqualis: an 
ewer, basin. a. 136. Habemus quidem in Nub. 
272. χρυσέοις (dissyll.) àpíreg0€ πρὔχουσιν ; 
ubi HT. Steph. ait: “ Dici aiunt et 7póxovs alia 
declinatione, habens se. gen. casum πρόχουντος ; 
ubi nota etiam genus masculinum." Brunck ta- 
men legit ἢ. ]. χρυσέῃς, quem vide. 

Ce 


to fear before, 
Syn. IIpórap6éc, $üGtüpat, 


forge, make. 
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IlpóxüpeUc, praesilio : to dance on. 
802. Syn. Xóüpebo, ἄνᾶχδρεύω. 

Tpdxous. See IIpóxós. 

Tipoxplw, iow, ante inungo : to anoint pre- 
viously. Τῆς ois ᾧ προὔχριδν es μέσην Aya 
Trach. 698. 

IIpóxigis, ἕως, 7, alluvio: 
mound. Ασσύρϊης mpdxicw xOüvüs Apoll. 2 
966. Syn. Χῶμᾶ. 

Tipdxirns, ov, 6, mola salsa: a salt cake. 
Πρῦὔχὕταις κἄθαρσϊοισὶ Iph. A. 1471. Syn. see 
Ουλῦχῦὕται. 

IIpóxirós, 3, ὅν, projectus: projecting. πΠέ- 
τρῃσι πρόχύὕτῇσιν Hom. A poll. 383. 

Tipdxwpéw, procedo, succedo : to proceed, suc- 
ceed. Phoen. 1281. Syn. see Πρύὔέρχὅμαι. 

Πρὕλὴς, &0s, 6, miles pedes: a foot soldier. 
*Hyéudva πρύλξων Αντήνδρὅς αγλᾶδν υἱόν O. 517. 
Ep. Πεζῦς. 

Πρῦὕλϊς, éws, 7, saltatio armata: a dance of 
soldiers. OvAG δὲ Κούρητές ye mépl mpÜAlv wp- 
χήσαντο Call. 1. 82. 

Πρύμνα, ns, et antiq. πρύὐμνηθὲν, n, puppis: 
the stern or poop of a ship. Sept. Th. 2. 

Πρυμναϊὸς, Πρυμνήσϊῦς, et Πρυμνητὴς, ov, 
ad puppim pertinens: belonging to the poop or 
stern.  Ilpuuvaià véds Grd πείσμᾶτ᾽ ἔκοψεν 
A poll. 4.208. Herc. F. 477. Med. 768. Πρυμ- 
víjciüv is also used as a substantive, σχοινὶῦν 
being understood, and denotes the cable astern, 
by which the ship i is moored: see Damm. in y. 

Πρυμνῦς, ἢ, ὅν, gen. antiq. mpumvidev, ex- 
tremus, postremus : the last, hindermost. N. 532. 
Syn. Πύμᾶτῦὅς, ἐσ χᾶτῦς. 

Πρυμνοῦχὅὄς, ov, 6, 7, puppes tenens: 
detaining. Eur. El, 1022. 

Πρυμνώρειᾶ, as, 7, radix montis 
mountain. =. 307. 

IIpirüveià, wy, τὰ, pecunia quam irpo 
actor et reus judicio disceptaturi: bail money. 
IlpórüveiÀ uéraAX dyüpàs Aiwéevas Vesp. 659. 

Ilprüveióv, ov, τὸ, locus Athenis in quo 
Prytanes judicia exercebant (vid. Potter. An- 
tiq. lib. 1.): the Prytaneum. — Zírgeiv avróv ev 
Πρὕτἄνείῳ AauGüvew. Ran. 764. 

Πρὕτἄνεύω, (1) senator sum apud Atheni- 
enses : to be one of the Prytanes ; (2) presum: 
to command, to rule. Acharn. 60. See above. 
Syn. Ευθύνω, δϊοικξω; ἔπιστἄτξω, βἄσϊλεύω, τἄ- 
μὶεύω. 

IIpirávis, ἔως, 6, (1) senator Atheniensis ex 
numero 500: one of the senate of 500 at Athens ; 
(2) summus magistratus: a prince; (3) P. N. 
(see E. 678.): Prytanis. Troad. 1279, See IIpi- 


Phoen. 


a heaping up, a 


ship- 


: the foot of a 


Tüveióv. Syn. 'Apxev, BüciAeUs, mpoorarns, 
étapxós. 
Tips. See Πρωϊ. 


Πρώην, Dor. Πρὰν, et. Tpdia, nuper, olim : 
lately, formerly. Τὸν ob πρώην kretvás Q. 500. 
Πράν TOKE τὸν xüpievrà Theoe. 2. 115. Xe 
TÉ kai πρώϊζ᾽ ὅτ᾽ Es AvAiDü B. 303. Syn. Ap- 
τἴως, VEWOTL. 

Tipw0néns, ov, puber : youthful, young. a. 
431. Syn. Ἐφηθῦς, veds, ἀκμάζων. 

Πρωΐ, et Attic. Πρῷ, mane; tempestive: in 
the morning; early. [pet δ᾽ ὕπ᾽ ηοῖοι X. 303. 
Vesp. 404. ““Πρωὶ dissyllabum non agnoscit 
Atticus sermo, nec semel quidem apud Comicum 
occurrit." Brunck, Lysist. 612. See also 
Ruhnken. Time. p. 160. Sys. “Ewdév. 

IIpói(á. See Πρώην. 


IIPOT 


IIpdiós. See Πρῷμῦς. 

Πρωκτίζω. See EE£ómic00TpcKT(Co. 

Πρωκτῦς, οὔ, 6, podex: the posteriors. 
152. Syn. IIvy1.| 

Ipairümevrérnpis, 155s, 7, quinque anni (vid. 
Meurs. in Grzc. Fer.): five years. Pax 876. 

Πρωκτῦὕτηρξω, nates specto ; custodio : to watch 
the posteriors ; to watch. Eq. 878. 

Πρῷμῦς, Πρώϊδς, Πρῷὅς, a, ὅν, matutinus, tem- 
pestivus : in the morning, early. “Αττᾶ μή ott 
πρῷμᾶ Vesp. 264. Sed alii legunt Πρφᾶ. Πρώϊδν 
ὀφρ᾽ ávéxovró O. 470. Pax 1001. Syn. 'Op6piós. 

IIpàv, wvis, Πρώων, Πρηὼν, dvds, 6, colhs; ca- 
cumen montis; przcipitium : a hill ; the top of a 
mountain; a precipice. Cycl. 116. Ir. 299. 
Hes. Scut. 437. Syn. Bouvis, Aópüs. Er. Αμφί- 
ζευκτῦς, kowüs, GAs, βησσήεις, Gips. 

Πρὼξ, cekós, 6, gutta roris: a dew-drop. 
Theoec. 4. 16. Syn. Στἄγὼν δρόσου. 

Hpéós. See Πρῴῷμς. 

IIpópa, as, et antiq. abev, 4, prora ; navis: 
the prow; a ship. Es πρῶρᾶν εἷρπξ κἀπὶ Helen. 
1581. Ep. Ὡκεῖᾶ, κὐἀνέμθδδλὄς, ἔναᾶλϊδς, €vàAOs. 

Πρωράτεύω, in prora navem rego: to be a 
boatswain. Kgr' évrevOev mpwparevoo Eq. 540. 

Tipcrorypiv, ov, τὸ, captura prima: the first 
booty. Ipor&ypióy diióv ely Call. 3. 104. Syn. 
Πρωτῦλειᾶ, 

Ilpórapxós, ov, 6, 7, a prima origine prove- 


Plut. 


niens: arising from the origin, original. Agam. 
1163. Syn. Apxós, κύρϊῦς. 
Πρωτ σϊλαῦς, ov, 6, Protesilaus. Μεέγἄθύμου 


IIperéciAdov B. 706. 
θυμῦς, nus. 

Πρωτεὺς, ἕως, 6, Proteus. Helen. 4. Ep. 
MavrTinóAUs, γέρων, abavaris, νημερτὴς, ἄλϊδς, 
IIóceibdevüs ὕποδμὼς, mÜAUTpÜmUS, TOvTÜTÜpUs. 
Pur. see 0. 385—388. 

Πρωτηρὅτης, ov, qui primus arat: 
ploughs first. Hesiod. Op. 488. 

IlpórigTUs. See Πρῶτῦς. 

TIpwTd6dAds, ov, 6, 7, primum percussus : first 
struck. ‘road. 1061. 

IIperü'yévei&, as, 7, Protogenia. 
63. 

Ipwriydvis, ov, ὃ, 1, Tipwrépis, eds, pri- 
mogenitus: first born or produced. Iph. T. 209. 
Apoll. 3. 850. See Φῦή. Syn. Mpdrépnyerijs, 
πρωτῦὕτῦκῦς (i. e. mpwrdToKos ). 

IIper00póvós, ov, 6, 7, primo throno sedens: 
sitting on the first throne or seat. Iu6páciy mpw- 
τόθρῦνξ Call. 3. 228. 

IIperokTOvUs, ov, ὃ, 7, qui primus occidit : 
slaying first. Eumen. 721. 

Πρωτῦὕλειᾶ, cv, τὰ, primitiae spoliorum.: 
first fruits of the spoils. 
Orest. 376. 

Tpwriuavtis, ἕως, 7, prima vates: 
prophetess. Eumen. 2. See Mávris. 

Ilperüuüpós, ov, 6, 7, prius feto functus: 
meeting fate first. Pers. 576. 

Ilperómüyjs, €ós, nuper compactus : 
constructed. Καλὴν πρωτὕπᾶγῆ Q. 267. 

Πρωτὕπήμων, dvds, primum damnum adferens : 
causing the first calamity. Agam. 217. 

TlpwromAdés, ov, 6, 7, primo navigationem ex- 
pertus: first sailing. TiporümAóov κούρω δὲ 3.35. 

IIpórós, IlpórioTs, ἡ, ov, primus; longe 
primus: first; by far the first. Hee. 782. Nub. 
553. Syn. IIpürépós. 

IIperüoUfs. See Πρωτὅγδνδς. 


Er. Ápfüós, ἥρως, μὲγᾶ- 


one who 


Olymp. 9. 


the 
IIpoTÓAeiÀ Sryyave 


the first 


lately 
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IIpóev. See Πρών. 

IIraípe, sternuto: to sneeze. p. 541. 

Πταϊσμᾶ, ards, τὸ, lapsus; culpa, error: a 
slip; an error, a fault. Syn. Πτῶμᾶ, wéonua, 
σφάλμᾶ, λύμη, λώβη, ἅμάρτημᾶ. 

Πταίω, cw, labor; erro: to stumble; to err. 
P. V. 962. Svw. Maparraiw, προσκρούω, Tpoc- 
64AAc, GuapTavw, σφάλλδμαι. 

Idi. See Πτώξ. 

Πταρμῦς, od, 6, sternutatio: sneezing. Av. 720. 

IIréAéa, as, 7, ulmus: an elm. ᾧ. 8900, Ep. 
Ἐὐφυλλῦς, avrei), ευφῦής. 

IIréAéaTikós, ἡ, ὅν, Pteleaticus: of Pteleum. 
Τὸν Πτέἔλξατικὅν oivóv Theoc. 7. 65. 

Πτέλξῦς, od, ἡ, Pteleus. B. 697. 

IIrépéAaós, ov, ὃ, Pterelaus. Ἐς ασπὶδᾶ τὰν 
Πτέἔρἔλάου Theoc. 24. 4. 

IIrépivós, ἡ, dv, Ilrépóeis, eooa, ἕν ; IITépó- 
popds, Πτἔρυγωτὅς, Πτέἔρωτῦὕς, o), 6, 7, alatus: 
winged. Θύοντἔς ευὐξώμεσθᾶ rois TTÉplvois Sois 
Av. 903. Ion 200. Orest. 311. Χρησμὸς Tépi 
cov mrépiywtds Eq. 1084. Av. 1198. Syn. 
Kürdmrépós, mrnvis, Taxis, cüviücimTépUs, &U- 
TTÉpOs, TETEELVOS, 

IIrépis, 166s, 7, filix: fern. 
ὧδξ πᾶτησεϊς Theoc. 5. 55. 

IIréprà, ns, 7, calx : the heel. X. 397. Syn. 
Zoüpüv, rápoós. 

Iirepvotpéxrns, Πτερνύφἄγῦς, ov, ὃ, qui calcem 
corrodit, nomen muris: the name of a mouse. 
Πτερνοτρώκτου BüciATos Batrach.29. 222. See 
ayo. 


'ÁmüAàv mrépiv 


Πτέρδδυνητῦς, ov, 5, 7, pennis agitatus: moved 
by wings. Av. 1390. 

IIrépóes. See IIrépivós. 

Ilrépóv, od, τό, Πτέρυξ, ὕγδς, 7, ala: a wing. 


P. V. 402. Πτέρὔγος Aá6€v audiaxviay B. 316. 
E». Iap0évióv, oópióv, piddy, $ovrás, xpvcéüv, 
κολπῶδξς, ϑὅδν, WKU, WKUTAGVOV, ἄγλἄδν, κοὐφῦν, 
λαιψηρόν, padiviv, ἐλᾶφρῦν, EovOOv. 

IIrépóóua:, plumesco ; alis attollo vel attollor : 
to feather; to raise or rise on wings. Iph. T. 
1947. Syn. Àvamrépóc, κουφίζω. 

ILrépómoUKiAUs, ov, 6, 7, varias alas habens: 
with variegated wings. Av. 248. See IIouciAós. 

Titépoppiéw, pennas amitto: to lose the fea- 


thers. Πτέρορῥδεϊ TÉ ka)0ís érépá φύσμεν Av. 
106. 
IIrépóoüpós. See IIrépivós. 


Πτέρὕγίζω, 1 et iow, tento volatum, volito : to 
try the wings, to flutter. Πᾶλιν πᾶρ᾽ ὑμῶν TTé- 
piyicas ümémrüro Av. 795. 

ILrépiywrós. See IITépivós. 

Titépiywxijs, ds, rapide volans: fleet-winged. 
Toy πτἔρϑγωκῆ τόνδ΄ owvdy P. V. 294. Syn. 
Evrrépis, τἄχὑπτέἔρῦς, ὠκὐπτἔρὅς, πτἔρδεις. 

Πτέἔρυξ. See Πτέἔρδν. 


IIrépecis, ἕως, 7, pennarum productio : 
plumage. Av.97. 
IlréperUs. See Ilrépivis. 


IIrqvós, ἢ, ὅν, volucris: winged. Orest. 1175. 
Syn. see Irépivis. 

Πτῆσϊς, ews, 7, volatus: 
owvav σκξθρῶς P. V. 497. 

Πτήσσω, £c, et Πτώσσω , expaveseo : to crouch 
through fear. Aj. 171. E. 634. Syn. Ex- 
"THOT, κἄταπτήσσω, κἄταπτήσσῦμαι, πτῦξὄμαι, 
φῦξ ἔδμαι, πτωκάζω. 

IIriAóv, ov, τὸ, pluma: a feather. Τουτὶ 
TTtAOV σοι τῆς KEPAATS νῦν μου AàSoU Acharn. 
585, Syn. Πτέρδν, tovads, 


flight. Πτῆσϊν 
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ITóée, Ilroiée, how, trepidum facio: to 
alarm. Ἐπτὕημξνοι φρένας P. V. 881. A poll. 
1. 1232. Syn. Ἐκπλήσσω, $üGéw, ἄτύζω, Tü- 
ράττω. 

Πτοιέω. See above. 

IIróAéuaiós, ov,. 6, Ptolemaeus: Ptolemy. 
Theoc. 14. 59. Pur. see Theoc. 14. 60— 64. 
and Theoc. 17. 

Πτῦλ ἔμαϊς, 156s, 7, Ptolemais. Δίζεσθαι φυλῆς 
IIróAéuaibós Call. Ep. 11. 3. 

IIróAéuí(w. See Mdreuicw. 

Πτὅλέἔμίστης. See MldAeulorns. 

IIrÜAéuós,. See IIGA€uós. 

Πτῦλιξθρῦν, ου, τὺ, oppidum : ἃ town. Πῦλου 
αἰπὺ πτὔλϊεθρον y. 485. Syn. see Πόὄλϊς, Ep. 
Aumeivüv, ed ναιδμἔνόν, ἔφᾶλδν, tépiv, ἄἅλιστἔφἄ- 
voy, Ξε τη émfjp&róv, lueprüv, evptüryvióv. 


Πτῦλϊπόρθϊῦς, Πτῦὔλϊπορθῦς, ov, 6, urbium 
populator: ravager of cities. πΠτῦλϊπόρθιϊον 
οἰκἄδ᾽ ἱκέσθαι 1. 530. Agam. 769, Syn. Πυρ- 
γύδαϊκτῦς. 

Πτῦὔλϊς. See Πῦλϊς. 

Πτόρθὅς, ov, 6, ramus: a branch. Hee. 20. 


Syn. KAábós, épvüs, 
SAAAÓS., 
Πτύγμᾶ, aris, τό; Πτὺξ, Uxós, Πτὔχὴ, js, 7], 


κλῶν, KAGOIoKGs, κλῆμᾶ, 


plica: a fold, a recess. Πτύγμ᾽ ἔκἄλυψεν B. 
315. Kara mrixas Ουλύμποιο A. 77. Orest. 
1648. Syn. Πλδκή. 

Πτυκτῦς, ἢ, ὅν, plicatus : folded. Z. 169. 
Syn. Πλεκτῦς. 

Πτύξ. See Πτύγμᾶ. 

Πτῦδν, ov, τὸ, ventilabrum: a fan. Αὔθὶς 


éyó maLaiui uéyà wridéy Theoc. 7. 156. Syn. 
Atkpos. 


Πτύσσω, Ew, plico: to fold. ¢. 252. Syn. 
Πλέκω, κἄταπτύσσω. h 

Πτῦύχή. See Πτύὐγμᾶ. 

Πτύω, f. πτὕσω, spuo; contemno: to spit ; 


insult, despise. The penult of Πτύω is wi in 
the pres. and imperf., and short in the future and 
aorists. Aiud πᾶχὺ πτύοντᾶ Ψ. 697. AAA& 
πτῦσας ὡσεί TE δυσμξνῆ μέθες Antig. 653. Syn. 
Ἀποπτύω, ἄτιμᾶω. 


Πτωκάζω, expavesco: to be alarmed at. 


A. 372. Syn. πτῦὔξῦὔμαι, πτήσσω, πτώσσω, 
εκπλήσσδμαι. 
Πτωκᾶς, Gdds, 7, timida: timid. Treacy 


αιθυίῃσί Hom. Hymn. 42. 2. 
Πτῶμᾶ, arés, τὸ, casus; clades; cadaver: a 


fall; disaster; a corpse. Orest. 1195. Syn. 
IIraicuá, 00s, ξυμφῦρὰ, &peímióv, πέἔσημᾶ, 
TECOS. 


ILTGE, πτωκῦς, Πτὰξ, πτἄκδς, 6, 5, animal 
pavidum, lepus: a timid animal, a hare. Eumen. 
327. Méyépay πτᾶκἄ ὥυῦμέἔνοισι Agam, 134. 
Syn. Λἄγωδς δειλός. 

IIróciuós, ov, ὃ, 7, caducus: ready to fall, 
falling. Agam. 1091. See Blomf. on 1. 9. X: 


brevis est, ut ot in GAdoiuds. Syn. Epet- 
Winds. 
Πτώσσω. See “Πτήσσω. 


Πτωχεία, as, 7, mendicitas, paupertas: beg- 
gary, poverty. Plut. 549. Syn. Axnvia, émbpia, 
χρεία, πένϊα, ενδεία. 

Πτωχεύω, et lon. imp. πτωχεύεσκὄν, men- 
dico: to beg. 0. 308. c. 2. Syn. Émarréo, 
mpóc aureo, ἄπδρξω. 

Πτωχὶκῦς, ἢ, ὅν, mendicó conveniens: beg- 
garly, mean. Πτωχϊκοῦ βακτηρῖου Acharn, 448, 
Syn. see IIroxós. 

Cc2 
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IlrexícTépós. See Πτωχῦς. » 

Πτωχῦποιδς, od, 6, 7, ad mendicitatem re- 
digens: reducing to beggary. Kat πτωχὅποιξ 
kai paxidovpparrady Ran. 842. 

Titwxds, compar. rrwxlorépis, ἡ, ὅν, men- 
dicus: a beggar, poor. Plut. 552. Acharn. 
494. Syn. ἐπαίτης, πένης, evdens. Ep. Παν- 
δήμϊδς. 

Πυγὴ, fis, 7, et (2) dimin. Πυγίδιόν, ov, τὸ, 
nates ; nates exiles: the buttocks ; small buttocks. 
TAGrTav Bay πυγὴν μέγᾶλην Nub. 1000. ;TG» 
πυγὶδίων ἔκἄθησθε Acharn. 613. Syn. Πρωκτῦς, 
apxós. 

Πυγίζω, pedico. Avró πυγίζεις ἄγων "Thesm. 
1120. : 

Πυγμαῖοι, wy, Pygmai: the Pygmies. Av- 
δρᾶσὶϊ Πυγμαίοισὶ T. 6. 


Πυγμᾶχϊα, as, Πυγμὴ, fis, 7, pugilatus : | 


boxing. Εἰδὼς πυγμᾶχϊης W. 665. 669. Er. 
Arnvis, UrépomAós, 

IIóyuüxós, Πύκτης, ov, 6, pugil: a boxer. 
Isthm. 8. 135. (See above.) Theoc. 22. 69. 
Syx. ἀθλητὴς, ἄγωνιστής. 

Πυγμή. See Ilvyu&xia. 


| ἔν πετρηέσσῃ 1. 405. 


Πυγοστῦλδς, ov, 6, 7, nates ornans: orna- | 


menting the buttocks. 
yooTbAbs Hes. Op. 371. 
Iliyoóciós, a, ὅν, mensuram cubiti zquans: 
a cubit wide. 
K. 517. 
IIUéAós, ov, 7, balneatorium vas; alveus in 
quo lac aut alius liquor excipitur: a bathing 
utensil; a dish or bowl. 
Πύελος is long in Epie writers, as in Homer, 


Bo0püv üpótai ὅσον TÉ mU'yojciUr | 


τ. 553., Tapa πύὐξλῦν XI wüpos περ; but uni- | 


formly short in Attic writers, as in Kal τὴν 
mÜÉAov kürükAv(é kal Sépuaw ὕδωρ Pax. 843. 
Syn. Zküoüs, λάρναξ. 

IIv0c-yyéAós, ov, 6, Pythangelus. 
See below. 

Πυθᾶγδρας, ov, 6, Pythagoras. Κἀγὼ Πυθᾶ- 
yopas ὡς ἔκἔλευξ A€yw Call. fr. 128. 2. Ep. 
opis, Vapios. 


Ran. 87. 


Μηδὲ yivh σὲ vóov mv- | 


The first syllable of | 


| tinctus: thickly spotted. 


Πυθᾶγδρικτὴς, ov, 6, Pythagorz sectator: a | 


follower of Pythagoras. 
Theoe. 14. 5. 

IlvOikós, II00í0s, a, ὅν; IlvOiás, adds, ἡ, Py- 
thius: Pythian. Mdyréoly τέ IIvOikots Androm. 
1092. Χρόνῳ δ᾽ ἔβα Πυθῖἴαις ἄποστὅλαϊσι Phoen. 
1058., answering to Eéas ἔδθας ὦ πτέροῦσσᾶ γᾶς 
Aóxevuà, Πύθιον κἄλξουσϊν ἔπώνθμὸν Hom. 
Apoll. 373. Tiv@ias occurs Av. 858. 

IIvOióvucüs, ov, 6, 7, qui Pythia vincit: con- 
quering at the Pythian games. Pyth. 8. 5. See 
above, and Νίκη. 

II0010s. See Πυθὶκῦς. 

Ππύθμὴν, évós, 6, fundus: the bottom. Πῦλαις 
δίπλαῖς éviAGT εκ δὲ πυθμένων CE. R. 1261. 
Syn. Bév@és, Buccs. 

Πυθοῖ. See Πυθώ. 

Πυθύκραντῦς, ov, 6, 7, ab Apolline perfectus : 
accomplished by Apollo. Καὶ yap 7a πυθῦ- 
κραντᾶ δυσμᾶθῆ δ᾽ ὕμως Agam. 1226. 

Ilv0óuovris, ἕως, Delphis oracula edens: 
oracular at Delphi. Τὸν Ilv0óuavrw Aotiay 
χρήσαντ᾽ ἔμοί Choéph. 1017. 

Πυθύχρήστης, et Πυθύχρηστῦς, ov, ὃ, ἡ, Del- 
phis predictus vel predicens: foretold or fore- 
telling at Delphi. Choéph. 927. 901. See 
above. 

Πύθω, cw, putrefacio: to rot. Λεύκ᾽ οστξἄ 


Aglkété IIvÜiryópucrás 
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T y 


IITAA 


mbderat ὄμβρῳ a. 161. Syn. Σήπω, ἄπδσήπω, 
μυδαίνω. : 

Πυθὼ, ὅδς, oi, w, et Τυθὼν, ὥνδς ; acc. antiq. 
Πυθώδέ, 7, Delphi: a city in Phocis, famous for 
an oracle of Apollo. Φοίβου Ἀπόλλωνος Πυθοῖ 
Οἱ Κύπᾶρισσῦν ἔχον 
IIv0Gyü Té πετρήεσσαν Β. 519. Syn. Δελφοί. 
Ep. Πετρήεσσᾶ, πῦλύχρυσῦς, αιπεινὴ, σεμνή. 

Πῦκᾶ. See Πῦύκὶνῶς. 

Tlixa(w, dow, denso; tego; orno: to thicken ; 
to cover; to adorn. Μῆτερ mUka(é κρᾶτ᾽ &ubv 
νικηφῦρον Troad. 355. Syn. Κἄλύπτω, σκἔπάζω, 
πέρϊκἄλύπτω, σκϊάζω, KOTMEwW, OTEPAVEW, πύκνδω. 

Πύκϊμηδὴς, éós, 6, 1, prudens: prudent. 
Tpaíns wixiundéds a. 438. Syn. see Πῦύκιίνδφρων. 

Tlixivés, et Πύκνδς, ἢ, ὅν, densus, frequens ; 
prudens; elegans: thick, crowded; prudent; 
elegant.  Ilókivíjs ἔνἔκυρσξ φἄᾶλαγξι N. 145. 
Kal πᾶρασπιστὰς πῦκνούς Phoen. 1181. Syn. 
Lixvis, civérós, πύκϊμηδὴς, πῦκϊνόφρων, dpó- 
viuós, eü&GovAÓs. 

Tlixivoppwy, óvós, prudenti mente przditus : 
of a prudent mind. Ζηνὸς mükivójpüvá βουλήν 
Hom. Mere. 535. Syn. Mixiundns, mÜkivos, 
daippwy, πἔρίφρων, mépiaaoppoev, avvérüs. 

IIükivàs, Πύκνῶς, et Mixa, dense, frequenter ; 
prudenter; eleganter: thickly, densely ; pru- 
dently ; elegantly.  Tépmovres mükivQs ἄκἄχή- 
uévóv T. 312. "Thesm. 445. (See Πῦκνδς in 
Tlixivés.) IlUká δ᾽  érpé$é 00à Θξανώ E.70. Syn. 
IIükivá, TUkvá, σύχνῶς, ἔπὶμἔλῶς, Ppiviuws, πἔ- 
pippadéws, civeTas, ἄθρδως. ᾿ 

IlükvómTépUs, ov, 6, 7, firmas alas habens: 


| Strong in the wing. (E. C. 17. See IlUkvós in 


Ilvrivós. 

IlUkvós. See Ilükivós. 

Πύκνόστικτὄς, ov, 6, 7, crebris maculis dis- 
CE. C. 1092. See 
IIUkvós in IIikivós. 

Πύκνδτης, "70s, 6, et Πύκνωμᾶ, &rós, τὸ, den- 
sitas ; crebritas; prudentia: thickness, solidity ; 
frequency ; prudence. Πᾶτἄγεῖν Sia τὴν πῦκ- 


|vóryro Nub. 383.  ZEsch. Sup. 248. Syn. 
Σύχνὅτης, civeois, φρῦνημᾶ, ppdvyats. 
Πύκνδω, denso: to thicken. Nub. 702. See 


Πύκνδς. Syn. Πἄᾶχύνω, πήγνυμὶ, πύκάζω, ογκὅω. 

Πύκνωμᾶ, See Πύκνὄτης. 

Πύκνῷς. See Πῦκϊνῶς. 

Πυκτἄλίζω, et Πυκτεύω, pugilor: to box. 
IIpós éperá πυκτἄλίζω Anacr. 69. Cycl. 229. 
Syn. Tlucréuaxew, μᾶχδμαι. 

Πύκτης. See Πύγμᾶχδς. 

Πυκτῖς, i8ós, 7, animal quoddam: an animal. 
AiéAobpes πυκτῖδας Acharn. 879. 

Πύλἄδης, ov, 6, Pylades: the friend and rela- 
tive of Orestes, Πύλἄδη ocrá0Guév εκπῦδὼν ws 
ἃν caps Choéph. 18. 

Πῦλαι, Gv, ai, Thermopyle. Ev Πῦλαις Ilv- 
Got πόσους Lysist. 1131. 

IIjAa(u&xós, ov, 6, 7, qui ad Pylum pugnat : 
fighting at Pylos. Παλλᾶς 7 Πυλαίμᾶχος Eq. 
1172. See IIUAÓs. 

Πῦλαιμέἔνης, es, δ, Pylemenes. ÉzGAcó Πῦ- 
λαιμένξος βᾶσϊλῆος N, 643. Pur. MltAameveos 
Aüciov κῆρ, &rüXavrüs ‘Api, apxós Πἄφλἄγδνων. 

Πῦλαισς, ov, ὁ, Pyleus, Ἱππῦθῦδός TE Πῦὕλαιός 
T Β. 842. 

Πύλάρτης, ov, portas clausas habens: having 
the gates shut. ἴόντάᾶ πύλάρταο kpürépoto N. 
415. Πυλάρτης is a P. N. in Homer, A. 491. 

IIiAaris, 95s, 7, apud Thermopylas celebrata : 
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celebrated at Thermopyle. Trach. 640. See 
Πῦλαι, P. N., and O.aris. 

TlvAdwpis, IIUAcpüs, MvAnddKds, ov, 6, 7), ja- 
nitor: a porter. ἄγακλειτοὺς riAdwpods Φ. 530. 
Herc. F. 1268. Hom. Merc. 15. Syn. Oipopós, 
$QUAab. Ep. 'Íépós, τρᾶπεζεύς. 

Πῦλη, ns, 7]; Πύλωμᾶ, ards, Tb, porta: a gate. 
"Hkc vékpàv κευθμῶνᾶ kal σκότου πῦλας Hee. 1. 
Phoen. 1129. Syn. Θῦρα, mpdd5uss. Ev. Evcmós, 
eupeia, kUüvéa, LAN, xaAkela, OikAis, ὑψηλή, 
oTi6apd. 

TltAnyéevis, éós, Pylo ortus: sprung from 
Pylos. Tod NnAniddad Mianyévees δὲ oi ἵπποι 
¥. 303. Syn. Matis. 

Πύληδοκός. See Πύλδωρδς. 

Πῦύλήνη, ns, 7, Pylene. Kat 'QAévóv ηδὲ Πῦ- 
Anvny B. 639. 

TIvAids, a, ὅν, Pylius: Pylian, of Pylos. Πόθὴ 
Πῦλϊοισϊν éróx05 P. 704. Er. Πύληγένής. 

IIUAós, ov, et antiq. ó8&v, 7, Pylos. Es IIUAóv 
ὀφρᾶ πὔθηται δ. 713. Ep, Ἡμᾶθδεσσᾶ, ηγᾶθξα, 
tépa, (ἄθξα, Νηλήϊδς. 

Πῦλδω, portis munio: to fortify with gates. 
Kal viv ἄπαντ᾽ ékeivá πἔπὕλωται πῦλαις Av. 
1158. See Πῦλη. 

TliAwua. See Πύλη. 

TliAwy, wvds, 6, Pylon. Avráp ἔπειτᾶ Πύλωνἄᾶ 
M. 187. 

TlvAwpés. See IIUAGcpós. 

Πὺύμᾶτὄς, ἡ, ὅν, extremus: last. 'AAAóTE δ᾽ ev 
πῦμᾶτοισϊ t. 369. Syn. ‘Eoxarés, toraris, πᾶν- 
voTaris, ὅπίστατὅὄς, TÉAevraibs. 

Πυνθᾶνδμαι, TevOduar, (1) audio, cognosco: 
to hear, to know ; (2) sciscitor: to inquire, to 
ask.  'Éyves üràp τὶς ὧν γέ πυνθᾶνει τἄδε 
Androm. 875. Δ. 21. Syn. Ávümw6üviua, 
εκπυνθᾶνόμαι, ἔπίστἄᾶμαι, ἄκούω, ἔρωτἄω. μαν- 
θἄνω, δ᾽δάσκῦὅμαι, εξιστὄρξω, πᾶράᾶλαμξἄνω, αἱισ- 
θᾶνδμαι. 

πὺξ, pugnis: with the fists. Ran. 548. Syn. 
Πυγμῇ. 

Tlvéivés, ἡ, ὅν, buxinus: of the box-tree. Πύξ- 
ivüv ομφᾶλδεν τ᾽ Q. 269. 
Πύξῦς, ov, 7, buxus: 

Tldds, ov, 6, colostrum: beasting milk. 
πύῳ καὶ πῦρϊάτῃ Vesp. 710. 

Πῦρ, wipds, τὸ, ignis: fire. Μὴ πῦρὶ δέχεσθαι 
μητὲ προσφωνεῖν tiva Orest. 47. Syn. Φλὸξ, 
“Ἡφαιστῦς, «i00s, πυρσός. Ev. Áuciuákérür, ἄνή- 
φαιστῦν, Aü6püv, Kepavvidy, aOGAdEV, σεμνόν, 
πάμφᾶἄγδν, oiv, émi&duióv, küOÜdpcióv, eváAlóv, 
Képavvópüés, acTpümnQüpüv, aüvürüv, κλεινόν, 
ubdmevoy, üéváüy, oTEpedY, Sépivüv, kfjeióv, μᾶ- 
A€póv, GONAGY, ἄκᾶμᾶτὅν, δεινόν, δεσπὶδᾶξς, μἔγᾶ, 
ὅλῦδν, αινῦν, arypióv, στῦνδξν, φἄεινόν, δᾶνἄτη- 
Popov, λευγᾶλξον, ϑᾶλέρον, üvikn TOv, ουλῦμξνδν. 

Tlipa, Πυρκαιὰ, ἂς, 7]; Ilüpüv, οὔ, τὸ, pyra, 
rogus: ἃ funeral pile. Tuis ἄρ᾽ audi πῦρῆν H. 
484. Νεκροὺς mupkains H. 431. Choeph. 478. 
Er. Θερμὴ, ἄλέἔγεινὴ, αἰνή. 

Tlipaypa, as, 7, forceps fabrorum ferrariorum : 
tongs. Εὐποίητόν τέ πύράγρην γ. 434. 

Πῦύραίθω, comburo: to burn. Tis γὰρ πῦ- 
ραίθειν mpdpacts Ap'yelev στρᾶτόν Rhes. 78. 
Syn. Kaiw, κἄτἄφλέἔγω, miumpnul, αιθᾶλδω, πυρ- 
TAE. 

Tlupaixuns, ov, 6, Pyrechmes. Καὶ βᾶλξ IIv- 
ραίχμην TI. 287. 

Ilópakréc, in igne verso: to turn in the fire. 
AGSay émüpdkréOv 1. 329. 

Πυρᾶμοῦς, oUvrós, 6, placenta triticea ; a kind 


the box-tree. Bion 2. 3. 
Kal 
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of sweet cake made of wheat and honey. Tod 
γὰρ τἔχνάζειν Tjuérépós ó πυρᾶμοῦς "'hesm. 94. 
Πύρᾶσδς, ov, 6, Pyrasus. .Avcavdpov καὶ Πύ- 
pàcóv A. 491. 
Πῦραυγὴς, és, 6, 7, igne fulgens: shining 


with fire. Hrópegs σκηπτοῦχξ mUpavyéü Hom. 
Hymn. 7.6. 
Πυργηδῦν, turmatim: in crowds. O. 618. 


Syn. lAaddv, aydpndov. 

Πυργηρέἕω, turribus claudo, obsideo: to shut 
up in the tower, invest, besiege. Sept. Th. 22. 
Syn. KuKAdw, TÜALopkéc. 

IIvpyyiüióv. See Πύργῦς. 

IIóp'ytvós, ἡ, ὅν ; Mupy@tis, i00s, 7), turreus : 
of a tower, Pers.866. Tv brevis est, ut 3c in 
Aidivds Sept. Lh. 338. 

Πυργῦδαϊκτης, ov, 6, 7, turres vastans : tower- 
destroying. Pers. 108. See AvrédaKrds. 

Πύργῦς, ov, ὃ, dim. Mupyidtéy, ov, et Πύργωμᾶ, 
atés, τὸ, turris, zdificatio: a tower, edifice. 
Alcest. 322. Kal wupyidios kal yurapios Eq. 
790. Phoen. 294. Syn. Teixós. Εν. 'Op8iós, 
ασφᾶλὴς, uéyüs, evavyns, ἄθραυστὅς, ükpüs, ex- 
0püs, Adivós, ὑψηλός, EVdUNTSS, δϑεῖδς, 9€00um- 
TOS, NAIGATOS, προὔχων, TETPTELS, 

Πυργῶτϊς. See Πύργινῦς. 

Πυργὔφῦὕλαξ, ads, 6, 7, custos turrium: a 
keeper of the towers. Sept. Th. 154. See Φύλαξ. 

IIvp'yóc, in altum tollo, amplifico: to raise on 
high, exaggerate. Orest. 1585. Syn. “Yydw, 
avéw, μἔγᾶλύνω. 

Πυργώδης, ds, 6, 7, turritus: full of towers. 
Trach. 273. 

Πύργωμᾶ. See TMupyés. 

Πυρδᾶὴς, ds, 6, 7, igni urens: burning with 
fire. Choéph. 597. See ᾿Ἡμίδἄής. 

Ilüpeióv, et lon. Ilüpfióv, ov, τὸ, igniarium : 
wood for kindling a fire. Kal ripe? ὅμοῦ τἄδε 
Philoct. 36. Ἑρμῆς τοι vpória à wiphia Hom. 
Merc. 111. - 

Tlipécow, aut Πῦρέττω, febri laboro: to be in 
a fever. “Quot πύὕρέσσω cvykékouj.évos TüXas 
Cycl. 228. 

IIüpérós, ov, 6, febris, ardor: a fever, glowing 
heat. Ilépüciv kal tots müpéroicw Vesp. 1036. 
Syn. Φλύγμς, πῦρ, καῦμᾶ. Ep. Αίθων, A6pós. 


IIüpfiórv. See Πὺύρεϊδν. 
Tlupnpdpis, Ilvpóoüpós, ov, 6, 7, triticum 


ferens: wheat-bearing. Ἵξον δ᾽ es wédtov πυρη- 
φοροῦν y. 495. Phoen. 653. Syn. Πῦλύλήϊῦς, 
εὐκαρπῦς, kapmüdQüpós. 

Πῦρϊάτης, ov, 6, decoctum lac : scalded cream. 
Kal πύῳ kai πῦρϊάτῃ Vesp. 710. 

Tlipiyeveris, ov, et IIüptyévijs, és, 6, 7, ioni 
genitus: forged in the fire. Sept. Th. 192. 
Hipp. 1218. See below. 

Tlipidamtés, ov, 6, 7, ab igni consumptus: 
consumed by fire. Δεῦρ᾽ iré σεμναὶ müpibdzTo 
(anap. dim.) Eumen. 1044. 

Tlipidiov, ov, τὸ, igniculus: a little fire. Lysist. 
1206. See Πῦρ, Tüpós; and Tupyididv in 
Ilvpyés. 

Πῦρϊήκης, ds, 6, 7, in igne acutus : sharpened 
in the fire. Ttpinkéa μοχλόν éAóvres i. 387. 

Πῦρϊθαλπὴς, ds, 6, 7, igni calefactus : warmed 
by fire. TtpidaAwéds ὕψδθί πέτρης Apoll. 4. 
926. 

HüpikavoTUs, ov, 6, 7, igni ustus: burnt with 
fire. Ὥστε σκῶλος πῦρϊκαυστος N. 564. 

Πῦύρϊκμητῦς, ov, 6, 7, in igne fabricatus: 
formed in the fire. Δεινὸν δὲ πῦρίκμητοί Té 
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λέβητες Call. 4. 145. Syn. Miptyévérijs, müpi- 
γένής. 

Πυρϊλάμπης, és, 6, Pyrilampes. Τὸν Πυρὶ- 
λάμπους ev Spa. Δῆμον κἄλόν Vesp. 98. 

Πύρὶμῦς, ov, 6, ἣ, triticeus: of wheat. πΠύρϊ- 
pov σπἄθῃ κύλούων φασγᾶνου μἔλανδἕτου (troch. 
tetr.) Eur. fr. Eurysth. 2. 2. 

Tlipimvéw, f. πνεύσω, ignem spiro: to breathe 
flames. Ion201. See below. Syn. Πῦρ mvéc. 

Πῦύρίστακτὅς, ov, 6, 7, ignem stillans : stream- 
ing with fire. Τῇ πῦριστάκτῳ πέτρᾳ Cycl. 298. 

Tlipiparés, ov, 6, 7, igni absumptus : wasted 
by fire. Mfmüré mÜpiQóürov JEsch. Sup.641., 
answered by Air émióóuévot. 

IüpipAéyéOev, ovrós, ó, Pyriphlegethon: the 
name of a river in Tartarus. Eis AxépovTa Πῦ- 
ριφλέἔγξθων TÉ ῥξουσι k. 513. 

πῦρίφλέἔγων, ovrós, IHUpiQA&yljs, et Πῦρίφλεις- 
TÜs, ov, 6, 1, ardens: blazing. Bacch. 1006. 
Lycophr. 699. Ion 194. See above. 

IIvpkaid. See Πῦρά. 

Tlupvaids, a, ὅν, maturus, edulis: ripe, eatable. 
Theoc. 1.46. Syn. “Opiuds, rpótipós. 

Tlvpvév, ov, Tb, panis triticeus: a small loaf 
made of wheat. p.362. Syn. ‘Aptis, ψωμῦς. 

Ilüpóv. See Πῦρά. 

Πῦρδεις, εσσᾶ, ἕν, igneus, rutilus: fiery, red. 
Πῦρδεις ἄνάπάλλἔταϊ αστήρ Apoll.3. 1376. Syn. 
Πύρώδης, müpwmüs, ἐμπῦρῦς, πυρῥῦς, πυρσῦς, πυρ- 
cans. 

Tlipoppayhs, éüs, 6, 7, igne ruptus ; inutilis: 
cracked by the fire ; useless. λᾶλόν i kal πῦ- 
poppáyés Acharn.933. See Πῦρ, πῦρὄς. 

Ilupós, οὔ, 6, triticum, frumentum: wheat, 
corn. MéaAindéa mvpüv ἔδοντες K. 569. Syn. 
Κριθὴ, σϊτός. Ev. Μέλίφρων, 00s. 

Tlupépipés. See Πυρηφῦρῦς. 

Tlipéw, écw, accendo ; accenso igne lustro: 
to set on fire; to purify by fire. “Qs πῦρώσοντες 
δόμους Orest. 1559. Syn. Avaimipiw, κἄθαίρω, 
κἄθδρίζω. 

IlypráAáuós, ἡ, ὅν, igneam manum vel vim 
habens: fiery, destructive. Olymp. 10. 96. See 
Πᾶλᾶμη. 

Πύρπνδὕς, ov, 6, 7, ignem spirans: breathing 
fire. Eur. El. 473. 

IlypzóAéw, circa ignem versor; igne depo- 
pulor: to be engaged about a fire; to burn, lay 
waste with fire. «.30. Syn. see Kaíc. 

Πυρπῦλημᾶ, &rUs, Td, vastatio per ignem : de- 
vastation by fire. Helen. 766. 

Πυρπῦλῦς, ov, 6, 7, ignitus: fiery. Eur. Sup. 
650. 

Ilíppücós, ov, 6, Pyrrhasus. 
Φύλἄκην καὶ Πύρῥᾶσδν B. 695. 

Tluppias, ov, 6, Pyrrhias: the nameofa slave. 
Καὶ ξένοις kal muppious Ran. 730. 

Πύρῤῥίχῦς, ἡ, ὅν, Pyrrhichus; rufus: Pyrrhic ; 
red. Πυρῤῥΐίχη, with ópxnois understood, signifies 
the Pyrrhic or war dance. Τὴν Ilvppixmv τὶς 
éuá0€ τὴν Κινησῖου Ran. 153. Syn. (2) Πυρῤῥῦς, 
πυρσῦς, muppoTpixos, ἔρυθρῦς, ξανθῦς, ξανθδκὅ- 
pos. 

Πυρῤῥύθριξ, tpixds, et TMuppotpixds, ov, ὁ, 1j, 
rufos capillos vel pilos habens: having red hair, 
chestnut-coloured. Iph. A. 225. See Eav6o- 
θριξ. 

Πυρῤῥὅπίπης, ov, 6, ruforum puerorum amator : 
a lover of red-haired boys. Τόν lovAiov τ᾽ ἅν 
οἰὅμαι *yéporrü πυρῥδπίπην (vers. hipponact.) Eq. 
407. 


Οἱ δ᾽ εἶχον 
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IIvppós. See Πυρσῦς. 

Ti’ppds, ov, 6, Pyrrhus, also called Neoptole- 
mus, the son of Achilles. Theoc. 15. 140. 

IIvpcaívo, rufum reddo: to make red. Troad. 
229. 

Πυρσεύω, face accensa signum do, accendo : 
to make a signal by a lighted torch, to light. Eur. 
El. 694. Syn. Ávákaio, Adumw, δαδουχέω. 

Πυρσῦς, ov, 6, fax: a torch. Phoen. 1392. 
Syn. Adis, Aaumüs, üvós. Ep. Émfyrpipós, εμ- 
φᾶνὴς, értyrüuós, yaunatos. 

IIvpcós, Πυρῥῦς, 7j, ὅν, fulvus, rufus: tawny, 
red. Phoen. 32. Eq. 896. Syn. Πύρῤῥιχὅς, πῦ- 
poets. 

Πυρσὔνωτὅς, ov, 6, ἢ, tergum rufum habens: 
red-backed. Herc. F. 398. 

IIvpcóc, ignes excito: to raise fires. Rhes. 43. 

Πυρσώδης, &is, 6, 7, ignitus: lighted. Bacch. 
146. 

TlupPépéw, ignem fero: to carry fire. Sept. 
Theb. 332. 

Πυρφῦρῦς, ov, 6, 7, ignem ferens: bearing fire. 
Phoen. 699. Syn. Λαμπᾶδηφυῦρδς. 

Tlipwins, éós, IIípwnós, οὔ, 6,77, igneus : fiery- 
looking, fiery, red. Τάς τέ πῦρώδεις Aids acTé- 
pórás Av. 1746. Pr. V. 688. Syn. Πῦρδεις. 

Πύστϊς, ἕως, 7, fama; interrogatio: a report ; 
a question. Sept. Th. 54. Syn. Φήμη, Bakis, 
ἄκδὴ, Spdds, SpudAanua, Adyos. 

Tlitivatés, a, dv, viminalis: made of wicker. 
‘Os Alitpépis γέ mUrivatá uüvüv ἔχων πτἔρά Av. 
798. Nec tamen hie nec alibi quantitas secun- 
dz determinatur. Syn. Avyivós. 

Πω, quodammodo: somehow. A. 108. 

Πώγων, wis, 6, barba: a beard. Eccles. 99. 
Syn. Iéveiw. Ep, Adoriós, ξανθός, Aüciós, 
Babis. 

TlwAéw, vendo: to sell. Cycl. 260. 
Ἀπεμπῦλδω, πίπράσκω, ἄπδδιδῦμαι, ωνξὄμαι. 

Πωλέἔδμαι, lon. Πωλέσκὄμαι, vendo; versor; 
ventito: to traffic; to be engaged in; to fre- 
quent. 8.384. A.239. Syn. Πράσσὕῦμαι, πόλεύω, 
διᾶγίγνόμαι, φοιτἄᾶω, ἄναστρἔφδμαι, πδρεύδμαι. 

Πώλης, ov, 6, venditor: a seller. Eq. 1131. 
Syn. Hp&r7)p, ἄπεμπδλητής. 

TlwAixds, 7, ὅν, equinus: of a colt. 
ῥινοῦ τρῖχα Rhes. 780. 

Πωλῖόν, ov, τὸ, equuleus: a young colt. Αὐτὸν 
ὥσπερ πωλῖον Pax 73. 

TlwrAddauvéw, pullos domo: to tame colts. 
Rhes. 624. 

Πῶλῦς, ov, 6, 7, pullus: a colt: the young 
of other animals. Rhes. 613. Syn. Néocoós, 
uócxós, σκύμνός. Ep. Ζύγδφδρδς, ved dvi, uóv- 
ἀμπυξ, χρυσδδαίδαᾶλδς, δρὅμαϊδς, Spduas, βᾶλϊδς, 
yeoduns, ἔρϊαύχην, αἰγλήεις, aduns, ζᾳφλέἔγὴς, τἄ- 
xi'yovvüs, ξανθῦς, σειροϊδς, ἅτἄλδς. 

Πῶμᾶ, ards, τὸ, (1) operculum : a cover, lid ; 
(2) haustus: a draught; (3) poculum: a cup. 
Iph. T. 954. Taya is invariably found in the 
sense (1) in Homer, and in the sense (2) and 
(3) in Euripides. On Hec. v. 392. Porson re- 
marks: **IIóu' Mss. et edd. sed hee forma 
Atticis erat incognita. Quod hoe uno argumento 
satis probatur. Multa sunt loca, in quibus metrum 
πῶμα flagitet; nullum, ubi πόμα postulet ; pauca, 
ubi admittat," Tldué, haustus, occurs Nem. 3. 
136. Syn. (1) Φραγμός, (2) mors, Toots, (3) 
demas, ἐκπωμᾶ, KvALE. Y 

Πῶς, quomodo? how? Plut. 86. 

Iles, quodammodo: sometow, anyhow. A.66. 


Syn. 


Πωλὶκῆς 


& 


IIOTA 


Tlwraduat, volito: to flutter about. Apoll. 1. 
1085. Svw. Πότἄδμαι, πότξὄμαι, weTO MEU. 

Πώτημᾶ, ards, τὸ, volatus: flight. Eumen. 
250. Syn. Πτῆσϊς. 

T1@v, €ds, Tb, grex: a flock, a herd. "Occ? 
ὅϊων ueyàü TeV Oiépxérai T. 198, Syn. Moluridy, 
ἄγἔλη, ποίμνη, βοσκήμᾶτᾶ. 


p. 


“Ῥαδδίζω, ἴσω, virgis cedo: toscourge. Lysist. 
587. Syn. Μαστίζω. 

Pasdsviuew, certamen guberno: 
umpire. Trach. 516. 

*PáSBós, ov, 7, baculus: a stick, staff, wand. 
Av. 527. Syn. ‘Péraddv, σκύὔτἄλη, βακτηρῖα, 
βάκτρδν, σπᾶθη, σκῆπτρῦν. Ep. Πέρϊμήκης, Bón- 
λἄτης, κἄλὴ, πέὲρϊκαλλὴς, χρυσεία, τρϊπέτηλῦς, 
ἄκήρϊδς, Sinvexns. 

Ῥαθδοῦχὅς, ov, 6, qui virgas gestat, lictor, vi- 
ator: rod-bearer, lictor, attendant. Pax 733, 
Syn. Μαστίκτωρ, βρᾶἄβευτής. 

Ῥαγίζω, uvas lego: to gather grapes. Τᾶ πῦθ- 
ἐσπέρᾶ ῥαγίζοντι Vheoc. 5. 113. 

"Pábàuav0Us, tds, Pa&diuas, avOds, 6, Rhada- 
manthus: one of the three judges in hell. Wed- 
decd ἔγωγξ τῷδέ ToU 'Pábáuáv0vos Cycl. 273. 
Theoe. 2. 34. Er. Avri0éós, ξανθός, müpebpüs 
Κρόνου. 

'"Pábivós, ?, dv, gracilis; agilis: slender; 
nimble, moving. ‘Padivods δ᾽ émémeumóüv ἄκοντας 
Stesichorus ap. Blomf. P. V. 407. Syn. 'Àmá- 
Ads, λεπτῦς, ἔλαφρῦὔς, wkis. 

‘Padids, Ῥηδιδς, Ῥηϊδιός, a, ὅν, compar. pácv, 
puírépüs, superl. bGoüs, pdiords, ῥηϊτἄτῦς, fa- 
cilis: easy. Ai&vá ϑέσθαι ῥάδιον yap εστὶ σοι 
Hee. 743. "Theogn.574. Ῥηϊδίη κρημνοὶ yap 


to act as 


M. 56. Syn. Εὐκῦλδς, evxépijs, eUmüpós, mpó- 
χειρὅς. t 
'"Pabies, 'Pmibies, facile: easily. Τύὔχοις ἄν 


αὐτοῦ ῥᾳδίως ὅσον ϑέλῃς Orest. 693. ‘Pyidiws 
τοίη οἵ A. 390. Syn. ‘Péa, peta, ευχέρῶς-. 

‘Pd(w, dow, guttis conspergo: to bedew, be- 
sprinkle. Ῥάσσᾶτέξ τ᾽ ev δέ Spóvois v. 150. Syn. 
‘Paiva, 

Ῥᾶθαμίγξ, ryyós, 7, gutta: a drop. “As ἄρ᾽ 
ap ἱππείων ὅπλξων püOüuwyyés é&aAXov T. 501. 
Syn. ‘Pavis, AiGás, στἄγὼν, στάγμᾶ, Wands. Ep. 
Αἱμᾶτδεσσᾶ, Sauivh. 

"Pátümvyí(w, planta pedis nates alicujus ferio : 
to kick the posteriors. Ex τῆς vÜAéws ῥἄθἄπυ- 
γίζων Eq. 796. 

Ῥαθυμῖα, as, 7, ignavia: indolence. Kal pa- 
8vuiav Med. 220. See below. Syn. Apyia, 
Guerea, vwOpeta, βλακεία. 

"PáOvpós, ov, 6, 7, ignavus: indolent. Ov8els 
yap av pdduuss Eur. fr. Archel. 7.2. ‘Pa longa 
ut in fpadids. Syn. Apyds, otvnpós, νωθρῦς, βλὰξ, 
σχὅλαϊδς, ἄπράγμων. 

Ῥαιβός, ἢ, ὅν, incurvis cruribus: in-kneed. 
Archel. fr. 9. 4. Syn. Zrpé6Aós. i 

'"Paíve, spargo: to sprinkle, scatter. Ran. 


1441. Syn. Πέριρῥαίνω, ῥάζω, Bpéxw, rürap- 
ῥαντίζω. 
"Páicrüs. See ‘Pddids. 


Ῥαιστὴρ, 4pós, 6, malleus: a hammer. 
Apoll. 3. 1253. Syn. Kéorpa, σφῦρᾶ. 


ῬῬαιστήρϊδς, a, ὅν, corrumpens: destructive. | 


PEEO 


Ῥαιστήρϊᾶ νηῶν Apoll. 4. 921. 
λυμαντήρϊδς, ὄλεθρος, ὅλδὅς, 

Ῥαίω, frango, corrumpo: to break, destroy, 
spoil. P. V. 197. Syn. Φθείρω, ἄναιρξω, ámop- 
palw, Spavw, πορθέω, UGpí(c. 

‘Pakidv, ov, Tb, vestis vilis et detrita: a vile 
and worn-out garment, rags. Evé6dodmev pa- 
κοισὶ κἀπακτώσᾶμεν Vesp. 128. 

Ῥᾶκϊδσυρῥαπτἄδης, ov, 6, qui vestes viles et 
detritas consuit: a patcher up of rags. See 
passage in Πτωχὅποιδς. 

"PáxóüUrUs, ov, 6, 7, lacerus: torn. Rhes, 
708. See ‘Pa«ds and 'Á8vrós. 

‘Paros, ds, Ῥᾶκωμᾶ, ards, τὸ, lacerum frag- 
mentum : a rag, patch, fragment. Zópu&ros 
μέγα pükos P. V. 1059. Acharn. 431. Syn, 
'"Pükiüv, τρίδων, cpi&dvióv, TpUxOs, oüpós. 

"Páuvós, ov, 7, rhamnus alba: white-thorn. 
Theoe. 4. 57. Syn. Barés. 

"Pauvobcis, (0s, 7, Rhamnusis. ‘EAévy Ῥαμ- 
vovoidi Call. 3. 232. 

"Pduoós, éds, τὸ, rostrum: a beak or bill. 
Av. 99. Syn. Ῥύγχῦς, 8éprpóv. 

‘Pavis, ibós, 7, gutta, pluvia: a drop, rain. 
Πῦσιν ot δ᾽ ουδὲ pavi® Vrai0pias δρόσου Androm. 
226. Syn. ‘Padauryt, στἄγὼν, Ai6ás, στἄλαγμὅς, 
Véxüs. Ep. “ἵγρᾶ, aiu&róppirós, αἱμακτή. 

"Pavríüpiós, a, ὅν, conspersus: streaming. Kal 
πέδον ῥαντήρϊον Agam. 1060. 

Ῥαπτός, ἢ, ὅν, consutus: patched. 
Syn. ‘Pageis. 

Ῥάπτω, Yw, consuo, compono: to join or 
patch together. Androm. 903. Syn. Συρῥάπτω, 
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Syn. Aolyits, 


ω. 227. 


| συντϊθημὶ, κἄταρτίζω, μηχανᾶἄδμαι, ἄκξδμαι. 


Ῥᾷστος. See ‘Padiés. Hippol. 1050. 

‘Papayyn, ns, ‘Papavis, ids, 7, raphanus: a 
radish. Ov τρώγω pàoüvas Batrach. 53. Kéà- 
λαιον τῆς papavtdus Nub. 977. 

‘Paeds, éws, 6, sutor, sartor: a stitcher, 
patcher. Tovdé τοῦ Qüvov páoeós Agam. 1594. 
Syn. ἄκεστής. 

‘Papy, 7s, 7, sutura, compages: a seam, 
patch. Phoen.:1175. See above. 

‘Paxia, as, 7, littus scopulosum: a rocky 
shore. Xpiumrovod paxiawiv εκπέρᾷν χθῦνα 
P. V.738. Secunda tamen non decernitur. 

‘Paxiqw, per spinam disseco: to cut up. Κὔκλῳ 
ῥᾶχίζων κἀδύκει μὲν eo ὅτε Aj. 56. Syn. 
Alükómro, σφάζω. 

'"Püxis, éws, 7, spina dorsi: the back bone. 
IIUAQr én εξύὕδοισϊν αμπείρας p&xiv Rhes. 510. 
Syn. N@rés. Ep. 'ÉOpaía. 

"Pajq8éc, carmina contexo: to make verses, 
chant. Eccles. 678. Syn. ‘Adw, $AUapéc. 

Ῥαψῳδῦς, od, 6, 7, carminum contextor: a 
minstrel, bard. CE. R, 391. 

‘Pdwy. See ‘Pddids. Med. 321. 

Ῥέα, poét. ‘Pela, as, 7, Rhea. P. V. 862. 
Baech. 59. Ep. Ilappácia, μήτηρ, wKiméedirds, 
πανδᾶμᾶτειρᾶ, NUKSUOS, TOTVIA, ϑεσπέσϊα. 

‘Pea, "Peiá, facile: easily. “Imma: δὲ pea τάφρον 
ὕπερθῦρξονταϊ ὄρυκτήν ©. 179, ‘Peta diaxpivewot 
B. 475. Syn. see ‘Padiws. 

Ῥέγκω, vel Ῥέγχω, sterto (vid. Steph. Thes. 
in v.): to snore. AAA’ εἰ Uie? ῥέγκωμξν Nub, 
11. Syn. Κνώσσω. 

Ῥέεθρόν, "Peiüpüv, ov, Ῥέδς, Eds, Ῥεῦμᾶ, ards, 
τό; ‘Pon, 7s, 1; Ῥῦδς, ov, 6, alveus; flumen: a 
channel; a stream, river. ἰαρδᾶνοῦ audi ῥἔεθρα 


H. 1385. P..V. 815. 408. Iph. IM: 
Bacch, 277. Eur. Hyps. Fr. 10. Ῥεῖθρόν is 
Cc4 
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4)so the name of a harbour in Ithaca, a. 186. 
Syn. ‘Pods, vàuá, Kpovvis, ἄπορῥώξ. Ep. XAdEpoy, 
mürüguiüv, KEAGOODY, GAEyewov, δεινόν, épivrewüv, 
KüAÜüv, αἰπῦ, lépdv, κἄλίρῥδον, oTévOv, MOAGKSY, 
NXNEV, imepsEv. 

Ῥέζω, lon. imp. ῥέζεσκόν, f. ῥέξω, facio ; 
sacrifico: to make, do; to sacrifice. Ttvaikay 
7j TUBE ῥέζει x. 158. 209. Syn. TéAgw, ἔπϊτἔλξω, 
ποϊξω, πράσσω, lepevw. 

"Pé0Us, Eds, τὸ, membrum ; facies: a member, 
limb ; a face. II. 856. Syn. MéAGs, πρόσωπον, 


ἀρθρῦν. 
Ῥεία. See 'Péa. 
'Peid, See “Ped. 
'"Peiüpüv. See “Péedpov. 


Ῥεκτὴρ, pds, 6, operator: a performer. Hes. 
Op. 189. Syn. Πράκτωρ, epyarns, ποίητής. 

*Péós. See Ῥξεθρῦν. 

‘Pérw, vergo: to incline to, come to. Eur. fr. 
Meleag. 15. 2. Syn. Érippémo, κλίνω, pepducnt. 


"PeUuà. See 'Pée0póv. 
‘Péw, “Piw, aut Ῥύξω, fluo; fundo: to flow, 
stream; to pour. ‘Pet δ᾽ ofvp Bacch. 143. Ἣν 


πολλὴ pin Hippol. 445. Syn. 
κἄταρῥξω, (2) x€w. 

‘Pew, dico: to say. Ovdév ερῥήθη πέρας Iph. 
T. 91. Svx. see Epéw. 

‘PnSaids, ov, 6, Rhebaeus amnis: 
Paphlagonia. A poll. ze TEDIT- 

*Pá6as, ov, 6, Rebas: a river in Bithynia. 
"PSav ὠκὕρδην mÓrüuóv Apoll. 2. 652. Syn. 
Ξαλμῦδησσῦς. 


(1) Epwéw, 


a river in 


Ῥηγμὶν, tvds, 7, littus: a shore. "ἄκραις émi 
ῥηγμῖσϊν a£évov πόρου Iph. T. 254. Syn. 


Αιγϊᾶλδς, ακτὴ, dis, όχθη, nidv. Er. Bá6eiá. 
PHyvupt, Ῥήσσω, Ῥηγνύσκω, f. ῥήξω, frango : 


to break. Ῥήγνυσθξ δέ τεῖχος M. 440. &. 571. 
H. 141. Syn. Zxí(e, kürappiryvupi, ἀγνυμὶ, 


ἄράσσω, Talw, KAdw, κἄτἄκλάω. 

"Paryüs, ἔδς, τὸ, stragula: a coverlid, bed- 
clothes. ψ. 180. Syn. Στρωμνή. Ep. Σιγᾶλδεν, 
K&AÜv, πορφὕρξῦν, üAimÓpoüpóv. 

*Pqibiós. See ‘Pddids. 

“Ῥηϊδίως. See ‘Padiws. 

‘Pnitépos, ‘Pyitarés et Ῥήϊστός. See ‘Pddids. 
Ῥηϊτἔροι müAéulQew X. 258. $. 75. 8. 565. 


Ῥηκτῦς, ἢ, ὅν, qui frangi potest: easy to be 
broken, fragile. Apoll. 3. 847. 
Ῥημᾶ, dros, τὸ, verbum: a word. Ran. 97. 


Syn. ‘Ezds, λόγος, ῥῆσὶς, uU00s. 
K&AÜv, ποικϊλῦν, ἱππόθδαμον, 
δριμῦ. 

“Ῥημᾶτϊδν, ov, τὸ, vocula: a little word. 
ἃν λέξῃ pnuatioow Nub. 942. 

Ῥηναϊᾶ, as, 7, Rhenea: an island in the 
JEgean sea. ‘Pnvaia τέ πετρήεσσα Hom. 
A poll. 44. 

“Pnknvipia, as, 7, fortitudo: courage. 
ῥηξηνῦρϊην E. 217. Syn. see Ανδρεία. 

Ῥηξήνωρ, dpos, strenuus: courageous, earnest. 
II. 575. Syn. see Avdpetos. 

Ῥῆξϊς, ews, 7, ruptura: 
TA AlE 

"Pacis, ts, et Attic. ἕως, 7, locutio: discourse. 
φ. 291. Syn. ‘Pipa, λέξις, δόγμᾶ. Er. Πᾶλίγ- 
γλωσσῦς. 

‘Pods, ov, 6, Rhesus. 

Ῥήσσω. See Ῥήγνυμὶ. 

Ῥητὴρ, Tpos, et Ῥήτωρ, dpds, 6, orator: a 
speaker, proposer. I. 443, Hee. 123. Syn. An- 
Lnyopis, aUviryópus. 


Ep. Aipiator, 
"» , ed P - 
UmépGiüpv, aldo, 


“av 


Kal 


a rupture. Phoen. 


Rhes. 276. 
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‘Pntés, 3j, dv, loquendus ; dictus: which may 
be spoken ; appointed. Hipp.847. Syn. ards, 
εἰρημξνὅς, oüvéepüs. 


Ῥήτρα, as, 7, pactio : an agreement. £. 393. 


Syn. 'Pfois, συνθήκη, σὐμβᾶσϊς, ὄμδλδγησϊα, 
ξὐνθημᾶ. 
“Ῥήτωρ. See Ῥητήρ. 


hor- 
*Pryéoüvis “EAéyns T. 325. Hesiod. A. 


"Pryébüvüs, et Ῥιγηλῦς, ἢ, ὅν, horribilis : 
rible. 


131. Syn. Φρικώδης, φῦδερδός, xaAémós, ek- 
TANKTIKOS, Oeivüs, 
‘Pryéw, horreo, frigeo : to shudder, to be cold. 


Ῥίγησεν δὲ Ἰδών A. 279. 
Θέδμαι. 

Ῥιγηλῦς. See Ῥιγξἔδᾶνὅδς. 

‘Pryiwy, ὄνδς, compar., et ῥίγιστὅς, ἡ, ὅν, magis 
seu maxime horrendus: more or most horrid. 
Μίξαντες δᾶϊ χεῖρᾶς ὅ τι Kal plyiév ἄλγος Apoll. 
4, 403. 2. 292. 

‘Piyés, ἔδς, τὲ, frigus: cold, shivering, horror. 
"P?yos kal κἄμᾶτος e. 472. Syn. WÜXOS, Kpids, 
poses. 

‘Pryéw, frigeo: to be cold. Éd$àüumv ῥιγώ- 
σἔμέν ἐμπης E. 48]. *' xe Dor. for infin. ῥιγοῦν, 
occurs in Vesp. 446." Av. 935." Donneg. Lex. 
Syn. Φρίσσω, ψύχδμαι, ψυχραίνω. 

Ῥί(ᾶ, ns, et antiq. nOév, 7, Ῥίζωμᾶ, ards, et 
‘P.iiév, ov, τὸ, radix: a root. Ῥίζας ἄνεσπᾶ- 
parody Bacch. 1093. Sept. Th. 409. Ἔστι 
γάρ τι ῥιζίον Av. 65. Ep. Evyevis, αἱμᾶτὼωψ, 
διηνἔκὴς, μἔγᾶλη, mikpà, λύγρὰ, ϑάλλουσᾶ, pa- 
divh, δυσπᾶλὴς, ευἡρᾶτὅς, éxémeukijs, Bácis. 

Ῥιζὔω, radicibus firmo ; stabilio: to root or 
fix firmly; to strengthen. Tj0év ερῥιζωμἔνον 


Syn. Oppwiéw, φὅ- 


QE. C. 1591. Syn. Ἐπιρῥώννυμὶϊ. 
Ῥίζωμᾶ. See 'Pí(à. 


‘Pikvés, ἢ, ὅν, curvus, rugosus, tenuis : crooked, 
wrinkled, slender. Βάκτρῳ σκηπτόμξνος pukvois 
πῦσϊν Apoll. 2. 198. Syn. Ῥυσσῦς, ισχνῦς, 
ac Ovis. 


‘Piupa, celeriter: quickly. Ῥίμφἄ MéAavríovs 
&pifjk0ós Apoll. 4. 1707. Syn. Taxéws, pea, 


pela, ῥᾳδίως. 

Ῥιμφάρμᾶτὅὄς, ov, 6, 7, qui citato cursu est : 
of rapid chariots. ΠπΠώλοισὶϊν ἢ ῥιμφαρμᾶποις CE, 
C. 1062. 

‘Ply, et ‘Pls, ds, 7, naris, nasus: 
nose. ApuSpdatny v7 piva 0. 445. 
Ep. Πλᾶτεϊά, τέτρημένη, Tian. 

‘Pivéw, abrado: to thin with the file. Ψῆγμ᾽ 
&müpov χρυσοῖδ ciómpelev am ὅδόντων “Ρινηθέν 
Antiphil. 21. 

Ῥινηλᾶτξω, naribus investigo : to smell out, 
trace by scent. Ῥινηλἄᾶτούσῃ τῶν πᾶλαι mémpary- 
μένων Agam. 1156. See 'Pív, Syn. Íxveio, 
ερευνάω. 

Ῥίνημᾶ, &rüs, τὸ, ramentum: a filing. Eur. 
fr. Tel. 25. See Ῥινἄω. 

*Puvós, οὔ, 6, 7, corium ; scutum : a hide, skin; 
ashield. “Eoodré δ᾽ έκτοσθεν ῥινὸν wbAtot λῦ- 
κοιο K. 334, Syn. Βύρσᾶ, ckirUs, δέρμᾶ, δι- 
$0épa, acmis. Er. Πᾶναίδλὄς, στικτῦς, βῦὔειδϑ, 
λεπτῦτἄτῦς, λᾶσὶδς, δᾶσῦὕθριξ, αἱμᾶτδειξ. 

"Pavórópós, ov, 6, 7, qui clypeos coris ob- 
ductos perforat: hide-piercing.  'Puvórüpos καὶ 
πρῶτος e. 392, 

"Pióv, ov, τὸ, cacumen prominens in vertice 
montis: a peak, promontory. Koya móTl σκαῖον 
piv ὠθεῖ y.295. Syn. 'Áipüóv, Gipdpeii, ἄκρω- 
Tiplov, küpoo, kÜAóDv. 

"Puri, js, 5 vehemens impetus, jactus: a 


a nostril, 
Syn. Μυκτήρ. 
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violent impulse, throw, stroke. IIrépi*yev ῥιπαῖς 
tmdouptCes P. V. 126, ‘Plan is also a P. N. in 
B. 606. Syn. Ὁρμὴ, BóA3), πνδὴ, puris. Ev. 
Ilérpivg, wkÜmAüvüs, cu0üAUeccá, παμφεγγὴ, 
AevyüAéa, φοιτᾶς, JA, GAGA, GvEudKns. 

“Ῥιπίζω, ventilo, follibus accendo: to fan, blow 
up a fire, AAA’ ἄνξγείρει καὶ ῥιπίζει Ran. 360. 
Syn. Δκμἄω, φυσᾶω, ἄναρῥιπίζω, οπτἄω. 

*Puris, ids, 7, follis: a pair of bellows. δεῦρ 
kal τὴν ῥιπῖδα Acharn. 888. Syn. Πτῦδν. 

‘Ply, vrüs, 7, crates: a wicker basket, crate. 
Spake δὲ μιν ῥίπεσσὶ Oidmépés e. 256. Syn. 
Tapods, viá6ós. 

Ῥιπτάζω, Ion. imp. ῥιπτάζεσκῦν, Ῥιπτξω, “Piar- 
τω, et Ion. imp. ῥίπτασκὄν, projicio: to throw, 
dash. Ῥιπτάζων nara δῶμᾶ Séovs =. 257. Hom. 
Hymn. 3. 279. Eccles. 503. Iph. A. 39. O. 
23. Syn. Ámoppimrw, κἄτάᾶθάλλω, κἄταρῥίπτω. 

Ῥιπτῦς, ἢ, ὅν, precipitatus: headlong. Trach. 
357. 

‘Pis. See 'Pív. 

Ῥίψασπῖς, ibós, et Ῥίψόπλός, ov, ὃ, 7, clypeo 
vel armis abjectis fugiens, ignavus: throwing 
away arms, cowardly. Nub. 353. Sept. Th. 
303. Syn. see Δειλὅς. 

"PájómAós. See above. 

‘Poa, Dor. pro ‘Pod, q. v. Vesp. 1268. ** Ad- 
dere juvat, ῥόα in omnibus Lexx. quotquot novi, 
inde & Steph. Thes. usque ad alteram ed. Schnei- 
deriani Lex. falso aecentu (foe) notari." Bast. 
Confer Blomf. in Pr. V. 23. Gloss. 

*Pübávós, ἡ, ὅν, facile motus, agitatus (vid. 
Damm.): easily moved. Πᾶρὰ ῥὅδαᾶνὸν dévaxja 
2.576. 'Póbávós is also a P. N. denoting the 
river Rhone, Apoll. 4. 627. See the Schol. and 
Hoéelz. in 1. 

*PóBeià, as, 7, Rhodia. 
Té Hes. Theog. 351. 

*Püüiaiós, “POdéds, Ῥῦδινός, ἡ, ὅν, et 'ΡῬὄδδεις, 
εσσᾶ, ἕν, roseus : rosy, rose-coloured. Zré$àvos 
pddiatos Anacr. 142. Apoll. 3. 1019. Ῥόδίνους 
civapuócavres Anacr. 6.2. Med. 837. Syn. 
Epvdpds, ευώδης. 

‘Pddids, a, ὅν, Rhodius: Rhodian, of Rhodes. 
‘Pddiav üyépóxev B. 654. 'Pü0iós is also the 
name of a river, M. 20. 

‘PsdsddKTLAGS, ov, 6, 7, roseos digitos habens: 
rosy-fingered. 'PóBjüdkrÜAUs qs Q. 778. 

"Póbóews. See ‘Pddiatds. 

Ῥυύδομηλδν, ov, τὸ, mala rosea: a rosy cheek. 
Theoce. 23. 8. 

*PóBürv, ov, Tb, rosa: a rose. Nub. 910. Er. 
ÉAev0&piüv, εὐκαρπόν, κἄλῦν, τερπνῦν, φοινίκϊον, 
πυρσδν, ειᾶρϊνόν, δ ρϊνόν, δρόσδξν, ἄγητόν. Pur. 
Eldpos μἔλημᾶ, φἔριστόν ἀνθῦς, χάρμᾶ δὲέῶν, χἄ- 
ρὶσὶν ἄγαλμᾶ, μέλημᾶ μύθοις. 

"PóBómm, ns, 7, Rhodope. Theoc. 7. 77. 

"Pübómmxüs, Eds, roseos habens cubitos: rosy- 
armed. 'Póbómmxées δέ Νύμφαι Anacr. 53. 2]. 

*PóBOs, ov, 7, Rhodus: a celebrated island in 
the ZEgean sea. B. 654. 

"Püboxpovs, ov, 6, 7, roseum colorem habens: 
rosy-coloured, ‘Pdddxpous δὲ κ᾽ Αφρύδίτα Anacr. 
53. 22. 

‘Pin. See 'Pé&0püv. 

‘Pd0éw, obmurmuro: to murmur against. An- 
tig. 259. 

Ῥυθϊάζω, cum impetu remigo ; cum impetu 
voro, more porcorum : to row violently ; to de- 
vour with noise. Οἷον ῥδθιάζουσ᾽ ὦ πόλύὔτίμηθ᾽ 
*HpükAeis Acharn. 807. Syn. Ῥοχθέω, ὁρμᾶω. 


Κλύμἔνη TE 'PóBei 


| ῥδθῦς, ψύφῦς. 
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ἡ; 'Pó0iós, a, ὅν, impetuosus’ 
Ἐπεὶ δέ κώπης ῥὅθιἄδος ξύνεμ" 


"PóOias, adds, 
violent, dashing. 
60A7 Pers. 402. e. 412. 

'Pó8ós, ov, 6, strepitus undarum ; tumultus: 
the dashing of waves; a tumult. Hes. Op. 218. 
Syn. OUpU6Us, poi6dds, Gparyuós, ῥύμη. 

‘Pod, as, 7, malus Punica: a pomegranate. 
‘Oyxvat kal ῥοιαί η. 115. 

"Poi60éc, Ῥοιζξω, strido: to make a noise. μ. 
106. K. 502. Syn. ‘Poxdéw, βρυχἄδμαι, mxéc, 
σμᾶρἄγξω, ὡρὔδμαι, συρίσσω. 

οίδδησϊς, ἕως, 7, “Pot6d5ds, “Poids, ov, ó, et 
Ῥοί(ημᾶ, ards, τὸ, stridor: a noise. Iph. A. 1086. 
Antig. 1004. II. 361. Av. 1182. Syn. “Hxés, 
Ep. Áküuürós, oEci, népia. 

Ῥοιζέω. See Ῥοιβδέἕω. 

"PoiQos, et -ημᾶ. See above. - 

"Poucós, ἢ, ὅν, incurvus: crooked. Theoc. 4. 
49. Syn. ‘Pikvis, kaumÜAÜUs, GKÜAIUs, ῥαιθῦς. 

‘PduSds, ov, 6, tornus; rotatio ; instrumentum 
in orgiis Corybanticis adhibitum : a top; a 
whirling round ; ἃ bacchanalian drum or cymbal. 
Helen. 1361. Syn. Béu6i, dvds, rpóxos, póm- 
Tpóv. Ep. XaAéüs. 

"Póós. See 'Péé0póv. 

"PómüAicuós, ov, ὃ, satyriasis : 
See Schol. in 1. c. 
Lysist. 553. 

Ῥύπᾶλδν, Ῥόπτρον, ov, τὸ, clava, fustis : a 
club, stick. Μέγα ῥὕπᾶλον müpá σηκῷ 1.319. 
Hippol. 1172. Syn. Képivn, βάκτρον, EUAOv. 
Er. Méy&à, xaAküGüpés, avavbév. 

‘Pd, 7s, 7, inclinatio, momentum : incli- 
nation, impulse, consequence. CE. R. 961. Syn. 
Nevua, divauts, Boned, 

"Pómrpüv. See 'PómáAOv. 

‘Pépéw, sorbeo: to sup up, swallow. Eq. 51. 
Syn. Avappipew, kürümive, βροχθίζω, κάπτω, 
kürüSpox6i(e. 

'"Pox6éc, strepitum asperum edo: to make a 
hoarse noise, to roar, 4. 60. Syn. '"Poi(éo, 
βρεθνύδμαι, nx&o, Büüw. 

'"Püdxérós, ov, 6, tumultus: a tumult. Tov 
τῶν Ασαναίων γᾶ μὰν pidxérov Lysist. 170. Pv 
brevis esse videtur, quippe qua ex fiw, fluo, 
oriatur. Exp. ** 'Pváxerov, 9ópv6ov, ἢ τὸν ῥέοντα 
oxeróv," Hesych. 

"Pv'yxióv, ov, dimin. a Ῥυγχῦς, éós, τὸ, rostrum, 
maxilla, os: a beak, jaw, face. AAX' αμφίθεσθέ 
καὶ τἄδὶ τᾶ puyxia Acharn. 744. Av. 1155. 
Syn. Ῥάμφῦς, χάσμᾶ, 

‘Pudév, afluenter, abundanter : copiously, 
abundantly. Ἐγὼ $Ubóv αφνείοιο o. 425. Syn. 
Xvdnv, a obpà, ravi, 

‘Pinpévia, as, 7, opulentia: wealth. Ev δὲ 
ponpeviny Call. 1l. 84. Syn. Evmópia, ὀλθῦς. 

ῬῬυθμίζω, concinno: to arrange, adjust. ἍὯδ᾽ 
ερῥύθμισμαι Zqvi P. V. 249. Syn. KárappU0- 
μίζω, KoTmEéw, καλλωπίζῦμαι, ευθύνω, evrpémi(m. 

‘Pududs, ov, 6, rhythmus, modulatio, ordo : 
rhythm, measure, arrangement, harmony, order. 
Oi piOuo0l πρός ἀλφῖτα Nub. 648. Syn, Ευθη- 
μῦσὕνη, eugéAei, μέτρον, Takis, küvev, MeAds. 
Er. Atyüpüs, ἡδῦς, ppevideAyis, Ppivyids. 

"Pu, ards, τὸ, tractio ; auxilium ; perfugium : 
a dragging ; a defence, assistance ; refuge. 
"Ámaci κοινὸν ῥῦμᾶ δαιμόνων ἔδρα Heracl. 261. 
Syn. ‘Epiua, φύλἄκὴ, κἄτἄφύγή. 

Ῥύμβῦς, ov, Ῥυμβὼν, dvds, 6, tortus: a twirl- 
ing round, coil. Eur. fr. Pirith, 2. 2, Apoll. 
4. 144. Syn. see ‘PduSds, 


excitement. 
Τοῖς avdpact kal ῥὅπᾶλισμούς 
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Ῥύμη, ns, 7, impetus ; cursus ; vicus : force, 
impulse; course; a street. “Ὑπό τοῦ ῥοίδδου καὶ 
τῆς ῥύμης Nub. 406. Syn. Ὁρμὴ, ῥὅθῦς. 

Ῥύμμᾶ, ards, τὸ, sordes: filth, Lysist. 377. 
Syn. Ῥύπον, κἄθαρμᾶ. 

Ῥυμῦς, οὔ, 6, temo: the pole of ἃ carriage. 
PuuoU εξξρῦοι ἡ expepot K. 505. Ep. Εὐξεστῦς, 
apyupeds. 

Ῥύδμαι, Ion. imp. ῥυσκόμην, f. ῥύσδμαι, traho 
ad me; tueor, custodio: to draw to oneself; to 
defend, guard. Φυλάσσει Te ῥὕξται τε ο. 3d. 
Ἐρῥύξθ᾽ ἡμᾶς τοῦτ᾽ ἴσον ναοῖς ϑέῶν Helen 800. 
2.730. The first syllable of 'Ῥύδμαι is in the 
present generally short in Homer, but long at 
the beginning of the verse in the arsis, in the 
opt. always long, even in the thesis, and short in 
the tragic writers; the same syllable is always 
long in the future and Ist aorist. Syn. Avap- 
pidpa, φύλάσσω, εκφύλάσσω, εκσώζω, oH Cw, 
ἔλευθέρδω. 

Ῥυπᾶπαὶ, vel potius Ῥυππᾶπαὶ, nautica accla- 
matio: the cry of sailors working together. 
Κἀμὲ kal τό ῥυππᾶπαί Vesp.909. 

Ῥύπᾶω, sordeo: to be filthy or dirty. Μᾶλᾶ 
περ ῥύὕπδωντᾶ κἄθῇραι ¢.88. Syn. Iivüm. 

‘Pirdv, ov, τό; 'PUmós, ov, 6, sordes; cera 
sigillaris: fifth; sealing-wax.  Avráp émel mAU- 
vdy τέ κἄθῇράν τε pia πάντα 6.93. Lysist. 
1199. Syn. πὶνῦς, AUpá, λύμη, κηλίς. 

Ῥύπδω, fcedo: to befoul. Ta μοι ῥέἔρὕπω- 
μένᾶ κεῖται C. 59. 

Ῥυππᾶπαί. See Ῥυπᾶπαί. 

“Ῥύπτω, sordes eluo: to wash away filth, 
cleanse. Acharn.17. Syn. Káfaípe, ἄπόμάσσω, 
πλύνω. 

Ῥυσῦς, Ῥυσσῦς, 3, ὅν, rugosus: wrinkled, 
rugged. Eur. Sup. 51. Χωλαί τε ῥυσσαί ré I. 
499. Pv longa in pucós, ut in sequentibus, que 
ex eadem origine trahendi profluunt. Syn. 
‘Pikvos. 

‘Pucid(w, bona alicujus tanquam pignus vi 
abripio; abripio: to take away by way of 
pledge; to take away. Koi ῥυσϊάζω τἀμᾶ δ᾽ 
εὑρίσκω pida lon 525. 

‘Puci€wuss, ov, 6, 7), 
defending. Eumen. 923. See '"PveimüAis. 

"Pvoibijpüs, ov, ὃ, 7, currum trahens: draw- 
ing a chariot. Isthm. 2. 31. See Ῥυσϊπὄλϊς and 
Διφρῦς. 

Ῥύσϊός, a, dv, vim liberandi habens; supplex : 
able to deliver; suppliant. The neuter '"Pjcióv 
is used as a substantive, and denotes a ransom, 
pledge. Kal ufjré δῆρις ῥυσΐων ἔφάψἔται | ZEsch. 
Sup. 417. Syn. Abrfpióv, λύτρον, τίμημᾶ. 

Ῥυσϊπῦλϊς, ἕως, urbem liberans: delivering 
the city. Sept. Th. 122. 
quantity of ZecímóAis, q. v. 
*Piciós. 

*Pucküumv. See Pina. 

Ῥυσμῦς, οὔ, 6, rerum series, tractus: a series, 
a course, Call. Ep. 44. 5. Syn. Σχῆμᾶ. 

υσσᾶλξῦς, 1. q. ῬῬυσσῦς. “Ῥυσσᾶλξην éOdvoio 
Nicand: A. 180. 

Ῥυσσῦς. See Ῥυσῦς. 

Ῥυστάζω, lon. imp. ῥυστάζεσκόν, per vim 
traho: to drag. υστάζοντἄς áeuéAiws v. 319. 
2.756. Syn. Ἕλκω, ἑλκυστάζω, ceiAkÜc, Epiw, 
ῥυσϊάζω. 

Ῥυστακτὺς, ὕδς, 7, vis illatio, vexatio: ill- 
treatment, annoyance. ‘Puoraxtids εξ ἄλἔγεινῆς 
σ. 229. 
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'Pvrá, Gv, rà, habenz : reins. Ῥυτᾶ χἄλαί- 
vovres Hes. Scut. 308. 

Ῥυτὴρ, ἢρῦς, Ῥύτωρ, ópós, ὃ, lorum ; qui tra- 
hit; custos: a thong or rein; one who draws ; 
a defender, guardian. Byadrd ῥυτῆρας δέ χἔ- 
pow Apoll. 3. 1236. Thesm. 108. Syn. “Pura, 
fivi&, ἱμὰς, χἄλινδς, ῥύτωρ, σωτήρ. 

Ῥύτιδν, ov, τὸ, Rhytium: a city in Crete. 
Φαιστόν τε "Pirióv TE πὔλεις B. 648. 

"Pris, 165s, 7, ruga : a wrinkle. Ἐν τῷ πρόσ- 
ὦπῳ τῶν piTidwy ὅσας ἔχει Plut. 1052. 

‘Pités, 3, ὅν, fluens: flowing. ἃ ᾽γὼ pirois 
νασμοῖσϊν εξύμόρξόμαι Hipp. 649. Syn. Kürdp- 
puTos. ε 

Ῥυτῦς, ἢ, ὅν, tractus: drawn. Ῥυτοῖσι Adeoot 
καὶ εθρίγκωσξν ἄχέρδῳ E. 10. 

“Ῥύτωρ. See Ῥυτήρ. 

‘Piw, fluo: to flow. See ‘Péw. 

Ῥωγᾶλεῦς, a, ὅν ; Ῥωγᾶς, adds, lacer, ruptus: 
torn, burst. Ilukvà ῥωγἄλἔξην ev δὲ orpidis c. 
108. Apoll. 4.1448. Syn. Ῥηκτῦς, σχιστῦς. 

Ῥωγμῦς, Ῥωχμῦς, οὔ, ὃ; ‘Pat, Gyds, 7, rima: 
a cleft, opening. Bion 11.2. ψ. 420. x. 143. 
Syn. ‘Paya, ὅπὴ, &roppot. 

Ῥώμη, ns, 7, robur: strength. Herc. F. 102. 
Syn. ‘Is, δύνᾶμϊς, αλκὴ, wxts. Ep. Ασθένὴς, 
ἄνηθητηρῖα, &uá81s, Bioxós. 

"Pót. See Ῥωγμῦς. 

‘Péduat, vehementer moveor; valeo: to move 
quickly ; to be well. Tevxéolv eppdcavTé c. 69. 
Syn. Κινξῦμαι, ἔπείγω. 

Ῥωπήϊδν, ov, τό; ‘Pay, cms, ἣ, virgultum : a 
bush, shrub. Κἄτὰ ῥωπήϊᾶ πυκνά =, 478. 49. 
Syn. Φρύγαᾶνδν. Ep. Aücciá, χλδξρά, 

"Pexuüs. See Ῥωγμῦς. 

Ῥώψ. See Ῥωπήϊον. 


x. 


Xayyüpiós, ov, 6, Sangarius: a river in Phry- 
gia. Πᾶρ᾽ 6x@as Zay'yápiow T. 187. 

Saynh, js, 7, armatura: armour. Τό πάνσοφον 
δ᾽ εὕρημᾶ τοξήρη cüymv Herc. F. 187. Er. 
"Ymépkoumós, παντέλὴς, Pépacmis, τοξήρης. 

Σάγμᾶ, &rüs, To, involucrum : a covering. 
Vesp. 1142. Syn. 0717. 

Zü0pós, à, dv, putris ; debilis; futilis: rotten ; 
weak ; paltry. Τοῦτ᾽ es yivaikas OüAlóv εστὶ 
καὶ σᾶθρόν Bacch. 479. Syn. Sampis, ασθξνὴς, 
μυδᾶλξός, βλὰξ, UIAGKSS, φλῦαρδς, ovTIOGVs. 

Σαίνω, blandior (vid. Blomf. Gloss, Sept. Th. 
Apoll. 3. 882. 
Syn. KóAükeio, Umücalvo, UraukdAAc, Swrevo. 

Zaípe, verro: to sweep. Hec. 363. Syn. 
Képéw, τρίζω, κοσμξω, καθαίρω, κἄλλύνω. 

Σἄκέσπᾶλδς, ov, 6, 7, qui scutum vibrat: 
shield-brandishing, valiant. 'Arpógóv οἷόν ἔχεσκξ 
cükégmTüAUs E. 126. 

ZXükecQüpüs, ov, 6, 7, clypeos gestans: shield- 
bearing. Phoen. 139. See above. 

Zdkküs, Sands, Σάκτης, ov, 6, saccus: a sack. 
Acharn. 745. Ovx ἄφήσεις τὸν cükov Acharn. 
822. Plut. 681. Syn. GvAGkióv. Er. Épuuvós. 

Sais, &üs, τὸ, clypeus: a shield. Exionw 
ἔχων οἰκεῖόν ev μέσῳ σἄκει Phoen. 1123. Syn. 
Acmis. Ep. iddv, δεινόν, uéyà, πρδθἔλυμνδν, 
$üeciwüv, δαιδᾶλξον, mÜkü TOINTSY, XaAKHpES, αιὅ- 
Aóv, KGASY, ἑπτἄβδειδν, ευρῦ, SATySv, müvalüADv, 
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στιβαρόν, τέτρᾶθέλυμνδν, χάλκξδν, eÜcÜkAOv, XaA- 
KOdETOY, XAAKHAGTOV. 
ZXüküs, ov, ὁ. See Σάκκῦς. 


Zaxds, ov, 6, barba pragrandis: a very large | 
beard. “ἅπασᾶ kal μίσει σᾶκον πρὸς ταῖν -yvabow | 


Eccles. 502. 

Sdxrns. See Xákküs. 

ἸΣάκτωρ, ópós, implens: filling. Pers. 921. 

Σαλαμίνιος, a, ov, Salaminius: of Salamis. 
Σἄλᾶμίνϊος yap ἐστὶν Eccles. 38. 

Σαλᾶμινϊἴς, ds, SaAGuwvias, &5ds, 7], Salaminia : 
of Salamis. Ad Σἄλἄμινϊάσϊ Pers. 956. Blomf. 
scribit: ** Dicebant ZaAajuv(Bes vel Σαλαμινιάδες. 
Sic λειμωνίδες et λειμωνιάδες Soph. Aj. 602. 
Philoct, 1454. kpmví8es et κρηνιάδες. Vid. Valck. 
ad Theoc. 1. 22."  ZaAajuvis Schaf. in Steph. 
ed. Valpy, citat ex Lobeck. Aj. p. 271. 

ZXàA&uls, Σἄλἄμὶν, vos, 7, Salamis: an island 
near the coast of Attica. ‘EAmédual ev Sadauivi 
H. 199. Ep. Eixtivévn, ayxiadds, κλεινὴ, GAT 
TAayKTOs, evdaluwy, πέρϊφαντὅς, πἔλεισθρέμμων. 

Σἄλάσσω. See below. 

ZüáAeów, Σἄλάσσω, agitor: to be agitated or 
tossed. “Ἤδη σἄλεύει κἀνἄκουφϊσαι κἄρα CE. R. 
23. Σἄλάσσω Schef. in Steph. ed. Valp. citat 
ex Jacobs. Anth. 7.95. Syn. ἄνἄσαλεύω, δὅ- 
νξῦμαι, κυμαίνδμαι, τἄράσσδμαι. 

Σαλμῦδηήσϊδς, a, ὅν, Salmydesius: of Salmy- 
desus, a bay in the Euxine sea. Σαλμῦδησϊα 
γνᾶθος P. V. 751. 

ZaAuevevs, ἔως, Ion. ἢδς, 6, Salmoneus. Eur. 
fr. Aol. 23. 4. 

Σαλμωνὶς, δός, 7, Salmonis: a promontory in 
Crete. Saduwvidds ἄκρης Apoll. 4. 1693. 

ZàAÓs, ov, 6, salum ; jactatio: the sea, surge; 
a tossing about. Αλλότ᾽ ev πόντου cáAc Hec. 28. 
Syn. ἍἌλμη, κλύδων, κλύδώνϊδν. 

Σαλπίζω, ίγξω, tuba cano: to sound a trumpet. 
Δεινόν ἔσάλπιζον Batrach. 200. Syn. Κηρύσσω, 
βυκᾶνίζω. 

Σάλπιγξ, vyyós, 7, tuba: a trumpet. Pax 
1240. Syn. Βυκᾶνη. Er. Τυρσηνϊκὴ, Bapi- 
δουπῦς, πόλξἔμϊκή. 

Σἄμη, ns, 7, Same: an island in the Ionian 
sea. Ek δέ Suns micUpés Té m. 249. 
Züuiós, a, ὅν, Samius : of Samos. 

Züuiov Call. Ep. 51. 6. 

Záuo0pdkm. * See Záuis. 

Σᾶμδθρᾳᾷξ, akds, ὁ, Samothracius : Samothra- 
cian. Θῆκέξ $éois Ξἄμδθρᾷξϊ A€ywv Call. Ep. 50. 
3. See below. 

Züuis, Xàuó0párm, ns, 7, Samos, Samothrace : 
Samos, an island in the ZEgean sea, on the coast 
of Asia Minor; also another at the mouth of 
the river Hebrus in Thrace, called by way of 
distinction Samothrace. Képidijs Σἄμοῦ ὑλη- 
écons N. 12. AAW εἰ tis ὑμῶν ev Σἄμσδθράκῃ 
τυγχᾶνει Pax 276. 

Zauóópas, ov, 6, Samphoras: the name of a 
horse in Aristoph. having a sigma on his thigh. 
Nub. 1298. 

ZavbüA(ckós. See XávbüADv. 

Σάνδἄλδν, ov, τὸ, dimin. Savdarlckds, ov, 6, 
sandalum : a sandal. Σάνδᾶλἄ δ᾽ αὐτῖκ᾽ ἔριψἔν 
Hom. Mere. 79. Ran. 407. Syn. '"Yróbuá, 
apSUAm. 

ZXüvibiüv, ov, τὸ, dimin. a Závis, (50s, 7j, asser, 
tabula: a board, tablet. Xirpioíá kai cüvioía 
küuüpelóíia Pax 202. Ἢ oavida παίσασ᾽ ἢ 
Aéyovs πέμψασ᾽ ἄνω Orest. 1219. Svx. Iliva£, 
δέλτός. Ep. Ev üpüpvià, κολλητὴ, ξὐξεστῦς, 
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κληϊστὴ, uákpà, ὑψηλὴ, Θρήσση, εζευγμένη, eó- 
TUKTOS. 

Záviíó)rpéw, tabulam perforo: to bore a hole 
in a board. Τῇ cávibórpfjras etómrrümpdieriaov 
'Thesm. 1144. 

Zavis. See Savidiov. 

Σᾶδς. See Svds. 

Zaoppicivn. See Swhpicivn. 

Σἄδφρων. See Σώφρων. 

Σἄδω. See Σώζω. 

Zümeipés, wy, oi, Sapires: a nation in Scythia. 
‘Ekeins δέ Xümeipés ἔπί adici Apoll. 2. 397. 

Zümpós, à, ὅν, putris: rotten. Τἀνθᾶδ᾽ εἰρήνης 
σᾶπρᾶς Pax 554. Syn. see Zá6pós. 

Σαπφὼ, 65s, i, Sappho: a celebrated poetess 
of Lesbos. Mosch. 3. 92. Er. Ilapüévós, ἡδῦ- 
davis, EUTAGKGMOs. 

Zapyayn, ns, 7), vinculum : a chain. Bpóxov 
Tixe ev σαργᾶναις /Esch. Sup. 795. Syn. see 
Δεσμῦς. 

ZapbüvüámaAUs, ov, 6, Sardanapalus: the last 
king of Assyria. Av. 1021. IIa est longa, ut in 
Latinis: In scaphum moechz Sardanapále tue 
Martial. 11. 11. 

ZapBbüviós, Sapddvids, a, ὅν, Sardonius: Sar- 
dinian. Σαρδᾶνϊον uéyá Toióv v. 302. Theoc. 
16. 86. 

Σάρδεις, ἔων, ai, Sardis: the capital of Lydia. 
Bacch. 445, 

Σαρδήνη, ns, 7, Sardene. Hom. Hymn. 34. 3. 

Zapbiaviküs, XapBiavós, ἢ, ὅν, Sardianus: of 


Sardis. Báuuá Sapdiavindy Acharn. 119. Eur. 
fr. Plisth. 5. 
Zapbüviós. See Xapbüviüs. 


Σαρδὼ, dbs, 7, Sardinia: an island in the Me- 
diterranean. Vesp. 700. 

Zapká(e, diducto rictu irrideo: to grin at. 
Pax 481. 

Zdpkivós, ἡ, ὅν, carneus: fleshy. Τὸν odp- 
kivóv ἰχθύν Theoc. 21. 66. Syn. Εὐσαρκῦς, mà- 
AvoapKos. 

Zàpt, apkós, 7, caro: flesh. Med. 1186. Syn. 
Kpéds, σῶμᾶ, Bporüs. Ep. ᾿πᾶλὴ, φωνήεσσᾶ, 
λευκὴ, νξᾶρὰ, πόλϊα, τἔρεινᾶ, τἄλαινἄ, χιδνξα. 

Züpüv, ov, τὸ, verriculum: a besom. Κἄκὸν 
cüpüv oic0à. καὶ αυτή Call. 4. 225. 

Zapmabóviós, a, ὅν, Sarpedonius (vid. Schol. 
in 1. c.) : of Sarpedon. Zaprmmbóvigv ó6i πέτρην 
Apoll. 1. 216. 

Σαρπηδὼν, üvós, Σαρπήδων, ovrüs, 6, Sarpedon. 
Σαρπηδῦνὶϊ φαίδιμὅς Ἕκτωρ I1. 649. Xapríbovrüs 
éraipóv M. 379. Ep. ‘Avat, Aids vids, Λύκϊων 
ἄγδς, χαλκὄκδρυστὴς, apxós, dibs, Bovandipis. 

Zdpwrikds, ἢ, ov, Saronicus : Saronic, the 
name of the gulf of ZEgina. Epxépévar É$ü- 
pnvoé Σᾶἄρωνϊκοῦ Callim. Del. 41. 

Zápevis, ds, 7, quercus hians etate: a de- 
cayed oak. ^H πολλὰς ἔφύπερθξ σἄρωνϊδᾶς Call. 
1. 22. Syn. Apis. 

Σἄτϊνη, ns, 7, currus: a chariot. Ποιῆσαι σἅ- 
Tívas Kol &puárü Hom. 5. 13. Syn. “ἁμαξᾶ, 
óxós. 

Σἄτνϊδεις, evrüs, 6, Satniois: a torrent iu the 
Troad. Ναῖξ δέ Sarvidertés Z. 34. 

Zürviíós, ov, 6, Satnius. Zérviüv obrácé δουρὶ 
E. 443. 

Zárüpós, dimin. Zárüpícküs, ov, ó, Satyrus: a 
Satyr. Ὅταν Xárüpovs τοίνυν ποϊῇς kàAei ἔμέ 
Thesm. 157. Theoc. 4. 62, Ep. Κἄκδκνημός. 

Σαυλδῦμαι, exhilaror: to be delighted. Βαρ- 
Sirev σαυλούμξνοι Cycl. 40. 
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ZaUAós, ἡ, ὅν, delicatus: delicate. Hom. 
Mere. 28. Syn. 'Á6pós, ἥσύχὅὄς, Kodpds, Tpi- 
pepos. 

Zavpa. See XaUpós. 

Σαυρῦμᾶται, wy, oí, Sarmate : a nation in the 
north of Europe and Asia. ZXaevpüuüras τοῖς 
coiciv Apoll. 3. 353. 

Σαῦρῦς, ov, ὃ ; XaÜpá, as, 7, lacertus: a lizard. 
Theoc. 7. 22. : 2. 58. 

Savpwrhp, jpds, 6, ferramentum infimum 1n 
extremo hastili: an iron point at the lower ex- 
tremity of a spear. K. 153. 

ZavroU. See XéavroU. 

Saha, Σἄφῶς, Sapnvas, clare: clearly, truly. 
“Ὧν diKets cad εἰδέναι Orest. 253. Plut. 40. 
Theogn. 957. Syn. Pávépós, ἄληθῶς, avapavoov, 
δηλᾶ, εμφᾶνῶς, λαμπρῶς, Evapyas. 

Sapnved, ας, ἣ, perspicuitas: clearness, Καὶ 
σἄφηνείᾳ λόγου Sept. Th. 67. Ultima brevis est 
ut in evyuápei&, Syn. Evdpyed, ἄκρίθειᾶ. 

Σἄφηνίζω, tow et, clare explico: to explain 
clearly. Zor σἄφηνϊσαι uóvov P. V. 642. Syn. 
Διᾶσἄφξω, SnrAdw, Epunvedw, Pavepiw. 

Σἄφηνὴς, Σἄφὴς, éós, 6, ), manifestus: clear, 
plain. Olymp. 10.67. Bacch. 1078. See above. 
Syn. Apidnards, düvépüs, O7A0s, ἅληθὴς, εἰλὶ- 
pivijs, vapyns. 

Zapnvas. See Sapa. 

Züpces. See Saga. 

Züd(w. See SH. 

Züerfp. See Σωτήρ. 

Z6évvvyui, X6cvyio, f. σθέσω, extinguo: to ex- 
tinguish. Z6évvvvrás H. Steph. citat ex quodam 
vet. epigr. Z6evvüeis (vi, ut in δεικνύω) in- 
venias in Pyth. 1. 8. Syn. Avoc6évvvul, εξ- 
ἄλείφω, κἄτασθέννυμϊ. 

Σϑεννύω. See above. 

Zeavrov, contr. SavTvv, 7s, ov, pronom., tui 
ipsius: of yourself or thyself. Vesp. 778. 
Med. 610. Syn. Sov, éavtov. 

Zé6d(óuau, ZéG((, S€6w, veneror, subvereor: 
to worship, venerate, fear. Zé6dscüTó yap TÓyé 
ϑυμῷ Z. 417. Pyth. 5. 106. Phoen. 1341. Svx. 
Πρῦὕσεύὐύχῦμαι, εντρἔπὄμαι, προσκῦνξῦμαι, αιδξῦμαι, 
ἄγαάζμαι, ὃ ἔρἄπεύω. 

Zé6ás, τὸ, veneratio: veneration.  Alcest. 
1018. Zé6ás eandem quantitatem habet ac 
c€AGs. Syn. Tit, αἰδὼς, ϑδαῦμᾶ. 

ZéG(Qe. See Se6aCsuar. 

Sew. See SeCaCoua. 

Σειρὰ, as, 7, catena, funis: a chain, a rope. 
x. 175. Syn. Δεσμῦς, üAUcis, cxotvds. Ep. Xpv- 
acta, ἔύπλέκτη, ἔλϊκώδης. 

Σειραϊδς, Seipapdpds, ov, 6, ἣ, funarius: of a 
rope. Herc. F. 1005. Κεντῶν nó τὸν πρωκτόν 
σὲ τὸν σειραφόρόν Nub. 1982. 1303. 

Σειρὴν, ἢνός, 7, Siren: the name of certain 
sea-nymphs. Helen. 169. Ep. Πτέρδφυῦρδς, vé- 
avis, TapÜévüs, x00vós κόρα. Pur. see Apoll. 4. 
892—914. 

Σειρϊάω, fulgeo: to shine. Οξξᾶ ceipiae καί 
μιν κἄλξουσ᾽ ανθρώποι Zeí(pióv Arat. 332. 

Seipids, ov, 6, Sirius: the dog-star. See passage 
in Xepíáe. Syn. Kiwy Qpíevós. Er. Δίψὶδς, ci- 
θᾶλῦδεις, a (GA EOS. 

Σεισίχθων, dvds, terram quatiens: earth- 
shaking. Isthm. 1. 76. Syn. see Evvóatyocuós. 

Σεισμῦς, ov, 6, motus, an earthquake, shock. 
Iph. T. 1167. Syn. Tpópós, évóais, κίνησϊς. 

Σειστῦς, 7, ὅν, concussus: shaken. Acharn. 
940. 


XEPO 
Σείω, quatio: to shake. Med. 1188. Syn. 


Ávüceio, αἰιθύσσω, πάλλω, τἱνάσσω, εκτϊνάσσω, 
τἄράττω, κινξω. 

ZÉAd/yéo, Σεἔλἄγξδμαι, fulgeo: to blaze. Opp. 
K. 3. ZXéAdyeiró δ᾽ ἄν dorv Eur. El. 714. Syn. 
Σειρίάω, Adumw, extipdw, αυγάζω, oTiA6w, μαρ- 
μαίρω. 

Σἔλἄγός, ov, 6, Selagus. Καὶ Padé 'AAQuov 
ZéAdryov υἱόν E. 612. 

X£Aás, dds, rb, fulgor: a blaze. Νηὺς καιδ- 
μένης aéAás οφθαλμοῖσϊν ἱδέσθαι O. 600. Syn. 
Αὐγὴ, pas, péeyyis, φλὸξ, πῦρ. Ep. Atképipor, 
παμφᾶξς, KaAAIPEyyes, PAGYEpby, λαμπρόν, KUG- 
νωπόν, Xa6püv, xpucbpeyyes. 
8| XéAacdopós, ov, 6, 7, fulgorem ferens: light- 
bearing. Eumen. 1025. 

ZéAmqvaía, Σἔλήνη, ns, 7, luna: the moon. 
Phoen. 179. Helen. 114. Syn. Μήνη. Er. Ac- 
τἕρωπῦς, TAVVOXSS, TEA, ἄνασσᾶ, 516, EVTAGKGpOs, 
SEX AevkdAévOs, λαμπρὰ, πρόφρων, πλήθουσᾶ, 
$üewi αἰιγλήεσσἄᾶ, Bü&mis, OpócUeccü, KEpan, 
mÜTViÀ, Tirnvis, paccpopds, Oixüumvós, xpvotó- — 
KUKAGS, xpvofjviós, ev&mis, πρεσδίστη ἄστρων. 
Pun. Nurrós apeyyés dupe. 

Σἔληπὶἄδης, ov, 6, Selepiades: the son of Se- 
lepias. ZXéAqmiáóaó ἄνακτος B. 693. 

ZXéAwóv, ov, τὸ, apium : parsley. Oud’ ev aé- 
λίνῳ που ᾽στὶν ovd ev πηγᾶνῳ Vesp. 480. Ep. 
Μᾶλᾶκὅς, xAcpüs, ϑάλλων, ϑᾶλἔρός, Pun. Bó- 
τἄνη A€ovTOs. 

ZeAAós, ov, 6, Sellus: the name of the priests 
of Jupiter at Dodona. Trach. 1169. Ep. Ὑὑπὅ- 
φήτης, Üpeiós, χἅμαικοίτης, χἄμαιεύνης, ἄνιπτὅ- 
TOUS. 

Σέλμᾶ, Gros, τὸ, transtrum ; tabula: a bench, 
deck; a board. Helen. 1565. Syn. Ziyér, 
ἔδώλϊδν, Spavbs, κληϊς. E 

Seuean, ns, 7, Semele: the mother of Bac- 
chus. Hipp. 456. Syn. Evéris, Kadunis, eveibijs, 
AeukdA€vós, τὔκὰς ΔΙδνύσου. 

ZXeuvóuavris, ἔως, ὅ, vates venerabilis: a 
venerable prophet. CE. R. 556. 

Zeuviuvbew,  maguifice loquor: to speak 
grandly. Ti ceuvüuvOeis ov λύγων evoxmuóvov 
Hipp. 492. Syn. Avxéw, κομπάζω, 

Zeuvorpicwnréw, gravitatem in vultu exhibeo: 
to cast a grand look. Kad’ ἡμῖν ceuvirpicwreis 
Nub. 363. 

Zeuvós, et Σεπτῦς, ἢ, ὅν, venerabilis: vene- 
rable, grand, dignified. Alcest. 789. P.V. 837. 
Syn. Εὐσεπτῦς,. ceuvitimos, εὐσχήμων, κἄλῦς, 
τίμιος, ἐντιμῦς. 

Σεμνόστομὅς, ov, 6, 7, gravis ore: grand in 
speech. P. V. 989. Syn. MéyaaAnyépis. 

Σεμνὕτης, NTs, 1, gravitas: majesty, dignity. 
Iph. A. 1344. Syn. Adioud, τιμή. 

Zeuvóriuós, ov, 6, 7, venerandus: revered. 
‘Qs σεμνὄτιμος καὶ ξύνοικήτωρ ἔμοί Eumen. 896. 
Syn. see Σεμνῦς. 

Zeuvow, et Zeuvóvo, venerandum et augustum 
reddo : to render grand or majestic. Helen. 865. 
Av. 728. Syn. Καλλύνω, kocuéc, in the mid. 
v. κομπά(ζω, yaupiw, j&yü. ppivew, λαμπρύνῦμαι, 
ἄἅλαζυὕνεύδμαι. 

Zeuvós, graviter: gravely, decently. ZEsch. 
Sup.201. Syn. Awós, ἐντίμως. À 

Zemrós. See Seyvis. 

Zépipids, ov, 6, Seriphius: of Seriphus. Az- 
€0576 φήνας Kividioy Sépipiwy Acharn. 542. 

Zépoós, ov, 6, culex : a gnat like an ant. 
Vesp. 352. 


ΣΕΣΩ, 


. Seowppdvicwevws, prudenter : 
ZEsch. Sup. 732. 

ZXebs, ἕως, 6, tinea: a nit. Lysist. 730. 

ZXeów. See Siw. 

ZXw«kd(w, stabulo includo : to fold or pen. 
O. 191. Syn. Συγκλείω, κἄτἄκλείω, κἄθείργω, 
κἄθείργνυμὶ. ᾿ 2 

ZXmkis, 158s, 7, ancilla : a maid-servant. “Ori 
τὴν Sipay ἄνξῳξέν 7 σηκὶς Aü0pa Vesp. 765. 
Syn. @€pamavd, αμφϊπῦλδς, Apis, Oidküvüs, 
δούλη. 

Σηκίτης, ov, ὃ, 7, stabulo inclusus: kept in the 
stall or fold. ‘Apy& τῦ cakírav λάψῃ Theoe. 1. 
10. Svs."YmavAós. 

Zmkóküpós, 6, qui hircorum stabula curat: 
one who attends to goat-stables, goat-herd. p.224. 

ἹΣηκῦς, ov, ὃ, et Σήκωμᾶ, ards, Tb, septum ; 
fanum : an inclosure, fold, den ; a temple. Phcen. 
1024. Eur. ΕἸ. 1272. Svw. 'ÉmovAis, σταθμῦς, 
ποιμνήϊον, ναῦς, TépiS0AUs, στέγη. Ep. Bpdpids, 
ἄδἄτὅς, Lepds, Λύκαϊδς, κἀτηρἔφὴς, yids, Bágus. 

Σημᾶ, arés, τὸ, signum ; portentum ; vexil- 
lum ; sepulerum : a sign, device; a portent; a 
standard ; atomb. Phoen. 1273. Syn. Zqueiv, 
ἔπισημᾶ, TEPAS, μνημᾶ, TUUBOAY, τεἐκμᾶρ, TAOS. 
Er. Ταυρὕπουν, λευκόν, πέἔρϊτρῦχὄν, apippadés, 
ἔηλόν, küküv, μἔγᾶ, Avypürv, ἄγαυδν, ενδέξϊδν, 
ἔναίσϊμόν, λίπᾶρδν, πόλύστδὄνδν. 

Snuaivw, ἄνῶ, signo; nuncio; impero: to 
sign, signify ; to announce ; to give orders, com- 
mand. Herac]. 830. Syn. ἄποσημαίνω, SnrAdw, 
μηνὕω, mpipaivw, προστάσσω, ἔπϊτάσσω, apxw, 
δεσπόζω. 

Σημαντὴρ, ἢρὅς, εἰ SnudvTwp, ópis, 6, qui sig- 
num dat: one who gives a signal, a director. 
Apoll. 1. 575. 355. Syn. Ἡγέμὼν, Oidirwp, 
δεσπότης, ποιμήν. 

Σημαντήρϊδν, et Shuavtpiy, ov, τὸ, sigillum : 
a seal. IIdvrá σημαντήρϊον Agam. 592. Iph. 
Α. 525. Syn. Sopayls, σημεῖόν, σφραγιστήρϊδν, 
σφράγισμᾶ. 

Zmusrovpyüs, ov, 6, qui insignia facit: an 
engiaver. 'Ó σημᾶτουργὸς δ᾽ οὐ tis Sept. Th. 
487. 

Zm«udvrep. See Σημαντήρ. 

Zmueiv, et Xqufhóv, ov, Tb, signum: a sign, 
device. Ion 1157. Call. 3.219.  Svw. Sua, 
σημαντήρϊδν, σήμαντρῦν, répás, ünyaNud, σφραγίς. 
Ep. Sapéorariv, δῆλὸν. 

Σήμερον, et Thuépsy, hodie: to-day. 
679. Eq. 68. 

Snuniov. See Xqueiv. 

. Σηπῖα, as, 7, sepia: a cuttle-fish. "OQomép ef 
τις ontias Eccles. 196. 

Zwmiüs, adds, 7, Sepias: a promontory in 
Tolehus, 'É8wvé δὲ Σηπὶᾶς ἄκρη Apoll. 1. 582. 

Σήπω, putrefacio: to rot. 2.414. Syn. Πύ- 
Guat, μυδαίνω. 

Snpayt, ayyos, 7, fissura, antrum: a cleft, 
cavern. Theoc, 25.222. Syn. Κοιλᾶς, χάσμᾶ, 
σπξδς, σπήλαιδν, dvrpüv, KoiAdy. 

Σήσδᾶμον, ov, τὸ, sesama: Indian corn. Né- 
μῦμεσθᾶ δ᾽ ev κήποις τᾶ Aevkü σήσᾶμα Av. 159. 

ἹΣησᾶμοῦς, μοῦντὄς, 6, placenta e sesamo et 
melle: a cake made of sesame and honey. 
Thesm. 570. See above. Syn. Πλᾶκοῦς, ud. 
| Σηστὺῦς, oU, 7, Sestus. B. 836. 

ZX0évüpüs, à, ὅν, validus: powerful. Μᾶλλον 
Bpüxíev a0évápüs ασθἕνοῦς μένει Eur. El. 389. 
Syn. 'Icxupüs, kpürépüs, ἔρισθἔνὴς, μἔγᾶλοσθξἕνὴς, 
ερῥωμξνὅς, pwuareds, 


prudently. 


Rhes. 


XIAH 


Z0évéAaós, ov, ó, Sthenelaus. 
ZX0€véAaóv II. 586. 

ZX0évéAOs, ov, 6, Sthenelus. Heracl.362. Er. 
Tleponiadns, ἰφθιμῦς, Κἄπᾶνήϊδε vids. Pur. see 
Apoll. 2. 913. 

Z0évó60iÀ, as, 7, Sthenobcea: called also in 
Homer Antza, the wife of Proetus king of Argos. 
Ran. 1049, 

Bevis, Eds, τὸ, robur: strength. Eur. fr. 
Androm.11. Syn. ‘Is, αλκὴ, ἰσχὺς, Bia, Kpürós, 
OUvüuis, ῥώμη. Ἐν. Βρᾶχῦ, uéyá, δεῖν, πιστόν, 
ἅμαυρδν, émieucrüv, εσθλὅν, ov &AGmüDvüv, üpfitür, 
μᾶλ ρον, Spüc, δεινόν, mikpüv, &yvaumrüv, βᾶρῦ, 
du éyaprüv, óA00v. 

Z0€vo, polleo : 
T.912. 
ἔχω. 

Zià, Lacon. pro Θξὰ, q.v. Καὶ τῶν ciüv 9 αὖ 
τὰν κρᾶτίσταν Lysist. 1320. 

ZiGAUs, ov, δ, porcus saginatus: a fatted hog. 
Aiyas àv iéuévovs oiüAovs & eÜoyrás ἔν αυλῇ B. 
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Kai ῥ᾽ are 


to be strong or powerful. Iph. 
Syn. Δῦνᾶμαι, ig xc, 0Uvüuiv s. a 0£vüs 


300. Ep. Evvéwpis, Gérpéphs, πίων, ευτρἄφὴς, 
Abmüpós. 


SiGvAAG, ms, 7, Sibylla: the Sibyl. 
Zi6vAAàv ἐσθῖε Pax 1116. 

Zi6vAAtaw, Sibyllam ago: to play the Sybil. 
‘Ader δέ χρησμοὺς ei ὅ γέρων σϊδυλλὶξ Eq. 61. 
See above. 

i6uptios, ov, 4, Sibyrtius, 
Zi&vpriov Acharn, 118. 

Siya, silenter: in silence. 
Aéós Hec. 530. 

Σιγἄλδεις, εσσᾶ, ἕν, fulgens: resplendent. 
Ἡνϊᾶ σιγἄᾶλδεντα A^. 128. Syn. Θαύμαστῦς, 
λαμπρῦς. 

Σιγᾶω, sileo: to be silent. Áyüuéuvóvos τοὔν- 
θενδέ σιγῶμεν φἴλαι Hec. 713. Syn. Σιωπᾶω, 
ἡσύχάζω, viveuss ἔστην, κἄτἄσιγάζω, ἄφωνδς 
eu. 

Σίγειδν, ov, τὸ, Sigeum : a town of the Troad. 
Philoct. 355. Z: longa est, ut apud Latinos. 
Fata Phrygum num Sigeis occumbere campis 
An. 7. 294. 

Σιγὴ, js, ἢ, silentium : silence. Ov ydp Ti 
σιγῇ Diémépacás “EAAGSa Eur. Sup. 128. Syn. 
ZieTh,vgvéuia. Ep, Adéyewh, védrevOhs, σύφὴ, 
νδήμων. 

Σιγηλῦς, Ξϊωπηλῦς, ἡ, ὅν, silens: silent, Bacch. 
1038. Call. 2. 12. See Σιγὴ and Siwrh. Syn. 
ZiemmAós, Hoixds, ἡσὔχαϊδς, ἄφωνῦς, ἄκξων, 
σιγᾶλ ἔς. 

Σιγητέδς, α, ὅν, tacendus: must not be men- 
tioned. Helen. 1386. See Sryéw. Syn. Ov 
AekTOs, ov δ᾽δακτῦς. 

Zl'ywvvós, ov, 6, jaculi genus: a kind of ja- 
velin. Hé oiyóvrovs Apoll. 2. 99. In the 
plural it is also a P. N., a people of European 
Scythia beyond the Danube, Apoll. 4. 320. 
Syn. Akóvrióv, 8éAós. 

Zidhpeds, Xibjpeis, a, ὅν, ferreus: of iron, 
hard. Augi σϊδήρξᾶ ép'y& Apoll. 2.376. H. 144, 
Syn. Σιδηρδδριθὴς, σϊδηρίτης, σκληρῦς, ἄδαᾶμάν- 
τὶνὸς. 

Zibnpírns, ov, 6, circa ferrum occupatus: oc- 
cupied about iron. Nem. 5. 35. P: longa, ut 
πλι in ὅπλίτης. Syn. Σϊδηρεὺς, σϊδηρουργῦς, 
σϊδηρδτέκτων. 

Σἱδηρδβριθὴς, éós, 6, $, ferro gravis: laden 
with iron. idnpdGpibes EAGKE δεξὶξ EUAov Eur, 
fr. Meleag. 4. See Xi0mpüs. 

Σιδηρϑϑρὼς, @rds, 6, ?, ferrum edens: eating 


τὴν 


Κλεισθένης ὅ 


Biya πᾶς έστω 
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iron. Σὶδηρδθβρῶτὶ ϑηγᾶνῃ νξηκόνής Aj. 820. 
See Σίδηρὅς. 

Sidnpoxuys, Fits, 6, 7, ferro confectus: 
despatched by the sword. ZiSnpikufow jovxos 
Saxe? πέσών Aj. 325. See below. 

Σίδηρόμήτωρ, spss, 6, 7, ferrum producens : 
mother of iron. Τὴν σϊδηρόμήητῦρα P. V. 309. 

SiSnpdvousds, ov, 6, ?, ferrum dirigens ; ferro 
distribuens : directing the sword ; distributing by 
the sword. Kal opé cidapivium Sept. Th. 788. 

Sidnpivwrds, ov, 6, 1j, ferreum dorsum habens: 
iron-backed. Phoen. 1146. See Ziómpós. 

ZXi6«püómAmkTUs, ov, ὃ, 7, a ferro percussus: 
struck by the sword. Sept. Th. 906. See be- 
low. 

Σϊδηρῦς, ov, 6, ferrum ; gladius ; culter: iron ; 
the sword; a knife. Τέμνει σϊδήρῳ πνεὐμᾶτος 
diappods Hec. 565. Er. Koüpiuós, ϑηκτῦς, οξῦς, 
στρεπτῦς, αίἰθων, μέλας, pmeAdvderos, Kptdets, 
πικρᾶς, xpnuatodalrns, Lévüs, πόντὶδς, ὅλδῦς, 
kpürépüs, avdpipivis, Bapiworpss, καρχᾶἄρὕδους, 
SacmAns. 

Sidnpdrexrwy, dvds, ferri artifex : a worker in 
iron. Of eibnpórékrüves P. V. 739. 

SidSnpoppwy, dvds, ferreus animo, immitis : iron- 
hearted, cruel. ZXióepóopev ξύνηψέ Phoen. 683. 
See above. Syn. ZkAmpüs, GpelAtyos, σκλη- 
ρόψυχῦς. 

Sldidv, ov, τὸ, cortex mali Punici: the rind of 
a pomegranate. Κὰκ τῶν σϊδίων Bürpáxovs emote 
πῶς δῦκεϊς Nub. 881. 

Xibóvés, wv, oi, Sidones: the inhabitants of 
Sidon. IIoAAóv émel Siddves πῦὔλῦὕδαίδᾶλοϊ Ψ. 
743. 

Sid5vids, Siddvids, a, dv, et Σιδωνϊᾶς, adds, ἢ, 
Sidonius: Sidonian. Ziddviwy βᾶἄσϊλεύς ο. 118. 
Helen. 1530. 1450. Et subst. S.ddvia, as, Si- 
donia. ‘Hyayé Xi6óvimev Z. 291. 

Σιδὼν, &vós, 5, Sidon: a celebrated city of 
Phoenicia. Ek μὲν Σιδῶνος πόλύχάλκου εὐχὅ- 
pat eivai o. 424. 

Sidwvids, et -ὅς, See above. 

Σίζω, strido, sibilo: to crackle, hiss. Acharn. 
1158. Syn. Hxée, συρίττω, τρίζω, ψιθυρίζω. 

ZXuküvia, as, , Sieania : Sicily. See Damm. 
P.R. πλάγὲε᾽ ard Xwcüvigs w. 306. 

Σικἔλϊα, as, 7, Sicilia: Sicily. Τῆς καλλὶ- 
κάρπου ZXikéAlas Aevpàs γύας P. V.377. Ep. 
Ππῦλῦὕμηλῦς, πίειρα, méplppirós. 

Σικἔλϊδης, ov, 6, Sicelides. Σικέἔλϊδαν νίκημὶ 
τὸν ex Σἄμω Theoc. 7. 40. Σι in hac v. et in 
SikzAikds videtur posse produci per arsin. 

SikéAtkds, XikEAós, ἡ, Sv, adj., Siculus: Si- 
eilian. Tov XiüxéAikbr τίμημᾶ κλῳὸς σύκϊνος 
Vesp. 897. Es Σἱκέλοὺς πέμψωμὲν v. 383. 

Sixwvis, (60s, 7, Sicinnis: a dance of satyrs. 
Iloíuvas τὶ ταῦτἄ μῶν κρὅτος σὶκιννίδων Cycl. 37. 
Hic tamen locus quantitatem primz non deter- 
minat. Schef. in Steph. ed. Valp. citat Jacobs. 
Anthol. 8. 343. 

Sikids, ov, ὃ, subst., cucumis: a cucumber. 
Siktwv πρῴων μήλων ῥοιῶν Pax 966. 

Siktoy, Qvüs, 3, Sicyon: a city in the Pelo- 
ponnesus. Ev ταυτῷ 75 μέταξῦ KópívOov καὶ 
ZiküQvos Av. 968. 

Σικχαίνω, odio habeo: to hate, Call. 29. 4. 
Syn. see Ex@aipw. 

Σίλήνϊαι, wv, af, Silenia : a shore in Salamis 
so called. Στὔφλους map’ ακτὰς Selvérau ZiAq- 
viwy Pers. 508. Qui tamen locus non deter- 
minat primze quantitatem. 


ΣΙΣΥ͂ 


Σίληνὅς, ov, 6, Silenus: the nurse and attend- 
ant of Bacchus. — XíAqvóv ev μέσοισί Anacr. 38. 
12.  Sienum pueri somno videre jacentem 
Virg. Buc. 6.14, Er. Aaxvijes, Aüciós, 0ü- 
σύθριξ. 

Σίλφϊον, ov, τὸ, sylphium, laserpitium«: a 
spice. Kal τῦ Βάττον σίλφϊον Plut. 925. 

Σιμαίθα, ns, 5, Simetha. 'H fü μέ Σιμαίθα 
τῦὔσδν ἐφθᾶσἄς Theoc. 2. 114. 

Σιμθλήϊδς, a, ὅν, Σιμθληΐς, 100s, 7, qui ad al- 
veare pertinet: belonging to the hive. Σιμ- 
GAN ἐργᾶ μέλισσῶν Apoll. 3. 1035. 1. 880. 

Σίμθλός, ov, ὃ, alveare: a hive. Hes. Theog. 
598. Syn. Suijvos. 

Ziuóeis, evrüs, 6, Simois: a river near Troy. 
Ἥξει δὴ Xiuóevrà Iph. A. 751. Ep. Καλλὶρδῦς, 
dibs, &eibs, Φρύγὶδς, Ἰδαϊῦς. 

Ziuóevris, et contr. Ziuovvris, 165s, 7, et Xi- 
pobvriós, a, ὅν, Simoéntius: of the Simois. 
Androm. 1172. Eur. El. 441. Helen. 250. See 
above. 

Zipüeloiós, ov, 6, Simoisius. 
Ziuóeloióv A. 474. 

Σιμός, ἢ, ὅν, simus ; arduus: snub-nosed ; 
lofty. Tots yap σιμοῖς kal τοῖς αἰσχροῖς Eccles. 
705. Ziuós with perispom. is a P. N. in Theoc. 
14. 53. 

Ziuouvris, et -ldés. See Xtuóevris. 

Σίμων, wvds, ὃ, Simon, Πῶς δῆτ᾽ ovxi Σίμων 
everpnoe Nub. 396. 

Zivüuepéwe. See Σίνὄμαι. 

ZXivüuepüs, ov, 6,7, noxius: hurtful. 
126. See above. Syn. Sivrys. 

Σινδὼν, óvós, ἣ, linteum tenue: fine linen. 

Antig. 1222. 
_ Σινηπὶ, éws, es, tds, τὸ, et Zivmmb, vs, τὸ, 
sinapi: mustard. Ηδέ ocivqmi kürmméAéovrü 
Nieand. Ther. 878. Eympíovrü σϊνηπυ Id. 
Alex. 533. Syn. Nami. 

Zivis, 150s, 6, Sinis; rapiens: the name of a 
robber killed by Theseus; plundering. Βδῶν 
civiv Ἑυρὕπὕλοιο Callim. Apoll. 91. Occidit 
ille Stnis Ovid. M. 7. 440. Syn. (2) Κλέπτης, 
λήστης. 

Siviuat, Ion. imp. σίνεσκὅὄν, ΣΙνάᾶμωρξω, ledo: 
to hurt. Τὴν δέ κ᾽ ἄμυναίμην ré μοι otvorrd 
Y €éraipovs μ.114. © 6. Livy δὲ σϊνᾶμωρου- 
μένη χαίρει ot δ᾽ εἰ Nub. 1065. Syn. see 
BAdmTTO. 

ZXivós, és, τὸ, injuria: injury, loss. Δρὅσοι 
κἄτεψξκαζῦν ἐμπέδον civos Agam. 544. Syn. 
BAá675, Cnuia, πῆμᾶ, arn. Ep. AWypóv, κρυπτἄ- 
διῦν, üA&yewüv, cuvóv, apyaredv, ὅλδδν. 

Σίντης, ov, noxius: harmful. Y. 165. Syn. 
Küicoüpryós, δηλήμων, oívüjops, apyareds. 

ZXívriés, ev, oi, Lemnii: the inhabitants of 
Lemnos. Méra Zívriüs aypiipdvovs ὃ. 294. 
Syn. Afjuviot. 

Zuvrwis, 100s, 1, Lemnia: an epithet of 
Lemnos. Σιντηϊδᾶ Afuvóv evaov Apoll. 4. 
1759. Some here read Zwriábá : but cf. Apoll. 
1. 608. 

Zivém, ns, 7), Sinope. 
A poll. 2. 948. 

Σιν, ov, Tb, sium: water-cresses, 
cià καρπόν ἕνείκαι Theoc. 5. 125. 

Sids, for Séds, Totot γοῦν vat τὼ σϊώ Lysist. 

Sipadv, ov, τὸ, defrutum : sodden wine. 
Avrí σϊραίου μέλϊτος σμικρόν V esp. 873. 

Zuóu6pióv, ZícvuGpüv, ov, τὸ, serpyllum 
sylvestre: wild thyme. Kal μύρτἄ kal μήκωνᾶ 
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καὶ σισύμθρῖα Av. 160. Καὶ μὴν καὶ σίσυμθρᾶ 
πέλει μειλίγμᾶτᾶ νούσων Nicand. Θ. 896. 

ZXicüpa, as, ἣ, sagum pelliceum : a goat-skiu 
garment. “Iva μὴ ᾽γχέσαιμ᾽ es Thy aiaüpav qvi) 
yap ἣν Eccl. 347. Syn. MepiéAnua, iudriüv, 
διφθέρα. 

Σισύφειδς, Σισύφϊδης, ov, 5; Xwüdis, Ἰδῦς, 7, 
Sisyphius: of Sisyphus. AAA’ οὐτέ Σισύφειδν 
εισδρῶ mérpov Herc. F. 1094, Aj. 190. "ÀAracá 
TÉ Xwüdis ακτά Theoc. 22. 158. 

Sici@is, ov, ó, Sisyphus. 'Ev0á δὲ Σίσύφὅς 
éckév Z. 153. Ep. AdAOuqris. Pur. see 
A. 596 —602. 

Σιτξῦμαι, lon. imp. σιτεσκόμην, pasco: to 
feed. Amd τῆς μάζης fis σιτεῖται Eccles. 665. 
w. 908. Syn. Βρώσκω, ἔδῦμαι, εσθίω, βόσκῦμαι, 
διαιτἄσμαι. 


Sirnois, ἕως, 7, nutritio: maintenance. Ran. 
716. See above. 

Σιτίζω, nutrio: to nourish, to maintain. Kae’ 
omwép ai τίτθαι ye σιτίζεις κἄκῶς Eq. 716. 


Syn. Siréw, τρέφω, mÜAcUc. 

Sitiév. See Xiros. 

ZXwüvüpós, ov, 6, 7, cibum distribuens: one 
who supplies food. Σιτόνόμου μέλξος πῦθὲἕν 
eAmidds Philoct. 1091. 

Zuwrómoiée, panem conficio: to make bread. 
‘H avrómoietv κἂν πέδῳ κοίτας ἔχειν "Troad. 496. 
Syn. Αρτὅποιξω. 

Σιτὅποιδς, od, 6, 7, panem conficiens : making 
bread. Προσθεὶς ἄνάγκην σιτὕποιόν ev δόμοις 
Hec. 362. Syn. Aprómoiós. 

Birds, ov, 6, plur. Stra, ev, τὰ, et Xvriov, ov, 
Tb, cibus: food, meat. ὯΩν otré c?rà Sia δἔρης 
ἔδέξᾶτο Orest. 41. Srdas στἔνἄχούσης oitiwy 
uérpovuévey Ácharn. 522. Syn. Βρῶμᾶ, ἀρτῦς, 
dap, <idap, &üecuá. Ep. DAUképós, μἔλίφρων, 
mÜAUS, κἄθαιμῦς, ἀφθῦνδς, MEAINONS, EAcvOEpIOs. 

ZurüQüryós, ov, 6, 7, pane victitans: food- 
eating. Avdpi γέ σιτῦφἄγῳ 1. 191. 

Σίττᾶ, vox pastorum gregem ad festinandum 
compellentium : a word employed by shepherds 
in driving on their flocks. Ovk &mü τᾶς Kpdvas 
cit? αμνὶδἔς Theoc. 5. 3. 

Σιτώνη. See'lrov. 

Zí$Aós, ἢ, ὅν, deformis; mutilus; debilis : 
deformed ; maimed; weak. Τοὔνξκ᾽ Env 7656. 
aipads Apoll. 1.204. Syn. 'Áuopdüs, χωλῦς, 
ασθένής. 

Siprdw, mutilo; debilito : to mutilate; to 
render weak. @ébs δέ € σιφλώσειε Ξ. 142. 
Syn. Βλάπτω, apaviw, TUPASH. 

Σίφων, cvós, ὃ, fistula: a pipe. ‘As Sia μᾶκροῦ 
γέ τὸν σϊφωνᾶ, τὸν qixov Cycl. 438. 

Σιφωνίζω, elicio: to extract. ‘Emeiré, σιφωνί- 
ζῦμεν τὸν oiviv EnirpiSelns (vers. hipponact.) 
"Thesm. 557. Syn. Eképiw, ἔφέλκω. 

Siwraw, sileo: to be silent. Ὧν σϊωπᾶσθαι 
xpéóv lon 435. Syn. see Srydw. 

Σϊωπὴ, js, 7, silentium : silence. Apre? σϊωπὴ 
γὰρ μᾶθεϊῖν à βοὐλόμαι Herc. F. 1117. Syn. 
see Xvyf. 

ZiemwmqAós. See XvygAós. 

Σκάζω, titubo, vacillo, claudico: to totter, 
halt, hobble. T. 47. 

Ziouós, ἃ, dv, (1) lzevus, stultus: left, foolish ; 
(2) Sceus: Scean. “ὅπου δ᾽ Ἀπόλλων σκαιὅς 
ἢ tives σῦφοί Eur. El. 972. Syn. Acus, apic- 
Tepds, GVEUGALOS, &rómüs, GdiKds. 

Σκαιδσὕνη, ns, 7, et Σκαιότης, StyTds, 7, 
stultitia, imperitia: folly, awkwardness. Ζώειν 
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akcijoóvav CE. C. 1213. Antig. 1028. 


Mopia, aypiitns, δυσχξρειᾶ, ἄπειρϊα. 

Σκαίρω, Ion. imp. σκαίρεσκῦὄν, salio: to dance. 
Apoll. 1. 1135. 4. 1402, Syn. Σκιρτἄω, &AAó- 
μαι, ἄνᾶχδρεύω. 

Σκαιῶς, sinistre, stolide: unluckily, awk- 
wardly, foolishly. Plut. 60. See Σκαιὄς. 

ZküAü8vpuüriüv, ov, τὸ, nuge : trifles. Ὅστις 
σκἄλἄθυρμᾶτι᾽ drrà μικρᾶ μανθᾶνων Nub. 630. 

Σκἄλᾶἄθύρω, fodico: to pierce. Kal βούληται 
σκἄλἄθῦραι Eccles. 610. 

Σκᾶαλεύω, XkdAAc, fodio: to dig. Kal σκᾶ- 
λεύοντ᾽ áv0pükas Pax 440. Ψ. 191. Syn. 
Σκάπτω, ὕρύσσω, κινξω, Siakalyw, σκἄφεύω. 

Σκάλλω. See above. 

Σκαλμῦς, ob, 6, scalmus, paxillus ad quem 
alligatur remus: the peg to which the oar is 
fastened. Iph. T. 1348. 

Σκἄλοψ, omis, 6, talpa: a mole. Acharn. 879. 
Zia. brevis, ut in σκἄλεύω. 

Σκαμάνδρϊδς, a, ὅν, et ov, 6,7, Scamandrius : of 
the Scamander, a river in the Troad. Σκᾶμαν- 
dpiovs γὰρ τάσδέ Troad. 1141. See below. 
ZXküudvüpiós is also a P. N. in Homer, Z. 402. 
E. 49. 

Σκᾶαμανδρδς, ov, 6, Scamander. 
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Syn. 


Boa Σκἄ- 


μανδρος δεσπῦτας κληρουμένων Troad. 29. Ep. 
Atos, δινήεις, niders, EVppdds, BabvSivys. 
ZkauGwvións, ov, 6, Scambonides. Φησὶν 6 


SKauSwvidyns Vesp. 8). 

SKavddAnOpsy, ov, τὸ, decipula: a gin or trap. 
Σκανδᾶληθρ᾽ ἱστὰς ém@v Acharn. 687. Syn. 
*Pómrpóv. 

Σκάνδειά, as, 7, Scandia. 
δῶκξ K, 268. 

Σκάνδιξ, ucds, 6, scandix, olus quoddam syl- 
vestre : a wild pot-herb. Σκάνδικᾶ po: dds 
μητρῦθεν S€deyuevos Acharn, 478. 

Zkümüvo, ns, 5; ZküdQióv, ov, τὸ, ligo: a 
spade. Kdéxér' ἔχων σκἄπᾶναν Té Theoc. 4. 10. 
Σῦ δέ κοψΐχῳ ye σκἄφϊον &ürürériNuévo Av. 807. 
Syn. AlieAAd., 

ZkGmrüv. See Σκῆπτρῦν. 

Σκάπτω, yw, fodio: to dig. Herc. F. 994. 
Syn. Κἄτασκάπτω, σκἄλεύω, σκάλλω, ὄρύσσω. 

Σκαρδᾶμύσσω, nicto, conniveo: to wink, blink. 
Ov σκαρδᾶμύσσειν ovdé Cycl.619. Syn. Mio, 
kao, νυστάζω, BAEpapicw. 

Σκαρθμῦς, od, 6, pes: a foot. Apoll. 3. 1259. 
Syn. see IIobs. 

Σκάρφη, ns, 7, Searphe: a city in Locris. 
B. 532. 

Zkürüjüyós, ov, 6, merdivorus: dirt-eater. 
Ma AP ovk ἔγωγ᾽ αλλὰ ckürüpüyüv al τἄλαν 
Plut. 706. See Φᾶγω. 

Σκἄφεὺς, ews, 6, fossor: a digger. 
252. See Sradds. 

Σκἄφη, ns, Σκᾶαφὶς, ts, 7, scapha, cymba: a 
tray, bowl. 'Ó τὴν σκἄφην λᾶδὼν πρδϊτω τᾶ 
κηρία Eccles. 742. Tavaol τε σκἄφϊἴδες τέ 1. 223. 

SKapidv, ov, τὸ, poculum: a cup, bowl. Zi 
δὲ koyixe ye eküióv ἄποότετιλμένῳ Av. 806. 
See another sense in Σκἄπᾶνη. Syn. ‘Extwua, 
mÜTÍpiüv. 

Zküpis. See Sap. 

SKaipos, éós, τὸ, aliquid cavatum ; alveus; na- 
vigium : any thing hollowed out; the hold of a 
ship; a ship. Μὴ διαπτάσθαι σκᾶφος Med. 1. 
Syn. Πλοῖδν, κύμβη, vavearnpiov. Er». TAapipor, 
Sddv, πόλύκωπόν. 

Σι-ἔδάζω aut ZkéBüw, f. ἄσω et à, Σκἔδάννυμϊ, 


Σκάνδειαν δ᾽ apa 
p 


Eur. El. 
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Σκίδνημϊ, dispergo: to scatter, disperse. AAX' 
ayé πείρησαι σκἔδᾶσον δ᾽ and kíjbeà ϑυμοῦ ὃ. 
149. Αὐτοὶ δ᾽ εσκίδναντό A. 487. SKedavvupt 
Schef. in Steph. ed. Valp. citat ex Jacobs. 
Anth. 12. 319. Syn. Árockébávvvyl, σκίδνημὶ, 
EYXEW. 

Σκέθρῦς, a, ὅν, lucidus: clear. Eur. fr. Alcmz. 
1252: 

Σκεθρῶς, lucide: clearly, distinctly. Eurip. 
Alemeon. fr. 12.2. Syn. Axpi6ds, TépHs, GAn- 
θῶς͵ diaumepes. 

Σκείρων, wvds, 6, Sciron: a robber in Attica, 
slain by Theseus. Hipp. 1203. 

SKérAlonds. See Σκἔλῦς. 

SKérAAw, Σκλέω, XkAsjui,findo zstu : to cleave 
or split by heat. Σκήλῃ audi mép) xpóà Ψ. 191. 
Ἑσκλήκει Ap. Rh. 2.201. Σκλῆμϊ citat Wakef. 
ap. novam ed. Steph. ex Nicand. 0. 718. Syn. 
Enpaíve, ισχναίνω. 

SKeAds, Eds, dimin. SKéAickds, ov, 6, tibia, 
erus: the shin-bone, leg. Phoen. 1415. Eecl. 
1160. Syn. Kvfjun, αστρᾶἄγᾶλῦὔς. 

ZXkémá(w, Xkémüw, operio, tego: to cover, con- 
ceal. Anaer. 21. 10. v. 99. Syn. Κἄλύπτω, 
κρύπτω, στἔγάζω, στἔγω, φύὕλάσσω, küracTey- 
γύὕω. 

Zkémapvóv, ov, τὸ, ascia: a hatchet. Hé σκἕ- 
mapvov i. 391. Syn. A£ívg. 

ZXxémüs, Tb, presidium : a protection. Zxémás 
ἣν üvéuoio μ. 336. Syn, Zréyacuü, κἄλυμμᾶ, 


ÉmiküAvuuü, ἔπίδλημᾶ, TpUGUAT. Ep. 'ÁGpóv, 
λεπτῦν. 
Zkémüe. See Σκέἔπάζω. 


ZXkemTéUs, a, ὅν, considerandus: must con- 
sider. Eq. 35. Syn. ‘Oparéds. 

Σκέπτὄμαι, cireumspicio; considero: to look 
about or to; to consider. Troad. 924. Syn. 
Διασκέπτομαι, c KÜm Ec, ἔπισκὕπξω, πὲρισκέπτῦμαι, 
λογίζομαι, ενθυμξόμαι, μέλἔτἄᾶω, φύλάσσῦμαι, 
paw, σκὅπϊωρξὅμαι. 

Σκερδόλλω, convitior: to abuse. Eq. 821. 
Syn. AoiBüpée, d1G6dAAW, κερτὄμξω, αιτϊᾶδμαι, 
KepS0A Ew, 

SxepS5rbs, ov, 6, 7, convitiatorius: abusive. 
Call. fr. 281. Syn. Aolddpis, κέρτομῦς. 

Σκευάζω, Gow, paro: to prepare. Σκευᾶσας 
paca dépev Acharn. 739. Syn. Kürackevd(o, 
evrpémi(e, etaprUm, τάσσω, ἄπεργάζῦμαι, μηχᾶ- 
νἄδμαι, ὁπλίζω, στέλλω. 

Σκευᾶρϊδν, ov, τὸ, dimin. ἃ SKevdds, eds, τὸ, 
vas, supellex: a vessel, furniture. Καὶ μὴν 
OTOTE τι σκευᾶρϊον τοῦ δεσπότου Plut. 1139. Eq. 
979. Syn. TeUxOs, ἔπ πλᾶ, ὅπλᾶ. 

ZevacTéós, a, ὅν, preparandus: must pre- 
pare. Pax 855. 

ZXkevi, ἧς, 7, apparatus: arrangement, dress, 
Rhes. 202. Syn. XT0A3, ordAds, κἄτασκευὴ, 
ὅπλὶσὶς. 

Σκευδποιός, ov, 6, qui personas parat: a 
vizard-maker. Τῶν ockevómoiQ» elkico. πάντως 
γέ μήν Eq. 232. 

Σκεῦδς. See Sxevapiov. 

Σκευδφῦρῦς, ov, 6, 7, qui impedimenta portat : 
a baggage-bearer. Ran. 499. 

SKevis, Ews, 7, consideratio: 
Ran. 974. Syn. Νδημᾶ. 

Σκηνἄω, aut Ξκηνξω, tentorium figo: to pitch 
a tent. 'ÓBorrA&vobvrés εσκηνημένοι Acharn. 69. 

Σκηνὴ, 5s, 1; Σκήνημᾶ, Σκήνωμᾶ, ards, τὸ, 
tentorium ; casa ; domicilium : a tent; a cottage, 


abode. Hec. 721. Choéph, 245. Ion 1133. 


consideration. 
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Syn. IIépiméraguá, kAicia, oua, οἰκημᾶ, Er. 
ZXkiépà, ἄτοιχὅς, δεσπῦσῦνῦς, σμικρὰ, Iépà, τιμή- 
εσσᾶ. 

Σκηπᾶνϊόν. See Σκῆπτρῦν. 

Σκηπτῦς, ov, 6, fulmen; turbo: a thunder- 
bolt; a whirlwind, storm. Pers. 721. Syn. 
Τυφὼς, Képavvis, Tüp&x. 

Σκηπτουχὶα, as, 7), sceptri gestatio; imperium : 
the bearing of the sceptre; sway. “Oor ἔπὶ 
σκηπτουχὶᾳ Pers. 302. 

Σκηπτοῦχῦς, ov, 6, 7, sceptrum gestans : scep- 
tre-bearing. 8. 231. 

Σκῆπτρῶν, Dor. Σκᾶπτῦν, et Σκηπᾶνϊον, ov, τὸ, 
sceptrum: a sceptre, staff. Troad. 151. Nem. 
ll. 4. ^H kal σκηπᾶνϊῳ Oiém avépas Q. 247. 
Syn. Σκίπων, pd680s, Bdkrpóv. Er».'OAGióv, Bà- 
σϊλήϊον, πᾶλαιδν, ddÜOlróv, mürpdiüv, ϑυμαρές, 
πᾶχὕ, χρύσξδν, ψιλόν, αργὕρδηλόν, δ᾽κασπὅλδν, 
ἄγλᾶδν. 

Σκήπτω, Σκήπτῦμαι, immitto cum impetu; in- 
cido, ineumbo ; simulo: to dash or hurl upon; 
to fall down or upon, lean upon; to pretend. 
Helen. 833. =. 457. Syn. Ἐνσκήπτω, ἔπι- 
σκήπτω, εμπίπτω, κἄτασκήπτω, TEPIEGAAW, ἔπ- 
ἔρείδω, στηρίζω, mpopacl Guat. 

Σκηρίπτω, inniti facio: to make to rest upon. 
Apoll. 2. 669. 

SKAvis, ἕως, 1, preetextus : a pretext, a plea. 
Med. 742. Svw.IIpóoücis, àvà6UA7), πρόσχημᾶ, 
φροντὶς. 

Skia, ἂς, Skids, adds, 7, umbra: a shade, 
shadow. πρῶτόν ἡγοῦμαι ckidv Med. 1221. 
Χλωραὶ δὲ okiddes uGAGK@ Theoc. 15.119. Ep. 
Αντίστοιχὅὄς, κούφη, TETpaia. 

Σκὶἄδειδν, ov, τὸ, umbella: an umbrella. ‘Ep- 
ῥιπται Tb σκϊἄδειον "Thesm. 829. Syn. Zia, 
σκηνή. 

Σκίάζω, Skidw, obumbro: to overshadow. 
Phoen. 61. Zkxióevró TÉ πᾶσαϊ ἄγυιαί B. 388. 
Syn. Zkénd(o, érikpimro, akóri(o, (óc, üuav- 
póc. 

ZXkiá68s, ov, 7, Sciathus: an island in the 
ZEgean sea opposite to Mount Pelion. eaívéró 
εινἄλϊη Xkiá8os Apoll. 1. 583. 

Zkidmovs, 7556s, latos pedes habens: broad- 
footed. Πρὸς δέ τοῖς Xkidmóci Av. 1553. 

ZXklápóküuüs, ov, 6, 7, umbrosa coma vestitus: 
clad with foliage. Ziüpüküuov τ᾽ ἕν épvéciv ὕλας 
Bacch. 864., answered by vóuiuóv àel Ucet Ti 
πέφυκός. 

Σκὶᾶς. See Skid. 

Sxiatpspéw, in umbra nutrio: to nourish in 


the shade. Μὴ ckiatpépovmévos Eur. fr. Bell. 
17. 8. 
Σκϊάω. See Xkid(w. 


SKlivnut. See Σκέἔδάννυμϊ. 

Zkiépós, à, ὅν, Σκϊδειδὴς, Sxiddns, eds, 6, 7, et 
Sxides, eccá, ἕν, umbrosus: shady. Iph. T. 
1247. Av. 687. Eur. Sup. 769. E. 525. See 
Skid. Syn. Adoki0s, κἄτάσκϊδς, δενδρήεις, καλ- 
AlQvAAÓs, σκὕτεινδς, σὐνηρἔφής. 

Σκίλλᾶ, ns, 7, squilla: a sea-onion. Theoc. 
7.1107. 

Σκϊμαλίζω, talitro, ludificor: to fillip, to point 
at with contempt. “ὥπως ἄν αὐτοὺς ῥημᾶτϊοις 
okiuadtow Acharn. 444. et Pax 549. Sed frustra 
in his locis quantitatem prime querimus. Svw. 
Χλευάζω. 

Σκίμπους, πόδὅς, ὃ, grabatus: a pallet, couch. 
Nub. 709. 

Σκίμπτω, facio incumbere: to cause to rest 
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upon, to fasten. Pyth. 4.399. Syn Emépeldw, | garlick, Αλλὰ oKdpddios im τρύφῆς exdoTire 


σκήπτω, σκηρίπτω. 
Σκὶδείδης, Skiders. 
Σκίπων, ωὠνῦὅς, 6, baculus: 
σκὔλϊῷ σκίπωνί χἔρός Hec. 65. 
Βάκτρδν. 

Zkipa, ev, τὰ, Scira: a festival at Athens 
which gave name to the month Sxipapdpiov. 
“ὅσα Skips ἔδοξέ ταῖς Euais Ppidas Eccles. 
18 


See Skiépis. 
a staff. Kayo 
Syn. see 


Sxippos, ov, 6, externa pars casei: the rind of 
cheese. Vesp. 920. 

ZKiptaw, how, salio, lascivio: to leap, frisk. 
Phoen. 1141. Syn. Ávackiprüco, ἅλλῦμαι, σκαίρω, 
avacTpepopat. 

Σκίρτημᾶ, ards, Tb, saltus: a leap, struggle. 
Bacch. 165. Syn. Ππήδημᾶ, ἅλμᾶ. 

Σκἴταλοι, wy, oi, homines viles et improbi : 
worthless men. ‘Ayé δὴ Σκἴταλοι καὶ eévakés 
ἣν δ᾽ éyó Eq. 634. Syn. Ευτἔλὴς, wovnpis. 

Zkidbms. See Xkiépós. 

Skiévn, ns, 7, Scione: a towm in Thrace. 
Type Σκιώνην avri Vesp. 210. 

ZkAÉc, vel XkAZui. See Σκέλλω. 

XkAmpós, à, ὅν, durus, asper: hard, cruel. 
Androm. 260. Syn. Ámmvis, dypiós, στερῥος, 
ü&répauvüs, χἄλἔπῦς, τραχῦς, στἔρξῦς, Deis. 

Σκληρῶς, duriter, aspere : hamdly, cruelly. 
Eq. 783. Syn. Χἄλξπῶς, δεινῶς. 

Zkwwroiós, a, ὄν, tardus: slow. Ἐρχῦμέἔναι 
σκνιπαῖόν Theoc. 16. 93. Syn. Bpadis. 

Σκὔλϊον, ov, Tb, carmen conviviale: a con- 
vivial song. Éri8e: vüuovs ὥσπερ σκύὕλϊᾶ yeypap- 
μένους Acharn. 531. 

ZXKkÜAÍós, à, ὅν, obliquus: crooked, wrong, 
unjust. Κἀγὼ σκὔλϊῷ σκίπωνϊ xépós Hec. 65. 
Syn. Aóxyiós, στρξεθλῦς, áDiküs, δυσχἔρής. 

Σκὔλοψ, más, 6, palus, vallus: a pale, stake, 
palisade. X. 177. Syn. XraUpós, σκῶλὅς, xápa£. 

ZkóAUuUs, ov, 6, scolymus: a kind of thistle, 
an artichoke. ^Hgos δὲ σκῦλῦμός T" av0ct Hes. 
Op. 580. 

Zkóu6pós, ov, ὃ, scombrus: a mackerel. Eq. 
1008. 

Σκὅπᾶδαι, wy, oí, Scopade : the inhabitants of 
Scopium, a town in Thessaly. Πολλοὶ δὲ X«ó- 
πᾶδαισϊν Theoc. 16. 36. 

ZkümEAUS, ov, 6; Σκὅπὴ, et Zkümià, Gs, 7, sco- 
pulus: a beacon, a cliff. Ion 277. Agam. 300. 
‘Os δ᾽ ὅτ᾽ ἄπὸ σκὔπϊῆς εἶδεν A. 275. Syn. Ámop- 
fos, ἔρίπνη. Ep. HAi6rUs, népiós, τηλἔφᾶνὴς, 
τηλαυγὴς, παιπᾶλὔδεις, αγχϊᾶλδς, κυμᾶτύπλὴξ, 
λῦύφδεις, TTUPEASs. 

Zkóméw, speculor: to explore, look to, con- 
sider. Eur, El. 427. Syn. Σκέπτῦμαι, πἔρισκέπ- 
τῦμαι. 

Σκὅπὴ, et Soria. See Skimérds. 

BKiridw, et ΣΣκόπϊωρξῦμαι, e specula observo: 
to watch, spy. Mara περ ckümiáQev E. 58. 
Vesp. 361. Syn. see Σκέπτὄμαι. 

Zkómüs, οὔ, 6, speculator; preses; meta: a 
Spy, inspector; a superintendant; a mark. Eur. 
Ei. 354. Syn. Κἄτόπτης, ἔπόπτης, küromTijp, 
&ürdgkümüs, S€arijs, ἔφῦρὅς, répuá, rUmüs. 

Σκορδινᾶσμαι, pandiculor: to yawn. Σκορδὶ- 
νῶμαι πέρδόμαι Acharn. 30. 

ZucüpóbdAum, ms, 7, muria allio condita : gar- 
lick-pickle. Eccles. 292. 

Zkópóbi(e, allio inficio vel alo: to give a 
taste of, or to feed with garlic. Eq. 946. 


Zuüpübióv, dimin. a Sxdpdddv, ov, 75, allium : | 


Pros. Lex. 


Plut. 818. Vesp. 1167. 

Xkórewüs, Zkóriós, a, ὅν, Σκῦὕτδεις, εσσᾶ, ἕν, 
tenebricosus ; spurius: darksome, dark, gloomy ; 
spurious. Phoen. 283. ^0 orépimd Aids ὦ σκῦ- 
tia Nv& Hec. 68. Hes. Op.553. Svw. Opó- 
vaiós, ἄφεγγὴς, AdPpaids, νῦθῦς, κνἔφαϊδς, ἄφώ- 
τιστῦς. 3 

Zkbría, as, 7, Zkürüs, Eos, τὸ, et Skórüs, ov, 6, 
tenebra: darkness. Phoen. 346. (See Xxórijs.) 
Iph. T. 1026. Hippol. 419. ** X«óros, in mas- 
culino genere magis Atticum est, monente post 
alios Porsono ad Hec. 819.” Monk. Hipp. 192. 
Syn. Κνξφᾶς, dppyn, qgAvyg. Ep. Áépía, στῦ- 
γἕρὰ, φθὄνξρά. 

ZküTriós. See Sxdrewds. 

Zkóróbwiáe, vertigine tenebrieosa laboro: to 
havea dizziness. Acharn. 1219. See Alyn. Syx. 
Ιλιγγϊἄω. 

Zkórüufjviós, ov, 6, 7, illunis: moonless. Νὺξ 
δ᾽ ap’ ἔπῆλθξ κἄκὴ cKbtouhvios & 457. 

Σκῦτος. See Xkória. 

Z&órów, tenebras obduco: to darken. Aj. 85. 
Syn. Áuavpów, συσκϊάζω, κνἔφάζω. 

Σκυδμαίνω, Σκύζῶμαι, succenseo: to be anery 
with. 0.592. 1.198. Syn. OpyiCoua, οργαίνω, 
δυσκὅλαίνω, στυγνάζω, σκύθρωπάζω. 

Σκύζῦμαι. See above. 

Σκῦθαινᾶ. See below. 

2KvOns, ov, 6; Zkü8cwvà, ns, 7, Scytha ; Sey- 
thieus: a Scythian; Scythian. Miryades Σκύθαϊ 
obré Σἴγυννοι Apoll. 4. 320. Σκὔθην és oiuüy 
Pr. V. 2. Lysist. 184. 

ZkU0iía. See Σκῦθικῦς. 

Σκὔθίζω, more Scythico utor: to imitate the 
Scythians. Eoxt@icuévov tips Eur. El. 241. 

ZkU0ikós, ἡ, ὅν, Scythieus : Scythian. Καὶ 
πόντου SKvbixots Theoc. 16. 99. 

Σκύθράζω, Σκύθρωπάζω, vultu sum tetrico et 
mosto: to be sullen-looking. X' ὦ μὲν σκῦ- 
θράζει δεσπὕτης δ᾽ ἄνιστὕρεϊ Eur. El. 830. Ly- 
sist. 7. Syn. see Σκυδμαίνω. 

Σκυθρωπῦς, od, 6, H, vuliu tristi: sullen-look- 
ing. Tod viv σκὕθρωποῦ καὶ ξύνεστῶτος ppevav 
Alcest. 813. Syx. BAócüpüs, στυγυᾷς, xáA&müs, 
στρυφνῦς, δύσκῦλῦς. ΝΜ 

Σκύλαξ, axis, XkÜpvUs, ov, 6; catulus, canis: 
a whelp, cub, dog. ^Óv ὡμὔσιτοι ckAükés ἃς 
ἔθρέψᾶτο Bacch. 334. X. 419. Syn. see Kiwr. 

AkóAevuà, See XkUAOv. 

Σκυλεύω. See Συλᾶω. 

Σκύλλᾶ, nS, 7, Scylla: a marine monster in 
the Straits of Messena. Καὶ Σκύλλᾶν ἣ Τυρσηνὸν 
wknoe oréos Med. 1356. Ep. Δεινὴ, merpaía , 
κύων, ὅλδόφρων, Avodyia, müTvid, Pur. see 
ji. 95—105. 

Σκύλλω, lacero, fatigo, vexo, cutem detraho: 
to tear, weary, harass, excoriate. Pers, 583. 
Syn. Σύρω, σείω, ῥιπτάζω, τείρω, ἔνόχλέω. 

Σκύλδδεψξω. See ZXkvrórüuEw. 

Σκύλδδέψης, ov, 6, coriarius: a currier, tan- 
ner. Es τῶν σκύλδδεψῶν hy δ᾽ ἔπϊκλίνῃ τὴν 
ϑῦραν Eccles. 420. Syn. see Σκυτεύς. 

Σκῦλον, ov, et Σκύλευμᾶ, &rüs, et SxivAds, eds, 
τὸ, spolium: spoil. Kal σκῦλἄ γράψεις πῶς Ex” 
Iváxov poots Phoen. 583. 871. Ilépl σκῦλὅς aviv 
ὅπάζει Nicand. A. 270. Syn. 'ÉAópiüv, λεία, 
Anis, λᾶφυρᾶ (Ta), EAwp. Ἐν. Κάλλιστόν, ddpi- 
Onparév, Bpórüev. 

Zkvuvós. See XkiAcL. 

Σκῦρος, ov, 7, Scyrus: an island and town 
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near Euboea. Σκῦρον ἔλὼν αἰπεῖᾶν 1.664. Er. 
Auvyi&UTUs, ηνἔμδεσσᾶ, evàAia. 

Zküpwerüs, ἢ, ὅν, complanatus: level. Pyth. 
5. 124. In Nicand. ©. 76. Schn. legit “Huds 
ὅταν σκὕρδωσὶ Bóes: Schol. avri τοῦ opyaow ἢ 
σκιρτῶσιν 7) εκμαίνωνται. 

Σκύὕτἄλη, ns, 7] ; Σκύτἄλὸν et Σκύτἄλϊόν, ov, τὸ, 
lorum; scytale: a thong; a wand, the scytale. 
Eímep γέ x αὑτὴ ᾽στι okUrüAm Λἄκωνϊκή Lys. 
991. Eccl. 76. Av. 1283. See also Theoc. 17. 
31. Syn. 'PómnáAóv, ῥάξδῦς, ἱμάσθλη. 

Σκύτἄλϊον, et -Aóv. See above. 

Σκυτεὺς, ἕως, et ZkvrórOuUs, ov, 6, coriarius : 
a tanner or currier, shoemaker. Σκυτῇς Badavijs 
αλφϊταμοιθοί Av. 491. H. 221. Syn. Bupcó- 
δέψης. 

Skitivis, ἡ, ὅν, coriaceus : leathern. ‘Auatidas 
Te σκυτῖνας εἰργάζετο Nub. 870. Syn. Δερμᾶ- 
TivOs. 

Skdrés, eds, Tb, cutis, corium: a hide. “Hv 
Tor ev τοῖς σκὐτέσιν Pax 669. Syn. Δέρμᾶ, 
βύρσᾶ, Sépa. 

Skvtitépew, et Σκύλδδεψξω, coriarius sum : 
to be a tanner, leather-cutter, or shoemaker. ‘H 
ckvrTÜTÜj.e ἢ c kUADDewei Plut. 514, 

ZkvrórÜpikUs, ἢ, dv, ad artem sutoriam per- 
tinens: of a shoemaker or cobbler. Td σκυτὅ- 
Tépikoy πληθῦς oi δ᾽ ex τῶν ἄγρῶν Eccles. 432. 

Zkvrórüuós. See Σκυτεύς. 

Σκῦφῦς, ov, 6, et ds, τὸ, poculum : a bowl, a 
cup. Οὗτός avT' ofvov σκὔφου Cycl. 256. 389. 
Syn. Aérüs, κισσύβιδν, mUTÍ)pióv, kUreAAUv. Ep. 
Kíccivüv, χρυσἔύτευκτόν, apyipedv, ευρῦ, ddpa- 
TEOV. 

Σκώληξ, neds, δ, vermis: a worm. 
1101. 

Σκῶλῦς, ov, 6, palus aridus: a dry stake. N. 
564. 

Σκῶμμᾶ, Gros, et dimin. Σκωμμᾶτιον, ov, τὸ, 
vituperium : a banter, jeer. Plut. 316. Vesp. 
1280. Syn. Iia, Aoddpia, γἔλοϊδν, βωμῦ- 
Aóxid. 

Σκωπτὅλης, ov, 6, viiuperator: a banterer, 
jester. Vesp. 788. Syn. Aotddpis, γέλοιαστὴς, 
Bwpor5xos. 

Zkomro, vitupero: to banter, disparage. Nub. 
992. Syn. KarayéAdw, Aoiddpew, Anpew, ἔρεσ- 
χἕλέξω. 

Σκὼρ, gen. σκᾶἄτὅς, τὸ, merda: ordure. Ran. 
146. See Zkürüjüyós. Syn. Kompüs, BopSUpós. 

Σκωρᾶμϊς, 165s, 7, sella familiaris: a close- 
stool. ZXrepüpis καμῳδική Eccles. 371. Syn. 
Λᾶσᾶνδν. 

Σκὼψ, ὡπῦς, 6, avis inauspicata ex genere noc- 
tuarum: a kind of owl. Theoc. 1.36. Syn. 
Γλαύξ. 

Σμᾶρδγέξω, et Σμᾶρἄγίζω, resono: toroar. Ar 
ουρᾶνδθεν σμᾶρᾶγήσῃ Φ. 199. Hes. Theog. 693. 
Syn. Ἠχέω, φθέγγῦμαι, ψδφέξω. 

Σμᾶῦμαι, et Sunxw, detergo: to wipe. πΠέξ- 
nto. AÍmüphv σμασᾶμξνα mAUKk&uov Call. 5. 32. 
Pax 1307. Syn. τρίβω, ἄποσμήχω, ἄπὕμάσσω, 
κἄθαίρω, ὄμόργνυμϊ. 

Σμερδἄλξῦς, et Suepdvis, ἢ, ὅν, terrificus : ter- 
rible. ZuepbáAém κέφᾶλή μ.91. O.687. Syn. 
$)5épüs, φρικώδης, dewos. 

Σμῆνῦς, €ós, τὺ, examen: aswarm. ΝΡ. 297. 
Syn. Xíu6AUs, ἑσμῦς. 


Vesp. 


Sunxw. See Σμᾶῦδμαι. 
ZXuukpüs. See Μικρῦς, Kípkóv 6 Te σμικρῇσϊ 


$óvov P. 757. 
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Σμῖλαξ, ἄκος, 7, smilax, taxus: a herb called 
bindweed. Zré$üvovs δρῦός τε σμίλἄκος 7 av- 
θεσφὔρου Bacch. 692. ** Utroque modo scribitur 
σμίλαξ et μίλαξ, ut σμάραγδος et pdparydos.” 
Barnes. Ep. XAdnpa, καλλϊκαρπῦς, TÜAUDUAADS. 

Σμίλευμᾶ, Gros, τὸ, ramentum: a paring. 
Σχινδᾶλᾶμῶν τέ müpalóvia σμιλεὐύμᾶτἄ τ᾽ épywv 
Ran. 819. 

Σμίλη, ns, 7, scalprum : a graver, pen-knife. 
Thesm. 779. See above. Syn. TAv$àvós. 

Σμινθεὺς, évs, 6, epith. Apollinis (vid. Damm. 
in P. N.): a name of Apollo. A. 39. 

Σμὶνὕη, ns, 7, ligo: a spade. Πωλῶ "yavAbv 
κτῶμαι σμϊνύην Av. 602. Syn. AIkcAAG, αξίνη, 
σκἄφεϊον. 

Zyiyépüs, ἃ, ὅν, patiens, erumnosus: enduring, 
calamitous. Méra δὲ σμῦγερώτατοϊ ἀνδρῶν 
Apoll. 2.374. Syn. Méyépés. 

Zuiyepas, erumnose: wretchedly. “Arny ov 
opiryép@s δεινῶν Apoll. 4. 381. 

Σμύρνα, ns, ?, myrrha: myrrh, frankincense. 
Ion 1175. This word is also a P. N., a city of 
lonia,in Asia Minor. Hom. Hymn, 8.4. Ep. 
Ai0épía, εὐώδης, Accpia. 

Σμύχω, Ew, ἃ. 2. ἐσμῦγδν, attero: to waste 
away. Κῆρ ἄχξι σμύχουσδ. Apoll.3.446. Syn. 
Ἀποσμύχω, ἄναλίσκω, τρύχω, διαφθείρω, καίω. 

Σμῶδιξ, vyyüs, 7, vibex: a weal. B. 267. 
Syn. Κονδύλη, μώλωψ, τύλη. 

ZsEapos, ἃ, ὅν, tetricus, durus: sullen, stern, 
severe. Ὡς gü6üpós ὦ Aduarép εισξλήλῦθεν 
Plut. 872. Syn. Ὑπέρἠφᾶνὅς, χἄλἔπὅς, αυθάδης. 

2d6apas, tetrice: sullenly, sternly. Pax 83. 
See above. Syn. ‘frépnpaves, δεινῶς. 

266€w, expello: to drive away, move. Acharn. 
211. Syn. Amócó6to, κινξω, ὅὁρμἄω, w0Ew, ἄπ- 
ἔλαύνω, TTÜEG. 

Σὅλοι, wy, οἷ, Soli: a town in Cyprus. Pers. 
892. 

ZUAUs, ov, 6, discus ferreus: an iron quoit. 
Y. 839. Syn. see Aíckós. Ἐν. Avtéxéwvis, 
ευδίνητὅς. 

ZüAvuot cv, οἷ, Solymi: a nation bordering 
upon Lycia. TnAdbev ex ZüAUuev ὅρξων e. 283. 
Ep. Κυδᾶλιϊμοι. 

ZüóAwv, wvds, 6, Solon: the Athenian law- 
giver. Av. 1660. Ep. Πᾶλαιδς, φίλδδημὅς. 

Σῦδδσμαι, festino: to hasten. Σοῦσθξ viv @ 
ξανθαί Call. 5.4. Syn. Ὁρμᾶω, σπεύδω. 

Sdds, Sais, et SGs, ov, 6, 7, salvus: safe, A. 
344. Μή μ᾽ ἔρξθιζξ cüdrépós A. 32. Hec. 980. 
Syn. ‘Tyits, üicépauós, GAGES. 

ZXüpómwyós, οὔ, 6, sandapilarum fabricator: a 
coffin-maker. Nub. 844. 

ZXüpós, od, 7, sandapila: a coffin, bier; tomb. 
Vesp. 1365. Syn. éperpiv, ϑήκη, Tüdüs, 
μνημᾶ. Er. Aifivg, éyxaAkós. 

Σὅς, et Téds, ἡ, dv, tuus: thine. Hec. 251. 
Heracl. 911. 

Souviéparés, ov, 6, Sunii adoratus: prayed to 
at Sunium. Eq. 560. See below, and Kara- 
patos. 

Souviépaxés, ov, 6, qui velut accipiter Sunium 
defendit : one who like a hawk protects Sunium. 
^Q Xowiépaké χαῖρ᾽ ἄναξ TleAapyixé Av. 868. 
See Iépa£, ακῦς. 

Sovvidy, ov, τὸ, Sunium: a town and pro- 
montory in Attica, Kev@uavés ἥ Té Zowvio 
Cycl. 293. 

Σοῦσᾶ, ev, rà, Susa: one of the chief cities of 
Persia. Pers. 16. 


. of Laconia. 


LOTS 


Σουσϊγξνὴς, es, 6, 7, Susis genitus: born at 
Susa. Περσῶν Xovotyévi δέν Pers. 649. 

ZXovcis, 150s, 7, Susis: a country in Asia, the 
capital of which was Susa. Pers. 124. 

Zia, as, 7, sapientia: wisdom, philosophy. 
Ev εἰδῇ cüpins O. 412. Syn. Φρῦνησϊς, eureipia, 
vous, ἔπιστήμη, evGovAia, Ep. Κλεινδτἄτη, 
ἄγνὴ, Sta, épür?), tépa, auSpdoia, 

ZóoíQe, Xópli(óua,, sapientem reddo ; sapiens, 
peritus sum ; comminiscor: to render wise; to 
be wise, clever ; to contrive. Bacch. 196. Syn. 
TéxváQóuot, Adyous ἅπᾶἄτᾶἄω. 

Zia, ards, Tb, commentum : a contrivance, 


device. Bacch.30. Syn. Πλάσμᾶ, evOdunua, 
διδαγμᾶ, ἄπάτη. Ἐν. OércáAóv, küküv, κομψόν, 
δόλϊον. 


Σὔφιστὴς, ov, ὃ, sophista, doctus artifex : a 
sophist, clever contriver. Heracl. 993. 

Ziois, compar. cóoórépós, superl. σύφώτἄτὅς, 
ἢ, ὅν, sapiens: wise. Eur. Sup. 1063. Syn. 
Züvérüs, ἔμφρων, wéemadevpevis, ἐννδῦς. 

ZüQükAégs, contr. XóQ3kA5s, &ós, 6, Sopho- 
cles : a celebrated tragic poet. Ov kal Σὄφδκλξης 
αντἔλἄξξἔτο Tov ρόνου Ran. 786. 1512. 

Zóoós, sapienter: wisely. Alcest. 715. 

Zmü8dce, texo ; profuse insumo (vid. Brunck. 
in 1. e.); comminiscor: to weave; to spend 
lavishly ; to contrive. ^Q γῦναι Aíav σπᾶθᾷς 
Nub.55. Syn. ‘Toalvw, ῥάπτω, Dimáváüc, ἄνα- 
λίσκω. 

Zmà05, ns, 7, radius textorius : 
Choéph. 226. See above. 

Zmaípe, palpito : to quiver. Apoll. 4. 874. 
Syn. Acmaípe, mTdAAUuat, GAAS Ua, 

2mavi(w, penuria laboro: to suffer from po- 
verty. OA6ias σπᾶνίζῦμεν Helen. 1259. Syn. 
Auot, ἄπδρξω. 

Zmüyiós, Xmapvós, ἢ, ὄν, rarus: rare, scarce. 
Πηκτοῦ γἄᾶλακτός 7 ov σπᾶνϊᾶ τυρεύμᾶτα 
Cycl. 190. Aleest. 489. Call. 8.19. Syn. see 
Ἀραιῦς. 


ἃ shuttle. 


Zmüvis, ἕως, 7, penuria: poverty, want. Ov 
σπᾶνις yivaik ἔχειν Iph. A. 1163. Syn. Ἔν- 


ded, ἄπδρϊα. 4 

ZmüwwTüs, ἢ, ὅν, inops: poor. Thy viv σπᾶ- 
νιστοῖς δέξἔέται δωρήμᾶσι (E, C. 4. Syn. Evré- 
Adjs, σπᾶνϊδς, σμικρῦς, ελλϊπή. 

Zmüpayuá, &rÓs, τό; πᾶραγμῦς, οὔ, 6, lace- 
ratio: a rending. Androm. 818. Bacch.724. See 
below. Syn. 'Áuvynuá, didppntis, avdoxicis. 

Σπᾶράσσω, lacero: to tear. Eomdpat Gm 
oorewy Med. 1214. Syn. Αμύσσω, diacriw, 
κἄτασπδράσσω, κἄταρῥήγνῦμι, AdKi(w, ἄνασχίζω. 

Zmapyüví(e, Σπαργᾶνδω, et Zmápyyo, fasciis 
involvo: to wrap in swaddling-clothes. Τῷ δὲ 
σπαργᾶνϊσασᾶ μἔγαν Adv Hes. Theog. 485. Ion 
955. Hom. Apoll. 121. Syn. Aéw. 


ἹΣΣπαργᾶνϊώτης, ov, 6, fasciatus: bandaged, 


swaddled. Θάρσει σπαργᾶνϊῷῶτα Aiós Hom. Merc. 
301. 

Zmápyyüvüv, ov, τὸ, fascia: swaddling-clothes. 
Zmapyüvowi δ᾽ ois ἔχει Ion 32. Syn. Tawia, 
τἔλαμὼν, δεσμῦς. 

Σπαργᾶνδω. See Σπαργᾶνίζω. 

Σπαργᾶω, tumeo: to swell, Cycl. δδ6. Syn. 
Avodéw, οιδαίνω, avO&c, opyaw, ογκὔσμαι 

Zmápye. See Srapyavicw. 

Zmapvós. See Sravids. 

Σπάρτη, ns, antiq. ηθὲν, 7, Sparta : the capital 
Orest. 65. Ep. Evpeià, kaAAi- 
γύναιξ, evpixopis, kvüidveipá, rpürépd. 
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Σπαρτὶϊάτης, ov, 6; Srapriaris, ds, ἡ, Spar- 
tanus: Spartan. Τοῖς Srapridrais δόξά Androm. 
723. Helen. 115. 

Zmaprióv. See Xmáprüv. 

Zmaprol, Gv, oi, Sparti, quos e draconis den- 
tibus a Cadmo in terram satis ortos fingebant : 
an epithet of a particular family in Thebes, 
fabled to have sprung from the dragon's teeth 
sown by Cadmus. Sept. Th. 408. Ἐν. Γηγένής. 

ZXmápróv, dimin. Xmaprióv, ov, τὸ, funis, vel, 
ut Salmasio placet, ‘non rudens, sed funiculi 
vel lora quibus naves consuebantur” (vid. et 
Varr. ap. Gellium, lib. 17. c. 3.) : a rope, string. 
B. 135. Σπαρτῖοις nptnuévnv Pax 1247. Syn. 
KàAcs, ufjpw6OUs, σχοῖϊνὅς, oxowiov. 

Zmacuós, ov, 6, convulsio, tentigo: a convul- 
sion, irritation. Lysist. 845. 

Σπᾶτίλη, ns, 7, stercus humanum liquidum 
(vid. Suidam in v.): human excrement. Ὥς 
κεῖνός ἄναιδῶς τὴν σπᾶτίλην hobiey Pax 49. 
Syn. Κύπρος. 

Zmüe, f. dow, traho: to draw, tear away. 
Tóvà' ὕπόπτἔρον σπᾶσας Orest. 1461. Syn. 
Ἀποσπᾶω, δίασπἄω, ἕλκω, σύρω, σπᾶράσσω. 

Σπεῖδς, See Σπέῦδς-. 

Zmeipá, as, 7; Σπείραμᾶ, et Ξπείρημᾶ, ards, τὸ, 
spira: a coil, fold. Σπείραις ἔσωζξ Med. 481. 
Choéph, 242. (Pa longa, ut penult. in ϑέαμᾶ, 
&c. a perf. pass. σπειρἄω, Siw, &c.) Nicand. 
A. 417. Ep. Δικτύδκλωστῦς, βδεία. 


Zmeipóv, ov, τὸ, velamen ; velum : a covering, 
garment; asail 6.318. Syn. 'Iuárióv, oré- 


γασμᾶ, paKds, Dàpos. 

ZmeÍpe, f. épó, et ZXmepuaívo, sero, spargo, 
genero: to sow, plant, spread, beget. Phoen. 
18. See also Hes. Op. 2. 353. Syn. Φύτεύω, 
yevvaw. 

ZméA£0ós, et Πέλξθὅς, ov, 6, merda: dung. 
Kal τῶν σπἔλἔθων κοινωνοῦμεν Eccles. 596. 
Acharn. 1169. 

Σπένδω, Ion. imp. aévBeckóv, f. σπείσω, libo : 
to pour alibation, Bacch. 309. II. 227, Syn. 
Αποσπένδω. 

Zméós, poet. Zmeiós et πῆς, eds, τὸ, et Σπή- 
λυγξ, wyyós, 7, spelunca: a cave. Δ. 379. e. 
194, 7.232. 2.402. Syn. Σπήλαιδν, ávrpüv, 
κοίλωμᾶ, pwréds, κοιλᾶς. Ep. Apyipéiv, γλᾶ- 
Qüpüv, mépóeibés, κἄτηρἔφξς, oreviv, ὑψηλῦν, 
Badd, apeyyes, κοϊλῦν, oüviv. 

Zmépuá, ards, τὸ, semen, genus: seed, origin, 
race. Orest. 546. Syn. ZXmüpós, yovds, yori. 
Ep. Πῦὕλύμνηστὅν, müAUGvüuüv, &áxápwrüv, uav- 
TikÜv, δ λῦ, "yevvaiüv, Sbornviv. 

Σπερμαίνω. See Xmeípo. 

ZmepuóA'yós, ov, 6, qui semina legit, seurra : 
a seed-pecker, a jester. Av. 580. 

Zmepxeiós, ov, 6, Sperchius: a river in Thes- 
saly. Pers. 493. Ep. Δχιπέτὴς, ükáuas. 

Zmépxis, ids, 6, Sperchis. Theoc. 15. 98. 

Zmepxvós, ἢ, ὅν, celer: quick, hastening. 
Sept. Th. 271. Syn. Qkis, taxis, ἔπισπερχὴς, 
evréri]s, EAGpos. 

Σπέρχω, vehementer cupio; festino: to de- 
sire eagerly; to hasten on. y. 283. Syn. Émi- 
σπέρχω, ἔπείγω, σπεύδω, ἔπισπεύδω. 

Σπεύδω, ow, festino, urgeo: to hasten, urge 
on. Heracl. 735. Syn. Καἄτασπεύδω, τἄχύνω, 
ἔπείγω, σπέρχῦμαι, EpeOl(w, παιφάσσω. 

Σπήλυγξὲξ, et Σπῆδς. See Σπέῦς. 

ZmiAás, adds, 7, petra ad mare vel in mari 
sita; a rock in or on the sea. IIpoGArés ἔσαν 
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σπὶλἄδες TÉ €. 405. Syn. Πέτρα, ἄπορῥώξ. Er. 
σκληρὰ, "yAóQüpà, oEciá, rp» x ei. 

Σπινθὴρ, fjpós, 6, Xmivüpis, Ἰδῦς, et Zmw0üpvt, 
tyds, 7, scintilla: a spark. Pax 609. Σπιν- 
0ápiàes πωτῶντό Hom. Apoll. 442.  Zmw6á- 
ρὕγεσσϊ mípós Apoll. R. 4. 1544. Syn. Map- 
papvyn. Ep. Aawmpüs, BAócüpós, πορφῦρξῦς, 
αιθᾶἄλὄεις. 

Σπὶνός, ov, 6, linaria viridis: a bird called a 
siskin. Τὴν κἴχλην καὶ τὼ σπίνω Pax 1149. 

Ξπλαγχνεύω, extorum particeps sum : to feed 
upon entrails, Av. 984. 

ZXmAdyxvüv, ov, Td, viscera, cor : bowels, heart, 
disposition. Med. 222. Syn. '"Eykürü, kéüp, 
5080s. 

Σπλὴν, Svós, 6, splen : the spleen. 
3. 

Sroyyia, as, 1, Sroyyisv, ov, τὸ, et Zmóyyüs, 
ov, 6, spongia: a sponge. Zmo'yyíav ἡτησᾶ ce 
Ran. 487. Acharn. 462. Vesp. 598. 

ZXmoyyí(e, f. 1@, abstergo: to wipe away. 
Thesm. 247. Syn. Amdudcow, &mojàe, ümo- 
σμᾶω. 

ZXmoyyióv et Σπόγγός. See XmToyyia. 

Zmó8fe, in pulverem dejicio ; pulso: to cast 
into the dust ; to beat, Agam. 653. Syn. KóríQo, 
Tale. 

Σπῦδιὰ, ἂς, et Swddds, ov, 7, cinis: dust, ashes. 
Ὡς δ᾽ Sri τις δαλὸν o müDif évéxpvié e. 488. Eur. 
Sup. 836. Syn. Kórvis. Ep. ψαφᾶρά. 

Σπῦδίζω, in pulverem redigo: to reduce to 
ashes. Vesp. 328. Syn. Exkaícw. 

ZXmó0ós. See Σπῦδιά. 

ZXmAüs, adds, 7, vestis coriacea: a leathern 
garment. 'Éxé τὴν onbAGda πάντως δ᾽ Euol ῥιγῶν 
δύκεῖς Av. 935. Syn. Z&yüs, διφθέρα. 

Σπονδὴ, js, 7, libatio, inducie: a libation, 
treaty, truce. Phoen. 95. Syn. X6i, dicta, 
evxfj. Ep. “Ἀκρητῦς, νεκτἄρξα. 

Srovdspspos, ov, 6, 7, qui libationes offert vel 
inducias fert, fetialis: libation-offering, truce- 
bearing. Acharn. 216. 

Zmüpà, as, 7, et Zmüpüs, ov, ὃ, semen, pro- 
genies, sexus: seed, produetion, sex. Hec. 653. 
Theoe. 16.94. Svw. Tavis, γόνὴ, σπέρμᾶ. 

ZXmüpüs, Gdds, 7, sparsus: scattered. Ἢ νη- 
σϊώτην ombpada κέκτηνται Biov Rhes. 697. 

ZwopyiAós, ov, 6, Sporgilus. Ov yap εστι 
Smopyidos Aves 300. 

Zmópiuós, ov, 6, 7, sativus: fit for sowing. 
Paiviuevos σπῦρϊμοιό Theoc. 25. 219. 

Σπῦρος. See Xmüpd. 

Σπουδάζω, dow, festino ; studeo: to hasten ; 
to be anxious. Hec. 805. Syn. Exirydedw, ué- 
Aimar, πρῦθυμξδμαι, σπεύδω, σπουδὴν ἔχω, TI- 
Bena. 

Σπουδαϊῦς, a, ὅν, studiosus, anxius, serius; 
probus: zealous, industrious, anxious, serious ; 
good. Lysist. 96. Syn. Ἐπὶμἔλὴς, πρδθυμῦς, 
σπερχνῦς, χρηστῦς, Tdpos, ἄγἄθῦς. 

Σπουδαρχίδης, ov, 6, magistratus ambiens: 
anxious for offices of state. Χρηστῦς ov σπου- 
Bapxións Acharn. 595. 

Smovdacréeds, a, ὅν, studendus: must be dili- 
gently attended to. Iph. A. 902. 

Srovdh, js, 7, festinatio, studium : haste, zeal. 
Hec. 129. Syn. Táxós, πρύθυμϊα, ἔπϊθυμϊα, éri- 
MeAELa, ἄρξτή. 

Sripis, ids, 7, et dimin, Xmüpibióv, ov, τὸ, 
sporta, corbis: a basket. Kol Kwmüiüev ελθεῖν 
onipidas Pax 1005. Ads μοι σπῦρϊδιον Oiucé- 
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καυμένον λὔχνῳ Acharn. 428. 
κἄνξδν, TAAGPOS. 

Στάγμᾶ, ἄτὕς, τὸ, Στἄγὼν, óvós, Στὰξ, aryds, 1j, 
Στἄλαγμῦς, ov, 6, εἰ Στἄλαγμᾶ, ards, Td, gutta: 
a drop. Pers. 618. Nipaité δ᾽ αἷμα oTüryóvà, δ᾽ 
ex πᾶρηϊδων Bacch. 756. Apoll. 4. 626. Antig. 
1939. Φῦνου στἄλαγμοὶ σὴν κἄτέσταζον γένυν 
Hec. 241. Syn. Ai6üs, ῥἄθᾶμιγξ, ψέκᾶς. Er. 
Apócépüv, vypiv, αἱμᾶτηρδν, vdpnddv, XAcpüv, 
VOTLOV, V'yp06OAóv. 

Στἄδαϊδς, XrüBiós, et Starbs, ἡ, ὅν, statarius: 
standing, erect. ‘Eyxn στᾶἄδαϊδ, καὶ pépdomides 
cüyaí Pers, 245. Καὶ ev στἄδϊῃ ὑσμίνῃ N. 314. 
‘Qs δ᾽ ὅτξ τις omrürüs ἵππῦς Z. 506. Syn. 
‘Edpatds, Beards, dpbids. 

Σταδιοδρᾶμξδμαι, stadio contendo: to strive in 
the course. Herc. F. 859. See below, and 
Δρᾶμημᾶ. 

Στἄδιδν, ov, τὸ, stadium; curriculum: a dis- 
tance of 600 Greek feet, or about 200 yards; a 
course. ‘Odod πέρϊελθεῖν a TüDià πλεῖν ἡ χίλϊα 
Aves 6. 

Στἄδιῦς. See Sradaivs. 

Στάζω, kw, Στἄλἄω, Στἄλάσσω, stilo: to 
drop. Θύρσων *yAükeimi μέἔλϊτός ἐσταζον pial 
Bacch. 700. ZráAáe Schef. in Steph. ed. Val- 
piana citat ex Jacobs. Anthol. 9. 185. Sra- 
Adoow invenias in Phoen. 1403. Vide Στἄλαγ- 
μῦς in, Στάγμᾶ. Syn. Ἀποστάζω, κἄταστάζω, 
ψέκάζω, λείξω, pew. 

Στἄθευτός, ἡ, ὅν, adustus: parched. 
στἄθευτος δ᾽ ἡλἴου φοίδῃ φλῦγί P. V. 22. 
Φλυύγιζμένῦς, 

Στᾶἄθεύω, torreo: to parch, burn. Lysist. 378. 
See above. Syn. Omrdw, ϑάλπω, αιθύσσω. 

Σταθμᾶἄω, metior, conjicio: to measure, con- 
jecture. IIAé0pov στἄθμήσας μῆκὅς eis ευγώνϊον 
Jon 1137. Syn. E£érd(w, εἰκάζω, στόχάζω, ὕπὅ- 
τὕπξω, τεκμαίρῦμαι, δοξάζω. 

Στἄθμη, ns, ἣ, regula: a rule, a measure. 
Ion 1514. See above. Syn. Κανὼν, A61. 

Σταθμῦς, ov, 6, plur. Zrà0uoi, et Zrà0uá, sta- 
bulum ; postis; libra, pondus: a stall, a fold ; 
a door-post; a pound, a weight. Μᾶλιστἄ μυ- 
piov γέ δοὺς χρυσοῦ στἄθμόν Baech. 800. Syn. 
AvAls, €mavAis, müpacTüs, Wiyos, τάλαντόν. Ep. 
Apyipéis, ποιμνήϊδς, od AOS, ἄκρὅς, Luplos, κοῖ- 
Aus, οἰκεῖς, πἔρϊμήκης. 

Στακτῦς, ἢ, ὅν, stillans, liquidus: dropping, 
liquid. Plut. 529. Syn. “γρός, xirós. 

Στἄλαγμᾶ, et ZErüAmyuós. See Στάγμᾶ. 

Στἄλάσσω, et EráAdc. See Straw. 

Στὰλιξ, xds, 7, paxillus quo sustinentur retia : 
a peg supporting nets. Apmatwv στᾶἄλϊκες 
Theoc. Ep. 3.4, Syn. Ixpidiév, πάσσᾶλς. 

Στᾶμϊν, wos, 7, statumen : a rib in a ship. 
Ἀρᾶρὼν Süuéci στἄμϊνεσσιν e. 252. 

Zrauviüv, ov, τό; Zráuvüs, ov, 6, ἣ, urna, ur- 
ceolus: an urn, pitcher.  dépére kÜUAüU τὶς 
ἐνδῦθεν καὶ σταμνῖον Lysist. 199. Plut. 545. 
Syn. KdAris, κἔρᾶμδς, αμφῦρεύς. 

Sraé. See Στάγμᾶ. 

ZXrüciá(e, f. (cw, seditionem excito: to ex- 
cite sedition, to be factious, to quarrel. Lysist. 
768. See below. Syn. Alacratéw, Silorauc, 
OrxocTüTéÉc, Epiw, ἄνᾶκινξω, νξωτἕρίζω. 

Στἄσϊαρχὅὄς, ov, 6, auctor seditionis ; cce- 
tus princeps: an author of sedition; the head 
of a party. Καὶ cTüciapxos τἄδξέ TeocUvÜudv 
“Esch. Sup. 13. 

ZXrücis, ἕως, 7, factio, seditio; status: a fac- 


Syn. Kédivis, 
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tion, sedition ; a state or condition. Androm. 
475. See above. Syn. Aixoordcia, kürd- 
στημᾶ, δῦρυθῦς, τἄρᾶἄχή. 

ZXrüciwpüv, ov, τὸ, caula montana (H. Steph. 
Vide tamen notas virorum eruditorum in l. ci- 
tato) : a mountain fold or den. MzAó60Ta στᾶ- 
ciwpiv Cycl. 53. Expr. XráOuóv üpewüv. 

Srarhp, jpds, 6, stater: a silver or gold coin, 
in silver worth about half a erown, in gold 13 
shillings. Καὶ τοῦτό πλεῖν ἢ μυρίων ἐστ᾽ dtiov 
στἄτήρων (vers. hipponact.) Nub. 1041. Syn. 
Térpadpaxmds. 

Στἄτίζω, sisto; sto: to place; to stand. 
Δμωαὶ στἄτίζουσ᾽ às ἔπερσ᾽ &uós πᾶτήρ Eur. El. 
316. Syn. "Iornui, πᾶρίστημὶϊ. 

Stratis. See Sradaids. “Ore τις στἄτὅς ἵππος 
Z. 506. 

Σταυρῦς, ov, 6, vallus: a stake. 2. 453. Syn. 
ZkÓAoU. 

Zmüois, i0ós, ἢ, uva passa: a raisin. 
QUAls στἄφϊἴς εστὶ 'Theoc. 27. 9. 

ZXrüQUA, Hs, Στἄφῦλϊς, 55s, 7, uva : a grape. 
Ἀνὰ crü$UAal παντοῖαϊ ἔασιν w. 342. Theoc. 
27.9. Syn. Botpis. Er. Bakxiás, αμπέλδεσσᾶ, 
πίων. 

Στἄφὕλη, ns, 7, perpendiculum architecto- 


‘A στᾶ- 


nieum : a plummet. Στἄφύλῃ émi νῶτον ξΐσας 
B. 765. 
Srapiris. See Στἄφύὕλή. 


Taxus, vss, 6, spica, seges: an ear of corn, a 
crop. Σπαρτῶν στἄχυς ἔδλαστἕἔν Herc. F. 5. 
Syn. Affióv. Ep. Χρυσδπήληξ, *ynyévijs, πύρϊμῦς, 
TOAUDMETPOS, AYAGOS. 

Sréap, ards, τὸ, sevum, adeps crassus et 
densus: suet. Ex δὲ oréarés (here scanned as 
a trochee) évei«é μέγαν cpóxóv o. 178. Draco, 
Strat. p. 40. asserts that @ was long with the 
Attic, short in the Epic writers. Syn. Πιμέλὴ, 
Aros. 

Zréyd(w. See Xréyw. 

Zméyüvós, Sreyvis, ἡ, ὅν, opertus, tectus: 
covered, reserved. Λευκῆς xióros mTépU'yt στἔ- 
yàvós Antig. 114. Cycl. 323. Syn. Karnpépys, 
σὕνἔχὴς, σϊωπηλῦς. 

Στἔγαστρον. See Xréym. 

Στἔγη, ns, 73 Στἔγδς, Eds, et Sr&yaampóv, ov, 
7b, tectum ; domus: a covering; a house. 
Hipp. 470. Pers. 146. Choéph. 971. Ep. Πάν- 
δημῦς, dEEVvs, vuudpióiós, τύραννϊκὴ, mopptpevTiKh, 
ἄκληϊστῦς. 

Zmreyvüós. See Xréyüvós. 

Zréyós. See Xréyg. 

Zméyo, Zréyd(e, tego: to cover, protect. 
Hipp. 845. Soph. El. 781. Svw. Κᾶἄλύπτω, ká- 
ταστἔγάζω, ἄμύνω. 

Zrei€w, calco: to tread upon. Helen. 868. 
Syn. Πᾶτξω, πἔριδάλλω, ἔπεμβαίνω. 

Στειλειὴ, et Στειλειόν. See Στέἔλξά. 

Zmewómópós, lon. pro Xrévimópüs, q. v. 

Zreivis, ἔδς, τὸ, angustia; angustus locus: 
narrowness ; a narrow place. ¥. 419. 

Στείνω, in arctum cogo, oppleo ; med. suspiro : 
to crowd, cram; midd. to sigh. Ξ. 984. Hes. 
"Theog. 160. 

Zreivermós, Ion. pro Xréverós, q. v. 

Sreipa, as, aut lon. Στείρη, ns, 7), carina 
navis; juvenca quz nunquam peperit : the keel 
of a ship ; a steer. 8. 428. A. 30. 

Στειπτῦς, Στιπτῦς, ἡ, ὅν, caleatus: trodden. 
Philoct. 33. Acharn. 180. 

Breipds, Srepipds, ἡ, ὅν, sterilis: barren. «. 
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522. Sré&iph yap eui Kode ἔκύησά πώποτ“ 
Thesm, 648. Syn. ‘Aydvis, áróküs, ἄκαρπῦὅς. 

Στείχω, Stixaw, ordine ineedo, vado: to 
march in order, to go. Med. 973. Βᾶθείης eori- 
xócevro B. 92. Syn. Βἄδίζω, πδρεὐδμαι, ὕπὄχω- 
péc, ἐρχῦμαι. 

Srerea, lon. Στειλειὴ, 5s, 5 ; Στειλειόν, οὔ, 
τὸ, manubrium : a socket, handle. Addis ἔπὶ 
στἔλξῃῇ Apoll. 4. 957. d. 422. e. 236. Syn. 
AGEN, ἄφὴ, κώπη. 

Στελἔχὄς, Eds, τὸ, stipes, caudex: the stump 
or stem of a tree, Lysist. 336. Syn. 'Pí(à, κορ- 
μῦς, KAGOSS. 

Στέλλω, EAS, instruo: to arrange, adorn, pre- 
pare for. Iph. T. 70.  Svx. AvacréAAw, av- 
στέλλω, στὕλίζω, σκευάζω, πᾶρασκευάζω, Tépi- 
δάλλω, κοσμέξω, πὲριστέλλω. 

Zréuuá, árós, τὸ, corona: a garland. Ion 
480. Syn. see XréQàvós. 

Στεμμᾶτόδω. See Srépw. 

Sréeupira, rà, fraces, olivarum vel uvarum 
pressarum reliquie : the remains of olives or 
grapes pressed. Bptwy μέλίτταις kal mpü6ürois 
kal στεμφὕλοις Nub. 45. Syn. Βρὕτξᾶ, τά. 

Στἔναγμᾶ, arbs, τὸ, Στἔναγμῦς, οὔ, ὃ, et Στὅ- 
νἄχη, ἧς, 7, gemitus: a groan. Heracl. 479. 
Phoen. 1054. Πάτροκλον τῶν δὲ στῦὔνἄχή 2. 
512. Syn. Brivis, οἰμωγὴ, óAóQvupuós. Ἐν. 
Ἡδῦ. = Pur. Πένθϊμος στἔναγμᾶτων εισθῦλή. 

Zr€vá(Qw. See Stew. 

ZmévakréOs, a, ὅν, ingemiscendus: must be 
lamented. Eur. Sup. 301. 

Στέἔνακτὄς, jj, ὅν, gemens; gemendus: la- 
menting ; to be lamented, mournful. Here. F. 
909. Syn. Γδξρός, a£io0pmvós, στἔνακτ ξῦς. 

Zmévüxi(w, et Stéevaxw. See Strévw. 

Στένδκώκυτῦς, ov, 6, 7, lamentum ciens: caus- 
ing bitter groans. Lysist. 449. See Κωκυτῦς. 

ZTévóAeo x&v, de rebus male subtilibus garrio: 
to chatter ignorantly about subtleties, Nub. 319. 
Syn. Λεπτόλὄγξω, στωμύλλω. 

Στενδπορθμῦς, ov, 6, 7, arctum fretum habens: 
having a narrow channel. Iph. A. 167. 

Zmévümüpós, lon. ZXrewümüpós, ov, 6, 5, an- 
gustos meatus habens: having a narrow passage, 
narrow. Androm. 1132. Iph. T. 891. 

Zemévós, ZXrévUypós, à, ὅν, angustus: strait, 
narrow. Troad. 437. Μοῦνος στἔνυγρῇ ξυντῦ- 
x&v ἕν ατρᾶπῷ Simon. 200. Syn. Zrtvómüpüs, 
στἔνωπῦς, λεπτὸς, TTEVOXWPOS. 

Στέντωρ, dpds, 6, Stentor. E. 785. 

Zmévvypüs. See Xrévós. 

ZTÉévo, Xrévd(w, Xrévüxi(w, Srévaxw, gemo : 
to groan. Alcest. 307. Phoen. 1654. 7. 188. 
Bápi δὲ arévüxovrüs 9. 95. Syn. ZXrüvüxéo, 
οιμώζω, crivax lw, ἄναστἔνω, ὄδύρδμαι, SACAVCH. 

Zmrévenós, lon. Zrewwmnüs, ov, 6, 7, angustus : 
narrow. (E. R. 1399. Ap. R. 2.1193. Syn. 
see Zr€vós. 

Zcépym0püv, ov, Srépynua, ards, Tb, amoris 
ilecebre: an enticement to love, a charm. 
Hipp. 256. Trach. 1138. Syn. #iAia, ἔρως, 
φίλτρον, δέἕλ ᾶρ. 

Srépyw, amo ut parens; diligo; contentus 
sum; cupio: to feel natural affection; to love; 
to be content; to desire. (E. R. 11. Syn, 
Αγἄπᾶω, pidéw, αρκξῦμαι, ἄρέσκὅμαι, ἱμείρω. 

ZXrép£Us, Sreppds, à, ὅν, firmus: strong. P. V. 
180. Androm. 98. 

ZXrépéüpov, óvós, dura mente praditus: hard- 
hearted. Aj. 526. Syn. Δυστρᾶπἔλῦς. 
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Srépéw, Srépicxw, privo: to deprive. Hipp. 
839. Eur. Sup.1103. Syn. Aroorépéw, Gucpdw, 
ἄφαιρξω, oppavi(w, πὲρϊσυλἄω, Cnuiów. 


Srépé@s, firmiter: firmly. K. 263. Svx. 
Χαλξπῶς, ἰσχυρῶς, BECaiws. 

Srépipis. See Στεϊρὅς. 

ZXrepkrós, ἢ, dv, amabilis: lovely. CE. R. 


1338. Syn. Áyümmqrs, épactés. 

Zrépvóv, ov, τὸ, pectus: the chest, breast. 
Phoen. 134. Syn. Z7500s. Ev. Κάλλιστῦν, 
iuépüév, λᾶχνηξν, Aücióv. 

Srepvitimhs, es, 6, 7, pectora tundens: 
beating the breast. Eur. Sup. 614. See 
Tiros. 

Στερνοῦχὅς, ov, 6, 7, in gremio continens: 
holding in the lap. CE. C. 691. Syn. He- 
διοῦχῦς. 

Srépdua, privor: to be deprived of. 
592. 

Srépirh, fis, Stepow, dros, ἢ, fulgor; fulgur: 
brightness, splendour; lightning. Esch. Sup. 
35. Antig. 1127. Syn. Aotpamh, αστἔρδπὴ, 
σξλᾶς. 

Srépinnyéeperns, ov, 6, qui fulgur concitat 
vel congregat: lightning-exciting or gathering. 
II. 298. 

Zrépoy. See Srépir7. 

Sreppis. See Στέἔρξῦς. 

Στέρφῦς, éós, τὸ, corium: a hide. A poll. 4. 
1349. Syn. Aépuà. 

Στεῦμαι, statuo ; promitto: to resolve; to 
promise. Pers. 49. Syn. Ὑπύδεχδμαι, ὕπίσ- 
χῦμαι. 

Srépivn, ns, 7, cinctura, ora: an inclosure, 
border. Πύργων ἔπ᾽ ἄκρας oTéQüvas ὅθι σοι 
Troad. 786. Er. Kady, εὐτυκτῦς, χρῦσεία, 
ἔὐχαλκῦς, χαλκεία, ϑυσσᾶνδεσσᾶ. 

Στἔφανηπλοκξω, coronam plecto: to weave 
a garland. ZréQüvgmAókoUc  &6ockóv Thesm. 
4595. 

Στέφαἄνηφύρξω, coronam gesto: fo wear a 
crown or garland. Herc. F.777. See above. 

ZXréQürsmqoüpia, Στέφανδφδρία, as, 1, coronz 
gestatio : the wearing of a crown. Eur. El. 862. 
Herc. F. 777. See below. 

ZXréQüvnóüpós, ov, 6, 7, coronam gestans: 
crown-bearing. Στἔφανηφδρους ἅἄπωθῇ Bacch. 
523. Syn. Καταστἔφὴς, ἔπηρἔφὴς, πῦλυστἔφὴς, 
πὲριστἔφής. 

Στἔφανίζω. Bee Στέἔφω. 

ZréQüvíokUspov, 6, corolla: a little crown, a 
chaplet. Anacr. 5.15. See below. 

Zré$üvüs, ov, 6; Sréepavwua, ards, ZTÉQUs, 
&js, τὸ, corona; honos: a crown, garland; 


Phoen. 


honour. Kákoiciv ovdels στέφανόν ανθαιρήσξται 
Hec. 654. Herc. F. 355. Med. 945. Syn. 


Sréuma, wepiinua. EP. Xpioéds, xpvacüreukTÓs, 
TAEKTOS, KAWPOKSMOS, KAELWOTGTOS, KQGAALVIKÜOS, 
ovpüviós, καλλῖπαις, TATPHOS, KAAATXGpos, κίσσὶ- 
vos, χρυσήλᾶτῦς, mépiSUAUs, iepüs, ἁδρὅς, χλδξρῦς, 
νἔϑθήλης, ἡδῦ πνέων, ἡδύπνῦσς, τηλαυγὴς, ῥὅ- 
ddets, elapivds, ουρᾶνϊῦς, τἄνφυλλός, χρυσὅ- 
κῦμῦς. 

ZréQüvópüpia. See Στέφαᾶνηφῦρϊα. 

ZrÉéQüvóe. See ZrÉQw. 

Sréepavddns, eds, δ, 7, coronis aptus: fit for 


crowns or garlands. Iph. A. 1058, See Zré- 
paves. 

Srépavwua. See Stress. 

Srépis. See Srépavos. 

Στέφω, ZXreuuüTU, 


ZréQüv((e, Στἔφἄνδω, 
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corono: to crown. Alcest. 774.  Heracl, 530. 
Eq.1221. Orest. 914. Syn. Avacrépw, Tépi- 
στἔφω, κοσμέω, πέρϊκοσμξω, TUKACW. ; 

Στῆθῦς, éós, τὸ, pectus: a breast. Sept. Th. 
559. Syn, Srépviv, δώραξ. Ev. 'Iuépütv, Aax- 
vie, φίλον, ἄπᾶλόν, apyipeiv, meTaudC ὅν, 
μέἔσδν, YOEpOV. 

Στήλη, ns, 7, columna, cippus: a pillar, 
buttress, monument. Av. 1054. Syn. Kíev, 
στῦλος, μνῆμᾶ. Ep, Πρύδλής. Pur. Ilápiov 
λίθου AcuvKOTEpa. 

Στημορῥἄγξω, staminibus ruptis scindo, vel 
scindor: to rend, or to be rent by tearing the 
warp asunder. Zrymopparyovot ποικίλων εσθη- 
μᾶτων Pers. 841. 

Στήμων, dvis, 6, stamen : 
519. Er. Λεπτῦς. 

Στήριγμᾶ, ards, τὸ, fulcimentum : ἃ strengthen- 
ing, support. Iph. Α.617. Syn. “Ἐρεισμᾶ, ἐχμᾶ, 
Ümü6a0póv, στἔρξωμᾶ. 

Στηρίζω, Ev, firmiter figo, fulcio, firmo : to fix 
firmly, prop up, establish. Bacch. 1072. The 
active form of Zrmpí(w frequently occurs in a 
neuter signification, Syn. Épeíóm, κρἄτύνω, 
ἵστημὶ, εμπέδδω. 

Στησϊχὺῦρῦς, ov, 6, Stesichorus: a Greek lyric 
poet of Himera in Sicily. Simon. 10.4. Stesi- 
chóriqué graves Camcene Horat. Od. 9. 4. 8. 

Sria, as, 7, lapillus: a pebble. ZXridev ciow 
5€ μέλας Ai00s qpfipew ro Apoll. 2.1176. Syn. 
Ψηφῦς, Ai8a£. 

Zmi6üpüós, à, bv, firmus; gravis: strong; 
heavy. ‘Qyér ἔπεί ῥ᾽ ἄλϊον oribapijs amo 
xeipüs ὄρουσεν N. 505. Syn. Xrepós, orepeds, 
Bpi&ápüs, acreupys, apis, uy xvpüs, kpürepüs. 

Srigapas, firmiter; graviter : strongly ; 
heavily. M. 454. See above. Syn. Zrépeós, 
στερῥῶς, ἰσχυρῶς. 

Sriéas, Gdds, 7, stramentum: a pallet bed. 
Ἡμῶν δ᾽ ἔκαστος στιδᾶδᾶ πᾶρξκαττὐξτο Plut. 
663. Syn. Στρωμνὴ, λἔχῦς. Ep. Χᾶμαι- 
METIS. 

Srién, ns, 7, pruina: hoar-frost. Zrí6jj 
ὕπηοίη p. 25. Syn. Πἄχνη, atOpis, πᾶγξτὅς. 
Ep. Κακή. 

Stiéds, ov, 6, trames: a track, way.  IIpové- 
ἔρευνήσω aTi6ov Phoen. 90. Syn. Tpi6ds, 606s, 
&rpümüs, πᾶτὅὄς, (xvUós. Ἐν. Méyas, wépipépns. 

Στίγμᾶ, aris, τό; Στιγμῦς, ov, 6, punctio, 
nota: a puncture, mark, spot. Hes. Scut. 166. 
JEschyl. Suppl. 846. Syn. KyAls, ποίκιλμᾶ, 
σπιλῦς. 

Στιγμᾶτϊας, ov, 6, stigmate notatus: stig- 
matised, branded. Στιγμᾶτϊας δ᾽ ἁρπᾶλξως 
Lysist. 331., followed by αρᾶἄμξνη ταῖσὶν ἔμαϊς. 

Στιγμῦς. See Στίγμᾶ. 

Στίζω, fw, pungo: to prick, brand. γὼ δ᾽ 
ἄπόλωλα στιζύμἔνος βακτηρίᾳ Vesp. 1287. 
Syn. Καταστίζω, κεντξω, νύσσω, ποικίλλω, 
στί γμᾶτίζω. 

Στικτῦς, 3, ὅν, maculosus: spotted. Bacch. 
823. Syn. KürdoTucrOs, adAds, ToiKIAds, κἄτά- 
OTIKTOS, αιὔλῦνωτὅς, βἄλϊδς, κηλιδωτῦς. 

Στιλβίδης, ov, 6, Stilbides: a famous Athe- 
nian soothsayer, in the Peloponnesian war. 
Ἢ oxiGa γοῦν ἔνημμἔνη τὸν Στιλβίδην Pax 
1091. : 

SriASw, fulgeo: to shine, flash out. Orest. 
474. Syn. Αποστίλβω, αστράπτω, λάμπω, 
αυγάζω. 

Στίλη, ns, 7, stilla; nummus minimus: a 


the warp. Lysist. 
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drop; a mite, Τὶ ovk &rükoif0nuév ὅσον ὅσον 
oriAny Vesp. 213. 

Στιλπνός, ἡ, ὅν, fulgidus: shining, bright. 
E. 351. Syn. Aaumrpis, αστράπτων. 


Στὶξ, ixós, 7, ordo militaris: a rank of 


soldiers. Ti δρῶντᾶ μῶν Tdccovrà πῦλἔμϊων 
otixas Heracl. 676. Syn. Zrotixós, τάξϊς, 
oripds, Er. Πύκνὴ, kp&rép&, δῦλϊχή. 


Zrintos, id. q. Στειπτῦς, q. v. 

Zwi$üs, eds, τὸ, turba, caterva: a crowd, 
a troop. Πύλἔμου στῖφος müpéxovres Pers, 20. 
Syn. “Ὁμιλός, πλῆθῦὅς, τάξϊς, στὶξ, &y&An, ίλη, 
TENS. 

Zmixüe. See Sreixw. 

Zrixnyopew. See Στοιχηγῦρξω. 

Zrixids, ov, 6, Stichius: a Boeotian general 
in the Trojan war. Ἕκτωρ μὲν Xrixióv TÉ 
O. 329. 

Zmixós, ov, 6, ordo, modus: order, row, 
measure. Πρῶθ᾽ ὅλον μέ τὸν o Tixov Ran. 1237. 
Syn. Mérpóv. 

ZmAeyyis, (os, 7, strigil: a scraper. Ἐπεὶ. 
TUD' ovk elpnx Spas ws oTAeyyióas Thesm. 556. 
Syn. Ψήκτρα. 

ra, poét. Στοιὰ, Gs, 7, porticus: a porch. 
Acharn. 548. Eccl. 680. Syn. Αἰθουσᾶ. 

Στοιβὴ, 7s, 7, verbum supervacaneum, com- 
plemento versus serviens: a word foisted in. 
Ran. 1178. 

Στοιχᾶδἔς, wy, oi, Steechades : five islands on 
the coast of France. ZXroixábés Αργῴης. Apoll. 
4. 554. 

Στοιχεῖδν, ov, τὸ, elementum ; umbra solis: 
element, first principle; a line on a dial. 


- Eccles. 652. 


Στοιχηγῦρξω, sive (ut Blomf. legit) Zrixa- 
γὄρξω, ordine narro : to tell in order, Pers. 436. 
See Xrixós. 

Στοιχίζω, tow, ordino: to set in a row, ar- 
range. P. V.493. ὅνυν. Πέριστοιχίζω, warpn- 
γῦὔρξω, δῖᾷκοσμξω, Didaco. 

Στὔλὴ, 55, 7» ; Στύλισμᾶ, ards, τὸ, vestis: 
a garment, clothing, dress. Iph. A. 73. Hee. 
1138. Syn. Ec07s, στολμῦς, auméxóvn, a TOAIS, 
Kócuós. E». MéAawü, γῦναικῦμιμός, Shred, 
ἄεικὴς, δυσπὶνής. 

ZT0AÍDUw, Στὄλίζω, induo: to put on, elothe. 
Pheen, 1768. (See Στῦὔλϊς, δός.) Eur. Sup. 
669. Syn. ἀμφιβάλλω, αμφιστέλλω, αμπίσχω, 
αμπέχω, TEPIEGAAW, αμφϊέννυμϊ. 

Στῦλὶς, tds, 7, plica: the fold of a garment. 
ZTOAiDés ὕπὸ σφῦροϊσὶ τείνουσιν σέθεν Bacch. 
924. Syn. Στὔλὴ, δέρμᾶ. Ep. Kpdndeood, παμ- 
ποίκϊλῦς. 

Brora. See Στὔλή. 

ZwoAuós, ov, 6, amictus: a clothing, dress. 
Herc. F. 525. Syn. Στὔλισμᾶ, στὕλή. 

ZWÓAÓs, ov, 6, preparatio ; expeditio : ar- 
rangement ; an expedition by land or sea. Hec. 
1123. Svw.Ilápagkevi), στρᾶτεία, é£000s, πλοῦς, 
πλήηθῦς. 

Στῦμᾶ, ἄἅτὅς, XrÜpióv, ov, τὸ, os: a mouth, 
entrance. Amd ecünürev bm ἄκοῦσαι p. 187. 
Ayres πρός avrb acTÜuióv ex τόν Aluüvos Antig. 
1217. Syn. E:oS6An, ek60A3, εἰσῦδός, μάσταξ. 
Ep. Νεκτἄρξον, τἔρξν, κἄλον, ἡδύ, Alyüpüv, 
yoepov, ἱμέρδἔν, δόλϊόν, audAcY, auSpücióv, 
ἄνδσϊόν, δεινόν, ἄφυλλόν, σἄφέστἄτον, ἄκρον, 
εὐπρῦσήγῦρόν, ἔτἠτῦμῦν,  mwóvrióv, εὐφημῦν, 
ἄθρδδν, αψευδές, ἄχᾶλινόν, evpddy, ἔλεινῦν, 
€AeUÜEpüv, veKTapedy, €püév, warpov, Bapipboy- 
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ov, σκαιόν, &mÜAwTÓv, meya, POdvepdy, σεμνόν 
κἄκύγλωσσδν. 

Στὔμᾶλιμνδν, ov, τὸ, wstuarium: a lake or 
inlet near the sea. Kal μὰν es oTÜudAiuvüv 
éAatvérat Theoc. 4. 23. 

ZmrÓuapyós, ov, 6, 7, loquax: babbling, 
trifling. Med. 525. Syn. Srdpuaryis, QAvapós, 
ἄλάζων, ὕπέρκομπὅς, orepuoroyos. 

ZrÓuUrovpyós, ov, 6, 7, ore opus suum con- 
ficiens: one who mouths. Ran. 847. See 
Στῦμᾶ. 

Zróuáxós, ov, 6, guttur: the throat, gullet. 
^H kai amd cTÜuáxovs αρνῶν T. 292. Syn. 
Λαιμῦς, papuyé. 

Zrüpiv, ov, τὸ, os: the mouth. See Sroua. 

Srouiov, ov, τὸ, frenum: a bit, bridle. 
Γνώμῃ στὔμϊων arép ev0bvev P. V. 295, Syn. 
see XàAwós. 

Zróuóe, cw, os obturo; acuo: to stop the 
mouth ; to sharpen. Iph. T. 288. Syn. O£óve, 
πᾶροξύνω, ürocTÜuJc. 

Στομφάζω, magnifice loquor: to talk big. 
Vesp. 720. Syn. AdraCovediuat, κομπάζω, μἔγᾶ- 
λαυχέω, ὑψηλύλδγξω, καυχᾶῦμαι. 

Στόμφαξ, ads, ὃ, 7, grandiloquus : speaking 
big, braggart. Ψύφου πλέων ác)cTürov στόμ- 
$akü kpnuvüómoibv (vers. hipponact.) Nub. 
1370. Syn. Κομπαστὴς, ἄλάζων, μἔγᾶληγῦρῦς, 
καυχητής. 

Srouwois, ἕως, ἣ, acumen: an edge. 
795. 

Στὔνἄχξω, Xróváxi(w, gemo: to groan, ZXró- 
vaxnoerat etoviujvat Hom. Hymn. 4, 253. 1. 13. 
Syn. see Zrévo. 

Στὔνᾶχή. See Στέἔναγμᾶ. 

Zróvüxí(e. See Xróváxéw. 

Zmóvüóeis, εσσᾶ, ἕν, gemebundus : groaning. 
(E. R. 187. Syn. Aydorivis, "yüépüs, πένθϊμὅς, 
OTEVAKTOS. 

Stovés, ov, 6, gemitus : a groan. 
135. Syn. see Στἔναγμᾶ. 

Srévvé, Uxós, 6, preacuta cautes: a sharp 
rock. Ilerpaíg o TóvUxt χρίμψε apípóv Apoll. 4. 
1679. 

Zrópée, Srdpvuui, Στρώννυμϊ, f. στρώσω, 
sterno : to spread, to prostrate. Zrdpecas SéAw 
mwpómívew Anacr. 4. 3. Στόρνυσϊ legitur in 
Heracl. 702. Ἔστρωται Aéxos Med. 381. 

SrixdCouat, collineo ad scopum; conjicio: 
to aim at a mark; to conjecture. Antig. 24]. 
Syn. Ευστὔχξω, οἰὅμαι, εἰκάζω. 

Στὔχασμᾶ, ards, τὸ, collineatio ad scopum: 
an aim. Bacch. 1194. 

Στραγγεύδμαι, tempus tero : to linger. 
131. Syn. ἄνἄβάλλω, Siarpibw. 

Στραγγουρῖα, as, 7, stranguria : a strangury. 
Φάρμἄκον στραγγουρῖας Vesp. 806. 

Stpayyoupiaw, stranguria laboro: to be 
afflicted with a strangury. Xrpa'yyovpig yap 
εχθἕς Thesm. 622. Ὶ 

Στράπτω, ψω, fulguro ; fulgeo: to lighten ; 
to shine. CE. C. 1514. Syn. AotpamTw, ἄπο- 
στράπτω, ἄπόλάμπω. 

Srparapxds. See Xrpürwyos. —— 

Στρἄᾶτεία, as, 7, expeditio militaris: an ex- 
pedition, Iph. A. 495. Er. Avotixeotarn, 
OAEOpiOs, χιλϊδναυς. "e 

Στρᾶτευμᾶ, ards, τό ; Zrpürià, as, 1; Στρᾶτῦς, 
od, 6, exercitus: an army. Πᾶν otpareup’ 
*EAAqvikóv Hec. 38. Kal μὴν Aavaay ὅδ᾽ amd 
otparias "Troad. 232. Bacch. 1345. Syn. 
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ZcT0AUs, éL000s, arpürümtOUv. Ev. Navotrépov, 
xiMióvawv, BápGüpüv, ευρῦ, TAY, Aióv, üeucé- 
Aióv, d$iXomTUAEuóv, GAS, üvmpiOuóv, kpüTé- 
pov, ἄμείλίχον, Gphidv. Pur. Koya xepcaiv 
στρᾶτοῦ. 

Zmpüreów, exercitum in expeditionem duco ; 
milito: to lead an army on an expedition ; to 
serve ‘in war. Herc. F. 821. See above. 

Στρᾶτηγξω, ZXTpürqATÉée, exercitum duco: 
to lead an army.  Aiboiv *yépóvrow δὲ στρᾶτη- 
yetrat φύγη Heracl.39.  Olvérka orparnrarew 
Orest. 708. Syn. ᾿Ηγἔμδνεύω. 

Στρἄτηγϊα, as, 7, munus imperatorium, peritia 
imperatoria: the office of a general, generalship. 
Τὴν δ᾽ ἔμὴν otparnyioy Androm. 676. See 
above. Syn. “Hyéudveuya. 

ZmpürwyikQs, imperatorie: in a general-like 


manner. Avté kal στρᾶτηγικῶς Av. 361. See 
-τρᾶτηγξω. 
Στρᾶἄτηγιῦν. See Stpardwedov. 


Srparnyis, idds, 7, pretoria: of a general. 
“Hy orparnyiow πῦλαις Aj. 49. Srparnyis with 
Αρχὴ understood is used substantively and de- 
notes pretura, a government, a command ; see 
Eccles, 830. and 865. Syn. Srparia@tis. 

Zmpürwyós, Xrp&ürapxós, BTparnaarys, ov, ó, 
dux exercitus: a general. Rhes. 132. Pyth. 6.31. 
Orest. 567. Tov στρᾶτηλάᾶτην ἄγων Heracl. 
862. Syn. Apxós, ἡγἔέμών. 


Ξτρᾶτηλἄτξω. See Στρᾶτηγξω. 
Στρᾶτηλἄᾶτης. See Στρᾶτηγῦς-. 
Στρᾶτϊά. See Ξτρᾶτευμᾶ.  ZXrpüria is also ἃ 


P. N., Hom. B. 606. 

Zapüriós, dv, ad exercitum s. ad bellum per- 
tinens, militan more: belonging to an army or 
war, in a soldier-like manner. Méyá kal στρᾶ- 
Tloy Kürémapüev Vesp. 616. Exp. Méeya, φὅ- 
Gépüv. 

Stpariorns, Xrpürcviüns, ov, ὃ, et Xrpáridris, 
168s, 7, miles, milites: a soldier, military. Et μὴ 
κἄτἔκνησας τοῖς στρᾶτϊώταις &Aü6es Vesp. 965. 
AAN εξ ὅτου mép 0 müAE&uos στρᾶτωνϊδης Acharn. 
596. Agam. 46. Syn. ‘GmAirns, τευχηστὴς, 
aux puris, ασπιστὴς, TWOAEMLOTIYS, MAXNTNS. 

ZmpürieTiküs, ἢ, ὅν, militaris: military. Μῶν 
ody ὅμοιον καὶ "yUAiov στρᾶτϊωτϊκοῦ Pax 527. 
Syn. Πῦλεἔμϊκῦς, maxis. 

Στρᾶτὶ ὥτϊς. - See Stpariarns. 

ZmTpü&TÜuavTis, ἕως, 6, augur exercitus: sooth- 
sayer of the army. Κεδνὸς δὲ oTpürüuavris 
iódv Agam. 120. 

Zmpürüvikm, ns, 7, Stratonice. 
νίκην ὑμῶν ovdeis Thesm. 807. 

Srpariredov, ETpürilylóv, ov, Td, castra, exer- 
citus: a camp, army. Σκυλεύμᾶτ᾽ ἢ πᾶν στρᾶ- 
τὕπἔδον mépcew Dükeis Rhes. 589. Προσμῦλὼν 
eTpürirytov Aj. 721. 

Zapürüs. See Στρᾶτευμᾶ. 

Στρᾶτδω, exercitum colloco: to post or en- 
camp an army. Of ῥᾶ rór' earpürücvró T. 187. 
Syn. Σκηνῦω. 

Στρᾶτωνϊδης. See Στρᾶτϊώτης. 

Srpe6An, ns, 7, instrumentum nautieum: a 
screw. Esch. Sup. 450. See below. 

Zmpé8Aós, ἡ, ὅν, detortus, tortuosus: dis- 
torted, crooked. ‘EA@wo: otpe6Aoiot πᾶλαίσμᾶ- 
civ αντἱλδγοῦντες Ran. 878. Syn. Zmpemrós, 
καμπῦλῦς, OVTKOASS, TKOALOS, OTPAEds. 

Στρεδλύὕω, torqueo, distorqueo : to twist, dis- 
tort, rack. Plut. 875. See above. Syn. ZXmpé- 
pw, πᾶοἄστρέφω, SiacTpedw, βᾶσᾶανίζω, αικίζω. 


Καὶ Στρᾶτὅ- 
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Στρεπταιγλῦς, 7, ὅν, fulgorem torquens (vox 
dithyramb. ab Aristoph. conficta): light-whirl- 
ing. Nub. 334. 

Στρεπτῦς, ἢ, dv, tortus: twisted, pliant. Cyel. 
225. Syn. SrpeGrds. 

Srpevyouct, paulatim tabesco: gradually to 
waste away. μ. 351. Syn. Στραγγεύῦδμαι. 

Stpépedwew, contorqueo: to turn and twist. 
Srpepedivynbey δέ οἵ doce II. 792. Syn. Πέρι- 
στρέφω, πέρϊδινξω, Siew, TpÜx0Divéo, στρῦφὅ- 
δινξω. 

Στρἔφω, ψω, Ion. imp. στρέψασκὅδν, verto, tor- 
queo: to turn, twist. Med. 1172. 5.546. Syn. 
Stpipéw, μέταστρἔφω, κὕλίω, Swew, γνάμπτω, 
στρεθλύω, TTPSPAAL(W, στρωφᾶω, τρἔπω, στρὅ- 
6ew. 

Stpeiddns, ov, ὃ, Strepsiades. Ποῦ Srpeyi- 
Gdns ἔξει τόν ασκάντην λᾶδθών Nub. 633. 

Στρεψῦδικἔω, jus perverto: to pervert justice. 
AAN ὅσ᾽ ἐμαυτῷ orpepsdixjoa Nub. 433. 

ZXmpepjóbikómüvovpyia, as, 7, versutia in per- 
vertendis causis: villany in perverting justice. 
Tlikpay tax’ dWer στρεψῦὕδικύὕπᾶνουργίαν Av. 
1468. 

Στρηνὴς, £ós, ó, 7, asper, acutus: sharp, 
rough. Apoll. 2.323. Syn. Tpaxüs. Exp. Avá- 
TéTopevos, kal péeyas, καὶ otis, kal diardpés. 
Schol. in 1]. c. 

ZmpiGiAiktyE, ne nauci quidem: not a whit. 
Ουδ᾽ àv στρϊβὶλϊκίγξ αλλ᾽ ἄπϊὼν οἰμωζξ ποι 
Acharn. 1035. 

Srpi6ew, agito : to agitate. Agam. 1187. Syn. 
Kivéw, στρέφω. 

Στρύθιλός, SrpduSds, ov, 6, turbo: a top, a 
whirlwind, Evdaiméveortépos vet τῶν Kapkivou 
eTpüG(Awv (vers. hipponact.) Pax 864. P. V. 
1120. Syn. Tpóxós. 

Zrpó60s, ov, 6, vertigo: a turning. Agam. 
640. Syn. ZrpüdOs, opOQibv. 

Zrpo'yyUAós, ἡ, ὅν, rotundus, globosus : round, 
globular. Στρογγὕλαις ξυντρίψῦμεν Nub. 1127. 
Syx. Τρὄχδειδὴς, μηνδειδὴς, KvKAdTEpHSs, éy- 
KUKAÜS. 

Srpousds. See XrpU6iADs. 

Srpovbisv, ov, τὸ, dimin. a Στρουθῦς, od, ὃ, 7, 
passerculus ; passer: a little sparrow; a spar- 
row. Av. 1077. 877. 


Στρουθῦς. See above. 
Srpipasés. See Srpdpas. 


Στρὔὕφαϊῦς, a, dv, versutus: shuffling, cunning. 
Plut. 1154. Syn. Zrpe6Aós. 

Srpoparryé, vyyos, 7, cireumversio, gyrus: a 
turning round, vortex, whirlwind.  Tlepuorpe- 
φἔται oTpüpüAvyy: Arat. 43. Syn. Srpduéds, 
oTpo6is, συστρὕφή. 

ZmpópüA((e, verto: to turn. Ty δὲ wap’ ηλᾶ- 
Kara grpópüAl(éré c. 314. Syn. see ZrpéQo. 

Srpipas, adds, 7, que cireumagitur, tortuosa : 
turning round. Trach.131. ZSrpépades is also 
the name of two islands in the Ionian sea near 
Zacynthos, so called because it was believed that 
they were floating islands. See Apoll. 2. 296. 
Σεύεσθαι Srpipasdas δέ, &c., and Hygin. fab. 19. 

Στρυφεὺς, ἕως, 6, cardo: a hinge. Thesm. 
487. Syn. Srpipryé. 

Stpipew, Stpwpaiw, verto: to turn. Pax 175. 
N. 557. Syn. see Στρἔφω. 

Srp5py, ἧς, 7, versio; strophe; versutia: a 
turning, distortion; strophe; trick. Here. F. 
927. Syn. Tpimh, κάμπη, διαστρῦφὴ, ῳδή. 

Stpipryt, vyyós, 3, cardo ; flexus: a hinge, 
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pivot; a winding. Phoen. 1142. Syn. XrpóQ?, 
στρὔφεὺς, TEpipdpa. 

Srpdpidy, ov, τὸ, zona, redimieulum : a zone, 
kerchief for the head. Td opóQiórv ἤδη λύδμαι 
μἔμνησδ νῦν Lysist. 931. Syn. ZrpóQüs, mépi- 
δεσμῦς. 

Srpipids, ov, 6, Strophius: the father of Py- 
lades. Agam. 854. See above. 

ZXrpüQis, 15s, 7, homo versutus ; laqueus: a 
shuffling fellow; a noose or knot. Πλεκτὰς 
iuávrev| otpipidas εξᾶνησόμαι Androm. 716. 
Syn. Πλεκτᾶἄᾶνη. 

Srpipsdiveducu, in gyros circumagor: to wheel 
about. Srpdpddivovyra (anap. dim.) Agam. 50. 
Syn. see Auvéw. 

ZmrpóQs, ov, 6, funiculus; cingulus; tormina 
intestinorum : a cord, rope; a girdle; the gripes: 
Sept. Th. 869. Syn. Zrpüoióv. Er. Xpóacéós. 

Στρυμῦδωρδς, ov, ὃ, Strymodorus. Τὴν Xrpv- 
μόδώρου Opgrrüv Acharn. 273. 

Zepupüviós, a, ὅν, Strymonius: of the river 
Strymon. Pers. 874. See below. 

Στρυμὼν, ovis, 6, Strymon: a river which 
separates Thrace from Macedon. 'Péce0póv ἁγνοῦ 
Στρυμῦνος Séovs δέ tis Pers. 503. Pur. see 
Rhes. 345—350. 

Stpipvis, ἢ, dv,acerbus: harsh, severe. Stpup- 
νὸν kal mpiviviv 780s (parcemiac) Vesp. 872. 
According to Draco, p. 83. the v was always 
long. Syn. Σκληρῦς, xàAemOs, a Tép£Us, τραχῦς, 
áypiüs. 

Στρῶμᾶ, Grds, τὸ, et ΣΣτρωμνὴ, 5$, 7, stratum, 
lectus : a coverlid, couch, bed. Nub. 37. Phoen. 
439. Syn. Aéuviüv, κάτάστρωμᾶ, evv)), κἄλυμμᾶ, 
λεκτρόν, κοίτη. 

Στρώννυμϊ. See Στῦρξω. 

ἹΣτρωτῦς, 3j, ὅν, stratus: spread, covered. 
Helen. 1260. 

Stpwpaw. See Srpipéw. 

Zriydvwp, dpds, odio viros prosequens : man- 
hating. "Ife: oriydvip? oi Θέμίσκυράν wore D. 
V. 749. 

ZmUyépós, et Xrwyvüs, ἢ, ὅν, invisus, tristis : 
hated, sad. AAdxw Té eG oTiryépdy Qüvürov 
Med. 990, Zrwyvbv δ᾽ ὄφρύων vepis αυξᾶνἔται 
Hippol. 172. Syn. Zrbyqrós, ümex0)s, μιση- 
TOs, 'yOCpüs, λυπηρῦς, σκύθρωπὅς, x&AémOs, ἔπι- 
φθῦνῦς. 

Srivéepdérns, ἔδς, 6, 7, torvo adspectu adspi- 
ciens: beholding with a stern look. Hes. Op. 
194. See above. Syn. XkvOpwmós, oriyépis. 

Zriyepas, horrendum vel tristem in modum : 
horribly. ^H κἕν τις oriryép@s Apoll. 2. 18. 
Syn. Φοθερῶς, xàAémas, ἔπϊπὔνως. 

ZTUyéw, f. ἤσω et στύξω, 2. a. eorivyiv, odio 
prosequor: to hate. Χώὥσοι στὕγοῦσϊν vicious 
piácTópas Eur. Electr. 683. Syn. Αποστὕὔγξω, 
μισξω, ἄπεχθαίρω, εχθραίνω, δυσχξραίνω. 

Στύγημᾶ, arés, τὸ, quod aliquis odio habet: 


a hated object. Orest. 474. See above. Syn. 
see XrUyós. 
Sriyntés, ἡ, ὅν, odio dignus: detestable. 


Hpe στὕγητὸς πρὸς Biav γυμνάς ἔται P. V. 612. 
Syn. see Στὕγξερῦς. 

Sriyids, ov, 6,4, Stygius: Stygian. Helen. 
1338. See Στὺξ, XrUyós. 

Zmwyvós. See XrUyépüs. 

Sriyés, £s, Tb, odium : hatred. ^D Sedudves 
TÉ καὶ δέῶν μέγα aTUyos Sept. Th. 650. Syn. 
Micós, orvynpa. 

ZTUAUS, ov, δ, columna ; fulerum : a pillar ; 
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a support. Kéuavra κισσῷ στῦλον Eviov QéoU 
Eur. fr. Antiop. 32. 2. Syn. Κίων, στήλη. 

Sruppaidés, wv, ai, Stympheides: of Stym- 
pha, a town in Epirus. Καὶ εἰ Sruupaiidés eiev 
Call. 3. 180. Exp. Hreiporikat. 

Στυμφαλὶδἕς, ev, ai, Stymphalides: of Stym- 
phalus, a town, river, lake, and fountain in Ar- 
cadia. Πλωϊδᾶς όρνιθας Στυμφαλϊδᾶς Apoll. 2. 
1055. 

Sriupnrds, ov, 7, Stymphalus. B. 608. 

Στὺξ, vyds, ἢ, Styx: a river in hell. Kéxurds 
δ᾽ ὃς δὴ Xríyós dards κ. 514. Ev. Ῥιγίστη, 
ὅπὶδνότἄτη, ἀφθὶτὅς, ὠκξᾶνεία, κἔλαινᾶ. 

Στυππειπώλης, ov, 6, lini venditor: a tow- 
seller. Eq. 129. 

Ztinds, Eds, τὸ, stipes, caudex: a stem, trunk. 
'Ecké δὲ τι στίϑαρὸν otimds Apoll. 1. 1117. 
Syn. IIpéuvóv, oréAéxis, kopuós. Ev. Hépó- 
μηκἔς. 

Στῦρᾶ, wy, τὰ, Styra: a town in Eubeea. H® 
οἱ Stipa. varérdackov B. 539. 

Ztupedaves, ov, ὃ, 7, decrepitus: worn out, 
battered. ^Q obrós οὗτος orupedive καὶ χοιρὔθλιψ 
Vesp. 1364. This is the reading adopted by 
Brunck, instead of Twébávé. See Toup. in 
Suid. iii. 142. 

ZrTUQéA(Qe, Ew, disjicio ; cotreeo ; verberibus 
aut contumeliis incesso : to disperse ; to restrain ; 
to beat or insult, ^AAAo:s émévóua στὕφξἔλίζων 
Antig. 139. Syn. Q0ée, ἄναστρἔφω, πρὅπηλᾶ- 
κίζω, χοιδρξω, κἄκδω, ὄνειδίζω. 

Στύφελισμὄς, οὔ, 6, injuria, contumelia: ill 
usage, insult. Hvéoxéré kal oriperArcuots Eq. 
534. Syn. AoiSdpia, v6pis, μέμψϊς, óveiurpüs, 
λώβη. 

ZTUQéA0s, et ZXTUQAÓs, ἢ, ὅν, asper, durus: 
rough, hard. ZXri$&A3 Bpé&uei ακτή Apoll. 2. 
323. Κεῖται δξ χωρὶς σῶμᾶ τ μὲν ὕπὸ στὕφλοῖϊῖς 
Bacch. 1126. Syn. Τραχῦς, σκληρῦς, τἄρἄ- 
χώδης, aeppós. 

Στύφδκομποός, ov, 6, ἣ, cothurnix quedam: 
a kind of quail. Ὑπὸ στύφδκόμπου τὴν κἔφᾶλὴν 
πέπληγμἔἕνῳ Av. 1999. 

Zróe, tentigine laboro: to swell with lust. 
Βούλδμαι καὶ or vou Acharn. 1920. 

STWMUAEH UAL, STWUVAAW, et Στωμύλλῦδμαι, lo- 
quax sum, nugor: to babble, to trifle. “A orw- 
μῦλεϊται τοιᾶδὶ κἄθήμἔνα Eq. 1376. Pax 994. 
Thesm. 1083. Syn. Φλύαρξω, κὅλἄκεύω. 

Στωμῦὕλϊα, as, 7, et Στώμυλμᾶ, ards, τὸ, lo- 
quacitas: babbling. Kal στωμῦλϊαν ἔδὶδαξᾶς 
Ran. 1100. 973... Syn. Λαλϊὰ, addAcoxIa, $AUa- 
pia, αγχὶνοιᾶ, mavoupyia. 

Στωμῦλϊδσυλλεικτἄδης, ov, 6, qui fabulas col- 
ligit: a collector of chit-chat, Zi δή μέ ταῦτ᾽ 
ὦ oTwpirAtdovAAeKTady Ran. 841. 

Στωμύλλω, et -ὅμαι. See Στωμῦύλξῦμαι. 

Στώμυλμᾶ. See Στωμῦλϊα. 

Στωμῦλὄς, ὅν, garrulus, nugator: babbling, 
trifling. Στωμῦλος δεινὸς Aé&yew Acharn. 428. 
Syn. A00Aco xs, AGASS, PAtapds, ευτρἄπξἕλδς. 

Sv, σοῦ, et Dor. Τύνη, tu: thou, you. Kal 
ov πρὸς τἕκνων ἔτι Med. 1011. Τύνη δ᾽ Ἡφαίσ- 
τοιῦ T. 10. 

Zü6üpi(w, Sybaritico more vivo: to live like a 
Sybarite. Pax 343. See below. Syn. Τρύφἄω. 

ZXU6üpis, ἕως, ἢ, Sybaris: a city near Tarentum. 
'Ákové μὴ φεῦγ᾽ ev ZU6üpe yivn mite Vesp. 
1435. 

ZU6üpírys et BvEdprys, ov, ó, et Xi6üprris, 
idds, 7, Sybarita: a native of Sybaris, Avhp Zi- 
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Gapirns ekéréoév εξ Gpu&ros Vesp. 1427. Theoc. 
5.5. Ῥείτω xa ZU8ap)vris euly wert Theoc. 5. 
126. 

BwEapitixds, ἢ, ὅν, Sybariticus: Sybaritish. 
Αἰσωπὶκὸν "yéXoiv ἢ Zü6üpvrikóv Vesp. 1259. 
See above. 

Bisdprns. See XüGüpirms. 

Sv&ivn, ns, ἢ, theca ex corio suillo confecta : 
a case made of hog's skin. "Thesm. 1197. See 
Jacobs. Anthol. 6. 143 : 8. 23. 

ZGüciüv, ov, τὸ, grex suum: a herd of swine. 
Tóccü ciay ciG0ci E. 101. 

Z6dTys, et SipopGds, ov, 6, subulcus: a 
swine-feeder. Τοῖσὶ δὲ μύθων Tpx€ σὔδώτης 
ρ. 184. ᾧ. 282. Syn. "fQopSüs. 

Σύὐγγᾶμῦς, ov, 6, ἣ, conjux : a married person, 
husband, wife. Καὶ ξυγγᾶμοισὶ δυσμένὲς μᾶλιστ᾽ 
ἄεί Androm. 182. Syn. Sivdwp, civdipos, σύ- 
Gyis, aüvevvüs, civoikwy, σὐλλειςκτρῦς, συγκοίτης, 
yameTns, κηδεστής. 

Συγγείτων, dvds, vicinus : neighbouring. Eur. 
Sup. 396. Syn. Zyxoprüs, γείτων, πλησὶδ- 
χωρῦς. 

ZwyyéAüe, dow, una rideo: to laugh along 
with. Eur. fr. Erecth. 2. 22. See l'éAàc, ἄσω. 

Συγγξνειᾶ, as, 7, cognatio: relationship. Eic- 


RAVE cwyyéveiàv εννδουμένῳ Iph. A. 492. 
Syn. K700s, κἠδευμᾶ. 
Zwyyévéreipü, as, 7, communis mater vel 


soror: a common mother orsister. Evyyévéreip. 
ἄδελφῶν Eur. El. 746. Po ergo est brevis. 

Zwyyévijs, éüs, et Zuyyóvós, ov, 6, 7), adj. et 
subst., cognatus; related to, kindred, a kinsman. 
P. V. 14. Hipp. 1376. Syn. 'Óuoyéviis, ὅμαι- 
μῦς, σὐγγῦνῦς. 

Συγγένῶς, more consanguineo: in a kindred 
manner, Here. F. 1284. 

Zwyyéepyüs, οὔ, 6, socius in agro colendo: a 
fellow-husbandman. Plut. 223. 

Xvyyn0éc,una gaudeo : to rejoice with. Helen. 
726. Syn. Svyxalpw, σὕνήδομαι. 

Svyyivouat, una sum, adjuvo: to be with, to 
assist. Choéph. 239. See Γίνόμαι. Syn. Sup- 
μᾶἄχξῦμαι, civEepyéw, σὕνειμϊ, σὕνουσϊάζω, συμ- 
πράσσω, συμπᾶραστἄτξω, TVWVGMIAEW. 

Συγγινώσκω, f. γνώσῦμαι, ignosco: to pardon. 
Androm. 832. See Γινώσκω. Syn. Svyxwpéew, 
συγγνώμην ἔχω, peldiua. 

Ξὐγγνοιᾶ, as, ξυγγνώμη, ns, et ΞΣυγγνωμῦσῦὕνη, 
nS,7, venia: pardon.  Evyyvoiv ίσχειν ws βὶά- 
ζῦμαι τἄδε Antig. 66. Vesp. 367. Τούτων Séué- 
νοι Evyyvwpdcivyay Trach. 1267. Syn. ‘Adécis, 
Xxüpis, &vécis. 

Συγγνώμων, ovis, facilis in danda venia : for- 
giving. Med. 866. Syn. Ἐλξήμων, οἰκτίρμων. 

ΣΞυγγνωστῦς, 1j, ὅν, ignoscendus : pardonable. 
Hec. 1089. 

Svyyoyyiart@w, tow, contorqueo: to roll with. 
Ἐυστρέψας καὶ ξυγγογγὕλϊσας Lysist. 974. Syn. 
Métactpepw. 

Zwyyüvüs. See Svyyevns. 

ZXwyypü$eUs, ἔως, 6, conscriptor: a writer. 
Acharn. 1151. See Γρἄφεύς. Syn. Adyoypapés, 
ypapeds. 

Συγγρᾶφω, ψω, conscribo, pingo: to compose, 
paint. Thesm. 432. See T'padw. 

Συγκἄθαρμόζω, ὅσω, concinno : to fit together. 
Tévde συγκἄθαρμῦσαι Aj. 922. 

Συγκἄθελκύω, una deorsum traho: to drag 
down along with. | Aiós SéAovros ξυγκἄθελκυσ- 
θήσἕται Sept. Th. 610. See “EAkvw, 
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Συγκἄθεύδω, una dormio : to sleep along with. 
Eccles. 1001. Syn. Συγκἄτἄδαρθξω, συγκοι- 
μᾶδμαι, σὕνεύδω, σῦὕνευνάζῦμαι, πᾶρἄκδἄθεύδω, 
συγκοιτάζῦμαι. 

Συγκἄθημαι, consideo: to sit together. Vesp. 
32. Syn. Πᾶρέζῦμαι, συνθακἔω, civedpetw, σῦν- 
edpiaduac 

Zwykátnut, f. now, una demitto: to let down 
together, to deposit. Helen. 1067. See “Inui. 

Συγκᾶἄθίστημϊ, f. συγκᾶταστήσω, una con- 
stituo : to settle along with, to confirm. Hipp. 
294. Syn. Καθίστημὶ, διἄτιθημὶ, ἱδρύω, ἄνορθδω, 
συντάττω. 

ZwyküAéc, ἔσω, convoco: to call together. 
ZwyküAGv eyxwplovs /Esch. Sup. 526. Syn. 
Καλξω, civayw, civaryelpw, 

Ξυγκᾶλυμμῦς, ov, 6, velamen: a covering, Ay. 
1496. Syn. Κἄλυμμᾶ. 

ZwyküAvmTÉÓs, a, ὅν, contegendus : must be 
covered up. P. V. 532. See KàAvmrós. 

ZwyküAvmTUs, ἢ, ὅν, contectus: covered up. 
P. V.505. See below. Syn. ἕπηρξφής. 

ZvyküAómTe, contego : to cover up. “A 
συγκᾶλύψαι παῖδές Phoen. 886. Syn. IIépiká- 
λύπτω, κἄτἄκἄλύπτω, κρύπτω, πὲριστέλλω. 

Ξυγκάμνω, Züvümükduve, simul laboro; ad- 
juvo: to labour along with; to assist. P. V. 
1095. Iph. T. 1347. Syn. Συμμοχθέω, civep- 
γάζῦμαι, συμπόνξω, συσπεύδω, σὕνᾶρήγω, συμ- 
πράσσω, σὕνεκκῦμίζω. 

Συγκᾶσϊ γνήτη, ns, 1, ΞΣὐγκᾶσϊς, ἕως, 6, , qui 
una frater vel soror est: an own brother or sister, 
^Q ξυγκᾶσιγνήτη τέ Iph. T. 801. Alcest. 421. 
Syn. Avrüküciyvyrüs, αυτἄδελφὅς, civouatuwy, 
ovyyoves. 

Σὐγκἄσϊς. See above. 

Συγκᾶτἄδαίνω, f. &hoduor, una descendo ; con- 
sentio: to go down with ; to concur. Eumen. 
1049. Syn. Σὺῦνέξειμϊ, προσκἄτἄβαίνω, 

Zwykü&rüye, £e, una deduco: to restore to- 
gether. ‘H τὸν rüpavvov Evykürüyew ἢ παιδῖον 
Thesm. 339. 

ZwyküráBapÜÉe, una dormio: to sleep to- 
gether. Syn. see Συγκἄθεύδω. 

Ξυγκᾶταζεύγνυμϊ, Cevéw, conjungo: to join to- 
gether, Ἐυγκᾶτέζευκται κἄκῇ Aj. 123. Syn. 
Καταζεὐγνυμὶ. 

Συγκἄταίθω, comburo : to set fire to together. 
Antig. 1202. Syn. Kürükaím. 

Συγκᾶτἄκειμαι, una jaceo: to lie near, or with. 
Eq.612. Syn. Πρόσκειμαι, σύγκειμαι, συγκᾶἄτᾶ- 
κλίνδμαι, πᾶρἄκειμαι, AEXOUS κοινωνξω. 

Ξυγκατακλίνω, Ξυγκλίνω, ivà, accumbere fa- 
cio: to cause to lie down with. Nub. 49. Alcest. 
1109. See KAive. ; 

ZXwykü&rakreivo, ΞΣυγκἄτάκτημϊ, una interficio : 
to slay with, to join in killing. Καὶ £vyk&réx- 
rüvor yap Orest. 1088. Aj. 230. Syn. Zvuó- 
νεύω, συγκἄτεργάζῦμαι, συσφάττω. 

Ξυγκἄτἄμίγνυμι. See Συμμίγνυμϊὶ. 

Συγκἄτασκάπτω, ψω, una diruo: to destroy 
with. Rhes. 392. Syn. Sivaipéw, cvvdiapdeipw. 

Συγκἄτεργάζόμαι, una conficio: to despatch- 
along with. Here. F. 1018. Syn. Συγκᾶτα- 
κτείνω. 

Συγκᾶτεὐχὅμαι, SivedxXGuor, una precor: to 
pray together. Antig. 1336. Helen. 646. 

Συγκᾶτοικξω. See Xvvvaíc. 

Συγκᾶτοικίζω, icc, colloco: to place along 
with. Hipp. 642. Syn. Kürouc(w. 

Συγκατοικτίζω, f. id, commisereor: to pity. 


ZYTK 


Trach. 535. Syn. ZXivaXyée, συγκλάω, συμ- 
πάσχω, TVAAUTEW. 

Σύγκειμαι, una positus sum; consto ; consti- 
tuor: to lie together ; to consist or be composed 
of; to be settled. Rhes. 215. Syn. see Xvy- 
κἄτἄκειμαι. 

Συγκἔλεύω, ow, una jubeo vel hortor: to join 
in commanding or encouraging. Iph. A. 892. 
Syn. Xuwmüpouvéo. 

Zwyképávrvui, Συγκίρνημϊ, commisceo : to 
mingle together. lon 409. Eccles. 836. Syn. 
see Συμμίγνυμὶ. 

ZXwykípvmui, See above. 

BvykAdw, dow, confringo: to break off. Evy- 
KAücacü Térrüpa Eccles. 1031. Syn. Siv- 
apdoow, συνθλᾶω, συνθραύω, συντρίβω, ἄποότρίξω. 

Συγκλείω, Συγκληΐζω, cw, coneludo : to close. 
Hipp. 500. Ion 244. Syn. Κατακλείω, κἄθ- 
elpyw, σὕνείργω. 

Συγκληΐζω. See above. 

ZéykAmpüs, ov, 6, 7, consors: a colleague. 
Heracl. 32. Syn. Méróxós. 

Σὐγκλητῦς, ov, 6, 7, convocatus: called to- 
gether, convened. Iph. A. 301. 

ZwykAivis, &ós, 6, 7, prope accubans: re- 
clining near, inclining towards. Τῦ συγκλὶν ἔς 
ἔπ᾽ Aíavri Ran. 1294. Sic evkpivis habet se- 
cundam brevem a κλίνω, kAivà, ut in illo Hesi- 
odi, Op. 2. 288.: Τῆμος δ᾽ evkpivées τ᾽ αὖραι. 
Tamen ἔπικλινὴς a κλίνω habet penult. longam 
in loco q. v. ad vocem. 

ZwykAlvo. See Συγκᾶἄτἄκλίνω. 

ZwykAóvée, conturbo : to throw into con- 
fusion. N. 722. Syn. Συντἄράσσω, συγκρούω. 

Συγκοιμᾶδσμαι, una dormio: to sleep with. 
Agam. 1229. Syn. see Συγκᾶἄθεύδω. 

Zwykolunud, ards, τὸ, concubitus: a con- 
cubinage. Androm. 1262. Syn. Sivovoia. 

Σύὐγκοιτός, ov, 6, 7, consors lecti: a bed- 
fellow. Pyth. 9. 42. Syn. Xivevvós, ὄμευν ἔτϊς, 
σὐλλεκτρῦς. 

Συγκολλἄω, conglutino; compono: to glue 
together; to settle. Vesp. 1036. Syn. Xivap- 
μόζω, σύὕνίστημϊ, cuvriügui, σὕνάπτω, προσ- 
κολλᾶδσμαι. 

Συγκολλητὴς, o), 6, consarcinator : a vamper, 
forger. Nub. 446, Syn. XivapuocTíjs. 

ZwykóAAws, apte: filly. Esch. Sup. 316. 
Syn. “Apuddios, πρόσηκόντως. 

Zwyküuí(e, conveho: to carry together, con- 
vey. Aj. 1048. Syn. Εκκόμίζω, εκφύρξω, κη- 
δεύω, aUvekküpi(w, aüvekdoépo. 

Συγκόπτω, concido: to cut to pieces. 
1426. 

ZUykpacis, ἕως, 7, commistio: a mixture. 
Αλλ᾽ εστὶ τις σὐγκρασΐς ὥστ᾽ ἔχειν κἄλῶς Eur. 
fr. AZo]. 6. Syn. Xóuju£is, ἔπὶμιξῖς. 

Σὐγκρατῦς, n, ὅν, commistus : mingled, joined. 
Kal μὴν ἔσδρῷ τὔδξ σύγκρατον Androm. 494. 

Συγκρᾶτύνω, ὕνῶ, commolior: to seize firmly. 
Daech. 1092. See Κρᾶτύνω. 

Zwykpive, ive, secerno: to separate, select. 
Apoll. 4. 681. See Κρίνω. Syn. διακρίνω, 
εκκρίνω, εκλἔγω. 

Zwykpóréw, collido : to beat together. Eq. 
469. Syn. Συγκρούω, συμπλᾶἄτἄγξω, σὕνἄγω, 
συγκᾶαθίστημϊ, συσκευάζω. 

Συγκρούω, complodo: to clap. Pax 1061. 
Syn. Zvykpóréo, συμδάλλω, σύὐνάπτω, σὑνδράττω, 
σὔνωθξω. 

Συγκρύπτω, ψω, celo: to gonceal, 


Nub. 


Iph. 
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Syn. Συγκἄλύπτω, κρύπτω, κἄ- 


T. 1053. 
λύπτω. 

Συγκτἔρξίζω, una sepelio: to join in burying, 
Apoll. 2, 840. Syn. Συνθάπτω. 

Συγκὕκδἄω, commisceo: to throw into con- 
fusion. ‘Hotpamr é6póvra Livéküka thy 'EA- 
λᾶδα Acharn. 530. Syn. see Συμμίγνυμϊ, 

Zwyküveyós, ov, 6, 4, venationis socius: a 
companion in hunting. “Q ξυγκῦναγξ καὶ tiver- 
Tpádels ἔμοί Iph. T. 710. Syn. Συνθηρευτής. 

Συγκύπτω, simul inclino: to bend together. 
Vesp. 570. Syn. ZvykAlve, ὕπῦκύπτω, συγ- 
κάμπτω. 

Zwykópe, f. pow, evenio: to happen. Jon 
1447. See Kipw. Syn. Συντυγχᾶνω, εμπίπτω, 
συμβαίνω, ἔπϊτυγχᾶνω. 

Συγκωμάζω, f. cw, Dor. ξῶ, simul comessor : 
to revel together. Olymp. 11.16. Syn. Zvy- 
Xopedo, METADalviuca, aÜvevexéeo, συμπίνω. 

Σύὐγκωμὅς, ov, 6, 7, socius comessationis : 
a fellow-reveller. Acharn. 263. 

Συγχαίρω, una gaudeo: to rejoice with. 


Pax 1317. Syn. Σύνήδόμαι, émixaípe, émi- 
ynbew. 

Συγχειμάζω, una in hibernis sum: to winter 
with. Plut. 848. 


Zwyxéw, f. edow, 1. a. Exe et ἔχευδ, com- 
misceo ; confundo; moerore adficio: to mingle 
together ; to confound ; to distress, Iph. A. 37. 
Syn. Συμμίγνυμϊ, ovykixaw, συντἄράσσω, cvy- 
κἔραάννυμὶ. 

Zvyxdpevw, una choreas exerceo: to join in 
the dance. Av.1761. Syn. Xvykeud(o. 

Σύγχορτῦς, ov, 6, 7, conterminus: bordering 
on. Esch. Sup. 6. Syn. "Ogópüs, γείτων, 
πλησὶδχωρῦς. 

Σύὐγχῦσϊς, ἕως, 7, confusio: confusion, dis- 
order. Σύγχῦσίν Té μὴ νξῶν Iph. A. 354. 
Syn. Topayyn. Ep. Πίκρά, 

Zwyxóvvupi, f. dow, aggere communio: to 
pile up. P. V. 1085. 

Zwyxepéwe, how, concedo : to yield. Iph. 
T. 742. Syn. Ὑπείκω, weOinul, σὐμφημὶ, müpá- 
χωρέἕω, συγγινώσκω, συμφωνξω. 

Συγχωρητέἔζς, a, ὅν, concedendus: must be 
conceded, CE. C. 1426. Syn. Suyyvwords. 

Svonv, tumultuose: tumultuously. Τῶν Aé- 
λειμμένων aidny Pers. 486. Syn. Taxéws, 
μίγδᾶ. 

Σύὕέννξσϊς, ἕως, 6, Syennesis: a Persian, vice- 
roy of Alicia, vevvécts TE πρῶτὔς eis ευψυχῖαν 
Pers. 332. Qui tamen locus prime quanti- 
tatem non determinat. 

Συζεύγνυμϊ, f. ζεύξω, conjungo: to join to- 
gether, to unite. @iAa γύναϊκες Tivi πότμῳ 
cüveQUygv Helen. 254. Syn. Sivarrw, συντὶ- 
θημὶ, συγκολλᾶω. 

Συ(ζ γιός, a, ὅν, conjugalis: conjugal. Συζῦ- 
yiat xàápires Hipp. 1142. ΣΣυζὕγϊα is used as a 
subst., conjunctio, union, in Hipp. 1128. 

SuGoyds, ov, 6, 7, conjux : a yoke-fellow, 
husband, wife. Ὑμῶν éàv δέ σύζῦγον Aafw Tiva 
Plut. 945. Syn. Sdyyauds, ὄμῦγᾶμῦς. 

Σύζωμᾶ, ürós, Tb, cingulum: a girdle. 
isch. Sup. 471. See above. Syn. Ζώνη, 
(Gua. 

Συζώννυμὶ, f. ζώσω, accingo: to gird together. 
Thesm. 255. See Sudiyis. Syn. Αναζώννυμι. 

Συκάζω, Συκῦλδγξω, ficus lego: to gather 
figs. Av. 1699. Pax 1347. See Sindy. Syn. 
ZUicà Tpiyaw. 
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Συκἔη, Sukh, Tis, 7, ficus: a fig-tree, a fig. 
«e. 340. Ov $iróv ov συκῆ ovk ἄμπελος w. 245. 
Ep. Γλύκέἔρὰ, aypia, μἔλαινᾶ, Oipüpüs, εὐκαρπῦς. 

Zwkibiüv, ov, Td, ficus: a little fig. “Qoré cé 
τᾶ τ᾽ auméAià καὶ T& ved ovKIdia (trisyll.) 
Pax 598. 

Σύκὶνῦς, ἡ, ὅν, ficulnus: of a fig-tree or fig. 
Kai σύκϊνον τοῦτον τὸν wxupdy Sédv Plut. 946. 

Zukis, (Us, 7, plantarium ficuum: a fig 
plantation. Eira mapa τόνδξ ved uoc xibiá συκὶ- 
dev Acharn. 996. 

Συκὔλδγξω. See Zukd(o. 

Sindy, ov, τὸ, ficus, fructus; ficosus tumor: 
a fig; a swelling in the eye. Στἄφύλὴ σῦκον 
δ᾽ émi σύκῳ 7.121. Syn. Συκέη, συκῆ. 

ZwkóméBiAÓs, ov, 6, 7), ficulneos calceos gestans, 
vox comica notans sycophantam: wearing fig- 
tree slippers. πλὴν Awpot συκῦπξἔδιλε Eq. 
529. 

Zwkü$avrée, falso calumnior: to accuse 
falsely. Συκὄφαντήσειν τῖνά Vesp. 1196. Syn. 
Διάθάλλω, λοιδὄρξω, ὄνειδίζω. 

Συκὔφάντης, ov, 6, Συκὔφαντρϊα, as, 7, syco- 
phanta: a false accuser. Kal ovkipdytyns εἰ 
Tis ἣν wveldicas ἂν. 533. Kal ot cuKipaytpia 
Plut. 971. 

Συκῦφαντϊα, as, 7, calumniosa delatio: a false 
accusation. ‘Qs οὗτός ἤδη Kaukias καὶ συκὅ- 
$avrías πνεῖ (vers. hipponact.) Eq. 497, 

Συκὔφαντρία. See Συκὔφάντης. 

Συλᾶω, Συλεύω, Σκυλεύω, spolio; eripio: to 
plunder; to snatch from. Μή τὶ συλᾶται Bios 
Hipp. 799. 2. 436. Phoen. 1432. See ZkÜAóv. 
Syn. AvócvAGc, dmogTépéc, ἄφαιρξω, ἔρημδω. 

Συλήτωρ, dps, 6; Συλήτειρᾶ, as, 1), predator, 


predatrix: a plunderer. Asch. Sup. 934. 
Here. F. 377. See above. Syn. Aniorns, 
Anotpis. 


Svarasy, 7s, 7, syllaba ; plica: a syllable; 
a fold. Eur. fr. Palam. 2.2. See Aaé7. 

ZvAAauSüvo, f. λήψομαι, (1) comprehendo: 
to seize; (2) cum dat. adjuvo: to assist. Τῷ 
yap müvo)vri kal Ses £vAXau6üver Eur. fr. 
Tem. 3. Syn. AauSavw, συμμάρπτω, συνἄλίσκω, 
συμπῦνξω, συγκάμνω, συμθῦηθξω. 

ZvAAéye, tw, colligo: to collect. Acharn. 
397. Syn. Xivà0poi(w, civayw, civaryeipw, civ- 
aipew, ϑδησαυρίζω. 

Σηλλήδδην, summatim : summarily. Plut. 
646. Syn. ZuvrÜuws, ἄπλῶς, ὕλως, Bpaxews. 

Συλλήπτωρ, ὅρος, ὃ, adjutor: an assistant. 
Iph. T. 95. Syn. ZXivepyós, cóvàporyós, σὐμμᾶ- 
Xós, avu6ón00s, ἄλεξητήρ. 

ZvAAUy?», 55,7, collectio : a collection. Sept. 
Th. 663. Syn. 'Á6powpn&, civatis. 

ZUAAUyós, ov, 6, concio: an assembly. Helen. 
877. Syn. Sivsdds, dunyipis, εκκλησῖα, ἄθροι- 
cis, müviryüpis. 

SvAAvw, vow, una solvo ; concilio: to help to 
unbind; to settle. Aj. 1317. See Ave. Syn. 
Διᾶλύω, σὔναλλάσσω, AUG. 

ZXvuuSaíve, Θήσῦμαι, accedo ; convenio; con- 
sentio: to happen; to meet; to agree. Iph. T. 
1056. Syn. Sivépysuat, συγγίνῦμαι, συγχωρξω, 
εντυγχἄνω, TULEGAAW, TUUPwWYEW, συντὶθἔμαι. 

Συμβακχεύω, una bacchor : to join in Baccha- 
nalian revels. Bacch. 715. 

Σύὐμβακχῦς, ov, 6, 7, qui una cum aliis bac- 
chatur: a fellow-bacchanalian. "Troad. 502. 
Syn. see Βάκχη. 

Συμδάλλω, ἄλῶ, comparo; congredior; com- 
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pono: to throw or put together; to engage; to 
confer. Iph. A. 830. Syn. Suupépw, συλλέἔγω, 
σὕνάπτω, συντάσσω, συμβαίνω, διἄκρίνω, civew- 
φέρω. 

Σύὐμβᾶσϊς, ἕως, 1, compositio : agreement. 
Zóu6üciw ποϊουμένου Eur. Sup. 749. Syn. Zivg- 
μᾶσὕὔνη, κἄταλλἄγὴ, TiVAAAGYH, ὅμδλδγϊα, Evv- 
θήκη. 

Συμβὔλαιδν, ov, τὸ, pactum ; necessitudo : a 
contract ; intimacy. Ion 414. Syn. Συνθήκη, 
cÜuGücis, σὐναλλἄγὴ, σὐμβῦλῦν. 

Συμβδύλξω, obvius fio (vid. tamen Gloss. 
Blomf. in 1. infr. c.): to meet, to give the watch- 
word. Sept. Th. 345. Syn. Zivavrüe, συντυγ- 
χἄνω, συμβάλλῦμαι, συγκύρω. 

Zvu50A3, ἧς, 7, pactum, congressus: an en- 
gagement, conflict. Pers. 356. Syn. Máxq. 
Er. Bapeia. 

ZXóuS0AUv, ov, τό; SvuSSAds, ov, 6, indicium, 
tessera, auspicium, pactum : a proof, token, au- 
gury, compact. Ion 1385. P. V. 496. Σύμ- 
80Aós is also used in the sense of obvius; augur: 
one who meets another; an augur. Esch. Sup. 
5911. Syn. Σημεῖον, Tépüs, σὐνθημᾶ, οιώνισμᾶ. 

Zvu6SovAeów, consulo, suadeo: to deliberate, 
advise. Nub. 794. Syn. Συμμητϊαδμαι, Bov- 
λεύω, συμπᾶραινξω, συγκέἔλεύω. 

Συμθούλδμαι, una volo: to wish along with. 
Hec. 373. 

Z)uSovAós, ov, δ, consiliarius: a counsellor. 
Pers. 180. Syn. Συμφράδμων, βουλευτὴς, aiv- 
ίστωρ, civedpos. 

Συμβύω, tow, constipo: to crowd together. 
Ξυμβξξυσμέἕνοι πῦκνόν Vesp. 1105. See Eviéiw. 

Συμμανθᾶνω, condisco: to learn together. Aj. 
869. See Mavéave. 

Συμμάρπτω, Ve, corripio: to grasp, to seize. 
Cycl. 396. Syn. see ZvAAauSüvo. 

Συμμάρτῦρ, tpds, 6, qui una testis est: a joint 
witness. Antig. 846. See Mdprip. 

SuupapTipéw, una testor: to bear testimony 
along with or to. Kal σῦ μοι ξυμμαρτῦρῇς Hipp. 
286. Syn. Ἐπὶμαρτῦὕρξω, civérawéw. 

Συμμᾶχξω, Biveruaxew, auxilior: to be an 
ally in battle, to assist. Eur. fr. Pirith. 6. 3. Lys. 
1156. See Xóuuáxós. Svw. Zivüpirye, συμπᾶρα- 
στἄτξω, gÜvüuiuXAdUpou, σὕνίστἄᾶμαι, ἔπϊκουρξω, 
σὔναμύνω. 

Συμμᾶχϊα, as, 7, societas in bello: an alli- 
ance in war. ‘H ovpuaxia δ᾽ ov bia cé τοῖς 
Αἰγυπτῖοις Plut. 178. Syn. ‘Ouaxpia, κοινωνῖα, 
apnits, piria. 

Zumpaxikss, ἢ, ὅν, socialis: auxiliary. Td 
συμμᾶχιϊκον av τοῦθ᾽ ὅτ᾽ εσκύποὐμἔθα Eccles. 193. 
See below. 

Svupaxss, ov, 6, 7, pugne socius, defensor : 
an ally in war, a supporter. Σύμμᾶχος mévké 
πως Eur. fr. Alop. 2. Syn. ZivaomicTs, émi- 
kovpüs, συλλήπτωρ, ἄλεξητὴρ, aUváüparyos. 

Zvuuéréxo (a. 2, cvuuéréo xóv), Zupuério Xo, 
una particeps sum: to share with. Συμμέτα- 
σχόντες δῦρός Eur. Sup. 658. Antig. 537. Syn. 
Méréxo. 

Συμμξτρξω, una metior: to measure with. 
Zvyuuérpotuévos xpüvc CE. R. 73. 

ZXóuuerpós, ov, 6, 7, accommodatus, similis: 
suitable, proper, like. Evuuérpov τῷ σῷ küpg 
Ghoéph. 221. Syn. “Opotds, civwdds. 

Συμμήστωρ, pds, ὃ, consiliarius: a counsellor. 
Apoll. 1. 228. Syn. ZóuSovAós. 

Συμμητὶασμαι, una consilium ineo : to consult 
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together. Κἄλξον cvuuntiaacda Κ. 197, Syn. 
see Συμβουλεύω. 

Συμμϊῖγὴς, €)s, UupukTÓs, ov, ó, 7, commistus : 
mixed together, blended. Sept. Th. 738. See 
‘Auutya. Eur. fr. Thes. 7. 1. Syn. Μικτῦς, 
συμπλέκὴς, σὐμφυρτῦς-. 

Συμμίγνυμϊ, Συμμίσγω, εἰ Συγκᾶταμίγνυμϊ, 
commisceo: to mix together. Ec0Aóv ov συμ- 
μίγνῦται lon 1017. Theog. 214. Here. F. 674. 
Syn. Ávüutyvvui, συγκἔράννυμϊ, συγκίρνημϊ, συγ- 
KUKG@, συμβάλλω, συντἄράσσω, συμπᾶρᾶμίγνυμὶ, 
συμφύρω. 

Σύμμικτός. See Συμμϊγής. 

Συμμίσγω. See Συμμίγνυμὶ. 

Σύὐμμολπῦς, ov, 6, ἣ, concinens : harmonizing 
with. Ion 163. Syn. see Σύμφωνῦς. 

Zvuuox0éc, simul laboro: to labour with. 
Iph. T. 691. Syn. see Συγκάμνω. 

Zvuuje, dow, comprimor: to be closed. Σὺν 
δ᾽ ἕλκξᾶ mdvrü u£uvkev O. 420. See Mis. Syn. 
Συγκλείδμαι. 

Συμπαίζω, colludo: to play with. CE. R. 
1109. Syn. Συγκωμάζω, cvyxaipw, σὔνἄθύρω. 

Συμπαίστρϊἄ, as, 7, socia lusuum : a play- 
fellow. Συμπαιστρίας (iamb. monom.) Ran. 
412. 

Συμπαίω, impingo: to dash against. Soph. El. 
727. Syn. Ewralw, mraiw, προσκρούω, προσ- 
βάλλω, προσκόπτω. 

Συμπᾶραινξω, simul hortor: to recommend. 
Av. 852. Syn. Συγκέἔλεύω. 

Συμπᾶρδᾶμιγνὕω, commisceo: to mix together. 

Plut. 719. Nu brevis, ut in δεικνύω. Syn. see 
Συμμίγνυμιὶ. 
-- Συμπᾶραστἄτξω, Συμπᾶρίστημὶ, f. ἤσω, adsto ; 
auxilium fero: to stand by; to succour. Ζηνὶ 
συμπᾶραστἄτεϊν P. V. 226. CE. C. 1340. See 
“Torn. Syn. Συμμᾶχξω. 

Συμπᾶραστἄτης, ov, 6, adjutor: an assistant. 
Philoct. 675. See above. Syn. see Xóuuüxós. 

Suurdplornut. See Συμπᾶραστἄτξω. 

Σύμπας, acá, ay, simul omnis: all together. 
Hipp. 1277. See obss. in“Amas. Syn. “ἅπας, 
Tas. 

Συμπᾶτάσσω, ie, colido: to dash against. 
Kal ξυμπᾶτάξαντες μέσον πάντα στρᾶτόν Eur. 
Sup. 709. Syn. Συγκρούω, συμπαίω, συμ- 
πλήσσω. 

Συμπέμπω, Vw, simul mitto: to send with. 
Iph. T. 1330. 

Συμπενθέω, una lugeo: to mourn together. 
Choéph. 193. Syn. Bivadryéw, ava Tévá(o. 

Zuumépaíve, ávà, una perficio: to help to 
finish, to close together. Med. 883. Syn. ZXvy- 
κάμνω, συντἔλξω, TiVEpyaCouat. 

Συμπέρθω. See Συμπορθξω. 

Συμπήγνυμϊ, ξω, compingo: to fix together. 
E. 902. Syn. Zivd-To, συμμίγνυμϊ, cUvüyw, 
civabpol(w, συγκολλἄω, συνδξω. 

Συμπίνω, una bibo: to drink along with. 
Evumims ek κραιπἄλης Acharn. 276. See Iltvo. 

Συμπίπτω, Συμπίτνξω, incido, contingo: to 
fall upon or together, to happen. Trach. 20. 
P. V. 441. Syn. Eunintw, εμδβάλλω, cvvTvy- 
χἄνω, civepxXbuat, k&ravrüe, προσπίπτω. 

Συμπλάσσω, confingo: to form. Hes. Theog. 
571. Syn. Μηχᾶναῦμαι, τεχνάζῦμαι, avwmAeko. 

Συμπλᾶτἄγξω, manibus complosis strepo: to 
clap the hands. Xepot ré cvpmAüTüyncév Ψ. 
102. Sxw.see ZvykpóTéc. 

Συμπλέκω, Ew, complico, coujungo : to fold or 
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join together. Bacch. 789. Syn. Ἐμπλέκω» 
civelpw, σύναρμόττω, cuvdéw, cvyyiviua. 

Συμπλέω, eócw, una navigo : to sail together 
or with. Iph. T. 601. Pur. Kowf) vavtiArdsuau. 

Συμπληγᾶς, et MAnyas, ads, 7, rupes ad maris 
et speciatim Euxini fauces: a rock at the en- 
trance of the sea, especially of the Euxine. 
“Ηκουσὶν εἰς γῆν kü&véav ΞἘυμπληγᾶδα Iph. T. 
242. Apoll. 2. 527. Generally used in the 
plural: Κόλχων és αἷαν kávéas Suumdnyadas 
Med.2. Pur. see Apoll. 2. 318—324. 

Συμπλήγδην, collidendo: dashing at the same 
time. Theoc. 24. 55. Syn. Συλλήθβδην. 

Σύμπλους, ov, 6, 7, una navigans : sailing 
along with. Helen. 1206. Syn. Συνναύτης, συν- 
vav6arns. 

Συμπνξω, πνεύσω, conspiro: to conspire, com- 
bine. Agam. 180. Syn. Συμφυσᾶω. 

Συμπῦδίζω, impedio : to fetter, Ran. 1512. 
Syn. Ἐμπόδίζω, civelpyw, keAUc. 

Zuumoiéw, una facio: to co-operate. Thesm. 
158. See Iloíée. Syn. see Συμπῦνξω. 

Συμποιμαίνω, una pasco: to feed together. 
Alcest. 594. 

Zuumüvéo, una laboro: to labour with, assist. 
Helen. 328. Syn. Συμποϊξω, συγκάμνω, aivep- 
γάζῦμαι, συμπράσσω, cvAAau6üve, ἔπϊκουρξω, 
συνδρᾶω, σὕνἔφάπτὅμαι. 

Συμπῦνηρεὐδμαι, simul cum alio male ago: 
to act evilly with. Lysist. 408. 

Συμπῦρεύδμαι, una proficiscor : to journey 
together. Iph. T. 1489. Syn. Zivépxónat, aiv- 
ὅμαῤτξω. 

Συμπορθέω, “Συμπέρθω, simul depopulor: to 
assist in laying waste. Καὶ ξύν γέ πέρσας Helen. 
105. Orest. 879. Syn. ZivóAAvui, συμφθείρω. 

Zwumócióv, ov, τὸ, compotatio: a drinking 
party. Ovaw τοϊοῦτον Evumücióv ὅπωπ᾽ ἔγώ Ly- 
sist. 1225. Syn. Biveotia, σὐνδειπνῦν, dals. 

ΣΞυμπῦτης, ov, 6, compotator : a drinking com- 
panion. Vesp. 21. Syn. see Suvdairwp. 

Συμπότϊκῦς, ἢ, dv, convivialis: convivial. Ξυμ- 
moTiKds εστὶ kal ξύνουσϊαστϊκός Vesp. 1214. 

Συμπράκτωρ, ópós, 6, qui aliquid cum alio 
facit: a fellow-performer. ^ Ov8é συμπράκτωρ 
6300 (E. R. 116. Syn. Συλλήπτωρ, civep- 
yarns, &kóXov0Os, cóuuxós. 

Συμπράσσω, ξω, una facio : to co-operate, as- 
sist. P. V. 8085. Syn. see Συμπῦνξω. 
Zuumpémijs, €üs, 6, 1, decens: 
Sept. Th. 13. 
ἥκων, kóc pios. 

Zwwmpotévée, more hospitali adjuvo : hos- 
pitably to assist. Helen. 146. Syn. Συμπράσσω, 
Tpo£évéc. 

Zvwmpóméumo, una deduco: to conduct with. 
Ran. 413. Syn. XiváküAov0éo, σὐνδμαρτξω, mpà- 
πέμπω, πᾶρᾶπέμπω. 

Σὐμπτυκτῦς, ὅν, complicatus ; quadratus : 
folded together; squared. Ran. 800. 

Συμπτύσσω, ἕω, complico: to fold together. 
Trach. 691. Sw. see Συμπλέἔκω. 

Συμπυνθᾶνδμαι, simul audio, vel quero: to 
hear or inquire with. Kal ξυμπύθέσθαι παρθένου 
ϑεσπίσμᾶτα Helen. 327. 

Zvumüpüe, ὦσω, et SuupA€yw, simul incendo : 
to burn together. Zi συμπῦρώσας Sait ἄναλώσεις 
mikpáv Cycl. 308. Theoc. 22. 211. Syn. Zvy- 
καίω, civeumpndw, κἄτἄφλἔγω. 

Συμφερτῦς, ἡ, ὅν, collatus: brought together. 
Ν, 237. Syn. A0póós. 


becoming. 
Syn. Ἑυπρἔπὴς, πρέπων, mpoc- 
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Συμφέρω, Svupdpew, confero ; ; congredior ; i 
pers. juvat : to contribute, to meet toethune Ch im- 
pers. it is advantageous. Herc. F. 1358. Apoll. 


1.39. Syn. Zvyküui(e, civiryw, civaOpol(c, 
συμβάλλω. 

Συμφεύγω, confugio: to escape, to go inte 
exile with. Phoen. 1693. Syn. Zivawodpaw, 
κἄτἄφεύγω. 

Σὐμφημῖ, φήσω, adsentior: to agree with. 


Hipp. 266. Syn. ‘Opdrdyéw, συμφράζῦμαι, σῦν- 
αινξω, σὕνδγδρεύω, σὕναυδδω, 
Συμφθείρω, una perdo: to assist in destroying 


or ruining. Androm. 939. Syn. Zwumop0éc, 
cUvoaipéo. 
Siupboyyis. See Siupwvis. 


Συμφὶλξω, una amo: to love together. Antig. 
523. See PirAéw. 

Συμφλἔέγω. See Ξυμπῦρδω. 

Συμφῦνεύω, una interficio: to assist in killing. 
Hee. 391. Syn. Συγκᾶτακτείνω, συγκᾶτεργά- 
ζῦμαι, cvvOdt(o. 

Suupipa, as, 7, casus: an event, good or bad. 
Helen. 456. Syn. Xwrbxyia, ἄτύχημᾶ, τὔχη, 
SAljis, δυστύχϊα, kükürUxim. Ep. Θξήλᾶτῦς, 
XüAém], üvüciós, KaKY, παιδύποιδς, σκληρὰ, 
εμφᾶνὴς, Tikpa, Avypd. 

Zvuüpée. See Suupepw. 

Zíu$ópüs, ov, 6, 7, commodus, utilis : con- 
venient, advantageous. Eur. El. 633. Syn. 
Xpihotuis, ὄνήησϊμῦς, ἔπϊιτήδειῦς, wpeAipos, Av- 
σϊτἕλή-. 

Συμφράδμων, 
sellor. B. 372. 


üvüs, δ, consiliarius: a coun- 
Syn. ZX)uGovAOS. 

Συμφράζῦμαι, ἄσδμαι, simul consulto: to con- 
sult with, devise. '^Odpá δόλον cvudpdáccérai 
Apoll. 4.439. Syn. XvuGovAcie, σὐμφημὶ, avv- 
view. 

Svuppoupis, ov, 6, 7, qui una custodit: a 
guardian. Philoct. 1453. 

Σύμφρων, dvds, qui eadem est mente cum alio: 
having the same mind, consenting. Agam. 109. 
Syn. 'Óuoopov, συμφράδμων, σὐμφωνῦς. 

Συμφύὕγᾶς, adds, 6, 7, socius exsilii: a fellow 
exile. “Iva συμφύγᾶαδας λήψομαϊ outpds Bacch. 
1372. 

Σὐμφυρτῦς, ov, 6, 7, commixtus: mixed to- 
gether. Hipp. 1229. Syn. see Sumpiyns. 

Συμφύρω, et Suupvpdw, commisceo ; fcedo : to 
mix together; to disfigure. Πᾶν oivédupé mpóc- 
emóv Theoc. 22. 111.  Zvu$vpáe Schef. in 
Steph. ed. Valp. citat ex Jacobs. Anthol. 11. 
234. Syn. see Xvyuutyvvuyut. 

Συμφυσᾶἄω, una sufflo ; conspiro: to blow to- 
gether or violently; to agree. Eq. 466. See 
Φυσᾶω. SYN. XuumVÉc. 

Suupiredw, una auctor sum: 
ing. Kal tvupitetca τοὐργῦν CE. 
Syn. SupSovacdw. 

Svupitos, ov, 6, 7, congenitus: 
native. AAKay ξύμφὕτον adv Agam. 106. 
‘Euros. 

Σύμφωνῦς, et Σξὐμφθογγῦς, ov, 6, 7, consonus, 
concors : agreeing in sound, harmonious. Hom. 
Merc.51. Agam.1158. Syn. Ξύμμολπῦς, giv- 
mods, TivaVASS, buipwvis, σύμφρων, συγγνώμων, 
σὕναρθρῦς. 

ΣΞυμψἄω, ἤσω, corrado: to sweep away. Nub. 
971. Syn. Συντρίξω, civapaipew. 

Συμψηφίζῦμαι, una suffragium do: to vote 
with. Lysist. 142. Syn. Sdupnut, cvvddKéew. 

Siv, prep. cum dat, cum: with. Apovod- 


to join in form- 
Rs ooo. 


congenial, 
Syn. 
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τὅταισί atv qOeis Phoen. 820. 
aud, 

Züváyelpw, et Zivabpotce, colligo: to collect. 
TléAbv Bidroy civoryeipwy 5. 90. Rhes. 609. 
See Á0pol(e. Syn. XvAAEye, σὕνἄγω, ἄγείρω, 
ἄθροίζω. 

Σῦνἄγω, confero: to bring together. EvAdyws 
tivnyayey Sept. Th. 504. Syn. Συμφέρω, συλ- 
λέγω, σὕναθροί(ω, civayeipw, σὔνάπτω, συγκῦ- 
μίζω, συστέλλω, σὕναρμόζω. 

Sivdyviut, l. a. éatá, confringo: to dash to 
pieces. Tas of tivéakiy ἄελλαι ἢ. 383. 

SivayeviCoua, certaminis socius sum : to assist 
in the combat. "Thesm. 1070. See Áyáv. Syn. 
Συμμᾶχξω, cvAAauGüvo, συμπράσσω, ἄμύνω. 

Sivddw, concino: to sing together, to agree. 
Zivadérw δὲ Xaipis Av. 858. Syn. Sivavdaw, 
σὕναυλξω, σὐμφημὶ. 

ZXvüáelpe, simul tollo: 
σὺν uoxAóv ἄείρας t. 332. 

Σὐναθροίζω. See Sivdryeipw. 

Sivabvpw, colludo: to play with. τῇσιν deb 
cüvéOvpév Mosch. 2. 30. Syn. see Συμπαίζω. 

Σῦὕναιμὅς, ov, 6,7, consanguineus: of the same 
blood, kindred. Phoen. 831. Syn. "Opens, 
ΠΣ üub'yévérop, σὐγγῦνὅὄς, σύὔνδμαίμων. 

Σύναινξω, et Zóvémoivéw, collaudo : to praise, 
approve of. Agam. 468. 1076. Syn. Awéw, 
κἄταινξω, ἔπαινξω, σὐμφημὶ, ευλὔγξω, εγκωμϊάζω. 

Bivalviua, colligo : to collect. Xivaívvró 
κἀμπῦλᾶ τόξα 9. 502. Syn. ZvAAEye, cvA- 
AauSüve, ἅθροίζω. 

Sivaipéw, 2. ἃ. εἷλόν, contraho ; aufero: to 
contract; to take away. v.95. Syn. Zivüye, 
συντρίξω, civetapew. 

Stvaipw, ἄρῶ, una tollo, una perpetro: to take 
with, perpetrate with. P. V. 671. 

Sivaicow, una irruo: to rush together. Hes. 
Seut. 189. See ἄΐσσω. Syn. Συμφέρῦμαι, σῦν- 
ὅρούω, συμθάλλω. 

Σὕναίτϊδς, a, ὅν, qui simul cum alio causa est 
alicujus rei: a joint cause. AAN apris 7 ξῦν- 
evvis 1) Eóvavria Agam. 1085. Syn. Mérairids, 
mapaltios, αἰτὶῦς. 

SivandrAovdew. See Sivouaprew. 

Σύνᾶλἄλάζω, £e, simul clamorem edo mili- 
tarem: to join in the war ery. Herc. F. 11. 
See ἄλἄλάζω. 

Sivadyéew, una doleo aut de: 
or over. Alcest. 649. Syn. 
πενθέω, συμπάσχω. 

Σὐναλγήδων, óvüs, particeps doloris: partici- 
pating in sorrow. Eur. Sup. 85. Syn. Sup- 
πᾶθὴς, EUvq50s kükois. 

Sivareyw, cordi habeo : 


Syn. Mérá, 


to raise with. Ἐμοὶ 


to lament with 
Συγκλάω, συμ- 


to mind. Isthm. 8 


108. See ÁAéye. Syn. Mépiuvüe, φροντίζω, 
ETIMEACO MAL. 


Σὕναλϊάζω, congrego: to assemble. Tis δ᾽ 
αὖ cüvaAia(e τόνδε τὸν στῦλον Lysist. 99, Syn. 
Zvüyelpo, συλλἔγω, Tivabpol(w, σὕνἄγω. 

ZivaAAdy», ἢς, 7, interventus: interposition, 
intercourse. Δαιμόνων tivaddayais CE. R. 34. 
Syn. AlgAAGyl), κοινωνῖα. 

Σὔναλλάσσω, fw, congredior cum aliquo ; con- 
cilio: to have intercourse with; to reconcile. 
Androm. 1234. Syn. Koiwayéw, συντυγχᾶνω, 
συγχωρξω, TUUBGAAW, σπένδῦμαι, ὅμδλδγξω. 

ZváXoiÁe, contundo: to shatter. Μεχρὶ σῦν- 
ηλοίησξ πᾶρηϊδ. Theoc. 22. 128, Syn. ξυγκλᾶω, 
συγκρούω, συντρίξω. 


Zváuá, simul: together.  Tpigkücio: ταῦροι 
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civüu' εστίχύωντο Theoc. 25. 126. One of the 
Vatican MSS. has σῦν ἅμα aTixó«vro. 

Sivauaw, coligo : to collect. Αστρἄγἄλους 
cÜvüudcüró Apoll. 3. 154. Syn. Συμψᾶω, ova- 
λέγω. 

Sivaymexw, et Xóvawmioxóuat, tego: to veil 
or cover. P. V. 530. Herc. F. 1102. Syn. 
Συγκἄλύπτω, πέἔριστέλλω, αμφϊκἄλύπτω, αμφὶ- 
ἐννυμΐ, πἔρϊξάλλω. 

Züvüujve, ὕνῶ, una opitulor: to aid together. 
Τούτῳ tivauivety εἰ Tis ex δόμων Aà6dv lph. A. 
62. Syn. Συμβύηθξω, συμμᾶχξω, ἔπᾶρήγω. 

Σὐνἄναγκάζω, ἄσω, simul cogo: to extort. 
Iph. A. 395. See ἄναγκάζω. Syn. Κἄτἄναγ- 
Kaw, eid Quat. 

Sivavepxouat, simul adscendo : to go up with. 
Apoll. 2. 915. 

Sivavtaw, Zivavrid(e, f. dow, et Σὕνάντὅμαι, 
obvius fio: to meet. lon 536. Ἐυνηντίαζον Kak 
08600 μ᾽ ὅ δ᾽ ἡγέμών CE. R. 813. Ion 830. Syn. 
Συντυγχᾶνω, émirwyxüvo, cuupepduat, προσ- 
τυγχᾶνω, συμβάλλδμαϊ, αντἄω. 

Σὔνάντησϊς, ἕως, 7, occursus: a meeting. Ion 


597. Syn. ἄπαντημᾶ, ἀντησὶς. 
Zivavrid(e. See Xivavrác. 


Σὕναντλξω, simul haurio vel laboro : to draw 
or labour with. Ion 198. Syn. Xivep'yá(Uuau, 
συγκάμνω. 

Σὕνάντόμαι. See Σὔναντἄω. 

Σὕνανύτω, simul conficio: to contribute to 
destroy. Agam. 1092, See Avirw. 

Zvàoibós, See Sivwdds. 

Zivé)pós, aut Ion. Siv7dpds, ov, ὃ, 7, comes: 
a companion. Φόρμιγγί civáópós Nem. 4. 9. 
. answered by Tiuókpirós GAig. Syn. XüvümabUs, 
GKbAovbés, συνθϊᾶσώτη-. 

Sivarodpynut, una fugio: to run away along 
with. Kal σύναἄποδρᾶναι δεῦρ᾽ ἔπϊχειρήσειξ μοι 
Ran. 81. Syn. Συμφεύγω. 

ZUvümükduve. See Xvykduvo. 

Σὕνἄπδὄκειμαι, repositus sum: to be treasured 
up together. Ely γ᾽ ἄπὄκειται CE. C. 1752. 
SYN. see Συγκᾶτἄκειμαι. 

Σὔναπτῦς, οὔ, 6,7, continuus : connected. Ec- 
cles. 504. Syn. XiváQijs, aóvüérüs, civexis. 

Σὔνάπτω, connecto: to join together. Helen. 
55. Syn. Ipicdrtw, συζεὐγνυμὶ, συνδέω, civ- 
ἄγω, συντϊθημὶ, cvyKoAAGw, civelpw. 

Σὔνἄράσσω, ἕξω, confringo: to break to pieces. 
Herc. F. 1133. See ἄράσσω. Syn. Συντρίξδω, 
συνθραύω. 

Bivapéckw, ἔσω, comprobo: to approve of. 
Kal Séuis ἣν ἄμφω σὕνᾶρέσσαμἔν Apoll. 4. 371. 
Syn. EvddKew. 

ZvapOpüs, ov, 6, 7, connexus: joined, agree- 
ing. Agam. 245. Syn. Σύμφωνῦς, q. v. 

Σὕναριστεύω, excello cum alio : to excel along 
with. Troad. 806. See Ápi rec. 

Sivapud(w, ὅσω, apte compono: to fit, adjust, 
close. Zivdputcoy δὲ BAéQüpà μου τῇ σῇ x&pl 
Phen, 1465. Syn. XóvdmTo, civaptivw, συντὶ- 
Onul, cüveipo, συμπήγνυμϊ. 

Zvapmá(w, dow, corripio, diripio: to seize, 
lunder. Ev xépoiv ξύνήρπᾶσαν Orest. 1503. 
Syn. 'Aprá(o, ἄφαρπάζω. 

Zvapráe, connecto: to join together. Med. 
564. Syn. Suvdéw, civelpw, σύναρμόζω, συμ- 
πλέκω. 

Σὐναρτύνω, ὕνῶ, simul struo : to devise. Sivap- 
τύνασθέ uévoiwtjy Apoll. 4. 356. 

Sivdpw, apte compono : fitly to put together. 
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Καλὴ civapnpév ἄοιδή Hom. Apoll. 164. Syn. 
see Σύναρμόζω. 

Zíváperyós, ov, ó, 7, una defensor: a joint 
defender. Sivapwyé ϑέμιστος Hom. Hymn. 7. 4. 
Syn. Apwyis, ἄλεξητὴρ, σὐμμᾶχῦς. 

Zivücópéw, una desipio: to join in folly with. 
Kal τοῦτό λυπρὸν tüvácüjeiv τοῖς μὴ cdots 
Pheen. 405. 

Zvacmí(e, una auxilior: to assist together. 
Cycl. 39. Syn. see Suupaxew. 

Σὑνασπιστὴς, οὔ, 6, commilito : a fellow-sol- 
dier. CE. C. 379. Syn. see Zóupáxós. 

Σὐνασχἄλἄω, simul doleo: to grieve along 
with. P. V. 167. See Ασχἄλάω. Syn. see 
Συμπενθξω. 

Sivavalyw, dv@, simul exsicco: to burn ἃ 
with. Kal £&vavávà kópas Cycl.642. Syn. 
Avalyw, Enpaívc. 

ZUvavüáe, consentio: to consent. Aj. 949, 
Syn. see Svupnut. 

StvavaAia, as, 7, contubernium, concentus: 
a joining together, concert. E/vavAiav πενθή- 
σῦμεν Eq. 9. Syn. Zv(vyibv, σὕνοικϊα, 

ZivavAUs, ov, 6, 7, contubernalis ; consonus : 
dwelling with; agreeing with. Eur. El. 879. 
Syn. Btvourds, kowcvüs, üuavAOs, civwdds, σύμ- 
φωνῦς. 

Σὔναὐύξόμαι, coneresco: to 
Eur. El. 544. 

Συνδᾶϊζω, simul occido : to kill together with. 
Aj. 361. See Adl(e. Syn. see Suudiveto. 

Συνδαίτωρ, üpüs, Σὐνδειπνῦς, ov, 6, conviva: a 
fellow guest. Eumen. 352. Ion 1172. Syn. 
Συμπύτης, σύνδειπνδός, συνθοινήτωρ, σὕνέστϊὄς, 
δαιτύμων, σὐσσιτῦς, συντρᾶπεζῦς, ὅμύτρἄπεζς. 

Συνδαίω, simul epulor: to feast with. Helen. 
1438. 

Σύνδειπνός. See Suvdaitwp. 

Σύνδεσμᾶ, wy, τὰ, nexus, vincula: joints, 
fastenings. Med. 1190. Syn. Δεσμῦς. 

Zwvüéréós, a, bv, colligandus: must be. tied 
together. Eccles. 785. Syn. Zevetéds. 

ZXóvótrós, ἡ, ὅν, colligatus: bound together. 
Aj. 65. 

Συνδέω, how, colligo: to bind together. Ly- 
sist. 445. Syn. Biveipw, σύνάπτω, συζεύγνυμϊ, 
συμπλέκω. 

Suvdiapepw, f. οἴσω, 1. ἃ. ἠνεγκᾶ, cum alio 

perfero: to endure along with. Eq. 594. Syn. 
SivayoviGouau. 
* Συνδικάζω, dow, una judico, ulciscor: to 
assist in administering justice, to avenge. 
Med. 158. See below. Syn. Ἐπεξέρχὅμαι, ex- 
δικξω. 

Συνδϊκαστὴς, ov, 6, qui simul judex est: ἃ 
brother judge. Οἱ ξυνδίκασταὶ mápüküAoUvres 
τουτῦνί Vesp. 215. 

Suvdikew, patrocinor: to defend the cause of 
another. Kal ξυνδικήσων αὐτὸς Eumen. 582. 
Syn. ZXüvqyüpéco, πρδϊστἅἄμαι. 

ZóvOikós, ov, 6, 7, qui causam alterius de- 
fendit, patronus: an advocate, patron. JEsch. 
Sup. 734. See below. Syn. Προστᾶτης, civ- 
ἠγῦρῦς. 

ZwvBikes, jure: with justice. Ξυνδίκως τιθεὶς 
ἄρᾷ Agam. 1591. Syn. δίκῃ, δ᾽ καίως. 

Συνδιόλλυμὶ, f. ὅχλέσω, Att. WAG, 1. a. ὠλξσᾶ, 
una perdo : to destroy along with. Eur. fr. CEdip. 
7.2. Syn. see Zvyudóvebo. 

Svvddxéw, consentio: to agree. Iph. T. 71. 
Syn. Sivawew, σύὐμφημὶ, Guódevéo, ὄμδλδγξω. 


increase with. 
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Συνδουλεύω, una servio: to be a fellow-slave. 
Hec. 203. 

Σύὐνδουλῦς, ov, 6, 7, conservus : a fellow-slave. 
Med. 64. 

Συνδρᾶω, dow, una facio: to assist in doing. 
Orest. 400. See Apaw. Syn. see ZvumpárTw. 

Συνδρῦμᾶς, áB0s, 7, concurrens: running to- 
gether. Πῶς τὰς συνδρῦμᾶδας Iph. T. 423. 
Syn. Συμπληγᾶς. 

Σύνδρῦμῦς, ov, 6, 7, una currens ; consentiens : 
running with, meeting; agreeing. Call. 5. 110. 
Syn. Siviradds, σὐμφωνῦς. 

Συνδρὕμως, una currendo: with equal speed, 
concisely. Agam. 1155. 

Suvdvas, &dds, 7, compar: 
ἄδος φιλίας GAdxov Alcest. 488. 

ZXóy0U0, bini: two together. 
cavró Hom. Hymn. 5. 74. 

Συνδυστὔχξω, pari calamitate laboro : to be 
unfortunate together. “Qs ἂν MévéAéws ξυνδυσ- 
τύχῃ Orest. 1098. Syn. Zvyrduvo. 

Συνδώδεκἄ, duodecim simul: twelve together. 
SuvdHdeKa. πλήθει Troad. 1068. 

Σῦνεδρϊα, ας, 7, consessus: an assemblage. 
Ἔχθραι Té kal στέργηθρᾶ kal civedpiaa P. V. 
501. Swvw. Sivddds, συγκλησῖα, εκκλησῖα, κοι- 
νωνῖα. 

Sivedpidduar, consideo: to sit together, as- 
semble. Sivedpitiac@al ἄνωγεν Apoll. 1. 328. 
Svx. Συγκᾶθέζὄμαι, συγκἄθημαι. 

Zivébpós, ov, 6, 7, consessor; adjutor: one 
who sits with or near; a counsellor. Tph. A. 
192. See"É8pa. Syn. Tapzopds, ἔφεδρῦς, σύν- 
Opivis, σὐμβουλῦς, σύὐνθακῦς. 

Sivecpyw, Züvécpyütc, concludo ; colligo : 
inclose ; to collect, unite. £. 72. “ὅσον D 
γἄθῦν ἄκραι ΞἘ. 386. Syn. Kadelpyw, civexa, 
συγκλείω, σὕνέλκω, σὕνείρω. 

Sivéeikdoi, viginti simul: 
Ovre ξὺνξείκῦσὶ φωτῶν aoe 

Divetdw, f. eloduat, pf. m. odd, part. εἰδὼς, 
simul cognosco ; conscius sum : to be privy to; 
to be conscious. Orest. 390. Syn. Ziviqui. 

Σὺὐνειλίσσω, convolvo: to roll together. Ion 
1164. Syn. ZXiveAto, συμπτύσσω. 

Sivemi, una sum: to be with. Eccles. 38. 
Syn. Méreii, πᾶρειμὶ, ὅμιλξω, συγγίνῦμαι. 

Σῦνειμϊ, i. q. Sivepxouar, q. v. 


a partner. Zuvdv- 
Syn. Svcvé. 
Σύνδῦδ κοιμή- 


twenty together. 


ZXiveipe, connecto: to join together. Av. 
1079. Syn. Suvdéw, civatT, oupmreKe, συν- 
αρμόζω. 

Σὺύνεισθαίνω, simul ingredior: to embark with. 
Med. 477. 

Σύὕνεισέρχῦμαι, simul intro: to go in with. 
Helen. 335. 


Σὐνεκθνήσκω, simul morior: to die together. 
Cycl. 568. Syn. ξυνθνήσκω, σὕνεκπνξω. 

ZXivekkAémTo, furti particeps : sum: to join in 
stealing. Troad. 1011. Syn. "YmOÓkAéTTO. 

üvekküul(w, simul exporto vel sustineo : to 


bear out or support with. Hipp. 467. Syn. see 
Συγκῦμίζω. 
ZXvekuüxéwe. See Xvuuüxéw. 


Σὐνεκμὄχλεύω, simul januam refringo: to as- 
sist in breaking down a door. Lysist. 430. 
Σὕνεκπνξω, πνεύσω, simul animam efflo: to 
expire with. Iph. T. 684. Syn. Xivek8vfjoko, 
συνθνήσκω. 
Σὔνεκπόνξω, ἤσω, adjuvo in perficiendo: to 
assist in completing. Eur. fr. Androm. 7. 4. 


Syn. see Συμπὺν ξω. 


ZTNE 


ZvekmOTEUs, a, ὅν, simul ebibendus : 
drunk up together. Plut. 1086. 

Züvekgd(w, confero operam ad salutem ali- 
cujus: to join in delivering. (E. C. 566. 

Züvekrpé$o, θρέψω, simul educo: to bring up 
with. Iph. T. 710. Syn. Suvrpépw. 

Sivexpépw, una educo: to bring out with, to 
deliver. Eur. fr. Diet. 7. 1. 

SiveAkio, tow, et Σὔνέλκω, ἕω, simul traho: 
to draw together. Tyvdé xal LüvéAkücov Pax 
417. 468. Syn. Σύνἄγω, σὕναιρξω. 

Σὔνεμβάλλω, simul injicio : to cast in together. 
Lysist. 246. 

Siveusory, ἢ fis, ἡ, et ZivéuSóAóv, ov, τὸ, col- 
lisio; commissio ; impetus: a dashing ; a fasten- 
ing ; impetuosity, Pers. 402. Agam. 956. Syn. 
TIps65A7. 

ZXivéwmüpós, ov, ὃ, 7, commercator, socius : a 
fellow-merchant or traveller. Ran. 396. Syn. 
'ÓuóoTUAÓs, aUvüBorrüpüs. 

Σὕνεμπρήθω, comburo: to burn up or to- 
gether. Rhes. 485. Syn. see XvuQAeyo. 

Σὺὑνεξαιρξω, 2. a. etAdv, adjuvo in expugnando : 
to assist in destroying. Troad. 24. Syn. Συμ- 
vopÜéc, civaipew, συμφθείρω. 

Σὺὐνεξᾶκούω, kovcduat, simul exaudio : to hear 
clearly along with one. Trach. 376. See 
Ἀκούω. 

SiveteAavvw, f. ἔλἄσω, simul expello : to drive 
away with. Agam. 1596. See ÉAajvw. 

Züvetépxóuai, una exeo: to go out or away 
with. Hec. 1098. 

Σὕνεξευρίσκω, 2. a. edpdv, una excogito: to 


must be 


help in discovering. "Thesm. 601. Syn. Xwu- 
φραζῦμαι. 
Σὐνξοχμῦς, οὔ, 6, junctura: a Joint. Avxévüs 


ev ttveoxu@ =. 465. 


Zvémüe(óc, una accino: to sing or celebrate 


together. Iph. A. 1491. See Ácíów. Syn. see 
Sivddw. 

Siverawew, See Sivawew. 

Sivérixemat, simul incumbo: to assail to- 
gether. Eq. 266. 


Σὺν ἔπιψεύδόμαι, una pariter mentior: to sup- 
port another in a lie. A&yóves σὕνἔπιψεύσονται 
Call. 3. 123. 

ZXüvémüuci, 2. a. εσπόμην, comes sum: to ac- 
company. Hipp. 1226. Syn. see Sivduapréw. 

Zvémóuvvpi, una jurejurando confirmo: to 
confirm by an oath along with. Lysist. 237. 
Syn. see Zivóuvvyi. 

Σὺὐνἐπύτρύνω, ὕνῶ, simul instigo : 
the same time. 


to excite at 
Ἐὺν δ᾽ ἐποτρύνει πέλας Soph. 


El. 299. 
Züvépüe, pariter amo: to love together with. 
Bion 16. 8. Syn. Συμφϊλξω, αντἔρδω. 


SivepyaCouat, co- operor: to co-operate. An- 
tig. 41. Syn. see Συμπράσσω. 

"Xüvepyürns, et Xivepyyüs, ov, 6, et Züvepyy&ris, 
100s, 7, operis socius: a co- -operator. Ουδὲ 
σκῦτον φρίσσουσϊ τὸν ξύνεργἄτην Hipp. 419. Ion 
48. Eur. El. 100. Syn. Συμπράκτωρ, cvA- 
λήπτωρ, cüvépiOüs, σύμμᾶχῦς, Emikoupos. 

Zvepyée, Sivepyw, et Sivépdw, simul facio: 
to co-operate. Helen. 1426. Trach. 83. Soph. 
El. 350. Syn. Συμπράσσω, q. v. 

Sivepyos. See Sivepyarns. 

Σὐνέργω. See above. 

ZUvépüc. See above. 

Σὺν ἔρείδω, comprimo : to press together, fasten. 
Iph. T.458. Syn. Κατἄπηήγνυμϊ, 


—— 
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ZUvépiUs, ov, 6, 7, socius laboris: a fellow 
workman. Pax 786. See 'Épiós. Syn. Xiv- 
epyarns, ovep'yós, συμπράκτωρ, Bindds. 

ZXvepkriküs, ἡ, dv, bene constringens: able to 
connect together, or to reason. — XüvepkTikbs yap 
eott Eq. 1378. 

ZXUvépxóuau, et Xüveiui, convenio: to come to- 
gether. Helen. 1468. Z. 120. Syn. ZXvyyty- 
vomat, συμπίπτω. 

ZXUvécis, ἕως, 7, sapientia; conjunctio: wis- 
dom; a union. Σώζει σέ cüvécis αλλᾶ Boi 
εἰσω δόμων Orest. 1539. Syn. Spivycis, νὅ- 
quà, ἔπιστήμη. 

Συνεσπίπτω, f. mécoduat, simul incido: to 
rush upon with. Eccles. 1087. Syn. Xvéy- 
κειμαι, συμπίπτω, συντυγχᾶνω. 

ZüvéoTiUs, ov, 6, 7, convictor, conviva: an 
inmate, guest. Alcest. 1170. See ‘Eoria. Syn. 
Zwvrpüme(Us, συνθοινάτωρ, συνδαίτωρ, δαιτὕμων, 
συμπῦτης, σὕνοικὅς, ὅμότρἄπεζῦς. 

Biverds, ἡ, ὅν, prudens : intelligent. γὼ τᾶ 
T' οικτρᾶ, σὕνξἕτὅς εἰμ καὶ τᾶ μή Iph. A. 1255. 
Syn. épüviuüs, σώφρων, cipis, πευκᾶλϊμός, έμ- 
πειρῦς. 

ZUvérOs, prudenter: prudently. Iph. A. 466. 
See above. Syn. Ἐμπείρως, ppiviuws, mivUTOS, 
TUKVÓS. 

Sivevdw, et ZXUvevvd(Ouot, una dormio: to 
sleep together. Eur. El. 1145. CE. R. 982. 
Syn. see Συγκᾶθεύδω. 

Buveuverns, et Suvevvis, ὃ, et Xüveuvéris, 1005s, 
7, tori particeps: partner of a bed. Med. 242. 
Eccles. 948. Androm. 900. Svw. 'Óueuvérys, 
üubyüuos, ὅμῦὔλεκτρδς, σύλλεκτρῦς, σύγγᾶμῦς, 
até, σύυζγῦς. 

Σὔνευτὕχξω, simul felix sum: to be successful 
with. Hipp. 1118. See Toxn. 

Σὔνευφραζὅμαι, ἄσδμαι, fausta precor: to pray 
for blessings on. Σὑνευφράσσασθαϊ tovow Apoll. 
3. 917. 

ZüveóxOpai See Συγκᾶτεύχὅμαι. 

Swvepdrroua, una prehendo, adjuvo: to lay 
hand to a work with somebody, to assist. Olymp. 
10. 117. Syn. see Συμπὔνξω. 

Züvéxés. See X)véxéws. 

Suvexns, €ds, 6, 7, continuus: continuous. 
Eur. fr. Archel. 29. 

Zvéxéws vel Suvvexéws, et Uvexés, et XUvé- 
xs, continenter; crebro: continuously; fre- 
quently. ZXvvvéxéws ἔμᾶχοντό Hes. Theog. 636. 
AUD δ᾽ ἡμᾶτἄ συνἔχξς αἰεί 1.74. uvéxés apyi- 
νδεσσᾶν Ap. Rh. 2. 738. In his locis σὺν pro- 
ducitur per arsin. Xóvéxàs invenias in Iph. A. 
1008. Syn. Zvxvos. 

Züvéx6w, una odi: to join in hating. Antig. 
523. 

ZXUvéxo, contineo: to keep together. Bacch. 
386. Syn. Κἄτἔχω, mépiéxc, civelpyw, avo- 
TEXAW, TVAAALEGYH. 

ZivnSaw, Συννξάζω, una pubesco: to grow up 
to maturity with. Anacr. 76.4. Dan. 105. Syn. 
Suvveavieviuat, 

SivnSorta, as, 7, congressus: an engagement. 
ZivnSorin κἔχἄροντο Apoll. 2. 1161. Syn. 
Supssrn. ; 

Zivnyopew, patrocinor ; adsentio : to patronise, 
plead for; to agree. Nub. 1085. Syn. Suv- 
dikéw, σὐμφημὶ, civade. 

ZXiva'yüpiküs, ἢ, ὅν, patrocinandi vim habens : 
able to defend in a cause. Αὐτὸς δὲ φέρει TO 
cüvqyyüpikóv Vesp. 691. 

Pros. Lex, 
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Xóviryópós, ov, 4, 7), patrocinans, patrocinator ; 
consonans; advocating, an advocate; agreeing : 
Trach. 1167. Syn. Σύνδικῦς, προστἄτης, σύμ- 
φωνῦς. 

Züvíü)ue, pari gaudio adficior : to rejoice 
with, congratulate. Rhes. 958. Syn. see Zvy- 
xalpw. 

Zivíeii, as, 7, consuetudo: intercourse, fa- 
miliarity. ‘Peta σὔνηθείῃησῖν Hom. Merc. 482. 
Syn. ὋὉμιλῖα, ἔθὅς, οἰκειότης. 

Σύνήθης, €5s, 6, 7, consuetus, familiaris: ac- 
customed to, familiar with. Hes. Theog. 230. 
Syn. 'É0üs, ouceiós, ἔπι τήδειδς. 

Σύνήλιξ, ikós, squalis: of the same age. 
hen ἔμοὶ ξύνηλϊκες Pers. 789. Syn. see 'Óuf- 
λιξ. 

Σὔνημδσὕνη, ns, 7, societas: fellowship, com- 
pact. vynudcivas üyüpeve X.261. Syn. Xw- 
θήκη, σὐμβᾶσϊς, αρθμῦς, σπονδὴ, σὐνθημᾶ. 

Σύνήμων, óvós, 6, socius: an ally. Apoll, 4. 
1210. Syn. ZXiví0mns, civddpds, σὐμμᾶχῦς. 

Züvfüpüós. See Xivdüpis. 

Σύὐνηπὲρδπεύω, simul decipio: to assist in de- 
ceiving. Lysist. 845. 

Σὔνηρετμξω, una remigo: to row together, to 
agree. ‘H müpos ξύνηρἔτμεϊν Aj. 1329. Syn. 
Συντρἔχω, ὅμορῥδθξω. 

Zivnpepew, obfusco: to cover, darken. Eur. 
fr. Phaeth. 5. 3. 

Livnpepys, ds, 6, 7, contectus, densus: co- 
vered, thick. Orest. 947. Syn. Karnpépijs, 
σύσκϊδς, a TUyvüs. 

Zwv0akéw, consideo : to sit together. Heracl. 
994. See below. Syn. see XvyrágéQopat. 

Σύὐνθακῦς, ov, 6, 7, consessor: one who sits 
with, an associate. Evv@akds έσται vavTiAois 
σωτήρϊος Orest. 1654. Syn. see Ziv&Opós. 

Συνθάλπω, demulceo: to soothe with. P. V. 
706. Syn. Πᾶρηγδρξω, κἄτἄθάλπω. 

Συνθάπτω, una sepelio: to bury together, as- 
sist in burying. Aj. 1895. Syn. Zvyrcrépét(o. 

Συνθέλω, consentio: to consent. Herc, F. 
832. Syn. Ἐθέλω, σὐμφημὶ. 

XvvOépí(e, una meto: to reap with. Acharn. 
949, 

Συνθἔσϊα, as, ZóvOécis, ews, 1, compositio: 
putting together, agreement. ZuvOécia TÉ καὶ 
üpxiü B. 339. Pyth. 4. 299. Syn. Συνθήκη. 

ZXóvOérüs, ov, et 7], dv, compositus, fietus: com- 
posed, fictitious. P. V. 707. Syn. Ψευδής, 

Zuv0éw, f. θεύσδμαι, una curro; bene cedo: 
to run together; to go off well. v. 245. Syn. 
see Ξυντρἔχω. 

ZvvGewpew, simul adspicio: to see at once, or 
along with. Vesp. 1182. 

Συνθήγω, exacuo : to irritate. Hipp. 689. 

Συνθήκη, ns, 7, foedus: a contract. Pax 1065. 
Syn. ZXóu6ücis, civynSdria, συμδῦλὴη, αρθμῦς, 
σπονδὴ, civ0écis, συνϑθέἔσϊα. 

Σύνθημᾶ, ürüs, Tb, compositio ; signum; an 
agreement; a signal. Rhes. 680. Syn. Σῆμᾶ, 
cqucióv, TUUBOACY, μᾶθημᾶ, συνθήκη. 

ZXwvOünudriciós, a, ὅν, locatitius, condictus: 
made at a fixed price, ordered. Zréàvovs avv- 
θημᾶτϊαίους Thesm. 465. 

Συνθηρᾶω, Συνθηρεύδμαι, una venor: to hunt 
together. Philoct. 1005. "Thesm. 163. Syn. 
SivardrAovdew. 

Suvdidodrns, ov, 6, compotor; sodalis: a 
fellow reveller; a companion. Δῦδ πρεσϑύτὰ 
tuyOiaodéra Plut. 508. Syn. see Xivddpis, 

Ee 
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Συνθνήσκω, una morior: to die with. Hec. 
396. Syn. SiverOvickw, σὕνεκπνξω, oUvimóA- 
Avi, cvvdiapbetpsua. 

Συνθοινάτωρ, ópós, 6, conviva: a guest. Ili- 
kpóv γέ avvOowdrüp' ἣν Ses Sean Eur. El. 638. 
Syn. see Συνδαίτωρ. 

SvvOpaviw, Svvdpaiw, confringo: to dash to 
pieces. Suvrélpdywra 8 ἅπαν Bacch. 623. 
Orest. 1586. Syn. Xwrpí6e, συγκλἄω. 

SuvOpaiw. See above. 

Συνθύω, vow, una sacra facio : to offer incense 
with. Eur. El. 795. See Ov. 

ZX»i(üve, subsido: to sink. Σάρκες δ᾽ oi μὲν 
ἱδρῶτὶ civicavoy "Theoc. 22. 112. 

Sivinut, 1. a. ξηκᾶ, et ἢκᾶἄ, committo; intelligo: 
to engage; to understand. The antepenult. is 
always short in Homer, but in the Attie poets 
generally long. “QP ἔμξθεν tivier émós (. 289. 
Eir ov ξύνίης τὴν émivoiav ToU Séov Plut. 45. 
Syn. (1) Zvu6dAAc, συμμίγνυμϊ, (2) αισθᾶνδ- 
μαι, γινώσκω, ἔπίστἄμαι, μανθᾶνω. 

Sivionut, conscius sum : to be conscious. Hec. 
858. See Ionut. Syn. Siveliw, civinui. 

Siviornui, f. συστήσω, constituo: to settle. 
Eq. 863. Syn. Συντάσσω, civepuó(e, συσ- 
τέλλω, σὕνἄγω. 

Sivictwp, üpós, 6, conscius: privy to. Agam. 
1058. Syn. ZXiveibws, civaitids, 

Sivicxavw, cohibeo: to restrain. 
civicxavet Iph. A. 694. 

ZXwvaíe, lon. Συνναιέσκω, item Σὕνοικξω, et 
Zwykürowéce, una habito : to dwell together with. 
Sept. Th. 179. Ap. Rh. 2. 657. Hippol. 1220. 
Ck. C. 1922. Syn. ZivavAl(óua. 

Suvvavéarns, Συνναύτης, ov, 6, navigationis 
Socius: a brother-sailor. ^H ταῦτᾶ δὴ Φοίνιξ τέ 
X οἱ ξυνναυβἄᾶται Philoct. 565. Cycl. 702. Syn. 
Zvéumüpüs, üuócTUAUSs, σὐμπλῦῦς-. 

Συνναυμᾶχξω, una navali prelio decerto: to 
fight by sea along with. “Oortis àv ξυνναυμᾶχῃ 
Ran. 702. 

Suvvaitns. See Xwvav6ürqs. 

ZXwvvéd(e. See SivnSdw. 

Συννεύω, annuo: to consent. 
Syn. Sivawéw, σὐμφημὶ. 

Zuvvepew, obnubilo: to render gloomy. Eur. 
fr. Dan. 1.7. Syn. Zvokid(o. 

Συννἔφὴς, &üs, 6, 5, nubilis, tristis: cloudy, 
gloomy. Phoen. 1328. Syn. Xkürewós, σκῦ- 
θρωπῦς. 

Συννἔχξως. See XUvéxéws. 

Ξυννήχὅμαι, E5uat, simul nato : to swim with. 
Eccles. 1098. 
Συννικἄω, 
Alcest. 1122, 


Τῷ xpove 


CE. R. 1510. 


simul vinco : 


to conquer with. 
See Nixa. 


Zuvyvoew, mecum reputo: to consider. Orest. 
627. Syn. Συμφράζῦμαι,  evvóéo, συλλῦγιί- 
Comat. 


ἸΣύννοιᾶ, as, 7, consideratio: understanding, 
thoughtfulness. —'H  £óvvoià βουλεύει πᾶλαι 
Antig. 279. Syn. Adyioués, civéois, ἐννοιᾶ, 
φρήν. 

Sivvipss, ov, 6, 7, qui iisdem pascuis utitur ; 
conjunctus: having the same pasture or share ; 
a partner. Sept. Th. 347. 

Συννῦσξω, una zgroto: to sicken along with. 
Iph. A. 407. Syn. Zvykáuvo. 

Συννυμφδκῦμδς, ov, 6, 7, qui cum alio 
sponsam curat: one who joins with another in 
attending a bride. Iph. A. 48. 

Σύνοδος, ov, 1, congressus, conventus: a 
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meeting, engagement. Hec. 106. Syn. Zóu- 


6ücis, ekkXQoia, συμδῦλὴ, müviryópis, Ep. 
Kvàvéa. 
Zvoikée. See Συνναίω. 


ZXvouc(wp, üpós, 6; Züvoiuküs, ov, 6, 7, qui 
una habitat: one who dwells with. Eumen. 
836. Plut. 1148. Syn. Sivavads, óuécTios. 

Zívouia, as, 7, cohabitatio: a dwelling to- 
gether. Δυσμένῆ ξύνοικῖαν /Esch. Sup. 275. 
Syn. ZivavAia. 

Zivow(w, ἴσω, una habitare facio: to cause 
to dwell together. Ἡρᾶκλεϊ £óvoudcas Herc. 
F. 68. 

ZvouicTip, jpds, 6, qui una condit urbem : 
a joint founder. Olymp. 6. 8. 

Zívouüs. See Xivouciyrep. 

Zvoikovpüs, ov, 6, 7, socius in custodienda 
domo : a companion in guarding a house. Hipp. 
1072. Syn. Xivous. 

Sivoiutds, ov, 6, 7, consonus: in the same 
tune, harmonising with. ZX)voíuióv ὕμνον ἄειδον 
Apoll. 2.161. Syn. Siv@dds, σὐμφωνῦς. 

SivdAAvpi, una amitto vel perdo: to lose or 
destroy with. Helen. 104. 

Zvüualuev, üvüós, 6, 7, consanguineus: a 
kinsman. P. V. 417. Syn. see Sivamés. 

Zivóuapréc, Σὔνδκδλουθξω, comitor: to ac- 
company. Evy δ᾽ duaptovow pido: Orest. 940. 
Ran. 401. See Axdrovdéw. Syn. Zivémünou, 
συμπῦρεὐῦμαι, πᾶρᾶκδλουθξω. 

Σύὐνδμῆλιξ, ikós, wqualis: of the same age. 
Ἄμμες yap πᾶσαι ciüvüudAikés Theoe, 8. 22. 
Syn. see ‘Ou7rd. 

Sivourvuut, conjuro: to confirm with an oath, 
to conspire. Agam. 633. Syn. Siverduvupt, 


σῦὕνίστᾶμαι. 
Σὐνδμωμδτης. See Sivwudrns. 
Z)vóma00s, aut lon. Sivirndds, od, 6, 7, 


comes: an attendant. Ξείνῳ otvimndis ἔουσα 
Apoll. 4. 745. See Omadés. Syn. Onder, 
&KüAovOUs, budaTOASs, 

ZUvómAUs, ov, 6, 7, armorum socius: asso- 
ciated in arms. Here. F. 126. See “ὅπλον, 
Syn. Svorpariorns. 

Σὺὐνοργίζῦμαι, una irascor: to share in anger. 
Call. 6.72. Syn. ZivacXxdAAc. 

Zivépivw, concito: to rouse with or together. 
Kéap cüvüpivérai ἄτῃ Apoll 3. 56. Syn. 
Συντἄράσσω. 

ZXvüpoóe, congredior: to rush together, en- 
gage. Apoll. 2. 88. Syn. see Zvu6dAAc. 

ZXivovpüs, ov, 6, 7, conterminus : neighbouring 
to. Agam. 478. Syn.“Ouépis. 

Sivovoia, as, 7, consuetudo familiaris, con- 
gressus; convivium: familiar intercourse ; con- 
viviality. A6Aá6et ξύνουσϊᾳ Eumen. 285, Syn. 
“μιλϊἴα, uérovoia, civbdbs, σὕὔνοικϊα. 

ZivovoiacTiküs, ἢ, ὅν, facilis ad coetus con- 
viviales: fond of conviviality. Vesp. 1209. See 
above. Syn. Evrpüm£éAÓs. 

Livoppisuat, supercilia contraho: to contract 
the eyebrows, to be sad. Alcest. 793. See 
Ódpis, tds. Syn. Σκύθράζω, σκύθρωπάζω. 

Ztvoppis, vs, cui supercilia coéunt: having 
the eyebrows united. Ti λέἔληθότως civoppiv 
Anacr. 28. 16. 

ZUvóxi3, 7s, 7, conjunctio viarum ; angustia : 
the union where two ways meet ; a narrow part, 
Y. 330. 

Sivixss, ov, 6, 7, continuus: continual, 
Bacch. 162. Syn. Sivéxis, πρόσἔχής. 
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Σὕνδχδω, contraho : to contract. 
cÜvüxwkóré B. 218. Syn. Sivayo. 

Συνστἄθεύω, simul asso: to roast along with. 
Kal ξυνστἄθεύσω τοῦτὅν Lysist. 844, 

Zwvawopüvée, sapio cum: to be wise with. 
Iph. A. 407. 

Συντἄλαιπωρξω, condoleo: to be miserable 
with. ΞἘυντἄλαιπωρήσδμεν Lysist. 1225. Syn. 
ZXwykduvo, civaryéw, συνδυστὔχξω. 

Συντἄνύω. See Xuvreívo. 

Συντἄράσσω, fw, conturbo: to disorder, dis- 
turb. Heracl. 379. See Tàpácce. Syn. Xiv- 
üplve, συμμίγνυμὶϊ. 

Συντάσσω, Ew, compono : to arrange together. 
Herc. F. 190. 

Συντείνω, et vvrüvicw, contendo ; concito me: 
to strain every effort ; to hasten on a road. 
Hec. 188. Pyth. 1. 158. See Taviw. Syn. 
Πᾶρᾶτείνω, σπουδάζω, civipivw, didretvouat. 

Συντεκνόω, una liberos procreo: to beget 
children with. Thesm. 14. See Τεκνόν, Syn. 
Συντξκνὅποιξω. 

Συντἔλἔθω, conficio: to complete, establish. 
Pyth. 9. 100. Syn. Sivepydgiua, civic- 
τημὶ. 

Συντἔλειᾶ, as, 7, collatio: a collection or 
assemblage. Sept. Th. 237. A final. brevis, ut 
in Evsé8ei&, Syn. 'Á0pow ud, kowovia. 

Συντἔλὴς, éós, 6, 7, impensa socius: sharing 
in the expense, tributary. Agam. 5195. 

Συντέμνω, concido ; brevis sum : to cut off; 
to be concise. Hec. 1162. Syn. Xwrpí6o, 
συνθραύω. 

_ Zurvrérüu£ves, enixe: strenuously. Kal συν- 
TETAMEVwWS KOU κἄτεθλακευμἔένως Plut. 325. 

ZXuvrérpaíve, perforo : to penetrate. Choéph. 
444. Syn. Alümépàce, ovytitpaw. 

ZXóvTexvis, ov, ὃ, qui ejusdem artis est peritus : 
a fellow artist. Τῶν ξαυτοῦ ξυντέχνων Ran. 
775. Syn. ‘Oudrexvis. 

Συντήκω, liquefaciendo consumo ; liqueo: to 
cause to melt away; to waste away. Iph. A. 
398. Syn. Συμφθείρω, εκτήκω. 

Zuvri0nui, f. θήσω, compono ; comprehendo ; 
med. paciscor: to put together ; to comprehend ; 
midd. to bargain.  Xvvriüels ἅπαν 'yévos Med. 
745. Syn. Συμβάλλω, σύνίστημϊ, συζεὐγνυμὶ, 
συμπλέκω, OMOADYVEW, 

Σύντῦμῦς, ov, 6, ἣ, concisus, brevis: concise, 
brief. Pers, 704. Syn. Bpüxis, σὕνεσταλ- 
μένος. 

Συντὅμως, et superl. Συντόμωτἄτως, concise : 
concisely. Eumen. 418. (E. C. 1579. Syn. 
Zóvrüuá, Bpáxéws. 

ZXüvrüvós, ov, 6, 7, continuus: unremitting. 
Hipp. 1358. Svw.'Evróvüs, a mepxvós, Soupiós. 

Συντρᾶπεζῦς, ov, 6,7, ejusdem mense parti- 
ceps: eating at the same table. Καὶ Evytpame ov 
a£iois ἔχειν βίον Androm. 656. 

Σύντρεις, iá, tres simul; three together. «, 429. 
See Τρεῖς. 

Συντρἔφω, θρέψω, simul nutrio: to bring up 
together. Helen. 1036. 

Συντρἔχω, 2. ἃ. ἐδρᾶμδν, concurro ; convenio: 
to run together; to correspond, agree. Orest. 
1214. See Τρέχω. Syn. Xvv0éo, συντρῦχάζω, 
συμπίπτω. 

Συντρϊαινὅω, tridente concutio: to shake with 
the trident. Ἐυντρϊαινώσειν πῦλιν Herc. F. 941. 
Syn. Συντϊνάσσω, συγκλῦνξω, avvrüpdcco. 

Zuytpiéw, Ww, contero: to break to pieces. 


Em στῆθος 


ZTPI 419 
Cycl. 699. See Tpí6w. Syn. Συνθραύω, συν- 


θλίξω, &víám, κἄτἄκλἄω, κἄταρῥήγνυμϊ. 

ZXóvrpóQós, ov, 6, $, simul nutritus: reared 
with. Iph. T. 1120. Syn. ᾿ὄμότρφῦς, οικεῖδς. 

ZXwrpóxá(w, concurro: to meet. Anaer. 7.4. 
Syn. see Xuvrpéxo. 

Zuvrvyxüve, obviam fio; colloquor: to meet 
with, occur ; to converse with. Συντὔχὼν κἄτα- 
κτἄνῃ Rhes. 861. Syn. Ἐντυγχᾶνω, σὕναντἄω, 
cUvépxój|uat, συμφέἕρὅμαι, συμπίπτω. 

Συντύρξω, in caseum cogo: to make into 
cheese. Eq.479. See τυρός. Syn. Συμπήγνυμϊ, 
συγκύὕκδω. 

Συντῦὔχϊα, as, ἢ, eventus; congressus ; casus: 
an occurrence; meeting; event. ΞἘυντὔχϊα 
κρείσσων exvpnoev Hec. 215. Syn. Tix, 
συμφὺῦρά. 

Suvwdivw, simul dolore adficior: to be dis- 
tressed along with. Helen. 733. See Qédive. 
Syn. Buvadyew, συμπᾶθξω. 

Suv@dds, et XUvüoibós, od, 6, 4, concinens: 
harmonising with. Med. 1004. Herc. F, 787. 
See Áoibós, Syn. Ξύμφωνῦς, civoluids, ὅμαυλῦς. 

Z)veuücía, «s, 7, conjuratio: a conspiracy. 
Ὑμῶν ümávrev τὰς LUveuücias ἔρῶ Eq. 474. 
Syn. Σύστᾶἄσϊς. 

Ξὔνωμὅτης, et Σὔνδμωμδτης, ov, 6, qui eodem 
jurejurando adstrietus est: one bound by the 
same oath, a conspirator, Eq. 862.  Lysist. 
1006. Syn. Évóuórós. 

Svvavipos, ov, 6, 3, commune nomen habens : 
having a common name. Tata τις ξύνώνῦμος 
Helen. 494. 

Σὐνωρί(ὅμαι, copulo: to join together. Bacch. 
194. Svw. see SuCedyvupi. 

Zivwpikeviuat, bigas agito: to drive a pair of 
horses, Nub. 15. Pu brevis, a ξύνώρϊκᾶ, perf. 
activi ξύνωρίζω, 

ZUvopis, dds, ἢ, biga, par: a couple of horses 
or mules drawing a carriage, a pair. Thy μόνην 
Evywpida (E. C. 895. Syn. Zebyüs, συζύγϊα. 
Ep. Evréxvis, πόλϊά. 

ZuvwperAew, una adjuvo: to join in assisting. 
AKUvepéAoUvrá μοι Philoct. 871. Syn. Xiv- 
ἄρήγω, συμθδηθέξω. 

ZivexàB0v, continenter : continuously. Αστράπ- 
τῶν ἔστειχέ σὕνωχἄᾶδον Hes. Theog. 690. Svw. 
ZUvóxà, συνἔχξως, oUvéxGs. 

ZvoxTbvis, ov, 6, ἢ, apri interfector : a boar- 
slayer. Iáoioió σύοκτῦνόν Call. 3. 216. Syn. 
Σὔδφόντης“. 

Züpa, ας, j, Syra. Βομθύκα χἄρϊεσσᾶ, ZXüpav 
κἄλξοντὶ TU πάντες Theocr. 10. 26. 

Σύράκὅσαι, et Xüpdkovcau, Qv, ai, Syracuse : 
a celebrated city in Sicily. Pyth. 2.1. Olymp. 
6.8. See below. 

Züpakóciós, et Sipaxovcids, a, dv, Syracusa- 
nus: Syracusan. “Ἤδη βαστάζουσϊ Xüpaküciot 
μέἔσᾶ δοῦρα "'heoc. 16. 78. Av. 1297. 

Συράκουσαι, and -clds. See above. 

Σύρδην, melius Φύρδην, q. v. (Vid. Blomf, Pers, 
54.) 

Σύριγμᾶ, ars, τὸ, sibilus: a whistling. Bacch, 
920. See below. Syn. Widupioua. 

Συριγκτή5. See Συρικτής. 

Σύριγξ, ryyos, ἣ, fistula ; modiolus rote ; vena ; 
theca: any hollow tube, a pipe; the nave of a 
wheel; a vein; a repository for spears. ‘Eri 
γὰρ Sepual adpryyés ἄνω Aj. 1411. Syn. AUAa£, 
δῦναξ, Ep, Νυκτίθδρομῦς, πρεσδὕτἄτη, ἁρμᾶτειῦς, 
κἄλᾶἄμδεσσἄ, εὐφθογγῦς, EUKEAGSSS, AlyUpà, ev- 
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νξἄφωνῦς, κἄλὴη, πέρϊ χεϊλός ἔλικτὅς, ποιμξνϊκὴ, 
(2) Air pi xós, (3) ϑερμὴ, αἱμᾶτδεσσᾶ. 

Συρίζω, Dor. Συρίσδω, sibilo ; fistula cano: to 
whistle, rattle ; to pipe. Φιμοὶ BE a Bdp- 
6&pov rpómov Sept. Th. 459. Theoc. 1.3. Syn. 
ψιθύρίζω. 

Συρικτὴς, et Συριγκτὴς, od, et Συριστὴρ, ἢρῦς, 
6, sibilator ; qui fistula canit: a whistler; a 
piper. Ila 76x’ 6 συρικτὰ προσφϊλἔς Gcé μέλος 
Theoc. 8 34. Schef. in Steph. ed. Valp. citat 
cvprykr s ex Jacobs. Anth. 11. 226., et συριστὴρ 
ex Jacobs. Anth. 7. 58. 

ZUpiós, a, ὅν, Syrius: Syrian. 
δ᾽ ὡς AiS&vov kàmvüós Bacch. 144. 

Συριστήρ. See Συρικτής. 

Συρμαία, as, ἣ, potus ex planta quadam pa- 
$üvis et sale, purgationi serviens: a purging 
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draught. Pax 1253. 
Ξυρῥάπτω, consuo: to sew together. Hes. 
Op. 542. Syn. Kürappdmrw, καττύω. 
Zwppiryvupi, f. ῥήξω, confringo: to break 


down. ἃ. 137. Syn. SuvOpatw, a vápácaw, συν- 
τρίξω. 

Σύρτϊς, ἕως, ἣ, Syrtis: the name of two quick- 
sands on the coast of Africa. 
véorbs Apoll. 4. 1235. 

Σύρφαξ, ards, Xóppérüs, ov, 6, colluvies: filth, 
scum. Τὸν μὲν σύρφακᾶ tiv ἄλλον Vesp. 673. 
Hes. Op. 2. 224. Syn. Adua. 

Svpw, traho: to draw along. Σύρων evxdpevors 
Té 3éois Datrach. 74. Syn. Ἕλκω. 

vs, Aol. pro^Ys, vos, 6, 7, sus; aper: a 
ee a boar. 'H cvay μορφώτρϊα Troad. 439, 

. 22. Syn. Xotpis, Kampos, κἄπρϊῦς. Er. 
onus, apyióbovs, μᾶλᾶ πίων, πεντἄξτηρῦς, ϑᾶ- 
λέἔθων ἅλοιφῇ, μἔγᾶς, ἀναιδὴς, λᾶσϊδς, TüXUS, λυσ- 
σᾶλξῦδς. 

Zvoxedaw, una dissipo: to scatter together. 
Ran. 904. Syn. Amoonédavvupi. 

Zwckevá(e, paro: to prepare. Vesp. 1251. 
1243. Syn. Evrpémí(o. 

Zwokmvirpiá, as, ?, contubernalis: a female 
tent-fellow, a mate. Σοῦ ᾽στὶ συσκηνήτρϊία 
Thesm. 431. Syn. Xivoikós. 

Συσκϊάζω, obumbro: to shade, 
Baech. 1041. See Zkid(e. Syn. 
κἄλύπτω, σκϊάζω, κἄτασκϊάζω. 

Συσπλαγχνεύω, exta simul edo: 
with. Pax 1116. 

Συσπουδάζω, una studiose operam navo: to 
co-operate earnestly with. Pax 678. 

Συσσεύω, concutio: to shake together. Tédu- 
σον φὰς cüvéceucé βδῶν Hom. Merc. 94. Syn. 
Ξυγκλὄνξω, συντἄράσσω, συγκρούω. 

Ξυσσιτἔω, uua cibum capio: to eat with. Καὶ 
Μιλτὶἄδῃ ΕΓ Eq. 1902. Syn. Σῦὔναριστἄω, 


to cover. 
Συγκᾶτἄ- 


to eat entrails 


συνδαίω. 
ZXvccíriüv, ov, Tb, convictus: an eating to- 
gether. 'Apxew κἄταστῆσαί T€ τὰ Evooitia Eq. 


710. Syn. Ξυμπῦσϊόν, cüvoikic, ἀριστῦν. 
Σύσσιτὅς, ov, 6, 7, convictor: a messmate. 
Ilajcavá κάλει Tv ξύσσιτον Plut. 602. Syn. 
"ÓuéoTiós, civeotiés, aUvoucüs, σὐντρῦφὅς, σύν- 
Oermvós. 
Συσσώζω, simul servo: to join in preserving. 
Helen. 1388. Syn. Sao. 
Ξύστἄσϊς, ἕως, 7, coetus: a band. 
δέ συστᾶσεις Androm. 1077. Syn. 
ÜpiAOs, σὕνουσϊα, σὔνωμδσϊο, aTiQUs. 
ΣΞυστέλλω, EA, compono; contraho; con- 
sterno: to settle, to lay out for burial ; to gather 


“Hy ἄρ᾽ eis 
Σὐνδδὅς, 
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p 


ΣΦΑΚ 


in, contract ; to overpower. Troad. 380. Syn. 
Πέριστέλλω, ὕποστέλλω, cvvriümul, civelp'yo, 
KüTüSdAAc, κἄτἄράσσω. 

ZXvoTévá(e, congemo: to groan or lament to- 
gether. ‘Qs Evorévd¢ew of64 lon 935. Syn. 
ZivaMyéo, συγκλάω, συμπενθέω, oucrelpo. 

SvoTGAl(w, apparo, orno : to prepare, furnish. 
Orest. 1434. Syn. Συσκευάζω, κἄτἄκοσμξω, 
QC KÉQ, καλλωπίζω. 

Svorpirnyis, ov, 6, collega pretorii : a joint 
commander. Kol ξυστρᾶτηγοὺς εἷς δ᾽ ἄνὴρ ov 
πάνθ᾽ ὅρᾷ Phoen. 757. 

Συστρέφω, ψω, contorqueo: to twist round. 
Thesm.61. Syn. Πέριστρἔφω, civerAloow, orpe- 
6A6w, συστέλλω. 

Συσφάζω, una macto: to slay together. Kai 
συσφᾶγῆναι καὶ πῦρωθῆναι δέμας Iph. T. 686. 
Syn. see Zvykürakretvo. 

Σὔφξός, Biperds, οὔ, 6, suile: a pig-stye. Kara 
σὕφξοϊσϊν ξέργνυ κ. 238. 389. 

Σὕφορθῦς. See Σὕξώτης. 

Σύχνδς, 3, ὅν, frequens, multus: frequent, 
much. Πληγαὶ cixval Kar ἀστῦ Av. 1014. 
Syn. Πῦλῦς, Süuivüs, ἄθρδῦς, civexns, mUkivüs. 

tw, Xeów, urgeo : to cause to hurry on. 
Actirépüs cits δ᾽ aiua &. 167. 2.133. Syn. 
Kivéw, dpudw, πὸδρεὐδμαι. 

ZXóüyeüv, ov, Tb, vas quo sanguis victimarum 
excipitur: a vessel for receiving the blood of 
victims. Cycl. 394. See below. ZXüyeióv has 
the signification of ced$üyióv, a victim, Troad. 
749., if the reading be correct. See Musgrave's 
note and Blomfield’s Glossary, Agam. 1060. 

Σφᾶγεὺς, ἕως, 6, occisor; culter serviens mac- 
tationi: a slay er; the knife used at sacrifices. 
'Ó μὲν σφᾶγεὺς ἕστηκὲν Aj. 815. Svw. ὄλἔτὴηρ, 
φῦνεύς. 

Σφᾶγὴ, 55,7; Σφαγϊασμῦς, οὔ, 6, cwdes; ju- 
gulum ; vulnus : slaughter ; the throat ; a 
wound. Αἷμᾶ τῶν ἔμῶν σφἄγῶν Trach, 572. 
Eur. El. 200. See below. Syn. óvós, ἄναί- 
pécís. Ep. Aewh, bAEOpia, δᾶκρύδεσσᾶ, avto- 
KTOVOS, TOAUBUTGS, GVOTIOS. 

Σφάγιάζω, zód(w, et Spdrrw, macto : to slay. 
Ἥσθην σέρφῳ coüyia(óutve Av.571. Troad. 
184. Agam. 1408. Syn. Ἀποσφάττω, Svo, à- 
veto, πέφνω, κἄτἄπεφνω, ἄποκτείνω. 

M UM See Spayn. 

Züyióv, ov, τὸ, victima: a victim. “A δ᾽ 
AUAÍs ἔλᾶδε σφᾶγι᾽ ἔμῆς ὅμοσπόρου Orest. 651. 


Syn. ‘Iépetév, Sdua, Stoia. Ep. ᾿Αρῥητῦν, φὅ- 
vióv, émixdpióv, μῦσᾶρδν, χειρδδᾶϊκτόν, aipd- 
6àdés. 

Zoyiós. See Σφακτῦς. 


Σφᾶδάζω, luctor; palpito: to struggle; to 
palpitate, quiver. Ἢ δ᾽ εσφᾶδαζξ καὶ xépoiv 
έντη δίφρου Pers. 199. Syn. δόνξμαι, χἄλἔ- 
παίνω, σπᾶδμαι, ασπαίρω, αστἄτξω, Oiümüpéc, 
σφύζω. 

Σφάζω. See Σφὄἄγϊάζω. 

Σφαϊρᾶ, as, ἢ, globus ; a sphere, ball. 3. 377. 
Ep. EKUKAÓS, πὲρϊηγὴς, TEpipepys, καλὴ, πορ- 
Qüpéa, EVTPOXGAGS. 


Σφαιρηδόν, in modum pile: like a ball. N. 
204. 

Σφαιρὅω, in pilam cogo: to form into a ball. 
Theoc. 22. 46. 


ZoükeAós, ov, 6, dolor quivis acutus; caries : 
an acute pain, paroxysm ; mortification. Ὑπό 
μ᾽ αὖ coükéAos koi dpévómAmyeis P. V. 903. 
Syn. Σπασμῦς. 
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Σφᾶκῦς, ov, 6, salvia: sage. Κᾷθ᾽ ὅ μὲν érpiGé 
Kedpidas ἄνηθον σφᾶκον "Thesm. 486. 

ZX$arrós, Spayids, a, ὅν, mactatus: slain. 
Hee. 1060. Antig. 1291. See X$üyióv. 

ZXoüAépüs, à, ὅν, lubricus: tottering, slippery, 
dangerous. Eumen. 377. See below. Syn. 
Ἐπισφᾶλὴς, acbevijs, ὅλισθηρῦς, ἄπἄτήλιὶδς, ἄταρ- 
τηρῦς, γλίσχρῦς. 

Σφᾶλξρῶς, lubrice, dubie : in a slippery, doubt- 
ful, dangerous manner. Amd μὴ e$üAépás Ext 
τὴν γαῖαν Iph. A. 600. 

Σφάλλω, f. σφᾶλῶ, supplanto ; fallo: to sup- 
plant, throw down ; to deceive. Med. 201. Syn. 
Ἀποσφάλλω, κἄτἄβάλλω, UmügkEÉAl(w, πταίω, 
ὅλισθαίνω. 

Σφάλμᾶ, ἄτὅς, τὸ, lapsus ; error; infortunium : 
ἃ fall, overthrow; a mistake ; a misfortune. 
Androm. 54. Syn. Πτῶμᾶ, πἔσημᾶ, ἃἁμάρτημᾶ, 
dvoTixia, πταϊσμᾶ, πλᾶνη. 

Zpapayew, gutture stridorem edo, crepito: to 
make a rattling noise with the throat, to rattle. 
Oj0&rü δὲ σφᾶρδἄγεῦντό +. 440. Syn. Βρύχᾶ- 
ὅμαι, σμᾶρἄγξω, dovrew, Bpovrüw. 

ZXóüpüryí(e, cum strepitu excito: to raise with 
a noise. Kóviw δ᾽ aud εσφᾶρἄγιζον "Theog. 706. 


Zódrre. See Σφᾶἄγϊάζω. 
Spedavis, ἡ, ὅν, vehemens: vehement. Φεῦ- 
yov à δὲ c$ébüvüs épém éyxéi &. 542. Syn. 


Spodpds, xàAémüs, Sewis, στερῥὅς, ἰισχυρῦς, εμ- 
6pi0fs. 

ZX$éAüs, ards, Tb, scabellum : a footstool. 
Audi küpm σφέἕλᾶ ανδρῶν ex müAüudev p. 23). 
Syn. Opavióv, Spivis. 

Zoevdduvivos, ἡ, ὅν, acernus: of a maple-tree. 


| Krépüuives Μᾶρἄθωνδμᾶχαι σφενδάμνϊνοι Acharn. 


181. Syn. Ioxupós, orépéds, mpivivüs. 

Spevddvaw, funda utor: to sling. Phoen. 1199. 
Syn. Ámoppimro. 

Σφενδόνη, ns, 7, funda; pala annuli : a sling ; 
the bezil of a ring. Hipp. 865. 

Zoérépí(w, vindico ad me: to claim as one's 
own. /Esch. Sup. 38. 

Zipérépós, a, ὅν, suus ; proprius; vester: 
their; proper; your. a 7. Syn. Zpolrépis, 
buérépüs. 

ZXomkià, as, (2) Σφηκῖα, as, 7, (1) nidus ves- 
parum; a wasp's nest; (2) examen vesparum : 
a swarm of wasps. 2onkiay diacxeS@ Vesp. 229. 
Cycl. 473. 

Σφηκίσκῦς, ov, 6, palus acutus: a sharp stake. 
Plut. 301. Syn. ZkóAoy. 

Zónkóc, constringo: to bind fast, P. 59. Syn. 
Aéw, σφίγγω, συσφίγγω, youpiw. 

Σφηκώδης, eds, 6, 7, gracilis : wasp-like, 
slender. Plut. 562, Syn. Ioxvds, Aemrós, Aá- 
yapos. 

Σφήκωμᾶ, ards, τὸ, galee pars cui crista in- 
seritur: the fastening of a crest to the helmet. 
Pax 1215. 

Zh», qvós, 6, cuneus: a wedge. P. V. 64. 
Syn. Γόμφῦς, rds. 

Spnt, neds, 6, 7, vespa, crabro: a wasp, 
hornet. Vesp. 1103. Ep. Αιδλὅς, míkpós, da- 
φοινὅς, ὅλδδς, λευγᾶλ ξδς, EVOSIOs. 

Σφήττὶδς, a, ὅν, Sphettius: Sphettian. See 
Robinson’s Grec. Antiq. Χαιρέφῶν ὁ Σφήττϊος 
Nub. 156. 

Σφίγγω, constringo: to bind tight. Theoc. 7. 
17. Syn, Sonkiw, συστέλλω, civelpyw, συμ- 
πλέκῦμαι, πὲρϊπλέἔκω. 


Σφὶγξ, vyyós, et Boeot. Φὶξ, udis, 7, Sphinx: 
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a fabulous monster of Thebes. See Lempriere. 
CE. R. 150. Ἢ & apa dic ὅλδήν Hes. Theog. 
926. Ep. Miaipovis, kücv, mitimdpbévis, δυσ- 
biverés, δήϊδς, aypia, δεινὴ, ῥαψῳδός, χρησμῳδῦς, 
ὠμῦσιτὅς, GAGA, παρθένδς, πτέρδεσσᾶ. Pur. see 
Phoen. 1034—1061., and 819—824. 

Z$00pà: See Spodpis. 

=podpds, à, dv, vehemens: vehement, strong. 
Evvous yap ὧν σοι πυνθᾶνδμαι πᾶνυ opddpa Plut. 
25. The only form which occurs of this word, 
in the Greek poets, is opd5pa, the neuter plur. 
used adverbially, and synonymous to Z$ópós. 
M. 124. Svrw. 'Áyav, Aiav, ravi, δεινῶς. 

ZX$080póvóuai, vehemens sum: to be violent. 
Ἀτὰρ opddpiva γ᾽ acbével σύφίσμᾶτι P. V. 1047. 
Syn. Ἐπαίρῦμαι, coumaéCoucn, ὁρμᾶδμαι. 

ἸΣφονδύλη, ns, 7, insectum de blattarum ge- 
nere: a kind of cock-roach. “Ews (monosyll.) 
1 σφονδύλη φεὐγουσᾶ móvgpórürov Bde Pax 
1077. 

Σφονδύλϊδς, ov, 6, et SpdvdvAds, vertebra: the 
spine. Σφονδύλϊων ékmaA0' Y. 483. Σφονδῦλοις 
T Évíüpuócev Eur. El. 841. 

Σφραγίδιον, ov, τὸ, dimin. a Σφραγὶς, ids, 5, 
sigillum ; signum: a little seal; a seal. Edidaté 
ὡριπήδεστ᾽ ἔχειν aparyíóia "Thesm. 434. Zópa- 


γιδᾶ φὕλασσ᾽ ἣν Emi δέλτῳ Iph. A. 155. Syn. 
ZXüuavrpüv, onmetov, σφράγισμᾶ. 
Σφραγίζω, iow, signo: to seal. Kal σῴφρα- 


γίζεις Aves 7 nico Iph. A. 38. Syn. Σημαίνω, 
κἄτἄσημαίνω. 

Sppayis. See Xópoyíbióv. 

Σφράγισμᾶ, ards, τὸ, sigillum : a seal. Hipp. 
867. See Σφραγίζω. Syn. see Sppayldidv. 

=ppiyaw, tumeo; irascor: to swell; to be 
enraged. Kal μὴ a$pry&vrü $vuóv P. V. 388. 
Svw. Av0éo, ἄκμάζω, οιδαίνω, βράζω, σκιρτἄω, 
οργίζῦμαι, ογκδδμαι. 

Σφύζω, palpito: to throb. Theoc. ll. 71. 
Syn. Acmaípe, σφἄᾶδάζω, πηδᾶω, adryéw, üvi- 
ὅμαι. 

Σφῦρᾶ, seu Σφύρα, seu Spupa, as seu Gs, 7, 
malleus: a hammer. ᾿Ακμόνᾶ te σφύραν TE "y. 
494. Syn. Κέστρα, ῥαιστήρ. 

Zpás, aut Zmüpás, adds, 7, stercoris caprini 
globulus: a piece of goat's dung. Navvóieis 
σφῦρἄδων ümükvicudrá Pax 790. 

ZovpfAürós, ov, 6, 7, malleo ductus, durus : 
beaten out with a hammer, hard, solid. Xeprt 
σϊδηρείῃ opuphaAdtés οἷά, KóAoccos Theoc. 22. 
47. Syn. ZXrépéós. 

Z$vpóuàxós, ov, ó, Sphyromachus. ‘Qs Xóv- 
pouaxos wor etmév εἰ μέμνησθ᾽ ἔτι Eccles. 22. 
Sed hie loc. quantitatem secunde non deter- 
minat: et Brunck. nescit an alibi hujus viri 
mentio occurrat. 

Zó)póv, ov, τὸ, malleolus pedis: the ancle, 
the heel. Σύριγξ αἱμᾶτὄεσσἄ κἄτὰ aQUpüv avrüp 
Apoll. 4. 1647. Syn. Tapcós. Ἐν. KàAóv, κοῦ- 
poy, μῦνδχηλν. 

Zxà8av, dvds, 6, favus vesparum : the comb of 
wasps. Πλῆρες δὲ σχἄδύνων Theoe. 1. 147. 

Σχάζω, f. dow, et Sxaw, findo; relaxo; de- 
mitto; cohibeo: to slit; to relax ; to dismiss ; 
to check. Tijpiv dpOoyyov σχᾶσας Phoen. 974. 
Nub. 409. Syn. ἄποσχάζω, κἄτἄκόπτω, ἄνϊημὶ, 
XGAGW, METASGAAW, κἄτἄπαύω. 

ZXx&0ía, as, 7, ratis : a raft, ship. Τὰς ποντὅ- 
πῦρους émxe a xéüias Hec. 110. Syn. IIAoidpiov, 
ναῦς. Ev. Evpeià, πόλὕδεσμῦς. 

Σχέἔδισς, a, ὅν, (1) qui presto est: near, im- 
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mediate ; (2) P. N. Schedius. Choéph. 157. 
Tur0Uv 6 δὲ Sxediov P. 806. 

Zxé000£v, ZxXc0)v, prope, presto: near, at 
hand. o. 223. A. 247. Syn. IIAzsiüv, eyyis, 
TENGS, AYXL, βἄδην, αυτοσχέἔδϊην, TXEDINY. 

Zx&0w, f. σχήσω, habeo, inhibeo, contineo, 
detineo: to have, to restrain, contain, detain. 
Tiv' érivoiáv éoxé0es Phoen. 419. Syn. "ἔχω, 
loxw, κἄτἔχω, κἄθείργω, ETEXW. 

Σχέξλϊς, 155s, 7, segmentum carnis taurine: a 
side of beef. AAAG σχέἔλϊδἄᾶς ἔδηδόκὼς ὠνήσὅ- 
μαι Eq. 361. 

Sxépia, as, 7, Scheria: an island of the Phe- 
acians, afterwards called Kepkópa, and now 
Corfu. Εἷσεν 9 ev Sxépin (. 8. Er. Ἐρᾶτεινὴ, 
Epi6wAds. 

Sxécis, ἕως, 7, facies, forma: shape, form. 
Sept. Th. 503. Syn. Σχῆμᾶ, κἄτάστἄσϊς. 

Zxérfüpióv, ov, τὸ, remedium ad sedandum : 
a sedative. AAA’ 760 λιμοῦ kai τὔδε σχἕἔτήρϊον 
Cycl. 135. Syn. Κηλητήρϊον. 

Σχετλϊάζω, conqueror tanquam acerba passus : 
to complain. Ou δεῖ exérAid(ew kal βῦᾷν πρὶν 
àv μᾶθῃς Plut. 476. Syn. Avoxépaivw, χἄλἔ- 
παίνω, δυσφὄρξω, ὕδύρῦμαι. 

XxéTAiós, a, ὅν, et ov, 6, 7, miser; asper; 
scelestus : wretched; cruel ; wicked. “Q exér- 
Alos müÜécv ἔγὼ eis Ta Androm. 1182. Ka- 
κοῖς πρᾶός auTis σχετλῖοις ἔλαύνόμαι Androm. 
31. Syn. Arixhs, κἄκδδαίμων, τλήμων, 00U- 
νηρῦς, σκληρᾶς, ὠμός, χἄλἔπὅς, ἐπαχθὴς, ἄδϊκῦς, 
ἄναιδὴς, mévnpos, μοχθηρῦς, δυστὕχής. 

Σχημᾶ, ἄτὅς, τὸ, habitus, cultus ; decus, or- 
namentum : form, fashion, figure; beauty, or- 
nament, Hec. 617. Syn. Tümós, σχέἔσϊς, χἄ- 
ρακτὴρ, δόξᾶ, πρόσωπόν, akiwua, Kdopos, εἴδῦς, 
kóuwmüs, Ep. Evyévés, σεμνόν, λαμπρόν, φαῦλδν. 

Σχημᾶτίζω, effingo ; simulo: to form, arrange; 
to pretend. Ἐσχημᾶτισται δ᾽ ασπὶς Sept. Th. 
461. Syn. Ῥυθμίζω, πλάσσω, TAaTTOUPYEw, 
συντάσσω, κἄτἄκοσμξω, μορφύω, vroKplyouat, 
προσποὶ ξῦμαι, κἄτασκευάζω, €KTUTO®. 

=xiGG, ns, 7, lignum fissum : cleft wood, a log. 
Katé ὃ ἔπὶ σχίζης T. 459. Ep. “Αφυλλῦς. 

Zxí(e, iow, findo, scindo : to cleave, cut. 
Agam. 606. Syn. Avacxl(w, κἄτασχίζω, ῥήγ- 
νυμὶ, διάτμήγω, διἄτέμνω, ῥᾶκδω, τέμνω, κόπτω. 

Σχισμῦς, οὔ, 6, fissura, scissura: a cleft, ἃ 
rent. Agam. 1118. Syn. ‘Piya, omdpayyos, 
ῥᾶγᾶς, ῥωγή. 

Σχῖνὅς, ov, 7, lentiseus ; squilla: the mastich- 
tree; a sea-onion. Kal oxivüv εἴτ᾽ ὀόξει Oiéuévos 
Σφηττὶῳ Plut. 720, 

Σχιστῦς, ἢ, dv, fissus: cleft, divided. CE. R. 
733. 

Zxolvivós, ἡ, ὅν, junceus: made of rushes. 
Zxowivas ἵπποισὶ γάρ Eur. fr. Autol. 2. 

ZXxowióv, ov, τό; Zxowis, (00s, 7, funiculus e 
junco tortus: a cord made of rushes. “Qowép 
of τὰ σχοινία Pax 36. Τὰν Aemrày σχοινϊδᾶ 
βρόχον Theoc. 23. 51. Syn. see Zmaprióv. 

Zxoivós, ov, 6, juncus : a rush. Plut. 541. 
Zxoivis, 7, is P. N., Schoenus, a city in Beeotia. 
B. 497. See Damm. 

Σχὕλάζω, Gow, otior, moror: to be at leisure, 
to loiter. /Esch. Sup. 215. Syn. Bpábóve, ῥᾳθυ- 
Mew, σχὅλὴν ἄγω, ευσχὕλξω, ἄπραγξω. 

Σχδλὴ, ἢς, 7, otium, vacatio, tarditas: leisure, 
exemption from business, slowness. Androm. 
730. Syn. Alarpiéh, üvécis, ampayysotvn, Bpa- 
δύτης, apyia. Ep, Φιλτᾶτη, τερπνὴ, κακή. 


ΣΩΦΡ 

Σωέσκω. See Σώω. 

Σώζω, Σἄδω, et (ut aliqui dieunt) Σἄώζω, 
servo: to preserve, keep. Phoen. 1435. Ἐξ 
ὕδᾶτος TampaTa cüoi δὲ uiv Callim. Del. 22. 
EppócüTO καὶ écümce O. 290. Syn. see Xów. 

Σωκἔω, valeo, possum: to be powerful, to be 
able. Soph. El. 118. Syn. Iex$w, δῦνᾶμαι, 
σθένω, Binbew. 

Σῶκῦός, ov, 6, servator; qui potens est: a pre- 
server; one who is mighty. TY. 72. Zakés is 
also a P. N. A. 427. 

Xekpüréc, Socratem ago: to imitate Socrates. 
Eppimcev écwkpürovv Av. 1282. 

Σωκρᾶτης, ds, 6, dimin. Swxparidiov, ov, Td, 
Socrates ; Socrates parvus: the celebrated 
Athenian philosopher ; the little Socrates. Τὸν 
cTéQüvüv Ext τί aréQüvüv olor Zókpüres Nub. 
256. “Ὦ ZXekpüriüiov pirraroy τὶ ᾧ γέρον Nub. 
746. Ep. MiAiés, kükübaluev, aos. 

ZGua, &rós, τὸ, corpus: a body. Hec. 31. 
Syn. Aguas, χρώς. Ep. Méya, à&amróüv, ἄκλαυ- 
cTÜV, xpfjciv, γυμνῦν, αἱμᾶτοστἄγξς, λευκὸν 
γήρᾳ. 

Σώπῦλϊς, iós, 6, Sopolis. 
Call. Ep. 18. 2. 

Zwpós, ov, 6, acervus: a heap. Plut. 269. 
Syn. Χῶμᾶ, σάγμᾶ, Sly, óvyküs. 

Bas. See Bods. 

Swobavns, ov, 6, Sosthanes. Ἵππων ἔλἄτὴρ 
καὶ Swobavns Pers. 32. 

Zwoias, ov, 6, Sosias. 
Vesp. 78. 

Σωσὶϊπῦλϊς, ἕως, civitatem servans: preserving 
the state. ‘O σωσϊπῦλϊς ofuo: τἄλας ἄπόλλῦμαι 
Acharn. 163. See Πῦλϊς: Syn. Πύῦλισσδδς, 
puolmToAis, πόλισσοῦχῦὔς. 

words, a, ὅν, servandus: must be preserved. 
Lysist. 501. 

Σωστρᾶτη, ns, 7, Sostrate. 
τὴν Σωστρᾶτην Nub. 678. 

Zóreipá, as, 7, (2) Σωτὴρ, et Σἄωτὴρ, 1jpüs, ὃ, 
(1) servatrix, (2) servator: a preserver. ZXó- 
Teipüv εἶναι δεῶν (monosyll.) TE κἀνθρώπων μὅ- 
νην Med. 528. 361. Call. 4. 166. See Sad in 
Σώζω. Syn. Swrnpids, QUAE. 

Σωτήρ. See Σώτειρᾶ. 

Swrnpia, as, 7, salus: safety, preservation. 
Xoi φέρων cwrnpiay Troad. 755. Syn. Φύλἄκὴ, 
evdnvia, pads. Ep. Νικηφὺῦρῦς, κλεινὴ, κἄλή. 

Σωτήρϊδς, a, dv, salutaris: preservative. Nav- 
τἵλοις σωτήρϊος Orest. 1654. 

Zw$püvée, modestia utor, sana mente sum: 
to be discreet or wise. Hipp. 1037. Syn. Νοῦν 
ἔχω; σώφρων, σὔφῦς, opüviuüs, kóspiós Expt. 

Zed$püví(e, ad sanam mentem reduco: to 
render discreet. Herc. F. 865. Syn. Ευθύνω, 
παιδεύω, φρἔνδω. 

Σωφρδνϊκῶς, Swppivws, modeste, prudenter: 
with moderation, prudently. “Ott σωφρῦνϊκῶς 
κοὺκ ἄνδήτως Eq. 542. Phoen.1128, Syn. Be- 
c'cdpüvig jueves, εγκρᾶτῶς, μξτρϊως. 

Seppivicua, &rüs, τὸ, prudens monitum : a 


ZómÜAiv εστἔνὄμεν 


Swoias πρὸς Δερκῦλον 


“Ὥσπερ κἄλεϊς 


prudent suggestion. Σωφρόνίσμᾶσιν πᾶτρός 
Asch. Sup. 999. Syn. Πᾶρἀάγγελμᾶ, vov0é- 
τημᾶ. 

Zeopüves. See Σωφρδνϊκῶς. 


Swhpicivn, Züó$pücóvg, «s, 7, modestia: 
moderation, diseretion. “OS à cwppictvn mdvrüs 
ὕπερσχών Hipp. 1362. Kat vé χἄλιφρδνξοντἄ 
σἄοφρῦσὕνης ἔπἔδησαν ψ. 158. Syn. Zóia, at- 
das, ἁγνεία, τὸ σῶφρῦν. Syn, Κλεινὴ, ἁγνὴ, 


dpl(mrbs. 
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Par. δώρημᾶ kdAMoTÜv δέῶν, ουδὲν 
mpea6GUrépürv τῆς σωφρῦσῦνης. 

Σώφρων, Σἄδφρων, dvds, prudens, modestus : 
prudent, moderate. Med. 909. Ovx ἀν μέ aáó- 
$póvà μυθήσαιο ᾧ. 462. Syn. Δἄϊφρων, ἔμφρων, 
ppevnpns, póviuós, meTpids, σπουδαῖς. 

Σώω, Ion. imp. σώεσκδν, servo: to preserve. 
Apoll. 4. 197. ©. 363. Syn. Zó(w, cw, cóc, 
σἄώζω, εκσώζω, διᾶσώζω, Epiw, THpEw, SiarnpEew, 
φύλάσσω, λὕτρδω. 


ἀπε 


Tayew, Ταγεύω, impero: to command, Pers. 


770. Πῦλῶν Em’ εξύδοισϊ τάγευσαι τἄχος Sept. 
Th. 58. Syn. Taoow, ἄρχω, ἡγέμδνεύω, ση- 
μαίνω. 


Tayn, 5s, 7, prefectura: a command. Tas 
Tayas €Aon πῦκα Lysist. 105. The first syllable 
of ταγὅς, ra'yée, and ταγεύω, is long, of τἄγὴ, 
and tayovxés, short: Brunck. Eq. 159. assigns 
as the reason, that the former are deduced from 
the perf. middle τέτᾶγα, the latter from the 
2nd a. érüyov. See Dawes. Misc. Crit. p. 245. 
Blomfield, P. V. 96. Gloss. and Agam. 109. 
note. Syn. ἀρχὴ, ἡγέμδνευμᾶ. 

Taynviv, ov, τὸ, sartago: a frying-pan. Té 
μὲν τἄγηνον τευθίδων (iamb. dim.) Eq. 929. 
Syn. 'Hyàvóv, τήγᾶνδν. 

Tayés, ov, Τἄγοῦχὄς, ov, 6, dux: a leader or 
commander. Νέων γέ ταγοὶ τῶν λέἔλειμμἕνων 
ovdnv Pers. 486. Θρᾶσυς τἄγοῦχὅὄς ὡς ἄνὴρ 
émigkóre! Eum. 296. Syn. αγός, ἡγεμὼν, 
στρᾶτηγῦὄς. 

Taryovxés. See above. 

Toivápiós, a, ὅν, Tenarius: of Tenarus. Ta- 
vapinv aidndAds ὕπὸ χθόνα Apoll. 1. 102. 

Taívàpós, ov, 6, Tenarus: a promontory of 
Laconia, now Matapan. Ἢ ᾿ς Kep6épiovs ἢ ᾿ς 
küpáküs ἡ "mi Tatvápov Ran. 187. 

Ταινΐα, as, 7, tenia: a fillet, a border. Καὶ 
ταινΐη δέ μαστῶν Anacr. 20.13. Syn. Ζώνη, 
στἔφἄνη, διάδημᾶ, kócuós, στέμμᾶ. 

Teuvióc, redimio fascia; orno: to bandage ; 
to adorn. Καὶ ταινΐωσαι kal πᾶράθου τὰς ληκῦ- 
θους Eccles. 1032. Syn. IlépieiMée, πέρϊδξω, 
στἔφανδω, koc uec. 

Taépds, à, dv, liquefactus: melting. Afjuvos 
kÜ&uovs Tpepoved TücépoUs kal κἄλούς Aristoph. 
ap. Steph. Syn. 'ÁGpós, üáráA0s, τέτηκὼς, ὕγρῦς, 
μᾶλᾶκῦς. 

Ταλδεργῦς, ov, 6,7, patienter laborem subiens: 
patiently labouring, toilsome. — 'órz 7&A&ep'yós 
ἔλίσσει | Apoll. 4. 1062. Syn. IHóAULnox60s, 
τλήμων, τἄλαίφρων. 

Ταλαϊδνϊδης, ov, 6, Talaionides: the son of 
Talaüs. Μηκιστέως (trisyll.) vids Τἄλᾶϊδνϊδα 
ἄνακτος Y. 678. 

Τἄλαιπωρξω, crumnas et labores perpetior : 
to suffer troubles and hardships. Εἰς οἷόν ἥκω 
τὶ δέ τἄλαιπωρεῖν μέ Set Orest. 665. Syn. 
Tordw, OTAEW, ἄνϊαμαι. 

Ταλαίπωρῦς, Taddmelpiés, a, ὅν, zrumnosus: 
wretched. Tv τἄλαίπωρον πῦλιν "Troad. 1267. 
Eeivos TüAüme(piós ενθᾶδ᾽ idve 4.24. Syn. 
‘AOAiés, KaKddaluwr, Exinbvis, κύπώδης, μέλξῦς, 
TOAGOS. 
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Ταλαιπώρως, wrumnose: wretchedly. Καὶ 
viv τἄλαιπώρως ἔγωγ᾽ ὦ φιλτάτη Eccles. 54. 
Syn. ἀθλίως, κἄκῶς. 

Ταλαίφρων, Τἄλἄφρων, Τἄλἄσϊφρων, bvds, et 
Taradpdids, ov, 6, 7, qui animo patienti est: 
enduring, patient. Antig. 866. E@d@ncé τἄλά- 
ppiva. N. 300. Audi μ᾽ Ὄδυσσῆος τἄλἄσίφρδνος 
A. 466. Hes. Scut. 424. See Kapdia. Syn. 
Ταλἄεργός, τἄλἄπενθὴς, τἄλἄπᾶθὴς, τολμηρῦς, 
τἄλαύρινδς, τἄλᾶδς, τἄᾶλας. 

Τἄλἄκάρδιδς. See Τἄλαίφρων. 

TáAavróv, ov, τὸ, libra ; talentum : a balance; 
a talent, consisting of sixty mine, and worth 
about 1934. AAA hy τἄλαντἄ Tis AGE τρϊᾶ καὶ 
δέκα Plut. 194. Syn. Zrà0uós, póm3, Ciyés, 
πλάστιγξ. 

Ταλαντοῦχὅδς, ov, 6, qui libram tenet: one 
who holds the balance, an umpire. Agam. 427. 
See above. Syn. Zivyoordrns. 

TáAavrów, libro: to balance. ZEsch. Sup. 
830. See TáAavróv. Syn. Ζύγοστἄτξω, στἄθε 
μᾶδμαι. 

ταλᾶῦς, à, ὅν, Τἄλας, αινᾶ, ἄν, miser: wretched. 
Arrives Epnuépion τἄλᾶοί Av. 688. ‘O cwoi- 
TOAtS oluot TaAaS ἄπόλλῦμαι Acharn. 163. Ta- 
Adds is also a P. N., Apoll.1.118. Syn. TàAà- 
ep'yós, GOAL6s, τἄλαίφρων, κἄκδδαίμων, δυστὔχής. 

TàA&meípiós. See Τἄλαίπωρς. 

TàAümev0js, &ós, moerorem perferens: grief- 
enduring. Ἔχων TàAümev0tá ϑυμόν ε. 222. 
Syn. see Τἄλαίφρων. 

TáAápós, dimin. Taddpickds, ov, 6, qualus, 
calathus : a basket. “ὧν avrós αὐτοῖς τοῖς τἄ- 
Adpos κἄτήσθϊιε Ran. 560. Theoe. 15. 113. 
Syn. ZXmüpís, κἄλἄθῦς, küvéüv, κἄλἄθίσκὄς, kà- 
$ivüs, popuds. Ep. Πλεκτῦς, apyipéds, δινήει5. 

Todas. See Tadrdds. 

TaAdonioés, a, ὅν, lanificus: of wool. 
ona épyá μέμηλεν Apoll. 8. 292. 

Tadacippwv. See Τἄλαίφρων. 

Ταἄλαύρινδς, ἡ, dv, durus, fortis: hard, brave. 
TÀ uoi eo Tí τἄλαύρινον müAéuiQew H. 239. Syn. 
see Τἄλαίφρων. 

TáAü$pwv. See Τἄλαίφρων. 

TáAáe, perpetior: to endure. Émióvrá τἄ- 
Adoon O. 104. Syn. Ὑλῆμϊ, kaprépéc, ὕπὅ- 
μένω, ἄνατλημὶ. 

TaA0USíós, ov, 6, Talthybius: the herald of 
Agamemnon, Ταλθύβιος ἥκω Δᾶἄνἄϊδων trnpéeTns 
Hec. 501. Ep. Órpnpós, ϑέρἄπων, ϑεῖδς, κήρυξ. 
Pur. Θέξῷ ἔνᾶλίγκϊδς αὐδήν. 

Ταλὶς, 65s, 7, virgo nubilis: a marriageable 
young woman. TaAldds ἥκει uópóv Avtiyovns 
Antig. 629. Syn. Νύμφη. 

T&Aws, v, 6, Talus. Vid. Val. Flacc. x. et 
Plat. in Minoe. 'Ouuáci χαλκείοιό TaAw Apoll. 
4. 1670. 

Tauéotxpws, 66s, corpus seu cutem incidens : 
cutting the body or skin, keen. “As εἶχον τᾶ- 
μἔσίχρδᾶς N. 340. 

Tua, as, seu -ἡ, ns, 7); Táuias, ov, ὃ, dispensa- 
trix, promus, condus: a dispenser, steward, house- 
keeper. Ev δέ yiv) τἄμϊη y. 479. Kal τἄμϊαι 
müpá νηυσὶν ἔσαν T. 44. Syn. ‘Eddpds, οικὅ- 
vüuós, δέσποινᾶ, δεσπὔτης. Ep, Atdoin, αμφὶ- 
TAOS, OTPNPH, Sikata, 

Tauiedw, Ion. imp. τἄμϊεύεσκὄν, dispenso: to 
act as a steward, dispense. Ἡμεῖς τἄμϊεύσμεν 
ὑμῖν Lysist. 495. Antig. 949. Syn. Alouccóuat, 
οιἰκὄνδμξω, ἄπόσώζω, φύλάσσω, ἄπδτϊθημϊ. 

Ταμϊσῦς, ov, 7, gen s rennet. Kal τυρὸν 
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mata: τἄμϊσον δριμεῖᾶν ἔνεῖσα Theoc. ll. 66. 
Syn. Πῦτϊα, ὅπῦς. 

Táuve. See Τέμνω. 

Távümkis, et Τἄνύήκης, eds, 6, 7, protensam 
habens aciem, acutus: long-pointed, sharp. 
Kreívas τἄνἄηκξί χαλκῷ 5. 257. k. 439. Syn. 
Tipounkns, εὐθηκτῦς, εὐμήκης, οξύθηκτὅς. 

Τανᾶἄδδειρός, ov, 6, 7, protensum collum ha- 
bens: long-necked. Av. 1393. See below. 
Syn. AdAtyatxny. 

Táváüs, à, ὅν, extensus, longus: extended, 
long. 'HaAiábes τἄνάῃσϊν Apoll. 4. 604. "TTàvàis 
is also the name of a river in the Peloponnesus, 
Eur. El. 410. Syn. Updmhrns, warps, ἔπϊμήκης, 
τἄνδηκὴς, TaVUNKNS. 

Tavavrous. ee Tàvirovs. 

Τἄἀνηλἔγὴς, éós, 6, 7, longam quietem ad- 
ferens: bringing a long sleep. KafeAnot τἄνη- 
Aéyéos Sàvüroi B. 100. 

TavTráAeiós, a, dv, et Ταντἄλϊδης, ov, e Tan- 
talo: of Tantalus. Iph. T. 989. Τῶν Tavrá- 
Aiódv εξ a(u&rüs dv lph. T. 200. 

Ταντἄλίζω, TavráAów, vehementer concutio 
( vid. Hesych.) : to shake violently, shatter. Anaer. 
102. Emi γᾷ mécé ταντἄλωθείς Antig, 137., an- 
swered by uéyüAdvüuós FAVE Nika, Syn. Σᾶ- 
λεύω, σᾶλάσσω, διᾶσείω, εκτϊνάσσω, κρᾶδαίνω. 

TávràAUs, ov, 6, Tantalus. ‘Qs Aéyovoi Τάν- 
TüAos Orest. 5. Pur. see A. 581—596. and 
Orest. 5—9. and Porson's note. 

Ταντἄλδω. See Ταντᾶἄλίζω. 

TéviyAwoobs, ov, 6, 7, linguam protensam 
habens: long-tongued. '"Ipgkés TE τἄνύγλωσσοί 
TE κῦρῶναι e. 66. 

Τἄνυγλώχιν, wos, cuspidem promissam ha- 
bens: long-barbed. πρδξηκᾶ τἄνυγλώχινἄᾶς 
ὄϊστούς ©. 297. 

Tavvdpouss, ov, 6, 7, longum curriculum ab- 
solvens: completing a long race. Eumen. 377. 
See above. 

Tàvifkgs. See Tavankns. 

Taviedeipd, as, 7, et TüvUOpib, tpixos, pro- 
missam comam habens: long-haired. Olymp. 2. 
40. (See Τἄνύγλώχιν and Evé8eipá.) Hes. Op. 


514. See Βᾶἄθύθριξ. Syn. AücvOpiü, Aüciüs, 
TpixcTós. 


Τανύπεπλός, ov, 6, 7, extenso peplo amictus : 
long-robed. Tap δ᾽ 'ÉAévg τἄνύπεπλὅς ὃ. 305. 
Syn. Ἑλκἔσϊπεπλῦς. 

Távimovs, et Tavatrous, m000s, pedes proten- 
sos habens: broad-footed. Σεμνὰς Ἐρινῦς τἄ- 
vómü0as uü8eiv éué Aj. 837. Hom. Merc. 232. 
Syn. TáviaQUpüs. 

Ταἄνυπτἔρυξ, Vyüs, et TüvücimrépUs, ov, 6, 7, 
cui ale sunt extense: with outstretched wings. 
Eukvi& rüvvmTépiy: λίγύφώνῳ T. 350. “Opyides 
rüviücinTépoi e. 65. 

Tavippiés, ov, δ, 7, radices extensas habens: 
deeply rooted. Αἰγειροί Té τἄνύρῥιζοι Hes. Op. 
210. Syn. Βᾶθύρῥιζῦς. 

Τανυστῦς, tos, 7, extensio: extension, stretch- 
ing. Afjpór ἄποτρωπᾶσθξ τἄνυστῦδς ὀφρᾶ ἴδωμεν 
$.112. Syn. 'Errücis. 

Tavóc$pós, ov, 6, 7, longa crura habens: 
long-legged, graceful. Εἰσὶ τἄνύσφῦροϊ Quéü- 
vivo. Hes. Theog. 564. Syn. Távimovs, τἄναύ- 
TOUS, TüXUTOUS. 

τανὕφλοιδς, ov, 6, 7, corticem habens longum: 
long-barked. MéAiny ré τἄνύφλοιόν TE κρᾶνειαν 
1 761: 

Τανυφυλλῦς, ov, ὃ, ἣ, folia habens lata : broad- 


TAPI 


leaved. Κὕμην rüvíQUAXoU ἔλαίης 1.195. Syn. 
Epi@vAdés. 

Taviw, f. tow, extendo: to stretch out. ‘Qs 
ἄρ᾽ ürep σπουδῆς tavioe peya τόξόν Ὀδυσσεύς 
gp. 409. Ξεστὴν ἔτᾶνυσσξ τρἄπεζαν 8. 54. Syn. 
see Τείνω. 

Ταξϊαρχἔω, cohorti presum: to command a 
band. Pax 443. See below. Syn. ‘Hyéudvedo, 
ταγέω, ταγεύω, στρᾶτηγξω, σημαίνω. 

Ταξϊαρχὅς, ov, ὃ, ordinum ductor: the captain 
of a band. Ta£íapxov mpoc6Aérwy Pax 1138. Av. 
318. Syn. XrpürmwYyUs, πόλέμαρχὅὄς, στρᾶταρχὅς, 
NYEMOV. 

Tafióe, in acie constituo : to post. Olymp. 9. 
118. See above. Syn. Τάσσω. 

Τάξις, ἕως, 7, ordo ; cohors: arrangement, 
rank ; a band of soldiers. Tá£iv εἶχέ πρὸς πῦλαις 
Phoen. 1135. Syn. Aóxós, στὅλὅς. 

Tarewds, ἢ, ὅν, humilis: humble. Z@ σοι τἄ- 
πεινῦς αλλᾶ Herc. F. 1406. Syn. Χαμαιπἔτὴς, 
XOGuUGAGS, μικρῦς, yAtoxpis, &3oEUs. 

Tarewétns, nts, 7, dejectio: dejection. Me- 
nander. See above. Syn. Κἄτηἠφειᾶ. 

Tamns, ἡτῦς, 6, tapes: tapestry, a covering. 
Kal φορμὸν ἔχειν avri τἄπητος Plut. 542. Syn. 
Στρῶμᾶ. Ep. Φᾶεινός, mopQüptós, ἄλϊπόρφὑρῦς, 
OvASS, ῥὅδξἔσς, μᾶλἄκώτἔρδς ὕπνου. 

Ταραγμᾶ, ars, τὺ, Τἄραγμῦς, ov, 6, Τἄραξϊς, 
ἕως, et Τἄρᾶχὴ, ἢς, 7, perturbatio, consternatio : 
alarm, disturbance, consternation. Here. F. 1082. 
Kal rápayuór ομμᾶτων Iph. A. 1128. Thesm. 
144. Tüpàüxí γ᾽ ἄδελφῶν Tis δὲ lph. A. 508. 
Syn. ZÜyxicis, SüpiGUs, ἐκπληξῖὶς. 

Τἄράκτης. See Τἄράκτωρ. 

Tépakrpüv, ov, τὸ, quod perturbat: a thing 
which raises commotions. Pax 654. See Tà- 
ράσσω. 

Ταἄράκτωρ, ὅρδς, et Τἄράκτης. ov, ὅ, pertur- 
bator: a disturber. Sept. Th. 569. Lycophr. 43. 
See Τἄράσσω. 

Tópa£ikápbiós, ov, 6, 7, animum perturbans : 
heart-distressing. Kal tépatixdpdiov Acharn. 315. 
Syn. Δηξϊθυμός, ϑυμὸν kürtücv. 

Tépatimméotpatés, ov, 6, 7, qui equestres co- 
pias perturbat: one who throws the cavalry into 
confusion. Kal τἄραξιππόστρᾶτον Eq. 247. 

Tápalis. See Τἄραγμᾶ. 

Tápácce, tw, perturbo : to trouble. “ὅταν 
τἄράξῃ Kvmpis Hipp. 973. Syn. Àvárüpdece, 
συντᾶράσσω, Sbpi6ew, cvyxéce, κὕκδω, ὅρίνω, 
εμπλήσσω. 

Tápàxf. See Τἄραγμᾶ. 

TapSaréis, a, dv, timidus: fearful. Ταρθᾶλξον 
καὶ μητρῦς Hom. Mere. 165. Syn. ἄτυζηλῦς, 
PoEpds, δείλαιδς, δειλήμων, TapSicivds, ἐμφδϑῦς. 

TapSéw, Ion. imp. TépSeckdv, timeo : to fear. 


| Trach. 725. Hom. Hymn. 4. 252. Syn. Tpéw, 


δείδω, δειμαίνω, oppwdew, PISEduat. 

Tdp6ds, és, τό; Tap6dctvn, ns, 7, terror, 
metus: terror, fear. Phoen. 372.  Tap60civm 
φὰν γάρ piv c. 341. Syn. Actua, δειλῖα, 60s, 
déds, ἐκπληξῖς, ορῥωδῖα. 

TapSücivós, ἡ, ὄν, pavidus: trembling. Sept. 
Th. 226. See above. Syn. see Ταρδᾶλ ἔδ5. 

Tapixevw, sale condio; exsicco: to salt, em- 
balm; to dry. Κακῶς τἄριχευθέντᾶ Choeph. 
290. Syn. Ξηραίνω, ἄλίζω, τέμᾶἄχίζω. 

Τὰαριχὅς, ov, 6, et ἔδς, τὸ, et Τἄρίχϊον, ov, τὸ, 
salsamentum piscium ; caro sale condita: salt 
fish or meat. Zümpós τἄριχος τὴν ὄρίγᾶνον QiXet 
Clearchus Solensis apud Steph. AAA’ Ent τἄ- 
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pixn τοὺς Adpous κρᾶδαινέτω Acharn. 967. Εἰς 
ἄγρὸν Tüpixiov Pax 262. Syn. Πᾶροψώνημᾶ. 
Ep. Padepixds, χρηστῦς, campos. 

Tdpvn, ns, 7, Tarne: a city of Mzonia or 
Lydia. E. 44. 

Ταρῥῦς, Tapods, oU, ὃ, pl. Tapoa, τὰ, crates 
super qua casei siccantur: ala avis; palmula 
remi, manus vel pedis: a wicker basket for dry- 


| 


palm of a hand or foot. Nub. 226. A. 377. Syy. | 


TáAüpüs, κώπη, mrépór, ποὺς, χείρ. Er. Kürfjpys, | 


Obs, λυσσώδης, kpaurvós, σκληρῦς. 

Taprüpeiós, a, ὅν, Tartareus: of Tartarus. 
Here. F. 909. See below. 

Tdprapis, ov, 6, pl. Tdprápà, rà, Tartarus: 
the lowest region of hell. K7pás ἄνᾶκᾶλῶν τὰς 
Taprapov Herc. F. 866. Er. Eupis, uéyüs, né- 
pies, ἄναὐγητῦς, Babis, Kvépalds, uéAauSadis, 
ἄχλῦὕδεις. Pur. ᾿Αβδυσσᾶ χάσμᾶτἄᾶ Taprüpov. 

Ταρτήσϊδς, a, ὅν, Tartessius: οἵ Tartessus, a 
town in Spain. Taprnota pipawa Ran. 475. 

Tapheiis, à, ὅν ; Tappis, et Tapoüs, eds, den- 
sus, frequens: thick, crowded, frequent. 


531. 
πλήρης. 

Tdpóós, eds, τὸ, densitas sylye: a thicket. 
O. 606. Sxw. Πύκνωμᾶ. 

Ταρφῦς. See Tapóeiós. 

Ταρχύω, vow, sepelio: to bury. Ἐπὶ x6óvi 
ταρχύουσι Apoll. ὃ. 208. Syn. Θάπτω, expépw, 
κηδεύω. 

Τάσσω, ξω, ordino; mando: to arrange; to 
enjoin. Androm. 1088. Syn. Κοσμέξω, evrpé- 


Syn. IlUkvós, Oücis, tpaxis, mÜAUS, 


. mí(w, κἔλεύω, küraprUw, ευθύνω, Sidtdccw, ευ- 


6éréc. 

Tavyerés, Ion. Τηὔγξετὅὄς, ov, 6, Taygetus: a 
mountain in Laconia. 
Taiyéróv γ᾽ ἄνω Lysist. 117. Tajstta o qui me 
gelidis in montibus Hemi Virg. G. 2. 488. 
E». Méyas, épavvós. 

Tajpeis, a, dv, et ov, 6, 7, taurinus: of a 
bull. Helen. 1581. 

Ταυρηδόν, more taurino: like a bull. Ran. 
816. 

Tavpiküs, ἡ, ὅν, Tauricus: of the Tauri, a 
people of European Sarmatia, Ταυρϊκῆς μ᾽ ὅρους 
x0óvós Iph. T. 85. 

TavpóBérüs, ov, 6, 7, taurino glutine junctus 
(vid. Toup. Epist. Crit. p. 118.) : glued. Eur. fr. 
Cret. 2. 8. 


Tap- | 
$eiàs küréxevàv M. 158. O. 472. Sept. Th. | 


Tavpüképes, w, taurina habens cornua : having | 


a bull's horns. Bacch. 100. 

Tavpoxpavis, ov, 6, 7, taurinum caput habens: 
having the head of a bull. Tavpókpavós αγκᾶ- 
Acus Orest. 1373. 

Tavpokrüvéc, Tavpoodoyew, taurum macto: 
to slay a bull, to sacrifice. Ταυροκτῦνεϊ μὲν δώ- 
δέκ᾽ Trach. 762. 
Bérov cákos Sept. Th. 43. 

Tavpoxtovis, Tavpocüyós, et Tavpódóvós, ov, 
ó, ἢ, taurum interficiens: bull-slaying. Tavpo- 
κτὔνων Aéóvrov Philoct. 400. Trach, 609. Theoc. 
17.20. 

Tavpünopiüs, ov, 6, 7, tauriformis: bull- 
formed. Ion 1260. Syn. Ταυρδειδής. 


TavpümÜAUs, ov, Ταυρὅπὕλη, ns, 7, Epith. Di- | 


anz, vel quod apud Tauros colatur, vel quod 
taurorum gregibus przsit: frequenting the Tauri, 
or presiding over bulls. Iph. T. 1458. ΑἹ. 
172. 


Ταυροσφᾶγοῦντἔς eis μέλάν- | 


Ἐγὼ δέ καὶ Ka ποττῦ | 
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Tavpdmous, 7554s, tauri pedes habens: 
a bull’s foot. Iph. A. 275. 

Tavpés, ov, 6, taurus: a bull. Nub. 661. Ταῦ- 
po is also the name of a nation. Iph. T. 30. 
See Tavpixds. Svw.see Bots. Er. Méyás, aí- 
ev, épiyunAós, λἄσϊαύχην, παμμέλας, (ἀτρἔφὴς, 
ἄδμὴς, δᾶσύὕθριξ, οὐρειῦς, UEpioThs, ἄγραυλῦς, 
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having 


etAlmous, ἕλιξ, κνημαργῦς, μώνυξ, πέλωρῦς, GXG- 
ing cheese ; the flat part of a wing ; an oar; the | 


Auvós. 
TavpogQüyée. See Tavpoxrivéw. 
Tavpoc$üyós. See Tavporrüvüs. 


Tavpopayos, ov, 6, 4, taurorum vorator: a 


bull-eater. Μηδὲ Kopárívov τοῦ ravpipéryov 
Ran. 357. 
Tavpóoüvüós. See Tavporrüvis. 


Tavpós, tauri formam induo; exaspero: to 
put ou the form of a bull; to enrage. Bacch. 
910. Syn. ÀÁmóravpóc, ἄγρϊδω. 

Ταφεὺς, évs, 6, qui sepulturam dat: one who 
buries another, an undertaker. CE. C. 582. See 
below. 

Téph, ἧς, 7, sepultura: burial. Πλὴν & εἰ 
χερσῷ τἄφάς Helen. 1062. Syn. Κῆδῦς, TAS, 
KTEPEG, εντἄφϊα, expdpa. 

Táófjiós, a, ὅν, sepulcralis : sepulchral. Οιχὅ- 
Lévowi τἄφήϊᾶ λαιμότύμησαν Apoll. 2. 842. 
Syn. Ἐπὶτυμβιδιός, ἔπϊκήδειδς, exirapios. 

Tapids, a, ὅν, Taphius: an inhabitant of Ta- 
phos or Cephallenia, one of the Echinades. 
Tádicv iryfyrópi Mévry a. 181. Syn. TgA£6ias, 
Κἔφαλλήν. Ep, Φίλήρξτμος, Aniorip, ληΐστωρ. 

Τἄφδς, ov, 6, sepulerum ; funus; terror: a 
tomb ; a funeral; awe, alarm. Εἰς ἔμὸν στάξαι 
τἄφον Heracl. 1041. Ev μέσσοισϊ τἄφος δ᾽ eA 
w. 440. Svw.Zíuá, μνῆμᾶ, npióv, τὐμθῦς, τἄφὴ, 
(2) SduSss, ἐκπληξῖς. Ep. 'Épmuós, SUpaibs, 
Adivós, BáciAiküs, xwoTds, χθῦνϊδς, ἄείμνηστῦς, 
épeuvós, μέἔνδεικής. 

Tádpós, ov, 7, fossa: a trench, a ditch. ‘Exros 
τἄφρων τῶνδ᾽ ὡς u&xovuévovs τάχα Phoen. 726. 
Syn. Βδθρδς, Adkkós, €pkós. Ep. ὥρυκτὴ, βᾶ- 
0ciá, ευρεϊᾶ, κοίλη, μἔγἄλη. 

Taxa, Τἄχξως, velociter; forsan: quickly; 
perhaps. Νῦν μὲν πειρᾶται taxa δ᾽ ἵξέται B. 
199. Απόδυθϊ τἄχξως τοῦ ϑᾶνἄτου δ᾽ ὦ παιδῖον 
Thesm. 731. Syn. “ΩὩκᾶ, avriká, ευθῦς, καρπᾶ- 
Alj.os, εν τἄχει, ἴσως, συντόμως, κραιπνῶς, TÁXÜS. 


Taxéws. See above. 
Táxivós. See Taxus. 


Taxds, eds, τό; Τἄχὕτης, «70s, 7j, celeritas : 
celerity. Kal 76 δεσπότου Tüxos Troad. 1135. 
Tide: TüxUTqTÓs ἄεθλα W. 740. Syn. Ωκῦτης, 
üpüuós, κουφὕτης. 

Taxvéarns, Táxvmüpüs, ov, 6, 7, qui celeriter 
incedit: quick-going. Rhes. 134. Helen. 1271. 
See Táxü&ovAós and'Á6ürós. Syn. Táxifjpms, 
cicümüpüs. 

Tàxi&ovAOs, ov, 6, 7, promptus consilio: 
quick of counsel, rash. Ev Αθηναίοις τἄχὕβού- 
λοις. Acharn. 630. 

Taxinpns, éós, 6, 7, qui celeriter remigat : 
quickly rowing. Θεῖναι tiv ὄχῳ τἄχὕήρει ZEsch. 
Sup. 35. 

Taxivw, ὕνῶ, accelero: to hasten. Μὴ τἄχυν᾽ 
ἄνευ δίκης Androm. 548. Syn. σπεύδω, σπέρ- 
χῦμαι, κἄτἔπείγδμαι, ἔπϊτἄχύνω. 

Ταχύὕπειθὴς, &ós, 6, 7, credulus: credulous. 
Ἐγὼ δέ of & τἄχὑὕπειθής Theoc. 2. 138. Syn. 
ἙΕυπειθὴς, ευπϊθὴς, εὐπειστός. 

ταχὺμῦρῦς, Τἄχύποτμῦς, ov, ὅ, ἣ, brevis evi: 
short-lived. Agam, 470. Olymp. 1. 154. See 
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above, and Πύτμῦς. 
vids, ὄλϊγοδρᾶνής. 


Tüximoumüs, ov, 6, 7, celeriter deducens: 
quickly-conveying.  /Esch. Sup. 1054. See 
Tüximei01s. 

Tüximüpós. See Τἄχὕὔθδἄτης. 


Táximovs, T00Us, celeres pedes habens : swift- 


footed. Στείχει τἄχὕπουν ἵχνῦς ctaviwy 
Troad. 294. Syn. Apyrvmovs, taxinépés, τἄχῦὕ- 


βἄτης, τἄχύδάμων, &epoimovs. 

Τἄχύπωλῦς, ov, 6, ἣ, celeres equos habens: 
having swift horses. Adavaol raximwro Θ. 
161. 

Ταἄχύπτξἕρῦς, ov, ὃ, 7, celeriter volans: rapidly 
flying. Kal TAXUTTEPOL mvóaí P. V. 88. 

Taxvpps0ds, ov, 6, 7, velox, trepidus: 
alarming. Sept. Th. 271. See above. ‘ 

Τἄχύρῥωστὄς, ov, 6, 7, prepes: fleet, rapid. 


rapid, 


CE. C. 1081. See below. 

Taxis, ia, 0; Taxivds, 3, ὅν, celer: swift, 
quick. Kal τἄχὺν mpócapkécc Hec. 850. 
“Ἔρως Taxivas $pévàs Theoc. 2. 7. Syn. Oris, 
bbs, λαιψηρῦς, otis, TüxUmÜpUs, ταχὐπτέρῦς, 
TaXiNPHS, τἄχύρῥωστῦς, TAXUTOUS, BAILS, ἔλἄ- 
pos. 

Taxirns. See Taxés. 

Tams, &, Tawy, avis, 6, pavo: a peacock. 


Τηρεὺς yap εἰ ut mürépüv opvis jj Taws Av. 
102. Opp. K. 2. 589. Ep. Mndixés, χρυσόπ- 
TÉgÓs. 

Téyyw, madefacio; mollio; fundo: to wet, 
bedew; to soften; to pour. Med.918. Syn. 
Bpéxo, vórií(e, μᾶλάσσω, vypalyw, vdpaive, 
στάζω, στᾶλάσσω. 

Téyéa, as, ἣ, legea: a city in Arcadia. 
Apoll. 1.162. Er. Εὐμηλῦς. 


Téyéds, ὅν, tectus; altus: covered; lofty. 
2. 248. Syn. Xréyüvüs, κἄτηρἔφὴς, trépwids. 
Téyds, éós, τὸ, tectum: a roof, a house. 


Apoll. 2. 1087. Syn. Xréyós, στἔγη, OpiQós, 
δῶμᾶ, dduds. Ep. "Íépóv, ὑψηλῦν. 
TeOulds, a, ὃν, legitimus, solemnis: legitimate, 


solemn. τέθμϊαϊ εῦτέ σφιν Kapveidües " Call. 2. 
87. Syn. Θέσμϊδς, vópiuós, tepüs. 


τεθμῦς, ov, 6, lex: a law, institution. ‘Hpa- 
KkAéos τέθμόν Nem. 10. 61. Syn. Θεσμῦς, viuds, 
TO νὅμὶμᾶ. 

Té0và0i, imp. a Τεθνημὶ, i. e. Θνήσκω, mo- 
rere: die. TeOvadi κηρᾶ δ᾽ éyó X.365. Nub. 
1438. Syn.see Θνήσκω. 

TéOpurmü&ducv, dvds, quadrijugus : riding in 
a carriage and four. Orest. 983. See below. 

Τεθριππῦς, ov, 6, 7, quatuor equos habens: 
drawn by or having four horses. Ov Té0pimmés 
qv üxos Hippol. 1207. Syn. Térpdópüs, τέτρω- 
pos, τέτράβάμων. 

Τείνω, eva, tendo, extendo ; pertineo: to 
stretch ; to pertain. Hipp. 797. Syn. Εκτείνω, 
τἄνὕω, πᾶρᾶἄτείνω, ciraiva. 

Teípós, és, τὸ, signum ceeleste: 
2.485. Syn. see "Αστρῦν. 

Teipécias, ov, 6, Tiresias: 


a star. 


a famous Theban 


prophet. Οιωνόμαντις Teipécias ἔχει φρᾶσαι 
Phoen. 779. Ep. Μάντϊς, OnSaids, arabs, ἄναξ, 


ορθῦμαντϊς, mpddhrns eEdxbs, TXETAIOS, SEOmps- 
TOS, TTEPGYNPOPOS. 

Telpw, vexo, attero: to harass, wear away. 
Helen. 419. Syn. Tpóxc, dvidw, κἄκδω, Avméo, 
ὥρύπτω, τρίξω. 

Τειχέσϊπλήτηςκ, ov, 6, mcenium oppugnator : 
a destroyer of walls. “Apés “Apes BpórüXoryé 
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Mialpsvé τειχἔσϊπλῆτα E. 455. Some read 
Τειχἔσϊπλήκτης, others Τειχἔσϊθλήτης. Syn. 
Πορθήτωρ. 

Τειχίζω, tow, murum edifico, munio: to 
build a wall, fortify. Av. 839. Syn. Agua, 
κρᾶἄτύνω, ὄχὕρδω, ἔρύμνδω. 

Τειχίδεις, εσσᾶ, ἔν, muris circumdatus: well 
fortified. Tépruva ré τειχίδεσσαν B. 646, Syn. 
Τέἔτειχισμένδς. 

Terxiév. See Teixós. 

Τείχισμᾶ, &rós, τὸ, munimentum : a fortifica- 
tion. Herc. F. 1087. Syn. ‘Eptua, eiAáp, mpó- 
606s, ὄχύρωμᾶ. Ep. Αὐυτὔμορφὄν. 


Texouaxéw, murum oppugno: to assault a 


fortification. Nub. 481. See Maxn. Syn. 
Πῦλϊορκξω. 

Τειχὕμᾶχδς, ov, 6, muri oppugnator: a be- 
sieger. Acharn. 510. See Máx. 

Teixüs, ds, Teixióv, ov, τὸ, murus, muni- 


mentum, domus: a wall, fortress, house. Orest. 
240. Méya Teiuxióv avAZs π. 343. Syn. 
IIépi60A7,, Spvyküós. ^ Ep. 'Iépüv, émrümUADv, 
mürpdüv, Adivüv, πᾶλαιδν, ἄκρον, üpijióv, ami, 


χἀλκξδν, épvuvüv, uükpüv, NAIGaTOY, kAUTÜv, 
ουρᾶνϊδν. 
Τείως. See Téws. 


Téxuaipw, certis signis ostendo; conjicio: to 
prove clearly ; to conjecture. P.V.344. See 
below. Syn. Avapaive, δείκνυμὶ, σημειδῦμαι, 
εἰκάζω, συμδάλλω, σκέπτῦὅμαι. 


Τέκμᾶρ, Τέκμωρ, Τεκμήριον, ov, τὸ, certum 
signum : a distinet proof, sign, ee Ouvré 
xeluaros Tékuap P. V. 463. ὃ. 373. Hipp. 


929. Svw.2Zfüuà, onuciov, τέλός. Ep, Ασφᾶλξἔς, 
Tapes, évap'yés, πιστόν, μἔγιστὅν. 

Texunpiov. See above. 

Tékumocá, ns, 7, Tecmessa: the wife of Ajax. 
Τἔκμησσᾶν oíkro τῷδέ Aj. 895. See Τεκμᾶρ. 
Er. Aaia, δύσμυῦρῦς, δουρίληπτῦς. 

Τέκμωρ. See Texuap. 

Texvidiov. See Texviv. 

Texviyovis, Tékvómoiis, o0, 6, 7, parens: a 
parent. Sept. Th. 923. "Troad. 847. See below. 
Syn. see IHaiboyüvüs. 

Tékvokróvós, ov, 6, 7, liberorum interfector : 
a destroyer of children. Kal rékvorróvov μῦσος 
Herc. F. 1146. Syn. see Παιδοκτῦνὅϑ. 

TékvüóAéreipàü, as, 7, que liberos amisit: 
who has lost her young. Soph. El.107. See 
above. 

Tékvóv, dimin. Tékviüióv, ov, 
&)s, τὸ, proles, filius vel filia : 
or daughter. Ἢ σκῦλδν oiwvoioiv αἰθέρος τἕκνοις 
Eur. El. 897. “OQ τέκνᾶ Κάδμου τοῦ πᾶλαι νξὰ 
τρόφή CE. R. 1. ^Q γλύκύτἄᾶτον ot τἔκνϊδιον 
κἄκοῦ πᾶτρός Lysist. 889. (Qui locus secunde 
syilabe quantitatem non determinat, nec scio 
alterum.) Androm. 1243. Syn. Tévéà, βρέφῦς, 
yoves, ἐκγδνῦς, παῖς. Ep. Ἀγλᾶδν, ἘΠῚ δες, 
κάλλϊμον, VATIOV, πἔρϊκαλλἔς, τηλέκλύτον, QiAÓv, 
γλῦκερδν, φαίδιμόν, &pürewüv, Suuijpés. 

Tékvómowós, ov, 6, 7, poenam ob liberos 
exigens : child-avenging. Μνάμων μῆνις Tékvó- 
mowos Agam. 150. 

Téxvimoids. See Téxviyivis. 

Texviw, liberos procreo: to beget children, 
generate. Ex γὰρ τἔκνώσεις Tadd Phoen. 19. 
Syn. Γεννἄω, φύω, φὕτεύω, φιτεύω, τίκτω, παιξὅ- 
ποιξὅμαι. 

Téküs. See Térvóv., 

Τεκταίνω, fabricor: to fabricate, construct. 


item Teékés, 
offspri ring, son 
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Syn. Téxvd(e, τεύχω, küra- 


Iph. T. 952. 


σκευάζω. 


Texrévidns, ov, 5, Tectonides: the son of | 


Tecton. IIóAUv4ov Τεκτῦνϊδαο ὃ. 114. 

Τεκτὔσὔνη, ns, 7, ars fabrilis: the art of a 
mechanic. Androm. 1006. See Γηθῦσῦνη. 

Téxtwy, ovis, 6, faber, artifex : a mechanic, 
contriver, Tekróvov μοχθήμᾶσι lon 1129. Ep. 
KAiros, δᾶήμων, cipis. 

TéAGuay, dvs, 6, (1) lorum, fascia: a leathern 
thong, bandage ; (2) Telamon: Telamon. Τῇ 
pa δύω τελᾶμῶνξ E. 404. P. 284. Syn. ‘Inds, 
δεσμῦς. Ev. Χρύσξῦς, $üewüs, ἔύδμητῦς, apyi- 
pedis, πλᾶτῦς, (2) avTideds, kpürépós, Alaxidns, 
ἄμύμων, ἄγαυῦς, ἄρηϊφϊλῦς. 

TéAGuwviadns, ov, 6, e Telamone satus: the 
son of Telamon. AAX ἤτοι Τἔέλαμωνϊάδῃ N. 
709. 

Τέλαμώνϊδς, a, ὅν, Telamonius: of Telamon. 
TéAduwviov δ᾽ Aíavrós Helen. 847. 

TéA&8c, orior: to spring up. Med. 1092. Syn. 
Εἰμὶ, ὑπάρχω, ylyvouat. 

τέἔλειδς, et Τἔλξς, a, ὅν, et Τέλήεις, εσσᾶ, ἕν, 
perfectus : complete. Sept. Th. 153. Ion 1418. 
A. 315. Syn. TéAeoóüpüs, παντἕλής. 

TéAeiUco, et TeAciw. See Τἔλξω. 

TéA&Uumvós, ov, 6, 7, qui numerum mensium 
implevit: that has its full number of months (a 
child). Trach. 826. 

TeAéis. See Τέἔλειδς. 

TéAecciócreipá, as, 7, donatrix finis: one who 
gives an end. Τέλεσσϊδώτειρ᾽ Heracl. 899. See 
below. 

TéAeocippwy, üvüs, perficiens animi propo- 
situm : executing its intent. Op@évimoy τἔλεσ- 
σΐφρων Agam. 681., corresponding to ὧδ᾽ εἰς 76 
πᾶν ἔτητὕμως. 

TéAecóópia, as, 7, institutum : an institution. 
Steph. ed. Valp. citat Callim. H. in A. 78. in 
Cer. 130. 

TéAeg ps, ov, 6, 7, ad finem perducens, et 
produetus: bringing to an end, accomplished. 
T. 32. Syn. TéAeiós. 

TéAér?, jis, 7, finis; initiatio; cw#remonia: 
an end; an initiation; a sacred rite. Bacch. 
457. Syn. Τέλος, Sicia. Ev. Móvófjuépüs, 
vükrépüs, ἀρῥητῦς-. 

TéAeutaios, a, ὅν, ultimus: last. Ion 1148. 
Syn. 'Ecx&rüs, ὕστἄτῦς. 

TéAevrüc, finio: to end. Helen. 1665. 
Πληρύω, TEAEW, τἔλειδω, λήγω. 

Τέἔλευτὴ, ἢ5, 7, finis: an end. Med. 1385. 
Syn. Tédds, ἄπαλλᾶγή. Ep. ΠΙίκρὰ, "yAUkepd. 

TéAéco, TéAciw, et TéAcidw, perficio: to com- 
plete. Aj. 528. A. 5. Trach. 1273. Syn. Aiá- 
τἔλξω, τἔλευτἄᾶω, Tépaivw, TÜAUTECUG, üvÜc, TE- 
Aeg üpéc, ἄπεργάζῦμαι. 

TéAéws, perfecte: completely. Trach. 1279. 
Syn. EvréAGs, &zapri. 

TéAjes. See Τέἔλειδς. 

TéA@ds, ds, τὸ, tributum, debitum, merces : 
tribute, debt, reward. Call. 6. 106. Syn. Xpeós. 
_ TéAAc, orior: to arise. Soph. El. 699. Syn. 
Ανᾶτέλλω. 

TéAua, ards, τὸ, lacuna: ἃ slough. Av. 1592. 
Syn. Snpayt, Tévaryis, Ba0püv, Ads, ava ás. 

Τέλος, és, Tb, finis ; tributum ; munus: an 
end; a tribute: an office. Hec. 413. Syn. Té- 
λευτὴ, Tépas, pos, TEAETH, δασμός. Ep, Πίκρον, 
Savarnpipor, δίρῥυμόν, τρίρῥυμόν, káxüv, üvaTék- 
μαρτῦν, cküuüpüv, tépüv, αἰσϊμόν, εὐολθόν. 


Syn. 


| to cut. y. 175. A. 88. 
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Τέλσδν, ov, τὸ, finis : an end, extremity. N. 
707. Syn. TéAds, m£pàs. 

Τἔλώνης, ov, ó, publicanus: a farmer of taxes 
and tolls. Eq. 248. 

Téuáxós, eds, τὸ, frustum abscissum: a slice, 
Κεστρᾶν τἔμάᾶάχη μέἔγᾶλαν ἄγᾶθᾶν Nub. 339. 
Syn. Κερμᾶτϊον, uüpiüv. 

Téu£viós, a, dv, ad lucum pertinens : of a grove 
or sacred inclosure. Βωμοὺς spite: réueviay τέ 
φυλλᾶδα Trach. 756. 

Téuévos, &ós, Tb, agri portio a caeteris resecta 5 
nemus sacrum : land set apart for an individual ; 
a sacred grove or inclosure. Z. 194. Syn, 
᾿Αλσῦς, vais. Ἐν. KGAóv, ἄγλδδν, mépixadrés, 
iépüv, πεντηκοντὔγυιδν, Κυλλήνϊον. 
ee ns, 7, Temese: a city in Cyprus. a. 

Τέμνω, et Táuve, f. τἔμῷ, 2. a. érüuóv, seco: 
Sys. Ámóréuvo, κόπτω, 
σχίζω, τμήσσω. 

Téuréá, wv, τὰ, (1) Tempe: a beautiful valley 
in Thessaly, through which the river Peneus 
runs ; (2) loca arboribus consita et pratis vi- 


| rentibus amcena: any delightful valley. Theocr. 


1.67. Ep. Δυδήεντᾶ. 
Tév&yós, ds, Td, locus palustris : a marshy 


place. Πάντη yap révüyos πάντη Apoll. 4. 
1237. Syn. TéAuá, σήραγξ, (Abs. 

Téevayadns, &ós, 6, 1, coenosus, palustris : 
muddy, marshy. Apoll. 4. 1264. See above. 

Tévá&yov, ovrós, 6, 'lTenagon. Tévyev τ᾽ 
ἄριστεὺς Βακτρίων Waryevns Pers. 311. 

Tevdw, rodo: to gnaw. Hes. Op. 522. Syn. 
Eobiw, ἔδω, τρώγω, κἄτεσθϊω, Aixvetw. 

Tévédés, ov, 7, Tenedos: an island in the 
JEgean sea. y. 159. Ep. Ἱμερτὴ, ayxiaads. 

Tev6cía, as, 7, gulositas: gluttony. Av. 1690. 
Syn. Adnoaryia, Atxveía. 

Τένθης, ov, gulosus: gluttonous. Pax 1009. 
Syn. Adngayés, Atxvós. 

Τενθρηδὼν, dvds, 6, Tenthredon. B. 756. 

Tévev, ovrós, 6, tendo; cervix: a tendon; 
the neck. Med. 1163. Syn. Avxfv». Er. Kpá- 
TÉpUs, TAXIS, Babis. 

Téds, poet. pro "ὅς, q. v. 

Tépd(w, et Téparevduor, portenta narro: to 
tell of prodigies. Οὕτω δ᾽ eimé Tépá(ev Agam. 
123. Téparevémévis ἠρειδέ κἄτᾶ τῶν ἱππξων Eq. 
624. Syn. Vevddua, ῥἄχίζω. 

Tépauvóv, et Tépeuvüv, ov, Td, tectum, domus: 
a roof, house. Hipp. 538. Orest. 1366. Syn. 
‘Trépgiv, στἔγη, σκήνωμᾶ. Ev. Nuuoidiov. 

Tépas, ards, dds, et Τἔρᾶτευμᾶ͵ aris, τὸ, sig- 
num, portentum : a sign, prodigy. Aids τἔρᾶς 
avyilóxoio M. 209. ^Q damdvia: παύσασθέ τῶν 
Tépürevuürev Lys. 763. Syn. Tékuáp, σῆμᾶ, 
πἔέλωρ, σημεῖόν, SaUuá, Ep. Οὐρειῦν, dypiv, 
üdiüv, detiov, δύστηνον, méAdpióv, ἄπδφώλιῶν, 
&'ypiemüv, σμερδᾶλ &üv, ἄπιστον, μἔγᾶἄ. 

Tépackümüs, ov, 6, haruspex: a soothsayer. 
Bacch. 244. Syn. Owvoakónós, uávris. 

Tépáreía, as, 7, prodigiosa narratio: a mar- 
vellous story. Kal répáreíav kal mépiAetw Nub. 
317. Syn. Wevdds. 

Téparevua. See Tépás. 

Tépareviuat. See Tépacw. 

Tépárdbns, is, 6, 7, portentosus: prodigious. 
| Kat σεμνὸν kal tépar@des Nub. 363. Syn. 
| TléAdpids, πᾶρἄδοξῦς-. 

Tép&rwmüs, ov, ὃ, 7, portentosus adspectu : 
prodigious to behold. 'Á$ap Tépárwmüv Ἰδέσθαι 
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Hom. Hymn. 18. 36. Syn. Áypiwmós, Tépá- 
THONS. 

Tépeuvór. See Tépauvóv. 


Tépérpüv, ov, Tb, terebrum : an auger, a wim- 
ble. Τόφρᾶ δ᾽ £veucé Téperpü Κἄλυψώ e. 246. 
Syn. Tpisàvóv. 


Tépn3àv, ovis, 6, teredo, vermis lignum te- | 
rebrans: a timber-worm. Eq. 1308. Syn. js, | 


σκώληξ, 

Tépny, ewá&, ἔν, tener: tender. Xpüà χ᾽ ὡς τἔ- 
ρεινᾶ νύμφα Cycl. 513. Syn. ‘ASpis, &móAós, 
Tpipepis, χλωρῦς, MGAGKOS. 

TépOpüv, ov, Tépuá, ards, τό; Τέρμων, vis, ὃ, 
terminus, meta: a limit, boundary, goal, end. 
Eur. fr. Eurysth. 3.2. Orest. 1336. Troad. 1061. 
Syn. Τέλος, καμπτὴρ, dpds, ec xüria, τό éa xürüv. 

Τέρμινθὅς, ov, 7, terebinthus : the turpentine- 
tree. ''heoc. Ep. 1. 6. 

Tepuiders, εσσᾶ, ἕν, ad pedes usque demissus : 
reaching down to the feet. Kat repuiievrà xi- 
Tova τ. 942. Syn. Πύὔδήρης, πῦδηνξκὴς, warpos, 
μέἔγᾶ-. 

Tépuiós, Τερμῦνϊδς, a, ὅν, terminalis, ultimus: 
concluding, last, remotest. EA0órTÍ χώραν τερ- 
play ὅπου δέῶΩν (E. C. 89. P. V. 117. Syn. /Eo- 
xüTUs, TEAEUTALOS. 

Tepuóviós. See Τέρμϊδς. 

Tépucv. See Τέρθρῦν. 

Τερπὶἄδης, ov, ó, e Terpio natus: the son of 
Terpius. Τερπὶἄδης δέ 7 &oibós x. 330. 

Tépmiképavvüs, ov, 6, fulmine gaudens: de- 
lighting in thunder. Ati τερπὶκἔραύνῳ 7. 164. 

Tepmvós, ἢ, ὅν, jucundus: delightful. Hipp. 
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108. Syn. Ευτερπὴς, ao mációs, ἔπϊτερπὴς, ἡδῦς, 


yAtkis, Xàpiers. 

Tepmv@s, jucunde : with pleasure. Bacch. 802. 
Syn. Ἡδέως, dryàvás. 

Τέρπω, delecto: to delight. Androm. 207. 
Syn. Evpaívo, énirépmo. 

Τερπωλὴ, js, Tépyis, ἕως, 7, delectatio : de- 
light. c. 37. Εἰς τέρψϊν 5A0és ὧν Expn CEs eic- 
ibeiv Phoen. 202. Syn. 'Hóüvij, euppicivn, ϑυ- 
μηδῖα, ἄγδᾶνδφρῦσὕνη, γηθῦσὕνη, xapuóvg. 
Βρἄχεϊα, λυγρὰ, ἄλυπὅς, ψυχρὰ, ἡδεῖᾶ, ϑεσπέσϊα. 

Τερσαίνω, Τέρσω, abstergo, sicco: to wipe off, 
dry. I1. 219. 7. 124. Syn. Enpatve, avaive. 

TepiuSpdros, ov, 6,7, homines delectans: de- 
lighting mortals. Hom. Apoll. 411. 

Tépjis. See Τερπωλή. 

Τερψίχδρη, ns, 7, Terpsichore: one of the nine 
Muses. See on the word Epardé. Telvaré Τερψὶ- 
xópn Apoll. 4.896. Ep. Xapiecoa, ευειδής. 

Τεσσάρδβοιδς, Terpá&Ueiós, ov, 6, 7, quatuor 
boum pretio zstimatus: worth four oxen. Tioy 
δέ € τεσσἄρἄθοιον Ψ. 705. Call. 3. 53. 

Τεσσᾶρἄᾶκοντᾶ, quadraginta: forty. Τεσσᾶρᾶ- 
κοντᾶ, μέλαιναι B. 759. 

Τεσσᾶρᾶκοντἄξτης, ov, 
natus: forty years old. 
κοντἄξτης Hes. Op. 439. 

Τεσσᾶρᾶκοστῦς, ἢ, ὅν, quadragesimus : fortieth. 
Τῆς τεττἄρᾶκοστῆς ἣν émüpic Evprmións Eccles. 
825. 

Técodpés, poét, Térüpés, a, τὰ, quatuor: four. 
Παῖδες γένδμἔνοι τέσσδρες ῥίζης pias lon 1576. 
Hes. Op. 696. Syn, πισὺῦρξἕς. 

Térávós, ov, 6, tetanus, distensio : distension. 


quadraginta annos 
Tots δ᾽ Gua τεσσᾶρᾶ- 
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Teruo, invenio: to find. Αμύμδνᾶ Téru£v 


ἄκοιτιν Z. 574. Syn. KürüAauSüvo, εὑρίσκω. 


Térópés. See Τέσσδρξς. 
Térüpée. See Tépew. 


Térpü6duev, óvós, quadrupes; quadrijugus: 
four-footed ; drawn by four horses. ^A Aéxéwv 
éréGas TéeTpaSdudot Helen. 375. Syn. Térpümovs, 
τετρασκἔλὴς, rérpdüpüs, re0purmüGdpuov. 

TérpáSüceiós. See Tecoapaéoids. 

Térpó/yUós, ov, 6, 7, quatuor jugera habens 
(vid. Damm.) : consisting of four acres. Terpá- 
ὔον δ᾽ ein σ. 313. 

Τέτρᾶγωνδς, ov, ὃ, ἣ, quatuor angulos habens: 
quadrangular. Γἔνηταί σοι τἔτρἄγωνος Av. 1005. 

Térpüévns, eds, ὁ, 7, Terpaévos, ὅν, qui quatuor 
annorum est: four yearsold. Terpáéves δέ πίθων 
Theoc. 7.147. See also Callim. 1. p. 502. 

Térpá(Uyüs, ov, 6, 7, quadrijugus : drawn by 
four horses. Ofrives τέτραζύγων Helen. 1038. 

Térpà0éAvuvós, ov, 6, 7, quadruplex: four- 
fold. Züxos ἔτ τετρᾶθἔλυμνον x. 122. 

Térpaíve, terebro: to bore, to perforate. Té- 
τρῃνεν δ᾽ apa mávrà e. 247. Syn. ΔΙᾶτδρξω. 

Térpáki, Térpaxis, quater: four times. Τρὶς 
μᾶκἄρες Aávüol kal rerpükis e. 306. ** Terpákt 
Callim. Ep. 8. Anal. 1. p. 5.” Schaef, in ed. 
Valpiana Stephani Thes. 

Térpákvquós, ov, Τέτρᾶκνήμων, dvbs, quatuor 
habens radios : having four spokes. Pyth. 2. 73: 
4. 382. See below. 

TeTpaxvKAds, ov, 6, 7, quatuor rotas habens: 
four-wheeled. "EAxov mérpürvkAóv ἄπήνην Q. 
324. The second syllable in TérpdkvkAós is long, 
1. 242. Eg0Aai τετράκυκλοϊ am oj80cós οχλίσ- 
σειαν, if τεσσἄρδκυκλοϊ be not the true reading. 

Térpüuérpós, ov, 6, 7, qui quatuor metrorum 
est: containing four measures. “Hye? móTépov 
Tpiuerpürv j| τό rérpüuérpov Nub. 642. Vid. inf. 

Τέτρᾶμοιρὅς, ov, ó, 3, quadruplum continens : 
containing a fourth part, fourth. Ot rérpájkoipor 
νυκτὸς φρουράν Rhes. 5. Syn. Téraprós, τἔ- 
TpüTÜs, TerparpUdüs. 

Térpaüpia, as, 7, quadriga: a chariot and four. 
Olymp. 2. 8. See below. 

Térpáópós, Térpepós, ov, 6, 7, quadrijugus ; 
quadrupes: drawn by four; four-footed. Te- 
τράδρον φάσμᾶ ταύρου Trach. 508. answering to 
νίκας Gel kal τᾶ μὲν Se@v (monosyll.) Hipp. 
1224. Syn. Térpa(Vvyós, τετράξάμων, ré0pummós, 
TETpamous, TéÜpurmüGduov. 

Τετρᾶπᾶλαι, jamdudum : very long ago. Hei 
'ÁxikaprqoceU τετρᾶπᾶλαι σπὅδιίη Call. Ep. 2. 
4. Svw. IlpómGAat, πᾶλαι, xpive. 

Τετρᾶἄπηχῦς, €ós, qui quatuor cubitorum est : 
four cubits high. Ee γενναίους καὶ τἔτρἄπήχεις 
Ran. 1016. 

TérpümAj, quadrupliciter: fourfold. Τριπλῇ 
τετραπλῇ T ümürlcüuév A. 128. 

Tétpamé5n356v, more quadrupedum: like a 
quadruped. Ἐπὶ γῆς πἄλαίειν TérpümübnB)v éc- 
τἄναι Pax 896. 

TérpümóAUs, ov, 6, 7, quater aratro versus: 


| four times ploughed. Kal rerpázóAowiv ὅμοίως 


Xó cTérüvós ὥσπξρ Ent τρῦχοῦ oTpeSAOUpEVOY | 


Lysist. 846. 
Téraprós, Terpürós, ἡ, ὅν, quartus: fourth. 
Eumen. 18. Τὸ dé rérpáróv licérü τέκμωρ N. 20. 


Theoe. 25. 26. 

Térpümovs, mods, quadrupes: 
Hec. 1041. See above. Syn. Τετρασκἔλὴς, τε- 
τρἄδάμων, rérpdüpüs. 

Téetpamtépvadis, 100s, 7, locusta: ἃ grass- 
hopper. Τῶν ορτἄλϊχων ἢ τῶν τἔτραπτἔρυλλϊδων 
Acharn. 871. Syn. Axpis, τέττιξ. 


four-footed. 


TérpámriAós, ov, 6, 7, quatuor pinnas habens : 
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four-winged. Βούλει μᾶχέσθαι Γηρύδνῃ τἔτρά- 
mTiAos Acharn. 1081. 

Τέτράπτῦλϊς, ἕως, ó, 7, quatuor urbes habens: 
containing four cities. ^Q -yépov τἔτράπτῦλιν 
Heracl. 81. 

Térpapxia, as, 7, tetrarchia: a tetrarchy. Ev- 

verw rérpapxia Alcest. 1173. 
. Térpas, adds, 7, quaternio: the number four, 
a party of four, a period of four days. Οἴμοι 
TÀükoUvTOS τοῦ "v mérpàDi πέπεμμἔνου Plut. 
1126. 

TérpackéAjs, €s, 6, 7, quadrupes: four- 
legged. Tudadvas ἡ Ttyavrüs ἡ TéTpackeAeis 
Herc. F. 1263. Syn. see Térpàmovs. 

TérpacTürmpüs, ov, 6, 7, quatuor stateras 
zquans: of four staters or half-crowns. Térpa- 
στἄτήρου καὐτὸν Eccles. 413. 

Térpürós. See Téraprós. 

Τετρᾶτρυφῦς, ov, 6, 7, in quatuor partes frac- 
tus: broken into four parts. 'Aprov δειπνήσας 
Terpárpüpóv Hes, Op. 440. Syn. see Térpá- 
μοιρῦς. 

TérpáQüAmpüs, Τετρᾶφᾶλδς, ov, 6, 7, quatuor 
conos habens: having four cones or plumes. 
Κύνξην Séró τετρᾶάφἄληρον A. 41. X. 315. 

Térpax0à, quadrifariam: in four ways. Tpix6à 
TÉ kal Térpax0&. 1. 7]. 

Tetpéuaivw. See Tpéuw. 

Térpwpis. See Terpdipis. 

Térra, '* possit esse vocativus ab 6 τέττης, ov, 
et est, ut Tava, άττα, άππα, πάππα, titulus juni- 
orum ad seniores," Damm.: respected sir. Tér- 
τὰ σϊωπῇ job A. 412. 

Térrüpés, i. q. Τέσσἄρξς, q. v. Vesp. 440. 

Τεττιγὄφῦρδς, ov, 6, 7, cicadifer: wearing the 
cigal. “OS ἔκεϊνός üpáv rerrvyóQipos Eq. 1328. 

Τέττιξ, ryós, 6, cicada: the cigal, or balm- 
cricket. Oi μὲν yap ody TérTvyés évà μῆν᾽ ἢ δῦο 
Av. 39. Syn. Terparrépuddis. Ep. AGAós, 
ηἠχέἕτης, kÜüvómrépós, TdpdS, "yny&vijs, φϊίλυμνὅς, 
ἄπᾶθὴς, ἄναιμδσαρκῦς, αιθᾶλϊων, Aryupos, οξῦ- 
MEARS, λειρϊδεις. 

Tétixw. See Τεύχω. 

Tev6is, 180s, 7, loligo: a sleeve-fish. 
“τἄγηνον τευθίδων (iamb. dim.) Eq. 926. 

TevOpavidns, ov, 6, Teuthranides: the son of 
Teuthras. Τευθρᾶνϊδην ὅς ἕναιέν Z. 13. 

TevOpas, avrüs, ὃ, Teuthras. Avriüfov Τεύ- 
0pavrà E. 705. 


To μὲν 


Tevxpis, 10s, 7, Trojana: Trojan, Θουρὶδς 
ὄρνις Teuxpid’ ém' αἷαν Agam. lll. Syn. see 
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Τεῦκρῦς, ov, 6, Teucer. Helen. 87. Ev. "Αναξ, 
«Τέλαμώνϊδς, avtTibéds, Odi pev, ξὐμμέἔλϊης, ἔκη- 
Θὕλὅς, ἄριστός Ἀχαιῶν, Gpipov. 

Τευμησῦς, οὔ, 6, Teumesus: a mountain and 
village in Boeotia. Phoen. 1116, Ep, Aéxé. 
moins. 

TeürAUv, dimin. TevrAióv, ov, τὸ, beta: beet. 
-Batrach. 161. ἔπυλλῖοις kal πἔρϊπᾶτοις καὶ Tev- 
τλῖοισϊ Xevkois (hipponact. vers.) Ran. 941. 

Tevxeodópüs, TevxódQüpós, Τευχηστὴ», ov, et 
Tevxnoijp, ?;pós, 6, armiger: an armour-bearer, 
warrior. Choéph. 617. Rhes. 3. Call. 1. 77. 
Pers. 900. Svx. see ‘OmAirns. 

Τευχηστὴ, et -ἦρ. See above. 

Τεῦχῦς, &is, Td, vas ; instrumentum bellicum : 
a vessel ; instrument of armour. Hec. 607. Svx. 
Skedis, αγγεῖδν, Kités, ÜmAóv, Ep, Ilóvrióv, 
πάγχρυσδν, λευκόν, αἱμᾶτηρόν, TAZüpés, xpv- 
efjNArüv, ἄρηϊόν, kévüv, δήϊον, KAUTOV, αἰδλόν, 
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μάρμαιρδν, mépikaAAés, THAEUHIOY, xpbo&üv, παμ- 
paviwy, σιγᾶλδἕν, 

Tevxóoüpós. See Tevxerpipis. 

Teóxo, Térixw, fabricor, paro: to make, pre- 
pare. E.61.  Aeimvóv Ev) uéyüpois rérükeiv ἄλϊς. 
0. 77. Syn. Tekraíve, τέχνάζὅμαι, evrpémí(o, 
πᾶρασκευάζω, ποΐξω, ümTAL(w. 

Τέφρα, as, 7, cinis; ashes. Cycl. 634. Syn. 
Αἰθᾶλη, σπῦδός. Ep. Μέλαινᾶ, λεπτὴ, οικτρὅ- 
τἄτη, Babeia, αμπέλδεσσᾶ. 

Téxvd(w, Texviw, et Τέχνἄσμαι, arte paro, vel 
ago: to contrive ingeniously. Tod yap réxvá(ew 
NMETEpOS ὅ πυρᾶμοῦς Thesm. 94. 7.110. Heracl. 
1008. Syn. Mnxavaduot, τεύχω, τεκταίνω, 
κἄτασκευάζω, ἄπᾶἄτἄω. 

Téxvacuü, Τέχνημᾶ, aris, τὸ, artificium, 
opus: an artifice, work. Orest. 1577. Iph. T. 
1356. See below. Syn. AddAds, unxür», μη- 
χἄνημᾶ, σὕφισμᾶ, épryóv, πᾶλαισμᾶ, πᾶλᾶμημᾶ. 

Téxváe. See Τέχνάζω. 

Τέχνη, ns, 7, ars; dolus: art; artifice. Aer- 
val yap ai yivaikés εὑρίσκειν τἔχνας Tph. T. 
1032. Syn. Texvmuá, τέχνασμᾶ, ἕπιστήμη, δὅ- 
Aós, mavoupyia, Er. Μαντϊκὴ, éumüpüs, δλϊα, 
Eévokrüvós, γύναικεία, σκληρὰ, ümmvijs, αψευδὴς, 
ἔρᾶτὴ, δυστεκμαρτῦς, TiviTh, φαρμᾶκδεσσᾶ, πῦ- 
kivy, πόλῦμητϊς. 

Téxvfjeis, εσσᾶ, ἕν, arte excultus vel excolens: 
artfully made ; skilful. Τεχνήεις “Ηφαιστῦς ἔμή- 
σᾶτό Apoll. 3. 229. See Τέχνη. Syn. Aat- 
δᾶλός. 

Τέχνηέντως, artificiose : with skill. 
τεχνηέντως Apoll. 1.561. See Τέχνη. 
Ev, κἄλῶς, ἔπιστἄμἔνως. 

Texvnua. See Τεέχνασμᾶ. 

Téws, Tefws, interea; donee; tamdiu: in the 
mean time; until; so long as. Heracl. 725. 8. 
91. Syn. Ἕως, éni técovriv, πᾶλαι. 

T4, imper. ab inus. Τἄω, accipe: take. 
TOE φάρμακον x. 287. Exp. Ad6é, δέξαι. 

Tíryávüv, sartago : a frying-pan. Awd τηγἄᾶνου 
τ᾽ épackév apias $üye Pherecr. ap. Athen. 
228. Syn. Tüyqvóv, hryaviv. 

Τήθη, aut THO), ἧς, ἦ, nutrix; avia: a nurse; 
agrandmother. Lysist. 549. Syn. τιθήνη, μάμ- 
μη, μητρὅμήτωρ. 

Tíj6ós, &ós, τὸ, ostreorum genus: a kind of 
oyster. τήθξἄ διφῶν Π. 747. Syn. ‘Oorpédy, 
κόγχη. 

Τηϑῦς, ὕδς, ἢ, Tethys: the greatest of the ma- 
rine deities, Hes, Theog. 337. Syn. Θᾶἅλασσᾶ. 
Ep. Apxoud, íépà, mwodtTEKVds, μήτηρ, Aevkd- 
Aevos, Bwriaverpa. 

Τήϊδς, a, ὅν, Teius: of Teos, a maritime town 
of lonia.  'ÍSUkós Exetvos kàvükpéwv à Thios 
Thesm. 161. 

Τηκἔδὼν, dvds, 7j, tabes : a consumption. Apoll. 
4.902. Ep. ZXrVyépa. 

Τηκτῦς, ἡ, ὅν, liquefactus: melted. Androm. 
266. 

Tác, Τήκὄμαι, liquefacio; tabesco: to make 
to melt away; to pine. Mydé τὶ ϑυμὸν τῆκξἕ 
πῦσιν yibwou τ. 264. Tihxérd OdkpU δ᾽ ἔδευξν 
ὃ. 522. Syn. Ἐκτήκω, ἄπότήκω, puüpalvüuat, 
ἄπομᾶραίνδμαι, pelvoua. 

Τηλαυγὴς, €ós, 6, 7, longe splendorem spar- 
gens ; conspicuus: shining from afar; conspi- 
cuous. Av. 1092. Syn. TqAéQüvis, λαμπρῦς, 
ExSnavs, πὲρϊφᾶνής. 

THAE, THAGEY, Τηλδθὶ, TnAdCE, et superl. 77- 
λότἄτω, procul: far off. K. 153. B, 849. ri. 


Εὐξύδ 
Syn. 


TH 


430 THAE 


233. A. 455. 7.322. Syn. ‘Exds, μᾶκρδθὲν, 
πόρῥω, &rüT)A€, μᾶκρὰν, μᾶκρδτἄτω. 

TqA&&nós, 1), ὅν, longinquus, peregrinus : dis- 
tant. Τηλξδαπῷ πρὸς δ᾽ avroi bynobued E. 415. 
Syn. Τήλουρῦς, ξένος, ἐκδημῦς, αλλύὔδᾶπῦς, 

Τηλέἔθἄω, floreo: to flourish, to bloom. 
φύκει τηλἔθδωντα ἡ. 114, Syn. see OdAAw. 

TaAékAevrüs, Τηλέκλῦτος, οὔ, 6, 7, procul 
celeber fama: far-famed. Τηλεκλειτόν τ᾽ Édi- 
άλτην λ. 807, Τηλέκλυτᾶ τέκνα Ilóüdpygs T. 
400. Syn. see ÀyükAvTÓs. 

Τηλεέκλὴς, Hos, 6, Telecles. 
κλῆα Apoll. 1. 1040. 

Τηλέεκλητῦς, ov, 6, 7, e longinquo arcessitus : 
invited from afar. Ττηλέκλητοί τ᾽ ἔπϊκουροι M. 
108. 

Τηλέκλῦτος. See Τηλέκλειτῦς. 

ToAéu&xUs, ov, 6, Telemachus: the son of 
Ulysses. TwAéuáxüs ov yap ἔπἔγἄμει Tice πὅ- 
ow Orest. 582. Ep. “Hpws, ὑψἄγδρας, δἄϊφρων, 
Sevedys, ὃ δείκἔλς, THAT UVOIS, MEYGATTwpP, μέ- 
γἄθυμῦς, TErvumevds, uévüs doxXETOS, PIAds vids 
Ὄδυσσῆῦς. 

τΤήλξἔμῦς, ov, 6, Telemus, Theoc. 6. 23. 

Τηλεπλαγκτῦς, ov, 6, 7, longe errans: far- 
wandering. P. V. 595. 

Τηλξπομπός, ov, ὃ, 7j, ἃ longinquo missus: sent 
from afar. Agam. 291. 

TmAémópós, ov, 6, 7, longe penetrans: far- 
penetrating, deep. Nub. 964. 

Τηλξπῦλδς, ov, ὃ, 7, portas longe a se invicem 
collocatas habens: having gates far apart from 
each other. H&S ὡς τηλἔπῦλον Λαιστρυγῦνϊην 
apixavey y. 318. Τηλέπῦλός is considered by 
Wolf as a proper name. See Damm. in v. and 
Schol. Hom. x. 82. 

Τηλεσκὅπὄς, ov, 6, 7, longe prospiciens : far- 
surveying. Nub. 289. 

Tnrepavys, éós, 6, 7, procul conspicuus : con- 
spicuous from afar. T*Aé$üveis ckómiàs ἄφδ- 
paueda Nub. 261. Syn. see Τηλανγής. 

Τηλέἔφϊδης, ov, 6, Telephides: the son of Te- 
lephus. TnA€pidny kürévíüpürü χαλκῷ A. 518. 

TnArepirsy, ov, τὸ, papaveris folium: a poppy- 
leaf. Ov8é τό THAEPIAOY Theoe. 3. 29. 

T4AéQÀs, ov, 6, Telephus. Ran. 864. 

TaAia, as, 7, cribri circumferentia ; tabula ; 
arca (vid. Brunck. ad loc.): the hoop of a cask 
or sieve; a board; a meal-tub. Áráp ovk écep- 
ῥήσεις γέ ποῦ ᾽σθ᾽ ἣ τηλῖα Vesp. 147. Syn. 
Züvis, κόσ kivos. 

TyAtkos, ἡ, ὅν, et TnAIKovTOs, αὐτη, 0UTÓ, tan- 
tus statura aut state: so great in age or size, 
such. “Ηδὴ μὲν γάρ τοι παῖς τηλὶϊκῦς c. 174. 
Eccles. 1031. Syn. Tócós, τύσοῦτὅς. 

Τηλῦθἔν, -01. See THAE. 

THAdpis, et Τήλουρδς, ov, 6, 7, longinquus : 
distant. Ev τοῖσδ᾽ éxeivov THAdpos ναίω δόμοις 
Eur. El. 251. Orest. 1319. Syn. TgAébümnós, 
TQAÉTÓpÜS. 

Τηλῦσξ, -TaTw. See THAE. 

Τήλουρῦς. See Τήλυῦρῦς. 

Τηλύγεξτῦς, ἡ, dv, et ov, 6, 7, natus cum pater 
jam senex vel absens est; dilectissimus ; unicus: 
born when the father is advanced in age or ina 
distant land ; dearly loved ; the only. Matéa τέ 
τηλὔγἔτην. Syn. ÀÁyümqrós, oytyóvós, uobvós. 

Τηλωπῦς, o), 6, 7, longe e conspectu : far out 
of sight. Aj. 564. Syn. 'Exümuós, erümios, 
μακρῦς. 

Τημξἕλξω, curo: to mind, observe. Iph. T. 


IIé- 


Évfpiró Τηλε- 


TIOH 


319, Syn. ἔπὶμέλξόμαι, μέλέτάω, φροντίζω, 
σπουδάζω, μέἔρϊμνἄω. 

T/uépóv. See Σήμξἕρδν. 

Thubs, Τημόσδξ, et Tnuodrds, tune: then. 
Apoll. 4. 252. Theoc. 10. 49. Call. 3. 175. 
Syn. TórÉ, τηνϊκᾶ, τηνϊκᾶδέ, τηνϊκαῦταᾶ, TK, 
TÓQpà. 

Τηνεὶ, Tnvidev, Tnvd0t, Τηνῶθξ, ibi: there. 
Τηνεὶ yap φοιτῇ Theoc. 2. 98. Acharn. 754. 
Theoc. 8. 44. 3. 10. 

Τήἠνελλᾶ, ns, 7; Τήνελλὄς, ov, 6, lyre har- 
monia victoriam clamans: a triumphal song. 
Τήνελλᾶ δῆτ᾽ eimep κἄλεϊς (iamb. dim.) Acharn. 
1228. Eq. 276. 

Τηνϊκᾶ, Τηνϊκᾶδξ, et Τηνϊκαῦτα tum; ideo: 
then, therefore. Taviké κεκμακὼς αμπαὐξταϊ 
Theoc. 1. 17. Pax 1142. Av. 1487. Sywn. see 
Tues. 

Thvids, a, dv, Tenius: of Tenos, one of the 
Cyclades. SxipiSwv ké$üAüs τρεῖς Tqviev ἔπειτ᾽ 
ἔφλα Plut. 718. 

Tavü0év, and -0i. See Τηνεί. 

Thvds, Dor. pro Ékeivós, q. v. Item P. N., 
Tenos: an island. (See T/viós.) Pers. 887. 

Tnvabée. See Tqvet. 

Typed, as, 7, Teria: a city in the Troad. 
Kal Τηρείης üpis avri B. 829. 

Τήρειδς, a, ὅν, e Tereo: of or belonging to 
Tereus. ZEsch. Sup. 62. 

Τηρεὺς, ἕως, 6, Tereus. Av. 101. 

Tnpew, observo: to watch. Thesm. 416. Syn. 
Aldrnpéw, φύὕλάσσω, ϑέρἄπεύω, THUEAEW, TKOTEW, 
σκέπτῦμαι, poupée, σκὅπϊάζω. 

Τήρησϊς, ἕως, 7, observantia: the watching. 
Eur. fr. Antig. 6.2. Syn. Φύλἄκὴ, ὃ ρἄπεία. 

Typos, ὅν, custodiens: guarding. ZEsch. Sup. 
256. Syn. Φύλαξ. 

. Tqgrüe, privo: to deprive. Hec. 324. 
Αφαιρξω, στἔρξω, o Tépla o. 

Tíjrés, hoc anno: this year. Acharn. 15. 

Tniyetos. See Tavyérós. 

Τηΐσὶϊδς, a, ὅν, irritus: vain. Τηΐσϊοι δὲ πόδες 
$€póv Apoll. 3.651. Syn. see ΜᾶταιδΞ. 

Ti, i.e. τι οἱ Ti. See Tis, i. e. Tis et Tis. 

Tidpa, as, 7, tiara: a turban, Eyvdépioey Tid- 
pas Anacr. 55. 4. 

Tiéapnvis, 165s, 7, Tibarenis: of the Tibareni, 
Πᾶρεξ Ti6dpnvida γαῖαν Apoll. 2. 1012. 

Ti6ápmvol, Gv, oi, Tibareni: a nation in Scy- 
thia. TléAvppynves TiSapynvol Apoll. 2. 377. 

Tiéw, Now, crucio, ango: to torment, fret. 
Tip? οὕτω τἔτϊησθῦν ©. 447. Syn. Tpvxóc, 
avidw, τἄλαιπωρξω. 

Tin, cur? why? “Q MéréAaé tin 06 od Ζ. 55. 
Syn. Ti, 8i&ri, τίπτέἕ. 

Tidau6éoow, mellifico: to make honey. 'Ére- 
τᾶ τιθαιθδώσσουσϊ μέλισσαι v. 106. 

Τιθᾶσευτὴς, ov, 6, delinitor : a soother, ἃ tamer. 
“Iva γιγνώσκῃς τὸν Tidacevthy Vesp. 704. 

Τιθασσῦς, ἢ, ὅν, mansuetus: tame. Eumen. 
357. See above. Svw."Hgépós, pais. 

Τιθημὶ, et inus. Tidéw, f. θήσω, pono, facio: 
to place, cause. Mér' αμφὅτἔροισϊ τίθησι A. 83. 
Μητρὶ piAn ev χερσὶ Tide: A. 585. Syn. Ava- 
Tiünui, κἄθίστημὶ, τάσσω, MPIEGAAW, ποϊξω. 

Τιθην μαι, nutrio, servo: to nourish, to pre- 
serve. (E. C. 1049. See below. Syn. τρέφω, 
avaTpepw, σώζω, δὲρἄπεύω. 

Τιθηνῦς, οὔ, et (2) Τθήνη, ns, 7, (1) qui nu- 
trit: one who nourishes or tends; (2) nutrix: a 
nurse, Πόνων τὶθηνοὺς ἄπῦδιδοῦσαᾶ σοι mpüdds 


Syn. 


TIOP 


Iph. A. 1930. Hec. 281. Syn. Θρέπτειρᾶ, 
Spémrpia, tpdpds. Ep. EvGwvds, εὐπλδκᾶμῦς, 
βᾶθυκολπῦς, γἔραϊά. 

Τιθράσϊδς, a, óv, Tithrasius: of Tithrasus, a 
place in Libya. Aiacmücovra: l'opryüves Tiüpdaiau 
Ran. 480. Qui tamen locus prime quantitatem 
non determinat. 

Τιθύμαλλδν, ov, Tb, herba lactaria: spurge. 
τιθύμαλλόν euSüXóvrü τοῦ Λᾶκωνϊκοῦ Eccles. 
405. 

Τιθωνός, ov, 6, Tithonus. Λαῦμέἔδων δ᾽ apa Ti- 
θωνὸν Tékéro Ilpiduóv τε Y. 237. Ἐν, Ayavis, 
χᾶἄρϊεις, psdders. 

Τίκτω, f. τέξω, 2.2. éréküv, pario, gigno: to 
produce, beget, bear. Phoen, 54. Syn. Texviw, 
"yevvào. 

Τίλλω, f. (AQ, vello: to pluck or tear. Av. 
365. Syn. ἄποτίλλω, εκτίλλω, &mokvi(o, ξαίνω, 
ψάλλω. 

Τιλμῦς, οὔ, 6, vulsio: a tearing. Asch. Sup. 
846. 

_ Τιμάγητῦς, ov, 6, Timagetus. Τὰν Τιμαγήτοιδ 
πᾶλαίστραν Theoc. 2. 8. 

Timarydpas, ov, 6, Timagoras. Τιμᾶγδρα πολλῶν 
opynv Theogn. 1055. 

Tiuwadpew, honoro, celebro : to honour, extol. 
Alocdérois σκήπτροισϊ τιμαλφοὐμἕνον Eum. 629. 
Syn. see Τιμἄω. 

Tiudópós, Ion. Tuwfjüpós. See Τιμωρῦς. 

Τιμάδχὅς, ov, 6, 7, honorem habens: possess- 
ing honour. Oéàv riudóxós εστι Hom. Hymn. 
4.31. Syn. see Tynes. 

Tíuapxüs, ov, 6, Timarchus. Ἢ δίζ) Tíuapxóv 
ἔν Aibós Call. Ep. 11. 1. 

Τιμᾶω, aestimo, honoro: to value, honour. 
τόνδε τιμήσεις νέκυν Phoen. 1684. Syn. Tío, 
τιμαλφξω, TeEBACGua, mpeoGeUc, αιδξἕὔμαι, "yé- 
ραίρω, κυδαίνω, Sia τιμῆς ἔχω, d'épümeov. 

Τιμάωρ. See Τιμωρῦς. 

Τιμὴ, ἢ5, 7, honos, pretium : honour, value, 
price, prerogative. 016 áBikeis ad τιμὰς Evepwy 
Alcest. 30. Syn. Tépas, KA&is, cé6Güs, Kvddds, 
αξϊωμᾶ, akiwois, τίμημᾶ, δόξα, ευδοξῖα. Ep. Mé. 
γἄλη, βᾶσϊληϊς, πρεσθηΐς, alia, μαντεῖδς, πὄλῦὕ- 
θὕτὄς, δημηγῦρῦς, Eévorrüvüs, TaTPGIs, aüvárüs, 
Vepdoulds, ὑψήνωρ, Bovbitos, δαφνηφῦρῦς-. 

Τιμήεις, εσσᾶ, ἕν, Tiuids, a, ὅν, pretiosus, ho- 
noratus: precious, honoured. Τιμήεις τέ γᾶμος 
καὶ ἄοίδιμῦς Apoll. 4. 1143. Ἐν Séois τέ τίμϊον 
Troad. 49. Syn. 'Evriuós, riudóxós, αξϊστιμὸς, 
yepipis, ceedouids, ἔρϊτιμῦς, ἐνδοξῦς, mépi8Ae- 
TTÓS. 

Tíuquá, ards, τὸ, wstimatio, muleta: a valu- 
ation, a rate, a penalty. Vesp. 897. See Tiu. 
Syn. Znuia, αντάλλαγμᾶ, akia, 

Τιμήδρός. See Τιμωρῦς. 

Tiuntéds, a, ὅν, in honore habendus : must be 
honoured. Orest. 478. See Τιμᾶω, 

Τιμητϊκῦς, ἡ, dv, censorius: pertaining to a 
censor. “ὥπως τἄχιστ᾽ ἢ ivükiov τιμητῖκόν 
Vesp. 167. See Τιμᾶω, 

Tíuiós, See Τιμήεις. 

Τιμδδημῦς, ov, ὃ, Timodemus, Call. Ep. 40.3. 
See Τιμή. 

Τιμῦδημϊδης, ov, 6, a populo honoratus: ho- 
noured by the people. Nem.2.27. See τιμὴ 
and Aaumérióqs. Syn. Ὑψιπῦλϊς. 

Tius0eds, ov, 6, Timotheus. Ὁ Τιμόθξου δὲ 
müpyós Plut. 180. 

τιμὄκλειδ, as, 7, Timoclia. Τιμὔκλει᾽ ἔπεστἄ- 
Tei Thesm. 373, 
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Timoxpéwy, ovrós, 6, Vimocreon. Κεῖμαι Τιμὅ- 
κρξων “Pddios Simon. 58. 2. 

Ti&okpirós, ov, ó, Timocritus. 
πῦλέἔμοις Τιμόκρϊ τὸς Anacr. 164, 

Τιμῦνδη, ns, 7, Timonoé. Τιμόνδη δὲ cis 
εσσὶ Call. Ep. 16, 1. 

Tiuós, ov, 6, pretium: price. Choéph. 903, 
See Τιμᾶω. Syn. Tih, αντάλλαγμᾶ, τἰμημᾶ. 

Τίμων, wvós, 6, limon. Τίμων μισάνθρωπὅὄς 
ἔσοικξῶ Call. Ep. 8.1, Ep. Σκληρῦς, ἄπηνὴς, 
aypios, 

Τιμώναξ, ακτῦς, 6, Timonax. 
vakri Se@v κἠρυκᾶ, Anacr. 197. 

Τιμωρξω, (1) cum dat. defendo, ulciscor: to 
defend, avenge ; (2) cum acc. punio: to punish. 
Eivijkà WaAGundovs σέ τιμωρεῖ povos Orest. 427. 
Syn. Exdixéw, ζημϊδω, μέτέρχὅὄμαι, κὕλάζω, βδη- 
8€c, ἄμύνω, ἔπϊκουρξω, apkew, ἄρήγω. 

Tiuwpia, as, ἣ, vindicta, poena: vengeance, 
punishment. Afuáros tyuwpiat Orest, 394. See 
above. Syn. Mow, δίκη, riots. 

Τιμωρῦς, Tiudüpós, Ion. Τιμήδρῦς, ov, 6, 7, et 
Τιμάωρ, dpds, ὃ, ultor, defensor: an avenger, de- 
fender. Τῶνδξ τιμωροὺς éuoós Herc. F. 167. 
Kal τἄφων τιμάδρον Eur. fr. Dan. 7. 4. Apoll. 
4. 1309. ZEsch. Sup. 43. Syn. Tirns, ποινητὴρ, 
ἄμύντωρ. 

Tivaxtwp, dpds, 6, quassator: one who shakes. 
Trach. 502, See below. 

Tiváccw, quatio, vibro: to shake, brandish. 
Πιστὸς tivdoowy χειρὶ πύρπνδον βέλος P. V. 
953. Syn. Ámüriváccw, σείω, δόνξω, πάλλω, 
Kpadalyw, κινέω, ἄνάπάλλω, σᾶλάσσω. 

Τὶ νυμὶ, Τίνω, Ion. imp. τίνεσκὄν, f. τίσω, luo, 
pendo, expio, remunero: to pay, expiate, re- 
compense. A@6ny TiwÜuévos ϑυμαλγὲξᾶ c. 325. 
Kal tive: ταύτην δίκην Orest. 7. Apoll. 2. 477. 
Ψυχὴν ἄφήσω MévéAécv 8€ ticduat Orest. 1169. 
Tavdé τισάντων δίκην Eur. Sup. 743. The first 
syllable of τίνυμϊ is long in Homer, Hesiod, and 
Apollonius Rhodius, but short in the Tragedians, 
except in Cid. Col. 220. 

Timré, pro 7i (τί) móré, quid tandem ? why 
ever? Z. 254. 

TipóvOiós, a, ὅν, Tirynthius : 
Alcest. 854. See below. 

Tipuv0ds, ov, Típvvs, υνθῦς, 7, Tiryns: a city 
in Argoli. Aimay TipuvOdy éixtipévoy πτὅ- 
Aícüpov Hes. Scut. 81. B. 559. Er. Terxid- 
εσσᾶ. 

Τίρυνς. See above. 

Tis (tis), τὶ (τι), gen. Tivds (Twos), aliquis, 
quidam : some one, a certain one. Phoen. 273. 
Μή τὶ σὴν δᾶκω φρένα Phoen. 394. ‘Exe civ 
όγκον rüp'yós Phoen. 729. 

Tis (τίς), τὶ (tL), rivüs (Tivos), quis? who? 
Kp£ov τὶ σιγᾷς γηρῦν Phoen. 974. Ἢ tivé μου- 
σῦπδᾶλον στὔνἄχὰν ert Phoen. 1514. 

Tistadns, ov, 6, Tisiades. ^Q Σμικὔθϊων καὶ 
Ticiadn Vesp. 401. 

Tisis, ἕως, ἢ, vindicta: vengeance. 
Ticis τῶνδ᾽ εστὶ Helen. 1012. 
ποινή. 

Tiraívo, tendo, extendo: to stretch, to spread. 
Opóvev eritrawée Tpümé(as k. 354, Syn. Teívo, 
ἕλκω. 

Τιτὰν, ἂνῦς, Ion. ἢνῦς, 6, Titan; pl. Titanes : 
(1) the Sun; (2) plur. the Giants, sons of 
Coelus and Terra, who conspired against Jupiter, 
AdoéAGs δ᾽ ἔλαμψξ Τιτάν Anacr. 37. 7. X. 279. 
See below. Syn. (1) See "HAiós, Ep. (2) 


Kdprépis ev 


EÓXéó τιμώ- 


Tirynthian, 


Kal γὰρ 
Syn. Τιμωρῖα, 
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“ἄριστοι etóxá πάντων, ἄγαυοὶ, δεινοὶ, kp&répol, 
Binv ὑπέροπλον ἔχοντἔς, ynyevees, ἄγρϊοι, ὕπερ- 
Qi&Aot, πᾶλαιγὲν ἔές. : 

Titavis, 160s, 7, Titania: Titanian, gigantic. 
Méporos Τιτανϊδᾶ κούραν Helen. 391. 

TitavoxTovés, ov, 6, 7, litanas interficiens : 
Titan-destroying. Κινείσθω μἔγᾶ Titavorrovoy 
Batrach. 274. 

Tírüvüs, ov, 6, 7, (1) calx. gypsum: clay, 
gypsum ; (2) P. N., Titanus: ἃ town and moun- 
tainous country in Thessaly. Πᾶν μὲν yap 
κύκλῳ TíTüvw λευκῷ τ᾽ ἔλέφαντι Hes. Scut. 141. 
Οἵ τ᾽ éxév Αστἔρϊον Tírüvoi0 Té λευκᾶ κἄρηνα B. 
735. Syn. Λευκὴ γῆ. h wb 

Tirapiotés, ov, 6, litaresius : a river in Thes- 
saly. Οἵ T aud’ ἱμερτὸν Tirápfjocióv B. 751. 

Τίτης, ov, 6, vindex: avenging. Choéph. 65. 


o o* 
T. est brevis, ut in πᾶλίντϊ τῦς. Syn. see Ti- 


μωρῦς. 

Tír0n, ns, 7, nutrix: a nurse. "Thesm. 609. 
Syn. Μάμμη, rpóQüs. 

Τιτθὺς, od, ὃ, dimin. T:TOiéy, ov, τὸ, mamma : 
a teat, breast. Thesm. 647. Οἴμαι τὶ δῆθ᾽ ὅταν 
ξύνὼν τῶν τιτθίων Pax 828. Syn. Μαζῦς, μασ- 
τὶδιὸν. 

Titias, ov, 6, Titias. 
vito Apoll. 2. 785. 

τί τρώσκω, Tpdw, f. τρώσω, vulnero: to wound. 
Agam. 841. Tv redupl. est brevis, ut in ziraívo. 
b. 293. Syn. Τραυμᾶτίζω, ουτάζω, ἄμύσσω. 

Tirüokrüvüós, ov, 6, 7, Tityum interficiens: 
slaying Tityus. Ilap6évig Τιτύοκτονξ Call. 3. 
110. 

Τιτῦσς, od, 6, Tityus: one of the Giants. 
^Hyóv ἔποψυμἔνον Tittdy Γαιήϊόν υἱόν ἡ. 324. 
Pur. see A. 575. J 

Tíripós, ov, 6, Tityrus. 'Ó δὲ Tíripós eyyibev 
acci Theoc. 7. 72. ; 

Tíróckünot, dirigo ad scopum: to aim at. 
Oud ἄφδᾶμαρτξ rirvakÜüjévos κέφᾶλῆφιν A. 350, 
Syn. ZXróxd(w, εμδάλλω, ευτρἔπίζω. 

Τίφη, ns, 7, blatta: a bakehouse beetle. ZéAà- 
yowr ἄν ὕπό τίφης TE Kal ϑρύαλλϊδος Acharn. 
925. et 920. Sed nec hic nec ille locus quanti- 
tatem prime determinat. Syn. Σίλφιον, 

Tip@’, pro Tírré, q. v. A. 243. I 

Tipis, eds, τὸ, palus: a marsh. Eptjuavbiov 
ἀμμέἔγᾶ tipos Apoll. 1.127. Syn. "ÉAós, λίμνη, 
τέλμᾶ. 

Tipis, tds, 6, Tiphys: one of the Argonauts. 
Tipus δ᾽ Ayviddns Apoll.l. 105. Ep. Αμύμων, 
κὔδερνήτη5. 

Tiw, ίσω, honoro, vereor: to honour, fear. 
Tlictvos Aii ουδὲ δέ τίει 1.238. Οὐτὶ ties col δ᾽ 
ἐστὶ v.144. Μεῖζον τϊουσἄ τῆς ἔμῆς έχθρας πῦλύ 
Heracl. 1013. In the pres. and imp. the iota is 
in the arsis always long, and in the thesis ge- 
nerally short, especially in the Tragedians, but 
always long in fut. aor. and perf. pass, Syn. see 
Tina. 

Τλήθυμος, ov, 6, 7, animum multa tolerantem 
habens: resolute-hearted. IIeyrpüriov TAd0vgüs 
üétev Nem. 2.24, Syn. see TAjpor. 

Tania, as, 7, Tleia.  TAmij iuépóevrà βῖον 
πῦρξ Anacr. 199. 

TA4Zui, f. how, tolero, audeo: to endure, have 
courage. Μὴ πρός cé ϑέων TAs με πρδδοῦναι 
Alcest. 285. Porson. Phoen. 1740. denies the 
existence of the present τλῆμι. Syn. see ToA- 
μᾶω. 

TAmpóves, patienter, fortiter, misere: patiently, 


Αθλεύων Titinv ümékal- 


TOAM 
wretchedly. "Troad. 40. 


οἰκτρῶς. 

Τλημῦσὕνη, ns, 7, tolerantia, miseria: endu- 
rance, misery. Τλημόσῦνας ὅσ᾽ Exovtés Hom. 
Ap. 191. 

Τλήμων, dvds, tolerans, audax, miser: endur- 
ing, bold, wretched. Hec.47. Syn. TAfj6vuós, 
TANTOS, TüAdciÓpev, τλησϊκάρδιδς, mÜAUTAGS, 
TOATMOXOSS, πῦλυπήμων, τληπᾶθὴς, τἄλαίπωρῦς, 
δύσμυῦρῦς, δύστηνῦς, καρτἔρδθυμῦς, τολμήεις, κάρ- 
TÉpUs, εὐτολμῦς. 

Τληπῦλξἔμῦς, ov, 6, Tlepolemus. B. 657. Syn. 
Ἡρᾶκλείδης, nis, μἔγᾶς, Τιρυνθίων apxnyerns. 

Τλησὶκάρδιδς, ov, 6, 7, qui duro animo est: 
hard-hearted, cruel. Πένθειᾶ tAncixdpdios (iamb. 
dim.) Agam. 419. Syn. ZkAmpós, ἄπηνὴς, 
τλήμων. 

Τλητῦς, ἢ, ὅν, tolerandus ; tolerans: to be en- 
dured ; enduring. Alcest. 908. Syn. éeprós, 
üvekrüs, τλήμων, ὕποιστῦξ. 

Ὑμήδην, caesim : with a gash. Η. 262. 

Tunoow, Ew, 2. ἃ. ἐτμᾶγδν, seco: to cut. 
Αφρᾶδξως érumtév Apoll.2. 483. Syn. Téuvo, 
σχίζω, UrüTéuvo. 

Ὑμητῦς, ἢ, ὅν, secabilis; sectus: capable of 
being cut; cut. Hipp.1240. Syn. Σχιστῦς, 
ευκξᾶτῦς. 

Τμῶλῦς, ov, 6, Tmolus: a mountain in Lydia. 
Bacch. 55. Ep. Nipders, iépds, χρυσδρδῦς, ανθέ- 
μώδης, κἄλῦς, qvéuóeis. 

Tol, sane: in fact, certainly. Δωδέκἄτῃ 8€ roi 
avéis B. 287. 

Τοῖς, Τοιόσδξ, et Tolovtés, αύὐτη, oUTO, telis: 
such. Totds ἔην Τυδεύς H.211. X.420. 5.650. 

Toixós, ov, 6, paries: a wall. Troad. 118, 
SvN.Teixüs, reuxiüv. Ev. ΛΙθόστρωτῦς, ξῦδμητῦς, 
EUTUNTOS. 

To.xwpixéw, murum perfodio: to be a house- 
breaker. “ὦ δὲ Aemübirei γὲ νὴ AP à Bé τοιχω- 
poxet Plut.165. 

Totxwpixés, ov, 6, qui murum perfodit: a 
housebreaker. Plut. 204. See above. Syn. 
Λῃστής. 

Τῦὐκᾶς, adds, 7, que parit vel peperit: a fe- 
male breeding. Καίτοι τὔκἄδος δέργμᾶ λξαίνης 
Med.190. Syn. Téxotod, γεννῷσᾶ. 

Tókevs, &es, lon. Hs, 6, 7, parens: a parent. 
Hec. 403. Syn. Tékàv, γὄνεὺς, γεννήτωρ, *y&- 
vérns, ὃ φύσας. Ep. ®idds, δειλῦς, κεδνὅς, 
μᾶκᾶρ, *yépüpüs, ayavis. 

Tóxós, ov, 6, filius; partus; usura: a child. 
childbirth ; the interest of money. Androm. 884; 
Syn. Τέκνον, παῖς, γέννημᾶ, yovis, yovh, épyv, 
Düveiv, δᾶνεισμᾶά. Er. Evyévijs, awwas,. TÜAU- 
κλαυτῦς, véoyvos. 

TóAuá, aut Τόλμη, ns, 7, et Τόλμημᾶ, aos, τὸ, 
audacia: audacity, an attempt. Ex τόλμᾶ προσ- 
γένοιτό Androm.700. Orest. 1073. Syn. @pa- 
σῦς, εὐτολμῖα, SpaciTys, eyxelpnud, avOadia, 
ἄναίδειά. Ep. Aunxavis, δεινὴ, γενναία, δηΐα, 
ὅλδὰ, Tikpa, KaKodpybs, GOES, áDiküs, λυπηρά. 

Τολμᾶω, ἤσω, audeo, sustineo, patior: to dare, 
bring oneself to do, undergo. Med.583. Seea 
note by Monk, Alcest. 285. on the varoius inter- 
pretations of τολμᾶω. Syn. Τλῆμϊ, UVmüutvo, 
Sappew, KapTepew, Spücvvüuai, TÜAUTCUG, ἄπὅ- 
TOAUGW, 

Τολμήεις, εσσᾶ, ἕν, et ToAunpos, ἃ, ὅν, audax, 
firmus, patiens: daring, firm, enduring. Θυμῷ 
τολμήεντὶ K.205. Nub. 444, Syn. Εὐτολμῦς, 
TAVTOAMOS, Spacis, ἄγήνωρ. 


Syn. Κακῶς, ἄθλϊως, 


TOAM 


TéAunud See Τύλμᾶ. 

ToAumpüs. See Τολμήεις. 

TodAunréds, et Τολμητῦς, ἡ, ὅν, sustinendus, 
audendus: must be supported or dared, ToA- 
μητἔον τἄδ᾽ Med. 1047. Helen. 815. 

Τολμίστἄτῦς, ἡ, ὅν, audacissimus : most daring. 
^Q κἄκῶν κἄκιστξ καὶ τολμίστἄτε Philoct. 
984. 

Τύλύπεύω, machinor, conficio: to contrive, 
complete. Emel πόλἔμον τὔλὔπευσε a. 238. SyN. 
EkTéA€c, 
TAIL, τἄλαιπωρξω. 

TóAUT», ns, 7, glomus, lana pexa et conglo- 


κἄτεργάζῦμαι, wmnxàvüóuot, TAEKw, | 


merata ad nendum: a ball of yarn ready for | 


spinning. Lysist. 586. See above. 

Toépuaids, ov, ó, 7, sectilis ; seetus: fit for cut- 
ting; cut. Choéph. 162. Syn. Tunrós, τμηθείς. 

Toudw, amputatione indigeo: to require cut- 
ting. Aj. 582. 

Téun, 5s, 7, Téuds, ov, 6, et Τομϊδν, ov, τὸ, 
amputatio, pars, truncus : a cutting, section, part, 
trunk. Orest. 1100. Batrach. 37. Ἵππον Aá- 
Θοῦσαι TÜglóv εντἔμοίμἔθα Lysist. 192. Syn. 
Téuáxüs. 

Τῦμῦς, ἢ, ὅν, compar. τόμώτξἕρδς, ἡ, ov, secans: 
cutting, sharp. Aj. 815. Syn. Τέμνων, οξῦς. 

Tous, ov. See Tour. 

ἸΤονθῦρύζω, mussito, murmuro: to mutter. 
Acharn. 683. Syn. Γογγύζω, ψιθυρίζω. 

Tóvós, ov, 6, restis ; tonus: a cord ; a note, 
Vesp.337. Syn. “Hxés. 

Τοξάζῦμαι. See Τοξεύω. 

Tó£apxós, ov, 6, prefectus sagittariorum : a 
commander of archers, Pers. 562. Syn. Apxós, 
ἡγξἕμών. 

ἸΤόξευμᾶ, ards, τὸ, jaculatio: a shot from a 
bow. Here. F. 108.  E».IlIrépeTóv, Avypiv, 
Seppv, TÜkvOv. 

Τοξευτὴρ, et To£evrzs. See Totdrns. 

Ἰοξευτῦς, o), 6, 7, sagitta percussus: shot. 
Philoct. 335. 

Τοξεύω, et To£á(Uua, jaculor arcu : to shoot. 
Troad.259. x.27. Syn. Óiereóe, βάλλω, kürá- 
τοξεύω, ἄκοντίζω. 

Τοξήρης, ἔδς, 6, 7, arcu instructus ; ad areum 
pertinens ; furnished or armed with a bow; of a 
bow. Rhes. 226. Syn. see Totd7ns. 

Togikés, ἡ, ὅν, jaculandi peritus: skilled in the 
use of the bow. Πέπραγξ μου 76 totixdy Lysist. 
462. 

Tokddauas, avrüs, et TofddSauvis, ov, 4, 7, 


arcu domans: subduing with the bow. Kat 
Μασίστρης ὅ T€ τοξύδᾶμας Pers. 30.88. Syn. 
see Totorns. 

TóEóv, ov, τὸ, arcus: a bow. Ion 108. Syn. 


TóEcvuà, Képas, Bids. Ev. A'ykUAÓv, kajmÜAOv, 
mayxpictiy, πᾶλίντονδόν, paldimiv, ἄνἔμώλϊδν, 
€UEUUv, KUKASTEpEs, kpürepüv, evdryküAUv, κἔρουλ- 
KÜv, ÉkfjG0Aóv, χρύσξδν, képübérüv, ξύμμᾶχδὅν, 
EKATHEGADY, üuauuducéróv. 

To£ómoiíéc, curvo: to make into an arch; to 
bend. Τοξύποιεῖν τὰς ó$pós Lysist. 8. Syn. 
Συστρἔφω. 

Τοξῦσθνη, ns, 7, ars sagittandi: skill in 
shooting. M78 éxt τοξύσὕνᾳ Androm, 1183. 
Syn. Totixh, τοξουλκὸν Ajuda. 

Tokitevxys. See Τοξὕτης. 

Tokdtns, ToióQüpüs, Τοξευτὴς, οὔ, Τοξευτὴρ, 
ἡρῦς, Tokdtevxns, eds, 6, 7; Tokdris, ids, 7, sa- 
gittarius: a bowman, archer. Eq. 665. Troad. 
806. w. 850. Arat. 684, Esch. Sup. 296. 

Pros, Lex. 
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Call. 3. 223. Syn. Tothpns, rotixds, τοξύδᾶμας, 
τοξὕδαμνδς, ἄκοντιστὴρ, OLOTEUT HP. 

Toióriís, See Tokdrns. 

To£ovAkós, οὔ, 6, 7, arcum trahens: 
drawing. Pers. 55. 

Tokdpdpis. See Τοξὅτης. 

Τύπάζω, conjicio: to conjecture. Vesp. 73. 
Syn. Eucd(w, στὔχαζῦμαι, ενθυμξῦμαι, ὑποπτεύω, 
ὕπότὅπξω, σταθμᾶῦμαι, ὕπόλαμβἄνω. 

Térapx ds, ov, 6,7, loci rector: governor of a 
place. Choéph. 652. Svw. Δεσπὕτης, ὁ, δέσ- 
ποινᾶ, ἢ. 

Τύπηϊα, wy, τὰ, supellex nautica: tackle. Πέμ- 
πουσὶ Ténhia vndbs éxcívns Apoll. 4. 315. 

Toms, ov, 6, locus: a place. Alcest. 67. 
Syn. Xópa, xópüs, SGxds. 

Tüpeów, Tépéw, redupl. aor. 2. rérüpé, terebro, 
sculpo, ezlo; penetrabilem i. e. claram vocem 
mitto: to perforate, work with the chisel, carve ; 
to have a piercing voice. Thesm. 995. Y. 255. 
Syn. Avtitipéw, τρύπἄω, didmeipw, τέτραίνω. 


bow- 


| Tépew; See above. 


Τορνεύω, Topvóc, torno, rotundum reddo ; cir- 
eumdescribo: to make round; to mark all 
round. Thesm.54. Y. 255. 

Tópvós, ov, 6, tornus: a turning-wheel, or 
lathe. Bacch. 1056. Syn. Aós. 

Topvóe. See Tépetw. 

Tópós, ἢ, dv, clarus, perspicuus: clear, dis- 
tinet. /Esch. Sup. 282. Syn. éávépüs, σἄφὴς, 
διάτορὅς, τρανή. 

Topivn, ns, 7, tudicula: a ladle. 'Érvovs δ᾽ 
ἔπιθυμεῖ δεῖ τὔὄρύνης kai xvrpas Av. 78. 

Tépivw, tudicula agito: to stir with a ladle, 
Eq. 1169. Syn. Κινἔω. 

Topas, clare, perspicue: clearly. Avsch. Sup. 
204. Syn. Φᾶνέρῶς, εμφᾶνῶς, capes, axpiSas, 
TPAVws, 

Tócákis, Τοσσᾶἄκϊ, toties: so many times. Toc- 
cxi μιν TpümápoiUév X. 197. Steph. citat τὅ- 
cüiís ex Epigr. 

Tócós, poet. Téccbs, Τύσόσδξ, TócoUTUs, tan- 
tus: so mueh, so great, Apoll. 2. 418. e. 400. 
Pers. 483. Ran. 9. Svw. see Τηλϊκοῦτὅς. 

TócovrápiOuós, ov, 6, 7, adeo numerosus: so 
numerous, Πλῆθος τὔσουτἄριθμόν ανθρώπων 3a- 
νεῖν Pers. 488, See ρϊθμς. 

Τύὐσοῦτὅς. See Τῦσῦς. 

Toscükt, See Técdxis. 

Tóccós. See Tócós. 

Téows, tanto: so much. Eur. El. 1093. 

Tóré, Tórqvikà, Tovrüxis, tunc, tum; olim : 
then; formerly. P. V. 947. Τύτηνϊκ᾽ ἤδη ToUTÜ 


| CE. C. 440. Call. 1. 44. A in rovrákis brevis est, 


ut in TevTükis. Syn. Τὴμός, TOKG, TOPPA, 

Térnvika, See above. 

Tovrükis. See above. 

Toppa, tamdiu; donee; tunc: so long, so 
long as; until; then. Tójpá δ᾽ emt Τρώων A. 
221. Syn. TürÉ, TÉws, ὡς. 

Tpá'yáA((e, rodo: to gnaw. Kal τρᾶἄγἄλίζοντἄ 
τὸ μηδέν (parcemiac.) Vesp. 672. Syn. τρώγω, 
eobiw, AGyapUCouat. 

Tpáyücaiós, a, ὅν, vorax : voracious. Πόδαᾶπᾶ 
TU xotpt ὡς Tpayaoaia φαίνξἔται Acharn, 773. 

Tpü'yeiós, a, dv, hircinus: of a goat. Tat δέ 
τρἄγεϊαι Theoc. 5. 51. 

Tpü'yéA&oüUs, ov, 6, hireocervus: a goat-stag. 
Ran. 937. See Tp&yós and 'ÉAá$ós. 

Tpiyhuara, wy, τὰ, bellaria: sweetmeats. 
Plut. 190. Tpa est bres, ut in Tpayds, quippe 
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quz sunt ex eodem fonte. Syn, Τρωγᾶλϊά, émi- 
φῦρημᾶτᾶ. 

Tpayikds, 3, ὅν, tragicus: tragic. Kal κοσ- 
μήσας τρᾶγϊκὸν λῆρον Ran. 1005. Syn. Λυπηρῦς. 

τρᾶγίσκῦὅς, dimin. ἃ Τρᾶγῦς, q. v. 

Tpüyokrüvós, ov, 6, 7, hircos cedens: goat- 
slaying. Aiua püyokróvüv wudparyiy  xüpiv 
Bacch. 139. 

TpayiudoxaArds, ov, 6,7, hireum olens: stink- 
ing like a goat. l'oaócó6at uiápol tpayouarxaAror 
Pax 813. See below. Syx. δύσώδης, γράσων. 

Tpayos, dimin. TpüyíckUs, ov, 6, hireus: a 
goat. Apvetuus Té τρἄγους TE 1, 239. Theoe. 5. 
141. Syn. Xiuàpós. Er. Δᾶσῦς, dactuaddrds, 
δᾶσύθριξ, Aaoids, Aóxpiós. Pur. Λευκῶν αἰγῶν 
ἄνὴρ, avyds moots. 

Tpaywdew, tragcedum ago: to play the tra- 
gedian. ‘Ori τρᾶγῳδῶ kal κἄκῶς avràs λἔγω 
Thesm. 85. 

Tp&yq8ia, as, 7, tragcedia: tragedy. Ran. 95. 
See above. Pur. AgküÜeis Μοῦσᾶ. 

Tpaywdixis, 1, ὅν, pertinens ad tragoedum ; 
belonging to a tragedian. AAA' ὠδύνήθην érépóv 
aU τρἄγῳδικόν Acharn. 9. See Τρἄγῳδξω. Syn. 
Θρηνώδης. 

Τρᾶἄγῳδυδιδάσκαᾶλδς, Τρᾶγῳδῦὕποιδς, od, 6, qui 
tragoedias scribit et docet: a tragic writer. Áyá- 
Ücvü πεῖσαι τὸν τρἄγῳδῦδιδάσκᾶλον Thesm. 94. 
*Ó τρἄγῳδυποιὸς ποῖός Thesm. 30. 

"Tpàye3ós, od, 6, tragcedus: a tragedian. Ev 
Toot τρἄγῳδοϊς Av. 512. 

Τρᾶμϊς, 166s, 7, linea que scrotum medium di- 
vidit, podex: the posteriors. Adds yéyévnuat 
mávrà τᾶ Tépi THY Tpauw "Thesm. 253. Syn. 
Πρωκτῦς, oppós, épivaiüv. 

Tpavijs, €5s,6,7, manifestus, certus: manifest, 
certain. Ἴσμεν yap ουδὲν tpavés add’ ἄλώμἔθα 
Aj. 23. Syn. Sapis, tops, ἄληθὴς, εμφᾶνὴς, 
pavepos, 

Tpavós, perspicue : evidently, clearly. ‘Ereaxé 
τρανῶς ws μᾶθῃς τὔχης ct0cv Kur. El. 758. 
Syn. Sapas, ἄληθῶς, εκδήλως, φᾶἄνἔρῶς. 

TpXme(à, ns, 7, mensa: ἃ table. Θῆσσαν τρᾶ- 
me(üv avera δέός πέρ ὧν Alcest. 2. Τρἄπεζᾶ 
πλήρης kal κἄταψήχειν χρξών Hippol.109. E». 
Eévia, κοινὴ, πλήρης, πλουσῖα, σώφρων, κἄλὴ, 
κυᾶνδπεζᾶ, ξύξδδς, πλήθουσᾶ, αργῦὕρξα, λϊπᾶρὰ, 
ευτρἔπὴς, νυμφϊδία, ξεστὴ, ὑπερφϊᾶλδς, ξύξεστῦς. 

Τρἄπεζεὺς, ées, Ion. ἢδς, 6, mensa adsecla : 
an attendant at the table. Οἷοί ré τρἄπεζῆες 
κῦνξς ανδρῶν p. 309. 

Tp&méc, uvas calco: to tread grapes. 'AAAas 
δὲ τρἄπξουσϊ ἡ. 125. Syn. Πἄτξω. 

Τρᾶσϊὰ, as, 7, tabula seu corbis ubi siccantur 
casei et ficus et alii fructus: a board or basket 
for drying cheese, figs, or other fruits. 'O(ev 
Tpuybs Tpüciüs Epiwy πἔρϊουσϊας Nub. 50. Syn. 
Tappós, Tapods. 

Τραυλίζω, iow, balbutio: to stammer. Nub. 
862. Syn. BaySaivw, βαττᾶρίζω, ψελλίζω. 

Tpadua, ards, τὸ, vulnus: a wound. Heracl. 
684. Syn. °EAkés, πληγὴ, ὅλεθρῦς. Ep. dévidy, 
ἄγρὶδν, δεινόν, κἄθαιμδν, GAdOY. 

Τραυμᾶτίζω, vulnero: to wound. Térpauuá- 
τισμένον yap ὡς Kiwy véSpóv Eumen. 246. Syn. 
see TiTpécKw, 

Tpapepis, ἃ, ὅν, compactus, densus: compact, 
close. Ἐπὶ tpapéphy TE καὶ ὑγρήν v.98. Syn. 
Ξηρῦς, xépaós. 

Tp&xfjAiá, wy, τὰ, edulia a collo animalium : 
meat from the neck, which was usually thrown 
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away. See Schol. in l. e, Kal rpáx/4A? εσθὶε 
Vesp. 962. 

Τρἄχηλῦς, ov, ó, collum: the neck. “ὅς «s 
τρἄχηλον Tóv ἔμὸν eii χἀτἔρων "Troad. 364. 
Svw. see Avxfy. Ep. ÉAéQdvrivós, padivos, 
amandds. 

Τραχὶν, Ton. Τρηχὶν, ivós, 7, Trachis: a city 
in Thessaly. Ἡμεῖς μέν ev Tpaxivi τῇδ᾽ ἄνά- 
στἄᾶτοι Trach. 39. B. 682. Herculeà Trachine 
jube Ov. Met. xi. 627. See below. 

Tpaxíviós, a, ov, Trachinius: of Trachis. 
IIávrà πῦρα Tpaxíviós étet Theocr. 24. 81. 

Tpaxis, aut Ion. Tpnxis, <td, 0, asper: rough, 
harsh. Λεῖον τὸν rpaxiv éxivov Pax 1086. Syn. 
Apis, σκληρῦς, ἄγριῦς, TTUPEASS, cuis. 

Τρεῖς, rpiá, tres: three, Τρεῖς τρῶν μήλων 
Tréudv Eur. Sup. 1211. 

Tp&uc, et Téerpéuaivw, tremo : to tremble at. 
Wóyov τρἔμουσᾶ δημότῶν Eur. El. 643. Τοῦτῦ 
μέ ποιεῖ rérp£ualveiw Nub. 373. Syn. see Tpéw. 

Tpérw, Ww, verto: to turn. 6.294. Syn. Mé- 
ταστρἔέφω, ekTpémo, [METUEGAAW, στρέφω, aA- 
λάσσω. 

Τρέφω, f. ϑρέψω, alo: to nourish, keep. Iph. 
A. 749. Syn. Aviitpépw, extpépw, τὶθηνξω, 
aview. 

Tpéxw, f. ϑρέξω, 2. a. Edpaudv, item imperf. 
δρέξασκον, curro: to run. lon 531. “Hees 
yap ovk ἄχρεϊδν ἕκπλεθρον δρᾶμών Eur. El. 
883. Opétacküv invenias in Z. 599. Syn. see 
O€w. 

Tpéw, ἔσω, timeo : to dread. Ov?" àv τρἔσας 
εἰποιμῖ Med. 1222. Syn. Tp&uw, Tpüuéwo, op- 
ῥωδέω, Térp£uaive, φρίττω, PoSedua, rap&éc. 

Tpfjuá, ards, τὸ, foramen: an orifice. Eccles. 
906. Syn. Τρυμᾶλϊα, τρώγλη, ὅπὴ, τρῦμᾶ. 

Τρήρων, ὠνὅς, pavidus: fluttering. E. 779. 
Syn. Δειλή. 

Τρητῦς, ἢ, ὅν, perforatus: perforated. v. 77. 

Tpnxív. See Tpaxív. 

Tpnxis. See Tpaxis. 

Tphxw, inus., unde perf. τέτρηχᾶ, perturbor : 
to be boisterous. Tetpnxe δ᾽ ἄγδρή B. 95. Syn. 
OdpiSéw, τἄράσσῦμαι. 

Τρϊαινᾶ, ns, 7, tridens: a trident. Nub. 566. 
See below. Syn. Tpiddous. 

Tpiavdw, tridente moveo : to move with a 
trident, turn up. MóxAois Tpiaívov Kavarpepiy 
ἐμπᾶλιν Bacch. 344. 

Tpiakás, áBós, 7, trigesima dies mensis; nu- 
merus tricenarius: the thirtieth day of the 
month; the number thirty. “ὦ πᾶς ἄριθμὅὄς εἰς 
τρϊακᾶἄδας δέκα Pers. 345. See Tpias, adds. 

Tpidkovrá, seu potius lon. Tpi$jkovrà, adj. 
indecl., et Τρϊήκοντοι, a, &, triginta : thirty. Τῶν 
δέ τρϊήκοντα yAapipal véés B. 690. Call. fr. 67. 
See below. 

TpíakovráQUyUs, ov, 6, 7, triginta transtra ha- 
bens: having thirty banks of oars. Obvérév 
ηρώησξ rpiakovrá(vyóv Apryó Theoe. 13. 74. 

TpiakovroUris, (00s, 7, que triginta annorum 
est: for thirty years. AAA' avrait σπονδαὶ Tpia- 
κοντοὐτϊδες Acharn. 194. 

Tpíokócioi, seu potius Ion. Tpimkóciot, at, d, 
trecenti: three hundred. Kal xé cpigkócioiciv 
ἔγών v. 390. 

Τρϊακτὴρ, ps, 6, victor: aconqueror. Agam. 
165. Tp: est brevis, utpote que oriatur ex τρεῖς, 
Tpiá, ut in Eumen. 568. “Ev μὲν τῦὔδ᾽ ἤδη τῶν 
TpiGv πᾶλαισμάτων. Syn. Νικηφῦρὅδς. ' 

Tpiás, dds, 7, numerus ternarius: the number 
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three. Aoial δὲ rpiddes wera δέ odioiy Theoc. 17. 
84, 

Tpi&aAAUs, οὔ, 6, Triballus: a Thracian god. 
Τούτοις ἔγὼ kal τὸν Τρϊξβαλλὸν νῦν époU Av. 1627. 

Τριθέσκω. See Τρίξω. 

Tpi63, ἢς, 7, mora: delay. Ov μᾶκροῦ χρόνου 
Tpiém Antig. 1078. Syn. Alarpiéh, GXUA1, 
apyia, Bpaditis, avasorA7n. 

TpiSdAextparerds, ov, ὃ, 7, nugacissimus : most 
trifling. Tpi&óAexrpüméA' οἷά πὲρ of viv Nub. 
1003. 

Tpi€dAbs, ov, 6, tribulus: a thistle. Kal τοὺς 
TpiSUAovs ἄπὕλέξαι Lysist. 576. 


Tpi6ds, ov, 6, semita: a path. τήνδ᾽ áua£/pm | 


TpiSov Orest. 1249. Syn. Zri60s, 55ds, ἄτρᾶπῦς. 

Tpiéw, Ion. imp. τρίδεσκὄν, f. ψω, 2. a. érpi6ov, 
tero, consumo: to rub, wear, consume. Ev 
τοῖσδὲ πλησϊοισὶ τρίδεσθαι μῦσος Eumen. 195. 
Apoll. 2. 482. Syn. Aiárpí6e, τρύχω, τείρω, 
ἄναλίσκω, ἄλδδω. 

TpiGwy, ὠνὅς, 6, 1, exercitatus, peritus: prac- 
tised, skilled. Kal τρίδων τᾶ τοιᾶδε Med. 684. 
Syn. 'Eureipós. 

Tpi6wv, wis, 6, et Tpi6évidy, ov, τὸ, pallium 
detritum : a threadbare cloak. Καὶ τοὺς τρίδωνας 
E)véAéyovró τῶν λίθων Acharn. 184. Eze? oi- 
oUróv γ᾽ αμπἔχἕται TpIGdviov Plut. 898. Syn. 
ZTÜAw ud. 

TpiScvik&às, modo pallii detriti : like a thread- 
bare cloak. Tnvd) δέ xA«iváv ἄνᾶλἄβοῦ Tpi- 
6wvikas Vesp. 427. See above. 

Tpi6dvidv. See Tpi6wr. 

Tpiyauss, ov, 6, ἢ, ter uxorem ducens, vel ter 
nupta: thrice married. Tpipéper τρίγᾶμοιδ γῦ- 
vauós Theoe. 12. 5. 

Tpiyépev, ovrós, valde senex: very old. Tpi- 
γέρων μῦθος Tábé φωνεῖ Choeph. 308. 

TptyAmvós, ov, 6,7, tres oculos habens ; for- 
mosissimus: having three eyes; very beautiful. 
TpiyAnva uópüóevrü c. 297. See above. Syn. 
Tpiómis. 

TpéyAUoüs, ov, 1, sculptum triglyphum : a 
carved triglyph. “Opa δέ γ᾽ εἰσω rpryAUQev ὅποι 
κἔνόν Iph. T. 113. See Tpiyépev. 

Τρίγλώχιν, wis, ó, 7, tres cuspides habens: 
three-pointed. I τριγλώχινϊ βᾶλών A. 507. See 
Tpiyépev. 

Tpityóvós, ov, 6, 7, triplex: triple. Ion 499. 
See below. 

Tpiyevós, ov, 6, 7, triangulus : triangular. 
Τὴν rptyevüv es χθῦνα P. V. 838. 


TpidovAds, ov, 6, cujus pater et avus, sicut et | 


ipse, servi fuere: a slave in the third generation. 
CE. R. 1063. See above. 

Tpíopàxpuós, ov, 6, 7, qui pretio vel pondere 
trium drachmarum est: worth or weighing three 
drachms. 'Ó8i Bé rpibpüxuovs τοὺς κἄδους eis 
τοὺς ἄγρούς Pax 1201. 

Tpién6UAUs, ov, 6, ἣ, triplici rostro armatus : 
armed with a triple beak, Av. 1256. See Tpi- 
eTes, 

Tpiérnpis, dds, 5, subst, triennium : every 
three years, a festival to Bacchus celebrated 
every three years. Bacch. 134. See below. 

Tpiérés, per tres annos : for three years. Of 54 
τοι TpléTes uéyüpov v. 371. 

TpíQUyós, et Τρίζυξ, Uyós, ov, ὃ, jj, trijugis : 
being three under the same yoke. Helen. 356. 
See Zi'yóv, Τρίζυξ Schef. citat in Steph. ed. Valp. 
ex Jacobs. Anth. 8. 42, 

Τρίζυξ. See above. 
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Tpi(w, strideo: to squeak. Tpí(ovaau mór£ovrat 
€. 7. Syn. Zi(o, ψιθῦρίζω. 

Tpifjkovrá, et Τρϊήκοντοι. See Tpidiovrá. 

Tpínkócio, See Τρϊαικεῦσϊοι. 

Tpinpapxéw, trierarchi munere fungor: to per- 
form the office of trierarch. Ran. 1065. See 
below. 

Tpi/papxüs, ov, ó, qui in publicam triremera 
sumptus confert: a trierarch, one who con- 
tributes to the expense of a trireme. GójpüiSov 
στρᾶτϊωτῶν ép: τρϊηράρχου βὅῆς Acharn. 545. 

Tpinpns, €ds, 4, triremis: a galley with three 
banks of oars. Eq. 279. Seeabove. Syn. Tpí- 
σκαλμῦς. 

Τρικᾶρηνός, et Tpikpavds, ov, 6, 4, triceps: 
three-headed. Ὑρίκάᾶρηνον Γηρῦδνῆα Hes. Theog. 
287. "ABov Tplkpavov σκύλἄκ᾽ ἄπρόσμᾶχον Tépas 
Trach. 1100. 

Tpikn, et Τρίκκη, ns, 7, Tricca: a town in 
Thessaly. Of oi émovró Tpikms εξ ἱππῦβὕτοιο A. 
202. B. 729. 

Tpikkaiós, a, ὅν, Triceeus: of Trieca. /Ev6á 
8€ ''puckatoió Apoll. 957. 

Tpíkkm. See Tpirm. 

Tpikdpis, U00s, et TpiküpU00s, ov, 6, 7, tres 
cristas gestans:  three-erested. Baech. 123. 
Orest. 1488. See Tpikápqvós, and Kópüs, ὕθῦς. 

Tpiküpóciós, a, ὅν, Tricorysius: of Tricory- 
thus, a district in Attica. Οὐκ eumis εστὶν 15€ 
Τρικῦρυσϊα Lysist. 1032. 

TpikóTUAOs, ov, 6, 7, tres cotylos continens : 
containing three cotyli. TpixétiAdy ἢ πῶς εἰπέ 
μοι τί μ᾽ eip'yáa c Thesm. 743. See KórÜAq. 

Tpíkpavüs. See Tpirdpnvis. 

Tpikvuía, as, 1, fluctus decumanus (vid. 
Blomf. P.V.1051.): the third and largest wave. 
Tpikvuiais Bpeuovrà "Troad. 83. See Tpik&pqvós. 
Syn. ZàáAq. 

TpíAAi Us, ov, 6, 7, ter rogatus, ter optatus : 
thrice prayed for, thrice wished for. ©, 418. 
Syn. TpinüOnrüs, TpiQiAnTUs. 

TpiAóía, as, 1), crista triplex: a triple crest. 
Tis ἢ TTÉpwois Tis 0 τρῦπος THs TpíAóQias Av. 
94. 

Tpiuerpós, ἡ, ὅν, tria metra continens: con- 
taining three metres. ‘Hye? mórépov TU Tplué- 
TpÜv ἢ τό rérpüuérpov Nub. 632. 

Tpiunvos, ov, 6,7, trimestris: for three months. 
‘Qs rpiumvóv vic ἀν Trach. 164. 

Tpiupa, ards, τὸ, orator vafer: a hackneyed 
speaker. Nub. 260. Syn. Tpí6mv, ἔπϊτριπτῦς, 
TVOUp"yOs, 

Tpiuoipós, ov, 6, 7, triplex: triple. X6évds 
Tpiuoipov XXoiváy Agam. 845. Syn. Tpiuépijs, 
TpixXGa5ios, à 

Tpiwaxpids, a, ὅν, Trinacrius: Sicilian. 
δὲ Τρινᾶκρϊη ZXiküvàv é00s Call. 3. 57. 

Tpióàós, ov, 7, trivium: a place where three 
ways meet, a highway. Mé@es wap’ αυτὴν Tpi- 
6d6v Ισθμῖας 9éo0 Eur. Sup. 1222. 

TpiüBovs, ovrüs, 6, tridens: a trident. Isthm. 
8.74. See above. Syn. Τρϊαινᾶ. 

Tpiómms, ov, 6, Triopes. Call. 6. 23. 
below. 

Tpiómüs, ov, 6, Triopus: at videsis Hermann. 
Hom. Apoll. 211. Ov μὴν Tpiümós γ᾽ évéAeurev 
Hom. Apoll. 213. 

Tpidpxns, €ós, Tpiopxós, ov, 6, accipiter qui- 
dam: a kind of hawk, a buzzard. Kepxvgs 
τριόρχης γὺψ küpivOis aérós Av. 1181. 1206. 

TpioW, mis, Óó, Tipps a promontory of 

Ff 2 


Avé 


See 
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Cnidus. Tpidros κἄτἄθεϊδ κόλώναν Theoc. 17. 
68. 


Tpimada, diutissime ante: very long ago. 
TpimaAa κἄθημαι BovAOuévós σ᾽ evepryéreiv. Eq. 
1150. 


Τρίπᾶλαιδς, ov, ὃ, 7, antiquissimus (vid. | 
most ancient. Agam. 1452. | 


Blomf. in 1. c.): 

See above. 
Τρϊπαλτῦς, ov, 6, 7, perquam vehemens : 

violent. Sept. Th. 985. See Τρἵπᾶλαι. 


very 


TpimápÜévós, ov, 6, 7, tres virgines habens: | 


having three virgins. Eur. fr. Eurysth. 15. See 
below. 

Tpixnxis, ὕδς, tricubitalis: three cubits long. 
KA@@ TpimjxXet kürà τὸν οφθαλμὸν μέσον Cycl. 
235. 


Τρίπλαξ, üküs, Τρίπτῦχὅς, ov, ὃ, 1j, et TpimA- | 


ciós, a, ὅν, triplex: threefold. Τρίπλᾶκἄᾶ μαρ- 
μᾶρξην =. 480. Tplrtixés αυλῶπις τήν of A. 
353. Kal val μᾶ AP ópviv τρϊπλᾶσϊον KAéevüuov 
Acharn. 88. Syn. TpizAdés, τρίπλοῦς, τρϊμοιρῦς, 
Tpipacios. 

TpimérmQAós, ov, 6, 7, tria folia habens : 
leaved. Χρυσείην tpimérnAov Hom. Merc. 529. 
Syn. TpiQvAAÓs. 

TpimAüciós. See Τρίπλαξ. 

Τρίπλῦδς, ἡ, bv, contr. ovs, ἢ, oUv, triplicatus: 
treble. Choéph. 779. See above.  Svw. see 
Τρίπλαξ. 

Tpinddniés, ovs, 6, ἣ, ad tripodem pertinens: 
ofa tripod. Μέλει τρἵπδδηϊδς ἕδρη Call. 4. 90. 

TpimüOgTUs, ov, 6, 7, desideratissimus: thrice 
desired. Ez&p £uol τρίπόθατόν Bion 6. 15. Syn. 
see TpíAAicTÓS. 

Τρὶπῦλιστῦς, ov, 6, 7, ter magnus: very great. 
Antig. 859. See below. Syn. Aiáemuós, ὕπερ- 
μέἔγξθη-. 

TpimóAUs, ov, 6, 7, ter versus: thrice turned 
or ploughed. New &l τρϊπόλῳ e. 127. 

Tpímovs, gen. tpirddds, 6, 7, tripes; tripus, 
odis: three-footed ; a tripod. Karéxappipevns 
TpimüBas μὲν ὅδούς Agam. 79. Syn. (1) Titpé- 
Eduwy, τρισκἔλὴς, (2) λέβης, xvrpümovs. Er. 
(2) AieBékáSois, eumipiSnrns, AdETPSXGOS, μέ- 
yas, τεσσᾶρἄθοιδς, ὠτώεις, αἰθων, dmüpüs, mépi- 
καλλὴς, KTNTOS, Tointds, épiriuós, ξὔχαλκῦς, 
ua TÉTÜAUS, χρυσήλᾶτὅς, ávüOmnuüriks. 

TpurrüAéuós, ov, 6, Triptolemus. Acharn. 55. 

Tpimtixds. See Τρἵπλαξ. 

Tpimwrdbs, ov, 6, 7, tres equos habens: drawn 
by three horses. Androm. 276. See Τρϊπῦλδς. 

Tpíppvuós, ov, 6, 3, trijugus: having three 
poles. Δίρῥυμᾶ TE kal τρίρῥυμᾶ TeAN Pers. 47. 

Tpis, ter: thrice. Ἀπόὄχειρδτὀνηθῆναι pis ev 
τῇ ᾿κκλησῖᾳ Pax 667. 

TpicabAids, ov, TprráAas, awd, ἄν, et TpioKa- 
κὔδαίμων, dvds, ter infelix: thrice wretched. 
Εἰσῆλθξ Toiv tpicabAtow ἔρις κἄκή CE. C. 372. 
(Sed Pors. in Pref. ad Hec. disjungendo legit 
τρὶς αθλῖοιν. Vide Tpis.) Eis oiüuá πᾶτρὸς Tpi- 
τἄλαιναι Hipp. 736. 
λευκὸν αμπἔέχει Acharn, 988. 
TüTÜs. 

Tpicewas, adds, 1, vigesimus et septimus dies 
mensis: the twenty-seventh day of the month. 
Παῦροι δ᾽ adré icaci rpicewábü Hes. Op. 812. 

TpigkaíBéká, tredecim : thirteen. Ran. 50. 
See Δέκᾶ, 

Τρισκαιδἔκἄπη χῦς, ὕδς, qui tredecim cubitorum 
est: thirteen cubits high. Avhp τρισκαιδέκἄπη- 
xvs Theoc. 15. 17. 


Syx. Á0Aió- 


^Q τρισκἄκδδαιμδν etre | 


three- | 


TPIT 


τρισκαιδέκατος, ἡ, ὅν, tertius decimus : the 


thirteenth. Τῇ τρισκαιδέκἄτῃ δ᾽ üvéuos mécé 
T. 302. 
TpicküküDalucv. See TpicabrAibds. 


Τρίσκαλμῦς, ov, 6, 7, tribus remorum ordinibus 
instructus (vid. Blomf. Gloss. Pers. 685.) : 
having three banks of oars, Pers. 1076. Syn. 
Tpinpns. 

Τρισκἔλὴς, €ds, 6,7, tria crura habens: three- 
legged. "TpigiéAés αυτόφλοιόν Theoc. Ep. 4. 3. 
Syn. Tpimovs. 

TpigkümüvigTUs, ov, 6, 7, ter pistus: thrice- 
baked. ‘Aptos τρισκὕπᾶνιστός Batrach. 45. 

Tpickva0ds, ov, 6, 7, tres cyathos capiens: 
containing three cyathi. Anacr. 90. See Kis, 

Τρισμᾶκᾶρ, apa, Τρισμᾶκἄρϊδς, et TpicdA&tis, 
a, ov, ter felix: thrice happy. Pax 1333. Kal 
τρισμᾶκἄρϊαι τοῦ "mi Tats πλευραῖς Euats Vesp. 
1284.  ^Q δέσποτ᾽ à yüküpié καὶ TplcóAGie 
Eccles. 1121. See Tpis. Syn. Tpis evtixis, 
τρὶς ευδαίμων. 

Τρισμυρϊὄπᾶλαι, vox ludiera, ἃ πᾶλαι conficta : 
an immense time ago. Ἐγὼ δέ προσδῦκῶν "yt 
τρισμυρϊδπᾶλαι Eq. 1156. See below. 

Τρισμύρϊος, a, ὅν, triginta millia; permultus : 
thirty thousand; very many. 'Hyéuór τρισμυ- 
pias Pers. 320. 

TpicóA6iós. See Τρίσμᾶκᾶρ. 

TpicüAvumiüvikms, ov, ter in certamine Olym- 
pieo vincens: thrice victorious at the Olympic 
games, Olymp. 13. 1. See Tpis, OAvumids, 
Νίκη. 

Τρισπιθᾶμος, ov, 6, 7, tres spithamas ade- 
quans: three spans long. Τρισπιθᾶμον δ᾽ ἅψιν 
τάμνειν Hes. Op. 425. 

Tpicmovdds, Τρϊτόσπονδὄς, ov, 6, 7, tres liba- 
tiones accipiens, ter libatus: receiving triple 


libations. Xéatot τρισπόνδοισί Antig. 431. 
Agam. 237. See Blomt. Gloss. 


Tpiccós, ἢ, ὅν, triplex: triple. Theoc. 18. 83. 
S vw. see Τρίπλαξ. 

Τριστοιχεὶ, triplici ordine: in triple row. K. 
473. 

Τρίστοιχῦς, ov, 6, 7, tribus ordinibus in- 
structus : arranged in three rows. μ. 91. 
Τρισχίλϊοι, at, &, tres millia: three thousand. 
“Ὑπό μυρίων érGv yé kal τρισχιλίων Plut. 1083. 

Tpicóu&rüs, ov, 6, 7, tria corpora habens: 
three-bodied. Tpicéuaros τὰν Γηρῦὼν ὅ Ocórépos 
Agam. 843. See TpiméAds. 

Tpiratés, a, ὅν, qui tertio die perficitur (vid. 
R. P. ad loc. ): on the third day. Tpiraióv ἤδη 
$eyyüs awopobu£vos Hec. 32. See Tpirós. 

TpírüáAavTUs, ov, 6, 7, qui trium talentorum 
est: of three talents. Lysist. 338. See Tpíró- 
c"üpós and TàAavróv. 

Tpír&Aas. See Tpica8Ai0s. 

Tpitarés. See Tpirós. 

Tpirü&ducev, dvds, tribus pedibus incumbens : 
three-footed. Πρόσπολδς ἃ rpirüGduóvos Troad. 
276. Syn. see Tprimovs. 

Tpirdyéverd, as, et Tprriyévijs, eds, 7, epith. 
Minerve : epithet of Minerva. “Qpcé Aibs 9i- 
yarnp κυδίστη Tpitéyevera A. 515. Eq. 1186. 
Syn. see ἄθήνη. 

Tpités, et superl. mpirürós, ἡ, ὅν, tertius: 
third. Kal rpirov γ᾽ εἰ co: φίλον Helen, 1416. 
Avràp τῷ τρϊτἄτῳ ümipov Ψ. 267. 

TpiróomovBUs. See Τρίσπονδὅς. 

Τρϊτόσπῦρδς, ov, 6, 7, tertium generatus : third 
sown. Kal τρἵτοσπόρῳ "yóvij Pers, 823, 


= 


TPIT 


Τρίτων, wis, 6, (1) Triton: a sea-god ; (2) 
Nilus: the Nile. Kal mórüubs Tpitwvis ξύρῥδδς 
Apoll. 4. 628. See below. 

Tpitwrids, &5ds, et Tpirwvis, 190s, 7, Tritonis : 
of Triton. Aluyns τ᾽ ἔνύδρου Tpitrwriddos lon 
871. Apoll. ὃ. 1182. 

TpipiAnrds, ov, 0,7, ter amatus: thrice-beloved. 
Ὁ τρϊφϊλατὅς ‘Adwris Theoc. 15. 86. Syn. see 
Τρίλλιστῦς. 

Tpixà, et Τριχθᾶ, tripliciter: in three ways. 
“Huos δὲ rpixà νυκτῦς ἔην μ. 912. Τριχθᾶ τέ καὶ 
τετραχθᾶ, 1.363. Syn. Τρίπλῇ. 

Tpixdit, us, cujus capellus et crista agitan- 
tur; bellicosus (vide tamen Damm. in v. et 
Hesiod. fr. 68.) : having the hair and cone of the 
helmet waving; warlike. Awpiées Té τρίχαϊκες 
διοί τέ Πἔλασγοί T. 177. 

Tpixés, plur. a Θρὶξ, q. v. 

Tpixnrds, ov, ὃ, 7), trifidus : cleft in three parts. 
Sept. Th. 757. See ΤρΙφίλητς. 

Tpix@a. See Tpixa. 

Tpixis, 166s, ἢ, piscis quidam ossa pilis similia 
habens: asprat. Zré$ávev τρἴχϊδων αυλητρίδων 
ὕπωπϊων Acharn. 525. 

TpixoSpas, Orbs, et TptxdSdpds, 6, tinea, pedi- 
culus: a moth, a louse. AAA’ ἢ τρχδδρῶτες 
τοὺς Adpous μου κἄτέφᾶἄγον Acharn.1110. Syn. 
Bhs, σκώληξ. 

Tpixoíviküs, ov, 6, 7, tres chcenices capiens : 
containing three choenices. Πᾶρεμβᾶλοῦμεν τῶν 
Tpixowikcv ἔπῶν Vesp.481. See Xo, txds. 

Tpixoppiéw, pilorum defluvio laboro: to have 
the hair falling off. "Tpixoppüeirür ουδὲν Pax 
1221. See Tpixo6pós. 

Tpixepa, ards, τὸ, czesaries : the hair. Sept. 
Th. 663. See Tpixó6pós. Syn. see Opié. 

Τριψημέἔρξω, diem tero: to waste or spend the 
day. Vesp.845. Syn. Ἡμέραν, xpóviv τρίξω ; 
diarplew. 

TpidSUAUv, ov, τὸ, tres oboli: three oboli. 
Nub.1235. See Τρεῖς, τρϊᾶ. 

Τροία, as, et antiq. adév, 7, Troja: Troy. 
Naíovre Τροίην épi&Aüxá T. 74. Syn. see 
'^IAiov. 


Τροιζὴν, jvds, 7, Trcezen: a city of Argolis. | 


Call. 4. 41. 
Tpor(nvids, a, ὅν, Troezenius: of Troezen. 
Τροιζήνϊαι yóvoikés Hipp. 375. 
Tpoi(nvés, ov, 6, Troezenus. 
B. 847. 


Libs Τροιζήνοιδ 


Tpdpuépos, ἃ, ὅν, tremulus: trembling. Phoen. | 


1299. Syn. Tlépipd6ds, πέἔρϊδξὴς, TpÓuikOs, τρὅ- 
μώδης, ὑπύτρδπῦς. 


Tpduew, tremo: to tremble. σ.79. Syn. see 
Tpew. 
Tpópuós, ov, 6, tremor: a trembling. Bacch. | 


597. Syn. Aéds, φῦθος, TdpGds. 

Tpómaía, as, 7, conversio : change. Sept. Th. 
703. See Blomf. Gloss. Choéph. 763. Syn. 
Mérürpóm. 

Tpómouóv, ov, τὸ, tropzeum : a trophy, triumph. 
Στῆσαι Tpómaiá τῶν κἄκῶν & σοι mapa Orest. 705. 
Sw. Νίκη, vuenrnpidy, vucnoüpia. 

Τρδὅπαιδς, ov, 6, 7, hostes in fugam convertens ; 
averruncans : putting the enemy to flight ; avert- 
ing. ^Q Ζεῦ τρὅπαιξ Heracl. 867. Syn. Νικη- 
φῦρῦς, GAckikakds, ἄποτρὅπαιδς. 

TpómaAAis, idds, 7), fasciculus (alliorum) : a 
bunch (of onions). Τό μὲν &répov τούτων okó- 
ρὅδων τρόὅπαλλϊδος Acharn.813. 

Τρὕπξω, et Τρωπᾶω, verto, in fugam verto: to 
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turn, torout. Z. 224, 0. 666. Syn. Tpérw, νικἄω, 
κἄτἀβάλλω. 

Τροπὴ, ἢς, 7, versio, mutatio; fuga: ἃ turn- 
ing, change ; a flight or rout. Antig.675. Syn. 
| Auoi6?), Siwkis, δρασμῦς. 

Tpómis, ids vel δός, 7, carina: a keel. IIépl 
Trpómios βέβδῶτα ε. 130. Syn. Evrépóveía, 
στεϊρᾶ. 

Tpómós, ov, 6, modus, ritus, indoles: turn, 
manner, fashion, custom, disposition, Iph. A. 
927. Syn. ‘Eds, 1500s, σχῆμᾶ, vduos, ϑεσμῦς, 
γνώμη, φῦσϊς. Ep. 'Érobcoiós, QaUA0s, ποϊητῦς, 
ἄναγκαϊός, χρηστός, "yevvaiós, 5ovAGS, ἔλεύθἔρδς, 
ἄγρϊδς, δυσσξξδὴς, BápGapós. 

Tpómós, ov, et Τρύπωτὴρ, ἢρὅς, 6, strupus: a 
thong which fastened the oar to the vessel. 3.53. 
Acharn. 548. 

Tpónóc, remum strupo adligo: to fasten the 
oar to the vessel. Pers. 382. 

Τρὅπωτήρ. See the second rpómós. 

TpódàAis, δός, 7, recens caseus : fresh cheese. 
Ejusdem quantitatis ac δᾶμᾶλϊς, Vesp. 838. 

Tpdpeta, wv, τὰ, educationis merces; ali- 
mentum : a return made for being maintained or 
educated ; nourishment. Sept. l'h. 473. Syn. 
Θρέμμᾶ, ϑρεπτήρϊα, Spémrpá, τρῦφαί. Ep. Κἄλᾶ, 

Tpdpeds, ἕως, 6, nutritor : one who nourishes, 
a foster-father. Phoen.45. Syn. Tpóós. 

TpóQ?, jis, 1, victus; cura alendi; proles; 
merces educationis: food; the care of feeding ; 
offspring; return for education. (E. C. 362. 
Syn. Alara, diarpiéh, παιδεία, τρὄφεϊά. 

Tpddis, 6, ἡ, densus: thick. Πολλὸν δὲ τρὔφϊ 
κῦμᾶ κὔλίνδἔταϊ A. 307. j 

Tpóoiuós, ov, ὃ, ἡ, alimentum prebens, vel 


acciplens: nourishing, nourished. ^ Tpódiuós 
e£éGa γύναικῶν Tivos lon 686. (A double 


dochmiac.) Svw. Tpddets, Tpipds, μὄθων. 

Τρὔφῦεις, εσσᾶ, ἔν, bene altus, tumens: well- 
fed, swelling. Κύμᾶτἄᾶ Te tpdpierta γ. 290. 
Syn. Tpójiuós, uéyüs, πίων, maxis, οιδαίνων, 
πηγῦς. 

Tpó$Às, ov, ὃ, ἡ, altor, nutrix ; alumnus vel 
alumna: one who maintains, a nurse; a nurs- 
ling. Herc. F. 45. Syn. TiOnvis, Ti0fjvn, τρὅ- 
evs, μήτηρ, TpÜoiuós. 

Tpipavids, ov, 0, 
Tpdpwviov lon 308. 

Τρὄχάζω. See Tpóxdc. 

TpóxàAós, ἢ, Sv, currens; velox; rotundus: 
running ; rapid; round. Keivé mépryAmvés Tpó- 
| X&Abv γᾶλἄ μιν κἄλξουσι — Arat. Phoen. 475. 
Syn. Τρὔχδεις, TpdxGerdys, evKUKASS, KUÜKAOTE- 
pis. 

Tpdxaw, Tpdxaw, et Τρωχἄω, curro: to run. 
'Apkroi Gua tpdxéwot Arat. 27. Helen. 723. 
X. 163. Syn. O&w, τρέχω, κἄτασπεύδω. 

TpóxmA&rée, aurigor; exagito: to drive a 
chariot ; to torture. Αἷμᾶ νιν τρόχηλἄτεϊ Orest. 
36. Syn. AíópgAüréw, ἔλαύνω, dipped, ἁρμᾶ- 
τεύω, NVIOKEVW. 

Τρὔχηλἄτης, ov, 6, auriga: ἃ charioteer. 
Κἀγὼ τὸν ekrpémovrü τὸν τρόχηλᾶτην (E. R. 
806. Syn. δίφρευτὴς, ἁρμἄτηλἄτης, dippn- 
λἄτης, ἡνϊὄχὅς, tpnvidxXos. à 

TpóxfAdrós, ov, 6, 7, rotis agitatus, circum 
impulsus: urged by wheels, whirled round. 
"Ekrüpos τρῦχηλἄτους Androm. 399. 

TpóxiAim, as, 7, trochlea : a windlass, Τὴν 
δ᾽ εκ τρὔχϊλϊας aU κἄτειλυσπωμἔνην — Lysist. 

729. 
᾿ Ff3 


Trophonius, Ἐνστρέἔφει 
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Tpdxidds, ov, 6, trochilus: awren. TpdxiAws 
κύλύμβως ὡσπὲρεὶ χειμὼν ἄρα Acharn. 976. 

Tpdxis, tds, 6, nuncius, cursor: a messenger, 
runner. Tévdé τὸν Aids tpixw Aj. 977. Syn. 
‘Ayyéerbs, Spdueds. 

Tpdxsdivéw, in orbem cireumago: to whirl 


round. Τρδχῦὔδινεῖται δ᾽ ὀμμᾶθ᾽ ἔλίγδην P. V. 
907. Syn. Πέρϊξλαύνω, πἔρϊφἔρω, κύκλδω. 


Τρὔχυῦειδὴς, ἔδς, 6, 7); Τρὔχδεις, εσσᾶ, ἔν, 
rotundus: round. Theogn. 7. Call. 4. 261. 
Syn. see Τρὄχᾶαλῦς. 

Tpdxomoiéw, rotas facio : to make wheels. 
Ἢ ῥάπτειν ἢ rpdxorote Plut. 513. 
Tpdxds, ov, 6, cursus: a course. 

Syn. Δρῦδμς. 
Tpóxós, οὔ, 6, rota; discus; massa rotunda: 


Hipp. 1129. 


a wheel; a quoit; a ball. Anacr. 4. 7. Syn. 
Tüpós, κύκλος. Εν. Kuprüs, cÓkÜkAOs. 
TpUSAÍUrv, ov, τὸ, catinus: a dish. AAAG 


kal τᾶ tTpuSdia Eccles. 252. 
AEKGYN. 

Tpiyaids, ov, 6, Trygeus. 
εστὶν Pax 1197. 

Tpiyüc, 1c, uvas vel fruges colligo: to 
gather in grapes or fruit, to reap. Ἐμοῦ τρῦ- 


Syn. Ilápoyis, 


Ποῦ ποῦ Tpiyoiós 


yhoew καὶ πρόσἀξεσθαί Tiva Eccl. 886. Syn. 
Apéme, ἄπδόλαύω, καρπῦδμαι, καρπίζω. Pur. 
see Anacr. 50. 

Tpvyn, ns, 7, vindemia: the vintage. Ouvdé 


τρὕγην οίσεις Hom. Apoll. 55. 

Τρυγητὴρ, npos, 6, vindemiator: a vintager. 
Édüpevv ard τρυγητήρων Hes. Scut. 293. 

Tpiynpipds, ov, 6, 7, uvarum vel frugum 
ferax : producing grapes or fruits. Ovré τρὕγη- 
$üpis ἥδξέ Hom. Apoll. 529. Syn. KapnüQÜpós, 
εὐκαρπῦς. 

Tpiyicós, 3, ὅν, fecibus perunctus, comicus: 
daubed with lees of wine, comic.  Tpiyirots 
6 διδάσκδλός ἡμῶν Acharn. 628. 

TpiyüBa(uwv, óvós, 6, demon os fecibus 
perunetus : a poor wretch of a comic poet. "Azép 
οἱ τρῦγδύδαίμον ἔς οὗτοι Nub. 295. 

Tpiyowrós, ov, 6, colum vinarium : a wine- 
fillerer. Κιττοῦ τρὕγοίπου πρόδᾶτϊων BAmxo- 
μένων Pax 535. 

Tpvyévew, See Opvyavaw. 

Tpiye@dia, as, 7, comoedia: comedy. Μέλλω 
mépí τῆς TOAEWS τρὕγῳδϊαν ποϊῶν Acharn. 499. 
Syn. Κωμῳδῖα. 

Tpiywdikds, ἢ, ὅν, comicus: comic. ^HA6es 
πῦὔθεινὴ μὲν τρὕγῳδικοϊς χὅροϊῖς Acharn. 886. 
Syn. Tpi'yiküs, κωμῳδὶκὅός, κωμὶκῦς. 

Tpiywdds, οὔ, 6, actor vel poéta comicus: 


a comic poet or actor. Vesp. 1537. See 
above. 

Tpvy&v, óvós, 7, turtur : a turtle-dove.  Tpv- 
vyoves exkvaicevvTt Theoc. 15. 88. 

Τρύζω, lon. imp. p$Qeckóv, strideo : to 


whine, squeak. ‘Qs μή μοι τρύζητξ I. 311. 
Theoc. 7. 140. Syn. τρίζω, ψιθυρίζω. 

Τρύμη, nS; ἢ, foramen a terebra ; veterator: a 
hole made by an auger; an old knave. Kup6is 
κρὕτἄλον Kivados τρύμη Nub. 447. Syn. Τρύπᾶ- 
νῦν, ἄπδτριπτῦς, τρίμμᾶ, πᾶνοθργῦς. ν 

Τρὺξ, rpi-yós, ἣ, vinum recens ; fax; scoria : 
new wine ; lees of wine ; dross of metal. ‘O¢wv 
Tpiryos rpáciàs Epiwy mépiovcias Nub. 50. Er. 
Tavera, μέλϊηδὴς, πᾶλαιὰ, TAMPA, VEOTAOUTOS. 

Tpímüvürv, ov, τὸ, terebra: an auger, Tpu- 
müvg of δέ τ᾽ évepüév 4. 385. Syn. Τρύμη, 
TEp*TpÜv. 


TBOT 


Tpumdw, terebro: to perforate. 
τρυπῷ δὺῦρῦ viov i 384. 
(obs. in pres.), vépaívc. 

Τρύπημᾶ, ards, τὸ, foramen: an orifice. 
Μηδέμϊας ἢ τρὐπημᾶ kévóv Eccles. 624. Syn. 
Orn. 

Τρυσάνωρ, pds, homines atterens: man- 
wearing. Philoct. 208. See below, and Mé- 


‘Qs δ᾽ óré τις 
Syn. Tépéw, Tpéw 


γάνωρ. 
Tpvoi6ids, ov, 6, 47, vitam vexans: life- 
harassing. Kal φειδωλοῦ kal TpvciSíow Nub. 


420. Syn. Ávíapós, xáAémós, Avmmpüs. 

Τρυτἄνη, ns, 7, trutina: a balance. Εἴθ 7 
Midpa φἄλαιν᾽ éxovaá τρυτἄνην Vesp. 39, Syn. 
Ziybs, TaAavTov, στἄθμή. 

TpioáAciá, as, 1, galea tres conos habens: a 
helmet having three cones. Kal AevróAUQovs 
TpioüAeías Ran. 1016. Syn. see Kópiís. Er. 
AvAGmis, immoupis, paewh, AevküADQas, immó- 
KÜpüs, TpimTUXOSs, χαιτἠεσσᾶ. 

Τρὕφδω, Tpipépatvouat, luxurior ; abundo : to 
live luxuriously ; to abound, “Ap” ody rpipauev 
Seov (monosyll.) κἄτασκευην βίῳ Eur. Sup. 
225. Vesp. 686. See below. Syn. ‘A€pivouat, 
δρύπτω, ἄσελγξω, σπαργᾶω, VEpi(w, ἄσωτεύδ- 
μαι. 

Tpiepis, ἃ, ὅν, mollis, delicatus: soft, deli- 
cate. ‘Qdl mpü6às tpipéepdy τὶ OlácüAdkdvicov 
Vesp. 1169. Syn. Τρύφῶν, dümàAós, ü6pós, 
üctTÜs, ἄσελγής. 

TpíQ?, 45, 7; Ὑρὕφημᾶ, aris, τὸ, luxus, 
fastus: luxury, wantonness. Ἐγκᾶἄθυθρίζειν τρῦ- 
$ais Troad. 990. Iph. A. 1050. Syn. XAidy, 
aSpicivn, omaTaAnd. 

Tpipds, ds, τὸ, fragmentum: a fragment. 
Τὸ δὲ rpipis éumécé πόντῳ 8. 508. Syn. 
Θραῦσμᾶ, ἄπδκομμᾶ. 

Τρύχηρδς, ov, 6, 7, attritus: worn, ragged. 
Tpixnpa méepi tpixnpiv εἱμένην xpóa "Troad, 
498. Hic tamen locus nihil de quantitate 
statuit. Nec scio alterum apud poétas ubi 
occurrit, Prima in Tpvxvós est brevis in loco 
infra citato ; sed in Tpvxds est longa. 

Tpuxvés, ἢ, ὅν, mollis: soft. ‘A φώνα dé 
Tpixvd Theoc. 10.37. Syn. MáAükós. 

Tpvx6s, €ds, τὸ, pannus lacer: a torn gar- 
ment, rags, Ta mold τρύχη μῶν ev ois Οινεὺς 
651 Acharn. 418. Syn, ‘Paixds, ῥᾶκωμᾶ, partov, 
TplGwvioy, τρίδων. 

Tpixw, Tpuxdw, Tpvw, attero: to wear away. 
Ἢ τ᾽ à» TpvxÜuévós mép a. 288. Mimnerm. 
2.12. ““Τρύω primam producit. Frequentius 
est in compp. αποτρύω, κατατρύω. Apoll. R. 1. 
1174. Τετρυμένα γούνατ᾽ ἔκαμψεν." Blomf. ad 


P.V.27. Svw. Teípe, extpl@w, πϊέζω, εκτήκω, 
KOTATPUXW. 
Tpwas. See Tpwitds. 


Τρῶξς, wy, oi, Trojani: Trojans. Agam. 66. 
Syn. Aapdavida, Aaduedorridda. Ep. Ayhvipés, 
ἱππῦδᾶμοι, μέἔγἄθυμοι, UrépÜvuoi, &yavol, ἀλκὶ- 
μοι, GoAAEES, δειδήμον ἔς, ἔπϊκουροι, kévrüpés 
ἵππων, uéyüXfyrüpés, τηλέκλητοι, ὕπερφϊἄλοι, 
φϊλοπτολἔμοι, ἄγἔρωχοι, ασπισταὶ, evyéveis, 
χαλκὔὄχϊτων ἔς, ὑπἔέρηνδρξοντἔς, δαρσᾶλξοι, δειλοὶ, 
ἄρηϊφῖλοι, ϑδωρηκταί. 

TpwyaAria, wy, τὰ, bellaria: sweetmeats. Τῶν 
τρωγᾶλϊων καὶ μὴ ᾽φαίρει Pax 772. Syn. Tpà- 
Yhuara, ἔπιφδρημᾶτᾶ. 

TpéyAn, ns, 7, caverna: a hole. 
Batr. 53. 


Τρωγλῦδὕτης, ov, 6, qui foramina seu cava 


Hom. 


TPOPTP 


habitat: one who inhabits holes. 
δέ wer avróv Hom. Batr. 205. 
TpwyAddtw, cavernam subeo : to enter a hole. 
^H καὶ tpéyAddiiovra Hom. Batr. 53. 
Tpwyw, Ew, a. 2. érpüyüv, rodo: to gnaw, 


TpwyAddirns 


eat. Pax 1324. Syn. Kararpéyw, εσθίω, 
edb uc. 
Tpwias. See below. 


Tpwikds, Tpxids, Tpgüs, a, ὅν ; Tpwias, Tpwas, 
ἄδος, ἢ, Trojanus: Trojan. Τρωϊκῆς ekaipéroy 
Androm. 15. Ojo: Tpóioi ἵπποὶ ©. 106. Eur. El. 
1077. Tivá Τρωϊάδων (παρ. monom.) Hec. 94. 
Tpóés καὶ Tpeábés 2.704. E». of Tpwadés : — 
Ἑυπλδκἄμοι, βᾶθύκολποι, ἑλκἔσϊπέπλοι,  TÜAÜD- 
μοχθοι, ἑλκἔχϊτωνξἕς, δόρίκτητοι. 

Τρώϊλδς, ov, 6, Troilus: one of the sons of 
Priam. TpóiAórv immióxdpumv Q. 257. 

Tpwids. See Tpwitds. 

Τρώκτης, ov, 6, vorator ; impostor : an eater ; 
a knave. £.289. Syn. Πᾶνοῦργῦς. 

Τρῶμᾶ, i. q. Τραῦμᾶ. Schaf. in Steph. ed. 
Valp. citat Jacobs. Anthol. 7. 271. 

Τρώμη, i. q. Tpavuá. Pind. Pyth. 4. 483. 

Τρωξάρτης, ov, Aol. αὖ, ὃ, panis rosor: a 
gnawer of bread. Hom. Batrach. 28. 

Tpó£tiuüs, ov, 6, 7, edulis: eatable. Φοιτῇ σι- 
vóuéva τὰν τρὠώξϊμὸν Theoc. 1. 49. Syn. Bpó- 
cius, ἔδώδιμδς, ἔδεστῦς. 

Tp@os. See Tpoiküs. 

Tpwraw. See Tpdréw, 

Tpws, ds, 6, Tros. Tpaa δ᾽ Ἀλαστῦρϊδην 'Y. 
463. Ep. Autuwv, μέγἄλήτωρ. 

Tpwrós, 7, ov, vulneratus; vulnerabilis : 
wounded ; vulnerable. Helen. 809. 

Τρώω. See Tírpóckcw. 

Τυγχᾶνω, fut. τύὔχήσω and τεὐξόμαι, sum; 
contingo; adsequor: to be; to happen; to 
reach, hit. Τὴν δ᾽ ὅπως érvyxavev Hipp. 933. 
Kata (woripa τὔχήσας M. 189. Syn. Εἰμὶ, 
ὕπάρχω, συμβαίνω, evrvyxàveo. 

Τυδείδης, ov, /Eol. ad, 6, Tydides: the son of 
Tydeus. Τυδείδην δ᾽ ovk àv γνοίης E.85. 

Τυδεὺς, ews, 6, Tydeus: one of the seven 
chieftains at Thebes, and father of Diomed. Ey 
δὲ Τυδεῖ κεδνὸν Sept. Th. 403. Ep. Adippwr, 
Meyabuuds, OovptkAUTOs, kpürepüs, μένεπτολἔμῦς, 
6X ἄριστὅς, ayavds, ἱππόδαᾶμδς, Αἰτώλϊὄς, Owet- 
Gdns, ἱππηλᾶτης, inmitys, σἄκεσπᾶλὄς, μικρός 
δέμᾶς AAAG μᾶχητὴς, πρόπῦλδς φὄνου. 

Τῦὔκίζω, polio: to polish. Τούτους δ᾽ ἔτῦκι- 
(iv αἱ κρἔκες τοῖς ῥὐυγχέσιν ἂν. 1138. Syn. 
Hew. 

Τῦύκισμᾶ, ards, τὸ, edificium: a building, Ká- 
vivev δέ τὐκίσμᾶτᾶ PoiGov Troad. 814. Syn. 
Οικὄδδμημᾶ. 

Τῦκὅς, ov, 6, instrumentum ferreum quo lapi- 
cidz utuntur ad poliendos lapides: an instrument 
used in polishing stones. Kat τὔκοις ἡρμοσμένα 
Heracl. 940. 

Τυκτῦς, ἢ, dv, fabricatus: made, artificial. p. 
206. Syn. Ποϊητὅς. 

TUAn, ας, ἣ; Τῦλδς, ov, δ, callus: hard brawny 
skin produced by labour. Τὰν τῦλαν lophvixe 
Acharn. 954. TidAwy ψόφούντων Acharn. 553. 
Brasse adds however in a note: ** The penult. 
of Τύλη is generally long: cf. Lucill. 52." 

TvAéw, callosum reddo: to render callous, 
TeriAwpmevis ενδῦθϊ χεῖρας Theoc. 16. 32. Syn. 
ZXkAmpóce, Tüx vc. 

Tóu6evuá, ards, Tb, sepultura, sepulcrum : 
burial, tomb. Antig. 1220. 
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Τυμβεύω, sepelio: to bury. Helen. 1244. 
Syn. Θάπτω, rÓuSUv x&v, and ποΐξω. 

Tuushpns, €ds, 6, 7, sepuleralis : sepulchral. 
Thesm. 889. Syn. Tum6dxdds, ewitupéidids, τυμ- 
6bxwoTds. 

Τύμθῦς, ov, 6, bustum : a tomb. Med. 1206. 
Syn. Χῶμᾶ, Tass, aud, TaPpdS, γήλύφῦς, τυμ- 
65x67. Ep. Ἀμύμων, ευρῦς, ἔπϊεικὴς, us, ὕψη- 
Ads, ükpós, ανδρόκμητῦς, πόλύκλαυτὅς, ξεστῦς, 
Ἱξρδς, κοϊλὅς, ἔρϊιεύδης. 

Τυμθϑῦχδὴη, Hs, 7, tumulus: a tumulus, a tomb. 
Φ, 929, Syn. Tiss, youd. 

TuuSUxoós, ov, ὃ, 7, adgerens tumulum: throw- 
ing up a tomb. Sept. Th. 1024. 

TuuSUxccTOs, ov, ὃ, ?, in tumulum adgestus : 
dug up so as to form a tomb. Antig. 848. 

TuuSópixüs, ov, 6, sepulcri violator : a robber 
of graves, a resurrection man. Πρὸς πἄτρὸς τυμ- 
&ápixos Ran. 1179. Exp. Λωπῦδὕτης νεκρῶν. 

Tóuuá, ards, τό; Tm, ἧς, 7, ictus: a blow. 
Theoc. 4. 55. Apoll. 3. 848. See Tiémós. Syn. 
Πληγὴ, κροῦμᾶ. 

Τυμπᾶνισμῦς, ov, 6, tympani pulsatio ; excru- 
ciatio: the beating of a drum; a torture. Xó 
τυμπανισμὸς xot πὔκνοι XáSd (io. Lysist. 388. 

Τύὐμπᾶνδν, Térávüv, ov, τὸ, tympanum ; palus 
ad quem devincti plagis cedebantur; fustis: a 
drum or timbrel; a whipping-post ; a club. 
Mérá& ταῦτ᾽ éküpüGávri(" ὅ 0 avr τυμπᾶνῳ Vesp. 
119. Ἢ κρδτἄλων τὕπᾶνων τ᾽ Ἰάχη Hom. Hymn. 
13. 3. Er. Bupoóróvóv, βυρσδτἔνξς, ἔπι χώρϊδν, 
Bàpv6püpnóv. 

Τυνδᾶρειδς, a, dv, Tyndareus: of Tyndarus. 
Τῆς Tuvdapetas παιδός Orest. 368. 

Τυνδᾶρξδς, ov, Tuvddpéws, c, 6, Tyndarus: a 
king of Sparta, and husband of Leda. Τὴν Tvv- 
δᾶρξου müpükovriw A. 207. Helen. 17. E». Kpá- 
TEpOppav. 

Tuvdapidns, ov, ὃ, (2) Tuvddpis, 165s, ἢ, Tyn- 
daro satus vel sata: (1) the son, (2) the daughter 
of Tyndarus. Παῖδες Tuvddpidac Helen. 1496. 
471. Syn. see Κάστωρ. 

Τύνη, Dor. pro Zi, q. v. 

Tuvvis, 3, ὅν, et Tuvvovróci, tenuis, parvus: 
thin, little. Theoc. 24, 137. Nub. 876. Syn. 
Μικρῦς, παῦρῦς, OAtybs, τυτθῦς. 

Τυντλάζω, glebas frango: to break the clods. 
Pax 1148. 

Timaviv. See Τύὐμπᾶνδν. 

Tim). See Τύμμᾶ. 1 

Timis, 156s, 7, malleus: a hammer. Op6ó0s 
ἔπὶ στἔλξῇ TUmiDos Büpiv Apoll. 4. 957. Syn. 
Σφύρα, ῥαιστήρ. 

Τῦπὄς, ov, 6, forma: a print, figure. ‘Os 
ἡδὺς ev πόρπακὶ obs κεῖται τῦπος Troad. 1186. 
Syn. Τὐπωμᾶ, κόμμᾶ, σχῆημᾶ, etdds, εἰκών, Ep. 
“HEnTis, γραπτῦς, ciónpüverós, χρυσδκόλλητῦς, 
ἔρᾶτῦς. 5 

Tinto, f. τύψω et τυπτήσω, verbero: to beat. 
Nub. 441. Ov γάρ μέ τυπτήσεις, &c. Plut. 21. 
Syw; IIA 000, παίω, κρούω, ἄράσσω, κόπτω, πᾶ- 
τάσσω. 

Τύπωμᾶ, ards, τὸ, figura; vas: figure, fashion ; 
an urn. Soph. El, 54. See Timds. Syn. Tüzüs, 
ayyos, TEVXOS. 

Tipavvedw, Tüpavvée, regno: to hold the so- 
vereignty. Ἢ τῦὔραννεύων χθῦνός Helen. 785. 
Med. 963. Svw.'Apxe, kpáréw, κυρϊεύω, βᾶσὶ- 
Actw, δεσπόζω, ἄνάσσω, κοιρᾶνξω. 

Tüpavviküs, 3, dv; Tüpavvós, ov, 6, ἧ, tyran- 
nicus : of a tyrant or absolute monarch, royal. 

Ff4 
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Eis Spévovs τὕραννικούς lon 1572. Androm. 3. 
See below. Syn. Apxixdés. 

Tüpavvis, 156s, 7, regnum : absolute power, so- 
vereignty. Τῆς τῦὔραννϊδος xàpw Hipp. 1024. 
Tad ἐμὴν τὔὕραννϊδα Orest. 533. Syn. ἀρχὴ, 
koipüvim, δεσποτεία, βᾶσϊλεία. Ev. Πόλυύδχλῦς, 
to60é5s. Pur. Μήτηρ adixtas. 

Tipavvis, ov, 6, 7, tyrannus: a sovereign, a 
tyrant. Ovdév rüpávvov δυσμὲν ἐστἔρον πὔλει Eur. 
Sup. 439. Syn. BaoiAebs, ἄρχων, ἄναξ. Ep. 
Zeuvós, λαμπρῦς, uüküpiós, BapSapds, wuoppwy, 
OnudSopis, kpürépüs. 

Tüpavviós, adj. See the word Tüpavvikós. 

TupSáe, turbas excito: to disturb. Pax 1007. 
Syn. Τἄράσσω, S6piGew, QiAOveucéo. 

Τύὐρευμᾶ, &rOs, TO, et Tupüs, od, et Tupóeis, 
€vrós, 6, caseus: cheese. Πηκτοῦ γᾶλακτός T 
ov σπᾶνϊ, τυρεύμᾶτα Cycl. 190. Καὶ τυρός 
ὅπϊας εστὶ kal Bods yada. Cycl. 136. ^Qvov kal 
τυρόεντᾶ (trisyll.) μἔγαν  Aevxoió γἄλακτος 
Theoc. 1. 58. Syn. Πηκτὴ, cpóQüAis. Ep. 
Ozias, αἰγειός, vedT@NKTOS, ἄπᾶλδς, πίων. 

Tipids, a, ὅν, Tyrius: of Tyre, Tyrian. Φοι- 
vucdyevovs Tat ris Tüpias Eur. ir. Cret. 2. 1. 

TupOyAUQüUs, ov, 6, casei rosor: a gnawer of 


cheese. 'TupóyAv$ov vids μἔγᾶλήτῦρδς Hom. 
Batr. 136. 
Tupóeis. See Τύρευμᾶ. 


Tupoxvyotis, ibós, 7, radula caseo radendo: 
a cheese-seraper. Ov στήσὅμαι Aeaw Ext τυρὅ- 
κνήστϊδος Lysist. 231. See below. 

Tupévwtés, ov, 6, 7, dorsum habens ex caseo: 
cheese-backed. Κἀμοὶ πλᾶκοῦντος τυρὔνωτον δὸς 
κὔκλον Acharn. 1124. 

Τυρδπωλξω, caseos vendo; examino: to bea 
cheesemonger ; to weigh. Ανδρῶν ποϊητῶν Tv- 
ρὕπωλῆσαι τἔχνην Ran. 1369. 

Τυρδπώλης, ov, 6, caseorum venditor : 
cheesemonger. Eq. 854. See above. 

Tupós. See Τύρευμᾶ. 

Tvpomvikós, ἢ, bv, Tuponvis, ἵδῦς, 7, et Tup- 
onvos, ὅν, l'yrrhenus: Tyrrhene, Tuscan. Χρὴ 
μένειν Τυρσηνϊκῆς Rhes. 985. Aéauváv ov γύναϊκᾶα, 
τῆς Tuponvidos Med. 1339. 1356. 

Τυρὼ, cos, ἢ, Tyro: the daughter of Salmo- 
neus. ‘Ev@’ ῆτοι πρώτην Τυρὼ ἵἴδὸν A. 234. 

Τυτθῦς, ἢ, ὅν, parvus: little. a. 435. 
Mixpés, oAryés, Bauós, rvvvós. 

Ttpadvids, a, ὅν, T'yphaonius: of Typhoéus or 
Typhon. Καυκἄσοῦ ev κνημοῖσί Tidadvin ori 
πέτρη Apoil. 2. 1214. 

Tipdwyv, óvós, Tipwyv, vis, Tidwebs, ews, 
Τυφὼς, w, 6, Typhon, Typhoéus : a famous 
giant. Δεινόν 7 αργἄλξον τέ Tipadva Hom. 
Apoll. 307. P. V. 362. *Ó6t φασὶ Tipwéis B. 
783. Toidvdé Τυφὼς εξἄναζέσει χὕλον P. V. 378. 
* Attici Τυφὼς plerumque adhibebant, ceteri 
Τυφὼν, teste Meride.” Blomf. Gloss. P. V. 362. 
Ep. Oovpis, ExaToyKapnvis, τρ᾽σώμᾶτῦς, aypiós, 
éküro'ykéQüAas, KIA, mÜAUKüpmvOs, ynyéevhs, 
σμερδᾶλξὄς, πέλωρ. 

TupAdmovs, 7000s, cecum pedem habens: 
blind-footed. ^A πῦδᾶ σὸν τὔφλόπουν Oépümev- 
pact Phoen. 1565. 

Τὐφλῦς, ἢ, ὅν, cwecus; qui non videtur: blind ; 
not seen. TipdAdy TUQAQ oretxovTa Hec. 1033. 
Syn. Addis, üpüvijs, TUPAASNS, TUPAAY. 

TupaAdw, dow, cecum reddo : to blind. "Oyu 
τὐφλώσας ovk ἄγαν σφ᾽ ἔπήνἔέσα Phoen. 776. 
Syn. EkrUQAÓc. 

Tupiyepwr, ovrós, 6, fastuosus senex: 


a 


Syn. 


a dis- 
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dainful old man. Tudiyépwy €? κἀνάρμοστος 
Nub. 898. Syn. Tupedavis. 

Τύφω, fumum emitto; ardeo: to emit or 
cover with smoke; to burn. Κἄτυφξ κἀνέπτυξ 
Antig.1009. Syn. Kümví(w, κἄπνῳ φύρω, καίω, 
ppatvüuat, φλἔγω. 

Tigwets. See Tüjdov. 

Τυφὼς, à, 6, procella acrior: a violent tem- 
pest. Also the giant Typhon. See Tü$dov. 
MéyüAo τυφῷ koi πρηστῆρι Lysist. 974. Syn. 
‘ADAG, λαίλαψ, ϑύελλᾶ, κἄταιγϊς. 

Τὔχη, ns, ἣ, fortuna: fortune, Τὴν τὔχην 
αυτὴν Aéyois Hec. 774. Syn. SvvTixia, evtixia, 
πεπρωμένη, ευδαιμῦνϊα, OvoTUXxia, συμφῦδρὰ, TS 
cvuSaivóv. E». Αγᾶθὴ, μᾶκαιρᾶ, ϑραυσάντυξ, 
MEYGAN, ἄωρὅς, αἰσχρὰ, áoüris, δυστὔχὴς, ἄν- 
ἐλπιστῦς, TÜpavvós, ευδαίμων, βᾶρύπϑδτμὅς, ἄβϊω- 
TOs, δυσπᾶλαιστῦς, Büpeiá, οἰκτρὰ, XObviOS, ἄναγ- 
καία, εὐμήκης, πρῦσαὐύλειδς, μᾶκἄρϊα, ασθξνὴς, 
πῦλύστῦνδς, λαμπρὰ, ἀστᾶτὅὄς, κἄκὄποτμῦός, πὅ- 
λυφθδρῦς, γλῦκεϊᾶ. 

Tixnpis, ἃ, ὅν, fertuitus ; fortunatus: 
pening in achance manner; fortunate. Agam. 
449. See below. Syn. Ευτὔχής. 

Τύχηρῶς, fortuito; fortunate : by chance ; 
fortunately. Ἀγαγεῖν: τὔχηρῶς τᾶ kür ἄγροὺς 


hap- 


Aiévicia Acharn. 250. Syn. Evtix@s, àvéA- 
πιστᾶ. 
Tixids, ov, 6, Tychius. "Ó οἱ Tixtos κἄμξ 


τεύχων H. 220. 

Τωθάζω, dow, irrideo: to jeer. Vesp. 1362. 
Syn. Σκώπτω, χλευάζω, λοιδόρξω, ἔρξθίζω. 

Tos, 14,.4. Οὕτως, q. v. T. 415. 


T. 


"fábés, wy, af, Hyades: the Hyades, a con- 
stellation of seven stars. Πληϊᾶδας ‘Tadas TÉ X. 
486. The first syllable of Ὑᾶδες is long twice 
in Euripides, Ion 1156. Electr. 468., and twice 
short in Hesiod, Op. 233. and Fr. 60. 4., and 
once Arat. 173. 

‘TaxivOivés, ἡ, ὅν, hyacinthinus: hyacinthine, 
purple. Ὑάκινθινῷ ἀνθεῖ ópoías ψ. 158. Syn. 
Tloppupeds. 

“Ἱάκινθῦς, ov, 6, et (2) 6, ul Hyacinthus : 5] 
Hyacinthus ; (3) a hyacinth, Ὴ κώμοις Ὑἄκίνθου 
Helen. 1468. Ep. (1) Ἱμέρδεις, Ἀμύκλαϊὸδς ; 
(2). ευώδης, TUKVOS, UGAGKOS, ανθἔμδεις, TOPPUPEOS. 

"FüAlvós, ἡ, dv, vitreus: of glass or erystal, 
transparent. EE tdAivwy εκπωμᾶτων kal χρυσΐδων 
Acharn. 74. Syn. Λαμπρῦς. 

"YàAós, ou, DA crystallus ; 


vitrum : a crystal ; 


glass. Ag’ ἧς τὸ πῦρ ἅπτουσὶ τὴν VáXov Aéyets 
Nub. 766. Σ 
“Ὑάμπῦλϊς, ews, 7, Hyampolis: a town in 


Boeotia. Kai Ὑάμπολϊν auoévéuovro B. 521. 

"Ydvríós, a, ὅν, Hyantius: Boeotian. 'AAcós 
"YavrioU Ογχηστοῖο Apoll. 3. 1240. 

‘TEEdAAW, ZEol. pro ‘T756adAw, q. v. T. 80. 

"Y60s, ἡ, ὅν, curvus: crooked. πΠυγίσμᾶτὅὄς 
06€ τἄφείης Theoe. 5.43. Syn. Κυφῦς, καμπῦ- 
Ads, yupos. 

“Ὑθρίζω, ἴσω, et “TEpioridw, contumelia adficio : 
to insult. Οὗτοί μ᾽ ὕδρίζουσ᾽ Gv móNis τἄνῦν κλύει 
Orest. 430. Anacr. 57.5, Syn. Ἐξύθρίζω, κἄθ- 
VEpiCw, ὄνειδίζω, aukl(w, δεννάζω, αισχύνω. 

“f6pis, ἔως, 7, contumelia: insult, insolence. 
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A0üvürüv Ἥρας uxrép' eis ἔμὴν ü&pw Bacch. 9. 
"Y&pis is used in the sense of “ὕβϑριστὴς, Hes. Op. 
189. Syn. Aucela, ἄτιμϊα, ὕθρισμᾶ, &Dikia, Ev. 
Ovx bola, drdc0dAUs, UmépGiUs, üAéyew?), ἄθέἔ- 
μίστϊδς, awh, δυμαλγής. 

"fSpiruá, &rds, τὸ, injuria; ludibrium : an in- 
jury; a mockery. Orest. 1037. See above. 
Syn. “LEpis, ἄδικημᾶ, ἔπήρειᾶ, ASEn, óveibüs. 

‘YEpicrhs, οὔ, superl. "fSpurrórürüs, m, ὅν, 
contumeliosus : insolent. Plut. 1074. Vesp. 
1303. See“fSpis. Syn. Λωβητὴρ, vmépfipüvüs, 
AoíBüpüs, Spaicis, βϊαστής. 

"P&pumriáe. See “ὕδρίζω. 

‘Tyiaivw, valeo: to be well. Ορθῶς γ᾽ srih 
vipoytés ovx ὕγϊαίνόμεν Lysist. 1228. Syn. 
Ev ἔχω, ev0mvéc, evpoo Té. 

‘Tyied (Ὑγίεια), as, ἣ, salus: good health. 
‘Hy εὖ πράττωσ᾽ ovx ὕγϊεια μέγἄᾶλη τοῦτ᾽ εστὶ 
aap’ ίσθι Av. 604. In hoe vs. ex anapestico et 
parcemiaco conficto, a fit longa ante liquidam 
μ. Er. AyAdddwpds, xpvoéa, καλλϊπλδκαμός, 
μᾶκαιρᾶ, 

“Ὑγϊηρῦς, ἃ, ὅν, et ‘Lyihs, és, δ, 7, sanus ; rec- 
tus: sound, healthy ; right. Nem. 3. 29. Ἕλικ- 
Ta κοὐδὲν Uyiés aAAA πᾶν πέριξ Androm. 448. 
Syn. Ασκηθὴς, ἄληθὴς, σῶς, εὐρωστῦς, ερῥωμξνῦς, 
üvücós. 

"Y»ypaíve, humecto: to moisten, water. Λευκῆς 
Tükcloms xiüvüs Sypatve: yias Helen. 8. Syn. 
Βρἔχω, diaSpéxw, ἄρδω, ὕδραίνω. 

“γρδξδολδς, ov, 6, 7, humidus: moist, wet. 
'H δ᾽ ὑγρύὔθόλους στἄγδνας vétiovs Eur. fr. 
Chrys. 7.3. 

"Y"ypüs, ἃ, dv, humidus ; mollis ; viridis : moist, 
watery ; soft; verdant. “Opois ὕγροϊσϊν ὡς A&- 
yous ὡρισμένη Ion 298. Syn. Ὑδᾶτδεις, ὑδἄτϊ- 
vos, VdpnAGs, Vdpnpds, EPvdpds, Evvdpds, δρῦσἔρὅς, 
MGAGKGS, ὕδᾶρής. 

‘fypétns, «Tis, 6, humiditas: moisture. Ῥή- 
teis τ᾽ ἔνώμων ὑγρύτητ᾽ evaytiay Phoen. 1271. 
See above. Syn. ἵκμᾶς, ὕδᾶρὅτης, Vypücia. 

“Ῥγρώσσω, madeo : to be wet. BéAais ὕγρώσ- 
ccv ondyybs Agam. 1300.  Svw. “ὕγραίνὄμαι, 
diaSpexX Guan. 

‘Tddpis, es, δ, 7, aqua dilutus: diluted with 
water. “Tape? σαίνειν φίλότητι (parcemiac.) 
Agam. 771. Syn. see “Yypés. 

“δᾶτηγός, οὔ, 6, aque ductor: a conveyer of 
water. Tis àvijp ὕδἄτηγὄς ἵμαῖον Call. fr. 42. 

"rivis, m, ὅν, et "YOdrüeis, εσσᾶ, Ev, aquosus : 
watery. πολλᾶ δ᾽ oid yivaikes Qüp&oiw^ ὑδἄτϊνα 
Bpaxn (choriamb. pentam.) Theoc. 28. 11. 
Ὡσεὶ vé ὑδᾶτύεντα "Theoc. 25. 89. Syn. 
‘Lypis, ὕδᾶρὴς, ὕδρηλός, xáOU0pós, ἔνύδρὅς, δρὅ- 
TEPOS, μᾶλἄκὄς. 

«δᾶτότρἔφὴς, ἔὔς, 6, ἣ, in aqua nutritus: 
nourished in water. Αιγειρῶν ὕδᾶτοτρἔφξων 
p. 208. 

"Yüeío, et «δέσμαι, celebro: to celebrate. 
Χαλκῆας μὲν velduev Call. 1.76. Apoll. 2. 530. 
Syn. ‘Yuvéw, ddw, κληΐζω. 

"dds. See “ὕδωρ. 

"8pa, as, 1j, et “ὕδρὅς, ov, δ, hydra: a water- 
snake.  Heracl.950. B.723. See "YOpmAós. 
Er. Aepvaía, ὄλδδφρων, λύὕγρᾶ, evil, uvpló- 
kpavós, audikpavds, πᾶλιμθλαστὴς, TÜAUDQOvÜs, 
ὅλδη. 

“ὕδραίνω, ἄνῷ, lavo : to wash. 
μένη p.58. See Ὑδρηλός. 
ὕγραίνω. 

‘Tdpeia, as, ἣ, aquatio: drawing of water. 


‘H δ᾽ ὑδρηνᾶ- 
Syn. Λούω, βρἔχω, 
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᾿γδρείης πὲρϊ Ofjpiv ἄμεμφξά Apoll. 4.1767. Sce 
“ὕδρηλῦς. 

"füpe/w, aquam peto: to go for water. Ἢ 
Πειρήνας bdpevosuéva "Troad. 208. See below. 
Syn. Πὕτίζω, avTAÉw. 

‘fdpnrds, et “ὕδρηρῦς, ἢ, ὅν, humidus : moist, 
wet. Zrüyüvüs ὕδρηλὰς ὡς τἄγ᾽ ex γαίας τρέφῃ 
Eur. Sup. 217. Eur. fr. Beller. 17.6. Syn. see 
‘Typos. 

"Popia, as, ?, vas aquarium: a water-vessel. 
Φὲρξ δεῦρ ταύτην τὴν ὕδρϊαν ὕδρίαφῦρε Eccles. 
733. Syn. Αγγεῖδν, kdXris, σκεῦός. 

“ὑδρϊαφῦρὅς, ov, 6, 4, qui vas aquarium gestat : 
a bearer of a water-vessel. See passage in 
"f Opi. 

«ὑδρδειδὴς, eds, 6, 7, aque similis, aqueus : 
water-like, aqueous. Helen.348. See “fdpia. 

"YópóuéBovcá, ns, 7, aque regina: queen of 
the water. Γείνάᾶτό “Ὑδρόμεδούσῃ Batrach. 19. 

‘L5pophsa, Gs, ἡ, cloaca: a gutter or sewer. 
Eis ὕδρορῥδὰν πέσών Acharn. 1186. Syn. Aió- 
pv£, διαρῥδη. 

“Pdpis. See“ L3pa. 

"fopóQüpós, ov, 6, ἡ, qui aquam gestat: a 
water-bearer. Zauépiv bdpdpdpor Call. 5. 45. 
Syn. ‘L3plapdpss, ὑδρόχύτῦς. 

"fOpóxápis, tds, ἡ, muris nomen: the name of 
a mouse. "YOpüxápis Bé τέ πέφνξ Batrach. 224. 

"PüpóxUrüs, ov, ὃ, ἡ, aquam fundens : pouring 
out water. Κρήναισϊ map’ ὑδρὄχὕτοις Cycl. 66. 

“ὕδωρ, aris, et"f50s, eds, τὸ, aqua: water. 
Καί x&v ὕδωρ φὕρξοις Ζ. 4571.  AaSpórürov χξεὶ 
ὕδωρ II. 385. Γαϊᾶν ὕδει φύρειν Hes. Op. 61. 
Syn. Χεῦμᾶ, Xba, νᾶμᾶ, ϑᾶλασσᾶ. Ev. ÁyAüv, 
ἁλμὺρδν, daéróv, iépóv, ürfpürüv, auSpüciv, 
kaAÍppóüv, Bvipéepiv, κάλλιστόν, AüGpórürüv, 
μέλἄᾶν, óu6pipór, a&rüv, χειμέρϊόν, ψυχρῦν, γλῦ- 
Kepov, λευκόν, μἔλϊηδἕἔς, Alüpüv, σεμνόν, δινῆξν, 
VOTEPOY, κῦἄνδειδἔς͵, TAOVOLOV, πότἄ μιν, ἀστακτῦν, 
KüÜdpüv, ὅοινόν, λιμναϊόν, ddOiróv, ἀφθῦνῦν, 
dvipEpiv, émfjpürüv, πορφὕρξὄν, móvrióv, πηγαϊόν, 
vaUAUXóv, μαρμᾶρδἔν, kovpórpódür, kapmürÜküv. 

"éris, ids, 7), Hyetis: a mountain near 
Miletus. “Yupes δ᾽ "réri8os καὶ Βυθλὶδός "l'heoc. 
7.115. 

‘Yér ds, ov, 6, pluvia: rain. δώμᾶτὅὄς αγλᾶϊην 
TÉ καὶ ὑἕτοῦ Apoil. 2. 1076. Syn. {OuSpés, 
OpücUs, βρῦχὴ, ὕδωρ. 

‘Ynvia, as, ἡ, indoles suilla: hoggishness. 
ηνϊα iambicum trimetrum concludit in Pax 894. 
Vide^Ys, tds. Syn. Mopia, ἅμᾶθϊα, twdia. 

"PÓAée, nugor, garrio : to trifle, babble. 
“θλεῖς ἄπερῥ᾽ ovk àv διδαξαίμην σ᾽ ἔτι Nub. 781. 
Sic tamen non determinatur prime quantitas. 
Syn. Anpéc, prvapéw, μωραίνω, στωμύλλω, κω- 
τίλλω. 

Tididv, ov, τὸ, filiolus: a little son. Ts γᾶρ 
υἱδῖον τηρεῖ μὲ Kaori δύσκῦλον Vesp. 1347. 
Syn. Maddy, παιδᾶρϊον. 

Ὑἱεὺς, és, et gen. vids: item Tids, o9, 6, filius: 
a son. Πρὸς πόσϊός ré καὶ vitós c.161. Yids 
ἔοϊό πέσόντός N. 522. “Ἣν oóuós vids kdAAÓUS 
"Troad. 980, Syn. Παῖς, réxvóv, τἔκὄς, yovds, Gaü- 
yovis. Ep. Qnipdpds, pidds, rpárépós, ἄριστὅς, 
Umépüvuüs, dioTpephs, κυδᾶλϊμὄς, κρᾶταιδς, Oüi- 
φρων, ὀλβὶδς, KapTEepsOuLdS, TXETAIOS, εγχἔσϊμω- 
pis, εσθλῦς, mivirós, ἡθώων, aphids, daxérüs 
μένδς, ἄγλᾶδς, dAkiuüs, ἄμύμων, γαιήϊδς, Fin 
μέλϊης, ἰφθιμῦς, víyriós, mépikAUrUs, Tokdpdpis, 
ἄταρβὴς, Epiovvids, vb06s, TAXIS, Nis, μἔγᾶς, €pi- 
κυδὴς, VNTIAXGS, a XerAiós, δύσώνὑμῦς. 
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Υἱός. See Ties. 

Ὑἱωνός, οὔ, 6, nepos: a grandson. 
mégcóvrüs N.207. Svw.^lvis, éyyóvós. 

"iens, ov, 6, piscis quidam: a kind of fish. 
Θέἔὸς δέ oi fépds ὕκης Call. fr. 72. 

“Ὑλαγμᾶ, aris, τὸ, “ὑλαγμῦς, οὔ, ὃ, et ‘Trach, 
js, 3, latratus: a barking. Agam. 1621. Evel 
Kev ὕλαγμόν ἄκούσῃ 9.575. Apoll. 3. 1216. 


Ὑΐων oio 


(See ‘YAGKduwpos.) Sean: 
‘YAaids, ov, 6, Hyleus. Ov8é μὲν Ὑλαῖον 


Call. 3. 221. 

Ὑλαῖδς, a, ὅν, et Ὑλήεις, εσσᾶ, ev, sylvanus : 
of the woods, woody. Oia δέ Shp bAatés Theoc. 
23.10. a.246. Syn. Δενδρήεις, vAdKIuOS, üypiüs, 
δᾶσῦς. 

‘TAGKN. 566 “ὕλαγμᾶ. 

Ὑλᾶκϊδης, ov, 6, Hylacides: the son of Hy- 
lacus. Κάστωρ "PAdacibs ἕξ. 204. 

‘TAGKSuwpds, ov, 6, 7, latrando custodem 
agens: a barking guardian, Küvés ὑλἄκὅμωροι 
-.4. 'Y fit longa. per arsin. 

“ὕλακτέω, "fAdoko, et ‘TAaw, latro: to bark. 
“Ἀμουσ᾽ ὕλακτῶν δισσᾶ, Alcest. 776. “sch, Sup. 
884. Kives ουχ ὕλἄουσιν 7.9. 

“ὕλας, ov, 6, Hylas : the companion of Her- 
cules. Avrüp "YAav pirsrnti Apoll. 1. 1324. 
Er. Καλῦς, ec0A0s, ὅπάων, πρωθήδης, ξανθῦς, 
κἀλλιστῦς, "xüpiets. 

'ὕλάσκω, and ‘TAdw. 

"YA, ns, 7, sylva; lignum ; materia: a wood ; 
wood ; materials. Θηρᾷν Kae ὕλην Κύπρὶν 
Bacch. 677. “YAn is also a city in Boeota, 
B.500: ‘HS Ὕλην καὶ IléréQva. Syn. Δρυμῦς, 
Opióv, EUADv, piyávàv. Ep. XAwpa, Bá8)EUAÓS, 
Dic eópérós, c kiápárüpüs, &kpórüry, Badeta, δά- 


See ‘TAakréw. 


oKids, παντοίη, TqAÉ00ccÓ, domérós, o (aA Ea, 
vesOnAhs, TuKvis, avn, üypiás, Aagia, Opeiüs, 
πῦλύδένδρξσς, opus, ἀξὕλῦς. 

Ὑλήειβ. See ‘YAatds, adj. 

᾿Ὁληκοίτης, ov, qui cubat in sylvis: sleeping 


in the woods. 
527. 

"YA«qróuós. See below. 

“Ὑληουργῦς, “Ὑλουργὅς, Ὑλητῦμῦς, εἰ “LAGTOLGs, 
ov, 6, qui ligna secat: a wood-cutter, m 
' Avépés bAnoupyot Apoll. 2.80. Here. F. 241. 
Theoc. 17.9. Ψ. 114. Syn. EU/Aovpyós, TUAD- 
TÜuOs, ξύλδκῦπῦς. 

᾿Ὑληφὺῦρῦς, ov, 6, ἡ, qui ligna portat : a bearer 
of faggots. Acharn. 272. See below. 

‘YAjwpds, ov, 6, ἡ, saltuarius: living in the 
woods, Afyé μὲν ὑλήωροϊ ümómpü0cv Apoll. 1 
1227. 

"YAATÉs, cv, oi, Hyllei: 
À poll. 4. 525. 

‘YAAnis, 150s, ἡ, Hyllensis: of the Hyllei. 
Αμφὶ πῦλιν ἄγᾶνὴν Ὑλληϊδά Apoll. 4. 536. 

Ὑλλὶκῦς, 1, bv, et “YAAIs, 100s, ἡ, Hyllicus: 
of Hyllus. Ὑλλϊκῷ ev Alpe σχἔδόν daoTéüs 
Apoll.4.1125. Pyth. 1. 120. 

"YAAIs. See. "TAAÍKOS. 

"YAAóUs, ov, 6, Hyllus: (1) a river in Lydia, 
(2) the son of Hercules. "YAAG Em’ ixBióevri 
Y. 392. Trachin. 56. Ev. (2) Kpürepós, o 6c- 
vapos, Ἡρᾶκλείδης. 

"YAoBpüpüs, ov, ὁ 7, in sylvis currens : running 
in the woods. Θηρῶν τ᾽ ἄγρϊων mó0es ὑλύδρόμων 
Thesm. 49. 

"YAUküuüs, ov, 6, ἣ, sylvosus: woody. ἔπεϊ 
ὑλύκῦμον vümós ἤλθεν Androm. 283, Syn. see 
“Ὑλαϊός, 


Καὶ viküpot ὑληκοῖται Hes. Op. 


a nation in Illyria. 


THAA 


“LAdTOuss. See “YAnoupyés. 

“fAoupyés. See Ὑληουργῦς. 

᾿Ὑλὄφἄγδς, Ὑλδὄφορθῦς, οὔ, 6, 7, qui in sylvis 
pascitur: fed in the woods. Kal 8óós ὑλόφἄγοιδ 
κρέας Hes, Op. 589. Iph. T. 262. 

"fuébümüs, ἢ, ὅν, vestras: of your country. 'Ó 
γοῦν χἄρακτὴρ ὑμέδᾶπὸς τῶν ῥητόρων Pax 220. 

Ὑμέναιδς, ov, 6 , Hymenzus deus nuptiarum ; ; 

cantus nuptialis ; muptiz ; the god of marriage ; 
the nuptial song; nuptials. Í8iowiv ὕμξναίοισϊ 
κοὐχὶ σὠφρῦὄσιν "Orest. 551. Syn. Γᾶμός, yaun- 
λευμᾶ. Er. Kadds, povids, ποιμνίτης, δικαιῦς, 
Epdoplos, Kpidids, adupiovis; ἱμἔρδεις, ὠκὕμδρδς, 
πένθιμος, νυμφὶδιῦς, σεμνῦς, χἄρϊεις, GTATOGASs, 
evvüxiós, mépikAUTUs, avoudpds, νξόζυξ, ανδρὅ- 
povos. 

Ὑμέναιδω, uxorem duco ; Hymenzum canto: 
to marry a wife; to sing the nuptial song. P. V. 
973. See above. Exr. Σὔνάπτω τὸν yauor, 
'Abc τὸν Üuévaibv, 

“‘Tuerépis, ‘Cuds, à, ὅν, vester: your. Ald τῆς 
χώρας τῆς buérépas Av.557. Ὑμὰ κτήμᾶτ᾽ ἔδον- 
Tes B. 140. Syn. Σφέἕτἔρὅς, σφωϊτἔρδς. 

Ὑμὴν, évds, 6, Hymen: the god of marriage. 
Pax 1332. Catullus in Epithal. Julie facit 
primam ee et longam et brevem in eodem 


versu: O Hymen Hymenzé io 6 himen hy- 
menee. Qui locus ex loco Pacis jam citato 
sumitur, 


‘Tuvéw, Ὑμνῳδέω, decanto: to celebrate in 
song. Awpis ὑμνηθήσξται Ion 1590. Ion 6. Syn. 
Avupvéw, ἔφυμνξω, κἄθυμνέξω, κληΐζω, κἔλἄδξω, 
εὐφημέξω, awew, ευλὄγξω, ἄείδω. Pur. KAirais 
δαιδάλλειν Üuvcv mTÜXais. 

"Yurqrüs, 13, ὅν, carmine celebratus:  ce- 
lebrated in song. Pyth.11. 93. See above. 
Syn. Evupvis, πῦλυφᾶτῦς, TEpIKAUTOS. 

"Yuvómoibs, Ὑμνῳδός, o), 6, 3, cantator: a 
songster, Τῆς ὑμνδποιοῦ mio Rhes. 647. Herc. 
F. 394. Syn. Ho ao.d5bETns, ψαλτήρ. 

"Yuvüs, ou, δ, hymnus: a hymn, song. Καὶ 
ἄοιδῆς ὕμνον Bots ὃ. 429. Syn. MAS, ἄοιδὴ, 
ῳδὴ, vouos. Ep.’Adtpis, τερπνῦς, ευὐἀχητῦς, ὕπὅ- 
νυμφὶδιῦς, δῦκὶμός, ευἄρεστὅς, ϑαυμαστῦς, avati- 
φόρμιγξ, δαίδᾶλός, ἡδύξπὴς, KAUTOS, μέλϊγηρῦς, 
SpücUs, kaAAivucós, PIAtds, diAOUTTGIOS, γλῦκῦς, 
ytpüpüs, ópOpiós, épürüs, AvyUs, undAdbvouss, οξῦ- 
φωνῦς, μᾶκᾶἄρϊὅς. 

Ὑμνῳδέω. See "Yuvéw. 

"Yuvebia, as, 1, hymnorum cantio: a singing 
of hymns. Γαῖαν βῖᾶσθαι μᾶκἄρϊαις ὕμνῳδϊαις 
Helen. 1433. See"Yuvós. 

“Ὑμνῳδῦς. See “Ὑμνδποιῦς. 

"Yuós. See "Yyuérépós. 

"Yópovoía, as, 7, musa suilla: a grunting muse. 
Eq. 986. See*Ys, tds, and Áuovoia. Syn. see 
"Yavia. 

“Ὑπαγκᾶλίζω, iow, in ulnis gesto: to bear in 
the arms, to embrace. Heracl. 42, See Αγκἄλη. 
Syn. Αγκάζω, αγκᾶαλίζῦμαι, κἄτασπαζὅμαι, προσ- 
πτύσσῦμαι. 

“Ὑπαγκᾶλισμᾶ, ards, τὸ, ulnarum gestamen: 
an object embraced. "Krone! 759. See Aykaan. 
Syn. Αγκἄᾶλισμᾶ, ac Tac uS, πρόσπτυγμᾶ. 

‘Traye, subduco; recedo: to withdraw; to 
retire. Helen. 825. See "ἄγω. Syn. Ὑπεξἄᾶἄγω, 
ὕπεξαιρξόμαι, ὕφαιρξω, εκκλέπτω, ὕπδθάλλω, 
ἄἅπαλλάττὅμαι, χωρξω. 

‘Traywyebs, ἕως, 6, instrumentum fabrile: a 
trowel. Av. 1149. See ἄγωγή. 

‘Trddw. See below. 
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‘Tracldw, contr. "Prábo, succino: to sing in an 


under tone. Aivov δ᾽ tri καλόν ἄειδε X. 570. 
Κύκλϊουισί χὅροϊσϊν ὕπάδων Ran. 368. Syn. 


Erdbw, 

‘Trai, poét. pro “ὕπῦ, q. v. 

"Yacubá, adv., recta: straight on. Kou ὕπαιθὰ 
van peel 2. 737. Syn. 'I0b, évavriüv. 

"ÉmaiOpiós, a, ὅν, subdivus: under the open 
air. Androm. 226. See AíOpiós. 

‘Tral@w, clam ardeo : to burn secretly. Trach. 
1212. Syn. Aléw, κἄτἄκαίω. 

‘Traicow, "Ymdccw, tw, subtus moveor: to 
move under. Βωμοῦ ὕπαΐξας B. 310. 9.126. Aj. 


301. See Afoow. Syn. ‘Tretépysuat, ὕφέρπω, 
ὕφορμᾶω, ἅπἄϊσσω. 
“Ὑπᾶκουδς. See Ὑπήκῦδῦς. 


"Probo, audio, parco: to hear, to obey. 'Ó 
δ᾽ ἄρ᾽ εμμᾶπξως ὕπᾶκουσε E. 405. Syn. Ἀκούω, 
ἄκρδᾶδμαι, πειθαρχἕω, ἔπᾶκούω, trelkw, ὕπότάσ- 
σῦμαι, πρόσἔχω, πεἰθῦμαι, ευπειθέω, ἄκδλουθξω. 

“Ὑπαλείφω, ψω, sublino: to anoint beneath. 
“Ὑπαλειψὸν εἰρήνῃ μέ τὼ ᾿φθαλμὼ τἄχύ Acharn, 
1029. Syn. Ἐπᾶλείφω, χρίω, μῦρδω. 

“Ὑπᾶλεύδμαι, “ὕπᾶλύσκω, declinando vito : 
escape narrowly. Τῶν imrüáAevüuévos a 0. 
275. 8.512. See below. Syn. Ὑπεκφεύγω. 

"YmüAwELis, éws, 7, effugium : escape. Κἄκῶν 
VrüAvElv ἔσεσθαι V. 287. ‘Syn. Py), ἅλυξϊς. 

“πάλύσκω. See Ὑπᾶλεύδμαι. 

‘Travaxwew, “ὕπᾶπδτρἔχω, levi motu abeo: to 
move away lightly. Eccles, 1165. (See Kivéw.) 
Eccl. 284. Syn. see "Ynükiwéc. 

‘Tréviddua, angor: to be annoyed. Nub. 
1198. See Avidw. Syn. Áviáóuat AvmÉwo, év- 
ὀχλέῦδμαι, SvTXEpaiviuct, αλγέω. 

“Ὑπᾶνίσταᾶμαι, exsurgo: to rise up. Nub. 989. 
Syn. Ekféyelpouou. 

"Ymavrüz, "Éravriá(e, obviam procedo: to go 
to meet. Philoct. 719. Πρόσθὲν ὕπαντὶᾶσας Z. 
17. Syn. Ámavrüc, προσκὕρξω, εντυγχἄνω, συμ- 
φέρδμαι. 

“Ὑπαξῦνϊδς, a, dv, qui circa axem est: 
the axle, 6óyyóv vra£óviev Call. 5. 14. 

"Pmümükwwqréós, a, ὅν, clam subducendus: 
must privately withdraw. Thesm. 924. See Ki- 
νξω. 

"Pmümürpéxe. See "Tmümükiwécw. 

“ἵπᾶρ, τὸ, visio vera: a true vision. Ovx ὄναρ 
GAN wrap ec0Aóv T. 547. Ammonius ait: "Yap 
ovelpatos διαφέρει" ὕπαρ. μὲν γάρ eau ἣ εναργὴς 
όψι-" όνειρον δὲ, ἢ εν τῷ καθεύδειν φαντασία. 

"Ymdpryüpós, ov, 6, 7, argentifer: producing 
silver. Rhes. 967. See ‘Apyipis. 

“Ἱπαρνῦς, ov, 7, agnum sub se fovens: che- 
rishing a lamb under her. Androm. 555. 

“Ὑπαρχὴ, fs, 7, initium : a beginning. (E. R. 
132. Svw. see ἀρχή. 

“ἵπαρχῦς, ov, 6, qui sub alio dux est ; 
subordinate commander; a commander. Helen. 
1431. Svw.'Émapxós, apxós, mpootarns, ἠγἔ- 
Moy, ἔπιστἄτης. 

‘Trdpxw, Ew, incipio; sum: to begin; to be. 
Ούκουν ὕπάρχειν Tóv0é Rhes. 629. Syn. Εἰμὶ, 
γίνδμαι, ἐπϊγίνδμαι. 

‘Traomidiés, a, ὅν, sub clypeo gestatus: worn 
under the shield. Ανδρῶν ίλη τὸν tracmidiov Aj. 
1407. 

“Ὑπασπιστὴρ, Tipos, ὑπασπιστὴς, οὔ, ὃ, armiger: 
an armour-bearer, /Esch. Sup. 190. Rhes. 2. 
Syn. Aomioris, τευχεσφῦρῦς, δῦρύφδρῦς. 

"Ymacmí(e, sum scutifer; protego: to be an 


around 


dux: a 
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armour-bearer ; to protect. Heracl. 217. Syn. 
Ὑπασπιστὴς ειμὶ, Bón0éc, ἔπὶκουρξω. 
"YmacTpós, ov, 5, 7, sidereus: of the stars. 
A ‘sch. Sup. 398. 
"'Ymürüs, ἡ, ὅν, summus: 


highest. Oéóv ὕπᾶ- 
Tos kai ἄριστος T. 258. 


Syn. Ὑπέρτἄτῦς, κἄθ- 


ὕπέρτἄτός, κρᾶτιστῦς, μέξγιστῦς, πᾶνύπέρτἄ- 
TOS. 

‘Travyaww, subsplendesco : to shine faintly. 
Apoll. 3. 1377. Syn, Ὑποστίλξω. 


“Ἱπαυλῦς, ov, 6, ἣ, qui sub aula vel tentorio 
est: under an awning. Aj. 796. Syn. ‘Evavads, 
evbóuixós, ὕπόστγῦς. 


“Ὑπᾶφρῦς, ov, 6, 7, spumeus: rheumy. Rhes. 


707. See pis. 

"PméyyUós, ov, 6, ἡ, sponsioni obnoxius : re- 
sponsible. Hee. 1012. See Eyybg. Syn. 
“Ὑπεύθυνῦς. 

‘TreiSdua1, suspicor; video: to suspect; to 
see. Jon 1023. Syn. 'f$ópáe, ὕπδδλἔπω, 
εἰκάζω. 

Ὑπεικἄθω, Ὑπείκω, cedo: to yield. Soph. 
El. 361. (See Eucdá0e.) (ΕΒ. R. 625. Syn. 


Εἰκἄθω, elc, ὕπεξίστἄμαι, ὕπὄχωρξω, συγχωρξω, 
ὕπἄκούω, πρὕσἔχω. 

εἠπεικτεῦς, a, ὅν, cedendus: 
Aj. 668. 

Ὑπείκω. See Ὑπεικἄθω. 

ox ἢ 

Tremi, subsum: to be under, near, or pre- 


must give way. 


sent. I. 204. Syn. Tapert. 
“Pret, subeo: to enter. Vesp. 463. Syn. 
Ὑπέρχῦμαι, ὕφίστἄμαι. 
‘Treivap, ópós, 6, Hypenor. Kai Ὑπείνδρᾶ 


ποιμένα, λαῶν E. 144, 

‘Trelrw, suggero: to suggest. Here. F. 957. 
Syn. “Ὑφηγξῦμαι, ὕποτιθημϊ, ὑπόμιμνήσκω, πρὅ- 
ἄγδρεύω. 

ἽὝπεὶρ, poet. pro | “περ, q. v. 
Ἵπειρἔσϊα, as, 1, remigatio : 
"Occai ὕπειρἔσϊῃσϊν Apoll. 1. 114. 

"Ymeipóxións, ov, ὃ, Hyperochides : the son of 
Hyperochus. Ec adv Ὑπειρῦχϊδην A. 672. 

‘Lrelpdxos, Ion. pro "Parépóx ds, Ov, ὁ, 5, supe- 
rior: superior. Καὶ Umelpüxüv ἐμμέναϊ άλλων 
A. 783. Trach. 1096. Ὑπείροχὄς is also a P. 
N. A. 671. Syn. 'E£)óx0s, mpüdépéoTépüs, 
e£aípérüs, 

"Ymék, prep., ex: 
144. 

Ὑπέκδυμϊ, effugio : to escape from. 
μὲν Tpwikods ὑπεξέδυν Cycl. 347. 
Syn. Ὑπεκφεύγω. 

‘TrexkAtvw, paulatim declino : 
little. Eq. 272. See Κλίνω. 
τρἔπω. 

‘TrexAauSarw, clam excipio: to receive se- 
cretly. Here. F. 992. See Aauéave. 

‘Trexméumw, clam emitto: to send out pri- 
vately. Hec. 6. Syn. Aá0pa εκπέμπω. 

"Pmermpü0éc, et Ὑπεκτρἔέχω, przcurro: to 
outrun. ὦ. 125. Med. 524. 

"YmekmpóAvo, clam solvo : privately to release 
from. "YmekmpüéAvcüv ἄπήνης (.98. See Avo, 
Syn. ‘T7dAvw, εκλυω. 

"Ymeicmpüpée, profluo sub: to flow on beneath. 
Καλὸν ὕπεκπρῦύρξει (. 87. Syn. Προρῥξω. 

‘Trexmpipevyw, et Ὑπεκφεύγω, effugio : to 
escape. T. 147. Antig. 553. Syn. Ek$ebyo, 
πρὔφεύγω, ἄπὄφεύγω. 

“Ὑπεκσδώζω, et Ὑὑπεκσώζω, eripio incolumem e 
malo: to rescue safe from harm. Αὐτὸν ὕπεξ- 


rowing, oars, 


from under. Theoc. 22. 


IIóvovs 
See Adui. 


to sloop a 
Syn. Ὕπεκ- 


444 THEK 
éodwoéy ψ. 292. Pers. 459. 


tretépiw, Epvduct, ὕπεξαιρξω. 


r4 
Syn. Ἐκσώζω, 


"Prekriünui, clam amoveo: to remove pri- | 
vately. Androm. 310. See Ti@nui. Syn. 
Ὑπεκπέμπω. 


“Ὑπεκτρέπω, paulatim declino : to turn a little | 
aside. (CE. C. 566. Syn. Avaxwpéw, εκτρἔπω, 
ὕπεκκλίνω. 

i ae See ‘Trexmpibew. 

Trexpépw, clam effero: to carry away pri- 
vately. ©. 268. Syn. Ὑπεξέρύω, ὕπεξαιρξω, 
εκφἔρω, ebay, ὕπεξἄγω. 

“Ὑπεκφεύγω. See Ὑπεκπρὔφεύγω. n 

Ὑπεκχέω, effundo: to pour forth, shed. "fz- 
εξέχῦτ᾽ αυτὶκᾶ, Apoll. 9. 705. Syn. Ἐκχέἔω. 

“πεμνήμυκᾶ. See ‘Trnuto. 

"Pmévavriós, a, ὅν, adversus: 
"Parévavrioi αλλήλοισιν Hes. Op. 347. 
Évavriós. 

Ὑπένερθὲ, et “Ὑπένερθέἔν, adv. et prep., infra : 
beneath. Πύδῶν δ᾽ imévepüé Β. 150. ΄“Εδδεισεν 
δ᾽ ὕὑπένερθἔν ἄναξ Y. 61. Syn. Káro€v. 

“Ὑπεξάγω, subduco: tc 
from. Hec. 800. See ‘Ayo. 
φέρω. 

‘Tretaipéw, 2. a. etAdy, clam aufero : privately | 
to take away. Hipp. 629. Syn. see Ὕπεκ- 
φέρω. 

“Ὑπεξᾶκρίζω, ad cacumina ascendo: to mount 
the tops of a mountain. Bacch. 667. See 
“Ἀκρῦς. 

“Ἱπεξαλεύδμαι, et ἽὙπεξάλύσκω, devito : to 
shun. ΣΕ δ᾽ ὕὑπεξᾶλξασθαϊ ἄνώγει O. 180. Hes. 
Theog. 615. See ἄλύσκω. Syn. Ἐξἄλεύδμαι, 
ὕπᾶλύσκω, inipedyw, ὕπεκφεύγω, εκφεύγω, 
φεύγω. 

“Ὑπεξανἄξημὶ, transcendo: to mount up from 
under. "fze£áváSàs πόδ᾽ Κάστωρ Theoc. 22. 197. 
Syn. Ὑπέκδυμὶϊ. 

‘TretavtAéw, et ‘Tretapiiw, exhaurio: 


opposite to. 
Syn. see 


Syn. see ‘Tzrex- 


haust. Ion 927. “Οππῆ iretadiovtat Apoll. 2. 
985. Syn. EfavtAéw, ἄνάτλημὶ, εκκἔνδω, Unó- 
φέρω. 

“Ὑπεξᾶφύω. See Ὑπεξαντλέξω. 


‘Tret€piw, subtraho : ; 
Ὑπεξείρυτό $óvoio Apoll.2. 1185. See 


rescue. 
Epiw. Syn. ‘Toaipéw, ὕπεξαιρέω, εκκλέπτω, 


ὕπεκσώζω, ὕπεκφέἔρω. 

“‘Trép, poet. "Ezelp, prep., cum genitiv. super, 
pro, per, de; cum accus. ultra, trans, supra, 
preter: upon, for, by, from ; beyond, above. 
Oud irép αἴσαν T. 59. V. 227. 

Ὑπέρα, as, 2, funis quo antenna regitur: the 
rope which manages the sail-yard. Ἐν δ᾽ ὕπἔρας 
TÉ KGAOUS TÉ e. 260. 

Ὑπέραὴς, és, 6, 7, furiose flans: blowing fu- 
riously. Ὑπεέραξι Ἰσῦς ἄέλλῃ A. 297. 
“Ὑπέραιδξόμαι, valde revereor : 

greatly. Apoll. 3. 977. 

‘Trépalpw, excedo: to exceed. Agam. 759. 

"Ymépákovrí(e, ultra jaculor: to shoot be- 
yond. Av. 362. See Ἀκοντίζω. Syn. Ὕπερ- 
βάλλω, imépéxw, νικἄω, Umépaipe, ὕὑπερπαίω, 
ὕπερτείνω, ὑπερβαίνω. 1 

Ὑπὲρἄκρίζω, supra culmen surgo: to rise 
above the top. ^H τῶνδξ δόμων ὕπέἔρακρίζει 
Eur. Sup. 998. Syn. Áxpí(w, ὕπεξᾶκρίζω, 


to respect 


ὕπερτέλλω. 
“Ἱπέραλγξω, valde doleo : to grieve excessively. 
Med. 118. Syn. ἹὙπέράχθοόμαι, ὕπερστένω, 


ὕπερπἄθξω. 


to withdraw, extricate | 


to ex- | 


to draw away from, to | 
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‘Tréparyis, és, 6, 7, valde dolens: grieving 
excessively. Soph. El 176. Syn. ἽὙπέραχθὴς, 
Bapiaryis, λυπηρῦς. 

"ÉmépdAAGuo, et "Emepmm0üc, transilio: to 
leap beyond or over. E. 138. Theoe. 5. 108. 
Shu “Ὑπερθρώσκω, ὕπερθῦρξω, ὕπερβαίνω. 

"ÉmépaAAUs, ov, ὃ, 7, supra alios, eximius : 
above others, distinguished. Nem.3.57. Svx. 
E£aipéris, ἐξόχὅς; ὕπείρδχὅς, ἔπϊσημὅός, mpüdé- 
ρέστἕρδς, ὕπέρἔχων. 
| Ὑπέρᾶναιδξόμαι, pass., impudentia superor : 
| to be surpassed i in impudence. Eq. 1203. Syn. 
Avaideta ὕπερδάλλῦμαι. 

Ὑπεραντέλλω, supra exsurgo: to rise up 
above. Apoll. 1. 776. Syn. see Ὑπερτέλλω. 

"PmépavrAós, ov, 6, 1, oppressus, ac pene 
submersus (vid. Lucian. Tom. 1. p. 108. 73. 
et Monk. in l. infr. c.) : overwhelmed, and al- 
most sunk. Hipp. 765. 

“Ὑπὲρἄπδκρίνῦμαι, defendo, ut patronus: to 
defend. Ὑπέρἄπδκρίνῃ μοῦ σἄφῶς σώσεις ἔμέ 
Thesm. 186. Syn. Σῦὔνηγδρξω, cuvdikew, ὕπερ-- 
δικξω. 

"Trépációs, ov, 6, Hyperasius, AcTépios δέ 
καὶ Audiwy "Prépagioi. vies Apoll. 1. 176. 
| Ὑπέραυχῦς, ov, ὃ, 7, jactabundus: boasting. 

| Sept. Th. 479. Syn. "Taépkiónós, vmépfjpávüs, 
| | μἔγᾶλαυχής. 

| ‘Prépax 67s. See Ὑπερβᾶρής. 

| Ὑπὲράχθῦμαι, valde irascor: to be very in- 
| dignant. Soph. El. 178.  Svw. see 'fmép- 
αλγξω. 

| ὙὝπερβαίνω, Ὑπερκἄτἄβαίνω, transgredior: to 
| go beyond or over, to transgress. Med. 383. 
N. 50. Syn. Tépialve, ,ὕπέράλλδμαι, ὕπερ- 
τἔλξω, ὕπέρέρχὅμαι, ὕπερπαίω, πᾶρᾶμείξδμαι, 


‘Trep6dAAw, super jacio; supero: to throw 
| beyond or further; to surpass. Hipp. 928. 
| SYN. “Ἵπερακοντίζω, tmépexw, ὕπερδαίνω, νικἄω, 
ὕπέραίρω. 


“ὙὙπερξᾶρὴς, Ὑπέραχθὴς, Ὑπερβριθὴς, eds, 6, 7, 
pregravis: overloaded, overwhelming. Agam. 
1146. (See Bapés.) Theoc. 11. 37. Aj. 951. 
See Ἐπιβριθής. Syn. Αχθεινῦς, ἔπαχθής. 

“Ὑπερξᾶσϊα, ας, 7, vagatio ultra limites : ἃ trans- 
gression, surpassing, Antig. 605. See Πᾶραι- 
6ücia. Syn. Πᾶραιβᾶσϊα, V6pis, dOikim, Kdpds, 
πᾶρανδμϊα. 

‘T7epSa75s, ov, 6, 7, transcendens; surpass- 
ing. Agam. 417. See 'Á6&rós. 

"Ymép&iós, ov, 6, 7, viribus superans ; su- 
perbus: surpas sing in strength ; ; proud, insolent. 
"Auuiv UmépSióv euSGar€ Sdpoos Apoll. 1. 820. 
‘TrépSiés is also a P. N. in Sept. Theb. 500. 
Syn. see ‘Tréphpivis. 

‘PrepSbrainy, ultra modum : immoderately. 
Γιγνώσκων μὴ Tiv oióv UmepSUAGDmv Theogn. 
484. Syn. Alay, wépico@s, ἄμξτρως-. 

‘Trep€dAh, 5 7, quod exsuperat : 
cessive height. QE. R. 1196. 

"TarépGOAós, ov, ó, Hyperbolus. Nub. 557. 

“Ὑπερβῦρξδς, ov, Ὁ; 7), Hypoorae Hyper- 
borean, northern. A poll. 4 . 614. Pur. De 
Hyperboreis, vid. Pyth. 10. 51— 69. et Span- 
hem. ad Callim. H. Del. 281. 

ἽὙπερθριθής. See ὙὝπερβᾶρής. 

Ὑπεργά(ζῦμαι, clam facio: to do privately. 
Med. 867. 

Ὑπεργήρως, w, admodum senex: very old. 
Agam. 78. 

“ἃ περδξὴς, és, 6, 7, major timore, intre- 


an ex- 


=  - 


Syn. Ἵπέράλλῦμαι, UrepréAAc., 
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pidus: superior to fear, intrepid. Καὶ ὕπερδξᾶ 
Ojuüv ἔχοντας P.330. "Ymepbcá is here put 


for "frepàécá, by syncope, as Homer uses kAéá 


for κλξξᾶ, 

Ὑπερδείδω, timeo valde vel pro: to fear ex- | 
cessively or for. Sept. Th. 279. Syn, Mépidcidw, | 
Vmepoó6eUua, ὑπερδειμαίνω. 

"PmepBibeui, f. δώσω, do pro: to give for. 
Eur. fr. Erecth. 1. 40. See Aidwui. 

"Pmépbikós, ov, ó, 7, admodum justus: ex- 
ceedingly just. Aj. 1119. See δίκη. Syn. 
Πάνδικῦς, exdixds. 

‘Trepdixéw, patrocinor: to defend. Eumen. 
655. See Aiky. Syn. "Prép&rükpivüuat. 

ὙὝπερδίκως, justissime: most justly. Agam. 
1867. See δίκη. Syn. EvBikws, dtkadrara. 

 Ὑπέρειᾶ, as, 7, Hyperia. Ev evpixopo 
‘Trépeln (. 4. 

‘Trépeimw, subverto ; succido: to throw 
down; to fall under. ¥. 691. Svx. Kárá- 
φέἔρὅμαι, κἄτἄπίπτω. 

Ὑπέρεξηκοντἔτης, es, ultra sexaginta annos | 
natus: more than 60 years old. Eccl. 974. | 

"Pmépémewvée, valde laudo: to praise ex- | 
ceedingly. Eccl. 186. 

"Trépépxóuat, supero : to go beyond, surpass. | 
Olymp. 13. 20. 
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yevvaids, πρόθυμός, tréphpavds, εὐθυμὅς, ϑυμώ- 
ons. 

"fwepüóues, animose; iracunde ; spiritedly ; 
angrily, Eumen. 827, See above, Syn, Meépi- 
θύμως, ευτόλμως-. 

"PrepOUpióv, ov, τὸ, limen superius super- 
liminare : the transom over the door, Ap'yüpéov 
δ᾽ ἔφ᾽ ὕπερθῦρϊον ἡ. 90, 

‘Trépinut, ulterius 
9.199. See Ἵημϊ. 

‘Trépixraivouc, subsulto pre lztitia: to leap 
for joy. Ψψ. 8. 

“ἵπέρίπτᾶμαι, “Trepritaouat, et “ἵπερπέτὅμαι, 
supervolo: to fly over. x.280. Theoc. 15. 120. 
"Pmepréróuat Schef. in Steph. ed. Valp. arcessit 
ex Jacobs, Anth. 11. 130. 

‘Trépiotdua, et Ὑὕπερστἄτξω, tueor: to de- 
fend. Oris ἄνὴρ vVmépícrürai Soph. El. 188, 
Ξυμμᾶχων ὕπερστᾶτεϊ /Esch.Sup.347. Syn, 
Πρδίστἄμαι, Binbéw, ἄμύνω, ἔπαρκξω. 

Ὑπέρίστωρ, ópós, supra modum sciens : know- 
ing above measure. Soph. El. 850. Syn. 
"aépaóóós. 

Ὑπέριδνϊδης, ov, 6, Hyperione satus: the son 
of Hyperion, the Sun. Ovtyarnp "Ímépivióao 
Hes. Theog. 1011. 

Ὑπὲρίσχω, porrigo : to stretch over or forth. 


mitto : to overshoot. 


“ὙὙπὲέρεχθαίρω, vehementi odio habeo : to hate | Apoll. 3. 985. 


bitterly. Antig.128. Syn. Ὑπέὲράχθῦμαι, irép- 
αλγέξω. 

‘Tmépéxw, teneo aut surgo super; supero; 
sustineo: to hold or rise above or over; to 
surpass ; to support. Phoen. 1399. Syn. Ὕὕπερ- 
φέρω, ἄνἔχω, ὕπέἔραίρω, didpépw, vucám, ὕπἔρἄγω, 
ὕπερβάλλω, πέἔρϊέχω, ὕπερξαίνω. 

Ὑπερζέω, vehementer ferveo : to boil violently. 
Equit.920. Syn. AvaCéw, εκκυμαίνω. 

‘Trépnvipéa, as, 7, ferocia; virilitas: high 
bearing; manly spirit. Apoll. 3. 65. 

Ὑπέρηνδρξω, ferocio, superbio: to be high- 
spirited or proud. A. 176. Syn. 'Ímépn$üréc, 
Vrepopóvéc. 

Ὑπέρήνωρ, püs, ferox ; superbus: of high 
spirit; proud. Apoll. 4. 212. Ὑπέρήνωρ is a 
P. N. in Homer, P. 24. Syn. Ayfvwp, ὕπέρή- 
Qàvós, ἀλκὶμὅς, εὐψυχῦς. 

Ὑπέρησία, as, 7, Hyperesia : a city in Argolis. 
“Os ῥ᾽ Ὑπέρησίηνδ᾽ üánévácaáró o. 254. 

"Émépmoüvée, superbio: to be proud. Tadd’ 
Umépnoüvéovrés A. 693. Syn. Ὑπέρηνδρξω, 
ὕπερφρδόνξω, KaTappivew, uéyá dpüvéwe, ἄλαζὅ- 
vevouul, ἄγάλλῦμαι. 

"Emépioüvüs, ov, 6, 7, superbus: gallant, 
proud, insolent. P.V.411. See above. Syn. 
Ὑπέρξϊός, ὑπέρήνωρ, ἄγἔρωχῦς, Vrépavxós, ὕπερ- 
φιᾶλός, üyavós, ὕπέρφρων, mépÜvuós, ὕπέρ- 
ὕπλός. 

Ὕπερθξ, et "ÉmepOév, adv. et prep., supra: | 
above. Μόχθων ovk dAAds ὕπερθεν Med. 650. 
Cum genitivo Eurip. Bacch. 892.: ὕπερθξ 
μόχθων. Syn. EtvmepÜev, ἄνω, ἄνωθξἕν. 

Ὑπερθέξω, pretercurro: to outrun, 
194. Sxx.see ‘Treprpéxw. 

Ὑπερθνήσκω, morior pro aliquo: to die for 
one. Androm. 498. 

‘TrepOipéw, Ὑπερθρώσκω, super exsilio: to 
leap over, to hover over. M. 53, Hee. 811. 


Androm. 


"PaepÜpóoke. See above. 
Ὑπέρθυμῦς, ov, ὃ, 7, valde animosus: spirited. 
Tids ὕπερθύμους M. 128. Syn, MéyáAóyvxis, | 


| See Donnegan, Lex. on this word, 


‘Trépiwy, óvós, 6, Hyperion pater Solis ; Sol et 
ipse (vid. Damm. Etym. et Real. in y.): Hype- 
rion the father of the Sun; the Sun, "fzépíóvós 
ev φίλότητι Hes. Theog. 374. 

‘Trepxduvw, valde vel pro aliquo laboro: to 
labour or be distressed greatly orfor. Bacch, 951. 
Syn. Hpókduvo, Vrepnóvéo, ὕπεργάζμαι, 

"EmepkürüGalve. See “‘frepSaivw, 

"Ymépkómós, ov, 6, ?, nimis Jactabundus: too 
boastful. Sept, Th. 387, Svw. see "Tzépavxós, 
and AAd wr, 

"Pmepkómes, supra modum: extravagantly. 
Choéph.130. Syn. ‘Trépnpaves, ὕπερμέτρως-. 

Ὑπερκῦρξω, exsaturo : to oversatiate, Theogn. 
1154. 

"Ymepkp£uávvupi, f. dow, et ὙἽὙπερκρἕμᾶμαι, 
suspendeo: to hang over. Olymp. 1. 89. Theog. 
1016. See Kpéudvyvupi. Syn. Àvakpéu&w. 

"Émepkrüáóua:, abunde possideo: to possess 
abundantly. Soph. El. 217. Syn. Προσκτᾶἄῦδμαι. 

Ὑπερκύδας, avrós, summa gloria insignis: 
most glorious. Ὑπερκύδαντᾶς ἄχαιούς A. 66, 
Syn, “Tzép- 
Aaumpos. 

Ὑπέρλαμπρῦς, ov, 6, 7, valde splendidus: ex- 
cessively splendid. Nub. 572. Syn. Πῦὔλύὔφεγ- 
qus, πρόφᾶνής. See above. 

Ὑπερμαίνόμαι, supra modum insanio: to be 
outrageously mad. Ran.776. Syn. Ekpaívónaa. 

Ὑπερμἄχξω, pro aliquo pugno: to fight for, 
Aj. 1946. See Maxn. Syn. Mpouaxi(w, Bón8éc, 
ὕπέρίστἄᾶμαι. & 

‘Trépuéyas, μἔγἄᾶλη, uéyá, premagnus: im- 
mensely great. Eq.158. See Méyás, Syn, Me- 
λώρϊδς, μἔγιστὄς, ἀσπέτῦς. : 

"Émepuévée, viribus prepolleo: to be mighty, 
7.62. Syn. Ὑπέρἔχω, trépicx tw, ἔπϊκρᾶτξω. 

"Ymepuévis, és, 6, i, viribus prapollens: 
mighty. P.362. Syn. 'Tmeípóxós, μἔγᾶλοσθξἔ- 
vis. 

‘frepuétpws, supra modum: immoderately. 
Γίγνωσκξ τἀνθρώπειᾶ μηδ᾽ UVmepuérpes Eur. fr, 
In.21. Syn. ἄμξτρως, ὑπερθύλἄδην, ἄκρᾶτῶς, 
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"Ymrepuins, es, 6, ἣ, preelongus : exceedingly 


long. P.V.611. $Svw.Màkpórürós. 
‘Trepuvhotpa, as, 7, Hypermnestra : one of 
the fifty daughters of Danats. Nem. 10. 10. 


Pur. Móvójnóv ev kóAéQ κἄτασχοῦσᾶ ξϊφῦς. 

‘Trépudpds, ov, 6, 7, praeter fatum : premature. 
B. 155. 

Ὑπερνδξω, insuper cogito : to consider besides. 
(E.C.1741. Syn. Émiviéo. 

"YmépómAméoTürUs. See "YmépomAós. 

‘TréporAia, as, 7, superbia : pride, insolence. 
Hs tmrépomAinot A. 205. Syn. "Pmépmvüpéa, 
d Aa (veía. 

‘TréporAlCouat, vi et armis supero: to over- 
come by force of arms. Avhp ὕπέροπλίσσαιτο 
p.268. Syn. Νικᾶω. 

Ὑπέρδπλδς, ov, 6,7, superl. ór&rós et NETTETIS, 
superbus, insolens: proud, insolent. Ὑπέροπλόν 
ἔειπεν Ο. 1856. Apoll.2.4. Syn. see Ὑπέρή- 
paves. 

‘Trépérrns, et "YmépomTós, ov, 6, 7, contem- 
tuosus, insolens: contemptuous, insolent. Theoc. 
22.58. (E.R. 883. Svw.'Ymépijpàvós, vepioris. 

“Ὑπέρορῥωδξω, timeo valde vel pro aliquo: to 
fear greatly or for. Eur. Sup. 354. SYN. see 
Ὑπερδείδω. 

“Ὑπέρῦς, ov, 6, pistillum : a pestle. 
τρίπηχυν Hes. Op. 421. 

"Ymépóxós. See "Ymeipóxüs. 

Ὑπερπᾶθξω, valde commoveor: to be exces- 
sively affected. “περπᾶθήσασ᾽ ἡρπᾶσ᾽ Phoen. 
1470. Syn. see “‘frépadyéw. 

‘Trepraiw, supereredior : to exceed. Eccles. 
1110. Syn. see "TrepGaívc. 

Ὑπερπέλδμαι, emineo: to surpass. ‘AAAwy 
ὕπὲρέπλἕτὅ Apoll. 4. 1637. Syn. see "Tmépéxo. 

Ὑπερπέτῦμαι. See Ὑπέρίπτᾶμαι. 

Ὑπερπηδᾶω. See Ὑπὲράλλδμαι. 

"Ymépmikpós, ov, 6, 7, valde amarus: exces- 
sively bitter. Tov wikp@s ὕπέρπϊκρον P.V.980. 

“Ὑπερπλήθω, nimis repleo: to glut. (EF. R. 
874. 

"YmepmAovréco, divitiis abundo: to be exces- 
sively rich. Plut. 354. Syn. ZemAovréc, ev- 
Tüpéc. 

Ὑπέρπλουτῦς, ov, δ, 7, predives: excessively 
rich. P. V. 475. Sen. TIOAvKT EGOS, TÓAUOAGÜS, 
TOAUXpuabS, CamAouTOS. 

‘Treprévéw, nimio labore me exerceo: to 
labour too much for. Aj. 1310. Syn. "vep- 
κάμνω, ὕπεργάζῦμαι. 

Ὑπερπόντὶδς, ov, 6, 7, transmarinus : 


“Tr épov δέ 


over the 


sea. Antig. 785. See Tlóvriós. 
Ὑπερπῦταῦμαι. See Ὑπὲρίπτᾶμαι. 
‘Treprurmd(w, demulceo poppysmate: to 


soothe with patting. Eq. 677. 

“Trrepruppidw, supra modum rufus sum : to be 
exceedingly red, δὲ δὲ δείσας imépémvppiacé 
μου Ran. 311. 

Ὑπέρσυφῦς, ov, ó, 7, valde sapiens: exces- 
sively wise. Acharn.970. Syn. Ὑπέρίστωρ. 

Ὑπερστἄτξω. See Ὑπερίστᾶμαι. 

‘Trepotévw, valde vel pro aliquo gemo: to 
groan deeply or for. P. V. 66. Syn. see "Tmép- 
αλγέω. 

Ὑπέρτατός. See '"Yméprépüs. 

‘Trepreivw, supra extendo : to stretch beyond 
or over, Eur, El. 1255. Syn. Erreívo, ὕπερ- 
Calva. 

"ParepréAéw, supero : 


to surpass. Agam. 350. 
Syn. see "Tmep6avo. 
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“Ὑπερτέλὴς, eds, ὁ, ἡ, qui superat : surpassing. 
Trach. 36. 

Ὑπερτέλλω, exorior: to rise above. 
Syw. ἄνατέλλω, ὑπὲρἔχω, ὕπερβαίνω. 

‘Treprépia, as, 1, contabulatio curriis: the 
upper part of a carriage. Εὐκυκλὸν Umeprépim 
ἄρᾶρυϊαν ¢.70. 

‘Tréprépos, superl. ‘Yrepraros et ‘Trépdbrarés, 
7, ὅν, Superior ; summus : higher; highest. Eur. 
Kl.584. M.381. Pind. N.8. 73. Syn. Κἄθῦ- 
Téprépüs, κρείσσων, ἄνώτξἕρδς, kpürigTUs, ἄνώ- 
TüTÓS. 

Meise super pono : 
Pyth. 5. 33. See TiOmui. 
τὶθημὶ, πτι τῆ οι 

"mepriuám, supra alios honore adficio: to 
honour exceedingly. Antig. 284. See Τιμᾶω. 
Syn. Méyà τιμᾶω, πρὅτιμᾶω. 


Orest. 6. 


to place over, assign. 
Syn. "Ymépaípo, mpi- 


"EméproAuüós, ov, 6, 7, audacissimus: very 
daring. Choeph. 585. Syn. Mapa&roApés. 
"Pméprüvós, ov, 6,7, ultra modum tentus: 


overstrained. Nub. 1154. 

“Ὑπερτοξεύσϊμος, ov, 6, 7), qui sagitta superari 
potest: which may be shot beyond or surpassed. 
Ovx ὕπερτοξεύσϊμον /Esch. Sup. 482. Syn. 
"Parép&Anrós. 

‘Treptpéxw, 2. ἃ. €8páuóv, supercurro : 
over or beyond, exceed. Helen. 1523. 
Tpéxo. 
ὕπἔρἔχω. 

"YmépUOpiáce, doc, erubesco: to blush. Ὑὕπη- 
ρὕθριἀσξ xh πᾶνἄκει ἄπεστρᾶάφη Plut. 702. 
See ‘Yrepmuppidw. Syn, Epvepiaw. 

"Pmépoürós, ov, 6, ?, eminenter celebratus : 
highly celebrated. Olymp. 9. 98. See ards. 
Syn. IIJAUQüTOS, ευκλέξής. 

"Prrepoépo, presto: to excel. Hec. 268. Syn. 
see "Parep&dA Ac and “ὙὙπέρἔχω. 

‘Tréppev, supra modum : excessively. $épeis 
ὕπέρφευ τὰς TUXAS ὃ ἔοὶ δὲ uh Here. F. 1312. 

‘TreppiarAds, ov, 6, 7, foedifragus, insolens: 
violating treaties, insolent. Ὑπερφίᾶλοι Kara 
δῆμον C. 974. Syn. ᾿Ασπονδῦς, abeds, ἄδικὅς, 
irepnpavis, trepdrrys. 

‘TreppidAws, immodice: immoderately. Μή 
που Tis vmeppidAws veueonon N. 293. 

‘YreppiAéw, supra modum amo: 
ceedingly. Plut. 1072. 

‘Treppoéeduar, nimium timeo : to be too much 
alarmed, Sept. Th. 224. Syn. see “‘fuepdcldw. 

"Ymepipüvée, insolesco ; contemno: to be in- 
solent ; to despise. Ὑπερφρόνήσας τὸν müpóvrü 
δα δ) Pers. 830. Syn. Karappivéw, ἄτιμάζω, 
ὑπἔρηφᾶνξω. ) 

‘Trépppwy, dvds, superbus; magnanimus: 
proud; gallant. Aj. 1256. Syn. Ὑπερήφανῦς, 
ἄγήνωῤ, ὕπέρήνωρ, μἔγᾶλόφρων, μἔγᾶ ppivar, 
ὕπέρβϊιῦς. 

‘Treppitjs, ἔδς, 6, 7, nature modum excedens : 
supernatural, extraordinary. Plut. 750. See be- 
low. Svx. ‘Trelpdxis, ὕπερκύδας, ἄγαστδς. 

‘Treppias, mirum in modum: wonderfully, 
Ov yep αλλ᾽ ὕπερφῦῶς Eccles. 386. Syn. 'fmép- 
peu, Ürepuerpus, EKTAYAWS. 

‘Trepxaipw, summopere lator : 
ceedingly delighted, Med. 1162, 

περχλίδαω, insolentia vel deliciis modum 
supero: to be excessively insolent or luxurious, 
Trach. 281. See XAióáe. Syn. ‘A6pivduat, 
Vrepipüvéc, tmepTpipaw. 

‘YrepxXoAdw, vehementer irascor : 


to run 
See 
Syn. ‘Trrepbéw, ὕπερπηδᾶω, ὕπερβαίνω, 


to love ex- 


to be ex- 


to be very 
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angry. Lysist. 693, Syn. Ὑπέράχθομαι, ὕπέρ- 
οργί(ὅμαι. 

‘Trépxduat, subeo ; eireumvenio ; obsequiose 
colo : to enter into ; to circumvent, impose upon; 
to cringe to. Hipp. 1092. Syn. Ὕπειμϊ, εἰσέρ- 
χῦμαι, ὕπύτρἔχω, ἄἅπᾶτἄω, κὔλἄκεύω. 

“Ὑπέρῴα, as, 7, palatum : the palate, "mépgmv 
δ᾽ ovk éÓipve X. 495. 

"Parépuéo. See ' Taóxcpéw. 

‘Trépdidy, contr. Ὑπέρφον, ov, et antiq. ὅθέν, 
Tb, coenaculum : a supper or upper room, "f-- 
ἔρώϊᾶα σιγᾶλδεντα T. 449. II. 184. 

"YmépórürOs. See "farépr pis. 

"Prrebbios, ov, 6, 7, tranquillus : tranquil. 
‘Trevdia. πείσμᾶτ᾽ ἔλυσαν Apoll. 4. 1731. Syn. 
see Evdiés. 

"Paeóüvvüs, ov, 6, 5, rationi reddenda ob- 
noxius : responsible. Vesp. 102. See Ευθύνη. 
Syn. Ὑπῦδικῦς. 

‘fmevviw, coneumbo: to sleep with. Hes. 
Theog. 974. Syn. see Ευνάζω. 

‘Tréxw, 2.a. érxóv, subeo, submitto, prebeo : 
to undergo, submit, afford. Orest. 1666. Syn. 
“Ὑποτὶθημὶ, ἄνἔχω, avaTAnut, ὕφίστἄμαι, διδωμὶ. 

"Frrnépiós, a, ov, subobscurus: gloomy. Keivó 
δ᾽ ὑπηξρϊον ϑείην Apoll. 4. 1577. 

Ὑπήκῦσς, et Ὑπᾶκουδς, ov, 6, 1, moriger : 
obedient to. Heracl. 288. Apoll. 4. 1381. "See 
Ἀκούω. Syn. Κατήκδῦς, πειθήνϊος, ὑπουργός. 

‘Trnutw, pf. ἡμυκᾶ, ** Attic. éufjuvká, et in- 
terserto » ad roborandam vocem, εμνήμυκᾶ,; 
Damm., sum demisso capite: to hang down the 
head. Πάντἄ δ᾽ ὕπεμνήμυκξ X. 491. Syn. Émi- 
κλίνω, κἄτἄδάλλδμαι. 

Ὑπηνξμϊῦς, a, ὅν, ventosus; inanis: windy ; 
empty. "Émmvéuio: pdptovrar Theoc. 5. 115. 
Syn. Hvéuóeis. 

"Emfvéuós, ov, δ, 7, vento non expositus : 
under or sheltered from the wind, calm. Antig. 
4il. 

“πήνη, ns, 7, barba: a beard. Euay δ᾽ ἔπῦ- 
ka(év ὕπήναν Theoc. 20. 21. Syn. γένειδν, 
πώγων. Ep. Φρίσσουσᾶ, Adoia, σϊᾶγὼν, λάχνη. 

Ὑπηνήτης, ov, 6, barbatus: having a beard. 
Tipa@rov ὕπηνήτῃ K. 279. 

Ὑπηοϊδς, et Ὑπηφῦς, a, ὅν, matutinus: 
ing. S116 ὕπηοίη p. 25. Apoll. 4. 841. 
see ‘Ewfivis. 

"Panpécia, as, 5, et Ὑπηρέτημᾶ, ards, 7d, 


morn- 
Syn. 


ministerium : service. Xdmnpéciay anbdeltew 
Vesp. 600. Soph. El. 1358. Syn. ὝὙὝπουργῖα, 
Sépemela, 


Ὑπηρέἕτξω, et “Ἱπουργέω, ministro: to serve, 
minister to. Philoct. 16. 144. Syn. Oé€pamevo, 
διακὄνξω, Oioucée, βδηθξω, δουλεύω. 

“Ἱπηρέτημᾶ. See Ὑπηρξσϊα. 

Ὑπηρέτης, ov, 6, et Eo 16s, 7, min- 
ister: a servant, assistant. Xenp' ὑπηρέτῃ QiAq 
Here. F. 1391. Iph. A. 322. Syn. Ὑπουργῦς, 
"διάκονδς, &érirpómüs, ἄκὅλουθὅς, δοῦλὄς. 

“Panx ce, subter sono: to sound beneath. 
Eur. Sup. 720. Syn. ‘Tro6pemw. 

“Ὑπηφῦς. See Ὑὑπηοῖϊδς. 

“Ὑπίλλω, claudo: to shut. Eur. fr. CEdip. 16. 
Syn. Κλείω, συγκλείω, συστέλλω, κἄθείργω. 

“Ὑπισχνξῦμαι, et Ὑπίσχὕμαι, polliceor: to 
promise. Eur. fr. Hipp. 1. Y. 209, Svx. ‘T¢- 
ἰστᾶμαι, ὑπόδεχὕμαι, ἔπαγγέλλδμαι, εγγὕδω. 

“Ῥπνυδῦὕτης, ov, 6, et “ὕὙπνῦδυτειρἄᾶ, as, ἣ, som- 
nifer : sleep-giving. P. V. 593. Orest. 175. See 
below. 
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"famis, ov, δ, somnus: sleep. “A piddy ὕπνο" 
SeAynTpov émikovpov νόσου Orest. 205. ‘Emeira 
καὶ ὕπνου δῶρόν éXovró H. 482. Er. Àmelpov, 
dmhuwy, γλῦκῦς, ἥδυμῦς, ἡδῦς, Alépbs, vírypérüs, 
mávvixüs, ὕστἄτὅὄς, χάλκξῦς, apEpiatds, "'y^Ükepós, 
pirds, λυσὶμἕλὴς, μέἔλϊηδὴς, μἔλίφρων, πανδᾶ- 
prep, TXETAIOS, TALS, μᾶλᾶκὄς, νηλὴς, ϑᾶ- 
Aépis, bákpUs, Bà8)s, Aotyíüs, πρᾷῦς. Pur. 
‘Avag πάντων TE $ÉQv πάντων τ᾽ ανθρώπων--- 
ὕπνου κωμᾶ küraypüópévóv. See also Philoct. 
827—833. 

‘frviw, “ὕπνώω, et “ὕπνώσσω, dormio: som- 
num adfero : to sleep ; to bring on sleep. Lysist. 
143. e. 48. Orest. 173, See above. Syn. 
Agitviw, κἄθεύδω, εὕδω, κοιμᾶδμαι. 

“Ὑπνώδης, eds, somniculosus : sleepy. Here. F. 
1042. See" amvüs. Syn. “ὕπκνηλῦς, vvaTáA€Us. 

‘Trvéccw. See “‘frvdw. 

‘Trvéw. See “frvdw. 

“Ὑπό, et poet. ‘Tra, prep., cum gen. a, pre, 
sub, propter; cum dat. sub, per, a; cum accus. 
sub, ad : from, before, by ; under, by; to, near. 

Μήτηρ ἥ piv ὕπ᾽ ΑὙχίσῃ E. 313. T. 217. 

“Ὑπδδάλλω, et Aol. 'T66dAAc, suppono, sug- 
gero: to place under, substitute, suggest. Orest. 
917. ΘΙ. Syn. «ὁ ποτιθημὶ, ὕπδόπέμπω, tpinut, 
πείθω, διὰλἔγδμαι. 

“Ὑπόθλἕέπω, subadspicio ; suspicor ; eontemno : 
to look under or sternly ; to suspect ; to despise. 
Thesm. 396. See below. Syn. ‘THipiw, 
ὕποπτεύω, Umüvücw, πᾶρἄδλἔπω. 

“ὑπόθδλήδην, interpellando sermonem alterius : 
abruptly. Tov & ἄρ᾽ tro6Andnv mue(Géró A. 
292. 

‘~ro6Antés, ov, 6, 7, subdititius, subdolus : 
suborned, subtle, false. ‘Qs ὕπόθλητον λῦγον 
Aj. 481. Syn. Πέπλασμξνῦς, ψευδής. 

‘Trd6pEuw, fremo sub: to roar beneath, P. V. 
442. See below. Syn. ‘fanxéw. 

‘TroSpixa, sub aqua: under water. 
ap VróSpUxü anKe e. 319. 

‘Troépixiss, a, óv, demersus ; fremens : sunk ; 
roaring. “Hkev ὑποθρῦχϊην Apoll. 4.1757. Syn. 
Bpixios, μυκώμξνὸς. 

‘Yriydotpiév, ov, τὸ, abdomen: 
belly. Vesp. 195. 

“Ὑπόγλαύσσω, et Ion. imp. ὑπόγλαύσσεσκδν, 
splendorem emitto: to glisten. Δεινόν ὕπογλαύσ- 
σοντῦ, Call. 3. 54. Mosch. 2. 86. Syn. Ὑπὅ- 
λάμπω, ὕποστίλβω. 

‘Trbyrixaive, subdulee reddo: to sweeten. 
‘Proyrtnalvoy ῥημᾶτϊοις μᾶγειρϊκοῖς Eq. 216. 

“Ὑπύγνάμπτω. See Ὑπύκάμπτω. 

‘Troypapeds, éws, 6, amanuensis: a notary. 
“ὅπως ἔσδμαί cor avis ὕπὄγρἄφεὺς δικῶν Eq. 
1256. Syn. ‘Proypaypirixds. 

"Pmóypü$), fis, 7, imago que im primendo 
efficitur : a print. Πτέρναι τἔνόντων δ᾽ ὕπογρᾶφαὶ 
μέτρούμξναι Choéph. 203. 

"Paóypüco, Ve, intento crimen : 


Tov δ᾽ 


the under 


to bring a 


charge. Em εἰ τὶ καινόν ὕπόγρἄφει τῷ ᾿μῷ Bi 
Here. F. 1109, 

“Ἱπυδάμνᾶμαι, et ‘Yrodudw, subjugo: to sub- 
due. Hé ἔκὼν ὕπῦδάμνᾶσαί T. 95. ΔΛαθρῆ 


ὕποδμηθεῖσᾶ Hom. Hymn. 16.4, Syn. δᾶμᾶω, 
eipóc, ἄποκτείνω, κἄτἄδουλδω. 

“Ὑπῦδείδω, metuo, vereor: to fear, reverence. 
‘Kvaxtos ὕποδδείσαντἔς üuoxXfjv Q. 265. Syn. 
“Ὑποπτήσσω, δείδω, δειδίσσόμαι, ευλᾶβ ὔμαι, 
ὕπότρξω, ὕποτρὅμξω, ὕπδδειλϊἄω. 

“Ἱπδδείκνυμὶ, δείξω, ostendo: to show. Theoc. 
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25. 934, Syn. Aelkvupi, avadeixvupl, ὕπῦτὶ- 
θἔμαι. 


“Ὑπῦδεξίη, 75, 7), copia ad excipiendos hospites : 
provision for the entertainment of a guest. Πᾶσᾶ 
τοὶ εσθ᾽ ὕπῦδεξίη πῦλξεσσὶ δ᾽ ἄνάσσεις I. 73. 
Syn. Ὑπῦδύχή. 

‘Trodexducu, excipio ; suscipio: to receive ; 
to undertake. X. 59. Syn. Ávábéxüpau, ξένίζω, 
ὑπισχνξδμαι, üvdAauSüvOuat. 

“Ὑπῦύδξδμαι, subligo : to lie underneath. Eccles. 
269. 

“πῦδηλδω, occulte declaro: to declare se- 
eretly. "Thesm. 1020. Sv. Ὑπόδείκνυμϊ, Umó- 
φαίνω, ἄπῦδείκνυμὶ, dnrAow. 

“Ὑπύδημᾶ, ards, τὸ, calceamentum: a shoe, 
sandal. Thesm. 262. Syn. Evgapis, méd:Aov, 
apSUAT. 

‘[rddixds, ov, 6, 7, reus : 
Eumen. 260. See δίκη. Syn. 
tmaitios, Evdxds. 

“Ὑπῦδινξω, verso: to whirl about. ‘H δ᾽ 
ὕποδινηθεϊσᾶ Call. 4. 79. Syn. Ὑπῦσείω, ὕπο- 
στρέφω. 

‘Trodudw. See Ὑχσδάμνᾶμαι. 

Ὑποδμὼς, wos, et Ὑὕποδρηστὴρ, Tpds, 6, sub- 
servus: an under servant, minister. Πῦσειδάωνδς 
jToDuds 0.3986. Εἰσὶν ὕποδρηστῆρξἔς ékelvev o. 
329. Syn. Apos, dodAds, ὕπὄχείρϊδς. 

“Ὑπῦδῦσϊς, ἕως, 7, successio : succession. Eu- 
men. 508. Syn. διᾶδχή. 

"PaóB0x7, As, 7, exceptio; convivium: re- 
ception ; an entertainment. Iph. A. 1229. Syn. 
ἀπὺυδύχὴ, ὕπῦδεξια. 

Ὑποδρᾶ, torve: sternly, τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὕπόδρᾶ 
ἵδών B. 245, Syn. Δεινῶς, ταυρηδῦν. 

“ὙὙπύδρᾶω, et Ὑπόδρήσσω, famulor : 


amenable to justice. 
can / y 
Yarevüvvóos, 


to wait 


upon. Of op ὑποδρώωσὶν o. 332. Apoll. 3. 
274. Syn. ‘Trnpéréw, ὕπουργξω, δουλεύω, 
ϑητεύω. 

“Ὑπύδρηστήρ. See Ὑποδμώς. 


“Ὑποδρῦμὄς, ov, 6, ἣ, currens sub: running or 
rolling under. “ἴχνους ὕπόδρόμον κῶλον ἐκτὅς 
ασπῖδος Phoen. 1406. 

"Yao0pócós, ov, 6, 7, subroscidus: dewy. 
Λειμῶνές TÉ $épovoiv ὕπόδρδσοϊ Theoc. 25. 16. 
Syn. Δρῦὔσδεις, 0poc epis, δρῦσὶϊμὅς. 

“Ὑπῦδυμϊ, et ὙὙπῦόδυδμαι, subeo; induo sub: 
to enter; to go under. ©, 332. Eumen. 846. 
See Abdul, Δύω. Syn. Εἰσδύνω, ὕπέρχῦμαι, ὕπὅ- 
Gaívw, ὕπεκδῦσμαι. 

“Ὑπδείκω, cedo: to retire from. A. 240. Syn. 
Eiko, ἄποὄχωρξω, ὕπόὄχωρξω, ὕπέἔρωξω. 

“Ἵπδεργῦς, οὔ, 6, 7, subminister: an assistant. 
Apoll. 129226. Ed see Ὑπηρέτης. 

“ὑποζεὐγνυμὶ, f. ζεύξω, jugo submitto : to put 
under a yoke, subject to. Oupijas ὕποζεύξασθαϊ 
ἄπήνῃ Apoll. 3.840, Syn. ‘Lrd6dAAw, ὕπότάσσω, 
δᾶμᾶω. 

"moQUyióv, ov, τὺ, jumentum : a beast of 
burden. Πρὶν πειραθείης ὥσπερ ὕποζύγϊίου Theog. 
126. Syn. Krijvis. 

“Ὑπύθξω. See ‘Trorpexw. 

‘TrbOnuscovn, ns, 7, consilium : a suggestion, 
advice. "Paóónuócóvyciv Ἀθήνης O. 419. Syn. 
Ἐφημῦσῦνη, evróA3, ὕπομνησὶς. 

‘Trbdiuids, adds, 7, sertum appensum collo: a 
garland round the neck. Vox occurrit in Anacr. 
82. Si oritur (vide infra) ex Studs, thymus, 
antepenult. est brevis: si ab eadem origine qua 
Suutaud, est longa. Schef. in Steph. ed. Valp. 
citat Jacobs, Anth. 7. 48. 
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"Taotüuis, idds, 7, avis quaedam : a bird that 
lays its eggs in thyme. Kírrá τρυγὼν küpUOUs 
ἔλξᾶς ὕπδθῦμὶς mépioTépd, (troch. tetr.) Av. 302. 

‘Tr66wrev, subblandior : to fawn upon. Vesp. 
610. Svw. Owredw, ὕπόκορίζὅμαι, ὕποσσαίνω, 
UrÜKÜAGIceUc. 

“Ὑπῦθωρήσσω, clam armo: 
Σ. 513. 

‘Trotyvuui, Ee, clam aperio : 
vately. Eccles, 15. 

‘Troixovpéw, domi elam aliquid facio : 
secretly at home. Thesm. 1168. 

Ὑπδισχἄνω, εἱ “Ὑπδίσχῦμαι, polliceor : to 
promise. Aajs imdloxave χειρῦς Apoll. 3. 120. 
4. 474. Syn. see “Ὑπισχνξῦμαι. 

“Ὑπόκάμπτω, et ὕπύγνάμπτω, flecto : to bend. 
Agam, 795. Kal ψυχῆς ἄἅἄπᾶτηλῦν ὕπογνάμψαι 
$péciv ὁρμήν Hom. Hymn. 7. 18. Syn. Ὑπο- 
στρἔφω, εκλείπω. 

"faükdpbiós, a, ὅν, sub corde latens: lurking 
under the heart. Ὑπόκάρδιοδν ἕλκος Theoc. 11. 
15. 

Ὑπόκειμαι, f. κείσὅμαι, subjaceo : to lie under, 
await, Olymp. 1. 135. Syn. Ὑπόὄτιθεἔμαι, ὕπὅ- 
EddArGua, ὕφίστᾶμαι, ὕπειμῖ, wriylyvouat, 
UTPOELK®, 

Ὑπῦκινξω, leviter moveo: to move slightly. 
Zépipov ὕπόκινήσαντος A. 423. 

“Ὑπύκλαίω, sublacrymor : to weep slightly. 
Ουθ᾽ irükAalev otf ὕπόλείδων Acam. 68. 

"YmokAémTO, “Ὑπύκλδπεῦμαι, clam abripio : to 
steal away privately. Τοὺς τὰς evvàs vmükAem- 
TÜJ.Évovs Soph. El.115. x.382. Syn. Eé- 
üTüTüc, tTooTéAACpa, διακλέπτω. 

“Ὑπύκληΐζω, seu Ὑποκλήζω, clam divulgo: to 
divulge by private communications. Ὑπὔκλῃ- 
(omevay Aj. 225. Syn. Al«yyéAAc, φημίζω. 

"YaokAlvo, proclino: to lean. Σχοινῷ ὕπ- 
εκλίνθη e. 463. Syn. "Ynó6dAAc, ὕφίημὶ. 

“Ὑπύκλονξω, turbo: to throw into confusion. 
Ὑποκλύνξεσθαϊ ἔάσω d. 556. Syn. Ὑπῦτἄ- 


~ Oy voy 


to arm privately. 
to open pri- 


to do 


"arai Barédpuca. See Ὑπύκλέπτω. 

"YaUkóNTÜUS, ov, 6, 7, qui in sinu vel amplexu 
est: in the bosom. ‘AAAos τοι γλύὕκϊων ὕπδκόλ- 
mids Theoc. 14. 37. 

"Próküpi(óuat, blando nomine appello : to call 
by a fond name. Plut. 1011. Syn. Ὑπὔθω- 
πεύω, διἄσύρω. 

“Ὑπῦκουρί(ῦμαι, juveniliter cano vel ago: to 
sing or act like a young man. Pyth. 3. 83. 

"Ymókpéke, subcrocito: to sound gently, to 


harmonise with. Olymp. 9. 59. Syn. Ὑπηχέω, 
συμφωνέω, civadw. 
‘Trdxpéudua, suspendeo: to hang. ᾿ Πέτρῆ 


ὕποκρέμᾶται Hom. Apoll. 284, Syn. Kpéua- 
μαι. 

“Ὑποκρίνδμαι, f. ἵνοῦμαι, respondeo; simulo ; 
explico: to answer; to pretend; to explain. 
Vesp. 58. See Κρίνω. Syn, ἀπύκρίνῦμαι, ἄπᾶ- 
μείξὅμαι, εἰκάζω, ἑρμηνεύω. 

‘Tréxpitijs, οὔ, 6, simulator, histrio: a repre- 
senter of a borrowed character, a player. Tov 
δ᾽ imixpitiy erépiv apyáAtüv ὡς σῦφόν Vesp. 
1279. Syn. see Miués. 

Ὑπύκρούω, obloquor; obturbo: to inveigh 
against; to disturb. Ti δ᾽ οὖν imoxpovowot cé 
προσκινήσόμαι Eccles. 256. Syn. Avaxpovw, 
αντιφθέγγὄμαι, enitipdcow, ἄνᾶτἄράσσω, cuvía- 
σῦμαι. 


“πύκρύπτω, occulto: to hide. ‘Axvij ὕπ- 
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εκρύφθη O. 626. Syn. KüAUmTO, ὕπόκλέπτω, 
ἄπύόκρύπτω. 

‘Troxpipa, clanculum : secretly. Αἰδὼς γᾶρ 
ὕπόκρυφᾶα κέρδει kAémrérau Nem. 9. 79., corre- 
sponding to Τρέψαι πὄτϊ δυσμένξων ανδρῶν otixas. 
Syn. Aá0pa, κρῦφᾶ, kpüpics. 

‘PardKvKAds, ov, 6, ἣ, rotundus : 
póv δ᾽ vrdKuKAbv ὅπασσεν 9.131. 
cibis. 

‘Troxdducn, ὕσδμαι, gravida fio: to conceive. 
Αἱ δ᾽ vrükvccüuévor v.225. See Kiw. Syn. 
Kiéw, γαστρῦφῦδρξω. 

“Ὑπύκύπτω, nuto; submitto: to bow; to 
lower. Acharn. 954, Syn. Κύπτω, trd6drAAw, 
ὕπείκω, ὕπόκλίνω, 

“Ὑπῦκωφῦς, ov, 6, ἣ, subsurdus : 
ing. Eq. 43. 

‘TrdAausave, f. λἡψῦμαι, 2. a. EAGBdY, sus- 
cipio ; excipio ; respondeo; puto: to undertake ; 
to take up, catch ; to answer; to suppose, think. 
Herc. F. 301. See Ae pino. Syn. Ἀνἄλαμ- 
Cavw, avadéxdual, ἔπϊλαμβἄνω, ὕπδκρίνδμαι, ἄπό- 
κρίνομαι, ὕπόνδξω, νῦμίζω, ἡγξὔμαι, δοξάζω, στὅ- 
χάζῦμαι. 


round. T&Aà- 
Syn. Tpóxó- 


hard of hear- 


“Ὑπύλαμπὴς, ds, 6, 7, sublucidus: shining 
slightly. Hes. Seut. 142. 

“Ὑπόλάμπῦμαι, aliquantum luceo: to shine 
faintly. Apoll. 1. 1280. Svw. Ὑπύφαίνδμαι, 
ὕποστίλβω. 

‘TrdAciéw, libo: to pour a libation. Agam. 
66. Syn. Aci6w, σπένδω. 


‘TroAclrw, relinquo ; deficio: to leave be. 


hind; to fail. Soph. El. 91. Syn. ἄπῦλείπω, 
ελλείπω. 
“Ὑπύλευκαίνόμαι, aliquantum albesco : to 


whiten a little. E. 502. 

“Ὑπύληνϊς, 155s, 7, vas quod torculari subjacet ; 
alveus: a vessel beneath the wine- -press to re- 
ceive the wine; a trough. “Ὑπόληνϊδᾶς emA1- 
cavro Call. 3. 166. Syn. Πύξλῦς. 

“Ἱπόλίζων, dvds, paulo minor : somewhat less. 
Aaol δ᾽ iróA(QUvés ἦσαν 3. 519. Syn. ÉAdaccv, 
μείων. 

“Ὑπόλισπὅς, ov, 6, 7), levis, lubricus: 
sleek. Eq. 1368. 

"Ymüxorrós, ov, 6, 1, reliquus : remaining. 
Plut. 431. ϑυν. Aovmrüs, émiXormüs, πέρϊλοι- 
ms. 

"EmüAUpiós, ov, ó, 7, aptus lyre: fit for the 
lyre. Ran. 284. See Aipa. 

"YaóAU, dow, subter solvo, debilito ; excalceo: 
to loose or weaken beneath; to strip off shoes. 
See Avw. Lysist.216. Syn. E£apéw. 

“Ὑπόμᾶκρῦς, a, ὅν, paulo longior: somewhat 
long. “ἔπειτ᾽ üvtoÜcv Passov ευθῦς ὕπόμἄκρον 
Ῥὰχ 1242. 

‘Troudocow, Ev, conspergo : to besmear. Theoc. 
2.59. Syn. Mdoow, ἄλείφω, ἄνἄφύρω. 


smooth, 


“Ὑπῦμειδίάω, dow, subrideo: to smile. Ὑπέ- 
μειδίασξ K)mpis Anac. 45.14. Syn. Medicw, 


γἕἔλᾶἄω. 

"Yaüp£vo, sustineo ; maneo ; expecto: to en- 
dure ; to remain; to expect. CE. R. 1323. Syn. 
Προσμένω, 9iàuévo, ὕφίστἄμαι, vpocOUIád. 

“Ὑπῦμιμνήσκω, f. μνήσω, in memoriam revoco: 
to recall to mind. Toi@vdé "y αρχῶν νῦν ὕπεμ- 
vhoOnv πέρι Pers. 335. Syn. ἄνᾶμιμνήσκω, 
vouberéw, πᾶραγγέλλω. 

"Paópvüóuou, clam ambio nuptias : 
secretly. Ὕπεμνάασθξ yivaika x. 38. 

"Ymourmois, éws, 7, monitio: a reminding. 
Pros, Lex, 


to woo 
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Eis δάκρυά πορθμεύουσ᾽ ὕπόμνησιν κἄκῶν Orest* 
1031. Syn. Avaurnois, ὕπόθημδσὕνη. 

Ὑπὸόνδξω, suspicor; conjicio : to suspect; to 
conjecture, Plut. 361. Syn. 'fróAauGüvo, ὕπό- 
πτῦμαι, ὕποπτεύω, ὕπδὄτὕπξω, στὔχάζφῦμαι. 

"Ymóvoid, as, 7, suspicio, opinio : a suspicion, 
hint, opinion. "Ymüvoi&v ἡμῖν oid Phoen. 1149. 
Six. Ὑποψῖα, σημεῖόν. 

Ὑπονήϊος, ov, 6, 3, sub Neio monte situs : 
situated under mount Neium.  E£ ἴθάᾶκης ὕπὅ- 


νηϊοῦ y. 81. 
“Ὑπόνύσσω, Ev, clam. _pungo: to sting secretly. 
Theoc. 19.3. Syn ὙὙπύπλήσσω. 


‘Troéreviw, paulum esurio: to be rather fa- 
mished. Plut. 536. 
“ὑπῦπέρδῦμαι, suppedo : 
1128. 
‘Trdmepicd(w, paulatim nigresco: to grow gra- 
dually black. η. 126. Syn. see Περκάζω. 
‘Trémiumpnui, f. ὕπόπρήσω, suburo: to set 
fire to beneath. Lysist. 348, Syw. Ὑφάπτω. 
"Ymómivo, plusculum. bibo : to drink a little 


to break wind. Ran. 


too much. ‘“f'aémwiv & dota Av. 494. Syn. 
Πίνω, μέἔθύσκὄμαι. 
“Ὑπύπίπτω, 2. a. éméoóv, cado sub: to fall 


under or down before. Eq. 47. Syn. Kara- 
πίπτω, προσπίπτω, ὕπδκύπτω. 

"YmrómwrTÓe, pice sublino: 
with pitch. Plut. 1094, 

"YarómAdrTo, subeflingo : to form under. Vesp. 
108. Syn. Ἀνάπλάσσω, εμπλάσσω, ἔνᾶλείφω. 

"ParómóAiós, ov, 6, ἣ, paulum canus: rather 
hoary. Anac. fr. 107. See Πῦλϊδς. 

"Pwümopris, ids, 3, que vitulum vel liberos 
habet: having a calf or young. Χἄλξπὴ δ᾽ ὕπὅ- 
πορτὶς ἔριθος Hes. Op. 601. 

‘Lrdmdppipés, ov, ὃ, 1j aliquantum purpureus: 
being of a light purple. "Yaómopdüpoii πέπλοις 
Anacr. 28. 30. 

"Pwómrépüs, ov, δ, 7, alatus: winged. 'fmo- 
mTépois νώτοισϊν Hec. 1246. Syn. IIrépóeis, rré- 
peris, τἄχύπτἑρῦς, ωκῦς. 

“Ἱποπτεύω, suspicor : to suspect. Ti’ ariay 
Exouo" ὕποπτεύω Ti γάρ Iph. T. 1037. Syn. 
“Ὑπῦνδξω, ὕπόλαμθβἄνω, imdromew, 

εἰ πόπτης, ἡ “Ἱποπτῦς, ov, 6, 1j, suspectus ; sus- 
picax: suspected; suspicious. Philoct. 136. 
Phoen. 1225. 

Ὑποπτήσσω, pre timore me submitto: to 
crouch down through fear. TapSeiv ὕποπτήσσειν 
τέ P. V. 996. 

“Ἱπόρθρϊῦς, a, ὅν, matutinus : morning. "Ymop- 
Opicuci φωναῖς Anaer. 12. 9. Syn. 'Op6piós. 

“Ὑπῦρυφῦς, ov, 6, 7, tenuis: having the voice 
smothered. Orest. 147. Syn. Aerrós, ἥσύχῦς. 

“Ὑπορῥάπτω, subsuo, ,consarcino: to patch up 
or together. τόνδ᾽. ὕπορῥάπτεις λὄγον Alcest. 
553. Syn. Émippáz Tw, καττύω. 

‘Troppew, subterfluo: to flow under. ‘Trrop- 
ῥξοντος τοῦ xpüvov Nub. 1292. Syn. Ὑὕφέρπω. 

Ὑπορῥήγνυμὶ, tw, subrumpo : to burst out. 
‘Treppoyyn dométés αἰθήρ II. 300. Syn. Avap- 
ῥήγνυμὶ. 

"Ymóppmvós, ov, 7, agnum subter se habens: 
having a Jamb under her. Θῆλῦν ὑπόρῥηνον Καὶ. 
216. Syn. “ὕπαρνῦς, vnümopris. 

«ἀπορχέῦμαι, salto ad cantum: 
singing. Choéph. 1012. 

‘Tropa, pf. m. @pdpa, excito : 
Syn. ‘Opw, κινξω. 

‘Tricatvw, aut Ὑὕποσσαίνω, subblandior: to 

Gg 


slightly to cover 


to danee to 


to raise, c. 62, 
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cringe under. ‘Ioxey ὕποσσαίνων Apoll. 4. 411. 
Syn. ‘Trd0wretw, ὕπαικάλλω, UTOKOAGKEVM. 

‘Pricew, aut Ὑποσσείω, succutio: to move 
underneath. Ὑποσσείουσὶϊν ἱμάντι 1.385. Syn. 
“ἵπύτᾶράσσω, ὕπῦκινξω. 

“ποσκἄλεύω, surculo suscito : to stir up. 
Acharn. 1013. See ZkáAeów. Syn. Ζωπῦρξω. 

“ὕποσκάπτω, suffodio: to excavate. Nem. 5. 
37. See above. Syn. Σκάπτω. 

“πόσκϊος, ov, 6, 7, umbrosus: shady. ZEsch. 
Sup. 664. See below. Syn. Kardoxids, oxtépos, 
c Kiüets. 

‘frockiaw, obumbro: to overshadow. "Yrro- 
σκϊδωνταῖ ἄρουραι Apoll. 1. 451. Syn.see Zxi- 


ám. 
ἽὙποσμύχω, paulatim exuro: to burn up gra- 
dually. Ὑποσμύχονταϊ ὅπωπαί Apoll. 2. 447. 


Syn. Ὑπύπίμπρημϊ, ἅμαυρδω, ϑλίδω. 

‘Troorévi(w, aliquantum egeo: to be some- 
what in want of. Aj. 740. See Sraviqw. Syn. 
Zmüvi(w, ενδέῶς ἔχω. 

‘Troon, f. σπᾶσω, subtraho: to withdraw. 
Tlpais ovd ὕπέσπᾶσε Bacch. 436. Syx. ‘Tpapew, 
ὕποστέλλω, ἄφαιρξω. 

“πόσπονδῦς, ov, 6, 7, faetis induciis: under ἃ 
truce. Δεῦρ᾽ ὑπόσπονδον μὕλεϊν Phoen. 280. ὅυν. 
“Ἐκσπονδῦς, ὅμωμδκώς. 

“ὕποσσαίνω. See Ὑπῦσαίνω. 

‘Troccelw. See Ὑπῦσείω. 

"PaógTüris, ἡ, ὅν, sustinendus: to be sus- 
tained. Ουδᾶμῶς trdotaros Eur. fr. Antig. 17. 
1. Syn. Avacxéris, ὕποιστῦς. 

“ἡποσταχῦὕδμαι, suceresco: to grow up like 
ears of corn. Ἀνδρὶ γ᾽ ὕποστἄχϊῳτο v. 212. 
Syn. Aviave, Emavgouat. 


“Ἱπόστέεγῦς, ov, 6, 7, qui sub tecto est: under 
the roof. Trach. 376. Svs. "ÉmüpüQüs, ὕπώ- 
pódüs, Umepüdoiüs, ipEeaTios, otipingis, κἄτά- 


oTeyos, ὑπαυλῦς. 

‘YrootéAAw, contraho, subduco: 
withdraw, lower. Kovx ὕποστέλλει λόγῳ Orest. 
600. Syn. ξυστέλλω, ὑφίξμαι. 

“ποστένω, "YrrooTévá(o, “ἵποστῦνἄχίζω, inge- 
misco: to groan. Ὑποστένοι μέν τ᾽ ἀν γ᾽ ὅ Spa- 
νίτης Aéós Acharn. 162. Aj. 1001. B. 781. 
See Zróváxi(o. 

"PmocTüpée, ἔσω, Ὑποστρώννυμϊ, f. στρώσω, 
substerno: to spread under, spread. 'H μὲν 
δέμν᾽᾽ üveytv trootépéca v. 139. Helen. 59. 
Syn. ‘T7d6dAAw, UnórüviUc, VrÜTelvc. 

‘Trootpepe, ye, converto: to turn back. 
Acip ὑποστρέψας πᾶλιν Alcest. 1038. Syn. 
Ἀναστρέφω, ἄποστρξφω, ἄνέρχὅμαι. 

Ὑποστρῦφὴ, ἧς, 7, Teversio: a turning back. 
EE ᾿ὑποστρφῆς Soph. El. 725. ὅυν, ἄναστρῦφὴ, 
ὕπύὕτρδπϊα. 

Ὑποστρώννυμϊ. See “ἵποστῦρξω. 

“Ὑπύσυρίζω, leniter strideo: to whiz gently. 
Irépiyov ῥιπαῖς ὑπῦσυρίζει P. V. 126. Syn. see 
Ὑπηχέω. 

Ὑποσχξσϊα, as, "Tóc xécis, ἕως, 7, promissio : 
a guarantee, promise. AwéTatpol ὕὑποσχἔσϊῃσὶ 
δύλωθείς A poll. 4. 457. κ. 483. 

"PaüTücis,éws,T7,extensio: extension. Πέδιων 
ὕπῦτἄσεις at müp AcwmoU ῥδαῖς Bacch. 738. 

“Ἱπότἄράσσω, tw, leviter commoveo : to con- 
found somewhat. Vesp. 1276. See Tépdoow. 
Syn. ‘Trdnwiw, ávárüpdcoc, TupSa(w, VmOkAÓ- 
yew, 

"Pmórap&ée, paveo: to fear, P. 533. Syn. 
see “ἵπὔδείδω. 


to draw in, 
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"GPaüroprüpiós, ov, 6, 7, sub Tartaro degens: 
dwelling under Tartarus. Τιτῆνές δ᾽ Vmóraprüpiot 
Hes. Theog. 851. Syn. see Ὑποχθῦνϊῦς. 

"Ynürelve, subjicio: to spread or place under, 
suggest. Acharn. 657. 

VEsóréN ipea, orior: to arise. Apoll. 2. 83. 

‘Tritéuvw, ‘TroTunoow, succido: to cut away. 
Eq. 316. Apoll. 3. 327, See Ai&rufrye. Syn. 
Ámnóréuvo, εκκόπτω, ὕφαιρξω, πᾶραιρξῦμαι. 

"Yaóri8nut, subjicio ; suggero: to place under; 
to suggest. Iph. ἃ. 507. See Tíógui. Syn. “ὕπό- 
ἄλλω, mpoTiOnut, ὕπῦδείκνυμὶϊ, συμβουλεύω, δὶ- 
δάσκω. 

“Ὑπότμήσσω. See “Ὑὕπότέμνω. 

“Ἱποτὕπέξω, conjicio; suspicor: to conjecture ; 
to suspect. Thesm. 503. Svw. see "Parüvüéo. 

"PaóTpéxe, “Ὑπύτρύχἄω, “ὕπδθξω, subter curro ; 
insinuo me: to run under; to insinuate oneself. 
Kobx Umüórpéxev cé τοῦτό Swrela λἔγω Orest. 
663. Mosch. 8. 5. Eq. 1158. Syn. ‘Toiora- 
μαι, ὕφέρπω, ἄπᾶτἄω, KiAGKEVW, ϑωπεύω, ὑπέρ- 
χὅμαι. 

ὙὙπύτρξω, "Taórpóuéc, intremisco : to tremble 
at. Οἱ δ᾽ άλλοι εἰξαντές vmérpécáüv Apoll. 1. 
1049. 4. 1340. Syn. see ‘Trddcldw. 

“ἵπύτριμμᾶ, ürós, τὸ, moretum : a sort of meal 
made of several pounded ingredients. Eccles. 
291. See above. Exp. Apimi, aypiov. 

"Yrórpüuée. See Ὑὕπύτρξω. 

"Pmórpómia, as, 7, reversio : a turn or vicis- 
situde. ZXrüvüevrüs Urorpümin TOAEUOLO Apoll. 1. 
1052. Syn. Ὑποστρδφὴ, avar porn. 

‘Trorpords, ov, 6, 7, redux : peok- back. 
Νοστήσας ἔς Ἰωλκὸν bmórpüómüs Apoll. 4. 1169. 
Syn. see Πἄλίντρδπῦς. 

‘Trotpixaw. See ‘Trorpexw. 

"Paorpérye, clam comedo: to eat "secretly. 
Toixóv ὕὑποτρώγων Call. Ep. 46. 4. 

“Ὑπύτύπτω, suffringo : to beat out. 
Svx. Ὑκύπλήσσω, ἄπᾶράσσω. 


Ay. 1145. 


“TrovAds, ov, δ, 7, pulehritudinis speciem 
ulceri obductam habens: secretly rancorous. 
CE. R. 1396. 


"Psrovpáviós, ov, ὃ, 7, qui sub coelo est: under 
heaven. "Psroupüvicw πέἔτξηνῶν P. 675. 

ὙὙπουργέω. See "Ponpéréco 

Ὑπουργῖα, as, 7, ministerium : service. “Τῆς 
ἔμῆς imoupyias (E. C. 1418. Syn. see Ὕὕπη- 
pécia. 

"Ymóoaívo, ostendo subter: to show beneath. 
Theoc. 6. 38. Syn. "Yaó8elkvuui. 

‘Tripépw, suffero: to bear, to supply. Soph. 
El. 834. Syn. Sépw, τολμᾶω, ὕπδμἔνω. 

‘Trogevyw, evito: to slip away from, avoid. 
Eur. El. 1339.  Svw. see Ὑπεκφεύγω. 

“Ὑπυφήτης, ov, "Yaóofyrep, ópós, 6, "Ymóoijris, 
ids, 7, antistes oraculi: a priest, or interpreter of 
an oracle. Apoll. 1. 1311. 22. Pyth. 2. 139. 
Syn. "Iépebs, πρόφήτης, χρησμῦλῦγῦς. 
2 "Ymo$0üve, 2. a. é$0mv, prevenio: to an- 
ticipate. Avy i$mo$6üuévov Apoll. 3. 1143. 
Syn. $6avw, προφθᾶνω, πρόλαμβἄνω." 


‘Troppadudctvn, ns, 7, consilium : counsel. 


Sis δ᾽ trippadusoitvnow Hes. Theog. 658. 
Syn. see M7jris. 
"Pmóopd(óua, suggero: to suggest. Tov δ᾽ 


ap imoppacGeis Apoll. 1. 462. Syn. see Μη- 
τὶ μαι. 

᾿ὕπῦφωνξω, succlamo: to singinturn. Mosch. 
3.49. Syn. Ἐπιφθέγγῦμαι.: 

“Ὑπύχαζῦμαι, "Ymüxepée, Ὑπέρωξω, recedo: 


1 


B 
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to give way, retire. Kpdvidns trdxa¢érat Apoll. 
1. 1101. Pax. 506. ©. 314. Syn. Avaxa dua, 
Urelkw, ὕπεκφεύγω, ἄνᾶχωρξω, ὕποστρἔφω. 

“Ὑπύχάσκω, aliquantum hio: to gape some- 
what. Plut.314. Syn. Xaíve. 

‘Trdxelpids, ov, 6, 7, qui sub manu est, sub- 
jectus: under the hand or power, subjected. 
Androm. 734. See Xeípiós, Syn. 'Ymó0uos, 
bmdxos. 

"Ymüxevuá, ards, τὸ, 
Pyth. 5. 134, 

“Ὑπὔχέω, 1. a. ἔχευδ, suffundo, substerno: to 
pour or spread beneath. £. 49. Syn. ‘Troordpéw, 
ὕπόδάλλω. 

"Pmox08viós, ov, ó, 7, subterraneus: under 
the earth, subterraneous. Androm. 514. See 
Küàrax6óviós. 

"PmoxA00s, ov, 6, ἣ, subpallidus: somewhat 

ale. Kat ὕπόχλδον eix& πᾶρειήν Call. 4. 8. 

“Trbxbs, ov, 6, 4$, subjectus: subject to. 
BüciAeis βᾶσϊλέως (trisyl.) ὕπῦχοι μέἔγᾶλου 
Pers. 24. Syn. "Ynóxetpiós. 

‘Trixwpéw. See Ὑηπύχαζῦμαι. 

‘TroparAdoow, leviter contrecto : to pat gently. 
Lysist. 84, Wa est brevis, quippe qua for- 
matur a Wade, fut. verbi Ψάλλω. Syn. Kára- 
Yaw, ἔπἄφδω. 

‘Trovia, as, 2, suspicio: a suspicion. Ἣν μὲν 
ἥδ᾽ ὕποψϊα Helen. 1549. Syn. "Ymóvoi, 

Ὑποψωνἕω, in coémendis opsoniis decipio : 
to cheat in buying meat. Acharn. 842, 

Ὑπτὶάζω, "Y'rrióóuot, supinus sum: to be up- 
turned. “Yarrid¢éra: TÓ0e Philoct. 822. Syn. 
“ὑπύκλίνὅμαι. 

ῬὙπτϊασμᾶ, ars, τὸ, sublatio, resupinatio: a 


liquor: ἃ stream. 


lifting or turning up. Agam. 1256. See 
above, 
“γπτὶδῦμαι, See Ὑπτϊάζω. 


“Yrrids, a, ὅν, supinus: turned upwards, 
upset. Καὶ ὕπτϊοϊ éemécóv ἵππων A. 179. 

"YmeAéviós, ov, 6, 7, qui sub axilla est : 
under the arm. ‘O δ᾽ ὕπωλέξνϊον ritüpiCev Hom. 
Merc. 507. 

"Pmwemid(e, suggillo eam faciei partem quae 
sub oculis est: to buffet under the eyes, maul. 
Pax 540. See below. Syn. Κατἄπλήσσω, 
μᾶραίνω. 

Ὑπώπιδν, ov, τὸ, pars que subjacet oculis; 
sugeillatio sub oculo: the part below the eye; a 
black eye. Zré$üvev rpixiiwv avdntpidwv ὕπω- 
mov Acharn. 551. Syn. TUAÓs, 

"Éapeik, as, 7, radix montis: the root or 
bottom of a mountain. AAX' ἔθ᾽ ὕπωρείας 
17:218. 

‘Trwpdpids, ‘Trdpspis, ov, ó, 1, qui sub tecto 
est, domesticus: under a roof. "Pzepódioi Té 
κὅλοιοί Arat. 970. Herc. F. 107. Syn. see 
“Ὑπόστέἔγῦς-. 

"Ypia, ας, 7, Hyrea: a town in Boeotia. Οἵ 
δ᾽ Ὑρίην évéuovrà B. 496. 

Ὑρμίνη, ns, 7, Hyrmine: a town in Elis. 
“Οσσὸν ἔφ᾽ Ὑρμίνη B. 616. 

Ὑρτᾶἄκϊδης, patronym. ab (2) "Ypráküs, ov, 6, 
(1) Hyrtacides : the son of Hyrtacus ; (2) Hyr- 
tacus: Hyrtacus.  'Aciós "Ypráxióm M. 96. 
71. 

“Ypriés, ov, 6, Hyrtius. 
obra =. 51). 

“Yoxn, ns, 7, vas fictile cul imponuntur sal- 
samenta: a pickling vessel. Vesp. 674. 

“Ys. See Sis. Apyiddovras vas ὃ. 60. 
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“Ὑσδῦς, Aol. pro ^O(ós, q. v. Sappho (Edit. 
Commelin.), p. 23. 

‘foial, ὧν, ai, Hysie: a town in Boeotia. 
‘Toids τ᾽ ÉpvOpás & at Κιθαιρῶνος Aéras Bacch. 
740. 

‘Youlvn, ns, dat.n et 1 (quasi ab Ὑσμὶν), 7, 
pugna: a fight. Ἴσας δ᾽ ὑσμίνῃ kéáAàs éxüv 
A. 72. Μέμᾶσαν δ᾽ ὑσμῖνϊ μᾶχεσθαι B. 863. 
Syn. see Μἄχη. Er. Kpárépà, ap'yóAéa, mÜAU- 
dakpis, στἄδϊα, δεινὴ, mÓAUOGIpUs. 

“YorAnyt, nyyos, “Ὑσπληξ, "YowAdrís aut 
‘YomAayis, is, 7, laqueus, scutica suilla: 
a noose, pig whip. ‘Opyicw δ᾽ ὕσπλαγξ Theoc. 
8. 58. Ttvaikés ü&mép ἅπό pias bomAayibos 
Lysist. 1000. Sic Brunck, sed aliter scribitur 
ὑσπλάτὶδός. De ὕσπληξ sic notat Lobeck. ad 
Phryn. 71. : “ Epigr. Adesp. 106. T. 4. p. 139. 
Uo-Awyyos, ubi Cod. Vat. ὕσπληγος, quam 
formam etiam codd. plures in Lycophr. 22. 
tuentur, quamque T. H. ad Lucian. Tim. 376. 
vetustis codd. et edd. consuetam dicit," Syn. 
Δίιςτῦδν, müryis, BoUkevrpóv. 

"Yacükós, aut Ὕσσαξ, dds, ὃ, pudenda mu- 
liebria. Απήλᾶον τὼς ἀνδρᾶς ἅπό τῶν ὑσσἄκων 
Lysist. 1001. Syn. Χοϊρῦς. 

"Yorürüs, et -tids. ὅεε ὙὙστέἕρῦς. 

‘Yotépéw, posterior sum; desum: to be too 
late; to be wanting. Taidds ὑστἔρἠησόμαι Iph. 
A.1203. Syn. Βρᾶἄδύνω, üvá&dAAOuat, ἔλλείπω, 
ἔλαττῦὔδμαι. 

"Yoépómoiwüs, ov, 6, 7, sero puniens: punish- 
ing though late. Agam. 58. 

"Yacépómovs, 6, 7, neutr. ovv, genit. Todds, 
tardo pede: slow-footed. — Lysist. 326. 

“Yorépis, superl. (2) "Yarürüs, et Ὑστἄτϊὄς, 
a, ὅν, posterior, serior ; ultimus, postremus : after, 
subsequent ; last. Eur. Sup. 1093. Twa δ᾽ 
ὕστατον etévápitev Herc. F. 483. Apoll. 1. 
139. Syn. (2) ‘Eoxards, τἔλευταϊὅς. 

"YacépoQ0Upüs, ov, 6, ἣ, tarde perdens: late 
in destroying. Antig. 1074. 

“γστριξ, íxós, 6, 3, hystrix: a hedge-hog. 
Καὶ ÜoTpixós ἐνθᾶ κἄλιαι Call. 3. 96. Syn. 
Éxivis. 

‘Yorpixis, 165s, 7, flagellum ex setis suillis : 
a whip made of hogs’ bristles. Μῶν totpiyis 
eié6GAév σοι Pax 746. Syn. "YomAwyE, ud- 
cit. 

"foaíve, lon. ‘Tpawéorw, et '"YQüe, texo; 
struo: to weave; to contrive, to build. bapé 
ὕφαίνουσιν GAimdéppipa v. 108. B. 104. 7. 105. 
Syn. Ἐξύφαίνω, πλέκω, κἄτασκευάζω. 

“Ὑφαιρέω, subtraho: to take away privily. 
Vesp. 1334. Syn. Ῥφαρπάζω, ὕφέλκω, ὕπεκ- 
κλέπτω, ἅπόσυλάω, ἄπὔφέἔρω. 

“φαντῦὔδυνητῦς, ov, ó, 7, a textore contortus: 
twisted by a weaver. Av. 943. See above. 

"ἵφαντῦς, ἡ, ὅν, textus: woven. Eviv ὕφανταὶ 
γράμμᾶσιν τοϊαίδ᾽ ὕφαί lon 1146. Syn. Ευὔφὴς, 
TAEKTOS. 

“ὕφάπτω, succendo : to set fire to. Med. 379. 
Syn. see ‘Yadmriumpnui. 

‘Toaprd(w, Gow, surripio: to carry off pri- 
vately. Eccles. 921. Syn. Ὑφαιρἕω, ὑπύκλέπτω, 
ὑπεξἔρὕω. 

“Ὑφασμᾶ, ards, τὸ, textura ; tela ; vestis: tex- 
ture; a web; a robe. Orest, 25. See Ὑφαίνω, 
Syn. 'Iovós, ὑφὴ, ἐσθημᾶ. 

‘Todw. See Ὑφαίνω. 

‘Tpedntéds, a, ὅν, subtrahendus: must be 
dragged away. Eq. 920. 
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“Ὑφέλκω, subtraho: to drag away. Vesp. 187. 
Sy». ‘Tpapew, tretayw, ὑπεξερϑω. 

"Toépmo, subrepo ; recurro: to creep on; to 
recur. Agam. 261. ὄνν. Εἰσέρχὅμαι, ὑπέρχῦμαι, 
ἄνέρπω. 

‘Ton, js, 7, textura ; tela: weaving; a web. 
Γράμμᾶσιν τοιαίδ᾽ ὕφαί lon 1146. 

“Ὑφηγέῦμαι, preeo ; incipio ; ; hortor: to go 
before; to begin; to advise. Eumen. 192. Syn. 
Πρδηγξῦμαι, ἀρχὅῦμαι, πᾶρορμᾶω, πᾶρᾶκἄλέξω, Urü- 
δείκνυμϊ, mpoayw. 

“Ὑφηγητὴς, οὔ, εἰ ὑφηγητὴρ, ἢρὔς, 6, suasor: 
one who recommends. CE. R. 966. CE. C. 1688. 
Syn. Ἡγητὴρ, ἡγέμὼν, &ryós, mpodryós. 

‘Tonvidxés, ov, 6, administer aurige ; 
an under-charioteer; a charioteer. 
yióxos Z. 19. Syn. see 'Hvióxüs. 

Ὑφήσσων, óvüs, paulo minor: 
Hes. Seut. 258. 


auriga: 
'Eckév ὕφη- 


somewhat less. 


*féi(üve, subsideo: to settle under. AAA 
boí(ávov κὔκλοις Phoen. 1397. Syn. Ὑπόκᾶἄ- 
θημαι. 


‘T¢inui, submitto; suborno: to consign; to 
suborn. aw icto αλγηδῦσι Med. 24. See 
“Inui. Syn. Κἄθίημὶϊ, Gvinut, Vróméumo, ὑπδτιθημὶ, 
ὕποόξδάλλω. 


ty 


Ὑφίστημϊ, subjicio ; suscipio ; subeo: to throw 
under, present; to ‘undertake ; to undergo. Eur. 
Sup. 200. Syn. Ὑπόὄτϊθημϊ, ὕπδδάλλω, αντἔχω, 
ὕπέρχῦὔμαι, eee ὕπῦδἔχὄμαι, GvaTAnyI, 
UTopepw. 

“Ὑφορθῦς, od, 6, subulcus: a swineherd. Κιὼν 
Εὐμαιῦς tpopSds 7. 156. Syn. see Σὔβωώτης. 

᾿γψᾶἄγδρης, et Ὑψήγυῦρδς, ov, 6, 7, grandilo- 
quus: pompously speaking. Ὑψᾶγδρην 7 éu£vat 
α. 885. P.V. 368. Syn. Méyaaauyxijs, μἔγᾶ- 
ληγῦρῦς, MEYGAGAGAGs. 

‘EWepepns, Ὑψηρἔφὴς, eds, et "YWpójüs, ov, 
6,7, altum tectum habens ; celsus : high-roofed ; 
lofty. 7. 526. 8. 46. x. 474. Svw. “ψὶμέλαθρδς, 
ὑψηλῦς, αἰπῦς, κἄτηρἔφής-. 

Ὑψαύχην, évüs, 6,7, longum collum habens: 
long-necked, lofty. Bacch. 1050. Syn. Ὑψηλ- 
avxnv. See “Ὑψηλῦς, 

᾿γψεὺς, €ws, 6, Hypseus. Pyth. 9. 23. 

"Pumis, 16s, 7, Hypsei filia, sc. Cyrene: the 
daughter of Hypseus. Call 2.92. Is brevis, ut 
in NeiAGris, ἵδῦς. 

Ὑψηλύκρημνδς, et ‘YWixpnuvds, Dv, 6, 14, 
alta precipitia habens: high and craggy. Ὑψη- 
λῦκρήμνοις τὸν Aécp'yóv οχμᾶσαι P. V. 5. 499. 
Syn. Κρημνώδης, Tpaxs. 

Ὑψηλῦς, ἢ, v, altus: bigh. Aj. 1230. Syn. 
“CWEpepijs, ὑψιδάᾶτος, uéréepüs, aims, ὑψαύχην, 
ὑψιλδφός. 

Ὑψηλύφρων, Ὑψίφρων, óvós, 6, ἣ, qui mente 
elata est: lofty-minded. Ὑψηλὔφρων μοι ϑυμὸς 
Iph. A. 919. Pyth. 2. 94. Svx. Méyávuós, 
peyarntwp, ὕπέρῴρων, ὕπὲρἠηφὰᾶνός, ὑπέρθυ- 
μῦς. 

Ὑψήνωρ, pds, 6, Hypsenor. E. 76. Ep. 
πᾶσϊδης, ὕὑπέρθυμὅδς, ποιμὴν λαῶν. 

᾿γψηρἔφής. See ὙΨέρἔφής. 


*Lr- 


‘Ydnxhs, éós, altisonus: loud-sounding. E. 
772. Syn. ‘YWiSpeuerns. 
“vi, “Tod, “γψόσξ, alte, in altum: on high, 


aloft. “Ὑψὶ πέρ ev νέἔφξεσσϊ π. 264. A. 486. 
A, 307. Syn. "ἄνω, ἄνωθὶϊ, uérépüv. 

"ryiSürós, ov, 6, 7, in ‘alto situs: towering. 
Nem. 10.88. See “yi and 'ÁG&rós, Syn. Ὑψὶ-. 
ξάμων, ὑψίδρομῦς. 


ΥΨΙΦ 


Ὑμφθῦας, ov, 6, rane nomen: the name of a 
frog. Πρῶτος δ᾽ ‘Ywiééas Batrach. 202. 

‘YWiSpéuérns, ov, altitonans: loud roaring. 
Ζεὺς wWiSpeuerns e. 4. Syn. "ryiepónás, ὑψηχής. 

᾿Ὑψιγέννητὅός, ov, 6, 2, in alto natus: high- 
born. "ivyépvirov. κλᾶδον Eumen, 43. Syn. 
Πέρϊμήκης, tWnrsoins. 

‘YWiyuids, ov, 6, 7, altis membris: high- 
limbed. Olymp. 5. 31. See above, and Pwüv. 
Syn. ‘YWiyévyntés, ὑψϊκἄρηνῦς. 

‘TWiGiyds, “ὙΨΙθρῦνδς, ov, 6, 7, in excelsa sede 
sedens: enthroned on high. "Opiiá μὲν Kpóvións 
tWidiyds H. 69. Nem. 4.105. Syn. Ὑψιθωκῦς. 

“YWidpdvis. See above. 

‘Tyikdpnvos, ov, 6, ἢ, altum caput habens : 
towering. Hé dpiés Üyiicüpmvot Hom, Ven. 265. 
Syn. ᾿γψαύχην, ὑψεκυμῦς, ἔρϊαύχην, ὑψηλῦς, oyi- 
λόφος. 

‘TWiképas, atés, “ὙΨικέρως, w, celsa gerens 
cornua: having high horns. Nub. 597. (Pa in 
parés est longa, ut in κἔρατἄ in illo Anacreontico 


| Φῦσις képará ταύροις.) Trach. 507. 


"Pinos, ‘YWixairns, ov, alte comatus: high 
and full of leaves. Ex Opiós ὑψϊκδμοιδ T. 297. 


| Pyth. 306. Syn. ‘YWirérnads, ὑψπετᾶλδς, χαι- 


THES, EVKOMOS. 

᾿Ὑψικόμπως, arroganter: arrogantly. ‘O δ᾽ 
ὑψϊκόμπως κἀφρόνως ημείψᾶτο Aj. 766. Syn. 
"Yrépndávws. 

‘YWikpnuvés. See Ὑψηλδκρημνός. 

᾿Ὑψιλῦφῦς, ου, 6, 7, celsam cristam habens: 
high-crested. Ἔσται δ᾽ ὑψίλόφων TE λόγων Ran. 
834. Syn. see ‘TYixapnvis. 

Ὑψιμέδων, ovrós, in alto regnans; reigning on 
high. Nub. 563. See above. Syn. ὙψΨίζυγδς, 
dYibpovis, πάντων aries: thixparns. 

᾿Ὑψιμέλαθρὅς, ov, 6, 7, excelsa habens atria: 
having lofty courts. “MENS ὅν bWiueAaO0póv Hom. 
Merc. 399. Syn. see “γψέρξφής-. 

“Ὑψϊμέλας, avd, ἄν, alte niger, perniger: quite 
black. Νηῶν ὑψιμέἕλαινάων Ο. 887. 

᾿Ὑψινἔφὴς, ἔδς, qui est in altis nubibus: in 
high clouds. Zerhp ὑψὶν φὲς Zed Olymp. 5. 39. 

"mNimébUs, ov, ó, 7, alte situs: situated on 
high ground. Isthm. 1. 42. See above. 

᾿Ὑψιπἕτήεις, evrós, “Ὑψίπἔτης, eds, altivolans, 
excelsus: high-flying, lofty. Hec. 1084. w. 537. 
See below. 

‘YWirérnAds, ov, 6, 7, altus et frondosus: 
lofty and leafy. Aévüpéá δ᾽ ὑψίπέτηλᾶ A. 587. 
Syn. see ‘YWikdpss. 

᾿Ὑψϊπέτης. See ‘Timer fess. 

“Ὑψίπδλϊς, ἕως, princeps civitatis: high in the 
state. Antig. 570. See above, and ‘Arnis. 
Syn. Λαῦσξβής. 

Ὑψίπους, 7656s, excelso pede stans : standing 
on a lofty basis. CE. R. 866. See ᾿Ὑψιπυλῦς. 

“Ὑψϊπὺὑλειᾶ, as, εἰ ὙΨίπύλη, ns, ἢ, H ypsipyle : Ξ 
the daughter of Thoas king of Lemnos. Ὑψὶπῦ- 
λειᾶ Oóavrós Apoll. 1. 621. 836. Ep. Λημνῖα, 
Góavriás. 

‘YWirtAds, ov, 6, a, celsas portas habens: 
lofty-gated. "Ey bi Key ὑψϊπῦλον Τροίην TI. 698. 

‘YWirupyds, ov, 6, 7, celsas turres habens: 
having high towers. Τήνδ᾽ tWinupyév avrémüp- 
yecav Tore Eumen. 691. 

“γψιστῦς, n, ov, celsissimus : 
1193. 

"fyirépós, a, ὅν, celsior: higher. 
ὑψϊτἔραι Theoc. 8. 46. 

Ὑψίφρων. See Ὑψηλύφρων. 


highest. Trach. 
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᾿Ὑψϊχαίτης. See ‘TWikdpds. 

‘TWopipis. See ‘TWepepns. 

“Ὑψῦς, 5s, τὸ, altitudo: height. Phoen. 415. 

"rjócé. See"Tyi. 

Ὑψοῦ. See"Tyi. 

"fjów, dow, in altum tollo: to raise on high. 
Batrach. 80. Syn. Avéyelow, üvéxo, éralpw. 

“Tw, pluo : to rain. n 
ovd’ üávéxev Theogn.26. Syn. ἄνομθρξω. 


c. 


$üdvrürüs, ἡ, ὅν, lucidissimus: very bright. 
E)T αστὴρ vmépéoxé oüdvrürüs v.93. 

Φαγξδαινᾶ, ns, 7, phagedena: a consuming 
disease. Paryédaiva. γ᾽ ἥ μου σάρκα. δοινᾶται πῦδός 
Eur. fr. Philoct. 4. 

Φἄγω, edo: to eat. Τυρῶν awipévor φᾶγδμεν 
1, 232. Syn. Eodiw, ἔδόμαι, κἄτἄφἄγω, τρώγω. 


Φαἄξθουσᾶ, ns, 7, Phaéthusa, filia Helii et | 


Nezre: the name of a nymph. ‘Omdérépy 
$üc8ovcà Sirvyarpav HéAio:0 Apoll. 4. 971. 

Φᾶξθων, ovrós, (1) lucidus: bright ; (2) Phaé- 
thon: Phaeton, the son of Phoebus : also the name 
of one of the Sun's horses, and of a bull sacred to 
the Sun. a€@wy κῦκλός HéAtowo Eur. El. 465. 
y.246. Syn. (1) see Φᾶἄεινδς. Pur. (2) see 
Apoll. 597—601. 

Gacvis, düevvós, et davis, ἡ, dv, lucidus: 
shining, splendid. Ov8eis &3ibov κὠθωνᾶ, φἄεινόν 
Pax1094. Baech.624. Acharn.845. Sed nec 
hie locus nec Eecles. 347. explicant quantitatem 
prime syllabze τοῦ $avós. Longa esse videtur a 
Pads, oàcós, unde adj. $&£vós, $avós. Sie davés, 
adj. a dads esse putes, aut à Saw, Safw. Confer 
et subst. φανός. Syn. Λαμπρῦς, φἄξθων, ἀγλᾶδς, 
τηλαυγὴς, φαινῦλϊς (ἢ), eupeyyns, φωτεινῦς. 

Φᾶἄείνω. See daw. 

Sacvvis. See éüewós. 

Saeclusp5Tbs, Φᾶεσφδρδς, Φωσφῦρῦς, et Φαυσὶ- 
6póTós, ov, 6, 7, lucem hominibus adferens: 
giving light to mortals. Φᾶἄξσιμθροτοῦ Ἠξλϊοιο 
κ. 138. Call. 3.204. Thesm.865. Olymp. 7.71. 
Syn. Sérachipis, Ewopipis. 

Φἄεσφυῦρϊα, as, ἢ, tedze gestatio: the bearing 
of a torch, illumination. AAAG φἄεσφδρϊην Té 
Call. 3. 11. 

$ücsQüpós. See eüécluSporós. 

Φαίαξ, aküs, Ion. Φαίηξ, nds, 6, Pheax : (1)an 


orator at Athens, (2) a Phzacian or inhabitant of 


Pheacia, afterwards Corcyra. Eq.1374. Ain 
Saíaxós est longa, ut apud Latinos: Protinus 
aerias Pheacum abscondimus arces, Virg. ZEn.3. 
291. Ep. (1) Xivepkriküs, mépavrikós, γνωμὄτῦ- 
TikÓs, σἄφὴς, κρουστϊκῦς, (2) Plur. &yavol, ἄμύ- 
MOvEs, δόλιχήρξετμοι, ἵδρϊξς, ναυσϊκλῦτοι, avTiOEoL, 
μέγᾶἄθυμοι. 

aidiuss, ov, 6, 7, et Φαιδίμδεις, εσσᾶ, ἕν, 
ilustris: illustrious. Kal φαίδιμᾶ γυῖα Z.27. 
Kal padiudevrés Ἐπειοὶ N.636. Syn. Ayavés, 
ἔπϊσημὅς, λαμπρῦς, κὐδιστῦς. 

Φαίδρα, as, 7, Phaedra: the wife of Theseus. 
Ἰδοῦσᾶ Φαίδρα καρδίαν kXre(xéro Hipp. 27. 

Φαιδρῦς, ἃ, ὅν, et Φαιδρωπῦς, οὔ, 6, 7j, hilaris: 

cheerful, gay. Med. 1039. Orest.885. Syn. 

Ayivis, γἔγηθὼς, λαμπρῦς, ευπρόσωπῦς, (Apos. 
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Paidpivous, ov, ὃ, 7, sereno animo: cheerful- 
minded. Agam. 1200. 

badpivrpia, as, 7, lotrix: a washerwoman. 
Zmapyüvev padpiyrpia Choéph. 747. 

Φαιδρύνω, nitidum facio: to render cheerful, 
|gay,orclean. Agam. 1078. Apoll. 4.671. Svw. 
᾿Ἐκκἄθαίρω, φαιδρόω, ευφραίνω, ἄπόλαμπρύνω. 
| Φαιδρωπός. See Φαιδρῦς. 

Φαινᾶρἔτη, ns, 7, Phenarete. Táue? δὲ Κἔλξὸς 
Φαινᾶρἔτην τήθην ἔμήν Acharn. 49. 

Φαινδλϊς, ἵδῦς, 7, splendide apparens: splend- 
idly appearing. “Oo& φαινῦλὶς eoxtbác ads 
Sapph. 23. Syn. see Saewds. 

Φαίνω, f. dv, ostendo : to show. Eur. El. 829. 
Syn. Eupaivw, ἄνἄφαίνω, δείκνυμϊ, ὕπῦφαίνω, 
πρὄφξἔρω. 

Φαίνωψ, ὅπός, (1) ὅ, ἣ, clare videns: seeing 
clearly. (2) 6, Phenops. Manetho 4. 239. 
E. 152. 

Φαϊστῦς, ov, ó, et (2) Φαιστῦς, od, 7, Phestus: 
(1) a noble Lydian; (2) a city in Crete. E. 43. 
B. 648. 

Φαιωχἴτων, wis, 6, 1j, nigra veste indutus: 
sable-robed. Φαιωχΐἴτωνες kal πέπλεκτᾶἄνημἔξναι 
Choéph. 1036. 

Φακέλόδς, ov, 6, fasciculus: a bundle. Θήξεις 
μᾶχαίρας kal μἔγαν düxéXov ξύλων. Cycl.242. 

Φᾶκῆ, ἧς, 7, et xs, oU, ó, lens: lentils, 
pulse. Kal πρόσέστηκεν pax} Vesp.811. Theoc. 
10. 54. 

$ükós. See Φᾶκῆ. 

Φάλαγγηδόν, turmatim : by troops. Τῇ ῥ᾽ οἵγε 
TpOXEOVTS φἄλαγγηδὸν πρῦ δ᾽ Ἀπόλλων O. 360. 

Φἄλαγξ, αγγῦς, 7, (1) phalanx: a phalanx or 
army; (2)trabs: a plank; (3) tarantula: a 
|tarantula. Ran. 1314. See above. Svx. (1) 
Td, orixds, στρᾶτός. Ev. (1) Kpürépà, πῦ- 
ur), Tiki), στϊδᾶρὰ, δῦλϊχὴ, ἔνδπλς. 

Φάλαινᾶ, ns, 7, balena: a whale. Vesp. 35. 
Nonn. 6. 298. Quanto delphinis balena Bri- 
tannica major Juv.10.14. Syn. Φάλη. 

Φάλαινᾶ, ns, 7, tinea: a moth which flutters 
about candles, Φαλαίνῃ ἔνἄλίγκϊά τὴν mépi 
λύχνους Nicand. ©. 760. 

Φαλᾶκρῦς, à, dv, calvus: bald. Kal τοῖς $á- 
Aükpoici πᾶραινοῦμεν (anapestic. dim.) Pax 
767. 

Φᾶλᾶδρϊς, ibós, 0, Phalaris: a tyrant of Agri- 
gentum. Ἐχθρὰ Φᾶλᾶριν κἄτἔχει mavrà düris 
Pyth. 1.186., answering to πὰρ μὲν XàAüuvós 
Αθηναίων xápiw. 

$üAüpóv, ov, τὸ, phalere; crista; lorum: 
trappings ; a crest or top; a thong. Καπφᾶλᾶρ᾽ 
| (pro Kara Parca) evmoíg8 II.106. Syn. àá- 
Ampüv, jjvióv. Kp. Evmotgrüv. 
| Φᾶληρϊδω, albesco spuma: to be white with 
foam. Κυρτᾶ $üAgpióevrá N. 709. Syn. Acv- 
καίνδμαι, ἄφρίζω. 

Φαληρϊκός, ἢ, ὅν, Phalericus : of the Phalerus, 
one of the harbours at Athens. Agias ἄρ᾽ d£eis 
πρϊᾶμξνος Φᾶληρϊκάς Acharn. 901. 

$üAnpis, (00s, 7, avis marina: a sea-bird, a 
coot. “Ὀρνιθὶ φἄληρϊδιί Stew Av. 566. 

adnpos, et Padlds, a, dv, albus, spumeus: 
| white, foamy. ‘O κύων 6 $áAapós ὕλακτεϊ Theoe. 
8.27. Call. fr. 176. Ac brevis, ut in βᾶλϊός. 
Syn. Φφᾶληρϊσων, λευκῦς, appwdns. 
| Φἄλης, qrós, et Φάλλόδς, ov, 6, phallus: the 
| phallus. Améoxwvtas δέ φάλήτων Lysist. 771. 
| Acharn. 259, 
| 94áAiós. See daAnpis. 
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Φαλλὶκός, 3, dv, phallicus: of the phallus. 
“Ασὅμαι TÓ φαλλήεόν Acharn. 260. 

$dAAUs. See Φἄλης. 

adds, ov, 6, conus galee: the cone of a 
helmet. Kópi8es λαμπροῖσι φἄλοισι II. 216. Syn. 
Addos. 

diva, seu avai, ὧν, ai, illuminationes : illu- 
minations. ** Muornpiwy τέ τῶν ἄπορῥήτων pavas 
Rhes. 946. Oxytone autem Ion 550., es pavds 
γέ Bakxiov." Steph. ed. Valp. Vox Φαναὶ, urbs 
quzdam in Chio, occurrit apud Av. 1092. : sed 
quantitas prime est ibi incerta. Syn. Ἑλλάμψεις, 
ὀργὶᾶ. 

Φᾶναϊδς, a, dv, splendidus : splendid. Σῦ μοι 
Ζεὺς 0 pavaios Rhes. 351. Congruit cum “Hes 
ὦ móTrüuoU mat. Sed dubitant interpretes de ex- 
plicatione vocis. Barnes vertit coram apparens 
oculis, quo sensu oritur ex Pav@ aut épàvóv, ut 
et «bávépós. 

$üvépüs, à, ὅν, manifestus: manifest. Bacch. 
493. See below. Svw. Eugavijs, wepipayys, &pi- 
δηλός, GpiBelicérüs, SAGs, ἐκδηλῦς. 

$üvép3s, manifeste: manifestly. PavEpas TÉ- 
λέως διάπράσσουσιν Eumen. 956. Syn. Ává- 
φανδῦν, λαμπρῶς. 

Φανῦς, adj. See Paeivis. 

Φανῦς, cv, ó, laterna, fax, lampas: a lanthorn, 
torch, lamp. Τῆς δ᾽ αμπέλου δ᾽ ες τὴν χὕτραν 
τὸν pavoy εγκᾶθέντἔς (vers. hipponact.) Lysist. 
308. Syn. Adis, Aaumas, mvpaüs, peyyds. 

$üyürcUs, ἕως, 6, Phanoteus: a city of Phocis; 
also a native of that city. ᾿Αρπᾶλύκῳ Φᾶνδτήηϊ 
Theoc. 22. 114. 

Φαντάζὅμαι, appareo : 
Syn. Φαίνδμαι. 

Φάντασμᾶ, Φάσμᾶ, &ürüs, Tb, visum, spectrum : 
a vision, ghost. Hec. 54. Trach. 850. Syn. E(- 
δωλῦν, répüs, ὅραμᾶ. Er. MéAüvómTÉEpOv, ποικῖ- 
AO opdürv. 

dads, es, Φῶς (pott. Sows), crós, τὸ, (1) 
lux; salus: light; safety; (2) plur. oculi; 
dies: eyes; days. Ev ae: δουλεύσδμεν Hec. 
415. 435. B. 49. The first syllable of the 
plural @dé signifying eyes (dat. φάξσϊ, aut 
φάεσσϊ), is long in Homer, π. 15. p. 39. and τ. 
417., in Moschus 2. 4. and 4. 9., and six times 
in Callimachus; but it is short in Apoll. 3. 1020. 
and 4. 1170., and iu Hesiod fr. 21. 4. Svw. 
$eyyüs, αυγὴ, σἔλἄς, ἡμέρα, σωτηρῖα, οφθαλμῦς. 
Ep. DAUképüv, ασπαστῦν, λαμπρὸν, οξὕτᾶτὅν, Té- 
piKarnés, “σωτήρϊον, Aolabidy, εχθρῦν, ἁγνόν, ἄδἄ- 
τὸν, μᾶκδρϊόν, ceuvüv, KaAMiGAéQüpüv, λευκόν, 
Ἐχευθερ ον, tepov. 

Φᾶραγξ, ayyos, 7, vallis inter montium pre- 
rupta: a ravine. Θάσσειν φᾶραγγ᾽ ἔφασκξ Iph. 
T. 278. Syn. Kpnuvis, dykós, χάσμᾶ, κοιλᾶς, 
Tappos. Ep, MéAvKAvoTbs, δυσχείμἔρὅς, mépia. 

Φᾶρξτρα, as, 7), dimin. Gaperpidy, ov, τὸ, pha- 
retra: aquiver. θεῖ φἄρέτραν δ᾽ ευτρἔπῆ σκευά- 
(éra: Herc. F. 964. Mosch. 1. 20. Syn. 1ὅδοκῦς, 
aupnpepns, KOLA), ιὄχξαιρᾶ, UTwWAEVIOS. 

Φάρη, ns, 7, Phares: a town in Laconia. 
Φάρην τε Ξπάρτην T€ B. 582. 

Φαρμᾶκεὺς, ἕως, Φαρμᾶκῦς, Φαρμᾶκδπώλης, ov, 
6, et Φαρμᾶκϊς, ibis, 3, confector, confectrix me- 
dicinarum : a dealer in drugs. Φαρμᾶκεὺς Tpa- 
χινίων Trach. 1142. Eq. 1402. Nub. 764. 747. 
The penult of Φαρμακῦς is long in Ionie Greek. 
See Gaisford's Hephestion, p. 254. 

Φαρμᾶκεύω, Φαρμάσσω, appuie, veneno utor : 
to drug, poison. Παῖδά φαρμᾶἄκεύδμεν Androm. 


toappear. Agam. 1477. 


ΦΑΣΣ 
355. Apoll. 3.478. Pyth.4. 393. Svx. Πδτίζω, 


βάπτω, wordy. 

Φαρμᾶκῖϊς. See Φαρμᾶκεύς. 

Pápuükóv, ov, τὸ, yenenum ; j remedium : a 
drug, poison; a remedy. Pápuákov τρισσοῖς 
φίλοις Orest. 1189. See Blomfield on the various 
kinds of φάρμακα, Gloss. P. V. 488. Syn. Ids, 
&küs, ἄκεσμᾶ. Ep. GOvuop0Upóv, küróv, ὄδῦνή- 
Qürürv, &ypióv, εσθλόν, Tymióv, AUypbv, μητὶδἔν, 
δραστήριον, Sávüciuüv, κέκρυμμένὅδν, aüpüv, ἄδη- 
Ady, ουλῦμξνδν, γλῦκῦ, σωτήριον, χριστῦν, λευ- 
γᾶαλξον, λοίγϊον, ανδρῦφδνδν, πὶ κρῦν, πότῦν. 

Φαρμᾶκόπώλης. See Φαρμᾶκεύς. 

Papuards. See Φαρμᾶκεύς. 

$apuükóc. See Φαρμᾶκεύω. 

Φαρμάσσω. See Φαρμᾶκεύω. 

Φαρνάκης, ov, 6, Pharnaces. 
KAnola 7épi Φαρνᾶκου Ay. 1030. 

$üpós, ov, 7, Pharus: a small island off the 
coast of Egypt. Αἰγύπτου 7pümüpoi0€ Φᾶρον δέ € 
κικλήσκουσι δ. 355. 

apis, ἔδς, τὸ, vestis: a cloak. Στείχει "yi- 
ναικῶν pdperw μέλαγχϊμοις Choeph. 9. Νῦν ἔχοι 
ταὔτ᾽ àv φἄρη Eur. El. 649. The first syllable 
of éàpis is always long in Homer — generally 
short where its quantity can be actually deter- 
mined (though sometimes /ong, as in the instance 
above quoted,) in the tragedians — short also in 
A poll. 3, 862., in four other instances long, and 
short Hes. Op. 181. See Herman. de Metris, 
p. 444. Brunck’s Lex Sophocl. Monk. Hipp. 
125. and Heyne 2. 231. Syn. Ἐσθὴς, ἐσθημᾶ, 
iuariov, χίτὼν, πεπλόν, στολμῦς. E». Kpük&üv, 
mopiüpéüv, λεπτὸν, XemTüAtüv, χρυσξόστὅλὄν, 
AemrüuiTÓv, χρυσξἔύπἠνητόν, Aevküv, mOAUmTOL- 
KiAOv, πόλύπηνδν, GAIT OpPUpsy, kÜüveOv, αργύφξὄν, 
MEYa, Xàpiév, udAOKOv, νηγᾶτξδν. 

Φᾶρδω, aro: to plough. Ἢ á$üpov φᾶρδωσὶ 
Call. fr. 183. Syn. Aporpida, 

Φαρσαλὶδς, a, bv, Φάρσαλὄς, ov, 6, 4, Phar- 
salicus: of Pharsalia; a city in Thessaly. Γῆς e 
Φαρσαλῖας Androm. 22. Iph. A. 812. 

Φᾶρυγξ, υγγῦς et vyds, 7, gula: the gullet, 
windpipe. Tax’ eb ἄναιδοῦς Qüpiryós abet κρξἕα 
Cycl. 587. $üpvyyós legebatur in Cycl. 409. ; 
sed Porsonus legit φᾶρυγῦς. Syn. Λᾶρυγξ, ασφᾶ. 
payos. 

Sdoyaviy, ov, τὸ, gladius: a sword, Φασγᾶνῷ 
aítas E.81. Syn. ‘Adp, tipds, μᾶχαιρᾶ, χαλκῦς. 
Er. Αμφίχρυσῦν, uéAdv8üérüv, BapSüpüv, κωπῆξν, 
Kady, ap'yUponAOv, αμφηκἔς, χάλκξῦν, oEU, Meya, 
ϑηκτῦν, κἔλαινδν, εχθρῦν, obUOnrróüv. 

Φασγᾶνουργῦς, ov, ó, 1j, enses fabricans: sword- 
forging. Choéph. 636. See above. 

Φασηλῦς, ov, 6, leguminis genus quoddam : a 
kind of pulse. AA ἄφαυξ τῶν φᾶσήλων ὦ 
γῦναι τρεῖς χοίνϊκας (tetram. troch.) Pax 
1144. 

$üciavixós, ἢ, dv, more phasiani: like a phea- 
sant. Ἐπὶκἔχοδὼς ἔγωγξ φασϊανϊκός Ay. 68. See 
below. 

daciavos, οὔ, 6, phasianus : a pheasant. 
φασϊάνους obs τρέφει Λξωγδρας Nub. 109. 

$Ggois, 100s, 7, Phasis: a river in Colchis. 
“πέρ T€ Φᾶσιν κἀμὲ πᾶρδκᾶαλεϊν Get Androm. 649. 
Er. Δινήεις, &üppelrns, καλλίρῥδδς, d£&vüs. 

Φάσκω. See bul. 

Φάσμᾶ. See Φάντασμᾶ. 

Φάσσᾶ, seu Φάττᾶ, ns, 7, palumbus: a wood- 
pigeon. Néprós ἱέραξ $árTÓ κόκκυξ EpiCpdmous 
κξβλήπῦρις (troch, tetram.) Av. 303. 


τουτί τὶ qv ek- 


Tobs 
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Φασσύφονος, ov, 6, ἣ, palumbos interficiens : 
wood-pigeon-killing. Ο, 238. 

Parews, Pards, ἡ, dv, dicendus; dictus: to 
be described; described. d6ds οὐτέ φᾶτειος 
Hes, Seut. 144. Hes. Op. 3. Syn. ὄνδμαστῦς, 
ῥητῦς, KAvTIS, πόλύφᾶἄτῦς, évboEUs. 

Pürí(w. See Φημὶ, 

Φᾶτϊς, ἕως, 7; dictum ; oraculum ; fama: a 
saying; an oracle; fame. “Ηλθὲν ὡς ἥξοι paris 
Androm. 79. Syn. Φήμη, Avyós, oyyéAia, 
χρησμός, κλῃδὼν, δόξᾶ, μαντεία, μάντευμᾶ. 
Ep. Houmium, πὶκρὰ, εὐκλξὴς, ἡδύξπὴς, εσθλὴ, 
ἡδεῖᾶ. 

Pürv», ns, ἣ, presepe: a stall. Τῆς φἄτνης 
καὶ τῶν κρξῶν Nub. 13. Er. Ἱππεία, ὄρέσσαυλῦς, 
Xapirh, εὐξεστῦς. 

Φᾶτος. See Φᾶτειδς. 

Φάτταᾶ. See Φάσσᾶ. 

PavAAGs, ov, 6, Phayllus. Acharn. 214. Φᾶ 
brevis ut in Latinis. Sitque Phdyllee causa 
lewna necis Ov. Ibis 504. 

$aUAUs, PAaUpós, a, dv, malus, vilis, levis : 
bad, paltry, trifling. Iph. T. 306. CE. C. 395. 
Bw; Kids, Gdikds, udxOnpds, ευτἔλὴς, ovri- 
davis, Batis, πῦὔνηρῦς. 

Φαυλύτης, ἡτῦς, 7, improbitas, vilitas: bad- 
ness, meanness. Eur. fr. Pol. 5.2. Syn. Arac- 
θᾶλϊα, avoid. 


Φαύλως, Φλαύρως, male, leviter: badly, 
meanly. Ion 1546. Av. 654. Syn. Evxépas, 
TOVNPAS, κακῶς. 

@avolddys, ov, 6, Phausiades: the son of 


Phausius. Kei Bade Φαυσϊάδην Amicddva A. 
577. 

Pavoiépitis. See Φᾶἄξσίμθρὅτῦς. 

daw, Φἄείνω, luceo: to shine. Φᾶἄξ δὲ χρυσό- 
θρῦνδς ηώς &. 502. Mér afüvüroiwi pacwe u. 
385. Syn. Λάμπω, φαίνω. 

Saw, inus., fut. πέφήσομαι, pf. πέφᾶμαι, oc- 
cido: to kill. Ev δέ ot rotot πέφήσξαϊ N. 829. 
Syn. Sod w, ἄποκτείνω, ἄναιρξω. 

SeGGuc1, timeo ; fugio, pellor: 
away, to be driven away. A. 121. 
[UJ SEDIT T 

Péyyüs, eds, Td, lux, dies: light, day. Hec. 
32. Syn. dads, φῶς, $üws, αυγὴ, céhas. Εν. 
ἐλεύθερόν, χρυσξδκύκλδν, λαμπρῦν, 6AOY, μοιρὶ- 
üióv, ϑεσπὲέσϊδόν, aa Tüciüv, k&0üpüv, 

aay as, ἢ, Phia: a town near Elis. H. 135. 

Φειδίας, ov, 6, Phidias. Φειδίας nenkdn Pax 
616. 

Φειδιππίδης, ov, 6, Phidippides, et diminuti- 
vum Φειδιππὶδιῦν. Φειδιππῖδη Φειδιππὶδιον τὶ ὦ 
πᾶτερ Nub. 81. 

Φείδιππός, ov, 6, Phidippus. B. 678. 

Φειδόλας, ov, /Lol. ad, 6, Phidolas. 
187. 

Φείδόμαι, parco: to spare. Φείδόμαι ψυχῆς 
€ujs Here. F. 1137. Syn. Amwéxw, ἔλξξω. 

Φειδὼ, ὅς, Φειδωλὴ, et PeidwAia, as, 7, parsi- 
monia: parsimony. Eur. fr. Antiop. 1158: X. 
244. Kal νοῦν éxovrás ὧν Um τῆς φειδωλῖας 
Nub. 838. Syn. Swppictvy. 

Φειδωλὅς, ἢ, dv, parcus: parsimonious. Nub. 
421. Syn. δλίσχρῦς, ευτἔλὴς, ἄνἔλεύθερὸος. 

Φελλεὺς, ἔως, 6, Phelleus: a mountain in 
Attica. Acharn. 273. 

Φελλός, ov, 6, cortex suberis : 
2.146. Syn. Φλοιός, 

Φένακίζω, decipio: to deceive. Ὅστις péva- 
Kies φρᾶσαι δ᾽ obmw TérAqkàs ἡμῖν (vers. hip- 


to fear; to run 
Syn. Φεύγω, 


Anac. 


a cork, Pyth. 
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ponact.) Plut. 280. Syn. E£tümürüe, yinredo, 
emi XA evd lw. 

Pévaxwuós, od, ὃ, deceptio: 
sition. Eq. 630. See above. 
ἄπἄτη, εξᾶπᾶτη. 

Φέναξ, ads, 5, deceptor: a deceiver, cheat. 
Kol $évakés ἣν δ᾽ &yó Eq. 634. Syn. Amé- 
τηλῦς, πλᾶνὴς, YOnS. 

Φὲνξδς, ov, ἧ, Pheneus: 
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deceit, impo- 
Syn. Φένάκισμᾶ, 


a city in Arcadia. 


B. 605. 

Φέραὶ, Qv, ai, Phere: a city in Thessaly. 
Ball: 

Pépaiós, a, ὅν, Pherzus: of Phere. Alcest. 
622. 


Φέρασπὶς, 150s, clypeatus: shield-bearing. Φέ- 
paci THAT OE Hom. 7. 2. Syn, Ασπὶδηφύρῦς, 
ασπὶδὄφέρμων, ασπιστὴς, ασπὶδύφδρος, acmibi- 
ὦτης, λογχήρη5. 

Φέρθω, pasco, nutrio: to feed, rear. Ion 326. 
Syn. Βόσκω, τρέφω, σώζω. 

Φέρέγγυσς, ov, 6, 7, idoneus: trust-worthy, 
competent. Προστᾶτεῖν pepeyyios Sept. Th. 
392. Syn. Ασφᾶἄλὴς, Beads, OUvürós, ἔχέγ- 
yuos. 

Φέρεμμέἕλϊης, ov, hastam fraxineam gestans: 
bearing an ashen. spear. Φωτᾶ dépeuuéAiqv 
Mimnerm. 4.4. Syn. Eiuuérins, ευμέλϊας, αιχ- 
μητὴς, λογχὔφυῦρῦς-. 

Pép£oucós, ov, 6, 3, domiporta: 
house. Hes. Op. 569. 

$épémüvós, ov, 6, 7), laborifer : 
Pyth. 2. 56. 

$épégGiós, ov, ὃ, 7, vitam sustinens: life- 
supporting. Foi épéc6iós Hom. Apoll. 
941, 

Φέρεσσδκὴς, ἔδσς, scutifer: shield-bearing. é- 
ρεσσᾶἄκξας Καδμείους Hes. Scut. 13. Syn. Zà- 
keoüpüs, cákeomáAOs, ασπιστὴς, ασπὶδοῦχῦς. 

$épérpüv, aut déprpürv, ov, τὸ, feretrum : a 
bier. Keíuévüv ev $épérpo Z. 236.: ubi Heyn. 
legit péptpw. Syn. Sdpds, Shen. 

Φέρης, ntds, 6, Pheres: the father of Ad- 
metus. Eumen. 726. 

Φέριστός. See beprepis. 

Φέρμᾶ, árós, τὸ, proventus: produce, pro- 
duct. Aésch. Sup. 698. Syn. pomi 

Φερνὴ, js, 7, dos: a dowry. Iph. A 

epa éqürm. See IIepa éparTé. 

$éprépüs, superl. peptatds et φἕριστὅς. ἡ, ὅν, 
validior, praestantior: stronger, better. Helen. 
345. Apoll. 4. 1383. Sept. Th, 39. Syn. Kpeía- 
σων, κρᾶἄτιστῦς, Gpia Os, πᾶνδριστῦς. 

Φερτῦς, Φῦρητὅς, 7), ὅν, ferendus: 
dured. Hec. 155. Hipp. 445. 
avdoxeTos. 

$éprpüv. See béperpiv. 

Φέρω, f. οίσω, 1. a. ἠνεικᾶ, et ἠνεγκᾶ, fero ; 
aufero; specto, peto: to bear; to take away ; 
to tend to. Helen. 1541. The imperative form 
pepe is used adverbially, as also àryé. Syn, dó- 
pew, oüpnul, κὕμίζω, τλἄᾶω, βαστάζω, ἄγω, ὕπὅ- 
φέρω, ἔχω. 

Φεύγω, Φυγγἄνω, fugio; exul fio: to flee; to 
be banished. Med. 561. “dé δεσμᾶ φυγγᾶνω 
P. V. 522. Syn. Ardpedyw, ἄλεύω, ἄλξείνω, 
δίδράσκω, πῦδἄ φύγῃ νωμᾶω, ἄπότρἔχω. 

Φεύζω, Ew, exclamo φεῦ, φεῦ: to ery alas. 
Agam, 1279. Syn. Οιμώζω, αἰάζω. 

$eukréOs, Φευκτῦς, εἰ Φυκτῦς, ἢ, ὅν, Air 
endus: must be avoided. Av. 392. Aj. 223. 
128. 


carrying its 


toil-enduring. 


to be en- 
Syn. TA«rós, 


Gg4 
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bedtis, bvtis, évs, 7, fuga: flight. Antig. 362. 
K. 311. wa 

PéjàAUs, ov, ὃ, Φεψᾶλυξ, vyds, 7, scintilla, 
carbo : a spark, live coal. Acharn. 668. Lysist. 
107. See below. Syn. Σπινθὴρ, ἀνθραξ. 

φεψᾶλδω, in cineres redigo : to reduce to 
ashes. É$ejáAd0» kàLéGpovrím σθένος P. V. 
362. Syn. Karaxalw, αιθᾶλδω. 

Φηγεὺς, ews, 6, Phegeus: a nobie Trojan. 
E. 15. 

Φήγϊνδς, ἡ, ὅν, fagineus: beechen. 
diwy E. 838. 

Φηγῦς, οὔ, 7, fagus: a beech-tree. H. 22. 
Ep. Ὑψηλὴ, πὲρϊκαλλὴς, aypias, c'kiépà, iépà, 
ἔρὰννή. ς 

Φήληξ, neds, 6, ficus nondum matura, etsi 


maturitatis speciem prz se ferat; fallax: an | 


unripe fig; a cheat. Pax 1165. 

Φηλητὴς, ov, 6, deceptor-: a deceiver. Rhes. 
217. Syn. Φήληξ, κἄκοῦθργῦς. 

Φηλύω, decipio: to deceive. Apoll. 3. 982. 
Syn. Ámürüco, εξᾶπἄτἄω, 80A0c, φέἔνακίζω. 

Φήμη, ns, Pjuis, ἕως, 7, fama, omen: fame, 
report, omen, Helen. 819. «e. 200. Syn. Saris, 
kAéüs, Batis, ayyeAia, ομφὴ, Adyds, κλῃδών. 
E». Ἀδευκὴς, χἄλἔπὴ, evdyyeAUs, ἡδυξπὴς, Tü- 
χεῖᾶ, τερπνὴ, ἄνέλπιστὅὄς, ETivss, αξὶδπενθὴς, 
εσθλὴ, πῦλϊὰ, κἄκὴ, δεινὴ, δυσκἔλἄδδς. 

Φημὶ, Φάσκω, εἰ Φᾶτίζω, dico: to say. Phoen. 
612. Alcest. 653. Euh φᾶτισθεϊσ᾽ ov yap Iph. 
A. 936. Syn. Aéyw, epéw, avddiw, φράζω, φω- 
véw, φημίζω. 

Φημίζω, divulgo: to divulge. Choéph. 550. 
Syn. διάἄφημίζω, φημὶ, μαντεύμαι. 

Φημῖς. See Φήμη. 


Φήνη, ns, 7, ossifraga ::an osprey. "y. 972. 


Pnyivis | 


np, gen. φηρῦς, ZEol. pro Θὴρ, q. v. A. 268. | 


Φηρὰ, as, 7; Pnpat, Gv, ai, Phere: a city in 
Messenia. E.543. 1. 151. 

Φηρητὶάδης, ov, 6, Pheretiades: the son of 
Pheres. Αἱ @ypntiadad πῦδὠώκξξς V. 376. 

Φθάνω, Φθημὶ, fut. φθήσδμαι et Pbacw, pre- 
venio: to have the start. 
φθάνω is long in Homer, and short in the Attic 
writers. The same remark applies to Φθίνω. 
See Clarke B. 43. and 833., and Monk. Ale. 
638. IIoAAóv ὕπεκπρὄθξει φθάνει δὲ TE mücüv 
ém αἷαν 1.502. Κῶλἄ καὶ μόλις φθἄνει Med. 
1166. Κἂν μὲν $0ücceuév εστί Phoen. 989. 
“E~Onuey Ib. 1482. Syn. Προφθᾶνω, πρδήκω, 
mpóAauSüve, πρῦὕέρχὅμαι. 

φθέγγομαι, loquor: to speak. Med. 1304. 
Syn. Avddw, εξαυδᾶω, «xtv, Biiw, αγγέλλω, 
épéo, φημίζω. 

$0éyuà, Gros, τό; HOdyyds, ov, 6; PIoyyn, 
7s, 7], VOX ; sonus: a voice; a sound. Hipp. 
4910... E, 294. B. 791; 
φωνὴ, Boba, avd), fu. 
nepopaitov, μᾶλᾶκὄν, Bapv. 

$0cip, expds, 6, pediculus: a louse. 
537. 

Φθειραὶ, Gv, ai, Phthire : 
Lycia. B. 868. 

Φθείρω, Ep, corrumpo, violo, vasto, interimo : 
to corrupt, violate, ruin, kill. Androm. 706. 
Syn. διαφθείρω, φθινύθω, σφάλλω, βλάπτω, 
at ἄνίζω, λυμαίνδμαι, ἄπόλλυμϊ, κτείνω, φθίνω. 

φΦθερσϊγἔνὴης, &üs, genus perdens: family- 
destroying. “Q μέἔγἄλαυχοι kal φθερσϊγξνεῖς 
Sept. Th. 1056. 

$0éw, inus, f. φθείσω, et Φθίω, f. φθίσω, 


Ep. Biddy, ópOióv, 
Plut. 


a mountain in 


Syn. “Hxés, nxn, | 


The first syllable of | 


| to consume ; 


| Eccles. 932. 


| Pyth. 5. 161. 


ΦΘΟΡ 


perdo: to destroy. Νὺξ φθεῖτ᾽ (i. e. εφθεῖτὅ) 
A. 329. Ανδρῶν ἢ αὐτὸς φθιἔται πρώτῳ ἕν 
ὅμίλῳ YT. 178. Χερσὶν ὕπ᾽ Αργείων φθϊμἕνος 
Θ. 959. Δαιμῦνϊε φθίσει σέ TO σὸν μένὅς Z. 407. 
Syn. see Φθείρω, and Φθίνω. 

$05ui. See Φθᾶνω. 

$9ía, as, Ion. Φθίη, 7, Phthia: a city in 
Thessaly. Ex Φθίης Áyüuéuvóvi πέμπε 1. 253. 
Ep. Epi6éAat, Bwridverpi, EpiSwdds, εὐπωλῦς, 
μήτηρ δηρῶν. 

Shas, adds, 7; Φθιώτης, ov, 6; Φθιῶτὶς, dds, 
7, Phthius: of Phthia. Μισεῖ τέ γαῖα Φθιᾶς εἰ 
δ᾽ ἥξει πᾶρυς Androm. 917. Ran. 1265. Troad. 
1118. 

$0iuévüs, Φθίτος, ἡ, ὅν, mortuus, absumptus : 
dead, wasted. ‘Qs φθιμένῳ τἄδξέ σοί Iph. T. 
171. Eumen. 97. 9irés brevis, ut in ἀφθϊτῦς. 
Στὺξ do0irós Qiéáüvivi Hes. ©. 389. 

Sivas, á0ós, decrescens; tabificus: waning; 
wasting. Ovre φθϊνᾶσι mAnyetod vioos Antig. 
819. 

$0ivacu&, ards, τὸ, decrementum: the waning. 
Pers. 287. See above. Syn. Ajéis, δυσμή. 

$OivükapmUs, ov, 6, 7, qui fructum amisit: 
having lost its fruit. Kal φθίνδκαρπὅός ἔοισἄ 
Pyth. 4. 471. 

$0ivómwpis, 1600s, 7, autumnalis: autumnal. 
See below. 

$0ivórcepüv, ov, Tb, autumnus: autumn. Ἢ 
yAtKepov QOivómepüv Bion 6. 4. Syn. Méró- 
mopóv, ómápa. 

$0ivi0c, perdo ; consumo; tabesco: to ruin; 
to waste away. Tol δὲ d6ivi- 
θουσὶν ἔδοντες a. 250. A. 491. Syn. Φθείρω, 


| ἄποφθινύθω, φθίνω, τἠκῦμαι, ümóAXvui, SiapGet- 


popa. 

$0ivvAAA, ns, 7, pestifera: destructive. 
Videtur esse eadem quantitate ac 
$0ivás, &c., sed locus citatus nihil statuit, nec 
vox videtur alibi extare. 

φθίνω, f. ive, corrumpo ; ad finem vergo : to 
spoil; to wane, to perish. Ζητῶν φθίνει γὰρ 
kal papatvéra: νόσῳ Alcest. 204. See the obss. 
on $0áve. Syn. Φθείρῦμαι, τἠκὅμαι, GTOAAT AL, 
Anya, δϊ᾽αφθείρῦμαι, εκλείπω. 

Φθῖοι, wy, of, Phthii. Οἱ μὲν πρὸ Φθίων μέἔγᾶ- 
θύμων Ν. 699, 

Φθισήνωρ, spds, et Φθισίμθροτὅός, ov, 6, 7, 


| homines destruens: man-destroying. Στείχειν 


εἰς mÜAÉuov φθισήνδραᾶ B. 833. x. 297. 
Oréonvwp, BpórÜXovyós. 
Φθισίμβρότός. See above. 
Φθιτῦς. See eOiuévós. 
Siw. See 0E. 
Φθιώτης, Φθιῶτϊς. See Φθιᾶς. 
Φθογγὴ, POdyyds. See Φθέγμᾶ. 
Φθοῖς, tds, 6, nom. plur. φθοῖς et φθῦεις ; et 


Syn. 


| affertur etiam Φθδὶς, δός, 7, placente genus: a 


kind of cake. Τοὺς φθοῖς Plut. 677. 

Φθὺῦν ρῦς, à, ὅν, invidus : envious. Agam. 437. 
Syn. Érío0Uvós, Báckàvüs. 

$0óvéw, invideo; recuso: to envy; to be- 
grudge, refuse. Eur. El. 30. Syn. Φθῦνδν ἔχω, 
Backaíve, véuégc, ἄγᾶνακτξω, ümapyeüpon. 

Φθόνησϊς, ἕως, 7, invidia : envy. Trach. 1214. 
Syn. é0Uveépia, o0Dvos. 

$00vós, ov, 6, invidia ; maledictio : envy; 
detraction. Eur. Sup. 252. Syn. Avopéved, 
μέμψϊς, μῆνϊς, Ep. Atodvipds, tpaxis, abeds, 
axapis, aviuss, Bapis. 

Φθδρὰ, Gs, 7; Φθδρὅς, ov, 6, corruptio : cor- 


DIAA 


ruption, destruction, Antig. 1224, Sept. Th, 238. 
Syn. AiapOdpa, λύμη, δήλημᾶ. 

$iGAn, ns, 7, poculum, patera : a cup, bowl. 
AAAéyüv es χρυσέην (dissyll.) $iáAqv Ψ. 253. 
Syn. Aémás, wiripity, αγγεῖόν. Ep. Apyipi- 
Aürüs, aupiderds, ümüperüs, ownpa, ἔραννὴ, 
αργῦρξα. 

Pidpds, ἃ, ὅν, splendidus; pinguis; acerbus: 
shining; fat; sour. diüperépá ὀμφᾶκος was 
Theoc. 11. 21. Exp. Λαμπρῦς, πίων. 

Φίκιον, ov, τὸ, Phicium: a mountain in 
Boeotia. ixtdv akpórürov Hes, Scut. 33. 

PjAdyAGUs, ov, 6, 7, elegantim studiosus : 
fond of elegance. Pyth. 12. 1. See #iAéw and 


ἈΑγλᾶῦδς. 
Φιλᾶδελφός, ov, 6, 7, fratris vel sororis 
amans: of brotherly or sisterly love. ®iAa- 


δελφᾶ κἄτω δἄκρῦ᾽ ei&üuévg Antig. 527. 

PIAGOhvaids, ov, 6, Atheniensium amans: 
attached to the Athenians. Kal 877a $iA&05- 
vais ἣν ὕπερφῦῶς Acharn. 142. See Aén- 
vais. 

Φίλαίακτῦς, ov, 6, 7, lamentationis amans, 
lugubris: inclined to lament, doleful. Asch. 
Sup. 810. Syn. SiAdduprés, PiAcdpnvis, φίλδ- 
θρηνὴς, φϊλοικτς. 

Φϊλαίμᾶτὅὄς, ov, 6, ἣ, sanguinis amans: blood- 
thirsty. Phoen. 177. 

Pidawern, ns, 7, Philenete. Eccles. 42. 

$iAa(Tiós, ov, 6, 7, litigiosus : litigious. 
“Esch. Sup. 481. See Aíriós. Syn. eiAóDikUs, 
pirepis. 

Φιλᾶκολουθδς, ov, δ, 7, sodalium studiosus: 
sociable. Ἐγὼ δ᾽ del πως PiddKdAovdds eui καί 
‘Ran. 417. 

SiAauuóvions, ov, 6, Philammonides: the son 
of Philammon.  4iAauuóvióas Ἑύμολπος Theoc. 
14. 108. 

$iAduméAUs, ov, 6, 7, vitium amans: fond of, 
or productive in, vines. Pax 307. 

Pidavdpia, as, 7, amor mariti vel uxoris: the 
affection of a husband or wife. Androm. 228. 
See ἄνανδρϊα. 

Φίλανδρὅς, ov, et Φίλήνωρ seu Piddvwp, ópós, 
maritum vel viros amans: husband or man- 
loving. Sept. Th. 896. Pers. 141. A longa in 
$jAdycep, ut in Στὔγάνωρ. 

Φιλανθρᾶκεὺς, ἕως, carbonarius: one who loves 
coals. Acharn. 335, See 'Av6pa£, ads. 

Φιλάνθρωπός, ov, 6, 7, humanus: humane. 
«pu»; 11. 

Φιλάνωρ. See PiAavbpüs. 

SiAQUIBUS, Φιλῳδός, οὔ, 6, 7, cantuum amans : 
song-loving. Td φιλἄοιδῶ Theoc. 28.23. Vesp. 
270. Syn. see Φιλόμουσδς. 

SiAdpyUpós, ov, 6, 7, amans argenti: fond of 
money. Antig. 1055. See 'Apyüpós. Syn. di- 
AokTéüvüs, κερδᾶλξόφρων, φίλδκερδής. 

PiAdpuaros, ov, 6, 7, curruum amans: de- 
lighting in chariots. Herc. F. 465. See “Apua, 
&TÜüs. 

Φιλαυλὄς, ov, 6, 7, tibiarum amans: fond of 
the pipe. Ran. 1317. Syn. Φιλδόμουσδς, QiAá- 
a1d5s, piAwdds, φίλόμολπός, φίλὄφόρμιγξ. 

PiAEopTos, ov, 6, 7, festorum amans: festival- 
loving. ἙΕιρήνην pidéoptév Thesm. 1158. 

PiAEpiOds, ov, 6, ἢ, lanificii studiosus : fond of 
wool. Theoc.28. 1. See 'Épi6Us. 

Φιλευνῦς, ov, 6, 7, amans tori: fond of the 
bed. Anacr. 174. 7. Svw. see Φίλοίφης. 

Φιλεχθὴς, eds, inimicitiis indulgens: fond of 
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animosity. Theoc. 5. 137. Syn. Φιλεχθρῦς, qi- 
λὄμισδς, piAatTiós. 

Φιλέψιος, ov, 6, Philepsius. Φίλέψϊος δ᾽ ovx 
évérá gov μύθους A&yei Plut. 177. 

Φιλέξω, Φίλημϊ, amo; osculor; soleo: to love, 
like; to kiss; to be wont. Ov φίλῶ τἀρῥηθ᾽ ὅρᾷν 
Iph. T. 1199. Éyué xal cé φίλἠήμξναϊ X. 265. 
"ELóxà γάρ uiv éb(AáTÓ IIdAAás E. 61. Quidam 
hoe contractum putant ex ἔφϊλήσαᾶτό. Alii e 
quodam verbo φίλόμαι trahunt, ut ἔμαρτυρᾶμην 
e μαρτύρομαι: inter quos est Clark. ad hunc 
loc. Syn. Áyürác, kÜvéw, Eéví(w, pidndéw. 

iAnd€w, delector: to delight in. Pax 1130. 
See above. Syn. Φίλξω, ἔφήδομαι, ἕνήδὅμαι. 

Φίληδία, as, 7, amor voluptatis: love of plea- 
sure, delight. Aa6dvrés tx pidndias (lamb. 
dim.) Plut. 311. See below. Syn. @iAndédvia, 
χάρμᾶ, ἡδονὴ, ἄνοιᾶ. 

Φιληλϊαστὴς, οὔ, 6, qui judicio in Heliwa 
contendere amat; litigiosus: fond of trials in 
the courts of Heliza; litigious. Φίληλϊαστής 
εστὶν Vesp. 88. Syn. diAaíTiós, φίλεχθὴς, pid- 
Epis, PiAddiKds, Piddveikds. 

Φιλημᾶ, GTds, τὸ, osculum: a kiss. Φῖλον $i- 
Anu πᾶρᾶ γένυν TibévTa σόν Eur. Suppl. 1164. 
Pur. Φίλϊα προσδῦλὴ πρόσώπων. 

Φίλημϊ. See Φιλέω. 

Φίλήνϊος, ov, 6, 7, habenarum amans: 
loving. ‘Hyayov piAnvious P. V. 474. 

$iXfpüris, ibós, 7, Phileratis. diA/Zpüris εἵ- 
oa76 τῇδε Call. Ep. 34. 1. 

diXfpéruós, ov, 6, 7, remigandi studiosus: 
fond of rowing. Φαιήκεσσϊ φϊληρέτμοισϊ piryetn 
e. 386. 

Φίλητξδς, a, ὅν, diligendus: must be loved. 
Antig. 524. See Φίλέξω. 

Φιλήτωρ, Upós, ὃ, 7, amator: a lover. Agam. 
1421. Svx. ÉpacTs. 

Pidia. See Φίλδτης. 

PiAÍkós, ἢ, ὅν, amatorius: amatory. Καί τί 
κὄρας φϊλϊκὸν μέλος Theoc. 10. 22. Syn. φίλὅ- 
τήσϊδς, φίλϊδς, Epwrikds, ἔρἄτεινὅς. A 

Φιλινῦς, ov, 6, Philinus. “Ap ὅ PiAivds 6 μαλ- 
0aKds 'Theoc. 7. 105. 

Pirids, a, dv, et ov, 6, 7, foederatus, amicus, 
carus: leagued, friendly, dear. iAiés is a fre- 
quent epithet of Jupiter, as the patron god of 
friendship. A? at piAtov χρήζω στῦμᾶτος Med. 
1396. Syn. SiAikds, PidAds, oikeiós, φίλδφρων. 

Φίλιππός, ov, 6, ἢ, equorum studiosus: horse- 
loving. Φίλιππός is also a P. N. Hipp. 580. 
Syn, ‘Inmikés, εὐιπππῦς. 

Φίλιστός. See Pidds. 

Φιλλῦύρϊδης, ov, 6, Phillyrides: the son of 
Phillyra. 4AAUpiógs μἔγᾶλου δέ Hes. Theos. 
1002. re 

Φιλδγᾶμδς, ov, 6, 1, nuptiarum studiosus : 
eager for marriage. Iph. A. 392. See Γἄμς, 

$iAUyn0)s, eds, latitie amans: fond of mirth. 
Sept. Theb. 912. 

Φιλόδαφνὅδς, ov, 6, 7, lauri amans: laurel- 
loving. Eur. fr. Licymn. 4. See Aagyn. 

$iA00écmOTUs, ov, 6, 7, domini amans: at- 
tached to a master. Theogn. 847. 

Φιλδόδημὄς, ov, 6, 7, populi amans: attached 
to the people. Eq. 787. 

Φιλὄδυρτῦς, ov, 6, 7j; PiAGOpyrys, eds, lugubris : 
doleful. ZEsch. Sup. 71. Mosch. 4. 66. Syn, 
see Pidataktos. 

DiAsddépynrbs, ov, 6, Philodoretus. 

51. à 


bit- 


Eccles, 
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Φιλδθηρός, ov, δ, 7, venandi studiosus : 
of hunting. Bacch. 1242. 

$iA00pqvis. See PiAODvprós. 

Φιλδθὕτης, ov, sacrificandi studiosus: sacrifice- 
loving. Φιλόθύτων δέ To: Sept. Th. 164., an- 
swering to kAüéré παρθένων. 

Φιλοικτίρμων, bvbs, ΦΙλοίκτιστὅς, et PiXoucrüs, 
ov, 6, 7, misericors: compassionate. Iph. T. 
346. Aj. 580. Agam. 232. 

Φϊλοίκτιστῦς, et -krós. See Φιλοικτίρμων. 

diAoíriós, ov, 6, Philcetius: a herdsman be- 
longing to Ulysses. EE oíkoió tAoitiés φ. 388. 
Ep. Aiós, ὀρχᾶμδς avbpav. 

UNUM ov, libidinosus: lecherous. Theoc. 
4. 62. Syn. SiAcuvis, Tpiépis, Goearyns. 

Birdeepdetis, as, 7, amor lucri: love of gain, 
avarice. Theoc. 16. 63. 

Φιλδκερδὴς, €ds, lucri amans, lucripeta: fond 
of gain. Theogn. 199. Syn. see biAdpyipés. 

Φίλδκέρτομὅς, ov, δ, 7, qui maledictis incessere 
amat: fond of reproaching. x. 287. Syn. éi- 
ADXo(0Bpüs, GipdoTiuss, PirAdWoyis, σκώπτης. 

Φίλδκηδὴς, €ós, adfinium studiosus: fond of 
relations. Hom. Merc. 478. 

PiAUKiwcUQUpUs, ov, 6, 7, amans hedere ges- 
tanda: fond of wearing ivy. Cycl. 613. 

Φιλοόκρᾶτης, ov, 6, Philocrates. “ὦ ivákó- 
πώλης Φιλδκρᾶτης μέλαγχὍὅλῶν Av. 14. 

Φίλοκτξἕᾶνδς, ov, 6, 7, divitiarum amans: co- 
vetous. $iAokrtüpórürÉé πάντων A. 122. Syn. 
see PiAdpyipos. 

Φιλοκτήτης, ov, 6, Philoctetes: a celebrated 
warrior at the siege of Troy. Τὴν Φιλοκτήτου cé 
δεῖ Philoct. 54. Er. IIoi&vribs, κλεινῦς, rotóTq5, 
ExNSbAbs, φ᾽λοπτολεμὅς, AYAGHs, ἰφθιμῦς. 

PIASKUEOs, ov, 6, 7, alew studiosus: 
dice. Vesp. 75. See KuSés. 

Φιλδικυδὴς, €65, gloriz studiosus : glory-loving. 
Φιλδκυδξῦς Ens Hom. Mere. 375. 

Φιλδληϊος, ov, 6, 7, amans prede: booty- 
loving. iAdAqids eua Hom. Merc. 333. 

Φιλόχοίδορος, ov, 6, 7, vituperationis amans : 
fond of slander. Anac. 42, 11. Syw. see Φίλὅ- 
κέρτῦὕμῦς. 


fond 


fond of 


$iA0uacTUs,ov, 6, 7, Mamme amans : breast- 
loving. Agam. 139. 

Φιλύμᾶχὄς, ov, 6, 7, pugnas amans: battle- 
loving. Sept. Th. 121. See Maxn. 

$iAOué0ovc, ns, 7, Philomedusa. Kal Φιλὅ- 
μέδουσδ. Bócmis H. 10. 

Φιλδμηλείδης, ov, 6, Philomelides: a Lesbian 
chieftain. 6. 343. 

Φιλομμειδὴς, Es, risus amans: laughter- 


loving. δ. 362. Syn. Φιλδγηθής. 

S$IAóuoXTÜS, ov, 6, 7, carminum amans: fond 
of song. Call. 4. 197. Syn. $iAGoIDUs, QIAqBOs, 
Φίλαυλῦς, $iAuuvüs, φίλομουσὅς, ΕΣ ΤΣ μολ- 
παστής. 

diAUuovcüs, ov, 6, 7, Musarum amans: 
of the Muses. Nub. 357. 

Φιλόξεινός. See the second Φίλόξενδς. 

$iAotévibms, ov, 6, Philoxenides: the son of 
Philoxenus. Παῖδὶ Φίλοξἔνϊδέω (pronounced 
dw) Ep. 59. 4. 

Φιλόξενδς, ov, 6, Philoxenus. Ran. 965. 

Φιλόξενος, Ion. &iAóEewós, ov, ὃ, 7, hospitalis: 
hospitable. Aleest.825. €. 121. Syn. EuUtewis, 


fond 


Eeviküs. 
Φιλδόπαίγμων, üvüs, jocorum amans: joke- 
loving. Ran, 333. Syn. &iAé£oprüs, δᾶσώδης. 


Φιλῦπαις, adds, PiAOTEKvUs, ov, 6, 7, liber- 


PIAOT 


orum amans: child-loving. 
Phoen. 367. See Tékvóv. 

Φιλδπᾶτρϊα, as, 7, amor patrie: the love of 
one's country. Vesp. 1465. See Ildrpiós in 
Tlarpwids. 

Φιλύπᾶτωρ, pds, 6, 7, patris amans : 
loving, dutiful. Iph. A. 638. See Πᾶἄτήρ. 

Φιλόπλουτὅός, ov, 6, 7, divitiarum amans: 
wealth-loving. Φιλδπλουτόν ἅμιλλαν Iph. T. 
413. 

Φιλδποίμνϊδς, ov, 6, 7, gregis amans: flock- 
loving. Eoti kiev $iAomoiuviós Theoc. 5. 106. 

Φιλόπολϊς, diAÓTTÜAIs, ἕως, 6, ἢ, civitatis 
amans: attached to the city. Plut. 726. Rhes. 


Theoc. 12. 29. 


father- 


158. See Πῦὔλϊς, 
$iAUTÜrvUs, ov, ó, 77, amans laborum : labour- 
loving. Aj. 880. Syn. TAm«simüvüs, émimüvós, 


σπουδαῖς, diAep'yós, diAduox Obs, φίλύπράγμων. 

Φιλόπότης, ov, bibendi amans: fond of drink- 
ing. Vesp. 69. 

Φιλοπτῦλέεμδς, ov, 6, 7, belli amans: war- 
loving, warlike. P. 224. Syn. $iAduaxds, πὅ- 
Aéuiküs, πόλἔμοφρων. 

iAdrTHAIs, See PiAOTÜAIS. 

Pidopvidia, as, 7, avium amor: a love for 
birds. ^H8ov & ὕπό φϊλορνιθίας πάντες μέλη 
Αν. 1900. 

@idopvis, ιθῦς, avium amans: 
Eumen, 23. See above, and "Opvis. 

$iAós, compar. $íXrépós et φίλίων, superl. 
φίλτατος et diduorés, ἡ, ὅν, amicus, acceptus, 

carus: friendly, acceptable, dear; also (2) ei- 
Ads, and (3) Φίλη (used substantively), a friend. 
Eis φἴλους ἔφυν pidos Orest. 418. Ξείνων τηλἔ- 
δάᾶπων pidiwv éuüv T. 351. Φίλτἄτὅς ανδρῶν 
O. 111. The first syllable of φίλδς is found long 
A. 155. and E. 359. by the effect of the metrical 
arsis, on which Herman. de Metris, p. 38.: ** In 
initio sententiz vocis intensio cum metri prima 
arsi conjuncta brevem syllabam recte producere 
visa est." See also Heyne s note A. 155. Syn. 
(1) PiAtbs, προσφϊλὴς, cbvids, QIAIKUs, 00s, (2) 
ἔραστὴς, eraipiss, s. érüpüs, €0üs, Evouxds. Ep. 
(2) Πιστὅς, *yevvoiós, evopKis, "yvíoiós, σπου- 
datés, cays, ασφᾶλὴς, πῦθεινδς, GANOAS. 

Φιλύσδφός, ov, 6, 1, philosophicus ; philo- 
sophus: philosophical; a philosopher. Eccles. 
572. 

$iAócTOovDUs, ov, ὃ, 7, libationi aptus: fit for 
libations. Choéph. 286. 

Φιλοστἔφανδςο, ov, 6, 7, coronarum amans: 
garland-loving. Eur. fr. Cresph. 4. 8. See Zré- 
paves. 

Φίλοστόνως, cum gemitu : 
Th. 265. 

$iAócTop'yüs, ov, 6, 7, propensus ad amorem : 


bird-loving. 


with groans. Sept. 


affectionate. Theoc. 18. 13. Syn. Φιλὅπαις, 
PiASTEKVOS, φιλόφρων. 
PiAGTEKVSS. See Φιλὅπαιξ. 


$iAUTQS, NTs, PIAla, as, 7, amicitia, caritas : 
friendship, affection, Καὶ ὕπνου kal φίλδότητος 
N. 636. diAia yap ἡ σὴ “πρευμξνὴς μέν GAN ἔμοί 
Orest. 188. Syn. SiAoppicivn, αρθμῦός. Ἐν. 
Eparewh, mpevuevi)s, ὄμῦφυλῦς, κρυπτᾶἄδϊα, ἔραννὴ, 
Epiuepis. 

PiASTHolds, a, ὅν, amatorius: 


amatory. iAd- 
Tho ἔργα A. 245. 


Syn. see SiAikés, 
PiAGT ES UML, ambitiosus sum: to be ambi- 
tious. Ran. 282. See below. Syn. MéyüAo- 
ppivew, φίλδνεικξω, ἔπαίρὅμαι. 
Φιλότιμϊα, as, 7, ambitio, zemulatio, fastus : 


ΦΙΛΟ 


ambition, rivalry, pride. Φιλότιμϊᾳ μὲν ἔνἔχἔται 
δεινῷ κἄκῷ Iph. A. 537, Ev. 'Ábikós, κἄκίστη 
δαιμόνων. 

Φιλδότιμὅς, ov, ó, ἣ, honoris cupidus : desirous 
of honour, ambitious. Iph. A. 520. See above. 

PiAorTüpióv, ov, Tb, amiculus : sweet friend. 
Eccles. 886. See Ma:dapidy in Haubióv. 

Φιλόφόρμιγξ, vyyds, lyre amans : lyre-loving. 
JEsch. Sup. 705. Syn. see Φιλαυλῦς. 

diAU$püvée, benevolus sum: to be kind, to 
treat kindly. iAoppivéwy &yümá(e 7. 17. 
Syn. KárüQiAéc, arddéxsuat. 

Pidroppivws, benevole: kindly, Ae£íav pido- 
$póves Aj. 751. 

$iA0$pücivy, ns, 7, benevolentia: kindness. 
Piroppicivn yap ἄμείνων 1.256. Syn. $iAia, 
φϊλδότης, σπουδὴ, ἄγᾶπὴ, στοργή. 

Φίλόφρων, óvós, 6, 7, benevolus: of a kind 
heart. Pers. 100. See above. Syn. Mpdppwyr, 
Tpü8vuüs, εὐνδδς, evuévis, PiAdvOpwris, πρῦσ- 
qvis, evxapdios. 

PiASXGpevths, PIAOXOpUs, ov, 6, 7, chorearum 
amans: dance-loving. Ran. 413. Thesm. 1147. 
Syw. see diAavAós. 

Φιλόχωρϊα, as, 7, amor quo quis libenter in 
aliquo loco commoratur: attachment to a place. 
Ti πῦτξ T6 χρῆμ᾽ ὡς δεινόν ἡ PidAdxXwpia Vesp. 
890. 

Φιλοψευδὴς, €ds, mendaciorum amans: fond 
of lies. Φιλοψευδὴς érérv£o M. 164. 

φιλόψυῦγὅς, ov, 6, 7, repreheudere amans : cen- 
sorious. Eur. El. 904. Syn. see SiAóképró- 
pos. 

Φιλοψυχἕω, vite turpiter parco: basely to 
spare one's life. Heracl. 519. Tyrt. 1. 18. See 
Ψυχή. 

Φιλόψυχὗς, ov, 6, 7, vite s. anime parcens: 
life-loving, pusillanimous, Phoen. 606. See 
Ψυχή. Syn. SiAd wis, δειλῦς. 

PiATEpis, Φίλτᾶτός. See Hidds. 

Φίλτρον, ov, τὸ, amoris illecebra: a love- 
charm, a charm. "Troad. 52. Syn. Srépynua, 
cTép'ymüpüv, δέλξάρ. Ep. Méyá, δεινόν, δελκτή- 
pióv, aivarnpiv, apuKtiv, oSpócióv, ümáA)v, 
épürüv. 

$iAvuvüs, ov, 6, 7, hymnorum amans : fond of 
song. Anacr.43.16. Syn. see Φίλδοιδὅς. 

Φιλύπνδς, ov, 6, 7, somni amans, somnicu- 
losus: fond of sleep, drowsy. ^H fà $iAvmvós 
Theoc. 18. 10. 

$iAUpés, wy, of, Philyres: a nation bordering 
on the Black Sea. Φέρβονται Pidipes PiAUpev 
δ᾽ ébimep0év ἔασι Apoll. 2. 395. 

Φιλῦρα, as, 7, Philyra: the mother of Chiron. 


DATA 459 


τούτῳ TQ ξύλῳ τὸν αὐχένα (tetram. troch.) 
Nub.592. Syn. Δεσμεύω, érurrüul(m. 

$uvéis, 65s, ἡ, Phineis: of Phineus. 
424. See below. 

Φινεὺς, ἕως, 6, Phineus: a king of Thessaly. 
See Villoison. Anecd. Gr. p.414. Εἴδόν πῦτ᾽ 
ἤδη Φινξως "y&ypauutvas Eumen.50. Ev. Ayn- 
vopidns, érikAUTUs, awoyauss. 

Φὶξ, Boeot. pro Σφὶγξ, q. v. 

Φιτρῦς, ov, 6, stipes: a stem, log. Φιτρῶν kal 
Adwy M.29. Syn. Κορμῦς, EUAOv. 

Piri, Us, et Φίτυμᾶ, ards, τὸ, germen, proles : 
a stock, offspring. Srépyw yap avBpüs φῖτῦ 
ποιμένος δίκην Eumen. 914. Agam. 1252. Syn. 
Γέννημᾶ, βλάστημᾶ, γῦνὅς, βλαστὴ, τἔκὅς, ῥίζᾶ, 
σπέρμᾶ. 

Φιτύω, sero; gigno: to sow, plant; to beget. 
Ὅστις δ᾽ ἄνωφξἕλητἄ urbe: τέκνα Antig. 645. 
Τίς δ᾽ à φιτύσας πᾶτήρ Trach. 311. De vw 
notata ad vic fortasse ad hane quoque vocem 
referri possunt. Syn. see Φύτεύω. 

Φλάζω, 2.2. ἔφλᾶδον, dissilio (vid. Etymol. 
Mag. p.403. 48. indicante Blomf.): to burst 
asunder. Choéph. 26. Syn. Há$Ad(o, ψύφξω, 
διαρῥήγνῦμαι. 

$Aa)pós, idem quod Φαῦλῦς, q. v. 

Φλαυρουργᾶς, οὔ, 6, 7, male fabricans : clumsy, 
unskilful. Philoet.35. 

$Aajpes. See Φαύλως. 

$Aüc, cum strepitu frango: to grind. Ady 
ταῦτἄ πάντἄ Kal σπῦὔδεϊῖν Pax 1306. Syn. Θλἄω, 
συντρίβω, κἄτἄκόπτω, ῥήγνυμϊ, ϑρύπτω. 

Φλέἔγἔθω. See Φλέἔγω. 

φλέγμᾶ, &rós, τὸ, ardor, inflammatio : inflam- 
mation. 6,337. ϑὅυν, Φλογμῦς, cadud. 

Φλεγμαίνω, exeestuo: to be inflamed. 
276. Syn. Ἐκπῦρδῦμαι, prdyivoua. 

Φλξγρα, as, 7, Phlegra: a city in Thrace. 
Οἵδ᾽ ἣν &Aéypa "ytyavrés Ion 988. 

$AÉypais, a, ὅν, Phlegreus: of Phlegra. 
Herc. F. 1186. 

breyias, ov, ó, aquila: an eagle. Μορφνοῖο 
$Aéybaó Hes. Scut. 134. éAéyias is also a 
P. N. Eur. fr. Ixion, 4. Syn. Aérós. 

$AéyUés, wy, of, Phlegyes: a nation in Thes- 
saly. Hé μέτὰ Φλέἔγύας uéyüMfrüpás N. 302. 
E». “ὕδρισταί. 

$Aéyüpós. See brAdyéds. 

$AÉyo, et Φλἔγξθω, uro, ardeo, comburo: to 
burn, blaze. Phoen. 258. 171. ϑυν, SAdyiG@, 
καίω, αιθᾶλδω, (wripéw, λάμπω. 

Φλέδων, dvds, s. Φλέδὼν, ὥνδς, 6,7, nugator: 
a trier. Agam.1166. Syn. see baAvapis. 

$Acías, ov, 6, Phlias: one of the Argonauts. 


Iph. T. 


Vesp. 


'Ev0á μὲν Ovpavidns Pidtpn Kpóvós Apoll. 2. 
1236. 

Φιλύρηϊς, ibós, 7, Philyreius: of Philyra. 
Φιλῦρηϊδᾶ, νῆσῦν ἄμειδον Apoll. 2. 1235. 

SiAUplvós, ἡ, ὅν, tiliaceus: of the linden tree, 
a name given to Cinesias, because he wore a 
linden board on his breast, that he might not 
stoop. Ασπαζύμεσθᾶ diAüpivov Κινησῖαν Av. 
1378. Displicent nexe philyra coronz Horat. 
Od.1. 38. 


PiAwdIs. See Sidaoidds. 
$iAcs, libenter: in a friendly manner. Ov 
φἴλως Euol Aéyeis Orest. 100, A. 347. Syn. 


Φιλᾶ, ἡδέως, ασμένως, wpoUUJuos, χἄρϊέντως. 
muds, οὔ, 6, capistrum: a muzzle, a bridle. 

Sept. Th. 459. See below. Syn. XàAuós. 
$iu)c, incapistro: to muzzle. Erá φιμώσητὲε 


$Acías δ᾽ αὔτ᾽ Exit Toioiv Apoll. 1.115. 

$AéEis, 80s, 7, avis quzdam incerta: the (in- 
cendiary) bird. Av. 883. 

Pra), $A&60s, 7, arteria, vena: a vein. "Thesm. 
694. Pur. Afuürós Olappóoat. 

$Aéc, scaturio, abundo: to pour out, abound. 
Μήλων $A&óvrev Agam. 1389. Syn. Téuw, 
πληθύνω, πλήθω. 

héws, v, Ion. Φλῦδς, 7, papyrus: the papy- 
rus. Ran.244. Nicander habet paddy, ©. 392, 
et $Aóá (accus.) A. 302. 

Φληνἄφδω, et SAnvadew, nugor: to trifle. 
Ἐκπλᾶγεϊῖσ᾽ ἔφληνᾶάφα Eq. 661. Nub. 1477. 
Syn. PAEw, QADapéc. 

Φλιὰ, et Φλοιὰ, as, 7, limen: a door-post. 
Ov μακρῇς φλιῇσὶ πᾶραστάς p.221. Apoll. 3. 

| 278. Syn. Πρῦπῦλον, πᾶραστᾶς. 


460 ΦΛΟΙΓ 


Φλδγξὄς, PAUyépüs, Φλἔγῦρδς, ἃ, ὅν, et Φλόὄγω- 
πῦς, o9, 6, , flammeus, fulgidus: fiery, flaming, 
shining. Hec. 1085. Helen. 1125, Acharn. 665. 
(Y in $AÉyüpós brevis, ut in BB&Avpós, &c.) 
P. V.261. Syn. Aijümüpüs, αἰθἄλδεις, αίθων, 
Tuipoeis, λαμπρῦς, φωτεινὅς, aldwy, καυστὶκῦς. 

φλύγίζω, ardeo; incendo: to blaze ; to burn. 
Trach.95. Syn. see Φλἔγω. 

brbyioTbs, ἢ, ὅν, ustulatus: burnt. Soph. El. 
58. 


Φλογμῦς, οὔ, ὃ, flamma; fulgur: flame; | 


lightning. Heleu. 1161. Syn. Φλὸξ, καῦμᾶ, ασ- 
τἔρδπὴ, αστρᾶπή. 

Φλόγωπῦς. See PAdyéds. 

roid. See PA. 

Φλῦϊνδς, ἡ, ὅν, e cortice factus: made of the 
bark of a tree.  Zxowivas ἵπποισὶ yap φλῦϊνας 
vías πλέκει Eur. fr. Autol. 2. [Hoc tamen loco 
penultima videtur esse longa. In Steph. ed. 
Valpiana citatur Jacobs. Anthol. 7. 107 : 9.385.] 
Syn. Λέἔπϊδωτὅς. 

Φλοιδς, οὔ, 6, cortex, suber: bark, cork. 
Φύλλᾶ TE καὶ φλοιόν Α. 297. Syn. A€mos. 

Φλοϊσθῦς, ov, ὃ, strepitus undarum ; tumultus : 
the roar of waves; a turmoil. E. 322. Syn. 
Wopds, SOpUGUs, τἄρἄχή. 

SAE, $AUyós, 7, flamma: flame. Alcest. 4. 
Syn. éAoyuós, φλέγμᾶ, πυρσῦς. Er. Παμφᾶ- 
νὕωσᾶ,, δεινὴ, ασδέστη, ovpávía, ἐμπῦρῦς, dmóp- 
ῥητῦς, mwíkpà, αργοῦσδ,, porids, πυρσώδης, φἄεσ- 
Qüpüs, kü8dpoiós, ἔφέστϊδς, Sédwvipds, πδλξμϊα, 
χρυσέα, ϑερμὴ, ἄθέσφατὅός, ὅλδὴ, πάμφᾶγῦς, 
AA Ep, ἄκοίμητῦς. 

Φλδῦς. See Φλξως. 

Φλύαρξω, nugor, blatero: to talk nonsense. 
Ov μὴ φλύαρήσεις ἔχων ᾧ Ξανθία Ran. 524. 
Syn. éAqvápéo, φληνᾶφδω, PrAEW, ANPEW, στω- 
μύλλόμαι. ν 

Φλύαρϊα, as, ἡ, nuge, garrulitas: trifles, non- 
sense, babbling. 
μένα Lysist. 159. Syn. bAvapds, λῆρὅς, μᾶταιδ- 
TNS. 

Φλύαρῦς, ov, 6, id. quod Φλύαρϊα. In usu est 
apud Plutarchum ut adj. nugatorius: trifling. 
Πάντ᾽ εστὶ φλύαρος Nub. 365. Syn. (1) see 


Φλύαρϊα, (2) omeppbrAdybs, áuerpüémijs, αδόλεσ- | 


xis, φλέδων, AGASS, ἄθυρόγλωσσῦς, ἄθυρόστῦμῦς. 


Φλυεὺς, ἕως, 6, Phlyeus: belonging to Phlya, | 


one of the 174 Δῆμοι, into which Attica was 
subdivided. Evepyidns Gp εστὶ που ᾿νταῦθ᾽ 3j 
XéSns ὅ Φλυεύς (vers. hipponact.) Vesp. 234. 

Φλύκταινᾶ, ns, ἡ, pustula, proprie ab igni: a 
pustule, boil. Ἐξ αἵμᾶτος φλύκταινᾶν ἡμφϊεσμένη 
Eccl. 1057. 

Φλύὕω, ferveo; nugor: to boil up; to trifle. 
Ἀνᾶ δ᾽ ἐφλὺῦξ Kara pécOpa 6.361. Syn. Avatéw, 
βράζω, ἄνἄδάλλω, βλύω, βλύζω. ᾿ 

PüSépós, ἃ, ὅν, formidolosus, terribilis: ter- 
rible, fearful. Phoen. 126. Syn. Φρικώδης, 
σμερδᾶλξὄς, ἄτυζηλὅς, δειμᾶλξὄς, pryndds, mépi- 
φῦθῦς, δεινῦς ev, POENTOS. A» 

PüSéciTp&rm, ns, 7, que fugam hostibus in- 
jicit: army-routing. Τουτὶ réuáxós σοι δῶκἔν 
dj φδθεσιστράτη Eq. 1174. 

$36éo, terreo: to terrify. Hipp. 572. Syn. 
EkoüSéo, κἄτάπλήσσω, ἄτύζω, 01a Sov épxó- 
μαι. 

Φύθη, ἡς, 7, juba, coma: the mane, hair, fo- 
liage. Alcest. 173. Syn. Xaírm, Splé, ἔθειρᾶ, 
Koun, πέτᾶλᾶ. Ep, Babvtirds, iépà, ἄκρα, da- 
σεια, 


Φλύαρϊα ταῦτ᾽ εστὶ TA μἔμιμη- | 
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Φυύβημᾶ, &rüs, Td, terror: terror. CE. C. 699. 
Syn. Aetuá. 

Φυύξητοός, ἢ, ὅν, metuendus: 
Philoct. 1154. Syn. see Φῦβδερος, 

566s, ov, δ, terror; timor: terror; fear. 
Hec. 857. Syn. Δεῖμᾶ, δέἔσς, δειλία, iiy), ἄτολ- 
Mia, oppwdia. Ep. Néaviküs, ἐννῦχὅὄς, ασθξνὴς, 
πῦνηρῦς, KEVOS, alos, apyaAEbs, SuTKEAGIOS, κρῦ- 
Epis, GAGSs, ϑεσπἔσϊδς, κρὕδεις, SUMOSSpbs, στυγ- 
vos, Samovids, Di&rüpós, φίλαίμᾶτὅς, ἄμείλικτὅς, 
yAdKimixpos. 

Φοιθάω, how, lustro: to purify. Call. 5. 11. 
Syn. Φοιθάζω, κἄθαίρω, λαμπρύνω, κοσμξω. 

$oí6eiis, Φοιθήϊδς, a, ὅν, Apollineus: of Apollo. 
Helen. 1510. Φοιδήϊδς ἐνθᾶ Iph. A. 756. 

$oí65, ns, 7, Phoebe: Diana, the moon. Hes. 
Theog. 136. Syn. see 'Apréuis, and Σἕλήνη. 

Φοιθηϊῦς. See boi€eids. 

901555, ἡ, ὅν, clarus: bright. P. V.22. Syn. 


to be feared. 


| Aaumpüs, κἄθδρδς, Pacis, oücvvós. 


$0:85s, ov, 6, Apollo, Phoebus: the Sun. See 
Ἀπόλλων and “HAiés. A. 48. 

Powers, Herod, ἕν, cruentatus: blood-stained. 
M. 220. Syn. see Powucéds. 

Φοινικάνθξμδς, ov, ὃ, 7, puniceos flores habens : 
with purple flowers. Φοινικανθέμοῦ ἢρῦς Pyth. 4. 
114. 

Φοινικἔσς, Powikikds, ἢ, ὅν ; Φοινικϊοῦς, οὖν ; 
Φοινικῦεις, εσσᾶ, ἔν ; Φοινιικῖς, ids, 7, puniceus : 
scarlet, dark-hued. Φοινικξῷ ods ἄωτῷ Theoc. 2. 
2. Ἀπαλλᾶγέντες kal κἄκῶν φοινικϊκῶν Pax 302. 
AAAü λιμναῖος BaSal κἄλός γέ Kal doiwuikioUs 
(troch. tetram.) Av. 273. XAaivav πέρδνήσᾶτὅ 
φοινικόεσσαν K. 133.: ubi Clarke jure ait pro- 


| nunciari φοινικοῦσσαν ; secunda enim necessario 


produci. Todrév es φοινικῖδα Acharn. 301. Syn. 
Φοινήεις, πυρῥῦς, EpvOpds, Toppipeds, αἱμᾶτώδη-. 
Φοίνικἔς. See Φοῖνιξ. 
Φοινίκη, ns, 7, Phoenicia. Κύπρον Φοινίκην TE 
. 83. 
Powikixds. See Poiwikeüs. 

Φοινικϊοῦς. See Gowikéds. 

Φοινικὶς. See Powireds. 

Souikb6anTbs,"0v, 6, 7, puniceo colore tinctus : 
dyed red. Φοινικόβάπτοις evdiros εσθήμᾶσι 
Eumen. 1031. 

$oiwiküyévis, éós, e Phoenicia ortus, genere 
Phoenicius: Phoenician born. Φοινικὄγξνοῦς mat 
τῆς Tüpias Eur. fr. Cret. 2. 1. 

oivucüeis, See doiwucéüs. 

Φοινικοκρῦκὅὄς, ov, 6, 7, puniceam tramam ha- 
bens: having a purple woof. Olymp. 6. 66. 
See below. 

Φοινικῦλδφὅὄς, ov, 6, 7, puniceam cristam ha- 
bens: purple-erested. Opvixwy dowikóAóQov 
τοιοίδέ κύδοιμοί 'Theoc. 22. 72. 

Φοινικπᾶρῃσς, ov, 6, 7j, puniceas habens ge- 
nas: ruddy-cheeked. Νέας φοινικόπᾶρήους wp. 
271. 

Φοινικόπεζά, ns, 7, puniceos pedes habens: 
red-footed. Olymp. 6. 159. See above. 

Φοινικόπτξρδς, ov, 1, avis puniceas pennas ha- 


| bens: red-winged. Av. 274. See Φοινικόλδφδς. 


Φοινικοσκἔλὴς, éós, crura punicea habens: 
purple-legged. Ion 1207. See Φοινικόλδφῦς. 

Φοινικοστἔρδπὴης, od, rubra fulmina mittens : 
hurling red thunderbolts. Olymp. 9. 10. See 
Φοινικολοφῦς. 

Φοινικόστὅλῦς, ov, 6, 7, a Phoenicibus missus : 
sent by the Phcenicians. Nem. 9. 67. See 
Φοῖνιξ, ids. 
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Φοινικὔφἄὴης, €s, puniceus adspectu: purple- 
hued. Φοινικόφαῆ πῦδἄ κινήσεις lon 161. 

Φοῖνιξ, uós, δ, (1) palma, arbor; (8) color 
rubeus; (2) ruber; (3) Phoenix: (1) the palm 
tree; purple, (3) Phoenix, (y) Phoenician. 
luavrü Bübs $olvucdi Qüewóv W. 201. ÉAéQavrá 
yivh φοίνικι μίήνῃ A. 141. Φοίνικᾶς ἁλίου mé- 
πλοὺυς (iamb. dim.) Hel. 181. Avri6£ov doívucá 
ὅπάδναᾶ W. 360. 'Ev0à dé Φοίνικες vavaikAvroi o. 
414. Er. (1) [pwriydvds, à6pürüjas, ἄκρδκὄ- 
μῦς, Δήλϊδο, (9) 'yépaiós, müAavyévis, ἱππη- 
λἄτης, THAEKAELTOS, εἰδὼς ἄπἄτήλϊα, ("y) vavoi- 
KAUTIS, Gyavds. 

$oíviós, Bovis. See bbvids. 

$oívigcà, ns, 7, (1) Phoenissa: Phoenician ; 
(2) punicea: purple, red. Φοίνισσάᾶ μὲν γῆ 
matpis Phoen. 287. ** Rubra, Jacobs. Anth. 6. 
231. 7.213.” Schef. in Steph. ed. Valp. 

Φοινίσσω, Ec, rubefacio, sanguine inficio: to 
make red, dye in blood. Aj. 110. Syn. Aíu&róc, 
mopptpw, βάπτω. 

Hoitaaréds, a, dv, et ov, 6,7, furibundus : furious, 
enraged. Φοιτἄλξη δέ mü0ecciv Mosch. 2. 46. 
The second syllable of $orraAéós is supposed to 
be sometimes long ; but I have not yet found 
any satisfactory instance to substantiate this idea. 
Syn. Bioibs, εμμᾶνὴς, uáviüs. 

Porras, adds, 6, 7, τὸ, vagus: roving, thick- 
coming. Φοιτἄδἄᾶ δεινὴν vócüv ὦ τέκνον Trach. 
982. Syn. Φοιτᾶἄλέξῦς. 

Φοιτἄᾶω, lon. Φοιτίζω, frequento; furo: to 
frequent, haunt; to rave. Hipp. 1063. Hom. 
Hymn. 25. 8. Syn. Ἐκφοιτᾶω, avacrpepopuat, 
πἔριστρἔφῦὕμαι, ualvüuat. 

$)AIs, idds, 7, squama : a scale (sc. of a fish, 
&c.) Xpvaeíaus φὄλϊδεσ σὶ δίαυγξᾶς Apoll. 1. 221. 
Syn. Aézis (prop. est piscium), Aézós. 

Φολκῦς, ἢ, ὅν, strabo, vel valgus pedibus (see 
Buttmann’s Lexil. p. 246.) : squinting, or bandy- 
legged. B. 217. 

$UAUs, ov, ó, Pholus: a centaur. Theoc. 7. 
149. 

Φόνάω, cedis cupidus sum: 
murder. Philoct. 1209. 

$)vevuá. See bovis. 

Sürvevs, ews et ds, 6, sicarius: a murderer. 
Pheen. 1615. Syn. Z$&yeis. 

Φόνεύω, oceido: to kill. Orest. 1192. Syn. 
Πέφνω, ἄποκτείνω, SavaTow. 

Φῦνή. See Φῦνδς. 

Φυῦνϊῦς, Φοίνϊός, Poivdss, ἡ, ὅν, mortifer, caedem 
committens: murderous, Odtvn dóviov τραύ- 
partis elow Rhes. 746. c. 96. II. 159. Syn. 
Δᾶφοινδς, wialpsvis, αἱμᾶτδεις, φοινήεις. 

Φῦνδλιξὴς, 5s, cruorem  stillans: blood. 
stained. Φόνδλιθεῖ τύχᾳ φρὴν ἔπϊμαίνἔται Agam. 
1401., answering to πᾶσᾶμξνα pitas εξ adds dp- 
p&vóv. 

$üvüpirUs, ov, 6, 7, sanguine redundans: 
streaming with blood. Sept. Th. 935. See Ka- 
Táppirüs. 

$üvüs, ov, 6; vij, Hs, ἢ ; Φῦνευμᾶ, ards, τὸ, 
cedes: murder. Hec. 259. Helen. 154. Ion 
1496. Syn. ἀνδροκτἄσϊα, ὄλεθρὅς, σφᾶγὴ, φθῦρὰ, 
ἄναίρξοϊς, αἷμᾶ, krüvós. Ep. Αργᾶλξὄς, δυσκλξὴς, 
δεινός, artis, ἄθξσς, üvópUs, ἄχᾶἄρϊς, βϊαιός, μῦ- 
güpós, ταὐρειῦς, kpidaiós, αυθέντης, daids, aivds, 
GAGES, aTU'yépüs, σϊδηρόφρων, αἱμᾶτοστἄγὴ-, λευ- 
γαλξος. 

$otós, ἢ, ὅν, cui caput est acutum: peak- 
headed. B.219. Syn. O£üréQàAós, 


to long for 
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$ópà, às, 7, gestatio; impetus; proventus: a 
bearing; violence; produce. Eur. Sup. 494. 
Syn. Ὁρμὴ, pdpds, ευθηνῖα. 

Φὸορἄδην, gestando, celeri motu: with speed. 
Kal μὴν ὅδ᾽ ἄναξ ἤδη $üpábqv Androm. 1156. 
Syn. Bpodpa. 

opEaids, a, ὅν, pascuus: pasturing. Call. 
5. 50. 

dp6as, avtds, 6, Phorbas. Eur. Sup. 690. 

$opSás, adds, alimentum prabens: yielding 
pasture. — 4op6á3os xóguíQUuar: Soph. Fragm. 
Hippon. 2. Syn. Nóguàs. 

opSaa, às, 7, esca; capistrum : a bait; a 
mouth-piece. Ev dop6eig τοῖσὶ δικασταῖς Vesp. 
580. Syn. Φορθὴ, φιμῦς. 

$0op67, jis, 7, pabulum, cibus: food, provi- 
sions. Av. 348. Syn. TpóQ?), Bopa, viun, βρῶσϊς. 
Ev. Amhuwy, μέἔλϊηδὴς, véóreprijs. 

$üpebs, ἕως, lon. ἢδς, 6, portator, bajulus: a 
carrier or bearer. Apoll. 1. 132. 

$üpée, gesto: to bear, wear. Eur. El. 309. 
Syn. Kóuí(w, βαστάζω, φἔρω. 

Φδρημᾶ, ards, τὸ, gestamen: any thing borne, 
aload. Eur.fr. Glauc. 1. Syn. éoprióv, ἀχθῦς, 
Bapés. 

Pipntds. See eprüs. 

Sopkidés, wy, af, Phorcides: the Gorgons, the 
daughters of Phorcys or Phoreus. Αἱ éopxiBes 
valovot P. V. 819. Pur. see P. V. 819—823. 

Φόρκυς, vvds et tds, Pópküs, ov, 6, Phorcys, 
vel Phoreus. Alas δ᾽ at Φόρκυνᾶ P. 312. Φόρ. 
κοι Guavpwoev "yévos Pyth. 12. 24. 

Φόρμιγξ, vyyós, 7, cithara: a harp or lyre. 
Av. 219. Syn. Ki@dpa, Atpa. Er. πτᾶτδνῦς, 
EVKEAGIOS, TOLKIASynpts, YAUKEIA, EAEpayTOdETds, 
εὐφθογγῦς, δαιδᾶλξα, KAGAN, Al'yeià, χρυσξα, Pol- 
Gov σὐμμολπῦς, πέρϊκαλλὴς, γλᾶφῦρά. 

Φορμίζω, cithara cano: to play on the harp or 
lyre. Avráp à φορμίζων 9S. 260. Syn. see Ki- 
θᾶρίζω. 

Φορμικτὴς, ov, 6, citharcedus: a player on 
the harp or lyre. Pyth. 4. 314. Syn, Κιθᾶ- 
ριστὴς, κιθᾶρῳδὅς. 

Sopuis, ἰδῦός, 7, sportula: a basket made of 
rushes. Ἡμῖν yap ovk eat ovdé küpU ex pop- 
μῖδος Vesp. 58. Syn. Srtpis, k&Aá00s, φορμῦς. 

opuicios, ov, ὁ, Phormisius. Τούτου μέν ody 
Φορμίσϊος Méyatvérós δ᾽ ὅ Μάνης (vers. hippo- 
nact.) Ran. 965. 

Φορμίων, wvds, 6, Phormion. Πράγμᾶτᾶ Té 
καὶ orl6adas ἂς EAGXE Φορμίων Pax 348. 

$opuós, o), 6, corbis; teges: a basket; a 
coverlid. Plut. 542. Syn. Kiorn, kódivüs, πρὅ- 
καλυμμᾶ. 

Φῦρὅς, ov, 6, tributum : tribute. Vesp. 655. 
Syy. Aacpis, TéAGS, exo pdpa. 

Φορτηγῦς, Poprüryoryós, ov, 6, onera vehens : 
carrying burdens. Theogn. 679. Steph. ed. 
Valp. citat φορτἄγωγδς ex Anal.1. 138. See 
Aywyds. Syn. see Φὺῦρεύς. 

optidy, ov, τό; Φόρτὄς, ov, 6, onus, merx : a 
burden, freight, merchandise. Φαίνἔται τῦ op- 
Tíov Plut. 352. 796. Syn. düpmud, ἀχθῦς. 

Φορτὶς, (8ós, 7, navis oneraria: a ship of bur- 


den. opridds evpelns ι. 323, Syn. Φορτηγῦς, 
ὁλκᾶς. 
$óprüs. See Φορτὶδν, 


Püpócce, tw, pinso; misceo; feedo: to 
knead; to blend; to stain. c. 335. Φυρᾶω, 
φῦρύνω, μάσσω, κἕράννυμϊ, cvyxéo, μὄλύνω, μῖ- 
αίνω. 
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Püpirós, οὔ, 6, quisquilie e variis rebus com- 


mixte; conum: riffraff; mud. ves $ópirg 
emiapyalvovoas Arat. 1123. Syn. ‘Axtpov, 
xapadpa. 


Φυρωνεὺς, ἕως, 6, Phoroneus: a river in Pelo- 
ponnesus ; also a king of Argos. Theoc. 25. 200. 
Diws. See ads. 


Φραγμῦς, ov, 6, septum: a fence, stoppage. 


CE. R. 1387. Syn. "Epküs, mepiGdAds, Eptua, 
ópkàvi], χἄραξ. : 
Φρἄᾶδάζω, Φράζω, ἄσω, indico, dico ; in v. m. 


considero: to show, to say; midd.to consider. 
Kal γᾶν φρᾶδασσξ Nem. 3.45. Nev φρᾶσειν 
τὸν Τηρἕα Av. 15. See below. Syn. Ἀπύφαίνω, 
ἄπαγγέλλω, ἅπδδείκνυμὶ, δηλὅω, Aéye, σημαίνω, 
ὕπόφράζῦμαι, βουλεύδμαι, ἔπὶϊνδξω, σκέπτὅμαι, 
δέδσμαι, φημὶ. 

Φρᾶδὴ, js, Φραδμῦσὕνη, ns, 7, consilium : wis- 
dom, device.  IIaAAá8os ppadats Phoen. 677. 
answering to kai βᾶθυσπῦὔρους. Ἥρης opabuóaivn 
λευκωλένου Hom. Apoll. 99. Syn. Mjris, 
βουλὴ, νδημᾶ, σκέψϊς, δᾶημδσῦὕνη. 

Spadys, eis, Φράδμων dvds, solers, sapiens : 
clever, crafty, wise. Φρᾶδξος vóoU épyü τἔτυκ- 
ται ἢ. 354. Π. 638. Syn. Meépippadys, ppdvi- 
μῦς, aüvérüs, νδήμων, éumeipós, ἔπιστήμων, αγχὶ- 
voos, ppevnpns. 

Φραδμῦσύνη. See Φρᾶδή. 

Φράζω. See Φρἄδαζω. 

Φρᾶσϊδημῦς, ov, 6, Phrasidemus. 
Avoid, ὁ Φρᾶσϊδαμος "Call. 7. 3. 

Φράσσω, aut Φράττω, tw, sepio, munio: to 
fence round. Iph. A. 831. Syn. IlépiédAAw, 
Sprykóm, TANPS®. 

Φράστωρ, ópós, ὃ, indicator: a director. ZEsch. 
Sup. 501. Syn. Φραστὴρ, φραστὴς, ἑρμηνεὺς, 
μηνυτής». 

Φράτρα, Φράτρη, aut Φρήτρη, ns, 7, Curia: ἃ 


Erevyé Sá- 


ward. Ὡς φρήτρη φρήτρῃφϊν apiyn B. 163. 
See below. 
Φράττω. See Φράσσω. 


Φράτωρ, ópós, 6, tribulis: one of the same 
ward or tribe. dpdrüpas tpiw6sAov Eq. 255. 
Syn. Euptalis, μῦφυλῦς, cvyyevts. 

Φρξᾶρ, aris, Ion. $peiüp, rds, Tb, puteus: a 
well. Ex τῶν ppédtwy τοὺς Kadous ξυλλαμβᾶνειν 
Eecl. 1004. Kal πᾶσαι κρῆναι καὶ ppelara μακρᾶ 
voovow 9, 197. 


Φρεῖᾶρ. See Φρξᾶρ. 
Φρέἔνήρης, éós, mentis compos, sapiens: sen- 


sible, wise. Heracl. 151. 
φρᾶδης, q. v 

Φρξνδδαλϊς, δός, 7, amentia: folly, madness. 
Eumen. 327. Wellauer legit φρένδδαλής. Aa 
est longa, nam Dorica vox est pro ppevddnAis 
ex δηλέω. Syn. Φρένοθδλάξειᾶ, avoid, μωρῖα. 

pévidey, ex animo: cordially. Aj. 183. 

$pévüuüvi]s, Φρένοπληγὴς, eds, PpévómAnkrUs, 
ov, et Φρἔνώλης, €ós, mente captus : mad, raving. 
Agam. 1109. (See Mavia.) P.V.903. 1090. 
Sept. Th. 754. Syn. ‘Exppwy, πᾶράφρων, μᾶ- 
vias, 

Spévdudpws, dementer : madly. Aj. 626. 

Φρένδπληκτῦς, et -mAwyfjs. See Ppévüuüris. 

Φρένδτέκτων, dvds, qui sua mente aliquid com- 
ponit: who eomposes any thing in his own mind, 
bombastic. Ran. 838. 

Spéviw, ad mentem sanam reduco ; fallo: to 
bring a person to his senses; to deceive. Bacch. 
781. Syn. Novdéréw. 

$pévóAms. See hpeviuavis. 


Syn. dpüviuós, σδφῦὅς, 
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Φρξωρὕχξω, puteum effodio: to dig a well. 
‘Os πᾶλαι γέ μ᾽ ,“εφρξωρὕχει Lysist. 1033. 

Φρὴν, vos, 7, mens ; plur. consilium; pre- 
cordia : the mind, heart; pl. wisdom ; the dia- 
phragm. Hec. 300. Syn. Νῦδς, δίαάνοιά, γνώμη. 
Er. Badeta, aoiun, αμφϊμέλαινᾶ, eumedis, εσθλῦς, 
MeyaAn, μέλαινᾶ, TiKivyn, ἔναίσϊμῶς, στρεπτὴ, 
ηθδαιὰ, ἄγἄθὴ, λευγᾶλξα, πευκᾶλϊμη, ὅλδὴ, ἄλϊ- 
αστῦς, τρὕμξρὰ, βᾶρεϊᾶ, αυθάδης, uialQüvós, ἄνώ- 
MOTOS, Bpóreía, ἡθῶσᾶ, κἄθᾶρὰ, ἄναίσχυντῦς, 
δεινὴ, νξα. 

Φρήτρη. See Φράτρα. 

Φρίκη, ns. ἣ, horror; metus: a shuddering, 
horror; fear. Tpduepdy φρίκᾳ tpiuepay dpév 
ἔχω Phoen. 1299. Syn. Tpduds, pplt, pesos. 

bpixias, ov, 6, Phricias. Πέτραν kparnoindda 
Φρικῖαν Pyth. 10. 25., answered by ῥέζοντἄς ὧν 
SüAlaus éuméBov. 

Φρικώδης, eds, horribilis : 
1137. See Φρίκη. 
σμερδᾶλ EGS. 

Φρίκων, wvis, 6, Phricon.  Aaol Φρίκωνος 
μάργων eri6nropés ἵππων Hom. Hymn, 37. 4. 

Φρὶμάσσῦμαι, fremo: to make a noise. Πεμψῶ 
val τὸν IIàvá opiuácaé πᾶσᾶ τρἄγίσκων Theoc. 
9. 141. Syn. see Φρύάσσῦμαι. 

Φρὶξ, φρικῦς, 7, tremor maris; horripilatio ; 
timor: the curling of the waves; bristling of 
hair; fear. Μέλαίνῃ φρικὶ κἄλυφθείς 8. 402. 
Syn. Φρίκη. 

pitds, ov, 6, Phrixus: the brother of Helle. 
Apoll.4.81. Ἐν. Ἐυμμέλϊης ἄμύμων. Pur. see 
A poll. 2. 1142—1159. 

Φρίσσω, £v, horreo, horripilo: to shudder at. 

Ov8é σκὅτον φρίσσουσὶ Hipp. 419. Syn. Op- 
ῥωδέω, δειμαίνω, βδέλύττὅμαι, μισξω. 

Φροιμϊά(ζῦμαι, preeludo, prefor : 


horrible. Androm. 
Syn. Bd6Epds, PoSyréis, 


to preface. 


Φροιμϊάζονται yap ὡς pow 1325. Eum. 20. 
Syn. "Αρχὅμαι. 

$poí(uióv. See Tlpiolpió. 

Spivéw, intelligo, delibero, judico: to under- 
stand, think, judge. Phoen. 715. Syn. Xe- 


ppivew, βουλεύδμαι, civinul, φροντίζω. 

$püvquü, aris, τὸ, $püvqcis, ἕως, et dpüvis, 
ls, 7), cogitatio ; elatio animi ; superbia : thought ; 
magnanimity ; pride. Orest. 1197. Eur. Sup. 227. 
Kara. δὲ ppiviv dryüyé πολλήν δ. 258. Syn. 
Alávoià, ppovtis, ppady, φραδμῦσῦνη, cÜvécis. 
Ep. Áuá0és, ἄδικὅν, Sipaidy, ὕπέρφρδν, óAGiüv. 

$póviuós, ov, 6, 7, prudens: sensible. Καὶ 
νῦν dpüviuos ξὺν ἀλγός ἔχει ΑἹ. 259. Syn. 
Spevipns, ἔχξφρων, ppadys, φράδμων, civeros, 
códQós. 

$póviós, ov, 6, Phronius. Τοῖς vids &püvioib 
Νύήμων 9.630. 

$püvis. See Φρδνημᾶ. 

bpivovvTws, sapienter: wisely. Antig. 693. 
Syn. Zspas, OUVETOS, TivUTÓOS. 

Φροντίζω, iQ, curo, eogito: to care, consider. 
Hec.256. Syn. Ἐπὶμέλεῦμαι, σκέπτῦμαι, MEAE- 
Tüc, κήδὅμαι, μἔριμνάω, σπουδάζω, ppivew. 

Φροντὶς, 155s, 7, cogitatio; cura: thought; 
care, anxiety. Φροντὶς ouk αλγεῖν φίλεϊ Med. 
47.  Svw. Mépiuvá, uéAérm, kT00s, μέἔλξἔδημᾶ, 
€miuéAeiá, dpa. Ep. DlAUkeià, cQ), Oevrépa, 
αργᾶλξα, λύγρὰ, μἔλαινᾶ, aTUyEpà, κξδνή. 

Φρόντισμᾶ, ards, τὸ, cura, officium : care, duty. 
Nub. 155, Syn. Sdqpicua, φροντὶς, rpatis. 

@povtiotéds, a, ὅν, curandus: must be a care 
to. Iph. T. 469. 

Φροντιστήρϊον, ov, τὸ, locus ubi cogitant, me- 
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ditantur, etc.; schola: a museum; a school. 
‘Avory üvovy avioas τό ppovtiathpiov Nub. 
181. Syn. Aiarpién. 

Φροντιστὴ», ov, ὃ, qui anxie inquirit ; qui rem 
curat; philosophus: an anxious inquirer; one 
who takes care of a thing; a philosopher. Nub. 
456. Syn. Kndéudv. 

povdds, ἡ, ὅν, evanidus: vanished. Hee. 159. 
Syn. ᾿Αφαντῦς, apivhs. 

Φρουρὰ, as, 7, Φρούρημᾶ, ards, et Ppodpidy, 
ov, Tb, presidium, custodia: a watch, garrison. 
Ppovpav ἔταξᾶν ev πὲριστύλοις δόμοις Androm. 
1088. Ion 513. Φρουρϊοισὶ παντᾶἄχῆ Orest. 751. 
Syn. φυλακὴ, αλκή. 

Φρουρξω, ἤσω, custodio : to guard. Cycl. 684, 
Syn. Φύλάσσω, Epiw, rnpew, ασφᾶλί(ὅμαι. 

Φρούρημᾶ, et Ppovpidv. See Ppovpd. 

Φρουρῦς, ov, ὃ, custos: a guard. Ion 22. 
Syn. Φύλαξ, PiAaKTHp, PIAGKIS, φρυκτωρῦς. 

Ppiayud, ards, τὸ, fremitus, insolentia hominis: 
snorting, pride. Kal φρύάγμᾶθ᾽ ἱππῖικά Soph. El. 
413. 

Spidocodbuat, fremo: to snort. ‘Apti dpiac- 
cüuévau Call. 5.3. Syn. Φριμάσσδμαι, χρὲμἔ- 
τίζω. 

Spvyavov, ov, 7d, sarmentum: a twig, fuel. 
OvKovy BükQ σοι μαντϊκῶς TS φρύγᾶνον Pax 
1026. 

Spiyia. See Spiyiss. 

Spvyirds, frigilla: a chaffinch. epiyiAós dpvis 
ενθᾶδ᾽ έσται τοῦ Φϊίλήμδνος γένους (troch. te- 
tram.) Av. 769. 

Spiyivs, a, ὅν, Phrygius: Phrygian, of Phrygia. 
Φρύγϊα, γῆ being understood, denotes an exten- 
sive portion of Asia Minor, in which was Troy. 
Πόδος apxéxüpov πλαγαῖς Ppiyiais Troad. 152. 
“Ἤδη καὶ Ppiryiny εισήλῦθον T. 184. 

Φρύγω, et Φρύσσω, Ec, torreo, asso: to roast, 
to parch. Xréóüvoi πλέκονται φρύγἔται Tpüryfj- 
para Eccles. 844. Theoc.6.16. Syn. Omrác, 
üravOpüki(c, valve. 

purrs, ov, 6, et Φρυκτωρΐα, as, 7, specula 
per ignem nuntians: a beacon. Vesp. 1331. 
Φύλᾶκαὶ κἄθεστήκασὶϊ kal φρυκτωρῖαι Av. 1161. 

$pukrUs, 3j, ὅν, tostus: roasted, parched. 
Schef. in Steph. ed. Valp. citat Jacobs. Anth. 
11. 54. Svw.ZEmpós. 

Φρυκτωρῦς, od, 6, 7, custos signorum per faces 
datorum : a watch at a beacon. Agam. 573. 

Spivn, ns, 7, Phryne: a famous Athenian 
courtezan. Eccles.1101. See &pivis. 

Φρύνη. See Ppivis. 

$püvis, ἰός, 7, Phrynis: a famous minstrel of 
Mitylene. Ofas οἱ viv τὰς kürà Φρῦνιν Nub. 
969. 

Spuvixews, a, ὅν, Phrynichius : of Phrynichus. 
Vesp. 1524. See below. 

$pjvixós, ov, 6, Phrynichus. 
τοῦτον yap "Thesm. 164. 

Spüvüs, 6, et Φρύνη, 7, rubeta: a toad. 
ye μὲν ex φρύνοιό Nicand. A. 580. 588. 

Φρυνώνδας, ov, 6, Phrynondas. Ἐστὶ Φρυνών- 
δας μὲν οῦν Thesm. 861. 

Φρὺξ, ὕγδς, 6, Phryx: Phryx, a Phrygian. 
ΓῺ παῖ TW αὐχεῖς mórépü, ADSiY ἡ Φρύγα Alcest. 
691. Ep. plur. Αιδλόπωλοι, ἱππόδᾶμοι, κακοὶ, 
πῦὔλὕχρυσοι, ἱππόκδρυσταὶ, αργὑρώνητοι. 

Φρύσσω. See Φρύγω. 

$Uyáóé, in fugam: to flight. 
üváGàs piryad érpümeé II. 657. 

Piyaixuns, ov, bellum fugiens, ignavus: war- 


Kal $póvixos 


“Hy 


Es δίφρον δ᾽ 
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shunning, unwarlike. Pers. 1025, See below. 
Syn. Piysuaxss, φύγοπτῦλξἔμῦς, δειλαϊὅς, 

Diyas, adds, profugus, exsul: fugitive, ba- 
nished. Ai δ᾽ Amides βόσκουσϊ Qi-yáDás ὡς Adyos 
Pheen. 407. Syn. Apamérns, avrÜJAUAós, ἄπό- 
πτῦλϊς, ἄπῦλϊς. 

Φυγγᾶνω. See Φεύγω. 

Φύγδᾶ, et Φύγδην, fuge modo: in the manner 
of flight. Eumen.256, (See Miyda in Miya.) 
Nicand. ©. 21. 

Py), et POG, ns, 7, fuga, exsilium : flight, 


banishment. Eviavoiay éxdnudy awéoas piryhy 
Hipp. 37, 04 düSov κρύδεντὅς ἕἔταίρη 1.2. 


Syn. Gevdtis, φύξϊς, rpómi), &áAvEis. Ep. Θεσπέ- 
gia, αἰσχρὰ, δυστύχεστἄτη, πᾶλαιὰ, τλήμων, 
λευγᾶλξα, Gvarkis, κἄκὴ, οιἰζυρά. 

Φυύγοπτὅολξμῦς, ov, 6, 7, fugiens bellum : war- 
shunning, cowardly, Ov8é φύὕγοπτολξἕμος &.214. 
Syn. see Φύγαίχμης. 

Φυγόξενδς, ov, 6, 7, hospites fugiens : stranger- 


avoiding, inhospitable. Olymp.11,17. See 
above. Syn. 'AE£vós. 

$)(à. See Φύγή. 

$vQükivós, ἢ, dv, fugax: timid. —dv(üdvis 


ἔλἄφοισὶν ἔοίκἔσᾶν N. 102. 
μῦς. 

iv}, 7s, 7, natura, statura : nature, stature. 
Ov δὲμᾶς ovüé Qifjv A. 115. Syn. icis, τρῦπος, 
cis, "yévüs, QUAOv. 

Φυκὶϊδεις, εσσᾶ, ἔν, alga abundans : abounding 
in sea-weed. Kürérákézó φυκϊδέσσης Theoc. 11. 
14. 

$ürióv, ov, τὸ, dimin. a 4üxós, eds, τὸ, alga, 
muscus: sea-weed, moss. “Os éoxürà pixie. 
κινεῖ 'heoe. 7. 58. Πολλὸν δέ πᾶρὲξ GAG QUküs 
ἔχευαν I. 7. Ep, Αυᾶλξον. 

$Ukós, és. See above. 

Puntos, See Φευκτέῦς. 

SUA, 7s, 7, custodia: custody, guard. Tis 
ἔκηρύχθη πρώτην φύλἄκήν Rhes. 534. φύλἄκη 
is also a city in Thessaly, N.696. Syn. φρουρά. 
Er. ‘Eurédis, αργᾶλξα. 

$vAükióps, patronym. a ivAaKds, 
Phylacides: the son of Phylacus. 
müis TOU Φυλᾶκϊδαο N. 698. 
Φύλᾶκον δ᾽ ἔλξ Z. 88. 

$UAdkÜüs, ov, Φύλακτὴρ, Tpós, Φύλαξ, ads, 6, 
custos: a watchman, guard. Es στρᾶτον ουδὲ 
yap àv φὕλἄκους AüÜoi Q. 566. 444. Hec. 
760. Syn. Φρουρῦς, πρῦφὕλαξ, dipipdpis, ppur- 
Twpos. Syn. Quoppeor, apioris, ευδαίμων. 

Φύλακτξἔδς, a, ὅν, custodiendus : must be 
guarded. Androm. 63. See below. 

Φύλακτήρ. See PÜAkÜs. 

Φύλαξ. See bUAüküs. 

Φυλαρχέω, tribui presum: to be at the head 
ofatribe. Lysist. 561. See Φυλή. 

Φύυλαρχῦς, ov, 6, tribunus: the president of a 
tribe. Av. 795. See Φυλή. 

Φύλας, αντῦς, 6, Phylas. 
IT. 181. 

Φύλάσσω, kw, custodio ; med. caveo: to 
guard ; midd. to beware. Tov φύλάσσεσθαι 
κἄλῶς Phoen. 743. Syn. Typéw, diapirAdcow, 
TApATNPEW, ῥύδμαι, φρουρξω. 

Φυλείδης, ov, patronym, a (2) Φυλεὺς, ἕως, ὅ, 
(1) Phylides : the son of Phyleus ; (2) Phyleus: 
Phyleus. Φυλείδης ὃν tikté Ait Pidds ἱππότἄᾶ 
Φυλεύς B. 628. 

Φυλέἕτης, ov, 6, contribulis: one of the same 
tribe. Av. 368. See Φυλή.; 


Syn. AeiAós, pvéi- 


ov, 6, 
Ιφίκλοιδ 
ΠπΠήδᾶσδν αιπεινὴν 


Φύλαντος ϑύγᾶτηρ 
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Φυλεύς. See Φυλείδης. 

Φυλὴ, jis, 7, tribus; item Phyle, pagus 
Atticus: a tribe; Phyle, a town in Attica. 
Ἡμεῖς δὲ φυλῇ καὶ γένει τιμώμἕνοι Av. 33. 
IIljüfv ard Φυλῆς €Aá60v of Βοιώτϊοι Acharn. 
987. 

Φύλϊα, as, 7, oleaster: a kind of wild olive 
tree. ‘O μὲν φύλϊης 6 δ᾽ ἔλαίης e. 477. Syn. 
Kórivós. 

$vAAüs, adds, 7, cumulus foliorum ; frondes : 
a heap of leaves; branches. Τόνδ᾽ éxovoá 
$vAAáDos Eur. Sup. 32. Er. Xiiépà, Bá6eià, 
εὐκαρπῦς-. 

Φυλλεῖόν, See Φύλλδν, 

Φυλλήϊδο, ov, 6, Phylleius: a mountain in 
Thessaly. ‘Opéos Φυλληϊοῦ αγχῦθϊ ναίων Apoll. 
1. 957. 

φύλλὶινῦς, ἡ, ὅν, foliaceus, factus ex foliis: 
leafy, made of leaves. KerAiuévo: τοίχῳ τῷ 
φυλλϊνῷ Theoc. 21. 8. Syn. $vAAóQ0pÜs. 

$vAAUSUAEc, Φυλλορῥδξω, frondes amitto vel 
spargo : to scatter leaves. Nub. 1003. Av. 3. 
1481. Syn. Φύλλοις βάλλω. 

Φυλλύκομδς, ov, 6, 7, folis comatus: leafy. 
Ay. 215. 

Φύλλῦν, Φυλλεῖδν, ov, τὸ, folium: a leaf. 
Z.146. Acharn. 468. Syn. IIér&Aóv, φυλλᾶς. 
Er». πλεκτὸν, xüpavrérés, EAGTIVOY, mpivüv, 
d 'ypióv, XAEpoY, répév, Aücióv. 

$vAAoppüte. See $vAAU6UAEG. 

Φυλλοστρὼς, Grüs, Φυλλόστρωτῦς, ov, ὃ, 7, 
foliis constratus : strewed with leaves. "Theocr. 
Ep. 8.1. Rhes: 9. 

Φυλλῦφδρος, ov, 6, %, frondifer: foliage- 
bearing. Pind. Olymp. 8. 100. Syn. Φύλλὶνῦς, 
QvAAÜUKÜUS, φυλλίτη5. 

Φυλλῦχδδς, ov, 6, 7, folia fundens: leaf- 
shedding. Apoll. 4. 217. 

Φῦλδν, ov, Td, genus, natio: a people, nation. 
‘Opa δέ $UAd τρὶᾶ τρῶν cTpürevuürev Eur. 
Sup. 633. Syn. Φυλὴ, €Ovds, mürpa, "yévüs. 
Er. Á0ésQürüv, kAbrüv, mépücNUTUv, aypioy, 
δεινόν, BápSüpüv, Epixvdés, mÜAUuoxX00v, πῦλύ- 
oTbvoiv, ἄγλᾶδν. 

Φυλῦπὶς, 160s, 7, clamor bellieus ; prelium: 
the war ery, properly of a tribe ; a battle. Καὶ 
Ἀχαιῶν φύλδπϊἴς avn E. 379. vaddmidos λῆξαι 
Pax 1076. Syn. see Máx. Er. Kpárépà, 
Kpvepa, αινὴ, αργᾶλξα, αλλύπρδσαλλδς. 

Φυλὼ, ὅδς s. oUs, 7, Phylo: an attendant of 
Helen. Φυλὼ 9 αργὕρξον τἄλἄρον pepe δ. 125. 

Pipi. See Φύω. 

Φυξάνωρ, ópós, fugam viris immittens: hus- 
band-banishing. Τὸν φυξάνδρᾶ "yágüv Αἰγύπτου 
Asch. Sup. 9. 

Φύξηλὶς, tds, profugus, exul ; timidus: running 
away, banished ; cowardly. ‘Exe: φύξηλϊν &óvra 
P. 143. Syn. Φύγαίχμης, piyas, ἄνανδρῦς, 
δειλς. 

Φύξιμός, Φύξϊός, ov, 6, H, qui vitari potest ; 
ad quem confugitur ; qui in fugam vertit: which 
may be avoided; convenient for escaping to ; 
putting to flight. Φύξιμὅς ovdels Antig. 788. 
Apoll. 4.699. véids is an epithet of Jupiter, 
as the supporter of fugitives or exiles. Other 
reasons are assigned for the appellation by the 
Schol. Apoll.2. 1151. Syn. see Bevxreds. 

@véis. See devils. 

Supdw, et Φύρω, misceo, macero, corrumpo : 
to mix, moisten, soil. 'T4v8é φυράσειν povy 
Sept. Th. 48. Adkpioi εἵμᾶτ᾽ éQvpóv Q. 162, 
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Syn. Avipipw, kÜküe, συμμίγνυμὶ, κἔράννυμὶ, 
piaívo, μάσσω, ἄνᾶμάσσω. 

Φύρδην, mixtim ; confuse: promiscuously ; in 
confusion. Pers. 54. Syn. see Μίγδᾶ, 

bipw. See Φυρᾶω. 

$)cá, ns, 7, follis: bellows. ÉAwcüpévov 
mépi φύσας X. 372. Pur. see Apoll. 3. 1299. 

Φύσἄδειᾶ, as, 7, Physadia: one of the 
daughters of Danaus. Τὰς kaAmióüs ἢ ᾿ς 
Φύσἄδειαν Call. 5. 47. 

Φυσαλλὶς, 180s, 7]; Φυσητήρϊδν, ov, Tb, tibia : 
a pipe. Aá6é δὴ c) τὰς φυσαλλῖδας πρὸς τῶν 
Séav Lysist. 1245. 1243. See Φυσάᾶω. Syn. 
Αὐλῦς. 

Φυσᾶω, et Puciéw vel -ἄω, spiro; sufflo ; efflo: 
to breathe ; to blow; to puff out. Eefxdéot 
πᾶσαϊ ἔφύσων Z. 470. Ἀπᾶνευθ᾽ Exe Qvaiówvras 
A. 227. Syn. Avigvotw, TvÉw, πνευστὶἄω, 
ασθμαίνω. 

Φύσημᾶ, bvoiaua, dros, τὸ, inflatio ; eruptio 
aque vel sanguinis: a panting, gale; oozing 
out. Phoen. 1452. Ῥέγκουσὶ δ᾽ ov πλαστοῖσὶ 
φυσϊάμᾶσι Eumen. 53. Syn, 'Áquá, émimvoi. 
Ep. Πόντϊδν, xpvoraAAUTqITÜV, yipedés, πλασ- 
TOY. 

Φυσητὲδς, a, ὅν, inflandus: must be inflated. 
Lysist. 292. See bucdw. 

Svonthpiov. See Φυσαλλὶς. 

Φυσϊαμᾶ. See Φύσημᾶ. 

Φυσιγγδδμαι, inturgesco: to swell. Kaé’ of 
Méyapets bdtvais mepucryywmévor Acharn. 525. 

Φυσίγναθος, ov, 6, nomen rane: one who 
puffs out his cheeks, the name of a frog. Εἰμὶ 
δ᾽ ἔγὼ βᾶσϊλεὺς Φυσίγναθος Batrach, 18. 

Φυσί(δδς, Φυσίζωῦς, ov, 6, 7, vitam producens, 
almus: life-bearing, genial. Κἄτἔχει puoi (dds 
ata A. 300. ZEsch. Sup. 592. 

$vcióc, vel -idw. See Φυσᾶω. 

$ücis, ἕως, 7, natura ; ingenium ; statura: 
nature ; disposition ; stature. Xreppüs ανθρώπων 
φῦσις Hec. 296. Syn. di), εἴδός, μορφὴ, 
yevis. Εν. Srivyépa, d'ypía, ευειδὴς, σκληρὰ, 
&AevOépa, γενναία, üCávirüs, χἄρϊεσσδ, ἄτρεπτῦς, 
γνησὶα, ἄδολος. 

Φύσκη, ns, 7, crassum intestinum : the thick 
gut, a sausage. Eq. 364. 

Φύσκος, ov, 6, Physcus: a mountain near 
Crotona. Theoc. 4. 23. 

Φυστῦς, ἢ, ὅν, tumidus: swoln. Vesp. 608. 

Φυτᾶἄλϊὰ, as, 7, plantatio; planta: a planta- 
tion; a plant. Καλὸν φυτἄλϊῆς M. 314. 

Φυταλμϊδς, ov, 6, 7j, et a, ὅν, foecundus ; na- 
turalis: productive; natural. “Hoa φύτάλμϊος 
dicatwy (E. C. 151., answering to errümios 
cü0cls 6 πάντων. Syn. Φύτοσπῦρδς, piToupyés, 
yvinós. 

Φυύτεύω, planto : to plant. Otros $ireje 
Πέλδπᾶ τοῦ δ᾽ Ἀτρεὺς ἔφυ Orest. 11. Syn. Φιτὕύω, 
γεννἄω, φύω. 

Φύτευμᾶ, ards, Φύτὅν, ov, τὸ, planta: a plant. 
CE. C. 698. Αθλϊώτἄᾶτον φῦτόν Med. 233. Syn. 
Piri, épvós, SáAós. Ep. Zkiépóv, kdpmiuóv, à0- 
λιν, "yAUicépóv, KaAALTETNASY, TayKapTbY, χλὅ- 
Epov, aumeddev, 

Φύτον. See above. 

Φύυτοσκἄφὅς, Φύτοσπῦρῦς, ov, ὃ, plantator, hor- 
tulanus: a gardener. Ουροὺς μὴν ἰσασὶ φῦ- 
τοσκἄφοϊ Theocrit. 25. 27. Trach. 359. Syn. 
Iwmóvós. 

_ Sirürpódis, ov, ó, 7, plantas alens: plant-nou- 
rishing. Σημαντῆρᾶ pitotpipoy Apoll. 3. 1402. 
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Φυτουργὸς, οὔ, δ, hortulanus, vineator, sator ; 
parens: a gardener, vine-dresser, sower; a pa- 
rent. A? τοῦ piroupyou πατρὸς CE. R. 1482. 

Pic, biui, Πέφύκω, gigno ; nascor: to beget ; 
to Spring or grow up. Tir époppuet TE καῦθὶς 
€répà φύδμεν Av. 106. Avipora πάντα φύονται 
t. 109, Φύσεϊ ἔπειδὴ πρῶτᾶ A. 285. Ἐξ ώμων 
ἔπέφυκοὸν Hes. Op. 1. 148. Φῦναι Med. 522. 
See Adu. Syn. Φύτεύω, φιτὕω, γεννἄω, τίκτω, 
εξᾶνἄτέλλω, γίνὄμαι, BAacTüvo. 

Puis, idds, 7, seu potius contr. dds, φῳδῦς, 
pustula: a pustule, pimple. Πλὴν φῴδων ek 
BàXüvelov. Plut. 535. Syn. Φλύκταιναι. 

Φωκεὺς, ἕως, 6, duis, dds, 7, Phocensis : 
Phocis. Iph. T. 918. 
Iph. A. 261. 

Φώκη, ns, 7, phoca: a sea-calf. Vesp. 1033. 
Ep. Zarpéphs, ἄλϊδτρεφὴς, ewüAia, vémovs, μέ- 
Aaa, 

Pwkis. See Φωκεύς. 

Φῶκῦς, ov, 6, Phocus : 
Audrom. 685. 

Φωλᾶς, ἄδὅς, in specu habitans: dwelling in a 
hole or den. Av’ ὠρξᾶ φωλᾶδἔς ἄρκτοι Theoc. 1. 
115. 

Φωλεύω, in specu habito : 
Theoc. 24. 83. 


Φωνἔω, vocem emitto ; 


of 
Φωκῖδος δ᾽ amd xOdvds 


the brother of Peleus. 


to dwell in a hole. 


dico; nomino: to 


sound; to speak; to call. Iph. T. 688. Svw. 
AGAEw, AE, NXEW, KGAEW, φημὶ. 
Φωνὴ, ἧς, 7, vox ; fama: voice ; ; report. Nub. 


357. Syn bObyyés, Bon, fixós, avd), φήμη, 
γλῶσσᾶ. Ev. ApiCnan, ἀσπἔτὅς, ἀρῥηκτῦς, ἔρἄτη, 
SüAépà, βρὅτξα, λεπτἄλξα, ἄτειρὴς, νημερτὴς, 
TOATNXNS, VNAENS, εὐφθογγῦς, ἄγᾶνὴ, ἡδύπνῦδδς, 
μέλϊηδὴς, ἡδεῖᾶ, ἡδύμἔλὴς, μείλίχὄς, μαντϊπὅ- 
λῦς. 


Φωνήεις, εσσᾶ, ἔν, vocalis: vocal, tuneful. 
Troad. 442. 
$óvquá, &rüs, Tb, sonus, sermo: sound, 


speech. (E. R. 324. Syn. 40óyyis, φθέγμᾶ, 
AXOS, φωνή. 

Φὼρ, wpis, 6, fur: a thief. Apoll. 3. 1196. 
Syn. Κλέπτης, Anoths, καἀκοῦργῦς. 
Φωρὰ, as, 7, furtum : a theft. 

Syn. KAdm?, κλέμμᾶ. 

@wpaw, furor; deprehendo: to steal; to dis- 
cover. Nub. 499. Pa est longa in futuro, ut in 
δράσω, üpáce. Syn. Aiépevvüác, ek(xréo, κἄτἄ- 
AauSüvo, ἔλέγχω. 

$upiáuós, ov, 6, 7, arcula: a small coffer. 
II&píoTàTÓ pwpiauoiow 0. 104. Syn. Xwpidpds 
(vox suspecta), ki&crüs, κίστη. 

Sépids, a, sv, furtivus: clandestine. Ávíoráró 
Qápiüs euvá. Theoc. 27.67. Syn. λαάθραϊδς, 
κρυπτᾶδιὅς. 

Shs, φῳδῦς. See Φωϊς. 

Φὼς, veris, 6, homo: a man. Hec. 865. Syn. 
see Ávijp and ᾿Ανθρωπῦς. 

Φῶς, See ads. 

Swopipis. See baéoluSpitos. 


Mosch. 7. 6. 


NS 


Xa&ys, qrüs, 6, Chabes. Evepyións ap’ εστὶ 
Tov ᾽νταῦθ᾽ ἡ Χἄξης Vesp. 234. 
Xd(e, Χάζῦμαι, 2. a. Exaddv, cedo; 


privo ; 
Pros. Lex. 
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capio; contineo: to retire ; to deprive; to take ; 

to keep in. Xaér Emel of " Svpds M. 407. Svw. 
AváxáGo, ὕπόχάζομαι, ÜmÜXcpéw, χωρξω, ümó- 
χωρέξω. 

Xaivw, hisco; avide cupio : to gape ; to de- 
sire eagerly. TóTé μοι χἄνοϊ ευρεῖα χθών Δ. 182. 
Syn. Χασκάζω, χάσκω, ὕπὔχαίνω. 

Χαϊδς, ov, 6, pedum: a crook. Καὶ ev χἔρϊ 
xaidv ἔχουσα Call. fr. 125. 2. Syn. Κἄλαύροψ, 
κἄλἄθροψ. 

Χαϊδς, aut Xdids, a, ὅν, probus: virtuous. 
Obra γύναϊκ᾽ ὅπωπᾶ Xaiwrepay Lysist. 1157. 
Syn. Àyàtós, χρηστῦς, evyévis. 

Χαιρἔφὼν, avrbs, 6, Chzerephon. Av. 1296. 

Χαιρηδών. See Xdppá. 

Xaipntadys, ov, 6, Cheretades. Kal τὴν Φὶ- 
AóBcpijrov TÉ kai ᾿Χαιρητἄδου Eccles. 51. 

Χαιρϊδῇς, of, Cheridis discipuli: the disciples 
or followers of Charis. Xarpidfjs βομθϑαύλϊοι 
Acharn. 866. 


Xaipis, 155s, 6, Cheris: a Theban musician. 


“Ore δὴ süpékwijé Xaipis eri τὸν ópÜiov Acharn. 


16. See above. 

Xaipw, f. χαιρήσω et xápà, 2. a. pass. éxàpmv, 
(2) imper. xaipé, (3) particip. χαίρων, (1) gaudeo, 
valeo: to rejoice, to fare well; (2) salve: hail; 
(3) impune: with impunity. "Phoen. 627. Χαι- 
ρήσεις Plut. 64. Syn. “Hédua, τέρπὄμαι, ευ- 
ppalvouor, γγηθῦμαι, eppacbal φημὶ. 

Xairn, ns, 7, Χαίτωμᾶ, ards, τὸ, juba; coma: 
a mane ; the hair. Alcest. 933. Sept. Th. 381. 
Syn. IIAókdjuós, é0eipá, Kdun, SIplé, χαίτωμᾶ, 
λᾶχνη. Ep. Auépicia, xvüvéa, SüAépà, ξανθὴ, 
Tbuatds, ἀδρῦύπλουτὅς, ATGAH, Aücim, κύᾶἄνόχρως, 
ἔλϊκώδης, αυχμηρὰ, ευώδης. 

Χαιτήεις, ἠεσσᾶ, ἢξν, jubatus, comatus: long- 
maned, hairy. Apoll. 2. 1241. Syn. Λᾶἄχνήεις, 
ἘΠ δ Babixatrns. 

Xaitwua. See Xaírm. 

XüAa(á, ns, 7, grando: hail. Kal xa@Aa¢av 
dométov "Troad. 78, Ep. Ψυχρὰ, viQó6Amrós, 
mÜkivi), Kpvepa. 

XàAa(&c, tuberculis velut grandine coopertus 


sum (de sue dicitur): to be measly. Eq. 381. 
See above. 

XàüAa(fjeis, ecod, Rev, grandinosus: falling 
like hail. Isthm. 5. 64. See X&Aa(à. 

XáAaívo. See Xadrdw. 


Χαλᾶρῦς, à, dv, laxus: loose. Stpepéera xà- 
λᾶρὰ kórÜXmüdv Vesp. 1495. Syn. Xavvis, ἄνει- 
MévOs, πᾶρειμἔνὅς. 

XàAüc, f. dow, Dor. -άξω, et XGAaivw, laxo : 
to relax, to loosen, to give way. Mol τοὺς uac- 
τοὺς xüAácov Cycl. 55., answering to γενναίων 
μὲν Türépev. Hes. Scut. 308. Syn. EkAUw, 
avinut, ὕπείκω, evdidwpul. 

XaAéralyw, Χἄλέἔπαίνδόμαι, exacerbo ; sevio: 
to exasperate ; ; to be indignant. Ἐγὼ δ᾽ fpxóv 
χἄλξἔπαίνων B. 378. Syn. Ayüvakréo, νἔμἔσἄω, 
δυσχξραίνω, οργίζῦμαι, χὔλδῦμαι. 

Χαλέπος, ἡ, ὅν, sevus, durus, acerbus : savage, 
hard, difficult, harsh. Med. 1265. See above. 
Syn. Σκληρῦς, δεινός, Büpis, ἄπηνὴς, apyaréds, 
ayplos, cuis. 

XáAémTw, damno adficio: to injure. Ὅστις 
σέ χἄλέπτει δ, 423. Syn. Βλάπτω, κἄκὔδω, cí- 
νῦμαι, ἄδικξω. 

Χαλξἔπῶς, moleste, difficulter, acerbe : hardly, 
with difficulty, harshly. XaAéras οργὰς μἔτἄ- 
βάλλουσιν Med. 121. Syn. Aw@s, δεινῶς, ἄγρϊως, 
σκληρῶς, βᾶρξως-. 
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Χαλϊκρητῦς, ov, 6, 7, merus: unmixed. Πῆνέ 
χἄλίκρητον Aapbv μέθῦ Apoll. 1. 473. Syn. 
'Ákparüs and ὅν. 

Χαλινῦς, ov, ὃ, plur. -ol, et χἄλινᾶ, τὰ, frenum, 
habena: a bridle, rein. Avotv χἄλινοῖν τρύπᾶνον 
κωπηλᾶτεϊ Cycl. 460. Syn. 'Hvía, ordpidv, 
ψαλϊόν, φῖμός. Ep. Alvodérés, mipiyéevéerns, 
χρυσάμπυξ, apyivses, δᾶμᾶσϊφρων, ἄκεστήρ. 

Χαλινωτήρϊον, ov, τὸ, retinaculum navis: a 
cable. Avoal Té πρύμνας καὶ χἄλινωτήρϊα Hec. 
537. 

XàXib, tkds, 6, 7, silex ; calx ; czementum : 
a pebble; chalk; mortar. XdAixas πᾶρᾶφῦρει 
πηλὸν ἄποδὺς ὀργᾶσον Av. 840. 

XGAippivewy, ovrüs, Χἄλϊφρων, dvds, eui mens 
laxata est, imbecillus: feeble-minded, weak in 
understanding. Kai cé xaArppivéovTa w. 13. 
T. 5380. Syn. Μᾶταιδφρων, πᾶράφρων, naridids, 
ἄφρων, μῶρῦς. 

Χαλϊφρῦσὕνη, ns, 7, animi imbecillitas: weak- 
ness of understanding. Ou γάρ τὶ xaAuppdcivat 
ye μ᾽ ἔχουσιν 7.310. Syn. Ájpócivg, πᾶρᾶ- 
Vola, AVOLA. 

XGAippwv. See XàAi$püvécv. 

XaAkdpuüTüs, ov, 6, 7, sreo curru vectus: 
riding in a brazen chariot. Pyth. 4. 155. See 
"Apu, rs. 

XdAkacmis, i0ós, wreum clypeum gestans: 
brazen-shielded. Here. F. 791. See Ασπὶς, 
1500s. 

XaAkéyxms, &ós, wrea hasta utens: having 
brazen spears. Troad. 143. 

Χάλκειδς, Ion. pro Χάλκεῦς, et Χαλκήϊδς, a, ὅν, 
wreus: brazen. A. 629. Phoen. 1378. Χαλ- 
κηϊᾶ, melpürà τέχνης γ. 438. Syn. XadkdSirns, 
στὲἕρξῦς, ισχυρῦς. 

Χαλκἔέλατος, Χαλκήλᾶτος, ov, 6, ἢ, et XaA- 
κήρης, €ós, wre ducto factus: plated with brass. 
Χαλκἔλἄτῳ πέλἔκει Olymp. 7. 66. Ran. 959. 
A. 469. 

Xadreusdras, 
brazen-beaked. 
Iph. A. 1320. 

Χαλκεντὴς, és, wreis armis utens: having 
brazen armour. Nem. 1. 24. 

Χαλκεἔσθώρηξ, -κὄθώρηξ, neds, et Χαλικδθώραξ, 
akds, zreo thorace utens: having a brass breast- 
plate. A. 448. Aj. 179. See Θώραξ, axis. 

XaAkéüuirep, ópós, Χαλκξδμίτρης, ov, wream 
gestans mitram : having a brazen mitre. Troad. 
273. (See Mivés. Sed hic locus conjecturis valde 
vexatur.) Nem. 10. 170. 

XaAKéómAUSs, ov, 6, 7, wreis armis indutus: 
elad in brazen armour. Helen.692. Syn. XaA- 
KEVTIS, χαλκῦρυστὴς, χαλκὕτευχὴς, XaAküDdpmnE, 
XGAKÜxlTGV, χαλκοκνήμις. 

XdAkéós. See XdAkeiis. 

Xadkéedpwvos, XaAkü60as, ov, vocem aream 
habens: brazen-voiced. E. 785. CE. C. 1046. 
Syn. Μέγαλδφωνδς, evpwvis. 

Χάλκευμᾶ, ards, XaAKióv, ov, Tb, :rea catena; 
quicquid ex zre confectum est: a brazen chain ; 
any thing made of brass. Choeph. 572. Τὸ 
xaAkiüv ὡς Tüx)ós ἄχει Theoc. 2.36. Syn. 
Χάλκωμᾶ. 

Χαλκεὺς, éws, δ, faber zrarius: a brazier. 
Pax 480. 

Χαλκεύω, Χαλκεύδμαι, ex wre fabrico: to 
form out of brass, to be a brazier. Tis xaA- 
κεύειν ἢ ναυπηγεῖν Plut. 513. Eq. 467. 

Χαλκξὼν, ὥνδς, 6, fabri zrarü officina: a 


adds, reo rostro armatus : 
Μή μοι ναῶν χωλκεμδύλἄδων 


ΧΑΛΚ 


brazier’s shop. Bf ῥ᾽ iu£v ες χαλικεῶνᾶ, (trisyll.) 


ὃ. 273. Syn. Χαλκεῖδν. 
Χαλκήϊος. See XdAkeis. 


XaAKnaaros, Χαλκήρης. See XaAktAGTÜS. 

XaAkidées, wy, of, Chalcidenses: the people of 
Chaleis. Our ἐστὶν ὅπως ov Χαλκὶδξαᾶς ἄφίσ- 
τἄτον Eq. 238. See below. 

Χαλκὶδικῦς, ἢ, ὅν, Chaleidicus: of Chaleis. 
Χαλκϊδικῆς δ᾽ αυτὴμᾶρ Call. 4. 46. 

XaAxtoucds, ov, 6, 7, eream domum habens 
(Epith. Minerve apud Spartanos): having a 
brazen house or temple. Helen. 245. See XoA- 
kiómy. Syn. XaAkivaüs, xaAkÜmUAÜDS. 

XaAkióv. See Χάλκευμᾶ. 

Χαλκϊδπη, ns, 7, Chalciope. Xadkidrns i&póv 
Call. 4. 161. 

XaAkis, ibós, 7, Chalcis: a city in Euboea. 
XaAki0 T αγχϊᾶλον B. 640. Er». Στένδπορθμῦς. 

Χαλκῦδρὴς, €ós, ex sre factus; ere tectus ; 
sre armatus; bello strenuus: made of brass ; 
covered with brass ; armed with brass; warlike. 
'EumÜpá xaAKrüüpàv ὄκτὼ gSüvóvrov Isthm. 4. 
108., answering to vavriAigui τέ πορθμὸν ape- 
ρώσαις. Syn. Χαλκήρης. 

Xadnd6apijs, ei, Es, wre gravis, ereus: heavy 
with brass, made of brass. Ibs xaAKd6aphs . 
423. 

XaAküSürl]s, es, XaAkÜümEOUs, ov, 6, 7, qui 
ereis fundamentis insistit: with a brazen founda- 


tion, firm.  Ilóri xaAkü6&rés δῷ v. 4. Isthm. 
7. 61. 
XaAk060as. See Xadkedpwvis. 


XaAkdyévis, tds, wreas aut ferreas genas ha- 
bens: having brazen cheeks. Pyth. 4. 42. Ys 
brevis, ut in yevis. 

Χολκύγλώχιν, wis, zeream habens cuspidem : 
brazen-pointed. Ἐπὶ méAins xaAdKoyAdxuvis 
ἔρεισθείς X. 225. 

Χαλκῦδαᾶμας, avrüs, 6, es vel ferrum domans 
vel acuens: subduing or sharpening steel. XaA- 
küüügav axdvay Isth. 6. 108. 

XaAKkü8érUs, ov, 6, 7), zreis vinculis ligatus : 
bound with brass. Sept. Th. 148. 

XaAkü0ópal. See Χαλκξἔδθώρηξ. 

XaAkükviuis, ids, ocreis wreis armatus: 
brazen-greaved. Χαλκοκνήμιδἔς Ἀχαιοί H. 41. 
Syn. see XaAKéo7Ads. 

Xadkikipvorhs, ov, wreis armis ornatus : clad 
in brazen mail. Z. 199. Syn. see XaAkéozAÓs. 

XoAkókpüTUs, ov, 6, 7, wre circumstrepens, 
aut resonans ; ex wre cusus : rattling with brass; 
cast of brass, Eq.552. Syn. Χαλκόκτῦὑπῦς, 
XAAKOTANKTSS, χαλκήλᾶτῦς. 

XaAkóverÜüs, ov, 6, 7, eeneum dorsum habens : 
brazen-backed. Troad. 1183. 1 

XaAkÜmüpnós, XaAkümAevpüs, ov, 6, 7], zereas 
habens genas : brazen-cheeked or sided. Kópi8os 
dia XaAKdrepyov c. 522. Soph. El. 54. Syn. 


Xadrkdoyevis. 
XaAkümé00s. See XaAkü6ürijs. 
XaAkómAevpüs, See XaAkómüpnós. 


Χαλκύπληθὴς, Es, aere impletus : brass-nailed. 
Kal χαλκόπληθῆ Aàvüiüev ópugv στρᾶτόν Eur. 
Sup. 1230. 

XaAkümAWkTUs, ov, 6, 7, cre cusus: east of 
brass. Soph. El. 484. Syn. XaAxórUmós. 

XaAkümovs, 00s, reos pedes habens: 
brazen-footed. CE. C. 57. 

XaAkÜmÜUXUs, ov, 6, 5, portas zreas habens: 
brazen-gated. Χαλκόπῦλόν ré 9éáv Troad. 1102. 

Χαλκῦς, οὔ, 6, es: brass. B. 226. Er. Épi- 
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Opis, evávep, νώροψ, Tauécixpws, Wuxpis, Seo- 
πέσϊδς, TaVaNKHS, σκληρῦς, ἄπεχθὴς, alow, σμερ- 
dares, οξῦς, ποινήτωρ. 

Χαλκόστομὄς, ov, 6, 7, wreum os habens: 
brazen-mouthed. Aj. 17. 

XaAkÜrevkTOs, ov, 6, 7, ex wre factus: made 
of brass. Iph. T. 99. 

XaAkÜrevX3js, ds, wre armatus: armed with 
brass. Eur. Sup. 1009. 

XaAkdrtotds, ov, 6,7, wreum arcum habens: 
having a brazen bow. Nem. 3. 64. 

XaAkÜTUpUs, ov, 6, 7, qui ws perforat: brass- 
penetrating. Pyth. 4. 261. 

XoAKÜTUmUs, ov, 6, 7, wre percussus vel 
factus: smitten or caused by brass. Kárá 
xaAküTUTOUS wreiAds T. 25. Syn. Χαλκὅ- 
πληκτῦς. 

Χαλκὔχάρμης, ov, wre vel bello gaudens: 
delighting in brass or war. Pyth. 5. 109. 

XaAkÜxirev, wvds, eream loricam habens: 
brazen-mailed. <Aimé xeAkóxirevás Ἀχαιούς 
K. 287. Sxw.see Χαλκξοπλῦς. 

XaAkÜc, sre induo: to clothe with brazen 
armour. Olymp. 13. 123. 

XaAkwOUvióv, ov, τὸ, 
mountain near Phere. 
Apoll. 1. 50. 

XadkwdoyTiains, ov, patronym. a (2) Χαλκώ- 
δων, οντῦς, 6, (1) Chalcodontis filius: the son of 
Chaleodon, a king of Eubcea; (2) Chalcodon, 
Χαλκωδοντὶἄδης μἔγδθύμων  apxós  ÀGdvrwv 
A. 464. See also Philoct. 489. 

Χαλκωδοντῖδαι, Gv, of, Chaleodontidz : the 
Eubceans. Ἣν ταῖς A@nvats Trois τέ Χαλκω- 
δοντῖδαι» Ion 59. 

Χαλκώδων. See Χαλκωδοντὶἄδη“. 

Χάλκωμᾶ, árós, τὸ, eramentum: any thing 
made of brass. Vesp.1209. Syn. Χάλκευμᾶ, 
xaAkiüv, TKEDIS XGAKEOY. 

XàAvS0ikós, ἢ, dv, chalybe factus: made of 
steel. Tov® ἄτερ xàAv60ucoU Heracl. 162. See 
Χἄλυψ. 

XGAVEEs, wy, εἰ XGAVE01, wy, oi, Chalybes: 
a nation in Scythia, where iron is said to have 
been first found. Οικοῦσϊ XàAU6és obs φύλάξασ- 
Oat cé χρή P. V. 740. Ev XàAU6o:s Düud(eis 
ot Bia Alcest. 1001., answering to Ov3?' ócá 
$0i6ós AckAnmiadas. Ev. XiónpóTékrüvés, ἄνή- 
μέροι, ov πρόσπλαστοι ξένοις. 

Χἄλῦθοι. See above. 

XaàAUSos. See below. 

Χἄλυψ, U60s, 6, et X&AUGUs, ov, ó, chalybs : 
steel. Krüzov yap axw χἄλῦδος Pr. V. 134., 
answered by véot yap οιακῦνόμοι. Sept. Th. 


Chaleodonium : a 
'Ópéos Χαλκωδῦνϊοιο 


Xüuàbis, Xáua(é, et Xauat, humi: on the 


ground. Aun χαλκείη χἄμἄᾶδις βόμβησξ 
II. 118. Med. 1167. Bacch. 623. Syn. 
’Epacé. 

Xauacé. See above. 

Xduat. See above. 


Xüuaryévis, &ós, e terra ortus, terrigena: 
born of the earth, sprung from the ground. 
Ayxion κύδιστέξέ χἄμαιγἔνξων av0pómev Hom. 
Hym. 5. 108. 

“Χαμαϊευνᾶς, adds, Χἄμαϊεύνης, et Χἅμαικοίτης, 
ov, humi cubans, humilis: lying on the ground. 
Oia cies xüuaievvábés x, 243. II. 235. Trach. 
1168. Syn. Χἅμαικλίνης, χἄμαιλἔχής. 

“XGuatelyns : See above, 

Χαμαικοίτης. See above. 
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Χαμαιπἔτὴς, €ós, humi prociduus: falling to 
the ground, low. Bacch. 1100. See above. 

Xáueóvg, ns, Χἄμευνϊς, (dds, ἡ, stibadium 
humi stratum : a bed spread on the ground. 
Ov8' àv χἄμεύνῃ mávi γέ keipiav ἔχων Av. 816. 
'Aüelas σχοίνοιόδ xüuevviciv Theoc. 7. 133. 
Syn. Aéuvióv. 

Χαμηλός, ἡ, ὅν, humilis, 
ignoble, Pyth. 1. 46. -See Χᾶμαί, 
MANUS, μικρῦς, τἄπεινδς, ovribüvüs, 

Xavüüve, capio: to hold, contain. Td οἵ 
ay ἔχάνδανξ δεξϊτέρὰ χείρ Theoc. 13. 57. 
Syn. see Χάζω. 

Xavbóv, ore hiante : 
$. 294. 

Xaóvés, ev, oi, Chaones : a people of Epirus. 
Oi;bév ris ὑμῶν üy&Sürüv ἢ τοὺς Xadvas 
Acharn. 613. 

Xdds, &ós, Td, hiatus vastus; aér; chaos; 
inferna: a gulf; the air, atmosphere; chaos; 
hell. Ala τῆς πόλξως τῆς aAASTplas kai TOU 
x&ovs Av. 192. Pun. see Aves. 

Xápd. See Xdpua. 

Χαραγμᾶ, ards, τὸ, scriptura impressa, in- 
sculpta; argentum cusum ; morsus: an engraved 
character; a coin; a bite. Philoct. 267. See 
Xdpacow. Syn. Δῆγμᾶ, TUnÜs, χἄρακτήρ. 

Xápàbpa, as, 7, terre  fissura, caverna ; 
torrens: a ravine, cavern; a torrent. Xdpadpas 
üA€0pov rérükvías (parcemiac) Pax 757. Syw. 
Διώρυξ, xeluappüs, χάσμᾶ. Ep. Κοίλη. 

Χαρᾶδριδς, ov, 6, avis flava que alveos tor- 
rentium habitat: a vellow bird which frequents 
ravines, a sea-lark. Of yapadpio: kal THAAG 
méTGul dpvéa Av. 1141. 

Χαρακτὴρ, jpds, 6, nota impressa, forma, 
character, stylus: a matk impressed, character, 
style, form. Δεινὸς χἄρακτὴρ Kationwos ev 
Bpórois Hec. 379. Syn. Xapayya, σημεῖον, 
TUmÜs, TpümUs. Ep. Φᾶνξρός, Aaumpis, xpmo- 
TOS. 

Xapat, ads, ἢ, (2) 6, adminiculum vitis; 
suleus: the prop of a vine; a furrow. Λᾶθοιμ᾽ àv 
alt es xapaKas Exardyv τῆς Üpàxuss Pax 1263. 
Syn. Sravpds, κἄλἄᾶμδς, Tappos. 

Xadpdoow, sculpo; formo; incido; exacerbo: 
to carve; to form; to cut; to anger. Νῶτον 
χᾶἄραχθεὶς κλίμᾶκας pàvy oóvo Rhes. 73. Syn. 
Τύπδω, εγκόπτω, γλὔφω, ϑήγω, otóvo. 

Χᾶρης, ἡτῦς, 6, Chares: an Athenian general. 
Acharn. 604. Xa videtur esse brevis ex 
xàpá. 

Xapiddrns, ov, 6; Xapidaris, ids, 7, gratia 
dator: a giver of grace or elegance. Xaip’ 
Ἑρμῆ xápiówrá Hom. Hymn. 17. 12. Orph. 
H. 8. 


abjectus: low, 
Syn. Χθᾶ- 


with open mouth. 


Χᾶρϊεις, ema, ἔν, venustus, jucundus, doctus ; 
graceful, pleasant, learned.  Xápievrá γ᾽ ἥκεις 
δῶρᾶ τῷ IEG φέρων Plut, 849. Syn. Enixapis, 
εὐτερπὴς, evrpüméAÓs, ὡραϊδς, αστεῖῦξ. 

Χαρίζόμαι, gratificor, indulgeo, dono: to 
gratify, bestow a favour, oblige. 27 χἄρίζεσθαι 
φρἔνί Hipp. 1257. Syn. δωρξῦμαι, διᾶδιδωμὶ, 
ETITPETW, TUYXWPEW. 

XGpikA®, ovs, 7, Chariclo: the mother of 
Tiresias. “O@ ovx &yeiró Χἄρικλώ Call. 5. 67. 

Xápurmós, ov, 6, Charippus. Nub. 63. See 
Xàpà in Χάρμᾶ. 

Xápis, irüs, 7, gratia; Gratia; beneficium ; 
gratus animus; premium; amicitia; benevo- 
lentia: grace; one of the Graces; benefit; 
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gratitude; reward; friendship; kindness, Aid 
μᾶκροῦ yap 1j xapis Hec. 320. — Xápiv, propter: 
on account of. Κηλείῳ x&ptv "Errópós O. 744. 
The names of the three Graces are contained in 
the line of Hesiod, Theog. 909.: Αγλᾶϊην Té 
kai Euppécivnv Θἄλϊην τ᾽ eparewhy. Syn. 
ÁyAüia, κάἀλλδς, δωρξὰ, τιμὴ, Piddrys. Ep. 
Méyiorn, yAtKitarn, πᾶτρῴα, GXGpioTos, &xüpis, 
ἄπληστος, ἄγήρως, meTpia, ὠμῦὕφᾶγῦς, Atyeta, 
Gans, Xüpirois, PIAn, Toynpa, ἄδικῦς ; ; (plur. 
Gratie) kGAai, λίπᾶρδκρήδεμνοι, ciate, βᾶθύ- 
ζωνοι, DUE καλλὶπᾶρῃοι, TU OT 
KAewal, &yüvai, oAGddbTEIpaL, ἱμέρόφωνοι, ἡδῦ- 
πνῦοι, Goldimor, δ εσπἔσϊαι. 


XapitoyAwooew, lingua gratificor: to gratify 
with the tongue. Χἄρϊτογλωσσεῖν evi μοι pepe 


γάρ P. V. 302. See Blomf. Syn. Γλωσσὅ- 
χἄρϊτξω. 

Xdpua, ards, τό; Χαιρηδὼν, dvis, 6; Xápà, ἂς, 
“Χαρμῦνὴ, fis, 7 gaudium = joy. Helen. 320. 
Acharn. 4. "Oeré σ᾽ ἐμπλῆσαι xüpàs Phoen. 
173. Herc. F. 384. Syn. Xapun, 750v, Tép- 
yis, ynbicivn, evppicivn. Ἐν. "Hobxóv, 
καλλὶνικῦν, δεσπέσϊον, λαμπρῶν, γλῦκῦ, ἅγ- 
λᾶδν, émixdpiüv, TOV, γηθῦσῦνδν, &rüvóv, γλῦκἔ- 
pov. 

Xdpun, ns, 7, gaudium ; certamen: joy; a 
contest. H. 218. Pind. Ol..9. 129; Syn. 
Xdpuá, μάχη. Ep. Áeucijs, ovdduévn, φθισήνωρ, 
EUPUALOS. 

Xapusvn. See Xdpuà. 

Χαρμόφρων, óvós, 6, ἢ, mentem exhilarans : 
soul-delighting. Ἑρμῆς χαρμόφρων eipiocaré 
Hom. Mere. 127. 

Xüpómüs, ἢ, ὅν, letus; cesius; 
blue-eyed ; savage. ‘Avdpes xüpümotot πίθήκοις 
Pax 1065. Χαρδπὄς is also a P. N. B. 572. 
Syn. Tlepixapts, γλαυκῦς, φδξξἔρῦς. 

Χαρτῦς, ἢ, ὅν, dignus de quo laetemur, accep- 
tus, jucundus : deserving of rejoicing, accepta- 
ble. Phoen. 627. 

XápvS8is, ews, Ton. ids, 7, Charybdis, vortex 
marinus: a whirlpool on the coast of NA 
“Ὑπεκπρύφῦὕγοιμϊ Χἄρυδδιν μ. 113. Ep. Aii 
δεινὴ, στῦνδεσσᾶ, ἄπηνής. 

Χάρων, ovrós, 6, Charon: the ferryman of 
Hell. Vuxirounds àv Χἄρων Alcest. 371. Ep. 
NékÜogTÓAós, νεκρόὅπομπὅς, cTUyEpos, στυγνῦς, 
κἄμόντων πορθμεύς. 

Χασκάζω, et Χάσκω, hio: to gape. Σῦ δὲ 
χασκάζεις τὸν KoAdkpérqy Vesp. 692. Eq. 1029. 
SvN. see Xaívo. 

Χάσμᾶ, et Χάσμημᾶ, aris, τὸ, hiatus, vorago: 
a gaping, gulf, chasm. Anacr. 2.5. Av. 6l. 
Syn. Xapaipa. Ep. Δεινόν, λυσσῆξν. 

Χασμᾶδμαι, hio: to yawn, gasp. Eq. 824. 
Syn. Xaívo, ἄνᾶχαίνω. 

Xácunuá. See Χάσμᾶ. 

Xaréw, et Xárí(w, egeo; percupio : 
to long for. 
Heracl. 466. 
ἔφίξμαι. 

Χαυλϊδδων, ovrds, exertos dentes habens: 
having prominent teeth, Kdmpos xavAiddwy Hes. 
Scut. 387. 

ΧαυνδπδὋλίτης, ov, 6, civis superbia elatus: a 
puffed-up citizen. Μήτ᾽ eive xawvümüALras 
Acharn. 635. 


trux : glad ; 


to want ; 
Δῦνᾶμαι χἄτξοντϊ wep έμπης O. 399. 
Syn. Χρήζω, deduct, émi0vuéw, 


Χαυνύπρωκτὅς, ov, 6, exoletus: a pathic. 
Acharn. 106. 
Xabvós, ἡ, ὅν, laxus ; inflatus ; levis: loose; 
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hollow, puffed up ; light. Αν. 819. Syn. ‘A€pis, 
ἄἅπᾶλδς, UMEpHpavis, yAloxpos, μᾶταιδς. 

Xavvéw, inflo; stolide superbum reddo: to 
inflate ; to render foolishly proud. Androm. 923. 
Syn. Φυσἄω, avinut, éraípo, ὑψὅω. 

Xatvwois, ἕως, 7, laxatio, demulcens adu- 
latio: a fraudulent discourse, that softens the 
minds of the judges, and engages them to ac- 
quit a man lawfully accused. Nub. 873. 

Xe(mriüe, et Xéceíe, cacaturio : to go to 
stool. Eccles. 313. Eq. 994. 

Χεζϊκηνϊκῦς, ἡ, ὅν, cacatorius. Βάμμᾶ xe(i- 
κηνϊκόν Pax 1176. See Brunck’s note on this 
passage, and Markland, Eur. Sup. 1181. Z: est 
brevis, ad normam τοῦ ZXapüiavikbv proximé 
antecedentis. 

Xé(w, caco. 
151. 

Χειὰ, as, 7j, latibulum serpentis : 
den, hiding-place. Ent xeuj ópécTépós X 
Syn. Φωλξς, eiA€0s. 

XeiAds, €ds, τὸ, labrum: a lip. Ion 1199. 
Syn. Χἔλύνη. Ep. 'Ákpüóv, küÜüpüv, amanréov, 
Spact, poddev, SdADPpSY, γλῦκῦ, ἔπήρᾶτὅὄν, av- 
GA €Üv, γέμον πειθοῦς, €pküs ὅδόντων. 

Χεῖμᾶ, ürüs, τὸ, et Χειμὼν, avds, 6, hyems ; 
tempestas : winter; a storm. Androm. 883. 
Troad. 690. Syn. Xemépia ὥρα, λαίλαψ. Ep. 
‘Aypliv, μέτρον, aviv, àA&yewüv, ηνἔμδἕν, ὅλδδν, 
λευγᾶἄλέξον, mikpbv, δυσθαλπῆς. 

Χειμάζω, et Χειμαίνω, tempestate vexo: to 
toss in a storm. ‘OA6és ὡς χειμάζἔται lon 966. 
Pyth. 9. 57. 

Χείμᾶρδς, ov, 6, paxillus sub carina fixus : a 
peg placed under the keel, in a hole through 
which the bilge-water was discharged. Xeíuápóv 
c£épícas Hes. Op. 624. 

Xeiudppüüs, Xeiudppovs, et Xetuappós, ov, 6, 
torrens: a torrent ; adj. tempestuously flowing. 
IIóráubs xeiudppüós don Ν. 198. A. 493. Baech. 
1082. 

Xeiuépiós, a, ὅν, hibernus ; tempestuosus : 


Μὴ BOevré μηδέ xé(é0 Pax 


a serpent's 
X. 93. 


wintry ; stormy. Νίφει βᾶβαιὰξ xemepia τἄ 
πράγμᾶτα Acharn. 1106. Svw.'Op6piós, νίφώδης, 
χειμωνὄτὑυπῦς. 

Χειμών. See Χεϊμᾶ. 


XeuucvórimUs, ov, 6, 7, hibernus: wintry, 
stormy. Χειμωνότύὕπῳ βροντῇ στἔρδπῇ τ᾽ /Esch. 
Sup. 35. Syn. see Χειμέρὶὅς. 

Χείδμαι, capio: to contain. c. 17. Hym. Ven. 
253. Syn. Xwpéw. 

Xelp, xeipüs, poet. xépós, 7, et dimin, Xépi- 
δρῦν, ov, TO, manus ; ; copie: a hand; force. Hec. 
830. Μικκῦύλᾶ μὲν τήνω τᾶ ΧΕΡΊΘΕΣΣ Mosch. 
Idyll. Amor. Fugitiv. Syn. MaAdph, OUvüuis, 
Bóf0cá. E». ‘Txéoia, ümóAéuós, βρότησϊα, Aev- 
cíuüs, σὐμμᾶχῦς, müA iris, apbivis, κωπήρης, 
βϊαιὄς, BdpSüpüs, ασθὲνὴς, δούλη, πὄνηρὰ, ouceía, 


ayn, Küki, κἔνὴ, ἄκρα, βᾶρεϊᾶ, φίλη, apala, 
μέση, ü&amTUs, ἄπᾶλὴ, ürpwrTUs, ανδρδφδνῦὄς, 
δεινὴ, κἔνξὰ, στϊξἄρὰ, ἔλἄφρὰ, ἄθἄνάτη, κἄτᾶ- 


πρηνὴς, Waxed, véobrürUs, ϑρᾶσεϊά, ἄνιπτῦς, 
auS$póciam, τολμήεσσᾶ, GAckikaKds, φῦὔνδεσσᾶ, 
δύλύεσσᾶ, ἅμᾶχὅς, λαιμῦτομὅς, φϊλόξεινδός, avri- 
Glbs, uialQüvüs. 
Χειρᾶγωγξω, manu duco: to lead by the 
hand. “ἔρως éxeip&y&ryew Anacr. 174. 10. 
Xelpiüs, a, ὅν, subjectus : subject. Bouór 
HOE xeipia Androm. 411. Syn. ‘Trdxelpios, 
AV. 
Xeipis, Τδῦς, 7, manica, manus involucrum : 
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a sleeve, glove. 
229. 

Χειρδδαϊκτὅς, ov, 6, 7, manu cesus: slain by 
the hand, slaughtered. Xepddainra opayi’ 
αἱμδξαφῆ Aj. 219. 

Χειρδδεικτῦς, ov, 6, 7, manu ostensus, mani- 
festus: pointed out by the hand, manifest. (E. 
R.901. Syn. ‘Exdnads, $ávépós, κἄτἄδηλὅς. 


Xeipddixns, ov, ó, qui jus potentia sua meti- | 


tur: one whose right depends on his own power. 
Hes. Op. 187. See δίκη. Syn. Πᾶνοῦργῦς, 
Bicuós. 

Xeipodparcwy, ovrüs, manus serpentibus arma- 
tas habens: dragon-handed. 
χρῶτᾶ μέλαιναι Eur. El. 1341. 

Xeipduantpov, ov, τὸ, mantile ; capitis involu- 
crum muliebre: a towel; a female head-dress. 
Sapph. 61. 

Χειρδπληθὴς, éós, manum implens: filling the 
hand, large. χΧειροπληθῆ Té Kdptyny Theoc. 
25. 63. 

Χειρδποϊξῦμαι, manu facio: to manufacture. 
Xeipümoieira τἄδε Trach. 893. Syn. Alampaccw, 
χειρουργξω. 

Χειρδτἔνων, ovrós, qui manibus est longis : 
long-handed or clawed. Batrach. 288. 

Xeipóréxvms, ov, Xeipwvat, ακτῦς, ὃ, opifex : 
a handieraftsman, mechanic, artist. Τῶν xeipó- 
τἔχνῶν (anap. monom.) Plut. 617. Eur. fr. 
Phil. 6. Syn. Anuioupyés, τέκτων, τέχνήεις, 
χειρουργῦς. 

Xeipórexviküs, οὔ, 6, opifex callidus : a clever 
artist. Vesp. 1276. See τέχνη. 

Xeipórépós. See Χείρων. 

Χειρότὅνξω, protensa manu eligo: to elect by 
stretching out the hand. Eccles. 797. Syn. 
Ψηφίζ(ζῦμαι, εκλἔγω. 

Xeipórüvqréós, a, ὅν, porrecta manu eligen- 
dus: must be voted for. Eccles. 266. 

XeipürUvós, ov, δ, ἢ, sublatis manibus: with 
uplifted hands. Sept. Th. 158. 

Χειρδδόμαι, manuum viribus supero ; tracto: 
to jsubjugate; to handle. "Troad. 854, Syn. 
"Ymórdcco, κρἄτξω, B&udo. 

Xeipórépós. See Χείρων. 

Xeipovpyyia, et Xeipwvatia, as, 1, operatio quae 
fit manibus: manual labour, operation. Ovdé& 
ελλειψουσὶν αὗται λιπᾶροῦς xeipovp'yias (troch. 
tetram.) Lysist.673. “Ὦ πολλᾶ μισηθεῖσᾶ χειρ- 
wvatia P.V.45. Syn. Εγχείρημᾶ, τόλμᾶ. 

Χείρωμᾶ, rds, τὸ, quicquid manibus fit: the 
work of the hands, a deed. Sept. Th. 1024. 
Syn. ovis. 

Χείρων, Xépelwy, Xeipdtépis, Χερειστἔρὄς, a, 
ὅν, pejor: worse. Heracl.329. A. 114. O. 513. 
M.270. Syn. Ἥσσων, ἔλάσσων, Tümewóré- 
pos. 

Χείρων, wvds, 6, Chiron : one of the Centaurs, 
the tutor of Achilles. Iph.A.209. Ep. Aika 
ürürüs Κενταύρων, φιλᾶ dpüvécv, σώφρων, Φιλ-- 
Avpions, πέλώρϊδς, δεῖδς. 

Χειρώναξ. See Χειρότέχνης. 

Xeipovatia. See Χειρουργῖα. 

Xeipwvides, wy, ai, Pelion: a mountain in 
Thessaly, so called from Chiron who resided 
there. Kai αἱ Xeipwvidés ἄκραι Call. 4. 104, 

Χέλιδονϊον, ov, τὸ, chelidonia: celandine, or 
- swallow-wort. Κυᾶνξόν τέ xéAibüviov Theoc. 
13. 41. 

Χέἔλιδων, óvós, δ, hirundo: a swallow. XéAr- 
δόνων μουσεῖδ, Eur. fr. Alem. 2.2. Ep. Φίλη, 


Xeipüüpükovres 


| κιθᾶρα. 
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Χειρῖδάς τ᾽ ἔπὶ χερσὶν w. | érgoía, μὅλοῦσᾶ, Aiyüpà, AGASS, Kérpómis, ηρὶνή. 


Pur. Ayv@ra φωνὴν BádpSápov κεκτημένη. 

XéAvvn, ns, 7, labrum superius : the upper lip. 
Τὴν χἔλύνην εσθίων V esp. 1078. Syn. see XeiAós. 

XéAUs, Uós, 7, chelys; pectus: a shell; the 
breast. Tapa ré χἕλῦδς émrr&róvov Herc. F. 683. 
following mapa ré Bpduidv οινῦδόταν. Syn. Apa, 
Er. Eparewh, ασπᾶσϊα, ép&r?), χὔροιτῦ- 
TOs, bpeia, δαιτῦς Eralpn, χρυσξα. 

XéAdvm, ns, 7, testudo: a tortoise. Vesp. 
1283. Ep. Λιθόρῥινδς, κρᾶταίρινός, μαρμᾶρξα. 

Xépüs, adds, 7, et Xé€padis, Eds, τὸ, acervus 
parvorum lapidum : a heap of pebbles. Βωμὸν 
δ᾽ αὖ xépábos müpévíjvéóv Apoll. 1.1123. Pyth. 
6.15. Svw.Ai0ás. Epr.Ilauópós. 

Xépeiórépüs, et Χἔρείων, See Χείρων. 

Xépiüpms, ov, gui aliquid manu aptat: hand- 
fitting, expert. “Omdcd xépiápav Pyth. 5. 47., 
answered by uáxápiós ὅς ἔχει. 

XepuüBlóv, ov, τὸ, et Χερμᾶς, adds, 7, lapis 
missilis : a missile stone. Χερμᾶδίῳ yap βλῆτο 
4.518. Bacch.1085. Syn. Ai00s, Ai0ás. Ep. 
Méyà, avüpax0és, OkpÜütv, σκληρόν, acTóvüév, 
GA €yeiwóüv, Sóóv. 

Xépvms, ητῦς, Χερνήτης, ov, ὃ, et Xepvíjris, 
‘05s, 7, manuum labore vivens; pauper: living 
by manual labour; poor. Ev χέρνησϊ δὅμοις 
Eur. El. 207. P. V.922. TUvi xepvijris ἄληθής 
M. 433. 

Χερνήτης, et -vijrís. See Xépvms. 

XépviSüóv. See Χέρνιψ. 

Xepvirtouat, manus lavo; aqua lustrali ad- 
spergo: to wash the hands; to sprinkle with 
lustral water. Iph. T. 623. 

Χέρνιψ, δός, 7, et XépviGóv, ov, rb, aqua qua 
abluuntur manus; aqua lustralis (vid. Stanl. 
ad Choéph. 123. and Athen. 9. 409.) : water for 
washing the hands; lustral water. .. . οὖν Siyots 
àv xepviSev Orest. 1619. — Xépvi&óv αμφϊπόλος 
0.304. Er. Πηγαῖδς. 

Xépóvqaós, i. q. Χερσδνησὅς, q. v. Epigr. Adesp. 
142. citatum a Schef. in Steph. ed. Valp. 

XépümAmkTÜs, ov, 6, 7, manu impactus : struck 
with the hand. Χέρδπληκτοι δ᾽ ev στέρνοισϊ 
πέσοῦνται Aj. 631. 

Xeppdvncds. See Xeposvycss. 

Xepoaids, a, ὅν, terrestris; in terra continente : 
terrestrial; continental. Sept. Th. 64. Ep. 
XObvocTiéys, "yovfjiós, xepadGios. 

Χερσεύω, in sicco constituo ; incultus sum: to 
place on land ; to be uninhabited. Eur. fr. 
Polyid. 1. 3. 

Xepaiüüuas, avrüs, ó, Chersidamas. Xepotda- 
μαντᾶ δ᾽ ἔπειτᾶ A. 423. 

Xepoóvígiós, a, ὅν, Chersonesius : 
Chersonese. THdé Χερσῦὔνησϊᾳ Hee. 33. 

Χερσύὔνησδς, aut Χερῥδνησός, ov, 7, Cherso- 
nesus: the Chersonese, a peninsula. Ex Xeppó- 
νήσον Eq. 262. 

Xépads, ov, 6, 4, sterilis: barren. (E. R. 
1502. Χέρσδς, γῆ being understood, is used as 
a subst. in the sense of land, or continent. Hipp. 
148. Iph. T. 885., &c. Sy. 'Épmubs, evdens, 
ἄκαρπος, avnpoTos. 

XépbBpióv. See Xelp. 

Χἔσείω. See Xe(nriaw. 

Χεῦμᾶ, Gros, τὸ, fluentum: a stream. Eur. fr. 
Dan. 10. 2. Syn. ‘Petua, feds, fon, xófj. Ἐν. 
Hórüuióv, auSpócióv, Badd, axhparov, avadés. 

Xetvw. See Xéw. 

Xéw, Xebw, f. xevow, 1. a. ἔχευᾶ οἱ ἔχξᾶ, fundo : 

h3 


of the 
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to pour. AüxpÜ ἄπ᾽ οφθαλμῶν χἕων Cycl. 404. 
Sua Té of χεύσω B.222. Syn. ἀπῦὔχέξω, AcíGc, 
EKXEW. 

XqAapyós, Dor. XaAap'yós, o0, 6, 7, qui est 
velocibus vel albis ungulis: having rapid. or 
white hoofs. Soph. El. 861. 

Χηλὴ, fis, 7, ungula: a hoof. 
Syn. 'ÓrA3, ὄνυξ. 
σκἕἔλὴς, ομφήεσσᾶ. 

X«Aivós, 3, ὅν, plexus: platted. 


Phoen. 42. 


Er». TétpaSduwv, φοινικο- 


XqAivóv 


ἀγγῦς ἔχον Anacr. apud Pollux. 7.33. Syn. 
Χηλευτῦς, πλεκτῦς, DamTós. 
Χηλός, οὔ, 7, arca: a chest. Π. 228. ὅυν. 


Κιδωτῦς, κίστη, mutis. Ep. Epinpémhs, πἔρϊκαλ- 
λὴς, TiKivyn, δαιδᾶλξα, κἄλὴ, δουρᾶτξα, ἔὐξέστη. 

Χὴν, χηνῦς, 6, 7, anser: a goose. Av.9521. 
Ep. Apyi), πέλωρῦς, Huepis, δουλϊχδδειρῦὅς. 

Χηναλώπηξ, ἔκῦς, 6, vulpanser : a brent goose. 
Kopidbs Φιλόκλξει χηνᾶλώπηξ O&Gryevee Av. 
1295. 

Χήνειδς, a, ὅν, anserinus: of a goose. Eur. fr. 
Cress. 9. 4. 

Xmpüuüós, οὔ, 7, latibulum, lustrum ferarum : 
a lurking-place, cavern, lair.  Ilépi χηρᾶμδν 
εἱλίσσονται Apoll.4. 1452. Syn. Φωλξῦς, xác- 
μημᾶ, χάσμᾶ. Ep. Ko. 

Xnpevw, viduus sum; solitarius vagor: to be 
deprived or destitute; to wander in solitary 
places. (E.R. 479. Syn. ZXmüví(e, ενδξὴς, 
ὀρφᾶνδς, ἔρημῦς eiui. 

Xijpos, a, óv, viduus : bereft, widowed. Alcest. 
875. Syn. Ορφᾶνδς, ἔρημῦς. 

Xq«pócir5, ns, 7, viduitas: widowhood, X7- 
pictvn móciós Apoll. 4. 1064. Pur. see Pers. 
133—139. and 537—545. 

Xnpéw, viduo, privo: to make a woman a 
widow ; to render desolate, to deprive. E.642. 
Syn. Epnudw, réviw, exmopbew, orepew. 

Xnpwotis, οὔ, 6, heres orbi: the heir of one 
who dies childless. E.158. Hes. Th. 607. 

“Χῆητῦς, és, τὸ, indigentia: want. Arat. 1152. 
Syn. Xqricivy, σπᾶνϊς, ἐνδειᾶ. 

X0&uàAós, ἢ, ὅν, humilis: low. 
x0üuàüAcrépüv p. 101. 
TETNS, ουδαϊῦς. 

X60és, et ExGés, heri: yesterday, lately. Vesp. 
242. Antig. 456. Syn. Τῇ πρδὅτἔρᾳ. 

X0éclvós, et Χθιζῦς, ἡ, dv, hesternus : of yes- 
terday. Vesp. 281. (Ivés, as in ἡμέρϊνδς.) Apoll. 
4. 1436. 

X0i(ós. See above. 

“Χθυνϊάφυῦρῦς, ov, 6,7, in terram dilatus: borne 
to the ground. Eumen. 817. Sed Wellauer 
legit divisim χθόνϊ ἄφόρον (χθονὶ ἀφορον). 

X00viós, a, dv, terrestris ; inferus: earthly, of 
the earth ; under the earth, infernal. Ἔνθεν tis 
ηχὼ x0óviós ὡς βροντὴ Aids Hippol. 1196. Syn. 
Em xGbvids, x00vocTiG]s, kürax00viós, ὕποχθὅ- 
vids, ἔπϊγεις. 

X6dvoctiéys, éós, terram calcans; terrestris : 
earth-treading, earthly. ‘Appnra τ᾽ ovpavia TÉ 
καὶ x6óvocvi67 CE. R. 301. 

Χθονδτρἔφὴς, eds, a terra nutritus: fed by 
the earth. Agam. 1379. 

Χθὼν, x0óvós, 7, terra: the earth, the ground. 
Hec. 6. Syn. see Γῆ. Er. Aid, wovdvédreipa, 
Bwriüveipá, evpUUOcii, aryxiGrAds, px ei, πότνϊᾶ, 
ολβιδδωρῦς, εὐκαρπῦς, evpUxOpOs, Biddwpds, γλᾶ- 
ipa, kapmüTOkUs, βᾶθύστερνῦς, δύσηνξεμᾶς, iépà, 
ανθῦκῦμῦς, ευδείξλῦς. 

Xí8póv, ov, τὸ, novellum tritici granum : a 


ZXküTéAov 
Syn. Tümewüs, xamat- 
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young grain of wheat. Tots ἄγροίκοισϊν yap ἢσθᾶ 
χίδρα, καὶ owrnpia (troch. tetram.) Pax 595. 
Sed nec hie l. nec Eq. 803. nativam quanti- 
tatem primz determinant. 

XiAto, at, Gà, mille: thousand, Euoív γέ móAeis 
xíAiat ai νῦν Vesp. 707. 

XiAiüs, adds, numerus millenarius: a thousand. 
“EE χιλϊᾶσιν κοὔπω πλείους Vesp. 662. 

Χιλϊαρχὅς, ov, 6, qui mille viris praeest: com- 
mander of a thousand men. Xó χιλίαρχος Aa- 
daxns πληγῇ 9ópós Pers. 309. 

XiAióvavs, ées, ad mille naves pertinens: of a 
thousand ships. EiAé σ᾽ à xiAMióvavv Ἑλλᾶδῦὅς 
«kis ‘Apns Androm. 106. 

Χιλϊδναύτης, ov, ad mille nautas pertinens: of 
a thousand sailors. Χιλϊδναύτᾳ μυρϊδτεύχοις 
Iph. T. 141. 

XiAté7GAa, jamdudum : a thousand years ago. 
Kal χιλϊσπᾶλαι καὶ πρόπᾶλαι πᾶλαι πᾶλαι Eq. 
1155. 

Xipapa, as, Xiuápüs, ov, 7, (1) capra: a she- 
goat ; (2) in fabulis, Chimera, bestia monstrosa : 
the Chimera. Πρόσθξ λέων ümiüev δὲ δρἄᾶκων 
μέσση δὲ xiuaipa, Z. 181. Ευχὴν ποϊήσασθαι xi- 
μᾶρων εισαύρϊον Eq. 658. Syn. Αἰξ. Er. (1) 
Πίων, τἕρεινᾶ, (2) πύρπνδῦς, δεινὴ, weyaAn, πῦ-- 
δώκης, kpürépà, mvéovgü ἅμαιμᾶκἔτον πῦρ, τρὶ- 
σώμᾶτὅς, ἅμαιμᾶκἔτη. 

Χιμᾶρδς. See above. 

XiuérAOv, ov, τὸ, pernio: a chilblain. Vesp. 
1167. Ainpicé ποσσὶ xiuerAa Nicand. ©. 682. 

Xióvo6Amrós. See Xiüvókrimüs. 

XióvüGockUs, XiüvoTpUQOs, ov, XiüvoOpéuuev, 
évés, nive nutriens vel nutritus: nourishing or 
nourished with snow. Asch. Sup. 568. Phoen. 
815. Helen. 1322. See Χίων, dvis. 

XiüvüOpéuuev. See XióvüGockÜs. 

XiüvókTUmUs, ΧΙδνδθλητῦς, ov, 6, 7, nive ob- 
rutus: snow-pelted. Aj. 695. Nub.269. See 
Xi&w, üvüs. Syn. NIQO60AUs. 

XiüvoTpüoüs. See Χιδνδθοσκῦς. 

Xi6v0 xpws, erUs, qui est niveo colore: snow- 
white. Helen.216. See below. 

Χιδνώδης, és, nivibus oppletus: snowy. Τὴν 
χιδνώδη Θρήκην küréxe: Hec. 79. Syn. Νίφδεις, 
Dvo xelu&püs. 

Xtés, a, ὅν, Chiensis: of Chios, ἴων à Χῖδς 
ücmép Pax 835. 

Xids, ov, 7, Chios: an island off the coast of 
Ionia. Ἢ b7évep0é Χῖοι y. 172. Er. Audipirn, 
νήσων λϊπᾶρωτἄτη, παιπᾶλδεσσᾶ. 

Χιτὼν, ὥνδς, 6, 7, dimin. Χύτώνϊον, ov, τὸ, et 
Xitwvickds, ov, 6, tunica: an under-garment, 
tunic. Μᾶλᾶκὸν δ᾽ évüvvé χιτῶνα B. 42. X7 
"yxovaü Kal τᾶ διᾶφᾶνῇ χτώνϊα Lysist. 48. Av. 
946. Syn. éàpós, εσθὴς, ἐσθημᾶ, Sadpat. Ep. 
ZXvyüAOe:s, &ácucéAiós, αἱμᾶτδεις, δίπλαξ, ἔύνητὅς, 
καἄλδς, Adivüós, μᾶλἄκδς, νηγᾶτξδς, πορφῦρξῦὅς, 
partis, ῥὕπδων, ῥωγᾶλξὄς, τερμΐδεις, ἔπημοιθῦς, 
νεκτἄρξὄς, ξύκλωστὅς, στρεπτῦς, στίλξβων ἕλαίῳ. 

Xirévn, ns, 4, tunicata, epith. Diane: robed. 
Ἐπακτῆράς Té xitévns Call, 1. 77. 

Xiów, óvós, 7, nix: snow. “ὅτε περ τὲ χιὼν 
ÉmüAvvév Gpovpas K.7. Syn. Nias, vioérüs. 
Ep. Λευκὴ, κρῦδεσσᾶ, ψυχρὰ, ἄπᾶλὴ, οξεϊᾶ. 

Χλαϊνᾶ, ns, Χλᾶνϊς, 85s, 7, dimin. Χλᾶνϊδιον, 
XAá&víaiióv, XA&vigkibióv, ov, τὸ, lena, palla: a 
thick cloak. Αμφὶ δέ χλαϊνᾶν &éccür E. 529. 
Φιᾶλας xAüviüas στἔφἄνους ὅρμους Vesp. 677. 
Στρωμᾶτων δὲ ποικίλων καὶ χλᾶνϊδιων καὶ ξυσ- 
τἴδων Lysist, 1189. ἔσυκὄφαντει Μέἔγἄρξων. τᾶ 
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χλᾶνίσκϊα Acharn. 518. Δούλοισϊ χλᾶνισκϊδίων 
μικρῶν Pax 967. Syn. TMépiévah, εσθής. Er. 
MéAéa, drckéveuds, κἄλὴ, μᾶλἄ πῦκνὴ, μέἔγἄλη, 
MGAGK), πορφῦὕρξα, φοινικδεσσἄ, ἄπλῦϊς, ἄνἔμοσ- 
κἔπὴς, λευκὴ, τερμϊδεσσᾶ. 

XAduis, (50s, 7, chlamys, paludamentum: a 
cloak, mantle. Lysist. 986. See below. Syn. 
see XAaira, 

XAGuUvSnPIpis, ov, 6, 7, chlamyde indutus : 
wearing a mantle. IIavr& χλᾶμῦδηφῦροϊ dvdpes 
Theoc. 15. 6. 

XAavidiov, XAavis, XNàvlakiüv, XAavidiov, XAG- 
viskidiov. See XAaiva, 

XAüvis, &c. See XAaiva. 

XAapós. See XAlapis. 

XAevá(w, jocor; irrideo: to joke; to jeer. 
Ran. 378. Syn. Ἐμπαίζω, εξᾶπᾶτἄω, κἄτἄγξλἄω. 

XAev}, jis, 7, jocus, risus: jest, laughter, 
ridicule. Apoll. 4.1726. Syn. T'éAws, γέλασμᾶ, 
ὄνειδός. 

XAidpüs, ἃ, ὅν, tepidus: warm. γᾶἄνᾷ xAi- 
ἄρὸν γέἔλάξαις Pind. Pyth. 9. 66., answering to 
πρὕλϊπὼν ϑυμὸν γύναικός ; χλὶἄ corresponding to 
the one long Sv. Boeck. tamen legit χλαρόν. 
Videas et Acharn. 972., ubi xA: videtur longa, 
si conferas sequentes vss. Syn. Θερμῦς. 

XAibàvós, ἢ, Sv, mollis, luxuriosus: luxurious, 
wanton. Cycl. 497. See below. Syn. 'ÁSpós, 
TpiQépüs, εὐθρυπτῦς, üküAaaTÜs. 

XAibüvócQipós, ov, ó, 7, delicatos pedes ha- 
bens: elegant-footed. —XAioüvósQUpos χῦρεύει 
Anacr. 6. 8. 

XAidaw, luxui deditus sum: to be luxurious. 
XAIBG xXib&yrás GE P. V. 1008. Sv. Tpidaw, 
ἄξρύνδμαι, μᾶλᾶκίζῦμαι. 

Χλῖδη, fis, ἢ; Χλϊδημᾶ, ards, τὸ, delicize, luxus: 
delicacy, luxury, pride. Σὺν πὄλυχρύσῳ χλὶδῇ 
Androm. 2. Iph. A. 74. Syn. Tpit), μᾶλᾶκειἄ, 
τά. Ev. Κἄράτομδς, βάρξαρδς, παρθὲνϊός, λουτρὅ- 
Qpós, πῦλύχρυσδς, ὕπέρπλουτῦς. 

Χλίω, exulto: to exult. Ἐν oisi σοῖς vÜvoici 
χλίουσιν μέγα Cho&ph. 131. Syn. Θρύπτῦμαι. 

XAóà, as, ἢ, herba viridis; viriditas: green 
grass; verdure. Hipp. 1134. XAéj is also an 
epithet of Ceres. See Meurs. Gr. Fer. in Χλῦειᾶ, 
Syn. Bórávg, nia, xóprós, φύλλα. Ev. Γλαυκὴ, 
&u£, στέφᾶνώδης, βότρυώδης, avOnpa, πύρϊμῦς. 

XKAGEpis, Χλωρῦς, Χλδηρῦς, ἃ, ὅν, et Χλωρηΐϊς, 
δός, 7, viridis: green, verdant. Phcen. 670. 
Ran. 559. Bacch. 107. XAwpnis ἄηδών τ. 518. 
Syn. OGAEpds, XAwpSKuds, ἀκμάζων, véüs, uá- 
Aükós. 

XAdEporpopis, ov, ó, 1, herbas alens: grass- 
feeding. Aípkas xAóéporpóóóv Phoen. 840. 

XAónpós. See Χλῦξρῦς, 

XAó0n$ópis, ov, ó, 7, virides herbas ferens: 
grass-producing. Phoen. 662. 

“Χλῦδς, ov, 6, viror; pallor: greenness; pale- 
ness. Apoll.2. 1220. Syn. Oxpis, ὠχρὕτης. 

Χλούνης, ov, agrestis, asper: clownish, rough. 
I. 535. 

XXAoUvis, ids, 7, testium exsectio: castration. 
XAoÜUvis 73 ἄκρωνϊα Eumen, 188. 

XAwpyis. See XAdEpds. 

XAcpabxnv, évós, viride collum habens: green- 
necked. Simon. fr. 158. Syn. Χλωρηϊς. 

XAGpis, ibós, 7, Chloris. Kal XAdpw (pw 
longa per arsin) εἶδον πἔρϊκαλλξᾷ A. 280. 

XAepüküuós, ov, 6, 7, qui viridi coma est: 
green-haired, verdant. Iph. A. 759. 

XAwpds. See Χλδέρῦς. 
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to chew. 
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Χναύω, mando: AvOpaxias di 
xvabew Cycl. 358. 

Xvéa (melius Kvóa, vid. Blomf. Sept. Th. 
141.), as, 7, axis extremitas: the extremity of 
the axle, or the axle. Sept. Th. 367. 

Xvid@w, et Xvddw, lanugine obsitus sum: to 
be covered with down. Méyas χνδάζων ápri 
CE. R. 742. Apoll. 2. 43. 

Xvóiós, a, dv, lanuginosus: downy. Χνδϊην 
moter πᾶρειήν Anaer. 29. 19, 

Xvdds, ov, 6, lanugo; spuma: down; foam. 
Call. 2.37. Syn. ‘lovAds, apis, Aáxvn. 

Xüüveów, fundo et liquo: to pour and melt. 
Kal xóüveüet kal λαικάζει Thesm. 57. 

Xéavn, ns, ἢ, et Xóüvóv, ov, τὸ, fornax: a 
furnace or forge. Thesm. 18. Φῦσαι δ᾽ ev xià- 
νοισὶν X. 470. Ἐν. Εὐτρητῦς, τρητῦς. 

Xó£s, wy, oi, pars festi apud Athenienses, quod 
vocabatur rà Atévicia ev Λίμναις. Acharn. 960. 

Xdevs, ἕως, 6, mensura liquidorum apud At- 
ticos capiens cotylas Atticas duodccim : a mea- 
sure containing about 72 gallons, Eq. 113. 

X67, js, 7, libatio : a libation. Heracl. 1040. 
Syn. Σπονδὴ, Sicia, κτἔρξᾷ. Ep. Κηλητήρϊός, 
νεκρῶν ἄγωγός. 

Xófpms, ἔδς, aptus ad fundendum: fit for 
pouring. Iph. T. 961. 

Xoimé, ikés, 7, choenix, mensura cotylas qua- 
tuor continens; plur. pedum vincula, &e.: a 
measure containing four cotyle: plur. fetters, 
or the stocks. «Ἡμῶν ἄπδτίσειν kàpéS(vÓwv xoí- 
νίκα Eccles. 45. 

Xoiás, adds, ἢ, porcula; rupes e mari ali- 
quantum eminens: a little pig; a rock rising 
out of the sea. XoipáBos κοῖλον μῦχόν Androm. 
1254. Syn. Πέτρα Sadaccia. 

Xoípeiós, et Xoipéds, a, dv, porcinus: of a pig. 
Ran. 341. £. 81. 

Xoipiüióv. See Xoipós. 

Xoipívm, ns, 7, concha quzdam marina: a 
shell used in voting. Mérá χοιρίνης mwépieA0eiv 
Vesp. 349. Syn. Kóyxm. 

Xoipióv, See Xotpés. 

Χοιρύθλιψ, :Sds, 6, stuprator: a profligate. ^Q 
οὗτός οὗτος στυφξἔδᾶνξ καὶ χοιρῦθλιψ Vesp. 
1904. See Θλίξω. 

Xoipdxducidv, ov, τὸ, hara: ἃ pig-sty. Lysist. 
1073. Syn. Sugéds. 

XoipokTóvós, ov, 6, 7, porcos cadens : boar- 
slaying. Eumen. 283. ^ } 

Χοιρῦπώλης, ov, 6, porcorum venditor: a pig- 
seller. Acharn. 518. 

Xotpós, ov, ó, 7, dimin. Xoipióióv, et Xoipióv, 
ov, τὸ, porcus: a pig. Acharn. 764. Εἰ δ᾽ αὖ 
τοῖς xoipiüiois χαίρω Vesp. 573. Tas ómAàs τῶν 
xowiwy Acharn. 705. Syn. Γρύλλῦς, s, σῦς. 

XóXAap'yeis, éwv, oi, qui sunt e Cholargo, At- 
tico pago. Acharn. 855. 


XéAadés, wy, ai, intestina : the intestines. 
Xóvró xáuai xóAàBes 6.181. Syn. Ta évrépá, 
xoi. 


Χύλὴ, fis, 7, bilis, fel; ira: bile, gall; anger. 
Eur. fr. Scyr. 1.3. Syn. see XóAós. 

Χῦλιξ, ixds, 7, intestinum crassum : the flitter 
tripe. Kal xóAikós ηνύστρου TÉ kal γαστρὸς TÓ- 
μον Eq. 1175. Syn. see XóAaBés. 

XoAAibys, ov, 6, qui est e quodam pago Attico : 
who is of a certain Attic village. Acharn. 405. 
At brevis, ut κε in ek Kófckiüdv quod versum 
iamb. terminat in Thesm. 620. 

XüXo(vy»]s, οὔ, 6, Cholozyges: a nick-name 
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of Demostratus. See Schol. in 1. c. 'Ó Séoiciv 
€x0pbs kai ui&pbs XóXo(Uyns Lysist. 397. 

XóAUs, ov, 6, bilis; ira: bile; anger. Med. 
93. Syn. XGA}, korOs, opyh, mevds, μᾶνϊα. Er. 
Méyas, δεινῦς, a TU'yépüs, ἄπαυστὅς, aims, ϑυμαλ- 
Vis, &ypiós, awds, avikeotbs, αργᾶλξῦὔς, δριμῦς, 
Küküs, μέθήμων, χἄλξἔπός, Tikpüs, οξῦς, TAALY- 
κῦτος, adyivoes, δασπλὴς, δύσαὴς-, ἔπιζάφξλῦς, 
μαινδμξενῦς. 

Χύλδω, et Χώω, ad iram excito: to enrage. 
Troad. 737. A. 80. Syn. Opylw, ϑυμὅω, πὶ- 
κραίνω. 

Χύλωτὅὄς, ἢ, ὅν, iracundus: 
Syn. Iikpés. 

XóvBps, ov, 6, grumus concretus ; granum, 
mica ; cartilago : a lump; a grain, bit; a car- 
tilage. Acharn. 521. Syn. Θρόμθῦς. 

Xóp8evuà. See Χορδή. 

Xopdevw, implico, confundo: to entangle, con- 
fuse. Eq. 214. Syn. EximAéxw, kükümotécm. 

Xop07, Hs, 7, et Χόρδευμᾶ, ards, τὸ, chorda; 


angry. x. 26. 


farcimen: a string ; a kind of mince-meat. 
Anaer. 1. 7. Eq. 315. Syn. Νεῦρον, Kidapa, 
XUóAüs. Ep. Aimdpa, «evkéAdDUs, dpOids, σύμ- 


φωνῦς, Atyeia. 

Xüpeía, as, 7, et Xdpevua, ards, τὸ, tripudium, 
saltatio: a dance, dancing. Phoen. 1280. Herc. 
F. 886. Syn. Opxmorvs, xópós, ορχηθμῦς, óp- 
χημᾶ, χὔροστἄσϊα, ορχησμῦς, xOpovrvmia. Ep. 
Bakxia, φἴλη, ἱμέρδεσσᾶ, τερψϊνδὅς, ἔρᾶτεινὴ, 
ἄγρυπνος, παιδῦκομὅς, TOAVEALKTOS, 

Xópevuà, See above. 

Xüpevr&Us, a, ὅν, saltandus : 
Bacch. 320. 

Χὄρευτὴς, et XüpovrÜmUs, ov, 6, et Xüpevris, 
15s, 7, saltator: a dancer. Acharn. 443. Call. 
4. 306. (See Χῦροιτύὕπϊα.) Hom. Merc. 31. 


Syn. Opxnathp, ορχηστὴς, opxhaotpia. 


must dance. 


Xüpevris. See Χὄρευτής. 
X6pevw, tripudio ; choreis celebro: to dance; 
to celebrate by a ‘dance. (E. R. 896. Syn. 


Ἀνᾶχδρεύω, ορχξδμαι, βακχεύω. 

Xépnyew, choris presum; choris sumptum 
prebeo : to be choregus ; to supply the ex- 
penses of the chorus. Acharn. 1152. 

Xópw'yós, ov, 6, choregus: the master of the 
chorus, one who supplied the expenses of the 
chorus. Pax 1022. Syn. Xépdmoids, ἐξαρχῦς-. 

Xopixds, ἢ, ὅν, ad chorum pertinens: choral. 
Νίκην 1 xüpikv. Eq. 586. 

Xópiür, ov, τὸ, membrana quz fcetum ambit ; 
corum; the secundiue; a hide. Χἄλἔπὸν xópiev 
KÜvà, γεῦσαι Theoc. 10. 11. 


XüpübibüdcküáAUs, ov, 6, qui chorum docet: 
the teacher of the TIGE Eccles. 804. See 
AlddoKards. 


Xópóq07s, éós, choreis adsuetus: used to the 
dance. Hom. Hymn. 18. 3. 

Xópovrimia, as, 7, saltatio, tripudium: a 
dance. Xéporrimino ἄριστοι 1.261. Syn. see 
“Χὺρειᾶ. 

XüporrÜmUs. See Χὄρευτής. 

Xépéudvis, ds, saltationibus vehementer gau- 
dens: passionately fond of dancing. Thesm. 
970. See Mavias. 

XópimoiUs, od, 6, chori magister, chorum du- 
cens: a former or leader of the dance. Xópó- 
ποιὸν μᾶκἄρ ἥδαν (two ionic a minore) Ran. 
358. Syn. Χὺῦρδδιδάσκᾶλός, ἡγέμὼν χῦροῦ, 
xópn'yós. 

Xópüs, οὔ, 6, chorus, chorea : 


a chorus, com- 
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pany, dance. Androm. 1256. Syn. Xópeía, 
xüpowrÜmia, xópevud. Ep. 'luépóeis, ὅσϊδς, καλ- 
Aij.opoüs, eyvauceis, ravvUxiós, κρύφαϊδς, KUKALOS, 
mapO0éviós, ci0&piós, ὑμνδπόλδς, evKEAGOS, TOUS, 
λιγύφωνδς, γᾶμήλϊῦς. 

Χυύροστᾶἄσϊα, as, ἣ, chorea: a dance. Ow? 
bapor νυμφᾶν ουδέ a Call. 5.66. Syn. 
see Xópeía. 

Xoprá(e, gramine pasco; saturo: to feed 
with grass; to fill, Pax 139. Syn. Béokw, 
πιαίνω, κῦρέννυμὶ, 

Xóprós, ov, 6, foenum, cibus; septum: grass, 
hay, forage, food; an inclosure. Alcest. 511. 
A. 773. Syn. Tlépippayya. Ep. XAGEpds, uà- 
AükÜs, εὐδενδρῦς. 

Xdpwpérerns, ov, 6, qui choro debetur: due 
to the Chorus. Lysist. 1319. 

Xpaivw, superficiem rei tango; adlino, fuco ; 
polluo: to touch the surface of a thing ; to be- 
smear; to pollute. ᾿Αστῦ κἀγῦρᾶς χραίνων 
κὔκλον Orest.910. Syn. Miaívo, μόλύνω, βάπτω, 
χρίω, χρώννυμὶ. 

Χραισμέω, Χραίσμω, auxilior; defendo: to 
assist; to drive off. A. 120. Apoll. 2. 218. 
Syn. Βδηθξω, ápirye, φύλάσσω, ἔπϊκουρξω, συλ- 
λαμβᾶνω, puduat. 

Χραύω, leviter saucio: to wound slightly. E. 
138. Syn. Émiio, néPdrroua, ϑἴγω. 

Xpdaw, oraculum edo, vaticinor; do utendum ; 
cum impetu adgredior ; in med. oraculum con- 
sulo ; mutuo accipio ; utor, tracto: to deliver an 
oracle, to prophesy ; to lend ; to assault; midd. 
to consult an oracle ; to borrow ; to use, to treat. 
Σοὶ δ᾽ ovk ἔχρησεν ovbév Hec. 1250. Zriyépbs 
δέ of ἐχρᾶξ δαίμων e. 396. Συμμᾶχοισϊ χρώμἔθα 
Hippol. 97. Syn. Ocorivdéw, μαντεύὐδμαι, ϑεσ- 
πίζω, δᾶνείζω, ew6dAAc, ἔφορμἄω, εισπίπτω, 
δᾶνείζῦμαι, δᾶ χρᾶδμαι. 

Χρεία, as, ἢ, Χρειὼ, et Χρξὼ, ὅδς, 7), utilitas ; 
necessitas, fatum ; oraculum: use, want ; ne- 
cessity, fate ; an oracle. AAA τίς xpeía c ἔμοῦ 
Hec. 962. A. 841. K. 43. Syn. “ὄνησϊς, év- 
dea, ἄνάγκη, χρξὔς, MOpos, χρησμῦς. 

Χρεῖδς, a, óv, utilis; indigus : useful ; in want. 
Eur. fr. Androm, 16. 3. Syn. Ὠφέλϊ μος, πένης, 
χρήσϊμος. 

Xpeiis, éds. See Xp&is. 

Xpelw, oraculum edo: to deliver an oracle. 
‘Os γάρ oi xpelwy S. 79. Syn. see Xpüc. 

Χρειώ. See Χρεία. 

Xpelws. See Xp£&ós. 

Xpéuérí(e, et Xp&ui(w, hinnio: to neigh. 
M. 51. Hes. Scut.348. Syn. dpiudoodua, ppi- 
ἀσσῦμαι. 

Χρὲμἔτισμδς, οὔ, 6, hinnitus : 
Equit. 550. Syn. Φρύαγμᾶ. 


a neighing. 


Xp&uí(e. See Χρὲμέἔτίζω. 
Χρέμπτὄμαι, excreo: to expectorate. Thesm. 
388. Syn. ἄποπτύω. 


XpéuvaAds, ov, 6, Chremylus. Χρἔμῦλος πέ- 
πλούτηκ᾽ et&mivns ov πείθῦμαι Plut. 336. 

Xpéds, Xpeiós, Eds, Xpéws, Xpeiws, τὸ, debitum ; 
beneficium ; fatum ; oraculum ; desiderium: a 


debt; benefit; fate; oracle; a longing. Hec. 
880. Xpeiós A. 685. Xpelws ὃ. 355. legit Eusta- 


thius: sed alii xpeiós. Quod ad xpées Schaf. 
in Steph. ed. Valp. citat Phryn. Ecl. 172. 


et Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1. 397. Syn. 
Δᾶνεισμῦς, TKS, ὄφείλημᾶ, μοϊρᾶ, ép'yóv, mpG^ypü, 
μάντευμᾶ, χρεία. 

Χρξώ. See Χρεία. 
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Χρξὼν, τὸ, indeclin., necessitas, fatum : neces- 


sity, fate. Eq. 138. 

Xpéws. See Xpéis. 

Xph, oportet: it is proper or necessary, i 
behoves. Here. F. 824. On the different gs 


vernments of Δεῖ and Χρὴ, see R. P. Orest. 660. 
Syn. Aci, xp£àv, mperei. 

m See Xp7}(w. 

Χρήζω, Ep. et lon. Χρηΐζω, Dor. Χρήδδω, 
egeo; volo, peto; vaticinor: to want; to wish, 
beg; to pro hesy. Tod μᾶκροῦ xpi(ew Biov Aj. 
473. Χρηΐζεις σῖτον δέ kai p.558. Χρήδδξἔτ᾽ 
Acharn. 699. Syn. δέσμαι, mc00€c, ἄπδρξω, 
εξαιτἕω, βούλδμαι, λιπᾶρξω, χρησμῳδξω, χρᾶω, 

χρείω, μαντεύδμαι. 

Χρῆμᾶ, ards, τὸ, res, negotium ; plur. pecunia : 
a thing, affair, business s ; plur. money. τὶ χρῆμᾶ 
μαστεύουσδ. Hec. 742. Syn. Πρᾶγμᾶ, épryóv, 
ovola, λῆμμᾶ. Ep. 'ÀÁmüpóv, QiXóyyóv, àve- 
μένον, cüQüv, σμικρόν, σκαιῦν, ex0püv, evdal- 
μῦν. 

Χρημᾶτίζω, negotium gero: to manage, trans- 
act. Kal χρημᾶτίζειν πρῶτα, "Thesm. 384. Syn. 
Βουλεύδμαι, διᾶλἔγμαι, πραγμᾶτεύω. 

Χρημᾶτδδαίτης, ov, 6, pecunie divisor: 
awarder of money. Sept. Th. 726. 

Xpyuarorods, od, 6, 7, qui pecunias com- 
parat: money-getting. Kal χρημᾶτὅποιὸν kotré 
τἀπόρῥητ᾽ ἔφη Eccles. 441. 

Χρήσϊμος, a, bv, utilis: useful. ‘Qs ἔχει τὶ 
xpüciuov Iph. A. 446. Syn. see Χρηστῦς. 


an 


Xpynopordyew. See Χρησμῳδέω. 

Χρησμῦλδγδς. See Χρησμῳδῦς. 

Χρησμῦς, οὔ, 6, oraculi responsum : an oracle. 
Phoen. 420. Syn. Χρησμῳδῖα, χρησμῦσῦνη, 
μαντεῖόν, xpmecíüpióv, Géompümióv, μάντευμᾶ, 
ϑέσπισμᾶ. Ep. TéAeoQüpüs, πᾶλαιδς, σεμνῦς, 


ἀρῥητῦς, evTEKVis, σἄφής. 

Χρησμῦσὕνη, ns, 7, oraculum; inopia: an 
oracle; want. Χρησμῦόσὕνη τρύχεσκἕν Apoll. 
2. 475. Syn. (1) see Χρησμῦς, (2) ümópia, 
ἐνδειᾶ, πένϊα, χρεία. 

Xpyouedew, Χρησμόλδγξω, vaticinor : 
phesy. Eq. 815. Av. 992. 

Χρησμφδῖα, as, ἢ, vaticinatio : prophecy. Ev- 
Evu6AnTs 5 xpnoumdia P.V.800. Syn. see 
Χρησμῦς. 

Χρησμῳδῦς, XpnopsdAbybs, ov, 6, vates: ἃ 
soothsayer. (E. R. 1199. Pax 1094. Syn. 
Θεσπὶῳδῦς, μάντϊς, &éompoms. 

XpmocTüpiós, a, ὅν, fatidicus: prophetic, ora- 
cular.  Tpímóód γὰρ xpmoTüpióv Ion 1319. 

Χρηστήριον is used in the neuter gender to 
denote the place where an oracle is delivered ; 
an oracle; and a vietim. Med. 665. Syn. May- 
Telv, iépeióv, χρησμῦς. 

Χρηστῦς, ἢ, ὅν, utilis; bonus; stultus ; vilis : 
useful; good; foolish ; abject. Hipp. 382. 
Syn. Xpfjoiuós, whérAtuds, dya0ds, dvs, ευήθης, 
ἔπϊεικής. 

Χρηστὅτης, ητῦς, ἣ, probitas : 
ness, virtue. Eur. Sup. 882. 
pinsdpiatvn: 

Χρηστῶς, probe: 
Syn. Καλῶς, ἡδέως. 

Xpiuá, &rós, τὸ, unguentum: ointment, unc- 
tion. Xpludrá μικτᾶ, pire Call. 5. 16. See 
Blomf. not. Agam. 93. Syn. 'ÁAeujíis, ἄλοιφὴ, 
ἄλειφᾶρ, μῦρῦν, μῦρωμᾶ. 

Χρίμπτω, ψω, appropinquare facio; appro- 
pinquo: to bring near; to approach. Apoll. 3. 


to pro- 


probity, _good- 
Syn. Apérnh, 


honestly, well. Eccl. 638, 
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1285. Syn. Eyxplumrw, πἔλάζω, εγγίζω, eu- 


πίπτω, προσθάλλω. 

Χρίω, Ion. Χριέσκω, unguo; pungo: to 
anoint, besmear; to sting. IoUs χρίεσθαι χαλ- 
κἠρξᾶς a. 262. Apoll. 4. 871. Syn. Εγχρίω, 
ἄλείφω, ἄπᾶλείφω, κεντξω, νύσσω, πᾶρᾶκινξω. 

Χρῦα, Xpoià, Att. Xpola, ἣ, color; corpus: 
colour; the body. Plut. 1020. Ov pia xpoía 
Cycl. 514. Syn. Bagh, χρῶμᾶ, χρώς. Ep. 
Xiüvéa, λευκὴ, εὐστικτὅς. 

Χροιὰ etola. See above. 

Χρδίζω, tango summitatem ; med. una cubo : to 
touch the surface of any thing; midd. to sleep 
with. Heracl.915. Theoc. 10. 18. Syn. Xpaívo, 
συγκοιμᾶδμαι. 

Χρόμἄδος, ov, 6, stridor: gnashing. Δεινὸς 
δὲ χρὅμᾶδος γένύων WV. 688. Syn. Bpvyyuós, 
Wopds, KpdTSs, Xs. 

Xpüuiós, ov, 6, Chromius. Αλάστορᾶ τε 
Xpüuióv Te A. 2995. Ep. Θέἔδειδής. 

Xpüpis, ts, 6, Chromis. Μυσῶν δὲ Xpüuis 
"px€ B. 858. 

“Χρδνίζω, longo tempore duro ; moror: to last 
a long time; to delay. Alpe xpüvi(ev δωμᾶτων 
εξώπϊος Med. 624. Syn. Bpddtve, διἄτρίδω. 

Xpóviós, a, ὅν, diuturnus; longo post tem- 
pore; serus: long; late; slow.  Bé6ap6&peca: 
xpóviós av ev BapSápois Orest. 479. Syn. Émni- 
xpóviüs, THAUXPdvids, ὀψϊμός, yAloxpds, BpábUs. 

Xpóvüs, ov, 6, tempus ; mora: time, a period ; 


delay. Hec. 238. Syn. Kapis, adv. Ep. 
Tlavnuepios, unvitns, Oékdamüpüs, πέπρωμεξνὅς, 
QGAEpOsS, üküuas, Onpds, SATyds, WoAUS, Tay- 
κρἄτὴς, πᾶλαιδς, ἔπϊκαιρός, ἄτέρμων, τἄχὕπους, 
yepev. 

Xpovs. See Xpós. 

XpvcóuoiSós, οὔ, 6, aurum alia pecunia 


mutans : changing gold with other money. (See 
Blomfield’s Gloss. in 1. €.) Agam. 426. See 
Xpvcós and Áuei&ós. N.B. For all these com- 
pounds see Χρυσῦς. Syn. ἈΑργῦρᾶμοιθῦς. 
Χρυσάμπυξ, Uküs, Χρυσήνϊδς, ov, 6, 7, aureis 
frzenis insignis : adorned with golden reins, 
XpvadjwmÜküs évrüév ἵππους Θ. 382. Χρυσήνϊδς 
'Apréuis έκτα Z. 205. Syn. Χρυσῦμϊτρης“. 


Χρυσανταυγὴς, Χρυσαυγὴς, és, auro re- 
splendens : glistening with gold. Ion 889. 
CE. C. 685. 

Xpvodópós. See below. 

Xpucdpuürüós, ov, 6, 17, aureum currum 
habens: having a golden chariot. Pyth. 5. 10. 


See "Apu. 

XpísacTis, ióós, aureum clypeum gestans: 
having ἃ golden shield. Παλλᾶδος xpvaáomiüos 
Phoen. 1387. 

Xpvcavwyfs. See Χρυσανταυγής. 

Χρυσάωρ, üpós, Xpvaáüpüs, ov, δ, 7, ensem 
aureum habens: having a golden sword. 
Xpucdipa Shots μήτηρ Hom. Apoll. 123. 
E. 509. 

Χρυσάωρ, üpàós, 6, Chrysaor. 
σάωρ τὲ μέγας Hes. Theog. 281. 

Χρύσειδς, poet. pro Xp$céós, a, dv, aureus: 


“Ἐκθῦρξ Xpu- 


golden. Χρυσείοις ἥλοισϊ mémapuévüv A, 246. 
Med. 974. Syn. Xpvonpns, αμφίχρυσδς, πάγ- 


χρυσῦς, xpvcü0érüs, xXpucdsKdAANTOSs, 
oTpipos, χρυσξοδμητῦς, xpuohAaTos, 
Xpvatü60cTpUXUs. See XpvaükÜjums. 
Χρυσξοδμητῦς, ov, 6, 7, ex auro factus: 
made of gold, golden. Choéph. 607. Syn. 
see Χρύσειδς, 


χρυσό- 
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Χρυσξδκύκλος, ov, δ, 7, aureum orbem ha- 
bens : golden-orbed. Phoen. 180. See Kv- 
KAOS. 

XpvotüuaAAós, Χρυσδμαλλὅς, ov, 6, 7, vellus 
aureum habens: having a golden fleece. Eur, 
El. 725. Orest. 993. 

Xpvoéüverüs, Χρυσδνωτὅς, ov, 6, 7, aureum 
dorsum habens: having a golden back, gilded. 
Eur. fr. Antig. 18. 1. Aj. 847. 

Χρυσξδπήληξ, Χρυσδπήληξ, "kós, auream 
habens galeam : having a golden helmet. Hom. 
Hymn. 7. 1. Sept. Th. 102. 

Χρυσξύὔπήνητὅὄς, ov, 6, 7, ex aureis staminibus 
contextus: interwoven with gold. Orest. 831. 
Syn. Χρυσξόστῦλῦς, χρυσδπεπλῦς. 

Xpicé&s. See Χρύσειῦς. 

Χρυσξδσάνδᾶλύς, Xpvodwedidss, ov, 6, ἢ, 
aurea sandala habens: having golden sandals. 
Τὸ xpucéicdvddAdy ixvos Orest. 1473. Ἥρης 
xpvaüméB(Aov A. 603. 

Χρυσξοστέφᾶνδς, XpvcooTéQüvüs, ov, Ó, 7, 
aurea redimitus corona: wearing a golden 


crown. on 1085. Αιδοίην χρυσοστἔφᾶνον 
Hom. Hymn. 5. 1. Syn. Xpvoüuírpms, evaTé- 
paves. 


Xpucédorsrbs, ov, 6, 7, auro ornatus: orna- 
mented with gold. Pers. 164. 

Xpvctórevkrós, XpvcórevkrUs, ov, ὃ, 7, ex 
auro factus: made of gold, golden. Med. 980. 
Phoen. 227. Syn. Xpucdduntis, xpos, xpv- 
civüs, χρυσήρης. : 

Xpucédtimds, ov, 6, 7, ex auro confectus: 
made of beaten gold. Eur. El. 470. See Tümós. 
Syn. see Χρύσξῦς. 

Χρύση, ns, 4, Chrysa: a city in Phrygia. 
“Os Χρύσην aupiSe6ynnas A. 3T. 

Xpvonis, idts, 7, Chryseis. Κούρης Xpv- 
onidés A. 111. Er. Κούρη, raddtrapnés. 

XpvoqAüxrürüs, ov, 6, 14, aureas habens 
sagittas: having golden arrows. Aptéuidos xpv- 
σηλᾶκἄτου II. 183. Syn. Xpvcóro£ós. 

Χρυσήλᾶτος, ov, 6, 7, ex auro ductus: 
wrought of beaten gold, golden. Χρυσηλᾶτοις 
πόρπαισϊ Phoen. 60. 

Xpvodviós. See Χρυσάμπυὲξ. 

Χρυσήρης, ds, ex auro fabricatus: made of 
gold, golden. Ion 1154. Svw. see Χρύσειῦς. 

Xpvons, ov, 6, Chryses. Τὸν Χρύσην ητίμησ᾽ 
apntipa A. 11. Ep, ‘lépeds Ἀπόλλωνῦς, γέρων. 

Xpuotdy, dim. a Χρυσῦς, q. v. 

Xpvois, 168s, ἢ, aurea vestis ; patera ; crepida: 
a golden robe; cup; slipper. Ἐξ ὕδλίνων exmw- 
μᾶτων καὶ xpvoidwy Acharn. 74. Syn. Xpucéa 
Q$i&AT. 

Xpvg06:AUs, ov, 6, 7, auri glebas habens: 
having golden soil. Rhes. 918. 

Xpvoóyüvg, ns, 7, Chrysogone. Theoc. Ep. 
13. 2. 

Χρυσῦδαίδαᾶλός, Χρυσδδαίδαλτός, ov, 6, 37, 
auro artificiose ornatus, auro variegatus: va- 
riegated with gold. Eccles. 965. (See Aaidards 
in Δαιδᾶλ ἕδς5.) Iph. A. 219.. 

Xpvcü0érüs, ov, 6, 7, auro ligatus: bound 
with gold. Rhes. 379. Syn. see Xpicéds. 

Χρυσόζυγῦς, ov, ὃ, 7, aureum jugum habens: 
having a yoke of gold. Xpveó(vyürv ἅρμα Hom. 
Hymn. 30. 15. 

Xpucü0£uis, 155s, 7, Chrysothemis: one of 
the daughters of Agamemnon. Χρυσῦθεμϊν ék 
Té μητρός Soph. El. 326. 

Xpvoopivds, ov, 6, 7, aureum thronum ha- 
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bens: having a golden throne. IIápá δὲ xpvoó- 
θρόνδς Ἥρη A. 611. 

XpvobKapyvos, ov, 6, 7, aureum caput habens : 
golden-headed. Here. F. 375. See Küpmvóv 
in Kdp. 

Χρυσδκἔρως, wrds, aurea cornua habens: 
golden-horned. Helen.381. 

Χρυσδκόὀόλλητὄς, et Χρυσύκολλδς, ov, Ó, 7, 
auratus: gilded. Phoen. 2. Eur. fr. Palam. 4. 

XpvobKiuns, Χρυσξύθόστρυύχὅὄς, Χρυσδχαίτης, 
Χρυσύπλῦκαμδς, ov, 6, H, cui aurea est coma : 
golden-haired. Troad. 258. Xpucédédarpixiv 
ὦ Aiós épvos Phoen. 198. Anacr. 6. 2. Λητώ 
τε xpvcomAókóuos Hom. Apoll. 205. 

XpugüAoyXUs, ov, 6, 7, auream lanceam 
habens : having a golden lance. Ion 9. 

Χρυσῦλῦφῦς, ov, 6, 7, auream cristam habens : 
golden-crested. Lysist. 344. 

XpvcóAUpys, ov, auream habens lyram: 
having a golden lyre. Zed u&yáAdvüué χρυσὅ- 
Atpa ré Thesm. 315. 

XpvsüóuaAAós, See Χρυσξῦμαλλῦς. 

“Χρυσδμηλῦδλόνθϊον, ov, τὸ, aureus scarabzeus : 
a golden beetle or chafer. AvaGawé dedps 
χρυσδμηλδλόνθϊον Vesp. 1332. 

Xpvoduitpns, ov, auream habens mitram: 
golden-mitred. (E.R.209. See Mirpa. Syn. 
see XpucéocTEepavis. 

Xpucéviuds, ov, 6, 7, dives: wealthy. Pers. 
81. 

Xpvcüverüs. See XpvotüvorÜs. 

XpvaüracÜs, ov, ὃ, 7, deauratus, auro pictus: 
gilded. Agam.749. 

Xpvcümé0iAUs, See Χρυσξδσάνδᾶλδς. 

XpucómémAUs, ov, 6, 7, aurea veste indutus: 
clad in golden robe. Anacr. 150. See IIemAós. 

Χρυσδπήληξ. See Χρυσξδπήληξ. 

Χρυσύπλδκαᾶμδς. See Χρυσὔκδμη5. 

XpvoómTépUs, ov, 6, ἣ, aureas alas habens: 
golden-winged. “Ipw δ᾽ ὄτρυνε xpvcómrépür 
©. 398. 

XpvcüpUUs, ov, 6, ἢ, aurifluus: flowing with 
gold. Bacch. 154. 

XpvoóppUrUs, ov, 6, 7, i.q. Xpuodpdds, q. v. 
Apivacniv immüGduüv οἱ xpvcópprov P. V. 
830. 

Χρυσῦς, o), 6, et dimin. Xpvciüórv, ov, τὸ, 
aurum : gold. Πόὅλυν δέ σῦν ἔμοὶ χρυσόν εκπέμ- 
met λᾶθρα Hec.10. Καὶ ταῦτἄ μ᾽ obT αργῦὕρϊον 
οὐτὲ χρυσῖον Acharn. 1199, Er. ‘Amipés, éx- 
θιστός, ἔρϊτιμός, τιμήεις, εὐυεργὴς, ἄφειδὴς, 
φᾶεινὅς, ἔρύθρὅς, ἄγλᾶδς, δὔλδεις, KIGSNAES, παν- 
Oüu&rep, mikpds. Pur. Δεξίωμᾶ κάλλιστὅὄν 
βρὺῦτοῖϊς. 

Χρυσοστξφαᾶνδς. See Χρυσξοστἔφᾶνὅδς. 

Xpvodotpipis, ov, 6, ἣ, qui auro torquetur : 
twisted or bent with gold. €E. R. 203. 

Χρυσδτευκτῦς. See Χρυσξὔτευκτὅς. 

Χρυσδτευχὴς, €ds, aureis armis indutus: clad 
in golden armour. Rhes, 336. 

Xpvabtokds, ov, 6, 7, arcum aureum habens: 
having a golden bow. Olymp. 14.15. 

XpvcoTpicuvUs, ov, 6, 17, tridentem aureum 
habens: having a golden trident. Eq.556. See 
Tpicuvá. 

XpvaüQüevvüós, ov, Xpucipanys, et Χρυσὔφεγ- 
vis, €ós, auro fulgens: golden-beaming. Anaer. 
83. (See ücv»ós.) Hipp. 1270. (See Sass.) 
Eur. fr. 10. 1. 

Xpucipans. See above. 

XpucóQüAüpüs, ov, 6, 7, aureas phaleras 
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habens: having golden trappings. Troad. 522. 
See barapov. 
Xpvaüpeyyfis. See Xpvadpaervis. 
Χρυσὔφῦρῦς, ov, ὃ, 7, aurum gestans : wearing 
gold. Hec.150. 


Xpvcü$UAaE, aks, 6, auri custos: gold- 


keeper. δελφοί σ᾽ ἔθεντό xpvaóQUAdkü τοῦ 
Séov lon 54. 
Xpvsüxaírqs. See Χρυσὔκῦὕμης. 


XpuodxGAwss, ov, 6, 14, aureum frenum 
habens: golden-bitted. Χρυσὄχᾶλίνων πᾶτἄγον 
yüAiwv Pax 154. 

Xpvsüxóéc, aurum fundo: to fuse or melt 
gold. Plut. 164. 

Xpucüx0Us, ov, ὃ, auri fusor : one who melts 
gold, a goldsmith. Lysist. 408. 

Χρυσὅω, auro obduco: to gild. Acharn, 447. 
See Xpugüs. Syn. see Kürüxpvcóc. 

Χρύσωμᾶ, ards, τὸ, vas aureum: a gold cup 
or vase, gold plate. Ion 1429. See Xpvoós. 

Χρυσώπης, Χρυσωπῦς, οὔ, 6, 7, et Χρυσωπὶς, 
138s, 7, aureum vultum habens: gold-faced. 
Baech. 553. Eur. El. 740. Thesm. 328. 

Χρῴζω, Xpwri(w, tango ; coloro; polluo: to 
touch; to colour; to pollute. Phoen. 1641. 
Nub.516. Svw. Μύλύνω, drtiua, πρόσάπτω. 

Χρῶμᾶ, Gros, τὸ, color: colour. Eur. El. 
521. Syn. Χρῦὔὰ, xpoid. 

Xpas, wrüs, et Χροῦς, bbs, δ, cutis ; corpus ; 
color: skin; body; colour. Xpós ré συντἕἔτηχ᾽ 
ὅδε Med.687. Μή tis ἅψηται xpids Hec. 547. 
Syn. Διφθέρα, cand. Ep. MaA0ükós, γέρων, 
Qüviós, λεπτῦς. 

Xperí(w. See Χρῴζω. 

Χυλῦς, ov, 6, succus; juice. Φίλϊας χυλῷ καὶ 
ξυγγνώμῃ Pax 997. 

Xvuí(w, sapidum reddo: to render tasty or 
agreeable. AAkaids olmép apudviay éxÜuicav 
"Thesm. 169. 

Xücis, ἕως, 7, effusio; liquor: a pouring 
forth; a liquid. πΠᾶτὴρ τἄδ᾽ εκχξουσὄ, "y&mórov 
xiow Choéph. 91. Syn. 'Ekxücois, κροῦνῦς, 
ἄπορῥώξ. 

Χύτλάζω, et Χύτλδω, effundo; perfundo oleo 
aqua mixto ; lavo: to pour out; to bathe with 
oil and water; to wash. "Yvypàv xirAücov cé- 
avrüv ev rois στρώμᾶσιν Vesp. 1208. Apoll. 4. 
1311. Syn. AlüxUe, ἄλείφω, νίπτω, εκχέξω, 
εκχεύω. 

X)rAóv, ov, Tb, aqua ad lavandum ; oleum 
aqua mixtum; libatio: water to wash in; oil 
and water; a libation. Χύτλἄ TE oi xebovró 
Apoll.2.928. Syn. Éviryiuá, xà), VópéAcuv. 

XvrAdw. See Χύτλάζω. 

Χύτος, et Χωστῦς, ἢ, ὅν, fusus, adgestus: 
poured, piled up. Τεθνειῶτᾶ xiTH Kata "yai 
κἄλύπτοι Z. 464. Rhes.414. 

Xvrpa, as, 1, XUrpós, ov, Xvrpómo ss, mÜ0Us, 6, 
dimin. XUrpidiév, ov, τὸ, olla: a pot, pitcher. 
Τὴν xirpav συντρίψετε Acharn. 272. Χύτρον 
TO. ταύτην TÉ Kpéaypida Ariston. Epigr. a 
Stephano citatum. Mn& amd xvrpómübcv Hes. 
Op. 2. fin. “ὕδωρ ὕδωρ ev xiTpidiy Sepuaivére 
Acharn. 1138. Χύὕτραι and Χύὕτροι was the 
name of a part of the Athenian festival called 
Aiüvóci& ev Λίμναις, and celebrated on the same 
day as the Xóés. Acharn. 1040. Ran. 792. 
See above, at the word Xéés. Syn. Adzas, 
ayyetov. 

Xirpeids, a, ὅν, fictilis: of pots. 


Lysist. 329. 
See above. Syn. Κέραμήηϊδς. 
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XbrpéoÜs, oUv, i.q. Χύτρξῦς. “Ore καί cé 
χὕτρξοῦν óvrà Sébv ἡγησᾶμην Nub. 1457. 

Xirpiüióv. See Χὔτρα. 

Xvrpo:. See XiTpa. 

X)mpümovs. See Xvtpa. 

Xutpis. See Χὕτρα. 

Χωλεύω, claudus sum ; claudum facio: to be 
lame; to make lame. Y. 37. Syn. Zxá(w, 
ὕποσκάζω. 

Χωλύποιδς, οὔ, claudos faciens : making per- 
sons lame. Τὸν xwAdroidy οἷόν Ran. 869. 

Χωλῦς, ἢ, dv, claudus: lame. Cycl. 630. 

Χῶμᾶ, ards, τὸ, agger: a mound. Hec. 221. 
Syn. Πρόσχωμᾶ, χοῦς, τἄφρῦς, σωρῦς. 

Xóvvvyi, aut Xovviw, f. χώσω, aggerem duco; 
sepelio: to heap up; to bury. Tupéds ov χωσθή- 
cérai Iph. A. 1442. Ad xwvviw Schef. in Steph. 
ed. Valp. citat Jacobs. Anthol. 7. 179. See 
Δεικνύω. Syn, Tuu6dxiew, σωρεύω. 

Xópa, as, 7, locus; sedes; regio; solum ; 
dignitas: a place; abode; country; space; 
office. Troad. 216. Syn. Xapis, γῆ, πέδὅν. 
Er. 'Íépà, ευδαίμων, εὐιππῦς, ἄδἄτὅὄς, νησαία, 
TOAVOASOS. 

Xwpew, eo; cedo; capio: to go; to retire; 
to contain. Orest. 1695. Syn. Προσχωρέξω, 
üvüxwpée, Topevduor, ὕπόχωρξω, üvüxd(Ujuau, 
δἔχὄμαι. : 

Xwpí(o, secerno : to separate. Xwpicas τέκνων 
uóvov Hec. 757. Syn. ÁmüxcpiQw, Oidkplvw, 
νοσφίζω. 

Xwpidv. See Χῶρος. 

Xwpis, prep. et adv., sine ; seorsim : without ; 
apart, Χωρὶς τοῦτό ko) κοινὸν στρᾶτῷ Hec. 
848. Χωρὶς ῴκισται δέῶν Hec.2. Syn. Audis, 
ἄνευ, ἄπᾶνευθξ. 

XG@pos, ov, 6, εἰ dimin. Xwpidy, ov, τὸ, locus ; 
regio; ager: a place; a country; land. Ion 
286. Tami Θράκης xwpia Pax 282. Syn. Xdpa, 
TOTS, δῶκῦς, πέδον, üypós. Lv. 'Épmuós, &rep- 
πῆς, épürüs, ἔπϊτερπὴς, ὑλήεις, ψᾶμἄθώδης, ἄρισ- 
TOS, κἄτἄκρημνδς, ὄλϊγὅς, λευρῦς, οιδπολῦς, δῖᾶ- 
μετρητῦς, πρδδλὴς, ευώδης, THAVOAGOS, ἱμέρῦδεις, 
eü6UrÜs, ορφναϊῦς. 

Xwotds. See Χύὕτὅς. 

Xów. See XóAóc. 


Ap 


Waipw, f. dp, rado; susurro; trepido: to 
graze, sweep; to whisper; to tremble. P. V. 
402. Syn. see Wüc. 

Ψαιστόν, οὔ, τὸ, libum, placenta hordea oleo 
et melle confecta: a cake of barley. Plut. 
1115. 

Wüküs, Vids, et Wérüs, ἄδδς, 7, particula que- 
libet minima ; ros; gutta: a small part, little 
piece; dew; a drop. Ἔνδον δ᾽ apyüpiov μηδὲ 
Wands ἢ πᾶνῦ πάμπαν Pax 121. Aluüróeccas 
δὲ Widdas κἄτἔχευξν ἔραζε II. 459. “Os avri δίας 
yéxàáóós Αἰγύπτου πέδον Hel.2. II. 459. Wards, 
adds, ó, 1s a P. N. Acharn. 1149. Syn. Apóaós, 
στἄγὼν, στἄλαγμᾶ, pavis. E». AU, auSpócia, 
xeu epia. 

Ψαλιδόστομὄς, ov, 6, 7, forcipem in ore ha- 
bens: having a mouth armed with scissars. 
Ψαλιδόστομοϊ οστρᾶκὔδερμοι Batrach, 286. 
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ψαλίζω, f. Ee, forcipe reseco: to clip. GéAeis 
Aü&bv ψᾶἄλίξω Anacr. 12. 3. Syn. Τέμνω, 
κείρω. 

Ψαλϊδν, ov, τὸ, frenum: a bridle. Χρυσὅ- 
χἄλινον πᾶτἄγον ψᾶλϊων Pax 155. Syn. Χᾶλι- 
vis. Er. Ipóxeipóv. 

WdAAw, tango, carpo; fidibus cano; cano: 
to touch, graze; to play on a musical instru- 
ment; tosing. Pers. 1063. Syn. doppia. 

Ψαλμῦς, οὔ, 6, nervi pulsus; carmen: the 
twang of a string; a song. Herc. F. 1055, Syn. 
Moat}, ἄοιδῆ. Ep. O£v$ovós, ἡδῦς. 

Wauadn, Ψᾶμᾶθειδ, ns, 7, Psamathe: the wife 
of Proteus. Ψψᾶμᾶἄθην émei07] λέκτρ᾽ apnKey Aiá- 
κοῦ Helen. 7. Pind. Nem. 5. 23. 

WVügud0Us, Vduuss, ov, et Ψάμμη, ns, 7, arena ; 
littus: the sand, the beach. “Ὦ ψᾶμᾶθοι πῦλϊή- 
Tiíbós akrüs Hipp. 1124. μ. 243. Lysist. 1263. 
Syn. ‘Auadds, ἀμμῦς, λάϊγξ, Sv. Syn. Kvüvéa, 
λευκῦφδὴης, λευρὰ, πᾶρακτϊα, ἄκύμαντὅς, διψᾶς, 
ἄλϊα, λεπτή. 

ψάμἄθώδης, £s, arenosus: sandy. Aià ψᾶμᾶ- 
θώδξα, χῶρον Hom. Merc. 75. Syn. Apadéers. 

Ψάμμη, Vaupos. See Vauabds. 

Wap, Ion. Wp, pds, 6, sturnus: a starling. 
Τῶν 9 ὥστε ψαρῶν vépis épxérai P. 755. II. 
583. On the orthography of yàp and ψὴρ, see 
A. Gell.lib. 13. c. 19. Er. TávicimTépós. 

Ψαρῦς, à, ὅν, sturni colore, varius: of the 
colour of the starling, variegated. Τὸν ψαρὸν 
ἵππὸν ἵππὸν ovk &xovere Nub. 1225. Syn. Ποι- 
KIAOS. 

Ψαύω, tango: to touch. Pers. 207. 
Waw, συμδάλλω. 

Wüoüpüs, à, ὅν, squalidus, siccus: squalid, 
dry. Δουλῖαν ψάᾶφαρᾷ σπῦδῷ Sept. Th. 312., 
answered by δωμἄᾶτων στὕγερὰν ὅδόν. Syn. 
Ξηρῦς, αυχμηρῦς, aváA&is, ψᾶμαᾶθώδης. 

Wüpüporpixós, ὅν, squalidos pilos habens: 
having squalid locks or wool.  Wü$ápórpixá 
BAN évünevev Hom. Hymn. 18. 32. 

Wapapoxpods, ov, 6, ?, qui squalida est cute : 
having a parched skin. Rhes. 712. See above. 

Wdw, attingo; tergo; rado ; in tenues partes 
comminuo ; mulceo: to touch ; to wipe; to graze; 
to break to pieces; to stroke, soothe. Trach. 
680. Syn. Ψαύω, ψήχω, ψαίρω, προσψαύω, πρῦσ- 
εγγίζω, λεπτύνω, διγγἄνω, ψηλᾶφᾶἄω. 

Weyids. See Ψυῦγξρῦς. 

ψέγω, reprehendo, vitupero : to reprove, cen- 
sure, disparage. Alcest. 686. Syn. Μωμᾶδμαι, 
Aoddpew, μέμφὅὄμαι, VEpl(w, ἄτίζω. 

Weüvüs, ἢ, dv, raros habens pilos: thin-haired, 
nearly bald, bare. B. 219. Syn. Ψιλῦς. 
WéOUpós, a, ὅν, fallax: fallacious. 

τρίβοι τ᾽ ἐρώτων Asch. Sup. 1050. 

Wea, stillo: to drop, rain. Nub. 580. Syn. 
Στἄλάσσω, Bpexw. 

Wéküás, idem quod Würás, q. v. ““Ψακὰς Ar- 
τικῶς, ψεκὰς Ἑλληνικῶς." — Moeris Atticist. 

Ψελλός, ἢ, ὅν, balbus ; obscurus: stammer- 
ing; obscure. P. V. 841. Syn. Adoyvwords, 
τραυλῦς, MOYIAGAOS. 

Ψευδαγγέλὴς, Ψευδάγγξλὄς, ov, 6, 7, nuncius 
mendax : a lying messenger. Av. 1340. O. 159. 
Syn. see Wetorns. 

Wevddudpatis, tds, falsa crepans: falsely 
crackling. Τοῦτον τὸν ψευδᾶμάμαξυν Vesp. 325. 

Ψευδαρτᾶθας, ov, 6, Pseudartabas, “Ἡκὅμεν 
Wevdapraéav Acharn. 91. 

Wevdarpapakis, is, 7, vox ab Aristophane 


Syn. 


Wedvpa 


ΨΗΦΙ 


confecta: ‘ false orrache; met. ἃ calumny.” 
Sanxay. Eyéve? ὕπ᾽ αυτοῦ ψευδάᾶτρᾶφάξϊος mAéa 
Eq. 630. 

Vevowyüpée. See Ψεύδω. 

Ψευδὴς, Ψύθης, és, falsus: false. P. V. 706. 
Kal τἄδ᾽ ovk &peis ψύθη Agam. 1056. 

Ψευδόκήρυξ, vküs, 6, falsus preco: a false 
herald. Philoct. 1306. See Κῆρυξ. Syn. Ψεύσ- 
TNS. 

Ψευδύλδγος. See Wetorns. 

Wevdiuavtis, ἕως, 6, 7, falsus vates: a false 
prophet. CE. C. 1097. Syn. Ψευδόπρδφήτης. 

Wevddvitpis, ov, 6, 7, falso nitro mixtus: 
mixed with adulterated nitre. Ran. 712. See 
Nirpüv. 

Ψευδονύμφευτῦς, ov, 6,7, non re ipsa junetus 
in nuptiis: not really married. Helen. 883. 

Wevddratwp, m&rópüs, ὃ, falsus pater: a false 
father. Call. 6.99. See Πᾶτήρ. 

Ψευδορκἔω, falso juro, perjuro: to swear 
falsely. Eccles. 601. 

Ψεύδορκῦς, ov, 6, 7, qui falso jurat: perjured. 
Med. 1389. Syn. Émiopkós. 

Ψεῦδος, WU00s, éós, τὸ, mendacium: a lie. 
Helen. 308. Θεῖδν εστὶ μὴ ψῦθος Agam. 462. 
Syn. Ardrn, πλᾶνη. E». Árác0AADv, κερδᾶλξὄν, 
TOADOALSGASY, TOLKIASY. 

Ψευδοστῦμξω. See Ψεύδω. 

Ψευδδφημῦς, ov, 6, 7, falsam famam adferens : 
false-reporting. CE. C. 1517. Syn. see Ψεύστης. 

Ψεύδω, Ψεύδομαι, Wevotéw, Vevdnyipew, et 
WevdooTduéew, decipio ; mentior: to deceive ; to 
lie. Πόλλ᾽ exmi8es ψεύδουσϊ κἀλὄγοι Bpitovs 
Eur. fr. Protes. 6. Ψεύσδμαϊ 7] érüuov ἔρξω K. 
594. T. 107. P. V. 1068. (E. C. 1127. Syn. 
Ἀπᾶτδἄω, εξάπἄτἄω, rarapevdoduat. 

Wevdaviwss, ov, ὃ, 7, falso nominatus : wrongly 
named. “Hées δ᾽ ὕδριστὴν mÜTüpuüv ov '᾿ψευδώ- 
vóuov P. V. 742. 

Wevdwviuws, falso nomine: by a wrong name. 
P.V.85. Seeabove. Syn. Ψευδῶς, uüralws. 

Ψευδῶς, falso: falsely. Iph. A. 1005. Syn. 
Vevdwvijuws, μᾶταίως“. 

Ψευστἔέω. See Ψεύδω. 

Ψεύστης, VevBOAUyUs, ov, 6, mendax: a liar. 
Antig. 1195. Ran. 1569. Syn. Wevbüomuós, 
ψευδῦκήρυξ, PevddyyerAbs, ψευδὴς, pévak, áAd- 

ων. 

Véomvós, ἢ, ὅν, obscurus: obscure, dark. Pind. 
Nem. 3. 71. Syn. Zkóreiwós, ἄφἄνὴς, dvevipis. 

Ψηγμᾶ, ards, τὸ, ramentum : a splinter, dust. 
Agam. 429. 

Ψήκτρα, as, 7, strigil: a curry-comb. Hipp. 
1169. Syn. XrAeyyis, krels, Ebampüv. 

WnAapaw, contrecto; perscrutor: to feel, 
handle; explore. ἘψηλἄᾶἄφωΩμξν ev σκότῳ τᾶ 
πράγμᾶτα Pax 689. Syn. Αμφἄφἄω, abo, paw, 
ψήχω, etépevrác. 

Viv, qvis, 6, culex in caprificis pascens: a 
fig-enat. Av. 590. 

Ψηνίζω, rado; caprifico: to scrape; to hasten 
the maturity of figs. Eq. 521. 

W/p. See Wdp. 

Ψηττᾶ, ἡς, ἢ, ααἱ Ψῆσσᾶ, rhombus; anas; a 
turbot; a duck. Warr καὶ μὴν ἀρτὶ ye Lysist. 
131. 

Ψηφίζω, calculis computo; decerno: to cal- 
culate; to decree. Heracl. 142. Syvw. Aóyt- 
Comat, ávüriünui, kvpüe, χειρῦτὅνξω, EmapiOuEew, 
γνώμην τὶθἔμαι, ψῆφὅν oépe. 

Vois, ibós, 7, lapillus; decretum: a pebble; 
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a decree. Ὑπὸ Wypidés ἄπασαι Φ. 260. Syn. 
Ψηφῦς. 

Ψήφισμᾶ, ards, τὸ, decretum: a decree. Av. 
1041. Syn. Ψηφὶς, δόγμᾶ, ψῆφῦς. 

Ψηφισμᾶτδπώλης, ov, 6, decretorum venditor : 
a decree-seller. Ψηφισμᾶτὅπώλης eui Av. 1037. 

Ψηφῦποισς, od, 6, caleulorum confector ; ha- 
riolus: a maker of counters; a juggler. Ψηφὅ- 
ποιός εὑρέθης Aj. 1135. 

Ψηφῦς, ov, 7, calculus ; suffragium : a pebble; 
a vote. Hec. 259. Syn. Ψηφὶς, Aids, λῖθαξ, 
KpoKGAN, kpicis, ψήφισμᾶ. Ep. Δυσμένὴς, povia, 
bola, ευσἔδεστἄτη, Lépd. 

Whxw, rado; delinio: to scrape; to stroke. 
Helen. 1566, Syn. Κἄταψήχω, paw, τρίβω, ξξω, 
ϑωπεύω, ψηλᾶφᾶδω. 

Wiadds, ov, 7, storea, teges: a mat, rug. Ποία 
Wiabos μή 'uovyé νὴ τὴν ‘Apréuw Lysist. 922. 
Syn. Φορμῦς. 

Wids. See Würüs. 

Widipitw, susurro: to whisper. IIAdrüvos 
πτἔλξᾳ ViüUpíó] Nub. 1008. Syn. Waípo. 

Widipioua, ards, τὸ, susurrus: a whisper, a 
murmur. ‘Adv τὶ τὸ Wibipicua Theoc. 1. 1. 

Wi0Upüs, a, ὅν, susurrans, vituperans: whis- 
pering, calumnious. Tolovadé Adyous Widipous 
πλάσσων Aj. 148. Syn. Ψιθυρίζων, Pédupis, 
Aolddpis. 

Ψιλῦς, ἢ, ὅν, tenuis, merus, nudus, leviter ar- 
matus: slender, pure, naked, bare, light-armed. 
Ψιλὸν δῶκξ δὲ oi σκῆπτρον Kal ἄεικξᾶ πήρην v. 
437. Syn. Γυμνῦς, Wedvis, λεπτῦς, üómAOs. 

Ψιμύθιον, aut Ψιμμύθιόν, aut Ψιμμίθιδν, aut 
Ψιμίθιον, ov, τὸ, cerussa: white paint. γὼ δὲ 
kürümémAacuévm ψιμυθΐῳ Eccles. 878. Κιρνᾶ- 
μένην ὅλδοῦ ψιμμυθιοῦ HATE γἄλακτι Nicand. A. 
75. “Colligi potest primam fuisse longam, 
quod ZEoles ψήμυθον et ψημύθιον dixerint. Contra 
veterum auctoritatem utramque syllabam cor- 
ripere non veriti sunt recentiores poéte. Ma- 
cedonius Anth. 2. 9. Ep. 8. et Ep. 9. Μὴ 
τοίνυν Tb πρόσωπον ἅπαν ψιμύθῳ κατάπλαττε: et 
Καὶ ψίμυθος τεύξει τὴν Ἑκάβην Ἑλένην." Hemst. 
ad Plut. 1064. 

Winds, i. q. Ψιμύθϊδν, q. v. 

Wirrd. See Ψύττᾶ. 

Ψιχάρπαξ, ayds, δ, nomen muris: the name 
of a mouse. Πατρὸς δυστήνου Wixdpmüryós 
Batrach. 104. 

Wüvyépüs, Wéyiós, a, ὅν, ad reprehensionem 
proclivis: censorious, Pyth. 2. 100. Nem. 7. 
102. 

Wyss, ov, 6, reprehensio : blame, censure. 
Phoen. 92. Syn. 'EykAmuá, μέμψϊς, óveibüs, 
kürwyüpia. Ep. Méyás, TÓAUs, a küTeiüs. 

Wordets, εσσᾶ, ἔν, ardens ; fumidus: burning; 
smoking. 2. 538. Syn. Κἄπνώδης, αιθἄλδεις. 

Ψψόλδκομπϊα, as, 7, fumosa seu vana jactatio. 
“HoOny ἄπειλαῖϊῖς ἔγέλάᾶσα ψόλδκομπϊαις Eq. 693. 
Syn. MéyaAnydpla, üáXAa(ovela, GXAa(Uvevud. 

Wü$éc, strepitum edo; pulso (portam): to 
make a noise; to knock (at the door). Herc. 
F. 78. Syn. Hxéw, δουπξω, κτύπξω. 

Woods, ov, ὃ, strepitus: a noise. Ion 603. 
Syn. Apaypis, κτύπος, δοῦπός, SüpUGUs. Ev. 
Kévós. 

Ψύθης. See Ψευδής. 

Widds. See Wevdis. 

Wuxrnpiés, a, dv, refrigeratorius: refreshing. 
Wuxrnpia closes an iambic in Eur. fr. Phaeth. 
127-1; 
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Ψύλλα, ns, 7, pulex : a flea. 
ουδὲ A&yó σοι Plut. 537. 

Vüpia, as, ἡ, Psyria: an island in the ZEgean 
sea. Νησοῦ éml Vüpins γ. 171. 

Vórrá (rectius Wírrá, vid. Schol. Theoc. 4. 
44., and Hesych. v. Ψιττάζων), heus: ho! 
Cycl. 49., ubi a eliditur, et ergo brevis est. 
Syn. Birra. 

Wuxaywyew, animas duco; animam flecto ; 
animam ago: to conduct souls; to charm; to 
be in the last agony. Av. 1554. See below. 
Syn. IIópáuv8cóuat, τέρπὅμαι. 

Ψυχᾶγωγὺῦς, ov, 6, 7, animas defunctas ducens 
(Mereurius), animam eliciens ; recreans: leading 
the souls of the deceased, bringing forth a ghost ; 
refreshing. Kal ψυχἄγωγοϊῖς opÜid(ovres "yóois 
Pers. 693. 

Ψυχὴ, is, 7, spiritus, anima: breath, the soul, 
life, a ghost. EUxós &uol δώσειν ψυχὴν δ᾽ “Αϊδι 
KAUTOTOAw M. 445. Svw. Πνεῦμᾶ, νοῦς, ϑυμς, 
QUcis, κῆρ. Ev. “Ιφθιμός, pian, wapbéves, δικαία, 
σώφρων, ἄγἄθὴ, Sela, φῦνϊα, τλήμων, πτἔρδεσσᾶ, 
ὅσϊα, δύσμοδρς, δδειδὴς, τἄλαινᾶ. 

Ψυχύπομπῦς, οὔ, 6, animarum deductor: a 
conductor of the dead. Ov@ óbmi κώπῃ ψυχὅ- 
πομπῦς av Xdpwy Alcest. 371. Syn. Wvxá- 
yoyos. 

Vuxoppüyée, anima mihi abrumpitur; sin- 
gultio: to struggle for life; to sob. Wuxoppa- 
γοῦντἄ kal κἄλοῦντᾶ umrépa Herc. F. 324. Syn. 
Αποψύχω, ασπαίρω, ἄπδθνήσκω. 

Wuxoppayhs, €ós, qui animam agit, cui anima 
abrumpitur; singultans: struggling for life; 
sobbing. E» rókois ivxoppüryeis Iph. T. 1467. 

Wüxós, eds, τὸ, frigus: cold. Ψύχξος ἱμεί- 
pev κἄτξἔλέξᾶτό x. 550. Syn. Kpuuós, κρῦδς, 
pryos. 

Ψυχρῦς, à, ὅν, frigidus; vilis; miser: cold; 
ignoble; wretched. 'Ó δ᾽ αὖ Θέογνις ψυχρῦς àv 
ψυχρῶς moiet Thesm. 170, Syn. 'Ámüpós, κρῦ- 
Epos, plytds. 

Wuxpas, frigide: coldly. "Thesm. 170. See 
above. 

Ψύχω, spiro, flo; frigefacio, refrigero: to 
breathe, blow; chill, refresh. P. V. 717. Φορθῆς 
ἡ μᾶνϊη ψύχξἔταϊ avrüuáres Epigr. ap. Suid. 
Syn. Avalixw, πᾶραψύχω, φυσᾶἄω, Tvéc. 

Ψωλὴ, js, 7, mentula: the foreskin. Lysist. 
979. 

Ψωλῦς, ov, 6, verpus; titio : one that is cir- 
cumcised ; a firebrand. Av. 507. 

Ψωμίζω, pasco: to feed. Lysist. 19. Syn. 
Tpedw. 

Ψωμῦς, ov, ὃ, frustum : a piece, crumb. 1.374. 
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Qüpiev. See Qpíev. 

Qüpidóveis, a, ὅν, ad Orionem pertinens: of 
Orion. Isthm. 4. 83. See above. 

Ωγύγϊα, as, 7, Ogygia: an island in the Me- 
diterranean, Νῆσον és Ωγύγϊην a. 85. 

Qyvyiós, ov, 6, 7, Ogygius; antiquus: 
Ogygian; ancient. Ovyiyia δ᾽ εἰς πύλώμᾶθ᾽ 
Phoen. 1129. Syn. Apxaits, πᾶλαιδς, πᾶλαί- 
φᾶτῦς. 

“nde, Ὡδὶὲ, sic; hic: so, thus; here. Eq. 
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385. Μιμούμξνος kal Toiv πόδοϊν ὡδὶ πἄρενσἄ- 
λεύων (vers. hipponact.) Plut. 291. 

Ὡδεῖδν, ov, τὸ, Odeum : a musical theatre 
built by J Pericles. Vesp. 1104. 

Q8, jis, ?, ode: an ode, song. Phoen. 820. 
Syn. Ἀοιδὴ, μοῦσᾶ, dopa, ὕμνδς, “ὑμνῳδῖα. Ep. 
Ἐπὶκήδεισς, καλλὶνικῦς, mÜAUXopbUs, αντίψαλμῦς, 
καλλίφθογγῦς, μυστϊπῦλὅς, ἡδυθρδῦς, βουκῦλϊκὴ, 
ϑεσπέσϊα, Aiyupa, πένθϊμῦς. 

Ὡδί. See*ndé. 

Ὡδὲν, mel. Qóls, tds, 7, dolor parturientis : 
the pang of a woman in childbirth, anguish. 
Nov δευτέραν ωδινᾶ τήνδέ AouGüvei. Syn. 
“Αλγῦς, τῦκῦς. Er. Λᾶθραϊδς, kpüdiüs, dmTépüs, 
Abxía, oyiréAcoTOs, Kepavvids, Iépà, "yóepd. 

Ὠδίνω, partus doloribus crucior; angor: to 
be tormented with the pangs of childbirth ; 
to suffer anguish. Τὸ δ᾽ ὑπὲρ δισσῶν pity 
ὠδίνειν Hippol. 258. Syn. Aóxeóce, πάσχω. 

Ὡδίς, See Oóív. 

Ὡδύποιδς, et Ὡδὅς, ov, 6, qui odas conficit, 
cantor; a composer of odes, a bard. Theoc. Ep. 
16. Heracl. 489. Syn. see Áoibóos. 

QBós. See above. 

‘Dv. See Nov. 


ζω, dico O! to cry oh! to lament. Vesp. 


1597. Syn. Aid(o, ond w, φεύζω, Bodo. 
Oy, heus tu: holla! oh! Phoen. 1083. 
NG, Ὡστίζω, trudo: to thrust, to urge. 
Phoen. 1472. Plut. 330. 
/Qióv. See Qóv. 
“Ωκᾶ, superl. ὠκιστᾶ, celeriter : quickly. 


'Occü δ᾽ ἄρ᾽ dyyéAós ὥκᾶ kürà πτῦλϊν c. 412. 
X. 77. Syn. Taxa, τἄχξως, τἄχιστᾶ. 

Ὡκᾶἄᾶλξα, as, 7, Ocalea: a town in Beeotia. 
Kat Ωκἄλξην πόλύπυργόν Hom. Apoll. 243. 

Ὡκξᾶἄνίνη, ns, Qkéüvis, 1890s, 7, Oceani filia : 
a daughter of Oceanus. Tavicdipot Oneaviva 
Hes. Theog. 364. Apoll. 2. 1243. 

Qkéàvüs, ov, 6, Oceanus: Oceanus, the ocean. 
Tlarpis QktüvoU Oépx05Té μ᾽ i0ec6 P. V. 143. 
Syn. O&Aaccá, móvrüs, Auditpitn. Ep. Taupo- 
Kpavos, ἄκἄλαρῥείτης, abdppdds, βᾶθυρῥείτης, 
βαθύυρῥδδς, βαθυδίνης, Kuaveds, TEAHEIS, μέἔγᾶ- 
κήτης, ευρῦς, KAUTOS, evpimüpüs. 

'Qrwrá. See Axa, 

QKiGrAds, ov, 6, 7, velox in mari: swift- 
sailing. Tas ov Aà0€v wkiddAos νηῦς μ. 182. 
Ὡκῦδλός is also ἃ P. N. in 9. 111. Syn. IHovró- 
qüpós, cokUTÜpOs. 

QKkU60AOs, ov, δ, 7, celeriter feriens : 
striking. Philoct. 710. 

QrUB(ívqrós, ov, 6, 7, velociter se movens : 
rapidly moving. Isthm. 5. 6. See Awéw in 
Δινεύω. 

OKvOd5s, ἡ, ὅν, cursu celer: 
Eur. Sup. 1003. 

Okipopis, ov, 6, 7, brevis svi; subitum 
exitium adferens : short-lived ; suddenly destroy- 
ing. O. 441. 

“Oxirérns, et Qkbmrépis, ov, celeriter volans : 
flying quickly. ὥκύπετα χρυσέῃσϊν (trisyll.) 
ἔθείρῃσιν κὔμδωντε N. 24.62. Syn. Ὡκὕπους, 
THOOKNS, WKVODSS, ηνἔμδεις, WKUS, TAXUS. 

Ὡκύπλᾶνῦς, ov, 6, ἡ, celeriter vagans : quickly- 
wandering. Ταῖς cwkÜmAüvois TTÉpÜyev ῥιπαῖς 
Eur. fr. Pirith. 3. 4. 

Qucimowós, ov, 6, ἡ, qui cito punit vel ulcisci- 
tur: quickly- -punishing. Sept. Th. 740. 

Qimoumós, ov, 6, ἡ, celeriter vehens : rapidly- 
conveying. Iph. T. 1428. 


swiftly 


swiftly running. 


O0MO3 


Qucinüpós, ov, 6, ἡ, celeriter transiens : quiekly- 
passing. e. 176. ‘Syn. Onis, 


Ὡκὕπους, πῦδδς, pedibus celer: swift-footed. 


B.383. Syn. see Qkiméerns. 
Qbmrépós. See Qkbmérns. 


Ὠκὺρῦας, et Likipdds, ov, 6, 7, celeriter fluens : 
quick-flowing. Τόν 7 «wküpóay dia6as Aktiv 
Baech.561. E.598. 

QkÜs, eid, ὕ, celer: 
εκφύγεϊῖν Baech. 444. 
WKUTETNS, GOs, Opüuds. 

Okirns, nbs, 7, celeritas: swiftness, speed. 
QKitnr ovx ἥσσόνα Bacch. 1079. Syn. Taxi- 
TNS, Spiuds, TAXOS. 

Qkbrókeiós, a, ὅν, ad partus celeritatem con- 


swift. Ωκῦς doré μ᾽ 
Svw. Qkimovs, Taxis, 


ferens: contributing to a speedy delivery. 
Thesm. 441. 

OkirÜkUs, ov, 6, 7, celeriter pariens: quickly- 
producing. (E. C..689. 

“Naat. See “MAE. 


Ὡλένη, ns, 7, ulna; brachium : an elbow ; 
an arm. Androm. 887. Syn. Bpüxíev, αγκἄλη. 
Er. φίλη, γραία, ἄριστἔρὰ, evávüpüs, δεξιά. 

QAéviós, a, ὅν, Olenius: of Olenus, a city in 


Eli. Πέτρη T QAévig B. 617. 
‘OAévis, ov, 7, Olenus: a city in Elis. B. 
639. 


QAécikaprós, ov, 6, 7j, fructum perdens : fruit- 
destroying. Kat vréat ὠλἔσϊκαρποι k. 510. 

QAécioikÜs, ov, 6,7, domum perdens : family- 
destroying. Sept. Th.717. See above. 

“OAE, küs, pro “QAak, ükós, 5» sulcus: a 
furrow. ^QAká o.374. Schaef. in Steph. ed. 
Valpiana citat ad ὥλαξ Jacobs. Anthol, 8. 339. 

Ὡμηστὴς, OQguüQüyós, Quósvrüs, ov, 6, 7, et 
Op66pas, Gris, crudivorus ; sevus: feeding 
on raw flesh; cruel. Antig. 697. Eoudrés 
ὠμὔφἄγοισιν H. 256. “Ov ὠμὕσιτοι GKÜAGKEs 
ἃς ἔθρέψᾶτο H. 256. Bacch. 338. Herc. F. 883. 
Syn. Quddanhs, ἄπηνὴς, &ypiós, xüAemUs, ὡμῦ- 
Ovuós, wpodaKns. 

Quyépev, ovrós, cui cruda et viridis est 
senectus: vigorous though old. ¥.791. 

Opsdanhs, €ós, crudivorus ; ferox: raw-de- 
vouring ; ferocious. ussanns σ᾽ ἄγαν (uépüs 
Sept. Th. 689., answering to καὶ uéuóvas τἔκνον 
μήτὶ σέ. Syn. see Qunotis. 

Ὡμῦδαᾶμῦὅς, ov, 6, Omodamus, daemonis nomen : 
the name of a demon.  Quóbáuóv δ᾽ ὃς rHdE 
τἔχνῃ Hom. Hymn. 47. 10. 

Qpuübpómüs, ov, ὁ, 7, crude decerptus: pre- 
maturely plucked. Sept. Th. 324. 

Ὡμδθέτξω, crudum impono: to place raw. 
B. 424. 

Ὡμδθυμῦς, ov, 6, ἢ, et Ὡμόὄφρων, óvós, animo 
crudeli: cruel-minded. Aj.885. (See Θυμῦς.) 
Aj.931. Syn. see Ὡμὅς. 

QuoKparhs, €ós, qui validis humeris est ; j To- 
bustus: strong-shouldered ; robust. Νῦν yap 6 
δεινὸς meyas mmoKparns Aj. 205. Syn. Kparépis, 
yevvaios. 

Ὡμύπλᾶτη, 75,7] armus, scapula : 
part of the shoulder, the shoulder-blade. 
ceuümA&Te peyav ὥμον Theoc, 26, 22. 
'Émepis. 

Ὡμῦς, ὴ, ὅν, crudus, immaturus, crudelis : 
raw, unripe, premature, cruel. Hipp. 1259. 
Syn. ᾿Αωρῦς, σκληρῦς, aypios, ümmis, cuneis, 
σϊδηρόφρων, ὠμόφρων, ὠμδθυμς, ὠὡμὔδἄκής. 

^OQuós, ov, 6, humerus: a shoulder. Phoen. 
1411. Syn. N@rés, ἔπωμϊς. Ep. Evpüs, ἰφθι- 


the broad 
Zv 
Syn. 


ὭΜΟΣ 


μῦς, στϊᾶρδς, albis, ἄθᾶνατδς, Sekirepds, ἄτει- 
ρὴς, βρϊᾶρῦς, κυρτῦς, λευκῦς. 

QuócwvrÜüs. See Ὡμηστής. 

Ὡμοσπᾶρακτὄς, ov, ὅ, 7, qui crudus adhuc 
discerpitur : torn to pieces raw. — uoa rüpakrov 
müpüAdSOv uérüxeipiceuó χρηστῶς (vers. hippo- 
nact.) Equit. 344. 

OQudrns, nrds, 7, cruditas; crudelitas: raw- 
ness; cruelty. Ion 47. Syn. Σκληρὅτης. 

QuóTOKkÜs, ov, 6, 7, immaturus, immature pa- 
riens: premature, miscarrying. Call. 4. 120. 

Quópaàyós. See Ὡμηστής. 

Ὡμόφρὄνως, crudeliter: cruelly. ‘Qs wpd- 
$püves δαίμων even Pers. 908. Syn. Aypiws, 
XGAETOS, ὠμῶς. 

Quüppev. See Ὡμδθυμῦς. 

Ovesuat, emo: to buy. Plut. 140. 
Eiwvéduat, ἄγδράζω. 

Qvh, tis, 7, emtio: a purchase. Cycl. 150. 

Ὡνητῦς, ἢ, ὅν, emtus, venalis: purchased, to 
be sold. CE. R. 1123. 

'Qviós, a, ov, venalis: to be sold, saleable. 
Ev Boiwrots évios Eq. 480. 

“Qvis, ov, 6, pretium : value, price. o. 462. 
Syn. Tu], wv}. Ἐν. ᾿Αξὶδς, ἀσπέἕτὅς, Biórijoiós. 

Qv, dim.^Qiüv, et ‘Nv, ov, τὸ, ovum: an egg. 
Av. 673. IlémüxaBuévüv ὠϊόν εὑρῆν Sapph. fr. 
58. Arat. 956. 

Ὡπὴ, 7s, ἢ, adspectus ; color: sight ; colour. 
Apoll.3. 907. Syn. ὄπωπὴ, óyis, mpocois. 

'Qpa, as, 7, cura: care. CE. C. 386. See 
below. Syn. see epóvris. 

Ὥρα, as, 7, hora; tempus; occasio; pul- 
ehritudo : an hour; time; the season ; beauty. 
Sivtew ὥρα mü0ós ópudv (parcemiac) Eur. 
El.112. Syn. Καιρός, xpüvós, kdAAós. Ep. 
Evppwv, πῦλύὕγηθὴς, χρυσάμπυξ, eiipivi, χειμέ- 
pia, véavis, Térpüuopoüs, χἄρϊεσσᾶ, μᾶλδκαίπους, 
εὐκαιρῦς, THEW), γλύκύπάρθξνδς, πότνϊᾶ, Pur. 
Κήρυξ Ájpübirns apSpiciwy φϊλότήτων. 

Ὡραϊός, 'Qpiküs, et"Opiós, a, ὅν, tempestivus ; 
pulcher: seasonable ; beautiful. Eccles. 696. 
Ὡρϊκὴν ὑληφῦρον Acharn. 271. “Opia πάντἄ 
γένοιτό Theoc. 7. 62. Syn. Kaípiüs, ευειδὴς, 
εὐμορφῦς, Kards. 

Opaiaw, linquor animo : to faint. 
ov yap εξηνέσχἔτο Pax 702. 
AevowuxXew, εκλύδμαι. 

Ὡρείθυιᾶ, as, 7, Orithyia : one of the Nereids. 
Bopen Tékév Ὡρείθυια Apoll. 1. 212. 

Opes, ov, 7, Oreus: a city in Euboea. Pax 
1047. 

Opíkiós, a, ὅν, Oricius : of Oricum, a city of 


Syn. 


Opakidoas 
Syn. Aduuéw, 


Epirus. 'Qicáv Opixiny Call. fr. 259. 
‘Opikis. See ‘patos. 


Ὡρεύω, custodio : to guard, protect. Apoll. 1. 
903. Syn. see Φύλάσσω. 

“‘Opix@s, tempestive; pulchre: seasonably ; 
beautifully. Tuv@aver yap ὡρϊκῶς Plut. 964, 

"Qpiós, See ‘Apaids. 


Ov 479 


Opiwv, Napiwy, cvüs, 5, Orion: a constel- 
lation, &c. “O τε Eiphpyns Qpiev ὕπερθξ δέ Ion 
1153. “Ὡς μὲν ὅτ᾽ Ωρίων᾽ éAéro ε. 121. Call. 3. 
264. Ἐν, IIéAdpiüs, Spiots, ϑηροκτῦνὅς, kep- 
dGAEOPpwr, KAUTOs. 

Ὡρδμέξδων, Govrós, 6, Oromedon. 
μέδοντος Theoc. 7. 46. 

Ὡρυγὴ, jis, ἡ, i. q. Ὡρυθμῦς, q. v. Ὡρυγὴ ταύτης 
HAGE dia wrdAEws Hermesianax ap. Athen. 598. 
Syn. Qpuvduds. 

Ὡρυθμῦς, oU, ὃ, rugitus: a roaring. Ow» 
ὠὡρυθμοῖδ πύθέσθαι 'Theoc 25.217. Syn. Opvyfj. 

Ὡρύω, rugio, latro: to roar, bark. Ávà πτῦλϊν 
wpvovrat Theoc. 2. 35. Syn. '"YAakTÉc, Bote, 
Opnvew. 

‘Qs, sicut, sic, cum, tanquam, circiter, ut: as, 
so, since, when, as if, about, how. Hipp. 1057. 
Syn. Ὄντως, κἄθᾶ, οὕτως, Uri, "yàp, ews. 

Ὡσαύτως, “Qorép, similiter, veluti ; similarly, 
asif. Iph. T. 834. Plut. 35. 

"Qemép. See above. 

“OQoré, adeo, ut, donec: so as, so that, until. 
Plut. 141. 

Ὡστίζω. See Ωθξω. 

Ὡτειλὴ, 5s, 7, vulnus, cicatrix : a wound, 
scar. 2.351. Syn. Τραῦμᾶ, ουλή. Er. Χαλκὅ- 
TUTOS. 

“Orbs, ov, ó, Otus. E. 385. Ἐν. Avtidéds, 
Κυλλήνϊος. 

Orées, εσσᾶ, ἕν, auritus, ansatus: having 
ears or handles. y. 264. 

Ὠφέλειᾶ, OPEATA, as, 7, APEANMG, Grüs, τὸ, et 
Ὠφέλησϊς, ἕως, 7, utilitas; subsidium : useful- 
ness; benefit, assistance. Tis ody πᾶρ᾽ ἡμῶν 
εστὶν ὠφἔλειᾶ σοι Thesm. 183. Tots yap &uotauv 
γἔγδν᾽ wpérta Androm. 537. (E. C. 259. Phi- 
loct. 1406. Syn. ErwpéAnua, ἄλεξητήρϊον, ὄνη- 
cis, λῦσϊτἔλειᾶ, χρεία. 

Ὠφέλξω, adjuvo, prosum : to Assist, benefit. 
Τὸ δ᾽ apa&v αυτοὺς ὠφέλεϊ Hipp. 974. Syn. ἔπω- 
PEAEW, AVTITEAEW, συμφἔρω, συμμἄχξω. 

Ὠφέλημᾶ. See Ὠφέλειᾶ. 

Ὠφέλήσϊμος, APeAtuss, ἡ, ὅν, utilis: useful. 
Παῦρᾶ δ᾽ ὠφέἕλήσϊμα Aj. 1022. Τό δ᾽ ὠφέλϊ μὸν 
ἔμοὶ mürépüs ὄνδμᾶ, λέγω Ion 138. Syn. ὄνή- 
σὶμὸς, χρήσϊμος, χρηστῦς. 

Ὠφέλησὶϊς. See QéAeci&. 

Ὠφέλϊα. See Ὠφέλειᾶ. 

Ὠφέλϊμος. See ὥφέλήσϊμῦς. 

Ὠχρἄω, Ὠχρϊδω, palleo: to become pale. A. 
528. Oiuor TüAas ὡς wxpiac" αὐτὴν iódv Ran. 
308. 

Qxpiàe. See above. 

Qxpàs, ἃ, ὅν, pallidus: pale, wan. Nub. 1016. 
Syn. XAwpds, TEALOVIs. 

“xpos, ov, 6, pallor: paleness. T. 35. Syn. 
XAÓ0s. 

“OY, ws, 7, oculus; vultus: an eye; the 
countenance, look. T. 158. Syn. 'Ougá, óyis, 
mpóccmÜv. 


Aünóv Ωρὅ- 


TQ OEQ AOZA. 


ADDENDA. 


AddKputés.  ÁBdkpvros καὶ ἄπημων A. 415. 

Aévaés, ὅν, constanter fluens: constantly flow- 
ing. Am aévüov Áxépovros Theoc. 15. 102. Et 
aévvàós in Ion. 118., τὰν aévv&ov παγὰν, cui con- 
gruit evpduos πόνοις μοχθεῖν. Sed áewüzs, ad 
quod refertur supra sub Aévàós, nova ed. Ste- 
phani haud agnoscit. 

Aétis, i. 4. Aiérüs, q. v. Φλαύρως ékowdvnatv 
aérQ πῦτέ Av. 653. 

Auta, —** Penult. producitur ut in καλίη, 
ὕπεροπλίη, κατηφίη, προεδρίη, aepyln, &c." 
Blomf. Pr. V. 93. 

Axpdayrés lege in Ἀκραντῦς. 
avróv B. 202. 

Ανθρἄκίζω, ἴσω, ad carbonem incendo; tor- 
reo: to burn to a coal; to roast. Pax 1102. 
See “Av@paét, ákós. 

Ápnipárós. See Ápeloürüs. bards ἄρηϊφἄτους 
κἄτξἔδουσιν T. 31. 

AÁrépüuev (in Árépauvós) habet penult. bre- 
vem, ut A in TéAGudy. 

TAixóuat, intense cupio: to desire earnestly. 
Τῶν κἄκῶν ὦ παῖ γλἴχει Aristoph. Fr. Tewpy. 

Adi. Lege Δᾶἄίζω. 

Adis. A‘schyl. habet riAuvPOdpous ev dat in 
Sept. Th. 920.: quod congruit cum τἄφων mà- 
τρῴων Aüxal. 

Aüuüe. See Δἅμάζω. 

Δίδράσκω. See Apaw. 


Μύθξαϊ ακρά- 


‘Lonpnon: 


Printed by A. SporTriswoopr, 
New-Street-Square, 


‘EAkvw.  ÉBétür ἐσπᾶσέν τ᾽ ἅμυστὶν ἑλκῦσας 
Cycl. 416. 

Eu6pi0js. *'* Eodem sensu εἐπιθριθὴς Eumen. 
963. penultimam producit." Blomf. ad Pers. 
699. 

Epidorentés, ὅν, lana redimitus: bound with 
wool. ZEsch.Sup..22. See Épióv. 

Evavüpia. Lege evavópiav in loco citato. 

Evrpivjs, és, perspicuus: clear. Τῆμος δ᾽ 
ευκρὶν ἕες τ᾽ αὔραι Hes. Op. 2. 288. 

Θοίναμᾶ, Θοινατήρϊον leguntur in secundo et 
tertio loco citato in Θοίνη. A est longa ut in 
Θοινάτωρ sub Θοινήτωρ. 

GOvAükióv, See Θυὐλᾶκῦς. 

Ἱδρυτἔζς, ὅν, firme figendus: to be fixed 
firmly. Οἱ μοι τὶ δράσω Tékvüv ovx iüpvréov 
Aj. 809. Iin ἵδρύω brevis est in Baech. 1059.: 
Πενθέα (dissyll.) δ᾽ ἱδρύσας EAdtivwy ὄζων ἔπι. 

Κἄλαυρόψ. See KáAó6poy. Read KáAa6poy. 

Kapa. See Κάρ. 

Képés. Add Φύσις képarü ταύροις from 
Anacreon. 

Atay, Λίην. Ovdé Ainvy Aumph ν. 2438. A1 
γὰρ κἔχδλώᾶδτὅ λίην E. 282. ΄ 

MvéAós. Lege Μῦύξλῦς. 

Μῦραινᾶ, Locus citatus nihil determinat de 
quantitate. Juvenalis, 5. 99. longam habet pri- 
mam: Virroni murena datur, &e. Schaef. in 
Steph. ed. Valp. citat Jacobs. Anthol. 8. 30. 
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2 CATALOGUE OF NEW WORKS 


I. CEOCRAPHY, TOPOCRAPHY, VOYACES AND TRAVELS, 
CUIDE BOOKS, &c. 


NOTES OF A TRAVELLER, 


On the Socia! and Political State of France, Prussia, Switzerland, Italy, and other parts of 
Europe, during the present century. By SAMUEL LAING, Esq. 2d Edit. 1 vol. 8vo. 16s. cloth 


* The quantity of matter contained in this single volume would outweigh a dozen or twenty common travel-books, and 
exceeds that of any single work which has for years emanated from the press. Noris it wanting in literary excellence. 
The subjects are all important in themselves, and well presented with a view to attract the reader who would take the 
slightest interest in such kind of questions. Every thing is exhausted, according to Mr. Laing’s mode of exhaustion, yet 
nothing is overdone. His social and political investigations are interesting from their intrinsic importance, and attractive 
from their racy, vigorous mode of treatment: his political economy and his statistics have none of the dryness frequently 
attendant upon such subjects, for they are all well selected and applied : the reader sees the object they are advanced to 
prove, and is not wearied by details which convey no idea of a whole or a purpose. The composition throughout is clear, 
vigorous, and full of life; the style never stagnates; and in some of the more general descriptions, it displays a rough 
picture-like power, which presents by a few touches a general view of the country's physical aspect."—SPECTATOR. 


JOURNAL OF A RESIDENCE IN NORWAY, 


| During the years 1834, 1835, and 1836 ; made with a view to inquire into the Rural and Political 
| Economy of that Country, and the Condition of its Inhabitants. By SAMUEL LarNG, Esq. 
| 2d Edition, 1 vol. 8vo. 14s. cloth. 


| A TOUR IN SWEDEN, 


In 1838; comprising observations on the Moral, Political, and Economical State of the Swedish 
Nation. By SAMUEL LAING, Esq. 1 vol. 8vo. 12s. cloth. 


| GREECE AS A KINGDOM: 


A Statistical Description of that Country—its Laws, Commerce, Resources, Public Institutions, 
Army, Navy, &c.—from the arrival of King Otho, in 1833, down to the present time. From 
Official Documents and Authentic Sources. By FREDERICK STRONG, Esq. Consul at Athens 
for the Kingdoms of Bavaria and Hanover. 1 vol. 8vo. 15s. cloth. 


** The statistics, both tabular and explanatory, are elaborate; whether they relate to general questions—as the popula- 
tion, the area of the country, the extent of cultivation, the nature of the soil and climate, and the leading particulars con- 
nected with agriculture, manufactures, commerce, navigation, the arts; or to matters more immediately connected with 
the state—as the finances, the army, the navy, justice, religion, and public education ; whilst chapters devoted to government 
and the court give a view of the royal household, and the different official personages, as well as of the state of affairs previous 
to the arrival of the King, and an account of the constitution, such asit is. On all these points Mr. Strong's book may 
be advantageously consulted, especially by persons who take a practical interest in Greece."—SPECTATOR. 


TRAVELS IN THE WEST: 


| Cuba, with Notices of Porto Rico and the Slave Trade. By D. TuRNBULL, Esq. Member of 


the Royal Academy of History at Madrid, and of the Royal Patriotic and Economic Societies 
of Havana. 1 vol. 8vo. with Map, 15s. cloth. 


|| MUSIC AND MANNERS IN FRANCE ἃ NORTH GERMANY: 


| A series of Travelling Sketches of Art and Society. By H. F. CHORLEY, Esq. 3 vols. 31s. 6d. 


LOITERINGS OF TRAVEL: 


| A collection of Sketches of Manners, Incidents of Travel, Tales, and Poetry. By N. P. WILLIS, 
Esq. Author of ‘‘ Pencillings by the Way," &c. 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. boards. 


THE MOUNTAINS AND LAKES OF SWITZERLAND : 


| With descriptive Sketches of other parts of the Continent. By Mrs. Bray, Authoress of 
| “Trials of the Heart," &c. &c. 3 vols. post Svo. £1. 11s. 6d. boards. 


| SIR EDW. SEAWARD'S NARRATIVE OF HIS SHIPWRECK, 


and consequent Discovery of certain Islands in the Caribbean Sea: with a detail of many 
extraordinary and highly-interesting Events in his Life, from 1733 to 1749, as written in his 
own Diary. Edited by Miss Jane Porter. 3d Edition, with a New Nautical and Geogra- 
phical Introduction, containing Extracts from a Paper by Mr. C. F. Collett, of the Royal Navy, 
identifying the islands described by Sir Edward Seaward. 2 vols. post 8vo. 21s. cloth. 


A DICTIONARY, GEOGRAPHICAL, STATISTICAL, AND | 


| HISTORICAL, of the various Countries, Places, and principal Natural Objects in the World. 
By J. R. M'CurLLocH, Esq. (For particulars, vide page 10 of Catalogue.) 


AN ENCYCLOPADIA OF GEOGRAPHY ; 


(For particulars, vide page 9 of Catalogue.) 


THE HISTORY OF MARITIME AND INLAND DISCOVERY. 


By W. D. CooLEv, Esq. 3 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 18s. cloth. 
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Geography, Topography, Voyages and Travels, Guide Books, &c. 


A SYSTEM OF UNIVERSAL GEOGRAPHY, 


Founded on the Works of MALTE-Brun and BALBI, embracing an Historical Sketch of the 
Progress of Geographical Discovery, the Principles of Mathematical and Physical Geography, 
and a complete Description, from the most recent sources, of the Political and Social Condition 
of all the Countriesin the World: with numerous Statistical Tables, and an Alphabetical Index 
of 12,000 Names. 1 thick vol. 8vo. closely and beautifully printed, 30s. cloth. 


Although the names of Malte-Brun and Balbi have been annexed to the present work, in consequence of its forming a 
digest of all the very valuable information embraced by the respective “ Systems" of these distinguished geographers, yet 
the variety and extent of original matter which has been introduced into its pages would fully justify its being entitled an 
entirely new work. The Political Geography, together with the Descriptive, Topographical, and Statistical departments 
have been contributed by the Editors, Mr. Hugh Smith and Mr. James Lawrie; in the departments of Mathematical and 
“nee Geography they have been assisted T J. P. Nichol, LL.D. F.R.S.E., Thos. Galloway, M.A. F.R.S., R. Hamilton, 
M.D. F.R.S.E., and J. H. Balfour, M.D. F.R.S.E. 


NEW GENERAL ATLAS OF FIFTY-THREE MAPS, 


on Colombier Paper; with the Divisions and Boundaries carefully coloured. Constructed 
entirely from New Drawings, and engraved by SipxEv HarL. New Edition, thoroughly 
revised and corrected to 1841; including all the Alterations rendered necessary by the recent 
Official Surveys, the New Roads on the Continent, and a careful Comparison with the 
authenticated Discoveries published in the latest Voyages and Travels. Folded in half, Nine 
Guineas, half-bound in russia; full size of the Maps, Ten Pounds, half-bound in russia. 


The following Maps have been re-engraved, from entirely new designs---Ireland, South Africa, Turkey in Asia; the 
following have been materially improved---Switzerland, North Italy, South Italy, Egypt, Central Germany, Southern 
Germany, Greece, Austria, Spain and Portugal; a new Map of China, corrected from the recent government survey of the 
coast from Canton to Nankin (to which is appended, the Province of Canton, on an enlarged scale, in a separate com- 
partment), has since been added. A 


A SKETCH OF ANCIENT AND MODERN GEOGRAPHY. 


By SAMUEL Butter, D.D. late Lord Bishop of Lichfield and Coventry; and formerly. Head 
Master of Shrewsbury School. New Edition, revised by his Son, 8vo. 9s. boards. 


The present edition has been carefully revised by the author's son, and such alterations introduced as continually. 
progressive discoveries and the latest information rendered necessary Recent Travels have been constantly consulted 
where any doubt or difficulty seemed to require it; and some additional matter has been added, both in the ancient and 
modern part. 


ATLAS OF MODERN GEOGRAPHY. 


By the late Dr. BurLER. New Edition; consisting of Twenty-three coloured Maps, from a 
New Set of Plates. 8vo. with Index, 12s. half-bound. 


ATLAS OF ANCIENT GEOGRAPHY ; 


Consisting of Twenty-three coloured Maps. With Index. By the late Dr. BUrTLER. New 
Edition. 8vo. 12s. half-bound. : 
*,* The above two Atlases may be had, half-bound, in One Volume, in 4to. price 24s. 


BRITISH ATLAS OF FORTY-SEVEN MAPS, 


CAREFULLY COLOURED; comprising separate Maps of every County in England, eaeh 

Riding in Yorkshire, and North and South Wales; showing the Roads, Railways, Canals, 

Parks, Boundaries of Boroughs, Places of Election, Polling Places, &c. Compiled from the 

Maps of the Board of Ordnance and other Trigonometricai Surveys. By J. and C. WALKER. 

Imperial 4to. coloured, Three Guineas, half-bound ; large paper, Four Guineas, half-bound. 
*«* Each County may be had separately, in case, 2s. 6d. 


GUIDE TO ALL THE WATERING & SEA-BATHING PLACES 


of Great Britain ; containing full and accurate Descriptions of each place, and of the Curio- 
sities and striking Objects in the Environs; and forming an agreeable and useful Companion 
during a residence at any of the places, or during a summer tour in quest of health or 
pleasure: with a Description of the Lakes, and a Tour through Wales. New Edition, 
including the ScorcH. WATERING PLACES, 1 thick vol. 18mo. illustrated by 94 Views and 
Maps, 15s. bound. 


THE ORIGINAL PICTURE OF LONDON: 


With a Description of its Environs. Re-edited, and mostly re-written, by J. BRrITTON, 
F.S.A. &c. 28th Edition, with upwards of 100 Views of Public Buildings, Plan of the Streets, 
and Two Maps, 18mo. 9s. neatly bound; with the Maps only, 6s. bound. 


NICHOLSON'S CAMBRIAN TRAVELLER'S GUIDE 


In every direction; contairing Remarks made during many Excursions in the Principality 
of Wales. 3d Edition, revised and corrected by his Son, the Rev. E. NicHoLson, Incumbent 
of Minsterley, Salop, 1 thick vol. 8vo. 20s. cloth. 


THE WYE AND ITS ASSOCIATIONS: 


A Narrative of a Pedestrian Ramble. By LErrcu RrirCHIE, Esq. Author of “Wanderings 
by the Loire," * Wanderings by the Seine,” &c. &c. 1 vol. crown 8vo. with 12 highly- 
finished Engravings, after Sketches by T. Creswick, 12s. cloth. 


ITALY AND ITS COMFORTS: 


A Manual for Tourists. By M. Vauery, Anthor of “ Travels in Corsica, Elba, Sardinia,” &c.. 


1 vol. 12mo. with an Index Map, 7s. 6d. cloth. 
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ll. HISTORY AND BIOCRAPHY. 


. CORRESPONDENCE OF JOHN, FOURTH DUKE OF BED- 


FORD, selected from the Originals at Woburn Abbey: with an Introduction by Lord Joun 
RussELL.—(In the press.) 


| THE BIOGRAPHICAL DICTIONARY 
| 
| 


Of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge. To be continued Quarterly, in Half- 
volumes. Vol. 1, Part 1—Aa to AGATHOCLEA, pp. 448, 12s. cloth. 
Part 2, completing Vol. 1— 


THE HISTORY OF ENGLAND, 


| From the Earliest Period to the Death of Elizabeth. By SHARoN Turner, Esq. F.A.S. 
! R.A.S.L. 12 vols. 8vo. £8. 3s. cloth. 

| The above may also be had in the following separate portions :— 

| THE HISTORY of the ANGLO-SAXONS; comprising the History of England from the 
| Earliest Period to the Norman Conquest. 5th Edition, 3 vols. 8vo. 2. 5s. boards. 

THE HISTORY of ENGLAND during the MIDDLE AGES; comprising the Reigns from 
William the Conqueror to the Accession of Henry VIII,, and also the History of the Litera- 
ture, Religion, Poetry, and Progress ofthe Reformation and of the Language during that 
period. 3d Edition, 5 vols. 8vo. £3, boards. 

THE HISTORY of the REIGN of HENRY VIII.; comprising the Political History of the 

| commencement of the English Reformation: being the First Part of the Modern History of 
England. 3d Edition, 2 vols. 8vo. 26s. bds. 

THE HISTORY of the REIGNS of EDWARD VI., MARY, and ELIZABETH ; being the 

Second Part of the Modern History of England. 2d Edition, 2 vols. 8vo. 32s. boards. 


BLAIR'S CHRONOLOGICAL AND HISTORICAL TABLES, 


From the Creation to our time. New Edition, greatly improved, with Additions and Correc- 
tions from the most authentic Writers, printed in a more convenient form, in 1 vol. royal 8vo. 
—In the Press. 


THE GENERAL HISTORY OF THE WORLD, 


From the earliest times until the year 1831. By CHARLES Von RomTTECK, LL.D. Professor 
in the University of Freiburg, Aulic Counsellor, Member of the Chamber of Deputies of the 
Grand Duchy of Baden, &c. Translated from the German, and continued to 1840. 4 vols. 
8vo. £2, cloth. 

Introduction.—Of History in general. 

First Book.—Ancient World: History from the Origin of Mankind, or from the Commence- 
ment of Historical Knowledge to the Migration of Nations—from A.M. 1 (or 3983 B.C.) to 
A.D. 400. 

Ϊ Second Book.—Middle Ages: History from the Great Migration of Nations until the Discovery 

| of both Indies and the Reformation— from A.D. 400 to 1500. 

Third Book.—Modern History, First Part: History from the Discovery of America until the 
French Revolution—from A.D. 1492 to 1789. 
Fourth Book.—Modern History, Second Part: From the Commencement of the French Revo- 
lution to the Present Time—1789 to 1840. 
Appendix, containing a general View of the principal Events from the Foundation of the Holy 
Alliance till the last French Revolution (1830). 
*«* Each Volume contains a Table of Synchronal Events. 


LIFE OF FREDERICK THE SECOND, KING OF PRUSSIA. 


By Lorp Dover. 2d Edition, 2 vols. 8vo. with Portrait, 28s. boards. 


ECCLESIASTICAL CHRONOLOGY ; 


! Or, Annals of the Christian Church, from its Foundation to the present Time. Containing a 
View of General Church History, and the Course of Secular Events; the Limits of the 
Church and its Relations to the State; Controversies; Sects and Parties; Rites, 
Institutions, and Discipline ; Ecclesiastical Writers. The whole arranged according to the 
order of Dates, and divided into Seven Periods. To which are added, Lists of Councils and 
Popes, Patriarchs, and Archbishops of Canterbury. By the Rev. J. E. RippLE, M.A., 
Author of ** The Complete Latin Dictionary." 1 vol. 8vo. 15s. cloth. 


A HISTORY OF THE LIFE OF EDWARD THE BLACK 


PRINCE, and of Various Events connected therewith, which occurred during the Reign of 
| Edward UI. King of England. By G. P. R. JAMEs, Esq. 2d Edition, 2 vols. fcp. 8vo. 


with Map, 155. cloth. 


| THE HISTORY OF CHARLEMAGNE; 


With a Sketch of the State and History of France from the Fall of the Roman Empire to the 
Rise of the Carlovingian Dynasty. By G. P. R. James, Esq. 1 vol. 8vo. with Portraits, &c. 
16s. boards. 
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THE HISTORY OF RUSSIA, 


From the Earliest Period to the Treaty of Tilsit. By RoBERT BELL, Esq. 3 vols. fcp. 8vo. 
with Vignette Titles, 18s. cloth. 


THE HISTORY OF SPAIN AND PORTUGAL. | 


By Dr. DunHAM. 5 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 1. 10s. cloth. 


THE HISTORY OF EUROPE DURING THE MIDDLE AGES. 


By Dr. DUNHAM. 4 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 1. 4s. cloth. 


THE HISTORY OF THE ITALIAN REPUBLICS; 


Or, of the Origin, Progress, and Fall of Freedom in Italy, from A.p. 476 to 1805. By J.C. L. 
deSrsMoNDI. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. 


THE HISTORY OF THE FALL OF THE ROMAN EMPIRE; 


Comprising a View of the Invasion and Settlement of the Barbarians. by J. C. L. de SisMoNDI. 
2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. 


THE HISTORY OF ROME. 


| 2 vols. fep. 8vo. 12s. cloth. 


THE HISTORY OF GREECE. | 


By the Right Rev. the Lorp BrsHoP of Sr. DAvip's. Vols. 1 to 7, fcp. 8vo. with Vignette 
Titles, £2. 2s. cloth. δ 


A TREATISE ON THE ARTS, MANNERS, MANUFACTURES, | 
Ι and INSTITUTIONS of the GREEKS and ROMANS. By the Rev. T. D. FosBROKE, &c. &c. 
| 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. | 


| THE HISTORY OF THE CHRISTIAN CHURCH, 


From its Foundation to A.p.1492. By the Rev. H.STrEBBING, M.A. &c. 2 vols. fcp. 8vo. 
with Vignette Titles, 12s. cloth. 


THE HISTORY OF THE REFORMATION. 


By the Rev. H. SrEBBING. 2 vols. fep. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. 


THE HISTORY OF MARITIME AND INLAND DISCOVERY. 


By W. D. CooLEY, Esq. 3 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 18s. cloth. 


THE CHRONOLOGY OF HISTORY. | 


Containing Tables, Calculations, and Statements indispensable for ascertaining the Dates of 
Historical Events, and of Public and Private Documents, from the Earliest Period to the 
Present Time. By Sir Harris NicoLas, K.C. M.G. Second edition, corrected throughout. 
1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s. cloth. 


THE STATESMEN OF THE COMMONWEALTH OF ENGLAND. 


With an Introductory Treatise on the Popular Progress in English History. By Jouw 
FoRsTER, Esq. 5 vols. fcp. 8vo. with Original Portraits of Pym, Eliot, Hampden, Cromwell, 
and an Historical Scene after a Picture by Cattermole, #1. 10s. cloth. 

The Introductory Treatise, intended as an Introduction to the Study of the Great Civil War in 
the Seventeenth Century, may be had separately, price 2s. 6d. 


History and Biography. | 
/ 
| 
| 


The above 5 vols. form Mr. Forster's portion of the Lives of Eminent British Statesmen, by Sir 
James Mackintosh, the Right Hon. T. P. Courtenay, and John Forster, Esq. 7 vols. fcp. 8vo. 
with Vignette Titles, 552. 2s. cloth lettered. 


LIVES OF THE MOST EMINENT ENGLISH POETS. 


By RoBERT BELL, Esq. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. 


THE HISTORY OF DENMARK, SWEDEN, AND NORWAY. 


By Dr. DuNHAM. 3 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 18s. cloth. 


THE HISTORY OF POLAND. 


By Dr. DuNHAM. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s. cloth. 


THE LIVES OF THE EARLY WRITERS OF GREAT BRITAIN. 


By Dr. DuNHAM, R. BELL, Esq. &c. &c. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s. cloth 


l 


LIVES OF EMINENT BRITISH LAWYERS. ! 


By Henry RoscoE, Esq. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s. cloth. 
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OUTLINES OF HISTORY, 


From the Earliest Period. By THoMAs KEIGHTLEY, Esq. New Edition, corrected and con- 
siderably improved, fcp. 8vo. pp. 468, 6s. cloth; or 6s. 6d. bound. London, n.d. 


THE HISTORY OF ENGLAND. 


By THoMAs KEIGHTLEY, Esq. In 2 vols. 12mo. pp. 1206, 14s. cloth; or bound, 15s. Lond. 1837. 


For the convenience of Schools, the votumes will always be sold separately, 


AN ELEMENTARY HISTORY OF ENGLAND. 


By THomAS KEIGHTLEY, Esq., Author of * A History of England,” ‘ Greece,” “Rome,” 
* Outlines of History," &c. &c. 12mo. pp. 364, 5s. bound. London, 1841. 

This book has been compiled in consequence of numerous complaints of the ordinary School Histories, addressed to the 
author by several persons of both sexes engaged in the task of education. They state, that the abridgments are, almost 
without exception, so dry and uninteresting, as to be utterly distasteful to children ; that they contain matter far beyond 
their comprehension, and are in some cases toolong to be used with advantage. In the present Elementary History itis 
the object of the author to avoid allthese faults. The work is brought within the most moderate compass, and nothing is 
introduced into it that is notlikely to prove both intelligible and interesting to children under the age of ten or eleven 
years, for whose use it is designed. 


THE HISTORY OF GREECE. 


By THoMAS KEIGHTLEY, Esq. Third edit. 12mo. pp.508, 6s.6d. cloth, or7s. bound. Lond. 1839. 
ELEMENTARY HISTORY of GEEECE, 18mo. pp. 264, 3s. 6d. bonnd. London, 184. 


THE HISTORY OF ROME 


To the end of the Republic. By THoMas KEIGHTLEY, Esq. Third edition, 12mo. pp. 512, 
6s. 6d. cloth; or 7s. bound, London, 1840. 


ELEMENTARY HISTORY of ROME, 18mo. pp. 294, 3s. 6d. bound. London, 1841. 


THE HISTORY OF THE ROMAN EMPIRE, 


From the Accession of Augustus to the end of the Empire in the West. By T. KEIGHTLEY, 
Esq. 12mo. pp. 456, 6s. 6d. cloth, or 7s. bound. London, 1840. 


QUESTIONS on the HISTORIES of ENGLAND Parts 1 and2, pp. 56each, London, 1840; ROME, 
3d edit. pp. 40, London, 1841 ; GREECE, 3d edit. pp. 42, London, 1841. 12mo. sewed, 1s. each. 


THE BIOGRAPHICAL TREASURY. 


(For particulars, vide page 28 of Catalogue No. 2.) 


THE TREASURY OF HISTORY AND GEOGRAPHY. 


(For particulars, vide page 28 of Catalogue No. 2.) 


THE HISTORY OF ENGLAND. 


By Sir James MackKINTOSH ; W. WALLACE, Esq.; and RoBERT BELL, Esa. 10 vols. fcp. 
8vo. with Vignette Titles, £3. cloth. 


THE HISTORY OF SCOTLAND. 


By Sir WALTER ScoTT, Bart. New edition. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. 


THE HISTORY OF IRELAND. 


By THoMas MoonE, Esq. Vols. 1 to 3, with Vignette Titles, 18s. cloth. 


THE HISTORY OF THE UNITED STATES OF AMERICA, 


From the Discovery of America to the Election of General Jackson tothe Presidency. Bythe 
Rev. H. FERGUs. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. 


THE HISTORY OF FRANCE, 


From the Earliest Period to the Abdication of Napoleon. By E. E. CROWE, Esq. 3 vols. fcp. 
Svo. with Vignette Titles, 18s. cloth. 


THE HISTORY OF THE NETHERLANDS, 


From the Invasion by the Romans to the Belgian Revolution in 1830. By T. C. GRATTAN, 
Esq. 1vol.fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s. cloth. 


THE HISTORY OF SWITZERLAND. 


1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s. cloth. 


LIVES OF THE MOST EMINENT BRITISH MILITARY 


COMMANDERS. Bythe Rev. G. R. GLEIG. 3vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 18s. cloth. 


LIVES OF THE BRITISH ADMIRALS ; 


with an Introductory View of the Naval History of England. By R. SouTHEY, Esq. and 
R. BELL, Esq. 5 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, £1. 10s. cloth, 


PRINTED FOR PANI BROWN, AND CO. 
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THE HISTORY OF THE GERMANIC EMPIRE. 


By Dr. DuNHaM. 3 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 18s. cloth. 


LIVES OF THE MOST EMINENT FOREIGN STATESMEN. 


By G. P. R. JAMES, Esq., and E. E. Crowe, Esq. 5 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 
30s. cloth. 


THE KNIGHTS TEMPLARS. 


By €. G. Appison, of theInner Temple. 2d Edition, enlarged, 1 vol. square crown 8vo. with 
Illustrations, 18s. cloth. 


The Second Edition is enlarged by the introduction of more than 25 pages of fresh matter ; and the work now forms a 
qm lete history of the Order of the Temple, from the time of its foundation in Palestine, to the period of its abolition 
by he Pope and the Council of Vienne. A full and interesting account is given of the establishment of the Knights 

emplars in Great Britain, and of the foundation of the Temple in London. 


HISTORICAL RECORDS OF THE BRITISH ARMY: 


Comprising the History of every Regiment in Her Majesty's Service. By RICHARD CANNON, 
Esq., Adjutant-General’s Office, Horse Guards. 
The following are already published : 

1. The LIFE GUARDS—Containing an account of the Formation of the Corps in the year 1660, 
and of its subsequent Services to 1836. Illustrated with Plates. 2d Edition, 8vo. 12s. boards. 
2. The ROYAL REGIMENT of HORSE GUARDS, or OXFORD BLUES—Its Services, and 
the transactions in which it has been engaged from its establishment in 1661, to the present 
time. By EpMuND PAcKE, late Captain, Royal Horse Guards. With Plates, and Portrait 

of Aubrey de Vere, 20th Earl of Oxford, 1st Colonel of the Regiment. 8vo. 10s. cloth. 


3. The FIRST, or KING'S REGIMENT OF DRAGOON GUARDS—Containing an account of 
the Formation of the Regiment in 1685, and of its subsequent Services to 1836. Illustrated 
with Plates. $vo. 85. cloth. 

4. The SECOND, or QUEEN’S REGIMENT OF DRAGOON GUARDS (Queen's Bays)— 
Containing an account of the Formation of the Regiment in 1685, and of its subsequent Ser- 
vices to 1837. Illustrated with Plates. Svo. 8s. cloth. 

5. The THIRD, or PRINCE OF WALES’ REGIMENT OF DRAGOON GUARDS—Contain- 
ing an account of the Formation of the Regiment in 1685, and of its subsequent Services to 
1838. Illustrated with Plates. Svo. 8s. boards. 

6. The FOURTH, or ROYAL IRISH REGIMENT OF DRAGOON GUARDS—Containing 
an account of the Formation of the Regiment in 1685, and of its subsequent Services to 1838. 
Illustrated with Plates. $8vo. 8s. cloth. 

7. The FIFTH, or PRINCESS CHARLOTTE OF WALES’ REGIMENT OF DRAGOON 
GUARDS—Containing an account of the Formation of the Regiment in 1685, with its subse- 
quent Services to 1838. Illustrated with Plates. 8vo. 8s. cloth lettered. 

8. The SIXTH DRAGOON GUARDS. 8vo. 8s. cloth. 

9. The SEVENTH, or PRINCESS ROYAL’S REGIMENT OF DRAGOON GUARDS—Con- 
taining an account of the Formation of the Regiment in 1688, and of its subsequent Services 
to 1839. Illustrated with Plates. Svo. 8s. cloth. 

10. The FIRST, or ROYAL REGIMENT OF DRAGOONS—Containing an account of its 
Formation in the Reign of King Charles the Second, and of its subsequent Services to 1839. 
Illustrated with Plates. $8vo. 8s. cloth. 

il. The ROYAL REGIMENT OF SCOTS DRAGOONS; now, The Second, or Royal North 
British Dragoons, commonly called The Scots Greys—Containing an account of the Forma- 
tion of the Regiment in the Reign of King Charles the Second, and of its subsequent Services 
to 1839. Illustrated with Plates. 8vo. 8s. cloth. 

12. The FIRST, or ROYAL REGIMENT OF FOOT—Containing an account of the Origin of 
the Regiment in the Reign of King James the Sixth of Scotland, and of its subsequent Ser- 
vices to 1838. Illustrated with Plates. $8vo. 12s. cloth. 

13. The SECOND, or QUEEN’S ROYAL REGIMENT OF FOOT-— Containing an account of 
the Formation of the Regiment in 1661, and of its subsequent Services to 1837. Svo. 8s. bds. 

14. The THIRD REGIMENT OF FOOT, or THE BUFFS; formerly designated the Holland 
Regiment— Containing an account of its Origin in the Reign of Queen Elizabeth, and of its 
subsequent Services to 1838. Illustrated with Plates. 8vo. 12s. boards. 

15. The FOURTH, or KING'S OWN REGIMENT OF FOOT—Containing an account of the 
Formation of the Regiment in 1680, and its subsequent Service to 1839. Illustrated with Plates. 
8vo. 8s. cloth. 

16. The FIFTH REGIMENT OF FOOT, or NORTHUMBERLAND FUSILEERS—Containing 
an account of the Formation of the Regiment in 1674, and of its subsequent Services to 1837. 
Illustrated with Plates. Svo. 8s. cloth. 

17. The SIXTH, or ROYAL FIRST WARWICKSHIRE REGIMENT OF FOOT—Containing 
an account of the Formation of the Regiment in the year 1674, and of its subsequent Services 
to 1838. Illustrated with Plates. 8vo. 8s. cloth. 

18, The EIGHTY-EIGHTH REGIMENT OF FOOT, or CONNAUGHT RANGERS—Contain- 
ing an account of the Formation of the Regiment in 1793, and of its subsequent Services to 
1837. With Plate. 8vo. 6s. cloth. 
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THE TEMPLE CHURCH AT LONDON: 


Its History and Antiquities. By C. G. Apptson, of the Inner Temple, Author of ‘‘ The 
Knights Templars.? Square crown 8vo. with 6 Plates.—(In the press.) 


SIR HENRY CAVENDISH’S DEBATES OF THE HOUSE OF 
COMMONS, during the Thirteenth Parliament of Great Britain, commonly called the 
Unreported Parliament. To which are appended, Illustrations of the Parliamentary History 
of the Reign of George III., consisting of Unpublished Letters, Private Journals, Memoirs, 
&c. Drawn up from the Original MSS., by J. WRIGHT, Esq., Editor of the Parliamentary 
History of England. In4 vols. royal 8vo. Vol. 1 is now ready, 25s. cloth. This work is 
also published in Parts, 6s. each, of which five are now published. 


It has often been regretted that the proceedings of the House of Commons, during the thirteenth Parliament of Great 
Britain, which met in May, 1768, and was dissolved in June, 1771, should, in consequence of the strict enforcement of the 
standing order for the exclusion of strangers from the gallery of the house, have remained nearly a blank in the history 
of the country. The debates of this period, were, however, fortunately taken down by a member of the house, Mr. Henry 
Cavendish, and the editor having discovered his MSS., and obtained permission to print them, they are now given to the 
world. The collection contains upwards of two hundred speeches by Burke, which have never seen the light; together 
with a number of the most valuable speeches of Mr. George Grenville, Lord North, Mr. Dunning, Mr. Thurlow, Mr. 
Wedderburn, Mr. Fox, Colonel Barré, Mr., afterwards Chief Justice, Blackstone, &c. &c. It embraces the whole of the 
stirring period of the publication of the Letters of Junius, and exhibits the feeling which prevailed in the House and in 
the country, previous to the unhappy contest which took place between Great Britain and her American Colonies, 


THE MILITARY LIFE OF FIELD-MARSHAL THE DUKE OF 
WELLINGTON, K.G., ἄς. &c. By Major Basin Jackson, and Captain C. RocnronT 


Scorr, late of the Royal Staff Corps. 2 vols. 8vo. with Portraits and numerous Plans of 
Battles, 30s. cloth. 


THE LIFE OF THOMAS BURGESS, D.D. F.R.S. ὅσ. 


Late Lord Bishop of Salisbury. By Joun S. HAnronD, Esq. D.C.L. F.L.S. 2d Edition, with 
additions, fcp. 8vo. with Portrait, 8s. 6d. cloth. 


THE HISTORY OF THE PELOPONNESIAN WAR. 


By THvcvprpEs. Newly Translated into English, and accompanied with very copious notes, 
Philological and Explanatory, Historical and Geographical. By the Rev. S. T. BLOOMFIELD, 
D.D. F.S.A. 3 vols. 8vo. with Maps and Plates, #2. 5s. boards. 


HISTORICAL AND MISCELLANEOUS QUESTIONS, 


For the Use of Young People; with a Selection of British and General Biography. By 
R. MANGNALL. New Edition, with the Author's last Corrections and Additions, and other very 
considerable recent Improvements, 12mo. 4s. 6d. bound. 


*«* The only edition, with the Author's latest Additions and Improvements, bears the imprint 
of Messrs LoNGMAN and Co. 


QUESTIONS ON THE HISTORY OF EUROPE; 


A Sequel to Mangnall’s Historical Questions: comprising Questions on the History of the 
Nations of Continental Europe not comprehended in that work. By JuLrA Corner. New 
Edition, 12mo. 5s. bound. 


THE NEW PANTHEON ; 


Or, an Introduction to the Mythology of the Ancients, in Question and Answer ; compiled for 
the Use of Young Persons. To which are added, an Accentuated Index, Questions for Exercise, 
and Poetical Illustrations of Grecian Mythology, from Homer and Virgil. By W. J. Horr. 


New Edition, considerably enlarged by the addition of the Oriental and Northern Mythology, 
18mo. 17 Plates, 5s. 6d. bound. 


AN INTRODUCTION TO THE STUDY OF CHRONOLOGY 


And ANCIENT HISTORY. By W.J. Hort. New Edition, 18mo. 4s. bound. 


AN ABRIDGMENT OF UNIVERSAL HISTORY, 


Adapted to the Use of Families and Schools ; with appropriate Questions at the end of each 
Section. By the Rev. H. J. KNAPP, M.A. New Edition, with considerable additions, I2mo. 
5s. bound. 


ON THE STUDY AND USE OF ANCIENT AND MODERN 


HISTORY; containing Observations and Reflections on the Causes and Consequences of those 
Events which have produced conspicuous changes in the aspect of the World, and the general 
state of Human Affairs. Ina Series of Letters. By JouN BIGLAND, Author of “ Letters on 
the Political State of Europe." 7th Edition, 1 vol. 12mo. 6s. boards. 


LIVES OF THE MOST EMINENT LITERARY MEN OF 


ITALY, SPAIN, and PORTUGAL. By Mrs. SHELLEY, Sir D. BREWSTER, J. MONTGOMERY, 
&c. 3 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 18s. cloth. 


THE LIVES OF BRITISH DRAMATISTS. 


By Dr. DuNHAM, R. BELL, Esq. &c. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. 


LIVES OF THE MOST EMINENT FRENCH WRITERS. 


By Mrs. SHELLEY, and others. 2 vols. fcp. 8vo. with Vignette Titles, 12s. cloth. 


PRINTED FOR LONGMAN, BROWN, AND CO. 


IIl. NOVELS, TALES, &c. 
DORA MELDER : 


A Story of Alsace. By META SANDER. "Translated and edited by the Rev. C. B. Tayler, 
Author of ** Records of a Good Man's Life,? &c.  Fcp. 8vo. 2 Illustrations, cloth. 


THE JACQUERIE ; 


Or, the Lady and the Page. By G. P. R. James, Esq. 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. 


THE ANCIENT REGIME: 


A' Tale. By G. P. R. JAMES, Esq. 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. 


CORSE DE LEON ; 


Or the Brigand. By G. P. R. James. Esq. 3 vols. post 8vo. £1. 11s. 6d. 


THE KING'S HIGHWAY: 


A Novel. By G. P. R. James, Esq. 3 vols. post 8vo. £1. 11s. 6d. 


HENRY OF GUISE; 


Or, the States of Blois. By G. P. R. JAMES, Esq. 3 vols. post 8vo. €1. 11s. 6d. 


THE HUGUENOT: 


A Tale of the French Protestants. By G. P. R. James, Esq. 3 vols. post Svo. 31s. 6d. 


THE GENTLEMAN OF THE OLD SCHOOL. 


By G. P. R. James, Esq. 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. 


THE ROBBER. 


By G. P. R. James, Esq. 2d Edition, 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. 


LIFE AND ADVENTURES OF JOHN MARSTON HALL. 


By G. P. R. James, Esq. 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. 


MARY OF BURGUNDY; 


Or, the Revolt of Ghent. By G. P. R. JAMES, Esq. 3 vols. post 8vo. £1. 11s. 6d. 


- ONE IN A THOUSAND; 


Or, the Days of Henri-Quatre. By G. P. R. JAMES, Esq. 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. 


AULA : 


A Romance. By G. P. R. JAMES, Esq. 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. 


THE DOCTOR, &. 


5 vols. post 8vo. £2. 12s. 6d. cloth. 


JANE SINCLAIR ; 


Or, the Fawn of Spring Vale: Lha Dhu, or the Dark Day; the Clarionet; the Dead Boxer; 
the Misfortunes of Barney Branagan; the Resurrections of Barney Bradley. By WILLIAM 
CARLETON. 3 vols. post 8vo. #1. 11s. 6d. boards. 


FARDOROUGHA THE MISER ; 


Or, the Convicts of Lisnamona. By WILLIAM CARLETON. 2d Edition, fcp. 8vo. 6s. cloth. 


FATHER BUTLER AND THE LOUGH DERG PILGRIM. 


By WiLLIAM CARLETON. 2d Edition, fcp. 8vo. 3s. 6d. cloth. 


iV. ENCYCLOPADIAS AND DICTIONARIES. 
AN ENCYCLOPADIA OF ARCHITECTURE; 


Historical, Theoretical, and Practical. By JosEPH GwiLr, Esq. F.S.A. Illustrated with 
upwards of 1000 Engravings on Wood, from Designs by J. S. GwrLT. In 1 thick vol. 8vo. 
containing nearly 1300 closely-printed pages.—(Early in October.) 


ENCYCLOPJEDIA OF GEOGRAPHY ; 


Comprising a complete Description of the Earth: exhibiting its Relation to the Heavenly 
Bodies, its Physical Structure, the Natural History of each Country, and the Industry, Com- 
merce, Political Institutions, and Civil and Social State of all Nations. By Hvuau Murray, 
F.R.S.E.: assisted in Astronomy, &c. by Professor Wallace; Geology, &c. by Professor 
Jameson; Botany, &c. by Sir W. J. Hooker; Zoology, &c. by W. Swainson, Esq. New 
Edition, brought down to 1840: with 82 Maps, drawn by Sidney Hall, and upwards of 1000 other 
Engravings on Wood, from Drawings by Swainson, T. Landseer, Sowerby, Strutt, &c. repre- 
senting the most remarkable Objects of Nature and Art in every Region of the Globe. 1 vol. 
8vo. containing upwards of 1500 pages, £3, cloth. 


CATALOGUE OF NEW WORKS 


| 


Encyclopzedias and Dictionaries. 


A DICTIONARY OF SCIENCE, LITERATURE, AND ART; 


Comprising the History, Description, and Scientific Principles of every Branch of Human 
Knowledge; with the Derivation and Definition of all the Terms in General Use. Edited by 
W. T. BRANDE, F.R.S. L. and E.; assisted by JoszPH Cauvin, Esq. The various depart- 
ments are by Gentlemen of eminence in each. 1 very thick vol. 8vo. pp. 1352, illustrated by 
Wood Engravings, £3. bound in cloth. London, 1842. 


A DICTIONARY, GEOGRAPHICAL, STATISTICAL, AND 


HISTORICAL, of the various Countries, Places, and Principal Natural Objects in the WORLD. 
By J. R. M*CvuLLocH, Esq. 2 thick vols. 8vo. pp. 1980, £4. bound in cloth. Illustrated 
with Six Large important Maps as follows :— 

1. The World, on Mercator's Projection ; with enlarged scales introduced of Canton River, Van 
Dieman's Land, Hooghly River, Island and Town of Singapore, and Colony of Good Hope. 

9. Asia on an extended scale, embracing every recent Survey (coloured). 

3. Great Britain and Ireland, exhibiting the Navigable Rivers, and completed and proposed 
Railways; with Dublin Bay, the Caledonian Canal, and the River Thames, introduced on an 
enlarged scale. 

4. The British Possessions in North America, with part of the United States, compiled from 
official sources; with Plans of the Cities and Harbours of Montreal and the Island of New- 
foundland, introduced on an enlarged scale. 

5. Central and Southern Europe, with the Mediterranean Sea; the Mouth of the Schelde intro- 
duced on an extended scale. 

6. Central America and the West Indies, from the latest and best authorities; with the Island 
of Jamaica, the Harbours of Port Royal and Kingston, and the Harbour and City of Havana, 
introduced on an enlarged scale. 

“The extent of information this Dictionary affords on the subjects referred to in its title is truly surprising. It cannot 

fail to prove a vade-mecum to the student, whose inquiries will be guided by itslight, and satisfied by its clear and frequently 


elaborated communications. Every public room in which commerce, politics, or literature, forms the subject of discussion, 
ought to be furnished with these volumes.”—GLoBE, Sept. 7th, 1842. 


= T : 
A DICTIONARY PRACTICAL, THEORETICAL, AND HIS- 
TORICAL, of COMMERCE and COMMERCIAL NAVIGATION. Illustrated with Maps 
andPlans. By J. R. M*CurLLocH, Esq. A New Edition, with a new and enlarged Supplement, 
containing the New Tariff, the New Corn Law (with an Article on the latter), and bringing 
down the information in the work to September 1842. In 1 closely and beautifully-printed 
vol. 8vo. of more than 1350 pages #2. 10s. boards. 
*«* The New Supplement separately, 5s. sewed. 


AN ENCYCLOPADIA OF RURAL SPORTS ; 


Or, a complete Account, Historical, Practical, aud Descriptive, of Hunting, Shooting, Fishing, 
Racing, and other Field Sports and Athletic Amusements of thepresent day. By DELABERE 
P. BLAINE, Esq., Author of * Outlines of the Veterinary Art," ‘‘ Canine Pathology,” &c. &c. 
Illustrated by nearly 600 Engravings on Wood, by R. Branston, from Drawings by Alken, 
T. Landseer, Dickes, &c. 1thick vol. 8vo. pp. 1256, £2. 10s. bound in fancy cloth, Lond. 1840. 


AN ENCYCLOPADIA OF TREES AND SHRUBS; 


Being the Arboretum et Fruticetum Britannicum abridged: containing the Hardy Trees and 
Shrubs of Great Britain, Native and Foreign, Scientifically and Popularly Described ; with 
their Propagation, Culture, and Uses in the Arts; and with Engravings of nearly all the 
Species. Adapted for the use of Nurserymen, Gardeners, and Foresters. By J. C. Loupon, 
F.L.S. &c. In 8vo. pp. 1234, with upwards of 2000 Engravings on Wood, #2. 10s. bound in 
cloth. London, 1842. 

The Original Work may be had in 8 vols. 8vo. with above 400 8vo. Plates of Trees, and upwards 
of 2500 Woodcuts, #10. cloth. 


AN ENCYCLOPADIA OF GARDENING ; 


Presenting in one systematic view, the History and Present State of Gardening in all 
Countries, and its Theory and Practice in Great Britain: with the Management of the 
Kitchen Garden, the Flower Garden, Laying-out Grounds, &c. By J.C. Loupon, F.L.S. &c. 
A New Edition, (1839), enlarged and much improved, 1 large vol. 8vo. with nearly 1000 
Engravings on Wood, pp. 1312, €2. 10s. cloth. 


AN ENCYCLOPJEDIA OF PLANTS ; 


Including all the Plants which are now found in, or have been introduced into, Grert Baitain ; 
giving their Natural History, accompanied by such descriptions, engraved figures, and 
elementary details, as may enable a beginner, who is a mere English reader, to discover the 
name of every Plant which he may find in flower, and acquire all the information respecting 
it which is useful and interesting. The Specific Characters by an Eminent Botanist; the 
Drawings by J. D. C. Sowerby, F.L.S. A New Edition (1841), with a New Supplement, com- 
prising every desirable particular respecting all the Plants originated in, or introduced into, 
Britain between the first publication of the work, in 1829, and January 1840: with a new 
General Index to the whole work. Edited by J. B. Loupon, prepared by W. H. Baxter, Jun. 
and revised by George Don, F.L.S.; and 800 new Figures of Plants, on Wood, from Drawings 
by J. D. C. Sowerby, F.L.S. 1 very large vol. 8vo. with nearly 10,000 Engravings on Wood, 
pp. 1354, £3. 13s. 6d.—The New Supplement (1841), separately, 8vo. pp. 190, 15s. cloth. 
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Encyclopeedias and Dictionaries. 


z 

THE FARMER’S ENCYCLOPADIA, 
And DICTIONARY of RURAL AFFAIRS: embracing all the recent Discoveries in Agri- 
cultural Chemistry ; adapted to the comprehension ef unscientifie Readers. By CuTHBERT 
W. Jounson, Esq. F.R.S. Barrister-at-Law, Corre;»onding Member of the Agricultural 
Society of Kinigsberg, and of the Maryland Horticultural Society; Author of several of the 
Prize Essays of the Royal Agricultural Society of England; and other Agricultural Works ; 
Editor of the * Farmer’s Almanack,”’ &c. I thick vol. 8vo. pp. 1324 (1842), illustrated by Wood 
Engravings of the best and most impreved Agricultural Implements, #2. 10s. cloth. 


AN ENCYCLOPADIA OF COTTAGE, FARM, AND VILLA 


ARCHITECTURE and FURNITURE. Containing Designs for Cottages, Villas, Farm Houses, 
Farmeries, Country Inns, Public Houses, Parochial Schools, &c.; with the requisite Fittings- 
up, Fixtures, and Furniture, and appropriate Offices, Gardens, and Garden Scenery: each 
Design accompanied by Analytical and Critical Remarks illustrative of the Principles of Archi- 
tectural Science and Taste on which it is composed, and General Estimates of the Expense. By 
J. C. Loupon, F.L.S. &c. A New Edition (1842), corrected, with a Supplement, containing 
160 additional pages of letter-press and nearly 300 new engravings, bringing down the work to 
1842. 1 very thick vol. 8vo. pp. 1326, with more than 2000 Engravings on Wood, #3. 3s, cloth. 
*,* The New Supplement, separately, 8vo. pp. 174, 7s. 6d. sewed. 


AN ENCYCLOPADIA OF AGRICULTURE; 


Comprising its History in all Countries ; the Principles on which Agricultural Operations 
depend, and their Application to Great Britain and similar Climates. By J. C. Loupon, 
F.L.S. &c. The Third Edition (1839), 1 large vol. 8vo. pp. 1418, with nearly 1300 Engravings 
on Wood, £2. 10s. cloth. 


A DICTIONARY OF PRINTING. 


By WILLIAM SAvAGE, Author of “ Practical Hints on Decorative Printing," and a Treatise 
** On the Preparation of Printing Ink, both Black and Coloured.” In 1 vol. 8vo. with numerous 
Diagrams, #1. 6s. cloth. 


A DICTIONARY OF ARTS, MANUFACTURES, AND MINES; 


Containing a clear Exposition of their Principles and Practice. By ANDREW URE, M.D. 
F.R.S. M.G.S. &c. New Edition, in 1 thick vol. 8vo. illustrated with 1,241 Engravings on 
Wood, £2. 10s. cloth. 


A DICTIONARY OF PRACTICAL MEDICINE; 


Comprising General Pathology, the Nature and Treatment of Diseases, Morbid Structures, 
and the Disorders especially incidental to Climates, to Sex, and to the different Epochs of 
Life, with numerous approved Formule of the Medicines recommended. By JAMES COPLAND, 
M.D., Consulting Physician to Queen Charlotte’s Lying-in Hospital ; Senior Physician to the 
Royal Infirmary for Children; Member of the Royal College of Physicians, London; of the 
Medical and Chirurgical Societies of London and Berlin, &c. Publishing in parts, of which 7 
have appeared. 


AN ENCYCLOPADIA OF CIVIL ENGINEERING ; 


Historical, Theoretical, and Practical. By E. Cresy, Esq. F.A.S. C.E. In 1 thick vol. 8vo. 
with numerous Illustrations on Wood. (Preparing for Publication.) 


V. JUVENILE WORKS. 
THE BOY’S COUNTRY BOOK: | 


Being the real Life of a Country Boy, written by himself; exhibiting all the Amusements, 
Pleasures, and Pursuits of Children in the Country. Edited by WiLLIAM Howirrr, Author 


_of “The Rural Life of England,” &c. 2d Edition, 1 vol. fcp. Svo. with about 40 Woodcuts, 
8s. cloth. 


MASTERMAN READY ; | 


Or, the Wreck of Pacific. Written for Young People. By CaPrAIN MARRYAT. 2 vols. fcp. 
8vo. with numerous Engravings on Wood, 7s. 6d. each, cloth. 


Part 3, completing the work, will be published at Christmas. 


THE BOY'S OWN BOOK: 


A Complete Encyclopedia of all the Diversions, Athletic, Scientific, and Recreative, of Boy- 
hood and Youth. 19th Edition, square 12mo. with many Engravings on Wood, 8s. 6d. boards. 


THE YOUNG LADIES’ BOOK: 


A Manual of Elegant Recreations, Exercises, and Pursuits. 4th Edition, with numerous 


beautifully executed Engravings on Wood. £1. 1s. elegantly bound in crimson silk, lined with 
imitation of Mechlin lace. 


CATALOGUE OF NEW WORKS 


Vi. ACRICULTURE, FARMINC, LAND-SURVEYINC, διε. 


THE BREEDS OF THE DOMESTICATED ANIMALS 


Of Great Britain described. By Davip Low, Esq. F.R.S.E. Professor of Agriculture in the 
University of Edinburgh; Member of the Royal Academy of Agriculture of Sweden; Corre- 
sponding Member of the Conseil Royal d’Agriculture de France, of the Société Royale et 
Centrale, &c. &c. The Plates from Drawings by W. Nicholson, R.S.A. reduced from a Series 
of Oil Paintings, executed for the Agricultural Museum of the University of Edinburgh, by 
W. Shiels, R.S.A. In 2 volumes, atlas quarto, with fifty-two plates of animals, beautifully 
coloured after Nature, £16. 16s. half-bound in morocco. 


The work may also be had in four separate portions, as follows :— 


The OX, in 1 vol. atlas quarto, with 22 plates, price £6. 16s. 6d. half-bound in morocco. 
The SHEEP, in 1 vol. atlas quarto, with 21 plates, price £6. 16s. 6d. half-bound in morocco. 
The HORSE, in 1 vol. atlas quarto, with 8 plates, price #3, half-bound in morocco. 

The HOG, in 1 vol. atlas quarto, with 5 plates, price £2. 2s. half-bound in morocco. 


This work, designed to illustrate the distinctive characters of all the most important Races or 
Breeds of the Domestic Animals proper to, or naturalised in, Great Britain, consists of a series of 
Portraits of Animals characteristic of the different races. 

In the year 1832, a grant, by authority of Government, was made from the funds of the Board 
of Trustees of Scotland, for forming an Agricultural Museum in the Colleze of Edinburgh. 
Amongst the objects which this Institution embraced, was a Collection of Paintings illustrative of 
the British Breeds of the Domestic Animals. This extensive branch of the Museum now embraces 
all the more essential Native Breeds, as well as some of Foreign Countries, The Paintings are 
all Portraits of Animals selected from the stocks of eminent Breeders, wherever the best examples 
presented themselves in any part of the kingdom. They have been executed by a distinguished 
artist, Mr. Shiels, of the Royal Scotch Academy, whose time has been devoted for upwards of 
seven years to the subject. The paintings have been made with the utmost regard to fidelity of 
representation, so that allthe essential characters of externalform may beshewn. From this 
fine collection the materials for the present work are derived; and such a selection has been 
made from the Originals as to fulfil the purpose of illustration, without extending the work beyond 
the limits proper to assign to it. 


ELEMENTS OF PRACTICAL AGRICULTURE; 


Comprehending the Cultivation of Plants, the Husbandry of the Domestic Animals, and the 
Economy of the Farm. By DAvip Low, Esq. F-R.S.E., Professor of Agriculture in the Uni- 
versity of Edinburgh. 8vo. 3d Edition, with Alterations and Additions, with above 200 Wood- 
cuts, 18s. cloth. 


LOUDON’S ENCYCLOPADIA OF AGRICULTURE. 


(For particulars, vide page 10 of Catalogue.) 


CUTHBERT JOHNSON’S FARMER’S ENCYCLOPADIA, 


And Dictionary of Rural Affairs. (For particulars, vide page 11 of Catalogue.) 


BAYLDON’S ART OF VALUING RENTS AND TILLAGES, 


And the Tenant’s Right of Entering and Quitting Farms, explained by several Specimens of 
Valuations; and Remarks on the Cultivation pursued on Soils in different Situations. 
Adapted to the Use of Landlords, Land-Agents, Appraisers, Farmers, and Tenants. 5th 
Edition, re-written and enlarged, by JoHN DonALDsoN. With a Chapter on the Tithe-Com- 
mutation Rent-Charge, by a Gentleman of much experience on the Tithe Commission. 8yo. 
10s. 6d. cloth. 


TREATISE ON THE VALUATION OF PROPERTY FOR 
THE POOR’S RATE; shewing the Method of Rating Lands, Buildings, Tithes, Mines, 
Woods, Navigable Rivers and Canals, and Personal Property: with an Abstract of the Poor 
Laws relating to Rates and Appeals. By J. S. BAvr Dow, Author of “Rents and Tillages.^ 
1 vol. 8vo. 7s. 6d. boards. 


SIR HUMPHRY DAVYS AGRICULTURAL CHEMISTRY: 
With Notes by Dr. Joun Davy. 6th Edition, 8vo. with 10 Plates, 16s. cloth. 


CoxTENTs:—Introduction— The General Powers of Matter which influence Vegetation—The Organization of Plants— 
Soils—Nature and Constitution of the Atmosphere, and its influence on Vegetables—Manures of Vegetable and Animal 
Origin — Manures of Mineral Origin, or Fossil Manures—Improvement of Lands by Burning—Experiments on the Nutritive 
Qualities of different Grasses, &c. 


CROCKER’S ELEMENTS OF LAND SURVEYING. 


Fifth Edition, corrected throughout, and considerably improved and modernized, by T. G. 
Bunt, Land Surveyor, Bristol. To which are added, TABLES OF SIX-FIGURE LOGA- 
RITHMS, &c.,superintended by RicHARD FARLEY, of the Nautical Almanac Establishment. 
1 vol. post 8vo. 12s. cloth. 


ijt The work throughout is entirely revised, and much new matter has been added ; there are new chapters, containing 
very full and minute Directions relating to the modern Practice of Surveying, both with and without the aid of angular 
instruments. The method of Plotting Estates, and Casting or Computing their Areas, are described, &c. &c. The chapter 
on Levelling also is new. 
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Vil. GARDENING. 


LOUDON’S ENCYCLOPJEDIA OF GARDENING. 


(For particulars, vide page 10.) 


THE ROSE AMATEUR’S GUIDE: 


Containing ample Descriptions of all the fine leading Varieties of Roses, regularly classed in 
their respective families; their History and Mode of Culture. By T. Rivers, Jun. 2d Edi- 
tion, with Alterations and Additions. 1 vol. fcp. 8vo. 6s. cloth. 

Among the additions to the present Edition will be found full Directions for Raising New Roses from Seed, by modes 


never before published, appended to each Family; with descriptions of the most remarkable New Roses lately introduced ; 
an alphabetical list of all the New Roses and Show Flowers. 


THE VEGETABLE CULTIVATOR ; 


Containing a plain and accurate Description of all the different Species of Culinary Vegetables, 
with the most approved Method of Cultivating them by Natural and Artificial Means, and 
the best Modes of Cooking them; alphabetically arranged. Together with a Description of 
the Physical Herbs in General Use. Also, some Recollections of the Life of PH1L1p MILLER, 
F.A.S., Gardener to the Worshipful Company of Apothecaries at Chelsea. By JouN RocEns, 
Author of ** The Fruit Cultivator." Fcp. 8vo. 7s. cloth. 


A PRACTICAL TREATISE ON THE CULTIVATION OF THE 


GRAPE VINE ON OPEN WALLS. By CLEMENT Hoare. 3d Edition, 8vo. 7s. 6d. cloth. 


CONTENTS. 


Introduction ; Observations on the present Method of Cultivating Grape Vines on open Walls ; 
on the capability and extent of the Fruit-bearing Powers of the Vine; on Aspect; on Soil ; 
on Manure; on the Construction of Walls; on the Propagation of Vines; on the Pruning of 
Vines; on the Training of Vines; on the Management of a Vine during the first five years of 
its growth; Weekly Calendarial Register; General Autumnal Prunings; on the Winter 
Management of the Vine ; on the Planting and Management of Vines in the public thorough- 
fares of towns; Descriptive Catalogue of twelve sorts of Grapes most suitably adapted for 
Culture on open Walls. 


PRACTICAL HINTS 0N THE CULTURE OF THE PINE- 


APPLE. By R. GLENDINNING, Gardener to the Right Hon. Lord Rolle, Bicton. 12mo. 
with Plan of a Pinery, 5s. cloth. 


THE THEORY OF HORTICULTURE; 


Or, an Attempt to Explain the Principal Operations of Gardening upon Physiological Prin- 
ciples. By JoHwN LINDLEY, Ph.D., F.R.S. 1vol. 8vo. with Illustrations on Wood. 12s. 
cloth. 

This book is witten in the hope of providing the intelligent gardener, and the scientific amateur, correctly, with the ra- 
tionalia of the more important operations of Horticulture; and the author has endeavoured to present to his readers an 
intelligible explanation, founded upon well ascertained facts, which they can judge of by their own means of observation, 
of the general nature of vegetable actions, and of the causes which, while they control the powers of life in plants, are 


capable of being regulated by themselves. The possession of such knowledge will necessarily teach them how to improve 
their methods of cultivation, and lead them to the discovery of new and better modes. 


AN OUTLINE OF THE FIRST PRINCIPLES OF HORTICUL- 


TURE. By Proressor LINDLEY. 18mo. 2s. sewed. 


A GUIDE TO THE ORCHARD AND KITCHEN GARDEN; 


Or, an Account of the most valuable Fruits and Vegetables cultivated in Great Britain : with 
Kalendars of the Work required in the Orchard and Kitchen Garden during every month in 
the year. By GEoRGE LiNDLEY, C.M.H.S. Edited by PRorEssoR LINDLEY. 1 large 
vol. 8vo. 16s. boards. 


THE LANDSCAPE GARDENING AND LANDSCAPE ARCHI- 


TECTURE of the late HuwPHRY REPTON, Esq.; being his entire works on these subjects. 
New Edition, with an historical and scientific Introduction, a systematic Analysis, a Biogra- 
phical Notice, Notes, and a copious alphabetical Index. By J. C. Loupon, F.L.S., &c. 
Originally published in 1 folio and 3 quarto volumes, and now comprised in 1 vol. 8vo. illus- 


trated by upwards of 250 Engravings, and Portrait, 30s. cloth; with coloured plates £3. 6s. 
cloth. 


THE SUBURBAN GARDENER AND VILLA COMPANION : 


Comprising the Choice of a Villa or Suburban Residence, or of a situation on which to form 
one; the Arrangement and Furnishing of the House; and the Laying-out, Planting, and 
general Management of the Garden and Grounds; the whole adapted for grounds from one 
perch to fifty acres and upwards in extent; intended for the instruction of those who know 
little of Gardening or Rural Affairs, and more particularly for the use of Ladies. By J. C. 
LoupoN, F.L.S., &c, 1 vol. 8vo. with above 300 Wood Engravings, 20s. cloth. 


CATALOGUE OF NEW WORKS 


Vill. MRS. MARCET’S WORKS. 


CONVERSATIONS ON THE HISTORY OF ENGLAND. . 


For the Use of Children. Vol. 1, containing the History to the Reign of Henry VII. 18mo. 
pp. 354, 4s. 6d. cloth. London, 1842. 


CONVERSATIONS ON CHEMISTRY ; 


In which the Elements of that Science are familiarly Explained and Illustrated by Experiments. 
14th Edition, enlarged and corrected, 2 vols. fcp. 8vo. 14s. cloth. 


CONVERSATIONS ON NATURAL PHILOSOPHY; 


In which the Elements of that Science are familiarly explained, and adapted to the compre- 
hension of Young Persons. 9th Edition, enlarged and corrected by the Author. In 1 vol. 
fcp. 8vo. with 23 Plates, 10s. 6d. cloth. 

Ofthe General Properties of Bodies; the Attraction of Gravity; the Laws of Motion; Compound 
Motion; the Mechanical Powers; Astronomy; Causes of the Earth's Motion; the Planets; 
the Earth; the Moon; Hydrostatics; the Mechanical Properties of Fluids; of Springs, 
Fountains, &c.; Pneumatics ; the Mechanical Properties of Air; on Wind and Sound; Optics; 
the Visual Angle and the Reflection of Mirrors; on Refraction and Colours; on the Structure 
of the Eye, and Optical Instruments. 


CONVERSATIONS ON POLITICAL ECONOMY; 


In which the Elements of that Science are familiarly explained. 7th Edition, revised and 
enlarged, 1 vol. fcp. 8vo. 7s. 6d. cloth. 

Introduction; on Property; the Division of Labour; on Capital; on Wages and Population; on 
the Condition of the Poor; on Value and Price; cn Income; Income from Landed Property ; 


Income from the Cultivation of Land; Income trom Capital lent; on Money; on Commerce ; 
on Foreign Trade; on Expenditure and Consumption. 


NT TO AT XX T E 

CONVERSATIONS ON VEGETABLE PHYSIOLOGY ; 
Comprehending the Elements of Botany, with their application to Agriculture. 3d Edition, 
1 vol. fcp. 8vo. with 4 Plates, 9s. cloth. 

Introduction; on Roots; on Stems; on Leaves; on Sap; on Cambium and the peculiar Juices 
of Plants; on the Action of Light and Heat on Plants; on the Naturalization of Plants; on 
the Action of the Atmosphere on Plants; on the Action of Water on Plants; on the Artificial 
Mode of Watering Plants; on the Action of the Soil on Plants; on the Propagation of Plants 
by Subdivision; on Grafting; on the Multiplication of Plants by Seed; the Flower; on Com- 
pound Flowers; on Fruit; on the Seed; on the Classification of Plants; on Artificial Systems ; 
on the Natural System; Botanical Geography; the Influence of Culture on Vegetation ; on 
the Degeneration and Diseases of Plants; on the Cultivation of Trees; on the Cultivation of 
Plants which produce Fermented Liquors ; on the Cuitivation of Grasses, Tuberous Roots, and 
Grain; on Oleaginous Plants and Culinary Vegetables. 


CONVERSATIONS FOR CHILDREN ; 


On Land and Water. 2d Edition, revised and corrected, 1 vol. fcp. 8vo. with coloured Maps, 
showing the comparative aititude of Mountains, 5s. 6d. cloth lettered. 


THE GAME OF GRAMMAR, 


With a Book of Conversations (fcp. 8vo. pp. 54) shewing the Rules of the Game, and affording 
Examples of the manner of playing at it. In a varnished box, or done up as a post 8vo. volume 
in cloth, 8s. London, 1842. . 


TQ rv . 
MARY'S GRAMMAR; 
Interspersed with Stories, and intended for the Use of Children. 5th Edition, revised and 
enlarged. 18mo. pp. 336, 3s. 6d. half-bound. London, 1841. 


JOHN HOPKINS' NOTIONS ON POLITICAL ECONOMY. 


3d Edition, fcp. Svo. 4s. 6d. cloth. 
*,* A smaller Edition, in 18mo. 1s. 6d. sewed, 


WILLY'S HOLIDAYS; 


Or, Conversations on Different Kinds of Governments, intended for Young Children. 18mo. 
pp. 158, 2s. half-bound. London, 1836. 


WILLY’S STORIES FOR YOUNG CHILDREN. 


Third Edition, 18mo. pp. 138, 2s. half-bound. London, 1839. 


The House-building ; the Three Pits (the Coal Pit, the Chalk Pit, and the Gravel Pit); and the 
Land without Laws. 


THE SEASONS; 


Stories for very Young Children. 4 vols. 18mo. new Editions: Vol. 1, Winter, 3d Edition, 
pp. 180, London, 1839; Vol. 2, Spring, 3d Edition, pp. 196, London, 1839; Vol. 3, Summer, 
3d Edition, pp. 178, London, 1840; Vol. 4, Autumn, 3d Edition, pp. 184, London, 1840. 
2s. each volume, half-bound. 


ery 


PRINTED FOR LONGMAN, BROWN, AND CO. 1 


IX. MISCELLANEOUS WORKS. | 


ar P ARORA ARR 


THE CABINET CYCLOPADIA ; 


Comprising a Series of Original Works on History, Biography, Literature, the Sciences, Arts, 
] and Manufactures. Conducted and edited by Dr. LARDNER. 
The Series, complete, in One Hundred and Thirty-three Volumes, £39. 18s. (Three volumes 
remain to be published.) The works, separate, at 6s. per volume. 


Each work is complete in itself; and each Cabinet forms a complete body of information on its own subject. Asa whole 
the Cyclopedia includes all the usual divisions of human knowlege that are not of a technical and professional kind. The 
Sciences and Arts have been treated in a plain and familiar style, adapted to the general reader ; and the high rank in 
science held by most of the Authors in this department affords a guarantee for soundness and accuracy. Besides these 
claims on attention offered by its separate divisions, the entire series will be found Mr advantageous for Families resident 
in the Country, who are not possessed of a Library ; for Emigrants, and as a Cabin-Library for vessels bearing Passen- 

ers to distant Parts ; and for the Libraries of Mechanics’ Institutions, Literary and Philosophical Societies, the Army and 
the Navy, and of Colonial Institutions, 


THE PICTURESQUE ANNUAL FOR 1843: 


H The American in Paris; being a Picture of Parisian Life, in the Court, the Saloon, and the 
| Family Circle: with a Graphic Description of the Public Amusements and Festivities. By 
M. JuLES JANIN. Royal 8vo. illustrated with about 18 splendidly-engraved Plates, from the 
| Designs of the celebrated French Painter, M. E. Lami. 


THE KEEPSAKE FOR 1843: 


A Series of beautifully-engraved Plates of Historical subjects, Portraits, and Landscapes. 
Edited by the CounTEss of BLEssINGTON. Royal 8vo. 


THE BOOK OF BEAUTY FOR 1843: 


A Series of Portraits of the Women of England the most distinguished for their Beauty and 
Rank. Edited by the CouwTEss of BLEssiNGTON. Royal 8vo. 


THE WORKS OF THE REV. SYDNEY SMITH. 


2d Edition, 3 vols. 8vo. with Portrait, pp. 1412, 36s. cloth. London, 1840. 


This collection consists of the author's contributions to the Edinburgh Review, Peter Plymley's Letters on the Catholics, 
and other miscellaneous works. 


LETTERS ON THE SUBJECT OF THE CATHOLICS, 


To my Brother Abraham who lives in the Country. By PETER PLYyMLEy. 2Ist Edition, 
post 8vo. pp. 200, 7s. cloth. London, 1838. 


THE RURAL LIFE OF ENGLAND. 


By WinLrAM Howirr, New Edition, medium 8vo. with Engravings on wood, by Bewick and 
Williams, uniform with ** Visits to Remarkable Places,” 21s. cloth. 


CONTENTS. 
Life of the Aristocracy. The Forests of England. 
Life of the Agricultural Population. Habits, Amusements, and Condition of the 


Picturesque and Moral Features of the Country. People; in which are introduced, Two New 
| Strong Attachment of the English to Country Chapters, descriptive of the Rural Watering 
| Life. Places, and Education ofthe Rural Population. 


VISITS TO REMARKABLE PLACES— 


Old Halls, Battle-Fields, and Scenes illustrative of Striking Passages in English History and 
Poetry. By WinLLiAM Howitt. New Edition, medium 8vo. with 40 Illustrations by 
$8. Williams, 21s. cloth. 

SECOND SERIES, chiefly in the Counties of DURHAM and NORTHUMBERLAND, with a 
Stroll along the BORDER. 1 vol. medium 8vo. with upwards of 40 highly-finished Woodcuts, 


from Drawings made on the spot for this work, by Messrs. Carmichael, Richardsons, and 
Weld Taylor, 21s. cloth. 


THE STUDENT-LIFE OF GERMANY. 


From the Unpublished MSS. of Dr. Cornelius. By WinLIiAM Howitt. Svo. with 24 Wood- 
Engravings, and Seven Steel Plates, 21s. cloth. 


*." This volume contains Forty of the most famous SrupENT-SoNGs, with the Original Music, adapted to the Pianoforte 
by Winkelmeyer. 


COLONISATION AND CHRISTIANITY: 


A Popular History of the Treatment of the Natives, in all their Colonies, by the Europeans. 
By WILLIAM Howitt. 1 vol. post 8vo. 10s. 6d. cloth. 


FOREST LIFE. 


By Mary Cuiavers, an Actual Settler; Author of * A New Home, Who "ll Follow?" 2 vols. 
Ícp. 8vo. pp. 642, 12s. cloth. 


RAMBLING RECOLLECTIONS OF A SOLDIER OF FORTUNE. 


By W. H. MAXWELL, Author of Stories of Waterloo, &c. &c. Post 8vo. with Portrait, and 
Illustrations by Phiz, 10s. 6d. cloth. 


MUSIC AND FRIENDS; 


Or, Pleasant Recollections of a Dilettante. By W. GARDINER. 2 vols. Svo. with numerous 
Songs, 24s. cloth. 
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NEW WORES PRINTED FOR LONGMAN AND CO. 


| 
| 


Miscellaneous Works. 


THE MUSIC 0F NATURE; 


Or, an attempt to prove that what is Passionate and Pleasing in the Art of Singing, 
Speaking, and Performing upon Musical Instruments, is derived from the Sound of the 
Animated World. With curious and amusing illustrations. By W. GARDINER. 8vo. 18s. 


MELODIES FROM THE MUSIC OF NATURE. 


By W. GARDINER. Svo. 10s. cloth. 


THE MABINOGION, 

From the Llyfr Coch o Hergest, or Red Book of Hergest, and other ancient Welsh MSS.: 
with an English Translation and Notes. By Lady CHARLOTTE GUEST. 

Part 1. Containing the Lady of the Fountain. Royal8vo. with Fac-simile and Woodcuts, 8s. 

Part 2. Containing Peredur Ab Evrawc; a Tale of Chivalry. Royal &vo. with Fac-simile and 
Woodcuts, 8s. 

Part 3. Containing the Arthurian Romance of Geraint, the Son of Erbin. Royal8vo. with 
Fac-simile and Woodcuts, 8s. à 

Part 4, Containing the Romance of Kilhwch and Olwen. Royal 8vo. with 4 Illustrations and 
Fac-simile, 8s. 


THE STATESMAN. 


By HENRY TAYLOR, Esq., Author of * Philip Van Artevelde.? 12mo. 6s. 6d. boards. 


LACON ; OR, MANY THINGS IN FEW WORDS. 


By the Rev. C. C. Cotton. New Edition. 8vo. 12s. cloth. 


THE PHILOSOPHY OF NECESSITY ; 


Or, the Law of Consequences as applicable to Mental, Moral, and Social Science. By CHARLES 
Bray. 2 vols. 8vo. 15s. cloth. 


THE PHILOSOPHY OF MYSTERY. 


By W. C. DENDY. 1 vol. 8vo. 12s. cloth. 


FACTS IN MESMERISM, 


With Reasons for a Dispassionate Inquiry into it. By the Rev. CHAUNCY HARE TOWNSEND, 
A.M. late of Trinity Hall, Cambridge. Post 8vo. 12s. cloth. 


HUMAN PHYSIOLOGY: 


With which is incorporated much ofthe elementary part of the “ Institutiones Physiologice” 
of J. F. Blumenbach, Professor in the University of Góttingen. By JoHn ErLi0TSON, M.D. 
Cantab. F.R.S. Complete in 1 thick vol. 8vo. of upwards of 1200 pages, with numerous Wood- 
cuts, £2. 9s. cloth; or in three separate Parts :— 
Part 1, General Physiology, and the Organic Functions. 5th Edition, 10s. 6d. 
* 2, The Animal Functions. 5th Edition, 14s. 
* 3, Human Generation; the Growth, Decay, and Varieties of Mankind: with an 
Appendix on Mesmerism, 17s. 


A DICTIONARY OF THE ANGLO-SAXON LANGUAGE; 


Containing the Accentuation, the Grammatical Inflexions, the Irregular Words referred to 
their Themes, the Parallel Terms from other Gothic Languages, the Meaning of the Anglo- 
Saxon in English and Latin, and copious English and Latin Indexes, serving as a Dictionary 
of English and Anglo-Saxon, as well as of Latin and Anglo-Saxon. With a Preface, on the 
Origin and Connection of the German Tongues, a Map of Languages. and the Essentials of 
Anglo-Saxon Grammar. By the Rev. J. BoswonTH, LL.D. Dr. Phil. of Leyden, &c. Royal 
8vo. pp. 766, #2. 2s. boards. Cambridge, 1838. 


A TREATISE ON THE VALUATION OF ANNUITIES AND 


ASSURANCES on LIVES and SURVIVORSHIPS; on the Construction of Tables of Mor- 
tality; and on the Probabilities and Expectations of Life. Wherein the Laws of Mortality 
that prevail in different parts of Europe are determined, and the Comparative Mortality of 
different Diseases and of the Two Sexes are shown: with a variety of Tables. By JosuuA 
MILNE, Actuary to the Sun Life Assurance Society. 2 vols. 8vo. £1. 10s. boards. 


THE PRINCIPLES AND DOCTRINE OF ASSURANCES, 


ANNUITIES on LIVES, and CONTINGENT REVERSIONS, Stated and Explained. By W. 
MonGAN, F.R.S. Actuary to the Society for Equitable Assurances on Lives, &c. 8vo. 12s. 
boards. 


AN ESSAY ON PROBABILITIES, 


And on their Application to Life Contingencies and Insurance Offices. By AUG. DE MoncAN, 
of Trinity College, Cambridge. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s. cloth. 


A MANUAL FOR MECHANICS’ INSTITUTIONS. 


Published under the superintendence of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge. 
Post 8vo. 5s. cloth. 


October 1842. 


CATALOGUE OF NEW WORKS 


PRINTED FOR | 


LONGMAN, BROWN, GREEN, AND LONGMANS, 


London, 


NET, ] 


CONTENTS. 


PAGES, 
πνεῖν AND THE DRAMA. 5 5 e] 23554. LQiandil9 I 
1 
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CATALOGUE OF NEW WORKS — ie 


l. POETRY AND THE DRAMA. 


THOMAS MOORE'S POETICAL WORKS. 


First and only Complete Edition. Edited by Mr. Moore. With Autobiographical Prefaces. 
10 vols. fcp. 8vo. with Portrait, and 19 other highly-finished Plates, #2. 10s. fancy cloth; 
or £4. 10s. handsomely bound in morocco, with gilt edges. 


ROBERT SOUTHEY'S POETICAL WORKS. 


First and only Complete Edition. Collected and edited by Mr. SovrHEY. With Auto- 
biographical Prefaces. 10 Vols. fcp. Svo. with Portrait, and 19 other highly-finished Plates, 
£2. 10s. fancy cloth; or £4. 10s. handsomely bound in morocco, with gilt edges. 


The following may be had, bound separately, in cloth lettered :— 


ΠΟΛ ΤΑ τ αι EET. iets 1 vol. 5s. | THALDABA-..i..2-- «ERES lvol. 5s. 
MADOG ES. Jo. 3e ἔπος Hele Mtoe 1 vol. 5s. | BALLADS, &c... 2... 5. δι A eere lut 2 vols. 10s. 
CURSE of KEHAMA ............ 1 vol. 5s. || RODERICK --.--. M lvol 5s. 


JAMES MONTGOMERY’S POETICAL WORKS. 


New and Complete Edition. With some additional Poems, and Autobiographical Prefaces. 
Collected and Edited by Mr. MoNTGOMERY. 4 vols. fcp. 8vo. with Portrait, and Seven other 
beautifully-engraved Plates, 20s. cloth; or bound in morocco, with gilt edges, #1. 168. 


THE POETICAL WORKS OF LETITIA ELIZABETH LANDON, 


(L. E. L. New Edition, 4 vols. fep. 8vo. with Illustrations by Howard, &c. 28s. cloth lettered ; 
or handsomely bound in morocco, with gilt edges, £2. 4s. 


The following may be had separately :— 


THE IMPROVISATRICE........ 10s.6d. |, THE GOLDEN VIOLET ........ 10s. 6d. 
THE VENETIAN BRACELET.. 10s. 6d. | THE TROUBADOUR ............ 10s. 6d. 


ἧς | [ 
MOORE’S LALLA ROOKH. 
Twentieth Edition, 1 vol. medium 8vo. beautifully illustrated with 13 Engravings, finished in 
the highest style of Art, 21s. handsomely bound in cloth and ornamented ; or 40s. with India 


Proof Plates, in cloth. 


MOORE’S LALLA ROOKH. 


Twenty-first Edition, 1 vol. fcp. 8vo. with Four Engravings, from Paintings by Westall, 10s. 6d. 
cloth ; or 14s. handsomely bound in morocco, with gilt edges. 


MOORE’S IRISH MELODIES. 
Fourteenth Edition, with Engraved Title and Vignette, 10s. cloth lettered; or 13s. 6d. hand- 
somely bound in morocco, with gilt edges. 


JOANNA BAILLIE'S NEW DRAMAS. 


3 vols. Svo. £1. 16s. boards. 


JOANNA BAILLIE'S PLAYS ON THE PASSIONS. 


3 vols. 8vo. £1. 11s. 6d. boards. 


SELECT WORKS OF THE BRITISH POETS, 


From Chaucer to Withers. With Biographical sketches, by R. SouTHEY, LL.D. 1 vol. 8vo. 
30s. cloth lettered; or 31s. 6d. with gilt edges. à 


SELECT WORKS OF THE BRITISH. POETS, 


From Ben Jonson to Beattie. With Biographical and Critical Prefaces, by Dr. Aikin. 
1 vol. 8vo. 18s. cloth lettered ; or 20s. with gilt edges. 


*.* The peculiar feature of these two works is, that the Poems included are printed entire, without mutilation or abridg- 
ment; care being taken that such poems only are included as are fit for the perusal of youth, or for reading aloud. 


THE FAMILY SHAKSPEARE ; 
In which nothing is added to the Original Text ; but those words and expressions are omitted 
which cannot with propriety be read aloud. By T. BowDLER, Esq. F.R.S. New Edition, 
1 large vol. 8vo. with 36 Illustrations after Smirke, &c. 30s. cloth; or 31s. 6d. gilt edges. 


*,* The same work, without Illustrations, 8 vols. 8vo. #4. 14s. 6d. boards. 


FAUSTUS: 


A Dramatic Mystery; the Bride of Corinth; the First Walpurgis Night. Translated from the 
German of Goethe, and illustrated with Notes, by J. AxsrEn, LL.D. 1 vol. post 8vo. 14s. bds. 


POETRY AND PAINTING, LYRICS OF THE HEART, AND 


OTHER POEMS. By Avaric A. Warts. Illustrated by a Series of Engravings from the 
most celebrated works of Modern Painters, executed in the most finished Style of Art. This 
work has been many years in preparation, and the Publishershavemuch pleasurein announcing 
that it is now nearly completed. 


PRINTED FOR LONGMAN, SENS) AND CO. 


Poetry and the Drama. 


THOMSON’S SEASONS. — 


Edited by Boiron Corney, Esq. Illustrated with Seventy-seven Designs drawn on Wood, 


by the following Members of the Etching Club :— 
J. Bell, Sculptor, J. C. Horsley, Frank Stone, H, J. Townsend, 
. Cope, J. P. Knight, C. Stonhouse, T. Webster, A.R.A, 
Thomas Cresw ick, R. Redgrave, A.R.A. F. Tayler, 
Engraved by Thompson and other eminent Engravers. 
Handsomely printed in square crown 8vo. 21s. richly bound in ultra-marine cloth ; in morocco in 
the best manner by Hayday, 36s. 


*,* A few copies printed on prepared paper of great beauty, forming a most unique book, :£2. 2s- 
in ultra-marine cloth. 


** Setting aside the poem itself—the greatest beauty of the book it were * hard to hit.’ Itis a race between paper- 
maker, printer, binder, wood-designer, and wood-eutter; and we cannotsay which has won. In so generous a rivalry we 
need not. The poet is ‘the common object of the labours of all; and to their utmost all have done him grace and favour." 

EXAMINER. 


** A volume of the most sumptuous character that poet ever appeared in."—MonNrxG Post. 
* A production of exquisite elegance." "I—JouwN BULL. 
** A most magnificent publication."—OnsERVER. 


MILTON’S L'ALLEGRO AND IL PENSEROSO, 


With Illustrations by Members of the Etching Club. Imp. 8vo.—(Un preparation.) 


THE MORAL OF FLOWERS. 


3d Edition, 1 vol. royal 8vo. with 24 beautifully-coloured Engravings, 561. 10s. half-bound. 


THE SPIRIT OF THE WOODS. 


By the Author of **'The Moral of Flowers." 2d Edition, 1 vol. royal 8vo. with 23 beautifully- 
coloured Engravings of the Forest Trees of Great Britain, #1. 11s. 6d. half-bound. 


il. GEOLOCY AND MINERALOCY. 


ANINTRODUCTION TO GEOLOGY. 


Intended to convey Practical Knowledge of the Science, and comprising the most important 
recent discoveries; with explanations of the facts and phenomena which serve to confirm or 
invalidate various Geological Theories. By RopERT BAKEWELL. Fiith Edition, considerably 
enlarged, 8vo. with numerous Plates and Woodcuts, 21s. cloth. 


REPORT ON THE GEOLOGY OF CORNWALL,. DEVON, 


and WEST SOMERSET. By Henry T. DE r4 BEcHE, F. R.S. &c., Director of the Ordnance 
Geological Survey. Published by Order of the Lords Commissioners of H.M. Treasury. 
8vo. with Maps, Woodcuts, and 12 large Pates, 14s. cloth 


FIGURES AND DESCRIPTIONS OF THE PALAOZOIC 


FOSSILS of CORNWALL, DEVON, and WEST SOMERSET; observed in the course the 
Ordnance Geological Survey of that District. By JoHNn PnurLLIPS, F.R.S. F.G.S., &c. 
Published by Order of the Lords Commissioners of H.M. Treasury. 8vo. with 60 Plates, 
comprising very numerous figures, 9s. cloth. 


AN ETYMOLOGICAL AND EXPLANATORY DICTIONARY 


of the'Termsand Language of Geology; designed for the early Student, and those who haxe 
not made great progress in the Science. By G. RoBERTs. Fcp. 8vo. 6s. cloth. 


À GUIDE TO GEOLOGY. 


By JouwN PuiLLIiPs, F.R.S.G.S., &c. 1 vol. fcp. 8vo. with Plates, 6s. cloth. 


A TREATISE ON GEOLOGY. 


By JouwN PHiLLIPs, F.R.S.G.5., &c. 2 vols. fep. 8vo. with Vignette Titles and Woodcuts, 
12s. cloth. i 


AN ELEMENTARY INTRODUTION TO MINERALOGY: 


Comprising a Notice of the Characters and Elements of Minerals; with Accounts of the Places 
and Circumstances in which they are found. By WrirLiAM Pui tutes, F.L.S. M.G.S., &c. 
4th Edition, considerably augmented by R. ALLAN, F.R.S.E. 8vo. numerous Cuts, 12s. cloth. 


CONVERSATIONS ON MINERALOGY. 


With Plates, engraved by Mr. and Mrs. Lowry, from Original Drawings. 3d Edition, en- 
larged. 2 vols. 12mo. 14s. cloth. 


PHYSICAL, CHEMICAL, AND GEOLOGICAL RESEARCHES 


On the Internal Heat of the Globe. By Gustav BrscHorr, Ph. D. Professor of Chemistry 
in the University of Bonn. 2 vols. Vol. 1, 8vo. with Plates and Woodcuts, 10s. boards. 
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CATALOGUE OF NEW WORKS 


Ill. GENERAL SCIENCE. 


BRANDE’S DICTIONARY OF SCIENCE, LITERATURE, AND 


ART. (For particulars, vide page 10 of Catalogue No. I.) 


THE PHYSIOLOGY OF VISION. 


By W. MACKENZIE, M.D., Lecturer on the Eye in the University of Glasgow. 8yo. with 
Woodcuts, 10s. 6d. boards. 


A TREATISE ON LIGHT AND VISION. 


By the Rev. H. Luoyp, M.A., Fellow of Trin. Coll. Dublin. 8vo. 15s. boards. 


ILLUSTRATIONS OF PRACTICAL MECHANICS. 


By the Rev. H. MosELEY, M.A., Professor of Natural Philosophy and Astronomy in King's 
College, London; being the First Volume of the Illustrations of Science by the Professors of 
King's Colloge. 1 vol. fcp. 8vo. with numerous Woodcuts, 8s. cloth. 


ELEMENTS OF CHEMISTRY ; 


Including the most Recent Discoveries and Applications of the Science to Medicine and 
Pharmacy, and to the Arts. By RoBERT KANE, M.D. M.R.I.A., Professor of Natural 
Philosophy to the Royal Dublin Society. 1 thick volume, 8vo. with 236 Woodcuts, 24s. cloth. 


A PRELIMINARY DISCOURSE ON THE STUDY OF 


NATURAL PHILOSOPHY. By Sir Joun HERSCHEL. New Edit. 1 vol. fep.8yo.6s. cloth. 


AN INTRODUCTION TO PRACTICAL ASTRONOMY: 


By the Rey. W. Pearson. LL.D. F.R.S., &c., Rector of South Killworth, Leicestershire, and 
Treasurer to the Astronomical Society of London. 2 vols. 4to. with Plates, #7. 7s. boards. 
Vol. 1 contains Tables, recently computed, for facilitating the Reduction of Celestial observa- 
tions; and a popular explanation of their Construction and Use. 

Vol. 2 contains Descriptions of the various Instruments that have been usefully employed in 
determining the Places of the Heavenly Podies, with an Account of the Methods of Adjusting 
and Using them. 


A TREATISE ON ASTRONOMY. 


By Sir JouN HERSCHEL. New Edition. 1 vol. fcp. Svo. Vignette Title, 6s. cloth. 


THE HISTORY OF NATURAL PHILOSOPHY. 


From the Earliest Periods to the Present Time. By BADEN POWELL, M.A.,Savilian Professor 
of Mathematics in the University of Oxford. 1 vol, fcp. 8vo. Vignette Title, 6s. cloth. 


TREATISE ON OPTICS. 


By Sir Davip BnEWsTER, LL.D. F.R.S., &c. New Edition.. 1 vol. fcp. 8vo. Vignette Title, 
and 176 Woodcuts, 6s. cloth. 


A TREATISE ON HYDROSTATICS AND PNEUMATICS. 


By Dr. LARDNER. New Edition. 1 vol. fcp. Svo. 6s. cloth. 


A TREATISE ON MECHANICS. 


By Captain Karerand Dr. LARDNER. New Edition. 1 vol. fcp. Svo. Vignette Title, and 19 
Plates, comprising 224 distinct figures, 6s. cloth. 


A TREATISE ON ELECTRICITY AND MAGNETISM. 


By Dr. LARDNER. 2 vols. fcp. 8vo. 12s. (Vol. 2 is in the press.) 


A TREATISE ON ARITHMETIC. 


By D. Larpner, LL.D. F.R.S. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, 6s. cloth lettered. 


À TREATISE ON GEOMETRY, 


And its Application to the Arts. By Dr. LARDNER. 1 vol. fcp. 8vo. Vignette Title, and 
upwards of 260 figures, 6s. cloth. . 


À TREATISE ON HEAT. 


By D. Larpner, LL.D., &c. 1 vol. fcp. 8vo. with Woodcuts and Vignette Title, 6s. cloth. 


TREATISE ON CHEMISTRY. 


By MicHaEL Donovan, M.R.I.A. Fourth Edition. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, 
6s. cloth. 
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IV. NATURAL HISTORY, ZOOLOCY, ORNITHOLOCY, £c. 


———— —— 


POPULAR CONCHOLOGY ; 


Or, the Shell Cabinet arranged: being an Introduction to the Modern System of Conchology ; 
with a sketch of the Natural History of the Animals, an account of the Formation of the Shells, 
and a complete Descriptive List of the Familiesand Genera, By AGNES CArLow. 1 vol. fcp. 
8vo. with 312 Woodcuts. (Just ready,) 


INTRODUCTION TO THE MODERN CLASSIFICATION OF 


INSECTS; comprising an Account of the Habits and Transformations of the different 
Families ; a Synopsis of all the British, and a Notice of the more remarkable Foreign Genera. 
By J. O. WEsrwoop, Sec. Ent. Soc. London, F.L.S., &c. 2 vols. illustrated with above 150 
Woodcuts, comprising about Two Thousand Five Hundred distinct Figures, :£2. 7s. cloth. 


A MANUAL OF BRITISH COLEOPTERA ; 


or, BEETLES: containing a Description of all the Species of Beetles hitherto ascertained to 
inhabit Great Britain and Ireland, &c. With a Complete Index of the Genera. By J. F. 
STEPHENSs, F.L.S. Author of * Illustrations of Entomology." 1 vol. post 8vo. 14s. cloth. 


DR. TURTONS MANUAL OF THE LAND AND FRESH- 
WATER SHELLS of the BRITISH ISLANDS. A New Edition, thoroughly revised and with 


considerable Additions. By JouN Epwarp Gray, Keeper of the Zoological Collection in 
the British Museum. 1 vol. post 8vo. with Woodcuts, and 12 Coloured Plates, 15s. cloth. 


CONCHOLOGIA SYSTEMATICA : 


Or, Complete System of Conchology: in which the Lepades and Mollusca are described and 
classified according to their Natural Organization and Habits; illustrated with 300 highly 
finished copper-plate engravings, by Messrs. Sowerby, containing above 1500 figures of Shells. 
By L. REEvE, F.L.S. &c. To becompleted in 12 monthly Parts, 12s. each plain, and 21s. cold. 
Vol. 1 is now ready, containing the Lepades and Bivalve Mollusca, with 130 Plates, #3. 5s. 
cloth ; with Coloured Piates, £5. 10s. cloth. 
Vol. 2, the ** Univalve Mollusca,"? with 170 Plates—(SAortly.) 


FIGURES OF MOLLUSCOUS ANIMALS, 


Selected from various Authors. Etched for the Use of Students. By MARIA EMMA GRAY. 
Vol. I. pp. 40, with 78 plates of Figures, 12s. cloth. London, 1842. 


AN INTRODUCTION TO ENTOMOLOGY ; 


Or, Elements of the Natural History of Insects: comprising an account of noxious and useful 
Insects, of their Metamorphoses, Food, Stratagems, Habitations, Societies, Motions, Noises, 
Hybernation, Instinct, &c. By W. Kirpy, M.A. F.R.S. & L.S. Rector of Barham; and W. 
SPENCE, Esq. F. R.S. & L.S. 6th Edit. corrected and considerably enlarged,2vols. (Just ready.) 


It is intended to publish the two first volumes of the ** Introduction to Entomology " as a separa ate work, distinct from 
the third and fourth volumes, and, though much enlarged, at a considerable reduction of price, in order th: it the numerous 
class of readers who confine their study ‘of insects to that of their manners and economy, need not be burtliened with the 
cost of the technical portion of the work, relating to their anatomy, physiology, &c. 


A PRELIMINARY DISCOURSE ON THE STUDY OF 


NATURAL HISTORY. By W. Swainson, Esq. 1 vol. fcp. 8vo. 6s. cloth. 


A TREATISE ON THE NATURAL HISTORY AND 


CLASSIFICATION of ANIMALS. By W.Swarnson, Esq. 1 vol. fcp. 8vo. 6s. cloth lettered. 


NATURAL HISTORY AND CLASSIFICATION OF 


QUADRUPEDS. By W. Swarnson, Esq. 1 vol. fcp. 8vo. with vignette title and 176 
Woodcuts, 6s. cloth. 


NATURAL HISTORY AND CLASSIFICATION OF BIRDS. 


By W. SwatrNSsOoN, Esq. Fcp. 8vo. Vignette Titles and above 300 Woodcuts, 12s. cloth. 


ANIMALS IN MENAGERIES. 


By W. Swainson, Esq. Fcp.8vo. Vignette Title and numerous Woodcuts, 6s. cloth lettered. 


NATURAL HISTORY AND CLASSIFICATION OF FISH, 


AMPHIBIANS, and REPTILES. By W. SwAINSON, Esq. 2 vols.fcp. 8vo. SRI 
Woodcuts and Vignette Titles, 12s. cloth. 


HISTORY AND NATURAL ARRANGEMENT OF INSECTS. 


By.W. Swainson, Esq., and W. E. SHUcKHaAnD, Esq. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title 
and Woodcuts, 6s. cloth. 


A TREATISE ON MALACOLOGY ; 


Or, the Natural Classification of Shells and Shell-fish. By W. SwAINSON, Esq. 1 vol. fcp. 
8vo. with Vignette Title and very numerous Illustrations on Wood, 6s. cloth. 


HABITS AND INSTINCTS OF ANIMALS. 


By W. SWAINSON, Esq. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette and numerous Woodcuts, 6s. cloth. 
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CATALOGUE OF NEW WORKS 


Natural History, Zoology, Ornithology, Conchology, &c. 


TAXIDERMY ; 


Or, the Art of Collecting, Preparing, and Mounting Objects of Natural History. For the 
use of Museums and Travellers. With 5 Plates, 5th Edition, 12mo. 7s. 6d. cloth. 


ESSAYS ON NATURAL HISTORY, 


Chiefly Ornithology. By CHARLES WATERTON, Esq., Author of ‘ Wanderings in South 
America. With an Autobiography of the Author, and a view of Walton Hall. Third 
Edition, fcp. 8vo. 8s. cloth. 


THE BOOK OF NATURE. 


A Popular Illustration of the General Laws and Phenomena of Creation. By JoHN MAsoN 
Goop, M.D. F.R.S., &c. Third Edition, corrected, 3 vols. fcp. 8vo. 24s. cloth. 


LETTERS TO A YOUNG NATURALIST, 


On the Study of Nature and Natural Theology. By J. L. Data ween M.D., &c. Second 
Edition, 12mo. with Illustrations on Wood, 7s. 6d. boards. 


A HISTORY OF THE RARER BRITISH BIRDS. 


Intended as a Supplement to Bewick. With a complete List of Synonyms. By T. C. Eyton, 
Esq., F.L.S. Z.S. 8vo. with numerous Woodcuts, 10s. 6d. boards; in royal 8vo. 21s. boards. 


A MONOGRAPH ON THE ANATIDA OR DUCK TRIBE. 


By T. C. Eyton, Esq., F.L.S.Z.S. 4to. with 24 Plates (some coloured), and numerous 
Woodcuts, €4. cloth. 


A MANUAL OF BRITISH VERTEBRATE ANIMALS; 


Or, Descriptions of all the Animals belonging to the Classes Mammalia, Aves, Reptilia, Am- 
phibia, and Pisces, which have been hitherto observed in the British Islands; including the 
Domesticated, Naturalized, and Extirpated Species. The whole systematically arranged. 
By the Rev. LEoNARD JENYNS, M.A. F.L.S., &c. 1 vol. Svo. 13s. boards. 


TRANSACTIONS OF THE ENTOMOLOGICAL SOCIETY. 


8vo. The last part published is Part 1 of Vol. 3, with 6 Plates, 6s. 


TRANSACTIONS OF THE ZOOLOGICAL. SOCIETY OF 


LONDON. 4to. The last part published is Part 1, Vol. 3, with Plates, 14s. coloured, 
and 12s. plain. 


PROCEEDINGS OF THE ZOOLOGICAL SOCIETY OF LONDON. 


8vo. The last part published is Part 9 for 1841, 6s. cloth. 


TRANSACTIONS OF THE LINNEAN SOCIETY OF LONDON. 


The last part published is Part I, vol. 19. 4to. with Plates, 18s. 


V. BOTANY. 


LADY CALLCOTT'S SCRIPTURE HERBAL. 


(For particulars, vide page 25 of Catalogue.) 


LOUDON’S ENCYCLOPADIA OF TREES AND SHRUBS. 


(For particulars, vide page 11 of Catalogue No. I.) 


HORTUS BRITANNICUS: 


A Catalogue of all the Plants, indigenous to or introduced into Britain. The 3d Edition (1832), 
with a New SUPPLEMENT, prepared, under the direction of J. C. Loupon, by W. H. BAXTER, 
and revised by GEoRGE Don, F.L.S. 1 vol. 8vo. pp. 766, 31s. 6d. cloth. 


The First SUPPLEMENT (1835) separately, 8vo. pp. 26, 2s. 6d. sewed. 
The New SuPPLEMENT (1839) separately, 8vo. pp. 742, 8s. sewed. 


THE THEORY OF HORTICULTURE; 


Or, an Exposition of the Physiological Principles on which the Operations of Gardening are 
conducted. By Professor JounN LINDLEY, Ph.D., F.R.S., L.S. &c. 8yo. with numerous 
Illustrations on Wood, pp. 404 (1840), 12s. cloth. 


INTRODUCTION TO BOTANY. 


By Prof. J. LiNDLEY, Ph.D. F.R.S. L.S. &c. 3d Edition (1839), with Corrections and consi- 
derable Additions, 1 large vol. 8vo. pp. 606, with Six Plates and numerous Woodcuts, 18s. cloth. 
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Botany. 


A NATURAL SYSTEM OF BOTANY; 


Or, a Systematic View of the Organization, Natural Affinities, and Geographical Distribution, 
of the whole Vegetable Kingdom ; together with the uses of the most important species in 
Medicine, the Arts, and Rural or Domestic Economy. By JouN LiNpLEY, Ph.D., F.R.S., 
L.S. &c. 2d Edition, with numerous additions and corrections, and a complete List of 
Genera, with their synonyms. $8vo. 18s. cloth. 


FLORA MEDICA ; 


A Botanical Account of all the most important Plants used in Medicine, in different Parts of 
the World. By Joun LirNDLEY, Ph.D., F.R.S., &c. 1 vol. 8vo. 18s. cloth lettered. 


SCHOOL BOTANY; 


Or, an Explanation of the Characters and Differences of the principal Natural Classes and 
Orders of Plants belonging to the Flora of Europe, in the Botanical Classification of DE 
CANDOLLE. For the use of Students preparing for their marticulation examination in the 
University of London, and applicable to Botanical Study in general. By JoHwN LINDLEY, 
Ph.D., F.R.S., &c. 1 vol. fep. 8vo. with upwards of 160 Woodcuts. 6s. cloth lettered. 


A SYNOPSIS OF THE BRITISH FLORA, 


Arranged according to the Natural Orders. By Professor JonN LINDLEY, Ph.D., F.R.S., &c. 
The 3d Edition (1841), with numerous additions, corrections, and improvements, 12mo. pp. 
390, 10s. 6d. cloth. 


AN INTRODUCTION TO THE STUDY OF BOTANY. 


By Sir J. E. Smrru, late President of the Linnean Society. 7th Edition (1833), corrected ; in 
which the object of Smith's * Grammar of Botany" is combined with that of the “ Introduc- 
tion.” BySir WiLLIAM Jackson HookER, K.H., LL.D., &c. 1 vol.8vo. pp. 522, 36 Steel 
Plates, 16s. cloth; with the Plates coloured, £2. 12s. 6d. cloth. 


THE BRITISH FLORA; 


Comprising the Flowering Plants and the Ferns. By Sir WiLLIAM Jackson Hooker, K.H. 
LL.D. 8νο. 4th Edition, with Plates, containing 82 Figures, illustrative of the Grasses and 
Umbelliferous Plants, 12s. cloth; or coloured, 16s. cloth. 

*.* In this edition all the newly-discovered Species are introduced. The Linean arrangement is followed in the body 


of the work; but in the Appendix are given the Characters of all the Natural Orders, with a List of the Genera, referring 
to the pages where they are described. 


Vol. II. Part 1, of the above (CryproGaAMtA), 8vo. 12s.—Vol. II. Part 2 (FuNGI), completing 
the work, by Sir W. J. Hooker, and the Rev. M. J. BERKELEY. ὅνο. 12s. 


MUSCOLOGIA BRITANNICA. 


Containing the Mosses of Great Britain and Ireland, systematically arranged and described ; 
with Plates, illustrative of the character of the Generaand Species. By Sir W. J. Hooker 
and T. TayLor, M.D. F L.S., &c. 2d Edition, 8vo. enlarged, 31s. 6d. plain ; £3. 3s. coloured. 


ICONES PLANTARUM ; 


Or, Figures, with brief Descriptive Characters and Remarks, of New and Rare Plants, selected 
from the Author's Herbarium. By Sir W. J. HookER, K.H. LL.D. &c. 4 vols. 8vo. with 
400 Plates, £5. 12s. cloth. 


NT 
THE ENGLISH FLORA. 
By Sir James Epwarp SuiTH, M.D. F.R.S., late President of the Linnzan Society, &c. 
6 vols. 8vo. #3. 125. boards. 
Contents :—Vols. I. to IV. the FrLowEnmtNG PrANTS and the Ferns, £2. 8s. 


Vol. V. Part 1, 125.—C n YPTOGA MIA ; comprising the Mosses, Hepatice, Lichens, Characez, 
and Alge. By sir W. J. HOOKER. 


Vol. V. Part 2, 12s.—The FuNc1—completing the work, by Sir J. W. Hooker, and the Rev. 
M. J. BERKELEY, F.L.S. &c. 


COMPENDIUM OF THE ENGLISH FLORA. 


2d Edition, with Additions and Corrections. By Sir W. J. Hooker. 12mo. 7s. 6d. cloth. 


THE SAME IN LATIN. 


5th Edition, 12mo. 7s. 6d. 


GRAMINA BRITANNICA; 


Or, Representations of the British Grasses: with Remarks and occasional Descriptions. By 
I. L. Kwapp, Esq. F.L.S. & A.S. 2d Edition, 4to. with 118 Plates, beautifully coloured, 
pp 250, 548. 16s. boards. 


HORTUS LIGNOSIS LONDINENSIS; 
Or, a Catalogue of all the Ligneous Plants cultivated in the neighbourhood of London. To 
which are added their usual prices in Nurseries. Dy J. C. Loupon, F.L.S. &c. 8yo, 7s. 6d. 


THE EASTERN ARBORETUM; 


Or, Register of Remarkable Trees, Seats, Gardens, &c. in the County of Norfolk. With 
Popular Delineations of the British Sylva. By James Grigor. Illustrated by 50 Drawings 
of Trees, etched on copper by H. NiNHAM. $vo. 17s. 6d. cloth. 
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Botany. 


FIRST STEPS TO BOTANY, 


Intended as popular Illustrations of the Science, leading to its study as a branch of general 
education. By J. L. DRUMMOND, M.D. 4th Edit. 12mo. with numerous Woodcuts, 9s. bds. 


PICTORIAL FLORA ; 


Or, British Botany delineated, in 1500 Lithographic Drawings of all the Species of Flowering 
Plants indigenous to Great Britain ; illustrating the descriptive works on English Botany of 
Hooker, Lindley, Smith, &c. By Miss JAcKsowN. 8vo. 15s. cloth. 


CONVERSATIONS ON BOTANY. 


9th Edition, improved, London, 1840, pp. 302, fcp. 8vo. with 22 Plates, 7s. 6d. cloth; with the 
plates coloured, 12s. cloth. : 

The object of this work is to enable children and young persons to acquire a knowledge of the vegetable productions of 
their native country, by introducing to them, in a familiar manner,the principles of the Linnean System of Botany. For 
this purpose, the arrangement of Linneus is briefly explained ; a native plant of each class, with a few exceptions, is exa- 
mined, and illustrated by an engraving; a short account is added of some of the principal foreign species. 


THE PRINCIPLES OF DESCRIPTIVE AND PHYSIOLOGICAL 


Botany. By J. S. HENstow, M.A. F.L.S -&c. 1 vol. fcp. 8vo. with Vignette Title, and nearly 
70 Woodcuts, 6s. cloth. 


VI. RELICION, THEOLOCY, £c. 


THE GREEK TESTAMENT: 


With copious English Notes, Critical, Philological, and Explanatory. By the Rev. S. T. 
BLOOMFIELD, D.D. F.S.A. 3d Edit. improved, 2 vols. 8vo. with a Map of Palestine, 40s. cloth. 


COLLEGE AND SCHOOL GREEK TESTAMENT; 


With English Notes. By the Rev. S. T. BLooMFIELD, D.D. 2d Edition, with Map, 10s. 6d. 
cloth. 


GREEK & ENGLISH LEXICON TO THE NEW TESTAMENT ; 


Especially adapted to the use of Colleges, and the Higher Classes in Public Schools; but also 
intended as a convenient Manualfor Biblical Students in general. By Dr. BLOOMFIELD. 
Fep. 8vo. 9s. cloth. 


GREEK & ENGLISH LEXICON TO THE NEW TESTAMENT. 


By E. RonrNsoN, D.D. Author of ‘Biblical Researches." Edited, with careful revision, 
corrections, &c. by the Rev. Dr. BLOOMFIELD. 1 vol. 8vo. 18s. cloth. 


THE FAMILY EXPOSITOR ; 


Or, a Paraphrase and Version of the New Testament : with Critical Notes, and a Practical 
Improvement of each Section. By P. DoppRipcE, D.D. To which is prefixed, a Life of the 
Author, by A. Kippis, D.D. F.R.S. and S.A. New Edition, 4 vols. 8vo. £1. 16s. cloth. 


THE CONTINUOUS HISTORY OF THE LIFE AND WRITINGS 


OF ST. PAUL, on the basis of the Acts; with Intercalary Matter of Sacred Narrative, supplied , 


from the Epistles, and elucidated in occasional Dissertations: with the Hore Pauline of Dr. 
Paley, in a more correct edition, subjoined. By JAMES TATE, M.A. Canon Residentiary of 
St. Paul’s. 8vo. with Map, 13s. cloth. 


THE PRINCIPLES OF CHRISTIAN PHILOSOPHY ; 


Containing the Doctrines, Duties, Admonitions, and Consolations of the Christian Religion. 
By JoHN Burns, M.D. F.R.S. 5th Edition, 12mo. 7s. bds. 
CONTENTS. 

Man is created for a Future State of Happiness; on the Means by which a Future State of 
Happiness is procured; of what is required of Man that he may obtain a Future State of 
Happiness; of the Nature of the Future State of Happiness; ofthe Preparation for the Future 
State of Happiness ; of Personal Duties ; of Relative Duties ; of the Duties Men owe to God ; 
of the Admonitions and Consolations afforded by the Christian Religion. 


A COLLECTION OF HYMNS AND PSALMS, 


For Public and Private Worship. Selected and prepared by A. Kippris, D.D., ABRAHAM 
Rees, D.D., the Rev. THoMas JEnvrs, and the Rev. T. MoncAN. To which is added, a 
SuPPLEMENT. New Edition, corrected and improved, 18mo. 5s. bound. 


THE NEW DEVOUT COMMUNICANT, 


According to the Church of England ; containing an Account of the Institution, Prayers, and 
Meditations, before and after the Administration, and a Companion at the Lord's Table. By 
the Rev. JawEs Fonp, B.D. 7th Edition, 18mo. 2s. 6d. bound in cloth, with gilt edges; 
fcp. 8vo. 3s. 6d. bound. 
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Religion, Theology, &c. 


A SCRIPTURE HERBAL: | 


With upwards of 120 Wood Engravings. By LADY CALLcort. Sq. crown 8vo. (Just ready). 


This work will contain an account of all the Plants, Drugs, Perfumes, and Gums, mentioned m the Bible: with one or 
more woodeuts of every species (excepting two, of which no authentic figure can be obtained). The Bible names are 
retained, and the modern Botanic appellations added ; together with the Linnean class and order, and also the Natural 
orders, according to the latest authorities. The texts of Scripture in which the plants are mentioned are enumerated ; and 
an account of the growth, native country, and uses of the plants is given, collected from ancient and modern authors. 


PRAYERS FOR FAMILIES : 


Consisting of a Form, short but comprehensive, for the Morning and Evening of every day in 
theweek. Selected by the late E. PEAnsoN, D.D. Master of Sidney Sussex College, Cambridge. 
To which is prefixed, a Biographical Memoir of the Editor. New Edit. 18mo. 2s. 6d. cloth. 


| A CENTURY OF CHRISTIAN PRAYERS, 


On FAITH, HOPE, and CHARITY ; with a Morning and Evening Devotion. By the Rev. 
JAMEs Fonp, B.D. 3d Edition, 18mo. 4s. cloth. 


THE SUNDAY LIBRARY: | 


Containing nearly One Hundred Sermons by the following eminent Divines. With Notes, &c. 
by the Rev. T. F. Dippin, D.D. 6 vols. fcp. 8vo. with Six Portraits, 30s. cloth. 


Archbp. Lawrence , Bp. Huntingford Archdeacon Nares Professor White Rev W. Jones (of Nayland) 
* — Secker * Maltby is Pott Rev. Arch. Alison * C. W.Le Bas 
Bp. Bloomfield * Mant Dr. Blair * C. Benson * H.H. Milman 
* Gray * Newton ** Chalmers * Joshua Gilpin *  R. Morehead 
* Heber * Porteus * p'Oyly *  G. Haggitt * Thomas Rennelt 
* Hobart * Jj. B. Sumner * Paley * Robert Hall * J.H. Spry 
* Horne * Van Mildert E Parr * J, Hewlett * Sydney Smith 
** Horsley Dean Chandler * Shuttleworth * A. Irvine * Thomas Townson. 


ORIENTAL CUSTOMS, 


|. Applied to the Illustration of the Sacred Scriptures. By SAMUEL BunpER, A.M. 3d Edit. 
with additions, fcp. 8vo. 8s. 6d. cloth. 
CoNTENTS. 


Houses and Tents—Marriage—Children—Servants—Food and Drink—Dress and Clothing— | 
Presents and Visiting—Amusements—Books and Letters—Hospitality—Travelling—Respect 
and Honour—Agriculture—Cattle and Beasts— Birds, Insects, and Reptiles—Fruit and Wine 


—Kings and Government—War—Punishments—Religion—-Time and Seasons—Medicine— 
Funerals, &c. 


THE SACRED HISTORY OF THE WORLD, 


Philosophically considered. By SHARON TURNER, F.S.A. R.A.S.L. New Edit. 3 vols. 8vo. 42s. 


Vol. 1 considers the Creation and System of the Earth, and of its Vegetable and Animal Races 
and Material Laws, and Formation of Mankind. 


Vol. 2, the Divine Economy in its special Relation to Mankind, and in the Deluge, and the 
History of Human Affairs ; 


Vol. 3, the Provisions for the Perpetuation and Support of the Human Race, the Divine System 
} of our Social Combinations, and the Supernatural History of the World. 


|! THE DOCTRINE OF THE DELUGE ; 


Vindicating the Scriptural Account from the Doubts which have recently been cast upon it by 
Geological Speculations. By the Rev. L. VERNON Harcourt. 2 vols. 8vo. 36s. cloth. 


LETTERS FROM AN ABSENT GODFATHER ; 


Or, a Compendium of Religious Instruction for Young Persons. By the Rev. J. E. RIDDLE, 
M.A. Fcp. 8vo. 6s. cloth. 


DISCOURSES ON THE PRINCIPAL POINTS OF THE 


SOCINIAN CONTROVERSY—the Unity of God, and the Trinity of Persons in the Godhead ; 
the Supreme Divinity of Jesus Christ; the Doctrine of the Atonement ; the Christian Charac- 
ter,&c. By RALPH WaARDLAw, D.D. 5th Edition, 8vo. 15s. cloth. 


OF THE APOSTACY PREDICTED BY ST. PAUL. 


| By the Rev. Mortimer O'SurLIVAN, D.D. Rector of Killyman. Royal 8vo. pp. 596, 14s. 
cloth. Dublin, 1842. 


| SERMONS, BY DR. WARDLAW. 


8vo. 12s. boards. 


A SEARCH INTO THE OLD TESTAMENT. | 


In order to trace its claim of being the Depository of Divine Communications. By JosEPH 
HumgE, Translator of ‘‘ Dante’s Inferno.? Post 8vo. 7s. cloth. 


THE HOLY BIBLE, 


Newly Translated from the Original Hebrew only. ByJ. BELLAMY. 4to. Parts 1 to 8. 


CATALOGUE OF NEW WORKS 


Vil. ARCHITECTURE, ANTIQUITIES, PRACTICAL 
MECHANICS, AND CIVIL ENCINEERING. 


TRANSACTIONS OF THE 


Engineers, 4to. 


Vor. II. with Twenty-three finely engraved Plates, 28s. cloth. 


List or SUBJECTS. 
Account of the Bridge over the Severn, near | 
the Town of Tewkesbury, in the County of 


INSTITUTION OF CIVIL 


field, Yorkshire, designed and erected by 
William Bull, Esq., A. Inst. C. E. 


Gloucester, designed by Thomas Telford, and | A Series of Experiments on the Strength of Cast 


erected under his Superintendence. By Mr. | 


W. Mackenzie, M. Inst. C. E. 


| Tron. By the late Francis Bramah, Esq., 


M. Inst. C. E. 


A Series of Experiments on different kinds of | On certain Forms of Locomotive Engines. By 


American Timber. By W. Dennison, Esq. 
Lieut. Royal Enzineers. F.R.S. A. Inst. C. E. 


On the Application of Steam as a Moving | 
Power, considered especially with reference 
to the economy of Atmospheric and High 

George Holworthy 


Pressure Steam. By 
Palmer, Esq., M. Inst. C. E. 


Description of Mr. Henry Guy's Method of 
giving a true Spherical Figure to Balls of 


Metals, Glass, Agate, or Hard Substances. 
Comniunicated by Bryan Donkin, Esq., V. P. 
Inst. C. E. 


On the Expansive Action of Steam in some of 


the Pumping Engines at the Cornish Mines. 
By William Jory Henwood, Esq., F.G.S., 


Secretary of the Royal Geological Society of 
Cornwall, H. M. Assaye-Master of Tin in the 
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circumstances of this Country. By R. Torrens, Esq. F.R.S. 8vo. 12s. boards. 


AN ESSAY ON THE EXTERNAL CORN TRADE. 


By R. Torrens, Esq. F.R.S. With an Appendix on the mears of Improving the Condition 
of the Labouring Classes. New Edition, 8vo. 14s. boards. 


X. SPORTING, FIRE ARMS, VETERINARY MEDICINE, &c. 


BLAINE’S ENCYCLOPEDIA- OF RURAL SPORTS. 


(For particulars, vide page 10 of Catalogue, No. I.) 


INSTRUCTIONS TO YOUNG SPORTSMEN 


In all that relates to Guns and Shooting. By Lieut. Col. P. HAwKeEr. 8th Edition, corrected, 
enlarged, and improved, with numerous explanatory Plates and Woodcuts, 8vo. £1. 1s, cloth. 


SPORTING SCENES AND COUNTRY CHARACTERS. 


By MARTINGALE. 1 vol. square crown 8vo. beautifully embellished with Wood Engravings 
in the highest style of the Art, £1. 1s. handsomely bound in a new style. 


THE FLY-FISHER’S GUIDE, 


Illustrated by Coloured Plates, representing upwards of 40 of the most useful Flies, accurately 
copied from Nature. By G. C. BAINBRIDGE. 4th Edition, 8vo. 10s. 6d. cloth. 


TROUT AND SALMON FISHING IN WALES. 


By G. A. HANsARD. 12mo. 6s; 6d. cloth. 


THE FLY-FISHER’S ENTOMOLOGY, 


Illustrated by Coloured Representations of the Natural and Artificial Insect ; and accompanied 
by a few Observations and Instructions relative to Trout and Grayling Fishing. By ALFRED 
RoNarps. 2d Edition, with 20 Copperplates, coloured, 8vo. 14s. cloth. 


THE COURSER’S COMPANION. 


By THomaAs THACKER. 2d Edition, revised and enlarged; to which is added, The Breeder's 
Guide, or Breeding in all its Branches. 2 vols. 8vo. #1. 10s. cloth. 
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32 NEW WORKS PRINTED FOR LONGMAN AND Co. 


Sporting, Fire-Arms, Veterinary Medicine, &e. . [ 


A POCKET COMPENDIUM OF COURSING RULES AND 


BYE-LAWS, for Use in the Field. By THomas THACKER. ls. 6d. sewed. 


THE GUN; . 
Or, a Treatise on the various Descriptions of Small Fire Arms. By W. GREENER, Inventor of 
an improve method of Firing Cannon by Percussion, &c. 8vo. with Illustrations, 15s. cloth. 


THE SCIENCE OF GUNNERY, 


As applied to the Use and Construction of Fire Arms. By WILLIAM GREENER, Author of 
“The Gun,” &c. With numerous Plates, 15s. cloth. 


THE ENGINES OF WAR, δα; 
Being a History of Ancient and Modern Projectile Instruments and Engines of Warfare and 
Sporting; including the Manufacture of Fire Arms, the History and Manufacture of Gun- 
powder, of Swords, and of the cause of the Damascus Figure in Sword Blades, with some 
Observations on Bronze: to which are added, Remarks on some Peculiarities of Iron, and on 
the Extraordinary Effect produced by the Action of Sea-water on Cast Iron; with Details of 
various Miscellaneous Experiments. By H. WILKINSON, M.R.A.S. 1 vol. 8yo. 9s. cloth. 


WHITES COMPENDIUM OF THE VETERINARY ART; 


Containing Plain and Concise Observations on the Construction and Management of the 
Stable; a brief and popular Outline of the Structure and Economy of the Horse; the Nature, 
Symptoms, and Treatment of the Diseases and Accidents to which the Horse is liable; the 
best method of performing various Important Operations ; with Advice to the Purchasers of 
Horses; anda copious Materia Medica and Pharmacopoeia. 17th Edition, entirely recon- 
structed with considerable Additions and Alterations, bringing the work up to the present state - 
of Veterinary Science. By W. C. SPooNER, Veterinary Surgeon, &c. &c. 8yo. pp. 588, with 
coloured Plate, 16s. cloth. London, 1842. 


WHITE’S COMPENDIUM OF CATTLE MEDICINE; 


Or, Practical Observations on the Disorders of Cattle and other Domestic Animals, except 
the Horse. 6th Edition, re-arranged, with copious Additions and Notes, by W. C. SPooNER, 
Vet. Surgeon, Author of a “Treatise on the Influenza,” and a “Treatise on the Foot and 
Leg of the Horse," &c. Svo. 9s. cloth. ὃ 


A TREATISE ON THE STRUCTURE, FUNCTIONS, AND 


DISEASES of the FOOT and LEG of the HORSE; comprehending the Comparative Anatomy 
of these parts in other Animals, embracing the subject of Shoing and the proper Treatment of 
| the Foot ; with the Rationale and Effects of various Important Operations, and the best methods 
of performing them. By W. C. SPOONER, M.R.V.C. 12mo. pp. 398, 7s. 6d. cloth. London, 1840. 


A TREATISE ON THE INFLUENZA OF HORSES. 


Showing its Nature, Symptoms, Causes, and Treatment; embracing the subject of Epizootic 
Disease generally. By W. C. SPooNEn, M.R.V.C. 12mo. pp. 118, 3s. 6d. cloth. London, 1841, 


HIPPOPATHOLOGY ; 


A Systematic Treatise on the Disorders and Lameness of the Horse; with their modern and 
most approved Methods of Cure; embracing the doctrines of the English and French 
of an improved method of Firing Cannon by Percussion, &c. 8vo. with Illustrations, 15s. cloth. 
Veterinary Schools. By W. PERcIvALL, M.R.C.S. Veterinary Surgeon in the 1st Life Guards. 
Vol 1, Svo. pp. 340, 10s. 6d. boards; Vol. 2, 8vo. pp. 436,14s. London, 1831-40 


THE ANATOMY OF THE HORSE; 


EmbracingtheStructureoftheFoot. By W. PERCIVALL, M.R.C.S. 8vo.pp.478, £1.cl. Lond. n.d. 


A TREATISE ON THE FOOT OF THE HORSE, 


Anda New System of Shoeing, by one-sided nailing ; and on the Nature, Origin, and Symptoms 
of the Navicular Joint Lameness, with Preventive and Carative Treatment. By JAMES 
TunxNER, M.R.V.C. Royal Svo. pp. 118, 7s. 6d. boards. London, 1832. 


A REGISTER OF EXPERIMENTS, 


Anatomical, Physiological, and Pathological, performed on Living Animals. By J. TURNER, 
M.R.V.C. 8vo. 2s. 6d. sewed. 


A MANUAL OF PHARMACY, 


For the Student in Veterinary Medicine; containing the Substances employed at the Royal 
Veterinary College, with an attempt at their classification, and the Pharmacopeeia of that In- 
stitution. By W. 7. T. Morton. 2d Edition, 12mo. pp. 304, 9s. cloth. London, 1839. 


A VETERINARY TOXICOLOGICAL CHART, 


Containing those Agents known to cause Death in the Horse; with the Symptoms, Antidotes, 
Action on the Tissues, and Tests. By W. J. T. Morron. 12mo. 6s. in case; 8s. 6d. on rollers. 


THE ART OF SHOEING HORSES. 


| . By the SigvR DE SOLLEYSEL. To which are added, Notes on his Practice. By FREDERICF 


CLIFFORD CHERRY, Principal Veterinary Surgeon, late to the Second Life Guards. 8vo. pp. 80 
5s. cloth. London, 1842. 
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